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Том 1. Глава 1. Свадьба
"Директор Лю, вы тоже пришли на свадьбу Жао? Давайте, выпьем!"
При виде переполненного зала передо мной, я ощущал себя немного отстраненным. Неловко поднял свой бокал с вином и осушил до дна. Я уже не был уверен в том, как много выпил. Более того, я не был уверен, пил ли я вино, пиво или просто воду, я не смог бы сказать, что это было на вкус — не говоря уж о том, кто именно настоял на том, чтобы я выпил.
Поглядев по сторонам, я сел, вспоминая каждый момент, который я провел с Жао Яньянь, которая когда-то была моей богиней. А теперь я мог только молча наблюдать, как она становится чужой невестой.
Жао Яньянь и я были одноклассниками в старшей школе, даже сидели рядом. Уже тогда она была в центре внимания, не только потому что ее оценки были безупречны, а сама она талантлива, куда важнее была ее красота, благодаря которой ее негласно считали первой красавицей школы.
Несмотря на то что я сидел рядом с ней, мы не слишком часто разговаривали, пара слов тут, пара слов там — и все это были просто бессмысленные разговоры ниочем. В старшей школе я был довольно-таки замкнутым. Кроме того, из-за того что мои оценки были плохими, я не был любимчиком учителей, не привлекал к себе особого внимания — и мог считаться одним из тех, чье существование не имеет какого-то особенного значения.
Не помню, когда именно это началось, но я очень сильно влюбился в Жао Яньянь — хотя это могло быть всего лишь влечение. Мне нравилось тихонько наблюдать за ней, ловить каждое движение, каждую эмоцию. Однако я никогда не признавался ей в этом — потому что у нее было множество поклонников, и все они на тот момент превосходили меня.
На втором году обучения в старшей школе класс разделили, и наши пути разошлись. Она выбрала гуманитарное направление, в то время как я продолжал изучать естественные науки, которые не так уж хорошо мне давались — однако я всегда боялся всего нового, потому-то и остался с остальным классом.
После того, как нас с Жао Яньянь разделили, я думал что могу забыть об этой девушке, о которой думал днями и ночами — однако я ошибался. Мои мысли о Жао Яньянь никуда не делись, я думал о ней все больше и чаще, до тех пор пока она не стала целью всей моей жизни.
Я знал, что она легко попадет в лучшие университеты страны с ее оценками, так что если я хотел продолжать с ней видеться, мне нужно было трудиться не покладая рук. Поставив перед собой эту цель, я посвятил всего себя учебе, наверстывая за последний год все те знания, которые упустил за первый и второй.
Наконец, я прошел вступительные экзамены — и мои результаты оказались достаточно высокими, чтобы поступить в Университет Хуася, широко известный по всей стране. Это чрезвычайно обрадовало моих родителей — однако я знал, что все это стало возможно лишь благодаря Жао Яньянь. Если бы я так не тосковал по ней и не знал, что она может поступить в Университет Хуася, я не старался бы так упорно.
После зачисления, я был действительно удивлен, когда впервые с ней встретился. Мы не виделись целый год, и за это время Жао Яньянь стала еще красивее. Несмотря на то что я больше не смотрел на себя настолько уничижительно, как раньше, сравнивая себя с ней, я понимал что не достоин ее. Какой студент в Университете Хуася не был выдающейся личностью еще в старшей школе? Сравнивая себя с ними, я не находил ничего, чем мог бы гордиться.
Что меня удивляло, так это то что у Жао Яньянь, которая теперь была первой красавицей Университета Хуася, ни разу за эти четыре года не было парня — даже ни единого слуха о чем-то таком.
Еще в старшей школе было очевидно, что она из очень богатой семьи. У нее был личный водитель, который привозил ее на занятия и отвозил ее домой. Мои же родители были рабочими людьми.
На протяжении всех четырех лет учебы в университете, я пытался сократить дистанцию между нами. Я изучал экономику, изучал политику, выучил несколько иностранных языков, вступал в самые разные клубы, стараясь стать лучше, стал профи в баскетболе, футболе, плавании, кикбоксинге, стрельбе — и даже представлял Университет Хуася на национальных студенческих соревнованиях. Можно сказать, что в Университете я стал совершенно другим человеком по сравнению с трусливым Лю Лэем из средней школы, настоящей звездой Университета. Теперь мною интересовались множество девушек — но я не мог забыть Жао Яньянь.
Возможно, из-за своего характера, но я до сих пор не мог признаться Жао Яньянь в любви, я боялся ошибиться, боялся быть отвергнутым, боялся потерять те чувства, которые были со мной на протяжении всех этих лет. С моей точки зрения, то, что я все еще не признался ей в любви, означало что у меня все равно есть на это шанс — и я не собирался потратить его просто так, я продолжал становиться все лучше, превозмогать самого себя.
После выпуска, я устроился на работу в ту же компанию, что и Жао Яньянь. Я все еще был одинок — так же как и она.
К концу того года, в котором мне исполнился тридцать один год, я наконец добрался до пика своей карьеры, я стал главным исполнительным директором компании в регионе Хуася. Я знал, что тот момент, который я так долго ждал, пришел, я был готов признаться Жао Яньянь в своих чувствах на Рождество.
Говорят, что в восьми или девяти случаях из десяти жизнь идет не по тому пути, по которому нам хочется.
В Рождество я заказал букет цветов у флориста пораньше с утра и забронировал столик в ресторане Максим. Я собирался позвать Жао Яньянь на обед — и за обедом найти подходящий момент для признания.
Когда я в прекрасном настроении вошел в офис, секретарь Сяо Жан вручила мне несколько открыток. Я улыбнулся — приятно быть главным исполнительным директором, даже если ты не посылаешь никому открыток, люди все равно посылают их тебе.
Самой первой среди открыток была открытка-приглашение, такие я получал каждый день. Будучи главным исполнительным директором компании в регионе, я должен был то и дело участвовать в различных публичных мероприятиях. Я лениво открыл ее, заглянул внутрь — и сразу же после этого ощутил, как мир вокруг меня перевернулся с ног на голову, а сам я застыл на месте. Моя голова моментально опустела; это приглашение было словно удар грома посреди ясного неба, который поразил меня прямо в сердце.
Жао Яньянь выходит замуж?! Мне вдруг захотелось расплакаться — но я был не способен на это. А глядя на имя жениха, я не знал, стоит ли мне плакать или смеяться — это был мой ассистент Сюй Цинвэй. Он женится на Жао Яньянь? Почему я не слышал об этом ничего до этого момента? На моих губах появилась кривая усмешка. Все это время я был сосредоточен на своей карьере и редко интересовался другими вещами. Особенно смешно было то, что именно Сюй Цинвэй был тем, кого я повысил из заведующего по связям с общественностью когда стал исполнительным директором, так что его место теперь занимала Жао Яньянь.
Через некоторое время я наконец успокоился. Пусть то, что не имело начало, получит хотя бы конец.
Я поднял свой бокал с вином и, шатаясь, подошел к Жао Яньянь и Сюй Цинвэю, после чего промямлил, "Сюй, Жао. Я... я желаю вам сто лет прожить душа в душу и побыстрее завести ребенка!"
Сюй Цинвэй и Жао Яньянь подняли бокалы в ответ, Жао улыбнулась неотразимо и ответила мне, "Спасибо, директор Лю!"
Я осушил бокал вина и хотел было вернуться к столу — как вдруг ощутил боль в груди и упал на пол.
Увидев это, Сюй Цинвэй тут же закричал, "Скорее, вызывайте скорую! Директор Лю упал в обморок и ударился головой! У него идет кровь!"
Жао Яньянь быстро склонилась ко мне, стараясь оказать первую помощь.
Скорая быстро доставила меня в больницу, где я вскорости оказался на хирургическом столе. Не знаю почему, но мой разум был чист — однако мое тело не могло пошевелиться ни на миллиметр.
Врач, одетый в белый халат, проверил показания приборов, стоящих рядом с хирургическим столом — и быстро велел кому-то другому, "Используйте дефибриллятор, передозировка алкоголя вызвала остановку сердца!"
Кто-то другой, кажется, медсестра, тут же прижала дефибриллятор к моей груди.
"Разряд!", крикнул врач.
Медсестра снова прижала дефибриллятор к моему телу.
Врач в белом покачал головой, "Это бесполезно. Дайте ему кардиостимулирующее и спросите, нет ли у него каких-нибудь последних слов."
Снаружи операционной, где почти весь персонал компании ожидал с тревогой, показалась медсестра и задала вопрос, "Кто из вас Жао Яньянь?"
Жао Яньянь, в свадебном платье, побледнев на мгновение, тут же направилась к ней.
Медсестра сказала ей, "Пациента уже не спасти, но он хочет что-то вам сказать."
Когда я с трудом открыл глаза, Жао Яньянь уже была рядом.
"Жао Яньянь, я... я всегда... я всегда хотел сказать тебе... Яньянь, я... я люблю... тебя", и с этими словами на губах, я покинул этот мир без сожалений.
По лицу Жао Яньянь вдруг потекли слезы, она нежно коснулась лица человека на хирургическом столе — нет, уже лица мертвеца — и прошептала, "Лю Лэй, если бы ты сказал мне эти слова чуть раньше, я стала бы твоей женой невзирая ни на что..."
Том 1. Глава 2. Неожиданное перерождение
Услышать слова Жао Яньянь я уже не мог — потому что был мертв.
Однако через какое-то время я очнулся посреди какого-то огромного дворца. Он был похож на императорские дворцы, которые частенько показывают по телевизору в сериалах про династию Цинь или вроде того, правда, выглядел довольно-таки мрачно и сверхъестественно.
Прямо передо мной был какой-то комичный пожилой человек, который очень старался выглядеть величаво, а рядом с ним были два странных человека, которые походили на своего рода судей. А над ними была здоровенная табличка с тремя словами — "Дворец Бога Смерти".
Вы что, серьезно? Первым делом я сразу же подумал, что это съемки какого-то телешоу. Судя по дворцу, в жанре хоррор, но если поглядеть на этих троих, то скорее комедия. Я не смог сдержать вздох — слишком много посредственных режиссеров расплодилось.
Пока я соображал, забавный старичок в центре разъяренно ударил по столу, за которым сидел, и уставился на меня, "Ты кто такой и почему ты не преклонил колени перед лицом Бога Смерти?"
Похоже, что они принимают меня за какого-то актера на второстепенной роли. И я ответил, "Эй, старик, ты взял не того человека, понял? Я не хочу играть в твоей маленькой постановке!"
Услышав мои слова, все трое побледнели, и Судья А (так я обозначил его для себя) забормотал, "Твою мать, он что, психически больной?"
Судья Б принялся рыться в каких-то записях — но, похоже, ничего интересного не нашел и с удивлением заявил, "Что-то не так, никто не должен был умереть в этот момент времени, почему же этот человек здесь?"
Забавный старикан шарахнул по столу еще раз и велел, "Раз он здесь, значит он мертв. Дайте мне его имя чтобы я, как Бог Смерти, мог отправить его на реинкарнацию!"
Я мертв? Как это я мертв?? А потом я вспомнил — ну да, правильно, я мертв. Я выпил слишком много на свадьбе Жао Яньянь — и после того, как реанимация не удалась, оказался здесь.
Похоже что я и правда мертв. Черт возьми, я практически полностью запорол свою жизнь, сначала боролся с самим собой, а потом умер, так и не познав любовь. Все это напомнило мне цитату из одного очень старого фильма: Когда-то я испытывал искренние чувства, но не дорожил ими, а теперь могу лишь сожалеть об этом — и это самая жестокая пытка в человеческой жизни. Если бы бог дал мне еще один шанс, я бы сказал ей всего три слова, "Я люблю тебя", и если бы мне было позволено избрать срок для этой любви, я надеюсь что это были бы десять тысяч лет.
Этот старикан, называющий себя Богом Смерти, сказал что я могу реинкарнировать? Это значит что у меня все еще есть шанс познать любовь, в своей следующей жизни я не пропущу ни одну женщину, которая мне понравится! Эти мысли вызывали у меня какой-то нездоровый энтузиазм.
Так что я сказал ему, "Эй, братишка, меня зовут Лю Лэй, поскорее устрой мне мою реинкарнацию!"
Бог Смерти ответил гневно, "Заткнись! Какой я тебе, мать твою, братишка? Я старше чем твои предки!"
После многих лет, проведенных в бизнес-сфере, я научился понимать как правильно польстить людям, я знал, что если я хочу добиться от Бога Смерти реинкарнации в богатую семью, мне придется целовать его старый зад. Так что я рассмеялся беззлобно, "Я назвал тебя братишкой потому что ты выглядишь молодым и полным сил, если бы ты не сказал мне, я бы ни за что не поверил что ты настолько стар! Слушай, я просто оказался здесь и думал что это съемки какого-то сериала — и был удивлен тем, как режиссер смог найти такого фактурного актера, как ты. Ты намного красивее чем Чоу Юньфат и Энди Лау!" Сказав это, я подумал что Бог Смерти может и не знать кто такие Чоу Юньфат и Энди Лау, так что немедленно добавил, "И куда красивее чем эта мелочь Пань Ан!"
Услышав мои слова, Бог Смерти расплылся в довольной улыбке и повернул свое морщинистое лицо к Судье А с вопросом, "Я и правда так молодо выгляжу?"
Судья А, похоже, тоже решил ему польстить — так что ответил сразу же, "Поздравляю, Бог Смерти, поздравляю, среди всех духов нет никого красивее тебя!"
Бог Смерти рассмеялся довольно, услышав это, и сказал мне благожелательным тоном, "Так как там тебя зовут? Ох, верно, Лю Лэй. Отныне ты мой лучший друг! Как правитель подземного царства, я называю тебя своим младшим братом! Не волнуйся, братишка, я обязательно найду для тебя лучшую семью!"
Я тут же отблагодарил его, мое сердце было переполнено радостью — мой план сработал!
Бог Смерти велел Судье Б, "Найди время жизни и время смерти моего братишки!"
Поискав немного, Судья Б с удивленным лицом заявил, "Бог Смерти, посмотри, твой братишка должен был прожить сто восемь лет, он не мог умереть сейчас!"
Услышав это, Бог Смерти взял у него его записи и изучал их с серьезным выражением лица некоторое время, после чего снова шарахнул по столу, прочистил горло и заорал на весь дворец, "Дерьмо, кто из вас, мелкие дьяволята, притащил моего братишку сюда?"
Через некоторое время появился бес, шагающий неуверенно и в страхе тут же бухнулся на пол перед лицом Бога Смерти, "Прошу, не гневайся, господин, я, недостойный, случайно оказался в больнице и увидел этого человека на смертном одре, я не знал что он твой братишка, поэтому и прихватил его душу с собой!"
Чего? Услышав, что я оказался здесь по ошибке, я потерял дар речи. Какой же я все-таки неудачник! А я-то думал что такие служебные ошибки случаются только в мире живых — но, похоже, мир мертвых от них тоже не застрахован.
Бог Смерти в гневе закричал, "Плевал я на твои оправдания! У тебя что, глаза из задницы растут? Ты нарушил правила! Книга Жизни и Смерти гласит, что мой братишка должен был попасть в больницу — но в ней не сказано, что он должен был умереть! Кто-нибудь, возьмите это ничтожество и киньте в кипящее масло! Я навеки лишаю его возможности возродиться в новую жизнь!"
Несколько странных людей... вернее, призраков, тут же появились, схватили беса и вытащили наружу.
Мне было плевать, что там будет с ним дальше, я всего лишь хотел реинкарнироваться, и как можно скорее, так что спросил Бога Смерти, "Братишка, так ты поможешь возродиться мне?"
Бог Смерти сморщился угрюмо, "Братишка, я бы с радостью, но из-за того, что этот идиот притащил тебя раньше срока, я ничего не могу поделать!"
Мое сердце застыло у меня в груди, но я продолжал упрямо спрашивать, "Не могу же я быть единственным, кто умер по ошибке, так? Что насчет других?"
Бог Смерти ответил, "А, эти? Просто призраки, которые скитаются тут и там, ожидая пока срок их жизни подойдет к концу и они смогут получить свою реинкарнацию."
Но я не сдавался, "Раз уж я оказался тут по ошибке, нет ли способа вернуть мою душу в мое тело?"
Бог Смерти поглядел на меня с жалостью, "Братишка, ты подписывался стать донором органов при жизни?"
Я кивнул и спросил смущенно, "А что?"
Бог Смерти покачал головой, "Я бы вернул тебя, но твои органы наверняка уже были извлечены из твоего тело, а твое тело препарировано студентами-медиками."
Похоже, что я не просто неудачник — я полный неудачник! Неужели моя судьба это сотни лет скитаний по миру мертвых?
В этот момент Судья Б, похоже, что-то вспомнил — и принялся нашептывать на ухо Богу Смерти. Выслушав его, Бог Смерти шлепнул по своей коленке и воскликнул, "Точно! Вашу ж мать, как я мог забыть? Братишка, хочешь переродиться?"
"Переродиться?" переспросил я. Раньше я читал о таком только в веб-новеллах.
Бог Смерти решил, что я не понял, и принялся объяснять, "Перерождение означает, что твоя душа вернется в твое тело в прошлом..."
Я махнул рукой, прерывая его, "Я знаю что такое перерождение, но разве все остальные, кто умирал до своего срока, не имели на него шанса?"
Бог Смерти покачал головой, "Мы не можем перерождать всех подряд, места ограничены, к тому же каждое перерождение я должен утверждать с Небесами. Следующее перерождение я хотел загнать по хорошенькой цене, но так как ты теперь мой братишка, я подарю его тебе! Все равно богатств мне хватает."
Похоже, что это перерождение это очень ценный дар! Как же правильно я поступил, побратавшись с Богом Смерти! В веб-новеллах люди, которые перерождались, частенько получали всякие супер-силы — может, и я могу? Так что я без стыда спросил, "Братишка, а какие-нибудь супер-силы при перерождении прилагаются?"
"А, это" Бог Смерти задумался, "у меня нет власти решать, но если ты действительно хочешь, я могу подать заявку для получения сверхспособностей на Небеса. Хотя это может занять некоторое время."
Услышав это, я тут же спросил, "Сколько времени это может занять?"
Бог Смерти подумал и ответил, "Трудно сказать. Может, день. Может, год. Заявка на получение сверхспособностей для предыдущего перерожденного нами человека вернулась к нам вчера, в этот раз все должно быть быстрее, возможно всего пара сотен лет."
Серьезно, несколько сотен лет? Я быстро спросил, "И как, предыдущий перерожденный получил эти способности?"
Бог Смерти ответил, "Ага, как же, к этому моменту умер правнук этого человека, и умер несчастным. Его последние слова были 'Если бы мой прадед имел сверхспособности'!"
Услышав это, я едва не упал в обморок, но удержался на ногах. Покачал головой, "Братишка, не волнуйся. Если мне суждено будет получить эти силы, я получу их, если нет, то и ладно!"
Бог Смерти улыбнулся, "Я могу дать тебе телефон, так что если у братишки будут какие-то просьбы, он сможет позвонить мне в любое время!"
Телефон? Я спросил, "И я смогу звонить тебе из мира живых?"
Бог Смерти кивнул, "Конечно, Эдисон и Белл сделали его для меня. Ах да, я и забыл тебе сказать, Эдисон у нас старший разработчик в Бог Смерти Текнолоджи!"
Судья Б протянул мне изысканный нефритовый кулон, и я с любопытством спросил, "С него можно звонить?"
Бог Смерти с гордостью ответил, "Конечно, он телепатически настроен так, чтобы ты мог общаться со мной, богом, когда нуждаешься во мне. Тот, который я тебе дал — последняя модель, он подзаряжается ночью, так же, как некоторые приборы заряжаются от солнца в мире живых. Он будет автоматически заряжаться в темноте."
Мне оставалось только поверить, что эта штука так хороша, как утверждает Бог Смерти — и осторожно повесить ее на шею.
"Окей, время пришло, Судья А, отправьте моего братишку назад!" велел Бог Смерти.
Я закатил глаза — этот парень реально зовется Судья А.
Том 1. Глава 3. Явление свету
"Лейлей, скорее вставай! Не то опоздаешь в свой первый день в старшей школе!" прозвучал где-то рядом очень знакомый женский голос.
"Мам, мне плохо, дай мне поспать еще немного!" ответил по привычке я, натянув одеяло на голову.
Что-то не так — эта мысль заставила меня проснуться. Разве я не купил себе квартиру в городе Яньжинь, там же, где располагается офис компании? Что здесь делает моя мать?
Открыв глаза, я огляделся по сторонам. Разбитая односпальная кровать, старомодный красный письменный стол, захламленные полки, все одновременно знакомое и позабытое.
И моя мама, стоящая передо мной, так молода. Похоже, братишка Бог Смерти не соврал, я действительно был перерожден.
Конечно, есть вероятность того, что мне приснился сон. Очень длинный сон. В этом сне я дожил до тридцати, стал директором в представительстве крупной компании в регионе Хуася. Я побывал на свадьбе девушки моей мечты, умер на этой самой свадьбе — и встретил Бога Смерти.
Размышляя об этом, я бессознательно прикоснулся к своей груди. "Телефон", который братишка Бог Смерти дал мне, все еще был на месте — а это значило, что я все-таки был перерожден.
Счастливый, я вскочил с постели — и обнял свою маму.
Мама погладила меня по голове и улыбнулась, "С этого дня ты студент старшей школы, а значит, большой мальчик. А ведешь себя как избалованный ребенок."
Я покачал головой. Я всегда обнимал свою мать, когда встречался с ней, даже когда мне исполнилось тридцать лет. И она всегда говорила: Для меня ты всегда останешься ребенком.
Я быстро оделся и спросил у мамы, которая помогала мне собрать вещи к занятиям, "Мам, сегодня мой самый первый день в старшей школе?"
"Конечно!" моя мама поглядела на меня в замешательстве.
"Ах!" Неспособный сдержать волнение, охватившее меня, я не смог сдержать и этот вскрик. Я действительно переродился, я действительно вернулся назад в 1994, я действительно стал собой в те годы, когда я только-только поступил в старшую школу.
Причина, по которой я был так взволнован, была в том, что я не собирался упустить Жао Яньянь в этот раз. Открыв окно и вдохнув воздуха в грудь, я выкрикнул на всю улицу, "Красотки, я иду!"
А обернувшись назад, обнаружил что моя мама все еще в комнате, и она смотрит на меня с открытым ртом.
"Ха-ха!" Я рассмеялся. Я понимал, что испытывала моя мать, глядя на меня. Если ты видишь своего сына, выкрикивающего что-то подобное перед тем, как отправиться в школу — впечатления будут неоднозначные.
Мама потрогала мой лоб, "Лейлей, а ты не заболел?"
Я покачал головой с улыбкой и вышел из своей спальни, направившись в ванную. Там, в зеркале, отразился молодой я, со спутавшимися нестриженными патлами. Я что, и правда был такой унылый в эти годы моей жизни? Черт, ну что это такое, неудивительно что я не нравился ни одной девушке, это было еще очень далеко до того красавца-меня, которым я стал в университете. Решено, первым делом после перерождения я должен изменить свой имидж.
Умывшись, я вышел на кухню. Мама готовила завтрак, отец читал газету за столом. На его лице еще не было морщин, его волосы были черными без признаков седины, ему было тридцать с чем-то лет и это были лучшие годы в его карьере.
Насколько я помнил, завод, на котором он работал, не закрылся после национализации, и будущее моего отца, как самого молодого инженера, казалось блестящим. Однако, все пошло не так, как ожидалось. Не обладая моими знаниями из предыдущей жизни, никто не смог бы ожидать, что директор завода, на котором работал мой отец, присвоит себе все доходы и всю выручку, после чего сбежит. Позже его поймают — но средства уже будут переведены в другую страну, и от завода останется только оболочка, обложенная миллионными долгами, которая будет приватизирована банками меньше чем за месяц.
После того, как мой отец был уволен, неудачи стали преследовать его, и его волосы стали намного белее чем сейчас. Ему едва удавалось обеспечивать нашу семью, подрабатывая велорикшей. Так и продолжалось до тех пор, пока я не закончил университет и не начал работать в Майкрософт, после чего финансовые проблемы в доме остались в прошлом.
Но тело и разум моего отца уже были подточены — и через несколько лет он умер.
Теперь же, после перерождения, у меня был шанс предотвратить все это — или, с моими знаниями и способностями, хотя бы поддерживать свою семью, если это случится.
"Папа, я по тебе соскучился!" после перерождения, я снова видел отца, которого никогда не смог бы увидеть в своей прошлой жизни. Не сумев сдержать эмоции, я обнял и его.
Отец положил газету и обнял меня в ответ, удивленно спросив "Что случилось с нашим ребенком сегодня?"
Я не хотел, чтобы они с мамой начали что-то подозревать, так что объяснил, "Пап, мне приснился плохой сон. В этом сне директор Жан с твоей фабрики похитил все деньги." За неимением других возможностей, я старался его предупредить.
"Не говори чепухи, директор Жан не из таких людей!" резко возразил мне отец.
Я знал, что этот сон, который я выдумал, не будет иметь никакого эффекта. Похоже, придется посмотреть, как будут развиваться события. Может быть, когда это случится, я уже начну собственную карьеру.
После завтрака, родители настояли на том, чтобы отправиться в школу вместе со мной. Я хотел бы сделать это самостоятельно, но в самостоятельности мне было отказано. И это было нормально, в этой жизни я еще ни разу не удалялся от дома дальше чем на километр в одиночестве. Моя начальная школа была прямо через улицу от моего дома. Средняя школа была рядом с ней. А вот Четвертая Старшая, в которую я поступил, была больше чем в десяти станциях от моего дома, и, так как это был мой первый день в ее стенах, отпустить меня одного для родителей было непросто — некоторые родители даже в университет своих детей сопровождали из схожих побуждений.
Вход в Четвертую Старшую был загружен, переполнен родителями и учениками, которые, как и мы, пришли на зачисление. Четвертая Старшая была одной из лучших старших школ в городе Сонджан, отцу пришлось отвалить немало денег для того, чтобы я мог в нее поступить. В средней школе я был довольно-таки типичным "троечником", к тому же сама эта школа считалась плохой, и если бы я не был замкнутым и трусливым, то мог бы, вероятно, оказаться жертвой издевательств. Только те, кто обучался в этой школе, могут представить себе, как ужасна может быть школа — бандиты, убийцы, насильники, мошенники, множество малолетних преступников города Сонджан вышли из нее. В то, что эта школа может воспитать хоть какие-то таланты, поверить было трудно, на выпускных экзаменах я закономерно получил плохие оценки — так что цена за поступление в Четвертую Старшую была велика.
Я не смог сдержать вздоха, глядя на ряды дорогих машин у дороги, как же много богатых людей жило в это время! Благодаря знаниям из моей прошлой жизни, я знал, что машин, стоящих больше миллиона, тут немного. Мой взгляд остановился на "Ауди 100", которая привлекла мое внимание не моделью, а номерным знаком. В прошлой жизни в это время я еще не знал того значения, который он имеет.
Цифры и буквы в начале номера означали, что машина принадлежит государственной организации, а размер этого номера четко говорил о том, что машина принадлежит влиятельному лицу. Похоже что эта школа полна скрытых сюрпризов.
Все было так же, как и в моей прошлой жизни. Я был зачислен первогодкой в класс "Б", который был ключевым — результат стараний моего отца.
Я быстро нашел учителя, ответственного за мое зачисление, симпатичную девушку-, только что закончившую университет, по имени Е Сяосяо, которая с этого момента становилась моим классным руководителем. Конечно, так я воспринимал это с точки зрения меня, прожившего предыдущие тридцать лет жизни. В этой прошлой жизни мои родители были очень смущены тем, что классный руководитель "ключевого" класса, на поступление меня в который они потратили так много денег, оказался девчонкой, которая только что получила диплом.
Только позже я узнал, что учитель Е не так проста, как кажется. Были слухи, что ее отец является влиятельной персоной в Министерстве Образования. Все преподаватели в нашей школе были выдающимися учителями — и причина, по которой Е Сяосяо получила свою должность, была в том, чтобы сделать ее выдающимся учителем. И она на самом деле им стала — после того, как наш класс сдал экзамены, все мы, девяносто два человека, за исключением пары студентов по обмену, смогли поступить в университет.
В моей предыдущей жизни, я не обращал особого внимания на красоту нашей классной руководительницы. И, мне кажется, она тоже не особо-то мною интересовалась — все-таки я по своей же собственной вине был отстающим первые два года учебы.
"Как тебя зовут?" спросила меня Е Сяосяо.
"Учитель Е, я Лю Лэй", ответил я спокойно, без следа нервозность, которую испытывали перед учителями другие ученики.
Е Сяосяо поглядела на меня удивленно, "Как ты узнал что моя фамилия Е?"
Я не ответил, просто указал на бейджик с ее именем на груди у Е Сяосяо, улыбнувшись. Я не обращал на это внимание в моей предыдущей жизни, но грудь нашей классной руководительницы была очень даже ничего.
Е Сяосяо заметила, что я уставился на ее грудь — но, похоже, не придала этому значения. Она решила, что я просто смотрю на ее бейджик. Кто может представить себе, что юноша, только поступивший в старшую школу, будет бесцеремонно и не прячась разглядывать грудь своей учительницы?
Е Сяосяо достала анкету, которую я должен был заполнить. Просто базовая информация, рост, этническая принадлежность, школы, в который обучался до этой. Это не заняло у меня много времени. Е Сяосяо с удивлением глядела на то, как быстро я ее заполняю — многие ученики боятся заполнить анкету неправильно и тратят много времени, задавая вопросы.
Е Сяосяо забрала у меня заполненную анкету — и не смогла сдержать удивления от того, какими ужасными были мои результаты в младшей и средней школе. Я этого ожидал, моя средняя школа публично считалась помойкой, так что среди предметов, которые я сдавал на экзаменах, два были провалены. То небольшое положительное впечатление, которое я оказал на эту красавицу-учительницу, похоже, готово было испариться.
Но это было по-своему хорошо. Я не желал быть выбран на какую-нибудь ответственную должность в классе. Опыт моей прошлой жизни подсказывал мне, что такие должности — штука неблагодарная.
Том 1. Глава 4. Учитель Е
Следуя указаниям учительницы, я занял свое место рядом с другими учениками из класса "Б". По моему требованию, родители покинули школу. Неохотные прощания между учениками и их родителями теперь казались мне забавными.
"Деда, иди домой, я сама справлюсь!" сладкий голос раздался рядом со мной, задев меня за сердце.
Я обернулся, чтобы посмотреть, и потерял от восторга дар речи, увидев ту, что постоянно занимала мои мысли в прежней жизни. Жао Яньянь. Она была точно такой же, какой я помнил ее в эти дни в прошлом, в том же белом платье. Для меня она была как свежий ветерок жарким летом.
Рядом с Жао Яньянь был добродушный пожилой человек, который показался мне знакомым. Пока я пытался понять, почему, он сказал ей, "Яньянь, это твой первый день в старшей школе, я волнуюсь за тебя."
Жао Яньянь подергала своего дедушку за рукав и с капризным видом возразила, "Деда, других учеников родители не сопровождают, я не хочу чтобы надо мной из-за этого смеялись!"
Ах, прекрасный голос Жао Яньянь заставил мое сердце взволноваться. Даже будучи тридцатилетним с лишком мужчиной, я был увлечен этой девушкой в течении десяти с лишним лет.
Похоже что дедушка Жао Яньянь отчасти разделял мои чувства, потому что противостоять ей он не мог. Покачав головой, он что-то сказал ей, после чего обернулся к молодому мужчине позади него, "Секретарь Жан, у меня сегодня назначена встреча, так что вам придется забрать Яньянь вечером."
Секретарь Жан кивнул, и они с дедушкой Жао Яньянь ушли.
Когда собрались практически все, Е Сяосяо подошла и велела нам построиться по росту, мальчики отдельно, девочки отдельно. Все было точно так же, как в моей прошлой жизни, и, так как я был довольно-таки рослым, мне досталось место в самом конце. Передо мной стоял парнишка по имени Гу Цинь, который станет в школе моим лучшим другом.
Гу Цинь был точно таким же, каким я помнил его из прошлой жизни, замкнутым, однако мечтающим когда-нибудь оказаться в центре внимания. Благодаря этому мы с ним легко стали лучшими друзьями. Глядя на остальных парней, которые любили обсудить после занятий девочек или новый альбом какой-нибудь знаменитости, я задумался: Интересно, будем ли мы лучшими друзьями с Гу в этот раз?
После того как все построились, Е Сяосяо отвела нас в классную комнату на втором этаже. Об этом я помнил мало, потому что в моей прошлой жизни новое школьное здание было построено вскоре после того, как я начал второй год обучения, и после разделения классов, мой класс перебрался туда.
После этого как мы расселись по классу парами, мальчик с девочкой, под руководством Е Сяосяо. Все вокруг меня были заняты тем, что выбирали места, особенно интересуясь тем, какая из девочек окажется соседкой. Как я и ожидал, большинство из них хотели бы сидеть с Жао Яньянь. Хотя это и не высказывалось, все было довольно-таки очевидно — всех волновало, будет ли эта девушка в белом платье их соседкой или нет.
Я нарочно привлек к себе внимание Гу Циня, похлопав его по спине, и, указав на Жао Яньянь, спросил, "Как думаешь, она будет моей соседкой?"
Как только я это сказал, несколько парней тут же поглядели на меня с презрением. С их точки зрения я был как жаба, посягнувшая на лебедя. В глубине души я смеялся над ними, к чему эти взгляды — разве я не озвучил то, что все хотели бы сказать?
Если сравнивать всех нас, только я выглядел спокойным, в то время как все они выглядели взволнованными. Согласно воспоминаниям из моей прошлой жизни, я твердо знал, что Жао Яньянь будет моей соседкой.
Когда так и случилось, большинство парней поглядели на меня с такой завистью, что я ощутил мурашки на своей коже. Странно — разве у меня не было таких чувств в прошлой жизни? То ли я в своей прошлой жизни поздно повзрослел, то ли ребята из моего класса повзрослели раньше меня.
И я, и Жао Яньянь были довольно-таки высокими, так что посадили нас за парту у окна, в третьем ряду сзади, там же, где и в прошлый раз в моей прошлой жизни.
Когда мы сели, она протянула мне свою ручку с доброжелательным видом, "Привет, меня зовут Жао Яньянь!"
Помнится, в прошлой жизни в этот момент я был очень нерешительным и подал ей свою руку не сразу, что было крайне неловко для нас обоих. Теперь же такие вещи меня не смущали, шутка ли, в бытность генеральным директором с кем только мне не приходилось здороваться? В каких только только ситуациях я не оказывался? Кроме того, теперь я не мог упустить такую редкую возможность прикоснуться к ней.
Так что я свободно пожал ее тонкие пальчики, "Лю Лэй, приятно с тобой познакомиться." Перед тем, как отпустить ее руку, я не забыл легонько коснуться ее еще раз, как будто бы случайно. Лицо Жао Яньянь тут же покраснело, но я сделал вид что не заметил этого и отвернулся. В глубине души мне было смешно, я и не думал о том, что когда-нибудь смогу вызвать у этой девушки смущение.
После того как все уселись, Е Сяосяо заговорила. О том, как старшая школа отличается от средней, о том, что мы будем учиться больше и упорнее, что не стоит расслабляться из-за того, что мы поступили в такую хорошую школу, потому что из хорошей школы легко вылететь, о том, что все мы должны учиться усердно и так далее.
И, хотя ее голос звучал приятно, ее слова меня мало интересовали, было довольно таки странно ощущать себя человеком, которому на самом деле уже за тридцать, и которого пичкают мотивационными речами для детишек.
Я просто смотрел на Е Сяосяо, которую недолюбливал в прошлой жизни, и, сам того не замечая, изучал ее прелестное личико. Похоже, в прошлой жизни я и правда поздно повзрослел — я что, и правда мог недолюбливать такую красавицу-учителя? В отличие от еще юной Жао Яньянь, Е Сяосяо была красивой взрослой женщиной, так что неудивительно, как мои одноклассники заваливали ее вопросами после занятий в моей прошлой жизни.
Опустив взгляд с лица вниз, я уставился на ее восхитительную полную грудь. Я не мог сдержать несколько непристойные мыслишки — например, пользуется ли она чем-нибудь вроде пуш-ап лифчика, или это ее реальный размер?
Все эти мысли вызвали у меня некоторое возбуждение! Это коренным образом отличалось от той угрюмой, серьезной манеры, которая была у меня в прошлой жизни — неужто после того, как я долго сдерживал свои инстинкты в прошлом, они наконец вырвались наружу? Как сказал кто-то великий, то, что не явится свету, пусть сгинет во тьме. Получается, я сгинул во тьме — и теперь возродился, чтобы явить себя свету?
Вероятно, как человек, испытавший жизнь и смерть, я не мог не измениться как личность. В прошлой жизни я был слишком занят своей карьерой и не находил время получать от жизни удовольствие, в этой жизни хорошая жизнь станет моей основной целью, а карьера — второстепенной.
Я обратил внимание на то, что моя дорогая учительница, Е Сяосяо, на данный момент является первой красавицей в классе — ростом около метра семидесяти, длинноногая, в обтягивающих джинсах, демонстрирующих ее прекрасное тело. Можно было бы сравнить ее с Жао Яньянь к тому моменту, как та вырастет, так же красива и с такой же шикарной фигурой, учиться у нее это счастье — и почему я не понимал этого раньше?
После того, как учительница закончила свою речь, пришло время каждого представиться классу. Я обратил внимание на то, что некоторые стесняются, называют только свои имена и ту школу, из которой пришли. Только некоторые, например, Си Вей или Лю Кшень, рассказали о себе подробнее, перечислив свои награды и достижения — и я заметил в глазах Е Сяосяо одобрение.
Этот самый Лю Кшень к тому же был представителем нашего класса в моей прошлой жизни и относился ко мне недоброжелательно. К тому же, хотя раньше я не придавал этому особого значения, он явно был заинтересован в Жао Яньянь, которая была в нашем классе секретарем.
Лю Кшень частенько использовал классные дела как предлог чтобы поменяться со мной местами во время занятия, и по началу я ему верил, но позже заподозрил и другой интерес. А так как я был тайным поклонником Жао Яньянь, то сразу же перестал идти ему навстречу — и, вероятно, откуда-то отсюда наша вражда и началась. В результате он частенько говорил про меня всякие грязные вещи перед Е Сяосяо, делая наши с ней отношения все хуже и хуже.
Си Вей так же был в нашем классе лидером. Если я правильно помню, у него была какая-то классная должность, с которой ему пришлось уйти на втором году, когда его оценки ухудшились.
Представление Жао Яньянь классу тоже было очень ярким, она говорила о себе так, что все уставились на нее и пускали слюни. По сравнению с этим, мое представление было очень простым, и, несмотря на то, что я говорил интересно и спокойно, особого внимания к себе я не привлек.
Том 1. Глава 5. Лучший друг
Классные должности были распределены так же, как я помнил. Лю Кшень был выбран представителем класса, Жао Яньянь секретарем, Си Вей ответственным за учебный процесс. Ответственным за физподготовку был выбран Ли Даху, который был силен в спорте, но очень слаб в учебе — в прошлый раз мы с ним частенько бывали самыми отстающими по оценкам.
После оглашения классных должностей, Е Сяосяо забрала с собой выбранных парней в учительскую за учебниками. Наблюдая за тем, как Лю Кшень и остальные выходят из класса, переполненные гордостью, я едва сдерживал смех. Они были просто детьми, которым казалось, что они получили вроде как важные официальные должности, в то время как на самом деле это была просто долговременная работа на учителя, к тому же никак не оплачиваемая.
Когда раздали учебники, я вдруг ощутил аромат чернил, который вызвал у меня ностальгические воспоминания. Наверное, каждый, кто учился в школе, помнит его, этот запах. Уже работая, я прочитывал множество литературы каждодневно, однако именно этого запаха больше не ощущал.
Жао Яньянь с замешательством наблюдала за тем, как я обнюхиваю каждый учебник, тоже открыла один и понюхала, после чего смущенно спросила, "Лю Лэй, что ты нюхаешь?"
Я слишком отвлекся на свои грезы, так что ответил не подумав, "Аромат чернил. Когда пройдет несколько лет и ты вырастешь, то поймешь."
Жао Яньянь поглядела на меня как на пришельца, "Ты такой странный, ведешь себя словно бы намного старше чем я."
Я немного испугался и поспешил обратить все в шутку, "Да нет, просто слышал об этом от старших."
"А!" Жао Яньянь кивнула.
Проследив за тем, чтобы все получили учебники, Е Сяосяо обратилась к нам, "Не забудьте обернуть книги в обложки, можете взять покупные или сделать сами, главное — чтобы без узоров. Завтра проверю!"
Я был удивлен — столько внимания к обычным учебникам? К чему это все? Мы уже в старшей школе, а к нам до сих пор относятся как к младшеклашкам! Впрочем, каких-то веских причин для возражения не было, так что оставалось только промолчать. В конце концов, учителя в школе имеют право вести занятия так, как им удобнее, кто я, чтобы возражать? Так что, хоть это мне и не слишком-то нравилось, оставалось только следовать требованиям.
Утро пролетело незаметно, и Гу Цинь, который сидел передо мной, предложил пообедать вместе. Похоже что несмотря на мое перерождение, история развивалась по тому же сценарию, и мы с Гу Цинем подружимся как раз за обедом. Только одна мысль омрачала эту картину — если ничего не изменится, Жао Яньянь так и не станет моей.
"Что-то случилось?" из лучших побуждений спросил Гу Цинь, заметив что я выгляжу нездорово и решив, что я болен.
Я покачал головой — обо всех этих вещах у меня еще будет время подумать. В конце концов, я в любом случае подружусь с Гу Цинем, который, не могу не признать, станет мне прекрасным верным другом. Когда на втором году обучения кто-то из параллельного класса натравил на меня Ю Ванрю, Гу Цинь, который никогда не отличался храбростью, вступился за меня и даже подрался с Ю Ванрю. Правда, Ю Ванрю отделал его так, что он потом неделю в школу не ходил. Однако, как он признавался мне позже, если бы ему снова дали такой же выбор, он снова поступил бы так же без всяких колебаний.
"Бро, да ты счастливчик, самая красивая девчонка в классе сидит с тобой за одной партой!" поняв, что я в порядке, Гу Цинь завел другой разговор.
"Конечно! Разве я тебе не говорил перед этим, что она будет сидеть со мной?" бесстыдно похвастался я.
"Ха, хвались, хвались. Тебе просто повезло, вот что я тебе скажу. Но если у тебя на нее есть какие-то планы, то действовать нужно быстро!" В моей предыдущей жизни Гу Цинь был единственным человеком, который знал, что мне нравится Жао Яньянь, он частенько пытался помочь мне и предлагал различные планы как обратить на себя ее внимание, но я не осмеливался последовать его советам.
Подумав немного, я не мог не рассмеяться, Гу Цинь и правда заслуживает стать моим лучшим другом — он заметил, что мне нравится Жао Яньянь, зная меня меньше, чем день. Впрочем, после того, что я озвучил во время распределения мест, мог не понять только идиот.
Заметив, что я не отвечаю ему, Гу Цинь с тревогой спросил, "Не говори мне, что она тебе не нравится, да она большей части класса нравится. Ребята все утро обсуждают ее. Этот, который представитель класса, тоже на нее глаз положил, так и съел ее глазами, когда книги раздавал."
Широко раскрыв глаза, я с удивлением поглядел на него. Ничего себе он подмечает! Да Гу Цинь не так прост, как кажется! Хотя я итак знал, что этот паренек похож на меня, у нас у обоих были честолюбивые планы, которые мы не решались воплотить в жизнь. В моей прошлой жизни, мы часто обсуждали наедине как бы обратить на себя всеобщее внимание, однако так и оставались никем на протяжении учебы в школе.
За обедом мы обсуждали всякое разное, то, что нам обоим было интересно, и, хотя я и изменился благодаря своей предыдущей жизни, подсознательно я продолжал воспринимать Гу Циня как друга. После обеда мы уже неплохо задружились и могли разговаривать о чем угодно. Конечно же, это "о чем угодно" было ограничено интересами Гу Циня, если бы я начал разговаривать о чем угодно, то мог бы напугать этого мальчишку так, что он остался бы немного не в себе.
Когда мы вернулись в класс, я обнаружил что Лю Кшень сидит на моем стуле и разводит разговоры с девушкой, которую я хотел бы сделать своей женой. Жао Яньянь явно скучала в его компании и лениво листала учебник, который мы сегодня получили, лишь изредка невпопад кивая Лю Кшеню.
А этот парень не теряет времени — даже мое место занял, пока меня не было. Я подошел и постучал по крышке парты, холодным тоном прервав его, "Прошу прощения."
Лю Кшень как раз был на середине фразы, так что в ответ нетерпеливо бросил, "Я обсуждаю будущее нашего класса с классным секретарем, не мешай!"
Я ответил ему в тон, "Это обеденный перерыв, и никто не давал тебе права занимать мое место. Если ты хочешь поговорить о делах — найди другое."
Лю Кшень не ожидал, что я отвечу ему, и с недовольным видом встал. Насколько я знал, он был классным представителем и в средней школе, так что привык к тому, что ему никто не перечит — ведь стоит ему сказать пару слов учителю, и тебе может не поздоровиться.
Фыркнув, Лю Кшень отошел. Он не забыл уставиться мне в глаза при этом — еще бы, ведь я посмел поставить его власть под сомнение.
Глядя, как он уходит, Жао Яньянь тихо спросила меня, "Зачем ты так с ним, разве ты не боишься что он нажалуется на тебя учительнице Е?"
Я презрительно рассмеялся, "Пускай попробует!"
Жао Яньянь решила, что я на нее в обиде из-за того, как я это сказал, так что тут же объяснилась, "Лю Лэй, не пойми неправильно, я не выговариваю тебе, просто боюсь что..."
Прежде чем она закончила, я ответил с улыбкой, "Конечно же я понял неправильно, я решил что этот тип донимает мою красавицу-соседку, так что прогнал его подальше."
"Ты!.." Жаон Яньянь не ожидала, что я так быстро сменю настроение и буду так прямолинеен. По правде говоря, она прекрасно понимала, почему Лю Кшень решил с ней заговорить, она понимала, что стала центром внимания со стороны большинства парней, и разобралась в том, какую цель преследует Лю Кшень после первых его же слов. Однако она не ожидала, что я тоже все это понял, так что теперь покраснела и отвернулась, "Больше я на тебя внимания не обращаю!"
Я сделал вид, что мне все равно, и принялся насвистывать песенку, которая очень нравилась мне в предыдущей жизни. Я поглядывал на Жао Яньянь, которая притворялась, что читает, и мог с уверенностью сказать, что мотивчик ее заинтересовал.
В моих глазах она была еще ребенком, вся как на ладони, и против старого лиса, вроде меня, у нее не было ни единого шанса — читать человеческие эмоции я научился в суровой школе бизнес-индустрии. Как я и ожидал, Жао Яньянь не смогла сопротивляться долго, она обернулась и спросила, "Лю Лэй, что это за песня? Я такую раньше не слышала."
"И Шень Ю Ни. Никогда не слышала?" спросил я между делом. Конечно же, она никогда не слышала, эта песня станет популярна только после 2003. Для меня эта песня старая, но в этом времени для Жао Яньянь она еще не существует.
И Шень Ю Ни? Жао Яньянь покраснела, слишком уж интимно и лично это прозвучало. Она не была уверена, сказал ли Лю Лэй это умышленно, или песня действительно так называется. И Шень Ю Ни — не слишком ли это прямо? Но, глядя на мое спокойное поведение, она не стала возражать.
"Нет," Жао Яньянь покачала головой, "Но звучит неплохо, кто ее поет?"
"Это... это... черт, забыл!" Я был неуверен, как ответить — не мог же я сказать ей, что это песня Шу Му Нян Хуа, в это время он наверняка все еще учится в школе.
"Оу, я хотела бы купить кассету с этой песней," разочарованно покачала головой Жао Яньянь.
"Ну..." серьезно заявил я, "Если дашь деньги за кассету мне, я буду петь ее тебе когда тебе захочется."
Глядя на то, как я серьезен, Жао Яньянь не думала, что я могу сказать что-то такое. Поглядев на меня, она не ответила ничего, после чего опустила взгляд и сделала вид что учится.
После этого бессмысленного разговора, мои отношения с Жао Яньянь, кажется, немного улучшились. Я был счастлив и этом. За один день я разговаривал с ней больше и дольше, чем за все мои три года в старшей школе в прошлой жизни!
Естественно, я не планировал построить с ней какие-то отношения за один день. Пусть я и был довольно-таки уверен в себе и понимал, что заинтересовать девушку не так уж сложно, спешка в таких делах могла привести к отрицательным результатам. Это я знал точно.
Том 1. Глава 6. Я помогу тебе
После школы я первым делом направился не домой, а в парикмахерскую, чтобы привести свою прическу в порядок. Модным в это время считался строгий пробор по центру или сбоку, я выбрал ассиметричный пробор сбоку. И пусть в зеркале я все еще выглядел по-детски, стало гораздо лучше, чем было.
Шагая по улице, знакомой мне по моей предыдущей жизни, я разглядывал старомодные здания с обеих сторон, которые сильно отличались от тех высоток, которые будут на их месте. За двадцать лет город Сонджан переживет потрясающие изменения. За эти двадцать лет обновленная Хуася так же совершит резкий рывок вперед во множестве сфер, подняв социалистическую экономику на новый уровень.
Теперь, после перерождения, я знал экономический, культурный и технологический прогноз на следующие двадцать лет. Может быть, это поможет мне сделать что-то для моей родины? Пусть в прошлой жизни я и был исполнительным директором транснациональной корпорации, это не значило что я не любил свою страну. На самом деле, я хотел бы чтобы у Хуася были свои транснациональные корпорации.
Впрочем, беспокоиться сейчас мне следовало не об этом. Куда важнее был другой вопрос — смогу ли я использовать свои знания чтобы найти средства кадрить красоток? Организовать дело не было для меня большой проблемой, в бизнесе я собаку съел, проблема была лишь в отсутствии стартового капитала. Мои родители не могли бы дать мне его, и не смогут никогда. Они уже потратили на мое поступление в школу огромные средства, из-за чего теперь приходилось затянуть потуже пояса. В таких условиях просить у них хоть какие-то деньги было бы некрасиво, верно?
Так что прямо сейчас мне нужно было найти способ организовать дело без затрат денег, для того чтобы заработать хоть что-то.
Естественно, криминальные способы заработка не подходили — как вы представляете себе подростка, занимающегося убийствами и грабежами? Да и в тюрьму мне рановато, я еще не покорил Жао Яньянь.
"Мам, я хочу записаться на кикбоксинг," заявил я за обеденным столом. Решение было обдуманным и взвешенным. В прошлой жизни я был сведущ в музыке, языках, футболе, баскетболе, кикбоксинге и множестве других дисциплин. Большая часть из них была делом техники, а вот кикбоксинг мог сделать мое тело сильнее. В конце концов, без должной силы и ловкости, любые техники бессмысленны. Конечно же, я мог бы тренироваться дома — но прогресс был бы медленнее, чем под надзором тренера и с профессиональным оборудованием.
"Это еще зачем? Мы устроили тебя в Четвертую Высшую чтобы ты мог сосредоточиться на учебе, с чего бы тебе думать о чем-то другом?" раздраженно ответил мне отец прежде чем мама смогла высказать свои мысли.
"Пап, дай мне договорить..."
"Я уже договорил и я говорю нет!" перебил меня отец.
"Ты чего творишь? Дай сыну сказать!" мама уставилась на отца неодобрительно и он тут же затих. В нашей семье мать была непререкаемым авторитетом.
"Пап, мам. Моя новая школа довольно-таки далеко от дома. Это ничего, пока на дворе лето — но когда придет зима и темнеть начнет быстро, на улицы могут вылезти всякие грабители и прочие бандиты. Я просто беспокоюсь о собственной безопасности. Даже если мне не придется ни с кем драться, тренировки в любом случае пойдут на пользу," будучи человеком, прожившим тридцать с лишком лет, я был способен найти разумные аргументы.
Услышав про мою безопасность, мама тут же согласилась, "Мне кажется, Лейлей в чем-то прав. Я с ним согласна. Решено!"
Выслушав решение матери и мои объяснения, отец не сказал больше не слова — так что решение и правда было принято.
После ужина, родители принялись поучать меня — как я должен стараться, чтобы они мною гордились, как недешево обошлось им зачислить меня в эту школу. Все это было и в моей прошлой жизни, тогда я отвечал им что-то невпопад, однако теперь, после перерождения, меня одолело ностальгическое настроение. Я принялся рассказывать им о своих мечтах, обещал хорошо учиться, отчего они пришли в восторг и не могли нарадоваться на то, как я вырос и повзрослел.
Про себя я смеялся — неужели в прошлой жизни я был таким глупцом? Задабривать маму и папу было легче легкого, но я все равно как-то умудрялся постоянно вызывать у них гнев.
Когда пришла ночь, я думал, лежа на кровати, о том, что мне следует предпринять в будущем. Сегодня был первый день после моего перерождения, и я справился на отлично везде, где в прошлом умудрялся облажаться. Единственным мрачным пятном в этой радужной картине было то, что я до сих пор не знал как же начать зарабатывать деньги.
Чем же стоящим можно было бы заняться, не имея стартового капитала? Работать на дядю? Ну уж нет, Даже если не считать тот факт, что мало какой бизнесмен нуждается в неквалифицированном работнике вроде ученика старшей школы, даже если я найду работу, зарабатывание достаточного количества денег для того, чтобы открыть свое дело, займет целую вечность. Внезапно я задумался, вспоминая свою прошлую работу — как же я мог забыть, с чего начинал в прошлый раз? Софт для компьютеров — это как раз та самая индустрия, в которой можно зарабатывать без стартовых вложений. С моими-то знаниями — разве я не смогу закодить парочку программ на продажу?
Правда, на дворе 1994, сейчас компьютеры еще не то чтобы распространены, где же мне взять компьютер для того, чтобы работать на нем? Первым делом я подумал про интернет-кафе — но тут же отмел эту мысль. Интернет-кафе войдут в моду только после 1996, сейчас же наверняка даже компьютерных клубов нигде нет.
В конце концов, я пришел к двум вариантам. Во-первых, компания моего отца работала с электротехникой, как один из инженеров, он наверняка имеет доступ к компьютерам на фабрике. Однако такие машины обычно содержат важную корпоративную информацию, не уверен, что отцу позволят взять такой к себе домой. Во-вторых, в Университете наверняка есть компьютерный класс для студентов, но я не знал, открыт ли он для публичного использования, если открыт — то проблема решена.
На следующее утро Е Сяосяо проводила осмотр учебников, как и обещала. Заметив, что я не надел на учебник обложку, она помрачнела, "Лю Лэй, встать!"
Все в классе смотрели на меня с жалостью, а на лице Лю Кшеня я заметил тщательно скрываемую радость. Типичное такое злодейское выражение лица.
Под взглядами остальных, я спокойно встал. На самом-то деле возраст Е Сяосяо даже близко не рядом с моим, с чего бы мне бояться ее? Мне было скорее смешно, к тому же в гневе она была очень красива. Сравнивая ее с Жао Яньянь, я не мог не признаться себе в том, что взрослая женщина вроде Е Сяосяо привлекает меня больше, как взрослого мужчину за тридцать. Встав, я принялся фантазировать о всяком, глядя на ее грудь, не то чтобы нарочно, однако большинство учеников на моем месте, наверное, смотрели бы в пол. Я же смотрел на внушительный бюст Е Сяосяо и вспоминал порнографические ролики из моей прошлой жизни. Было бы чудесно заняться с Е Сяосяо чем-то таким...
Е Сяосяо, конечно же, не знала, о чем я думаю — если бы знала, то просто взорвалась бы от гнева.
Она спросила, "Почему ты не обернул учебник?"
Продолжая фантазировать, я ответил, "А почему я должен оборачивать учебник?"
Е Сяосяо не ожидала, что я могу ответить так, отфутболив ее вопрос обратным вопросом. Откуда ей было знать что я в прошлой жизни провел множество переговоров и знал немало удивительных техник. Во время спора, тот, кто использует свой самый сильный аргумент первым, теряет инициативу, так что перенаправлять вопрос тому, кто его задал, мне приходилось часто. Откуда Е Сяосяо знать все это, она только что вырыла себе ловушку и угодила в нее сама.
Весь класс с удивлением глядел на меня, на ученика, посмевшего возражать учителю. В их глазах я только что подписал себе смертный приговор.
В гневе, Е Сяосяо ответила, "Потому что! Потому что я сказала, что ты должен его обернуть, значит, ты должен! Если к завтрашнему дню на твоих учебниках не будет обложек, я не допущу тебя до занятий!"
После того, как Е Сяосяо отошла, Гу Цинь обернулся и показал мне большой палец с улыбкой, "Это было круто! Б0сс, отныне я твой верный последователь!"
Жао Яньянь зашептала мне, "Почему ты не обернул книжки? Только не говори "почему я должен оборачивать книжки" снова, хорошо?"
А она была неглупа, лишила меня возможности снова использовать этот прием. Я ответил с ленцой, "Ну... потому что я слишком ленив, чтобы их оборачивать!"
Мой ответ заставил эту крошку вызариться на меня в шоке, вероятно, она решила, что я идиот.
Я же не обращал на нее внимание, принявшись листать учебник. Она продолжала на меня поглядывать — но если и хотела что-то сказать, то не решалась.
Наконец, Жао Яньянь явно приняла какое-то важное решение. Она обернулась ко мне и тихо-тихо, как комарик пищит, прошептала, покраснев, "Лю Лэй, хочешь, я помогу тебе обернуть учебники?"
Я ответил ей удивленным взглядом. Я не помнил, чтобы ей в моей прошлой жизни особо-то нравилось помогать всем подряд.
Заметив мой взгляд, Жао Яньянь поерзала на месте и ответила смущенно, "Я просто подумала, что если ты снова это не сделаешь, учительница Е завтра снова будет ругаться. А еще, учительница Е говорит, что ответственные ученики должны помогать другим ученикам..."
Дьявол, не может быть! Что за дурацкие отговорки? Эта крошка не может на меня запасть, ведь так? Меня переполнила гордость. К тому же, как я мог отказать такой красотке? Так что ответил я бесстыдно, "Конечно. Извини за беспокойство."
Том 1. Глава 7. Я ничего не могу с ним поделать
Уровень знаний, соответствующий программе старшей школы, для меня был довольно-таки прост, и все занятия вплоть до университета должны быть не сложнее. Несмотря на то что некоторые моменты я не вспоминал годами, я все еще оставался студентом, который окончил Университет Хуася с отличием, так что освежить в памяти спорные моменты для меня было нетрудно. Я потратил утро на то, чтобы повторить алгебру и геометрию, суммировать свои знания, выписав самые важные теоремы и формулы на листок бумаги. Хорошо, что нам в школе сразу дали учебники на второй год — если бы не это, мне пришлось бы идти в книжный и покупать их самому.
Жао Яньянь поглядывала на паренька, сидящего рядом с ней, не слушающего учителя, листающего учебники и что-то выписывающего на бумагу. Ей было интересно — понимает ли он хоть что-то, пролистывая страницы так быстро? Что если он не услышит, как учитель объявит контрольную работу? Щечки Жао Яньянь покрыл румянец, когда она вдруг смущенно подумала: А почему мне не все равно, что он там делает? Но несмотря на такие мысли, ее глаза все-таки нет-нет да стреляли в соседа.
Ее маневры не укрылись от моих глаз. Может ей и казалось, что я сосредоточен и занят, для меня это была крайне простейшая школьная математика. Всякий, кто учился в университете, знает, что знания, дающиеся в старшей школе, это лишь малая часть того, что приходится изучать потом.
А ведь это доказывает, что история может измениться после моего перерождения! Раньше — разве это было хоть сколько нибудь возможно, чтобы моя гордая соседка по парте подглядывала за мной? Это я подглядывал за ней!
На обеденный перерыв мы с Гу Цинем сходили в кафешку, Закусочную Ю Ян, в которой частенько бывали и в моей прошлой жизни. Гу Цинь и я были из похожих семей, у нас обоих родители были из рабочего класса, так что мы оба получали на карманные расходы всего по пять куаев. Потому-то мы оба и полюбили этот ресторанчик — здесь мы могли взять салатиков на три куая и две порции риса еще на куай, так что в результате каждый из нас тратил всего по два куая, и, за вычетом расходов на дорогу, у каждого еще по два куая оставалось. В моей прошлой жизни я был счастлив иметь два куая в день, но теперь у меня были другие планы, и два куая для меня были практически ничем.
Когда мы вернулись в класс, я заметил, что Лю Кшень снова сел на мое место, а Жао Яньянт оборачивает учебники — и для меня не составило особого труда понять, что это мои учебники. А вот Лю Кшень, вероятно, даже и подумать не мог бы, что девушка его мечты делает что-то для меня, интересно, что он ощутит, когда поймет это?
Я направился прямиком к своему месту и уставился на Лю Кшеня, сидящего на моем стуле, "Товарищ, хватит постоянно сидеть на моем месте. Если оно тебе так нравится — попроси учительницу поменять нас местами."
После чего перевел взгляд на Жао Яньянь и сказал с благодарностью, "Спасибо что помогла мне обернуть учебники."
Как только эти слова прозвучали, лицо Жао Яньянь окрасилось в красный. Лицо Лю Кшеня тоже изменило окрас, с желтого на белы, потом на красный, а затем снова на белый, когда он спросил, "Яньянь, почему ты помогаешь этому двоешнику?" Вероятно, он уже спрашивал у нее до этого, кому она помогает, но она постеснялась ответить.
Я фыркнул, "Называешь ее по имени — похоже, вы близкие друзья?"
Похоже, я опередил его и сказал то, что хотел сказать он — так что, не зная как ответить, Лю Кшень неловко ушел. Вероятно, про себя он проклинал меня на чем свет стоит, и придумывал сотни способов меня подставить. В моей прошлой жизни я был бы напуган, но сейчас я не боялся даже Е Сяосяо, с чего бы мне бояться этой лисы, возомнившей себя тигром?
"Я правда ничего не могла с ним поделать," прошептала Жао Яньянь.
"А?" не понял я.
Жао Яньянь тут же поняла, что сказала, и смутилась — с чего бы ей передо мной отчитываться? И тут же сменила тему, "Лю Лэй, я обернула твои учебники!"
"Ах, да, спасибо тебе", я сделал вид, что ничего не понял и не заметил, но на душе у меня все цвело и пело. Как и ожидалось, эта крошка действительно на меня запала!
Взяв учебник физики, я поглядел на чистую белую обложку, подписанную от руки изысканнейшим образом — и ощутил, что счастлив.
Я практически не беспокоился насчет физики и химии школьного уровня, для меня это было слишком просто. Хватило пары минут чтобы проглядеть в учебниках все самое важное. Содержание было на уровне с научно-популярными сайтами, которые я почитывал в Сети в своей прошлой жизни. Так же я меня не волновал английский язык, в прошлой жизни я так часто общался с иностранными клиентами и коллегами, что английский стал для меня родным. С родным китайский тоже не должно было проблем, тут мне даже учебник не был нужен, достаточно повседневного опыта общения. Зачем мне вообще учить этот язык, на котором я говорил уже тридцать лет в моей прошлой жизни?
Глядя на гору книжек, обернутых для меня Жао Яньянь, я прошептал себе под нос с жалостью, "Какая трата времени, я ведь вряд ли притронусь к ним еще раз."
После ознакомления с учебниками, я улегся на стол, полностью игнорируя учителя математики, ведущего занятие у доски. Жао Яньянь поглядела на меня и прошептала "Лю Лэй? Что такое? Тебе нехорошо?"
Лежа, я ответил, "Этот учитель слишком скучный, я хочу спать."
Жао Яньянь нахмурилась — ну вот, теперь я чувствую себя плохим парнем. А она, вероятно, думает о другом. Возможно, она думает, что таким образом я никогда не попаду в Университет, в то время как она попадет туда без сомнений.
Как она, должно быть, и ожидала, раздался строгий голос, "Ученик, спящий у окна в третьем ряду сзади — к доске, решать примеры!"
Жао Яньянь тут же одернула себя — о чем она только думает? Зачем ей вообще беспокоиться о моей успеваемости?
Я потянулся, потом вышел к доске. Поглядел на пример — и не понял, смеяться мне или плакать. Это оскорбляет мой интеллект! На доске были простейшие геометрические задачки — так что я повернулся к учителю и уныло спросил, "Можно я не буду отвечать?"
Весь класс принялся смеяться — и больше всех старался Лю Кшень.
Учитель математики поглядел на меня сурово, "Нет." После чего тут же приструнил остальных, "Над чем вы смеетесь? Если кто-то считает, что справится лучше него — к доске!"
Класс тут же притих, все просто глазели на меня, считая что мне не повезло. Но что же мне теперь, всех разочаровать? Я взял мел и быстро отчертил пару линий, отстучал пару цифр практически не задумываясь. После этого вернул мел на место и отошел от доски.
Эти примеры были простейшими примерами, которые учитель как раз собирался нам объяснить. Как их решать, он нам еще не преподал, так что вызывая меня, спящего на занятии, вряд ли ожидал, что я отвечу на все вопросы правильно.
Так что лицо преподавателя помрачнело — но ответил он спокойно, "Раз ты уже все понял, не трать время на сон, делай что-нибудь полезное."
Класс зашумел; они не ожидали, что учитель скажет что-то такое. Учитель тут же принялся стучать указкой по доске, "Если вам кажется, что вы разобрались во всем так же, как он, то можете ложиться спать, так же, как он. Он решил все примеры правильно — а теперь я собираюсь объяснить ход решения и поэтапно его разобрать..."
Том 1. Глава 8. Ты сверхчеловек?
После урока Гу Цинь обернулся ко мне, "Б0сс, ты не просто хорош! Поспорил с классной с утра, проспал математику после обеда — и все равно без труда ответил на вопросы! Б0сс, ты что, сверхчеловек?"
Услышав это, Жао Яньянь возразила, "А вдруг он просто угадал?"
Я тут же согласно закивал, "Ага-ага, мне просто повезло." После чего снова улегся на парту и закрыл глаза. Ночью я чуть ли не до утра думал о том, где взять деньги, так что выспался плохо. Мне действительно хотелось закрыть глаза и отдохнуть.
"Опять спишь? Да что с тобой не так?" негромко заворчала Жао Яньянь.
Но я уже не обращал на нее внимания и вскоре задремал — пока мне по голове не прилетело учебником, и грозный, но приятный, голосок не прозвучал следом, "Лю Лэй, встать!"
Я открыл заспанные глаза и уставился на красотку прямо передо мной, "Сестренка, дай мне поспать, а?"
Смех всего класса совпал со звонком на урок.
Я протер глаза и обнаружил, что передо мной моя классная руководительница, Е Сяосяо. Это заставило меня чутка прийти в себя и встать. "Учительница, здрасте!" поприветствовал я ее.
Е Сяосяо ответила суровым взглядом, "Лю Лэй, совсем совесть потерял? Мне сообщили, что ты спишь на уроках. Ты проспал математику — а теперь и у меня в классе спать собрался? Занятия еще только начались, а ты уже ведешь себя подобным образом! Жду тебя после урока у себя в кабинете!"
Сев, я заметил как Лю Кшень надо мной посмеивается. Черт, как я и думал, он доносит на меня у меня за спиной.
Вернувшись на свое место, Е Сяосяо обратилась к классу, "Сейчас у нас урок английского. Пожалуйста, откройте учебники на первой главе!"
Я безучастно вытащил учебник и бросил его на парту. В Университете я изучал английский на высшем уровне, простейшие фразочки и словечки из школьных учебников не были для меня проблемой.
А вот повторять предложения за остальными было настоящей пыткой. К счастью, едва я дошел до грани, зазвонил звонок. Е Сяосяо положила свой учебник и сказала, "Занятия окончены. Дежурные, не забудьте остаться и убрать классную комнату. Лю Лэй, со мной в мой кабинет!"
Я закрыл учебник, встал. Мне было скучно. Гу Цинь обернулся ко мне и сказал, "Б0сс, будь осторожен!"
Я ответил ему неопределенной ухмылкой.
После чего проследовал за Е Сяосяо на четвертый этаж, в учительскую. Она достала ключи, открыла дверь — и пропустила меня вперед. После чего зашла сама и закрыла за мною дверь на ключ.
В комнате мы были лишь вдвоем, я и она, мужчина и женщина. Она закрылась на ключ — зачем? Может, я должен немедленно наброситься на нее, сорвать с нее одежду и... не знаю, что-нибудь сделать?
А пока я стоял и мечтал, Е Сяосяо села за свое место и бросила классный журнал на стол с громким шлепком, "Лю Лэй, что происходит?"
Я все еще воображал себе всякое, и больше всего мне нравился тот факт, что оттуда, где я стоял, можно было заглянуть в разрез декольте Е Сяосяо чуть глубже...
Она же не замечала моих взглядов и продолжала, "Лю Лэй, когда мы с тобой познакомились на зачислении, мое первое впечатление было положительным, я думала что смогу быть для тебя хорошим учителем — но ты расстраиваешь меня."
Тут она встала, лицом к лицу ко мне, так близко, что я мог ощущать ее запах.
Это не был запах духов, нет — это был запах женщины...
Однако Е Сяосяо не замечала, что перед ней извращенец в теле и в одежде ребенка, который готов наброситься на нее в любую минуту, она продолжала меня поучать, "Я знаю, что в средней школе твои оценки были плохими и экзамены ты сдал плохо. Но ты не должен сдаваться, раз уж ты поступил в Четвертую Старшую, ты должен начать новую жизнь. Больше мне тебе сказать нечего. Иди и подумай над моими словами."
Ура! Наконец-то свободен! Е Сяосяо, Е Сяосяо, разве ты не поняла, как нелегко для меня оставаться с тобой в одном помещении? Ты была так близка ко мне, что это практически побуждение к преступлению...
Я не желал оставаться тут ни секундой дольше, так что тут же развернулся и направился к выходу. Едва я дошел до двери, Е Сяосяо остановила меня, "Лю Лэй, ты понял то, что мы проходили сегодня на английском?"
Мне не хотелось задерживаться, так что я просто кивнул.
"Это хорошо, в английском придется много чего учить и запоминать. Лю Лэй, работай старательно и не заставляй своих учителей за тебя краснеть!" сказала она.
Я кивнул, открыл дверь и вышел. Похоже что Е Сяосяо очень волнуется за своих учеников — и почему я так ненавидел ее в прошлой своей жизни?
Когда я вернулся в класс, там уже никого не было. Я взял свою сумку и направился к выходу из школы.
За школьными воротами, к моему удивлению, обнаружился Гу Цинь — стоял и ждал меня. Я не мог не ощутить себя благодарным ему за это.
"Ты еще не ушел?" спросил я.
"Б0сс, жду тебя. Как оно, учительница Е не сильно ругалась?" заботливо спросил Гу Цинь.
"Неа," покачал головой я, "она была довольно-таки добра со мной."
Услышав это, Гу Цинь удивился, "Правда?" Должно быть, ему было странно слышать как я говорю про Е Сяосяо что-то хорошее, после того как она оставила меня после уроков.
Наши дома были недалеко, так что поехали мы на одном автобусе — и в автобусе я спросил Гу Циня, "Ты на выходных свободен?"
"Ну да, а что?" ответил вопросом на вопрос Гу Цинь.
"Я собираюсь записаться на кикбоксинг. Пойдешь со мной?" предложил я.
"Кикбоксинг? Звучит интересно, надо поговорить с отцом," ответил Гу Цинь.
Я опасался, что его отец не согласиться, так что рассказал как уговорил своего.
Том 1. Глава 9. Занятия кикбоксингом
Семья Гу Циня была похожа на мою, так что аргумент про ограбление подействовал на них так же.
В субботу Гу Цинь и я встретились у школы, как договаривались, после чего отправились на автобусе в Шао Нян Гон, на занятие по кикбоксингу.
Следуя информации из объявления, мы с Гу Цинем нашли офис, где можно было записаться в секцию, на первом этаже Шао Нян Гон. Тут было множество детей и их родителей, которые пришли записываться на самые разные занятия, целая толпа. Из своей прошлой жизни я уже знал, насколько доходный бизнес все эти занятия для детишек. После 1997 эту индустрию ждет настоящий бум, однако сейчас, в настоящем Сонджане, был только Шао Нян Гон.
Впрочем, пусть я и знал, как доходен этот бизнес, в данный момент я не мог ничего из него извлечь. Во-первых, все снова упиралось в стартовый капитал, во-вторых, я не знал преподавателей, которых я мог бы нанять.
Наконец, Гу Цинь и я отстояли очередь, и я заявил тренеру за регистрационной стойкой, "Учитель, мы вдвоем желаем записаться на кикбоксинг!"
Тренер смерил нас взглядом и спросил, "Кикбоксинг это травмоопасный вид спорта, ваши родители согласны?"
Мы оба кивнули, "Да!"
"Угу," тренер дал нам обоим по бланку для заполнения и велел, "Заполните это и заплатите кассиру за первые занятия."
Гу Цинь и я изучили бланки — там было сказано, что первое занятие стоит пять куаев. И правда, совсем другое время — за первые занятия сразу нужно платить. В моей прошлой жизни, когда я уже был взрослым мужчиной, спортивные секции завлекали молодежь бесплатным курсами и пробными занятиями.
Кроме этого, в бланке нужно было указать персональные данные, ничего такого, имя, возраст, школа — и так далее. С другой стороны бланка были инструкции и реклама открытых уроков, я быстро пробежал их глазами, в основном танцы, пение и пианино. Неожиданно, мой взгляд остановился на одной строчке и я в чувствах ударил себя по бедру ладонью. Я был удивлен и доволен как человек, который сносил всю свою обувь в пустыне, а после вдруг нашел новую пару сапог из ниоткуда.
"Учитель, занятия в компьютерном классе уже начались?" не веря, спросил я тренера за регистрационной стойкой.
Тренер поглядел на меня секунду-другую, после чего ответил, "Еще нет, первое занятие завтра утром. Хочешь записаться?"
"Эм, да, дайте бланк," ответил я.
Я взял бланк и обнаружил, что условия и положения были примерно такими же, как для кикбоксинга, правда цена за первое занятия была в два раза выше, десять куаев. Я покачал головой — похоже что компьютеры и правда все еще малоизвестны обывателю, для большинства людей это все еще какая-то заграничная сложная штука, которая стоит слишком много, чтобы ее покупать и чтобы в ней разбираться.
Гу Цинь заметил, что я взял еще бланк и спросил меня удивленно, "Б0сс, а это для чего?"
"За технологиями будущее," пожал плечами я, понимая что для Гу Циня сейчас это будет нелегко понять. С его точки зрения компьютер может представлять интерес разве что как платформа для игр.
"Эээ," ответил без интереса Гу Цинь, "Мне это неинтересно, так что я вряд ли составлю тебе компанию, б0сс."
Я рассмеялся, "Без проблем, мне просто стало интересно. Может быть я сам только на одно занятие схожу."
А сам подумал, что отношение Гу Циня мне на руку. Не хотелось бы чтобы он лез с вопросами, когда я буду писать программы.
Заплатив за занятия, мы с Гу Цинем отправились на верхний этаж Шао Нян Гон, в тренировочный зал для кикбоксинга, где было множество всяких тренажеров, с моей точки зрения весьма устаревших. Суровый мускулистый мужик встретил нас на входе, и из разговора с ним мы узнали, что он будет нашим тренером. Его фамилия была Жан, а имя Ян. Он был чемпионом Южной Федерации Кикбоксинга в нашей провинции, и решил обучать кикбоксингу детей после окончания университета.
В прошлой жизни я тоже вступал в эту Федерацию, выступал на студенческих соревнованиях и тоже становился чемпионом. Я по себе знал, что такой человек, как наш тренер, наверняка обладает недюжинной силой. Как его ученикам, нам с ним повезло — хороший учитель наставит ученика на верный путь. Впрочем, меня это касалось в меньшей степени — я уже разбирался в кикбоксинге на отличном уровне, мне нужно было попросту вернуть себе хорошую спортивную форму. И не спрашивайте меня, почему я пошел в секцию, а не в спортзал — в 1994 качалок в нашем городе еще не было.
Так что я сразу объяснил Жан Яну, что в первую очередь хочу набрать форму. Жан Ян не возражал, потому как не зависимо от того, как я буду тренироваться, платить за занятия мне придется.
Первое занятие началось сейчас же, утром. Гу Цинь и остальные изучали основы кикбоксинга с Жан Яном, а я по своей программе тренировал свое тело. Все остальные, включая Гу Циня, были удивлены тем, что я не занимаюсь с ними — но со временем привыкли. Ну а меня не волновало что они там себе думают.
Во время обеденного перерыва Гу Цинь и я отправились в маленькую закусочную рядом с Шао Нян Гон.
"Б0сс, а почему ты не занимаешься с нами? Тренер Жан крут!" спросил меня Гу Цинь с набитым рисом ртом.
"Разве недостаточно того, что занимаешься ты? Все равно после школы мы идем домой вместе", ответил я.
"Не пытайся одурачить меня, б0сс, я не твой папа. Наша школа в самом центре города, полиции на улицах полно, какие грабители, даже пьяных по ночам не встретишь," уставился на меня Гу Цинь.
"Хехе, на самом деле я просто хочу тренироваться, заниматься кикбоксингом при этом или нет для меня не столь важно," улыбнулся я.
"Эх, б0сс, порой ты такой таинственный. Ты не похож на остальных наших сверстников," заявил Гу Цинь, глядя на меня.
Мое сердце пропустило удар — он же не заметил что-нибудь еще?
Но Гу Цинь продолжил шуткой, "Б0сс, ты так быстро повзрослел потому что много пьешь?"
"Заткнись!" выругался я, он меня перепугал, "Если тут кто и повзрослел рано, так это ты. Сегодня в душе я видел, как у тебя волосы выпадают!"
"Эй, б0сс, потише! Нельзя такие личные вещи так громко рассказывать!" покраснел Гу Цинь.
Вечером зал для кикбоксинга оставался открыт для тренировок, но большинство учеников к этому моменту уже уходили. Сознательность и ответственность десятилетних детей страдала во все времена.
Когда Гу Цинь и я вернулись в зал, там уже было почти что пусто. Гу Цинь не хотел возвращаться, он хотел пойти играть со мной на игровых автоматах, но мне игровые автоматы были неинтересны, а лучших идей у Гу Циня не нашлось — так что ему пришлось тащиться за мной.
Я продолжил свои тренировки — ну а он принялся без бесцельно колотить грушу. Из своей прошлой жизни я знал, какие упражнения для моего тела подходят лучше всего, так что старался улучшить качества каждой мышцы своего тела как можно скорее.
У моих тренировок была цель; пусть они и не дадут мне телосложение бодибилдера, моя сила и моя ловкость должны будут серьезно возрасти.
Том 1. Глава 10. Способ ввода
Я рассказал своим родителям, что записался на занятия в компьютерном классе, когда пришел домой с тренировки — и в этот раз отец не возражал, напротив, он поддержал меня, посоветовал заниматься усердно и не сдаваться на полпути.
Мой отец, будучи инженером на фабрике, был одним из тех, кто понимал всю важность изучения компьютера для того, чтобы работать с ним в будущем. Он дал мне деньги на первое занятие без единого слова против и похвалил за стремление к знаниям. Сейчас, в 1994, компьютеры еще не стали игровой платформой, и о зависимости от них никто еще не знал. В глазах большинства людей они все еще были чем-то таинственным, воплощающим хай-тек и прогресс.
Компьютерный класс в Шао Нян Гон был очень маленьким, всего двадцать компьютеров, и все — простенькие цветные "Леново 386". Когда я вошел, занималось всего четыре или пять человек, совсем не то же самое количество и не та же самая атмосфера, что вчера на занятиях кикбоксингом, где учеников были десятки. Неудивительно, что цена за занятия такая высокая, будь она хоть чуть-чуть ниже, платить учителю было бы нечего.
Компьютеры в это время могли считаться чем-то крайне скучным для ребенка и совсем не были похожи на прекрасные игровые платформы будущего. Компьютеры сейчас были крайне таинственной вещью в глазах как детей, так и родителей, для большинства они представляли собой скорее научное оборудование, чем нечто повседневное, и редко какие родители были прозорливы настолько, чтобы отправлять своих детей обучаться работе на них.
Я сел на место поближе к выходу и включил компьютер. Знакомый автоматический звук зазвучал из системного блока, затем запустился дисплей — и я с приятным воодушевлением ожидал, когда же наконец покажется знакомое маленькое окошко.
Чего? Почему дисплей остается черным? Я не сразу смог сообразить и вспомнить, что компьютеры у нас в стране в это время все еще работали на DOS.
Это все существенно усложняет. В прошлом я привык использовать графический интерфейс. Впрочем, по счастью, DOS 6.22 и TC 2.0 я тоже изучал в студенческие годы — если бы не это, то сейчас я не знал бы даже как начать работу.
Так что я уверенно вывел на экран список директорий на жестком диске, и обнаружил, что для программирования поддерживаются только языки BASIC и LOGO. TC не было и в помине. Еще было несколько программ для того, чтобы учиться слепому печатанию. BASIC как язык я знал хуже всего и использовал реже всего, даже если мне и приходилось иметь с ним дело, то через оболочку VB, так что сам язык я помню очень и очень примерно. LOGO я вообще никогда не использовал — и не помню, чтобы кто-то использовал его на моей памяти.
"Лю Лэй?" Неожиданно я услышал, как меня зовет удивительно влекущий голос, голос, который я мог узнать даже во сне, голос моей прекрасной одноклассницы Жао Яньянь.
"Лю Лэй, это и правда ты, что ты здесь делаешь?" Жао Яньянь уселась прямо рядом со мной.
"Могу задать тебе тот же вопрос. Разве ты не должна быть на танцах?" Я закончил то, чем занимался, и спросил Жао Яньянь.
"Как ты узнал, что я беру здесь уроки танцев?" Жао Яньянь поглядела на меня с подозрением.
На лбу у меня выступил пот, она меня расколола — я не должен был еще знать, что она занимается танцами. Занятия в школе только начались, Жао Яньянь ни разу не упоминала этого при мне, так что про ее занятия танцами я знал из предыдущей жизни.
Я сделал глубокий вдох и притворился, что все в порядке, "Я видел тебя вчера, у меня тоже были тут занятия — кикбоксингом."
"Ого, ты занимаешься кикбоксингом? Ни за что бы не подумала. Но это ложь, Лю Лэй," Жао Яньянь говорила с улыбкой, но тон ее дружелюбным не был, "Вчера меня на занятии не было. Так что говори начистоту — откуда ты все это знаешь?"
Боги, это невозможно! Я был сражен наповал и лишен возможности сопротивляться, я пал жертвой собственной хитрости. Однако спасение пришло — в лице чудного старикашки, прошествовавшего к доске и обратившегося к нам, "Тишину, пожалуйста. Урок начинается."
Естественно, Жао Яньянь тут же перестала задавать мне вопросы, достала маленький блокнотик из своего рюкзачка и приготовилась делать записки.
А я был поражен еще и самим фактом того, что она ходит в компьютерный класс. В прошлой жизни я об этом ничего не знал. В нашем поколении большинство девочек было мягко говоря не заинтересовано в таких вещах, как компьютеры, что можно было без труда заметить, обратив внимание на состав класса — Жао Яньянь была единственной девочкой.
"Почему ты решила заниматься здесь?" Спросил я ее.
"А почему ты можешь заниматься здесь, а я нет?" Шепотом ответила Жао Яньянь, не отрывая взгляда от учителя.
"Из-за того, что ты здесь, я не могу сосредоточиться," ответил я.
"Почему это? Разве это не чудесно, что красивая девушка вроде меня учится с тобой в одном классе?" Жао Яньянь ответила, продолжая слушать учителя, рассеянно и не подумав. Однако тут же заметила, что сказала кое-что двусмысленное, и покраснела сразу же после того, как закончила фразу, сильно засмущавшись.
Я сделал вид что ничего не заметил и продолжил, "Потому что я пока идет урок я смотрю на тебя и отвлекаюсь от всего остального."
"Кого ты пытаешься обмануть?" ответила Жао Яньянь, "А кто в школе проспал все занятия?"
"Ну не могу же я смотреть на тебя постоянно, ты будешь смущаться," без стыда и совести заявил я.
Мои слова заставили Жао Яньянь покраснеть еще сильнее, и ответила она не сразу, "Лучше сосредоточься на занятии."
"Программирование это удивительная дисциплина, с ее помощью мы можем рисовать, писать, сохранять данные и создавать программы, которые нам нравятся, например, игры!.." Слова, которые старикан продолжал и продолжал бормотать, были по большей части чепухой и бессмыслицей. Однако Жао Яньянь явно была увлечена и даже что-то записывала. И другие ученики — тоже. Я втихую посмеивался над ними — только действительно занявшись программированием они поймут, какой это скучный и монотонный труд.
Во времена DOS — что за программу ты можешь написать, чтобы заработать на ней деньги? Сейчас времена, когда законы об авторском праве еще не разработаны, в Хуася нет большого количества компьютеров, небольшой еще рынок уже перенасыщен пиратской продукцией, и заставить людей покупать лицензионные версии будет непросто — так что я глубоко задумался.
Мои пальцы бесцельно порхали над клавиатурой — просто действие на автомате, я так делал всегда, когда обдумывал какую-нибудь сложную проблему. Дисплей быстро заполнялся символами "fhqutemvga", которые я набирал снова и снова — это было сочетание букв, которое я использовал в Wubi чтобы напечатать три иероглифа, составляющие имя Жао Яньянь. Рассмеявшись про себя, я искоса поглядел на Жао Яньянь рядом с собой, которая продолжала воодушевленно слушать старикашку и не замечала, что я делаю. Слава богам, что я работал сейчас не в Wubi, а в DOS, и то, что я печатал, оставалось просто набором символов. Если бы она заметила, что это не так, то могла бы решить, что я псих. Или — завестись и отдаться мне со всей страстью. Впрочем, вероятность второго стремилась к нулю.
Я очистил дисплей — похоже, что моя привычка писать в Wubi в этом времени скорее вредна, чем полезна. Wubi! А ведь действительно! Если подумать, сейчас еще нет никакого удобного и поддерживающего пиньинь1 способа ввода, большинству людей приходится запоминать мудреные транслитерационные конструкции. А когда изобретут Wubi, станут запоминать короткие обозначения для разных иероглифов, писать которые быстрее и проще.
Так что если мне удастся ввести поддерживающие пиньинь способы ввода, такие, какие я видел в будущем в проектах Windows, например, в Zhineng ADC или в Sogou Pinyin, только в DOS — это может создать целый новый тренд!
система романизации китайского языка, письмо на китайском латинскими символами↩︎
Том 1. Глава 11. Гений!?
Поглядывая на паренька, сидящего рядом с ней и без остановки набирающего символы строку за строкой, Жао Яньянь с любопытством думала: Почему он явно не обращает внимания на урок и в то же время выглядит так, словно бы все уже понимает?
Вот как на математике — он совершенно точно спал и все равно смог ответить на все примеры правильно. Даже если бы ответы были бы "да" или "нет", угадать их все равно было бы невозмжно. А сейчас он постоянно набирал одну и ту же строчку, в которой совершенно не было смысла — просто буквы вперемешку, "fghutemvga".
Что этот набор букв означает? "fgh" это точно не на английском, и не на пиньине — так что же это? Заинтригованная, Жао Яньянь тщательно запомнила этот набор букв и приготовилась найти случай и спросить своего таинственного соседа по парте.
"Так, а теперь мы будем тренироваться печатать быстро, используя упомянутый мною метод. Включайте компьютеры и вводите "CAI2" в командной строке DOS, после чего нажмите Enter," старикан принялся ходить туда-сюда по компьютерному классу, и тут же нашелся один из учеников, который не понял, что от него требуется и задал вопрос.
Эх, вздохнул я, как хорошо будет в будущем — можно купить пиратский CD за три или пять куаев в любом магазине — а сейчас мне приходится беспокоиться о том, где бы достать копию TC2.0.
Неожиданно, позади меня раздался другой вздох и раздался восхищенный старческий голос, "Где вы научились печатать так быстро? Вы уже занимались до этого?"
Не нужно было быть гением чтобы понять, что это определенно голос нашего преподавателя. Я повернулся назад и увидел старикана, с восхищением уставившегося на Жао Яньянь, сидящую рядом со мной. Черт, готов поклясться что во взгляде этого старого козла явно видны извращенные мыслишки, такого к нашей Яньянь даже близко подпускать нельзя.
Жао Яньянь не ожидала, что преподаватель будет так впечатлен, и ответила скромно, "Я дома тренировалась."
"У вас дома есть компьютер?" переспросил старикан с удивленным видом.
"Эм, у моего папы в кабинете," ответила Жао Яньянь.
Старикан присмотрелся к ее монитору, "127 символов в минуту, вам стоит задуматься о том, чтобы представлять наш Шао Нян Гон на национальном подростковом компьютерном соревновании!" он выглядел так, словно бы неожиданно нашел сокровище.
На что Жао Яньянь ответила скромно, "Много кто справится лучше меня."
Однако он продолжал давить и убеждать ее, пока она наконец не сказала, "Я поговорю об этом с родителями."
Старикан отстал от нее, довольный, после чего обратил внимание на меня, "А вы почему не занимаетесь?" И указал пальцем на пустой экран передо мной.
"Не вижу смысла," без эмоций ответил я.
"Что?!" старикан в гневе даже голос повысил, услышав мой ответ, "Что значит "не вижу смысла?" Слепое печатание это основа всего, если ты не пройдешь печатание, то для тебя нет никакого смысла даже думать о чем-то более сложном!"
Ах вот как он заговорил, только что с довольной рожей расстилался перед Жао Яньянь, а теперь обращается ко мне так, словно бы я ему денег должен! Я ответил мрачно, "С чего вы решили что я не пройду?"
Старикан ответил, "Если думаешь, что пройдешь — докажи. Побьешь ее," он указал на Жао Яньянь, "и я верну тебе деньги за занятия!"
"Хорошо. Давайте!" с воодушевлением ответил я. Пусть уплаченная мною сумма и была небольшой, всего-то четыре сотни куаев, для меня в моем положении это были хорошие деньги.
Под надменным взглядом старикана, я открыл его тренировочную программу, выражение его лица тут же стало еще более надменным, он ожидал что я начну просто рандомно тыкать по клавиатуре. Но я без раздумий выбрал самую высокую сложность и принялся набирать предложенные комбинации символов без особого труда.
Постепенно, выражение лица старикана принялось изменяться, с надменного на удивленное, с удивленного на восхищенное, "Гений, настоящий гений!"
Жао Яньянь тоже смотрела на мой монитор неверящим взглядом, 336 символов в минуту, без ошибок. По другому — я успевал напечатать пять или шесть символов в секунду.
Старикан полностью забыл свои предыдущие слова в мой адрес и, даже не думая о том, соглашусь я или нет, тут же заявил, "Вы двое выступите на соревнованиях! Наконец-то пришло время, когда Шао Нян Гон воссияет!"
"А что насчет денег за занятия?.." я опасался, что старикан возьмет свои слова назад.
"Ты получишь их назад, и не только то — я буду заниматься с вами двумя лично, так что компьютерный класс для вас двоих всегда открыт!" заявил восторженный старикан, уже представляющий себе как прославится Шао Нян Гон на весь Сонджан, если мы возьмем главный приз.
Лично я особо не заинтересовался этими его личными занятиями, меня волновало только как бы побыстрее поднять деньги. Внезапно я подумал, что у старикана может быть копия TC2.0 — в конце концов, он работает в этой области, у него должны быть источники, да и ко мне он теперь относится хорошо и отказать не должен. Так что я задал вопрос, "Учитель, а у вас нет TRUBOC 2.0?"
Старикан аж побледнел от удивления и спросил, не веря, "Ты знаешь как программировать?"
"Немножко!" ответил я.
"Это же великолепно! Это просто чудесно! Я волновался, что не успею подготовить вас к конкурсу программистов на соревновании, но теперь, похоже, и эта проблема решена!" все так же не обращая ни малейшего внимания на мое личное желание или нежелание, старикан явно все давно для себя решил. Ну и ладно, просто поучаствую, почему бы и нет?
В конечном итоге старикан таки пообещал достать мне копию нужного софта, после чего завалил вопросами — на которые я невнимательно и невпопад, как мог, ответил.
Том 1. Глава 12. За мной никто сегодня не заедет
После занятия, мне с Жао Яньянь пришлось задержаться из-за надоедливого старикашки, который взялся распинаться перед нами о том, какие удивительные перспективы открывает для нас это самое соревнование. Важнее всего было то, что за участие в финале полагались бонусные баллы при поступлении в университет. Для меня это звучало неплохо, а Жао Яньянь и вовсе была очарована, кивая вслед каждому его слову.
"За мной никто сегодня не заедет," тихо сказала мне Жао Яньянь, когда мы уже спускались по лестнице.
Услышав это, я ощутил как мое сердце расцвело, подобно цветку. Если бы у меня не было воспоминаний из моей прошлой жизни, я мог бы, наверное, не понять вложенный в эти слова смысл — а если я его и правда не правильно понял, то я, наверное, идиот.
"Я тебя провожу," ответил я сознательно-небрежным тоном.
Жао Яньянь покраснела в ответ на эти слова, но ничего не ответила — а следовательно и не возразила.
Так что мы вдвоем, бок о бок, добрались до автобусной остановки — без единого слова. В конце концов я разрушил молчание и спросил ее, "Тебе какой?"
"Шестой," тихо ответила Жао Яньянь.
Возможно, она впервые осталась с парнем в компании вот так вот наедине — потому-то и выглядит такой взволнованной. Так что я сказал, "Хочешь расскажу анекдот?"
В Сети в моей прошлой жизни я читал, что в таких вот ситуациях между людьми, когда один человек не знает, что сказать, а другой постоянно пытается найти тему для разговора, одним из лучших способом сблизиться и разрядить обстановку служат шутки. Как только атмосфера между людьми становится теплее, их отношение друг к другу существенно улучшается.
Жао Яньянь кивнула.
И я начал, "Медведь и заяц в лесу, срут. Медведь спрашивает зайца, "У тебя говно к шерсти не прилипает?" Заяц отвечает, "Нет, не прилипает." Тогда медведь берет зайца и вытирает им свой зад."
Услышав это, Жао Яньянь закрыла рукой рот, пытаясь подавить рвущийся наружу смех, отчего ее лицо стало ярко-красным. Через некоторое время успокоилась и спросила, "Где ты услышал этот анекдот? Он просто отвратителен!"
"Если он такой отвратительный, то почему же ты засмеялась?" возразил я.
"Кто засмеялся? Я не смеялась!" спокойно ответила Жао Яньянь.
Тогда я принялся щекотать ее, стараясь добраться до подмышек и приговаривая, "Не хочешь признаваться? А как тебе это?"
Жао Яньянь увернулась поначалу — но как она могла сопротивляться против такого мастера, как я? Вскоре я поймал ее — и заставил смеяться, громко и не сдерживаясь.
А потом она неожиданно перестала смеяться, поглядела на меня, покраснев — и, помедлив немного под моими поползновениями, тихо попросила, "Убери руки!"
"Чего?" спросил я, не поняв. Моя правая ладонь как раз касалась чего-то очень мягкого. Что же это тут у нас? Не задумываясь, я чуть сжал ладонь.
"Эй, не трогай!" одернула меня Жао Яньянь, уже громче.
До меня дошло — моя правая рука была как раз у нее на груди и она, неожиданно для меня, явно не носила лифчик... Я убрал руку, посмеиваясь уголками губ.
И в этот же момент, как раз когда мы оба чувствовали себя неловко, подъехал автобус номер шесть.
Уже в салоне, после того как прошло некоторое время, я спросил ее, "Ты злишься?"
Жао Яньянь покачала головой.
"Извини, я не специально," ответил я.
Жао Яньянь кивнула, потом тихо добавила, "Я знаю."
(Пассажир А: Он точно сделал это специально! Я могу освидетельствовать это в суде!)
(Пассажир Б: Этот юноша не выглядит извращенцем, но кто знает что на самом деле думают люди, кто знает что он на самом деле думает?)
Похоже что она не злится! Это меня радовало. Что теперь, мне нужно продолжать наступление — или повременить? Два варианта боролись между собой у меня в голове.
Жао Яньянь не догадывалась, о чем я думаю — но, видя что я задумался, решила что я ей не верю, так что неожиданно схватила меня за руку и сказала, "Лю Лэй, я правда не злюсь. Если не веришь... Если не веришь, то потрогай меня еще раз!" И тут же прижала мою руку к своей груди после этих слов.
Я не мог себе представить Жао Яньянь вытворяющей что-то подобное даже в самых своих смелых фантазиях. Не может же эта крошка действительно настолько волноваться о том, что я о ней думаю? Но я все-таки побыстрее отдернул свою руку. Пусть мне и хотелось продолжить, если бы я продолжил, то выглядел бы в ее глазах полным извращенцем — все-таки мы в общественном месте.
А Жао Яньянь в этот момент убеждала себя в том, что это была просто минутная глупость, что это все вина плохого Лю Лэя — и надеялась, что он не сочтет ее действия признаком того, что она легкодоступная или легкомысленная.
Я быстро сообразил, "Яньянь, это моя вина. Может, хочешь услышать еще один анекдот?" Ее фамилию, "Жао", я опустил специально.
Похоже что она не против чтобы я звал ее так — но все равно надула губки, "Не хочу больше слышать твои отвратительные анекдоты!"
"Я расскажу не отвратительный," настаивал я.
"Ну ладно, попробуй."
И я попробовал, "Жил да был как-то дурачок, который на все вопросы отвечал "нет". Спросишь его, кушал ли он? Отвечает "нет". Спросишь его, спал ли он? "Нет", отвечает." Тут я сделал небольшую паузу и неожиданно спросил, "А, ты что, уже слышала этот анекдот?"
"Нет," ответила Жао Яньянь, покачав головой. А потом до нее дошла суть шутки — и на меня обрушились маленькие кулачки, "Лю Лэй, ты такой грубиян! Ты назвал меня дурочкой!"
В это же самое время, в дорогущем автомобиле марки Hongqi, следующем за автобусом, мужчина средних лет поспешно достал телефон, Motorola GC87C, который в этом времени считался в Хуася статусным.
Он набрал номер и заговорил, "Директор Жао, я только что был у Шао Нян Гон."
Человек, которого называли Директором Жао спросил с другого конца провода, "Старина Гао, ты видел Яньянь?"
Старина Гао ответил, "Я видел госпожу, но госпожа была с молодым человеком."
Директор Жао задал новый вопрос, "Старина Гао, разве не ты говорил мне что Яньянь не интересуется своими одноклассниками? Незачем волноваться, наверняка они просто разговаривали."
Старина Гао ответил, "Но... Но Директор Жао, в этот раз все иначе!"
Директор Жао спросил удивленно, "Иначе? Как это иначе?"
Старина Гао отвечал, "Я видел, как госпожа... госпожа взяла руку молодого человека и положила... положила ее на..."
Директор Жао с раздражением заявил, "Да что такое, скажи уже наконец!"
Старина Гао еще какое-то время пытался сформулировать ответ, потом наконец решился и выпалил, "На свою грудь!"
Директор Жао не понял и переспросил, "Что ты имеешь в виду? Какую такую грудь? Сколько раз я просил тебя четче формулировать свои слова, но ты же не слушаешь..." А потом до Директора Жао дошло и он воскликнул, "Старина Гао, что ты сказал? Яньянь позволила мальчику трогать свою грудь???"
Старина Гао тут же подтвердил, "Да, я видел это своими глазами."
Директор Жао помолчал немного, после чего заявил, "Неважно. Старина Гао, не беспокой их, просто следуй за ними. Позже — доложись."
Том 1. Глава 13. Ты мне нравишься
В тот момент мы с Жао Яньянь даже не подозревали что за нами следят.
Мы сидели рядышком, на последних рядах в шестом автобусе.
"Может, как-нибудь посмотрим кино вместе?" предложил я.
"Неа, если я опоздаю с занятий, дедушка будет ругаться," тихо ответила Жао Яньянь.
"Просто скажи ему что участвуешь в соревнованиях и учитель оставил тебя после занятий на подготовку," я поспешил помочь ей с планом.
"Н-но не могу же я врать дедушке!" ответила, явно колеблясь, Жао Яньянь.
Я видел что она не уверена в своих словах — а значит, ее еще можно переубедить. Так что прикинулся обиженным, "Значит, тебе не хочется тратить со мной свое время?"
И Жао Яньянь тут же попалась в ловушку, решительно ответив, "Хорошо, давай посмотрим кино."
Мы с ней сошли у Городского Юношеского Театра. В глаза тут же бросился здоровенный постер с Энди Лау у входа. Это был его знаменитый фильм "Небо и земля", похоже, его как раз прокатывали. Именно из-за этого фильма станет песенка "Ван Цинь Шуй", которая звучит в концовке, станет известна на всю страну.
Так уж совпало, что этот фильм всегда был одним из моих любимых. Не раздумывая, я достал последнюю оставшуюся у меня банкноту в пять куаев и протянул кассиру у входа, "Два ученических билета!"
Кассир указал на огрызки, оставшиеся на его стойке от билетов, "Все обычные билеты проданы, остались только места для парочек, двенадцать куай за место. Берете?"
Двенадцать... он что, пытается нас ограбить? Почему так дорого? Я крепко выругался про себя. С тем количеством денег, что у меня осталось, я даже один билет купить не смог бы.
Жао Яньянь заметила мою неловкую заминку, достала из своего рюкзачка маленький кошелек, а из кошелька извлекла банкноту в пятьдесят куаев, которую и протянула кассиру.
Я мельком заглянул к ней в кошелек — и успел заметить как минимум одну сотню куаев внутри. В общем-то, это было неудивительно, ее семья была не просто богатой, а очень богатой, и носить с собой сотни куаев, не опасаясь ограбления, для нее было нормально. Впрочем, не стоит забывать и то, что обычно Жао Яньянь домой увозит машина, сегодня просто случилось исключение из правил.
Меж тем она поместила сдачу в сумочку, взяла билеты — и мы с ней вошли в театр.
Места для парочек были в ложах на втором ярусе и представляли из себя небольшие помещения, отделенные с обеих сторон друг от друга. Наши места к тому же располагались дальше прочих от выхода, так, что если кому-то и взбредет в голову покинуть сеанс, мимо нас он точно не пройдет. Ха, а ведь мы полностью отделены от всех! Мой разум тут же принялся воображать себе всякое разное.
Жао Яньянь аккуратно уселась на свое место. Фильм еще не начался, показывали разные трейлеры и все такое — так что, похоже что мы вовремя.
Я нарочно уселся как можно ближе к Жао Яньянь. Она вроде бы хотела чуть отодвинуться от меня — но двигаться было не куда, дальше была стена. Я то и дело касался ее, умышленно и случайно. Видеть ее лица в полутьме я не мог, однако совершенно точно слышал, как участилось ее дыхание.
Фильм начался, и мы оба сосредоточились на фильме. По крайней мере, она — я скорее делал вид. Этот фильм в своей прошлой жизни я видел множество раз, так что между красоткой и фильмом я выбирал красотку.
Впрочем, по мере развития сюжета, мое волнение и нетерпение улеглись. Жао Яньянь тоже успокоилась, не выглядела больше такой нервной и зажатой, из-за чего наши с ней тела соприкасались еще ближе и непринужденнее, чем раньше.
Правильно подгадав время, я тихонько взял ее ладошку в свою. В эту же самую секунду ее тело вздрогнуло, она повернулась ко мне — но увидела, что я вроде как с интересом смотрю фильм и ничего такого не происходит. Жао Яньянь нахмурилась, немного посомневалась — но затем позволила мне держать себя за руку после чуть слышного вздоха.
Возможно, он это не специально — так она успокаивала сама себя.
Фильм же как раз подошел к моменту, когда Энди Лау сражался с наркоторговцами, сцена была напряженная. Когда Энди Лау упал и оказался на грани смерти, весь зал разразился рыданиями — и Жао Яньянь неосознанно сжала мою руку своей ручкой.
На моем же лице промелькнула ухмылка — я как раз возлагал на эту сцену большие надежды.
Жао Яньянь и я крепко держались за руки до тех пор, пока не затихли ружейные выстрелы и не зазвучала та самая песня, "Ван Цинь Шуй", в то время как Энди Лау лежал на полу — и на этом фильм закончился. Жао Яньянь, расчувствовавшись, плакала — как и многие другие девушки в зале.
Я воспользовался этим шансом чтобы привлечь ее к себе, нежно погладить по волосами и спине. Ее мягкая грудь была прижата к моему телу. Все это было так соблазнительно, что я боялся потерять контроль...
Внезапно, Жао Яньянь подняла голову, поглядела на меня своими опечаленными глазами, и тихо спросила, "Лю Лэй, мне так страшно! Неужели человеческая жизнь настолько хрупка?"
Я не совсем уловил что именно она хотела сказать, но кивнул.
Жао Яньянь закусила губу, явно принимая какое-то важное решение — и сказала дрожащим голоском, "Лю Лэй, ты мне нравишься. Не оставляй меня, хорошо?"
Я был шокирован! Я и не думал, что девушка вроде Жао Яньянь может сказать такое первая, даже несмотря на то что я уже понял что нравлюсь ей.
Я обнял ее покрепче и прошептал, "Ты тоже мне нравишься."
Услышав это, Жао Яньянь больше не сдерживала эмоции и прижалась ко мне всем телом, счастливо улыбаясь.
Но через какое-то время напомнила, "Ты так и не пообещал!"
"Пообещал что?" переспросил я в замешательстве.
"Не оставлять меня, что бы не случилось. После этого фильма мне стало страшно, я почувствовала, как хрупка человеческая жизнь. Я боюсь, что когда-нибудь ты меня оставишь, Лю Лэй, правда боюсь, и это чувство становится все сильнее с каждой минутой! Пообещай, что не бросишь меня, хорошо?" Жао Яньянь говорила, и по ее лицу снова стекли слезы.
А я не мог не удивиться силе женской интуиции — она была права, если бы история не изменилась, я умер бы в возрасте тридцати одного года на ее свадьбе. Конечно же, теперь все будет иначе, я был перерожден — и моя судьба отныне в моих руках. Кроме того, я уверен что ни один бес из царства мертвых более не посмеет даже взглянуть в мою сторону лишний раз, после того как братишка Бог Смерти вернул меня к жизни. Кстати говоря, я так и не связался с ним после своего перерождения, нужно бы позвонить ему — я даже соскучился немного. Конечно же, не настолько соскучился, чтобы встретиться с ним лицом к лицу в очередной раз.
Том 1. Глава 14. Обними меня снова, хорошо?
Я тихонько вытер слезы с лица Жао Яньянь своей рукой и твердо сказал, "Я обещаю. Я никогда тебя не оставлю."
Мы с Жао Яньянь покинули театр, держась за руки — как прочие парочки.
"Лю Лэй," тихонько позвала меня она.
"А?" ответил я.
"Ты же не думаешь что я распущенная, правда?" Жао Яньянь внезапно остановилась и сказала это, заглядывая мне в глаза.
"Нет!" уверенно ответил я. Конечно же я так не думал. В моей предыдущей жизни я тихонько наблюдал за тем, как она растет — как я мог не знать совершенно точно что она из себя представляет?
Жао Яньянь глядела мне в глаза — в них не было ни капли фальши. И она сказала, наконец перестав беспокоиться, "Знаешь, Лю Лэй, сегодня парень первый раз в жизни провожает меня домой, первый раз в жизни я соврала своей семье из-за парня, первый раз в жизни смотрела кино с парнем, первый раз в жизни держусь с парнем за руку, первый раз в жизни позволила парню прикоснуться к себе, первый раз в жизни меня так волнует, что обо мне думает кто-то, с кем мы даже не родственники, первый раз в жизни... да мне никогда раньше и мысль такая в голову не приходила — что я первая скажу парню, которого знаю всего неделю, что он мне нравится. Очень много всего случилось со мной в первый раз в жизни из-за тебя, Лю Лэй. И я даже не знаю, почему, но ты мне правда нравишься."
И пусть я уже знал что она скажет, эти слова все равно заставили мое сердце биться чаще.
А в это самое время Жао Юшенг ждал звонка от своего водителя, Гао. Секретарь его отца сегодня был занят, так что он отправил Гао забрать свою дочь. Однако Жао Юшенг еще не знал, что в жизни его дочери неожиданно появился парень.
И почему этот старикан Гао все не звонит? — так думал Жао Юшенг. Он уже был готов позвонить сам с рабочего телефона — но тут внезапно зазвонил его мобильный.
"Господин Жао, это Гао."
"Гао! Что происходит? Я уже собирался тебе звонить!"
"Господин Жао, я видел как госпожа покинула театр под ручку с молодым человеком!"
"Ты уверен?" на секунду задумавшись, переспросил Жао Юшенг.
"Я следую за ними на машине."
"И что они делают?" задал вопрос Жао Юшенг.
"Похоже что направляются к дому вашего отца. Мне следует отправить человека, чтобы тот позаботился об этом парнишке?"
"Это будет лишним, давай сначала посмотрим, что будет дальше. Но — проверь все, что связано с его семьей," приказал Жао Юшенг.
"Понял. Паренек не выглядит богатым, они с госпожой приехали на автобусе, и за сеанс в кино платила госпожа," сообщил Гао.
Мы с Жао Яньянь и не подозревали об этом разговоре — я спокойно проводил ее до дома ее деда.
Уже рядом с поместьем Жао Яньянь остановилась и сказала, "Я пошла, меня уже ждут."
Я кивнул. Но не сдвинулся с места.
"Лю Лэй, мне правда пора идти, а то дедушка будет ругаться!" сказала мне Жао Яньянь с негодованием.
Я продолжал стоять.
"А!", Жао Яньянь тихо вздохнула сквозь зубы, освободила свою руку и быстро зашагала к дому.
Но не дойдя до поместья, остановилась, обернулась и спросила меня с печальным выражением лица, "Лю Лэй, я уже по тебе скучаю. Обнимешь меня снова?" И после этого подбежала ко мне и упала в мои объятия.
Через некоторое время мы все-таки отпустили друг друга. Жао Яньянь взглянула на часы, издала негромкое "ай!" и помчалась к поместью, не оборачиваясь.
Я смотрел, как она спешит к своему дому, и понимал, что сегодня история действительно пошла по другому пути, моя жизнь изменилась.
Но что это был за дом! Не просто дорогой, у ворот даже охрана была! Подсознательно это меня как-то насторожило, но у меня не было времени и возможности разбираться, я не хотел чтобы меня заметили.
Я прогулялся немного по району, после чего сел на автобус и поехал домой.
Дома меня встретили родители, которые принялись оба с подозрением расспрашивать меня о том, почему я так поздно. Особенно отец — его лицо тут же потемнело и он принялся буквально меня допрашивать, "Куда ты пошел после занятий? Опять играть на автоматах?"
Я частенько после занятий сбегал поиграть на автоматах в средней школе — и, как результат, отец мне не доверяет. Эх, каким же идиотом я был раньше!
Конечно же, у меня уже была приготовлена отмазка. Та же самая, которую я посоветовал Жао Яньянь. Я рассказал про компьютерный класс, про то, что учитель оценил мои таланты и про то, что мне предстоит на соревнованиях выступать за Шао Нян Гон. Эти новости заставили моего отца обрадоваться — и он тут же отправил мать на кухню, разогревать ужин, даже выпивку достал из холодильника и заявил, что это дело нужно отпраздновать.
"Видишь? А я говорил что мой сын не такой как все!" заявил отец после хорошего глотка пива, "Он точно пойдет по моим стопам, у него талант!"
"Что значит "твой сын"?" моя мама была не рада услышать такое, "Я дала ему жизнь, а не ты!"
"Что значит "не я"? Как бы ты могла его родить без меня?" когда моего отца переполняли чувства, он переставал следить за тем, что говорит.
Мама тут же ущипнула его за руку, "Не говори такие вещи при ребенке!"
Отец издал несколько смешков, после чего поднял бокал и продолжил пить.
Они оба относились ко мне как к ребенку, который ничего не понимает — хотя на самом деле я знал и понимал больше, чем они оба вместе взятые. Однако при этом я все еще был девственником, как физически, так и морально.
"Сынок, не слушай папу, тебе не стоит быть таким же как он, работать на стремной работе и зарабатывать так мало, что такую зарплату даже тратить-то не на что," заявила мне мать.
"А что я-то? Разве сама не такая же?" возразил отец.
"Хмпф, все потому что я вышла за тебя, когда работала на фабрике. Вышла бы за господина Жао, попрощалась бы с такой работой уже давно!" посетовала мать. Я слышал эти слова множество раз, каждый раз как мой отец делал какую-нибудь ошибку, моя мать повторяла эти слова снова и снова чтобы его позлить. Хотя в глубине души я понимал, что на самом деле она любит его.
"Тогда Жао был просто пацаном, который искал работу после увольнения из армии. Помогал на фабрике поденным рабочим!" не сдавался отец.
"А что плохого в человеке, который ищет работу? В газетах пишут что теперь он один из десяти богатейших предпринимателей в городе!" продолжала напирать на факты моя мать.
"Ну а у меня есть хороший сын! Который обязательно заставит меня гордиться им в будущем!" привел свой финальный аргумент отец, и сказал это он с гордостью.
"Хмпф! Я тоже надеюсь на нашего сыночка. Если бы не он, то я бы развелась с тобой сто лет назад!" услышав, что отец упомянул меня, моя мама заулыбалась.
В моей прошлой жизни они и правда гордились мной. Мой отец мог ходить с гордой поднятой головой несмотря ни на что, и всегда рассказывал всем что его сын учится в Университете Хуася! Однако, гордился он недолго — вскоре его жизнь прервалась.
И я решил что в этот раз я не позволю такому случиться снова.
Том 1. Глава 15. Твоя Яньянь
Когда я вошел в класс на следующее утро, Жао Яньянь уже сидела на своем месте и читала. И, что сразу же испортило мне настроение, Лю Кшень тоже уже пришел — снова уселся на мое место и с улыбкой чесал языком.
Если тигр не звереет, он принимает его за котенка? Уселся на мое место, рядом с моей Жао Яньянь! Я подошел и хлопнул ладонью по столу, что напугало ее и прервало его болтовню.
Мне припомнилась цитата из одного фильма, ее я Лю Кшеню и сказал, "Когда Лю Лэй в гневе, последствия могут быть ужасными."
Лю Кшень ответил мрачным взглядом, встал и ответил, "Лю Лэй, достал. Я это тебе припомню, вот увидишь!"
Я улыбнулся, "Жду не дождусь."
"Ты чего такой злой?" тихо спросила Жао Яньянь пока я садился.
"Конечно же я злой! Он пристает к моей Яньянь, как тут не стать злым!" я взял ее за руку.
"Пусти," Жао Яньянь освободила свою ручку из моей хватки, "В классе слишком много народу!"
"Моя Яньянь такая стеснительная! Представляю себе что случилось бы с ней, если бы я решил ее обнять при всех," продолжал подначивать ее я.
"Ого, Лю Лэй, да ты шутник! Между прочим, из-за тебя меня вчера чуть не отругали! И да, с каких это пор я "твоя"? Когда это я стала твоей супругой?" покраснев, спросила Жао Яньянь.
"Ну, я уверен что в будущем ты выйдешь за меня замуж, так что само собой ты моя будущая супруга!" ответил я так, словно бы говорил о свершившемся факте.
"Я само собой собираюсь не обращать на него внимания, наслаждаться этим утром и продолжать читать!" заявив это, Жао Яньянь взяла учебник английского и принялась за чтение.
Недалеко от нас, Лю Кшень наблюдал за тем, как мы с ней болтаем и улыбаемся с зловещим видом.
Ну а я смотрел, как Жао Яньянь читает — и спросил, "Что читаешь?"
Она ответила, не поднимая глаз от книги, "Учительница Е сказала, что сегодня у нас будет контрольная, так что я, очевидно, повторяю материал."
"Скучала по мне вчера?" внезапно спросил ее я.
"Эм," Жао Яньянь кивнула, не подумав, после чего тут же повернулась ко мне, "Что с тобой не так! Сам не учишься, и другим мешаешь! И как я должна заниматься с таким соседом?"
Ха, я рассмеялся. Похоже что ей приходится заставлять себя читать, а не отвлекаться на меня. Так что я задал вопрос, "А какой смысл в учебе?"
Когда я это сказал, Жао Яньянь промолчала. Но через некоторое время сказала мне очень серьезно, "Лю Лэй, прими это как мою просьбу. Старайся учиться хорошо ради меня. Моя семья без сомнений отправит меня учиться в Университет Хуася, и я не хочу чтобы нас с тобой это разлучило."
Я даже не знал что ответить. Я и не думал что она думает так далеко на перед, что ее чувства ко мне и правда настолько сильны. Что самое интересное, мои-то к ней чувства были во многом предопределены всеми теми чувствами, которые я испытывал к ней все те годы, что знал ее в своей прошлой жизни — но с ней-то все было не так. Для нее я был всего лишь одноклассником, которого она встретила не так давно, и даже если мы с ней стали соседями по парте, даже если моя внутренняя зрелость ее привлекала, даже если я оказал на нее действительно хорошее впечатление — разве может она испытывать ко мне столь сильные чувства так скоро?
Насколько я знал ее в моей прошлой жизни, недостатка в интересных ухажерах она не испытывала — однако никогда не выказывала интереса ни к одному из них. Так что же изменилось теперь, когда она встретила меня? Не думаю, что вокруг меня есть какая-нибудь аура альфа-самца после перерождения или еще какая-нибудь такая чушь.
Здесь должен быть какой-то подвох. Жао Яньянь была той самой Жао Яньянь, которую я знал и любил, я был на сто процентов уверен в этом, ее отношение к людям и ее привычки не изменились, единственное, что изменилось — ее отношение ко мне.
А действительно ли в этом есть какая-то скрытая причина? Пусть мне и казалось, что все происходит слишком легко, в целом для меня это было только на руку, так что оставалось лишь похоронить свои сомнения глубоко в душе.
Думая об этом, я спросил вкрадчивым тоном, "А если мои оценки к концу третьего года будут плохими, то что?"
Жао Яньянь нахмурилась, задумалась, словно бы принимая какое-то жизненно важное решение, и после этого ответила решительно, "Тогда я нарочно сдам экзамены ниже проходного балла, так, чтобы не расставаться с тобой несмотря ни на что."
БАМ! Моя голова тут же взорвалась.
Даже я, в душе тридцатилетний циничный мужик, был тронут ее решимостью. Моя безнадежная влюбленность в Жао Яньянь из моей предыдущей жизни наконец-то получила ответ.
"Не волнуйся. Я тебя не подведу." сказав это, я улегся на парту и приготовился ко сну. Хотя, по правде говоря, на самом деле я просто не хотел чтобы она видела что у меня глаза на мокром месте.
"Эх, ну что ты за человек!" Жао Яньянь определенно была рада услышать мои слова, однако она не ожидала что сразу же после них я в своей манере улягусь спать. Так что она вернулась к чтению с раздраженным видом.
А когда я проснулся, в классе было очень шумно.
"Б0сс, ты наконец-то проснулся! Да ты настоящий Спящий Император!" заметив, что я пришел в себя, сказал мне Гу Цинь.
"Который час?" потянувшись, спросил я.
"Уже обеденный перерыв. Б0сс, да ты не дурак поспать!" Гу Цинь показал мне большой палец в жесте одобрения.
Вообще-то я не ожидал, что усну. Просто долго прокручивал в голове вчерашние события и то, что произошло между мной и Жао Яньянь — так что заснул поздновато и в результате опять не выспался.
"Кто-нибудь пытался меня разбудить?" с любопытством спросил я.
"Учитель математики разрешил тебе спать на его уроках, а остальные просто на тебя забили," объяснил Гу Цинь.
"А," кивнул я, "а ты уже пообедал?" спросил после этого, неожиданно ощутив голод.
"Конечно пообедал, б0сс, откуда мне было знать — вдруг ты решил спать до вечера. Заставлять меня ждать пока ты проснешься было бы бесчеловечно, я мог бы умереть так от голода!" заворчал Гу Цинь, "Но твоя соседка оставила тебе обед в коробке, хехе, она очень мила с тобой!" развратно улыбнулся он.
"Не говори не подумав," я заметил, что на парте и правда лежит коробка с обедом.
"Приятного аппетита, б0сс, прости что не составлю компанию. Буду готовится к контрольной по английскому" заявив это, Гу Цинь повернулся к своему столу и больше меня не отвлекал.
Я взял коробку и развернул обертку — под оберткой обнаружилась записка в форме сердечка.
Разворачивая обертку до конца, я задавался вопросом — что же такого она могла для меня приготовить?
Взяв записку, я прочитал:
"Ленивая Свинья!
Как ты можешь столько спать! Я приготовила для тебя обед, не забудь поесть! Я догадываюсь, отчего ты вчера не выспался — так что на этот раз прощаю. Я и сама такая же, придется спать в машине дедушкиного секретаря.
Чтобы быть уверенной, что ты выполнишь свое обещание, я оставила под партой свою тетрадку по английскому, можешь взять ее на перемене и посмотреть, там все расписано по пунктам. Если ты получишь на контрольной отличную оценку, я тебя вознагражу — но не спрашивай, как, это будет сюрприз!"
Подписано было "Твоя Яньянь", хехе, пусть вслух сказать это она пока не может, на бумаге все равно уже написала!
Я заметил, что под "Ленивой Свиньей" были еще какие-то полустертые буквы, после тщательного рассмотрения оказалось, что написано было "Дорогой!" Должно быть, Жао Яньянь слишком смутилась когда написала это, поэтому и стерла. После "Дорогой" было "Лю Лэй", но "Лю Лэй" она стерла тоже. Вероятно, для нее еще непривычно обращаться ко мне так, так что она решила остановиться на "Ленивой Свинье". Я был счастлив — даже в записке она относится ко всему так серьезно!
Я свернул записку и положил ее в карман — не оставлять же ее на коробке, где она и была. После чего открыл обед и принялся за еду, ощущая как тепло на сердце.
Том 1. Глава 16. Контрольная по английскому
Жао Яньянь вернулась сонная к самому началу урока. Увидев меня, спросила, "Проснулся?"
Я кивнул, улыбнувшись, "После такого проявления любви, как приготовленный тобою для меня обед, как я мог не проснуться?"
"Какое еще проявление любви? Раздражаешь!" Жао Яньянь сурово поглядела на меня, после чего продолжила, "Ты заглядывал в мою тетрадку?"
"Неа," ответил я.
"Ты! Ты безнадежен!" разозлилась Жао Яньянь и отвернулась от меня.
Но через некоторое время я заметил, как она бормочет сама себе, "И почему мне так не везет?.." После чего она достала свою тетрадку и спросила меня, "Будешь хотя бы со мной вместе повторять?"
На это я ответил "Конечно!" Пускай мне это было и без надобности, посмотреть на то, как будет выглядеть Жао Яньянь в роли репетитора я хотел с превеликим удовольствием.
Однако моим мечтам не было суждено исполниться, прозвенел звонок и в класс вошла Е Сяосяо с бланками для контрольной. Она оглядела учеников и сказала, "Уберите учебники, контрольная начинается. У вас два часа. Вопросов немного, но они с подвохом!"
Все убрали свои учебники по ее команде. Жао Яньянь зыркнула на меня, убрала свою тетрадку, после чего сказала, "Посмотрим, что ты будешь делать."
После того, как бланки разошлись по классу, класс затих и принялся за дело. Жао Яньянь тоже сфокусировалась на вопросах и перестала смотреть на меня.
Я взял бланк и просмотрел его. Первый вопрос был переводом с китайского на английский, простенький, но некоторые слова можно было перевести по-разному и получить разные по смыслу предложения. И как я должен это переводить? Получается, что я облажаюсь если не угадаю, какой вариант подразумевается в ответах за правильный. Я уже подзабыл кое-какие детали школьной программы и не был уверен, что из английского я проходил в школе, а что в университете.
Так что я поднял руку и задал вопрос, "Учительница Е, а как перевести первый вопрос?"
Заметив, что вопрос задал я, Е Сяосяо ответила строго, "Переводите так, как мы переводили на уроке!"
"Я проспал этот урок," как только я сказал это, класс взорвался хохотом.
Это разозлило Жао Яньянь так, что она сильно наступила мне на ногу под партой и тихо выговорила, "Почему ты всегда ставишь меня в затруднительное положение!"
Е Сяосяо не ожидала, что я буду таким прямолинейным, так что ответила "переводи как знаешь" и перестала обращать на меня внимание.
Ну и ладно, подумал я, это всего лишь перевод, и возможных слов-синонимов тут не так уж много. Так что я попросту перечислил их все.
Закончив с этим, я взялся за вопросы с выбором ответа и заданиями на понимание прочитанного текста, которые были куда проще. Однако их формулировки были слишком детскими для меня, знающего английский на уровне эксперта, всякие глупости навроде "прогноза погоды". Прежде чем прошли десять минут, я уже закончил тест, подписал его и отнес к учительскому столу.
Е Сяосяо была уверена, что я не ответил ни на один вопрос, так что приняла работу и положила на край стола, даже не заглянув в нее.
А стоило мне вернуться за парту, как на меня обрушилась Жао Яньянь, "Ты зачем сдал контрольную так рано! Ты же не угадывал, как в прошлый раз, на математике? Надеюсь, что как и в прошлый раз, ты угадаешь правильно."
"Я угадал," ответил я, "так что не забудь про награду.
Жао Яньянь покраснела и продолжила отвечать на свои вопросы.
А я достал лист чистой бумаги и принялся выписывать все известные мне возможности для модификации метода ввода на китайском языке, которые видел в своей прошлой жизни, пытаясь найти между ними золотую середину. Раз это все еще никто не изобрел, значит, и патентов с копирайтами на них нет, так?
Когда я более или менее закончил, закончилась и контрольная. Е Сяосяо собрала работы и сказала, "Лю Кшень, Си Вей, Жао Яньянь, вы со мной, поможете проверить ответы. Все остальные — повторять пройденный материал."
Когда Е Сяосяо и остальные вышли, Гу Цинь тут же обернулся ко мне и заявил, "Б0сс, ты мой айдол! Сдать работу едва контрольная началась! Видел, как побелела от злости Учительница Е?"
Побелела от злости, хех? А я и не заметил, уже думал о методах ввода. Похоже что отношение Е Сяосяо ко мне и правда ужасное. Но это неважно, когда появятся результаты теста, она должна смягчиться.
"Кстати, б0ссс, похоже что занятия кикбоксингом уже приносят свои плоды! Я тут встретил одного хулигана, который попытался на меня наехать около моего дома — и дал ему сдачи! Даже зуб выбил ему!" поделился со мной счастьем Гу Цинь.
"Эм, все дело в технике. Приемы, которые ты уже выучил, помогут с такими вот утырками, но если придется иметь дело с настоящими плохими парнями, понадобится и сила!" ответил я.
"Б0сс, ты и правда много об этом знаешь, я понимаю, но все-таки почему ты не учишься у тренера, а тренируешься сам?" снова задался этим вопросом Гу Цинь.
"Хехе, у меня свои причины!" ответил я небрежно.
"А," Гу Цинь кивнул так, словно бы что-то действительно понял. Все-таки как легко манипулировать детьми!
А в это самое время, в учительской, Е Сяосяо разделила ответы на три части, по одной Лю Кшеню и остальным, дала им бланк с правильными ответами и вышла.
Внезапно, Лю Кшень вскрикнул так, словно бы открыл новую землю. Жао Яньянь и Си Вей оба обратили на это внимание — и обнаружили, что в руках Лю Кшеня бланк ответов Лю Лэя.
"Дай мне взглянуть!" попросила его Жао Яньянь.
"Не на что тут глядеть!" заметив, что Жао Яньянь направляется к нему, тут же разозлился Лю Кшень, "На что можно глядеть в контрольной, написанной за десять минут? Он натыкал ответов наугад, можно даже время не тратить на проверку!" И, с этими словами, он ручкой вывел на бланке здоровенный ноль.
"Как ты можешь быть таким безответственным?" с тревогой ответила Жао Яньянь.
"А ты чего так волнуешься, что между вами?" холодно ответил Лю Кшень.
"Не твое дело, что между нами, мы должны проверять все работы честно! Ты используешь свое положение в классе для сведения личных счетов!" от действий Лю Кшеня Жао Яньянь уже тошнило, и она не могла не выступить против него.
"Я свожу личные счеты? Ха! А он стоит этого? Честности? Нет смысла говорить о честности, когда имеешь дело с двоечниками!" Лю Кшень показал свое отношение к Лю Лэю и тоже готов был идти до конца.
В этот момент дверь в учительскую открылась и вошла Е Сяосяо. По правде, она стояла в дверях еще тогда, когда Лю Кшень издал свой странный вскрик. И не вошла лишь потому, что хотела посмотреть что будет дальше. И теперь у нее было свое понимание того, кто прав, а кто виноват.
Е Сяосяо велела Лю Кшеню, "Дай сюда работу Лю Лэя!" Пусть она и не думала, что в работе Лю Лэя может быть хоть что-то стоящее, неважно как ученик справился, долг учителя проверить его правильно.
Лю Кшень взял работу Лю Лэя со стола и осторожно передал ее Е Сяосяо.
Так взялась за ручку с красными чернилами и заявила, "Я проверю его ответы сама, продолжайте проверять остальных."
Том 1. Глава 17. Я сохраню это
Чем дольше Е Сяосяо смотрела на контрольную работу в своих руках, тем больше удивлялась тому, что видела. В ответ на вопрос, где нужно было перевести с китайского на английский, он просто перечислил все возможные значения слова и их синонимы, в вопросах с выбором ответа и на понимание прочитанного ответы были точь в точь такие же, как в бланке с ответами. Е Сяосяо не могла поверить, что перед ней работа ученика, только что поступившего в высшую школу, завершенная за десять минут.
Когда Е Сяосяо рассказала об этом остальным, лицо Жао Яньянь осветила счастливая улыбка, Си Вею было явно все равно, а вот Лю Кшень подленько подметил, "Учительница Е, есть восьмидесятипроцентный шанс того, что он просто списал! Кто вообще поверит в то, что двоечник, который спит на уроках, способен честно ответить на все вопросы? Ха!"
Е Сяосяо такой ответ не удовлетворил. Пусть она и не могла поверить в то, что видела, игнорировать факты не получалось. Списал? У кого в классе он мог бы списать стопроцентно выполненный тест за десять минут? Из учебника? Е Сяосяо составила вопросы сама, в учебнике их нет! Взяв ручку, учительница без сомнений вывела на работе Лю Лэя оценку — 100.
Вот так вот! Е Сяосяо вздохнула, а ее отношение к Лю Кшеню опустилось ниже ватерлинии. Похоже что некоторые выбранные ею помощники оказались так себе, придется рано или поздно провести перевыборы.
После того, как оценки были поставлены, Е Сяо Сяо отпустила Лю Кшеня и Си Вея — но попросила Жао Яньянь остаться.
"Ты когда-нибудь видела, как Лю Лэй занимается английским?" спросила она нетерпеливо, не в силах понять как же ученик, который постоянно спит на занятиях, может так хорошо отвечать на контрольных.
Жао Яньянь покачала головой, "Я никогда не видела, чтобы он занимался английским, его учебник выглядит нетронутым, он к нему даже не прикасается."
Ей тоже было интересно, как же Лю Лэй умудряется получать такие оценки, однако не настолько, чтобы всерьез об этом задуматься. Ее сосед то и дело удивлял ее, то на уроке математики, то со своей скоростью печатания под три сотни символов в минуту, так что Жао Яньянь не особо-то волновало, как он это делает, она уже влюбилась в него по уши и готова была закрыть глаза на все, что угодно.
Е Сяосяо же уже примерно представляла себе модель поведения Лю Лэя, так что задала ей вопрос просто чтобы проверить.
Когда Жао Яньянь вернулась за парту, она выглядела так, словно бы выиграла в лотерею, "Лю Лэй, ты и правда получил сто баллов, лучшую оценку в классе!"
Она выглядела куда более счастливой, чем если бы получила такую оценку сама. Какая женщина не хочет, чтобы ее возлюбленный был лучшим?
Я же в общем-то такого результата и ожидал. Если бы я не получил сто баллов в таком простом тесте, пришлось бы считать себя умственно отсталым.
Жао Яньянь заметила, что я не выгляжу особенно радостным после ее слов, так что спросила разочарованно, "Почему ты всегда выглядишь так, словно бы тебе все равно?"
А чему радоваться — оценке на контрольной? Куда больше меня волновало кое-что другое, так что я спросил полным предвкушения голосом, "Может быть теперь моя Яньянь скажет мне что за награда меня ожидает?"
Жао Яньянь моментально залилась краской и прошептала мне на ушко, "Скажу после школы."
Это было странно — что там за награда такая, раз в школе о ней сказать нельзя?
После того как Е Сяосяо озвучила результаты, весь класс зашумел — все глядели на меня как на чудо какое-то, на неведому зверушку.
Жао Яньянь, сидя рядом со мной, улыбалась так, словно бы это она получила 100 баллов. Впрочем, ее результат был не намного хуже моего, всего 98 баллов. Еще меньше было у Лю Кшеня, Си Вея — а дальше шли все остальные.
Гу Цинь тут же разнылся о том, что его оценили нечестно — всего 59 баллов. "Б0сс, ты получил 100 баллов и даже не занимался, а я не прошел после того, как зубрил и корпел над домашкой!"
Мне осталось только повторить ту же фразу, которую я сказал ему в прошлый раз, "Просто угадал."
После того как контрольные снова раздали, прежде чем я вообще прикоснулся к своей, ее схватила Жао Яньянь.
"В чем дело?" не поняв, спросил я.
"Я сохраню это!" Жао Яньянь аккуратно свернула листочек и спрятала его в рюкзачок.
В общем, мне больше нечем было заняться кроме как продолжить размышлять насчет методов ввода.
Если подумать, в современном мне Хуася до сих пор используется DOS. И, насколько я помню, в течении следующих нескольких лет Windows будет оставаться непопулярной. Признание придет к ним только после релиза Windows 98. А пока крупные предприятия до сих пор используют связку из UCDOS и WPS или CCED. И никто еще не знает, что через несколько лет WPS, которым пользуется вся страна, понемногу сдаст позиции и будет окончательно заменено майкрософтовским Офисом.
Офис! Меня моментально озарила идея.
Что если представить DOSовскую версию Офиса? С точки зрения технологии процесса, дело решаемое. В моей прошлой жизни я не раз участвовал в разработке и тестировании продуктов линейки Офис и прекрасно понимаю как оно должно выглядеть и работать. С другой стороны, даже если я осилю такую задачу — как мне охватить рынок? С точки зрения программирования я более-менее уверен, и конечный продукт будет без сомнения куда лучше существующих WPS и CCED, но как мне сделать так, чтобы люди начали им пользоваться?
Если я смогу распространить свой софт, даже релиз Windows в будущем не станет проблемой, большинство не откажется от уже знакомого и удобного продукта в пользу Офис. Причина, по которой WPS в свое время проиграл в гонке с Windows была в том, что они выпускали новые версии слишком медленно и рынок оказался подмят одним монополистом.
А это значит что рынок софта в Хуася может стать моим.
Эх. Я вздохнул. Если бы у меня были бы какие-нибудь связи в правительстве, если бы я мог обеспечить госзакупки — проблема была бы моментально решена. Однако я родом из рабочего класса, ни денег, ни связей у нас нет, и познакомиться с кем-нибудь из правительства для нас почти что невозможно.
Впрочем, проблемы нужно решать по мере поступления. Если я разработаю и продам софт для удобства ввода по хорошей цене, часть проблем уже будет решена — у меня будут деньги.
Том 1. Глава 18. Что за награда меня ждет?
Когда я услышал о том, что устроил в учительской Лю Кшень, разозлился не на шутку. А Жао Яньянь все пыталась меня убедить, "Лю Кшень очень узколобый и злой. Лучше не зли его лишний раз."
Меня это не слишком убедило — мне-то на самом деле за тридцать, чего мне бояться какого-то малолетнего прохвоста? Кроме как наговаривать на меня, ни на что больше не способен. Так я думал, и думал ошибочно — совсем забыл про его семью и связи.
После школы мы с Жао Яньянь прогуливались рука об руку в парке позади школы. Изначально это был просто парк, но рост и развитие Хуася принесло инвестиции в образование, и Четвертая Высшая, как одна из ключевых школ Сонджана, получила огромное влияние, которое позволило директору школы попросту присоединить территорию парка к территории школы под предлогом недостатка площади. Хотя, конечно же, это не шло ни в какое сравнение с тем, что творилось с университетами — в моей прошлой жизни я слышал, что к ним присоединяли целые улицы, перестраивая их под нужды образовательного заведения.
"Так что же за награда меня ждет?" не спеша прогуливаясь под деревьями, я держал Жао Яньянь за руку.
"Догадайся!" подмигнула она игриво.
"Ну, это же не может быть твое тело, так?" на моем лице появилась извращенская улыбка.
"Ты что такое говоришь! Не валяй дурака!" не успев закончить фразу, Жао Яньянь обрушила на меня свой маленький кулачок.
Подурачившись так немного, она вдруг остановилась. Широко открыв горящие глаза, поглядела на меня. И сказала с нежностью в голосе, "Лю Лэй..."
"Что?"
"Закрой глаза," попросила тихо.
Я закрыл глаза. И ощутил, как Жао Яньянь легонько чмокнула меня в губы. А когда я открыл глаза, она уже отскочила назад, красная как хурма.
Ну и как я мог упустить такую возможность? Я немедленно догнал ее, схватил и крепко обнял.
Она не сопротивлялась, а на ее смущенном лице был заметен оттенок удовольствия. Прильнув ко мне, она закрыла глаза.
Я вгляделся во влюбленное лицо Жао Яньянь и без колебаний поцеловал ее.
Она не сопротивлялась, но и не ответила; ее губы были сомкнуты.
Пусть это и был мой первый поцелуй, недостатка в теории благодаря Интернету я не испытывал, а что в теории известно, то и на практике недолго закрепить. Я постарался языком преодолеть барьер ее сомкнутых зубов, одной рукой придерживая ее за талию, а другой исследуя ее тело. "Не надо..." Жао Яньянь не успела и слова сказать, как ее рот оказался открыт.
И мой язык воспользовался этим шансом, проникнув на ее территорию.
Но мы и подумать не могли, что наши поцелуи попали в чужое поле зрения...
Когда мы с Жао Яньянь разделились, задыхаясь, я уже знал что мы совершенно точно вместе. Она склонила смущенно голову — но тесно прижалась ко мне боком — и так мы покинули школу.
Уже у ворот Жао Яньянь сказала, "Я пойду первая. Снаружи дядя Жанг, я не хочу чтобы ты попался ему на глаза."
Я кивнул и позволил ей уйти.
А вдали, за деревьями. из парка, маячила фигура, разглядывающая нас злобно и отвратительно бранящаяся, "Твою мать! Обычная вертихвостка, а ведет себя со мной словно принцесса какая-то! Сучка!"
"Алло, это Секретарь Ю? Это я, Лю Кшень," он достал из рюкзака телефон и набрал номер.
"Здарова, Лю-братишка! В чем дело, чем большой брат может тебе помочь?" услышав голос сына своего босса, Секретарь Ю немедленно перешел на шутливо-приятельский тон.
"Мне нужны несколько человек из определенных... слоев населения," ответил Лю Кшень.
"Чего? Тебя кто-то обидел?" немедленно заволновался Секретарь Ю.
"Нет, но мне нужно кое с кем разобраться," объяснил Лю Кшень.
"Хехе, без проблем! А с кем? Кто посмел косо взглянуть на нашего Лю, тот не жилец!" для Секретаря Ю любой, кто перешел дорогу Лю Кшеню, был потенциально угрозой.
"Главное, отцу не говори!" напомнил Лю Кшень.
"Не волнуйся, большой брат обо всем позаботится! Я найду людей, завтра они встретят тебя у школы, позвонят, как будут на месте. Исполнят любой приказ, главное — никаких смертельных случайностей, это будет нелегко объяснить твоему отцу," проинструктировал его Секретарь Ю.
"Хорошо. Надеюсь на твою помощь. И обязательно замолвлю за тебя словечко при разговоре с папой," ответил Лю Кшень.
"Хехе, спасибо братишке Лю на добром слове!" улыбнувшись, Секретарь Ю положил трубку.
"Потягаться со мной? Да ты не представляешь на что я способен! До смерти не забьют, но за то что эта сучка выбрала тебя, будешь собирать зубы по асфальту!"
И Лю Кшень злобно сплюнул на землю.
Том 1. Глава 19. Схватка
С самого следующего утра меня охватило какое-то нездоровое возбуждение. Конечно же, я не мог не грешить на счастливое помешательство, вызванное последними событиями — но было и какое-то дурное предчувствие. Сегодня что-то должно произойти.
Как я и ожидал, как только я переступил порог школы, начались проблемы. Нехорошо улыбаясь, ко мне подошел Лю Кшень, достал из кармана и протянул записку, после чего ушел, не оборачиваясь.
Я развернул записку и обнаружил, что это фактически вызов. Написано было следующее:
"Лю Лэй!
Приходи в парк после занятий. Если ты боишься — отступись от Жао Яньянь. Если ты мужчина — не смей сообщать учителям."
Скучно. Я небрежно бросил записку на парту. Этот мальчишка явно насмотрелся телевизора. Он что, думает что у нас тут "Сад падающих звезд"?
Записку подобрала Жао Яньянь, прочитала — и озабоченным тоном сказала мне, "Лю Лэй, я не хочу чтобы ты туда ходил."
Я улыбнулся, "Ничего страшного не случится. Ну что он может со мной сделать?"
Жао Яньянь ответила серьезно, "Я училась с Лю Кшенем в одной средней школе, правда, в разных классах — но я все равно знаю, что он за человек. Как-то один старшеклассник его разозлил — и он позвал каких-то бандитов, которые сломали ему ногу! Был большой скандал."
Сломали ногу? Я нахмурился и переспросил, "И что было потом?" Причинение тяжких телесных повреждений это серьезное преступление, даже если преступник малолетний, его за такое все равно можно упечь в тюрьму.
Жао Яньянь покачала головой, "У семьи Лю Кшеня хорошие связи, они не поскупились и замяли это дело так, что семья потерпевшего не стала выдвигать обвинение."
Связи! Тут-то я и осознал свою ошибку. Я относился к Лю Кшеню как к вздорному мальчишке, а вот про то, что за ним стоит его семья, я не думал. Если так подумать, даже если он меня до полусмерти забьет, я, как выходец их простой семьи, смогу разве что жалиться на несчастливую судьбу. С другой стороны, если я не отвечу на его вызов, то буду выглядеть как трус...
Подумав, я принял решение и стиснул зубы. В конце концов, чего ради я вернулся на этот свет? Разве не ради Жао Яньянь? А если меня с ней разлучат — то чего ради я вообще получил эту жизнь? Придется идти до конца. Я буду сражаться до последней капли крови.
Приняв решение, я отбросил все опасения и ответил Жао Яньянь, "Не беспокойся. Это мужские дела."
"Оу," она кивнула огорченно, и, как и подобает пусть юной, но все-таки женщине, не сказала больше ни слова.
Чуть позже показался Гу Цинь. Я показал ему записку с вызовом от Лю Кшеня. Но я и не думал, что первыми его словами после ее прочтения станут, "Б0сс, так ты закадрил первую красотку в школе?" Естественно, это слышала и Жао Яньянь, которая сидела рядом.
Я деликатно кашлянул пару раз — и только тогда Гу Цинь понял, что сказал это слишком громко.
Указав на записку, я перевел его внимание на проблему, "Гу Цинь, что скажешь?"
"Что я скажу?" Гу Цинь воинственно притопнул ногой, "Этот урод считает себя выше всех, и пока кто-нибудь не укажет ему место, он так и будет творить черт те что!"
Я глядел на него с восхищением, в прошлой моей жизни он был труслив, как мышь, и не мог дать ответ своим обидчикам — что же с ним случилось теперь? Неужели из-за того, что я привел его на кикбоксинг и это позволило ему дать отпор задире, его личность так сильно изменилась? Похоже что как-то так. Так что я спросил прямо, "Пойдешь?"
"Конечно!" Гу Цинь принялся разминать кулаки, "Б0сс, как я могу отказаться? У меня уже который день кулаки чешутся, пора бы уже приступить к спаррингу в полевых условиях!"
Обычный школьный день с его заботами пролетел незаметно — я опять плохо спал ночью, так что быстро отрубился и проснулся ближе к концу занятий.
Но для Жао Яньянь этот день тянулся как год, она так волновалась за меня, что не могла нормально учиться и даже не расслышала с первого раза, как ее вызывает к доске учитель.
После занятий, я велел ей идти домой — но она отказалась наотрез, заявив что будет ждать меня в классе. Ничего поделать с этим я не мог.
Когда мы с Гу Цинем добрались до парка, Лю Кшень уже ждал нас. А позади него стояли четыре отморозка с крашенными хаерами.
Завидев нас, Лю Кшень тут же подал им какую-то команду — и направился нам на встречу, делая максимально крутой вид.
Подойдя поближе, он выкрикнул, "Лю Лэй, а у тебя есть яица! Взял с собой только одного товарища на подмогу!"
Прежде чем я смог ответить хоть что-то, Гу Цинь ответил со скучающим видом, "Черт, ты всегда такой говнистый? Будем стенка на стенку биться или один на один не зассыш?"
Лю Кшень рассмеялся, вместо того чтобы разозлиться, "Забавно. Ведете себя так уверенно. Здесь, в парке, нас никто не увидит и нам никто не помешает. Что мешает мне тут же вас и завалить?"
Но у Гу Циня не было желания выслушивать его болтовню, кулаки этого парнишки и правда чесались и ему страсть как нужна была груша для битья. Он бросился вперед и прописал Лю Кшеню такой сайд кик, от которого тому пришлось поцеловаться с землей. Хотя конечно, сайд кик на самом-то деле был далек от совершенства, его еще нужно было оттачивать и оттачивать — но его хватило с лихвой.
Лю Кшень не ожидал, что драка начнет вот так вот, не по его велению. Он-то планировал вылить на Лю Лэя тонны грязи, понасмехаться всласть — а тут его пинают и не дают сказать ни слова. Ему оставалось только позвать на помощь отморозков, которых он привел с собой, "Чего стоите? Вперед!" Только после этого они пошевелились и окружили нас с Гу Цинем.
Оценив их физическую форму, я не мог не заметить кое-что общее. Нездоровый цвет лица, так себе мускулатура, явные признаки обильных возлияний. Возможно, кого-то они могут напугать одним своим видом, но в хорошей драке такие обычно только огребают. Я спросил Гу Циня, "Готов?"
Он ответил уверенно, "Б0сс, все под контролем!"
Услышав наши слова, один из отморозков решил поиздеваться над Гу Цинем, "Ой, школота, ты чо такой борзый, за слова ответить не боишься?"
А другой добавил, "..."
Но что он там добавил никто так и не узнал, потому что едва он раскрыл рот, Гу Цинь заехал ему по челюсти.
Как и ожидалось, до меня они даже не добрались — Гу Цинь в одиночку всех раскидал без особого труда. Такие шакалы способны только детишек из детсада пугать.
Ну а я подошел к Лю Кшеню и заявил холодным тоном, "Даже думать забудь про Жао Яньянь. А не то сдохнешь, как собака. Учти, это не пустая угроза. Если не веришь — рискни, проверь."
А после этого мы с Гу Цинем быстренько ретировались из парка — прям как герои какого-нибудь телевизионного шоу, вышли из леса на закате, на фоне кучи бездыханных тел, оставшихся позади.
Тут я вспомнил, что Жао Яньянь все еще дожидается меня в классе — и на всех парах помчался туда.
"Подожди меня, б0сс!" кричал мне вслед Гу Цинь. Он чутка увлекся приятной победной атмосферой — а тут я вдруг ни с того ни с сего помчался куда-то.
Том 1. Глава 20. Арест
Как я и ожидал, Жао Яньянь все еще ждала меня с тревогой на лице. Стоило мне зайти в класс, она тут же бросилась ко мне в объятия.
"Лю Лэй, ты меня до смерти перепугал!" сказала она, глядя на меня красными от слез глазами, "Я волновалась за тебя, боялась что больше тебя не увижу!"
Я обнял ее покрепче и ответил, "Глупенькая. Я слишком крут, чтобы умереть."
Жао Яньянь обнимала меня так, словно бы и правда почти потеряла или встретила после долгой разлуки. А через некоторое время прошептала мне на ухо, "Поцелуй меня." И закрыла глаза.
В моей голове тут же вспыхнуло желание. Разве это не будет ошибкой — целоваться в школе? Но я буду рад совершить такую ошибку. Я как раз приготовился совершить ее, когда меня прервал прозвучавший ни к месту голос, "Б0сс, ты чего так быстро сорвался-то?"
Это испугало Жао Яньянь, и мы с ней тут же отодвинулись друг от друга. А Гу Цинь смотрел на нас с невинным выражением на лице, "Б0сс, считайте, что я ничего не видел, продолжайте. А я пойду." Сказав это, он повернулся и направился к выходу.
"Достаточно ломать комедию," покачал я головой, "Вернись."
"Хехе, б0сс, невестка!"
Гу Цинь захихикал, почесывая голову; да у него талант подмечать всякие мелочи, надо же — невестка.
Жао Яньянь ответила тем, что покраснела.
"Б0сс, так когда вы успели так сблизиться?" с любопытством спросил Гу Цинь. Неудивительно, что спросил — он был со мной весь день, сидел передо мной день ото дня, а уж после наших объятий сейчас не заметить ничего он не мог.
"Хах, слишком личный вопрос!" небрежно ответил я.
К счастью на помощь мне пришла Жао Яньянь. Она сказала, "Мы все проголодались, ведь так? Давайте где-нибудь перекусим."
Гу Цинь помахал рукой, "Да ладно, вы парочка, вы и идите, не хочу вам мешать."
Услышав это, я немедленно отреагировал, "Гу Цинь, мы друзья, а не чужие люди, пойдем с нами." Жао Яньянь поддержала меня, "Правильно, если ты не пойдешь, Лю Лэй будет беспокоиться!"
После этого Гу Циню не оставалось ничего, кроме как прихватить свой портфель и следовать за нами.
По пути я спросил Жао Яньянь, "Тебе ничего не будет за то, что ты поздно вернешься домой?"
Она поглядела на меня и ответила, "Вообще-то я и правда очень волновалась за тебя! Поэтому сказала дедушке что у нас мероприятие после занятий!"
Хехе, это уже второй раз когда она лжет ради меня.
Когда мы вышли за школьные ворота, я заметил что что-то не так. Почему тут так много народу? Даже полицию видно — неужто что-то произошло?
Впрочем, все тут же прояснилось — когда мы заметили Лю Кшеня рядом с большой группой полицейских. Завидев нас, Лю Кшень ткнул в нас пальцем и заявил, "Это они, арестуйте их!"
Услышав его слова, полиция тут же нас окружила.
Один из полицейских обратился ко мне с Гу Цинем, "Мы из полицейского участка. Вы подозреваетесь в оскорблении действием, пожалуйста, проследуйте за нами в участок для проведения следствия."
Забавно, прежде чем мы с Гу Цинем смогли хоть что-то ответить, холодный металл наручников уже защелкнулся у нас на руках.
"По какому праву вы нас арестовываете?" взволнованно спросил Гу Цинь.
"Никто не говорит об аресте. Речь идет о проведении следствия, так что будьте осторожнее с формулировками!" молодой коп неприязненно на него уставился.
"С каких пор для проведения следствия нужно заковывать людей в наручники?" ледяным тоном осведомился я.
"Ха, не надо учить меня моей работе, не болтай чуши. Мы подозреваем, что вы преступники, так что у нас есть право использовать наручники!" рыкнул на меня другой коп, толстый.
Нас затолкали в полицейскую машину. И Жао Яньянь тоже, словно бы воровку какую-то — хотя на нее хотя бы наручники не одели.
Когда машина тронулась с места, через какое-то время, со стороны водителя послышался голос Лю Кшеня, "Пускай пара ребят разберутся с ними. Черт, они посмели напасть на моих людей!"
Ему ответил толстяк, который на меня рыкал, "Не проблема. Запрем в комнате для допросов и найдем какого-нибудь новичка, не задающего вопросов, который преподаст им урок."
"Хехе, спасибо, капитан Янг!" поблагодарил полицейского Лю Кшень.
Слыша эти грязные разговорчики прямо рядом с нами, Гу Цинь и я могли только стиснуть зубы от гнева.
"Черт, мы в заднице!" со злостью сказал Гу Цинь.
Я тоже не ожидал всего этого, я не представлял себе что Лю Кшень может задействовать свои связи в криминальном мире и в полиции, чтобы до меня добраться. Я считал его безобидным ребенком, и это впечатление было ошибочным из-за того, что в моей прошлой жизни, за три года учебы, я ни разу не видел его замешанным в чем-то подобном. А теперь, когда я переродился и история изменилась, происходят вещи, которые раньше не происходили вовсе.
"Извини," ответил я Гу Циню, "Это все моя вина."
"Б0сс, что ты такое говоришь! Дерьмо случается. Подумаешь, побьют разок. И не такое бывало. А вот если бы я тебя не встретил, если бы ты не отвел меня на кикбоксинг, я бы сейчас не был тем, кем стал, меня бы до сих пор колотили всякие хулиганы у меня на районе!" очень эмоционально ответил Гу Цинь.
"Хорошо, бро!" я похлопал его по плечу.
"Ну и ну, у меня от вас двоих аж мурашки по коже!" подшутила над нами Жао Яньянь.
И только в этот момент я осознал, что она сидит рядом с нами, вся такая спокойная, словно бы происходящее ее совсем не пугает, словно бы все идет как она ожидала.
Поэтому я спросил ее, "Яньянь, почему ты такая спокойная?"
На ее лице появилась хитрая улыбка, и она прошептала мне на ухо, "Когда я заметила у ворот Лю Кшеня, я поняла что что-то не так, так что тихонько позвонила дяде Жану. Сейчас он наверняка мчится к нам на помощь, возможно даже уже ждет у полицейского участка."
То, что у Жао Яньянь с собой был мобильный телефон, меня удивило — в это время они еще были предметом роскоши и диковинкой. Впрочем, судя по тому, что она говорила ранее, у ее отца был компьютер — значит, в том, чтобы купить дочери телефон, для него ничего особенного быть не должно было.
"Ты имеешь в виду секретаря твоего дедушки? Он нам поможет?" спросил я.
Жао Яньянь кивнула и ответила, "Вот увидишь!"
Но у участка его не было, так что нас втроем бросили в комнату для допросов, где толстяк по имени Янг тут же принялся раздавать приказы другим полицейским, "Девчонку заприте в другой комнате!"
Один из копов попытался подойти к Жао Яньянь, но я преградил ему путь.
"Чувак, не мешайся под ногами, а то я тебя вальну и мне за это ничо не будет. Не веришь?" заметив мое сопротивление, наехал на меня Янг.
"Вы совершаете преступление и знаете это! Как вы вообще можете быть полицейскими? Неужели эта эмблема на вашей фуражке вам ни о чем не говорит?" выкрикнула Жао Яньянь без страха.
"Совершаю преступление и знаю об этом? Девочка, я здесь закон и я решаю, что такое преступление! Если это ты перешла дорогу господину Лю, тогда я и с тобой разберусь!" сурово ответил толстяк Янг.
Том 1. Глава 21. Секретарь с внушительными связями
"Пока я жив, не смейте даже прикасаться к ней!" единственное, что я мог предпринять в сложившейся ситуации — это рискнуть своей жизнью ради спасения Жао Яньянь. Я не знал, могу ли я надеяться на Секретаря Жана, так что оставалось только справляться своими силами.
"А ты типа храбрый, так?" ухмыльнулся толстяк Янг, "Сяо Ду, преподай храбрецу урок," кивнул он полицейскому рядом с собой.
Услышав приказ толстяка, Сяо Ду с суровым видом достал полицейскую дубинку из шкафчика, и в помещении раздался треск электричества.
"Хихи, разряд в двадцать тысяч вольт, так приятно приголубить им кого-нибудь!" Сяо Ду злодейски хихикал, приготовившись приголубить меня.
"Тупой новичок!" вмешался толстяк Янг, "будешь бить его напрямую, останутся следы! Сяо Жу, покажи как надо!"
Другой полицейский, тощий и смуглый, подошел ко мне, снял браслет наручника с одной руки и приковал его ко дну ведра с водой. Я даже среагировать не успел, а он уже сунул конец дубинки в ведро и нажал на кнопку. Мое тело содрогнулось.
"Ну как, приятные ощущения?" спросил Сяо Жу. Хитро — если бы они били током напрямую, остались бы ожоги, а так между дубинкой и телом была вода, которая проводила электричество, но не оставляла следов от электродов.
"Ничего особенного," подначил его я. Я знал, что братишка Бог Смерти приглядывает за мной, а значит так легко я не сдохну. Им придется со мной помучаться.
Услышав мою подначку, Сяо Жу снова нажал кнопку, и в этот раз продолжительность разряда была дольше. Когда это закончилось, мое тело онемело от боли.
Жао Яньянь бросилась ко мне с криком, но была поймана Сяо Ду на полпути.
"Черт, достаточно пока! Нам не нужно чтобы он поджарился!" скомандовал толстяк Янг.
А я остался лежать, прижавшись к ведру с водой, неспособный даже слово выдавить.
И только-только я ощутил, что вот-вот отрублюсь, дверь в комнату для допросов распахнулась как от пинка с неприятным скрипучим звуком.
"Янг Шуганг! Что здесь происходит?" раздался серьезный голос, но у меня не хватало сил чтобы повернуть голову и посмотреть на говорящего.
"Шеф Джианг, ведем допрос преступников!" ответил капитан Янг.
"Преступников? Кто велел их задержать?" задал вопрос шеф Джианг.
"Эт... Это Лю Кшень, он велел нам провести арест," неловко пояснил толстяк Янг.
Лицо шефа Джианга потемнело, он покачал головой. Он знал Лю Кшеня, прошлое семьи которого было мягко говоря небезупречно, однако отец которого, Лю Ран, был очень предприимчивым и изворотливым человеком. Что до толстяка Янга, то шефу не нравилось работать с ним с тех самых пор как тот устроился в полицию благодаря связям своих родственников со стороны жены, следовало бы уволить его уже давным-давно. Этот товарищ ничего толкового не делал, от него всегда были одни проблемы. Арестовывать людей по указке пацана — что если все будут работать вот так вот? Да у него с головой проблемы!
В душе шефа Джианга разгоралось пламя, его не повышали с должности шефа отделения уже шесть лет — и все из-за такого мусора, как толстяк Янг, который вечно заставлял его краснеть перед начальством. Вот и теперь втянул в историю с незаконными пытками, которая может повлечь за собой внутреннее расследование! Семья этого гада не такая уж и влиятельная, следовало гнать его взашей еще давно!
"Кто такой Лю Кшень?" спросил молодой мужчина, войдя в помещение вслед за шефом полиции.
"Ох, Секретарь Жан! Зачем вы пришли лично, я же сказал что сам разберусь со своими подчиненными, если вы подождете!" заволновался шеф Джианг.
"Я спросил, кто такой Лю Кшень, отвечайте на вопрос," сухо и официально ответил Секретарь Жан.
Завидев нашего спасителя, Жао Яньянь дала выход эмоциям, вырвалась из лап Сяо Ду и быстро подбежала ко мне. Она со слезами принялась трясти меня, спрашивая, "Лю Лэй, ты в порядке? Пожалуйста, не пугай меня!"
Я хотел как-то поддержать ее, однако сил у меня было не так уж много. Хватило только на три слова, "Я в порядке."
Поняв, что я еще живой, Жао Яньянь немедленно обняла меня.
"Яньянь, ты в порядке?" обнаружив ее в таком состоянии, Секретарь Жан немедленно подошел к нам и погладил ее по голове.
"Со мной все хорошо, дядя Жан, но они чуть не убили моего одноклассника!" со слезами ответила Жао Яньянь.
Секретарь Жан выпрямился и обернулся к полицейским с холодным выражением на лице. Громко сказал, "Джианг Йонгфу, посмотри что ты наделал."
В этот момент шеф Джианг про себя проклинал Лю Кшеня и особенно Янга Шуганга на все лады, почему он всегда проворачивают такие дела у него за спиной? Он что, считает себя капитаном из убойного отдела? Он капитан патрульный службы, практически никто, а считает себя пупом земли!
Шеф Джианг злобно зыркнул на Янга Шуганга и велел, "Чего стоишь, быстро сними с них наручники!"
Капитан Янг тут же взялся за дело, и первым делом снял наручники с меня. Он был в замешательстве. Арестовать нас ему велел Лю Кшень, а за Лю Кшенем стоял влиятельный отец. Даже если что-то пошло не так, почему шеф Джианг так себя ведет? И что это за молодой мужчина, перед которым он так пресмыкается? Однако задавать вопросы Янг не решался.
Как только наручники были сняты, я обессиленно сполз на пол. С Гу Циня браслетики тоже сняли, и они с Жао Яньянь помогли мне усесться на стул. Жао Яньянь крепко держала меня за руку, словно бы боясь потерять.
Джианг Йонгфу пока что тоже не понимал, что связывает эту девчонку и Секретаря Жана. Они родственники? Не похоже на то. Он мог надеяться только на то, что связывает их немногое, потому что иначе у него большие проблемы. Оставалось только дать Янгу Шугангу приказ привести Лю Кшеня, пускай этот мальчишка сам разбирается с Секретарем Жангом.
Лю Кшеня позвали в комнату для допросов. В тот момент, когда Жао Яньянь завидела его, она стиснула кулачки и злобно уставилась на него своими глазищами, "Лю Кшень! Ты, подлый гад! Сам справиться не смог, и натравил на нас полицию!"
Лю Кшень еще не понимал, что происходит, ему все еще казалось что все в отделении на его стороне. Он не испугался, завидев шефа Джианга, и выругался вслух, "Сучка, смирись со своей судьбой!"
"Да как ты смеешь так выражаться!" возмутилась Жао Яньянь.
"Ха, не думай что я не знаю чем ты и этот козел занимались вчера в парке. Я-то думал что ты честная девушка, а ты обычная шлюшка!" уверенно заявил Лю Кшень, "Хмпф! Попомни мои слова, я не просто вас арестовал, я собираюсь избить этого Лю Лэя лично, буду бить его, пока он не станет инвалидом, пока не станет евнухом. Посмотрим, будет ли он тебе нравится после этого!"
Оценив уверенность в себе этого мальчишки, Секретарь Жан, который имел большой опыт в переговорах, сделал вывод что связи у паренька должны быть внушительные.
Следовало первым делом уяснить, насколько — так что он задал Лю Кшеню вопрос, "Разве ты не знаешь, что нарушаешь закон?"
Том 1. Глава 22. Внучка важной персоны
Лю Кшень самоуверенно хмыкнул, он с детства был избалован вниманием, знаком со множеством политиков и прочих сильных мира сего. Как кто-то смеет указывать ему, что делать? К тому же, этот мужик прямо перед ним был еще молод, он явно не из тех, кто что-то решает. Так что ответил Лю Кшень дерзко, "Не надо мне тут ля-ля про закон! Мой отец большой человек, а у моей семьи много денег, даже если я тут всех поубиваю, в худшем случае потребуется всего-то потратиться на залог!"
Тут уже Секретарь Жан не мог больше сдерживать эмоции — и залепил Лю Кшеню пощечину. Настолько плохо воспитанного ребенка он еще не видывал.
"Как ты посмел меня ударить!" завизжал Лю Кшень, прижав ладонь к щеке, "Слушай меня, ты! Ты у меня сдохнешь! Моего отца зовут Лю Ран, он дружит с большими людьми! Завтра же тебя сотрут с лица земли!"
Секретарь Жан улыбнулся, услышав это. Понятно, чего он так гоношится — сынок Лю Рана же.
Лю Кшень, в свою очередь, решил что Секретарь Жан не отвечает ему потому что боится, так что рассмеялся, "Вот так вот! Испугался? Отвали, я тебя поимел, и ты ничего не сможешь с этим поделать!"
Секретарь Жан на этот раз не рассердился, напротив, его улыбка стала еще шире и заметнее, "Иди домой и скажи Лю Рану, что времена, когда он мог творить все, что ему вздумается, подходят к концу. Пусть не думает что никто не подозревает, чем он на самом деле зарабатывает себе на жизнь."
Тут-то Лю Кшень моментально побледнел, он не мог поверить в то, что этот мужик двадцати с небольшим лет ему сказал. Ведь его отец очень большой человек в городе, он давно не занимается вещами навроде избиения людей до полусмерти, а все остальное решают деньги, разве нет?
Установив личность Лю Кшеня, Секретарь Жан больше не волновался на его счет. Он взял Жао Яньянь, меня, Гу Циня — и повел на выход.
Видя, как мы уходим, Лю Кшень с раздражением воскликнул, "Янг! Быстро арестуй их всех!"
Но его проигнорировали; шеф Джианг с натянутой улыбкой сопровождал нас на выход, и голос Лю Кшеня звучал позади, ему в спину: "Джианг Йонгфу! Что ты творишь? Ты забыл кто обновил вам автопарк, а? Я все расскажу отцу!"
Джианг Йонгфу испытывал смешанные чувства. С одной стороны был сын Лю Рана, с другой секретарь из правительства. И пусть кому-то кажется, что секретарь это невысокий пост, с древних времен в руках таких людей было очень много реальной власти. Плюс, Джианг Йонгфу до сих пор не понимал, кто такая эта девушка по имени "Яньянь".
Когда мы покинули участок и добрались до машины Секретаря Жана, Джианг Йонгфу не смог больше терпеть и осторожно задал вопрос, "Секретарь Жан, эта девушка..."
Секретарь Жан распахнул заднюю дверцу машины, запуская нас внутрь, и ответил ему, "Джианг, ты превзошел самого себя. Ты умудрился арестовать внучку старого Жао!" И, больше не сказав застывшему шефу полиции ни слова, он сел в машину.
Джианг Йонгфу смотрел, как машина отъезжает, и проклинал Янга всем сердцем. Вечно от него одни проблемы — проблемы такие серьезные, что теперь его положение на должности шефа полиции стало враз очень шатким.
Я успел разглядеть машину Секретаря Жана, когда мы садились, это была "Ауди 100", которую я уже видел на стоянке перед школой до этого. В этот раз я разглядел ее номерной знак получше — и выходило, что это машина номер два во всей провинции! Судя по словам Секретаря Жана, дедушка Жао Яньянь был известен всем. Исходя из этих слов, я был уверен что владелец этой машины именно он, и что он крайне важный человек в нашей провинции.
И пусть я пока что сам из себя ничего не представлял, соприкосновение с такой властью заставляло мое сердце биться чаще. Возможно, если я окажу на дедушку Жао Яньянь впечатление, мой будущий бизнес будет развиваться куда быстрее, чем я ожидал...
"Яньянь, первым делом давай отправим твоих одноклассников по домам," предложил Секретарь Жан, ведя машину. Конечно же, он уже заметил какие отношения связывают ее и меня, однако как человек, который сам недавно через это прошел, будучи старше нас всего на семь или восемь лет, он знал, что влечение к противоположному полу это нормально. Так что шумихи из этого поднимать не собирался.
Мы с Гу Цинем назвали свои адреса, и вскоре Секретарь Жан высадил меня у моего дома.
Я попрощался с Жао Яньянь, и так как Секретарь Жан был рядом, она не ответила ничего особенного, только посоветовала хорошо отдохнуть.
Было уже за восемь часов вечера, когда я добрался до дома, моя мама и мой папа волновались. Завидев меня, мама тут же бросилась ко мне с объятиями, "Лейлей, где ты был? Мы с папой так переживали!"
Мой отец тоже подошел со словами, "Да, и если бы ты не вернулся, мы уже собрались звонить в полицию."
Звонить в полицию? Я рассмеялся про себя — а ведь я был арестован именно полицией. Конечно же, я не сказал об этом родителям, ведь это заставило бы их волноваться еще сильнее. Я сказал что слишком устаю последнее время, так что по дороге домой уснул в автобусе и пропустил свою остановку.
Ну а так как я в последние дни вел себя хорошо и радовал их, мои родители легко поверили, накормили меня ужином и отправили спать пораньше.
Вот так вечерочек выдался, думал я, лежа на кровати. Заснуть не получалось.
Семья Жао Яньянь была настолько могущественна, что я даже не ожидал. Я знал, что ее семейство богато, однако не представлял себе их реальной власти до этого дня. Учитывая, что она всегда вела себя сдержанно, "как все", в прошлой моей жизни я с ее семьей почти что никак не сталкивался.
Не знаю почему, но похоже что боги любят меня. Хорошие вещи происходят со мной каждый день, одна за другой, с тех самых пор как я переродился. До этого дня я волновался о том, как бы мне завести знакомства в правительстве — но теперь у меня есть действительно рабочий вариант!
Нет-нет-нет, надо выбросить это из головы. Пусть дедушка Жао Яньянь большая шишка, пусть я ее парень — однако как ее дедушка узнает, что я ее парень? А если и узнает — то признает ли? В глазах людей я просто шестнадцатилетний мальчишка, и наши отношения с Жао Яньянь для других это просто обычная подростковая влюбленность, с чего бы ее родителям принимать меня всерьез?
А еще сегодня случилась вся эта история с Лю Кшенем, которая заставила меня ощутить себя проигравшим впервые за долгие годы. Я слишком упрощенно представлял себе многие вещи, слишком многое рассматривал через призму опыта своей прошлой жизни. Я был исполнительным директором корпорации "Майкрософт" в Хуася, и грязная правда жизни, обыденная для низших слоев населения, меня не касалась, я не сталкивался с уродливым симбиозом бизнеса и чиновничества в маленьких городах, все это никогда не происходило на моих глазах. На моих глазах талантливые люди старались на благо компании, в которой работали и которая преуспевала благодаря их стараниям.
Похоже что мне нужно строить свою империю как можно скорее. Тогда у меня будет достаточно власти, чтобы никто не мог подвинуть меня вот так вот легко. Что до связей Лю Кшеня и его семьи — мне так же следует как можно скорее разузнать все детали.
Том 1. Глава 23. Странное поведение Жао Юшенга
"Вчера дедушка спросил меня что между нами за отношения," заявила мне с утра в школе Жао Яньянь.
"И что ты ответила?" обеспокоенно спросил я.
"Ничего такого. Что мы с тобой будем участвовать в компьютерных соревнованиях, и в школе сидим за одной партой, вот и общаемся," ответила Жао Яньянь, подперев лицо руками.
"И что на это ответил твой дедушка?" подозрительным тоном спросил я. Большинство родителей не могут просто так смотреть на то, как их дочка или внучка общается с мальчиком.
"Только то, что общение это хорошо, но на оценки это никак не должно повлиять," покраснев, ответила Жао Яньянь.
"Оу. Ты напугала меня, я уж думал что твой дедушка велел тебе держаться от меня подальше!" я выдохнул с облегчением.
"Такого не случится. Эй, постой-ка, Лю Лэй, может быть это ты хочешь чтобы я держалась от тебя подальше? Если это так, то имей в виду — мне все равно и я от тебя никуда не денусь!" надула губки Жао Яньянь.
"Как такое вообще могло бы прийти мне в голову?" ответил я, "Но я очень рад тому, что ты от меня никуда не денешься!"
А пока мы разговаривали, в классе показался пришибленный Лю Кшень.
Прошлым вечером Лю Кшень рассказал о случившемся своему отцу, как только добрался домой. Отец баловал его с самого рождения, так что и в этой ситуации он ожидал от него помощи. А вот чего он не ожидал, так что того что отец, услышав имя "Секретарь Жан", немедленно спросил как зовут девчонку. Услышав фамилию "Жао", отец Лю Кшеня немедленно пришел в ярость, накричал на него и велел держаться от Жао Яньянь как можно дальше.
"Так твой дедушка работает в правительстве?" спросил меж тем я у Жао Яньянь.
"А что такое?" ответила она так, словно бы речь шла о чем-то обыденном.
"Почему ты никогда об этом не говорила?" я действительно ни разу не слышал, чтобы она это упоминала, даже когда был ее начальником в своей прошлой жизни.
"Думаешь, бахвалиться этим так, как это делает Лю Кшень, имеет смысл?" ответила Жао Яньянь вопросом на вопрос.
"Ты права," кивнул я, "К тому же, я люблю тебя такой, какая ты есть, тебя, а не твою семью."
"..." Жао Яньянь неожиданно замолчала и бросила в меня застенчивый взгляд.
"Что такое?" с любопытством спросил я.
"Лю Лэй, ты впервые сказал мне что любишь меня!" зашептала в ответ она.
"Что, правда?" похоже, что так, с тех самых пор, как мы с Жао Яньянь сблизились, это она говорила о своих чувствах ко мне, а я как-то упустил этот момент. "Я думал, что ты итак это знаешь," решил ответить я.
"Н-но мне хотелось бы услышать это," серьезно ответила Жао Яньянь.
"Хорошо тогда," я наклонился к ее ушку и прошептал, "Яньянь, я люблю тебя!"
Ее личико тут же переполнила любовь и радость. Казалось, ее счастье можно было потрогать руками.
Похоже что правду говорят — женщин нужно баловать. Пусть она и понимает, что я к ней чувствую, слышать как я признаюсь ей в любви для нее тоже очень важно.
А Гу Цинь, кстати говоря, с сегодняшнего утра вел себя крайне дерзко. Проходя мимо Лю Кшеня, он показал тому средний палец, отчего бедняга тут же побледнел — но ничего не посмел ответить. Вчерашний урок от Гу Циня, похоже, запомнился ему надолго.
Удивительно, что только в этой жизни я заметил, насколько задиристым может быть Гу Цинь. В прошлой жизни это прошло мимо меня.
"Сестрица, о чем болтаете?" поздоровался с Жао Яньянь Гу Цинь, подойдя к нам. А меня, б0сса, проигнорировал!
"Конечно же о любви, хотя с чего бы мне отчитываться перед тобой о таких вещах?" проворчал я.
"Хехе, сестрица, Секретарь Жан вчера был просто потрясен. Как только он показался, все мигом присмирели! А кем он работает?" восторженно спросил Гу Цинь.
"Очевидно, что Секретарь Жан работает секретарем," в отличие от Лю Кшеня, Жао Яньянь не испытывала необходимости приукрашивать такие вот вещи.
Поняв, что она его восторгов не разделяет, Гу Цинь отстал от нее и принялся рассказывать мне, как сильно он преуспел в кикбоксинге.
Между тем, в другом месте.
Жао Юшенг разглядывал отчет о расследовании, которое провел старый Гао, и в сердце его бушевала буря, которая никак не желала улечься.
"Директо Жао, что-то не так?" заметив, как побледнел Жао Юшенг, немедленно спросил Гао.
"Старина Гао, ты проверил информацию?" глубоко вздохнув, спросил Жао Юшенг.
"Да. Пробил по полицейским базам данных." уверенно ответил Гао, "Директор Жао, не сходите с ума, давайте лучше я найду пару ребят и мы отвадим этого мальчишку от вашей дочери?"
Жао Юшенг покачал головой и криво усмехнулся, "Не стоит, пускай делают что хотят. Пока это не выходит за нормы приличия, мы закроем на это глаза."
Старый Гао неверяще разглядывал человека, сидящего перед собой, словно бы увидев его в первый раз в жизни. Директор Жао никогда не отличался особым терпением и пониманием! В прошлый раз он чуть с ума не сошел, разыскивая мальчишку, который написал молодой госпоже любовное письмо. Что же случилось с ним в этот раз?
Жао Юшенг помахал рукой и велел старому Гао, "Я устал, оставь меня."
После того как Гао ушел, Жао Юшенг погрузился в воспоминания, в которых на дворе снова были восьмидесятые, он только что вернулся домой из армии, и одним чудным летом повстречал удивительную девушку...
Вспоминая то время, что он провел на фабрике по сбору электроники, Жао Юшенг не мог не испытывать смешанных чувств. Та девушка, та любовь, которую он к ней испытывал — его первая любовь. Пускай она окончилась неудачно, и та девушка стала женой другого человека, восхитительные воспоминания о тех днях навечно отпечатались в памяти Жао Юшенга.
Первую любовь всегда нелегко позабыть.
Может быть, такова судьба? Новое поколение должно закончить то, с чем не справилось предыдущее? Если это действительно так, то воля судьбы совпадает с желанием самого Жао Юшенга.
Между тем, Су Жинде был настолько счастлив, что не затыкался уже два дня, прожужжав уши всем родным и знакомым о том, что в его компьютерном классе нашлись сразу два гения. И один из них умеет печатать со скорость большее трех сотен символов в минуту, о таких результатах никто еще даже не слышал!
Если один из его учеников возьмет главный приз, Су Жинде тоже увенчают лаврами как его учителя. А еще после такого от руководства Шао Нян Гона наверняка будет солидная премия в конце года...
Чем больше он об этом думал, тем счастливее становился. Должно быть, боги решили показать ему свою милость, позволив обучать двух вундеркиндов, которые прославят его седины. Конечно же, он понимал что к их таланту он по правде говоря не приложил и толики усилий — однако людям нравится присваивать себе чужие заслуги, и раз уж слава сама плывет к нему в руки, нет смысла от нее отказываться.
"Ру Юн?" Су Жинде толкнул дверь в комнату своей внучки и позвал ее.
За столом внутри комнаты, ловко управляясь с компьютером, сидела девушка. Она повернулась к Су Жинде, и на ее пригожем личике показалась гримаска гнева.
"Деда, сколько раз тебе говорить, не отвлекай меня когда я работаю!" нахмурила бровки она.
"Ру Юн, прости, забыл. Поспешил, вот," натянуто рассмеялся Су Жинде, который почти что боялся свою изобретательную и коварную внучку. Если тебе на самом деле ничего важного от нее не нужно, лучше к ней лишний раз не соваться, это он усвоил уже давно.
Том 1. Глава 24. Вор
"Так в чем дело?" задала вопрос девушка по имени Ру Юн.
"Мне нужна копия TC2.0," тут же выложил свою просьбу Су Жинде.
"Деда, а тебе зачем? Ты же вроде по Бэйсику обычно, нет?" в замешательстве спросила Ру Юн.
"Эмм, это для ученика, из компьютерного класса," пояснил Су Жинде.
"Из класса в Шао Нян Гоне? Там что, завелся гений, который разбирается в C?" проявила недоверие Ру Юн.
"Да, вот такие вот у меня ученики!" гордо заявил Су Жинде.
"Ха, ты же только одно занятие провел. Уж от тебя-то они точно ничего не успели узнать!" сходу определила слабое место Су Жинде Ру Юн и без сожаления ткнула дедушку лицом в очевидную проблему, не оставив ему места для отступления.
Су Жинде смущенно и неловко рассмеялся, "Любой талант еще нужно раскрыть, знаешь ли!"
Ру Юн не стала спорить с дедушкой, она знала, насколько он тщеславен. Так что просто скопировала TC2.0 на дискету и отдала ему.
Су Жинде взял дискету, обернулся и засеменил к выходу. У двери обернулся, "Ру Юн, ты правда не хочешь участвовать в соревнованиях?"
Ру Юн ответила с раздражением, "Деда, сколько раз тебе повторить, не собираюсь я в них участвовать!"
Но Су Жинде не хотел сдаваться, "Ведь ты так хорошо разбираешься в программировании, неужели тебе не хочется заставить дедушку гордиться собой?"
Ру Юн покачала головой, "Что хорошего в соревнованиях? Соревнуются только начинающие, те, кому хочется себя показать. Настоящие мастера всегда остаются в тени."
Неожиданно, Су Жинде кое-что вспомнил — и хитро усмехнулся, "Не думаю, что все дело в этом. У меня есть ученик, который печатает со скоростью три сотни символов с лишним, и в программировании понимает! И от соревнований не отказывается!"
"Чего? Три сотни символов с лишним?" переспросила Ру Юн; даже она не могла достичь такой скорости.
"Он действительно так хорош?" тут же добавила она, ощутив интерес к этому таинственному ученику, о котором так распинался дедушка. Ру Юн была знакома практически со всеми стоящими программистами в городе, но о ком-то с такими способностями не слышала никогда.
Су Жинде подметил, что его уловка сработала, и это радовало старика. Но виду он не подал, продолжал вести себя серьезно, "Зачем мне тебе лгать? Знаешь, а ведь как мне кажется даже ты не способна так печатать!"
Как он и ожидал, Ру Юн поддалась на провокацию и ответила воинственно, "Кто сказал, что не способна? Хорошо! Я выступлю на этих твоих соревнованиях, посмотрим, кто из нас лучше!"
И, пока она не одумалась и не взяла свои слова обратно, Су Жинде поскорее покинул комнату.
Тем временем на автобусной остановке.
"Апчхи!" чихнул я; похоже, кто-то меня вспоминает.
После этого взглянул на часы. И где эта Жао Яньянь бродит, договорились же встретиться на остановке шестого автобуса, рядом с ее домом, в восемь — а уже пять минут девятого, и на горизонте ее не видать.
Только-только я об этом подумал, как пара маленьких холодных ладошек со спины закрыла мне глаза, "Угадай кто!"
Хех, детские игры, в глубине души я это уже давно перерос. Но не поддразнить ее в ответ не мог.
"Ты... Бейбей?" спросил я.
"Нет!"
"Тогда... Янг-Янг?" подумав, предположил я.
"Нет!"
"Ох, должно быть ты Лили!" я нарочно ответил уверенно, но не сразу, словно бы серьезно задумался перед этим.
"Хмпф. Я Яньянь! И больше я с тобой не общаюсь!" Жао Яньянь убрала свои ладошки и тут же агрессивно продолжила со мной не общаться, "Быстро говори, что за Бейбей и Лили, кто все эти люди?"
Я невинно взглянул на нее и ответил, "А разве я сказал что это люди?"
Жао Яньянь не ожидала, что я отвечу именно так, мой ответ вывел ее из равновесия и она не могла не спросить, "А кто же они тогда?"
Я хихикнул, "Я говорил про соседских щенков."
"Ого, так значит по-твоему я щенок?" Жао Яньянь ловко ущипнула меня.
"Ай-яй! Кое-кто убивает своего суженого!" воскликнул я и бросился наутек.
Через минуту подошел шестой автобус, и мы с Жао Яньянь сели на него.
Внутри было множество народу, но нам удалось найти свободные сидячие места у двери.
"Разве обычно не Секретарь Жан отвозит тебя в школу по приказу твоего дедушки?" спросил я.
"В этот раз после долгих переговоров я наконец-то убедила дедушку позволить мне добираться до школы самой... Эй, что вы делаете?" не закончив фразу, Жао Яньянь неожиданно вскрикнула.
Я тоже в этот же момент заметил, что стоящий позади нее агрессивный на вид мужик лезет рукой в ее рюкзачок.
Моя реакция была молниеносной — я сразу понял, что это вор!
Мужик не ожидал, что его обнаружат. Он быстро достал из кармана нож и прокричал, "Не двигаться! Не то кто-нибудь сдохнет!"
По автобусу тут же прошлась череда криков, люди немедленно раздались в стороны.
"ЭТО! ОГРАБЛЕНИЕ! Доставайте деньги и ценные вещи!" агрессивно выглядящий мужик надрывался что было сил, теперь, когда его заметили, ничего другого ему не оставалось.
Народ отступил еще на пару шагов, все были в ужасе.
"Чего вы стоите, вызывайте полицию!" воскликнула Жао Яньянь, глядя что люди не только лишь не пытаются по помочь, вообще стараются держаться подальше.
Конечно же, никто не сдвинулся с места. Впрочем, возможно ни у кого не было мобильных телефонов — в это время они все еще были редкостью и роскошью.
"Заткнись! Еще одно слово, и мой нож войдет грязным, а выйдет чистым!" заорал мужик, приставив лезвие к горлу Жао Яньянь.
Странно, но многие люди не смогли сдержать смех после этой фразы.
"Чего ржете! Сука!" мужик все больше выходил из себя.
Я вспомнил классическую цитату из одного фильма, который видел в прошлой жизни, и заявил вслух, "Ненавижу грабителей, подобных тебе, у вас нет стиля!"
Услышав это, народ почему-то еще больше рассмеялся.
Агрессивный мужик рассерженно вскинул вверх свой нож и заорал с перекошеным лицом, "Еще кто-нибудь засмеется, зарежу нахрен!"
Именно ради этого шанса я его и провоцировал. В ту же секунду, когда он убрал лезвие от Жао Яньянь и поднял его вверх, я рванулся вперед и ударом по его руке отправил нож в полет, после чего коленом заехал мужику в пах.
Все это произошло за мгновение — и вот уже он воет, согнувшись и обеими руками ухватившись за свои причиндалы.
"Быстрее, вызывайте полицию!" я оглядел народ, который моментально присмирел.
Услышав мои слова, один из мужчин, поинтеллигентнее на вид, наконец-то достал мобильник и начал набирать полицию. Возможно, на весь автобус он был один такой, в 1994 телефоны все же стоили больших денег.
Но прежде чем он смог дозвониться, трое опасных на вид мужиков протиснулись через толпу, и один из них спросил в наглой и агрессивной манере, "Ну-ка посмотрим, кто тут в полицию собрался звонить?"
Интеллигентный мужчина тут же спрятал телефон. А я про себя выругался — у вора были подельники!
"Хехе, пацан, да ты крут! Помешал нашему плану! Знаешь, это было жестоко — хреначить Лаосана по яицам!" заявил мне один из них.
"И теперь мы, три братана, отомстим за Лаосана! Отмудохаем тебя так, что будешь через трубочку питаться!" добавил напористо второй.
За то время, которое прошло с моего перерождения, следуя плану тренировок, я чутка поднял возможности этого тела, так что учитывая мое знание кикбоксинга из прошлой жизни, разобраться с этими жалкими шакалами будет нетрудно. Но я боялся за Жао Яньянь и остальных пассажиров — они могли случайно пострадать.
Том 1. Глава 25. Коробка была только такого размера
После недолгих раздумий, я разработал простой план. И первым делом следовало громко потребовать, "Водитель, быстрее откройте дверь!"
Водитель весь трясся от страха, он и представит себе не мог, что в его автобусе окажется сразу четыре грабителя. А теперь, когда кто-то велел ему открыть дверь, его охватила надежда, что грабители покинут автобус и скроются — так что дверь тут же открылась.
Я немедленно схватил Жао Яньянь и мы с ней выскочили наружу. Трое товарищей воришки-неудачника решили, что я хочу сбежать, и последовали за нами. По правде говоря, именно этого я и добивался.
Один из них выкрикнул, "Не дайте ему уйти, надо поймать его и преподать ему урок!"
Однако, к их удивлению, я не стал убегать, я остановился на обочине дороги.
"Понял, во что вляпался?" увидев, что я не двигаюсь, другой грабитель решил, что я испуган.
"Большой бро, младший бро, давайте не будем тратить время и отомстим за другого бро!" предложил он остальным.
"Правильно, давайте покажем ему!" услышав это, остальные два тут же набросились на меня.
Я оттолкнул Жао Яньянь в сторону и легко увернулся от их неуклюжих атак. Зайти к ним за спину было делом техники.
Прежде чем кто-то из них успел сделать хоть что-то, я вырубил всех одного за другим. Трое товарищей вора-неудачника повалились на обочину без единого звука.
"Запомните! Тот, кто совершает преступления, обречен на адские муки! Больше не попадайтесь мне на глаза!" сказал я, перед тем как уйти.
"Ах!" только сейчас люди из автобуса отреагировали и окружили бандитов, кто-то снова достал телефон, собираясь тоже совершить что-нибудь правильное вслед моему примеру.
А мы с Жао Яньянь миновали собирающуюся толпу и двинулись дальше по улицам. Я не хотел дожидаться приезда полиции. Я разобрался с этими преступниками просто потому что был рядом, но тратить время на дачу показаний у меня желания не было. К тому же, мы с Жао Яньянь уже опаздывали. Остальные пассажиры наверняка дадут показания с удовольствием, да еще и себе все самое героическое припишут.
Но как бы мы не торопились, в Шао Нян Гон мы прибыли с опозданием.
Завидев нас, старикан Су ничего не сказал. Да и с чего бы ему к нам придираться, у него на нас были слишком большие планы.
Он вручил мне дискету с копией TC2.0, после чего продолжил занятие.
"Лю Лэй, ты умеешь программировать?" глядя как я устанавливаю TC, спросила Жао Яньянь.
"Немного", ответил я.
"У тебя дома есть компьютер?" Жао Яньянь не могла понять, как обычный человек может получить доступ к такой таинственной штуке, как компьютер.
"Ноуп," я покачал головой. Конечно же у меня нет компьютера, если бы он у меня был, меня бы тут не было.
"Значит, ты занимался компьютерами до этого?" не веря, предположила Жао Яньянь.
"Ноуп," и это была не ложь, в этой жизни я действительно не занимался компьютерами.
"Ох," Жао Яньянь решила, что я не хочу говорить с ней об этом, и печально опустила голову.
Черт! Я вздохнул и сказал ей, "Яньянь, дело не в том что я не хочу говорить о некоторых вещах, дело в том что я не знаю как о них говорить. Но одно я знаю точно, и это то что я люблю тебя."
"Эм," ответила Жао Яньянь тихо, покраснев, и через какое-то время добавила, "Не волнуйся, Лю Лэй. Я верю тебе."
Я нежно погладил ее по щечке, после чего занялся своими делами.
Лучше всего в моей прошлой жизни мне всегда давалась работа на C# и C++, а они были разработаны на основе языка C, так что выбор C в качестве языка для программирования был для меня очевиден, перейти на него после C# и C++ будет нетрудно.
Хорошо что на создание оболочки для программы с методом ввода не потребуется много времени, пожалуй что за день вполне можно управится.
И через некоторое время я со вздохом потянулся — работа была закончена. С предвкушением, я открыл UCDOS и приготовился тестировать свою программу для метода ввода. Выбранный мною метод ввода был простым, важнее всего в нем было то, что он мог использоваться вместе с WPS. Хотя у меня уже были планы на разработку собственного офисного софта, новый продукт всегда должен разрабатываться совместимым для существующих популярных решений, так что стабильная работа с WPS была ключом к успеху.
Итак, посмотрим. Программа прекрасно запускается под UCDOS, превосходно работает с китайским алфавитом, но когда запускается WPS, система крашится.
В чем дело? Я перезагрузил систему, запустил UCDOS, запустил свою программу, открыл WPS — и снова краш.
Это невозможно! Почему происходит вылет из системы? Я бы понял, если бы программа не работала, но вылет-то откуда? Я думал, думал, но никак не мог понять в чем дело.
Неважно, подумаю после перерыва. Я потянулся, выпрямился — и обнаружил, что компьютерный класс почти что пуст, никого не осталось.
А где же Жао Яньянь? Место рядом со мной было пусто, а я даже не заметил как она ушла. Едва я об этому подумал, как Жао Яньянь показалась в дверях с двумя пластиковыми контейнерами.
"Ты закончил? Я купила два обеда, кушай, пока горячо," она подошла и дала мне один из контейнеров.
Я взял и открыл его, внутри было отделение с рисом и отделение с закусками, причем закусок было очень много. Мне это показалось странным, и я спросил, "Почему тут так много закусок?" В прошлый раз, когда Жао Яньянь оставила мне обед в школе, отделение с закусками не было заполнено под завязку.
"Это чтобы можно было брать столько, сколько хочется," пояснила Жао Яньянь.
"А если мне захочется больше?" с интересом спросил я.
"Я думала об этом, но коробка была только такого размера, если бы я добавила в нее еще больше закусок, они бы просто не влезли!" Жао Яньянь открыла свою коробку и начала кушать.
Если добавить слишком много, оно просто не влезет... Меня тут же озарила идея, все правильно, вот в чем дело! Объем контейнера ограничен так же, как и память компьютера. В компьютерах этого эпохи оперативная память редко когда превышала 8 МБ, и когда я создавал свою программу, я это совершенно не учел, я программировал как раньше в Майкрософт, жертвуя памятью ради стабильности программы. Поэтому и происходят вылеты — когда я запускаю слишком много всего, память переполняется.
Осознав это, я в восхищении чмокнул Жао Яньянь в щеку.
"Эй, я кушаю, ты чего творишь?" попыталась воспротивиться она.
"Ничего, дорогая. Я просто счастлив!" схватив коробку, я принялся есть, теперь, когда источник проблем был найден, исправить ошибку было нетрудно, времени до вечера как раз хватит.
В конце концов, я довел свой метод ввода до совершенства к семи часам вечера, и к этому моменту он работал, сохраняя достаточное количество памяти для других программ и легко запускался под WPS через хоткей.
Жао Яньянь была рядом со мной все это время, не задавая вопросов и занимаясь с симуляторами на скорость набора символов. Когда она услышала мой возглас, "Готово!", она с радостью поцеловала меня, пусть даже и не понимая что именно я закончил и чем именно занимался.
Я был счастлив тому, что после перерождения рядом со мной оказалась такая женщина, как Жао Яньянь. Неважно, что я делаю, неважно, понимает ли она, зачем я это делаю, она всегда готова поддержать меня.
Вообще, Жао Яньянь планировала пойти гулять со мной весь вечер, и использовала занятия в Шао Нян Гоне как отговорку для своей семьи. Но я не ожидал, что моя работа так затянется — и в результате времени на прогулки уже не будет. И пусть Жао Яньянь не сказала ничего против, провожая ее домой, я чувствовал ее сожаление.
Том 1. Глава 26. Впервые в Янжине
Время пролетело незаметно, и вскоре наступил октябрь. В мгновение прошло полмесяца — и наступил тот день, когда нам с Жао Яньянь предстояло отправиться в Янжин на компьютерные соревнования.
Расходы на дорогу и вступительные взносы взял на себя Шао Нян Гон. Если бы не мое перерождение, это могло бы тронуть меня и вселить уверенность в том, что Шао Нян Гон заботится о подрастающем поколении. Однако теперь я смотрел на вещи иначе, и прекрасно понимал что Шао Нян Гон не тратит практически ничего по сравнению с тем, что заработает на нашей победе.
Старикан Су лично сопровождал нас, вместе с симпатичной, но тихой девушкой нашего возраста, которая так же представляла Шао Нян Гон на соревнованиях. Глядя на нее, я ощущал какое-то смутное чувство; пусть в ней и не было деликатной красоты Жао Яньянь, своя прелесть в ней все же была. Если Жао Яньянь можно было назвать красоткой из богатой семьи, то эта девушка была милашкой из семьи попроще.
Я совершенно точно никогда раньше не видел ее, Жао Яньянь была единственной девушкой в нашем компьютерном классе, даже если бы у меня зрение ушло бы в дикий минус, я все равно не мог бы проглядеть у себя под носом девушку, особенно такую красивую.
Люди из Шао Нян Гона взяли нам билеты на места в поезде, один на верхней полке, два на средней и один на нижней. Старикан Су занял нижнюю полку, а я собирался было забраться на верхнюю, чтобы оставить девушкам среднюю как самую удобную. Однако незнакомка опередила меня и забралась наверх.
"Учитель Су, кто эта она?" с любопытством спросила Жао Яньянь у старика, который как раз решил перекусить лапшой.
"Ах, это, это моя внучка. Она не хотела участвовать в соревнованиях, но когда услышала, что в Шао Нян гоне есть гении, подобные Лю Лэю, не смогла справиться с искушением проверить это лично," улыбаясь, ответил старикан Су.
И, хотя он хвалил меня, а не ее, услышав его слова Жао Яньянь расцвела в улыбке.
"Деда, как ты уже надоел! Несешь всякий бред!" прежде чем я и Жао Яньянь успели что-то сообразить, внучка старика Су свесила голову с верхней полки и проявила свое недовольство.
И почему она так неуважительно себя ведет? Я готов был нахмуриться. Однако, старикан Су явно не особо-то волновался из-за ее поведения, похоже что давно к нему привык. Но я все-таки не сдержал эмоции и заявил, "Между прочим, это твой дедушка, ты не должна учить его что ему говорить."
Услышав это, девушка ответила недовольно, "А ты еще кто? С чего бы тебе учить меня что говорить мне?"
"Хмпф," я холодно хмыкнул, "Я ничего особенного из себя тут не представляю, но мне известно что уважение к старшим у детей в Хуася является важнейшей добродетелью!"
"Так я неуважительная? Ты даже не знаешь, какие у нас с дедушкой отношения, а все равно лезешь. Терпеть не могу таких людей как ты! Думаешь, что если у тебя есть какой-то жалкий талант, то тебе дано право судить других людей?" и после этого она скрылась на своей полке.
Что это было? Что значит у меня есть жалкий талант? Это было грубо, но отчего-то я не мог обидеться на эту грубиянку всерьез.
Старикан Су попытался меня подбодрить, "Лю, мальчик мой, не принимай это близко к сердцу. Это дитя было лишено родительского тепла, она живет со мной с тех пор, как ее родители развелись, потому-то и выросла замкнутой и резкой. Не принимай это близко к сердцу!"
Я покачал головой с легкой улыбкой, я и не думал что у этой девушки такое прошлое. Дети из неполных семей всегда вырастают бунтарями, неважно, в каком возрасте и какого родителя они потеряли. Я-то думал что она просто избалованная, однако похоже что мое мнение было ошибочным.
Больше в дороге никто ничего не сказал. Внучка старика Су, которую как выяснилось позже, звали Су Ру Юн, спустилась чтобы поесть и сходить в уборную, однако за исключением этого все время провела наверху за чтением.
На следующее утро мы прибыли в столицу Хуася — Янжин. Жао Яньянь была в восторге, и интересовалась всем, что находила вокруг. Су Ру Юн старалась не показывать этого, но ее любопытный взгляд был таким же, как у Жао Яньянь.
Старикан Су на время взял на себя роль гида, и то и дело распинался о культуре и истории Янжина перед нами. Девочкам это и правда нравилось, мне не очень. Янжин был мне как родной, здесь я учился и работал больше десяти лет. Сначала университет, потом моя работа — и так до самого конца моей жизни, одно воспоминание о котором заставляло мое сердце сжаться в груди и покрепче сжать руку Жао Яньянь.
Заметив, что я веду себя необычно, Жао Яньянь заглянула мне в лицо и спросила осторожно, "Лю Лэй, что-то случилось?"
Я покачал головой — не говорить же ей, что меня печалит то, что когда-то в другой жизни я видел ее, выходящей замуж за другого мужчину?
"Просто немного устал. Не волнуйся, я в порядке," соврал я.
"Так давай найдем место, где можно остановиться!" заметив, что мне не хорошо, Жао Яньянь потеряла интерес к историям о городе.
"Правильно, здоровье это очень важно!" согласился старикан Су. Он по-прежнему возлагал на меня большие надежды, так что ему было крайне невыгодно чтобы со мной произошло хоть что-то, что может не дать мне участвовать в соревнованиях.
Только Су Ру Юн недовольно надулась и принялась издеваться, "Ну что за тоска, мальчишке стало плохо."
Я ничего не отвечал, однако Жао Яньянь нахмурилась недовольно.
Мы добрались до отеля, отведенного под участников юношеских компьютерных соревнований, где нам были забронированы два номера. По пути старикан Су уже понял, какие отношения связывают меня и Жао Яньянь, а так как нашим школьным учителем он не был, ничего против говорить не стал.
Надо сказать, что старикан-то был совсем не старомодным. В это время люди, которые занимались с компьютерами, не могли не иметь передовых взглядов — так что старикан Су против наших с Жао Яньянь отношений ничего не имел.
С его точки зрения, если тебе шестнадцать, ты уже взрослый, и когда мальчики и девочки этого возраста встречаются, в этом нет ничего страшного. Естественно, до тех пор пока обе стороны ведут себя прилично, и от их взаимоотношений не страдает их учеба.
Судя по тому, что было ему известно, старикан Су мог сделать вывод что мы с Жао Яньянь прекрасно учимся и хорошо разбираемся в компьютерах, так что никаких причин мешать нам у него не было. Да и вообще, похоже что наши взаимоотношения волновали его в последнюю очередь.
Глядя на его спокойное поведение, я мог только вздохнуть с облегчением. Если бы только все учителя были бы так благоразумны и могли с пониманием отнестись к взаимоотношениями между подростками! Если учеба не страдает, и парень с девушкой влияют друг на друга лучшим образом — разве это не чудесно?
Изначально планировалось, что старикан Су и я будем спать в одной спальне, а Жао Яньянь и Су Ру Юн в другой, однако когда мы получили ключи от комнат, мне дали два ключа от одной комнаты. Старикан Су хотел было что-то сказать, но не сказал, и взял два других ключа, для себя и Су Ру Юн.
После этого он отправил нас всех отдохнуть и предупредил, что зайдет за нами вечером. Я был более чем доволен, Жао Яньнь краснела, как помидор — кто знает, что она думала при этом?
Когда старикан Су ушел, в номере остались только она и я. И пусть это был не первый раз, когда мы оставались наедине, в таком помещении, как номер отеля, это не происходило никогда. Так что между нами повисло своего рода неловкое молчание.
"Мы здесь вдвоем," сказал я Жао Яньянь, которая тихонько уселась на кровать.
"Ага," она не смела взглянуть на меня, и ее щеки пылали как солнце.
А я больше не мог сдерживать свои желания и эмоции, я порывисто поднял ее с кровати и поцеловал...
Том 1. Глава 27. Сохраненное в моем сердце
"Лю Лэй, ты мой!" счастливо заявила Жао Яньянь, не переставая краснеть ни на секунду.
"Нет, это ты моя," ответил я.
"А что если ты меня разлюбишь?" грусть в ее голосе тронула мое сердце.
Как и Янжин от Сонджана, Жао Яньянь была далека от меня в моей прошлой жизни. Но теперь, в новой жизни, мы стали близки. История изменилась, и Жао Яньянь стала моей первой женщиной, суженой мне женой.
Ни она, ни я не ожидали, что этот отель, этот дешевый номер станет местом первой нашей ночи. Все случилось неожиданно, но было естественно, без неловких разговоров, это просто произошло и все.
Связь на уровне душ, понимание друг друга с полуслова — это было прекраснее, чем тысяча, чем десять тысяч самых красивых и громких слов. Этот момент навсегда отпечатался в моей памяти, был сохранен в моем сердце.
Жао Яньянь меж тем осторожно сняла с кровати простыню, сложила ее и положила в рюкзак.
"Что ты делаешь?" спросил я.
"Это был мой первый раз, я хочу сохранить что-то на память!" Жао Яньянь не смущалась ходить передо мной голой вот так вот, заставляя мое сердце биться чаще.
Она не замечала, как на меня влияют ее похождения, пока не оказалась брошена назад в койку.
"Ты меня совсем не бережешь, сегодня был мой первый раз, если ты не забыл!" ее раздосадовало мое "второе пришествие".
"У меня тоже сегодня первый раз, и что?" прикинулся невинной овечкой я.
Жао Яньянь не ответила.
Позже, мы по очереди приняли душ. Когда я вышел из ванной, она уже оделась, а простыни на кровати уже сменили. Понятия не имею, как она объяснялась на этот счет на ресепшене.
Ближе к вечеру, старикан Су позвал нас поужинать. Мы с Жао Яньянь вели себя как форменные молодожены, в комнату вошли под ручку.
Ответом нам стал презрительный взгляд Су Ру Юн, которая с прохладцей в голосе заметила, "Вам сколько лет чтобы так себя вести?" И пошла первой.
Заметив как я помрачнел после этого, старикан Су поспешил сгладить углы, "Не принимайте близко к сердцу, Ру Юн всегда такая!"
Мне оставалось только недовольно фыркнуть — и мы вместе со стариканом спустились вслед за Ру Юн вниз.
После ланча, старикан Су собирался взять нас всех на прогулку. Но Жао Яньянь только что стала из девушки женщиной, и испытывала некоторый дискомфорт даже при ходьбе. Так что сказалась нездоровой и осталась в отеле. Я тоже остался, присмотреть за ней — так что старикану и его внучке пришлось идти вдвоем.
"Все еще болит?" тихо спросил я, когда мы вернулись в номер.
Конечно болит, разве не видно что мне даже ходить нелегко? Если бы не это, я пошла бы гулять!" Жао Яньянь тяжело вздохнула и прильнула ко мне.
"Извини..." негромко сказал я, не зная что еще можно сказать в такой ситуации.
"Муженек..."
"Эм?"
"Уже и не болит почти, может попробуем еще раз?" Жао Яньянь сказала это томным голоском и прижалась ко мне всем телом.
Теперь у меня не было слов.
После этого мы занимались только тем, что оставили следы своей любви везде где только можно. На кровати и на полу, а потом и в ванной. Нашу любовь можно было ощутить как нечто материальное.
Утомившись после этого, мы отдыхали на кровати в объятиях друг друга и говорили о любви. Жао Яньянь рассказывала о том, как она меня любит.
А я, поглаживая ее по спине, рассказал ей печальную историю. Главных героев которой звали так же, как и нас — Лю Лэй и Жао Яньянь.
Когда она услышала о том, как умер Лю Лэй из моей истории, ее глаза наполнились слезами.
Потом мы задремали, а когда проснулись, небо уже потемнело, а на улицах горели неоновые огни, погружая все в неземное сияние.
"Ты голодна?" спросил я Жао Яньянь.
"Немного," ответила она, "А ты?"
"Умираю с голоду," я взглянул на часы, было уже восемь часов вечера и мы не знали, вернулись ли уже старикан Су и его внучка с прогулки.
Когда мы оделись, было уже полдевятого. Мы закрыли дверь, за собой, когда выходили. Смежная комната выглядела пустой, из-за двери не было слышно ни звука — похоже что Су и его внучка все еще гуляют.
Мы покинули отель и вышли на улицы. Тело Жао Яньянь уже восстановилась, и она аж приплясывала вокруг меня, счастливая и довольная.
"Лю Лэй, как думаешь, почему эта улица называется Чанган?" громко спросила она меня, указав на дорожный указатель.
"Не знаю, потому что во времена эры Сихань здесь был такой город?" наугад ответил я.
"Что?! Ты невежда, город Чанган принадлежал к эре Сиань, поучи историю!" принялась издеваться надо мной Жао Яньянь.
"Хехе," я в истории всегда был полным нулем. Однако если вы попросите меня предсказать ближайшее будущее, я могу вас немало удивить.
"Значит, вот какая она, столица. Красиво!" Жао Яньянь перестала выговаривать мне за мою необразованность и обратила внимание на город вокруг.
В 1994 году столица Хуася отличалась от того плотно застроенного, процветающего Янжина, которым его помнил я. Однако если сравнивать с Сонджаном, это уже был совсем другой город.
Теплая осенняя ночь обвевала нас легким ветерком, принося приятную прохладу. Я взял Жао Яньянь за руки и повлек за собой к уличному киоску, владелец которого тут же нас поприветствовал и спросил, "Чего желаете?"
"Яньянь, ты уже пробовала масяо?" спросил я, оценив меню.
"Масяо? Что за масяо?" словно было незнакомым для Жао Яньянь.
Только после этого я вспомнил, что словечко "масяо" понимают только люди, которые пожили в Янжине, это внутригородское название для вареных раков. В прошлой жизни Жао Яньянь очень любила это блюдо, всегда заказывала его на корпоративные мероприятия и с удовольствием ела. Однако, из-за роста количества ушлых дельцов, натуральных раков становилось все меньше, их разводили специально, на химикатах — и со временем ей пришлось от масяо отказаться.
Вернувшись в 1994, я справедливо рассудил что в эти годы ни о каких химикатах еще и речи не шло, так что или сейчас, или никогда.
"Это раки, вареные," объяснил я Жао Яньянь.
Владелец киоска не упустил шанса себя прорекламировать и нам польстить, "Господа явно разбираются в хорошей пище с первого взгляда, не так ли? Не хочу хвалиться, но раки у нас лучшие во всем городе!"
Жао Яньянь была не против попробовать что-то новенькое, тем более после такой вот рекламы, так что мы заказали пять масяо и шашлыки.
Когда подали раков, она попробовала кусочек, после чего принялась шумно дышать и побыстрее запила это дело водой, "Так остро! Я это больше есть не буду, что это такое вообще?"
Похоже что она еще не привыкла есть острую пищу в это жизни. Ну а так как она есть не стала, я не сдался и прикончил оставшихся раков.
Когда мы вернулись в отель, то обнаружили там старикана Су с кучей пакетов. Типичное поведение рабочего класса на выпасе. В 1994 многие люди гордились тем, что могли себе позволить покупать и привозить домой всякий хлам.
Старикан Су вручил мне программу соревнований, дал пару советов насчет возможных вопросов. И в конце концов попросил быть в холле отеля завтра в восемь утра и не опаздывать.
Я заглянул в программу — соревнование будет идти два дня, и я записан на оба. В один день слепое печатание, в другой программирование. Жао Яньянь выступала только на печатание.
Соревнование проводилось рядом с Ганджику, и я не понимал зачем его организовали в такой дыре. Насколько я знал из прошлой жизни, частенько соревнование и отель для участников старались разместить как можно ближе. Но, в любом случае, это было не мое дело, да и до места нас завтра отвезут автобусом.
Вечер мы с Жао Яньянь закончили за просмотром телевизора до поздней ночи. Хороших шоу, правда, было еще мало, большая часть каналов гоняла одни и те же популярные на тот момент ситкомы.
Том 1. Глава 28. Сон
Телевизор в номере показывал несколько каналов, и по всем крутили старые гонконгские и тайваньские фильмы. В прошлой жизни я видел каждый из них десятки раз, так что особого интереса не испытывал, однако Жао Яньянь смотрела с интересом и то и дело заливалась веселым смехом.
На следующее утро я проснулся рано — все из-за того что она закинула ночью на меня ногу и теперь это мешало мне дышать. Пришлось осторожно подвинуть ее, стараясь не разбудить. Уж слишком сладко она спала.
Встав, я подошел к окну. День еще не начался, небо было серым и сумрачным. Не знаю, почему, но мое сердце внезапно охватило чувство вины. Из-за того что в прошлой жизни я потерял Жао Яньянь, в этой жизни весь мой опыт и все мои знания пошли на то, чтобы как можно скорее завоевать ее сердце, да так, что со мной она лишилась невинности, и лишилась слишком рано. Думая об этом, я осознавал насколько эгоистичными были мои поступки и желания. Теперь я так боялся ее потерять, что когда она предложила мне сделать ей кунилингус, я согласился без капли сомнений. И пусть Жао Яньянь говорила, что ни о чем не жалеет, сейчас ей было всего лишь шестнадцать. Когда она станет старше, то может и пожалеть о том, что мы с ней так поспешили.
Мне хотелось достать пачку сигарет из кармана, но в карманах было пусто. Это была привычка из прошлой жизни, каждый раз когда меня что-то беспокоило, я выкуривал сигаретку у окна. Естественно, в новой жизни я не притрагивался к сигаретам уже довольно-таки долгое время. И это хорошо, ведь курение вредит здоровью, так у меня есть шанс бросить эту дурную привычку.
"Любимый, не оставляй меня," прервал мои размышления голос. Я решил, что Жао Яньянь проснулась, но когда я обернулся к ней, она все еще спала. Вероятно, просто разговаривает во сне.
Я подошел к ней, нежно погладил по голове и тихо прошептал, "Яньянь, я буду любить тебя две жизни подряд."
Она словно бы услышала меня, и уголки ее губ приподнялись в улыбке.
Я снова лег в постель, приобнял Жао Яньянь и понемногу снова уснул. Когда проснулся, обнаружил ее бодрствующей и глядящей на меня во все глаза.
"Когда ты проснулась?" зевнув, спросил я.
"Только что," тихо ответила Яньянь, "Лю Лэй, мне только что приснился сон."
"Это нормально," успокоил я ее, "сны это всего лишь сны."
"Нет," Жао Яньянь покачала головой и сказала так, словно бы готова была расплакаться, "Этот был очень настоящий. Мне снилось, что ты меня больше не любишь, а я бросаюсь за тобой в погоню, но ты все время ускользаешь..."
"Такого никогда не случится," постарался успокоить ее я. Девушки есть девушки — даже ко снам относятся серьезно.
"Хехе," хитро улыбнулась Жао Яньянь, "Ты не дослушал, что в конце сна ты все-таки обернулся, обнял меня и сказал, что будешь любить меня две жизни подряд!"
Я аж вспотел — как она могла увидеть это во сне, когда я говорил это наяву?
"Который час сейчас?" видя, что она в порядке, я немного успокоился, но тему все же решил сменить.
"Эм, где-то около семи. Давай собираться!" Жао Яньянь ловко выбралась из моих объятий, встала с постели и перебралась на "свою" кровать в поисках одежды.
Я же пошел в ванную. После того, как привел себя в порядок, глянул на часы — семь сорок пять, как раз вовремя.
Когда мы спустились в холл отеля, старикан Су и его внучка уже были там, стояли у автобуса и махали нам, чтобы мы заметили.
Мы погрузились в автобус, в котором обнаружились ученики из самых разных школ в самых разных униформах, многие представляли частные школы или секции. Девушек было только две штуки, Жао Яньянь и Су Ру Юн, однако эти парни не обращали на них ровным счетом никакого внимания. Два слова немедленно возникли у меня в голове — кучка задротов.
Правила соревнования по слепому печатанию были просты, просто набираешь текст, который выводится на экране, тот кто набирает быстрее всех, побеждает.
Для меня это было как два пальца об асфальт, моя скорость набора символов в восемьсот символов в минуту из прошлой жизни это вам не хухры-мухры — так что я даже сдерживал себя, печатая вполсилы, чтобы совсем уж не привлекать к себе внимания.
Результаты определились быстро, все сразу подсчитывалось и заносилось в таблицу на компьютере. Я был первым, со скромными 402 символами в минуту, Жао Яньянь была шестой, у нее был 171 символ, Су Ру Юн справилась не так уж плохо, с результатом в 201 символ она заняла третье место. По правде говоря, между вторыми-третьими-шестыми местами разброс был не такой уж большой, только я со своим первым местом удерживал шокирующую дистанцию.
Старикан Су был так счастлив, что его глаза горели, а лицо переполняли эмоции. А Су Ру Юн наконец-то удостоила меня более-менее дружелюбного взгляда.
Жао Яньянь особо-то не волновало занятое ей шестое место, а вот мое первое волновало ее живо, так что она тут же завалила старикана Су вопросами про призы и награды. Но Су пока еще сам не знал деталей.
Соревнование по программированию, в отличие от соревнования по слепому печатанию, было устроено хаотично и неразумно. Правила были нечеткие, вопросы с бору по сосенке, система оценки конкурсантов на глазок. Но как бы там ни было, моей целью было найти в этом хаосе дорожку к победе.
Практическая часть соревнования была в том, чтобы написать демонстрационную программку, которая может вывести на экран текст или картинку, сложив ее из пикселей.
Как можно давать такие задания, не установив четкие правила касательно используемого языка программирования? Одно дело, если ты привык работать на LOGO, текст или картинка там делается проще простого, но у других языков могут возникнуть сложности. Непонятно, чем думали организаторы — впрочем, особо винить их тоже не стоило. Компьютеры в Хуася все еще были диковинкой, и будь правила более строгими, могло бы попросту не найтись участников, отвечающих этим правилам.
Я решил работать на языке ассемблера. Пускай он сложный и малопонятный, в прошлой жизни у меня был большой опыт работы на нем. После того, как я закончил, получилась программа, выводящая на экран портрет Жао Яньянь, такой, какой она станет, когда повзрослеет. Этот код я помнил наизусть.
Я набирал его, не думая, быстро печатая символ за символом по памяти — поэтому закончил скоро. Когда повзрослевшая и прекрасная Жао Яньянь появилась на моем экране, не прошло и десяти минут — а времени на задание было отведено считай все утро.
Из-за того, что Жао Яньянь всегда была моей богиней, картинка отражала собой все то любовное внимание к деталям ее образа, которое я накапливал с годами молчаливого восхищения со стороны. В лучах заходящего солнца, Жао Яньянь стояла у входа в Университет Хуася, одетая в короткое белое пальто.
Я скопировал получившийся файл на дискету, написал поверх свое имя и номер на соревнованиях, после чего вручил работу судьям.
"Закончил?" с удивлением поглядел на меня один из судей, не понимая как я мог справиться с заданием так быстро.
"Ага", кивнул я и покинул место проведения соревнования.
Том 1. Глава 29. Кто эта красавица?
Я заметил, с каким любопытством провожала меня Су Ру Юн, однако по правде говоря единственная девушка столь юного возраста, которая меня интересовала, была и оставалась Жао Яньянь. Пусть ей и было всего шестнадцать лет, с прошлой жизни я испытывал к ней сложные сильные чувства.
Когда дело дошло до церемонии награждения, моя программа оказалась без вариантов лучше всех. Работа Су Ру Юн, занявшая второе место, тоже представляла из себя изображение, но черно-белое, с меньшей детализацией, более сырое, так сказать. Остальные работы были и того проще, большая часть из них была маленькой картиночкой или логотипом, а многие и вовсе выбрали текст.
Жао Яньянь разглядывала мою работу со смешанным выражением недовольства на лице. Толкнув меня, спросила, "Какая-то знакомая картинка. Скажи-ка, кто эта красавица? Что между вами за отношения?"
Я побледнел — не думал, что она может задать такой вопрос. И как теперь объясняться? А Жао Яньянь не сдавалась и продолжала выпытывать из меня ответ.
Наконец, так как ничего другого не оставалось, я придумал имя и историю. Однако Жао Яньянь вряд ли поверила мне, она продолжала глазеть на картинку с подозрением.
В обоих соревнованиях я занял первые места. Старикан Су, который выходил со мной на сцену за призом, так и светился от счастья, его морщинистое лицо из-за улыбки напоминало смешной сухофрукт.
В конце концов, мне не дали ничего, кроме двух сертификатов — и я быстро потерял к происходящему интерес. С другой стороны, старикан Су все таскал меня за собой с этими сертификатами под фотоаппараты. Я знал, что эти фотки пойдут, скорее всего, в холл Шао Нян Гона для рекламы.
Жао Яньянь же сделала себе копию моей программы. Когда я спросил ее, зачем, она ответила что "на память".
Ну и дела, сначала простыня в отеле, теперь эта программа. Да у нее явно замашки коллекционера!
Мы вернулись в Сонджан ночным поездом, и в процессе поездки отношение Су Ру Юн ко мне ощутимо улучшилось. А вот ее отношения с Жао Яньянь и вовсе изменились кардинально — они болтали и смеялись всю дорогу. Не понимаю я женщин, не понимаю...
Глядя на то, какой общительной стала его внучка, старикан Су тоже пришел в приподнятое расположение духа — и тоже не умолкал ни на минуту. Единственным, кто страдал от всей этой ситуации, был я, которого покинула в одиночестве Жао Яньянь. Я мог разве что изредка поддерживать беседу со стариканом Су, однако тот постоянно пытался выпытать у меня где я научился программировать, на что я отвечать не мог и не хотел, и это напрягало.
Старикан Су не замечал и не понимал моего недовольства, поэтому продолжал меня пытать. Пришлось сменить тему, "Кстати, учитель Су, я написал программу и хочу продать ее, у вас случайно нет связей в индустрии?"
"Ты написал программу? Что за программу?" Старикан Су не мог поверить, что я могу закодить софт, который может стоить денег.
"Эм, это адд-он для метода ввода на китайском языке под WPS, который удобнее чем существующий. Мне кажется, если провести хорошую рекламную компанию, он может получить большую популярность," пояснил я.
"Ох!" воскликнул старикан Су, он знал что такое методы ввода, понимал насколько это может быть сложно и осознавал, что лично он сам бы подобную программу создать не смог.
"Я могу взглянуть?" С предвкушением спросил он, он знал что как учитель может постараться примазаться к моим успехам.
"Конечно, когда вернемся в Шао Нян Гон," ответил я.
"Если твой адд-он и правда хорош, я могу помочь с рекламой. Связи с несколькими софтверными компаниями в Янжине и Сонджане у меня есть," пообещал старикан Су.
"Спасибо вам," вежливо ответил я.
"Я твой учитель, тебе не за что меня благодарить," с улыбкой отреагировал старикан Су.
А я подумал, что несмотря на то что учитель из него так себе, и реальных знаний никаких он мне дать не может, так или иначе он представляет собой компьютерную индустрию, и он в ней уже давно. Я и правда мог бы использовать его помощь.
Поэтому с уважением ответил, "Значит, простите за то что беспокою."
Когда я показал ему свой метод по возвращению в Сонджан, удивлению старикана Су не было предела. Открыв рот, как лягушка, он не веря смотрел на экран.
"Значит так, господин Лю. Я немедленно позвоню своему знакомому из софтверной компании насчет вас. Он тоже когда-то был моим учеником, а мои ученики всегда помогают друг другу!" Старикан продолжал относится ко мне, как к своему ученику, однако его отношение стало чуточку уважительнее. Сказав это, он тут же отправился звонить.
"Директор Жао, это я, Су!" Представился он, дозвонившись.
"Господин Су, что-то случилось?" спросил Директор Жао с другой стороны телефонной линии.
"Один из моих учеников написал программу и ищет компанию, которая готова к сотрудничеству. Я сразу подумал о вас, Директор Жао!" ответил старикан Су.
"Эх, учитель Су, я же ваш ученик, прекращайте уже звать меня Директором. Если бы не ваши уроки, я не смог бы работать в этой индустрии! Всем своим успехом я обязан вам!" скромно заявил Директор Жао, "А что там за софт? Чего такого особенного мог сочинить этот ваш парнишка?"
"Хехе, вы меня недооцениваете. Кому как не вам знать, что я всегда умел разглядеть в ученике талант!" сделал комплимент сам себе Су Жинде.
"Правда ваша, так что там за программа?" переспросил Директор Жао.
"Метод ввода, и очень даже перспективный!" ответил старикан Су.
"Хорошо. У меня есть немного времени, так что я приглашаю вас на обед, там и посмотрим," принял решение Директор Жао.
"Прекрасно, на том и порешим. Ждите меня у себя в офисе!" и старикан Су, довольный собой, повесил трубку.
"Господин Лю, я покажу твою программу директору "Тианшень Компьютерс", у них офис в нашем городе. Директор, как я уже говорил, мой ученик, а значит, у тебя есть шанс," пояснил мне он после того, как вернулся.
"Хорошо, спасибо за помощь, учитель. Я вернусь за результатами чуть позже," ответил я.
Выйдя из Шао Нян Гона, я увидел Жао Яньянь, которая ждала меня чуть в стороне. Я направился прямиком ко мне, и она немедленно бросилась ко мне на шею, едва я подошел, "Ты чего так долго, говорил же что скоро!"
"Хочу продать программу подороже, чтобы в будущем быть тебе надежной опорой," обнял ее я.
"Как будто бы мне так много надо," надула губки Жао Яньянь.
"Ну хорошо, все дело в том что я не хочу есть дешевый рис," отшутился я.
"Это уже больше похоже на правду," Жао Яньянь крепко взяла меня за руку и мы направились к остановке шестого автобуса.
"Соревнования закончились, и теперь придется вернуться домой," со вздохом подвела черту она.
Том 1. Глава 30. Покупаю за пятьдесят тысяч
Если честно, я хотел бы проводить с Жао Яньянь как можно больше времени, но, будучи человеком взрослым, понимал что быть чересчур импульсивным означает вредить самому себе. Если ее родители обратят внимание на наши отношения слишком рано из-за моей жадности, они не смогут не вмешаться как и любые нормальные люди, а это будет большой для нас проблемой.
Конечно же, я был уверен что Жао Яньянь ни при каких условиях не покинет меня, но рисковать мне не хотелось. Все закончится, если ее родители переведут ее в другую школу, а для ее дедушки, с его постом в правительстве, устроить это проще простого.
Когда я шел домой, мне позвонил старикан Су, "Господин Лю, почему вы не брали трубку?" Я ответил смущенно, "Учитель Су, я только пришел домой, в чем дело?"
"У тебя вечером есть время?" спросил старикан Су.
"Да, а что?" ответил я.
"Приезжай в "Тианшень Компьютерс", улица Фажань, дом четыре. Директор Жао заинтересовался твоей программой и хочет обсудить с тобой детали," сказал старикан Су.
"Хорошо, буду там!" довольно ответил я. Результаты моих трудов наконец начинают приносить свои плоды!
"Не забудь, тебе нужен Директор Жао, Жао Юшенг. А мне нужно спешить домой, не то Ру Юн решит что я решил загулять и напиться!" хихикая заявил старикан Су.
"Хорошо, немедленно выезжаю," я повесил трубку и направился на выход.
Найти нужное место по адресу, который дал мне старикан Су, оказалось нетрудно. Вскоре я уже разглядывал здоровенную вывеску на здании — "Тианшень Электроник Компьютерс Текнолоджи Лимитед".
Войдя в здание, я столкнулся с человеком на ресепшене, который тут же меня остановил, "Юноша, вам кого?"
"Мне нужен Директо Жао," ответил я.
"Вы записаны на прием?" спросил меня он.
"Нет, но Директор Жао ждет меня," ответил я.
"Хорошо, давайте посмотрим..." ресепшионист набрал номер на телефоне, "Здравствуйте, Директор Жао, это Сяо Ли. Тут у нас какой-то юноша говорит, что вы его ждете."
Услышав ответ, он повесил трубку, после чего спросил меня, "Вы ученик господина Су?"
Я кивнул.
"Прекрасно, тогда следуйте за мной, я отведу вас в кабинет Директора Жао," и после этого он провел меня по зданию к нужно двери, после чего пояснил, "Заходите, Директор Жао ожидает вас."
Я постучал в дверь и услышал голос мужчины средних лет, "Входите!"
Открыв дверь, я спросил, "Это кабинет Директора Жао?"
Мужчина внутри, сидящий за столом, как-то странно побледнел, увидев меня, но быстро вернул своему лицу нормальное выражение. Он кивнул и сказал мне, "Да, я Жао, Жао Юшенг, генеральный директор Тианшень Компьютерс. Как обращаться к тебе?"
"Директор Жао, меня зовут Лю Лэй," ответил я.
Жао Юшенг кивнул, ничего не ответив, а затем добавил, "Хорошо, Лю. Не зови меня "Директор Жао", лучше уж дядюшка Жао. Только не подумай, что я таким образом пытаюсь напомнить кто тут старше, хорошо?"
"Что вы!" ответил я, "Значит, буду звать вас дядюшка Жао."
Жао Юшенг велел мне сесть к компьютеру, сам сел рядом и задал вопрос, "Лю, ты правда сам разработал этот метод ввода?"
Я кивнул, затем спросил, "Это проблема?"
"Нет," покачал головой Жао Юшенг, "Я просто хотел убедиться. Пока не увидишь собственными глазами, не поверишь что ученик старшей школы может создать что-то подобное этому."
"Вы мне льстите, дядюшка Жао, мне просто было нечего делать и я упражнялся в программировании," смущенно ответил я.
"Не нужно скромничать, Лю, твой метод ввода кажется мне действительно перспективным. Назови цену — сколько ты за него хочешь?" спросил Жао Юшенг.
"А сколько вы готовы дать?" ответил вопросом на вопрос я. Такова уж была моя привычка, в бизнесе я был травленым старым лисом, и в переговорах навроде этого начинал действовать на инстинктах.
"Как насчет такого, Лю — я покупаю все за пятьдесят тысяч куай, все права на метод ввода, все права на последующие версии и обновления," уверенно предложил Жао Юшенг. Пятьдесят тысяч куай по нынешним расценкам была немалая сумма на рынке софта, однако конечно же это был далеко не предел возможностей Директора Жао, просто с его точки зрения подобная астрономическая цифра должна была уже затмить глаза ученика старшей школы.
"Как насчет такого, дядюшка Жао — давайте посчитаем," никак не отреагировав на названную сумму, ответил я, "Мой метод ввода на данный момент самый легкий в использовании и самый легкий для освоение. Он проще, чем существующие аналоги, и я уверен что вы прекрасно это понимаете. Если вывести его на рынок, он захватит рынок в считанные часы — при должной рекламной кампании, разумеется. Я уверен, что вы прекрасно понимаете, что за люди обычно пользуются WPS — у чиновников нет времени на то, чтобы изучать Wubi. Однако мой метод другое дело, любой кто знаком с пиньином способен его использовать, даже для набора слов с нестандартным произношением. Например, слово "chi rou", большая часть людей ошибочно прочитает это как "chi you", однако с моим методом ввода можно будет точно сказать, что именно было написано и какие литеры подразумевались при наборе. Я считаю, что этот метод ввода полностью заменит все имеющиеся на рынке аналоги как только будет представлен общественности."
"Я понимаю что ты имеешь в виду, поэтому-то я и верю в твой метод ввода. Но что именно ты хочешь сказать мне этим?" уставился на меня Жао Юшенг.
"Ничего особенного, я просто хочу сказать что цена этого метода ввода и та прибыль, которую он может принести, очевидно больше чем пятьдесят тысяч куай, вероятно она больше чем сотня тысяч, или сто пятьдесят тысяч куай, если учитывать последующие версии и обновления," спокойно ответил я.
"Так сколько же ты просишь?" решил прощупать меня Жао Юшенг.
"Пятьдесят процентов с продаж," уверенно ответил я.
"Пятьдесят процентов? Грабеж среди бела дня! Как ты смеешь выдвигать мне, Жао Юшенгу, такие условия? Я готов заплатить сто тысяч и не больше!" возмущенно ответил Жао Юшенг.
"Я не принуждаю вас со мной работать. В отличие от вас, у меня есть выбор. Возможно, если я загляну в Кингсофт, они проявят больший интерес," резонно ответил я, проигнорировав его эмоциональную подачу.
"Хорошо! Хорошо! Хорошо!" Три раза подряд сказал Жао Юшенг, "Дерзновенным судьба помогает."
"Дядюшка Жао, вы мне льстите, я всего лишь пытаюсь извлечь из своего труда достойную прибыль," с улыбкой ответил я.
"Значит, остановимся на пятидесяти процентах!" Принял решение Жао Юшенг.
Том 1. Глава 31. Проверка
"Учтите, что пятьдесят процентов с продаж именно первой версии, что касается последующих обновлений, то тут я могу обещать только что работа с вашей компанией будет для меня на первом месте до тех пор, пока вы будете предлагать условия лучше, чем у конкурентов," добавил к своему ультиматуму я.
Жао Юшенг не ожидал, что я так методично буду на него давить. Однако опыт моей прошлой жизни подсказывал мне, что права на последующие версии обязательно должны оставаться в моих руках. Если программа станет популярна, она обратится курицей, несущей золотые яица, и у меня будут все возможные рычаги давления на Жао Юшенга когда это будет необходимо.
Он поглядел на меня удивленно, не представляя себе как такие слова мог сказать шестнадцатилетний подросток, это немало шокировало его и вызывало у него любопытство.
Сначала Жао Юшенг не отвечал ничего, просто изучал меня взглядом, однако после долгой паузы заговорил, и его слова меня действительно поразили.
"Хорошо, остановимся на этом. Мой секретарь составит контракт, подпишем его позже," заявил он.
Я и не ожидал что Жао Юшенг согласится с моими условиями так легко, это коренным образом отличалось от того, как он вел себя в начале беседы. Что вызвало такое изменение в его поведении? Или все это была какая-то проверка?
Пусть я и прекрасно представлял себе всю ценность своего метода ввода, ценник в пятьдесят процентов все равно был явно завышенным. Я ожидал, что Жао Юшенг поторгуется и был готов уступить немного — но нет, он согласился так быстро.
Вскорости, секретарь составил две копии контракта. Я проглядел и особых проблем не увидел, мои требования и права были четко обозначены без каких-либо отступлений. Я поставил свою подпись, Жао Юшенг тоже, потом он поставил печать и отдал одну копию мне, другую же забрал секретарь.
"Лю а ты пообедал перед тем как сюда приехать?" вдруг задал он вопрос.
"Нет. Учитель Су позвонил мне как раз когда я только-только пришел домой," честно ответил я.
"Значит, Жао Яньянь была не с тобой?" обыденным тоном спросил Жао Юшенг.
"Нет, она поехала домой," не думая, ответил я. Однако в моей голове тут же появилось какое-то сомнение, что-то было не так, "Откуда вы знаете Жао Яньянь?" спросил я.
Жао Юшенг хлопнул по столешнице и рассмеялся, " Парень, а у тебя есть яица. Встречаешься с моей любимой дочуркой и спрашиваешь меня кто я такой?"
ЖАО Яньянь, ЖАО Юшенг! Черт, и как я сразу не догадался! Это что, и правда отец Жао Яньянь? Другими словами, мой будущий тесть? Судя по его поведению, ему про мои отношения с Жао Яньянь давно известно... Так почему он не упомянул это как только мы познакомились? Или когда мы подписывали контракт, чтобы надаввить на меня — в таких условиях я мог и правда продать свой метод ввода с потрохами без боя. Теперь, когда все вроде как уже решено, с чего он решил это упомянуть?
"Эм, что вы, дядюшка," выдавил я улыбку.
"Ха. Не пытайся подмазываться ко мне. Если хочешь сотрудничать со мной в дальнейшем, держись от Яньянь подальше," холодно ответил Жао Юшенг.
"Если отстанешь от нее, я дам тебе еще десять процентов," без эмоций продолжил он.
"Дядюшка Жао, так вот как невысоко вы оцениваете свою родную дочь?" презрительно рассмеялся в ответ я.
"Двадцать процентов!"
Я просто молча на него глядел и все.
"Тридцать процентов и это мое последнее слово!"
Я снова ничего не ответил.
"Значит, по-доброму ты не понимаешь? Хорошо, наше сотрудничество разорвано!" глядя в сторону, заявил Жао Юшенг.
"Господин Жао, вы держите меня за мальчишку, который ничего не понимает в жизни? Сотрудничество разорвано? Как только контракт был подписан, он по закону вступил в силу, и одного вашего слова для того, чтобы его разорвать, недостаточно. Однако," тут я достал свою копию из кармана и продолжил, "если вы не хотите со мной сотрудничать, я не буду усложнять вам жизнь. Я даже готов передать вам права на свой метод ввода безвозместно! Однако запомните раз и навсегда, ничьи уговоры не заставят меня бросить Яньянь. И мне очень стыдно, что у Яньянь такой отец — отец, который считает что ее любовь можно перекупить за пачку наличных. Можете даже не мечтать, Яньянь для меня бесценна!" я в сердцах швырнул конракт на пол, встал и зашагал на выход.
"Эх, вы, молодежь, такие порывистые? И как я должен после такого спокойно отдать за тебя свою дочь, а?" позади меня насмешливо-беззлобно заговорил Жао Юшенг.
Чего? Отдать за меня свою дочь? Мое сердце застыло в груди — да что за представление он тут устроил? Но потом ко мне пришло осознание — все это с самого начало было ловушкой, проверкой для меня. Сначала он проверял, смогу ли я обеспечить его дочь, потом — люблю ли я ее. Вот так старый лис!
"Ладно, дядюшка Жао, представление окончено. Надеюсь что я прошел его и гожусь вам в зятья?" обернулся я у дверей с улыбкой. Хоть тут отыграюсь — покажу что понял его план.
Как я и ожидал, Жао Юшенг приоткрыл рот от удивления, однако быстро с удивлением справился, "Так ты все понял?"
"Дядюшка Жао, если бы вы и правда хотели отвадить меня от Яньянь, то вам не нужно было бы тратить время на подписание контракта," спокойно пояснил я. Поняв его мысли, я перехватил инициативу.
"Верно! А у вас, молодой человек, большое будущее," с улыбкой кивнул Жао Юшенг, "Я не хочу вмешиваться в ваши дела, молодежь. Однако у всего есть свои границы, и проблем я тоже не хочу. Раз ты так умен, Лю Лэй, то понимаешь о чем я."
"Ага..." меня тут же прошиб холодный пот. Конечно же, я понимал о чем он толкует. Но если я скажу своему будущему тестю, что совсем недавно мы с его дочкой переспали, он ведь пришьет меня на месте, так?
"Будь нежен с моей Яньянь, если я узнаю что ты ее обидел, то сотру с лица земли!" слава богам что Жао Юшенг не заметил моего замешательства и продолжил свою нотацию.
"Я понимаю, дядюшка Жао. Мое сердце принадлежит Яньянь, и я буду заботиться о ней всю положенную мне жизнь," очень серьезно ответил я.
"Ну, хорошо," Жао Юшенг сверился со своими часами, "У меня назначена встреча, так что давай прощаться."
Я вышел из дверей Тианшень Компьютерс, обдумывая то, что только что произошло. Отец Жао Яньянь оказался генеральным директором компании, в которую я пришел продавать свою программу! Это что, такая ухмылка судьбы? Однако, судя по тому как все прошло, все это дело может оказаться даже полезным. Во-первых, компания Жао Юшенга имеет громкое имя в компьютерной индустрии, а это делает мои стартовые возможности шире. Во-вторых, и что гораздо важнее, заручившись поддержкой Жао Юшенга, мы с Жао Яньянь сможем больше не скрывать свои чувства!
Том 1. Глава 32. Визит
Следующим утром, когда я вошел в класс, в глаза мне первым делом бросилась Жао Яньянь, нервно ерзающая на своем месте. Заметив меня, она тут же сказала, "Лю Лэй, все очень плохо! Мой отец что-то про нас узнал!"
"А?" Пусть я и знал, о чем она говорит, мое сердце все равно забилось чаще. Не допрашивал же ее Жао Юшенг вчера вечером, нет же? Надеюсь, Жао Яньянь не сказала ничего о наших похождениях, а не то он меня убьет.
"И что ты ему сказала?" немедленно спросил я.
"Ничего такого, это он внезапно позвал меня в свою комнату, и спросил есть ли в нашем классе такой Лю Лэй. Я сказала что есть. Тогда он попросил меня позвать тебя к нам на ужин, потому что хочет о чем-то с тобой поговорить," ответила Жао Яньянь.
"Он больше ни о чем не спрашивал?" беспокойно переспросил я.
"Нет, но это все очень странно — откуда он тебя знает? Думаешь, он что-то заметил?" Жао Яньянь так разволновалась, что покраснела как помидорка.
"Да нет, все в порядке, в порядке," узнав все детали, я успокоился.
"И что ты будешь делать?" спросила Жао Яньянь.
"А ты хочешь, чтобы я пришел?" с улыбкой ответил вопросом на вопрос я.
"Для тебя это все шуточки? Тебя это совершенно не волнует?" тут же ответила Жао Яньянь.
"А чего волноваться? Просто будущий тесть хочет познакомиться с будущим зятем, все будет хорошо и в конце концов ты выйдешь за меня замуж," беззаботно ответил я.
"Эх, ну почему ты такой? Неважно, главное не приходи сегодня вечером, я боюсь что мой отец выйдет из себя и побьет тебя," покачав головой, сказала Жао Яньянь.
С чего бы ему меня бить, скорее речь может зайти о прибылях. Так что я ответил та, "С чего бы мне не приходить, конечно же я приду. В конце концов, двум смертям не бывать, а одной не миновать."
"Хорошо, хорошо. Только если мой отец будет задавать про нас вопросы, не болтай всего, что приходит на ум. Скажи, что мы с тобой просто хорошие друзья!" напомнила мне Жао Яньянь.
Я и не ожидал, что прилежная ученица вроде Жао Яньянь в такой ситуации может вести себя иначе, чем постараться убедиться в том, что ее версия событий всем подходит и всем понравится. Так что ответил что-то в согласном ключе.
После того, как занятия в школе окончились, я позвонил домой с таксофона и предупредил родителей, что иду в гости.
Моя мама тут же принялась расспрашивать, к кому, к мальчику или к девочке. Я соврал — сказал, что к Гу Циню. Гу Циня она знала, он пару раз приходил к нам. Так что больше вопросов не задавала, только велела вернуться домой пораньше.
Нас с Жао Яньянь подобрала машина марки Hongqi, очень похожая на "Ауди 100", прямо один в один. Не представляю себе, как это вообще работает.
Дом Жао Юшенга был в развивающемся районе города. Жао Яньянь частенько ночевала не здесь, а у дедушки, из-за того что ее родители были заняты на работе. Дома в этой части города были по большей части двухквартирными, и в 1994 позволить себе жилье могли только очень успешные люди.
Когда мы вошли в квартиру, то первым делом попали в очень большую гостиную с лестницей на второй этаж. Роскошно — даже спустя десять лет многие люди будут мечтать о таком доме.
Заметив нас, Жао Юшенг подошел ко мне и с улыбкой заявил, "Лю, ты пришел!"
"Дядюшка Жао, еще и суток не прошло с нашей прошлой встречи, а вы уже пригласили меня в гости. Хотите насмерть загнать своего будущего зятя?" ухмыльнулся я.
"Все такой же несерьезный, и как, спрашивается, я должен доверить тебе свою дочь?" со смехом похлопал меня по спине Жао Юшенг.
"Хех. Не думаю что вам просто так прям не терпится снова на меня посмотреть, неужто у метода ввода возникли какие-то проблемы на рынке?" я слишком хорошо понимал этого старого лиса, просто так он меня бы в гости ни за что не позвал. Наши отношения еще не настолько близкие.
"Сначала покушай, а потом будем говорить о делах," с улыбкой ответил Жао Юшенг.
На протяжении всего этого диалога Жао Яньянь стояла, как пришибленная, глядя на то как мы с ее отцом ведем себя, словно старые знакомые. Фразочки навроде "будущий зять" или "доверить тебе свою дочь" и вовсе вывели ее из равновесия. Что вообще тут происходит?
"Яньянь, хватит ворон считать, пошли ужинать!" позвал ее за собой Жао Юшенг, выводя понемногу из пришибленного состояния.
"Лю наконец-то пришел?" красивая молодая дама, носящая передник, выглянула с кухни. Должно быть, это мама Жао Яньянь.
"Здраствуйте," вежливо поздоровался с ней я.
"Не нужно быть таким скромным, зови меня тетушкой. Жао, дай мальчику наконец-то сесть, мне нужно закончить пару блюд," и мама Жао Яньянь развернулась, исчезнув на кухне.
"Выпьем, Лю?" спросил Жао Юшенг.
"Немножко," не стал отказываться я. Лучше не переигрывать. В прошлой жизни я очень даже хорошо переносил алкоголь, случай на свадьбе Жао Яньянь был исключением из правил.
"Тогда по бутылке каждому из нас," Жао Юшенг протянул мне бутылку пива "Сонджан". Это был наш местный, городской бренд, в данный момент очень популярный. Впрочем, я знал что с 1996 года дела у фабрики пойдут так себе по вине парочки коррумпированных директоров — и в конце концов случится банкротство. Количество людей, потерявших работу, будет бесчисленным. По правде говоря, вкус этого пива определенно ничуть не хуже чем вкус знаменитого "Харбин Бир" или "Циньсанцинь Бир", однако его судьба предрешена.
"Без проблем," я открыл одну бутылку для Жао Юшенга, потом вторую для себя.
"Хорошо! За пиво — напиток настоящих мужчин, творящих великие дела!" провозгласил тост Жао Юшенг.
"Пап, веди себя прилично, поощрять пьянство нехорошо!" недовольно заявила Жао Яньянь. Пусть она и не понимала, какие между мной и ее отцом взаимоотношения, ее способность вникать в суть вещей была при ней, и тот факт что ее отец не против, чтобы мы с ней встречались, она уже уловила.
"Хехе, как выросла моя маленькая девочка. Еще не замужем, а уже волнуется за своего ненаглядного," принялся дразнить ее Жао Юшенг.
"Пап, что ты такое говоришь!" лицо Жао Яньянь немедленно покраснело.
В этот момент появилась мама Жао Яньянь с блюдами, "Жао, о чем это ты говоришь таком интересном?"
"Хехе, о нашей дочери, дорогая Ху. Садись быстрее, мы все тебя ждем," ответил Жао Юшенг.
Мама Жао Яньянь поставила блюда на стол и села рядом с Жао Юшенгом, "Лю, ты в этом доме не чужой, так что будь в нем как у себя дома, не смущайся, кушай. Не знаю, ешь ли ты такое, так что попробуй всего понемножку."
"Тетушка, все выглядит так вкусно, как я могу не попробовать хоть что-то," быстро ответил я.
"Хехе, какой молодец," рассмеялась мама Жао Яньянь.
"Мам, не приставай, не смущай Лю Лэя," немедленно бросилась на помощь сама Жао Яньянь.
"Ну вот, чужой человек для нее уже важнее родной матери!" она явно подначивала Жао Яньянь.
"Ты сама сказала, что Лю Лэй не чужой человек," с красным лицом продолжала спор Жао Яньянь.
Том 1. Глава 33. Да я золотая жила!
"Хорошо, хорошо, давайте лучше кушать," постарался разрядить обстановку Жао Юшенг.
"Лю, расскажешь тетушке о ваших планах?" принялась допрашивать меня мама Жао Яньянь.
"Эм, мы с Жао Яньянь еще школьники, какие такие планы могут у нас быть," смущенно ответил я.
"Лю, не скромничай. Юшенг мне многое о тебе рассказал. Сперва он сказал мне, что есть один мальчик из школы, который очень сблизился с нашей Яньянь. Я сначала очень разозлилась, хотела немедленно заставить Яньянь все рассказать. Но Юшенг не хотел вмешиваться, он попросил меня подождать и посмотреть. А вчера Юшенг внезапно сказал мне, что наша дочка наткнулась на золотую жилу!.." Когда мама Жао Яньянь заявила это, Жао Яньянь почти что сползла под стол от стыда. А ее мать все продолжала, "Я спросила Юшенга в чем дело, а он отвечает — мол, помнишь того мальчика, с которым сошлась наша Яньянь? Я говорю — конечно. А Юшенг говорит, что сегодня с ним встречался, и парнишка написал программу, хочет сотрудничать с нашей компанией. Я, конечно же, мало что поняла, да и не могла поверить в то что мальчишка может создать что-то удивительное. Тогда Юшенг объяснил мне, что программа, которую он написал, лучшая во всей стране, и если ее правильно продвигать, принесет не меньше десяти миллионов прибыли! Лю, Юшенг теперь превозносит тебя до небес. Я, конечно, все равно сомневалась насчет ваших с Яньянь отношений, но он заявил что ты точно можешь сделать ее счастливой, а большего мне и не нужно."
Я прекрасно понял, что она имела ввиду, в чем был смысл всей этой тирады. Она хотела дать мне понять, что неохотно, но одобряет наши с Жао Яньянь отношения.
Продолжил Жао Юшенг, "Лю Лэй, пускай к программированию у тебя удивительный талант, это не значит что тебе не нужно стараться учиться. Я слышал, что твои результаты на выпускных экзаменах из средней школы были так себе. Яньянь будет поступать в Университет Хуася, и если ты не сможешь поступить вместе с ней, никто не сможет помочь тебе с этим."
Эх, типичные родители. А мне казалось что взгляды Жао Юшенга на жизнь весьма прогрессивные, не ожидал что он тоже так цепляется за традиции. После того как я уже прошел через школу и университет, я осознал что большая часть получаемых там знаний для работы в последствии вовсе не нужна. Однако Жао Юшенг меня недооценивает — я уже поступил как-то в Университет без перерождения, уж после перерождения-то поступлю без проблем.
"Дядя Жао, это был всего лишь экзамен после средней школы, в следующий раз я вас не подведу," пообещал я.
"Папа, не говори то, о чем не знаешь. Лю Лэй отлично учится, если не веришь то посмотри!" заявила Жао Яньянь и полезла в свой рюкзачок.
Меня тут же пробил холодный пот — неужто это мой стобалльный тест по английскому?
Родители Жао Яньянь взяли тест, ее мать удивленно заметила, "Жао, что ты думаешь об этом? Я знаю, что за этот тест даже наша Яньянь не набрала сто баллов! Похоже что Лю и правда отлично учится!"
Жао Юшенг смущенно почесал голову, "Не уверен, не уверен. Я велел Гао проверить классные журналы."
Боже, эта семья изучает меня уже давно! Если бы я случайно не столкнулся с самим Жао Юшенгом, это бы так и оставалось в тени!
Смущенно глядя на свой тест, я принялся объяснять, "Ну, я просто угадал..."
Жао Яньянь забрала тест и заявила, "Ты всегда так говоришь, тебе уже никто не верит."
"А у меня есть другой вопрос," странным тоном спросил Жао Юшенг, "Лю, что твоя работа делает у Яньянь?"
Что ответить не нашлись ни я, ни она.
После ужина, Жао Юшенг позвал меня в свой кабинет. Я уже подозревал, что у него есть какой-то серьезный разговор.
Мама Жао Яньянь поступила так же, позвав Жао Яньянь в другую комнату бог знает зачем.
"Лю, после того как мы с тобой вчера попрощались, я провел конференцию, на которой мы обсуждали твой метод ввода. Многие уверены, что у него и правда есть будущее, проблем с тем, чтобы представить его на рынке, быть не должно. Однако рынок софта в Хуася отличается от рынка софта в других странах, и тут кроется одна проблема," говоря это, Жао Юшенг нахмурился.
"Вы говорите о пиратах?" легко угадал я проблему, о которой хочет поговорить Жао Юшенг. Пиратство в девяностых было представлено очень широко, и в моей прошлой жизни с пиратами было много проблем — пиратский софт заполонил Интернет.
"Именно! С копирайтом в Хуася все очень плохо, законы и методы защиты не разработаны. Даже тот WPS, которым вы пользуетесь в Шао Нян Гоне, скорее всего пиратский," обеспокоенно сказал Жао Юшенг.
"Хехе, я слышал об этой проблеме. Дядя Жао, мы же можем просто шифровать наш софт!" я решил предложить ему метод, который широко использовался в моей прошлой жизни.
"Шифровать? Я слышал об этом, но ведь в результате софт придется сопровождать мануалом с ключами, и когда программа будет просить очередной ключ, его нужно вводить правильно, иначе программа не запустится. Разве это вариант?" спросил Жао Юшенг.
"Дядя Жао, это всего лишь один из методов, к тому же устаревший," ответил я.
"Мне тоже так кажется, к тому же нашу цель мы так не достигнем. Каждый, кто хочет воспользоваться софтом, всего лишь должен заполучить копию мануала тем или иным способом," кивнул Жао Юшенг, "Если только у тебя нет другой идеи?"
"Есть. Дядя Жао, мы можем шифровать регистрационные ключи!" ответил я.
"Регистрационные ключи? Что за регистрационные ключи?" с сомнением спросил Жао Юшенг.
Черт! Похоже что в 1994 году этот метод еще не разработан! Пришлось объяснить, "Я имею в виду, что для каждой копии программы, устанавливаемой на разные машины, будет создаваться свой уникальный ID, прописываемый в реестре операционной системы. Чтобы активировать программу, пользователь должен будет обратиться в службу поддержки, имея этот ID и пароль, который и будет регистрационным кодом. В результате, воспользоваться программой сможет только тот пользователь, который ввел правильный код при регистрации."
"Это просто чудесная идея! Лю, как ты это все придумал?" в восторге воскликнул Жао Юшенг. Проблема, о которой он думал так долго, была решена мной в пару минут.
Я покачал головой — в конце концов я всего лишь использую опыт из своей прошлой жизни. Совсем скоро такой метод защиты софта разойдется по всему миру.
"Просто в голову пришло," пришлось соврать.
"В голову пришло? Лю, ты понимаешь, что если мы продолжим совершенствовать подобные методы защиты софта, мы заработаем кучу денег! Похоже что я был прав, моя дочь и правда наткнулась на золотую жилу!" счастливо улыбался Жао Юшенг.
"Хаха," фальшиво рассмеялся я, чувствуя смущение. Я-то знал, что я всего лишь плагиатор.
Том 1. Глава 34. Шифрование
"Надо найти кого-то, кто займется шифрованием," решил Жао Юшенг.
"Я займусь этим лично, в конце концов это моя идея, мне ее и воплощать," не то чтобы я не доверял программистам, работающим на Жао Юшенга, однако они наверняка ничем таким раньше не занимались, и шифрование в их исполнении может оказаться так себе.
"Отлично, когда ждать результатов? Чем раньше наша программа выйдет на рынок, тем лучше, а ведь какое-то время еще уйдет на то чтобы ее одобрили... Хорошо бы управиться до конца года," задал резонный вопрос Жао Юшенг.
"У меня дома нет компьютера, так что придется подождать до выходных, когда я доберусь до Шао Нян Гона. К понедельнику будут результаты," пообещал я.
"Что? У тебя дома нет компьютера?" в шоке переспросил Жао Юшенг.
"Да, а что?" ответил вопросом на вопрос я, не понимая чему тут так удивляться. Куда удивительнее было бы если бы у моей семьи в 1994 были средства на компьютер.
"Значит, метод ввода ты разработал в Шао Нян Гоне?" продолжил задавать вопросы Жао Юшенг.
"Ну да," ответил я.
"И до Шао Нян Гона ты никогда не сталкивался с компьютерами?" еще более удивленно спросил Жао Юшенг.
"Нет," я уже не знал, что и отвечать. Отвечу "да" — тайна моего перерождения будет под угрозой. А в этой жизни я с компьютерами и правда до Шао Нян Гона не сталкивался, так что...
"Что?!?" вытаращил глаза Жао Юшенг, и, похоже, даже потерял после этого дар речи.
Через пару минут он пришел в себя, успокоился и заявил, "Теперь я наконец понимаю, что такое гений. Походе что наша Яньянь недостойна такого, как ты."
"Дядя Жао, что вы такое говорите!" меня охватило чувство вины.
"Как насчет такого, Лю — я подарю тебе вот этот вот компьютер из моего кабинета, все равно дома я почти что им не пользуюсь," указал Жао Юшенг на свой компьютер, стоящий на столе.
"Это не вариант!" тут же отказался я. Это не какой-то просто там компьютер, такие компьютеры сейчас стоят бешеные деньги, уж я-то в этом разбирался.
"Очень даже вариант, в качестве услуги за услугу ты будешь работать с нашей компанией," предложил Жао Юшенг.
"Хорошо," тут уж я согласился, было бы некрасиво продолжать отказываться. К тому же, речь идет о бизнесе.
"Значит, решено. Я велю Гао отвезти тебя домой. Уже поздно, твоя семья будет волноваться, если ты не вернешься," сказал Жао Юшенг, поднимая монитор со стола.
"Решено," подтвердил я, принимая монитор из его рук.
Из-за позднего времени, Жао Яньянь не смогла побыть со мной подольше, но я отчетливо видел, как не хочется ей со мной прощаться.
Жао Юшенг спустился со мной вниз со системным блоком в руках, где Гао погрузил все в багажник.
Черт! Я вдруг осознал, что объяснить появление компьютера из ниоткуда маме и папе будет нелегко!
"Лейлей, что происходит?" глядя, как я затаскиваю в свою комнату, тут же спросила мать.
"Учитель Су из Шао Нян Гона одолжил. Я занял первые места на соревновании в Янжине, и учитель Су считает, что мне нужно практиковаться дома," ответил я отговоркой, которую придумал по пути.
Услышав такой ответ, моя мама оставила одни вопросы — но перекинулась на другие, "Лейлей, ты занял первые места на соревновании?" удивленно переспросила она.
"Да, а что?" я только сейчас понял, что еще не говорил родителям про свою победу. Они, должно быть, решили что я ничего не выиграл, и хотели не докучать вопросами.
"Почему ты не сказал нам после того как вернулся? Это ведь такие важные новости!" восторженно ответила моя мама, "Лю, дорогой, иди сюда. Оказывается, наш сынок занял оба первых места на соревновании в Янжине!"
Услышав это, мой отец поспешил выйти из комнаты, "Что? Оба первых места?"
Я кивнул.
"Быстрее покажи маме с папой диплом! Ха, теперь у меня есть полное право хвалиться на каждом углу. Так достало, когда коллеги рассказывают про то как их детишки сделали то или это, теперь настала моя очередь!" счастливо заявил отец.
Диплом? Черт, мой диплом забрала Жао Яньянь. Когда мы вернулись из Янжина, она заявила что не доверит мне такие важные бумаги и сохранит их сама. Мол, диплом может добавить баллов при поступлении в университет в будущем, и если я его потеряю, она этого не переживет. Однако я думаю что ей просто нравится коллекционировать все подряд.
"Диплом остался у учителя Су, он хочет снять с него копию," соврал я.
"Ого! Дорогой, раз уж наш сынок получил награду, нам стоит что-нибудь купить в подарок для учителя Су!" предложила моя мама.
"Да, пожалуй, пожалуй. Сынок, завтра мы с тобой отправимся к твоему учителю и скажем ему спасибо," заявил мне отец.
"Хорошо," ответил я. Похоже что нужно бы предупредить старикана, а не то наружу вылезет правда.
Чуть позже, оставшись один, я довольно-таки быстро разобрался с шифрованием своего метода ввода. Просто использовал алгоритм, который станет очень популярен после 2000, а к 2010 и вовсе станет повсеместным. Закончив с шифрованием, я совместил полученное с самой программой и вздохнул спокойно — думаю, до 2000 это дело вряд ли кто взломает.
Метод ввода станет моим первым шагом в бизнес. Поначалу я думал попросту продать его и получить с этого стартовый капитал, однако похоже что из рынка софта современного Хуася можно выжать гораздо больше. Вместо продажи, я могу продолжать сотрудничать с Жао Юшенгом. В будущем, это принесет огромную пользу — однако это в будущем, а сейчас мне все так же негде взять деньги. А время, между прочим, не ждет.
1994 подходит к концу, не за горами 1995. А в 1995 произойдет много всего нового. В Хуася получит широкое развитие Интернет, появятся первые интеловские пентиумы, начнется популяризация SDRAM-формата, произойдет релиз Windows 95 от Майкрософт.
Где я смогу извлечь больше выгоды? Зная, что в компьютерной индустрии будущее за многоядерными процессорами, оперативную память ждет эра DDR3, рынок операционных систем так и останется за Microsoft после релиза Windows 7, и на Windows 7 они не остановятся.
Следовало бы представить рынку процессор с высокой частотой раньше Интел, или первым разработать DDR-технологию, или даже операционную систему вроде Windows 98 до Windows 95. Однако все это требует огромных денег, требует подбора специалистов. Пусть у меня и есть знания из прошлой жизни, они во многом носят обзорный характер, и сам я вряд ли смогу потянуть что-то подобное.
Деньги! Все упирается в деньги!
И тут мне в голову внезапно закралась одна идейка...
Том 1. Глава 35. План как делать деньги
Что если я продам информацию о разработке Пентиум MMX ее же будущим владельцам? Корпорация Интел будет более чем заинтересована в таком предложении. Я могу продавать данные о технологиях, опережающих время, компаниям, которым они и должны принадлежать — и это определенно может принести мне большие деньги.
Придумав план, я тут же приступил к его выполнению. Соскочил с кровати посреди ночи — и принялся за дело. Благо, с компьютером, который подарил мне Жао Юшенг, мои возможности возросли.
Первым делом мне нужно было сделать видимость того, что я специалист из одного из исследовательских институтов в Хуася, который задумал проект, но не имеет средств для его финансирования — так что готов поделиться с кем-нибудь идеей. Нужно было представить данные по спецификациям процессоров серии MMX, добавить пару интересных и важных деталей, привлечь возможных покупателей, показать им что без этой информации они ничего не смогут сделать.
Следуя этому плану, я написал письмо в Сигейт, заявив о том что изобрел гидродинамический подшипник, который на самом деле должен быть изобретен в 1996 году как раз-таки корпорацией Сигейт и на данный момент еще не существует.
Точно так же я поступил и с Майкрософт, представив им наработки новой операционной системы, описав при этом функционал и кое-какие решения из Windows 98 с небольшим примером кода. То же самое провернул и с IBM.
После этого, я обнаружил что за окном уже светлеет.
Написанные письма я записал на дискету и принялся собираться. Нужно было найти Жао Юшенга и узнать у него насчет доступа в Сеть — чтобы как можно скорее отправить это дело.
Думаю, Майкрософт вряд ли поверят мне на слово даже увидев приложенные доказательства, они могут провести свое исследование и даже послать пару человек чтобы убедиться, что у меня действительно есть наработки. Так что нужно поскорее набросать хотя бы скелет операционной системы. Благо, в прошлом я участвовал в тестировании нескольких версий Windows, а во время учебы изучал исходный код Windows 98. Будет чуть проще.
Хехе, и какую же цену мне стоит запросить? Интел за Pentium MMX без сомнения раскошелятся, а вот технология для Сигейт стоит не так уж много. Зато Майкрософт... посмотрим, потянут ли они заоблачную сумму!
Утром, пока мама готовила завтрак, я позвонил Жао Яньянь и сказал, что у меня есть дело к ее отцу с утра. Попросил отпросить меня с занятий, если Е Сяосяо заметит мое отсутствие — и не напоминать обо мне, если нет.
После завтрака, я направился прямиком в Тианшень Компьютерс к Жао Юшенгу. Название опережало время — большая часть людей в стране все еще звала компьютеры ЭВМ, компьютерами их называли немногие.
Жао Яньянь, вероятно, предупредила своего отца о том, что я приду, потому что ресепшионист немедленно отвел меня к нему едва я переступил порог офиса.
"Лю, что привело тебя ко мне так рано?" спросил меня Жао Юшенг, когда я вошел в его кабинет.
"Я закончил с шифрованием, решил показать вам результаты," ответил я, снимая рюкзак с плеч.
"Ого, так быстро! Разве мы не договорились об этом только вчера вечером?" похоже, он потихоньку привыкал к моей ненормальности.
"По правде говоря, у меня уже были наработки по части шифрования, так что вечером я просто претворил их в жизнь," пояснил я.
"Так вот оно что. Впрочем, даже если так, мало кто способен за одну ночь справиться с такой работой. Давай посмотрим, что у тебя получилось!" с нетерпением предложил Жао Юшенг.
Я достал дискету и вставил ее в дисковод компьютера на столе. Запустил свою программу. Выпрыгнуло окошко с двумя кнопками, "Триал" и "Регистрация".
"Бесплатно можно пользоваться тридцать дней после установки. Если в течении тридцати дней не зарегистрироваться, программа перестанет работать," пояснил я Жао Юшенгу.
"Ого! Неплохо!" ответил он, "Но что если пользователь удалит и переустановит программу через тридцать дней? Снова тридцать дней бесплатно?" спросил Жао Юшенг.
"Хехе," рассмеялся я, "Я давно продумал этот момент. Когда пользователь устанавливает программу, в boot-файлах прописывается дата первого запуска, и после этого уже неважно, сколько раз ты переустанавливаешь программу, запускаясь, она сверяется с данными в boot-файлах, и единственным способом исправить это является форматирование жесткого диска!"
"Весьма хитроумно!" оценил Жао Юшенг.
Я скопировал все файлы, необходимые для регистрации, на его компьютер, и пару раз напомнил о том, как важно следить за безопасностью и не позволять информации о программе просочиться. Последствия могут быть ужасными.
Жао Юшенг был счастлив. Он немедленно вызвал секретаршу и велел ей начать переговоры с различными ведомствами об одобрении новой программы на рынке. Я назвал ее "Шугун Пиньинь 1.0".
В том, что касалось продаж и рекламы, я полностью доверился Жао Юшенгу и его компании. Я мог не опасаться того, что он меня обманет — потому что причина зарабатывать деньги у нас была одна на двоих. Он делал деньги, чтобы обеспечить безбедную жизнь своей дочери — и я тоже делал деньги, чтобы обеспечить его дочь лучшим будущим.
"Кстати, дядя Жао, вы не в курсе где в Сонджане можно выйти в Сеть?" я чуть не забыл о самом важном.
"Выйти в Сеть? Ты имеешь в виду Интернет, так?" подумав немного, уточнил Жао Юшенг.
"Да, Интернет," подтвердил я.
"В местном Университете, в компьютерном классе, есть доступ, насколько мне известно," ответил Жао Юшенг. Прекрасно! А я уже боялся, что придется ехать в Янжин.
"Вы случайно ни с кем оттуда не знакомы? Мне бы пару писем отправить," спросил я.
"А, это не проблема. Я знаком с деканом факультета программирования, мы сотрудничаем," ответил Жао Юшенг.
"Дядя Жао, пожалуйста помогите мне с ним связаться. И лучше бы сегодня, время не ждет," сказал я. Для меня время — деньги.
"Хорошо. Не знаю, зачем тебе это, но помогу," сказав так, Жао Юшенг открыл телефонную книжку. Найдя номер, набрал его и позвонил.
"Алло, господин Хуанг?"
"Это Жао Юшенг из Тианшень Компьютерс."
"Да, я. Позвольте спросить, ваш компьютерный класс подключен к Интернету?"
"Прекрасно! Сын моего знакомого хотел бы воспользоваться."
"Хорошо. Я направлю его к вам."
Положив трубку, Жао Юшенг сказал мне, "Лю, я договорился, господин Хуанг будет ждать тебя в компьютерном классе в Университете. Найди его и скажи, что ты от меня. Я сам занят, так что поехать с тобой не могу. Тебя отвезет Гао."
Том 1. Глава 36. Падение Лю Рана
Я поблагодарил его, а после Гао отвез меня в Университет, где я направился на поиски компьютерного класса.
Все прошло гладко, господин Хуанг не задавал лишних вопросов, просто показал мне компьютер, подключенный к Сети. Справиться с почтовым клиентом под DOS было той еще задачкой, так что отправка всех трех писем заняла некоторое время.
Номер телефона, который я указал в письмах, был моим собственным домашним номером телефона. Чтобы избежать пропущенных звонков, я попросил звонить между 19:00 и 20:00 по янжинскому времени. Так же, в письмах я указал что являюсь агентом, нанятым специалистом, который разработал все эти инновации, однако неспособным реализовать их самостоятельно и поэтому нуждающемся в помощи с продажей своей интеллектуальной собственности.
Причина, по которой я поступил именно так, была проста — я не хотел чтобы люди узнали, что за этими "разработками" стою именно я, обычный школьник. Для них будет трудно поверить в нечто подобное, они начнут что-то подозревать — и могут как-то проведать, что я был перерожден.
К тому моменту, как я закончил все эти дела, был уже почти что обед. Гао дожидался меня на улице, он же и отвез меня в школу. Со мной он был вежлив и сдержан, прекрасно зная об отношении Жао Юшенга ко мне и считая меня практически состоявшимся зятем семейства Жао.
В школе я нашел Гу Циня, который как раз закончил свой обед, "Б0сс, где ты был все утро?"
"Решал кое-какие дела. Учительница Е спрашивала обо мне?" спросил я.
"Не, все ништяк, ей на тебя теперь тоже наплевать," с завистью ответил Гу Цинь.
"Нет ничего хорошего в том, чтобы тобой пренебрегали," не знаю почему, но мне хотелось чтобы Е Сяосяо обращала на меня больше внимания. С самого моего перерождения у меня было к ней какое-то особенное чувство, не знаю, не то восхищение, не то просто желание ею обладать.
"Кстати, б0сс, большие новости!" довольно заявил Гу Цинь.
"Что за новости? Нашел стольник?" помнится, раньше Гу Цинь всегда называл большими новостями рассказы о том, как случайно нашел денежку на улице.
"Чего? Что хорошего в том, чтобы найти на улице какую-то мелочь? В сегодняшних газетах написали, что директор местной "Корпорации Жонгхуфа" был арестован за взятки и превышение полномочий!" с довольным видом пояснил мне Гу Цинь.
"Жонгхуфа"? Это же большая корпорация с кучей связей! Они даже госзаказы получают! И директор этой корпорации Лю Ран, отец Лю Кшеня! Все это рассказала мне недавно Жао Яньянь.
"Жонгхуфа? Ты говоришь о Лю Ране?" с удивлением спросил я.
"Именно! Отец Лю Кшеня! Посмотрим, как он теперь запоет! Если снова будет выделываться, отделаю как бог черепаху!" Гу Цинь воинственно взмахнул кулаком.
Лю Ран арестован? В прошлой жизни я не был с ним знаком, но такие крупные новости, как арест директора "Корпорации Жонгхуфа" я бы точно не пропустил. Единственное объяснение тому, что в моей прошлой жизни этого не случилось — в том, что тогда Лю Кшень не перешел дорогу Жао Яньянь, и Лю Рана, чьи преступления были на поверхности, никто толком не трогал. После моего перерождения история шла наперекосяк, оставалось только надеяться, что общее направление не изменится, иначе толку от такого перерождения ноль. Так я думал, нахмурившись.
В течении следующих нескольких дней Лю Кшень не показывался в школе. Думаю, этот парниша настолько привык ощущать отцовскую силу за плечами, что теперь банально боялся показываться на люди.
Мне тоже оставалось только ждать, после того как я отправил свои письма, в течении трех дней никто не позвонил. Не думаю, что мои данные их не заинтересовали. Вероятно, они просто тянут время, чтобы снизить цену.
Первыми позвонили из Интел, примерно через неделю после отправки сообщений.
"Здравствуйте, это господин Лю Ран?" обратился ко мне человек, говорящий на неплохом китайском.
"Да, с кем имею честь?" ответил я.
"Я представляю компанию Интел, моя фамилия Су," представились на той стороне провода.
"Ага, господин Су, я так понимаю, мое письмо дошло до вашего руководства?" спросил я.
"Господин Лю, этот звонок как раз для того чтобы обсудить ваше письмо. У нас уже ведется проект, сходный с тем что вы описываете в своем письме, так что его ценность для нас не так уж важна. Однако, если мы с вами договоримся, вы все-таки можете рассчитывать на денежную компенсацию," заявил Су.
Хех, пытаются меня надуть. Никто лучше меня не знает, что и когда вы там выпустите. Может быть, если бы я не был перерожден, я мог бы еще поверить в эту чушь.
Без напряга, я ответил, "Ах вот как... Ну что же, тогда не буду вам докучать. Я уже заключил предварительное соглашение с AMD, которые в моих данных более чем заинтересованы."
Как и ожидалось, Су замолчал, задумался, а после заявил, "Господин Лю, то, что я вам сказал, является точкой зрения некоторых из директоров компании, однако общего решения пока еще не вынесено. Прошу вас, не спешите подписывать контракт с AMD, дайте мне день и я уверяю вас, что мы предложим больше, чем они. Быть может, вы намекнете, о какой цене идет речь?"
Ну точно, за дурака меня держат. Как будто бы он посмел бы позвонить мне, не имея на то решения совета директоров. Ладно, не буду показывать что я это понял.
"Ну, я не могу назвать точную цифру, однако могу сказать что она не меньше чем сто миллионов," я решил, что такую цену можно считать дешевой по сравнению с той прибылью, которую принесет этот процессор.
"В валюте Хуася?" с надеждой осведомился Су.
"В долларах! Сто миллионов в местной валюте не покроют даже затраты на проделанные нами исследования!" я не преувеличивал, и надеялся что они это понимают.
После этого позвонили из Сигейт, разговор прошел примерно так же, и точно так же я смог достичь своего, пригрозив отнести разработки в Макстор.
Позже всех откликнулся Майкрософт, и проявил наибольшее недоверие. Они просто не могли себе представить что в Хуася есть кто-то, кто способен создать операционную систему. Я не стал с ними спорить, а просто заявил что обращусь в IBM. В конце концов, они заявили что отправят кого-нибудь для переговоров на месте.
Следующим вечером Интел и Сигейт позвонили снова. В этот раз никакой брехни не было. Интел согласились купить данные по исследованиям за сто пятьдесят миллионов долларов. Однако обмен будет проводиться лично, при присутствии экспертов, которые должны будут на месте оценить данные. Сигейт согласились заплатить десять миллионов долларов, однако в их случае я настоял на том, чтобы они получили права на использование технологии, но не патент на нее. В данный момент я не мог расставаться с этой технологией на совсем — у нее еще есть второе и третье поколения, которые так же могут принести мне прибыль.
Том 1. Глава 37. Возвращение
Одобрение наш с Жао Юшенгом метод ввода получил без каких-либо задержек. Учитывая, что это был оригинальный продукт, произведенный в нашей стране, правительству было выгодно его поддержать.
С ноября 1994 Шугун Пиньинь 1.0 был официально представлен общественности, по цене в 198 куай за копию. Для рынка софта того времени цена была небольшая. Учитывая, что распространение копий для ознакомления было свободным, любой человек мог скачать и попользоваться, использование метода ввода Шугун Пиньинь очень скоро стало трендом по всей стране. Его было удобно использовать, он легко распознавал сложные для произношения слова, так что многие отказывались от привычных им методов в нашу пользу.
Месяц спустя чеки за покупку лицензионной версии посыпались на Тианшень Компьютерс настоящим дождем, все в компании были только тем и заняты, что принимали звонки. Жао Юшенгу пришлось срочно увеличить штат — свободных рук попросту нехватало.
Для того, чтобы я мог получать свою долю прибыли, Жао Юшенг помог мне открыть анонимный счет в банке, доступ к которому имел только я. Учитывая, что скоро прибудут представители Интел и Сигейт, это было необходимо.
Сотрудничество с Интел и Сигейт прошло гладко, представители обеих компаний были крайне удовлетворены теми данными, которые я им передал. Попросили держать их в курсе дальнейших проектов. Для меня это было нетрудно, так что я согласился. Про своего "клиента" сообщил, что он занимает не последнее место в Академии Наук Хуася, так что не может встречаться лично, а значит все дальнейшие сообщения будут передаваться через меня.
Чтобы склонить меня к сотрудничеству, они доплатили еще 10 и 3 миллиона соответственно, в куаях. Услышав мое согласие, были счастливы.
Глядя на 160 миллионов долларов на своем счету в банке, я не мог не испытывать приятное возбуждение. Теперь, с этими деньгами, мне больше нет нужды работать на этих ребят, пускай себе мечтают.
Отчеты за первый месяц продаж Шугун Пиньинь пришли быстро, Жао Юшенг лично поделился со мной радостью: "Как думаешь, Лю, сколько мы уже продали? 2200 копий! Около 3000 копий были распространены, и владельцы 2200 из них решили зарегистрироваться."
Я отнесся к этим новостям спокойно — ведь это только начало, дальше будет больше.
Мое молчание Жао Юшенг принял за удивление, от которого я потерял дар речи. Он продолжил, "За вычетом налогов и расходов на рекламу, мы выручили 330 тысяч. 330 тысяч за месяц, Лю, это больше чем раньше я зарабатывал за год!"
"Хехе, дядя Жао, я думаю что это только начало. Мы определенно можем заработать куда больше в будущем!" с улыбкой сказал я.
"Да! Это только начала! С этого момента я готов выслушать любое предложение. Я доверяю тебе, Лю," уверенно сказал мне Жао Юшенг.
Жао Юшенг, мой будущий тесть, явно надежный человек. У меня в голове возникла идея...
Утром, когда я пришел в школу, меня тут же вызвала в учительскую Е Сяосяо.
"Лю Лей, почему ты постоянно отсутствуешь на занятиях последнее время?" сидя за своим столом, прямо спросила она.
Так она все-таки следит за тем, посещаю ли я занятия. А я-то думал, что уже не обращает внимания.
"Я задала тебе вопрос, почему ты улыбаешься как идиот?" недовольно зыркнула на меня Е Сяосяо между тем.
"Просто. Просто, когда я думаю что учительница Е, такая красавица, думает обо мне, я счастлив," ответил я. По правде говоря, я не мог относится к Е Сяосяо как к взрослой, в моих глазах она была ребенком.
"Что ты такое говоришь? Я твой учитель! О чем ты вообще думаешь?" нахмурилась она.
"Я говорю правду. Кстати, учительница Е, а у вас есть парень?" на моих губах появилась дерзкая улыбочка.
"...Зачем ты спрашиваешь?" Е Сяосяо тут же покраснела, как маленькая девочка.
Хехе, у нее явно нет парня, и я более чем уверен что и опыта-то в любовных делах никакого особо-то нет. Отчего-то эти мысли вызывали у меня восторг.
"Только познакомившись поближе, мы сможем найти общий язык!" скажем так, получилось весьма двусмысленно. Однако Е Сяосяо, вероятно, ни за что не придет в голову, что второй смысл подразумевает интимные отношения.
"Эх," вздохнула она, "Тогда позволь мне узнать тебя поближе!"
"Что именно интересует вас, учительница Е?" игриво спросил я.
"Почему тебя не было в школе эти дни?" спросила Е Сяосяо.
Боги, а она настырная. Снова вернулась к этой теме.
"Кое-что случилось дома," объяснил я.
"Что именно?" не поверила мне на слово Е Сяосяо.
"Учительница Е, давайте поговорим о чем-нибудь другом. Скажем, каким вы видите своего идеального парня?" мое игривое настроение проснулось с новой силой и я ничего не мог с этим поделать.
"Определенно не кем-то вроде тебя," Е Сяосяо серьезно разозлилась и ответила, не подумав.
Только после того, как слова были сказаны, задумалась.
Как она могла сказать что-то такое своему ученику? Е Сяосяо терпеть не могла настойчивых ухажеров, которые вечно задавали такие вот идиотские вопросы, и привыкла отвечать на эти вопросы подобным образом. А теперь такой вопрос задал ей ученик — и она на автомате ответила так же.
"Вот как. Печально, похоже что у меня нет никаких шансов. Тогда, быть может, я все еще могу надеяться что стану для учительницы Е другом?" вкрадчиво спросил я.
"Хорошо," Е Сяосяо все еще была смущена своим предыдущим ответом, так что согласилась не думая.
"Прекрасно! Если вопросов больше нет, то я пойду," заявил я.
"Хорошо, иди," ответила Е Сяосяо.
Когда она окончательно пришла в себя, меня в учительской уже не было. Ей оставалось только задаваться вопросами — а что только что произошло? Она хотела быть со мной строгой, но пара предложений сбили ее с толку так, что вместо этого пришлось согласиться быть другом... Е Сяосяо злилась уже только от этих мыслей — как учитель может дружить с учениками?
А я же вышел из учительской, напевая, "Этой ночью... Этой ночью ты со мной осталась... Этой ночью..."
Е Сяосяо, тебе еще и двадцати пяти нет, а мне уже за тридцать. Чтобы играть со мной у тебя не хватает опыта.
Как только я добрался до класса, ко мне тут же прилипла Жао Яньянь. Эти дни меня не было в школе, я был занят с Интел, и она явно по мне скучала.
"Тебя так давно не было, что я начала переживать!" заявила она огорченно.
"У меня были дела. И меня не было не так уж долго," принялся оправдываться я, взяв ее за руки.
Том 1. Глава 38. Предок
"Просто мне кажется, что ты меня больше не любишь," Жао Яньянь нарочно отвернулась, делая вид что зла на меня. Однако ее глаза ее выдавали — даже якобы отвернувшись, она все равно не могла не поглядывать на меня.
"Хорошо, хорошо, разве сейчас я не здесь?" принялся задабривать ее я.
"Лю Лэй, я скучала. Знаешь, сегодня ночью моих папы и мамы дома не будет..." прошептала Жао Яньянь мне на ухо.
Я ощутил небывалое возбуждение. Кстати говоря, с тех самых пор как мы вернулись из Янжина, ничего такого между нами больше не было, и девочка, надо думать, совсем голову от желания потеряла.
"Эх, б0сс, ну что ты за человек? Сначала тебя четыре дня не видно, а когда ты все-таки приходишь в школу, то первым делом бежишь миловаться со своей суженой. Это как-то некрасиво по отношению к своему братану!" раздался у меня за спиной голос, и я не глядя мог сказать, что это мой лучший друг Гу Цинь.
"Хочешь помиловаться вместе с нами?" обернулся я к нему с извращенской улыбочкой.
"Да забей, мне такое неинтересно," замахал руками Гу Цинь, а после тыкнул пальцем в парней, стоящих позади него, "А вы на что уставились? Это мой б0сс, чего вам, недоразвитым, непонятно?"
"Б0сс б0сса? И как нам к нему обращаться, получается?" задался вопросом кряжистый парнишка.
"Б0сс б0сса? Ну, типа... предок?" другой парень, носящий очки и выглядящий не совсем тупым, выдвинул предложение.
Боже, откуда они такие взялись? Предок, серьезно? Этак у них я через пару дней я стану чертовой Императрицей У Цзэтянь.
"Это еще кто?" спросил я Гу Циня, глядя на незнакомцев.
"Эти? Это старшеклассники, все из нашей школы. Пока тебя не было, заявились к нам в класс и попытались отжать у пары ребят деньжат. А у меня кулаки чесались с тех самых пор, как я надрал зад Лю Кшеню, так что... В общем, я с ними разобрался, а они отчего-то решили, что после этого я их б0сс," пояснил Гу Цинь.
"И ты согласился?" спросил я.
"Хехе, б0сс, теперь я б0сс Четвертой Старшей, меня боятся даже второгодки и третьегодки!" гордо заявил Гу Цинь.
А я вспомнил, что когда-то Гу Цинь не раз говорил мне о том, что мечтает быть б0ссом навроде Крестного Отца, окруженным деньгами и красотками, наличкой и драгоценностями.
Я, получив перерождение, изменил личность Гу Циня, подтолкнув его к саморазвитию на желанном им пути. И вот теперь он стал б0ссом нашей школы — а что будет дальше? Он может продолжить свою "карьеру" в преступном мире. Я, благодаря своему перерождению, знал, что к концу девяностых правительство уничтожит бессчетное количество банд и синдикатов — зная это, мог ли я позволить другу пойти по этому пути? Полной уверенности в этом у меня не было.
Если Гу Цинь действительно пойдет по этому пути, это может быть очень выгодно для меня самого в будущем. В Хуася многие предприятия неотделимы от криминального мира. Наиболее яркий пример, конечное же, индустрия развлечений, кроме нее, конечно же, недвижимость, поставки — и так далее.
Однако Гу Цинь мой близкий друг, мой единственный друг в этой и прошлой жизни, я не хочу чтобы с ним что-то случилось. Я знаю, что быть б0ссом криминального мира это его мечта. Как-то в моей прошлой жизни он даже сказал мне, что если бы у него был шанс стать б0ссом, этот шанс стоил бы всех возможных рисков, даже смерти.
Так как мне поступить? Стиснув зубы, я принял решение — пускай все идет своим чередом. Гу Цинь хороший человек, и если я буду направлять его действия, на кривую дорожку он не ступит.
Богатые люди, имеющие власть и деньги, не обязательно должны быть вовлечены в нелегальные делишки, в бизнесе есть множество серых зон. Если иметь банду последователей и открыть охранное агентство, не самый легальный вид деятельности может обрести легальные основания.
Компании, которые не имеют дел с наркотиками и не вредят простым людям, даже если они заняты не самыми лицеприятными делишками — не самый худший выбор в жизни.
Похоже что под моим контролем, если я не дам Гу Циню свернуть на преступную тропу, что-то может да получиться. К тому же, Гу Цинь прислушивается ко мне — так что можно выдохнуть...
"Господин Жао, согласно нашему расследованию на анонимный аккаунт в Банке Хуася из-за границы не так давно поступили внушительные суммы денег," в это время докладывал своему начальнику человек в очках.
"Да? О какой сумме идет речь?" осведомился Жао Лимин, положив ручку, которую держал в руках.
"160 миллионов долларов," пояснил человек в очках.
"Что? Откуда такие деньги?" удивился Жао Лимин.
"Вот именно. Выглядит подозрительно. Может быть, нам следует обратиться к вышестоящему начальству?" предложил человек в очках.
"Не стоит относиться к этому так легко," нахмурился Жао Лимин. Такая большая сумма денег, неожиданно возникшая из ниоткуда и перечисленная на анонимный аккаунт. Это может стать проблемой.
Как только человек в очках покинул его кабинет, Жао Лимин немедленно набрал свое руководство...
А я после школы забежал домой — чтобы отпроситься у мамы на ночь. А после помчался домой к Жао Яньянь.
Как только я вошел в ее дом, не успел еще ботинки снять, как она прыгнула мне на шею и обняла...
"Эй! Уже семь!" я сладко спал, как вдруг меня разбудил возглас Жао Яньянь.
"Ох, всего-то семь... Ничего страшного, давай просто никуда не пойдем," потянувшись, предложил я.
"Чего? Сегодня же контрольная! Если не поторопимся, то опоздаем!" с тревогой ответила Жао Яньянь.
Контрольная?? Вот так совпадение, контрольная сразу же после того как я начал ходить в школу.
"Блин, где мои трусики? Куда ты их задевал?" бегала по всему дому голая Жао Яньянь.
"Да ты сама сняла их, еще у входа," я слез с кровати и принялся одеваться.
В конце концов, мы добрались до школы в семь пятьдесят, ровно за десять минут до занятий.
На вопросы я ответил без проблем, скучаючи. Последним заданием по английскому было небольшое сочинение, и тут у меня возникли проблемы. О чем писать? Не знаю почему, но ничего кроме порнографии, которую я читал в прошлой жизни, в голову не приходило. "Эпическая битва Лю Лэя и Е Сяосяо?" Не вариант, она слишком невинна, если я допущу хоть какие-то некрасивые намеки, мне конец. По хорошему, нужно написать что-нибудь милое, например о том, какая великая дружба между мной и моей классной руководительницей, как она мне нравится и как я нравлюсь ей. Хэй, а ведь это идея!
Через десять минут я сдал работу Е Сяосяо с чувством глубокого удовлетворения, после чего покинул класс.
"Ну и как оно?" вышел следом за мной из здания школы Гу Цинь с сигаретой в зубах.
Том 1. Глава 39. Мой старый начальник
"Что с тобой такое, где ты этому научился?" я указал на сигарету во рту у Гу Циня. В прошлой жизнь он не курил!
"Хехе, научился и все. А что насчет тебя, б0сс, угостить?" Гу Цинь протянул мне упаковку "Хонгташан" из своего кармана.
"Ничего себе, куришь сигареты за десять куаев!" я помахал рукой, отказываясь. Я все еще мечтал бросить курить в этой жизни.
"Мне мои подчиненные презентовали," гордо заявил Гу Цинь.
"А почему ты так быстро сдал работу?" я видел, что он сдал ее сразу после меня.
"Моя голова не создана для учебы. Я уже думал об этом, и решил что после старшей школы с учебой завяжу. Университеты не для таких как я," Гу Цинь бросил окурок на землю и придавил его каблуком.
"И чем ты займешься, если не учебой?" по правде говоря, я все еще надеялся что мой лучший друг сможет последовать по одному со мной пути в хороший университет.
"Такие, как я, не могут учиться хорошо, поэтому пробиваются в общество своими руками. Больше ничего я не умею!" посмеялся над самим собой Гу Цинь.
"Надеюсь, что ты выбрал верную дорогу. В любом случае, не смотря ни на что, ты, Гу Цинь, всегда будешь мне как брат!" я знал, что некоторые вещи уже не изменить.
"Б0сс, ты будешь моим б0ссом всегда!" проникнувшись настроением, ответил Гу Цинь.
"Я с утра ничего не ел, а ты?" через некоторое время спросил я.
"Пошли, в наше любимое место," и мы с Гу Цинем отправились в маленькую кафешку, в которой частенько бывали с тех самых пор, как познакомились — Закусочную Ю Ян.
"Нам рыбу со вкусом свинины, блюдо холодных закусок. И две бутылки пива!" заказал я.
"Б0сс, ты тоже будешь пить?" удивленно спросил Гу Цинь.
Я в ответ только рассмеялся.
А вечером мне наконец-то позвонили из Майкрософт.
"Здравствуйте, я представитель компании Майкрософт, моя фамилия Су," представился присланный компанией человек по телефону.
Услышав этот голос, я мгновенно ощутил теплые чувства. Звонивший был моим старым начальником, Су Жонгбангом, представителем руководства компании Майкрософт в Хуася. Когда я поступил на работу в Майкрософт, закончив учебу, Су Жонгбанг уже был исполнительным директором, и именно благодаря его ко мне хорошему отношению я смог так быстро подняться вверх по карьерной лестнице и сменить его на посту исполнительного директора после того, как он вышел в отставку.
Су Жонгбанг был моим непосредственным начальником в моей прошлой жизни, более того, он был мне другом и учителем. Мне, только что закончившему университет, было бы трудно добиться хоть чего-то в такой компании, как Майкрософт, и Су Жонгбанг без колебаний взял надо мной шефство, помогая мне в каждую свою свободную минуту. Можно сказать, что без него я бы не стал тем, кем я являюсь сейчас. После его отставки мы продолжали общаться, я часто навещал его у него дома и всегда обращался с ним как с дражайшим учителем. Правда, сейчас мне придется вести с ним переговоры и сражаться за максимально выгодные для меня условия.
Сдержав ураган накрывших меня эмоций, я спокойно ответил, "Здравствуйте, мистер Су."
"Если вы завтра свободны, мистер Лю, давайте назначим встречу и обсудим все, что касается вашей операционной системы," предложил Су Жонгбанг.
"Хорошо, давайте встретимся завтра в восемь утра, перед сонжанским Университетом. В компьютерном классе есть компьютер, на котором установлена моя операционная система," предложил я.
У меня уже была более-менее завершенная Windows 98, и я установил ее на компьютер номер 586 в компьютерном классе Университета. Систему я назвал Шуганг 95.
Су Жонгбанг был мужчиной средних лет, примерно ровесник моего отца, в расцвете сил. Когда я с ним встретился, он был одет в костюм-тунику в китайском стиле, который он всегда носил сколько я его помнил в моей прошлой жизни.
Я подошел к нему, протянул руку, "Здравствуйте, мистер Су. Я Лю Лэй, представляю своего клиента."
"Ох, вы меня знаете?" с удивлением уставился на меня Су Жонгбанг.
Точно! Мы же с ним еще не знакомы в этой жизни, немудрено что он удивляется.
"Представитель Майкрософт, господин Су. Я читал про вас в новостях, в газете," пояснил я.
Су Жонгбанг тут же ответил, "Раз так, то я не ожидал что мистер Лю окажет столько внимания к Майкрософт!"
Тут определенно есть двойное дно. С одной стороны он просто вежливо указывает на то что я слежу за новостями, даже комплимент делает — а с другой намекает, что я слежу непосредственно за делами Майкрософт.
"Не совсем так. Я просто интересуюсь новостями из мира компьютерной индустрии," я выдавил из себя фальшивый смех. Не думал, что однажды против меня повернется мой старый начальник из моей прошлой жизни.
"Я думаю, что вы, мистер Лю, уже в курсе что мы готовимся к релизу Windows 95 в следующем году?" спросил Су Жонгбанг.
"Да, знакомый показывал мне бета-версию для тестирования," ответил я.
"Вот как? Прекрасно. Мистер Лю, вы с ней уже познакомились, верно? Тогда вы знаете, что графический интерфейс, созданный нами, лучший в мире. Думаю, вы понимаете что я хочу сказать, мистер Лю?" неожиданно заявил Су Жонгбанг.
В смысле "что он хочет сказать?" Я смущенно ответил, "Мистер Су, я не совсем понимаю что вы имеете в виду..."
"Мистер Лю, если человек, который разработал вашу операционную систему, хотел бы присоединиться к Майкрософт, мы бы приняли его с распростертыми объятиями, нет никакой нужды в том, чтобы вести дела именно в таком ключе," пояснил Су Жонгбанг.
Только теперь до меня дошло — Су Жонгбанг неправильно истолковал мои действия. Однако я не стал бы его в этом винить, когда я сам работал в Майкрософт, такое происходило сплошь и рядом. Люди пытались обратить на себя внимание директоров, заявляли о том что разработали какую-нибудь гениальную программу, надеясь получить в корпорации работу. Впрочем, может быть он может таким образом попросту проверять мои намерения.
"Мистер Су, я думаю вам следует взглянуть на нашу операционную систему прежде чем делать выводы," улыбнулся я.
"Конечно," и Су Жонгбанг последовал за мной в компьютерный класс сонжанского Университета.
Я запустил компьютер под номером 586, на котором Шуганг 95 уже был установлен. Следом за всеми знакомым экраном запуска, возникла стартовая табличка, которую я сам придумал — луч света, падающий на серое море, на котором написаны иероглифы "Операционная Система Шуганг 95".
Моя табличка выглядела как анимация, однако технология для ее создания использовалась та же, что и у Windows. Просто на другой манер. На мой взгляд, у меня вышло даже симпатичнее.
Когда я только запустил операционную систему, Су Жонгбангу было не очень интересно — но когда он обратил внимание на интерфейс, который был куда лучше чем у Windows 95, оставаться в стороне он уже не мог.
"Прошу, попробуйте, мистер Су," я ожидал увидеть такую реакцию, еще бы, это же считай что Windows 98.
Су Жонгбанг трясущейся рукой взялся за мышку и открыл "Мой Компьютер".
Как представитель Майкрософт в Хуася, Су Жонгбанг прекрасно знал все плюсы и минусы Windows 95, которая вот-вот должна была выйти в продажу. Поэтому он определенно мог понять, что операционная система, которую он видел перед собой, превосходила Windows 95 и красотой интерфейса, и широтой функций.
"Боже! Я обязан встретиться с разработчиком этой системы!" в восторге заявил Су Жонгбанг.
"В этом нет нужды. Создатель системы важное лицо в нашей Академии Наук, поэтому не может привлекать к себе внимание властей. Я уверен что вы, мистер Су, понимаете," ответил я.
Том 1. Глава 40. Наконец-то богат!
"Ох, я понимаю," разочарованно кивнул Су Жонгбанг, "Мистер Лю, дайте мне полчаса, мне нужно срочно созвониться со своим начальством. Это просто невероятно!"
"Хорошо," не меняя выражения лица, ответил я.
Су Жонгбанг отошел для звонка. О чем именно он там говорил меня не интересовало, мой продукт был в моих руках, на моей стороне была инициатива, так что вопрос цены предстояло решать мне.
Практически через час Су Жонгбанг наконец-то вернулся. Когда он вошел в помещение, я сидел и играл в "Link Up", который был включен в стандартный набор игр Шуганг 95. Это была одна из самых популярных офисных игр будущего, так что я включил ее в набор вместе с "Bejeweled", "Puzzle Bobble" и прочими подобными.
Су Жонгбанг обратил на это внимание, "Что это за игра? Она удивительная! Куда интереснее наших стандартных игр."
Хехе, конечно же куда интереснее, если бы вы обращали внимание на компьютеры офисных служащих, то знали бы цену таким играм. Я просто добавил их в мою Шуганг 95, опередив время.
"Я связался с главным офисом. Назовите цену, мистер Лю!" Су Жонгбанг прекрасно понимал цену этой операционной системы. Наверняка, удивление его начальства было не меньше его, и они велели ему купить ее, неважно какой ценой. А если не получится купить — то сойдет и сотрудничество. Главное — чтобы не соперничество. Генеральный директор Майкрософт, Билл Гейтс, уже заказал билет на самолет и должен был прибыть в Сонджан следующим утром. Су Жонгбанг прекрасно понимал, какая ответственность лежит на нем. Поэтому он тщательно подбирал слова и осторожно начал прощупывать интересующую меня цену.
"Как вы думаете, сколько она стоит?" я не ответил на его вопрос и задал свой.
"А?" Су Жонгбанг побледнел, он не думал что я спрошу его об этому. Он думал, что я назову желанную цену, которая может быть абсурдной, но все-таки ценой, которую всегда можно будет обсудить.
"Мистер Су, вы думаете что у этой операционной системы есть достойная ее цена?" я продолжал "забрасывать его дымовыми шашками".
"Есть цена? Что вы имеете в виду? Вы не желаете ее продавать?" Су Жонгбанг еще больше запутался.
"Именно! Я не могу продать ее, однако мы можем сотрудничать," заявил я тоном, не терпящим возражений.
Услышав про сотрудничество, Су Жонгбанг немного успокоился. Если я не хочу продавать свою товар, принуждать меня он не станет. Но раз есть надежда на сотрудничество, его задача все еще может быть выполнена.
"И на каких условиях вы предлагаете сотрудничество, мистер Лю?" спросил Су Жонгбанг.
"Я боюсь что вы, мистер Су, не имеете достаточно власти чтобы принимать решения по таким вопросам..." я просто не мог предлагать свои грабительские условия своему уважаемому старому начальнику.
"Значит, вас обрадует то, что наш генеральный директор, Билл Гейтс, уже на пути в Хуася. Если у вас есть какие-то особенные требования, вы сможете обговорить их непосредственно с ним."
"Хорошо. Позвоните мне, когда он будет в городе," ответил я. А после достал упаковку из почти что сотни 3.5 дюймовых дискет и вручил ее Су Жонгбангу, "Это установочные диски для Шуганг 95, вы можете показать их своему начальнику."
Су Жонгбанг принял упаковку. У него все еще были ко мне вопросы, однако он уважал конфиденциальность нашей сделки, так что не сказал больше ничего.
Я был знаком с ним достаточно давно, и знал что мне не стоит бояться что он украдет чужую работу (вообще-то это я тут этим занимаюсь), тем более что я зашифровал ее, как мог. С современным уровнем развития программирования сходу расшифровать ее они точно не смогут.
"Мистер Лю, это генеральный директор Майкрософт, мистер Гейтс," познакомил меня с молодо выглядящим светловолосым американцем Су Жонгбанг следующим утром.
"Здравствуйте, Билл," я в совершенстве говорил на английском с легким американским акцентом. Естественно, своего бывшего генерального директора из прошлой жизни я узнал без труда.
"Оу, мистер Лю, вы говорите по английски?" удивился Билл.
"Немного," улыбнулся я. Как я могу не говорить по английски, планируя сотрудничать с американцами?
"Это хорошо. Ну, раз так, может быть вы назовете свои условия, мистер Лю?" предложил Билл.
"Я не собираюсь продавать вам права на операционную систему, однако я позволю Майкрософт распространять ее. В будущем я могу обещать что Майкрософт примет участие в разработке следующих версий операционной системы Шуганг," я постарался обозначить все плюсы, которые они получают.
"А что вы хотите получить взамен?" Билл не был идиотом, он понимал что я назвал условия, касающиеся их — но не упомянул то, что касается меня.
"50 процентов от выручки за продажу операционной системы. И это не обсуждается," я правда терпеть не мог торговаться.
"50 процентов? Это слишком много!" воскликнул Билл.
"Разве? Если бы не текущая экономическая ситуация в Хуася, мой клиент мог бы создать собственную компанию и продавать свой товар лично, без нужды делить с кем-то выручку," парировал я.
"Но ведь у вас нет патента на графический интерфейс," возразил Билл.
"Это еще одна причина, по которой мы идем на сотрудничество. Причина второстепенная, потому что патентная система США не распространяется на Хуася," спокойно пояснил я. Хуася все еще не вступила в ВТО к этому моменту, многие вещи в ней были устроены не так, как в остальном мире. Иными словами — даже если какой-то продукт в Хуася полностью повторял продукт из другой страны, с точки зрения закона все было нормально.
"Хорошо. Мы согласны с вашими условиями, однако вы обязаны предоставить нам исходный код," решил Билл Гейтс. Делать деньги для него всегда было второстепенной задачей, деньги в его понимании были всего лишь численной переменной, которая показывала как много он может вложить в свое дело.
"Это не проблема, и я обещаю вам что следующая версия операционной системы Шуганг будет разрабатываться нами совместно," чтобы написать эту версию, я не спал месяц, я определенно не хочу снова проходить через это в будущем. В дальнейшем я предпочту разработку ключевых моментов будущих технологий — а дальнейшей проработкой пусть занимаются другие.
После того, как мы заключили сделку, Майкрософт решили выпустить Windows 95 раньше, в декабре этого года. А выпуск Шуганг 95 был перенесен на 1996, у этой версии было изменено название на Шуганг Виндоус 97. Мы с Майкрософт договорились о том, что я получу 30 процентов от продаж Windows 95 в качестве компенсации за перенос даты релиза моей операционной системы. Windows 95 так же был переименован в Шуганг Виндоус 95. (ну ваще пошли сладкие мечты у автора. шуганг виндоус, кто бы вообще в здравом уме согласился на такое название? :D — прим, перев.)
Договор был подписан и заверен. К тому моменту, как мы закончили, была уже почти ночь. Су Жонгбанг предложил мне поужинать, но я отказался. Эти дни я частенько не приходил домой вовремя, мама уже начала что-то подозревать, они с отцом могли решить что я снова подсел на игровые автоматы.
Хаха, теперь я богат. 30 и 50 процентов. Новый юный миллионер скоро родится на свет. Довольно насвистывая, я шел домой.
Том 1. Глава 41. Герой спасает Красавицу
Не знаю, почему, но после перерождения мое тело словно бы стало необычайно сильным; поначалу я думал, что это результат моих упорных тренировок. Однако впоследствии я начал подозревать, что что-то не так. Таким переполненным энергией в своей прошлой жизни я не был никогда. Это ощущение становилось все более и более явственным с тех самых пор как я вернулся из Янжина. Стоит связаться с братишкой Богом Смерти как-нибудь и уточнить — а вдруг это его рук дело.
"Помогите..." неожиданно донесся до меня женский голосок, весьма приятный, надо заметить. Я не мог не остановиться на ходу и не начать оглядываться по сторонам.
"Кричи сколько влезет. Пока не надорвешься. Никто тебе не поможет!" донесся другой голос, мужской и грубый.
Я скривился — сразу видно, что преступники не получили в свое время должного образования. Ну что за шаблонный лексикон?
Само собой разумеется, женский голос перестал звать на помощь, вместо этого раздался испуганный вопрос, "Че-чего вы хотите?"
"Вы?" Он там не один?
"Чего мы хотим? Птичка, давай развлечемся!" в этот раз другой мужской голос, писклявый.
Боже, ну что за непрофессионализм! Они что, в преступники набились потому что у них голоса громкие?
"Ай! Отпусти! Если не отпустишь, я буду драться!" закричала девушка.
"Драться? Клево! Давай, покажи папочке как ты дерешься!" ответил грубый голос.
Похоже что сегодня у меня счастливый день — выдался шанс сыграть роль героя и спасти... Стоп, сперва нужно удостовериться в том, что я буду спасать именно красавицу. Если там огр в юбке, который потом силком заставит меня принять свою благодарность натурой, то мне кранты.
Я тихо пошел на голоса, пока не добрался до узкого переулочка в стороне от основной дороги.
Спиной ко мне были двое мужчин с на удивление разной комплекцией, толстый и тонкий. Выглядят так, словно бы я их где-то уже видел... Погодите-ка, они же не могут быть толстым и тонким монахами из "Олень и котелок", верно? Я даже по сторонам огляделся, а вдруг нас кто-то снимает на камеру?
В тусклом свете луны я мог в деталях разглядеть девушку, которую эти двое грабили. На вид лет семнадцать-восемнадцать, очень даже красавица. Хорошо сложена... да что там хорошо, отлично, полная грудь рвется наружу сквозь рубашку. Святые угодники, я аж сглотнул, обладая таким телом, расхаживать по улицам среди ночи... будь я преступником, быть бы ей изнасилованной.
На личико девушка тоже была хороша, личико было овальной формы, брови тонкие, в глазах страх и такое выражение, которое трудно описать. Такое, которое вызывает в людях желание испортить, развратить, сделать что-нибудь запрещенное. Черт, да она просто красавица! Как эти двое "монахов" смеют к ней прикасаться, если кто-то и должен к ней прикасаться, то это я!
Как поется в песне, "не стой, когда творится беспредел, и будь готов наделать дел". Я тихонько подкрался к тонкому "монаху" со спины и похлопал его по плечу.
"Черт, призраки!" тонкому по мозгам бил спермотоксикоз, он был на нервах, и теперь от случайного прикосновения чуть не подпрыгнул.
"Завали!" толстый "монах" обернулся с угрюмым выражением на морде, заметил меня и с удивлением спросил, "А-а ты еще кто?"
"Народ, чем сегодня занимаемся?" с улыбкой обратился к ним я.
"Черт! До смерти меня напугал! Ты кто такой? Наши делюги тебя не касаются, свали отсюда!" ответил мне тонкий.
"Помогите!" завидев меня, принялась орать девушка как резаная.
"Дамочка, потише!" недовольно глянул я на нее. После обратился к толстому, "Вы вообще понимаете, как должны вести себя преступники? Больше на деревенщин смахиваете."
"Э? А как ты узнал что мы из деревни?" поразился тонкий.
"Заткнись! Ты о чем вообще базаришь?" немедленно накинулся на него толстый, после чего повернулся ко мне и спросил, "А твое какое дело, из деревни мы или нет?"
Ах! Какой выдающийся интеллект, я просто сражен! С кривой усмешкой я ответил, "Давайте-ка я покажу вам, ребятки, как ведут себя настоящие преступники!"
Эти двое и красавица ответили малость прифигевшими взглядами. Особенно девушка, та вообще была на грани истерики. Едва ей показалось, что пришел спаситель — как спаситель оказался еще одним преступником. Она печально вздохнула, представляя себе печальный конец для своей невинности.
Я на секунду отвернулся, собираясь с мыслями и фантазиями, даже здоровенные сиськи Е Сяосяо припомнил на секунду, пока наконец не смог натянуть на рожу извращенское выражение лица. Только после этого направился к красавице.
"Ты готова?" мне вдруг вспомнилась цитата из пьесы "Ма Гуай", с нее я и начал.
Тонкий восхитился, "Черт, братан, глянь! Вот это скилл, до этого же еще додуматься надо — спрашивать такое, перед тем как снасильничать!"
Толстый согласился, "Ага! Городские реально умные, такие, бля, вежливые!"
"Значит, я начинаю. У тебя есть право сопротивляться, но твое сопротивление только заведет меня еще сильнее!" я протянул руки к груди красавицы, но отдернул их за мгновение до касания.
По правде говоря, я не хотел бы останавливаться, но выбора не было. Моей ролью в этой сцене была роль героя, а не извращенца, приходится это учитывать. Если бы я ее коснулся, то был бы как эти двое. Так что пришлось себя остановить.
"Все, спектакль окончен," заявил я "монахам", "А теперь вы двое можете съебаться отсюда."
"Б0сс, вы такой выдающийся преступник! Давайте вы ее первым трахнете! Только нам хоть чего-нибудь оставьте!" в восхищении предложил тонкий.
"Это кто тут, блин, преступник? Я вообще-то пытаюсь спасти эту красавицу из ваших лап! Просто вы двое вели себя как идиоты и я по доброте душевной решил показать вам, как надо!" я начал закипать.
"Бля, этот пацан с нами играет! Давай надерем ему зад!" они наконец-то все поняли и накинулись на меня.
Ну, как кинулись — как те самые монахи из той книжки принялись показывать мне какое-то свое деревенское кунг-фу, видимо, для устрашения. Мне, чемпиону по кикбоксингу (в прошлой жизни), который стал сильнее, чем когда либо был (в этой жизни). Как-то даже отправлять их к праотцам расхотелось.
"Стоп!" прервал я их коротким жестом руки.
"Чё? Боишься? Если боишься, кричи!" выкрикнул тонкий.
"Просто хочу спросить, есть ли у вас деньги на доктора. Если я вас двоих поломаю, а у вас не окажется денег на больничку, будет жалко," проявил заботу я.
"Ахахаха!" толстый и тонкий рассмеялись.
Ну а я больше не хотел тратить время на препирательства. Все, что хотел, я сказал. Если они сдохнут — не моя проблема. Пока они смеялись, я пинком отправил толстого полетать — точной наводкой в тонкого. Раздался звук поломанных костей — толстяк наверняка поломал своего хилого товарища.
Я подошел и проверил — оба еще дышали, оба были в отключке. Не похоже, что скоро придут в себя. Еще два овоща на моей грядке.
"Ну все. Эй, красавица, ты чего там застыла как истукан? Хочешь подождать еще одну банду преступников, да?" обратился я к застывшей от удивления девушке.
Том 1. Глава 42. Братик
"Я... эм, спасибо тебе," красавица вернулась к жизни после того как я ее окликнул.
"Эй, я вообще-то тоже преступник, просто передумал в последний момент и все," заявил я.
"Хи-хи, я-то знаю что ты хороший парень!" красавица смотрела на меня глазами, полными благодарности.
В тот момент, когда наши глаза встретились, я вздрогнул и постарался тут же отвести взгляд. Она всем своим видом так и напрашивалась, вызывала в моем теле какую-то биологическую реакцию. Ничего неожиданного в том, что плохие парни притягиваются к ней как магнитом.
"Что ты тут делаешь так поздно ночью? Разве ты не знаешь, что на улицах полно плохих парней?" я принялся распекать ее. Черт знает, чем заняты ее родители. Будь у меня такая красавица-дочка, я бы совершенно точно был уверен в том, что она не бродит по ночам по улице.
"Это... это первый раз, когда я куда-то вышла. Потерялась как только покинула машину," смущенно ответила красавица.
"Ах вот как. Тогда скажи мне номер телефона кого-нибудь из своих родных, я свяжусь с ними," судя по всему, она турист, значит я должен показать ей что в Сонджане есть и хорошие люди.
"У меня... у меня нет дома!" красавица вынужденно призналась, прикусив губу.
"Нет дома? Ты сирота?" теперь неловко чувствовал себя я. И никак не мог поверить что эта красавица-малышка могла выживать сама по себе, не нарвавшись на секс-маньяка какого-нибудь.
"Мои мамочка с папочкой больше не хотят меня!" ответила красавица таким голосом, словно бы задыхалась.
Ох. Я вздохнул. Так ее бросили. Не представляю себе, чем думали ее родители. Такая красотка-дочь стоит дорого, даже если продать ее в какой-нибудь горный аул... Стоп, чего? О чем это я вообще думаю, что со мной не так?
Так что я сказал, "Сестрица, так что же ты будешь делать? Может, тебя отвести до полицейского участка?"
Похоже что она чуть старше меня, но это неважно. Я же все-таки герой, спасающий красавиц. Не могу же я обращаться к ней формально, верно? Это будет странно. И вообще, кто скажет что таком красавчику и спортсмену всего шестнадцать?
"Братик (как я и ожидал, мой хитрый план сработал), не надо в полицию, они отправят меня назад к маме и папе!" красавица тут же повисла у меня на рукаве, кокетливо склоняя на свою сторону.
Черт, просто не могу сопротивляться. Этот голос — голос лисицы. Однако, услышав ее слова, я задумался — разве это не ее родители от нее отказались?
"Вообще... вообще я сбежала из дома," красавица заметила мои сомнения и наконец сказала правду.
"Сестрица, я думаю что в этом твоя ошибка. Сбежала из дома — а теперь представь, как волнуются твои мама и папа! Послушайся братика, пойдем в полицию!" если мне не удастся вернуть этот прелестный цветок в цветник, я за себя не ручаюсь, произойти может всякое.
"Умоляю тебя, братик, не отсылай меня к ним! Я не хочу домой! Мамочка и папочка больше меня не любят, они заботятся только о себе, что происходит со мной им неинтересно! Они... я просто не хочу возвращаться к ним! Братик, прошу тебя!" пока она это говорила, ее глаза успели наполниться слезами, и слезы побежали по ее щекам без остановки.
Я тут же достал из кармана носовой платок и отер слезы с ее лица. Черт, этот платок дала мне Жао Яньянь. А я использую его чтобы подтирать слезки другой девушке.
"Хорошо, хорошо, не плачь. Мы не пойдем в полицию, хорошо?" я успокоил красавицу. Откуда мне было знать что у нее в ее возрасте столько проблем? Неужели я в ее возрасте был таким же бунтарем?
"Правда?" довольно спросила красавица.
"Конечно, правда. Братик никогда не врет," ответил я уверенным тоном. А про себя подумал, что ложь это то, в чем я лучший.
"Братик такой клевый!" малышка немедленно перестала плакать и рассмеялась. Внезапно, она обняла меня — и чмокнула в щеку.
Моя первая реакция была негативной — ведь теперь мои цеки были мокрые от ее слез.
"Хорошо, раз в полицию мы не идем, пора прощаться. Меня ждут дома," было уже десять вечера, и если я не вернуть домой как можно скорее, моя мать войдет в режим берсерка.
"А? Братик, ты что, просто бросишь меня здесь?" надула губки красавица.
"А что мне делать? В полицию ты не пойдешь," мне нужно было быстрее бежать, ведь если я не приду домой, в полицию пойдет уже моя мама.
"А если я встречу плохих парней?" на лице девчушки проступила гримаса обреченности.
"..." черт, я так больше не могу, снова она за свое. Это ее личико — глядя на него я чувствую, как в штанах у меня кое-что шевелится.
"И что я по твоему должен сделать?" бессильно спросил я.
"Я пойду с братиком и братик меня защитит!" красавица на мгновение радостно заулыбалась, поняв что ее маленькая уловка сработала.
Боже, она преднамеренно вела себя именно так, подводя к этому моменту. И я был бы очень даже рад отвести ее к себе домой. Приятно, когда у тебя дома такая девушка. Но что скажут мои родители? Что скажу им я?
Заметив выражение неуверенности на моем лице, девчушка жалостливо сказала, "Братик, если это тебя затруднит, то ладно, я сама о себе позабочусь в этом ужасном месте."
"..." конечно же, я знал что она играет со мной. И вообще, это не ужасное место, а нормальный такой город. Позаботится о себе? Скорее, сведет себя в могилу. Но мне было ее жалко, и ничего с этим поделать я не мог, "Хорошо, пойдем со мной. Я отведу тебя к себе домой. Но предупреждаю сразу, это только на одну ночь, после тебе нужно будет найти другое место для жилья!"
Красавица расцвела и снова меня поцеловала. Чего это она так легко целует незнакомцев? Ей не говорили, что мужчина и женщина должны заниматься таким в интимной обстановке?
Я поймал такси, позволил ей сесть вперед, после чего назвал свой адрес. Все-таки я теперь миллионер, могу позволить себе прокатиться на такси, так?
Когда я добрался до дома, в доме уже пахло жареным. Мама и папа ждали меня, готовые обрушить на меня громы и молнии. До них не сразу дошло, что я не один.
"Здрасте, Дядюшка, здрасте, Тетушка," вежливо поздоровалась красавица.
"Кто это?" посмотрела на меня мама.
Я как раз собирался все объяснить, как девчушка влезла в разговор, "Тетушка, моим родителям я польше не нужна. В городе на меня напали хулиганы, но братик спас меня. Тетушка, мне некуда идти, пожалуйста, приютите меня."
В тот момент, когда она открыла рот, я уставился на нее пораженно, потеряв дар речи. Ничего себе у нее дар убеждения. И за словом в карман не лезет — мы в моем доме, я еще рта открыть не успел, а она уже заговаривает зубы моим родителям.
Она что, планирует остаться у нас надолго?
Том 1. Глава 43. Вместе
"Ах, бедная девочка! Лю, что ты скажешь?" спросила мама моего папу.
"Скажу, что нужно позвонить в полицию. Что, если с ней случилось что-то плохое, или случится что-то плохое?" обеспокоенно ответил папа.
"Что значит "что-то плохое"? Посмотри на бедную девочку! Мне она сразу понравилась. Решено, она может остаться у нас!" и моя мама уставилась на малышку глазами, полными нежности.
"Но..." мой отец хотел что-то сказать, но мама его перебила.
Она тихо заявила, "Ты посмотри какая она красавица и как воспитана. Она может стать хорошей женой нашему Лейлею."
Пусть мама и сказала это тихо, красавица все равно услышала. Ее лицо густо покраснело — но я почему-то чувствовал, что ей это понравилось. Неужто она в меня втюрилась? Герой спас красавицу, все дела... Если так, то позволить ей остаться это хороший вариант!
"Девочка, как тебя зовут?" моя мама подошла к ней и ласково погладила по голове.
"Меня зовут Сия Джин, тетушка," ответила красавица.
"Хехе, какое милое имя! Пойдем, Сия Джин, ко мне в комнату. Расскажешь мне, что с тобой случилось. А вы, мальчики, посмотрите телевизор!" с этими словами моя мама взяла Сию Джин за руки и повела к себе.
Они говорили долго, смеялись — а мы с отцом только и могли что молчать да переглядываться.
Через какое-то время выскочила Сия Джин и сказала мне, "Лю Лэй, а я старше чем ты! И ты заставил меня называть себя братиком, словно бы старший ты! Больше я тебя так называть не буду!"
Похоже что моя мама сказала ей, сколько мне лет. Серьезно, мам, будешь все подряд обо мне всем рассказывать?
Я уставился на Сию Джин и строго ответил, "Если думаешь, что тебе больше не нужна моя защита, то пожалуйста, зови как хочешь."
"Мамочка! Братик меня обижает!" внезапно во весь голос закричала Сия Джин.
Мамочка? Ее мама? Где она? Мы с отцом оба оглянулись.
"Хватит вертеть головами. Сия Джин теперь моя крестница, так что я ей как мать!" вышла из своей комнаты моя мама с довольным выражением лица.
Я чуть в обморок не упал. Для меня это было уже слишком. Если я отсюда не уйду поскорее, то рано или поздно придется бежать.
Я встал, сказал что мне нужно заняться уроками и пошел к себе.
"А где Сия Джин будет спать?" спросил у мамы мой отец.
"Пускай спит в той же комнате, что и Лейлей," ответила мама.
"Это не дело. Она же девочка," возразил отец.
"Зачем ты все усложняешь? Они оба еще дети, да что они знают? Вообще-то Сия Джин уже согласилась," уставилась на моего папу мама.
Отличная идея, одобряю. Будь я там, порадовался бы. Но я сейчас не там, а у себя в комнате, обдумываю то, что случилось, и представлю себе что будет дальше.
Теперь, когда у меня есть деньги, причем немалые, куда мне стоит их вложить? Между прочим, в январе 1995 года будет принят закон "О запрещении непомерных прибылей", впрочем, особой пользы он не принесет, отрасли, в которых владельцы получают сверхприбыли, как были так и будут. Обдумывая варианты, я перебирал рынок недвижимости, образования, интернет-кафе, производство бытовой техники, средства связи, туризм. Все эти отрасли были сверхдоходными, и если я вложусь в одну из них, прибыль может быть стократной.
Недвижимость не только требует огромных вложений денег, но и плотно связана с криминальным миром. Могут возникнуть проблемы. А я не очень хорошо знаком с этим делом.
Образование — это всякие заведения вроде Шао Нян Гона. У меня есть деньги чтобы открыть такое, но где найти преподавателей и как сделать имя?
Интернет-кафе потребуют солидных инвестиций, и первые годы прибыль будет не менее солидной. Однако чуть позже этих самых кафе станет куча на каждом углу.
Производство бытовой техники выглядит разумным вариантом, перекликается с моей работой в моей прошлой жизни.
Средства связи — примерно то же самое, что и бытовая техника. Можно заниматься и тем, и тем.
Туризм? Слишком много мороки, лучше держаться от этого подальше. В конце концов получается, что более-менее разумно выглядит бытовая техника и, отчасти, недвижимость.
Есть, конечно, компьютерная индрустрия — но тут на моей стороне Жао Юшенг. Судя по тому, как все идет, Тианшень Компьютерс итак почти что в моих руках.
Пока я раздумывал, в мою комнату вдруг открылась дверь. Я недовольно спросил, "Разве я не сказал чтобы меня не отвлекали от учебы?" Со времени своего перерождения я много чего делал втайне, так что приучил родителей стучаться перед тем, как войти.
"Братик, это я," я взглянул — и правда, Сия Джин.
"А ты зачем пришла?" не понял я.
"Чтобы спать с тобой!" ответила Сия Джин.
"Чито? Спать со мной?" я не веря посмотрел на нее, и после долгой паузы с трудом выдавил, " А ты не боишься что с тобой что-нибудь сделаю?"
"Я знаю, что братик хороший человек. И он ничего плохого со мной не сделает," говоря это, Сия Джин отчего-то густо покраснела.
Я хороший человек? Честно говоря, я просто извращенец. И она будет спать со мной? Чудесная идея!
"В моей комнате только одна кровать," сказал я.
"Я знаю," тихо ответила Сия Джин, опустив глаза.
"Я сплю без одежды," продолжил я.
"Я... я тоже," тихо, как комарик, ответила Сия Джин.
"Ну раз так то хорошо, давай ложиться спать," решил я. А потом до меня кое-что дошло и я быстро переспросил, "Стоп, что? Ты тоже спишь без одежды?"
Сия Джин ничего не ответила, только тихонько кивнула с уже опущенной к груди головой.
Я вздохнул, мое сердце обеспокоенно забилось в груди. Если бы у меня не было девушки, я был бы более чем счастлив услышать слова Сии Джин и пустить ее к себе в кровать, меня бы не смущало что между нами может что-нибудь произойти. Но у меня уже есть Жао Яньянь, и это проблема.
Если бы я сказал, что у меня нет желаний и мыслей о Сие Джин, я бы соврал. Она ни в чем не проигрывала Жао Яньянь, напротив, ее тело было более развито, чем у Жао Яньянь, и если бы я не испытывал к ней ничего, то меня можно было бы смело назвать больным.
Однако... Я и правда не знал, что делать. Я ощущал себя беспомощным.
Ладно, неважно. Будем решать проблемы по мере поступления. В конце концов, я вернулся с того света, переродившись — чего мне теперь бояться? Если что-то и случится, я расскажу обо всем Жао Яньянь и позволю ей судить меня.
Том 1. Глава 44. Ролл
Закончив записывать варианты для вложения средств, я спрятал бумаги в ящик своего стола, после чего посмотрел на часы. Уже почти полночь.
"Почему ты еще не спишь?" я обернулся и поглядел на Сию Джин, которая сидела без дела на краю кровати.
Сия Джин опустила голову, ее лицо было красным. Через какое-то время она ответила негромко, "Сначала выйди, мне нужно снять одежду."
"А разве ты не собиралась спать со мной в одной постели? Так почему же ты боишься что я буду смотреть?" спросил я.
"Пусть... пусть так, все равно, просто выйди. Зайдешь когда я лягу в кровать," Сия Джин буквально вытолкала меня за дверь.
Блин, да что не так с этой девушкой? Спит со мной — и при это боится что я увижу ее голой. Расхаживая под дверью своей комнаты, я размышлял о том что было бы неплохо если бы у нее была замочная скважина.
Вскоре изнутри раздался голос Сии Джин, "Все, можешь зайти."
Я открыл дверь и в предвкушении направился к кровати. Что за черт? Это что еще за поза такая? Она замоталась в одеяло как большой такой ролл!
"Ты же не собираешься спать вот так вот всю ночь?" не сдаваясь, спросил я. Так получается что никакой разницы голая она или одетая нет.
"Конечно собираюсь! Пусть я и знаю что ты хороший человек, ради собственной безопасности мне следует поменьше тебя дразнить," ответила резонно Сия Джин.
"Черт! Если ты так боишься меня, то нафига легла со мной в одну постель? Где вообще логика?" воскликнул я в сердцах. Эти игры мне уже надоели.
"Н-но я надеялась что ты будешь защищать меня..." печально сказала Сия Джин.
"Понятнее не стало," я порывисто погасил свет, быстро разделся до трусов, со стиснутыми зубами стянул и трусы. Забрался в кровати, укрылся другим одеялом, лег, отвернувшись от Сии Джин. И больше ничего.
Однако уснуть у меня не получалось ну никак, напротив, я все больше и больше возбуждался. Счастливое личико Сии Джин, ее роскошное тело, все это крутилось у меня в голове. Я всерьез подумывал о том, чтобы стащить с нее одеяло и посмотреть, как выглядят эти ее сиськи.
А пока я раздумывал, сзади меня раздался голосок, "Братик, ты злишься?"
Так значит красавица Сия Джин тоже не спит. А мне казалось что она уже уснула.
"Нет," холодно ответил я, "И еще, хватит звать меня "братик", я младше тебя."
"Что? Братик, ты определенно злишься. Тебя разозлило то, как я завернулась?" спросила обиженно Сия Джин.
"Почему ты продолжаешь задавать вопросы, я уже все тебе сказал," недовольно ответил я.
"А вот и нет!" возразила Сия Джин.
Я не ответил на это ничего. Спорить с ней было бесмысленно и бестолково. Куда важнее был другой вопрос — я правда такой извращенец? У меня есть Жао Яньянь, но я все равно интересуюсь грудью Сии Джин. Эх, куда делась та верность, которая была у меня в прошлой жизни? В этой жизни она обратилась какими-то извращенскими замашками.
Ну а Сия Джин, видя что я не обращаю на нее внимание, через какое-то время тихо попросила, "Братик, мне страшно, можешь повернуться ко мне?"
"Я угрожаю твоей безопасности, так что продолжай оставаться роллом," ее методы все еще раздражали меня.
"Эх," вздохнула Сия Джин, после чего застенчиво предложила, "Я распахну одеяло, но ты ничего не будешь делать, хорошо?"
И я внезапно понял что я настоящий ублюдок. Нет ничего странного в том, чтобы девушка пыталась скрыть свое тело, из-за чего я на нее так зол, она что, обязана подставлять свое тело под мои взгляды и прикосновения? Покачав головой, я обернулся. Я хотел извиниться перед Сией Джин, но я не ожидал что она и правда распахнет одеяло. В лунном свете я видел смущение на ее лице.
"Братик, теперь хорошо?" тихо спросила она.
"Спи давай, теперь братику стыдно за то, что он сделал. У меня и правда нехорошие желания на твой счет," признал я свой позор. Застрял тут с семнадцатилетней девчонкой, тридцатилетний дурак.
"Я верю братику," с улыбкой сказала Сия Джин, а после продолжила неожиданно-смущенно, "Даже если... даже если братик и правда хотет что-то сделать, я не могу его за это винить."
Это как, считается за намек? Разве нет? Почему на меня все это свалилось?
Опять же, я ничего не могу поделать. Мой образ как "братика" позитивный, и я не могу вот так вот взять и начать творить всякий беспредел без риска сломать этот прелестный цветок.
С такими мыслями я успокоил желания в своем сердце, успокоился немного — и наконец-то уснул.
Посреди ночи проснулся — захотелось в туалет. Когда вернулся, то обнаружил что Сия Джин во сне отпиннула укрывающее ее одеяло. Ее белое нагое тело было открыто моим взглядам.
Это... Я не знаю, что делать. Она соблазняет меня снова и снова! Я не несу за это никакой ответственности, правда же? И моя рука сама собой потянулась...
Внезапно, Сия Джин воскликнула, "Братик, не покидай меня! Не отправляй меня домой! Я больше не буду укутываться как ролл!.."
Я был шокирован, отдернул руку и замер. Пригляделся — и обнаружил, что глаза красавицы закрыты, а дыхание спокойно. Она говорит во сне!
Я снова протянул к ней свою руку, и она снова заговорила, "Братик, я распахнула для тебя одеяло, делай со мной что хочешь, только не прогоняй!.."
Я поглядел на свою руку, зависшую на полпути — и сдался. Слышать эти ее разговоры сквозь сон и при этом что-то с ней сделать, пока она спит... Даже по моим меркам это слишком.
В течении оставшейся ночи между мной и Сией Джин не случилось никакого контакта, никакого прикосновения. Мне, конечно же, хотелось. Но каждый раз, когда я видел или вспоминал ее улыбающееся личико, я не мог заставить себя протянуть к ней свою грешную руку.
Черт, так трудно быть хорошим человеком! Приходится постоянно себя ограничивать. С этими ограничениями я чувствую себя так, словно превращаюсь в черепашку-ниндзя. Надолго в таком режиме меня не хватит, день или два еще может быть, но если это затянется — тогда что?
Когда рядом есть красавицы, это хорошо. Но когда ты можешь только смотреть, но не трогать, и даже грязных мыслей тебе не положено — становится слишком тяжко.
Похоже что нужно улучить момент и поговорить с Сией Джин, ведь так продолжаться не может. Если она у нас надолго, нужны раздельные кровати. Иначе я не буду высыпаться. А если я не буду высыпаться и продолжу страдать от совести, то рано или поздно взворвусь.
Пусть я и хороший человек, в извращенца с дурными намерениями такие пытки превратят меня на раз.
Думая о всем этом, я постепенно снова уснул. Подсознательно продолжая пытаться себя контролировать и не давать своим рукам добраться до Сии Джин.
Сам себе создаю проблемы, получается.
Том 1. Глава 45. Так скоро изменилось
Солнечный свет раннего утра прокрался в комнату через окна.
Проснувшись, я обнаружил что поза, в которой лежим мы с Сией Джин, крайне двусмысленная. Засыпая, мы лежали каждый на своей половине кровати, стараясь не пересекать невидимую черту.
Однако сейчас Сия Джин наползла на меня, как осьминог. И что самое (не)приятное, она была голой. И ее обнаженные сиськи были прижаты к моему телу.
Я не мог не обратить на них пристальное внимание. Слава богам я не девственник, а то кровью из носа тут все залил бы.
Я как мог, подавил свои инстинкты, отвел взгляд — но исправить тот факт, что определенная часть моего тела уже напряглась в предвкушении приключений, не мог. Теперь этот маленький товарищ практически упирался Сие Джин в живот.
Я хотел перевернуться, но тут она проснулась. Не оставалось ничего кроме как лежать себе смирно и неловко спрашивать, "Проснулась?"
Сия Джин открыла мутные глаза; в уголке ее рта блестела слюна от чересчур сладкого сна. Спросила невнятно, "Братик, чем это ты в меня тыкаешь, твердое такое..." И, спросив это, потянулась рукой.
Я пытался ее остановить, но Сия Джин уже обхватила его ладошкой... Меня тут же прошиб холодный пот — слишком уж все быстро, так?
"Ой!" воскликнула Сия Джин и немедленно села в кровати; ее сонливость тут же улетучилась, она кромко закричала, "Извращенец!"
Я тут же напрыгнул на нее и закрыл ей рот. Не хотелось бы чтобы это слышала моя мама.
"Не кричи! Это ты, между прочим, забралась на меня как осьминог — а теперь обвиняешь меня!" мой взгляд пробежался по нейи я обнаружил, что она целиком и полностью открыта и обнажена, из-за чего мои глаза не могли не прилипнуть к некоторым частям ее тела...
Услышав мои слова, Сия Джин пристыженно втянула голову — но, заметив как я пялюсь на ее грудь, и не имея больше возможности кричать, она в отчаянии укусила меня за ладонь.
"Ауч!" пришла моя очередь кричать. Едва я закричал, Сия Джин тут же прекратила кусаться и с заботливым видом спросила, "Братик, я тебя не поранила? Я не специально!"
Я взглянул на отметины ее зубов на моей руке и недовольно ответил, "Если хочешь узнать, болит ли, укуси себя разок."
Все эти неловкие и опасные игры сами собой убили во мне всякое желание. Мой маленький товарищ поник и опустил голову, что вселяло в меня несколько трагичные мысли. Если из-за этой девицы я становлюсь импотентом, ей не поздоровится.
"Такой маленький! Ну, если хочешь, укуси меня!" и Сия Джин протянула мне свою руку.
Черт, опять этот жалостливый взгляд. Мое сердце сжалось — и не только сердце. И правда, импотенция какая-то.
"Неважно. Я не злюсь. Если не хочешь, чтобы я перешел черту, не стоило ложиться со мной в одну постель," обреченно ответил я.
На эти слова Сия Джин отреагировала очень странно, словно бы ее поймали на горячем. Вся покраснела и все такое.
Встав, я быстренько оделся и помчался в ванную. Мне не хотелось больше с ней мучаться, к тому же нужно было проверить, жив ли там еще мой маленький товарищ.
В ванной я принялся вспоминать порнуху, которая нравилась мне в прошлой жизни, надеясь что это вернет мой член к жизни. Безрезультатно. Чертова девка, не могла же она и правда стать причиной реальной импотенции?
"Лейлей, открой дверь. Что ты там делаешь? Сия Джин ждет, когда ты освободишь ванную!" послышался голос моей мамы из-за двери.
Натянув трусы, я открыл и уставился на Сию Джин, которая стояла у двери с ухмылкой на лице. Мне в голову сразу пришло что я был слишком добр с ней. Если бы знал, чем это все обернется, держался бы подальше. А теперь расплачиваюсь неуверенностью в собственном здоровье.
По пусти в школу на меня нахлынула апатия. Ну ничего себе я везунчик, да? Только вернулся в 1994, только вкусил вкус жизни — и тут на тебе, проблема со здоровьем. И что мне теперь делать?
"Дорогой, что случилось?" глядя на переполненного думами меня, Жао Яньянь тоже огорчилась.
"Да..." я не знал, как ей все объяснить, что я должен сказать? Что, возможно, больше не смогу заниматься с ней любовью? Я чувствовал себя бессильным просто размышляя об этом, спасибо, Сия Джин.
"Дорогой, если у тебя какие-то проблемы, расскажи. Яньянь разделит их с тобой," заботливо предложила Жао Яньянь.
Все очень, очень плохо. Я слишком смущаюсь говорить о таком. Тем более что все случилось из-за моей извращенности. Но я все-таки решил, что нужно как-то поговорить с Жао Яньянь, ведь я люблю ее больше всего на свете, и не хочу от нее что-то скрывать.
Собственно, я и рассказал, рассказал все, начал с того как сыграл роль героя, потом рассказал о том как моя мама задружилась с Сию Джин, как я спал с ней в одной кровати и что случилось потом. Без утайки. И когда я дошел до слова "импотент", Жао Яньянь вдруг начала смеяться.
"Почему ты смеешься, а не плачешь?" раздраженно спросил я.
"Хахаха! А я думала, в чем дело. А оно вот в чем! Ахаха! Я так со смеху умру," хохотала, уткнувшись головой в парту, Жао Яньянь, без стыда и совести.
Я злобно стиснул зубы и отвернулся. И только я отвернулся, как ощутил маленькую ладошку у себя на брюках, которая тихо расстегивала мне ширинку.
"Что ты творишь?" прямо посреди класса, ничего себе она дает!
"Хехе," рассмеялась Жао Яньянь, " Проверяю, работает ли он." На этих словах ее холодные пальчики проскользнули мне в штаны.
"Как по мне, так все работает," захихикала она, глядя на меня.
"Ну да, похоже что и правда работает. Но давай заканчивать, в классе полно народу," я был в шоке, я и не представлял себе что Жао Яньянь такая смелая. Поскорее заставил ее убрать свои руки и нервно оглянулся. Кажется, в нашу сторону никто не смотрит. Какое облегчение.
К счастью, наша парта была одной из последних, иначе, если бы нас заметили, неловкости было бы хоть лопатой кидай.
Правда, подумав немного, я задался вопросом — если Жао Яньянь не боится идти на такое, то почему же я, мужчина, боюсь? Получалось, что я все-таки не такой смелый, как она — и оставалось только отвлечь ее, чтобы она не наделала делов.
"Тебя не разозлило когда я рассказывал про Сию Джин?" я мог только сменить тему. И тут же пожалел об этом — только идиот пог задать акой дурацкий вопрос.
А потом Жао Яньянь ответила. И это взорвало мне мозг.
Она сказала, "Что толку злиться? Когда ты о ней заговорил, твои глаза переполняла похоть. Похоже, она тебе нравится. А если она тебе и правда нравится, дорогой, возьми и переспи с ней."
То, что хотела сказать Жао Яньянь, понял бы и идиот. Но вот я не понимал кое чего — почему она ни капельки не злится?
"Ты так думаешь?" смущенно спросил я.
Жао Яньянь ответила не сразу, она прикусила свою губу и какое-то время молчала; наконец, сказала, "Лю Лей, меня не волнует то, что может быть между тобой и Сией Джин, меня волнует то, что в будущем ты можешь меня разлюбить."
Я поглядел на нее с любовью, как же сильно она меня любит, то и дело удивляет этим, снова и снова. Серьезно, я ответил ей, "Яньянь, не волнуйся, я буду любить тебя всю свою жизнь."
"Ха, прошло всего пара дней, а твое мнение уже изменилось!" уставилась на меня недовольно Жао Яньянь.
Что я такого сказал? Почему теперь она ведет себя так, словно бы вот вот расплачется? Черт, женщины — вот кто действительно быстро меняет свое мнение!
Глядя на меня, Жао Яньянь начала смеяться, "В прошлый раз ты сказал что будешь любить меня две жизни подряд!"
Том 1. Глава 46. Просто подожди
Прозвевенел звонок, и в класс вошла Е Сяосяо. Она выглядела счастливой.
Интересно, что такого с ней случилось? Неужто у нее появился парень? Помнится, когда мы начали встречаться с Жао Яньянь, она выглядела точно так же. Думая об этом, я ощутил как мое сердце сжалось.
У нее появился парень? Отчего-то эта догадка меня пугала. Почему я никогда не слышал об этом в моей прошлой жизни?
Хотя — вот уж кому переживать, как не мне. После своего перерождения я уже получил Жао Яньянь, верно?
Следующие слова Е Сяосяо заставили меня расслабиться и выдохнуть. Она сказала, "Пришли результаты контрольной, и они очень хорошие. Первое и второе место по школе занял наш класс." После этого она сделала паузу, в то время как весь класс загудел, обсуждая кому же выпала такая честь.
"Жао Яньянь," сказала Е Сяосяо, "Ты набрала 460 баллов за пять предметов, и это второе место по школе."
Услышав это, Жао Яньянь не выказала и признака счастья или огорчения, словно бы это ничего не значило. Ее куда больше волновал мой результат, ведь я обещал ее отцу что порадую его своими оценками.
Жао Яньянь обвела весь класс взглядом и наконец остановила свой взгляд на мне. Я улыбался, но не поймите меня неправильно, я был счастлив не потому что она заняла второе место по школе, а потому что Е Сяосяо не нашла себе парня.
Завидев мою довольную роду, Е Сяосяо недовольно уставилась на меня заявила, "Лю Лей, ты набрал 493 балла."
Я потерял дар речи. Ведь она улыбалась, когда вошла, улыбалась из-за того что я занял первое место — а теперь даже не сказала это вслух. Пускай даже идиоты уже поняли, что первое место занял я, но особой радости от этого я теперь не испытывал. Что же я делаю не так, ведь она была так счастлива, когда вошла в класс, а теперь на ее лице зима.
А вот Жао Яньянь была более чем счастлива услышать то, что моя оценка лучше чем у нее.
"Лю Лей, пойдем со мной," как я и думал, Е Сяосяо намеренно ко мне цеплялась. Я и не подозревал как вывожу ее из себя.
Все в классе, наверное, решили что меня ждет какая-то награда за первое место, грамота там или вроде того. Гу Цинь даже обернулся ко мне и с завистью отметил, "Б0сс,в этот раз ты превзошел сам себя."
Я только усмехнулся. Даже не знаю, что же такое творится с Е Сяосяо? Поднявшись, я вышел из класса вслед за ней.
"Лю Лей, ты и правда сделал это!" прежде чем мы дошли до учительской, заговорила Е Сяосяо.
Я знал, что она хотела бы сказать другое, однако все еще не понимал чем же я так раздражаю эту красотку-учительницу. Так что прежде чем делать выводы я предпочел сделать вид что смущен.
"Вау!" Услышав это, Е Сяосяо, как бы зла она на меня не была, не могла не рассмеяться. Может, она и продолжала дуться, однако атмосфера изменилась. Все еще оставаясь раздраженной, она сказала, "Зная разницу между твоими оценками при поступлении и сейчас, я даже предположить не могу каким образом ты набрал столько баллов."
"Если бы я мог сказать, в чем разница, то, наверное, набрал бы 500 баллов," черт, я знал что потеряю несколько баллов на китайском.
"Как ты узнал что получил сто баллов по всем предметам, кроме китайского?" удивилась Е Сяосяо.
"Я и не знал, но сейчас вы мне об этом сказали," ответил я.
"Ты!" Е Сяосяо так разозлилась, что аж побелела. Она не понимала, почему этот ученик всегда говорит вещи не по годам. Разговоры с ним совсем не похожи на нормальные разговоры учителя и ученика, скорее на общение между ровесниками, или даже общение с кем-то постарше.
Открыв дверь в учительскую, Е Сяосяо предложила, "Входи."
Ну, я и вошел, а обнаружив, что внутри никого, уселся прямо на ее стул.
"Ты!.. Лю Лей, почему это ты уселся на мое место?" выкрикнула Е Сяосяо, указывая на меня пальцем.
"А почему я не могу на него сесть?" спросил я, стараясь не рассмеяться.
Е Сяосяо уставилась на меня, но спорить не стала. Пододвинула стол от другого стола и села рядом.
"Лю Лей, у тебя последнее время какие-то проблемы?" успокоившись немного, спросила Е Сяосяо.
Проблемы? Да ладно, она заметила? Да у меня голова болит от одной мысли об паре таких проблем, например о том, что я умудрился притащить домой несговорчивый ролл, который теперь надолго застрял у меня в комнате.
"Я... а какие у меня могут быть проблемы?" естественно, свои секреты я выдавать не собирался.
"Ах," вздохнула Е Сяосяо, "Я кое-что знаю о тебе..."
Что там она знает? И почему не продолжает свою мысль? Хочет, чтобы я умер от любопытства? Я с любопытством уставился на Е Сяосяо, которая внезапно покраснела.
"Лю Лей, в твоем возрасте... думать о противоположном поле... даже если о своем учителе — нормально," через какое-то время выдавила из себя она.
Я аж вспотел — она что, заметила мои к ней чувства? Или нет, я просто нафантазировал. Ну откуда ей знать?
Я сделал спокойный вид, "Учительница Е, что вы имеете в виду?"
"Лю Лей, ты уже забыл что написал?" Е Сяосяо решила успокоиться; теперь, когда проблема была обозначена, она больше не смущалась.
Что я написал? И почему я все больше смущаюсь, слушая ее?
Е Сяосяо, решила что смущенным я только притворяюсь, фыркнула и достала мою контрольную работу, протянув ее мне, "Взгляни на свое сочинение."
Я взглянул, и сразу вспомнил что написал на английском. Ну, я же просто прикалывался над ней, не могла же она понять это неправильно?
Лю Лей, у тебя переходный возраст, и интересоваться противоположным полом, даже своей учительницей, нормально. Но учительница должна пояснить тебе, что твои чувства несерьезны, сейчас твоей главной задачей должно быть..." и Е Сяосяо принялась рассказывать мне о том, как мимолетна юношеская влюбленность и как плохо влюбляться в учительницу.
"Стоп!" прервал ее я, "Мне кажется, вы неправильно меня поняли. Ведь это вы сказали мне, что мы с вами друзья!"
"Друзья, да! Но что ты имеешь в виду под этими словами? Что ты имеешь в виду, когда пишешь что я тебе нравлюсь, а ты нравишься мне?" Е Сяосяо указала на конкретную фразу в конце сочинения.
"Пожалуйста! Учительница Е, вы же понимаете разницу между "нравиться" и "любить", верно?" я думал, что она неспособна на такие глупые ошибки, однако... Подумав об этом, я покачал головой, ну серьезно, мне ведь вроде как на шесть лет меньше, чем ей, ну о чем она вообще думает?
"Конечно же я знаю, в чем разница! Но я думаю, что ты имел в виду именно это!" без всякой на то причины заявила Е Сяосяо.
"Я... черт! Хорошо, признаю, вы мне нравитесь, я о вас думаю, фантазирую о вас. Что теперь? Теперь вы рады? Тогда, если вопросов больше нет, я пошел," раздраженно ответил я, и, не слушая ее возражений, вышел из учительской.
Е Сяосяо смотрела мне вслед на дверь и ее сердце стучало быстрее обычного без всякой на то причины. Только через какое-то время она осознала что произошло, со всей силы пнула свой стол и сквозь стиснутые зубы прошептала, "Лю Лей, не верю что не смогу найти на тебя управу! Просто подожди мне!"
Этот ученик посмел говорить такие вещи ей в лицо, и теперь Е Сяосяо ощущала, как ее щеки пылают.
Том 1. Глава 47. Жена
"Зачем ты понадобился учительнице Е?" заметив, каким раздраженным вернулся я из учительской, спросила осторожно Жао Яньянь.
"Не о том думает," я был настолько злой, что во мне проснулся янжинский акцент.
"Кто?" будучи рожденной и выросшей в Сонджане, Жао Яньянь не совсем понимала мою фразу.
"Она, я имею в виду ее," объяснил я.
"Ох, и о чем же не о том она думает?" Жао Яньянь быстро соображала и даже частично скопировала использованный мною акцент.
"Думает, что я в нее влюбился," я от нее ничего не скрывал.
"А это правда?" глаза Жао Яньянь внимательно изучали мое лицо, ожидая реакции.
Услышав это, я чуть под стол не сполз. Сбитый с толку, я спросил, "С чего ты взяла?"
"С чего взяла? Ты всегда спишь на уроках, никогда не слушаешь что говорят учителя. Однако в моменты, когда заходит Е Сяосяо, ты просыпаешься и глаз не сводишь с ее... с ее груди!" в словах Жао Яньянь четко звучала зависть.
"Эй! Я... я..." я даже не знал, что возразить.
Заметив, что мне нечего ответить, Жао Яньянь улыбнулась и сказала, "Ну хорошо, не нужно так этого смущаться, это все твоя узколобость. Больше об этом не будем."
Моя узколобость? Ничего себе она не по годам развитая! Я никак не понимал, почему Жао Яньянь выглядит ни капельки не злой? Сначала Сия Джин с утра — насчет нее она не только не разозлилась, но даже посоветовала мне... теперь Е Сяосяо! И о чем она только думает?
"Яньянь, ты не злишься?" удивленно спросил я.
"Злюсь? Разве у меня есть на это время? Вчера ты провел ночь в постели с этой Сией Джин, что я должна тебе сказать? Если я буду ругаться — это поможет? Твоя мама, кажется, уже держит ее за невесту, так? И что мне, незнакомке без роду и племени, теперь делать?" лучше бы я не спрашивал ее об этом, теперь все то, о чем Жао Яньянь думала, вырвалось наружу, она хмурилась и выглядела так, что вот-вот расплачется.
"Что значит "провел ночь"? Я и пальцем не прикоснулся к Сие Джин!" быстро принялся объясняться я.
"Я не могу ничего поделать с этим, Лю Лей, поэтому просто спрашиваю тебя. Если твоя мама захочет, чтобы ты взял в жены эту Сию Джин, ты меня бросишь?" Жао Яньянь смотрела на меня, и ее лицо выдавало ее переживания.
"Яньянь, ты не о том думаешь, к чему разговоры про брак? Сколько нам с тобой лет?" я не знал, смеяться мне или плакать, так что взял Жао Яньянь за руку. Зачем она так далеко заглядывает в будущее?
"Не трогай меня! Я знала, что ты не решишься ответить честно!" Жао Яньянь отдернула свою руку и начала плакать.
"Я... Яньянь, я клянусь тебе, что если мне суждено иметь жену, то этой женой будешь именно ты!" быстро поклялся я, оставив, правда, в своей клятве лазейку. Мои слова можно было трактовать так, что кроме Жао Яньянь у меня могут быть и другие жены.
Слезы на ее лице сменила улыбка, и она, покраснев, спросила, "Правда?"
Я быстро ответил, "Да! Конечно же это правда!"
Глядя на меня, Жао Яньянь продолжила, "Не думай что я не поняла твой маленький трюк. Меня не волнует, как много подружек у тебя будет в будущем, но женой должна быть я!"
Я снова вспотел. Жао Яньянь такая проницательная, от нее ничего не скроешь.
Я снова схватил ее за руку и со страстью сказал, "Яньянь, я обязательно возьму тебя в жены. В этой жизни это моя самая главная мечта!"
Жао Яньянь счастливо закрыла глаза, услышав это, и кивнула. А чуть позже тихо сказала, "Сия Джин, Е Сяосяо, наслаждайтесь пока можете. Через пару лет моя грудь тоже вырастет — посмотрим тогда, кто будет смеяться последним!"
Так она все еще ревнует! Однако в ее словах есть доля правды, через пару лет ее грудь и правда перегонит Е Сяосяо, я был свидетелем этому в моей прошлой жизни.
Глядя на то, как я витаю в облаках, Жао Яньянь улыбнулась и заявила, "Я просто пошутила. Если ты и правда не можешь ничего с собой поделать, то сегодня ночью делай с Сией Джин что хочешь."
После этого я еще больше в осадок выпал. Чтобы девушка поощряла своего парня спать с другими девушками? О таком я никогда не слышал.
"С чего бы ей соглашаться на такое вообще?" с сожалением спросил я. Теперь, когда Жао Яньянь напомнила мне об этом, я мигом вспомнил то положение, в котором этим утром оказались мы с Сией Джин.
"Ха, погляди на себя! Почему мне кажется, что ты пытаешься получить больше, чем тебе позволено?" уставилась на меня Жао Яньянь, и в ее голосе я услышал холодные нотки.
"Да я не..." я нервно рассмеялся.
"Хорошо, но не думай что я не понимаю о чем ты думаешь. Один раз я тебе помогу — думаю, есть немалый шанс того, что ты нравишься Сие Джин," заявила Жао Яньянь.
"С чего ты взяла?" с любопытством спросил я.
"Женская интуиция! После того как ты мне рассказал как странно она себя вела когда ты ее спас, я уверена что она в тебя влюблена. С чего бы девушке старше тебя на несколько лет называть тебя братиком? Ха. Но я думаю что ее чувства противоречивы, она хочет чтобы что-то между вами произошло, однако беспокоится о чем-то при этом," нахмурившись, пояснила Жао Яньянь, не забыв выразить некоторую неудовлетворенность тоном своих слов.
Даже не знаю, стоит ли мне благодарить судьбу за то, что она послала мне такую девушку. Кажется, она старается чтобы все было по-моему, так, как мне лучше — и это так непохоже на ту ледяную королеву красоты, которую я знал в своей прошлой жизни. Я не отрицаю возможности того, что мое перерождение изменило ее личность, Гу Цинь прекрасный пример того, что это возможно. Но не слишком ли серьезна эта перемена?
Ближе к концу занятий, Е Сяосяо, хромая, зашла в класс. Что с ней случилось? Утром она была здорова, как же умудрилась охрометь за пару часов?
"Ты что с ней утром сделал?" Жао Яньянь смотрела на меня, не то улыбаясь, не то нет, это было выражение, которое трудно описать словами.
"Когда мы с ней поговорили, она была в порядке!" я заглянул Жао Яньянь в глаза и вдруг понял, что она серьезно считает что походка Е Сяосяо может быть вызвана тем, что я стал ее первым мужчиной.
Ну это уже чересчур! Как будто бы я способен на что-то подобное! Так вот как она представляет себе меня? Мне стало реально страшно что Жао Яньянь сойдет с ума от злости, так что я тут же попытался объясниться, "О чем ты вообще думаешь!"
Жао Яньянь надула губки, "А чего это ты так из штанов выпрыгиваешь, скрываешь что-то? Если ты это сделал, значит сделал, мое какое дело."
Черт! Похоже что чем больше я в этом копаюсь, тем страннее все становится. Я хотел бы что-нибудь сказать, но Е Сяосяо уставилась на меня, Жао Яньянь заметила это и усмехнулась так, словно бы хотела сказать — ну что, нечего сказать?
Пусть я и не виноват — доказывать свою невиновность мне нечем. Похоже что чем больше я объясняюсь, тем меньше мне верит Жао Яньянь, и если это будет продолжаться, станет только хуже.
Том 1. Глава 48. Счастливый отец
Вечером, дома за ужином, я заметил что за столом повисла какая-то странная атмосфера. С выражением своего рода ревности на лице, отец спросил меня, "Лейлей, ты получил результаты экзаменов?"
"А ты откуда знаешь?" удивленно переспросил я. Результаты уже есть, но я об этом узнал только сегодня.
"У господина Ляо с нашей фабрики есть ребенок, одного с тобой года, учится в вашей школе, но в другом классе. Сегодня вечером пацан господина Ляо сказал ему, что получил на экзаменах десятое место по школе. У вас в школе на вашей параллели учится тысяча человек, наверное, а он попал в десятку! Представь себе, как хвалился господин Ляо!" недовольно пояснил мне отец.
"Хех, дорогой, разве наш Лейлей не занял первое место на компьютерных соревнованиях?" попыталась успокоить отца мать.
"Думаю, господин Ляо потому-то так и нахваливал своего сыночка, да еще и распинался при мне о том, что всякие там внеклассные соревнования это, конечно, хорошо, но отличная учеба гораздо важнее," вздохнул отец.
Я немного запутался — почему именно они спрашивают меня о моих результатах? Да еще и так, словно бы предполагают что они низкие. Конечно, до моего перерождения я и правда обычно получал плохие оценки. И я знаю сына господина Ляо, он всегда хорошо учился.
"Да что особенного в этой десятке?" с презрением заявил я, "Кстати, пап, завтра вечером родительское собрание."
"Я не пойду," сразу воспротивился отец, "Не хочу краснеть, когда встречусь с господином Ляо."
"Ты чего так разошелся? Даже если не хочется идти, придется!" уставилась на отца мать, а после сказала Сие Джин, сидящей тут же, "Джинджин, это просто такая шутка, мы все время так беспокоимся о Лю Лее!"
Услышав это, Сия Джин захихикала, и зыркнула на меня своими лисьими глазами, отчего мое сердце застучало чаще.
Ну и ладно, не буду говорить им свои результаты. Да они и не поверят если я скажу, решат что я привираю. Будет лучше, если завтра мой отец окажется приятно удивлен на родительском собрании и сможет покрасоваться перед остальными родителями.
Когда наступила ночь и пришло время идти спать, Сия Джин снова настояла на том, чтобы спать со мной. Я рассмотрел предложение Жао Яньянь, но оставался и другой вопрос — кто Сия Джин вообще такая? С ее слов, она не местная, а когда я расспрашивал ее вчера, она отвечала уклончиво. Нет, сперва нужно все выяснить, иначе может оказаться так, что я с ней пересплю, а ее отец какой-нибудь криминальный босс. В таком случае мне кранты.
Я принял решение, заставил Сию Джин усесться и послушать меня, после чего серьезно спросил, "Сия Джин, чем занимаются твои родители?"
Сия Джин подумала и ответила, "Моя мама работает в крупной компании, а отец в правительстве. А почему ты спрашиваешь?"
"Да так, ничего," сказал я, но про себя подумал, что раз уж ее родители не какие-то там мафиози, все вроде бы нормально.
"Братик? Ты хочешь отправить меня домой?" заметив мои переживания, недовольно спросила Сия Джин.
"Если бы я мог, я не могу," ответил я, и это была правда. Я мало что знал об этой девушке, и это продолжало меня беспокоить.
"Правда?" Сия Джин снова улыбалась.
"Конечно правда, разве я не сказал что я никогда не вру?" похоже что я снова вру.
"Так братик и сказал, а значит в будущем никогда меня не обманет!" счастливо заявила Сия Джин.
"Эм," ответил я беспокойно, потому что эта красавица тут же принялась раздеваться.
"А почему ты не выходишь?" смущенно спросила меня Сия Джин, остановившись.
"Ну, я уже трогал тебя утром, и смотрел на тебя. Разве это не будет лицемерием — взять и выйти?" без стыда и совести сказал я.
Сия Джин кивнула, подумала немного и сказала, "Правда."
В ее движения и взгляде была толика лукавства, но я не замечал это, потому что не мог отвести взгляда от ее груди, так что ничто другое меня не волновало.
А когда я услышал ее ответ, то чуть глаза не выпучил, ну и дела, я просто прикалывался — а она согласилась!
А пока я пребывал в оглушенном состоянии, эта красотка быстренько разделась и залезла под одеяло. Я едва успел прийти в себя, а она уже в кровати лежит. Черт, вот ведь не повезло, я толком ничего и не рассмотрел.
"Ты можешь еще разок раздеться?" совсем потеряв стыд предложил я.
Услышав это, она обильно покраснела и укуталась в одеяло по уши, "Братик, ты... ты такой извращенец!"
"Ха," я рассмеялся и, кажется, тоже покраснел, "Я просто шучу."
А эта красавица вылезла из-под одеяла и тихо спросила меня с красным от стыда лицом, "Братик, тебе нравится на меня смотреть?"
"Смотреть на тебя?" сконфуженно переспросил я.
"Агась. Я имею в виду... другими словами, тебе нравится смотреть, как я снимаю себя одежду?" лицо Сии Джин было таким красным, что, казалось, прикоснись — и обожжешься.
Я сглотнул. Ну она и дразнится. Значит ли это что я могу взять и стянуть с нее одеяло?..
"Конечно же нравится," особо не размышляя ответил я.
"Ах," вздохнула Сия Джин, "Братик, я обещаю тебе, что в будущем ты сможешь смотреть на меня когда захочешь, но... но сейчас не время."
Услышав это, я насторожился. Что это значит — вообще можно, но сейчас нельзя? Она думает, что я идиот? Это все мигом отбило во мне все желания, и я поскорее забрался в кровать, выключив свет.
Я уже начинал ненавидеть моего братана Бога Смерти, черт возьми, перерождение это круто, но он, похоже, сделал меня конченным извращенцем. Вскоре, мысли об этой красавице снова заполнили мою голову.
(А в это самое время Бог Смерти восклицает в мире мертвых: Я невиновен! Братишка, ты так сдерживал себя всю свою прошлую жизнь, что теперь не можешь больше терпеть! Почему ты винишь в этом меня?)
"Братик, ты снова злишься?" ткнула меня пальчиком Сия Джин.
"Да. Ты сказала, что я могу смотреть, но не дала мне это сделать," сделал обиженный вид я.
"Я... я просто боялась, что ты захочешь что-нибудь сделать со мной, а я... я не смогу тебе отказать!" тихо ответила Сия Джин.
Что? Неужто меня уже уши подводят? Не сможет мне отказать? Это же означает... это означает, что у нас с ней могут быть отношения, далекие от дружеских!
Я был шокирован и счастлив, но все еще сомневался при этом. С одной стороны, я не мог знать точно, не проверяет ли она меня снова. Эта красавица очень сложная личность, и верить можно только половине ее слов.
Впрочем, глядя в ее глаза, я больше не мог сдерживаться.
Повернувшись к ней, я затащил ее к себе под одеяло. В тот момент, когда наши тела соприкоснулись, Сия Джин вздрогнула.
Похоже что она не ожидала, что я могу быть таким дерзким, она хмыкнула, посопротивлялась немного, а после разделила мои объятия.
Все было так естественно, что меня охватило чувство нереалистичности происходящего. Не слишком ли быстро все произошло между мной и Сией Джин? Ведь я до сих пор не знаю, кто она такая, не знаю, как она оказалась в Сонджане.
И это меня беспокоит.
Том 1. Глава 49. Таинственная личность
"Лю Лей, я не могу..." Сия Джин не сопротивлялась, просто продолжала лежать в моих объятиях.
"Кто же ты на самом деле?" мои инстинкты подсказывали мне, что ее личность далеко не так проста, как она говорит.
"Просто... просто не спрашивай. Они уже наверняка нашли нас, и скоро меня заберут, пусть я и не хочу уходить," приглушенно ответила Сия Джин.
"Что, они? Кто такие они?"
Сия Джин ничего не ответила, только обняла меня крепче. А через какое-то время тихо вздохнула, "Братик, давай спать обнявшись, вот так."
У меня все еще было много вопросов, но она явно не хотела говорить, так что я не хотел пытать ее вопросами дальше. Обняв Сию Джин, я уснул.
Утром я проснулся от того, что кто-то рядом осторожно ворочается. Приоткрыв глаза, я обнаружил что это Сия Джин. Она пыталась выбраться из моих объятий, но я обнимал ее крепко, так что это было не так-то просто.
Неожиданно я понял, почему именно она старается выбраться. Определенная часть моего тела упиралась в нее прямо между ее ног.
Оставалось только чуть двинуться...
"Ах!.." застонала Сия Джин. Немедленно уставилась на меня — но я закрыл глаза и прикинулся спящим. Похоже, она поверила в это, к тому же я не двигался — но и она двигаться больше не решалась.
Ощущения были просто потрясающие, и для меня, и для нее. Мне очень хотелось начать двигаться, но Сия Джин меня опередила.
Она немножко изогнулась в талии, так, чтобы было удобнее. Ее дыхание стало тяжелее. Но, вероятно чтобы меня не разбудить, она старалась не издавать лишних звуков.
Широко открытыми глазами, она разглядывала мое лицо, пытаясь заметить реакцию. Видя, что я не двигаюсь, выдохнула с облегчением.
Подавив все эмоции и желания, я лежал недвижно. Почему она остановилась? Продолжай двигаться, еще — вот чего мне хотелось.
Из под опущенных ресниц я взглянул на Сию Джин. Подняв голову и оглядевшись с красным от смущения лицом, она наконец-то начала двигаться снова.
"Ах..." ее дыхание стало тяжелее снова, и в этот раз она явно не собиралась останавливаться!
Я снова тихонько на нее глянул, ее лицо стало еще краснее, она с трудом сдерживала стоны и явно получала от происходящего немало удовольствия.
Даже если она что-то и заподозрила, остановиться уже не могла.
Я мог только посмеяться про себя — если она так и продолжит, я не буду сопротивляться. Некоторые вещи не поддаются контролю.
И Сия Джин явно была не такой уж невинной девочкой, она прекрасно все понимала. Когда все закончилось, она расслабленно прильнула ко мне, тяжело дыша. Потом закрыла руками лицо, не смея на меня взглянуть.
"Я думаю... Нам стоит пойти умыться," внезапно заявил я, напугав ее до чертиков.
"Ты проснулся?" Сия Джин отпрянула в смущении, ее лицо было смущенным, как у ребенка, которого взрослые поймали на горячем.
"Я не робот, а ты такие вещи делала, что я не мог не проснуться," ухмыльнулся я, "Классные ощущения, да?"
Сия Джин неосознанно кивнула, после сразу же принялась мотать головой.
"Тогда что ты только что сделала?" усмехнулся я.
"П-просто попробовала!" объяснила Сия Джин.
"Правда? Ну, попробовала раз, попробуешь и два."
"Так... так ты проснулся! По правде говоря... думаю, мне и правда понравилось в первый раз, так что я... решила ощутить это снова. И не смогла остановиться! Вот, сказала — теперь доволен?" Сия Джин сказала это достаточно громко, чтобы больше не стесняться, даже голову подняла и на меня взглянула.
"Лю Лей, ты мне нравишься!" внезапно, со страстью добавила она.
"Ты мне тоже," не знаю, как так случилось, но она и правда мне нравилась. Ее наивность и красота тронули мое сердце.
"Пообещай мне, что между нами не будет близких отношений, я не хочу чтобы с тобой что-нибудь случилось," нахмурившись, попросила Сия Джин.
"Со мной что-нибудь случилось? Что может со мной случиться?" переспросил я.
"Они скоро меня найдут, и если узнают, что у нас был секс, убьют тебя," серьезно заявила Сия Джин.
"Кто "они"? Кто же ты такая?" кажется, я потихоньку начинал догадываться, и с ее слов выходило, что я уже подписал себе смертный приговор.
"Не спрашивай, братик. Я обещаю тебе, что когда мы сможем встретиться снова, я снова буду твоя," после этого Сия Джин выбралась из моих объятий и поднялась на ноги, обнаженная.
"Куда ты собралась?" я разглядывал ее шикарное белое тело, задавая этот вопрос.
"В душ!" хмыкнула, покраснев, Сия Джин, "Хочу принять душ, пока мама и папа не проснулись."
Боже, почему мне кажется что она словно бы присвоила моих родителей? Она называет их мамой и папой естественнее, чем я, так, словно бы они ее, а не мои, мама и папа.
Все утро в школе я был беспокоен, и не мог не думать о тех словах, что сказала мне Сия Джин. Она что, и правда дочь какого-нибудь босса?
Жао Яньянь заметила мое беспокойство и мягко спросила, "Что не так?"
Я понимал, что скрывать нечего и не зачем, так что рассказал ей все от начала до конца. Когда речь дошла до секса, Жао Яньянь одарила меня нехорошим взглядом.
"Она явно непростой человек," выслушав меня, заявила Жао Яньянь.
"Это я понимаю, но что толку? В Хуася множество криминальных авторитетов, как узнать чья она дочь?" у криво усмехнулся.
"Ты ошибаешься, я уверена что родители Сии Джин из правительства," уверенно сказала Жао Яньянь.
"С чего ты так решила?" не то чтобы я не верил ей — просто не понимал, откуда такая уверенность.
"Не забывай, из какой я семьи. Судя по твоему описанию, я могу точно сказать что Сия Джин из непростой семьи, между детьми из таких семей есть сходства," объяснила Жао Яньянь.
Я кивну, возможно что ее точка зрения верная. Но проблему это не решает.
А в это самое время в Отеле Гуобин, в Сонджане, молодой мужчина 18-19 лет, одетый с иголочки и со вкусом, разговаривал с кем-то по телефону в номере, перед дверью которого была выставлена охрана.
"Лонг, ты нашел Джинджин?"
"Дядюшка Сия, мои люди уже ищут зацепки. Завтра что-то уже будет известно."
"Хорошо. Джинджин твоя невеста, так что постарайся чтобы с ней ничего не случилось."
"Я понимаю, дядюшка Сия."
Человек, звонивший некоему дядюшке Сия положил трубку и вздохнул. Эта девчонка слишком дерзкая. Додумалась спрятаться в машине охраны, выехавшей в Сонджан. А эти мешки с рисом не могут выследить ее который день!
Том 1. Глава 50. Молодой господин Лей
"Мам, ты зачем наготовила столько всего? И где папа? Он вернулся с родительского собрания?" зайдя в гостиную, я обнаружил стол, полный яств, так что немедленно завалил маму вопросами.
"Твой отец вернулся, давно, и в данный момент жарит на кухне сайру," забрав у меня из рук мой портфель, с улыбкой объяснила мне мать.
"У нас сегодня гости?" удивленно спросил я. Не то чтобы наша семья была бедной, но и богатой ее назвать было сложно, такой богатый стол подразумевал приезд родственников или еще каких-нибудь гостей в этом духе.
"Нет. Мы с папой сделали это для тебя," и мама закричала, повернувшись к двери на кухню, "Дорогой, Лейлей вернулся из школы, давай быстрее!"
Услышав, что я дома, из кухни с лопаточкой в руках выглянул отец, выглядящий счастливейшим человеком на свете.
"Лейлей, ты заставил своего старика гордиться тобой! Ты не представляешь себе, как глупо выглядел господин Ляо, когда они огласили результаты экзаменов! А уж как я был счастлив!" в восторге сказал папа.
Весь ужин родители восхваляли меня. Слыша их счастливый смех, я ощущал чувство вины. В моей прошлой жизни, я разбивал им сердца — а ведь так легко было им угодить. Малейшее мое достижение могло бы заставить их гордиться мной.
"Братик, а у тебя отличные результаты!" после ужина, заявила мне Сия Джин, разглядывая бланк с баллами.
"А ты в каком классе?" ответил я вопросом.
"На втором году старшей школы," ответила красавица.
Черт, второгодка зовет меня, первогодку, братиком. У нее явно какой-то нездоровый фетиш. Но мне нравится.
"А в какой школе ты учишься?" спросил я с любопытством.
"В Янжинской старшей," не подозревая, что я ее допрашиваю, тут же ответила красавица.
"Так твои родители живут в Янжине!" моя уловка сработала.
"Братик, как ты смел меня обхитрить? Я с тобой больше не разговариваю!" недовольно ответила Сия Джин.
"Я просто спросил, я же не сказал что отправлю тебя туда," заметив ее недовольство, быстро объяснился я.
"Даже если ты не отправишь меня домой, они все равно рано или поздно найдут меня и заберут," сказала Сия Джин с грустью на лице.
"Ну хорошо, хорошо. Твоя семья заберет тебя, чтобы заботиться о тебе. Они любят тебя, что в этом плохого?" спросил я.
Сия Джин покачала головой, прильнула ко мне и тихо сказала, "Братик, я не хочу разлучаться с тобой."
"Ну, это же не значит что мы не можем видеться. Я могу ездить в Янжин и встречаться с тобой там," по правде говоря, меня привлекала такая перспектива, когда мы встретимся с ней в следующий раз, ее точно ничто не будет сдерживать...
"Ты не понимаешь! Стоит мне уехать, и мы... мы, быть может, больше никогда не встретимся," глаза Сии Джин были полны печали и преданности. Глядя на нее, я ощущал боль в груди. Она так привязана ко мне, а я всерьез думаю о том, что хорошо было бы от нее избавиться ради того, чтобы при следующей встрече она была готова на все, ну что я за козел!
Я покрепче прижал Сию Джин к себе и погладил ее по спине. Постарался утешить ее, "Не переживай, мы точно встретимся снова."
"Надеюсь," закрыв глаза, ответила Сия Джин.
Этой ночью мы с ней разделись и сразу же упали друг к другу в объятия. Теперь Сия Джин не пыталась отстраниться от меня.
Ничего не говоря, мы просто обнимали друг друга. Мое настроение после ее трагичных слов было не то, а ей, пожалуй, было еще тяжелее чем мне. В комнате повисла печальная атмосфера.
Потом, кто знает через сколько времени, Сия Джин задвигалась.
Я знал, что она собирается сделать, и это удивляло и интриговало меня. Что такое с ней сегодня творится? Сначала разделась передо мной, а теперь сама решила...
В то же время в комнате отеля Гуобин в Сонджане.
"Молодой господин Лей, мы нашли двух насильников, которые видели девушку, по описанию похожую на мисс Сия," мужчина в черном отчитывался перед молодым парнем.
"Где эти двое?" спросил молодой господин Лей.
"В первой городской больнице," вежливо ответил мужчина в черном.
"В больнице? Что случилось? Они там работают?" не сразу понял молодой господин Лей.
"Нет, какой-то добрый человек их отделал. У одного сломан локоть, у другого нога," безэмоционально пояснил мужчина в черном.
"Ничего себе? Кто это их так? И где Сия Джин?" выражение лица молодого господина Лея изменилось.
"Этот человек спас ее, но у нас уже есть его словесное описание," ответил мужчина в черном.
"Хорошо, нужно поскорее с ним встретиться," решил молодой господин Лей.
Чуть позже, в первой городской больнице.
"Ты уверен что вас побил этот человек?" молодой господин Лей показывал свежесоставленный фоторобот пациенту, лежащему на кровати.
"Это точно он! Он так сильно нас побил! Когда-нибудь я ему отомщу!" ответил тот.
"Хехе, боюсь что такого шанса у тебя не будет," усмехнулся холодно молодой господин Лей.
"Ч-что ты имеешь в виду?" пациент, у которого полтела не могло двигаться, уставился на молодого парня, стоящего перед ним.
"Ха, вы посмели дотронуться до моей невесты," лицо молодого господина Лея потемнело, "Мистер Бин, вы знаете, что делать."
"Да, господин," без эмоций ответил человек в черном.
Молодой господин Лей кивнул, забрал автопортрет и направился на выход, где остановился и обернулся, усмехаясь кровожадно, "Только не убивайте их быстро, с такими как они нужно начать с прелюдии."
Мужчина в черном по имени мистер Бин кивнул, по прежнему не выказывая никаких эмоций.
Чуть позже, в полицейском участке.
Молодой господин Лей толкнул дверь в комнату шефа полиции.
Джианг Йонгфу как раз играл в карты с несколькими своими подчиненными, и настолько погрузился в это занятие, что когда дверь распахнулась немедленно вспылил, "Ты кто такой? Тебя не учили стучать перед тем, как войти? Или у тебя рук нет?"
"Шеф Джианг, я могу лишить вас поста уже за то, что вы тут в карты играете," достав портрет, холодно заявил Джиангу молодой господин Лей.
"А ты еще кто такой? Думаешь, что владеешь этим участком? Во время обеденного перерыва я могу делать что хочу, твое какое дело?" с презрением спросил Джианг Йонгфу, глядя на этого незнакомого ему сопляка.
"Может, и не принадлежит. Но я могу сказать тебе одно — я из семьи Лей, мой отец Лей Фубай, а я Лей Сяолонг," говоря это, молодой господин Лей уселся в кресло начальника полиции.
"Так вы молодой господин Лей!" услышав три слога "Лей Фубай", начальник полиции мгновенно изменил свое отношение. И тон, с которым обращался к парню. Конечно же, недостаток манер Лея Сяолонга, усевшегося в его кресло, заставил Джианга Йонгфу внутренне разозлиться, но внешне он никак этого не показал. Семья Лей была могущественным семейством, одной из шести самых влиятельных семей в Хуася. А Лей Фубай был нынешним главой этого семейства. Джианг Йонгфу не мог проигнорировать просьбу представителя такой семьи, пускай его и раздражало поведение Лея Сяолонга.
"Говорят, что женщины способны менять выражения лица, как маски. Похоже что вы, шеф, тоже меняете выражения лица без особого труда," издевательским тоном подметил Лей Сяолонг.
Том 1. Глава 51. Нашел меня
"Молодой господин Лей такой шутник. Ох, а обеденный перерыв-то уже закончился," Джианг Йонгфу старался оставаться уважительным, но при этом дать понять, что он при исполнении.
"Получаешь то, что заслуживаешь. Мне нужна информация об этом человеке." Лей Сяолонг протянул ему портрет.
"Ну, это не проблема..." ответил Джианг Йонгфу, взяв портрет, и вдруг, побледнев, воскликнул, "Что? Это он?"
"В чем дело? Ты его знаешь?" удивленно спросил Лей Сяолонг.
"Вроде того. Между ним и полицией были некоторые... разногласия," смущенно ответил Джиан Йонгфу, зыркнув при этом на капитана Янга Шуганга.
"О," кивнул Лей Сяолонг, "для меня очень важно найти его, так что мне нужен адрес."
"Может быть молодой господин может поделиться с нами информацией о сути дела?" осторожно спросил Джианг Йонгфу. Ситуация его напрягала и настораживала, в прошлый раз на него ополчился Жао Лимин после выходки Лю Кшеня, а значит у этого паренька Лю Лея есть неслабые такие связи, теперь появился Лей Сяолонг, будущий глава одной из крупнейших корпораций в стране... Хорошо то, что заканчивается хорошо, но пока что выходит так, что чью бы сторону он не занял, ему, шефу полиции, будет несладко. И кто тут прав, а кто виноват, совершенно не имеет значения.
Впрочем, Джианг Йонгфу несколько переоценивал свою значимость и понимал это. Если между такими титанами начнется борьба, что может сделать он, шеф полиции?
"А в чем дело? У него в этом городе связи?" будучи выходцем из могущественной семьи, Лей Сяолонг не мог не заметить двойное дно в словах Джианга Йонгфу.
Джианг Йонгфу неуверенно кивнул, после чего сказал, "Молодой господин Лей, не беспокойтесь. Если этот человек натворил что-то незаконное, в стороне мы не останемся!"
Джианг Йонгфу мало что мог предпринять в такой ситуации, так что ему оставалось только надеяться что речь идет о нарушении закона. В таком случае, даже если Жао Лимин на него осерчает, ему будет что сказать в свое оправдание.
Лей Сяолонг не мог не понять, что за игру ведет этот старый лис. Он презрительно сощурился, "Не беспокойтесь, вам ничего не угрожает. Я хочу найти этого человека чтобы прояснить ситуацию."
Получив от Лея Сяолонга такое обещание, Джианг Йонгфу чутка успокоился — и тут же дал Янгу Шугангу приказ найти всю необходимую информацию.
Усердие Янга Шуганга было потрясающим, он достал все нужные сведения о Лю Лее, включая адрес, школу, имена и места работы родителей, быстрее чем остыла бы чашка чая.
Лей Сяолонг, получив информацию, без лишних слов покинул помещение...
"Прошу прощения. Лю Лей?"
Следующим утром, когда мы с Гу Цинем только-только подошли ко входу в школу, нас остановили несколько человек в черном.
"Чего вам нужно?" с беспокойством спросил я. Зачем они разоделись, как мафиози из кино? Чего они от меня хотят?
"Мы хотим прояснить ситуацию и нам нужна ваша помощь. Не беспокойтесь, мы не причиним вам вреда. В машину," и после этого он жестами обозначил "пожалуйста".
Моя голова тут же начала беспорядочно перебирать варианты. Бандюганы? Чего им от меня надо? Я никому не переходил дорогу, так? За исключением того, что побил толстого и тонкого на днях, с криминалом я не соприкасался от слова "никак". Даже если бы причиной были те двое, ко мне бы куда вероятнее пришла полиция, а не их дружки. У тех двух ну никак не могло быть каких-то серьезных связей, какие могут быть связи у насильников-неудачников? Значит, дело еще серьезнее?
Непохоже, что они здесь прям с какими-то совсем нехорошим намерениями, один вообще на Ультрамэна похож. Но все-таки я им зачем-то нужен. Подумав, я ответил, "Мне нужно на занятия, вы не могли бы отложить это дело на другой день?"
Но едва я собрался уйти, один из людей в черном, стоявший ближе всех ко мне, достал небольшой пистолет и заявил холодным тоном, "Если не пойдете по-хорошему, мне придется применить силу, чего мне бы делать очень не хотелось. Так что, пожалуйста, давайте сотрудничать."
Глядя на то, куда зашла ситуация, я уже не мог просто взять и уйти. Судя по тому, как они выглядят, с них станется и правда подстрелить меня. Так что я сказал Гу Циню, "Ты иди, а я останусь с ними."
Люди в черном не мешали мне говорить с ним. Это меня немного успокоило — возможно, они и правда просто хотят поговорить и в чем-то там разобраться. Если бы они хотели меня похитить, отпускать свидетеля вроде Гу Циня для них было бы опасно.
Я проследовал за ними до машины. Они не пытались закрыть мне глаза или сделать что-то еще вроде этого, как в кино. Просто отвезли прямиком в номер в отеле Гуобин.
"Здорово, Лю Лей. Я — Лей Сяолонг!" представился молодой парень, сидящий на диванчике, одетый модно, но все равно выглядящий при этом как-то по-хулигански.
"Лучше расскажи, зачем я тебе понадобился," этот франт мне сразу не понравился, я мог опознать в нем богатенького сынка влиятельных родителей с одного взгляда. В моей прошлой жизни, когда я работал на Майкрософт, я с такими старался не общаться. Люди, которые похваляются деньгами своих родителей и никого ни в грош не ставят, не по мне.
"Значит, сразу к делу," Лей Сяолонг достал из папочки фотографию и протянул мне, "Ты знаком с ней, не так ли?"
Сия Джин! Я мог с уверенностью сказать, что девушка на фото это Сия Джин, с которой я провел последние несколько дней. До того, как я увидел эту фотографию, я не знал, чего и ждать, но теперь моментально успокоился и уверенно ответил, "Неа."
Я пока еще не знал, чего хотят эти ребята. Однако теперь я мог с уверенностью сказать что это и есть те самые "они", о которых говорила Сия Джин.
"Не может быть! Лю, ты что, не помнишь как спас такую красавицу?" Лей Сяолонг, похоже, не ожидал от меня такого ответа, он надеялся что я тут же расколюсь и выдам все, что знаю.
"Я постоянно помогаю людям, и частенько спасаю красавиц. Трудновато упомнить всех," ответил я недовольно; поведение Лея Сяолонга мне не нравилось.
"Ха. Не признаешься, когда я дал тебе шанс? Три дня назад ты спас ее от изнасилования и покалечил двух подонков — и уже забыл об этом?" Лей Сяолонг не мог не вести себя как "молодой господин".
"Помогать другим людям наш долг. Не думаю, что я должен отчитываться перед тобой об этом, так?" без страха ответил я.
"Я мог бы заставить своих ребят выбить из тебя все дерьмо, чтобы ты не смел больше нести мне в лицо такую чушь. Но, так как ты спас мою невесту, я постараюсь быть к тебе добр. А теперь отвечай — где она?"
"Понятия не имею," даже не подумав, ответил я. Он хочет добиться от меня чего-то при таком-то поведении? Размечтался.
Том 1. Глава 52. Мы знали друг друга вечность назад
И как только Сия Джин умудрилась стать его невестой? Неудивительно, что она так не хочет возвращаться домой, будь я девушкой, мне бы на такого мудака даже взглянуть было бы противно.
"Ты чего на меня уставился? Ты вообще знаешь, кто я такой? Ты мне, блять, не думай что тебя никто не тронет, просто потому что я был с тобой вежлив. Мистер Бин, преподайте ему урок!" в гневе, Лей Сяолонг перешел на ругань.
Один из безэмоциональных мужчин в костюмах подошел ко мне, и даже по его походке я мог сразу сказать, что передо мной опытный боец.
Подойдя, мистер Бин быстро нанес сильный удар мне в живот. Я ловко увернулся.
Черт возьми, а этот Лей Сяолонг жестокая сволочь. Не будь я готов, мистер Бин одним ударом вышиб бы из меня дух. Если с такой силой ударить человека, можно что-нибудь ему сломать или вызвать обширные внутренние повреждения!
"Твоя фамилия Лей, и раньше я тебя не видел. Что все это значит?" рыкнул я.
"Ха, что все это значит? Где ты спрятал Сию Джин?" с бледным лицом спросил Лей Сяолонг.
"В смысле где я ее прячу? Даже если я ее спас — откуда мне знать, куда она после этого отправилась?" ответил я вопросом на вопрос.
"Хорошо! Очень хорошо! Ты наконец-то признался, что видел ее! Теперь скажи, где она!" заорал Лей Сяолонг.
"У тебя проблемы с памятью? Говорю же, не знаю!" без страха ответил я. Этот мистер Бин двигался ничо так, но ничего особенного, для меня его движения были как в замедленной съемке, так что я ловко уходил от его атак.
"Ну ладно. Мистер Бин, присмотрите за ним. Я отойду на минуту," улыбнулся нехорошо Лей Сяолонг и вышел из комнаты.
"Мистер Бин, значит? Думаю, нам стоит прекратить бой, я боюсь что могу тебя покалечить," я был очень уверен в себе. Я заметил, что мои навыки в рукопашном бою становятся нечеловечески хороши день ото дня, не знаю, может быть потому что я постоянно тренируюсь последнее время, или потому что в прошлой жизни я был чемпионом по кикбоксингу. Но с тех самых пор, как я спас красавицу, моя собственная силушка не могла меня не радовать. Впрочем, настоящую причину я узнал только много позже, после разговора с братишкой Богом Смерти.
"Ты хорошо дерешься. Людей, которые способны увернуться от моего удара, в Хуася немного. И все они старше тебя. Правду говорят — молодость порой способна удивить. Однако я не позволю тебе нарушить приказ молодого господина Лея, даже если мне придется рискнуть и сразиться с тобой," ответил мистер Бин.
Этот мистер Бин настоящий мужчина, но хозяин у него дерьмо собачье. Мы оба встали в стойки, готовясь к драке — и тут дверь со хлопком распахнулась.
В дверях стояла Жао Яньянь, она подлетела ко мне и спросила, "Лю Лей, ты в порядке?"
Я покачал головой. С тех пор, как я переродился, я стал другим человеком, я стал сильнее. Я был готов сразиться с мистером Бином и победить — но, похоже что теперь этот план провалился.
За Жао Яньянь вслед вошел Лей Сяолонг, который теперь смущенно смотрел на нас и не знал, что сказать.
"Лей Сяолонг, как ты посмел схватить моего любимого?" убедившись, что я в порядке, как фурия набросилась на него Жао Яньянь.
"Это, хехе, я не знал что он парень уважаемой Яньянь... это недоразумение, просто недоразумение!" Лей Сяолонг был зол, зол так, что у него сжималось от злобы сердце, но сказать ничего поперек не смел. Он прекрасно знал, кто такая Жао Яньянь, он видел ее несколько раз, когда они с отцом приезжали в Сонджан по делам, и знал, что дедушка Жао Яньянь настолько влиятелен, что даже его отец не смеет переходить ему дорогу. Может, его отец и мог бы оказать семье Жао серьезное сопротивление в конфликте, но никто в здравом уме не влезет в конфликт из-за каких-то мелких разборок в провинции.
В эту минуту вошел еще один человек в черном, и тихо сказал Лею Сяолонгу пару слов на ухо. Лей Сяолонг тут же помрачнел, повернулся ко мне и заявил, "Что это значит? Сия Джин была в твоем доме, почему ты об этом не сказал? Говорю тебе, она тебе не какая-то там обычная девушка, если ты с ней что-то сделал, я тебя так отделаю, что!.."
Прежде чем он закончил свою тираду, Жао Яньянь прервала его, "Ты кого напугать пытаешься, а?"
"Я... я..." Лей Сяолонг хотел что-то сказать, но не мог. Он мог только поклясться про себя, что убьет эту наглую девку едва ее дед сойдет в могилу.
Похоже что скрывать слона в комнате больше смысла нет, а если я продолжу упираться, то между отцом Лея Сяолонга и дедом Жао Яньянь могут возникнуть трения.
"Верно, она у меня дома. Но я понятия не имел, кто она. А следовательно, не знал что ты ищешь именно ее."
Видя, что я стараюсь погасить конфликт, он не стал упорствовать и раздувать его, просто сказал, "Ничего, все в порядке. Пожалуй, я должен поблагодарить тебя за спасение моей невесты." Лей Сяолонг не понимал, какие именно отношения связывают меня и семью Жао, и раз уж ему предложили путь к примирению, он принял его. В конце концов, никому не нужны могущественные враги, неважно что станет поводом для вражды.
Впрочем, несмотря на его явное намерение решить проблему мирно, это вот словечко "невеста" резало мне слух, так что я не мог не нахмуриться.
Жао Яньянь заметила это, взяла меня за руку и крепко сжала ее. Я знал, что так она хочет дать мне знак не быть таким импульсивным.
Через некоторое время появилась и Сия Джин в образе страдалицы, в сопровождении двух мужчин в черном, которые обращались с ней не то чтобы ласково. Когда она увидела меня, на ее лице немедленно появилось выражение возмущения, и она с гневом обрушилась на Лея Сяолонга, "Лей Сяолонг, что ты сделал с бра... Лю Леем?"
Я ощутил тепло в своем сердце, услышав эту оговорку. Маленькая красавица все еще переживала за меня, и едва не назвала меня братиком несмотря на то, что вокруг люди.
Лей Сяолонг недовольно ответил, "Джинджин, это парень уважаемой Яньянь, что я могу с ним сделать?"
Тут уж Сия Джин не могла не заметить Жао Яньянь, держащую меня за руку. В ее глазах что-то промелькнуло — и скрылось.
Однако я успел это заметить — и ощутить себя счастливым. А затем принял решение. Этот Лей Сяолонг просто претенциозный богатенький сынок. В будущем я его раздавлю, как таракана.
Когда мы с Жао Яньянь покинули отель, я спросил ее, "Яньянь, как ты меня нашла?"
"Не догадываешься? Гу Цинь сказал мне, что тебя забрали, и я сразу поняла, что это дело рук этого Лея Сяолонга. Так что тут же позвонила Дяде Жангу и он помог мне найти место, где он остановился," объяснила Жао Яньянь.
"Ты знаешь Лея Сяолонга?" странно, но с ее слов я понял, что она с ним уже знакома.
"Ну да. Его отец — Лей Фубай. Они как-то приезжали к нам в Сонджан, и я виделась с ним пару раз," ничего не скрывая, честно ответила Жао Яньянь. Знание этих вещей могло обеспечить мне безопасность.
Том 1. Глава 53. Замороженный счет
"Лей Фубай? Глава корпорации Лей?" удивленно переспросил я. Лей Фубай по меркам Хуася был весьма неординарной личностью.
И все равно, пускай Лей Сяолонг и является сыночком Лей Фубая, как именно Жао Яньянь так быстро сообразила, что именно он меня похитил? Тут явно не все так просто.
"Яньянь, ты чего-то недоговариваешь?" неожиданно спросил ее я.
"Н-Нет!" тут же ушла в несознанку Жао Яньянь.
"Ты уже знакома с Сией Джин, так?" я вдруг вспомнил то выражение лица, которое было у Сии Джин, когда она увидела Жао Яньянь.
"Нуу, она тоже тогда приезжала в Сонджан, и я узнала что они с Леем Сяолонгом обручены с детства," поняв, что я догадался, Жао Яньянь прекратила скрывать очевидное.
"Тогда зачем ты предлагала мне с ней переспать?" я был в шоке. Это что получается, из-за моих маленьких шалостей с этой красавицей меня теперь всю жизнь будут преследовать люди из семьи Лей?
"Потому что я терпеть не могу Лея Сяолонга! Он был помолвлен с Сией Джин и все равно ухлестывал за мной!" личико Жао Яньянь перекосило от отвращения от воспоминаний об этом.
Черт, да что это за причина вообще такая? Ты терпеть не можешь Лея Сяолонга, поэтому ты говоришь мне трахнуть его невесту, надеясь, что она с легкостью на это согласится. Разве прост отправить меня на смерть было бы не проще? Женская логика!
"Ты скучаешь по Сие Джин?" видя, что я не особо-то разговорчив, Жао Яньянь решила что я думаю про Сию Джин.
"Немного," честно ответил я. А кто не будет скучать по красавице, которая так бесследно исчезла?
"Значит, я скажу дедушке и он попросит семью Сия расторгнуть их помолвку," наивно заявила Жао Яньянь.
Я чуть в обморок не упал. Давайте даже не будем говорить про вероятность успеха такого предприятия — как вам то, что ее дедушка обнаружит что его внучка помогает своему парню добраться до другой девушки! Она буквально толкает меня из огня, да в полымя!
"Забудь об этом, подумаем позже. Если мы с ней еще встретимся, хорошо, если нет, неважно," я вдруг вспомнил обещание, которое дала мне Сия Джин...
"Лейлей, Сию Джин забрала полиция!" поделилась со мной новостью мама, когда я добрался до дома.
Новость я уже слышал из первых уст, так что просто кивнул.
"Они пришли ко мне на работу и спрашивали про Сию Джин. Сначала я не хотела ничего говорить, но они все-таки полицейские, так что пришлось им все рассказать," негромко пробормотала мама, скорее сама перед собой оправдываясь, чем рассказывая это мне.
А этот Лей Сяолонг тот еще пройдоха, даже поддельных полицейских подослать додумался чтобы мою маму напугать и выпытать из нее информацию.
"Лейлей, ты спросил у Сии Джин, где она живет? Как-нибудь на выходных мы с тобой и с папой можем поехать к ней в гости. Мне кажется, вы с ней чудесно поладили!" моя мама не сдавалась, с ее точки зрения Сия Джин уже была ее невесткой, и она не могла смириться с тем, что синица в руках взяла и улетела.
"Забудь, мам, Сия Джин обручена с детства, она из богатой семьи — с чего бы ей интересоваться мной?" я сказал так, но в сердце был горд собой, ведь на самом деле она и правда интересовалась мной.
Сия Джин исчезла, надолго, возможно, навсегда. Но я не мог не вспоминать ее, думать порой о ней, возвращаться мысленно в те две ночи, которые мы с ней провели. Жао Яньянь так и не рассказала мне толком, из какой она семьи, но я и сам догадывался, что из богатой и влиятельной.
В общем, как бы там ни было, я счел что все более-менее улеглось. Но проблемы снова нашлись, и очень скоро. Они настигли меня вместе со звонком от Жао Юшенга на мой домашний номер телефона.
"Лю, ты сейчас чем-нибудь занят?" тревожно спросил он.
"Ничем особенно," осторожно ответил я. Это из-за Сии Джин? Хотя откуда — между ней и Жао Юшенгом нет никакой связи.
"Я получил уведомление из банка, тот анонимный счет, который я для тебя открыл, заморожен!" объяснил он.
"Что? Заморожен?" мое сердце на миг остановилось. Мои сто шестьдесят миллионов все еще там!
"Да, мне тоже это показалось странным. Вообще-то такие типы счетов не должны быть привязаны к тому, кто их открыл, но они как-то вышли на меня сегодня!" с сомнением в голосе продолжал Жао Юшенг.
"...и с какой целью они это делают?" после короткой паузы спросил я. Боже, банки в Хуася — такое ощущение, как будто бы я со швейцарским банком дело имею.
"Еще не уверен, уведомление только что пришло ко мне на работу. Думаю, чуть позже я позвоню своему отцу и попрошу его разузнать в чем там дело," пообещал Жао Юшенг.
"Хорошо. Прошу вас, поспешите!" с чувством сожаления попросил я. Черт, если мои деньги пропадут, все окажется псу под хвост.
Жао Юшенг повесил трубку — и тут же принялся набирать своего отца.
"Привет, пап. Кто-то заморозил анонимный счет, открытый моей компанией. Ты об этом ничего не слышал?" спросил он.
"Твоей компанией? Ты говоришь, твоей компанией?" удивленно спросил Жао Лимин.
"Да, это счет Лю, одноклассника Яньянь. Я рассказывал тебе о нем, это он разработал тот метод ввода," объяснил Жао Юшенг.
"Это какая-то ошибка. На счету, о котором ты говоришь, была обнаружена большая сумма в заграничной валюте. Неважно, насколько хорош его метод ввода, заработать в короткие сроки сто с лишком миллионов он бы не смог, так?" подозрительно спросил Жао Лимин.
"Что, сто с лишним миллионов?" Жао Юшенг был поражен услышанным, даже его компания не приносила столько прибыли, а она в 1994 вошла в топ компаний страны.
"Сто с лишним миллионов долларов!" добил его Жао Лимин.
"Ах!" теперь наступила очередь Жао Юшенга удивляться и ничего не понимать. Он даже сомневаться начал, об одном и том же счете в банке они говорят.
"Давай так — я наведу справки. Подожди моего звонка," сказал Жао Лимин, после чего положил трубку.
Через пятнадцать минут телефон на столе Жао Юшенга снова зазвонил.
"Эй, Юшенг, вы там что-то проворачиваете за моей спиной?" серьезно и даже резко спросил Жао Лимин.
"За твоей спиной? Что случилось? Отец, ты мне не веришь? В чем дело-то?" с тревогой принялся расспрашивать Жао Юшенг.
"На вашем, открытом от лица Тианшень Компьютерс, аккаунте, который, как ты утверждаешь, принадлежит Лю Лею, лежит сто шестьдесят миллионов долларов! Люди, которые заинтересовались этим счетом, очень серьезные, ты должен это понимать. Надеюсь, что они не найдут какой-нибудь связи с криминалом или террористическими организациями. Поскорее позвони Лю Лэю и убедись, что он не связался ни с какими темными дельцами, я не хочу чтобы он пошел по кривой дорожке. У меня на этого юношу большие планы!" медленно и спокойно разъяснил Жао Лимин.
"Понял," и Жао Юшенг положил трубку с серьезным выражением лица.
Он прекрасно понял, что хочет сказать ему отец, а так же очень хорошо осознавал что могут натворить такие деньги не в тех руках. Но все равно, несмотря на все это, он никак не мог понять как этот гениальный молодой парнишка может быть связан с такими деньгами.
Немного поразмышляв об этом, Жао Юшенг наконец-то поднял трубку и начал набирать номер.
Том 1. Глава 54. Дедушка Жао
"Алло, дядя Жао, так как там дела?" я места себе не находил от ожидания, и, едва зазвонил телефон, тут же схватил трубку.
Человек на другой стороне провода какое-то время молчал, а потом заговорил, "Мистер Лю? Это Су Жонгбанг."
"О, мистер Су, здравствуйте. Чего изволите?" я так переживал за свой счет, что не мог толком сосредоточится ни на чем другом.
"Звоню сообщить, что наша Windows 95 вышла на рынок, и у меня есть несколько копий в подарок для вас. Памятная версия," пояснил Су Жонгбанг.
"Оу, в этом нет необходимости, давайте обсудим это через пару дней, хорошо?" я не был прям таки заинтересован в памятных версиях Windows 95 в данный момент, так что хотел бы поскорее закончить звонок.
"Окей," ответил Су Жонгбанг, "И еще кое-что, мистер Лю. Нам нужен номер вашего счета в банке для того, чтобы перечислять полагающуюся вам долю от продаж."
"Давайте так, мистер Су. Помогите мне открыть счет в Швейцарии и перечисляйте все туда," предложил я. Мой собственный счет в данный момент был заморожен, так что давать его не было никакого смысла.
"Окей, решено. Позвоню вам когда все устроится. Однако вам стоило бы купить мобильный телефон, чтобы с вами было проще связаться," посоветовал Су Жонгбанг.
Это был действительно дельный совет. Мои родители как раз начали с подозрением посматривать на то, как мне то и дело кто-то названивает.
Через какое-то время раздался другой звонок. Я поднял трубку и спросил, "Здравствуйте, вам кого?"
"Лю, это Жао Юшенг!" ну наконец-то!
"Дядя Жао, что там?" спросил я.
"Лю, скажи мне правду — сколько денег у тебя на счете?" спросил Жао Юшенг.
"Ах, это..." я замолчал на какое-то время; раз Жао Юшенг задает такие вопросы, значит ответ он уже знает и скрывать правду нет никакого смысла; так что я ответил честно, "Сто шестьдесят миллионов."
"Что?!" пусть Жао Юшенг и знал ответ, услышать его от меня он все равно не был готов, "Откуда такие деньги?"
"Я заработал их!" ответил я.
"Ты заработал их? Как ты смог заработать такие деньги? Лю, скажи честно, тебе никто не угрожает? Если ты скажешь правду, я смогу тебе помочь!" с его точки зрения я, еще фактически ребенок, никак не мог заработать столько, сколько некоторые люди не могут заработать всю жизнь.
"Я честно заработал их! Эх, трудно объяснить это по телефону," попытался объясниться я.
"Подожди немного. Я велю Гао заехать за тобой, мой отец ждет нас," сказал Жао Юшенг.
Ничего себе! Я наконец-то увижу дедушку Жао Яньянь!
"Так это Лю Лей, так?" когда я вошел в дом дедушки Жао Яньянь, обратил на меня внимание благообразно выглядящий пожилой мужчина, которого я как-то видел в школе.
Я заслужил личную встречу с этим человеком — а это немалая честь. Воодушевленный, я представился, "Здравствуйте, дедушка Жао. Я одноклассник Жао Яньянь, Лю Лей."
"Хорошо! Талантливый молодой человек, сразу видно — неудивительно, что моя внучка только о тебе и говорит," с улыбкой ответил дедушка Жао.
Я тут же вспотел — а он за словом в карман не лезет, типичный едкий старикашка-правдоруб. Однако я все еще не был уверен, насколько хорошо он понимает наши с Жао Яньянь отношения, так что решил поменьше болтать, "Хехе, спасибо на добром слове, дедушка Жао, мы с Жао Яньянь сидим за одной партой."
"Я знаю, я знаю! А еще ты лучший ученик в классе," проявил осведомленность дедушка Жао.
"Пап, запусти уже Лю в дом, чего ты его на пороге держишь," решил ускорить процесс Жао Юшенг и предложил мне пару тапочек.
"Правильно, правильно Юшенг сказал, Лю Лей, давай пойдем и поговорим," с улыбкой затолкал меня в гостиную дедушка Жао.
В гостиной обнаружилась и Жао Яньянь, которая при виде меня тут же стремительно покраснела и выскользнула из комнаты. Дом у дедушки Жао был что надо, целое поместье. Но для государственных деятелей вроде него это не было роскошью, скорее необходимостью.
"Хехе, наша девочка такая стеснительная," с юморком заметил дедушка Жао, глядя на то как его внучка дала стрекача.
Я и не знал, что сказать-то, меня сама ситуация немного смущала. Почему это все выглядит так, словно бы старикан встречается со своим будущим зятем?
А пока я смущался, дедушка Жао заговорил, "Лю Лей, я не собираюсь встревать в ваши с Жао Яньянь отношения. Однако, как взрослый человек, я несу ответственность за свою внучку, и надеюсь что вы с ней не пойдете по кривой дорожке."
По кривой дорожке? Кажется, я начал понимать — он уже намекает на огромную сумму зарубежной валюты на моем счету.
"Дедушка Жао, я честно заработал эти деньги," прямо заявил я.
"Дитя, не то чтобы я тебе не верил — но ты понимаешь, насколько велика эта сумма?" спросил дедушка Жао.
"Около восьмиста миллионов в нашей валюте," ответил я без тени сомнения или фальши.
"Восемь сотен миллионов! Этого достаточно, чтобы развязать войну. Как там ты их, говоришь, заработал?" подбивал ко мне клинья дедушка Жао.
Я подозревал, что до этого дойдет. Поэтому прихватил с собой копии контрактов с Интел и Сигейт. Нет объяснения надежнее, чем нотариально заверенная бумага, черным по белому.
Дедушка Жао проглядел контракты и на его лице появилась облегченная улыбка, "Лю Лей, что же ты сразу не сказал? Заставил старика поволноваться! Ты разработал все эти технологии?"
Я кивнул и скромно добавил, "Просто экспериментировал немножко, это все мелочи."
"Не говори так. Не думаю, что Интел заплатили бы столько за "мелочи". Я кое-что знаю про Интел, они первые в мире по производству процессоров. Даже старперы из нашей Академии Наук не могут ничем их пронять, я уж молчу о технологии, за которую можно отвалить 150 миллионов," дедушка Жао больше не сомневался в моих способностях и способах — бумаги были перед ним и он быстро принял факты к сведению.
"Я просто делал то, что мог, дедушка Жао. Мой счет..." конечно же, я хотел бы поскорее вернуть себе свои деньги.
"Хехе, похоже что Лю Лей любит деньги? Хорошо, я немедленно сделаю звонок и все улажу," громко рассмеялся дедушка Жао и вышел из комнаты.
В смысле "любит деньги"? А кто не будет волноваться из-за такого их количества?
"Лю, ну как прошло?" Жао Юшенг вошел в комнату как только из нее вышел дедушка Жао. До этого он оставался снаружи, потому как знал что его отец захочет поговорить с Лю Леем наедине. И теперь он не был уверен, чем все закончилось.
Я улыбнулся и указал на бумаги, лежащие на журнальном столике, "Дядя Жао, сами посмотрите."
Жао Юшенг взял контракты, вчитался — и его глаза тут же расширились, "Ты продал технологию Интел?"
Я кивнул, "Это данные для создания прототипа нового процессора, который я разработал в свое свободное время."
"Новый процессор? Ты его разработал?" Жао Юшенг смотрел на меня неверящим взглядом.
Том 1. Глава 55. Полный контроль
"Да, немного превосходящий по характеристикам их последние разработки," я постарался не придавать этому особого значения.
"Немного превосходящий? Лю Лей! Ты хоть понимаешь, что это значит? Что это за компания такая, Интел? Они лидер по части процессоров, флагман для всей индустрии. Ни одна компания у нас в стране не способна достичь их уровня — а ты говорить про превосходство?" не веря, воскликнул Жао Юшенг.
"Дядя Жао, чего вы так разбушевались?" я чувствовал себя сконфужено из-за того, как он себя вел. К чему это все?
"Как я могу не бушевать? Лю Лей! Если ты создашь компанию в нашей стране и будешь разрабатывать такие процессоры здесь, у нас, экономика Хуася получит небывалый рост! Хуася может стать лидером в этой области!" с сожалением пояснил Жао Юшенг.
Так вот из-за чего он так разволновался. Я продал технологию простейшего и древнейшего Pentium MMX, технологии навроде Centrino и Intel Core все еще дожидались своего часа, накрепко засев у меня в голове. Но не имея денег, я не смогу воплотить их в жизнь.
Так что я ответил, "Дядя Жао, давайте не будем говорить о том, что в нашей стране нет оборудования и специалистов для воспроизводства такого уровня технологии, даже если бы мы могли решить эту проблему — что насчет денег? Продажа всего Тианшень с потрохами и та может не покрыть возможных затрат!"
"Но... Но отдавать такие ценные знания в руки иностранцам? Мне это не нравится!" Жао Юшенг понимал, что я говорю правду, но с эмоциями справиться не мог.
"Все в порядке, дядя Жао. Я уже работаю над новой линейкой процессоров. Думаю, скоро я смогу закончить этот проект," порадовал его я.
"Правда? Это же здорово!" в глаза Жао Юшенга вернулся блеск надежды.
Мы еще немного поболтали, и вернулся дедушка Жао. Обратился ко мне, "Лю Лей, я объяснил ситуацию и замолвил за тебя словечко. Твой счет без проблем будет разморожен, но..."
"Дедушка Жао, не тяните," попросил я.
"Дело в том, что когда наверху узнали что ты разработал процессор, они немедленно заинтересовались, не желаешь ли ты поделиться этой технологией со своей страной," объяснил дедушка Жао.
"Боюсь что нет, я уже подписал контракт с Интел и не могу его нарушить," пояснил я возможные сложности.
"Я знаю, поэтому от твоего лица я уже ответил отказом. Однако наверху крайне интересуются, не желаешь ли ты создать свою собственную компанию по разработке процессоров в нашей стране," продолжил дедушка Жао.
"У меня есть такие планы, мы с дядей Жао только что это обсуждали. Однако все упирается в недостаток средств," честно ответил я. Денег не хватало. Их хватит для вложения в любую развивающуюся индустрию — но не на создание базы для производства процессоров с нуля.
"Что, если государство проинвестирует твой проект?" безэмоционально предложил дедушка Жао.
Инвестиции от государства — это звучит просто прелестно, однако на деле означает что цели и задачи моей будущей корпорации придется изменить, из частного бизнеса — в государственное предприятие.
Не то чтобы в этом совсем нет никаких плюсов — например, иметь за спиной "крышу" в лице властей всегда очень даже приятно. Но и минусов вагон и маленькая тележка — фактически, у руля уже буду не я, а производство процессоров дело крайне выгодное. Допустим, пока будет жив дедушка Жао, он защитит меня от особо жадных своих товарищей — но рано или поздно он уйдет с поста и его пост перейдет в чьи-то руки. И моя корпорация, несущая золотые яица, мигом станет игрушкой в руках бюрократов, которые растащат ее на куски.
Подумав об этом, я принял решение, "Я понимаю, что вы желаете мне добра, дедушка Жао. И я уверяю вас, что сделаю все для развития подобной индустрии в Хуася. Однако я хочу сам решать, к каким целям идти и как их достигать, я не хочу зависеть от политиков и их ограничений."
Дедушка Жао кивнул и сказал, "Хорошо. Я не буду принуждать тебя отказаться от твоих идей. Просто помни о том, что твоя страна тоже должна выигрывать от твоих начинаний. Помни, что ты обязан вносить посильный вклад в ее развитие."
Жао Юшенг так же согласился со мной — неважно, какие высокие цели могут быть замешаны, но бизнес должен оставаться независимым. В противном случае курица-несушка быстро обращается в курочку-гриль и обгладывается до косточек.
Итак, восемьсот миллионов — на них я могу наладить производство нормальных процессоров, конечно же, процессоров навроде Pentium MMX, более передовой технологии сейчас не существует, следовательно, и производственных мощностей для нее тоже. Что дальше? Допустим, у меня есть процессор — а что насчет остального? Материнская плата, чипсет... Из прошлой жизни я помнил, как VIA Technologies начали с производства чипсетов — а закончили как третьи из крупнейших производителей процессоров в мире. Это повлекло за собой бесконечные судебные тяжбы с Интел — но даже они не смогли остановить VIA или замедлить скорость, с которой они делали деньги. Впрочем, мне-то о патентах беспокоиться не надо, в этой жизни это я, а не кто-либо еще, разработал Pentium MMX — и права на него я не продал, просто дал Интел "попользоваться", для распространения. Отныне и впредь, даже если я решу выпускать свои такие же процессоры, Интел ничего не смогут возразить — ведь это моя технология в этот раз оригинальная. А не их.
"Дядя Жао, вы когда-нибудь думали о реструктуризации своей компании и создании новой?" раз уж Жао Юшенг теперь знал все о моих планах и являлся моим будущим тестем, мы с ним были на одной стороне и я не скрывая делился с ним идеями.
"Хехе, Лю, это означает работать на тебя?" рассмеявшись, спросил он.
"Что вы, дядя Жао, я бы и предположить такое не мог!" быстро поправил его я, хотя на самом деле о чем-то таком я и думал, задавая вопрос.
"Все в порядке, Лю. У тебя есть способности, так что работа на тебя не была бы напрасной. Если так подумать — то в чем смысл зарабатывать деньги? Разве для меня весь смысл не в том, чтобы у моей Яньянь было хорошее приданое? Ну а теперь похоже что о приданом можно не волноваться," поглядел на меня Жао Юшенг и ухмыльнулся.
"Хехе," посмеялся вместе с ним я, не совсем уверенный в чем быть уверенным.
"Хорошо, Лю. Между нами, как между тестем и зятем, не должно быть секретов. Скажи, что ты планируешь делать в будущем?" задал вопрос Жао Юшенг.
"Все просто, дядя Жао. Я хочу заняться разработкой чипсетов, если точнее — чипсетов для северного и южного мостов. Мы не можем позволить себе производство процессоров — но у нас есть все для производства материнских плат. Что касается вас, дядя Жао, то вы могли бы реструктурировать Тианшень Компьютерс в большую софтверную компанию, которая производит серьезный графический и офисный софт. Возможно даже свою операционную систему!" объяснил я ему свои основные мысли и цели.
Том 1. Глава 56. Случай с первыми красавицами школы
"Хорошо! Дядя Жао поможет тебе. С этого момента я работаю на тебя! Знаешь что? Если у тебя получится, времена, когда Хуася станет впереди планеты всей, окажутся не за горами!" восторженно заявил Жао Юшенг.
И тут же озабоченно задал вопрос, "Но ты и правда можешь справиться с разработкой материнской платы?"
"Дядя Жао, не забывайте — я разработал процессор," улыбнулся я.
"Да-да-да! Как я могу не верить в тебя, а? Ты только посмотри на меня — никак не могу избавиться от старых привычек, ищу проблемы, выискиваю ошибки. Да, индустрия у нас в Хуася развита слабо — но зато у нас есть гений, подобный тебе. Беспокоиться незачем!" счастливо провозгласил Жао Юшенг.
Ох, как мне было стыдно! Все то, что он считал моими открытиями, я просто скопировал из будущего, из времени, в котором данные об архитектуре процессоров вплоть до P5 уже лежат в свободном доступе. Меня называют гением просто за то, что я нашел лазейку.
"Дядя Жао, если вас это не затруднит — давайте разделим наши компании на равные доли по пятьдесят процентов, каждому. В конце концов, мне в школу ходить надо, так что организационные вопросы придется взять на себя вам," раз уж мы такие товарищи, я мог быть уверен что дядя Жао не предаст меня.
"Эээ, Лю, в чем смысл давать мне долю? Технологии принадлежат тебе, деньги принадлежат тебе, а дядя Жао просто помогает тебе со всем разобраться. Нам с твоей тетушкой хватает на безбедное житье, к чему нам эти твои доли?" отказался Жао Юшенг.
И мы принялись торговаться, и препирались до тех пор пока я не сделал вид, что очень злюсь, "Значит, двадцать процентов! Дядя Жао, если вы не возьмете двадцать процентов, я буду ощущать себя не в своей тарелке!"
Жао Юшенг понял, что дальше отпираться не получиться — и наконец-то выложил свою финальную карту, "Как тебе такое. Я возьму двадцать процентов. Но они будут принадлежать не мне, а Яньянь."
Тут уже я не мог ничего возразить, хотя отдавать эти двадцать процентов Яньянь было все равно одно и то же, что и оставить их у меня в руках.
После мы с дядей Жао обсудили название, и в конце концов пришли к старому варианту — Шуганг. Потому что Шуганг символизирует надежду, так же как и наша компания должна вернуть надежду айти-индустрии Хуася.
О своем сотрудничестве с Майкрософт я пока не говорил — это было бы слишком для одного вечера.
Имея на своей стороне дядю Жао, я мог не беспокоиться об управлении компании. Да вообще ни о чем не беспокоиться. Технологии, которые я знаю, принесут деньги — а деньги дадут возможность двигаться дальше.
Дедушка Жао передал мое решение "наверх", где его приняли с некоторым сожалением — но приняли. И даже пообещали оказывать кое-какое, ни к чему не обязывающее, содействие — упростить кое-какие моменты, облегчить какое-какие задачи. До тех пор, пока мы будем действовать в рамках намеченного курса, нам везде будет зеленый свет.
Все последующие дни Жао Юшенг был поглощен такими делами как регистрация компании и прочее, и прочее. Учитывая помощь "сверху", так же тот факт что Жао Юшенг был сыном члена правительства провинции, никто даже заикнуться о том, чтобы нам помешать, не смел. Все прошло необычайно гладко, всего за неделю — и вскоре все документы были у нас на руках. Тианшень Компьютерс Жао Юшенга превратился в Шуганг Софтвер, в то время как некоторые специалисты из бывшей Тианшень были переведены в новоиспеченную Шуганг Майкроэлектроникс Лимитед. Дальше настало время нанимать людей, открывать офисы, выстраивать логистические связи — в общем, работы было выше крыши.
Если сравнивать с Жао Юшенгом, мне было куда проще. Каждый день в школу, каждый день из школы. Благодаря ореолу лучшего ученика, учителя совсем закрыли глаза на мои маленькие странности, такие как привычка покемарить на уроке.
"Б0сс, были выбраны первые красавицы школы!" как-то рано утром извращенским тоном оповестил меня Гу Цинь.
"Ты что, заделался радиостанцией, сообщающей новости по утрам?" вообще, мне было интересно его послушать, но рядом сидела моя Яньянь, так что чересчур довольным и заинтересованным я выглядеть не хотел.
"Кра-са-ви-цы! Красавицы! Это те самые, которые интересуют любого нормального мужика! Хотя... быть может б0сс не мужчина?" Гу Цинь рассмеялся довольно и повернулся к Жао Яньянь, "Сестрица, скажи — б0сс мужчина?"
"Отвали," покраснев, махнула на него рукой Жао Яньянь, "С чего ты взял что он такой же извращенец, как ты?"
Я чуть в обморок не упал от стыда. Взамен этого покрепче саданул Гу Циня кулаком, вымещая на нем злобу.
"Просто скажи что хотел сказать," велел ему я.
"Хехе, нам, первогодкам, везет на красавиц. Куда больше, чем предыдущим годам! Первогодок в списке больше всех!" с загадочным видом начал Гу Цинь.
"Чувак, ты можешь просто взять и сказать, а?" меня раздражала его манера ходить вокруг да около основной темы, еще в прошлой жизни он меня этим частенько выводил из себя, не думал, что и в этой жизни это повторится.
"Как раз об этом я и говорю! На первом месте, без сомнения, сестрица Яньянь, б0сс, тебе везет в любви, очаровать такую красотку... Мы, мужики, гордимся тобой, брат!.." я перебил его, не дав закончить, "Да что с тобой не так, откуда ты нахватался всего этого?"
"Хехе," рассмеялся Гу Цинь, затем продолжил, "На втором месте Лю Юэ, второгодка из шестого класса. На третьем месте Чень Вэйа, третьегодка из первого класса. На четвертом месте снова первогодка, Су Ру Юн из десятого."
Су Ру Юн? Внучка старикашки Су? Она учится в нашей школе? Подумав о ней, я в принципе понял почему она в списке. Может быть, ее красота и отличалась от изысканной красоты Жао Яньянь, однако по-своему она тоже была неотразима, так что место среди первых красавиц школы заслуживала. Однако я бы лично держался от нее подальше, мне кажется она меня серьезно так недолюбливает.
"И кто выбирал этих самых красавиц?" я не совсем понимал, кому у нас в школе настолько нечем заняться и не о чем больше думать.
"Конечно же ваш покорный слуга, б0сс Четвертой Старшей. Хотя нет, неправильно, не б0сс, а его правая рука!" Гу Цинь действительно был б0ссом нашей школы, однако мое существование заставляло его принижать себя на ступень ниже, выказывая мне свое уважение. Что для меня было странно — особенно странно звучало само это его "правая рука".
"Ну и зачем ты это все устроил?" спросил его я.
"Ха, просто постарался упростить тебе жизнь, б0сс. Теперь, когда ты уже закадрил первую красотку в школе, вокруг бродят еще три, с которыми ты пока не преуспел. Товарищ, тебе следует постараться!" и Гу Цинь незаметно передал мне записку с именами и классами этих самых красавиц.
"А чего ж ты сам не постараешься?" спросил я. Но записку взял.
"Конечно же потому что уступаю это право б0ссу!" уважительно ответил Гу Цинь.
Том 1. Глава 57. Малатанг
"Ну-ну. Сдается мне, что ты просто не знаешь, как общаться с девушками, так что сам подойти не решаешься. Вот и делаешь вид, что оказываешь мне услугу," безжалостно разоблачил Гу Циня я.
"Эм, это, хехе," Гу Цинь тут же покраснел.
"Гу Цинь, встать!" мы пропустили момент, когда начались занятия, и в дверях появилась Е Сяосяо.
Услышав ее, Гу Цинь лениво встал. С тех самых пор как он начал водить дружбу со всякими разными отморозками и отбросами в нашей школе, учителей и вообще взрослых он больше не боялся, не выказывая перед ними ни капли почтения.
"Гу Цинь, я слышала что ты устроил в школе какой-то конкурс красоты?" мрачно уставилась на него Е Сяосяо.
В этот самый момент я заметил, что позади нее стоит Лю Кшень. Наверное, это он рассказал про это дело учительнице, от него ничего другого ждать не приходится.
Гу Цинь тоже заметил Лю Кшеня и смерил его злобным взглядом, да так, что тот быстро ретировался.
"Скажешь хоть слово?" недовольно предложила Е Сяосяо, глядя на молчаливо стоящего Гу Циня.
"Слово," ответил Гу Цинь; через пару секунд весь класс покатился со смеху.
"Ты!.." Е Сяосяо побледнела.
"Я? А что я сделал не так? Вы попросили сказать "слово", ну я и сказал," глумливо ответил Гу Цинь.
"Никогда не видела такого ученика, как ты!" от злости Е Сяосяо притопнула ножкой.
"Вообще-то прямо сейчас смотрите," тут же парировал Гу Цинь.
"Что... Кто сказал тебе, что ты имеешь право вешать на девочек ярлыки?" наконец, вспомнила цель своего обращения к Гу Циню Е Сяосяо.
"А в каких таких правилах написано, что я не могу выбирать первых красоток школы?" бесстыдно ответил тот.
Е Сяосяо только и могла, что без слов уставиться на Гу Циня, покраснев, с таким лицом, что вот-вот заплачет.
Мне было больно видеть ее такой. Ведь ее всего-то двадцать с хвостиком, она избалованный ребенок из хорошей семьи. С таким справляться ее не учили.
Не выдержав, я встал и похлопал Гу Циня по плечу, "Хватит. Извинись перед Е Сяосяо."
Гу Цинь обернулся и поглядел на меня, потом поглядел на Е Сяосяо. И с видимой неохотой, но сказал, "Учительница Е, извините меня."
Я знал, что Гу Цинь меня послушается. Он, быть может, иногда подшучивает надо мной — но давно считает меня за б0сса, за главного в том, что касается серьезных вещей. А все потому что каждый мой совет или мое решение, которое я принимал при нем или на его счет, всегда оказывали правильными.
Е Сяосяо поглядела на меня, не веря в то, что это я встал на ее сторону. А потом в ее глазах промелькнула благодарность. Если бы не я, она бы не справилась с Гу Цинем — и опозорилась бы на весь класс. Е Сяосяо не могла не вспомнить то, что я написал в своем сочинении — и, сама не ожидая этого, покраснела. Почему этот ученик всегда так ее удивляет? Почему ей кажется, что он старше ее самой?
Когда она отошла, Гу Цинь недовольно обратился ко мне, "Б0сс, зачем ты велел мне извиняться перед ней? Я не перед кем не извиняюсь!"
"Ну значит воспринимай это так, словно бы ты извинился передо мной. Хорошо?" ответил я. Гу Цинь, конечно, и правда был теперь крут — вероятно, имел право не кланяться в этой школе не перед кем.
"Ха, восемь из десяти что твой "б0сс" положил на учительницу Е глаз. Ты обратил внимание, как он назвал ее — по имени!" прежде чем я ответил, вмешалась Жао Яньянь.
"Босс, не может быть!" выпучил глаза Гу Цинь, "Ну у тебя и вкусы. Первые красотки в школе тебе не нравятся, зато старуха-училка по душе?"
Старуха-училка? Я даже не знал, что на это ответить. У Гу Циня и правда какое-то предвзятое отношение к Е Сяосяо...
Когда я освободился от занятий и добрался до особняка дяди Жао, было уже семь с чем-то.
Дядя Жао как раз более-менее утряс все вопросы, связанные с фабрикой. Место нашлось рядом с городом. Когда-то на этой фабрике производили телевизоры, но недавно производство закрылось. Кое-какое оставшееся оборудование мы могли использовать под свои нужды — а кое-какое предстояло докупить. Производство телевизоров принадлежало государству, следовательно, и здание было государственной собственностью — но, благодаря Жао Лимину, мы смогли получить льготные условия аренды.
Когда я вечером возвращался домой, пешком по улице, мне на глаза то и дело попадались всевозможные ларьки с пищей быстрого приготовления. Это не могло не пробудить во мне ностальгию — в моей прошлой жизни мы с Гу Цинем частенько отирались у таких местечек.
Когда я проходил мимо знакомо выглядящего ларька с малатангом2, у меня потекли слюньки. Кто-то считает такую пищу нездоровой — как по мне, то этим людям стоит заткнуться.
"Одну порцию, без кориандра," я протянул продавщице два куая.
"Эй, Вэйа, у нас покупатель. Пошевеливайся!" получив деньги, прокричала продавщица.
"Уже иду, мам," показалась красивая молоденькая девчонка, с волосами, стянутыми в хвостик, в передничке, повязанном на талии. Я не мог не положить на нее глаз, даже в такой простой и скромной одежде, она выглядела просто прелестно, настоящая красавица. Если сравнивать их с Жао Яньянь, то Жао Яньянь была только что расцветшей лилией, а эта девушка — розой, проросшей среди сорной травы. Если бы я не смотрел на нее прямо сейчас, своими глазами, то ни за что бы не поверил что такие красавицы живут в нашем городе.
"Вам чего?" девушка взяла маленькую металлическую плашку и спросила меня.
"Чего вам?" переспросила она еще раз, в то время как я глядел на нее, как идиот, и не отвечал.
Я, как мог, скинул с себя оцепенение и быстро ответил, "Грибы, кольраби, тофу и немного клейковины."
Девушка быстренько набрала названных ингредиентов и протянула плашку своей матери.
"Без кориандра. Может, чили или уксуса?" через какое-то время подала маленькую тарелочку с малатангом она.
"Да, добавьте немного чили," ответил я.
Я взял протянутую порцию и уселся за небольшой столик у дороги. С удовольствием принялся за еду, не обращая внимание на выхлопные газы и пыль. Вкус был ничего так, пожалуй, стоит почаще сюда заходить! Хотя если быть честным — мне просто нужен был повод видеться с этой девушкой.
"Хэй! Вэйа, ты не занята?" неприятный высокий голос резанул мне уши, в рот мне ноги, в Хуася так много евнухов? Чуть не вырвало! Подняв голову, я огляделся.
Это был какой-то модник, лет двадцати. Стоял напротив той самой девушки, Вэйа, с двумя подручными. Я мог сразу сказать, что как хороший парень он не выглядит. Сто процентов он мудак.
"Господин Янг! Хотите малатангу?" немедленно влезла в разговор хозяйка заведения.
"Пошла отсюда, тебя это не касается!" этот пацан, "господин Янг", явно ни в грош не ставил бедную женщину.
китайская закуска↩︎
Том 1. Глава 58. Чень Яожинь из ниоткуда
Впрочем, когда этот самый "господин Янг" обернулся к Вэйа, он сразу слащаво заулыбался, "Вэйа, стоит тебе только сказать — и тебе больше не придется горбатиться у этого ларька. Ты будешь есть только лучшие деликатесы! Пойдем со мной!"
"Янг Кайан, сколько раз тебе говорить — не приставай ко мне! Я всего лишь девушка из бедной семьи, что ты во мне нашел? Я не хочу жить такой жизнью, о которой ты мне тут рассказываешь, мне это неинтересно. И вообще, у меня дела, так что не отвлекай меня от работы!" холодно ответила Вэйа, которой явно было неприятно общество этого самого "господина Янга".
"Пожалуйста! У тебя дела? Вот двести куай, я покупаю все что у вас есть! Теперь у тебя появилось на меня время?" Янг Кайан достал две банкноты по сто куай и бросил на прилавок.
"Мне не нужны твои деньги. У нас много постоянных клиентов, и если ты скупишь весь ассортимент, им будет нечего есть. Так что забери их назад!" взяв банкноты, Вэйа протянула их назад Янгу Кайану.
"Еще порцию малатанга!" подошел я, с улыбочкой, и протянул тарелку Вэйа, "Ваш малатанг такой вкусный, пальчики оближешь! Хотел бы я кушать такой каждый день!"
Янг Кайан взглянул на меня недовольно и заявил, "Все продано, ты что, не слышал?" Его очень разозлило мое внезапное вмешательство, ведь после того, как Вэйа вернула его деньги, которые он не мог не забрать, не снова положить на прилавок, он чувствовал себя не в своей тарелке. А тут подвернулся я.
"Так же, как и в прошлый раз?" Вэйа быстро ухватилась за шанс избавиться от Янга Кайана, приняла из моих рук тарелку и принялась готовить блюдо.
"Э? Хозяйка! Вы всегда так дела ведете? Разве не меня вы обязаны обслужить в первую очередь? Разве я не купил все, что у вас есть?" Янг Кайан чувствовал, что теряет инициативу, так что накинулся на хозяйку заведения.
"Господин Янг, не злитесь, этот юноша уже делал заказ до вас," принялась объяснять та.
"Хех, вот что я тебе скажу. Твое счастье, что наш б0сс положил на твою дочку глаз и хорошо к вам относится. Если бы не это, мы бы прикрыли твою лавочку уже давно!" заговорил один из прихвостней Янга Кайана.
"Ну что вы, что вы, не злитесь, прошу вас! Я поговорю с Вэйа, когда мы вернемся домой, хорошо? Господин Янг, прошу вас, не принимайте поспешных решений" тут же зачастила хозяйка.
"Хорошо. Посмотрим. Я подожду еще немного. А сейчас мы уходим!" решил Янг Кайан. Махнул своим прихвостням — и они все удалились.
"Ох, наконец-то ушли," вздохнула хозяйка, глядя им вслед.
"Тетушка, что это за люди?" взяв еще порцию, между делом спросил я.
"Ах, эти... Такие маленькие люди, как мы, вынуждены с ними считаться. Янг Кайан положил глаз на нашу Вэйа, и страсть как хочет чтобы она стала его девушкой. А Вэйа не согласна, вот он и появляется каждые три-четыре дня. Сначала он вел себя прилично, и я думала что ему и правда хочется быть ее парнем. Вот и не обращала внимание. Но с каждым разом он становится все грубее, а Вэйа продолжает ему отказывать. Теперь он с собой своих прихвостней таскает. Как бы не было беды," вздохнула хозяйка.
"Мам, не стоит рассказывать такие вещи незнакомым людям!" одернула ее, покраснев, Вэйа.
"Да все в порядке, посмотри, этот парень не выглядит плохим человеком. А мне так надоело держать это в себе, отчего бы не выговориться?" улыбнулась хозяйка.
"Раз уж он такой плохой человек, чего же вы в полицию не обратитесь?" предложил я. Конечно же, я понимал что полицию такие дела мало интересуют. Но обращение в полицию могло бы помочь — хотя бы приструнить этого наглого кавалера.
"В полицию? У него отец работает в полиции, и я слышала что он там важная шишка! А у нас ни связей, ни денег... Нет, так только хуже будет," сказала хозяйка, и я быстро понял в чем тут дело. Этот Янг Кайан типичный представитель поколения деток выбившихся в люди родителей. Пользуется влиянием своего отца, чтобы творить что ему вздумается. Я таких уже не раз встречал, тот же Лю Кшень хороший пример.
Но разве это не Янг Шуганг его отец? Он же всего лишь капитан патрульной службы, мелкая сошка. Я слышал, что там скорее жена важная птица...
"Эй, глянь-ка, третья красавица в школе — Чень Вэйа," поутру, у входа в школу, обратил мое внимание на проходящую мимо девушку Гу Цинь.
Я поглядел — и не мог не удивиться, разве это не ее я встретил вчера у ларька с малатанг? Да уж, такая красотка и правда заслуживает такой титул! Правда, теперь у меня серьезные вопросы к Гу Циню и его чувству прекрасного — как это Чень Вэйа только третья? Конечно, она скромно одета, но если над ней поработать, она не уступит Жао Яньянь!
"Б0сс, эта Чень Вэйа знаменита своей неприступностью! Говорят, что она из бедной семьи — но при этом очень целомудренна, даже парня у нее никогда не было, и многих ребят, у которых есть деньги и влиятельные предки, она уже отшила!" нахваливал ее Гу Цинь.
Похоже, он правду говорит. У этого Янга Кайана с собой было тысячи две куай — а она даже не взглянула.
"Вот поэтому, б0сс, если ты покоришь эту красавицу, я буду поклоняться тебе как богу среди мужчин!" продолжал нести чушь Гу Цинь.
"Если она такая неприступная, то я не собираюсь быть очередным отшитым ею неудачником," сказал я, но если честно, то попробовать стоило. Решено — надо будет еще раз наведаться к ее ларьку.
Пока мы болтали, что-то случилось — и теперь Чень Вэйа, кажется, с кем-то спорила.
"Б0сс, не хочешь побыть героем и спасти красавицу?" ухмыльнулся Гу Цинь.
"Не хочу. Но оставить в беде одноклассницу было бы некрасиво," ответил я.
"Ага-ага, конечно, будь на ее месте кто-то другой, ты бы и не почесался," поддел меня Гу Цинь и мы отправились на помощь.
Когда мы приблизились, я расслышал как какой-то мужик говорит ей, "Вэйа, забудь про учебу!"
Вэйа ответила, стиснув зубы, "Ни за что! Я лучше умру, чем выйду за Ю Ганга!"
А это еще что за мужик? И кто такой Ю Ганг? Что тут вообще происходит?
"Я уже пообещал ему! Если ты выйдешь за него, он заплатит нам восемьдесят тысяч куай!" заявил мужик.
"Мы с мамой сами заработаем! Я не собираюсь продавать свое счастье, я никогда не выйду замуж за кого-нибудь, кто мне не по душе!" твердо ответила Чень Вэйа.
Том 1. Глава 59. Неудавшееся героическое спасение
"Вы сами заработаете? Разве у нас есть на это время? Сколько вы там за вечер зарабатываете, продавая малатанг, 100 куай?" агрессивно напирал на Вэйа мужик.
В этот момент я наконец-то понял, в чем суть происходящего — так он пытается принудить ее к замужеству! Хехе, похоже что на моей стороне сами небеса — если не я, то кто?
Так что я подошел к ним с независимым видом, встал чуть позади Чень Вэйа и заявил: "Мы живем в обществе, в котором есть законы. Принуждение к замужеству это преступление, так что у меня есть все основания вызвать полицию!"
Фраза получилась очень даже звучная, я долго над ней думал. Сначала, конечно, я собирался вместе с Гу Цинем взашей выгнать этого мужика, но куда разумнее было бы создать в глазах Чень Вэйа благородный образ, красиво выделяющийся на фоне этого варвара. По крайней мере, таков был план, к которому я пришел.
Едва я с гордостью выдал свою тираду, как Чень Вэйа и ее собеседник вызарились на меня, как на чудовище какое-то.
Чего это они? Что такого странного в том, чтобы прийти на помощь красивой девушке?
Пока я пребывал в сомнениях, мужик почесал голову и смущенно спросил у Чень Вэйа, "Сестрица, а это еще кто?"
Та не нашлась, чего ответить.
Сестрица? Чего?
"Вы двое, что..." я был больше ни в чем не уверен.
"Это мой старший брат!" уставилась на меня Чень Вэйа.
"Верно, а ты кто такой? Кто дал тебе право вмешиваться в наши семейные дела?" недовольно спросил меня мужик.
"Оу. Я просто думал, что какой-то нехороший человек к тебе пристает," смущенно оправдался я.
"Даже если бы ко мне приставал какой-то нехороший человек, это мое дело и тебя не касается. С моей точки зрения это ты тут ко мне пристаешь," сурово ответила Чень Вэйа.
Я к ней пристаю? Что-то я совсем запутался. Я всего-то хотел поступить правильно — а на меня смотрят как на врага.
Посрамленные, мы с Гу Цинем ретировались. Черт, вот что значит сделать ход, не зная диспозиции — мое героическое выступление провалилось.
Уходя, мы услышали как Чень Вэйа снова заговорила с мужиком, "Ничего больше слышать не хочу, за Ю Ганга я не выйду!"
"Отлично! Продолжай отказываться пока не умрет папа! Если ты не дашь согласия, завтра я ограблю банк. В отличие от тебя, я не могу смотреть на то, как отец умирает!" в сердцах ответил тот.
Похоже что у Чень Вэйа проблемы, и ей срочно нужны деньги. Однако она сильная девушка, и думает не только о том, что хотят от нее другие, но и о своем собственном счастье.
Вечером, я снова стоял у ее ларька.
Протянув два куая, я попросил: "Одну порцию малатанга, без кориандра."
Чень Вэйа подняла голову, заметила, что это я, на секунду замешкалась, а затем смущенно сказала, "Мне правда очень жаль за сегодняшнее утро. Мой брат вывел меня из себя, так что когда влез ты, я выместила на тебе всю свою злобу."
С улыбкой, я ответил, "Ничего. Что это за брат такой, раз он заставляет сестру выйти замуж не по любви?"
Чень Вэйа покачала бессильно покачала головой и сказала, "Вообще-то он очень хороший брат, просто у нашей семьи неприятности... Ааа, думаю, после услышанного сегодня ты и сам понял."
Чень Вэйа дала мне тарелку с малатангом, после вернула мне деньги, "Считай это за извинение. И не отказывайся!" Сказав это, она улыбнулась. Это был первый раз, когда я видел ее улыбку — оказалось, что когда она улыбается, у нее на щеках появляются ямочки. Ей это было очень к лицу.
Отказаться я не мог, так что взял и деньги, и малатанг.
Тут подошли еще покупатели, так что Чень Вэйа была занята.
"Вэйа, последний раз тебя спрашиваю! Ю Ганг тоже здесь. Ты согласна или нет?" раздался голос.
Надо же, вот это совпадение! Не только я тут, старший брат Чень Вэйа тоже.
"Я тебе уже сказала, что никогда не выйду за кого-нибудь, кто мне не нравится. Хватит тратить время!" выкрикнула Чень Вэйа, продолжая заниматься дело.
"Вэйа, подумай еще раз! Это принесет нам восемьдесят тысяч куай! Подумай, что скажет твой отец!" неприятно выглядящий тип, стоящий рядом с Чень Вэйа, подал голос.
"Не о чем тут думать, я лучше себя по органам распродам, чем выйду за тебя!" рыкнула Чень Вэйа.
"Черт! Ах ты сучка! Если бы не твой брат, я бы не предлагал такие деньги! Да я за десять тысяч куай могу склеить десяток девственниц!" неприятный тип махнул рукой и пошел прочь.
"Ю Ганг, подожди. Я попробую ее убедить!" Брат Чень Вэйа собирался броситься вслед, но его мать его остановила, "Прекрати! Хватит давить на сестру! Все знают про то, что отец болен! Восемьдесят тысяч хватит только для того чтобы оплатить операцию по пересадке почек, а где ты возьмешь деньги на новую почку? А что насчет оплаты палаты в больнице после операции? Думаешь, продать сестру достаточно для этого всего? Ты не отца спасти хочешь, а жизнь ей сломать!"
"Мам, я знаю! Н-но что я могу сделать? У нас нет денег, и если бы кто-то заплатил мне за мою голову хоть что-нибудь, я бы не думая отрезал ее!" вздохнул брат Чень Вэйа.
"Я все понимаю, но не смей больше донимать свою сестру! Она еще молода, у нее вся жизнь впереди!" сказала мать Чень Вэйа, "А теперь поспеши помоги ей, у нас много заказов."
Я уселся на свое место и, кажется, наконец-то все понял. Отец Чень Вэйа болен и ему нужна новая почка, но из-за того что у их семьи нет денег, брать Чень Вэйа готов выдать ее замуж за какого-то неприятного типа по имени Ю Ганг, который обещал ему за это деньги на операцию. Восемьдесят тысяч куай — не такие уж и большие деньги. Но для семьи Чень Вэйа они очень важны.
"Мы закрываемся. Ты же не собираешься тут спать остаться?" окликнула меня Чень Вэйа.
Я поднял голову и обнаружил, что большинство покупателей покинули улицу, мама Чень Вэйа сворачивала свой ларек. Я так глубоко задумался, что и не заметил как время пролетело.
Я быстро встал, отдал Чень Вэйа тарелку и покинул их ларек. Проходя мимо ее брата, я, поколебавшись немного, подозвал его, "Подойди, скажу чего."
Брат Чень Вэйа побледнел, не зная чего ожидать — но все-таки подошел и спросил, нахмурившись, "Чего тебе?"
Я улыбнулся, протянул ему записку и негромко сказал, "Если хочешь помочь своему отцу, позвони по этому номеру. Только никому ни слова!"
И после этого, быстро ушел. На записке, которую я дал брату Чень Вэйа, был номер моего нового мобильного телефона.
Том 1. Глава 60. Предлагаю двести тысяч
Этой ночью, брат Чень Вэйа, Чень Йонг, никак не мог выпустить из рук тот номер, который дал ему на улице странный парень. Порывался позвонить — но останавливался, не зная что сказать. Он не мог поверить, что это действительно может помочь. Но все равно надеялся, что это так, разрываясь между надеждой и неверием. Так и не решился.
"Братик, этот Ю Ганг и правда может дать нам восемьдесят тысяч куай?" подошла и села напротив Чень Вэйа.
По меркам 1994 года, восемьдесят тысяч куай были огромными деньгами для обычной семьи, мало какая семья зарабатывала тысячу куай в год.
"Эм, он показывал мне чековую книжку. Сказал, что в тот же момент, как ты согласишься, мы пойдем в банк и он снимет деньги," Чень Йонг чувствовал себя просто ужасно, говоря это. Если бы не обстоятельства, он бы никогда даже не подумал бы о том, чтобы так поступать со своей сестрой.
"Тогда," Чень Вэйа стиснула зубы, приняла решение и печально продолжила, "Братик, можешь сказать ему, что замуж за него я не выйду, но если у него есть деньги, я могу... могу отдаться ему."
"Ах," вздохнул Чень Йонг, "Сестричка, мне так стыдно!" и, сказав это, не смог сдержать слез.
Чень Вэйа приняла такое решение потому что другого выбора не было, если можно спасти отца, пожертвовав собой, то ей следует так и поступить. Но что с той любовью, о которой пишут в книгах, будет ли она ее достойна? Конечно же нет, никому не нужна девушка, поступившаяся своей невинностью.
Чень Йонг знал это, как знал и то, что Ю Ганг на самом деле вряд ли женился бы на Чень Вэйа. Ю Ганг просто положил на Чень Вэйа глаз, вот и ищет подходы. Правда, его отец знаменитость, он зарабатывает миллионы — восемьдесят тысяч для таких людей не деньги.
Больше этой ночью брат с сестрой не разговаривали, а их мать провела ночь в больнице, ухаживая за их отцом.
Следующим утром Чень Йонг набрал номер Ю Ганга и наговорил кучу глупостей, так и не найдя сил передать тому слова своей сестры. Так вот, проболтав какое-то время, он повесил трубку.
Чень Йонг запутался. Отца не спасти, не продав сестру, но продать сестру означает лишить ее счастливой жизни. По привычке, Чень Йонг сунул руки в карманы — и внезапно нашел там ту самую записку с номером. Почти бездумно, набрал этот номер и позвонил.
"Алло? Кто это?" поднял трубку я, зевая. Было раннее утро, воскресенье, и я не выспался.
"Алло. Я Чень Йонг," ответили мне на той стороне.
Чень Йонг? Я не помню никого с таким именем.
"А? Вы ошиблись номером? Я вас не знаю," сонно заявил я.
"Ох, простите, извините," Чень Йонг хотел уже бросить трубку, решив что мои вчерашние обещания были ложью.
"Э... Подожди минутку, ты старший брат Чень Вэйа?" я вдруг вспомнил события вчерашнего вечера.
"Да, это я. Ты и правда можешь помочь мне?" Чень Йонг понял, что надежда еще есть.
"Давай поговорим лично. Увидимся в кафе напротив Четвертой Старшей, через двадцать минут," я положил трубку, быстро собрался и отправился к школе.
Когда я приехал, Чень Йонг уже ждал меня, стоял и смотрел на вход в кафе. Заметив меня, он спросил, "Только ты?"
"А что не так со мной?" удивленно спросил я.
"Разве ты не сказал, что мне помогут? Так где этот человек?" все еще высматривал кого-то у меня за спиной Чень Йонг.
"Разве я не могу помочь тебе?" недовольно спросил я.
"Ты всего лишь ученик..." начал было он, но замолк, заметив в моей руке мобильный телефон. Если у ученика школы есть телефон за несколько десятков тысяч куай, он явно не обычный человек, так?
"Давай зайдем и поговорим," кивнул я на кафешку и зашел первым.
Я заказал кофе, потом пришла очередь делать заказ Чень Йонгу, и он, проглядев меню и обратив внимание на то, что все в нем стоит от десяти куай, выдавил, "Мне воды."
"Вода за восемь куай, сэр," с улыбкой уведомил его официант.
"Что? Даже за воду нужно платить?" удивленно воскликнул Чень Йонг.
"Не страшно, это я тебя пригласил, так что мне и платить, принесите ему воды," велел я официанту.
"Тогда я возьму апельсиновый сок, он тоже стоит восемь куай," быстро поправил меня Чень Йонг.
"Хорошо, сэр," официант с улыбкой удалился.
"Прости, что из-за нас ты влез в это дело," почесав голову, сказал Чень Йонг.
"Скажи-ка, что там за сделка с Ю Гангом?" прервал его я, у меня не было времени на разговоры, я пообещал Жао Яньянь что после обеда мы с ней пойдем в парк развлечений.
"Ах, это. Моя сестра согласилась," неловко ответил Чень Йонг.
"Что? Твоя сестра выйдет за этого неприятного типа?" я аж на месте подпрыгнул.
"Нет, просто... просто переспит с ним!" Чень Йонг не знал, что и отвечать.
Я прекрасно понимал, что значит "переспит", он имеет в виду секс. Это Чень Йонг меня разочаровал, в конце концов он все-таки продал свою сестру.
"Ты продал свою сестру за восемьдесят тысяч куай?" что особенно меня раздражало, так это то что первый раз Чень Вэйа оценили всего-то в какие-то жалкие восемьдесят тысяч!
"Разве это мало? Ты слышал, что он сказал — за десять тысяч куай можно переспать с кучей девственниц!" тут он был прав, за две тысячи можно было найти желающую, и без особого труда.
"И ты уже сообщил о ее решении Ю Гангу?" уточнил я.
"Еще нет, я... я просто не могу!" сказав это, Чень Йонг скривился, как от зубной боли.
Если так посмотреть, то он еще не безнадежен. Он вынужден так поступать со своей сестрой потому что у него нет выбора.
"Как тебе такой вариант — раз уж для тебя не важно, кому, продай ее мне. Я дам больше," медленно сказал я. В этот момент у меня появился план.
"Что? Продать тебе?" не веря услышанному, ставился на меня Чень Йонг, открыв рот. Он не думал, что я из таких людей. Наконец, он пришел в чувство, "Неважно, выбора у меня нет. Сколько ты предлагаешь?"
"Думаю, две сотни тысяч куай, плюс помощь в поисках донора почки для твоего отца. Достаточно?" спокойно ответил я.
"Двести тысяч! Я правильно расслышал?" Чень Йонг широко раскрыл глаза и посмотрел на меня, не веря своим ушам.
Том 1. Глава 61. Я хочу закрыть свой счет
"Все верно, две сотни тысяч," кивнув, подтвердил я.
Чень Йонг был готов поверить мне, но все еще сомневался и качал головой.
"На такие деньги можно целую жизнь прожить, а ты собираешься потратить их на мою сестру... чтобы переспать с ней? А если я решу поторговаться, то ты и больше заплатить готов? Друг, ты случаем не заболел, а?" Чень Йонг был шокирован, в его понимании я был или больным на всю голову, или совсем не знал, что делать с деньгами.
"Соглашайся или откажись, только хватит бесполезной болтовни," нетерпеливо прервал его я.
"Согласен, согласен, конечно же я согласен! Когда ты хочешь увидеться с ней?" жадно спросил Чень Йонг. Его можно было понять, чем быстрее он получит деньги, тем раньше сможет помочь своему отцу.
"Я заплачу тебе сейчас, то твоя сестра в данный момент мне не нужна. Давай поступим так. Считайте, что эти деньги я даю под залог ее девственности. Скажи ей, что она должна беречь себя для меня, пока я не решу что настало время. Но — если она успеет найти человека, которого по-настоящему полюбит, до этого момента, то я освобожу ее от обязательства. Деньги, естественно, останутся у вас," я придумал все это потому что не хотел, чтобы Чень Вэйа продала себя кому-то другому. Однако и сам покупать ее любовь я не хотел. Я хотел, чтобы она сама полюбила меня и захотела со мной близости — потому-то и пошел на риск.
"Ох!" Чень Йонг был огорошен, ведь фактически я просто безвозмездно давал ему деньги, поставленные мною условия были необязательными. Через какое-то время он медленно поднялся — и так же медленно встал на колени прямо передо мной, с лицом, по которому текли слезы, "Друг, я никогда не забуду твою доброту! Я не умею красиво говорить, но ты должен знать что я навечно у тебя в долгу!"
"Хорошо, хорошо! Мужчина не должен плакать, и на колени вставать не должен. А ты и то, и то умудрился провернуть. Вставай, пойдем в банк," я помог Чень Йонгу подняться с колен.
Чень Йонг, пошатываясь, встал. С полубезумной улыбкой. Я оплатил счет и мы направились к банку.
Ближайшее отделение банка было недалеко от школы, как раз там и прошли мои сделки с представителями Интел и Сигейт.
"Хочу снять двести тысяч," я протянул свою чековую книжку кассиру.
"Мы не оперируем такими суммами, для сумм от пятидесяти тысяч должна составляться заявка заранее," не поднимая головы, ответила кассирша.
"Мне срочно," недовольно заявил я. Ну ничего себе, сервис!
"Ничем не могу помочь. Следующий!" кассирша прекратила вообще обращать на меня внимание и занялась следующим клиентом.
"Позовите сюда своего управляющего!" дал волю гневу я. Какая еще заявка заранее? Ни за что не поверю, что у них нет двух сотен тысяч чтобы выдать мне.
"Управляющего нет," спокойно ответила кассирша.
"У вас тут все так с клиентами обходятся?" я совсем вышел из себя, да так, что с размаху хлопнул ладонью по стойке.
"Охрана!" немедленно воскликнула кассирша.
Тут же меня окружили охранники в униформе; один из них спросил, "В чем дело?"
Прежде чем я успел что-либо ответить, вмешалась кассирша, "Вот он! Этот парнишка!"
"Что здесь происходит?" показался мужчина средних лет в костюме.
"Управляющий Жанг," поздоровались с ним кассирша и охранники.
"Что случилось?" повторил свой вопрос управляющий.
"Я пришел, чтобы снять деньги, но на кассе мне сказали, что денег у вас нет. Нет денег в банке? Это что, шутка?" криво ухмыльнулся я.
"Скажите пожалуйста, о какой сумме идет речь?" спросил управляющий Жанг.
"Двести тысяч. Но знаете что? Я передумал. Я предпочту закрыть свой счет. Ваше обслуживание просто ужасно," и я протянул управляющему свою чековую книжку.
Управляющий Жанг взял книжку, открыл, заглянул — и остолбенел. Тринадцать миллионов! Тут-то до него дошло, что перед ним не обычный парнишка. И если клиент с такими накоплениями решит закрыть свой счет в его отделении банка — по головке его, как управляющего, за это не погладят...
Так что управляющий Жанг немедленно сменил стратегию и принялся задабривать клиента, "Ну что вы, эта кассирша действовала по своей воле и совершила ошибку, к политике нашего банка это не имеет никакого отношения! Давайте-ка я лучше помогу вам получить VIP-статус для вашего счета, чтобы в будущем у вас точно не возникло таких проблем. Что скажете? И, конечно же, двести тысяч для вас у нас найдутся. Я все улажу, один момент!"
Естественно, я просто его припугнул, когда сказал что закрою счет. Если бы я и правда так сделал, пришлось бы переводить огромные деньги в другой банк, а это проблематично. Управляющий Жанг быстро понял, чего я от него хочу — так что больше тему с закрытием счета я не упоминал.
Уладил все он и правда быстро, в течении пары минут пара сотен тысяч наличкой и VIP-карточка были у меня в руках. Наличку я тут же сдал Чень Йонгу, велев ему быть с ней осторожным.
Попрощавшись с управляющим Жангом, мы покинули банк. Перед тем, как мы разошлись, я остановил Чень Йонга, "И да, не говори никому кто я такой, даже своей сестре. Иначе я разорву нашу сделку."
Чень Йонг закивал, обхватив обеими руками большую сумку с деньгами.
"Говоришь, тут двести тысяч?" с удивлением переспросила Чень Вэйа своего брата чуть позже, когда он добрался до дома.
"Да. Я продал тебя кое-кому другому," честно признался Чень Йонг.
И рассказал Чень Вэйа про то, что ее невинность взял под залог директор крупной корпорации.
При этом, мою фразу про "если встретит кого-то, кого полюбит" он опустил. С его точки зрения, я был его благодетелем, и он хотел чтобы его сестра гарантированно досталась мне. К тому же, с его точки зрения, так было бы лучше и для его сестры.
Я не знал, что он поступит так и передаст мои слова неверно. В будущем это сыграет со мной дурную шутку.
Чень Вэйа не проявила особо никаких эмоций, услышав об этом. Но ей все-таки было любопытно, что же это за директор такой. Они даже лично не встречались, а он выкидывает такие деньги за ее первую ночь. И не просто платит — пообещал, что если этого не хватит чтобы вылечить отца, даст еще. Что он за человек вообще?
Он готов потратить столько денег за ее первый раз? Чень Вэйа не могла в это поверить. Такое бывает только в мелодрамах.
Однако, деньги в руках у Чень Йонга были реальными. Не верить в их существование Чень Вэйа не могла. Эти деньги не были фальшивыми, и они были предназначены для того, чтобы спасти ее отца.
Том 1. Глава 62. Искусственное дыхание
Разобравшись с делами, я поспешил добраться до парка развлечений, в котором должен был встретиться с Жао Яньянь. Получилось так, что слишком рано. Если бы я знал, чем это все обернется, то задержался бы и потолковал с Чень Йонгом — может быть, тогда он не повел бы себя так по-идиотски.
Недолго думая, я решил воспользоваться случаем и прикупить букетик в цветочной лавке недалеко от парка. Парой слов обрисовал желаемое, заплатил, получил что хотел. По правде говоря, мне стоило бы почаще проявлять подобные знаки внимания по отношению к Жао Яньянь. А то получается, что я отношусь к ней просто по-свински. Мало того что изменяю ей и планирую изменять — так еще и со всеми этими делами с Жао Юшенгом закружился, как белка в колесе. А ведь она ни разу и слова поперек не сказала.
"Угадай, кто!" мне на глаза легли две холодные ручки. А я как раз крепко задумался.
Ну что за детские игры, ей еще не надоело? Прошлый раз ее ничему не научил?
"Ты... Сия Джин?" спросил я.
"Нет!"
"Значит, Чень Вэйа?" после недолгих раздумий, предположил я.
"Нет!"
"Ну хорошо, я знаю. Ты Яньянь!" я сделал вид, что долго обдумывал этот ответ.
"И снова мимо!" холодно прокомментировала та, что закрыла мне глаза руками.
Не угадал? В смысле? И тут до меня дошло, что голос отличался от голоса Жао Яньянь.
Я быстро обернулся, и обнаружил что у меня за спиной на самом деле стоит Су Ру Юн! Но что еще более странно, рядом с ней обнаружилась и Жао Яньянь, которая смотрела на меня со странным выражением на лице, улыбаясь, но так, что на улыбку это было мало похоже.
"Яньянь, а кто такие эти Сия Джин и Чень Вэйа?" спросила, нахмурившись, Су Ру Юн.
Я аж вспотел — когда это эти две стали такими подружками?
"Кто знает, где этот бык-осеменитель их встретил," хмыкнула Жао Яньянь.
А после уже куда более сурово, сдерживая гнев, набросилась на меня, "Так что там у тебя с этой Чень Вэйа?"
"Я просто наугад сказал..." попытался объясниться я.
"Не думаю так. Помнится, это же одна из тех самых первых красоток школы, разве нет?" сделав вид, что задумалась, спросила Жао Яньянь.
Зачем она спрашивает, если уже знает ответ? Из-за нее я выгляжу нелепо. Нужно поскорее сменить тему, "А почему вы пришли вдвоем?"
"Мы уже давно общаемся. С тех пор, как мы съездили на соревнования в Янжин, ты больше не появлялся на занятиях. А вот Су Ру Юн начала ходить. Теперь она сидит рядом со мной, там, где раньше сидел ты," объяснила Яньянь, и я внезапно вспомнил, что совсем забыл про Шао Нян Гон.
"Кстати, Лю Лей, где ты так научился программировать?" вдруг спросила Су Ру Юн.
"Ох, это," ответил я и замолк, не зная что говорить дальше. А что я мог сказать, что в прошлой жизни научился?
"Яньянь сказала, что это ты написал этот новый метод ввода, "Шуганг". Но как школьник вроде тебя мог написать такую программу?" судя по всему, Су Ру Юн твердо намерена была получить ответ.
Я молчал, не зная что и сказать. Она что, допрашивает меня?
"Простите!" тут появилась девочка с букетом, и я вздохнул с облегчением. Ее появление очень помогло меня — не нужно было отвечать на дурацкие вопросы. Кто знает, насколько дотошной могла бы быть Су Ру Юн.
"Прекрасной даме от господина Лю! Господин Лю хотел бы признаться вам в том, что будет любить вас всю жизнь!" как на духу выпалила девчушка с цветами.
Однако Жао Яньянь, Су Ру Юн и я стояли и смотрели на нее в ступоре.
"Госпожа, вы примете букет?" спросила девчушка с цветами неловко, запутавшись. Она что, сказала что-то не так? Почему эти трое так реагируют?
Конечно же, девочка с букетом сказала все так, как я и просил — вот только сказала не той девушке. Она предложила цветы Су Ру Юн!
Су Ру Юн, покраснев, поглядывала то на меня, то по сторонам. Принять букет было бы неправильно, не принять тоже. Так что они с цветочницей застыли в неловком молчании.
"Хахаха!" рассмеялась, наконец, Жао Яньянь, а после легко и просто предложила Ру Юн, "Ру Юн, Лю Лей проявил к тебе такое внимание, бери быстрее, ну же!"
"Эй! Яньянь, не смейся! Это твои цветы!" ответила с красным лицом Ру Юн.
Тут до девушки с цветами дошло, что она предложила букет не той девушке — и она рассыпалась в извинениях, то и дело кланяясь.
"Неважно," неловко сказал я, "Су Ру Юн, просто возьми букет."
Су Ру Юн взглянула на меня, затем на Жао Яньянь, наконец-таки приняла решение и кивнула. Скромно приняла цветы.
С удивлением, она заметила, как дрогнуло ее сердце — и тут же одернула себя. Что это вообще такое, подумаешь, цветы, да еще и от такого лживого ублюдка! Нужно собраться и не давать волю эмоциям, есть цель поважнее — расколоть этого обманщика, вывести его на чистую воду!
Подумав об этом, Су Ру Юн решительно сжала букетик в кулачках.
Конечно же, я об этих ее мыслях знать не мог. Я радовался тому, что инцидент с цветами немножечко расколол лед в компании. Су Ру Юн больше не допрашивала меня, как преступника, они с Жао Яньянь мило болтали себе о своем, о девичьем.
Все было хорошо, даже слишком хорошо — особенно поведение Су Ру Юн. Пусть она и была настоящей красавицей, я буквально кожей чуял, как от нее веет недобрыми намерениями. С самого начала нашего знакомства она воспринимала меня в штыки — а теперь внезапно взяла и успокоилась? Естественно, я не был дураком и не думал, что ей нравлюсь — я знал себе цену и понимал, что не такой уж я и очаровательный. Это явно какая-то уловка! Но что за уловка, зачем она нужна?
До вечера я мотался за этими двумя по всему парку. Мы побывали на "Пиратском корабле", американских горках и еще множестве других аттракционов. Даже учитывая то, что с утра я был полон сил, к вечеру они меня вконец вымотали. Особенно напрягало то, что свои рюкзачки они навесили на меня, букет тоже в руки всучили, так что я таскался, как мул, а прохожие сопровождали меня сочувственными взглядами.
К счастью, когда я уже дошел до ручки, девчата вроде как перепробовали все аттракционы, какие только можно.
Правда, Жао Яньянь внезапно изъявила желание еще раз прокатиться на американских горках. Я такого терпеть больше не мог, так что просто бессильно упал. Прямо на землю. Чем очень напугал девушек, которые принялись искать у меня пульс и пытаться вернуть меня к жизни. Но я назло им притворялся, что в отключке. Конечно же, на самом деле я был в порядке — просто устал.
"Яньянь, что с ним?" заволновалась Су Ру Юн.
"Не знаю, только что все было в порядке," Жао Яньянь тоже ничего не понимала.
"Я слышала, что когда люди падают в обморок, им делают искусственное дыхание," продемонстрировала свои медицинские познания Су Ру Юн.
Жао Яньянь помедлила секунду, но потом кивнула — и склонилась ко мне, накрыв мои губы своими...
Том 1. Глава 63. Мусор в компьютерной индустрии
Я немедленно приобнял Жао Яньянь и принялся активно участвовать в процессе.
"Ммм..." Жао Яньянь хотела что-то сказать, но не могла, ее язык был занят делом.
Через какое-то время она все-таки оттолкнула меня и сказала со смущенным лицом, "Ты просто ужасен! Делать такое при Ру Юн!.."
Я рассмеялся и огляделся. Ру Юн смотрела на нас широко раскрытыми глазами, ее лицо было красным.
Прогулка в парке в конечном счете была приятна и Жао Яньянь, и мне. А вот Су Ру Юн осталась лишней. Ну да меня это мало волновало, это не я позвал ее сюда, и терпел ее присутствие я только ради Су Жинде.
Когда мы покинули парк, Жао Яньянь и я посадили Су Ру Юн, а после уже попрощались и разошлись сами.
Но Су Ру Юн не отправилась домой, она отправилась к связавшемуся с ней человеку из Компьютерной Ассоциации.
"Ты уверен, что его метод ввода скопирован?" глядя на бумаги в своих руках, недоверчиво спросила она.
"Определенно! Мы получили версию новой Windows 95 по партнерской программе, и в ней есть метод ввода, который практически ничем не отличается от Шуганг Пиньин. Он даже называется так же, единственная разница в том, что работает он на Windows, а метод ввода Лю Лея работает на DOS. Я уверен, что этот Лю Лей как-то получил бета-версию Windows и попросту скопировал программу оттуда на DOS. Неприкрытый плагиат, который выдается за оригинальный контент, произведенный в Хуася," ответил ей ее знакомый.
"А нет вероятности что это Windows скопировала программу Лю Лея?" спросила Су Ру Юн.
"Это определенно невозможно, ты что, не знаешь что такое Майкрософт? Им нет нужды опускаться до такого," уверенно заявил ее собеседник.
С его точки зрения Су Ру Юн переоценивала этого Лю Лея. Интернациональная корпорация копирует его софт? Это что, шутка?
Это все равно что миллионер, занимающий денег у нищего. Это смешно.
"Твоя правда! И если все и правда так, я должна раскрыть его! Подобное поведение в компьютерной индустрии недопустимо!" Су Ру Юн агрессивно вскинула кулачки.
"Определенно! Кстати, Ру Юн, мой отец сделал копию новой игры на работе, хочешь попробовать? У меня дома..." между делом предложил ее собеседник.
"Нет, мне нужно домой, кодить. Как-нибудь в другой раз," не проявила особого интереса Су Ру Юн.
Когда Су Ру Юн ушла, на лице ее знакомого появилась холодная ухмылка. Вздумал взглянуть на мою девушку? Я сокрушу тебя. Решил втихомолку разбогатеть? Следи за своей спиной, потому что у меня есть новая Windows 95 и отличный шанс ударить из-под тишка.
В этот раз все, что связано с тобой, включая Шуганг Компьютерс, будет уничтожено!
Этого человека звали Ли Больянг, и он был президентом Юношеской Компьютерной Ассоциации в Сонджане, а так же одаренным студентом Сонджанского университета по специальности "программирование".
До того, как он встретил Су Ру Юн, Ли Больянг считал, что девушки, интересующиеся компьютерами, подобны динозаврам — такие же редкие и уродливые. Но когда Су Ру Юн вступила в их Ассоциацию, Ли Больянг был сражен ее красотой и сделал своей целью быть с ней на протяжении всей отпущенной ему жизни.
Однако Су Ру Юн сразу не разделила его чувства. Сколько бы он не намекал на то, что она ему нравится, Су Ру Юн не проявляла ни малейшей заинтересованности. Их отношения застыли в одной точке, не двигаясь ни в сторону потепления, ни в сторону заморозок.
Ли Больянг надеялся, что они с ней все-таки больше, чем друзья — но при этом понимал, что до влюбленных им далеко. Впрочем, он не спешил. Су Ру Юн еще молода, учится на первом году в старшей школе. Время еще есть, и рано или поздно она полюбит его.
Причина, по которой он был так уверен в этом, была в фанатичной одержимости Су Ру Юн миром компьютеров. Она восхищалась теми, кто разбирался в них лучше ее, и во всем Сонджане не было мастера лучше Ли Больянга. Если кто-то и был достоин стать парнем Су Ру Юн, то это определенно был он.
Однако, через некоторое время кое-что случилось.
Когда Су Ру Юн вернулась с соревнований в Янжине, она не замолкая рассказывала о другом парне — по имени Лю Лей.
Снова и снова она превозносила Лю Лея за то и за это, не раз упоминала, что он занял оба первых места на соревнованиях, называла его гением и все в таком духе. Это все выводило Ли Больянга из себя, он начал воспринимать этого Лю Лея как своего соперника, так что втайне принялся собирать о нем данные.
Но нашел только то, что Лю Лей участвовал в разработке метода ввода "Шуганг Пиньин", который в данный момент был на слуху у всей страны.
Этот метод ввода стал предметом национальной гордости, его называли революцией среди методов ввода в двадцатом столетии. Все, включая самого Ли Больянга, пользовались им.
В этот момент Ли Больянг осознал, как велика разница между ним и Лю Леем. Даже если он будет работать десятилетиями, ему ни за что не подняться на такой уровень.
Однако, по счастливому стечению обстоятельств, отец Ли Больянга получил версию Windows 95, и после ее установки Ли Больянг обнаружил, что в ней используется метод ввода, который на 99 процентов похож на метод ввода Лю Лея. Даже название было то же — Шуганг Пиньин!
В этот момент Ли Больянг смеялся, как безумный, ведь сама вселенная помогала ему. Он сразу понял, откуда Лю Лей украл свой метод ввода.
На следующий день Ли Больянг отыскал Су Ру Юн и рассказал ей о том, чем закончились его исследования — и Су Ру Юн была взбешена. Она всегда терпеть не могла тех людей, которые занимаются плагиатом и дискредитируют сообщество программистов. Теперь Лю Лей был для нее воплощением бесстыдного копирования и позором для компьютерной индустрии Хуася.
Так она и решила, что подберется к Лю Лею поближе и разведает его секреты, чтобы при случае подать на него в суд и вымести этот мусор метлой закона.
Ли Больянг был более чем доволен такой ее реакцией, как и она, он верил что Лю Лей просто плагиатор. И для нее, и для него, образ Лю Лея был разбит на мелкие кусочки.
Теперь оставалось только собрать улики, которые можно будет представить общественности — и тогда масс медиа сами похоронят этого Лю Лея.
Когда человек так оступается, общество становится беспощадно к нему, СМИ не отстают от него ни на секунду — и шансов не только пережить такое, но и вернуть себе уважение людей в будущем, практически нет.
Ли Больянг мог гордиться собой за такие наполеоновские идеи.
Том 1. Глава 64. Сон Жао Яньянь
С тех самых пор как Жао Яньянь вернулась из Янжина, ее преследовал один и тот же странный сон.
Сначала она не придавала этому особого значения, но с каждым разом он становился все реальнее, события в нем развивались, но всегда оставались связаны между собой.
В этом сне всегда была другая она и другой Лю Лей, и со временем Жао Яньянь перестала понимать, где здесь сон, а где реальность.
Каждый персонаж ее снов, каждый разговор, каждое действие и каждая мысль были настолько реалистичным, что казались произошедшими в действительности. Хотя разница, конечно же, была. Во сне она училась на втором году старшей школы и ей нужно было выбрать профильное направление, гуманитарные или естественные науки, и она как дура просила совета у Лю Лея.
В чем же дело? Жао Яньянь уже не была уверена в том, что это все всего лишь сны, сны такими не бывают. Каждый раз, когда она просыпалась, случившееся во сне надолго оставалось в ее памяти, словно бы выжженное в ее голове, и она не могла забыть это, даже если очень хотела.
Возможно, у нее есть способности видеть будущее? Но это явно не так, потому что в ее снах Лю Лей был не тем Лю Леем, которого она знала, он не был таким хитроумным и смелым, он часто краснел и стеснялся брать ее за руку. Естественно, Жао Яньянь могла точно сказать, что это не видения будущего, и с реальностью они имеют ничего общего — но почему же тогда эти сны такие яркие и настоящие?
Единственное, что было общего в этих снах и в реальности — то, что она всегда втайне любила его, но он всегда не понимал и не замечал этого, как бы она ни старалась.
Эти сны по-настоящему пугали Жао Яньянь, она хотела бы рассказать о них Лю Лею — но не знала, как. Может быть, она просто слишком в него влюблена? Может! Жао Яньянь сама не знала, почему она так любит его, с первой же их встречи в школе он сразу показался ей смутно знакомым. Ей казалось, что они знают друг друга уже очень давно...
Но ни она, ни Лю Лей не могли знать о том, что произошло в его прошлой жизни, после ее свадьбы и его смерти.
Это случилось в больнице.
Жао Яньянь ласково прикасалась к лицу Лю Лея, заливая свое лицо слезами. Слезы душили ее, "Лю Лэй, если бы ты сказал мне эти слова чуть раньше, я стала бы твоей женой невзирая ни на что. Я ждала этих слов пятнадцать лет!"
В ее памяти возникали сцены из прошлого.
Мальчишка, который не решался взять ее за руку — возможно, именно тогда она и полюбила его.
Глупец, который не замечал как она пытается привлечь его внимание, спрашивая о выборе профильного направления — а ведь она прямо говорила ему, несколько раз, "Ты хочешь, чтобы я училась на гуманитарном или на естественных науках?"
Отличник, который стал первым в классе, несмотря на то, что его прежние результаты были ужасными — может быть, он так старался ради нее?
Знакомая фигура, которую она увидела при поступлении в Университет — когда она его увидела, то чуть не застыла на месте от восторга.
Звезда Университета, вечно окруженная подхалимами и красотками — и при этом отчего-то не проявляющая интереса к этим самым красоткам. Может ли быть так, что это из-за нее? Мечты...
Коллега в той же корпорации, в которую после выпуска пошла работать и она — может ли это быть совпадением? Или она просто слишком много о себе думает?
Успешный мужчина, который много трудился и построил великолепную карьеру — почему его волнует только работа, ей уже двадцать восемь, и моложе она не становится...
Человек, который повелевает морями и ветрами, который сидит на троне исполнительного директора Майкрософт в Хуася, заняв его в возрасте каких-то тридцати одного года... Но ведь и ей тридцать один, скоро никто не захочет брать ее в жены, а он словно бы не обращает на нее внимание! Быть может, он никогда ее и не любил?
Он, кажется, так близок с дочерью Су Жонгбанга, они то и дело разговаривают, смеются... В каких они отношениях? Она не знает, она ревнует, и как-то сама того не замечая соглашается на предложение Сюя Цинвэя.
И вот, на Рождество, она лично отправляет приглашение на свою свадьбу этому человеку. Это последний шанс, ведь если он любит ее, он обязательно признается ей в этом и помешает свадьбе, чему она будет только рада.
Пятнадцать лет воспоминаний, что были ярки в ее памяти. Прильнув к хладному телу, Жао Яньянь дала волю слезам.
Позже, вечером, она порвала свою помолвку с Сюй Цинвэем, и в одиночестве закрылась в своих аппартаментах.
Открыв ящичек, она достала оттуда свой дневник, из которого выпала фотография — фото класса, сделанное в Сонджане, в Четвертой Старшей, в 1994 году.
Кончиками пальцев, она нежно прикоснулась к его лицу на фотографии — ведь это была единственная фотография, на который они были вместе. На ее глазах снова показались слезы.
Проглядывая страницы дневника, который она вела тогда, она не могла не заметить его имя на каждой странице — и улыбалась сквозь слезы. В конце концов, теперь она знает, что он ее действительно любил — а остальное не важно, разве нет?
"Мы те, кто не понимает любовь, ненависть, страсть, сомнение и мучение,
Мы думаем, что любовь подобна облаку на ветру,
Мы верим, что однажды полюбим кого-то
И этот момент сохраним навсегда,
Мы те, кто не знает как выразить нежность,
Нам кажется, что любовь, которую мы ищем, осталась только в сказках,
Мы не представляем себе, как больно бывает
Когда мечты исчезают под дождем в Южной Реке —
И только когда наши сердца будут разбиты, мы все поймем."
По радио зазвучала красивая и печальная "Песня о Южной Реке"...
А на следующий день все газеты на первых страницах написали:
"Шокирующие новости! Внезапная смерть исполнительного директора корпорации Майкрософт на свадьбе у его сотрудников! Невеста покончила с собой в результате передозировки успокоительного этим же вечером!"
Естественно, сразу же поползли слухи, застучали печатные станки желтых газетенок, журнальчиков, заговорили ведущие на телевидении, высказывая чужие домыслы и подозрения.
Впрочем, смерть есть смерть. Погибли люди — двое мужчин и женщина. Они покинули этот мир, оставив всех гадать о причинах произошедшего.
Единственным, кто знал правду, был Сюй Цинвэй. На людях он вел себя так, словно бы ожидал такого исхода; вернувшись домой, он мог, наконец, остаться в одиночестве и вздохнуть.
Жао Яньянь принадлежала этому человеку до самой своей смерти, она погибла из-за своей любви. Возможно, теперь она наконец-то сможет быть с ним.
Сюй Цинвэй не мог не злиться, ведь он всегда во всем проигрывал Лю Лею — теперь и в любви. Он чувствовал себя законченным и беспросветным неудачником. Он всего лишь надеялся, что будет счастлив с Жао Яньянь, если она выйдет за него — и что она сможет забыть о своей несчастной любви вместе с ним, что ей с ним тоже будет хорошо.
Но как он мог предположить, что Лю Лей умрет не до и не после, а прямо ровно на свадьбе. Да еще и скажет что-то Жао Яньянь перед смертью — из-за чего она расторгнет помолвку и отправится к себе домой, навстречу собственной гибели.
А ведь они с ней взяли отпуск с расчетом на медовый месяц. Кто же знал, что этот отпуск будет навсегда?
Теперь и Сюй Цинвэй не знал, зачем ему дальше жить. Кем он будет в глазах других людей отныне и впредь? Неудачником?
Том 1. Глава 65. Сайд-стори
В мире мертвых.
"Господин Бог Смерти, у нас сегодня еще одна самоубийца!" заявил Судья А.
"Разве в мире живых нет законов, которые это запрещают? Почему эти смертные так и норовят покончить с жизнью?" недовольно спросил Бог Смерти.
"Мне кажется, во всем виновата любовь," предположил Судья Б.
"Ого? В эти дни все еще случаются самоубийства на почве любви?" Бог Смерти словно бы призрака увидел, что было забавно, учитывая тот факт что только призраки его и окружали.
"Ага, похоже что в этом веке люди познали настоящую любовь. Давненько они так часто из-за любви не сводили счеты с жизнью," кивнул Судья А.
"И то верно," Бог Смерти явно заинтересовался этим случаем, "Давайте ее сюда, я буду судить ее лично!"
"Есть!" ответили бесы и немедленно бросились на поиски.
Через какое-то время они вернулись, вместе с призраком прекрасной грустной дамы, которая при виде Бога Смерти почтительно преклонила колени.
"Ну-ка, и кто у нас тут?" спросил Бог Смерти.
"Уважаемый Бог Смерти, меня зовут Жао Яньянь," ответил призрак прекрасной дамы.
"Жао Яньянь? Хорошее имя! Скажи мне, почему ты здесь?" спросил Бог Смерти.
"Я совершила самоубийство," призналась Жао Яньянь.
"Я знаю, что ты совершила самоубийство, я спрашиваю тебя, почему ты так поступила?" грозно уставился на нее Бог Смерти.
"Потому что тот, кого я любила, умер," ответила Жао Яньянь. Ее удивило то, что Бог Смерти оказался довольно-таки забавным, совсем не таким страшным, каким его изображают в кино. С ним было легко говорить, и она уже надеялась что сможет попросить его позволить ей и Лю Лею быть вместе в следующей жизни.
"А почему умер он? Как его звали? Говори все, что знаешь. Если он еще не получил новую жизнь, я могу помочь вам встретиться уже в этом мире," сказал Бог Смерти. Он всегда испытывал слабость к тем, кто умер из-за своей любви, и относился к ним иначе, чем к остальным.
"Его звали Лю Лей, и он умер от сердечного приступа," ответила Жао Яньянь, которая и не подозревала, что может встретить свою любовь даже в таком мрачном месте, как мир мертвых.
"А? Лю Лей? Почему это имя кажется мне знакомым?" задумался Бог Смерти.
"Бог Смерти, это же твой братишка!" напомнил Судья А.
"О! Точно! Черт, моя память вечно меня подводит! Нужно будет принять тех таблеток, которые используют смертные," наконец-то вспомнил Бог Смерти, и тут же неловко добавил:
"Ах да, насчет этого... Лю Лей больше не в этом мире."
"Что? Он уже был реинкарнирован? Так быстро?" бессильно осела на пол Жао Яньянь.
"Ах, бедняжка," вздохнул Судья Б.
"Да, и у нас было только одно разрешение на перерождение. Было бы просто чудесно дать переродиться и ей," огорченно сказал Бог Смерти.
"Ах да, господин Бог Смерти, согласно нашим правилам те, кто совершили самоубийство из-за любви, могут попытаться снова встретить свою любовь!" неожиданно, Судья А что-то вспомнил.
"Ты предлагаешь ей вкусить запретный плод?" спросил Бог Смерти и тут же покачал головой, "Нет-нет-нет, этот плод слишком опасен."
"Что это за плод такой? Я смогу увидеть Лю Лей, вкусив его? Так поскорее дайте его мне!" воскликнула Жао Яньянь, придя в себя.
"Эх, девочка, дело не в том что я не хочу давать его тебе, дело в том что он ядовит!" ответил ей Бог Смерти и велел своему слуге, "Судья А, поясни ей!"
Судья А прочистил горло и принялся объяснять, "После принятия запретного плода, твоя душа автоматически отправится в ту точку пространства и времени, когда ты полюбила этого человека. Другими словами, это своего рода перерождение, но не перерождение, потому что твои воспоминания будут запечатаны, особенно те, которые относятся к этому миру."
"И в чем подвох?" спросила Жао Яньянь.
"Позволь мне закончить!" продолжил Судья А, "Человек, которого ты любишь, должен будет полюбить тебя, и вы должны будете заняться любовью в течение года. В этом случае яд из твоего тела будет перемещен в него, ты будешь в порядке и постепенно вспомнишь свою прошлую жизнь. Однако, если он не полюбит тебя и вы не займетесь любовью, ты умрешь от яда, и станешь блуждающим духом, неспособным на реинкарнацию."
"Вы сказали, что яд будет перемещен в его тело?" обратила внимание Жао Яньянь.
"Девушка, что с вами не так, разве твоя собственная жизнь волнует тебя меньше, чем его?" поразился Судья А.
"Вероятно, это и называется любовью," тихо ответила Жао Яньянь, "Неважно, смерть так смерть. Пока у меня есть шанс когда-нибудь снова встретить его в одной из жизней, я буду счастлива и так. Я не хочу отравить его."
Бог Смерти не ожидал, что она ответит так. Это его поразило, и приятно порадовало — ничего себе, как везет моему братишке! Учитывая, что Лю Лей был его братаном, Бог Смерти не собирался ничего скрывать от Жао Яньянь — все равно она забудет все, что узнала, после перерождения. Что ей не скажи, вспомнить сразу она не сможет, эти вещи будут глубоко скрыты в ее памяти. Даже если она что-то припомнит во сне, то примет за сон, так?
Поэтому он дал Судье А знак.
"Хорошо, послушай. Этот яд не окажет ему никакого вреда, только сделает его сильнее, позволит ему обладать силами, недоступным обычным смертным. Кажется, в вашем мире такое называется суперспособностями. Так вот, он получит эти суперспособности как награду за свою любовь к тебе," заметив, что Бог Смерти дал свое согласие, объяснил Жао Яньянь Судья А.
"Ох, значит дайте мне этот плод поскорее," с облегчением в голосе попросила Жао Яньянь.
"Ты уверена? Этого разговора ты не запомнишь, так что если он не полюбит тебя, ты умрешь!" напомнил Судья Б.
"Ну чего вы такие неуверенные, просто дайте мне этот плод!" нетерпеливо воскликнула Жао Яньянь.
"Девочка, это не просто предупреждение. Судья Б прав. Многие люди, принявшие этот плод, не достигли своей цели и погибли от яда!" пояснил Бог Смерти.
"Я не боюсь!" уверенно ответила ему Жао Яньянь.
"Ну хорошо. Судья А, выдайте ей запретный плод!" кивнул Бог Смерти. А про себя подумал — не подкачай, братишка, не разочаруй эту безумно увлеченную тобой девчонку.
Судья А протянул Жао Яньянь плод и сказал, "Подумай об этом человеке, вспомни его имя. После чего прими этот плод. Он вернет тебя в то время, когда ты его полюбила."
Жао Яньянь приняла плод и съела его, не колеблясь.
Бог Смерти вздохнул, "Эх, не знаю, получится ли у нее... Если позвонит мой братишка, я обязательно намекну ему, чтобы обратил на нее внимание. Жалко, что я сам не могу ему позвонить, телефон барахлит. Надо будет притащить сюда этих лоботрясов, Эдисона и Белла, пускай разбираются!"
"А ведь если он получит сверхспособности, то может стать, например, неуязвимым или бессмертным?" обеспокоенно заметил Судья А.
"И что? Он — братишка Бога Смерти, а Бог Смерти не против. Лучше о себе побеспокойся!" уставился на Судью А Судья Б.
"Именно! Мой братишка хотел суперспособности? Вот они, у него под носом! Посмотрим, хватит ли ему ума найти!" рассмеялся Бог Смерти.
Том 1. Глава 66. Открытие компании
26 декабря 1994 года был очень важным днем.
В этот день Шуганг Текнолоджи Корпорейшн была официально открыта, вместе с дочерними компаниями в лице Шуганг Микроэлектроникс Лимитед и Шуганг Софтвер Нью Текнолоджи. Исполнительным директором корпорации был назначен Жао Юшенг.
В день открытия, он позвонил мне еще засветло и напомнил, к какому времени нужно быть. Вообще-то я конечно же не особо-то горел желанием появляться на публике, но после долгих уговоров согласился прийти на мероприятие как гость.
Ленточку перерезали у входа в офис, который когда-то был офисом компании Жао Юшенга. Теперь Тианшень Компьютерс была реструктурирована и включена в состав Шуганг Софтвер. Жао Юшенг выкупил под корпорацию все здание. Церемония вышла пышная, со множеством гостей — более тысячи человек. Городским властям пришлось задействовать патрульно-постовую службу и ограничить движение автотранспорта на улице. Конечно же, не обошлось без оставшейся за кадром помощи отца Жао Юшенга, старого Жао.
Официальные лица всех цветов и мастей со всех уголков города и провинции слетелись на церемонию, как мухи. Множество богатых дельцов и важных чиновников заявилось с поздравлениями. Жао Юшенг толкнул прочувствованную речь в роли исполнительного директора новорожденной корпорации.
Он действительно завел толпу, а закончил свое выступление словами, "Теперь Хуася наконец-то поднимется на рынке айти-технологий на достойную высоту!"
После того, как закончилась торжественная часть, Жао Юшенг хотел было представить меня нескольким особо важным гостям — но я отказался. Не то чтобы я принципиально не хотел иметь с этими людьми дел — просто не хотел раскрывать свою личность так скоро. Если до некоторых личностей с нехорошими корыстными намерениями дойдет, что основательно новой корпорации всего лишь школьник из бедной семьи — не обойтись без проблем. Однако Жао Юшенг был непреклонен, ему во что бы то ни стало нужно было показать меня людям — и, после долго спора, я согласился быть представленным в качестве его зятя, и с тупеньким видом пожал руки паре важных шишек.
Надо сказать, что эти самые важные шишки все равно что-то заподозрили — в конце концов, человек, которого приняли как будущего зятя в семью самого Жао Лимина не может быть человеком обычным. Люди гадали о том, кто же я такой и чем отличился, кто за мной стоит — и, надо думать, надумали много глупостей. Им бы и в голову не пришло, что я из бедной семьи. А уж тем более — что это именно мне принадлежит корпорация Шуганг.
Не обошлось и без забавных моментов. На церемонии присутствовал и Джианг Йонгфу, шеф полиции. Когда Жао Юшенг представил ему меня в качестве своего будущего зятя, выражение лица старого полицая нужно было видеть. Не находя себе места, он неловко пожал мне руку — и удалился в поисках дыры, в которую можно спрятаться. Несчастный потом обливался, проклинал на все лады про себя Янга Шуганга и возносил молитвы всем богам за то, что в свое время вовремя вмешался в дело, пока оно не приняло серьезный оборот. В противном случае это он сейчас был бы тем самым патрульным, которые перекрывали движение на улице.
Так как Джианг Йонгфу был все-таки уважаемым человеком, не последним в городе, да и к тому же и правда замешан во все случившееся оказался косвенно, я не держал на него зла — и даже, догнав, негромко сказал, "Я знаю, что в прошлый раз вы ничего не могли поделать. Не беспокойтесь. Если я и захотел бы кому-то отомстить — то разве что этому толстяку Янгу."
Джианг Йонгфу посмотрел на меня благодарно, и серьезно ответил, "Если я когда-то буду вам нужен, я к вашим услугам." Впрочем, он подозревал что при моих реальных связях его помощь мне вряд ли когда-то понадобится — но все-таки решил проявить свою позицию.
И он был прав, лично мне его помощь вряд ли могла когда-либо пригодиться. Зато Гу Цинь борзел не по дням, а по часам, распробовав все прелести жизни школьного хулигана. Его уже узнавали, и не только в Четвертой Старшей, болтали о том, как он сломал кому-то руку, как один расправился с несколькими отморозками из техникума. В общем, пацан к успеху шел. Если все так и продолжится, рано или поздно им заинтересуется полиция — тогда-то мое знакомство с Джиангом Йонгфу и пригодится.
После променада со знакомствами и пожиманиями рук, я разжился целым ворохом визиток всяких разных сильных мира сего. Я решил их сохранить — мало ли, в будущем понадобится.
Кроме официальной части на улице, многие гости побывали и в офисе. На фабрику, находящуюся на задворках города, естественно никто не поехал.
Затем был фуршет, который в целом и заканчивал мероприятие. В конечном счете провозиться пришлось с утра и до раннего вечера.
Само собой, СМИ только и трубили о корпорации Шуганг, ее значении и прочем таком. Наше детище обещало быть восходящей звездой на небосклоне айти-индустрии Хуася. Особенно всех восхищали и поражали вложенные в нее средства — больше полутора миллиона, такого солидного стартового капитала никто еще не видел.
И все, конечно же, сочли что во главе этого нового левиафана стоит Жао Юшенг. Никто и подумать не мог, что он просто исполнитель, управляющий, не получающий от прибылей корпорации ни копейки. По бумагам, 90 процентов Шуганг Корпорейшн принадлежало мне, но я оставался в тени.
В тот же день, когда прошла церемония открытия, Жао Юшенг сделал крупное объявление, которое заставило многих от удивления потерять дар речи — Шуганг Софтвер готовит к выпуску "Шуганг Офис 95", который можно использовать с новой Windows 95.
Шуганг Офис 95 разрабатывался под моим тщательным контролем группой программистов, как тех, что раньше уже работали на Жао Юшенга, так и новых в корпорации людей. Вместе мы сотворили настоящий шедевр — с функциями из Офис 97 и максимально удобным и полным функционалом, совмещающим принципы WPS и CCED. Это позволяло пользователю легко подстраивать программу под себя и не беспокоиться о целостности данных.
Но больше всего людей поражало то, что это был первый софт в Хуася, написанный под Windows. Естественно, в первую очередь это удивляло наших соотечественников, люди из Майкрософт не особо-то поразились. Хотя лично я готов поспорить на что угодно, что они тоже выпали бы в осадок, узнав что человек, стоящий за Шуганг Корпорейшн — это я, тот, кто продал им Шуганг ОС!
После того как Шуганг Офис 95 вышел на рынок, Майкрософт немедленно связались с нами, предлагая сотрудничество в локализации нового продукта на других языках в других странах. Я велел Жао Юшенгу ответить отказом — в деньгах мы больше не нуждались, так что локализацией могли заняться сами, никакой нужды делить с кем-то прибыль не было.
Ожидаемо, Шуганг Офис 95 ждал ошеломительный успех, и вскоре мы начали получать просьбы локализовать его для англоязычных, японских, корейских пользователей — и так далее. Практически все, кто покупал Windows 95, покупали и Шуганг Офис 95, да так, что продажи били все рекорды, а станки на фабриках едва успевали печатать дискеты.
Windows 95 в Хуася продавался по четыре тысячи куаев за копию, но я настоял чтобы наш продукт стоил дороже — пять с половиной. Цена для зарубежных пользователей была и того выше.
Том 1. Глава 67. Первый день нового года
Жао Юшенг счел мою ценовую политику странной — кто станет покупать нашу программу по такой завышенной цене? Однако у меня были свои основания, я знал, в каком направлении двигается история. После того, как я с ними связался, Майкрософт не могли не выпустить Windows 95 в сжатые сроки, в то время как их Офис 95 все еще оставался в разработке и не прошел все тесты. С другой стороны, мой Шуганг Офис 95 включал в себя функции Офис 97 и поддерживал все платформы, все методы работы с файлами. Цена, которую установил я, была как раз таки ценой на Офис 97, которую я помнил из моей прошлой жизни. В моей ценовой политике не было преувеличений, все было так, как должно было быть.
Пусть у Жао Юшенга и были сомнения, он все равно следовал моим инструкциям — и результаты его поразили. Шуганг Офис 95 продавался лучше, чем Windows 95. Впрочем, это легко объяснялось — копия Windows могла быть установлена на несколько различных компьютеров, в то время как наш Шуганг офис с его двойной системой авторизации и шифрованием за моим авторством, не только устанавливался по одной копии на одно устройство, еще и скопирован или спирачен никак не мог быть.
В глубине души я не мог не подсчитывать возможную прибыль, ведь я знал что к концу 1995 года в моей прошлой жизни Майкрософт заработали 6 миллиардов долларов за четыре месяца продажи Windows 95. Прибыль от моего Шуганг Офис 95 должна была быть и того выше, я надеялся миллиардов на 8, и данные о продажах на данный момент позволяли делать такие прогнозы.
"Лю, выручка с продаж Шуганг Офис уже почти дошла до отметки в миллион долларов!" порадовал меня утром первого дня нового года Жао Юшенг.
"О, вот как? Это только начало. У меня есть еще множество идей для софта, которыми можно будет заняться," для меня это не стало сюрпризом. И идей у меня действительно было множество — софт для финансовых операция, для графики, для медиа, даже антивирусы, и все это могло принести огромную прибыль.
"Хехе, с самого дня открытия Шуганг Компьютерс дело всей моей жизни наконец-то начало давать свои плоды. Правительство уже включило нас в число проектов, которые подлежат развитию и защите. Ты даже не представляешь, сколько пользы это может принести!" довольно заявил Жао Юшенг.
В общем-то, это было логично. Развитие корпорации Шуганг вело к развитию экономики и торговли для всего Хуася, так что правительство просто не могло поступить иначе.
"Ах, да, Лю, я начинаю жалеть что не согласился разделить с тобой прибыль пополам. Десять процентов от миллиона долларов — это больше 500 миллионов в куаях, этого уже хватает чтобы не беспокоиться о деньгах до конца своей жизни," со смехом добавил он.
"Ваши проблемы, никто не просил вас отказываться. Ну а теперь с меня взятки гладки. Впрочем, вы можете поговорить с Яньянь — может, она согласится поделиться с вами," заявил я.
"Яньянь? Я же просто шучу, мы с женой никогда не успеем потратить и эти деньги. Шуганг для меня не источник прибыли, а источник гордости, гордости за свою страну!" с чувством ответил Жао Юшенг.
"Ну вот, вам нужна гордость, мне нужны деньги — и друг другу мы не мешаем," рассмеялся я и положил трубку.
Итак, сегодня первый день нового года. Чем бы заняться? Первым делом я решил позвонить Жао Яньянь. Мы с ней не оставались наедине уже очень давно, и так как дома у меня сегодня никого не было, я уже предвкушал встречу.
Правда, результат меня разочаровал. Она собиралась на вечер к Жао Лимину, вместе со всей своей семьей, так что прийти ко мне не могла. Кроме этого я услышал где-то вдалеке и Жао Юшенга, который тоже решил вставить свои пять копеек, "Лю, мы только успели поговорить, а ты уже моей дочке звонишь!"
С довольной ухмылкой я положил трубку — и тут телефон снова зазвонил.
"Алло, кто говорит?"
"Б0сс, ты сегодня занят?" это был Гу Цинь.
"Не особо. Хочешь прогуляться?" спросил я.
"Конечно. Давай встретимся у рынка, через полчаса," предложил Гу Цинь.
Через полчаса я с ним и встретился. Он был весь в черном, в черных солнцезащитных очках — ну прям глава криминального синдиката.
"Твою мать, что это, ты думаешь что похож на Господина Ма Ге? Да ты же просто Старый Тунец," поспешил я его подколоть.
"Твою мать! Ты еще кто такой?" прежде чем Гу Цинь мне ответил, меня окружили четыре или пять преступного вида типчиков с крашенными патлами.
"Кто такой? Твою мать! Быстро поздоровайся с господином Леем!" прописал пацанчику леща Гу Цинь.
"Здраствуйте, господин Лей!" хором поприветствовали меня остальные.
"Замечательно, а теперь идите поиграйте в песочнице, пока большие дяди будут заняты делом," махнул рукой Гу Цинь, и пацанчики поплелись к бильярдной через дорогу.
"А это еще что за клоуны?" поглядел я им вслед.
"Просто мои прислужники, из числа тех, что я выбрал. Отираются на рынках, ничего не умеют, только вид крутой делают. Достаточно было задать взбучку парочке из них, и остальные быстро прониклись ко мне уважением," пояснил Гу Цинь, прикуривая сигарету. И мне предложил.
"Да ты крут, идешь к успеху," от сигареты я отказался.
"Хех, да ничего сложного, детские игры," не без гордости ответил Гу Цинь.
"Я и правда впечатлен. Ну что, прогуляемся?" последние дни у меня что-то кулаки чесались, да и энергия из меня так и перла.
"Б0сс, пусть ты и б0сс, но твоя физическая форма не внушает доверия. А вот я уже с Тренером Жаном могу на равных спарринговаться!" похвастался, похлопав меня по плечу, Гу Цинь.
"Хехе, не то чтобы я жалуюсь, но то что действительно не внушает доверия — так это твои шмотки. Ты не замечаешь, что люди нас стороной обходят?" так оно, собственно, и было.
"Ну и что? Правильно делают. Любого, кто на меня косо взглянет, как бог черепаху отделаю!" заявил Гу Цинь.
Про себя я вздохнул — если оно так и продолжится, Гу Цинь стремительно пополнит ряды настоящих преступников. И я не знаю, как будет развиваться его судьба в таком случае. Правительство не трогает преступников, которые не вызывают много проблем — но если он как-то засветится, его ждет тюремное заключение или смертная казнь.
Мне стоило бы напомнить ему об этом — но как и что мне сказать? Гу Цинь наконец-то нашел цель своей жизни, и не хочу рушить его мечты, это может вогнать его в депрессию или положить нашей дружбе конец.
Что мне действительно следует сделать — так это постараться объяснить, что он может найти и пройти свой путь, без ущерба своей репутации. Глядя на него, идущего рядом со мной, я пытался подобрать нужные слова.
Потому что прямо сейчас его уже можно назвать преступником и относятся к нему люди только так, и никак иначе.
Том 1. Глава 68. Новая встреча с Чень Вэйа
"Э? Б0сс, это разве не Чень Вэйа? Она что, малатанг продает?" Гу Цинь неслабо удивился.
"Нам две порции," протянул я Чень Вэйа пять куаев.
Чень Вэйа хотела протянуть мне сдачу — как вдруг вмешалась ее мать, "Ай-яй-яй, это же господин Гу, как мы только можем осмелиться взять у него деньги! Вэйа, верни деньги господам!"
Чень Вэйа уставилась на нас с Гу Цинем с отвращением и собралась отдать назад мои деньги.
Это было неприятно. Чертов Гу Цинь, слава о его похождениях уже и сюда добралась. И теперь то приятное впечатление, которое могла иметь обо мне Чень Вэйа, растворилось в воздухе.
Так что я быстро отказался, "Тетушка, как мы можем есть со спокойной душой, зная что не заплатили? На днях Чень Вэйа уже не взяла с меня денег за порцию, и я не хочу лишать ваше дело прибылей. Я знаю, что деньги вам очень нужны."
Гу Цинь тут же понял, куда ветер дует, и добавил, "Тетушка, просто возьмите деньги. Не волнуйтесь, если кто-то будет к вам приставать, просто скажите что мы за вами присматриваем."
Чень Вэйа смерила меня таким взглядом, словно бы откажись я платить, она бы меня убила. И протянула один куай сдачи.
Я сделал вид что не заметил выражения ее лица, улыбнулся и спросил, "Вэйа, как твой брат?"
"С отцом в больнице. Операция прошла успешно, но за ним нужно присматривать," когда речь зашла об этом, на лице Вэйа наконец-то появилась улыбка. Она все еще относилась ко мне хорошо, просто не понимала зачем я общаюсь с такими людьми как Гу Цинь.
Я был так занят всеми этими корпоративными делами, что не посещал их палатку целый месяц. Не знаю, хватило ли им денег, которые я дал Чень Йонгу. С тех самых пор он мне не звонил.
"Вы нашли деньги на операцию?" спросил я. Теперь-то я мог не то что двести тысяч — двести миллионов потратить и не моргнуть.
"Мой... мой брат нашел двести тысяч. Пришлось заплатить донору почки сто пятьдесят из них. Сама операция стоила восемьдесят тысяч, так что нам с мамой пришлось занять еще тридцать чтобы хватило," так как сегодня был первый день нового года, народу на улицах было немного, и Чень Вэйа могла присесть к нам за столик чтобы поболтать. Говоря про двести тысяч, она мило покраснела — явно стесняясь того, что эти деньги ее брат выручил, продав ее.
"Это чудесно! Надеюсь, эти деньги не от Ю Ганга?" обеспокоенно спросил я. А про себя распинал на все лады Чень Йонга — если ему не хватило денег, чего же он не позвонил мне?
"Нет," немедленно замотала головой Чень Вэйа. Вообще, было похоже что она в хорошем настроении. Возможно, улучшившееся состояние ее отца стало причиной, по которой она не раздражалась на меня из-за этих вопросов.
Мы с ней еще немного поболтали о том, о сем, о малом бизнесе, о малатанге... а потом мы с Гу Цинем отправились дальше.
"Б0сс, почему ты не позовешь ее в кино или типа того?" удивленно спросил Гу Цинь.
Я рассмеялся и ответил, "Надо понимать, что с независимыми девушками такое не прокатит. С ними нужно двигаться постепенно."
"О," кивнул Гу Цинь с видом человека, который ничего не понял, "У б0сса свои методы. Если бы на твоем месте был я, я бы прямо спросил ее, нравлюсь я ей или нет, и будь что будет."
"Я буду очень удивлен, если ты так хоть одну девушку подцепишь," поддразнил его я.
"Не надо тут, немало девушек интересуются мной, просто я не даю им зеленый свет," гордо заявил Гу Цинь.
"Бьюсь об заклад что эти самые девушки — малолетние тусовщицы из ночных клубов," без труда раскрыл его секрет я.
"Откуда ты узнал?" моя прозорливость шокировала Гу Циня.
Ближе к вечеру мы с ним распрощались на том же месте, где и встретились — напротив бильярдной. Гу Цинь сказал, что у него еще есть дела с его корешами.
После того, как мы с ним попрощались, я немедленно набрал Чень Йонга. Он оставлял мне номер больницы, так что через какое-то время и после нескольких переадресаций звонка я все-таки на него вышел. Когда он ответил, его голос был смущенным, "Алло? Это кто?"
"Чень Йонг, почему ты, твое налево, мне не позвонил?" один его голос сразу вывел меня из себя, мало того что он умудрился не уложиться в сумму и не сообщил мне, так еще из-за него Чень Вэйа была вынуждена занимать деньги — и кто знает, у кого.
"Ты... Ты Лю Лэй, верно? Что... что я не так сделал?" Чень Йонг был шокирован и дезориентирован.
"Почему ты не позвонил, когда закончились деньги? Зачем вы опять залезли в долги?" набросился на него я.
"Я... это... ну..." Чень Йонг не знал, что и отвечать, он перепугался, решив что я звоню забрать у него деньги назад.
"Сколько еще вам нужно?" спросил я. Все это неслабо меня раздражало, ох уж этот Чень Йонг, мы же сразу обсудили эти моменты, я заранее предупредил его спрашивать, если денег не хватит — а он все равно сомневается. О чем он вообще думает? "Давай, говори. Хватит сопли жевать."
"Эм... Чень Вэйа с мамой заняли тридцать тысяч, три с чем-то тысячи уже отдали. Остается двадцать семь тысяч," честно ответил Чень Йонг; вообще-то он подумывал обратиться ко мне за помощью, но не решался, в чем тут же и признался, "Я думал, что раз ты уже дал нам двести тысяч, просить еще как-то... некрасиво."
"Твоя сестра в будущем будет моей, а ты все еще меня стесняешься? Хорошо, жду тебя у входа в банк, рядом с рынком. Возьми такси!" велел я ему и повесил трубку.
Ждать пришлось больше полчаса. Чень Йонг прикатил на автобусе.
"Разве я не просил взять такси?" недовольно спросил я.
"Я... у меня всего пять куай было," пояснил Чень Йонг.
Похоже что я зря на него вызверился, забыл в какой сложной ситуации его семья. Откуда у них деньги на такси?
Мы с Чень Йонгом вошли в отделение банка и направились прямиком к VIP кассе. Я протянул свою банковскую карточку, на которую теперь перечислялась моя доля прибыли в корпорации. Жао Юшенг сменил статус аккаунта с анонимного на именной.
"Хочу снять тридцать тысяч... нет, пятьдесят тысяч," заявил я кассиру.
"Господин, вот ваши деньги," операция была выполнена быстро, и вскоре пятьдесят тысяч были у меня в руках. Да уж, к VIP-клиентам у них совсем другое отношение.
"Держи. Купишь на то, что останется, лекарств для своего отца," передал я деньги Чень Йонгу.
Чень Йонг не знал, что и сказать, он был очень смущен моей щедростью. Сначала я дал ему двести тысяч, хотя он просил всего восемьдесят, теперь пятьдесят тысяч вместо тридцати. Какова же истинная цель этого человека, который так заинтересован в его сестричке? Ему просто некуда деньги девать? Непохоже на то, одевается он просто, как те, для кого деньги всего лишь мусор, не выглядит. Ему и правда так нравится Чень Вэйа? Даже если так — зачем тратить такие деньги?
"И да, не подставляй свою сестренку, если денег не хватит, звони мне," велел я ему, прежде чем уйти.
Том 1. Глава 69. Он что, идиот?
"Братец, а ты зачем пришел?" удивилась появлению Чень Йонга Чень Вэйа.
"Вэйа, вам с мамой не нужно так надрываться. Тот человек, о котором я говорил, дал мне еще пятьдесят тысяч," заявил Чень Йонг, похлопав себя по карману.
"Какой человек? Тот большой босс, который... который имеет на меня виды?" смущенно спросила Чень Вэйа.
"Ага, я только что от него. Его очень разозлило то, что я не сказал ему что нам не хватает денег," кивнув, ответил Чень Йонг.
"Братик, он что, идиот? Зачем ему это?" не понимая, спросила Чень Вэйа. С ее точки зрения этот человек ничем не отличался от Ю Ганга и бросал деньги на ветер, в надежде ее заполучить. Удивляло ее только то, что он еще не показался лично — должно быть, боится ее спугнуть.
"Вэйа, не говори глупостей! Мне кажется, он хороший человек. Если он захочет взять тебя в жены, я буду не против," вмешалась мать Чень Вэйа.
"Мам, не надо. Если он такой богач, то зачем ему я?" опустив голову, сказала Чень Вэйа.
"Но вот что странно, Йонг, сынок, чем этот человек зарабатывает на жизнь?" спросила ее мама.
"Он передо мной не отчитывается. И вообще, это все деловые люди с их секретами," ответил Чень Йонг.
"Ну хорошо. Кстати, Йонг, сынок, раз уж ты пришел, помоги мне, пускай твоя сестренка отдохнет немного. Она сегодня рано встала и уже клюет носом," попросила его мать.
"Конечно. Вэйа, помнишь, ты хотела сходить в книжный магазин? Иди, а я пригляжу тут за мамой," сказал Чень Йонг.
"А что насчет папы?" спросила тревожно Чень Вэйа.
"С ним все хорошо, отсыпается после процедур под строгим надзором врачей," успокоил ее Чень Йонг.
После того, как мы с ним разошлись, я принялся бесцельно бродить по улицам вокруг рынка. Какой-то одинокий первый день нового года получается.
Внезапно, я заметил впереди какую-то толпу. Мне было скучно, так что я бесцельно побрел туда.
Итак, в центре событий был молодой парень, продающий сладости под названием "бабао", который спорил с клиентом. В прошлой жизни я пробовал это самое "бабао", которое представляло из себя смесь орехов разных сортов и видов с сахаром. Очень сытное и очень дорогое лакомство, за пятьдесят грамм можно было отдать около десяти куай. Маленький кусочек бабао мог обойтись куай в пять-семь.
Но что особенно меня удивило, так это то, что клиентом, покупающим бабао, была Чень Вэйа!
"Я же только что спросила, почем, и вы ответили десять куай!" заявила она.
"Я сказал десять куай, но я не говорил десять куай за полкило!" отсек молодой продавец.
"Но это слишком дорого!" пожаловалась Чень Вэйа.
"Дорого или дешево — я же не принуждаю тебя покупать с ножом у горла?" хмыкнул продавец.
"Значит, я не буду ничего покупать!" тихо ответила Чень Вэйа.
"Не будешь? То ты хочешь купить, то не хочешь — ты что, думаешь что ты у себя дома, э?" услышав, что она не будет покупать, продавец тут же включил агрессивную тактику.
"Правильно! Он уже отрезал тебе кусок, и теперь ты дала заднюю? Кто теперь купит отрезанный кусок?" другие парни, видимо, друзья продавца, принялись наседать на девушку.
"Тихо! Будь добра, плати восемь куай," заявил продавец.
"Это же... это же просто грабеж!" закусив губу и покраснев, зло ответила Чень Вэйа.
"С чего бы это? По твоей милости я отрезал кусок, а теперь я из-за этого грабителем стал? Следи за языком, девочка!" еще больше вышел из себя продавец.
Глядя на эту ситуацию, я сразу понял в чем суть и что именно пытается провернуть эта кучка хитрожопых дельцов. Они просто толпой заваливают людей словами и делают так, что у человека не остается выбора.
"Мое последнее слово — или ты платишь, или будем разбираться иначе!" нагло заявил продавец сладостей и поставил точку в своих словах, хлопнув по прилавку рукой с ножом.
Ну, я уже достаточно на это насмотрелся. Да и Чень Вэйа во-вот расплачется. Так что пришло время показаться и вмешаться, "Что происходит?"
Заметив мое приближение, Чень Вэйа взглянула на меня с благодарностью.
"Не твое дело! Жди своей очереди!" недовольно ответил мне продавец сладостей.
"В смысле не мое дело? "Это наше общее дело, и за все, что мы делаем, мы отвечаем вместе" — не, не слышал?" спросил я.
"Черт, ты кто еще такой, фига ты тут из штанов выскакиваешь?" продавец сладостей ткнул в меня пальцем.
"Ты в курсе, что когда ты показываешь на кого-то пальцем, три пальца показывают на тебя?" процитировал я "Молодость и опасность".
И все вокруг, включая Чень Вэйа, покатились со смеху.
"Черт! Похоже что кто-то нарывается на взбучку!" заорал продавец сладостей.
"Кто тут нарывается на взбучку? Вашу ж мать, даже в бильярд поиграть не дадут. Ну и кто тут такой дерзкий?" раздался голос, и я даже не оборачиваясь узнал Гу Циня.
Толпа, словно море перед Моисеем, расступилась перед ним.
"Господин Гу!" немедленно утих продавец сладостей и подобострастно поприветствовал своего господина.
"Эй, б0сс, это же ты! Ты что тут делаешь?" заметил меня Гу Цинь.
Я был готов сквозь землю провалиться — ну почему он вечно все портит? То наш с Жао Яньянь поцелуй в классе, теперь очередное спасение красавицы...
"Здресте, господин Лей!" поприветствовали меня прислужники Гу Циня.
"Что я тут делаю? Эти продавцы конфет меня отделать хотят, между прочим," раз уж прибыл Гу Цинь, красавицу мне уже не спасти, так то просто будем плыть по течению.
Гу Цинь уставился на несчастных, которые немедленно подобострастно сжались и склонились в поклонах, рассыпались в извинениях. Мол, не узрели бога среди людей в моем лице, за что им нет прощения. Едва на колени не попадали.
"Ладно, хватит выделываться. И куда только делась вся ваша крутизна, а?" Гу Цинь поднял ножик со стойки, отрезал от сладости кусочек и положил к себе в рот, прожевал и заявил своим подпевалам, " Эй, это очень хорошо! Попробуйте!"
В общем-то, эти его прислужники мало чем отличались от тех, которые были с продавцом сладостей, такие же грубияны и хулиганы, и теперь они накинулись на лоток с бабао без малейших сомнений.
Гу Цинь взял тот кусочек, который хотела Чень Вэйа, и протянул мне, "Вы это хотели, да?"
Я не стал отказываться, и тут же передал кусочек Чень Вэйа.
"Это же не правильно," сказала она. Пусть ей и не нравились люди навроде продавца сладостей, взять бабао и не заплатить она не решалась.
"Все в порядке, бери. Мы потом им заплатим," заявил Гу Цинь, упарываясь очередным кусочком.
Том 1. Глава 70. Подружка?
"Господин Гу угощается моими сладостями, как я могу требовать с него денег?" лебезил перед Гу Цинем продавец сладостей.
"Ты что, мать твою, брезгуешь моими деньгами?" мрачно зыркнул на него Гу Цинь.
"Чт-что вы, раз такое дело, то просто заплатите обычную цену," перепугался и тут же пошел на попятную торгаш.
"Другое дело. Пускай не говорят что я беру и не плачу," с этими словами Гу Цинь засунул руку в карман, долго что-то там выискивал, наконец, нашел — несколько монет, которые кинул продавцу сладостей.
"Достаточно?" спросил.
"Достаточно, достаточно! Даже слишком!" продавец не смел сказать "не достаточно", ведь имя Гу Циня уже давно приобрело на рынке славу. Для некоторых торговцев подобные ему полукриминальные типчики являлись куда более страшной и серьезной угрозой, чем официальные власти и надзорные структуры.
"Вот как? Значит, слишком?" Гу Цинь забрал пару монеток и подытожил, "Значит, теперь правильно."
"Конечно, конечно!" продавец сладостей не смел перечить, не желая нарваться на неприятности.
"В рот мне ноги, да у тебя ни стыда, ни совести. Целых три куая за какие-то жалкие три кусочка выпросил!" хмыкнул Гу Цинь.
Услышав это, продавец сладостей едва штанишки не намочил — и, с лицом человека, готового расплакаться, зачастил, "Господин Гу, прошу вас, не трогайте меня, мне не нужны деньги, мне не нужны деньги!"
"Разве не получится так, словно бы я тебя ограбил?" недовольно осведомился Гу Цинь, забирая назад свои три куая.
"Нет, для меня только в радость угостить вас сладостями!" быстро нашелся торгаш.
"О, ну ладно, спасибо тогда!" похлопал его по плечу с улыбкой Гу Цинь.
А после, обернувшись ко мне и плотоядно улыбнувшись при виде Чень Вэйа, добавил, "Б0сс, угощай свою подружку, чего стоишь?"
Чень Вэйа тут же залилась краской и быстро замотала головой, "Я не... я не его подружка."
Когда мы с ней отошли в сторонку, она спросила, "Тебе не кажется, что этот твой друг, Гу Цинь, немножко перегнул палку?"
"Не кажется. Ты что, уже забыла как они у тебя деньги вымогали?" твердо ответил я.
"Ты прав, хорошо что кто-то их приструнил. Может, теперь они не будут приставать к другим людям," не могла не согласиться со мной Чень Вэйа.
"Значит, все в порядке. А зачем ты вообще решила купить у них бабао? Разве от них проходимцами за версту не несет?" спросил ее я.
"Мой папа любит эти сладости. Проходила мимо, увидела — и решила купить ему в подарок. Я думала, они стоят десять куай за пятьсот грамм, а оказалось что десять куай за пятьдесят," смущенно ответила Чень Вэйа.
"А," кивнул я, "Кстати, а разве ты не должна сейчас продавать малатанг?" время было как раз самое что ни на есть выгодное на клиентов — а она не у своего киоска, а тут.
"Мой старший брат меня подменил. К тому же, я давно хотела зайти в книжный," пояснила мне Чень Вэйа.
"О, ты тоже идешь в книжный?" сделал удивленный вид я, притворившись что тоже как раз туда и шел.
"Ага, и ты?" Чень Вэйа явно поверила в мой маленький спектакль.
"Значит, пойдем вместе. Вот так совпадение!" я сделал очень натуральный вид и сделал очень натуральный тон. Для такого старого лиса как я — раз плюнуть.
"Хорошо," не стала отказываться Чень Вэйа. В конце концов, я только что ей помог.
Так, вдвоем, мы и пошли по улице — не рядом, а друг за дружкой. Идти рядом не получалось, потому что Чень Вэйа то тормозила, то ускорялась. Возможно, она не хотела идти рядом со мной чтобы мы не выглядели как парочка, слишком уж двусмысленно.
Сонджанский книжный магазин Суфу был основан в 1990, и в данный момент являлся крупнейшим в провинции. Он занимал 3600 квадратных метров площади, со своим садом и парковкой. Число книг, которые тут можно было купить, было рекордным в стране — любую стоющую книжку здесь несомненно можно было найти.
"Так какую книжку ты ищешь?" спросил я Чень Вэйа, когда мы поднимались в магазин на эскалаторе.
"Скоро экзамены, и мне нужны пособия для подготовки," ответила она.
"Ну пошли посмотрим," решил я. Помнится, я сам частенько посещал это место когда доучивался в школе в своей прошлой жизни. Скучаю по тем временам, конечно же — но теперь у меня есть возможность оказаться в этой же ситуации, но уже с Чень Вэйа.
В 1995 под учебные пособия еще не отдавали все самые лучшие места на полках, однако в Суфу понимали их цену и выгоду от их продажи, так что под учебники у них был отведен целый этаж.
Я заметил, что Чень Вэйа первым делом взялась за книжку с тестами, называющуюся "Практические примеры для учащихся старшей школы". Я помнил эту книжку по своей прошлой жизни — вопросы в ней отличались от тех, что реально задавались на экзаменах. Хотя подача материала была прекрасной, на практике пользы от нее было немного. Конечно же, я в свое время узнал это на себе, после того как попытался подготовиться по этой книжке. А все потому что в некоторых кругах ее очень широко рекламировали.
Как можно было ожидать, содержимое книги заинтересовало Чень Вэйа, и она прямо тут начала с интересом ее читать.
"Конечно, в этой книге хорошо разбирается каждый вопрос, но темы отличаются от тех, что будут на экзамене," заявил я ей. Мне показалось, что стоит ее предупредить.
"Правда? Откуда ты знаешь? Многие ребята у нас в классе по ней готовятся," недоверчиво спросила Чень Вэйа.
"Я уже читал ее, и сравнивал с прошлогодними тестами," а что мне оставалось отвечать, приходилось выкручиваться. Не говорить же что я учился по этому пособию в прошлой жизни?
"Ты читал ее? Но это же учебник для третьегодок!" все так же недоверчиво посматривала на меня Чень Вэйа. Для нее я был всего лишь первогодкой.
"Ага. Я уже подготовился по всей программе старшей школы," мне оставалось только продолжать выдумывать объяснения.
"Ты прошел всю программу старшей школы?!?" удивленно воскликнула Чень Вэйа, из-за чего на нас начали оглядываться люди.
Тут ей пришлось зажать рот руками от смущения. Она и сама не ожидала, что получится так громко.
"Ах, я вспомнила! Говорят, что среди первогодок появился настоящий гений, который получил на тестах 493 балла, причем по математике, физике, химии и английскому его баллы были максимальными. И его зовут Лю Лей. Так это ты?" приоткрыв рот, ткнула в меня пальцем Чень Вэйа.
"Возможно," кивнул я неуверенно. Мне не нравилось это ее "настоящий гений", звучит как-то... сомнительно.
"Да точно! Так ты настолько хорош? Значит, нужно тебя послушать, эту книжку мы не покупаем," в глазах Чень Вэйа, обращенных на меня, читалось... обожание?
Вот как выгодно получать хорошие оценки, я мог только гордиться собой. Похоже что теперь у меня есть шанс, я привлек ее внимание. Стоит поболтать с ней как-нибудь об учебе... хехе.
После этого, я порекомендовал Чень Вэйа пару пособий, которые в прошлой жизни были для меня действительно полезны, в том числе и книжку, в которой были самые точные примеры экзаменационных вопросов в этом году.
А когда пришло время платить, я обратил внимание на то, что Чень Вэйа платит как-то медленно и неохотно, странным образом поглядывая на меня.
Том 1. Глава 71. Не хватило денег
"С вас сто тридцать куай," заявила продавщица в книжном.
"Что-то не так?" спросил я, заметив что Чень Вэйа замешкалась.
"У меня... у меня не хватит денег," тихо ответила она.
Вот оно что, она не взяла с собой достаточную сумму! Наверняка хочет занять у меня, но не знает как подступиться.
А я просто взял и достал из кармана двести куай, которые и протянул продавщице.
"Спасибо, я верну," забрав свои книжки, пообещала мне Чень Вэйа.
"Не проблема," улыбнулся я. Что такое две сотни, когда я уже потратил на нее две с лишним сотни тысяч.
"Значит... значит, я пойду," сказала мне Чень Вэйа, когда мы вышли из магазина.
"Я тебя провожу," предложил я.
"Не надо, я сама," замахала руками Чень Вэйа, отказываясь.
"Ладно. Береги себя," не стал настаивать я.
"Конечно," чутка покраснев, кивнула Чень Вэйа и направилась прочь.
Я обернулся и уже собирался зайти назад в магазин, как вдруг увидел в отдалении Гу Циня, который смотрел на меня с улыбкой.
"Уже добрался до нее, б0сс?" заметив, что я обратил на него внимание, подошел ко мне он.
"У тебя все мысли об одном. Вообще-то мы говорили об учебе!" ткнул его кулаком в плечо я.
"Конечно-конечно, лучший ученик первого года и лучшая ученица вместе только заниматься учебой и могут," подколол меня Гу Цинь.
"Чего? Чень Вэйа лучшая среди третьегодок?" удивленно спросил я. Удивительно, что все проблемы, с которыми она сталкивается дома, не влияют на ее успеваемость.
"Не может быть, б0сс! Ты этого не знал? Чень Вэйа настоящее воплощение ума и красоты!" Гу Цинь не мог поверить, что я не в курсе. Однако я и правда не знал, мне всегда казалось что девушки навроде Жао Яньянь, одновременно красавицы и умницы, встречаются очень редко. В моей прошлой жизни из подобных девушек я знал только ее.
В этой же жизни были свои вопросы — например, каждый раз когда я был рядом с ней, я ощущая себя полным энергии и способным на все. Не знаю, что было тому причиной — могло ли мое перерождение быть как-то в этом замешано? Бог Смерти ничего не рассказывал мне про перерождение — ничего такого, что могло бы это объяснить. Напротив, из его слов ясно следовало что на сверхспособности надеяться мне не стоит.
"Лю Лей, тебе не кажется, что кроме нашего мира, в котором мы живем, существует еще один, похожий на него?" как-то неожиданно спросила Жао Яньянь, прильнув к моему плечу.
"Очень может быть," я не совсем понял, что она имела в виду, но раз уж люди перерождаются, параллельные миры для меня больше не выглядят как нечто невозможное.
"Как ты думаешь, в таком мире тоже есть свои Лю Лей и Жао Яньянь?" глядя в потолок, спросила меня она.
"Другой мир? Другие Лю Лей и Жао Яньянь?" мое сердце пропустило удар, затем застучало как бешеное. Она же не могла как-то заметить, что я переродился?
"Ну... Помнишь, тогда, в отеле в Янжине, ты рассказал мне историю?" Жао Яньянь повернулась ко мне и прильнула ко мне всем телом. Когда мы были вместе, это была ее любимая позиция.
"Я просто все выдумал," поспешил оправдаться я.
"Но мне кажется, что та история была такой... настоящей!" возразила Жао Яньянь.
"Почему тебе так кажется?" быстро спросил я.
"Я не уверена... мне все так же снится тот самый сон, сон про меня и тебя. В нем происходят вещи, которые никогда с нами не происходили — но мне они кажутся знакомыми," нахмурив бровки, ответила Жао Яньянь.
"И о чем же этот твой сон?" я чувствовал, что что-то не так.
"Все так... Жао Яньянь в моих снах очень любит Лю Лея, но Лю Лей в этих снах совсем не такой как ты, он... тупой как полено! Например, ты в наш первый день в школе взял меня за руку, а Лю Лей из снов постеснялся. Или еще..." и она продолжила называть примеры, хотя я уже был шокирован до глубины души.
А все потому что я знал, что это никакие не сны — это реальные события из моей прошлой жизни!
Это же не может быть совпадением, так? Неужели то, что я изменился, как-то повлияло на Жао Яньянь? Не похоже на то, ведь история была переписана, те события больше не существуют нигде, кроме как в моей памяти, откуда они в ее снах?
"Яньянь, скажи мне, когда тебе начали сниться эти сны?" уставившись в глаза Жао Яньянь, серьезно спросил я.
"В чем дело, ты меня пугаешь!" Жао Яньянь спрятала глаза и постаралась отвернуть лицо.
"Скажи мне!" требовал я.
"И скажу! Все началось после того, как мы вернулись из Янжина, даже нет, еще в Янжине. После того... как ты сделал со мной это!" покраснев, ответила Жао Яньянь.
После того как мы сделали это? Я что, как-то перенес ей свои воспоминания? Нет, в этом нет никакого смысла, в моей прошлой жизни это я был влюблен в нее, а не она в меня.
И, похоже что Жао Яньянь тоже заметила эту нестыковку, "Лю Лей, помнишь свою историю? В ней Лю Лей всегда любил Жао Яньянь, а в моих снах Жао Яньянь всегда любила Лю Лея."
"Хорошо, не забивай себе этим голову. Наверное, ты просто слишком близко к сердцу приняла ту историю, которую я выдумал. Говорят же — о чем человек думает весь день, то преследует его и всю ночь," быстро придумал объяснение я.
"Возможно," я мог с уверенностью сказать, что Жао Яньянь не слишком-то поверила в такое объяснение.
Да что там она, я сам не верил в свои слова, но что еще я мог ей ответить? Я и правда не знал, почему это происходит, не знал, как это объяснить — так что я еще должен был ей ответить?
Все вокруг меня после моего перерождения шло иначе, и пусть я оставался собой, а Жао Яньянь оставалась Жао Яньянь, мы и правда были словно бы из разных миров.
И моя, и ее личности изменились. Возможно, как раз из-за этих снов она так влюбилась в меня.
Возможно, если бы не эти сны она бы не влюбилась в меня так легко и просто.
Однако, даже если так — кое-что не давало мне покоя. Я был перерожден — это что-то, в чем я могу быть уверен. А вон она не была перерождена, она человек из этого мира и времени! Как и Жао Яньянь из моей прошлой жизни, она не должна была так быстро сойтись со мной, ведь сны у нее начались только после того как это произошло!
Том 1. Глава 72. Параллельный мир
Может быть, я и правда не прав?
Может быть, Жао Яньянь из моей прошлой жизни всегда любила меня, но я был слишком глупым и неуверенным в себе, чтобы это понять и в это поверить?
Даже думая об этом, я обливался холодным потом.
Конечно же, я не мог ни подтвердить, ни опровергнуть эту догадку. Однако эта мысль теперь была со мной и не давала мне покоя.
Ведь если подумать — Жао Яньянь всегда была потрясающей красоткой и не знала отбоя от женихов, но все равно как-то умудрилась остаться незамужем до тридцати с лишком лет. Разве это не подозрительно?
Конечно, я знал множество неженатых мужчин за тридцать, я и сам был таким, такова была цена карьеры — но незамужние женщины за тридцать, да еще и симпатичные, из хорошей семьи, были редкостью.
Может быть, это всего лишь косвенные доказательства и догадки — но они все равно есть и на них не закрыть глаза. Более того, даже у тех женщин, которые не собирались замуж, были мужчины, любовники — у Жао Яньянь я никогда не видел ничего подобного. Если у женщины за тридцать, красивой и успешной, нет ни мужа, ни любовника, с ней что-то не так — или у нее есть какая-то на это причина.
Размышляя об этом, я оставался задумчив и молчалив на протяжении занятий в школе. Старался быть милым с Жао Яньянь, даже учитывая тот факт что держался от нее чуть в стороне при этом.
Я вспоминал, как мне казалось что я не заслуживаю ее, что не дотягиваюсь до нее, что сколько бы я ни старался, между нами всегда будет пропасть, та пропасть, которую не преодолеть никаким тяжелым трудом.
И только когда я построил свою карьеру и занял достойное место в компании, я наконец-то ощутил что достоин ее, я ощутил себя уверенным в себе и готовым ко всему.
И в тот же день, в который я собирался признаться ей в любви, пришло приглашение на ее свадьбу!
Это был настоящий удар под дых, который заставил меня ощутить худшие переживания в моей жизни; моя голова была пуста, а моя душа переполнена тоской и сожалениями.
Я был настолько подавлен, что не мог мыслить разумно, не замечал ничего вокруг, упился насмерть и умер, бессмысленно и бесполезно.
С того самого момента, как я переродился, я старался не вспоминать об этом, не трогать эти воспоминания, не вдаваться в подробности.
Однако поднятая сегодня тема все изменила, заставила меня задуматься о прошлом — и, наконец, я вспомнил кое-что необычное.
Итак, Жао Яньянь и мой ассистент, Сюй Цинвей, решили быть вместе. Но почему я не слышал об их отношениях до этого, почему не видел признаков того, что они вместе?
Я всегда потихоньку держал Жао Яньянь в поле зрения, если бы у нее были отношения, я бы заметил.
Да и Сюй Цинвей, как мой ассистент, всегда был у меня на глазах. Если бы я не разглядел их с Жао Яньянь отношения, когда присматривал за ней — что-то в его поведении все равно навело бы меня на мысль. В конце концов, я не был слепым.
Определенно, пусть мне в прошлой жизни и не хватало уверенности в себе, глупым я не был и по сторонам смотрел. Невозможно, чтобы я, добившись поста исполнительного директора и покорив своей воле весь филиал, не заметил бы такого у себя под носом.
Тогда откуда же взялась эта внезапная помолвка между Сюй Цинвеем и Жао Яньянь?
Я все еще не совсем понимал ситуацию, но одна догадка заставляла мое сердце выскакивать из груди. Что, если все так, как Жао Яньянь говорит? Что, если она в прошлой жизни всегда любила меня, с самой юности, но не знала, как показать эту любовь и все эти годы ждала, когда я сделаю первый шаг? Он ждала, сомневалась, пыталась обратить на себя мое внимание — и, в конце концов, отчаявшись, просто согласилась на предложение руки и сердца от первого встречного.
В конце концов, она уже была не молода, ей уже было за тридцать. Как женщина, она больше не могла откладывать с замужеством. Наверняка, ее семья оказывала на нее давление в свою очередь.
Конечно, все это всего лишь моя догадка, и догадка очень горькая. Хвала богам за то, что они позволили мне вернуться в 1994 и все исправить.
Эту жизнь я проживу так, чтобы ни о чем не жалеть!
Возможно, это все всего лишь мое воображение — как я и сказал Жао Яньянь. А может, как кажется ей, где-то действительно есть параллельный мир, в котором остались другие мы с ней, в котором мы с ней другие люди.
И история в разных мирах развивается по разному. Вот только Жао Яньянь как-то чувствует или помнит, знает о том, каково все могло быть в этой другой жизни.
Или, конечно же, это все просто сны, которые тесно сплелись с реальностью — кто знает?
Думая об этом, я потихоньку успокоился. Волноваться было не о чем. Неважно, что там было в прошлой жизни — у нас была эта жизнь, и она была важнее.
Приняв такое решение, я заснул, обнимая Жао Яньянь, в одной с ней постели — после занятий мы с ней пришли ко мне, ведь моих родителей не было дома.
"Динь-дон! Динь-дон!" подобный колокольчику рингтон мобильного разбудил меня посреди ночи — за окном уже было темно.
Кто может звонить мне в столь поздний час? Чтобы не будить Жао Яньянь, я схватил телефон и сонным вывалился из спальни.
"Алло, вам кого?" по привычке спросил я, подняв трубку.
"Лейлей, так ты дома! Мы с папой уже едем и скоро будем, откроешь нам дверь и поможешь занести покупки, хорошо?" раздался в ответ мамин голос.
Почему они будут дома так скоро? Разве они с папой не поехали к бабушке? Помнится, обычно они у нее там по три дня гостили, а не возвращались на следующий же день.
"Мам, а чего это вы так быстро вернулись?" не мог не спросить я.
"Аа, твой папаша просто волновался, не скучно ли тебе одному дома, как ты там питаешься — вот мы и решили вернуться пораньше. Ты последнее время так усердно учишься, что мы хотим побаловать тебя чем-нибудь вкусненьким!" довольно объяснила мама.
Не может быть — из-за того, что в этой жизни я лучше учусь, мои родители стали ко мне внимательнее? Правда, сейчас им возвращаться не стоило, что мне теперь делать?
Услышав в трубке мое молчание, моя мама немедленно спросила, "Лейлей, ты не рад тому что мы так рано вернулись?"
"Что ты говоришь, конечно же я рад! Просто дар речи от радости потерял!" вернулся в чувство я.
"Хорошо, тогда я кладу трубку. Это все-таки служебный телефон, который оплачивает твоему отцу фабрика, не стоит злоупотреблять," и моя мама положила трубку.
А я бегом помчался назад в спальню, где разбудил Жао Яньянь и принялся одеваться, и ее заставлять, "Быстрее, одевайся!"
"Чего? На улице же еще темно?" Жао Яньянь проснулась, непонимающе огляделась по сторонам, сонная и ничего не понимающая.
Сейчас она была чудо как хороша, но времени любоваться ею у меня не было, нужно было спешить, "Внизу мои родители и они могут подняться любой момент!"
"Что?!? Они вернулись?!" Жао Яньянь аж подскочила на кровати и принялась носиться по комнате в поисках своей одежды, "Что же ты раньше не сказал! Что же мы будем делать!"
"Они только что мне позвонили!" хмыкнул я, "Что мы можем теперь делать, только одеться, прибраться и идти их встречать."
Мы с ней очень спешили — по-солдатски заправили кровать, быстренько убрались тут и там, чтобы никаких подозрительных следов от нашего пребывания в доме не осталось.
Только мы закончили — зазвенел звонок. Мы с Жао Яньянь переглянулись с облегчением — успели. Теперь проблем не должно было возникнуть.
Мы решили, что сделаем вид что она недавно пришла в гости и скоро уходит; я отправил ее наверх, к себе, а сам пошел открывать дверь.
Том 1. Глава 73. Моя мама наносит ответный удар
"Мам, пап, вы вернулись!" поправив воротник рубашки, я открыл родителям дверь.
"Ты чего так долго? Разве я не сказала тебе что мы уже у дверей?" спросила с подозрительным видом мама, глядя на мой встрепанный внешний вид.
"У меня тут... гости," неловко объяснил я.
Как раз в этот самый момент показалась и Жао Яньянь, которая успела привести себя в полный порядок, и тихо сказала, "Здравствуйте, тетушка."
"Ой-ей! Лейлей, почему ты не сказал сразу? Вы уже ужинали? Лю, дорогой, скорее беги мыть рыбу и принимайся за готовку!" сходу отдала приказ мама, заставив отца стремглав броситься на кухню, даже не сменив с дороги одежды.
"Тетушка, не беспокойтесь так, все в порядке," после такого приема Жао Яньянь не могла не начать ее отговаривать.
"Именно! Даже если бы у нас не было гостей, нам все равно нужно будет поужинать. Давай не будем мешать папе Лейлея и пойдем поболтаем," ласково заворковала мама.
Я был готов провалиться сквозь землю — ну что с ней не так? Стоит ей увидеть меня в компании красавицы, как ее сразу же переполняет какой-то дурной энтузиазм. Так было с Сией Джин, теперь повторилось с Жао Яньянь.
"Милочка, садись, не стой столбом! Лейлей, ну же, предложи девушке выпить, на балконе должны быть напитки, разве нет?" рыкнула мама на меня.
"Тетушка, не стоит, я не хочу пить," замахала руками Жао Яньянь.
"Ну хорошо, не будем приставать к Лейлею," моя мама не догадывалась, что Жао Яньянь чувствует себя очень неловко из-за того, что мне приходится переживать в данный момент.
Украдкой, она взглянула на меня виновато — на что я ответил улыбкой, говорящей "все нормально". Таки сходил за напитками, а когда вернулся то услышал как мама начала допрос, "Милочка, а как тебя зовут?"
"Тетушка, меня зовут Жао Яньянь," кажется, Жао Яньянь потихоньку расслабилась и больше не вела себя так скованно.
"Жао Яньянь — хорошее имя. Вы с Лейлеем в одном классе?" улыбаясь, спросила мама.
"Да, мы соседи по парте," ответила Жао Яньянь.
"О, так вы сидите за одной партой! Это хорошо, значит, вы можете помогать друг другу с учебой!" взяв у меня бокал, мама протянула его Жао Яньянь.
"Тетушка, Лю Лею не нужна помощь с учебой!" постаралась выставить меня в хорошем свете Жао Яньянь.
"Значит, пусть он тебе помогает," маме явно было приятно слышать про меня такие слова.
"Мам, не говори глупостей, Жао Яньянь вторая по успеваемости на параллели, ей не нужна моя помощь," я открыл бутылку содовой и присосался к ней; по правде говоря, мне очень хотелось пить. Развлекаться в постели это тоже то еще физическое упражнение, знаете ли.
"Ох, так даже лучше! Раз вы оба так хорошо учитесь, вам нужно поддерживать друг с другом знакомство!" мама уже дошла до той точки, где она могла доверительно взять Жао Яньянь за руки.
А потом и вовсе, заметив что я стою без дела, нашла мне применение, "Лейлей, помоги отцу на кухне, чего стоишь?"
Я взглядом дал Жао Яньянь понять, что лучше не говорить лишнего — на что она ответила гримаской "не беспокойся".
"Пап, не надо так стараться, хватит пары блюд," первым делом заявил я отцу, который чистил рыбу.
"Что ты такое говоришь, надо же не ударить в грязь лицом перед гостьей!" папа сунул почищенную и выпотрошенную рыбу в кипящую воду.
"Кстати да, Лю Лей. Скажи-ка папе, кто эта девочка?" улучив свободный момент, отец принялся на свой манер меня допрашивать.
"В смысле кто? Моя соседка по парте," прикинулся дурачком я.
"Соседка по парте? Так она тут потому что вы рядом сидите? Лучше скажи честно — она тебе нравится?" я даже не ожидал, что он вот так вот напролом попрет, сразу к делу.
"Эм... я... я..." я правда не знал, что сказать.
"Лейлей, мы на кухне одни, два мужика. И папа должен тебя предупредить — если эта девочка тебе нравится, лучше скажи ей об этом прямо, не таи в себе. Я обратил внимание на то, какая она красавица — наверняка, отбоя от поклонников нет? Молодежь всегда очень легкомысленно относится к отношениям, по себе знаю, ведь я твою маму встретил когда был чуть старше тебя. Так что послушай старика, лучше сделать первый шаг, отбросив сомнения. Если бы я так не поступил, тебя могло бы и на свете не быть!" высказался с чувством отец.
Я был шокирован — и это мой отец? Так непохоже на того строгого и малообщительного мужчину, которого я всегда знал!
"Так! Не стой без дела, помоги мне помыть овощи! И не говори маме о чем мы тут говорили, это наш семейный мужской секрет!" откашлявшись, добавил папа.
Семейный мужской секрет? И почему я раньше об этом не слышал? Если бы кто-то сказал бы мне что-то подобное в прошлой жизни, мои отношения с Жао Яньянь могли бы сложиться совсем иначе.
"В общем, сынок — та девочка выглядит хорошей, настоящая красавица, так что не разочаруй своего старика!" наконец, похлопал меня по плечу отец, оставив на мне рыбью чешую.
"Я..." я был так смущен, что все еще не знал, что отвечать. Сказать, что мы с Жао Яньянь того, уже?
В общем, я помог отцу как мог, опыт в этих кухонных делах у меня был, в прошлой жизни я успел набить себе руку на холостяцкой стряпне. Похоже, даже перестарался — папа удивленно осыпал меня похвалами.
Поработав немного, мы закончили с готовкой — три блюда, в том числе суп с рыбой. Все это вскоре оказалось на столе.
"Прошу к столу!" заняв свое место, позвал папа маму и Жао Яньянь, которые весело щебетали в гостиной.
Мама проводила ее к столу с улыбкой, Жао Яньянь тоже улыбалась. Интересно, о чем это они там говорили? Такие теплые отношения так скоро — мама же не нашла себе очередную "крестницу", разве нет?
"Яньянь, ты наверняка голодна, садись кушай, никого не стесняйся! Будь как дома!" и мама протянула ей палочки для еды.
Ого, знакомая фраза — помнится, когда я был у Жао Яньянь дома, ее мама говорила точь-в-точь так же.
Когда эта мысль пришла ко мне в голову, я поднял голову и встретился взглядом с Жао Яньянь. Мы улыбнулись друг другу, поймав друг друга на одном и том же воспоминании.
Во время всего ужина я чувствовал себя несколько неловко. Мама пичкала Жао Яньянь яствами, причем то и дело утаскивала у меня из под носа приглянувшиеся мне вкусные кусочки. Я даже задумался в какой-то момент — а точно ли она моя мать? Папа особо не говорил, говорила в основном она, то и дело заставляя Жао Яньянь смеяться, а нас с отцом смущаться — ох уж эти женские разговорчики!
Но что особенно меня раздражало, так это то что мама то и дело жаловалась на то, что всегда хотела девочку, а получила мальчика. Будь у нее дочка мол, она могла бы с ней разговаривать по душам, ходить по магазинам — и все в таком духе. На что Жао Яньянь пообещала почаще приходить в гости, чем очень мою маму порадовала.
Так они и болтали о том, о сем — да Жао Яньянь иногда поглядывала на меня, пряча улыбку, словно бы кошечка, стащившая рыбу со стола.
Том 1. Глава 74. Я солгу, если скажу что не ревную
Через какое-то время после ужина мы с Жао Яньянь начали собираться — мама настаивала на том, что мне стоит проводить ее домой. Стояла зима, недавно наступил новый год, на улицах народу было немного, и для девушки идти одной было небезопасно.
Мой отец так же поддержал это решение. Судя по его улыбочке, он надеялся на то что это даст мне возможность сделать шаг вперед. Глядя на своих родителей, я не знал что и думать. Вот ведь как важны хорошие оценки — я никогда в прежней жизни не видел своих маму и папу такими.
Хотя, конечно же, я бы проводил Жао Яньянь домой и без их указки. В конце концов, она моя будущая жена — кто должен заботиться о ней, если не я?
Едва мы покинули мою улицу, Жао Яньянь взяла меня за руку и прильнула ко мне.
"Ха, ты оказала на мою маму неизгладимое впечатление," недовольным тоном заявил я. Это выглядело так, словно бы она была не моей мамой, а ее мамой. Взять, к примеру, ужин — мало того что мне не досталось ни одного хорошего кусочка, так я еще и изображать что всем доволен должен был.
"Ты такой жадный! Дуешься из-за такой глупости!" надула губки Жао Яньянь, ответив мне таким тоном, словно бы я был кругом не прав. "Я просто старалась оказать на твою маму хорошее впечатление, и у меня получилось. Это отличный первый шаг для того, чтобы в будущем стать твоей законной женой! И вообще, разве ты с моим отцом не провернул то же самое? Посмотри, как он счастлив когда ты приходишь к нам в гости!"
Ну и ну, а она время не теряет и все продумала. Она знает, что если захочет стать моей женой, ей придется иметь дело с моей мамой. Более того, до тех пор пока моя мама за нее горой, ни одна девушка не сможет занять это место.
"О чем вы с ней разговаривали?" держа Жао Яньянь за руку, спросил я.
"Да ни о чем таком, я просто рассказала как мы познакомились," с улыбкой ответила она.
"Она же не знает, что мы уже вместе?" я опасался, что Жао Яньянь могла случайно выдать что-нибудь такое, из-за чего у нас возникнут проблемы.
"Кто это тут вместе?" спросила в ответ она.
"Эм, разве мы не вместе? Ты же только что говорила о том, что хочешь быть моей женой!" я ущипнул Жао Яньянь за алую щечку и задал вопрос.
"Не льсти себе! Твоя мама попросту сватала тебя за меня, нахваливала почем зря. Ха-ха, Лю Лей, мы с тобой уже так давно, а я и о половине твоих талантов не знала!" рассмеялась она в ответ.
"Что такого она тебе сказала?" не мог не спросить я.
"Не скажу! Ха-ха, это так забавно! И почему я не замечала ни одного из этих талантов, пока твоя мама о них не рассказала?" Жао Яньянь буквально задыхалась от смеха.
"Хорошо, смейся, смейся! Значит, не хочешь говорить?" и я ловко запустил руки ей под мышки, начав ее щекотать.
"Эй! Прекрати, ха-ха-ха, прекрати! Хорошо, ха-ха-ха, я скажу!" немедленно капитулировала Жао Яньянь.
"И что же такого она говорила?" отпустил ее я.
"Она сказала, что ты честный. И что не любишь много говорить. Что ты трусоват, но на тебя можно положиться! Ха-ха! Я сейчас умру от смеха! Это ты-то честный? Это ты-то не любишь поболтать? Это ты-то трусоватый? Ха-ха-ха! Лю Лей, так вот как ты себя дома ведешь! Интересное же у твоей мамы о тебе мнение!" Жао Яньянь никак не могла прекратить смеяться.
Так вот в чем дело! Если бы я не переродился, слова моей мамы были бы довольно-таки точными. И мне почему-то не кажется теперь, что в этих словах есть хоть что-то лестное. На мой взгляд, все это не таланты и не добродетели, а отрицательные качества! Не знаю даже, это моя мама так мне помочь хочет — или помешать. Слава богу, Жао Яньянь уже хорошо меня знает, и все это для нее всего лишь повод для смеха.
"Что еще она говорила?" они много общались, и я уверен что не только об этом.
"Твоя мама спросила, нет ли у меня жениха, ха-ха," ответила Жао Яньянь.
"И что ты ответила?" быстро спросил я.
"А что я могла ответить? Просто сказала как есть," уклончиво ответила Жао Яньянь.
"Дорогая моя, не могла бы ты отвечать прямо? Что ты имеешь в виду под "сказала как есть?" ну почему девушки вечно обрывают то что, говорят, на полуслове?
"Как есть означает "нет", я не какая-то там Сия Джин, которая готова назваться чьей-то невестой, не спросив согласия жениха и родителей," недовольно уставилась на меня Жао Яньянь.
Ну зачем она опять вспомнила Сию Джин? Эх, интересно, как она там? Уже месяц прошел с тех пор, как она вернулась в Янжин. С тех пор о ней не было никаких новостей, она не звонила, и о Лее Сяолонге я больше не слышал. Черт, надо не забывать позвонить братишке Богу Смерти и попросить его отправить демонов за жизнью этого сукиного сына!
Мое хорошее настроение, после этих мыслей, сменилось отвратительным. Пусть я и провел с Сией Джин всего три дня, ее образ прочно отпечатался у меня в памяти. По ночам, я то и дело вспоминал, как мы с ней спали в одной постели — и что еще в этой постели между нами происходило.
"Что такое, любимый?" заметила, как я замолк, Жао Яньянь, и осторожно задала вопрос.
"Да ничего, плохие воспоминания," ответил я. Когда речь заходила о Сие Джин, мне было трудно себя контролировать.
"Скучаешь по Сие Джин?" спросила Жао Яньянь.
"Ну," я кивнул, не став отрицать.
"Не волнуйся, Лю Лей. Я думаю, Сия Джин обязательно к нам вернется," тихо и ласково пообещала мне Жао Яньянь.
Я остановился, прикоснулся к ее личику, красному от мороза, и поцеловал.
"Нехороший! Мы же посреди улицы!.." Жао Яньянь немного посопротивлялась, но затем сдалась.
Я плотно прижал ее к себе, и наши языки сплелись воедино.
А когда мы закончили, я сказал, "Яньянь, спасибо."
"Хехе, дурашка! Ты чего это такой?" любя спросила Жао Яньянь.
"Я думаю о других девушках, а ты не только не злишься, но даже поддерживаешь меня," я погладил ее по спине, по волосам и ответил с благодарностью.
"Не глупи. Я солгу, если скажу что не ревную. Какая женщина не хочет, чтобы ее любимый был только с ней? А ты такой удивительный, что от тебя трудно отвадить соперниц! Но мы договорились — кроме меня ты можешь быть вместе только с Сией Джин!" спокойно заявила Жао Яньянь.
"А что насчет Е Сяосяо?" уставился я на нее с неверной улыбкой.
"Е Сяосяо?" Жао Яньянь тут же побледнела, услышав это имя, а затем со злостью в голосе ответила, "Вау, ты все-таки нацелился на нее! Все, больше я с тобой ничего общего иметь не желаю!" Однако, она все еще была в моих объятиях.
"Мне жаль! Яньянь, мне правда жаль!" Я не знал, что и сказать, "Я... черт, почему я вообще ее упомянул!"
"Ладно, хватит. Я с тобой. И почему я так сильно тебя люблю?" прильнув ко мне, тихо ответила она.
Том 1. Глава 75. Сегодня не в этой жизни
Моя любовь к Жао Яньянь была результатом тех чувств, которые я питал к ней в прошлой жизни. Но что насчет нее? Мы знаем друг друга всего четыре месяца, а ее любовь ко мне, можно сказать, буквально пересекает океаны и сворачивает горы. Для нее есть я и только я. Не понимаю, почему все именно так, почему она так любит меня, что жертвует собой, поддерживает меня, всегда на моей стороне? Это так непохоже на ту холодную Жао Яньянь, что я знал в прошлой жизни!
Именно из-за того, что она была так холодна, я так долго ждал и так усердно работал прежде чем признаться ей. И, когда она решила выйти за Сюя Цинвэя, я даже не заметил что они сошлись. Если бы она была такой, какая она сейчас, она бы то и дело была с ним! Не понимаю, почему Жао Яньянь, которую я обнимаю сейчас, и та Жао Яньянь, которую я знал в прошлой жизни, такие разные!
"Почему ты так добра ко мне?" прошептал я ей на ушко.
"Глупый вопрос. Я люблю тебя, какие еще причины тебе нужны?" захихикала Жао Яньянь, услышав это.
"Не смейся, я серьезно," попросил я.
"Хорошо, серьезно так серьезно. Я думаю, я уже любила тебя — в прошлой жизни," ответила Жао Яньянь.
"В прошлой жизни?" смущенно переспросил я.
"Ну, помнишь тот сон, о котором я рассказывала? Сегодня, когда мы уснули, я снова его видела," заявила Жао Яньянь.
"И что в нем было?" спросил я с интересом, желая проверить, совпадет ли сон с реальной историей.
"Мне снилось, что мы оба поступили в Университет Хуася, но отношений между нами никаких все еще не было. Я по прежнему очень тебя любила, и мне казалось что ты тоже любишь меня — но я не была уверена и боялась ошибиться, так что между нами все оставалось по-прежнему. А потом ты меня разбудил!" говоря о своих снах, Жао Яньянь всегда хмурилась.
В ее словах не было ничего неожиданного или удивительного, но для меня они все равно были шокирующими. Я даже вздрогнул. Это и правда не просто сны, все действительно так и было! Неужели Жао Яньянь в прошлой жизни действительно так меня любила? Но почему же тогда она вышла за Сюя Цинвэя? Мою голову переполняли вопросы.
"Лю Лей, в чем дело?" заботливо спросила Жао Яньянь, заметив выражение моего лица.
"Ничего, просто думаю," на автомате ответил я. В голове у меня была каша, и я никак не мог успокоиться и сформулировать следующий вопрос. Я вспоминал все те моменты, когда мы с Жао Яньянь общались в прошлой жизни, ту боль и то отчаяние, которое я видел в ее глазах после своего признания перед своей смертью... Возможно, она действительно меня любила.
На протяжении дальнейшего пути я молчал. Жао Яньянь меня не отвлекала, и только когда мы добрались до входа в особняк Жао Лимина, сказала, "Не думай об этом, я больше не буду говорить об этих снах." После чего покинула мои объятия, поцеловала меня в щечку и добавила, "Я пошла. Лю Лей, люблю тебя."
И правда, что толку так упорно обо всем этом думать? Неважно, что было тогда, сейчас она любит меня. Неважно, как было в прошлой жизни, в этой жизни Жао Яньянь будет моей. Так что меня так расстраивает, из-за чего я так горюю? Неважно, кто передо мной, в этой это или в той жизни, я люблю ее, и эта любовь реальна. Та любовь, что была со мной тогда, вся воплотилась в любовь теперь. Именно эту Жао Яньянь в этой жизни я люблю больше всего на свете. И эти мысли наконец-то заставили меня вдохнуть полной грудью.
Я догнал Жао Яньянь и развернул к себе, обнял покрепче и прошептал ей на ухо, "Яньянь, ты та, кого я люблю в этой жизни больше всего на свете."
Она ответила мне со свей страстью, прильнув ко мне всем телом.
Время вокруг пролетало незаметно; было холодно, но нас согревало тепло наших тел.
"Поцелуй меня..." Жао Яньянь прошептала, закрыв глаза.
Я поцеловал ее страстно, без колебаний. Наши движения, наши руки и губы — все перемешалось; впервые мы целовались так яростно, так безрассудно, поддавшись эмоциям.
И пусть стоял мороз, нам с Жао Яньянь было жарко.
"Бип! Бип!" внезапно раздался гудок автомобильного клаксона позади.
Мы с Жао Яньянь одновременно подскочили — и наши тела отделились друг от друга.
Черт, это еще кто? Как он смеет? Я куплю бульдозер, нет, броневик, и отправлю его к праотцам! Едва мое сердце охватила ярость, как я наконец-то разглядел что это была машина Жао Юшенга.
"Ха! Не хочу лезть в ваши дела, молодежь, но вы не должны заниматься этим на улице, тут же люди ходят!" Жао Юшенг опустил окно и просунул наружу голову.
"Папа!" смущенно топнула ножкой Жао Яньянь.
Мы с ней подошли к машине, Жао Юшенг открыл дверь и предложил, "Залезайте."
Жао Яньянь и я сели на заднее сиденье, и когда дверь закрылась, я негромко заявил, "После того как вы нас прервали, я подумываю вас уволить."
Жао Юшенг весело рассмеялся и ответил, "Если уволишь меня, я заставлю свою доченьку с тобой разобраться!"
Я хотел бы сказать что-нибудь еще, но ответ был хороший, так что не стал. К тому же, Жао Яньянь все еще не знала всего, что было между мной и его отцом, она знала только про метод ввода и наше сотрудничество, что же до новой корпорации Шуганг, она все еще считала что за ней стоит сам Жао Юшенг. Она даже о том, что у нее в корпорации доля, еще не знала.
"На улице зима, а вы словно бы из бани! Нате, утрите пот!" заявив это, Жао Юшенг протянул нам бумажные полотенца.
Мы с Жао Яньянь смущенно утерлись, она скромно потупилась и втянула голову в плечи, словно бы стараясь спрятать ее под воротник пальто.
"Зайдешь к нам? Не хочу, чтобы ты подхватил простуду," весьма заботливо предложил Жао Юшенг мне.
"Хорошо, надо бы увидеться с дедушкой Жао," ответил я. Я и правда могу простыть, если весь вспотевший пойду назад домой, так что лучше принять предложение.
"Хехе, он давно говорил, что скучает по тебе. Раз уж ты зайдешь, может, поужинаешь с нами?" с улыбкой добавил Жао Юшенг.
А что, хорошая идея — дома я не наелся, так что хоть тут в гостях набью желудок!
Том 1. Глава 76. Похоже, меня обвели вокруг пальца
"Отец, поздоровайся с Лю!" выкрикнул на весь дом Жао Юшенг когда мы вошли.
Через некоторое время на лестнице показался Жао Лимин в теплом халате, и помахал мне рукой, "Лю, вот и ты! Проходи, садись!"
Я разулся и с уважением поприветствовал его, "Здравствуйте, дедушка Жао!"
"Хорошо, хорошо. Выпей чего-нибудь и отдохни, Лю. Я со старым другом играю наверху в го, скоро спущусь," пообещал мне Жао Лимин.
"Отец, позволь Лю присоединиться к вам наверху. Мы с Яньянь поможем на кухне, а потом Лю поужинает с нами," предложил Жао Юшенг.
"Очень хорошо! Лю, пойдем, поможешь старому пердуну. Нужно остановить этого старикашку Е, что-то он больно разошелся. Разнесем его в пух и прах вместе, не оставим и камня на камне!" с улыбкой согласился Жао Лимин.
Я направил в адрес Жао Яньянь вопрошающий взгляд, но она незаметно покачала головой, показывая что не знает кто же этот старый друг дедушки Жао.
Я проследовал за ним наверх, гадая о значении его слов — разнесем в пух и прах вместе это же метафора такая, да? Или за этим стоит какое-то серьезное значение? Порой понимать слова сильных мира сего бывает сложно, и худшее, что может случится — он обратится ко мне за советом, а я выставлю себя дураком.
Вместе мы добрались до небольшого кабинета, где сидел пожилой мужчина пятидесяти с чем-то лет на вид, попивал чай и изучал доску с незавершенной партией в го.
"Е, позволь мне представить тебе одного молодого человека. Это Лю Лей, очень интересный юноша," тыкнул в меня пальцем Жао Лимин.
"О? Не часто молодые люди попадают в поле твоего зрения, Жао. Этот парнишка определенно не так прост, как кажется," ответил Е.
"Что вы, дедушка Жао просто очень добр ко мне..." дальше я хотел назвать его "дедушка Е", но как дедушка он не выглядел, так что я замялся.
"Хехе, зови меня дядюшка Е, я моложе старого Жао. У меня дочка твоих лет," заявил дядюшка Е.
"Хаха, Е, ты всегда такой озабоченный, когда говоришь о дочери. Кто же просил тебя заводить детей так поздно. У меня внучка скоро замуж выйдет, а твоя дочь все еще не нашла жениха," поддел его Жао Лимин.
"Жао, я уважаю тебя, ведь ты старше меня, и мы вместе служили — но ты не должен постоянно напоминать мне об этом! Моя дочь и так сама места себе не находит, уже выросла, а парня нет," вздохнул дядюшка Е.
"Нда... Только на нашего парнишку глаз не положи, Е, Лю встречается с нашей Яньянь!" продолжил свои шуточки Жао Лимин.
"Не беспокойся, Жао, не стану же я ссориться с тобой ради жениха," с улыбкой ответил дядюшка Е.
"Иди сюда, Лю, и помоги дедушке оценить ситуацию. Как бы мне пойти дальше?" попросил меня Жао Лимин.
Я уже обратил внимание на доску, когда вошел в комнату. У черных было явно меньше пространства, чем у белых, а черными играл как раз дедушка Жао. Так что преимущество дядюшки Е было налицо, черные в проигрышной ситуации. С другой стороны игра в го основана на умении найти четкий баланс и смотреть на вещи в перспективе, белых камней было много, но многие из них были бесполезным балластом, если черные захватят инициативу, предсказать чью-то победу будет уже не столь легко.
Однако просто так болтать и лезть к ним со своим мнением я не решался — кто знает, что у этих стариканов на уме? Я могу честно сказать, что думаю — но тогда дедушка Жао может решить, что я выставляю его в дурном свете. Я могу соврать — но тогда он решит, что я глуп. Похоже что наблюдателю выгоднее всего держать свои мысли при себе.
Так что я сказал так, "Дедушка Жао и дядюшка Е играют, я слишком мало пожил на этом свете чтобы вмешиваться."
"Ничего, просто скажи что думаешь, все равно я уже проигрываю," махнул рукой Жао Лимин.
"Хехе, Жао, а у тебе все еще осталось немного самоуважения. Я думал, ты привел этого юношу чтобы он сыграл со мной и тем самым прикрыл твое позорное поражение," вмешался дядюшка Е.
"Ха! Лю, сыграй с ним! И побей его! Я не позволю тебе взять в жены свою внучку если ты проиграешь!" в гневе заявил Жао Лимин.
Меня мигом прошиб холодный пот. Это что еще за условия такие? Угрозы, самые что ни на есть настоящие! Он же заставляет меня делать то, что я не умею!
Дядюшка Е заметил мое замешательство и поспешил успокоить, "Все в порядке, Лю, расслабься и давай сыграем. Если тебе не повезет и ты лишишься невесты, я выдам за тебя свою дочь! Моя дочь прекрасна, как лилия — уж точно не хуже, чем его внучка!"
"Ну вы только посмотрите! Только посмотрите! Ты задумал это с самого начала! Теперь я вижу твой хитрый план! Ты и правда положил глаз на нашего Лю!" зашумел Жао Лимин, тыкая в дядюшку Е пальцем.
Меня снова прошиб пот. Почему эти пятидесяти-шестидесятилетние мужики ведут себя как дети и шутят о таких вещах? Моя личная жизнь и так в последнее время не сахар, Сия Джин, Е Сяосяо, Чень Вэйа то и дело встают между мной и Жао Яньянь. Если так продолжится, быть беде.
Обратив внимание на то, что я по прежнему помалкиваю, Жао Лимин торжественно велел мне, "Я приказываю тебе, как будущему мужу моей внучки — иди и разбей в пух и прах этого Е, не оставив и камня на камне!"
Я побледнел. Отказаться не получиться. Оставалось только занять место за столом и вежливо попросить, "Дядюшка Е, прошу, будьте ко мне снисходительны!"
И очень скоро я практически справился.
Почти вся доска была под моим контролем, поражение дядюшки Е было вопросом времени. Единственное, что меня удерживало — я не хотел выставлять его в дураках. Все-таки он старше, к тому же они с дедушкой Жао вместе служили. Я представляю себе, какие узы их связывают — пусть они и не браться, но близки как братья.
Пусть они и подшучивают надо мной и друг на другом, если я, какой-то сопляк, выиграю — может выйти неловко.
С другой стороны, если я проиграю, то неловко будет чувствовать себя дедушка Жао. Что, если он разгневается и действительно запретит Яньянь выйти за меня? Я серьезно пожалел о том, что согласился сюда подняться.
Такая небольшая ошибка — и такие последствия могут быть? Моя голова болела от попыток просчитать следующий ход. Я не мог проиграть, я не мог победить — оставалась только ничья. К счастью, мне хватило терпения довести это дело до конца и не сойти с ума — и вот наконец игра в го между дядюшкой Е и мной подошла к концу.
Глядя на доску, в равной степени захваченную черными и белыми камнями, я притворился что мне жаль проигрывать и сказал, "Я и не думал, что несмотря на все мои старания, я все равно проиграю. Не видать мне теперь моей любимой."
"Лю, ты и правда очень старался," воскликнул дядюшка Е, "Ты и правда думаешь что мы, два старика, ничего не поняли? Если бы ты хотел выиграть, ты мог сделать это давно! Та игра, которую ты тут устроил чтобы свести все к ничье — это было удивительно, я даже заподозрил было тебя в том, что ты не человек а робот какой-то!"
Я побледнел — мне казалось, я хорошо скрыл свои намерения. Но они все равно меня раскусили, и это очень неловко. Мою вежливость они могут принять за несерьезность! Кому же я так насолил-то, а? Сначала чуть не попался родителям, когда они вернулись, потом остался без ужина, а теперь вот меня заставили играть в го. Сегодня и правда какой-то неудачный день.
Том 1. Глава 77. Кое-что случилось с Чень Йонгом
"Лю, не вини себя. Для молодых людей нормально скрывать свои таланты, но и увлекаться с этим не стоит. Будешь слишком часто так делать — люди сочтут тебя лжецом," сказал Жао Лимин.
"Я понимаю," со всем возможным уважением ответил я. Судя по тому, как дедушка Жао себя ведет, мне кажется мое поведение ему скорее по душе, чем нет.
"Ну что, Е. Теперь ты знаешь, что за отношения связывают меня с этим молодым человеком," гордо заявил Жао Лимин.
"Теперь я знаю. Однако, Жао, скажи мне, разве мы не были друзьями все эти годы, разве мы не стали друг другу как братья?" спросил дядюшка Е.
"Ага. Я помню, как мы вместе воевали во Вьетнаме, помню, как рыли траншеи, как прикрывали друг друга. Ты всегда был мне как брат!" воскликнул Жао Лимин.
"Значит, ты можешь сказать что моя дочь для тебя как родная племянница?" с хитрой улыбочкой спросил дядюшка Е.
"Ну, пожалуй что так и есть," Жао Лимин, кажется, что-то заподозрил — но все равно не мог ответить иначе.
"Ну, так вот, ради моей дочери, которая тебе как родная, я решил что поборюсь за этого молодого человека с тобой!" заявил дядюшка Е, хлопнув для верности себя по бедру.
И, неожиданно, я заметил как на лице Жао Лимина промелькнула улыбка, всего на секунду.
Какого лешего? Эти два старикана что, решили вдвоем меня одурачить? Потому что я серьезно ощущаю себя одураченным.
Позже, дядюшка Е откланялся и ушел. Я хотел было расспросить Жао Лимина о том, чем он занимается и кто он такой, но не знал как подступиться. Это было бы несколько невежливо, но что куда важнее — если этот дядюшка Е и правда решит выдать свою дочь мне в жены, мне лучше держаться от него подальше.
Ужин, приготовленный кем-то из прислуги дедушки Жао, был великолепен. Не знаю, может быть все дело в том, что я был голоден, но еда показалась мне на голову выше тех блюд, что я ел в дорогих пятизвездочных заведениях в своей прошлой жизни.
Наконец-то я ощущал себя дорогим гостем — так же, как Жао Яньянь ощущала себя у меня дома. Вся семья дедушки Жао угощала меня и ухаживала за мной. Я так наелся, что к концу ужина мой живот был забит под завязку, и я с трудом сдерживал отрыжку.
Когда трапеза закончилась, дедушка Жао хотел отправить меня домой с одним из своих водителей, но я отказался. Ночь была праздничная — пускай люди отдыхают в свое удовольствие. Я могу позволить себе такси, не зря же я заработал столько денег.
Когда мое такси проезжало мимо рынка, я вдруг ощутил желание встретиться с Чень Вэйа.
"Остановите рядом с рынком, пожалуйста," попросил я водителя.
"А? Разве вы не..." спросил было он.
"Нет, я выйду здесь, прервал его я.
Ничего больше не говоря, водитель остановил машину у рынка. В те времена в такси еще не было счетчика, неважно, как далеко ты ехал, цена была одна — так что ему же выгоднее было высадить меня пораньше.
Я заплатил, после чего выбрался из машины. Сделал всего несколько шагов — и остановился, побледнев. То, что я увидел, потрясло меня. Вывеска "Чень Малатанг" над палаткой была сломана, посуда разбросана, специи тоже. Чень Вэйа и ее мама стояли в сторонке, обнимаясь и плача.
Я подошел к ним поскорее и спросил взволнованно, "Вэйа, что тут случилось?"
В этом замешаны уличные банды? Не может такого быть, в этом районе заправляет Гу Цинь, и никто из его шакалов не смеет и притронуться к людям, которых он не велел трогать.
"Моего брата арестовали!" ответила мне Чень Вэйа, у которой никак не получалось сдержать слезы.
"Вэйа, не плачь и не волнуйся, лучше расскажи что именно произошло," поспешил успокоить ее я.
После того, что между нами было, Чень Вэйа уже начала доверять мне и в некотором смысле надеяться на меня, так что после моих слов она постаралась остановить слезы и ответила, "Янг Кайан только что был здесь. Он снова подкатывал ко мне, и мой брат не выдержал. Они затеяли драку, в которой братик случайно разбил Янгу Кайану лицо. В результате его люди разгромили нашу палатку, а после этого прибыла полиция и арестовала брата за нанесение тяжких телесных повреждений!"
Так вот оно что — похоже на спланированную акцию. Полиция не случайно прибыла аккурат после того, как погромщики ушли.
"Полицейские сказали, из какого они участка?" спросил я.
"Не знаю. Мы спросили их, но они не ответили. Просто надели на брата наручники и увезли его!" покачав головой, ответила Чень Вэйа.
"Они что-то говорили о том, что отец Янга Кайана важная шишка в их участке," вмешалась мать Чень Вэйа.
Теперь я более-менее разобрался в ситуации. Похоже что этот Янг Кайан решил запугать Чень Вэйа и заставить ее делать то, что ему хочется, шантажируя ее сидящим за решеткой братом. Не самый плохой план, надо отметить — но он совершил большую ошибку, замахнувшись не на ту девушку. И за это он заплатит.
"Хорошо. Вэйа, приберитесь тут с мамой немного, а после собирайтесь, поедете со мной," уверенно заявил я.
"Куда?" спросила Чень Вэйа.
"В полицию," просто ответил я.
"Что? В полицию? Лю Лей, это не приведет ни к чему хорошему! Таким простым людям, как мы, полиция не поможет! Спасибо твоему другу Гу Циню за то, что он отвадил от нас бандитов, но с полицией даже он не совладает. Они все там работают на Янга Кайана!" Чень Вэйа была поражена и не могла поверить в мое предложение.
"Ты мне доверяешь?" спросил я ее.
Чень Вэйа не смогла ответить на этот вопрос. Однако она помогла своей маме прибраться.
Я подождал, когда они закончат, остановил такси и мы все забрались внутрь.
"К ближайшему полицейскому участку!" велел я водителю.
После того, как мы вошли внутрь участка, нас остановил коротышка-полицейский, дежурный, "Вы трое, вам чего?"
"Вопрос — к вам не поступали только что арестованные?" спросил я.
"С чего это я должен отвечать на твои вопросы, пацан? Наша работа тебя не касается, не путайся под ногами, пока сам за решетку не попал," грубо ответил полицейский.
Я пожал плечами, достал свой мобильный телефон и набрал номер Джианга Йонгфу.
"Шеф Джианг, здрасте, это Лю Лей," спокойно поздоровался я.
"Ааа, да, это я. Что-то нужно?" быстро ответил Джианг Йонгфу.
"Я внизу, на входе в участок, и дежурный не пускает меня к вам," заявил я.
"Что же такое случилось, что вам пришлось прийти лично? Не проще ли было просто позвонить?" спросил Джианг Йонгфу с фальшиво наигранным недовольством.
Том 1. Глава 78. Янгу Шугангу вот-вот изменит удача
"Ваши люди арестовали моего друга. Разве нормально было бы, если бы я не пришел лично?" насмешливо ответил на его вопрос я.
"Ах вот как? Подождите минутку, я сейчас спущусь!" и Джианг Йонгфу немедленно положил трубку. Про себя он не мог не материться на все лады, гадая, кто же опять ухитрился наступить на хвост не тому человеку.
Когда я закончил разговор, отношение дежурного к нам изменилось на 180 градусов. Он уважительно провел нас к диванчику, принес нам чая и воды. Для него было очевидно, что человек, способный одним звонком заставить шефа полиции спуститься, к числу нормальных граждан не относится, и вести себя с таким человеком нужно соответственно.
Чень Вэйа и ее мать тоже поглядывали на меня во все глаза, все еще не веря в реальность происходящего.
Вскоре показался запыхавшийся и вспотевший Джианг Йонгфу. Заметив меня, он поспешил пожать мне руку, "Лю, очень жаль что мы снова видимся при таких обстоятельствах. Как там зовут вашего друга?"
"Чень Йонг," ответил я.
"Ву, кто-нибудь поступал к нам сегодня?" спросил Джианг Йонгфу дежурного.
"Капитан постовой службы Янг привез кого-то для допроса, но я не знаю, тот ли это человек, о котором говорит... этот господин," ответил полицейский. Он не мог не заметить, что я моложе его — однако шеф полиции обращался ко мне уважительно, так что и он решил обращаться ко мне уважительно.
"Где он сейчас?!" услышав, что в деле снова замешан Янг Шуганг, Джианг Йонгфу был готов взорваться. Это был не первый случай, когда ему приходилось краснеть из-за действий этого недотепы — не первый случай с моим участием, надо сказать.
"В комнате для допросов, на третьем этаже," ответил дежурный.
"Лю, подождите немного, я схожу наверх и разберусь," попросил меня Джианг Йонгфу.
"Не стоит, шеф Джианг, я пойду с вами. Я помню, какими методами пользуются ваши подчиненные и не хочу, чтобы моего друга замучили шокерами до смерти," прямо ответил я. Услышав это, Джианг Йонгфу побледнел; вероятно, сейчас он сам был бы не прочь замучить до смерти Янга Шуганга.
К этому моменту Чень Вэйа и ее мать уже прибывали в прострации. То, как я говорил с шефом полиции, то, как я прилюдно стыдил его — они не ожидали увидеть такое от юноши, который был на два года младше самой Вэйа. Ладно еще то, что я знаюсь с людьми вроде Гу Циня — но вот так вот вести себя с шефом полиции это совсем другое дело. Чень Вэйа не могла не задаваться вопросами о том, что же еще я скрываю.
Вместе с Джиангом Йонгфу мы поднялись на третий этаж, после чего добрались до нужной нам комнаты.
С громким хлопком отворилась дверь — Джианг Йонгфу открыл ее пинком. Я ворвался внутрь — и, как и ожидал, увидел Чень Йонга, с рукой, прикованной наручниками ко дну емкости с водой, в компании полицейских с шокерами. Янг Шуганг наблюдал за всем этим, вальяжно покуривая сигареты.
"Твою ж мать!!" завидев это, Джианг Йонгфу пинком выбил шокер из руки ближайшего к Чень Йонгу полицейского, после чего уставился грозно на Янга Шуганга, "Я смотрю, у тебя короткая память, да? По чьему приказу ты арестовал этого человека?" В этот самый момент Джианг Йонгфу решил для себя, что избавится от этого полудурка во что бы то ни стало.
"Шеф Джианг, этот человек избил моего сына!" поспешил объясниться Янг Шуганг.
"Избил твоего сына? А почему твоего, а не моего?" возразил Джианг Йонгфу. Он прекрасно знал, чем промышляет сын Янга Шуганга, Янг Кайан. В свои юные годы этот молодчик перепробовал все — он оказывался замешан в мошенничестве, проституции, игорном бизнесе — и если бы его отец не прикрывал его, давно загремел бы в тюрьму.
"Ну, это..." Янг Шуганг все еще пытался что-то объяснить, но, глядя на разъяренного Джианга Йонгфу и на меня у того за спиной, никак не мог найти нужных слов.
"Я забираю у тебя значок, оружие и униформу. После чего жду от тебя отчета. С этого момента ты временно отстранен от службы!" решительно заявил Джианг Йонгфу.
"Шеф Джианг, я... вы..." Янг Шуганг выпучил глаза, не веря услышанному. Его собираются отстранить за то, что он кого-то там арестовал?
"Можешь ничего не говорить," прервал его Джианг Йонгфу. После чего обернулся ко мне и по возможности спокойно спросил, "Лю, я надеюсь что вы довольны?"
Янг Шуганг уже узнал меня, теперь до него дошло, что это происходит с ним по моей вине. А так же — что Чень Йонг мой знакомый. Видя, как стелется передо мной сам шеф полиции, он быстро сообразил, что у него проблемы, и серьезные.
Янг Шуганг понимал, что это дело между ним и мной, также он понимал, что просто не отделается. Поэтому решился спросить, "Шеф Джианг, раз уж вы собираетесь меня отстранить, так позвольте хотя бы перед этим разобраться в ситуации. Кто этот молодой человек?"
"Кто? Да так, ничего особенного. Всего лишь будущий зять исполнительного директора корпорации Шуганг, жених внучки самого господина Жао. Но даже будь он обычным гражданином, я обязан поступить так, как велит мне закон!" строго ответил Джианг Йонгфу.
Теперь до Янга Шуганга дошло, в числе прочего, почему не так давно был арестован Лю Ран, как раз после того как случился инцидент с моим участием — все дело в том, что ситуация затрагивала интересы правительственных чиновников высокого ранга.
С Чень Йонга сняли наручники, и к нему тут же бросилась Чень Вэйа, "Братик, ты в порядке?"
Чень Йонг покачал головой, "Я в порядке, я крепкий, ты же знаешь. Таким меня не свалить!"
Только после этого Чень Вэйа снова обратила внимание на меня, недоверчиво меня разглядывая. Она не ожидала, что какой-то первогодка, выглядящий в меру нагловатым и неглупым, сможет решить такую проблему. Ее удивляло то, что шеф Джианг явно меня побаивался. Теперь она не знала, кто же я такой на самом деле. Ах да, шеф Джианг что-то там говорил про зятя исполнительного директора корпорации Шуганг! Но как я могу быть чьим-то зятем в мои-то годы? Может быть, она не правильно все поняла? Чень Вэйа могла только сомневаться, не понимая, почему ее это так волнует.
Попрощавшись с семьей Чень перед полицейской станцией, Джианг Йонгфу хотел отправить меня домой на полицейской машине. Но Чень Йонг после допроса все еще был слаб, так что я попросил предоставить экипаж для его и его семьи вместо меня.
Мама Чень Вэйа не знала, как меня благодарить, а когда Чень Йонг понял, что за его спасением стою я, его таинственный благодетель, его уважение ко мне возросло в разы. Однако в присутствии Чень Вэйа и своей матери он не мог в полной мере его выразить, так что ничего не сказал.
Самой счастливой была именно Чень Вэйа — уже дважды мое внезапное появление спасало ее из трудной ситуации.
Наконец, они сели в предоставленную Джиангом Йонгфу полицейскую машину — и я попрощался с ними.
Том 1. Глава 79. Все вот-вот раскроется
Итак, с Янгом Шугангом разобрались — теперь и Янг Кайан не посмеет больше и пальцем тронуть Чень Вэйа. Как он посмел преследовать девушку, на которую я положил глаз? Наказание за это будет строгим и скорым. Кажется, он там в больничку попал? Надо убедиться, что он из нее не скоро выйдет!
Прежде чем уйти, я спросил Джианга Йонгфу, "Так что именно вы планируете делать с этим Янгом Шугангом?"
"С этим разберусь. Поводов его уволить более чем достаточно. Сам он никаким влиянием не обладает, а его женушке придется с этим смириться," уверенно заявил шеф полиции.
"Увольнение? Не думаю что увольнение это хороший способ. Янг Шуганг был капитаном патрульно-постовой службы много лет, у него наверняка осталось множество связей в криминальной среде. Если ситуация станет безвыходной, он может натворить проблем. Меня-то это не пугает — а вот за семью Чень Вэйа я беспокоюсь," нахмурился я.
"И правда! Я не подумал об этом. Так что же вы предлагаете, Лю?" смиренно спросил Джианг Йонгфу. По правде говоря все, о чем он думал — это как бы спихнуть эту проблему со своих плеч на мои.
И он думал, что я этого не пойму? Как бы там ни было, решение я обдумал давно, а теперь со злодейским смешком озвучил его, "Я слышал, что дорожно-постовой службе в Сонджане не хватает людей, в частности, регулировщиков. Работа как раз в самый раз для человека из патрульно-постовой службы."
"Хаха! Прекрасно придумано, Лю! Завтра же я переведу его на новое место," согласился Джианг Йонгфу.
Наверное, Янг Шуганг даже представить себе не мог, что будущее его карьеры решиться в несколько слов между двумя мужчинами, стариком и юношей.
Мне оставалось только рассмеяться про себя. Скоро этот Янг Шуганг лишится комфортной должность и будет вышвырнут на улицы, регулировать движение. У него не будет времени на то, чтобы строить против меня козни — и на то, чтобы защищать своего сынка тоже.
Когда я, наконец, добрался на такси домой, было уже за девять вечера.
Я заметил, что что-то не так как только вошел в дом, и сразу насторожился. Мои мама с папой сидели, дожидаясь меня, на диване в гостиной с мрачными выражениями на лицах.
"Мам, пап, я дома!" с улыбкой поприветствовал их я.
"Дома? А ты уверен в себе, Лю Лей! Мама и не заметила, как быстро ты вырос, верно?" с неопределенным, не то одобрительным, не то возмущенным выражением на лице и в голосе заявила моя мать.
"Хехе, я просто поужинал дома у Жао Яньянь, потому-то и добрался до дома так поздно," с улыбкой пояснил я.
"А кто сказал, что речь идет об этом?" перебил меня отец.
Так дело не в моем опоздании? А в чем же тогда? Кажется, я не делал ничего такого, что могло бы кому-то как-то навредить. Я приносил домой отличные оценки и был послушным сыном...
"Маленький негодяй, скажи-ка мне что это такое!" тут мой отец достал что-то белое и помахал в воздухе.
Что это такое? Похоже на бюстгальтер. Почему он в руках у моего отца? Смущенно, я спросил, "Пап, зачем тебе мамин бюстгальтер?" подсознательно решив, что бюстгальтер мамин, потому как мама была единственной женщиной в доме, а мой отец определенно не был извращенцем, коллекционирующим подобные штуки.
"Думаешь, это твоей мамы? А мне кажется, ей лучше знать. Она нашла это под твоей кроватью когда решила навести в твоей комнате порядок!" зарычал на меня отец и швырнул лифчик на журнальный столик.
Моя первая реакция была — твою мать! Наши с Жао Яньянь отношения раскрыты! Я тут же вспомнил, что когда Жао Яньянь сегодня в спешке собиралась, она не нашла свой бюстгальтер, а потому совсем не стала его одевать. Между нами говоря, особой разницы так и так не было. Однако я и подумать не мог, что моей маме взбредет в голову заняться уборкой сразу по возвращению домой!
Какую бы придумать отговорку? Мой мозг вскипел, перебирая варианты.
"А ты молодец! Смельчак! Ее семья в курсе что ты делаешь с их дочерью?" моя мать не давала мне подумать, выпуливая слова как пулемет.
"Я ничего такого не делал!" не зная, что ответить, я мог только отрицать.
"Лю Лей, папа не порицает тебя. Это нормально, что у вас в вашем возрасте появляется влечение друг к другу. Мы с твоей мамой никогда не стали бы как-то ограничивать тебя в общении с девочками. Однако ты не должен пересекать черту, ты же понимаешь? Скажи, если об этом узнают ее родители и придут сюда, в каком положении мы с твоей мамой окажемся?" немного разрядил атмосферу мой папа.
"Именно! Лейлей, сколько тебе лет? Вы двое только поступили в старшую школу, вам еще в институт поступать предстоит в будущем, ты уверен что ты сможешь всегда быть с ней? Если вам придется разлучиться, больше всего пострадает именно она. Ты можешь ей навредить!" вставила свои пять копеек мама.
Эх, похоже что моя мама не понимает, что происходит между мной и Жао Яньянь. Нас не получится разлучить, ведь только я понимаю ту любовь, которую она ко мне испытывает, которая выжжена на ее сердце. Для меня невозможно даже подумать о том, чтобы расстаться с ней, ведь именно ради нее я живу в этой жизни. Но мама не поймет, даже если я расскажу ей все как есть.
"Что еще важнее — если вы собираетесь быть вместе в будущем, сможешь ли ты обеспечивать ее? Жао Яньянь определенно из богатой семьи, это видно по одежде, которую она носит, по этому вот нижнему белью — все это вещи, которые наша семья не может себе позволить. Я, твоя мама, не могу себе позволить такой бюстгальтер — разве что примерить в торговом центре! После того, что ты с ней сделал, что ей остается? Страдать вместе с тобой от бедности?" не давая мне ни шанса продохнуть, продолжала моя мать.
"Я..." и что я должен сказать, что мое состояние уже перевалило за несколько миллиардов?
"Родители Жао Яньянь знают о ваших отношениях?" спросила мама.
"Знают," кивнул я и напомнил, "Я только что ужинал с ними."
"И они не против того, что вы вместе?" тон голоса моей мамы стал немного спокойнее.
"Нет, я нравлюсь ее семье," ответил я. А про себя подумал, что я теперь начальник Жао Юшенга, и даже если он захочет мне возразить, то ничего не сможет поделать.
"Надеюсь, они не знают о том, чем вы занимаетесь. А то могут и прибить за это, когда узнают," хмыкнул отец.
Ну не знаю... Сегодняшний разговор с дядюшкой Е в присутствии дедушки Жао заронил в меня некоторые сомнения.
"Ну хорошо, мы с твоей мамой больше не будем тебя мучать. Раз уж это случилось, наказывать тебя за это без толку. Просто будь осторожен и не позволь родителям девочки на тебя ополчиться," сказав это, отец достал небольшую картонную коробочку из кармана и протянул мне, спросив, "Ты же знаешь, что это такое?"
Я взглянул и обнаружил что это упаковка презервативов "Дабл Баттерфляй"! Неловко приняв ее, я подумал что, кажется, пронесло. Убираясь, мама не залезла в ящик стола, где лежало несколько таких упаковок.
"И еще!" моя мама всучила мне бюстгальтер Жао Яньянь, который лежал до этого на журнальном столике, "Отдай это ей в следующий раз когда увидишь ее. Такое белье стоит несколько сотен куай!"
Разом вспотев, я принял и бюстгальтер. И почему эта фиговина такая дорогая???
Том 1. Глава 80. Покупка машины
Я быстренько ретировался к себе в комнату, но даже оттуда можно было слышать, что обсуждают в гостиной мои родители.
"А эта Жао Яньянь еще красивее, чем Сия Джин, наш Лейлей молодец!" это голос моей мамы.
"Разве ты еще не поняла — наш сын унаследовал лучшие черты семьи Лю! Не успел школу закончить, а уже нашел нам такую прекрасную невесту!" а это отец.
"Лучшие черты семьи Лю, говоришь? Если бы мы с тобой тогда не... Стала бы я вообще выходить за тебя, ты, босяк?" а это снова моя мама.
"Что не так с тем, что ты вышла за меня? Все еще вспоминаешь того мальчишку?" недовольно отозвался мой отец.
"Ха! Он теперь большой человек в нашей стране, я слышала что его новая корпорация очень богата!" ответила мама.
"И что? Ну тебя, думай о чем хочешь, но никто не позаботится о тебе лучше меня!" заявил отец.
"Эй, что ты делаешь, мы с тобой не молодожены чтобы...Отстань, что если наш сын услышит?" снова мама.
"Вот черт! Я отдал ему презервативы, которые мы сегодня купили!" с сожалением в голосе ответил отец.
Я покрепче сжал пачку "Дабл Баттерфляй" и на лбу у меня выступила испарина. Может, мне стоит вернуть эти презервативы отцу? А что это за игра в хорошего и плохого полицейского только что была когда я был внизу? Судя по тому, что они говорят сейчас, они не имеют ничего против меня и Жао Яньянь.
Три дня после Нового Года пролетели быстро, так же как и семь дней каникул, и четвертого января занятия в школе снова начались.
Под моим бдительным надзором и управлением, Шуганг Фото Фактори 1.0 и Шуганг CAD 1.0 были завершены и перешли в стадию публичного тестирования. Первая автоматическая система проектирования электросетей Шуганг EDA находилась в стадии разработке, и в целом можно сказать что под моим руководство Шуганг Софтвер заработала на полную мощность. В ее штат уже входило более сотни отличных программистов, которым не хватало только ярких идей и новых образцов для разработки, а так как я мог предоставить и то, и другое, работа кипела.
Подобная схема распределения труда мне нравилась, так как у самого меня времени на разработку сложных проектов просто не было. Зато если мне требовалась помощь с проработкой моих собственных идей, Шуганг Софтвер всегда приходил на помощь.
Шуганг Микроэлектроникс, в свою очередь, тоже запускала производство. Сырье для производства было закуплено у фабрики на острове Бао. Изначально дядя Жао хотел закупить его в Фусане, но я высказался против — лучше поддержать отечественного производителя, чем спонсировать поставщиков из другой страны.
Я уже закончил чертежи северного и южного мостов, совместимых с технологией Pentium MMX/Pro и передал их инженерам из Шуганг Микроэлектроникс. Они отнеслись к полученным данным с затаенной подозрительностью, и особенно их интересовал их источник — ведь с их точки зрения такие технологии никак не могли возникнуть в нашей стране, да пожалуй во всем мире для них еще не было достаточных предпосылок. Однако источник, то есть я, скрывался от производителя в тайне из соображений безопасности.
Впрочем, все представляли себе, какие влиятельные люди и какие деньги стоят за корпорацией Шуганг, так что для большинства это и было ответом на все вопросы. В конце концов, у нас были деньги для покупки оборудования и сырья на сотни миллионов, как много компаний в стране могли таким похвастаться?
Когда отладка процесса выпуска и логистических схем была завершена, производство началось, и наша продукция в скором времени должна была увидеть свет. Все шло, как по маслу, и я ожидал что к концу января этого года наши микросхемы выйдут на рынок.
Интеловский Pentium MMX так же был выпущен в продажу раньше времени. Эту технологию они получили от меня, так что я отчасти участвовал в распространении продукта и, благодаря своему патенту, мог надеяться на то, что наши технологии и дальше будут идти в ногу со временем, основываясь на схожих архитектурах, что в свою очередь открывало возможности для будущей стандартизации.
Сначала у Интел были к Шуганг Микроэлектроникс претензии — уж слишком подозрительным казался им тот уровень, на который мы сразу вышли, слишком уж знакомыми некоторые решения и моменты. Однако после того как их представители обнаружили, что за Шуганг стою я, им пришлось успокоиться и молчать в тряпочку. Согласно заключенному нами контракту, я не мог продавать те технологии, которыми с ними поделился, третьим лицам — однако там ничего не говорилось о том, что я не могу использовать их сам. А когда они прознали, что мы приступаем к разработке процессора на 300Hz, им пришлось сотрудничать с нами и позволить Шуганг Микроэлектроникс стать их официальным дистрибьютором в Хуася.
Дядя Жао всегда был хорошим управленцем, и по результатам этих двух месяцев корпорация под его управлением показывала стабильно высокие показатели роста. Конечно, те идеи, которые я воплощал, были немаловажной частью нашего успеха, однако я не мог отрицать того, что под его руководством Шуганг стремительно превращался в нечто подобное самым успешным интернациональным компаниям, которые я видел в прошлой жизни. Это означало, что когда наши инженеры и программисты смогут обходиться без моей поддержки и начнут изобретать и воплощать в жизнь свои идеи, Шуганг может превратиться в огромную машину, которая будет двигаться вперед независимо от того, будем ли еще у руля мы с дядей Жао.
Можно сказать, что в общем и целом я мог быть спокоен за айти-индустрию и на время оставить ее в надежных руках, сосредоточившись на других доходных областях экономики, таких как недвижимость и бытовая техника.
Вскоре после каникул я повстречал Янга Шуганка, который посреди улицы направлял движение, одетый в скромную казенную форму и дрожащий на холодном ветру. Я мог только вздохнуть — Джианг Йонгфу слов на ветер не бросал и разобрался со всем быстро. Должно быть, для тех, кто раньше общался с Янгом Шугангом, эти перемены были неожиданными и странным. Ну а я теперь, наверное, мог больше на него не оглядываться.
Глядя на машины, проезжающие мимо, я впервые задумался о том, чтобы купить машину себе. Важных дел становилось все больше, и необходимость быть вовремя в нужном месте становилась все более насущной. Не могу же я вечно пользоваться машинами Жао Юшенга или Жао Лимина, я же генеральный директор, в конце концов, положение обязывает.
Так что я решил получить права, надавив на Джианга Йонгфу. Для него это не должно быть особой проблемой, и чтобы отделаться от меня поскорее, он устроит все как надо.
Достав из кармана телефон, я набрал его номер.
"Шеф Джианг, это Лю Лей," представился я.
"Слышу, слышу. Что я могу для вас сделать?" спросил Джианг Йонгфу.
"Ничего особенного. Кстати говоря, видел только что Янга Шуганга на улице," хмыкнул я.
"Хаха, он получил чего заслуживал. Стоило бы вовсе поставить его охранником в какую-нибудь дыру," злорадно рассмеялся Джианг Йонгфу.
"В общем, шеф Джианг, я хотел бы купить машину и мне нужно получить права," якобы между делом упомянул я. Пускай не думает, что это что-то важное, а то решит, что слишком уж много для меня делает и зазнается.
"Ах это, это нетрудно. Нужны твои документы, и в скором времени я найду того, кто сможет вам помочь," не споря, согласился Джианг Йонгфу.
"И во сколько мне это встанет?" осведомился я.
"Что вы, лицензия стоит сущие гроши, я все оплачу," ответил Джианг Йонгфу.
"Значит, на том и порешим. Спасибо, шеф Джианг, я пришлю вам документы в скором времени," подытожил я.
"Ах да, я могу достать вам полицейский номер, чтобы вас случайно не оштрафовали пока вы будете привыкать к вождению новой машины," предложил Джианг Йонгфу.
Том 1. Глава 81. Дорожно-транспортное происшествие
Ну, я же не настолько отвратно вожу, верно? Покачав головой, я сбросил вызов и набрал Жао Юшенга.
"Эй, дядя Жао, не поможете с приобретением машины?" спросил я.
"Хочешь купить машину? Это срочно? Может, снова воспользуешься моей?" судя по всему, Жао Юшенг решил что машина нужна мне для того, чтобы куда-то срочно добраться.
"Это не срочно, мне просто нужно помочь с выбором. Я бы выбрал Джетту, они дешевые," ответил я.
"Джетта? Если ты серьезно не хочешь тратить деньги, то давай я куплю тебе Мерседес?" хмыкнул Жао Юшенг.
"Не в этом дело. Если бы я хотел дорогую машину, то купил бы Бентли или Линкольн. Но мне скорее нужно что-то, не привлекающее особого внимания," пояснил я.
"Хорошо, я поручу кому-нибудь из наших сотрудников разобраться. Кстати, у меня есть отличные госномера, с которыми тебе не придется то и дело платить штрафы за вождение," не упустил случая подшутить надо мной Жао Юшенг.
Ну почему всем кажется, что я обязательно буду плохо водить машину? Недовольный, я сбросил вызов. Если бы они только знали, что когда-то давно я водил практически как профессиональный гонщик...
Когда я вернул Жао Яньянь ее бюстгальтер, она покраснела так, как не краснела при мне ни разу. И тоненьким голоском спросила, "Твоя мама все знает?"
Я кивнул.
Неожиданно, на ее лице появилась хитрая улыбка — такая, какая бывает у человека, чья хитрая задумка воплотилась в жизнь. Мне вдруг пришло в голову что она могла сделать это намеренно!
"Ты сделала это намеренно?" прямо спросил я.
"А твоя мама разозлилась?" уклонилась от ответа Жао Яньянь.
"Ага, она думает что ты гулящая девка," бесстыдно соврал я.
"П-правда?" огорченно переспросила Жао Яньянь.
"Шучу! Но она сказала, что я не должен делать ничего, что может навредить тебе в будущем," глядя на ее расстроенное личико, я больше не мог врать.
"Ах! Правда? Ты говоришь правду?" снова пришла в приподнятое настроение Жао Яньянь.
"Правда. Но ты все-таки ответь, ты сделала это нарочно?" спросил я.
"Ага," кивнула Жао Яньянь.
Как я и думал. Она сделала это намеренно, для того чтобы поставить мою маму в известность о наших отношениях и стать единственно возможной кандидатурой мне в жены. Если я, допустим, попытаюсь закрутить любовь с кем-то еще, и моя мама про это прознает — на меня обрушатся громы и молнии.
Заметив, что я замолчал, Жао Яньянь решила что я рассержен, так что взяла меня за руку и сказала, "Я просто боюсь, что в будущем ты меня разлюбишь."
Я тут же ответил, "Я тебя не виню. Кстати, знаешь что мне вчера вручил отец?"
"Что? Это что-то для меня?" радостно спросила Жао Яньянь, убедившись в том что я не сержусь и решив, что речь идет о каком-то подарке.
"Для нас с тобой," развязно улыбнулся я.
"Давай, показывай!" нетерпеливо велела Жао Яньянь.
Я достал из рюкзака пачку презервативов и торжественно ей вручил.
Быстро опознав, что это такое, Жао Яньянь немедленно всучила их мне назад, "Лю Лей, ты такой извращенец! Зачем ты принес это в школу?"
"Ну, я просто боялся что тебе захочется их использовать как-нибудь на перемене, так что решил держать при себе. Если что, мы можем закрыться в раздевалке..." пояснил я с все той же развязной улыбочкой.
"Я тебя ненавижу! Мне это не нужно! И я больше не буду с тобой этим заниматься, используй их сам!" покраснев, заявился Жао Яньянь.
"Ну хорошо, тогда мне придется найти кого-то, с кем можно будет ими воспользоваться," с фальшивым сожалением подытожил я.
"Что? Как ты смеешь! Если ты найдешь кого-то, то я... то я..." тут она явно не нашлась что сказать, замолчала, потом вздохнула и обреченно продолжила, "То я тебя поддержу..."
Я даже не знал, что и ответить на это. Я вообще больше не знал, чего ждать от этой Жао Яньянь. И ведь не скажешь же, что она не ревнует, сразу видно как все это ее гнетет. С другой стороны, сказать что она ревнует тоже было трудно — ревнивицы так себя не ведут.
А стоило мне обо всем этом задуматься, как кто-то выхватил из моих рук пачку презервативов.
"Кто это сделал?" недовольно вскинул голову я, готовый обрушиться на шутника в праведном гневе — и обнаружил позади себя свою классную руководительницу, Е Сяосяо.
"За мной, в учительскую," сурово заявила она.
Ее взгляд скользнул по сидящей рядом со мной Жао Яньянь, и та немедленно залилась краской, после чего опустила голову едва ли не до столешницы, не смея поднять глаза. Это ведь можно считать за прямое признание вины! Эх, теперь объясниться будет еще сложнее...
Делать было нечего, я встал и пошел следом за Е Сяосяо. Который раз уже она меня в учительскую вызывает? Третий? Такая забавная, вся из себя суровая, решительно стиснувшая зубы, но все равно краснеющая при этом.
Со стороны, надо думать, это смотрелось просто уморительно. Учительница-девственница шествует по школе с пачкой презервативов в руках, следом за ней тащится ученик. И тишина. Хорошо еще что народу в коридорах было немного, а то кто знает какие слухи могли бы пойти. Мне-то все равно, а вот репутация Е Сяосяо могла бы пострадать.
"Входи!" ключом открыв дверь в учительскую, Е Сяосяо пропустила меня вперед, отойдя в сторону.
Я привычно вошел в уже ставшую родной комнату и сразу же поспешил занять ее место, усевшись в ее кресло и закинув ногу на ногу. Мне бы сейчас еще сигаретку в зубы — было бы вообще красиво!
Закрыв за собой дверь, Е Сяосяо заметила мой маневр, но в этот раз не стала поднимать из-за этого шум. Просто уселась в другое кресло.
"Зачем тебе это?" и швырнула пачку презервативов на стол.
"А для чего по-вашему они вообще нужны?" я не стал прямо отвечать на вопрос, вместо этого перенаправил его ей.
"Ты!.." Е Сяосяо не ожидала такого ответа и тут же залилась краской.
"Учительница Е, вы такими раньше не пользовались, правда?" на моих губах появилась насмешливая улыбочка.
"Я... Я... С чего ты взял?" в гневе притопнула ножкой Е Сяосяо и закусила губу.
"О, так вы ими уже пользовались? Тогда зачем задаете такие вопросы?" спросил я, продолжая улыбаться.
"Лю Лей, это уже слишком!" заявила Е Сяосяо.
"Слишком? Что значит слишком?" немного удивился я. Мне почему-то казалось, что я ничего особенно страшного еще не говорил.
"Сколько тебе лет? Зачем тебе в таком возрасте пользоваться этим?" сделав пару глубоких вдохов, Е Сяосяо успокоилась и вернулась к вопросам.
"Учительница Е тоже не выглядит как старая дева," продолжил поддразнивать ее я.
"Я такими вещами никогда не пользовалась," уж не знаю, почему и зачем, внезапно честно призналась Е Сяосяо.
"Э?" этот ее поворот на 180 градусов немножко выбил меня из седла.
"Ты пользуешься этим с Жао Яньянь, так?" глядя на меня, спросила Е Сяосяо.
Я на автомате кивнул.
"Вы только собираетесь ими воспользоваться или уже пользовались до этого?" продолжила давить Е Сяосяо.
"А это имеет значение?" задал вопрос в ответ я. Какое ее дело, если подумать?
"Я просто беспокоюсь за тебя, как учитель и как друг!" смущенно ответила Е Сяосяо.
Я был поражен — когда это строгая учительница Е так изменилась? Вся такая добренькая стала?
"Я уже пользовался ими до этого," столкнувшись с таким отношением к себе, я больше не мог увиливать и валять дурака.
"О," кивнула Е Сяосяо, и больше не сказала ни слова.
Через некоторое время, поняв что говорить со мной она больше не собирается, я спросил, "Я могу вернуться в класс?"
Е Сяосяо кивнула, разрешая мне уйти. Но едва я поднялся с кресла, как спохватилась, "Подожди. Забери их с собой. Нет никакого смысла в том, чтобы они хранились у меня. Просто больше не приноси это в школу."
Том 1. Глава 82. Меня ищет красотка?
Е Сяосяо с красным лицом отдала мне пачку презервативов. Я покачал головой, обернулся и вышел. Что вообще только что произошло? Это какой-то сон — или с Е Сяосяо что-то не так?
Вернувшись на свое место, все еще пунцовая, Е Сяосяо тихонько улыбнулась уголками губ. Похоже что она нашла слабое место этого Лю Лея — он легко справляется с ней, когда она в ярости, но теряется если выбрать более мягкий подход.
Чем больше она думала об этой треклятой пачке презервативов и словах "уже пользовался ими", тем сильнее становилась странное ощущение печали в ее душе. Е Сяосяо постаралась отбросить такие мысли — в конце концов, речь шла об ее ученике. Ее должно волновать только то, чтобы он не натворил глупостей — и только.
Для меня же этот инцидент не стал какой-то там большой проблемой, я вообще не воспринял его как что-то серьезное. Просто с тех пор, встречаясь со мной, Е Сяосяо подчас заливалась краской. Не знаю уж, были ли тому причиной наши с ней "дебаты" о том, как и зачем используются презервативы — да и какая разница?
Одной проблемой меньше — одной проблемой больше. Эта несносная Су Ру Юн продолжала крутиться рядом с Жао Яньянь, и я ничего не мог с этим поделать. Меня выводило из себя одно ее присутствие. Конечно же, я не мог запретить Жао Яньянь общаться с ней, но то, что она то и дело мешала мне проводить с ней время вместе, меня раздражало.
Я как-то намекнул ей о том, что она третья лишняя — но она сделала вид, что ничего не поняла. Она вообще по большей части прикидывалась валенком и игнорировала то, что я ей говорил. Да уж, каких только не бывает на свете людей.
Не желая огорчать Су Жинде, я не предпринимал против Су Ру Юн никаких серьезных действий. Но ее присутствие в нашей с Жао Яньянь жизни не могло не отбрасывать на эту самую жизнь тень.
Но это было не самое худшее — больше всего меня напрягало то, что эта Су Ру Юн то и дело заводила при мне разговоры на пустом месте, и всегда эти ее разговоры сводились к компьютерам. Особенно ее привлекал мой метод ввода. Она заваливала меня вопросами о том, как и откуда я взял такую идею, как разработал код и прочее в этом духе. Я частенько отвечал на это невпопад и на автомате, но это, похоже, только еще больше разжигало ее любопытство.
"Лю Лей, там тебя ищет кто-то," как-то сообщил мне один из одноклассников, вернувшихся на перемене с обеда.
"Кого там принесло? Даже отдохнуть не дадут," посетовал я. Я собирался вздремнуть, вообще-то.
"Какая-то красотка. А ты счастливчик, Лю Лей," пояснил одноклассник, едва не залив себе рубашку слюной.
"Кто?" Жао Яньянь была занята тестами, но услышав слово "красавица" тут же встрепенулась.
"Откуда мне знать," виновато ответил я.
"Хех," хмыкнула Жао Яньянь и отвернулась.
Криво усмехнувшись, я покинул класс — и сразу же обнаружил, что за дверью меня ждет Чень Вэйа. Она стояла у лестницы недалеко от класса. И на ней был симпатичный такой прикид — розовая курточка привлекала взгляд.
"Вэйа!" окликнул ее я.
Услышав меня, Чень Вэйа покраснела и зашипела, "Мы же в школе, не зови меня так! Кто-то может неправильно это понять!"
Если так посмотреть — она что, имеет в виду что я могу спокойно звать ее по имени вне школы?
"Ну, вокруг никого нет, так?" улыбнулся я.
"Это не имеет значения! Когда ты так говоришь, получается словно бы между нами что-то есть," уставилась на меня недовольно Чень Вэйа.
"Так зачем ты меня искала?" быстро сменил тему я, не желая заводить разговор об отношениях при таких обстоятельствах.
"Хочу вернуть тебе долг! Спасибо, что выручил тогда!" и Чень Вэйа протянула мне аккуратный конвертик с деньгами.
"Мне сейчас деньги не нужны, так что можешь пока не возвращать," тут же отказался я. Я-то был в курсе того, в какой ситуации ее семья. Сто с лишкой куай для меня ничто — а для нее большие деньги.
"Я так не могу! Я и так долго не возвращала. Я хотела вернуть их сразу же, но из-за того что мой брат побил Янга Кайана нам пришлось отдать его семье двадцать с лишним тысяч за лечение, так что деньги у меня появились только сейчас," смущенно пояснила Чень Вэйа.
"Что? Вы заплатили за его лечение?" сказать, что я был удивлен, значит ничего не сказать.
"Да. Капитан Янг пришел к нам лично, и сказал чтобы мы заплатили, а не то он снова арестует брата. Мы не хотели снова тебя беспокоить, так что сделали как он велел," объяснила Чень Вэйа
"Капитан Янг? Хорошо, я понял, я разберусь. И верну ваши деньги!" про себя я крыл этого Янга Шуганга последними словами, даже будучи разжалован в дорожную полицию он продолжал что-то из себя корчить. Ему что, жить надоело? Да я его заставлю подавиться этими деньгами!
"Не надо! Капитан Янг служит в полиции, не нужно злить его из-за того, что я сказала, у моей семьи будут проблемы," замотала головой Чень Вэйа.
"Он служит в полиции? Да ладно тебе, нашла полицейского! Он просто сотрудник дорожно-постовой службы, дворняжка, притворяющаяся овчаркой. Его даже из патрульно-постовой турнули! Не волнуйся, хуже не будет. Просто расслабься и подожди немного," отчего-то, заботясь вот так вот о Чень Вэйа, я ощущал на сердце тепло.
"Ох, тогда будь осторожен. Мне кажется, он опасен," попросила она.
"Я знаю. Что-нибудь еще?" осведомился я.
"Ну... Моя мама очень благодарна тебе за прошлый раз, так что она попросила меня... попросила пригласить тебя к нам на ужин сегодня," покраснев, сказала Чень Вэйа.
"Сегодня?" я вспомнил, что уже обещал Жао Яньянь что пойду с ней за покупками сегодня вечером; так что оставалось только сказать, "Сегодня я не могу..."
"Ох," Чень Вэйа кивнула с выражением легкого разочарования на лице, "Ладно, неважно, раз уж у тебя есть более важные дела на вечер, не стоит откладывать их из-за какого-то ужина."
Важные дела? Я взмок. Пойти с девушкой за покупками — это важные дела? Вот сходить к Чень Вэйа в гости было бы интересно, может быть, мы бы с ней выпили, а затем что-нибудь случилось бы между нами... Это было бы шикарно. Она отлично сложена, и у нее приличная грудь — не больше, чем у Сии Джин, но достаточная, чтобы можно было сравнивать. И фигура — не хуже, чем у Жао Яньянь. Так, кажется, сейчас у меня потекут слюнки...
Поэтому я быстро заявил, "Сегодня у меня времени нет, но завтра будет. Завтра подойдет?"
"Конечно! Обещаешь? Тогда я буду ждать тебя после занятий у входа в школу. Или там, или у ворот!" довольно сказала Чень Вэйа, попрощалась и убежала.
Увидев, что я вернулся в класс, Жао Яньянь быстро опустила голову, сделав вид что поглощена учебой. Однако я сразу заметил, что ее учебник открыт на той же странице, на которой он был открыт когда я уходил, и в тетради не прибавилось ни буквы. Должно быть, она думала обо мне все это время и не находила себе места.
Как я и думал, в тот самый момент когда я сел, Жао Яньянь с беспечным видом спросила, "И кто это был?"
Однако, несмотря на то что ее голос звучал спокойно, обеспокоенное выражение на лице выдавало ее.
Том 1. Глава 83. Толстяк Ву
"Чень Вэйа," ответил я на вопрос с улыбкой.
"И зачем ты ей понадобился?" услышав знакомое имя, Жао Яньянь немедленно встала в стойку.
"Да ничего особенного, просто хотела вернуть мне деньги," пояснил я.
"Вернуть тебе деньги? А она что, занимала их у тебя?" широко распахнув глаза, спросила Жао Яньянь.
Мне не оставалось ничего кроме как рассказать ей все, что случилось во время Нового Года.
Выслушав меня, Жао Яньянь на секунду задумалась, а затем сказала, "Лю Лей, я рада что ты рассказал мне обо всем, что случилось. Меня не волнует, нравится ли тебе Чень Вэйа или нет, но я надеюсь что ты никогда не будешь мне лгать."
"Я никогда не буду лгать тебе, Яньянь. Поверь," вздохнул я.
Жао Яньянь довольно кивнула и вернулась к своим учебникам.
"Жао Яньянь!" коснулся вдруг моих ушей какой-то напряженный мужской голос.
В этот самый момент мы с Жао Яньянь были заняты покупками и находились в городском универмаге.
"Это мой бывший одноклассник, когда-то он за мной ухаживал," тихо прошептала мне на ушко она.
Я обернулся — и обнаружил позади себя забавного толстячка с улыбчивым лицом.
Толстячок решительно направлялся в нашу сторону с впечатляющей воображение скоростью километров этак в 180 в час, словно бы на крыльях ветра, как в песнях поют.
Я был очень удивлен тем, что при таком телосложении он способен так быстро двигаться.
"Жао Яньянь, вот так встреча! Я тоже частенько сюда захожу!" восторженно заявил толстяк, потирая руки.
"Хаха, да, давно не виделись," с улыбкой ответила ему Жао Яньянь.
"А это?.." толстячок заметил меня.
"Это мой... парень," покраснев, ответила Жао Яньянь; впрочем, я мог с уверенностью заявить, что на ее лице было затаенное удовольствие.
"Ах! У тебя есть парень!" выражение лица толстячка тут же сменилось на огорченное, "Яньянь, и когда вы с ним познакомились?"
"Несколько месяцев назад. Когда я перешла в старшую школу," с улыбкой ответила Жао Яньянь.
"Яньянь, но разве ты не говорила что не будешь ни с кем встречаться пока учишься в школе?" не сдавался толстяк.
"Некоторые вещи случаются сами собой, независимо от того, что мы решаем, не так ли?" философски заметила Жао Яньянь.
"Ох," толстяк покачал головой и вздохнул, "Похоже что у меня нет ни единого шанса!"
Какое-то время он оставался в печали, но быстро вернулся в нормальное настроение и протянул мне руку, "Ну привет, счастливчик. Я Ву Тиань."
"Привет, а я Лю Лей," я ответил на его рукопожатие. Конечно, он мой соперник — но он кажется мне отличным парнем при этом.
"Как бы там ни было, желаю вам счастья. Раз уж Яньянь выбрала тебя, ты наверняка хороший парень, бро. Но учти — если ты упустишь ее я буду тут как тут! Так что будь осторожен!" сказал Ву Тиань, похлопав меня по плечу.
"Не беспокойся, я не дам тебе такой возможности," улыбнулся я.
"Уже поздно. Может, перекусим? Как старые-добрые одноклассники?" невинным тоном предложил Ву Тиань.
Жао Яньянь повернула голову ко мне, и я понял что ее интересует мое мнение. Так что я кивнул — этот Толстяк Ву кажется мне хорошим парнем, завести с ним дружбу может быть полезно.
"Ну хорошо, только давайте не будем сидеть допоздна," решила Жао Яньянь. После того, как и Жао Юшенг, и моя мама оказались в курсе наших с ней отношений, эти самые отношения приняли куда более удобный формат. Например, нам с ней больше не нужно было обязательно возвращаться домой вовремя.
"Кто же знал что холодная как лед госпожа Жао может стать такой милой леди. Лю, брат, я восхищаюсь тобой!" поразился Ву Тиань, заметив как мы с Жао Яньянь переглянулись.
"Наша Яньянь всегда была милой леди, разве нет?" ласково погладив Жао Яньянь по спине, заявил я.
Жао Яньянь послушно кивнула, как маленький котенок.
"Ну все, ну все, я понял! Я покорен! Старший брат, теперь я буду называть тебя так, с этого момента ты мой ориентир! Глядя на тебя, я горжусь тем, что я мужчина!" восхищенно воскликнул Ву Тиань.
"Ну, ну, давайте поспешим поужинать. Если эта болтовня продолжится, я заберу Жао Яньянь и увезу куда подальше!" пригрозил я.
"Хорошо-хорошо! Пойдемте, покушаем," с улыбкой согласился Ву Тиань.
Мы покинули универмаг и он остановил такси. Уселся на переднее сиденье рядом с водителем, ну а мы с Жао Яньянь залезли назад.
"В "Рай на Земле"," велел водителю Ву Тиань, устроившись поудобнее.
"Ничего себе, а Ву у нас небедный парнишка," улыбнулся я. Этот самый "Рай на Земле" был одним из самых дорогих отелей в Сонджане, и цены в нем способны поразить некоторых людей до глубины души. Обычные люди не могли бы позволить себе в этом отеле не то что ужин, даже стакан воды.
"Пожалуйста, не зови меня так. Толстяк Ву или Чертов Толстяк будет в самый раз. Большая часть людей, которые меня знают, зовут меня Чертов Толстяк," попросил Ву Тиань.
"Ничего себе, кто-то в самом деле тебя так зовет? Никогда о таком не слышал!" поразился я.
"Хехе," улыбнулся Толстяк Ву.
Когда мы добрались до "Рая на Земле", он прямиком направился к менеджеру и быстро договорился о том, чтобы нас определили в VIP-зал. Еще на пути туда принялся делать заказы. Глядя на то, как по-хозяйски он себя ведет, я мог без труда догадаться, что он здесь постоянный клиент — и задумался о том, из какой же богатой он семьи.
"Ву Тиань, а чем ты сейчас занимаешься? Разве ты не должен был пойти в армию?" удивленно спросила Жао Яньянь, глядя на то как он разбрасывается деньгами.
"Ха. Даже не напоминай. Я ведь так и не поступил в старшую школу, что мне оставалось делать?" вздохнул Толстяк Ву.
"Армия? И в какой же армии платят столько денег?" я выразительно окинул взглядом богато сервированный стол в VIP-зале, за которым мы сидели.
"Платят? Братка, ты думаешь что я богач какой-то? Этот отель принадлежит военным, я здесь просто по блату," ухмыльнулся Толстяк Ву.
"Для такого блата ты должен, надо думать, занимать немаленький чин," не мог не предположить я, и был прав. Разве какому-то рядовому позволят пользоваться такими привилегиями?
"Ха, братка, не смущай меня. Я всего лишь водитель. А вот старик, которого я вожу, важная шишка — ну а раз я его катаю, мне тоже кое-что перепадает," подшутил Толстяк Ву.
"Важная шишка? Это интересно," воскликнул я. Важные шишки в армии всегда необычные люди.
"Да ну тебя. Если бы я не мог разжиться на покушать и выпить, то не таскался бы за этим старым пердуном," скривился Толстяк Ву.
Как только он это озвучил, мы с Жао Яньянь застыли в шоке.
"Что это с вами?" поразился нашим бледным лицам Толстяк Ву, "Ничего же особенного, просто проблема поколений, мать ее за ногу."
Когда настала очередь ужина, Толстяк Ву передал мне бутылку белого вина и предложил, "Брат, раз уж я признал тебя за старшего, окажи услугу, налей мне и себе по бокалу."
"Ву Тиань, ты что творишь? Хочешь споить моего любимого?" прежде чем я успел ответить хоть что-то, вмешалась Жао Яньянь.
Том 1. Глава 84. Оплаченный мною счет
"Ох, уже зовешь его любимым? Я же просил, не сыпьте соль на рану," недовольно покачал головой Толстяк Ву, "Лю еще ничего не сказал, а ты уже беспокоишься. Разве зазорно мужчинам выпить по бокалу вина?"
"Ты!.. Ты за кого меня принимаешь?" нахмурилась Жао Яньянь.
"Хехе, а чего, я ничего," ушел в отказ Толстяк Ву.
"Все хорошо, Яньянь, от пары бокалов вина вреда не будет," по сравнению с тем, сколько я пил в прошлой жизни, это были детские игры. Какой исполнительный директор не пьет? Все они пьют, и частенько этим занимаются.
Обратив внимание на мою уверенность в своих силах, Жао Яньянь больше не стала ничего говорить, только на ушко прошептала, "Будь осторожен, Ву Тиань умеет пить!"
Я улыбкой показал ей, что беспокоиться не о чем.
И мы с Ву Тианем надрались настолько, что побратались — и пусть я был младше, этот товарищ настоял на том, что считаться за старшего все-таки должен я.
"Братка, ты должен научить меня как находить подход к девушкам," Толстяк Ву был пьян в зюзю и заявил это бесстыдно и прямо, даже не обращая внимание на присутствие Жао Яньянь, девушки, за которой он долго ухаживал.
"Хехе, не проблема. Все дело в том, чего люди хотят и как тебя воспринимают..." и я принялся делиться с ним различными хитростями, которые в прошлой жизни вычитал на сайтах, посвященных пикапу.
Жао Яньянь слушала все это молча, хмурясь — и, наконец, чувствительно толкнула меня в бок и негромко спросила, "И откуда ты столько всего знаешь? А на мне ты тоже эти приемчики применял?"
"Тебе виднее," улыбнулся я. Вообще-то я действительно не то чтобы старался соблазнить ее, она оказалась со мной быстро и это произошло как-то само собой, оставив ощущение того, что все встало на свои места.
"Все равно, лучше хватит. Не подавай другим плохой пример!" предупредила меня она.
Понимая, что продолжать эту тему не стоит, я перевел разговор в другое русло. Однако Толстяку Ву явно нравились мои советы, он прислушивался к ним. Какие-то дилетантские приемчики казались ему высококлассными наработками мастеров техники съема, так что он сразу заметил, что я пытаюсь уйти от этого разговора и недовольно спросил, "Почему ты закончил, продолжай!"
Я быстренько схватился за бокал и предложил, "Давай сначала выпьем!"
"Конечно!" услышав магическое слово "выпьем", Толстяк Ву тоже схватился за бокал и думать забыл о том, о чем мы до этого говорили. Налив себе, он заявил, "Знаешь, братка, а правду говорят — хочешь познакомиться с человеком, выпей, хочешь подружиться с ним, напейся, хочешь стать с ним как брат родной, пейте пока живот не заболит. Давай и мы с тобой будем пить, пока не свалимся!"
Черт, этот Толстяк уже пьяненький. Пока не заболит живот? Глупости какие! Как-то я уже допился до смерти в прошлой жизни, и повторять этот опыт не хочу. Я не настолько сошел с ума.
Я старался оставаться трезвым, как мог, и шел на любые уловки. Когда Ву выпивал бокал, я делал глоток. В конце концов, Толстяк захрапел лицом в стол — а я все еще был относительно в здравом уме и трезвой памяти.
"Ему явно хватит. Может, отправить его в больницу?" глядя на мертвецки пьяного Толстяка Ву, забеспокоилась Жао Яньянь.
"Да все в порядке, такие, как он, люди, которые пьют часто и много, знают свой предел. Уверен, он выпивал и больше," я налил себе зеленого чаю чтобы освежиться после пьянки.
"Оу. А тебе откуда знать, скажи-ка? Ты что, частенько выпиваешь?" недовольно спросила Жао Яньянь.
"Конечно нет! Я... слышал это от твоего отца," испугавшись ее недовольство, я немедленно перевел стрелки на Жао Юшенга.
"Хах, мой папа плохо на тебя влияет. Надо будет разобраться с ним как-нибудь!" сурово заявила Жао Яньянь.
Хехе, похоже что Жао Юшенгу не поздоровится. Мне в голову сама собой пришла одна цитата — "Для чего нужны подчиненные? Подчиненные нужны чтобы шишки на голову начальству сыпались!"
Я вышел из зала и отправился на поиски официанта. Через какое-то время официанта я нашел, и он выкатил счет, который должен был подписать Ву Тиань — однако этот Чертов Толстяк уже храпел и не желал просыпаться.
"А он не может расписаться когда проснется?" спросил я официанта.
"Нет. Он, конечно, частый гость, но у нас есть свои правила, и мы не можем их нарушать," покачал головой официант.
Ну да, это же военное заведение, в конце концов... Похоже что счет подписать некому, так что я, вздохнув, спросил, "И сколько там вышло в целом?"
Официант протянул мне счет и ответил, "В целом четыре тысячи шестьсот двадцать три, спасибо."
Черт, дорогие же тут блюда, четыре тысячи — а ведь мы не заказывали ничего особенного. Для 1995 года прям заоблачные цены. Я достал банковскую карточку из кармана и протянул официанту, спросив, "А скидки не будет?"
Официант принял карточку и ответил, "Можем сделать скидку в 10 процентов как будущим клиентам."
"Вот и отлично, давайте поскорее," махнул рукой я. Я только что потратил четыре тысячи куай просто так, и Толстяку Ву придется вернуть мне этот должок.
Когда счет был оплачен, мы с Жао Яньянь под ручку покинули "Рай на Земле". Прежде чем покинуть зал, Жао Яньянь указала на Толстяка Ву, который все еще дрых лицом в стол, и спросила, "Мы что, его так оставим?"
"Ну да, отель же военный. Наверняка его начальство скоро за ним кого-нибудь пришлет," спокойно ответил я. И подумал про себя что мы могли бы просто оставить его и уйти, не оплачивая счет — и пускай бы официанты дальше его будили, их проблемы. Эх, похоже что я поторопился взять на себя ответственность...
Причина, по которой я пошел на всю эту пьянку с Толстяком Ву была проста — в нынешней Хуася военные были влиятельной силой, и в некоторых вопросах имели больше власти и влияния, чем правительственные чиновники. Толстяк Ву пришелся мне по душе, и задружиться с ним было бы и полезно, и приятно. В нем чувствовался настоящий мужик, не то что все эти уроды вроде Лю Кшеня или Янга Кайана.
Все прошло хорошо, и я имел все основания считать, что с завтрашнего дня Толстяк Ву будет относиться ко мне как к хорошему другу — как к старшему брату, если верить его словам.
Именно это мне и было нужно. Связи в правительстве у меня уже были, теперь неплохо было бы завести знакомых среди военных, в будущем это могло пригодиться.
"Яньянь," я остановился посреди улицы, под лунным светом и взглянул на эту юную красавицу, которая была так прекрасна, что хотелось научиться рисовать. Привлек ее к себе, осторожно рукой направил ее лицо на себя и страстно поцеловал.
Сегодня Жао Яньянь почти не пила с нами — так, пару бокалов — но так как она до сих пор вообще пила мало и редко, алкоголь ударил ей в голову, на щеках у нее был румянец, а ее тело было горячим и податливым. Отвечая на мои ласки, она быстро завелась.
"Аххх... Ох... Нет, мы же на улице!" промямлила она.
Я улыбнулся — и увлек ее за собой назад в "Рай на Земле".
Что хорошо в отелях, принадлежащим военным — в них не суются лишние люди. Впрочем, учитывая наши с Жао Яньянь связи, нам в любом случае было нечего бояться.
Том 1. Глава 85. Конец Янгу Кайану
"Эй, Толстяк Ву, ты как?" позвонил я по номеру, который дал мне Ву Тиань, на следующее утро.
"Я в порядке, брат. Извини, я вчера не рассчитал и перепил. Тебе пришлось оплатить счет за меня," смущенно ответил Толстяк Ву.
"Ничего, это мы просто добудиться до тебя не смогли," пошутил я, что, вообще-то, было не шуткой, а скорее правдой.
"Хехе, в следующий раз плачу я. И давай как-нибудь встретимся без Жао Яньянь, не все мужские разговоры стоит слышать девушке," предложил Толстяк Ву.
Я согласился. Он старался не напоминать и не вспоминать о том, что ему тоже нравится Жао Яньянь — просто предложил встретиться без нее. А этот Толстяк Ву порой может быть весьма тактичен.
"Кому звонил?" поднялась с кровати Жао Яньянь и села рядом со мной, протирая заспанные глаза.
"Толстяку Ву, узнать как он там," я отбросил телефон на тумбочку у кровати.
"О," пробормотала Жао Яньянь и привалилась ко мне, сонная. А потом внезапно выпрямилась и воскликнула, "Я вчера домой не вернулась!"
"Эм," ответил я.
"Черт, черт, мне конец, дедушка меня убьет!" схватившись за голову, запаниковала Жао Яньянь.
"Я позвонил твоему отцу пока ты спала и сказал, что ты переночевала у меня дома," погладил ее по обнаженной спине я.
"А, ну ладно, тогда я еще посплю!" и после этого эта мелочь просто взяла, бухнулась на кровать — и снова заснула.
Заснула она — и лег подремать и я. А когда я снова проснулся, солнце уже было высоко.
К тому моменту Жао Яньянь уже явно давно не спала — просто лежала практически на мне и смотрела на меня во все глаза.
"Почему ты меня не разбудила?" я протянул руку и взял с тумбочки часы, на часах было одиннадцать с чем-то.
"Не хотела тебя будить, хотела просто лежать на тебе и все," замурлыкала Жао Яньянь.
"А то, что мы опоздали в школу, тебя не волнует?" спросил я.
"Ну, мы опоздали в школу еще когда первый раз проснулись, так что какая разница?" похоже, что я на нее плохо влияю.
Через какое-то время мы все-таки встали и приняли душ, после чего вернулись в номер, собрались и покинули отель. Сонджан к концу января был переполнен атмосферой наступающего китайского нового года, на улицах тут и там стояли палатки, в которых продавали печенье и прочие новогодние безделицы.
"Посмотри, там продают засахаренные ягоды. Хочу!" Жао Яньянь указала пальчиком на мужчину, продававшему ягоды, которые он привез на велосипеде с прицепом.
"Хорошо, давай купим," я достал пару монет из кармана и подошел к продавцу.
"Одну порцию, пожалуйста," протянул я ему деньги.
Продавец поднял на меня глаза — и мы оба застыли на мгновение.
"Чень Йонг!" воскликнул я, "А ты что тут делаешь?"
"Деньги зарабатываю, конечно же! Извини, после того как мы заплатили Янгу Кайану, денег совсем не осталось, так что выкручиваюсь как могу," неловко ответил Чень Йонг и протянул мне две порции.
"Я заплатил за одну, вторую лучше продай," посоветовал я.
"Я сделал их сам, это не трудно," улыбнулся Чень Йонг, "О, кстати, Вэйа сказала что ты к нам сегодня заглянешь?"
"Да, мы вчера договорились," ответил я.
После этого мы еще немного поболтали, затем я с ним попрощался. И вернулся к Жао Яньянь, которая все это время стояла в сторонке, дожидаясь свои засахаренные ягоды.
Когда мы все-таки добрались до школы, я нашел Гу Циня и посвятил его в ситуацию с Янгом Кайаном. У Гу Циня итак был зуб на Янга Шуганга, так что он быстро проникся праведным гневом, сделал пару звонков и собрал кучу хулиганов из числа тех, что признавали его авторитет. Они вооружились чем могли — ножами, топориками, битами и прочим таким — после чего устремились к городской больнице.
Охрана на входе такого нападения даже представить себе не могла. Они даже пискнуть не успели, как оказались заблокированы в чулане. Когда приемный покой был под контролем, Гу Цинь надавил на медсестер и быстро выяснил, в какой палате находится Янг Кайан.
Янг Кайан устроился с комфортом — элитная палата, со своим туалетом и душем, с телевизором и прочими прелестями. Он отдыхал и наслаждался жизнью, ведь за его лечение заплатили другие люди — чего бы не пошиковать?
Когда дверь в его палату распахнулась, выбитая молодецким пинком, Янг Кайан как раз флиртовал с одной милашкой, которую как-то подцепил в клубе и теперь уговорил себя навестить.
Внезапное вторжение перепугало его до чертиков.
"Уберите отсюда девку," мрачно велел своим людям Гу Цинь.
"Гу... Господин Гу!" поразился Янг Кайан. Он знал, кто перед ним, пусть они и не особо-то пересекались до этого — в отличие от Гу Циня, который пробивал себе путь к уважению кулаками, у Янга Кайана были связи и деньги его семьи.
"О, не забыл кто я такой, а я думал что тебя избили так, что ты последние мозги растерял," усмехнулся Гу Цинь.
"Что вы, Сонджан маленький город, и господина Гу знают все!" Янг Кайан все еще не понимал, что происходит, так что старался не говорить лишнего.
"Ну разве не дурак, а? Если не дурак, то какого черта ты напрашиваешься на верную смерть? Тебе что, жить надоело? Как ты посмел поднять руку на старшего брата будущей девушки моего б0сса?" Пнув больничную койку, спросил Гу Цинь.
"Я... откуда мне было знать что у вас вообще есть б0сс?" задал резонный вопрос Янг Кайан.
"Черт, а ты и правда дурак. Не знаешь кто есть кто?" покачал головой Гу Цинь.
"Что вы, что вы, я вообще никого не трогал, это же незаконно," принялся оправдываться Янг Кайан.
"Не хочу больше слышать эту херню. Знаешь Чень Йонга? Вели своему отцу вернуть его семье пятьдесят тысяч. На этом все," сказал, как отрезал, Гу Цинь.
"Конечно, конечно! Это ведь всего лишь деньги," закивал, соглашаясь, Янг Кайан.
"Вот и отлично. Ребята, давай-те как маленько разомнем ему косточки," велел своим прихвостням Гу Цинь.
"Эй! Постойте, господин Гу, я же согласился заплатить, за что?" обреченно взвыл Янг Кайан, глядя на своих мучителей.
"Вообще-то мы тебя завалить собирались, но раз уж ты такой хороший парень, убивать тебя никто не будет. Мертвые денег не возвращают, так? Но моим парням хочется поразвлечься, не могу же я сказать им, что они сюда просто так пришли? Так что... И да, не забудь сказать Янгу Шугангу что если завтра денег не будет, ему тоже кранты," заявил Гу Цинь.
Том 1. Глава 86. За покупками с Вэйа
"Поступайте, как знаете, пацаны, главное насмерть его не замочите," отдав последние указания, Гу Цинь развернулся и покинул палату, не оглядываясь.
А Янгу Шугангу оставалось только молча стерпеть то, что случилось с его сыночком — возможностей отомстить у него не было. Он не ожидал что Лю Лей знаком с Гу Цинем и попросит того помочь. Он думал, что Лю Лей и Чень Вэйа просто знакомые, и если он потребует от семьи Чень денег это не станет большой проблемой, и даже если они не смогут заплатить сразу же, рано или поздно им придется раскошелиться.
Откуда он мог знать, что из-за этого его сына побьют, да так, что по словам врачей ему придется провести в больнице еще шесть месяцев и, возможно, остаться после этого инвалидом?
Все это бесило Янга Шуганга, но сколько он не звонил самым разным своим знакомым из криминального мира, ни один из них не смог ему помочь. Едва заслышав что в деле замешан Гу Цинь, они все давали задний ход — имя господина Гу уже прогремело на весь город, и ни один подонок не решился бы замахнуться на него ради какого-то там Янга Шуганга.
Янг Шуганг был бессилен, из-за своего понижения он растерял былой авторитет — да настолько, что некоторые бывшие коллеги уже начали его шантажировать. Правду говорят — стоит разок оступиться, как все твои друзья от тебя отвернутся.
А ведь Янг Шуганг хотел было подключить полицию к ситуации — в конце концов Гу Цинь был преступником. Но обстоятельства сложились так, что подобный шаг скорее навредил бы ему, чем помог.
Так что других вариантов не осталось — осталось только идти в банк за деньгами.
Я, в свою очередь, честно рассказал Жао Яньянь все, что произошло, ничего не утаивая. Она же попросила меня пораньше вернуться домой после ужина у Чень Вэйа и обязательно позвонить ей.
"Лю Лей!" увидев меня, выходящего из школы, Чень Вэйа, улыбаясь, помахала мне рукой.
"Разве у вас, третьегодок, нет дополнительных занятий?" удивился я, глядя на нее.
"Я отпросилась," покраснела Чень Вэйа.
"Значит, идем к тебе домой?" я взглянул на часы — всего полпятого. Палатка с малатангом семьи Чень еще должна работать.
"Эм... давай погуляем сначала," негромко предложила Чень Вэйа.
И я ощутил несказанную радость — она сама предложила провести с ней время!
"Конечно, куда пойдем?" радостно осведомился я.
"Да просто пройдемся. В сторону района Далу, например," как бы между делом предложила Чень Вэйа.
"Окей!" Район Далу был бизнес-центром Сонджана. На его территории располагалось множество магазинов одежды, очень популярных среди девушек. Я и не думал что Чень Вэйа такое тоже интересует. Впрочем, ничего удивительного — все девушки любят красоту.
Район Далу был не так далеко от Четвертой Старшей, в десяти минутах пешком. Мы с Чень Вэйа дошли до него едва ли не рука об руку — и я намеренно старался держаться как можно ближе к ней, до тех пор пока не подобрал момент и якобы случайно не коснулся ее руки на пешеходном переходе.
Чень Вэйа покраснела и подпрыгнула, однако на моем лице не было никаких эмоций, так что она сочла этот инцидент случайностью и покачала головой, посмеиваясь сама над собой.
Я заметил, как изменилось выражение ее лица. Она могла этого не понимать, но дистанция между нами от случая к случаю становилась все короче, мы становились все ближе. Не нужно думать, что я забыл при всем при этом о Жао Яньянь — все-таки я не какой-то там циничный сердцеед.
"Давай зайдем в этот магазин?" указала пальчиком на вывеску "Фэйрифэйр" Чень Вэйа.
"Давай," ответил я. Я не мог налюбоваться на эту полную молодости и радости девушку. Это была настоящая Чень Вэйа, забывшая о проблемах своей семьи и тяжкой учебе, такая же как остальные девушки ее возраста. Ей нравилось ходить по магазинам, нравилась красивая одежда и нравилось одеваться красиво.
"Лю Лей, что ты думаешь об этом?" указала восторженно на выставленный на витрине комплект одежды Чень Вэйа.
"Ну... я думаю что он будет отлично на тебе смотреться!" ответил я.
"Правда?" воскликнула Чень Вэйа. Все-таки девочкам всегда важно одобрение мальчиков.
"Конечно. Почему бы тебе не примерить?" предложил я. Стоило только глянуть на этот костюмчик и представить себе, как он будет сидеть на Чень Вэйа... одного этого было достаточно, чтобы у меня потекли слюнки.
"Да зачем, все равно это мне не по карману," Чень Вэйа выразительно взглянула на ценник. 698 куаев — некоторые люди столько в месяц не зарабатывают.
"Ну, ты можешь просто примерить, не обязательно покупать после этого," попробовал воодушевить ее я.
"Ну, это как-то неправильно," покачала головой Чень Вэйа, не отрывая, однако, взгляда от приглянувшегося ей костюма.
"Да все в порядке. Посмотри, так все делают!" указал я на остальных покупателей.
"Нуу, ладно," Чень Вэйа сама хотела так поступить, просто не решалась. А раз уж я ее к этому подтолкнул, отбросила сомнения.
И вот, после недолгого ожидания, она вышла из примерочной.
Я не мог поверить своим глазам — в этой грациозной и сексуальной девушке нелегко было узнать Чень Вэйа, обычно выглядящую весьма простенько. Эта девушка заставляла мое сердце биться чаще! Чистая, элегантная, совершенная красота! Даже я, человек, который то и дело сталкивался с красотками на своем пути, был сражен наповал.
Когда я наконец-то взял себя в руки и успокоился, то честно сказал Чень Вэйа, "Вэйа, ты прекрасна! Эта одежда словно бы создана для тебя!"
Услышав это, она покраснела, став еще краше.
"Дорогой, как думаешь, а мне такое пойдет?" прервал нас девичий голос. Девушка примерно возраста Чень Вэйа примеряла пиджачок недалеко от нас.
"Да!" ответил ей ее парень.
"Но он слишком дорогой!" покачала она головой.
"Неважно, сколько он стоит — я куплю его тебе в подарок," заявил парень.
"Ты такой чудесный!" счастливо улыбнулась девушка.
Глядя на эту сладкую парочку, Чень Вэйа пробормотала про себя тихонько, "Такая счастливая! Мне такое никогда не светит." В этот момент печаль охватила ее, она вспомнила про то, что вынуждена была продать свое тело чтобы спасти своего отца. Понурившись, Чень Вэйа нырнула назад в примерочную чтобы снять с себя одежду, не принадлежавшую ей.
Пусть она и сказала это про себя, я все равно ее услышал. Когда она скрылась, я махнул рукой и привлек продавщицу, протянув ей банковскую карточку.
Когда мы покинули магазин, Чень Вэйа удивленно смерила взглядом сумки у меня в руках — но из-за плохого настроения задавать вопросов не стала.
Том 1. Глава 87. Таинственное семейство Лю
Сняв со своего счета нужную сумму денег, Янг Шуганг отправился в один из самых богатых районов города, в дорогущий особняк.
"Вам чего?" недружелюбно встретила его охрана на входе.
"Мне нужен господин Лю," пояснил Янг Шуганг.
"А кто спрашивает?" смерил его подозрительным взглядом охранник.
"Я его зять..." смущенно ответил Янг Шуганг.
"Зять?" недоверчиво переспросил охранник, но все-таки достал рацию и обратился к кому-то на той стороне.
Поняв, что охранник все-таки оповестил о его прибытии, Янг Шуганг облегченно вздохнул. Он опасался, что охрана просто завернет его на входе, но этого не случилось, а значит все шло как надо.
Через некоторое время двери открылись, и показался мужчина за пятьдесят, с чопорным лицом.
"Господин дворецкий, этот человек сказал что хочет видеть господина," словно машина, безэмоционально обратился к нему охранник.
Дворецкий смерил Янга Шуганга долгим взглядом и сухо рассмеялся, "Янг Шуганг? Ха. Мы не встречались уже давно. Я боюсь что господин все еще не хочет тебя видеть."
"Н-но я звонил ему," неловко возразил Янг Шуганг.
"Ах вот как? Тогда следуй за мной," еще раз смерив его взглядом, велел дворецкий.
Конечно же, дворецкий знал что Янг Шуганг сегодня придет, ему просто хотелось повставлять толстяку палки в колеса. Он служил господину Лю почти тридцать лет и прекрасно знал, что этому визиту он рад не будет.
Дворецкий испытывал ко второй дочери семейства Лю такие же чувства, какие мог бы испытывать к своей собственной, более того, она всегда была очень добра к нему. Он не ожидал, что она выйдет за муж за такого человека как Янг Шуганг и через какое-то время заболеет и умрет, в то время как Янг Шуганг продолжит крутить интрижки на стороне.
И пускай вторая дочь семейства Лю умерла от сердечного приступа, дворецкий был склонен винить во всем Янга Шуганга.
Янг Шуганг семенил за ним, не смея даже дышать. На пути им то и дело попадались охранники в черном и с рациями, явно натренированные не хуже чем профессиональные военные.
Дворецкий провел его через внутренний двор прямо к главному зданию.
"Господин дворецкий," поприветствовала его охрана у входа; для них он был вторым по важности человеком в доме после самого хозяина.
"Санджи, сообщи что прибыл Янг Шуганг," без эмоций велел одному из охранников дворецкий.
Санджи так же относился к числу доверенных слуг, давно работающих на семейство Лю, он служил в охране уже десять лет и слышал про конфликт между дворецким и Янгом Шугангом. Не задавая лишних вопросов, он обратился к кому-то по рации — и ответил, "Господин велел впустить его."
"За мной," не глядя на Янга Шуганга, отворил двери дворецкий.
Янг Шуганг, склонив голову, прошмыгнул вслед за ним.
Наконец, они добрались до двери в гостиную, и дворецкий постучал, после чего раздался старческий голос, "Входите!"
Дворецкий отворил дверь и пропустил Янга Шуганга вперед. Тот был так перепуган, что не решался войти, словно бы опасаясь что сразу за дверью его ждет смерть.
Дворецкий недовольно хмыкнул и прошел через дверь первым. Только после этого за ним последовал и трясущийся Янг Шуганг.
Гостиная была огромной и богатой; в середине комнаты стояли три кресла, в одном из них сидел пожилой мужчина, а по бокам от него две дамы средних лет.
Янг Шуганг немедленно согнулся в поклоне, "Недостойный вашего внимания Янг Шуганг желает здоровья и процветания своему любимому тестю и любимым тещам!"
"Ха, это кто тут твой тесть?" холодно ответил господин.
"Это... в моем сердце вы всегда будете моим горячо любимым тестем!" прикусив язык, поспешил объяснить Янг Шуганг.
"В твоем сердце? Помнится, твое сердце горячо желало разве что быть капитаном полиции. А вот с нашей семьей ничего общего твое сердце иметь не желало!" ухмыльнулся господин.
"Что вы, разве бы я посмел!.. К тому же, я больше не капитан полиции," вздохнул Янг Шуганг.
"Ну ладно, хватит притворства и лести, просто скажи зачем ты здесь," махнул рукой господин, устав от подобострастного отношения Янга Шуганга.
"Вот одна из причин," Янг Шуганг передал дворецкому сумку.
Дворецкий заглянул в нее — и отшвырнул с презрением, "Ты считаешь, что семье Лю не хватает денег?" В сумке было несколько сотен тысяч, однако дворецкий прекрасно знал какой реакции на это ждет от него его господин. Когда-то он служил ему как адъютант во время войны между севером и югом, и вместе они завоевали столько денег, что их можно было бы складывать в горы.
"Это все, что у меня есть! Я понимаю, что вам это неинтересно, но..." покраснев, принялся объясняться Янг Шуганг.
"Хватит вести себя так, как привык со своими дружками-бандитами! На эти деньги ты в этом доме даже того места, на котором сейчас стоишь, не купишь," нахмурился господин, "Просто скажи, чего тебе нужно!"
"Господин, вашего внука избили, он может остаться инвалидом! Я прошу вас помочь мне с этим!" огорченно вздохнул Янг Шуганг.
"Внук? Нет у меня никакого внука!" господин прекрасно знал, какими делишками промышляет Янг Кайан, слышал о его вовлеченности в скандалы с проститутками, выпивкой, игорным бизнесом, мошенничеством, похищениями, драками, убийствами и прочими преступлениями. Для него этот мальчишка ничем не отличался от своего папаши.
"Господин, как бы там ни было, Янг Кайан был рожден от второй дочери в нашей семье," одна из дам, услышав слова Янга Шуганга, немедленно озаботилась ситуацией.
"Лю Сяосю была моей дочерью, это правда. Но я не признаю этого мальчишку Янга Кайана своим внуком!" ударив кулаком по подлокотнику кресла, повысил голос господин.
"Но он все-таки часть нашей семьи, пусть и небольшая. Если об этом станет известно, то, что с ним сделали, и то, что мы не помогли ему, отбросит на нас тень," продолжила дама. Лю Сяосю была ее дочерью, и теперь она чувствовала ответственность за ее сына.
"Ты думаешь, я не понимаю того, что в тебе заговорила женская слабость? Ха! Этот ублюдок Янг Кайан уже опозорил нашу семью своими делишками! Его избили до полусмерти? Для него это слишком слабое наказание!" хмыкнул господин. Однако затем продолжил, "Впрочем, ты права. Он часть нашей семьи, маленькая и поганая, но часть. Янг Шуганг, а ты что скажешь? У тебя же наверняка есть какой-то план?"
Янг Шуганг неловко улыбнулся. С годами господин Лю стал только прозорливее, и теперь видел все его уловки насквозь. Так что он решил ничего не утаивать и честно рассказал о ситуации с семьей Чень. Умолчал он только об одном — о Лю Лее. Янг Шуганг понимал, что за Лю Леем стоят Жао Юшенг и Жао Лимин, и боялся чего господин Лю поостережется влезать в это дело, зная что может столкнуться с такими маститыми зубрами.
Том 1. Глава 88. Впервые дома у Вэйа
Дом семьи Чень был в бедном районе недалеко от рынка, в типичном квадратном дворике, окруженном несколькими домишками. В середине дворика гордо размещался канализационный люк. Никакого тебе централизованного отопления, все просто и сурово.
В 1995 году немалая часть Сонджана все еще не была подключена к большей части всеобщих городских коммуникаций и представляла собой вот такие вот стихийные застройки. Когда наступала зима и перемерзала канализация, а на крышах домов высыпал снег, можно было смело представить себе что ты в какой-то далекой деревеньке в горах.
"Вот в таком вот доме я живу. Квартиру получше моя семья позволить себе не может," сконфуженно улыбнулась Чень Вэйа.
"Ничего, мои дед с бабкой живут так же. Вообще-то мне такое жилье всегда нравилось больше, чем современные квартиры," искренне ответил я.
Чень Вэйа в ответ благодарно рассмеялась.
"Пап! Лю Лей пришел!" открыв входную дверь, выкрикнула Чень Вэйа.
"Ох, входите быстрее, снаружи холодно," послышался из глубины дома мужской голос, должно быть, ее отца.
Я собирался разуться, но Чень Вэйа замахала руками — и только тогда я вспомнил, что в таких домах обычно делали "черный" пол, и разуваться было не принято.
В общем и целом, домик семьи Чень был небольшим — пара комнат, сорок с чем-то квадратных метров, посреди гостиной был канг. На нем лежал, отдыхая, отец Вэйа. Комната поменьше была разделена перегородкой, вероятно, там спали сама Вэйа и ее брат.
"Давай, садись! Вэйа, угости гостя фруктами!" сказав это, отец Чень Вэйа собрался было принять сидячее положение сам.
"Дядя Чень, отдыхайте, что вы," поскорее остановил его я и добавил, "Вэйа, ты тоже не торопись, я и без фруктов обойдусь."
Я-то знал о том, через что их семье пришлось недавно пройти. Купить свежих фруктов для их бюджета наверняка было серьезной тратой. Лучше уж пускай отец Чень Вэйа ими полакомится, для его здоровья это будет полезнее.
Чень Вэйа поняла, что мною руководит, так что настаивать не стала. Присела рядом со своим отцам и принялась рассказывать мне о том, как дела с его здоровьем. Судя по всему, дела шли неплохо — донорские органы "прижились", организм их не отторг, восстановление протекало гладко. К китайскому Новому Году он должен был встать на ноги. И я, глядя на ее счастливое лицо, ощущал что не зря потратил свои деньги.
Мы успели выпить по чашечке горячего чая — и тут как раз вернулись Чень Йонг и мама Чень Вэйа.
"Лю Лей, ты пришел!" очень обрадовалась, увидев меня, она.
"Ага, мы с Вэйа только что пришли," я встал и помог ей с продуктами.
"Ты знаешь что нам нелегко с деньгами, все сбережения уходят на лекарства для папы Вэйа, так что в ресторан мы тебя сводить не можем, можем только угостить чем придется..." как бы извиняясь, сказала мама Вэйа.
"Ничего, я люблю домашнюю еду," услышав как она извиняется, я испытал приступ стыда — только вчера я потратил с Толстяком Ву в "Рае на Земле" такие деньги, которых семье Чень хватило бы на год.
Чень Йонг на минутку вышел — чтобы отнести на холод те ягоды, которые не продал сегодня — а после вернулся и принялся помогать своей матери с готовкой.
"Тетушка, давайте-ка я вам помогу," снова встав, предложил я.
"Не стоит. Поболтайте лучше с Вэйа у нее в комнате, а мы пока мигом управимся," тут же отказалась она.
"Да что вы, пускай Вэйа остается с дядюшкой. А я вам помогу, так еще быстрее получится," и я направился на кухню вслед за ней. Вообще-то я весь день не ел и умирал с голоду. Если помогу — процесс и правда ускорится, так что я смогу поскорее покушать.
"Я этим займусь," я взял с кухонного стола рыбу, к которой потянулась было мама Чень Вэйа, и принялся умело очищать ее от чешуи.
Чень Йонг поглядывал на меня сконфуженно и шокировано. Для него я был большим человеком, распоряжающимся огромными деньгами — а разве такие люди чистят рыбу?
Я знал, о чем он думает, поэтому заметил, улыбнувшись, "Я частенько готовлю сам." И это была в каком-то смысле правда — в прошлой жизни, когда я жил в Янжине, я готовил сам и неплохо наловчился.
Не задавая вопросов, Чень Йонг кивнул — и принялся мыть овощи. Мама Чень Вэйа тем временем принялась за варку риса.
"Лю Лей, моей сестре, похоже, ты очень нравишься," через некоторое время, когда его мать принялась резать овощи, негромко заявил мне Чень Йонг.
"Вот как?" спросил я.
"Ну, она часто говорит о тебе с нами. Уверен, что ты занимаешь немаленькое место в ее сердце," пояснил Чень Йонг.
Я ощутил радость, услышав это. Если верить детективу Чень Йонгу из семьи Чень, даже если бы я не хотел чтобы Чень Вэйа стала моей, мне все равно трудно было бы этого избежать.
"Йонг! Что ты такое говоришь! Забыл о чем мы говорили?" пусть Чень Йонг и старался говорить тихо, его мать все равно нас услышала и одернула его.
"Ох," кивнул Чень Йонг и замолчал.
Говорили? О чем говорили? Звучит так, словно бы ей не по душе что Чень Вэйа я нравлюсь. Чень Йонг что-то от меня скрывает? Но я же вроде как "зарезервировал" Чень Вэйа для себя! Что-то тут не так.
Конечно, когда я "резервировал" Чень Вэйа, я сказал Чень Йонгу что не хочу ограничивать ее в выборе, и если она действительно кого-то полюбит, достаточно будет одного ее слова чтобы я отступил. Но что происходит сейчас? Что они скрывают?
В это самое время, пока мы на кухне готовили, а отец Чень Вэйа отдыхал, сама Чень Вэйа с любопытством подняла оставленный мною у входа бумажный пакет. Она уже и позабыла, когда он появился у меня в руках — помнила только, что когда мы покинули школу, никаких пакетов у меня с собой не было.
Чень Вэйа осторожно заглянула внутрь — и побледнела. Это же тот самый костюм, белый, который она примеряла в "Фэйрифэйр". Как он здесь оказался? Он что, купил его? Но зачем? Может, ему понравилось как он выглядит на ней — и он решил купить такой же для своей девушки?
В этот момент в ее голове возникла другая мыслишка — не мог же он купить его для нее, так?
Конечно нет! Зачем бы ему покупать ей одежду, он же не ее парень! Чень Вэйа старалась мыслить логически.
И снова в ее голову прокралась новая предательская мыслишка — а откуда ей знать, что это не для нее, ведь этот костюм подошел именно ей!
Нет, к чему об этом думать? Нужно поскорее положить одежду назад в пакет, так, чтобы он не заметил что ее доставали — логика снова одержала верх над чувствами.
Но предательский голосок в голове не замолкал — нужно проверить, тот ли это именно костюм, который она примеряла, который подходит именно ей.
И этот голосок одержал победу — Чень Вэйа решила, что проверить не повредит.
Достав костюм, она обнаружила что он действительно тот самый, тот, который она примеряла. Не может быть — он что, купил его ей? Ласково проведя рукой по ткани, Чень Вэйа задумалась о том, насколько этот костюм дорогой. 700 с чем-то куай — зачем покупать такие подарки девушке, с которой даже не встречаешься? Может, он услышал те слова, что она пробормотала перед тем, как покинуть магазин? Подумав об этом, Чень Вэйа покраснела так, что готова была провалиться на месте.
"Вэйа, иди сюда, помоги нам с тарелками!" позвала ее на кухню мать.
Это заставило Вэйа взять себя в руки, затолкать костюм обратно в пакет и поспешить на кухню.
Том 1. Глава 89. Девичьи мысли
"Что это с нашей девочкой? Ты чего так покраснела? Заболела, милая?" уставилась удивленно мать Вэйа на свою дочь.
"Н-нет, просто дома слишком жарко," поспешила объясниться девушка, подумав про себя что нужно взять себя в руки пока никто ничего не заподозрил.
"Правда? А я что-то мерзну. Может, попросить твоего брата сделать огонь потише?" предложила ей мама.
"Не стоит, я в порядке. Пускай папе будет тепло," замахала руками Чень Вэйа. которой на самом деле, конечно же, вовсе не было жарко.
С моей помощью ужин был готов — и ужин был неплох. Мама Чень Вэйа никак не могла остановиться и все нахваливала мои кулинарные способности, даже Чень Йонгу посоветовала поучиться у меня.
Чень Йонг, решив ничего не отвечать, просто скорчил гримаску. Думаю, если бы я не был в его глазах спасителем его семьи, он бы уже затаил на меня обиду.
За столом ко мне относились как к дорогому гостю, но в целом тем для разговора нашлось немного. Я не мог говорить о чем-то личном с Чень Вэйа или Чень Йонгом перед их родителями, так что говорила в основном их мама, и говорила она в основном всякие комплименты в мой адрес, перемежая их с советами учиться усерднее и все в таком духе.
Когда ужин закончился, было уже поздно, так что я встал из-за стола и поблагодарил ее за все. Так как отцу семейства нужно было отдыхать, мать Чень Вэйа не стала просить меня остаться.
Когда я собрался на выход, то подмигнул Чень Йонгу — и тот понял все быстро, предложив, "Вэйа, у нас тут на районе и заблудиться можно, проводишь Лю Лея?"
"Ну, хорошо," Чень Вэйа накинула свое пальтишко и направилась следом за мной.
Луна освещала нам путь, отбрасывая наши тени на дорогу. Мы шли рука об руку, почти что касаясь друг друга. На улице почти никого не было, так что Чень Вэйа могла говорить свободно.
"Вопросы к тестам, которые ты мне посоветовал, оказались что надо, я набрала на десять баллов больше на контрольной, чем в прошлый раз," завела она разговор об учебе.
"Еще десять баллов? И как твои конкуренты на экзаменах вообще в глаза тебе смотрят?" воскликнул я.
"Хехе, парень, занявший на экзаменах второе место, отстает от меня на двадцать баллов, вряд ли до выпускных экзаменов ему удастся наверстать такой разрыв," с гордостью подтвердила Чень Вэйа.
Двадцать баллов? А ведь в Четвертой Старшей учатся сильные ученики, лучшие студенты обычно идут ноздря в ноздрю — а Чень Вэйа обскакала их всех на двадцать баллов!
"Между прочим, кое-кто тут в своем классе опережает конкурентов аж на тридцать три балла!" неожиданно лукаво заявила она, поглядев на меня.
"Я... просто мне повезло. Откуда ты узнала?" так как я был перерожден, такие результаты не были для меня чем-то сложным. Однако Чень Вэйа, похоже, очень интересуется моей скромной персоной.
"Хех, а почему бы мне не знать? Еще я знаю что на втором месте твоя девушка," заявила она.
"Ты же не наняла целого сыщика чтобы он следил за мной, так?" сделал озабоченный вид я.
"Да ну тебя, кому ты нужен," ответила Чень Вэйа.
"Вэйа," неожиданно остановился я и обратился к ней.
"А? В чем дело?" заметив, что я остановился, обернулась она.
"Это тебе," и я протянул ей пакет.
"Это мне?" на ее лице показалась гримаса радости.
"Знаешь, что это?" судя по выражению лица, она знала.
"Я-я заглянула пока все были на кухне," покраснев, призналась Чень Вэйа.
"Раз ты заглянула, то почему ничего не спросила?" тут я вспомнил то странное выражение, которое было на ее лице когда ее позвали на кухню.
"Я решила что ты купил это своей девушке," пояснила Чень Вэйа.
"И ты даже ни на секунду не задумалась что это для тебя?" ухмыльнулся я.
"Я..." Чень Вэйа не знала, что ответить.
"Почему ты так добр ко мне?" наконец, негромко спросила она.
"Ну... ты правда хочешь услышать ответ?" спросил я.
"Нет конечно, и хватит об этом. Хорошо?" покачала головой Чень Вэйа.
"Хорошо," и мы вдвоем так и пошли дальше в неловком молчании. Она шла чуть впереди, кутаясь в пальто — кто знает, что думала при этом.
"Лю Лей," неожиданно, остановилась и обернулась Чень Вэйа, "Обними меня."
"Чего?" тут же побледнел, остановившись, я. Она что, попросила меня ее обнять? Я не ослышался?
Чень Вэйа хитро улыбнулась и покачала головой, "Ничего, шучу."
"Вэйа," я просто подошел к ней и обнял.
К моему удивлению, она не сопротивлялась. Я мог слышать ее дыхание — оно стало чаще.
"Вэйа, я..." мне хотелось высказаться и рассказать ей все о своих чувствах.
"Замолчи, Лю Лей! Ничего не говори! Ты только что пообещал!" обняла меня покрепче и велела Чень Вэйа.
"Эм," я кивнул и просто... просто наслаждался ситуацией.
Через некоторое время Чень Вэйа подняла взгляд — и на щеках ее были слезы.
"Лю Лей, я тебе не нравлюсь, так?" спросила она.
"Я..." я не знал, что и сказать.
"Быстро скажи что я тебе не нравлюсь!" настойчиво велела Чень Вэйа.
"Эм," я просто кивнул.
Чень Вэйа криво усмехнулась, оттолкнула меня и заспешила к себе домой, не прощаясь.
Что это с ней? Почему она так странно себя ведет? Она велела мне сказать, что она мне не нравится, хотя видит же что это не так! Что вообще происходит? Не понимаю я что творится в головах у девушек. Мне оставалось просто проводить ее взглядом — и направиться к ближайшему такси. Ну а Чень Вэйа вернулась домой с глазами на мокром месте — и сразу же закрылась у себя в комнате.
Ее мама через дверь спросила ее, в чем дело — но она ответила что просто устала и хочет пораньше лечь спать.
Оставшись одна, Чень Вэйа вспоминала это объятие, это тепло, этот уют. Значит, так ощущается любовь? Однако она знала, что может и не надеяться на любовь. Ее тело принадлежит какому-то человеку, которого она даже не знает. Любить и быть любимой — в ее случае это просто несбыточная мечта.
Она могла утешать себя тем, что пусть этого короткого объятия и было недостаточно, теперь она может сказать что ни о чем не жалеет.
Думая об этом, она не могла не плакать. И убеждать себя в том, что он все-таки сказал что она ему не нравится — а значит, хватит об этом. Ей стоит учиться — и готовиться к тому, что расплатиться с человеком, оплатившим лечение ее отца.
Открыв шкаф, Чень Вэйа бережно повесила купленный ей костюм на вешалку. Пускай он будет еще одним чудесным воспоминанием из другой жизни.
Воспоминанием о неслучившейся первой любви, любви, которая закончилась, не успев начаться. Пускай этот подарок и принадлежит ей, она не имеет права его носить — ведь если она станет его носить, она словно бы согласится на отношения, вступать в которые она не имеет права.
Для нее это непозволительная роскошь. Она не принадлежит сама себе.
Том 1. Глава 90. Похищение
Следующие несколько дней когда я встречал в школе Чень Вэйа, она делала вид словно бы совсем не знает меня и все время спешила поскорее ретироваться. Мне очень хотелось остановить ее и спросить в чем дело, но вокруг всегда было слишком много людей, так что удобного случая так и не представилось.
Может, все что произошло тем вечером, мне приснилось? Чень Вэйа никогда не демонстрировала что у нее есть ко мне какие-то чувства? И те объятия были всего лишь сном?
Но даже если они и были всего лишь сном, отношение Чень Вэйа ко мне слишком уж резко изменилось, раньше она хотя бы здоровалась со мной — что же происходит теперь? Понять, что думает женщина — все равно что искать иголку в стоге сена!
В конце концов я решил, что рано или поздно решительно потребую от нее объяснений.
Как-то вечером, когда я сидел на последнем занятии в школе, неожиданно зазвонил мой телефон. Кто может вызванивать меня в такое время? Кроме Жао Яньянь, этот номер знает только Жао Юшенг, даже мои родители не в курсе что у меня есть мобильный. Но даже они не стали бы звонить мне, когда я в школе, если бы это не было срочно!
Я быстренько попросился выйти из класса, нашел место, где никого не было — и ответил.
"Эй, Лю Лей, это я, Чень Йонг!" раздался голос из трубки.
Нахмурившись, я спросил, "Я в школе, в чем дело?"
"Произошло нечто ужасное! Мою сестренку кто-то похитил!" выкрикнул в трубку Чень Йонг.
"Что? Кто-то похитил Чень Вэйа? Что именно произошло?" я аж подскочил и едва не выронил телефон.
"Ее только что похитили!" Чень Йонг был явно навзводе.
"Кто похитил? Рассказывай все!" велел я ему.
"Хорошо!" Чень Йонг взял себя в руки и принялся отвечать по делу, "Она пришла помочь маме продавать малатанг. Вдруг показался фургон, сначала мы не обратили на него внимания. Из фургона выскочили несколько мужчин, схватили Вэйа и затащили внутрь, ничего не говоря, после чего сразу уехали!"
"И ты ничего не сделал?" недовольно спросил я. Что за брат позволит похитить свою сестру у себя из-под носа?
"Все произошло очень быстро, я даже удивиться не успел. Едва понял, что творится что-то неладное, как они уже уехали, и их машина была за поворотом," покаянно ответил Чень Йонг.
"Понял. Ты хотя бы номер машины запомнил?" подумав немного, спросил я.
"Запомнил! Запомнил! Машина марки "Сонг", номер А519ХХ!" быстро ответил Чень Йонг.
"Хорошо, я узнаю чья это машина. Да, кстати, вы уже звонили в полицию?" спросил я.
"Нет, не успели. Мама велела сначала поговорить с тобой!" ничего себе, семья Чень что, уже считает меня за своего личного спасителя?
"Отлично, подожди меня около рынка, я скоро буду," велел я.
Сбросив вызов, я тут же набрал Джианга Йонгфу и попросил выяснить, кому принадлежит машина с тем номером, который назвал мне Чень Йонг. После чего немедленно покинул школу, вызвал такси и отправился к рынку.
Уже в дороге, Джианг Йогнфу перезвонил мне и сообщил, что номера подставные — по базе данных под таким номером проходит не фургон, а такси. Скорее всего, номерной знак специально украли для этого дела.
Джианг Йонгфу так же спросил, не нужна ли мне еще какая-то помощь, но я отказался. Я уже догадывался, кто может стоять за похищением, ведь единственным человеком, у которого был зуб на семью Чень, был Янг Шуганг. После того как Гу Цинь преподал Янгу Кайану урок, Янг Шуганг так и не вернул обещанные деньги, что означало только одно — он решил выйти на тропу войны.
Прибыв к рынку, я быстренько опросил хозяев соседних ларьков чтобы восстановить картину произошедшего. Все, в общем-то, подтвердили сказанное Чень Йонгом. Мама Чень Вэйа была в слезах. Сам Чень Йонг же, увидев меня, выглядел немного обнадеженным, ведь с его точки зрения я уже один раз спас его семью, и в этот раз все должно было быть так же.
Поняв, что больше ничего узнать не выйдет, я покинул рынок. Если это действительно дело рук Янга Шуганга, то следующими его целями можем стать мы с Гу Цинем. Никакого толку от беготни не было — разумнее было дождаться его следующего хода.
Нам повезло, что сынок-извращенец Янга Шуганга все еще лежит в больнице — в противном случае я начал бы волноваться за невинность Чень Вэйа. Впрочем, даже лежа в больнице этот ублюдок может доставить проблемы...
"Кто вы?" пока я разбирался в произошедшем, Чень Вэйа боролась со своими похитителями.
"Тебе этого знать не положено," ответил один из похитителей.
"Зачем вы меня похитили?" продолжала задавать вопросы Чень Вэйа.
"Это не наше дело, мы не задаем вопросов, мы выполняем приказы," ответили ей.
"Тогда скажите мне куда вы меня везете!" не сдавалась Чень Вэйа.
"Нам нечего тебе сказать," сказал, как отрезал, один из похитителей.
Делать больше было нечего, так что Чень Вэйа оставалось только помалкивать.
"Выходи, и без глупостей — я не хочу поднимать руку на женщину. И даже не думай бежать или кричать, все равно не выйдет," машина остановилась, и похитители вывели Чень Вэйа в небольшой дворик, после чего провели к маленькому строению, стоящему отдельно. Когда она вошла внутрь, дверь за ней захлопнулась.
"Господин дворецкий, объект доставлен," отчитался по рации один из похитителей.
"Вот как? Хорошо. Сторожите дверь. С объектом не взаимодействовать без моего приказа, понятно?" отдал приказ дворецкий семейства Лю.
"Да, вас понял," по-армейски четко ответил похититель. Он и его товарищи были частью частной маленькой армии семейства Лю, и слово господина дворецкого было для них приказом. Порядки в их рядах были строже, чем в армии, ведь в армии за нарушения приказа могут наказать гаупвахтой или выговором, а здесь за нарушение приказа могли и убить.
"Господин, девчонка у нас. Мне сообщить об этом Янгу Шугангу?" спросил дворецкий у господина Лю, отдыхавшего в кровати.
"Э, ну да. Но запомни, девчонка нужна нам как приманка и только, я не хочу чтобы она пострадала. Может быть, семейство Лю и поднялось выше прочих, но я не желаю чтобы нас кто-то обвинял в том, что мы пренебрежительно относимся к жизням простых людей!" медленно и негромко ответил господин Лю.
"Понимаю. Приказы уже отданы," дворецкий кивнул и покинул комнату.
Выйдя за дверь, он набрал номер Янга Шуганга. Пусть ему и не хотелось иметь с этим ублюдком ничего общего, приказ господина следовало выполнить, и выполнить надлежащим образом. Дворецкий решил, что сочтет все это дело долгом чести перед погибшей госпожой, мысли о которой наполняли его сердце печалью и раскаянием.
Услышав, что все прошло как по маслу, Янг Шуганг пришел в отличное расположение духа. Положив трубку, он недобро ухмыльнулся, "Ну, Лю Лей, пришло время тебе платить по счетам!"
Он понимал, что ухватил удачу за хвост — если бы дело касалось только его персоны, этот старик Лю не пошевелил и пальцем. Но дело касалось его внука, так что старику пришлось отреагировать.
Лю Лей думает, что у него отличные связи? Семейство Лю не менее могущественно, чем все его покровители!
Том 1. Глава 91. Отвага семейства Лю
Вечером мне позвонил Джианг Йонгфу и сообщил, что владелец такси с номерным знаком, который был на фургоне, обратился в полицию и сообщил об угоне. А после спросил меня во что я ввязался.
Подумав немного, я решил что стоит все-таки посвятить его в ситуацию. В конце концов, Джианг Йонгфу был представителем полиции, и в некоторых вопросах представлял собой правосудие и государство, чего я не мог сказать о себе. Так что ответил я так, "Шеф Джианг, у меня проблемы."
"Что за проблемы? Расскажи, посмотрим не смогу ли я помочь," предложил Джианг Йонгфу. Конечно же, при этом он не ожидал что от него действительно потребуется какая-то существенная помощь — он знал, что у меня есть связи в правительстве, знакомые, которые могли решить любую проблему куда проще и быстрее, чем он.
"Одна моя знакомая была похищена," сразу перешел к сути я.
"Похищена? Серьезно? Так почему же ты не позвонил в полицию, раз речь идет о таком серьезном преступлении?" как и ожидалось от полицейского со стажем, Джианг Йонгфу не мог и трех слов связать, не упомянув свою работу. Естественно, первым делом он спросил почему я не позвонил в полицию!
"Ну, я звоню в данный момент, разве нет?" спросил я.
"Молодой человек, это вам не шутки! Расскажи, что именно произошло!" серьезно ответил Джианг Йонгфу.
"Ну, дело было так..." и я рассказал все, что случилось за последнее время, не забыв упомянуть что подозреваю во всем Янга Шуганга.
"Ну, если верить твоим словам, Янг Шуганг и правда главный подозреваемый — кроме него мало у кого есть повод сделать такое с семьей Чень. Однако я не думаю что его целью была Чень Вэйа, я думаю что ее похищение это просто способ добраться до тебя и твоего товарища," подумав, предположил Джианг Йонгфу.
"Именно! Я думаю так же, однако меня беспокоит то, что похитители все еще не вышли на связь," способность Джианга Йонгфу анализировать данные и сразу переходить к сути не могла не восхитить, теперь я понимал что он занимает свое место в полиции не просто так.
"Не стоит беспокоиться. Если Янг Шуганг нацелился на тебя, Чень Вэйа ничего не грозит. Более того, Янг Шуганг сам полицейский, он знает закон и понимает, как далеко может зайти, он не натворит глупостей, которые могут все усложнить," успокоил меня Джианг Йонгфу. А после продолжил, "Однако..."
"В чем дело? Давайте, говорите уже," я не мог не заметить что за этим "однако" что-то скрывается.
"Ты когда-нибудь слышал о Лю Цзенхэе?" помолчав, спросил меня Джианг Йонгфу.
"Лю Цзенхей? Это какой-то военачальник времен войны?" удивленно переспросил я. С чего бы Джиангу Йонгфу вспоминать какого-то мужика из учебников истории?
"Именно, он был военачальником, который в свое время контролировал эту провинцию и собрал в Сонджане огромную армию," ответил Джианг Йонгфу.
"Война давно закончилась, при чем тут это?" я все еще не понимал, что он имеет в виду. Все, что я знал о Лю Цзенхэе — это то, что он когда-то сражался с японскими захватчиками во главе восьмой группы армий во время войны с Японией, и прославился тем что ставил под ружье даже преступников и висельников, здраво полагая что как бы ужасны не были преступления, совершенные человеком, даже самый закоренелый бандит не потерпит чужеземных захватчиков на своей земле.
"После того, как война закончилась, Лю Цзенхей распустил свой войска и ушел в отставку, доживать отпущенные ему годы в покое. Очень умный и расчетливый человек, иначе бы и не выжил в той войне," продолжил урок истории Джианг Йонгфу.
"Но к чему это все..." не мог не перебить его я.
"Позволь мне закончить," упрямо заявил Джианг Йонгфу, "Пусть Лю Цзенхей больше не военачальник, однако немалая часть его солдат осталась ему верна. Они все работают на него, и их целая армия."
"Частная армия?" бессознательно переспросил я; ничего себе, в нашей стране все еще есть частные армии?
"Называй как хочешь. Конечно, большая часть его старых сослуживцев давно скончалась, однако на смену им пришли хорошо тренированные телохранители. Правительство не вмешивается в дела семьи Лю, потому что семья Лю не вмешивается в дела правительства и вообще ведет себя тихо, не поднимает шума. К тому же там, где распространено влияние Лю Цзенхея, преступность долго не живет, так что все в выигрыше. А после войны он немало инвестировал в экономику и бизнес, в результате чего в данный момент контролирует немалую долю внутреннего рынка страны. Можно смело сказать что Лю Цзенхей один из богатейших людей Сонджана," вывалил на меня все разом Джианг Йонгфу.
"Шеф Джианг, я все еще не понимаю зачем вы все это мне рассказываете," выслушав его лекцию, я все еще пребывал в замешательстве.
"Я хочу сказать что Янг Шуганг приходится Лю Цзенхею зятем," наконец, перешел к сути Джианг Йонгфу.
"Что?!" пораженно воскликнул я. Я и не думал что за ним может стоять такая могущественная сила! Получается, Янг Шуганг у нас большой человек? Похоже что у меня действительно проблемы.
"Не беспокойся так, вторая дочь из семейства Лю, которую он взял в жены, скончалась десять лет назад. Янг Шуганг для Лю Цзенхея не более чем дальний родственник. В семействе Лю он никто, иначе бы он давно сидел в моем кресле," пояснил Джианг Йонгфу.
"То есть вы хотите сказать что за похищением Чень Вэйа все-таки может стоять семейство Лю, однако это не значит что ради Янга Шуганга они пойдут на нечто большее?" подытожил я.
"Именно так. Янг Шуганг потерял все, что имел, не удивлюсь если подонки, которых он раньше покрывал, теперь шантажируют его. Искать помощи ему больше негде. Однако те похитители, о которых ты рассказывал, явно профессионалы, все было сделано четко и чисто, без ошибок. Обычные преступники так не работают. Доказательства налицо!" подытожил Джианг Йонгфу.
"Если все обстоит именно так, то меня это не слишком радует," озабоченно ответил я. Я-то думал что благодаря влиянию дедушки Жао, я неуязвим. Однако оказалось, что среди моих недругов есть люди, которые не менее влиятельны, чем он.
"Я бы предположил, что семейство Лю все еще не в курсе кто ты и кто за тобой стоит. На месте Янга Шуганга я бы не упоминал это. Думаю, даже если они до тебя доберутся, когда твоя личность будет ими раскрыта, они не станут тебя трогать. Неважно, насколько могущественно семейство Лю, война с правительством им не нужна — и тем более они не пойдут на войну ради какого-то дальнего родственника. Насколько я знаю, Лю Цзенхей не слишком-то жалует Янга Шуганга," и снова Джианг Йонгфу продемонстрировал свои навыки аналитика.
"Понимаю. Шеф Джианг, у вас есть какие-нибудь данные на семейство Лю?" как говорится, "знай своего врага". Мне нужно подготовиться к схватке с таким противником, постараться найти его слабые места. Если дело дойдет до переговоров, это может пригодиться.
"Немного. И информация неполная. Приезжай, я отдам тебе дело. Кстати, твои права тоже у меня," ответил Джианг Йонгфу.
"Хорошо, увидимся позже," я повесил трубку и задумался. Ситуация резко усложнилась в несколько раз.
Том 1. Глава 92. Встреча с Лю Цзенхэем
Конфликт между Янгом Шугангом и мной начался еще с того инцидента с участием Лю Кшеня, и после того, что случилось с Янгом Кайаном, его сыном, все стало только хуже. Янг Шуганг оказался опаснее, чем я считал.
Теперь это действительно серьезная проблема.
Конечно, Джианг Йонгфу еще по телефону немало рассказал мне про семейство Лю, однако когда я получил более точную информацию, я все равно был шокирован. Влияние этой семьи было за гранью моего понимания, им принадлежало как минимум 10 процентов акций корпораций, которые составляли основу экономического могущества страны! Еще удивительнее было то, что Лю Цзенхей действительно контролировал целую личную армию, снабжая ее оружием.
К тому же, тот факт что когда-то Лю Цзенхей фактически правил этой провинцией, означал что у него есть огромные связи, а так же возможность скрывать большую часть своего влияния — что объясняло почему у полиции на него так мало данных. Правительство не желало чтобы ему кто-то или что-то угрожал, и многие влиятельные люди готовы были замолвить за него словечко в случае чего.
С моими текущими средствами и связями, мне было бы лучше не связываться с кем-то подобным Лю Цзенхеем. Пусть даже на моей стороне был Жао Лимин — если дело примет скверный оборот, предсказать последствия не представляется возможным. Думаю, что если бы Лю Цзенхей решил убить меня, наказание за это не коснулось бы его даже косвенно — нашлись бы сотни людей, с радостью взявших на себя вину за его преступления. Похоже что разумнее всего будет постараться урегулировать эту проблему мирно — как и советовал Джианг Йонгфу.
Так же, теперь у меня был номер телефона Янга Шуганга. И раз уж он не собирался мне звонить, я решил позвонить ему сам.
"Янг Шуганг? Это Лю Лей," представился я.
"Хех! Наконец-то! Я уж думал что ты струсил," рассмеялся Янг Шуганг, услышав мой голос.
"Так значит за всем действительно стоишь ты. И чего ты добиваешься?" не обратил внимания на его слова я.
"Чего я добиваюсь? Твои головорезы так избили моего сына, что он может остаться инвалидом! И ты все еще смеешь спрашивать чего я добиваюсь?" прорычал Янг Шуганг.
"Не неси чушь. Что с Чень Вэйа?" перебил его я.
"О, не волнуйся, она в порядке. Но я не могу гарантировать что завтра с ней ничего не случится," ответил Янг Шуганг.
"Назови условия, при которых ты ее освободишь," мне не хотелось больше вести бессмысленные разговоры, так что я перешел к сути.
"Освобожу, не бойся — но не сейчас. Если я освобожу ее сейчас — то чем я буду тебе угрожать, верно? Завтра утром ты и твой дружок Гу Цинь должны ждать у входа в Четвертую Старшую, вас заберет машина. Только вы двое, никакой полиции или чего-то в этом роде. Помни, что я давно работаю в этой области и знаю что делаю!" и, сказав это, Янг Шуганг повесил трубку.
Итак, я выслушал его условия — и понимал, что должен им последовать. В конечном итоге, все это случилось по моей вине. Однако Гу Циня во все это втянул тоже я, если бы не я, его бы это не коснулось. И вот теперь Янг Шуганг хочет отомстить и ему.
Не оставалось ничего кроме как встретиться с Гу Цинем и все ему объяснить.
"Б0сс, получается что мы просто отправимся на встречу с этим Янгом Шугангом? Плевое дело," легкомысленно отреагировал на мои слова тот.
"Гу Цинь, как бы там ни было, это я втянул тебя в это..." сокрушенно напомнил я.
"Б0сс, ты мой бро, и так будет всегда. Твои проблемы — мои проблемы, разве нет?" перебил меня Гу Цинь.
"Ну ладно, твоя взяла. Однако тебе лучше быть готовым к тому, что нас могут неслабо отмудохать," кивнув, предупредил его я. Как и в прошлой жизни, Гу Цинь всегда был верным товарищем.
"Черт, ну и что? Подумаешь, побьют. Прорвемся!" отмахнулся Гу Цинь.
На следующее утро, как и попросил Янг Шуганг, мы с Гу Цинем прибыли к школе. Через какое-то время к нам подъехал белый фургон.
"Лю Лей?" дверь машины открылась, и сидящий внутри мужчина, носящий черное и солнцезащитные очки, задал вопрос.
"Это я," подтвердил я.
"Внутрь," велел мужчина в очках.
Мы с Гу Цинем забрались в салон. Оказалось, что кроме нас внутри был только этот в очках и водитель. Янг Шуганг понимал, что до тех пор пока у него есть заложница, проблем с нами не будет, так что двух человек чтобы нас доставить будет более чем достаточно.
Водитель направился сразу к цели, в пригород — и через какое-то время остановился у ворот внушительного поместья. После небольшой паузы ворота открылись, и машина заехала на территорию.
"Выходите," велел тип в очках, открывая дверь.
Мы с Гу Цинем последовали за ним, в ближайшее двухэтажное здание. Тут и там я замечал фигуры телохранителей в черном, с рациями и всамделишными пистолетами-пулеметами. Похоже что это владения Лю Цхенхея, военачальника со стажем.
Следуя за нашим провожатым, мы миновали пару коридоров и поднялись на второй этаж, где остановились перед дверью.
"За дверью вас ждут. Проходите," и тип в очках даже жест "прошу" рукой обозначил, указывая на дверь.
Нам с Гу Цинем не оставалось ничего кроме как без колебаний последовать его совету.
Когда мы вошли, то к моему удивлению не обнаружили Янга Шуганга. В центре комнаты, в кресле, сидел благообразный пожилой мужчина, позади него стояли шесть крепких добрых молодцев.
"Я так понимаю, вы — Лю Цзенхей?" я смело взглянул военачальнику в глаза; пусть он и может сделать со мной все что его душа пожелает, заставить меня бояться он не в силах.
"Именно! А ты неглуп, парнишка, раз разобрался кто я такой," ухмыльнулся старик.
"Где Чень Вэйа?" больше всего меня беспокоил этот вопрос, все остальное было неважно.
"Передайте моему адъютанту чтобы он привел девчонку," велел одному из своих телохранителей Лю Цзенхей; адъютантом он со времен войны называл своего верного товарища, теперь служившего ему дворецким.
"Господин дворецкий, получен приказ доставить объект," передал по рации телохранитель.
Примерно через пять минут немолодой мужчина с изрытым оспой лицом вошел в комнату, сопровождая Чень Вэйа — и тут я понял, как скучал по ней.
"Вэйа, ты в порядке?" просился я к ней.
"Лю Лей?" когда Чень Вэйа, которая все это время старалась быть сильной и не показывать своим похитителям своих эмоций, увидела человека, который уже не раз спасал ее, перед собой, она без всяких лишних мыслей бросилась к нему в объятия, неспособная сдерживать свои чувства. Слезы потекли рекой.
"Все хорошо, Вэйа, все хорошо. Я вытащу тебя отсюда," стараясь успокоить ее, я погладил девушку по голове.
"Хорошо," только и кивнула она. С тех пор как ее похитили, она порой вспоминала о человеке, который уже не раз оказывался рядом в нужное время — и вот он снова был здесь.
"Давайте обговорим условия," обернулся к Лю Цзехею я. Вэйа была в порядке, что не могло не радовать. Значит, пришло время перейти к делу.
Том 1. Глава 93. Внезапное проявление сверхспособностей
"Ты верен своим близким, и это хорошо. Но я не отпущу тебя так просто. Как бы там ни было, Янг Кайан мой внук. Из-за тебя его избили, и я не могу оставаться в стороне," обратился ко мне Лю Цзенхей.
"Вы понимаете, что защищаете ублюдка без чести и совести и выставляете свою семью как агрессоров, поощряющих подобное поведение?" холодно улыбнулся в ответ я.
"Я знаю, каков Янг Кайан, но не вам судить его. Ты можешь звать меня агрессором, но мир устроен так, что победители становятся королями, а побежденным остается смириться или взбунтоваться. Моя семья — семья победителей," в словах Лю Цзенхея отчетливо слышалось самодовольство.
"Раз так — мне остается только преодолеть все, что вы для меня приготовили," понимая, что договориться с этим упрямым стариком не получится, я мог только приготовиться к тому что может случиться дальше.
"Отлично! Я не желаю чтобы кто-то говорил что я, Лю Цзенхей, несправедливо использую свою власть. Позади меня стоят шесть телохранителей. Один из вас должен сразиться с одним из них. Если победа будет за вами, вы заберете свою подругу и я отпущу вас с миром. Если вы проиграете, я отпущу девушку — но вам придется остаться," наконец-то озвучил свои правила Лю Цзенхей.
"Я согласен с такими условиями," согласился я. Может быть я не сильнейший боец в мире, но, глядя на этих шестерых молодчиков, я думал что у меня неплохие шансы на победу.
Однако когда один из них вышел вперед, я понял что ошибался. Судя по его движениям, передо мной был настоящий мастер. Даже в предыдущей жизни я не сталкивался с такими, как он — и теперь больше не мог быть уверен в своей победе.
"Б0сс, пойду я?" обеспокоенно спросил Гу Цинь; он тоже уже понял, что перед нами далеко не обычный противник.
"Нет, я," я хорошо представлял себе, на что способен Гу Цинь. Возможно, он с легкостью справляется со всякой швалью на улицах, однако для того, чтобы выйти против профессионала, ему не хватает ни опыта, ни сил. Пожалуй, если я скажу что перед нами элита личной армии Лю Цзенхея, то не ошибусь.
"Нападай!" выйдя против своего противника, я глубоко вдохнул и приготовился, заняв удобную для меня стойку.
Телохранитель не ответил ничего, просто без слов устремился ко мне — и через мгновение его нога взлетела, целясь прямо мне в голову с невероятной скоростью и силой.
Я сфокусировался, стараясь увернуться от этого удара — и в этот момент произошло нечто удивительное. Неожиданно для себя самого я вдруг обнаружил, что движения телохранителя кажутся мне медленными — словно в кино, когда включают эффект замедления в экшн-сценах. Нога медленно поднялась, направляясь в мою сторону.
Я сразу же вспомнил, что такое со мной уже случалось — когда я сражался с подчиненным Лея Сяолонга по имени мистер Бин. Его движения тогда казались мне медленнее, чем они были на самом деле.
Что это значит? Мои зрительные нервы каким-то образом развили необычайные... И тут я ощутил настоящий восторг. Это же сверхспособность, самая что ни на есть настоящая, прямо как в веб-новеллах, которые я читал в прошлой жизни! Похоже что братишка Бог Смерти все-таки постарался!
Впрочем, времени на восторги у меня не было, нога телохранителя уже практически впечаталась в мое лицо. Быстро сообразив, что делать, я совместил приятное с полезным — и вместо того, чтобы блокировать или уворачиваться, встретил его удар своим, прямо в коленную чашечку.
Колено вообще самое уязвимое место на человеческой ноге, так что я был по-своему милосерден и не стал хреначить со всей силы. Через секунду телохранитель уже валялся на полу, схватившись за ногу с выражением боли на лице. Покорчившись так немного, он начал кое-как подниматься. Как бы не оказалось что я ему коленную чашечку сломал.
Глядя на него, я не мог не ощутить чувство вины. Вся его жизнь и вся его карьера зависят от его физической формы, а после такого он может оказаться на больничной койке, и даже если его поставят на ноги, он больше не будет так быстр и ловок, как прежде.
"Ого!" воскликнули одновременно Лю Цзенхей и Гу Цинь.
"Парень, а ты быстрее чем я думал!" в голосе Лю Цзенхея не слышалось ни капли огорчения, скорее наоборот — радость. Такая, словно бы он нашел нечто ценное.
"Б0сс, как ты его так? Я даже не разглядел толком!" спросил Гу Цинь, глядя на меня обожающим взглядом.
"Я..." я не знал, что сказать, я сам не очень-то понимал что только что произошло. Трудно было описать это какими-то конкретными словами — просто его движения казались мне такими медленными, что я без всякого сопротивления нанес ему удар раньше, чем он мне.
"Ты! Твоя очередь!" смерив меня внимательным взглядом, велел еще одному из своих людей Лю Цзенхей.
"Черт, старик, ты что, не держишь свое слово? Ты же сказал что нужно побить одного!" поняв, что Лю Цзенхей решил нарушить уговор, быстро возразил я. Моя победа над этим телохранителем была, по сути, случайностью — никто не говорит, что это сработает снова. В конце концов я не знаю, почему все для меня так замедлилось именно в тот момент.
"Нет, я свое слово держу! Вас трое, считая девушку, а ты побил только одного их моих телохранителей. Осталось еще два!" заявил Лю Цзенхей.
Этот старик ведет себя просто по-свински. Сначала у него был один, теперь уже трое! Ну ладно, три так три, все равно иначе он нас не отпустит. Приняв решение, я ответил, "Раз тебе не дорога жизнь твоих людей, я не буду сдерживаться. Пускай нападают если не боятся подохнуть!"
Я сказал это для того, чтобы их напугать, однако когда мои слова прозвучали, ни один из телохранителей не изменился в лице. Тут-то я и припомнил что они все должны быть элитой личной армии Лю Цзенхея, солдатами, не боящимися умереть. Мои угрозы, должно быть, их немало рассмешили.
"Давай! Нападай!" велел я очередному противнику.
Этот не стал нападать так же прямолинейно, как первый. Он подбирался ко мне не спеша.
Я подстроился под предложенный им ритм, и вскоре мы закружили по комнате. Когда он делал шаг вперед, я делал шаг назад, когда шаг вперед делал я, на шаг отступал он. Очевидно, после того что произошло с предыдущим телохранителем, этот не хотел рисковать. Бой между мастерами обычно решает одно неверно сделанное движение, так что тот, кто ошибется первым, определенно проиграет. Шутка была в том, что я-то на самом деле никаким мастером не был, можно сказать что в прошлый раз мне просто повезло.
Так мы и кружились друг напротив друга. Я определенно не собирался нападать первым — но и мой противник не решался сделать ход. У каждого из нас были свои причины, и ситуация в результате получилась напряженная.
Лю Цзенхей тоже считал меня мастером в своем роде, так что прекрасно понимал почему его человек не спешит нападать. Он не торопил своего подчиненного — просто смотрел на нас обоих с интересом.
Наконец, телохранитель все же решился сделать первый шаг. Его тело пришло в движение, он бросился вперед и нанес удар. Я снова "словил" свое слоу-мо, однако это случилось внезапно и поздновато. В результате его кулак нашел свою цель и врезался мне в лицо с такой силой, что я рухнул на пол.
Я пропустил удар! Стыд и позор мне! И, что куда страшнее, этот второй парень определенно быстрее первого!
Том 1. Глава 94. Внезапное проявление сверхспособностей, дубль два
Пожалуй, мне повезло что этот второй телохранитель все еще боялся нападать на меня в полную силу. Его удар был пробным, прощупывающим мою оборону.
В результате я быстренько поднялся, ощущая как опухает разбитое лицо. Должно быть, со стороны это выглядело ужасно. Однако на самом деле серьезного вреда мне это не причинило, просто завтра разнесет будь здоров.
Что заставляло меня беспокоиться куда больше — так это то, что момент с "замедленным временем" вроде как произошел, однако удар противника я все равно разглядеть не успел.
С ноющей после пропущенного удара рожей, я бросился на телохранителя, прекратив кружиться вокруг него. Похоже что это все, что мне оставалось — сражаться за свою жизнь лицом к лицу с врагом. Я ощущал, как подобралась каждая клеточка в моем теле, а мои глаза буквально прожигали в противнике дырки, высматривая каждое его движение.
Он же, в свою очередь, явно сожалел что не ударил в полную силу. Почувствовал вкус крови. А когда мы с ним обменялись еще парой ударов, телохранитель быстро понял что на самом деле я дерусь так себе и расслабился.
Легко отбившись от моей суматошной атаки, он набросился на меня сам. И тут снова случилось чудо — все вокруг замедлилось еще сильнее чем прежде. Я видел, как он медленно надвигается на меня, видел как меняются местами его ноги во время шага вперед.
Спокойно развернувшись, я пнул его ногой в грудь. И он полетел прочь от меня, медленно и красиво. В моих глазах. Для остальных же это выглядело совсем иначе — тело моего противника подлетело вверх, к потолку, врезалось в люстру и рухнуло на пол. Перед тем, как отключиться, он выглядел удивленным и не верящим в то, что только произошло. Для него это было нечто странное, возможно, самое странное из всего что он видел в своей жизни. Его скорость, мой вес и моя сила, расстояние между нами, стойка — я ну никак не мог пнуть его с такой силой. И что куда важнее — с такой скоростью! На то, чтобы заметить угрозу, решить что делать, передать команду конечностям и совершить действие требуется время — куда больше времени, чем потребовалось мне. С его точки зрения я словно бы знал, что он делает, и заранее выставил ногу — хотя, конечно же, на самом деле все было не так.
Меня же волновал другой вопрос — что это за сверхспособности такие, которые проявляются на секунду и тут же исчезают? Похоже что я их вообще не контролирую! Как только телохранитель рухнул на пол, мое зрение вернулось в норму, и все вокруг меня снова двигалось нормально.
"Парень, ты что, колдун какой-то?" быть может, большинство подумало что я как-то заранее выставил ногу (что, впрочем, не объясняло ту силу, с которой телохранитель улетел под потолок), однако Лю Цзенхей разглядел все лучше и знал, что это не так.
"Старик, я думал что ты когда-то был солдатом. Солдаты должны быть готовы принять поражение, а не обвинять противников в колдовстве," недовольно скривился я, хотя на самом деле готов был согласиться с ним, это и правда похоже на колдовство, даже более того, на чудо.
"Хехе," сухо рассмеялся Лю Цзенхей, "Эти двое были моими лучшими бойцами!"
"Не неси чепухи! Если думаешь что достаточно на свете пожил — продолжай в том же духе, если решил наконец сдержать свое слово — отпусти нас," я надеялся на последнее, потому как если этот старикан решит продолжить спускать на меня своих цепных псов, я не могу быть уверен в том что продолжу с ними справляться.
"Ты покалечил моих людей и думаешь что просто так отсюда уйдешь? Взять его!" махнул рукой Лю Цзенхей.
Этого стоило ожидать — он и не планировал нас отпускать! Черт побери этого старикашку, я знал что не должен верить ему, мне следовало броситься на него как только я вошел в эту комнату и силой заставить его нас отпустить.
Как только Лю Цзенхей отдал приказ, его люди тут же нас окружили.
"Хех, парень, думаю столько народу чтобы забить тебя насмерть будет недостаточно," раскрыл старик свои намерения без особого стыда.
Черт, он хочет устроить настоящее побоище, и мне чертовски повезло что я уже расправился с двумя из его телохранителей! Было бы их сейчас больше, мне бы пришлось отрастить пару дополнительных конечностей. Сосредоточившись, я закрыл собой Чень Вэйа и приготовился продать свою жизнь подороже.
Стоп, что происходит? Все вокруг снова замедлилось! Ну-ка... я попробовал расслабиться — и мое восприятие вернулось в норму. Снова сфокусировался как следует — и включилось слоу-мо. Понятно, теперь я знаю как это делается — а значит, у меня есть шанс.
Да что там шанс — даже будь тут сто человек, а не шесть, я с ними справлюсь! Даже если по мне стрелять начнут — от пуль уворачиваться буду!
Все эти мысли пронеслись в моей голове за доли секунды.
Раз Лю Цзенхей не собирается играть по правилам, то и я не буду. Сфокусировавшись, я активировал свою сверхспособность. Теперь мне оставалось только подойти к окружившим нас телохранителям и нанести каждому по удару. Когда я это сделал то попросту вернулся на свое место и деактивировал свою сверхспособность. Для остальных прошло не больше секунды.
На глазах Лю Цзенхея я словно бы на секунду обратился в размытую тень, пронесся по комнате — и четверо телохранителей, не успев и пискнуть, рухнули на пол.
Лю Цзенхей смотрел на меня, выпучив глаза. Шестеро элитных бойцов из его личной армии победил какой-то сопляк, причем сопляк двигающийся так, что глаз с трудом поспевает!
Гордо возвышаясь над поверженными врагами, я самоуверенно заявил, "Чертов старикашка! Когда Лю Лей впадает в ярость, жди беды!"
Это была одна из самых крутых фраз, которые я слышал когда-либо в жизни — не моя вина что в этом времени она еще непопулярна. Впрочем, мне же лучше — я могу использовать ее как свою!
Гу Цинь и Чень Вэйа смотрели на меня, не веря своим глазам. Гу Цинь впервые видел, чтобы я так дрался, и в его глазах теперь читалось такое обожание, что я, кажется, видел как в них зажигаются звезды. А ведь я только-только научился эти самые свои способности контролировать...
Едва я преисполнился верой в себя, как дверь в комнату с хлопком открылась и в помещение ворвалось трое мужчин в черном с АК47 в руках. Нацелив на меня свое оружие, они заорали, "Руки за голову!"
Конечно же, я не знал реальное их оружие или подделка, есть в нем патроны или нет, но ситуация к гаданию не располагала, пришлось поверить.
Если верить данным Джианга Йонгфу, для этого старикашки не проблема добыть такое оружие для своих личных солдатиков.
Том 1. Глава 95. Внезапное проявление сверхспособностей, дубль три
И как я мог забыть о том что у этого старикашки есть такие возможности? Судя по его довольной лыбе он планировал это с самого начала.
И что я должен теперь делать? Попробовать использовать свою способность и обезоружить их — или проще сразу сдаться? Даже если я избавлюсь от этой троицы, дальше будет больше. Будь я один, я бы точно смог прорваться, я уверен в этом — но что насчет Гу Циня и Чень Вэйа? Не могу же я их тут бросить!
Чень Вэйа была так напугана, что крепко вцепилась в мою руку — и я чувствовал, как ее трясет. Гу Цинь же смотрел на мужиков с оружием с выражением лица "трем смертям не бывать, а одной не миновать".
Все это было настолько напряженно и безвыходно, что я не мог не сфокусироваться и войти в ускоренное состояние снова.
"А?" неожиданно воскликнула Чень Вэйа.
"Что такое?" спросил я.
"Почему мне кажется что все стали какие-то медленные? У меня что, галлюцинации?" пробормотала она в ответ.
Все стали какие-то медленные?.. Не может быть! Я быстро вырвал свою руку из ее руки и спросил, "А теперь?"
"А? Так странно! Все снова стало нормальным!" принялась трясти головой Чень Вэйа.
Хаха! Так вот оно что! Я сразу понял в чем дело! Черт возьми, во время этого перерождения я как будто бы переродился в рубашке! Это сразу навело меня на план действий...
"Гу Цинь, хватай меня за руку!" как можно серьезнее велел я, так, чтобы у него не было никаких сомнений.
Гу Цинь явно сконфузился из-за такого странного предложения, однако его вера в меня пересилила конфуз и он поступил так, как я сказал.
Держа его за руку одной рукой, а Чень Вэйа другой, я негромко велел, "Просто идите за мной и не отставайте. Вопросов не задавать!"
Чень Вэйа и Гу Цинь синхронно кивнули. Я глубоко вдохнул, сфокусировался — и бросился вперед, к дверям.
Я старался двигаться так, чтобы Чень Вэйа и Гу Цинь поспевали за мной. Мы прошли как раз под носом у трех мужиков с автоматами, и я пинком ноги разорушил одного из них. Гу Цинь все еще не понимал что происходит и почему они не реагируют, однако повторил мой маневр с двумя другими.
"Быстрее!" велел я, и потянул их с Чень Вэйа за собой через дверь, прямо к выходу. Когда мы пробегали мимо очередного охранника, я оправил его полетать прежде чем он понял что происходит.
Хорошо что этот чертов старикашка Лю Цзенхей самонадеянно не распорядился завязать нам глаза когда нас доставили в его поместье. Я запомнил путь к выходу, и теперь безошибочно следовал в нужном направлении. Так что вскоре мы с Гу Цинем и Чень Вэйа покинули здание, в котором были, и рванули прямо к воротам.
По пути нам то и дело встречались медленно двигающиеся люди, которые даже не успевали нас заметить. Когда я сражался с телохранителями я двигался медленно — и даже такие движения с трудом различал человеческий взгляд. Сейчас же я бежал. Должно быть, те люди мимо которых я пробегал, ощущали порыв ветра — и только.
Вскоре мы без особых проблем покинули поместье Лю Цзенхея и бежали уже по улице, обгоняя машины. Глядя на все это дело, я понимал как подобное зрелище может шокировать нормального человека. Гу Цинь и Чень Вэйа, должно быть, в шоковом состоянии — бездумно следуют за мной и уже ничему не удивляются.
Наконец, когда стало понятно что погони за нами точно нет, я остановился у остановки на обочине.
Через какое-то время Чень Вэйа пришла в себя и спросила, задыхаясь, "Что это было? Как мы могли бежать быстрее машин? И почему те люди не застрелили нас? Почему все было замедлено, как в кино?"
Слишком много вопросов за раз. Честно говоря, я пока не представлял как буду на них отвечать.
"Вэйа, это всего лишь древняя эзотерическая практика, переданная мне моими предками! Ну знаешь, типа как люди в древности летали и ходили по потолку, все такое," не найдя ничего лучше, брякнул я.
"Б0сс, не говори ерунды, какая еще такая эзотерическая практика? Почему я ничего об этом не знаю?" похоже, Гу Цинь тоже пришел в себя. Способности этого товарища к адаптации приятно меня удивляли. По правде говоря, я боялся что произошедшее может травмировать его или ее и вызвать у них какое-нибудь неизлечимое психическое заболевание.
"Такая вот эзотерическая практика! Секретная, потому-то никто о ней ничего и не знает!" продолжил гнуть свою линию я.
"О," кивнул, сделав вид что все понял, Гу Цинь, "А мне кажется что это была сверхспособность!"
"Сверхспособность? Ты что, думаешь что в кино попал?" я не хотел чтобы кто-то лишний узнал о том, на что я способен, если об этом прознают ученые, меня пустят на опыты! К тому же, я пока не знал можно ли считать это сверхспособностью, к тому же она была довольно-таки бесполезная в обычной жизни — кому захочется жить в слоу-мо? Однако в некоторых ситуациях она может быть очень даже полезна — например, если бы не она, мы тут втроем не стояли. Этот старикашка оказался тем еще ублюдком. Конечно, он всячески делал вид что он весь такой справедливый и вообще вступается за Янга Кайана чисто из принципа — но мне отчего-то кажется что между им и его поганым внучком много общего. Старику за семьдесят — а он своего слова не держит! И как только он дожил до своих седин? Вот уж действительно — только негодяи добиваются в жизни успеха!
Если бы сегодня я не обнаружил у себя такую способность, то быть бы мне сейчас уже мертвым. И виновен в этом был бы Лю Цзенхей. Ну подожди у меня, когда-нибудь я стану достаточно могущественен чтобы командовать военными — и первым делом я сброшу бомбу на твое поместье!
"Вэйа, ты в порядке? Они тебя не обижали?" заботливо спросил я. Пока мы тут бегали времени спросить это у меня не было.
"Я в п-порядке!" тихо ответила Чень Вэйа, покраснев.
"Что-то не так?" внимательно присмотрелся к ней я; не могли же эти ублюдки ее изнасиловать?
"Я..." Чень Вэйа потупила взгляд и тихо прошептала, "Ты мне руку сжал... больно!"
Я только сейчас заметил что все еще крепко держу ее за руку. Ну, теперь понятно чего она так смущается!
"Я просто волновался..." отпустил ее руку я.
"Ха," перебил меня Гу Цинь, "А мою руку ты давно отпустил, б0сс!"
Услышав его слова, Чень Вэйа быстро уловила скрывающееся за ними значение — и, покраснев еще больше, отвернулась от нас.
Том 1. Глава 96. Враг из прошлой жизни
На протяжении нескольких последующих дней Лю Цзенхей так ничего и не предпринял. Лишь позже я узнал от Жао Юшенга что ему позвонил Жао Лимин и у них состоялся серьезный разговор обо мне.
И, хотя с происшествием, казалось, было покончено, так просто все просто не могло закончиться. Насколько я понял Лю Цзенхея, этот старикашка болезненно-гордый человек, который не позволит мне выйти сухим из воды. Однако он вынужден был подчиняться законом общества, в котором мы живем, так что о том что меня на улице расстреляет банда наемников я мог не волноваться. Если он даже решится на подобный шаг, Жао Лимин это так просто не оставит.
В общем, из-за вмешательства дедушки Жао Лю Цзенхей вынужден был оставаться в стороне, однако я подозревал что рано или поздно он найдет способ и сделает свой ход.
По крайней мере, я ни за что не поверю что патриарх столь влиятельной семьи смирится и молча утрется, получив от меня такой плевок в лицо.
Как бы там ни было, чересчур волноваться смысла не было — по крайней мере, пока Жао Лимин остается на своем посту и обладает тем влиянием, которое у него есть. Иными словами — до тех пор пока дедушка Жао жив, здоров и занимает свой пост в провинции, мне не о чем беспокоиться.
Однако, как говорится, береженого бог бережет, так что если я не желаю в будущем угодить в западню, мне стоит подготовиться к западне заранее.
Впрочем, на данный момент опасности никакой не было, все было тихо и спокойно. Чень Вэйа вернулась в школу, однако какое-то время я с ней не сталкивался и никак не мог узнать как она, не сказалось ли на ней то, что с ней произошло.
Как-то раз я обедал в закусочной Юньянь в компании Жао Яньянь и Гу Циня.
Конечно же, как миллиардер я мог бы позволить себе столоваться в местах покруче, однако не видел смысла ради этого демонстрировать направо и налево свое состояние. Еда везде еда, и то, что подают в маленьких заведениях, не сильно отличается от того, что подают в больших.
Стоило нам сделать заказ, как произошла крайне неприятная сцена.
"Все-ем вста-ать! Мать вашу, господин Ю здесь, проявите уважение!" раздался чей-то громкий голос недалеко от меня.
Я поднял голову. В обеденный перерыв закусочная, как всегда, была полна народу — все места были заняты, у кассы толпилась очередь. Несколько преступного вида молодчиков пытались силой заставить несколько парней в очочках, от которых за версту несло ботаниками, покинуть столик, за которым те сидели.
"Мы первые заняли это место, почему мы должны его уступить? Почему вы не можете просто подождать?" спросил в отчаянии ботаник №1.
"Яоче! Ты что, смеешь мне возражать? Твою мать, тебе жить надоело? Почему я не могу просто подождать? Потому что!" и с этим словами один из молодчиков отвесил ботанику №1 оплеуху, сбив с него очки.
"Зачем ты меня ударил! Я всем в школе об этом расскажу!" прикрыв покрасневшую щеку рукой, заканючил ботаник №1.
"Валяй! Вали в свою школу, делай что хочешь!" отмахнулся от него молодчик, который явно был старшим среди остальных.
Ботаник №1 и остальные ботаники, поджав хвост, ретировались.
Главный среди молодчиков рассмеялся довольно и на всю закусочную заявил, "Меня зовут Ю Венрю, имейте это в виду! Держитесь от меня подальше если не хотите проблем!"
Черт! А я-то думал почему этот парниша кажется мне таким знакомым. Вот уж воистину, мир тесен! Это же Ю Венрю, человек, которого я в прошлой жизни люто ненавидел! Разве он не должен был перевестись в нашу школу на следующий год? И эти его дружки — помнится, ходили слухи что у семьи Ю Венрю большие связи в криминальной среде. После того как Гу Цинь из прошлой жизни как-то с ним поцапался, мы с ним неделю тряслись, ожидая расправы от мафии — и только потом узнали, что у Ю Венрю был только один родственник в этих кругах, и его как раз в этот же самый момент подставил его босс, из-за чего он загремел в больницу в состоянии, близком к состоянию овоща.
Итак, в этот раз его перевели к нам раньше — потому что мое перерождение как-то на это повлияло?
"Господин Ю, вы только гляньте на эту телочку!" один из молодчиков вдруг указал пальцем в нашу сторону, обращаясь к Ю Венрю.
Ю Венрю обернулся, уставился на Жао Яньянь — и едва слюни не пустил, глядя на нее. Хлопнув себя по бедру, он восхищенно выдохнул, "Ебать-колотить, а она чертовски горяча!"
"Девушка, разрешите угостить вас..." тут встав, направился к нам он, ухмыляясь.
Прежде чем я успел вставить хоть слово, со своего места встал Гу Цинь и холодно спросил, "Ю Венрю, сдохнуть хочешь?"
Ю Венрю изменился в лице — он явно не ожидал увидеть здесь Гу Циня. И, судя по его реакции, в этой жизни он Гу Циня явно побаивался. Помрачнев, но явно не желая отступать, он потоптался на месте немного, и наконец выплюнул, "Хорошо, "господин Гу". Мы еще посмотрим!" После чего махнул рукой своим прихвостням, сорвав их с места, и они все покинули закусочную, даже не поев толком.
"Ты с ним знаком?" с любопытством спросил я. Вообще-то его должны были только-только к нам перевести.
"Ну да. Его старший брат заправляет в районе улицы Эва, и он крепкий парень. У нас с ним были некоторые недоразумения за контроль над рынком, однако дальше угроз дело не зашло. Однако, насколько я знаю, ради своего младшего брата он и пальцем не пошевелит," ответил Гу Цинь.
Так вот в чем дело! А я-то думал — чего это Ю Ванрю совсем не такой самоуверенный, как в прошлой жизни! Значит, они с его старшим братом в плохих отношениях. Интересно, а через год его брата так же отправят на больничную койку слюни пускать?
"Моя помощь нужна?" решил спросить Гу Циня я. Ненависть к Ю Венрю все еще сидела глубоко во мне — как-то в прошлой жизни этот ублюдок пнул меня по шарам и я едва не остался евнухом. И пусть в этой жизни такого не случалось, ненавидеть его меньше из-за этого я не стал.
"Б0сс, мне не нужна помощь чтобы преподать этому мудаку урок, я сам легко с ним справлюсь. Его братишка напрягает меня куда больше," ответил Гу Цинь.
"А как этого братишку зовут?" мне в голову вдруг пришел один случай из прошлой жизни, рассказ о том, что случилось в доках во время разборки между двумя бандами. Случай был громкий, потому как шесть человек в результате погибло, а семнадцать попали в больницу. Кажется, вскоре после этого оказалось что человек, бывший покровителем Ю Венрю в преступном мире, оказался избит до полусмерти. Тогда в новостях говорили, что одна из этих групп контролировала улицу Эва, а боссами банд были Ю Венфен и Дин Баосан. Судя по всему, Ю Венфен и был старшим братом Ю Венрю. Дина Баосана же после случившегося посадили в тюрьму на восемь лет.
"Его зовут Ю Венфен," ответил Гу Цинь.
Так это и правда он! "А с Дином Баосаном ты не знаком?" задал следующий вопрос я.
"Дин Баосан? А ты откуда его знаешь? Он один из моих мальчиков на побегушках, помнишь, на рынке тогда, ты его уже видел — такой, с желтыми волосами," ответил Гу Цинь, "Раньше он вроде как на рынке заправлял, но потом признал своим б0ссом меня. Вообще, на улицах его зовут Три Мартышки. По имени его мало кто знает."
Все как я и предполагал. Судя по всему, между людьми с улицы Эва и людьми с рынка давно назревает война, и к следующему году она разразится.
Похоже что мне нужно найти способ помочь Гу Циню, иначе в следующем году на восемь лет посадить могут его!
Том 1. Глава 97. Поиск изъянов
Следующим утром Жао Яньянь получила букет цветов и открытку. Я уже попривык к этим чертовым букетам, открыткам и запискам с признаниями в любви — она получала их постоянно, что было совершенно не удивительно, учитывая ее красоту. Однако я впервые видел чтобы кто-то прислал ей букет прямо посреди занятий!
Когда в мои руки попала открытка, я обнаружил что цветы прислал Ю Венрю. Моей первой реакцией было "я хочу закопать этого гада прямо сейчас и прямо здесь" — а потом я почему-то подумал о Лю Кшене. Возможно, в скором времени я снова о нем услышу.
Жао Яньянь забрала у меня открытку — и, не читая, кинула ее в мусорную корзину. Цветы же она поставила в вазу, стоящую на учительском столе у доски.
"Лю Лей, ты никогда не дарил мне цветы!" проделав все это, она уселась на свое место и недовольно уставилась на меня.
"Неправда, в последний раз я дарил тебе цветы когда мы ходили в парк развлечений," напомнил я.
"Вообще-то ты подарил их Су Ру Юн," одарила меня еще одним недовольным взглядом Жао Яньянь.
"Я не виноват что все так запуталось!" ответил я.
"Надо было четче формулировать предложения!" строго заявила Жао Яньянь, а затем добавила, "Кстати, ты ее как-то обидел?"
"Обидел ее? Когда это я мог ее обидеть?" смутился я.
"Ну, значит она в тебя втюрилась," пожала плечами Жао Яньянь.
"Втюрилась? Это невозможно! Я с ней никогда даже не разговаривал толком!" по правде говоря, я каким-то образом подсознательно чувствовал что с Су Ру Юн что-то не так, а потому избегал ее.
"Ну, она постоянно говорит о тебе когда мы с ней встречаемся," нахмурилась Жао Яньянь.
"Вот как?" мне в голову тут же пришла одна мысль — а не может ли эта девчонка заниматься своего рода промышленным шпионажем? Если так припомнить — еще тогда, в парке, она то и дело пыталась свести разговор к моему методу ввода.
"Не важно, не беспокойся. Скажи-ка лучше, как там у вас с Чень Вэйа?" захихикав, спросила меня Жао Яньянь.
Бог мой, бог Смерти! Почему она вообще спрашивает о таких вещах?
"Да никак, я ее уже несколько дней не видел," ответил я. По правде говоря, теперь, когда Жао Яньянь мне об этом напомнила, я начал действительно волноваться за нее. Может, она так и не оправилась от шока — и мне следует самому найти ее?
"Я думала что у вас все будет как с Сией Джин — ты весь такой ее спас, она вся такая благодарная по самые уши," поддела меня Жао Яньянь.
Ничего путного в ответ я выдавить не смог. Ревнивая Жао Яньянь пугала меня.
"Ну ладно, ну ладно, не надо так пугаться! Я всего лишь хочу помочь тебе, может, подсказать чего — чтобы ты мог поскорее заполучить эту Чень Вэйа," снова захихикала Жао Яньянь.
И снова — бог мой, бог Смерти! Я не знал, что и говорить. Наконец, выдавил из себя, "Ты думаешь что это нормально — если у меня будет несколько девушек?"
"Ну да, единственной настоящей женой все равно буду я, а все эти остальные будут наложницам! Даже если ты будешь занят на работе и не сможешь проводить со мной время, у меня всегда будет с кем поразвлечься, разве это не чудесно?" ответила Жао Яньянь.
Я аж вспотел — и откуда у нее вообще такие мысли?
"Жао Яньянь, тут тебя ищет кто-то!" прервал наш разговор один из одноклассников.
"Пойду гляну кто это," сказала мне Жао Яньянь.
Я кивнул, не придав этому значения. Наверное это Су Ру Юн, она постоянно к ней таскается.
"Жао Яньянь, ты получила цветы, которые я тебе отправил?" с самодовольным видом осведомился Ю Венрю.
"Я их выкинула," холодно ответила Жао Яньянь.
"Неправда, я отсюда вижу что они стоят в вазе на учительском столе," невозмутимо заметил Ю Венрю.
"А есть разница?" пожала плечами Жао Яньянь.
"Конечно! Это доказательство того, что я тебе небезразличен! Яньянь, я люблю тебя! Ты будешь моей девушкой?" Ю Венрю изо всех сил постарался выглядеть как джентльмен.
"Извини, у меня уже есть парень. И я его очень люблю," сказала, как отрезала, Жао Яньянь. После тех разговоров, что вели мы с Гу Цинем в закусочной вчера, у нее уже сложилось впечатление о Ю Венрю, и оно было далеко не положительным. С ее точки зрения, уже само то что она стояла тут и разговаривала с ним было достаточным проявлением вежливости, даже избыточным.
"Это случайно не тот парниша, Лю Лей? Я навел о нем справки, он всего лишь ботан, учится лучше всех и все такое!" похоже что Ю Венрю основательно подготовился к разговору.
"Не смей его оскорблять, для меня лучше него никого нет," мгновенно помрачнела Жао Яньянь.
"Лучше никого нет? Ха! Думаешь, то что он в корешах с Гу Цинем, делает его офигенно крутым перцем? Да плевать я хотел на этого Гу Циня!" Ю Венрю явно ошибся в своих суждениях, рассудив что я могу быть лучшим только из-за связей с великим и ужасным господином Гу, "Если ты думаешь что я боюсь этого Гу Циня, то ты ошибаешься, вчера я просто не хотел чтобы он опозорился на твоих глазах!"
"Меня это не касается. Если тебе больше нечего мне сказать, то я пошла," подытожила Жао Яньянь и развернулась в сторону двери в класс.
Ю Венрю повысил голос, едва не закричав ей в догонку: "Жао Яньянь, подумай над моим предложением! Мой старший брат — б0сс на улице Эва!"
Но Жао Яньянь ушла, не оборачиваясь — и Ю Венрю выругался. Что такого хорошего может быть в этом дрище? Да я его с дерьмом смещаю — посмотрим, как ты запоешь тогда!
"Кто это был?" когда Жао Яньянь вернулась в класс, я заметил что она не в духе.
"Ю Венрю. Сказал что я ему нравлюсь и наговорил про тебя гадостей," ответила Жао Яньянь.
"Пускай говорит что хочет. Не сегодня так завтра его посадят в тюрьму," с легким сожалением успокоил ее я. Если бы Ю Венрю держался от Жао Яньянь подальше, то я бы не лез к нему — но раз уж он становится проблемой, мне нужно быть готовым разобраться с ним, и поскорее.
"Ох, только не дерись с ним, я не хочу чтобы с тобой что-нибудь случилось!" кивнув, попросила меня Жао Яньянь.
Смешно — вообще-то я способен от пуль уворачиваться, что мне какой-то уличный хулиган? От меня самого даже пальцем шевелить не потребуется — когда-то в прошлой жизни за меня перед Ю Венрю вступился Гу Цинь, и в этой жизни все будет так же.
Вспомнив про Гу Циня, я взглянул на пустое место за партой передо мной. Сегодня он снова не пришел в школу — наверное, опять занят своими бандитскими делишками.
Чего я не ожидал — так это того что у Ю Венрю вообще не окажется ни капли терпения.
Вечером, когда мы с Жао Яньянь вышли из класса, он во главе компашки товарищей преградил нам путь.
"Прошу прощения, вам чего?" намеренно изобразил дурачка я. Кажется, он меня ботаником назвал? Чтож, когда-то я им и был, так что знаю как себя ведут ботаники.
"Хаха!" рассмеялся Ю Венрю, "Парень, если не хочешь чтобы тебя отмудохали, вали отсюда подобру-поздорову!"
"Отмудохали? Учительница сказала что драться в школе запрещено!" почесал затылок я, сделав вид придурковато-послушного мальчика. Быстро перебить всю эту кодлу слишком просто, лучше попытаться растянуть удовольствие.
Ю Венрю и его подпевалы дружно расхохотались.
"Вы слышали? Он и правда сказал, что драться в школе запрещено! Ахахах! Это просто уморительно!" особенно надрывался один парень позади Ю Венрю.
"Что в этом смешного? К нам в класс приходил полицейский с лекцией, он сказал что банды и драки вне закона!" продолжил разыгрывать свою пьесу я.
Том 1. Глава 98. Маленькая лампочка
"Тц, твои заумные речи меня уже достали," недовольно заявил Ю Венрю, "Если ты продолжишь вести себя как телка, я тебе зубы повыбиваю!"
"Ну, что я могу поделать раз уж я умнее тебя. Кстати, я первый ученик на своей параллели — а ты?" ответил вопросом я.
"Черт, ну все, ща я тебя порешаю!" и с этими словами Ю Венрю направился ко мне с решительным видом.
"Эй! Что это вы тут делаете?" не успел он поднять на меня руку, как позади нас показался декан Хан Бинфен.
Ю Венрю нехотя отступил и вынужденно улыбнулся, "Декан Хан, просто разговариваем!"
"Разговариваете? Значит, так теперь люди разговаривают? А мне почему-то кажется что вы тут кулаками размахиваете," Хан Бинфен работал учителем уже очень давно, и научился с первого взгляда разбираться в том, что происходит между учениками.
"Что вы! Мы не стали бы драться в стенах школы, декан!" Ю Венрю вынужден был говорить вещи, полностью противоположные тому, что он думал.
"Ю Венрю, сколько дней прошло с твоего перевода? Ученики уже в очередь встают чтобы на тебя пожаловаться! Послушай сюда, из-за того что у твоей семьи есть связи никто в этой школе не станет плясать под твою дудку, а если ты будешь причинять проблемы лично мне, за последствия я не ручаюсь!" едва ли не прорычал Хан Бинфен.
"Понимаю, декан Хан," кивнул Ю Венрю. Он уже слышал о декане Хане, причем такие вещи, которые обычно не знаю ученики в школе. В семидесятых годах Хан Бинфен не был учителем, он был преступником, отморозком, заслужившим славу настоящего берсерка в бою — его боялся весь город, а называли Хана Бинфена в те дни не иначе как Маньяк Хан. В 1983 законы стали суровыми, наказания за преступления тоже, и отец Хана Бинфена заставил его бросить уличную жизнь и серьезно заняться учебой. И, ко всеобщему удивлению, Маньяк Хан оказался прилежным и неглупым учеником, окончил хороший университет и стал учителем. Однако в преступном сообществе его слово все еще весило много — к примеру, Толстяк Ван, который в настоящее время был одним из самых влиятельных бандюганов в городе, когда-то был у Хана мальчиком на побегушках, и до сих пор относился к нему с уважением, задаривая на праздники дорогими подарками. Поэтому, даже не смотря на то что у семьи Ю Венрю были свои связи, переходить дорогу Хану Бинфену не стоило ни в коем случае.
Выслушав ответ Ю Венрю, декан хмыкнул, развернулся и ушел.
Ухмыльнувшись довольно, я пожал плечами и спросил, "Похоже, до драки дело так и не дойдет, верно?"
"Черт! Подожди у меня, я с тобой еще разберусь!" и Ю Венрю со своими прихвостнями ушел.
Я захихикал. Для меня, как для мужчины за тридцать, играть с этим мальчишкой было забавно и даже весело.
"Ты чего смеешься? Звучит зловеще," прильнула ко мне Жао Яньянь, с любопытством заглядывая мне в лицо.
"Ничего особенно, просто мне кажется что Ю Венрю забавный," улыбнулся ей я.
"Забавный? А мне почему-то так не кажется," удивилась Жао Яньянь.
"Хехе, его старший брат со дня на день может стать овощем, а он все еще разыгрывает передо мной крутого хулигана," если так подумать, то часть с овощем и правда можно ускорить, ведь в этой жизни банда с рынка под руководством Гу Циня куда сильнее, чем была в прошлый раз, и рано или поздно они неминуемо избавятся от своих конкурентов с улицы Эва.
"Его старший брат может стать овощем? Что ты имеешь в виду? Я не понимаю," спросила Жао Яньянь, которая действительно не понимала.
"Ничего особенно, забудь о нем. Пойдем покушаем, что-то я проголодался," сменил тему я. Лучше держать себя в руках и не болтать о подобных вещах в дальнейшем.
"Ну хорошо," услышав, что я голоден, тут же согласилась Жао Яньянь.
"Сестрица Яньянь!" прежде чем мы успели дойти до лестницы раздался позади нас голос, который отвращал меня до глубины души.
Как я и думал, позади нас стояла Су Ру Юн, сияющая улыбкой как маленькая лампочка, заряженная током под самую завязку.
"Сестрица Яньянь, куда это вы собрались?" спросило это излучающее солнечный свет создание.
Услышав ее вопрос, я вспотел — с чего это мы должны перед ней отчитываться?
"А, Ру Юн. Мы собираемся пойти перекусить, хочешь с нами?" взяв лампочку (до тех пор пока она продолжала лыбиться, я решил про себя называть ее так) за руку, мило предложила Жао Яньянь.
"О, конечно хочу! Но мне кажется кое-кто со мной не согласен!" стрельнула лампочка глазками — и прямо в меня.
Про себя я буквально орал — конечно же я не согласен, почему я должен терпеть это недоразумение рядом, когда хочу провести время со своей суженой? Однако вслух приторно-вежливо сказал совсем другое, "Ну что ты, Ру Юн, с чего бы мне отказываться от общества такой милой девушки?"
"Вот и чудненько! А то я та-ак давно не видела сестрицу Яньянь!" без стыда и совести заявила лампочка.
Все это напрягало меня все сильнее и сильнее. Ну зачем она постоянно лезет в разговор, не имея при этом ни манер, ни такта? Впрочем, делать было нечего, оставалось только делать вид что все идет как надо, "Ну пойдемте, красавицы. Я угощаю!"
"Хех! Еще бы это был не ты, твой метод ввода, должно быть, приносит хорошие барыши!" тут же нашла повод ввернуть в разговор свою любимую тему лампочка.
Ну почему она все время сводит любой разговор к этом? Я правда никак не мог понять — то ли с ней что-то не так, то ли со мной. И в любом случае друг друга мы никогда не поймем.
"Сестрица Яньянь, я хочу морепродуктов!" повиснув на Жао Яньянь, канючила меж тем лампочка, строя из себя избалованного ребенка.
Черт, это я должен виснуть на Жао Яньянь! Морепродукты? Она что, хочет разорить меня на обедиках?
"Ну... Около школы морепродукты нигде не подают, а у нас еще занятия после перерыва," заявил я; она же не думает что я такой дурак, что позволю ей вертеть собой как только ей захочется? Пускай мечтает.
"Боишься за свои денежки? А я думаю что после того как ты заработал такую кучу деньжищ, их нужно хотя бы иногда тратить! Сестрица Яньянь, не понимаю, как ты могла влюбиться в такого скупердяя?" снова расстреляла меня глазищами лампочка.
И снова — она опять свела все к методу ввода! И еще — я скупердяй? Вообще-то каждый раз когда я терплю ее присутствие это уже акт огромной щедрости!
"Ну хорошо. Лю Лей, раз уж Ру Юн так хочет морепродуктов, давай сводим ее куда-нибудь. А то я наслушалась ее и тоже что-то захотела!" Жао Яньянь явно испугалась что мы тут начнем ругаться и драться, так что постаралась задушить назревающий конфликт на корню.
"Ладно, морепродукты так морепродукты," согласился я. В конце концов, не такая уж это и проблема, я могу есть деньги и подтираться деньгами — и все равно не стану беднее. Проблема была в том, что обедать нам придется в кампании этой лыбящейся стоваттной лампы. Если бы это позволило мне не сталкиваться с ней больше в будущем, я бы ее с легкостью утопил в морепродуктах!
"Может, пойдем в "Династию"?" снова влезла в разговор лампочка.
"Ты думаешь я деньги печатаю?" начал потихоньку срываться я. Между прочим, "Династия" от Четвертой Старшей далеко, и обед в ней обойдется минимум в десять тысяч куай — на такие деньги семья рабочих может не думать о том что им есть чуть ли не всю оставшуюся жизнь! Конечно, я богат — но эта гадина перегибает палку.
"Ты только посмотри на свой скупердяйский взгляд! Между прочим, я собиралась сказать что в "Династии" слишком дорого и предложить найти местечко попроще!" вонзила мне нож в спину лампочка, все так же лыбясь как идиотка.
Я замолчал. В этот раз она меня реально провела.
Жао Яньянь расхихикалась, прикрыв рот пальчиками, "Вы стоите друг друга, я редко вижу чтобы кто-то мог заткнуть Лю Лея. Ру Юн, если ты выйдешь за него замуж, ему конец."
Услышав это, Ру Юн покраснела, превратившись из лампочки в помидорку. Дернув Жао Яньянь за руку, она замотала головой, "Сестрица Яньянь, что ты такое говоришь!"
Том 1. Глава 99. Клика морской черепахи
Посомневавшись еще немного, я все-таки смирился и решил вызвать такси до "Дворца Морепродуктов Династия". Все-таки когда речь заходит о морепродуктах, лучше выбирать качество. Даже если не задумываться о том, насколько продукция у уличных торговцев соответствует санитарным нормам, стоит ей оказаться хотя бы немножко несвежей — и вот вы уже заработали диарею или пищевое отравление. Отчасти поэтому блюда в "Династии" так дорого стоили — конечно, немалую часть цены приходилось отдавать за статус и бренд, однако истинные ценители отмечали в первую очередь высочайшее качество приготовления блюд и всегда свежие ингредиенты.
"Не может быть, мы и правда едем в "Династию"? А ты похоже и правда богат!" восторженно заявила лампочка, увидев впереди вывеску "Дворец Морепродуктов Династия".
"Ты есть собираешься или как? Может, хватит нести околесицу?" недовольно уставился я на нее.
"Ты мужчина или как? Слово "скромность" вообще слышал?" не менее недовольно огрызнулась лампочка.
"Мужчина я или нет — это ты у сестрицы Яньянь можешь узнать," похабно ухмыльнулся я.
"Что ты такое говоришь! Будь серьезнее, пожалуйста!" конечно же, Жао Яньянь поняла мою двусмысленность — покраснела и чувствительно ткнула меня кулачком в бок.
"Ауч!" ощутив боль, воскликнул я.
"Сестрица Яньянь, о чем это вы?" смущенно спросила лампочка. А я и не думал что эта девица настолько невинная, что совершенно не поймет вложенный в мои слова двойной смысл.
"Ни о чем, не слушай его, пойдемте лучше побыстрее кушать!" замахала руками Жао Яньянь.
"Сколько вас, мистер?" обратился к нам официант, когда мы вошли.
"Мистер только один..." ответил я.
"Э?.." не понял официант.
"...но с ним две мисс," закончил фразу я.
Официант и его коллеги не смогли сдержать смех, однако вовремя подоспевший менеджер остановил веселье.
"Значит, три человека. Вас в общем зале посадить?" все еще сдерживая смешки, спросил у меня официант.
"А отдельного кабинета у вас нет?" оглядев общий зал, спросил у него я. В общем зале было ничего так, но шумновато.
"Извините, все кабинеты заняты," покачал головой официант.
"Значит, общий зал подойдет," решил я, про себя подумав что в вопросе где нас посадить не было особого смысла — если все кабинеты заняты, только общий зал и остается, так?
"Хорошо, следуйте за мной," и официант отвел нас к столику у окна. Место было отличное, с прекрасным видом.
"Что будете заказывать?" тут же показалась другая официантка, уже с меню.
Я тут же свалил это дело на лампочку, махнув в ее сторону рукой, "Начнем с нее."
Демонстрируя полное отсутствие манер, она тут же принялась листать меню, никого не спрашивая. Однако цены в "Династии" быстро привели ее в состояние тихого шока, после чего, поколебавшись, лампочка заказала несколько наиболее дешевых блюд.
"Вареный краб, запеченные с солью устрицы, моллюски в остром соусе. Что-нибудь еще?" спросила официантка, записав заказ.
"А какие блюда в вашем ресторане считаются фирменными?" я решил заказать чего посолиднее, раз уж лампочка не стала выпендриваться.
"Наши фирменные блюда — первоклассные лобстеры, филе глубоководной акулы, зажаренное с луком..."
"Давайте лобстеров," перебил ее я. Как-то в прошлой жизни я угощал Су Жонгбанга первоклассными лобстерами во время одной из наших встреч, и впечатления у меня остались самые что ни на есть великолепные. Конечно, стоили они словно бы были из золота — тогда этот ужин обошелся мне почти что в сотню тысяч куай.
"Хорошо, мистер," записала мой заказ официанта, после чего удалилась.
"Лю Лей, хорошо что не было свободных кабинетов, да? Я тут посмотрела, за кабинет тебе пришлось бы отвалить десять тысяч куай!" сокрушенно покачала головой Ру Юн.
"Ха, посмотри лучше по чем у них лобстеры," ткнул пальцем в меню я.
"Почем лобстеры? Ну, думаю что такой скупердяй как ты..." тут она нашла нужную строчку в меню и ее глаза широко распахнулись, "Что? Девять... девять тысяч восемьсот куай? Один ноль, второй ноль... У меня галлюцинации?"
"Нет. Каждый такой лобстер длиной в полметра, их доставляют свежепойманными и продают за огромные деньги," объяснил я.
"Ого! Лю Лей, я и не думала что ты ТАК богат!" воскликнула лампочка.
Жао Яньянь лишь улыбнулась, "Ну что, Ру Юн, уже жалеешь что не заставила его заказать чего подороже?" Ее отец, Жао Юшенг, был одним из богатейших людей в Сонджане еще до встречи со мной, так что она к таким ценам и ситуациям была привычна. К тому же, она знала примерные объемы моего текущего состояния.
"Ну, я тут подумала... Наверное, нам стоит каждый день заезжать сюда пообедать! Что скажешь, сестрица Яньянь, это не будет слишком с моей стороны?" тут же преданно уставилась на Жао Яньянь Ру Юн.
С моей точки зрения передо мной сидел сам дьявол. Не соглашайся, Яньянь! Прошу тебя! Так я умолял ее про себя.
"Конечно! С удовольствием!" и Жао Яньянь погладила Ру Юн по голове.
Я выругался про себя и чуть под стол не сполз. Так это будет повторяться?
Вскоре принесли моллюсков и крабов, еще через какое-то время устриц. Лобстер же готовился дольше — от повара требовалось снять с него весь панцирь чтобы добраться до нежного мяса.
Протерев руки влажными полотенцами, девчата приступили к еде. Я не ожидал увидеть что Жао Яньянь, воспитанная в непростой семье, может по-свойски закатать рукава и с энтузиазмом вскрывать крабов.
"На что ты смотришь? Ты на меня никогда так не смотрел!" поймав мой тупой взгляд, смущенно спросила меня она.
"Я не знал что ты можешь выглядеть такой... такой варваршей за едой," рассмеялся я.
"Да ну тебя, я же с тобой. Если бы я была с родителями, то и вела бы себя соответственно. Каждый раз, когда они водят меня в ресторан, я не наедаюсь!" пожаловалась Жао Яньянь.
"Хехе, ну вообще тебе идет быть такой," и с этими словами я тоже принялся за крабов.
А пока мы ели, к нам подошли двое мужчин — и остановились прямо у нашего столика.
"Су Ру Юн, это ты?" спросил один из них.
Я поднял взгляд на него — и отметил, что этого человека можно назвать счастливым обладателем красивой внешности. По возрасту — вроде как студент. Его словно бы какая-то аура уверенности — или самоуверенности — окружала. Его спутник, напротив, в лучшем случае мог бы считаться забавным — все его телосложение было каким-то нелепым, голова какой-то неправильной формы. Не при дамах будь сказано, но он напоминал мне большой ходячий половой член. И что самое смешное, этот товарищ неслабо горбился — и в результате, со своим горбом и своей черепашьей, вытянутой вперед, головой, напоминал большую морскую черепаху.
"Ли Больянг? А ты что здесь делаешь?" спросила красавчика Су Ру Юн.
"Хехе, мы с моим другом решили тут пообедать," указал на морскую черепаху Ли Больянг.
Том 1. Глава 100. Ли Больянг в неловком положении
"Ру Юн, позволь представить тебя будущему светилу программирования! Он только что вернулся из Фусана, где закончил обучение," разрекламировал своего спутника Ли Больянг.
Стоило мне услышать слово "Фусан", как мое настроение тут же испортилось — вечно эти выскочки со своего вшивого острова задирают нос, считая себя лучше нас, жителей Хуася.
"Из Фусана?" переспросила Су Ру Юн с несколько недовольным выражением на лице.
"Ну да, можно сказать вернулся на родину," продолжал распинаться Ли Больянг, не замечая ее недовольства.
"Пчхи!" я как раз собрался отхлебнуть чаю — и тут же вычихнул его на пол. Так он из тех, кого называют "кликой морской черепахи"? Забавно, ведь он даже на вид вылитая черепаха!
"Людям в Хуася не хватает хороших манер! Плевать на пол — какое убожество! В Фусане на подобное так просто смотреть не стали бы! В такие моменты я жалею, что родился в этой стране!" тут же задрал подбородок черепашка, глядя на меня сверху вниз.
"Зато ты у нас воспитанный, ублюдок," резко ответил я; значит, по его мнению люди в Хуася нецивилизованные? А ничего что эти люди вообще-то его соотечественники? Да уж, какого только бесстыдства не существует на свете!
"Ах ты!.. Как ты смеешь меня оскорблять?" ткнул в меня пальцем побагровевший черепашка.
"Как я смею оскорблять кого, тебя? А что тебя удивляет? Если верить твоему дружку, то ты из тех кого мы здесь называем "кликой морской черепахи". И между такими, как ты, и ублюдками, нет никакой разницы — следовательно, я просто называю вещи своими именами," ухмыльнувшись и пожав плечами, изобразил Капитана Очевидность я.
Жао Яньянь, не удержавшись, захихикала, прикрыв рот руками.
Су Ру Юн, в свою очередь, рассмеялась не таясь.
Лицо черепашки пошло пятнами словно бы испортившееся куриное яйцо. Он задышал тяжело и часто, явно закипая от злости. Ли Больянгу оставалось только неуверенно мяться в сторонке, не решаясь вмешаться чтобы не сделать только хуже.
"Да ладно тебе, я просто шучу," помахал рукой я, подмигнув черепашке. В конце концов, мы живем в свободной стране и все такое. К тому же, этот Ли Больянг, похоже, какой-то знакомый Ру Юн, так что лучше не усугублять.
"Хмпф," отозвался черепашка, "Так вот как в Хуася относятся к гостям?"
Тут вскипел уже я. А ведь он очевидно давно не считает себя одним из нас, он целиком и полностью переметнулся на другую сторону!
"Ру Юн, это мистер Гото Мицуо. Он здесь чтобы обсудить вопросы инвестирования крупных сумм в нашу Компьютерную Ассоциацию. С его помощью мы сможем выйти на новый уровень и стать полноценной корпорацией!" Ли Больянг решил, наконец, вмешаться, не дожидаясь пока мы с черепашкой снова сцепимся — и показать товар лицом.
Ну надо же — он даже имя на фусанский манер сменил, да и в страну прибыл как иностранный инвестор! Каков фрукт! Маневр Ли Больянга я тот же сразу понял — парнишка хотел маленько напугать меня, заставить вести себя поуважительнее в присутствии этого мешка с деньгами. В конце концов, деньги, которые собирается вложить эта черепашка, пойдут на благо всего Сонджана и все такое.
"Вот как! Значит, мистер Гото! Без обид, мистер Гото?" прикинулся вежливым и покладистым я. Интересно, с чего бы это перебежчику, забывшему про свои корни, инвестировать в страну, от которой он отказался? Мне хотелось разобраться в происходящем, так что я решил пока не отсвечивать.
"Хехе, люди в Хуася очень любят деньги, как я погляжу. Без обид, без обид, я ни на кого не держу зла," самооценка черепашки быстренько взлетела в небеса, и вот он уже по-барски покровительственно машет рукой, прощая меня.
"Ру Юн, чем это он тебя угощает?" уставился на стоящие на столе блюда Ли Больянг, которому в свою очередь хотелось почувствовать себя на коне.
Блюда были как раз теми самыми, которые заказала сама Ру Юн — самыми дешевыми и простыми в меню всего 38 куай за полкило крабов. Впрочем, от того что они недорого стоили, невкусными они не стали — мне лично очень даже понравилось.
"Ли, друг, кажется, ты говорил что заказал крабов по три сотни куай за полкило?" подыграл ему черепашка.
"Ага! Ру Юн, пойдем, поешь с нами. Закажем еще чего-нибудь вкусненького!" сделал "щедрый жест" Ли Больянг.
"Не стоит, я уже наелась," я был уверен что Ру Юн, как и я, была не в восторге от компании черепашки.
"Ах вот как! Официант!" повысил голос Ли Больянг, "Подайте мне счет за этот столик!"
"Сию минуту," расторопно кивнула проходившая мимо официантка и удалилась.
"Не надо, я сам могу заплатить по счету," заявил я, про себя подумав — не может же быть так, что он хочет обратить на себя внимание Ру Юн? Он же понимает что выбрал не самый лучший вариант?
"Слушай, друг, ну сколько там стоил твой метод ввода? Тысяч пять куай ему красная цена, так? Дружище, побереги свои кровные, уж какие-то жалкие три-четыре сотни куай для меня не проблема," глядя на меня свысока продолжал изображать благодетеля Ли Больянг.
"Ну, во-первых метод стоил не пять тысяч, а во-вторых с чего бы это твоя "Компьютерная Ассоциация" так живо им интересуется? Впрочем, как хочешь. Я и правда не большой любитель лишний раз тратить деньги," пожал плечами я. И снова разговор свернул к методу ввода — мне кажется, я чую тут какую-то закономерность...
"Ха. Ру Юн, закажешь еще чего-нибудь?" услышав, что я согласился, довольно спросил Ли Больянг у нее, игнорируя мои вопросы.
"Нет, нам еще не все блюда подали," и правда, к нашему столику уже спешил официант со следующим блюдом.
"Господа, извините. Первоклассные лобстеры, свежие и только что приготовленные, как вы и заказывали! Приятного аппетита!" и с этими словами официант поместил на стол здоровенное блюдо.
"Это..." Ли Больянг изменился в лице; увиденное, очевидно, шокировало его. Эти самые лобстеры были самым дорогим, фирменным блюдом в "Династии", так что он прекрасно знал какая на них цена.
"Что это? А вы не знаете, господин Ли? Хотите попробовать? Это лобстеры высшего класса, по девять тысяч восемьсот куай каждый. Ням-ням!" отрезав кусочек, я поместил его в рот и с выражением наслаждения на лице продегустировал, "Кажется, я никогда не ел ничего вкуснее этого! Интересно, а в Фусане хорошо готовят лобстеров? Господин Гото, вам не доводилось пробовать?"
"...Ты это специально подстроил? Как-то добавил блюдо в заказ после того как я сказал что оплачу счет?" побледнел Ли Больянг.
"Нет, мы заказали все это сто лет назад, я свидетель," к моему удивлению, недовольно вызарилась на него Ру Юн, "Да ты сам тут все время стоял и видел что никто ничего не заказывал!"
"Это..." Ли Больянг не знал, что и сказать.
"Друг, если не хочешь раскошеливаться на такие суммы, не стой над душой. Нам еще лобстеров есть, знаешь ли," помахал я ему рукой.
"Мистер Гото, у вас не найдется денег занять?.." повернувшись к черепашке, негромко спросил Ли Больянг.
"У меня с собой только йены, ты же знаешь," бессильно пожал плечами черепашка.
"Хмпф," взяв его за рукав, Ли Больянг быстро удалился, таща своего дружка из Фусана на буксире.
"Прошу прощения за это, сестрица Яньянь. Ли Больянг обычно так себя не ведет, не знаю, что случилось с ним сегодня," виновато покачала головой Ру Юн.
Том 1. Глава 101. Дразнилки с девушкой на кассе
"Ру Юн, думаю что я не ошибусь если предположу что этот Ли Больянг положил на тебя глаз," хитро улыбаясь, сказала Жао Яньянь.
"Сестрица Яньянь, чего... с чего ты взяла!" запаниковала Ру Юн.
"Ну ты только посмотри сколько времени и сил он тратит чтобы обратить на себя твое внимание," захихикала Жао Яньянь, "давай, рассказывай, кто он тебе?"
"Что ты, сестрица Яньянь! Не говори таких вещей! Ничего между нами нет," надулась Су Ру Юн, "он всего лишь президент Компьютерной Ассоциации, в которую я вхожу."
"Разве тебе никогда не казалось что он относится к тебе как-то по-особенному?" спросил уже я, в то время как Жао Яньянь выразительно вскинула брови.
"Да нет, что вы, я... я..." Су Ру Юн замотала головой.
"Хехе, не волнуйся, Ру Юн, я поняла! Тебе нравится кто-то другой!" продолжила дразнить ее Жао Яньянь.
"Нет-нет, с чего бы это... Ох!" личико Су Ру Юн быстро залил румянец.
"Хватит вам. Лучше бы внимание на лобстеров обратили, а то я так скоро один все съем," сменил тему я, указав на блюдо, которое было уже на треть пустым. Лобстеры оказались и правда просто божественными, так что я ел и не мог остановиться.
Спохватившись, девушки схватились за палочки и взялись за дело.
Когда все мы наелись и поднялись из-за стола, я приветливо помахал Ли Больянгу. Тот быстро опустил голову и сделал вид, что не заметил. В глубине души вся эта ситуация немало забавляла меня — похоже чтот парнишка и правда боится, что я заставлю его платить по счету.
Добравшись до стойки с кассой, я протянул девушке-кассиру банковскую карточку.
"А разве господин за двадцать третьим столиком не сказал что заплатит за вас," улыбнулась мне кассирша.
"Поглядите на него, он даже голову поднять боится. Не думаю, что он все еще в настроении платить за меня," указав на Ли Больянга, ответил ей улыбкой я.
Глянув в указанном мной направлении, девушка-кассир не смогла сдержать тихий смешок. Когда она поглядела на Ли Больянга, тот как раз снова поднял голову и их взгляды встретились — после чего он снова моментально опустил взгляд, делая вид что ничего не происходит.
"А знаете, получается что я берусь оплатить счет чтобы ваше заведение не осталось в убытке. Может быть, мне положена скидка?" подмигнул ей я. Конечно же, на самом деле меня не волновало, получу я скидку или нет — просто эта девушка за кассой была весьма симпатичная, так что я решил немножко ее поддразнить.
"А, ну, давайте я спрошу у менеджера, хорошо?" ответила мне профессионально-приветливой улыбкой кассирша.
"Давайте," согласился я.
"Эй, если ты можешь позволить себе лобстеров за десять тысяч куай, то почему тебя так волнует скидка?" надула губки Су Ру Юн.
"Хихи, бьюсь об заклад он просто не смог пройти мимо хорошенькой девушки и нашел предлог постоять у кассы подольше," одарила меня улыбкой, в которой было очень мало от улыбки, Жао Яньянь.
"Я... я просто стараюсь быть благоразумным и бережливым!" неловко оправдался я. Почему это Жао Яньянь так хорошо меня понимает?
"Мы можем сделать вам скидку в десять процентов," вернулась девушка-кассир тем временем.
"А двадцать не можете?" тут же спросил я.
"В нашем заведении скидку в десять процентов итак получают только постоянные клиенты," пояснила кассирша.
"А что насчет пятнадцать процентов?" продолжил задавать вопросы я.
"Никак не получится," терпеливо отвечала мне девушка-кассир.
"А как вас зовут?"
"Ву Иньцинь," на автомате ответила она.
"Хехе, ну хорошо, десять процентов так десять процентов," протянул ей карточку я, довольно ухмыляясь.
Ву Иньцинь покраснела — до нее только дошло что она случайно представилась незнакомцу.
"Вам карточка нужна?" напомнил ей я, вырвав ее из прострации.
"Ох," Ву Иньцинь кивнула, взяла карточку и покачала головой, "Такие карточки мы не обслуживаем."
А я и забыл что в 1995 система Unionpay еще не была запущена, так что каждый отдельный банк заключал отдельные договора с отдельными заведениям. Не говоря ни слова, я забрал карточку и протянул другую, принадлежащую другому банку. Если и эта не подойдет, то я в заднице. Даже странно — неужели люди приходят сюда поесть с карманами, забитыми наличкой?
"Эта подойдет, подождите секунду," Ву Иньцинь провела карточкой через аппарат, после чего вернула ее мне и попросила, "Теперь введите ваш пин-код, пожалуйста."
Я ввел, после чего с этим было покончено.
"Пока!" помахал на прощанье я Ву Иньцинь, и мы с девушками покинули "Династию".
"Возвращаемся в школу?" спросил я своих спутниц.
"Уже почти два часа, какой смысл?" взглянув на часы, возразила Су Ру Юн, "Сестрица Яньянь, давай прогуляем уроки и пойдем за покупками?"
"Конечно, мне как раз нужно кое-что прикупить," согласилась Жао Яньянь, после чего умильно уставилась на меня.
Я тут же отвернулся в сторону и начал что-то напевать себе под нос. В последний раз когда я ходил в компании этих двух в парк развлечений, они меня чуть до смерти не довели. Еще раз через это проходить я не собираюсь.
"Дорогой..." прильнула ко мне Жао Яньянь с видом капризной девочки.
"Давайте вернемся в школу," был непреклонен я.
"Ха, ты думаешь что я не заметила как ты флиртовал с этой Ву Иньцинь? Я не думала что ты будешь на каждую встречную-поперечную вешаться! Решено — я больше не позволяю тебе даже думать о Чень Вэйа или Сие Джин!" тут же обозлилась Жао Яньянь, нахмурившись, как тучи.
"Эй, эй, прогулять занятия не такая уж плохая идея," тут же сменил тактику я.
"Вообще-то по части прогулов ты тут первый чемпион!" на лицо Жао Яньянь вернулась улыбка, она расцеловала меня в обе щеки и прошептала мне на ушко, "Беру свое решение обратно."
Втроем, мы поймали такси. "В Далу," назвала адрес большого универмага водителю Жао Яньянь.
В результате мне пришлось весь вечер таскаться за ними с Ру Юн, до тех пока мои ноги не перестали меня слушаться — а девушкам все словно было ни по чем. Говорят что мужчины не любят шоппинг потому что не хотят расставаться со своими кровно заработанным деньгами — однако лично я был бы счастлив если бы Жао Яньянь поскорее купила все, что взбредет ей в голову, и успокоилась. Но нет — она почти ничего не покупала, зато все подряд смотрела, пробовала и примеряла, шатаясь от магазина к магазину.
"Просто купи первое, на что обратишь внимание, у нас же, вроде бы, не то чтобы нет денег, а?" наконец, взмолился о пощаде я.
"Ничто не привлекло мое внимание," надулась Жао Яньянь.
"Как по мне так все тут выглядит весьма неплохо," возразил я.
"Посмотри на себя, ты одеваешься как бездомный. Естественно, я не доверяю твоему вкусу," поддразнила меня Жао Яньянь.
"Ну, между прочим мне по вкусу ты," ухмыльнулся я. Жао Яньянь сама вырыла себе яму и сиганула в нее со всей дури.
"Да ну тебя!" заявила Жао Яньянь, обрушивая на меня свои кулачки. Женщины — вечно они так, если не могут победить в споре, применяют силу.
Наконец, когда Су Ру Юн отошла в уборную, Жао Яньянь незаметно купила себе комплект нижнего белья, пояснив мне, "Мои старые бюстгальтеры стали мне малы!"
Я был более чем счастлив это услышать, можете не сомневаться.
"Думаю, это все из-за того массажа, который я часто тебе делаю," похабно ухмыльнулся я.
"Массаж чего?" в этот самый момент вернулась Су Ру Юн, услышав мою последнюю фразу.
"Да ничего особенного. Просто говорю что так устал, что не отказался бы от массажа," рассмеявшись, объяснил ей.
Том 1. Глава 102. Финальные экзамены
Ву Иньцинь не могла не думать о клиенте, который только что покинул "Династию". Он мог бы уйти не заплатив, однако все равно решил проявить инициативу и сделать все как надо. А еще он каким-то образом заставил ее назвать свое имя! Но куда больше ее волновало то, что этот парень обедал с двумя красавицами. Казалось бы, почему для нее, Ву Иньцинь, это так важно? Однако, просто вспоминая его ехидную улыбку, она не могла не ощутить как ее сердце начинает биться чаще...
"Вэйа, привет. Мне порцию малатанга, пожалуйста," и с этими словами я протянул Чень Вэйа два куай.
Она улыбнулась в ответ и замахала руками, отказавшись взять деньги, после чего уточнила, "Без кориандра, с грибами, кольраби, тофу и небольшим количеством клейковины?"
"Ого, ты так хорошо запомнила?" удивился я.
Чень Вэйа покраснела и немедленно сменила тему, "Выдалась свободная минутка?"
"Ну, я скучал по тебе," ответил я.
Чень Вэйа вздрогнула и опустила голову так, словно бы боялась взглянуть на меня, после чего прошептала, "Ты же пообещал что я тебе не нравлюсь."
"Я и не говорю, что нравишься, я говорю что скучал," прикинулся дурачком я.
"Так... так тоже не пойдет," замотала головой Чень Вэйа, "вот блин, я отвлеклась и пережарила твою порцию!" С этими словами она извлекла небольшую металлическую корзинку из масла, однако положение это уже не спасло.
"Я сделаю тебе другую," нахмурившись, решила она.
"Не надо, я съем эту," и я выхватил порцию из ее рук, после чего добавил кое-какие специи.
"Семья Янга Кайана больше ничего тебе не сделала?" обеспокоенно спросила Чень Вэйа.
"Нет, похоже что какое-то время все будет тихо," принявшись за еду, ответил я. Между прочим, даже пережаренный малатанг был ничего так на вкус.
"А," кивнула Чень Вэйа, после чего замолчала. Просто смотрела на меня со странным выражением на лице и все.
Что это с ней происходит? Я был уверен, что нравлюсь ей, что между нами что-то есть, однако она изо всех сил пыталась убедить и себя, и меня что все не так. Может, у нее какие-то неприятности? Надо будет как-нибудь поговорить с ней — но не сейчас, сейчас вокруг слишком много народу.
В конце концов, наступила пора финальных зимних экзаменов. В прошлой жизни я частенько мечтал о том, чтобы поскорее пришло время каникул — но никогда не мечтал о том, чтобы поскорее начались экзамены. Теперь же я мыслил иначе, и мои прежние взгляды на ситуацию казались мне противоречащими сами себе.
На экзамене я быстро ответил на тесты по математике, химии и физике, после чего приступил к языкам. Тесты были легкие, так что отвечать я мог едва ли не с закрытыми глазами.
"Ученик, вы что, спите? Тест только начался, поимейте совесть, хотя бы сделайте вид что чем-то заняты! Даже если ответов на вопросы у вас нет, можно постараться ответить наугад, разве нет?" едва я устроился поудобнее и приготовился вздремнуть, раздался надо мной чей-то громкий голос. Это был один из наблюдателей.
"Я уже ответил наугад где только мог," ответил я, не поднимая головы.
"Что значит где только мог? А что насчет остальных вопросов? Вы же в курсе что мы не принимаем пустые работы? Так что даже если..." наблюдатель был так возмущен, что едва не брякнул "даже если вы не знаете ответа, попытайтесь хотя бы списать."
"Раз уж я не могу больше найти вопросов, на которые могу ответить наугад, может быть вы мне подскажете?" я встал и протянул наблюдателю свою работу, после чего вернулся за парту.
"Подскажу? Ха! Никогда не видел таких разгильдяев! Работу, которую вы мне сдали, я буду считать завершенной!" заметив, что я опять собрался вздремнуть, на весь класс заявил наблюдатель.
"Поступайте как хотите," ответил я. По правде говоря, мне по-настоящему хотелось спать. Вчера у Жао Яньянь никого не было дома, так что я был у нее в гостях и всю ночь стоически выдерживал нападки этой львицы в течке. Поспать мне удалось только под утро. В результате и она, и я с самого утра зевали вовсю — в общем, были не в лучшей форме. Никак не пойму, почему Жао Юшенга постоянно нет дома как раз перед экзаменами — это что, какой-то хитрый план чтобы поставить мою успеваемость под удар?
Взглянув на мою работу, наблюдатель был шокирован. Тест по математике был решен практически полностью, включая даже необязательные экстра-вопросы. Взглянув на подпись на работе, он наконец вспомнил что ему уже говорили об этом студенте — Лю Лей, юноша, который спит на занятиях и все равно остается первым в классе.
Отношение наблюдателя ко мне сразу же изменилось, и он заботливо посоветовал, "Накиньте пиджак, не то продует." К ученикам с отличными оценками всегда было особенное отношение, ведь от их достижений на государственных экзаменах зависел престиж школы. Если действия наблюдателя или учителя приведут к тому, что такой ученик сменит школу, например, то виновнику этого будет фактически подписан смертный приговор.
"Ага," ответил я, не особо удивившись. Я и в прошлой раз с таким сталкивался — к отличникам всегда особое отношение.
Результаты экзаменов были точно такими, какими я и ожидал их увидеть. Я набрал сто баллов по математике, физике и химии, девяносто восемь по родному языку и каким-то образом потерял три балла по английскому. Когда Е Сяосяо оглашала результаты, она виновато пояснила что учитель, проверявший мою работу, не разобрал одно слово — и из-за этого-то я баллы и потерял. Меня это неприятно удивило — я потерял баллы из-за того что какой-то старпер плохо видит что написано? Однако, как сказала Е Сяосяо, результаты уже переданы в министерство образования, так что изменить их нельзя.
В общем-то, мне по большому счету было все равно. Я так и так остался первым на параллели. Жао Яньянь уверенно занимала второе место, подтянув свои результаты — в этот раз она отставала от меня всего на двадцать баллов.
Когда я добрался домой и сообщил своим родителям о том, что им предстоит идти на родительское собрание, они устроили целый спор насчет того, кто пойдет. Ощутить минуту славы хотелось и отцу, и маме.
В конце концов отец привел убийственный аргумент — мол, обычно на собрания ходит именно он, учителя его знают, так что и в этот раз нужно идти ему. На это мама не нашла что ответить.
"Б0сс, школа организует на каникулах зимний лагерь. Слышал?" в последний день перед каникулами поведал мне Гу Цинь.
"Что? Зимний лагерь? Кто сказал?" удивленно спросил я. Почему в прошлой жизни этого не было?
"На доске для объявлений написано," ответил Гу Цинь.
"О, так вот почему там такая толпа. И что это за лагерь?" понимающе закивал я.
"Мы едем в горы, кататься на лыжах!" сообщил мне Гу Цинь, "Говорят, там отличный вид! И курорт был построен всего год назад!"
"Лыжи?" идея мне понравилась, в прошлой жизни я увлекался этим видом спорта и даже участвовал в паре соревнований, впрочем, не особо успешно. Когда я занялся карьерой, времени на лыжи у меня больше не было — особенно после того как я добрался до поста директора. Понятное дело что теперь, когда Гу Цинь напомнил мне об этом, я был приятно воодушевлен.
Том 1. Глава 103. Неприступная Вэйа
"И что нужно сделать чтобы туда попасть? Ты едешь?" быстро спросил я.
"А... Я хотел бы, но меня не пускают," вздохнул Гу Цинь.
"Не пускают? А что, есть какие-то ограничения?" поразился я.
"Ага! Школа устроила все это дело чтобы поощрить отличников, так что поехать смогут только по десять лучших учеников с каждой параллели! Нахаляву! Б0сс, ты со своей подружкой сможешь отдохнуть, не потратив ни куая!" с отчетливо читавшейся в голосе завистью пояснил Гу Цинь.
Вот оно что — а я-то думал почему это в прошлой жизни я об этом не слышал. В прошлой жизни на первом году учебы в старшей школе я занимал восьмое с конца место на параллели, естественно никто меня ни в какие поездки не приглашал.
Утро началось со звонка по телефону. Еще когда я в прошлой жизни был исполнительным директором я привык держать телефон всегда при себе и всегда работающим — ведь в любое время суток мог случится какой-нибудь важный звонок, особенно из-за рубежа, из страны с другим часовым поясом, и мне нужно было быть готовым ответить в любой момент.
"Алло, это Лю Лей..." на автомате ответил на звонок я.
"А? Чего ты там бормочешь? Солнышко мое, вставай! Мы же договорились доехать до школы вместе!" раздался из трубки сладкий голосок Жао Яньянь.
Тут-то я и вспомнил, что сегодня мне ехать в этот зимний лагерь, а вчера мы с ней договорились что в восемь утра она будет около моего дома.
"Ты где?" соскочив с кровати, принялся искать одежду я.
"Я внизу, перед твоим домом, и тут холодно. Вешаю трубку пока рука не замерзла. Быстрее спускайся!" и Жао Яньянь прервала звонок.
Я постарался собраться как можно быстрее — сбегал в ванную и переоделся минут за десять. Хорошо что во время учебы в университете в прошлой жизни я привык собираться в спешке.
Когда я оказался на улице, то увидел неподалеку Жао Яньянь; она пыталась согреть свои ручки, поднеся их к лицу и дыша на них. Увидев меня, она сразу оказалась рядом и заключила меня в объятия, однако брови ее тут же сошлись в гримасу недовольства, "Ты чего так долго! Посмотри на мои пальцы — они красные от холода! Дай согрею!" И с этими словами она сунула свои руки мне под пальто.
"Не так уж долго, с того момента как ты позвонила прошло не больше десяти минут," возразил я.
"Быть этого не может, прошло не меньше полчаса, я считала!" надула губки Жао Яньянь.
"Хорошо-хорошо, полчаса так полчаса," смирился с женской логикой я.
"То-то же. Давай, пошли, а то не успеем!" и с этими словами Жао Яньянь отлипла от меня и сунула руки в карманы своей курточки, после чего поспешила к дороге ловить такси.
В это время в Сонджане было много разных такси, и все они в основном были старыми "Сиали" или "Ладами", "Джетты" и "Сантаны" еще не пользовались такой популярностью, которой будут пользоваться в будущем. Фиксированной цены или счетчиков еще не было, но в среднем цена за проезд была пять куай, причем не важно как далеко в пределах города ты ехал. Впрочем, цена была честная — и таксисты, насколько я знал, зарабатывали неплохие деньги.
"К Четвертой Старшей!" наконец, поймали свободную машину мы, и я назвал водителю точку назначения.
"Братишка, лучше найди другого лоха. Около Четвертой Старшей дорожные работы, быстро не доедем. Если повезу вас, потеряю время," покачал головой недовольный водитель.
Вообще-то мой дом был недалеко от школы, однако в это время по городу и правда постоянно велись дорожные работы, так что многие водители отказывались вести пассажиров в труднодоступные районы.
Я взглянул на часты и обнаружил что на часах уже восемь часов десять минут. А в школу нам нужно к пол девятому. Если потратить время на поиск другой машины, можно и опоздать.
"Я заплачу двойную цену, только побыстрее," ответил я водителю.
"О? Заебца! Долетим как на крыльях!" услышав про двойную цену, моментально воодушевился водила. Кто же откажется получить за свою работу в два раза больше денег? Откажется — еще не факт что найдет в скором времени двух других пассажиров.
"Садитесь, поехали!" и водитель вдавил педаль в пол, отчего машина стартанула словно спортивный болид — я даже заподозрил что этот таксист втайне является каким-нибудь профессиональным гонщиком.
"Вот мы и на месте!" не успел задремать на заднем сиденье я, как поездка закончилась.
Открыв глаза, я огляделся — мы и правда были перед воротами Четвертой Старшей. Достав десять куай, я протянул их водителю, после чего взглянул на часы — восемь восемнадцать. Вот она, сила денег! На дорогу, которая обычно заняла бы минут пятнадцать, этот парень потратил всего восемь.
Перед школой нас ждал большой автобус. Мы с Жао Яньянь оперативно погрузились в него — он был практически полным, некоторые ученики даже стояли. Неожиданно, в глубине салона я увидел Чень Вэйа — а рядом с ней свободное место!
Жао Яньянь тоже заметила ее, хихикнула, подмигнула мне, махнув головой в ее сторону — после чего покинула меня, присоединившись к паре своих подружек, у которых нашлось для нее местечко.
"Чего не садитесь?" спросил я у пары стоящих в проходе парней, указав на место рядом с Чень Вэйа.
"Бро, ты первогодка чтоле?" спросил один из них.
"Ну да, а как ты узнал?" удивился я.
"Ну тогда понятно. Это Чень Вэйа, наша ледяная королева! По ней все сохнут, но никто не решается к ней подойти. Сесть рядом с ней? Да это подвиг, бро! Знаешь, как-то один мой знакомый решился спросить ее — что нужно сделать чтобы она согласилась пойти с ним на свидание. Знаешь, что она ответила? Что он должен учиться лучше нее. Прикинь? Да лучше нее учиться невозможно!" прорвало пацана.
"О, вот как," почему я не удивлен? Легко верится. Может, я и привык воспринимать ее как скромную и дружелюбную девушку, однако представить себе какой она может быть недотрогой я тоже могу.
"Простите, Чень Вэйа, вы позволите мне сесть рядом с вами?" как раз в подтверждение слов моего собеседника, нашелся смельчак, решивший попробовать.
"Это место мне не принадлежит, где хочешь, там и садись," и Чень Вэйа ответила парню холодным равнодушным взглядом.
В результате несчастный так и остался стоять, даже несмотря на то что она на словах ему отказала. Он выглядел посрамленным, но держался изо всех сил.
"Ну вот, еще один попытался. Безуспешно. Его зовут Ли Шаози, он с ней в одном классе учится. Один из ее преданных поклонников. Парнишка небедный, между прочим, я как-то видел как он в школу на "Мерседесе" заявился," никак не мог заткнуться мой собеседник.
"И откуда ты столько знаешь?" удивился я. Да этому парню надо идти в папарацци, у него талант!
"Хехе, нуу... вообще-то я тоже один из ее преданных поклонников!" ухмыльнулся парень.
Том 1. Глава 104. Подъем
"О как," понимающе кивнул я, "ну, раз никто садиться не собирается, то это сделаю я. Стоять всю дорогу мне как-то не улыбается."
Сказанное мною было чистой правдой — до места назначения нам предстояло ехать сто с чем-то километров, так что сесть и расслабится будет и приятно, и полезно.
Парни проводили меня сочувствующими взглядами, предвкушая очередной смачный облом.
Под их неусыпным надзором я подошел к Чень Вэйа и спросил, "Могу я сесть рядом с тобой?"
"А?" Чень Вэйа подняла свою голову, взглянув на меня, после чего тут же опустила ее, покраснев.
"Если хочешь сесть, садись... Зачем тебе мое разрешение?.." тихо ответила она, неосознанно комкая в ладонях край своей одежды.
Весь автобус уставился на нас с пораженным видом, во взглядах людей читались удивление и подозрение. Но больше всего было зависти. Ледяная королева Чень Вэйа, которая вечно отшивала парней, вдруг ведет себя подобным образом перед одним из них!
Не обращая внимания на всеобщее внимание, я просто сел рядом с ней.
"Так почему ты решила отправиться в зимний лагерь?" с искренним любопытством спросил я Чень Вэйа.
"А-а что, нельзя?" не придумала ответа лучше она. Вообще-то на самом деле она обычно в таких мероприятиях и правда не участвовала, однако когда ей на глаза недавно попалось объявление про зимний лагерь, она изменила своим привычкам и записалась, подумав что я могу тоже там оказаться. Пусть Чень Вэйа и убеждала себя в том, что она мне не нравится, а ей нельзя быть со мной — поступить иначе она не смогла. И теперь, разговаривая со мной, она ощущала себя не в своей тарелке.
"Ну конечно лучшая ученица третьего года, госпожа Чень Вэйа может делать все, что сочтет нужным, кто посмеет ее остановить?" подшутил я.
"Хмпф! Очень смешно! Между прочим, из нас двоих лучше учишься именно ты," улыбнулась она.
"Каким это местом я лучше, я все время прогуливаю. Мне повезло что меня еще не исключили," честно возразил я.
"Это ты специально сейчас, чтобы намекнуть что я не просто хуже учусь, а совсем тупая, раз тебе удается учиться лучше даже прогуливая уроки?" наградила меня недовольным взглядом Чень Вэйа.
"Как вообще можно сравнивать неудачника вроде меня и совершенную во всех смыслах тебя?" я пошел на откровенную лесть.
"Очень даже можно," вздохнув, покачала головой она.
Всю оставшуюся дорогу меня прожигали взглядами все кому не лень — а я болтал в свое удовольствие с Чень Вэйа. До тех пор, пока не почувствовал что хочу спать — и не отключился. Последние дни я так мало спал, что начал подозревать какой-то заговор, направленный на разрушение моего здоровья.
В сговоре, очевидно, участвовали как минимум моя мама и Жао Яньянь. С тех пор как природа моих отношений с ней стала известна моим родителям, моя мама частенько приглашала ее в гости поболтать о девичьем.
В дело пошли крайне бесчестные приемчики — например, как-то на выходных, когда я хотел всласть отоспаться, кто-то влез в мою комнату и залез в мою кровать. Проснувшись, я чуть не обмочился от страха — но это оказалась обнаженная и перевозбужденная Жао Яньянь.
Естественно, вслед за этим последовало логичное продолжение, которое закончилось аккурат к утру — и мы с Жао Яньянь спустились на завтрак как ни в чем не бывало. Тут-то я и заметил как странно смотрит на меня мама — взгляд был малопонятный, но у меня от него мурашки по коже побежали.
Но от чего я действительно в обморок чуть не упал — так это от вопроса, который между делом задала она. В общих чертах она спросила что-то вроде "не в тягость ли Яньянь так часто заниматься сексом, она же еще юная девушка".
Мы с Жао Яньянь чуть со стыда на месте не сгорели и под землю при этом не провалились. Похоже что мама подслушивала под моей дверью и определенно была в курсе как долго и как часто мы там развлекаемся!
В результате все, что я смог из себя выжать, была неловкая улыбка. Не мог же я сказать что Жао Яньянь сама частенько настаивала на том, чтобы заняться этим делом, куда чаще чем ее об этом просил я?
И такое происходило все чаще и чаще. Кроме этого, мама сделала для Жао Яньянь отдельные ключи к нашему дому — иными словами, похоже что уже относилась к ней как к будущей родственнице.
Более того, каждый раз когда мои мама с папой куда-то уезжали, они немедленно звонили Жао Яньянь и как бы ненароком сообщали ей об этом. Я прекрасно понимал смысл их уловок, но ничего поделать с этим не мог.
В результате этого всего я систематически не высыпался — и вот сейчас задремал прямо рядом с Чень Вэйа.
Когда меня наконец отпустило, я понял что лежу на чем-то мягком. Открыв глаза, я обнаружил что это руки Чень Вэйа, которая беспомощно смотрит на меня с красным лицом. Ситуация для нее, должно быть, была крайне неловкая. И что еще хуже, во сне я пустил слюни, наслюнявив ей свитер.
Я тут же сел прямо и виновато улыбнулся, "Прости, задремал."
"Н-ничего," склонив голову, тихо ответила Чень Вэйа, не решаясь на меня взглянуть.
"Почему ты меня не разбудила?" утерев рот, я достал из кармана носовой платок и намерился вытереть свои слюни с ее свитера.
"Лучше я сама," едва моя рука коснулась ее груди, Чень Вэйа оттолкнула ее, резко, словно бы ее током ударили. Только в этот момент я понял, как выглядели со стороны мои в сущности невинные действия — может, я и хотел помочь, но в глазах людей сошел бы за извращенца. Конечно же, я мог бы поклясться именем единственного бога, в существовании которого я был уверен, моего братишки Бога Смерти, что в моих действиях не было никакого сексуального подтекста — но кто же мне поверит? Армия поклонников Чень Вэйа дошла до кипения еще когда я уснул у нее на руках, а сейчас они и вовсе разминали кулаки, готовые устроить мне взбучку едва услышат от нее слово "извращенец!"
Правда, к их разочарованию, не смотря на смущенный вид, Чень Вэйа не предприняла ровным счетом никаких действий. Просто взяла мой платок и привела свой свитер в порядок, после чего негромко сказала мне, "Я не хотела тебя будить, мне показалось что тебе лучше выспаться."
Эти ее слова стали как откровение свыше для многих ее поклонников — оказывается, и у Чень Вэйа есть мягкая сторона! Однако что их вовсе не радовало, так это то что подобным вот образом она вела себя только с одним определенным человеком.
Конечно же, они и понятия не имели насколько я от них отличаюсь. А я не горел желанием рассказывать всем и каждому о своем перерождении.
Том 1. Глава 105. Извини
Взгляды безнадежно влюбленных в Чень Вэйа парней заставили меня с ностальгией вспомнить тот момент, когда я стал соседом по парте с Жао Яньянь. Тогда на меня точно так же смотрело полкласса — однако когда до всех дошло что у нас с ней все серьезно, даже самым упрямым и недовольным пришлось смириться. Вот и сейчас, глядя на меня с Чень Вэйа, ее поклонники словно бы желали испепелить меня на месте.
Все это внимание неслабо подняло мне самооценку — и как раз когда я уже совсем возгордился, Ли Шаози не смог больше сдерживать себя. Подойдя, он ткнул в меня пальцем и прорычал, "Чувак, как ты смеешь флиртовать с Чень Вэйа у всех на виду? Ты что, нас совсем за людей не считаешь?"
Мы с Чень Вэйа удивленно уставились на этого "доброго самаритянина".
Между тем, Ли Шаози буравил глазами меня, наглого подонка, посмевшего флиртовать с Чень Вэйа, закипая все сильнее. У него были длинные волосы, и я отчего-то вдруг представил как от гнева они встают дыбом.
"Я... не... мы не..." прежде чем я успел что-то ответить, залилась краской Чень Вэйа. Очевидно, ее очень смущало происходящее.
"Вэйа, не бойся! Этот подонок тебе угрожает? Не волнуйся, в этом автобусе полно ребят, которые готовы тебя защитить!" с чувством заявил Ли Шаози.
"Именно! Мы обязаны что-то предпринять!"
"Мы не позволим этому извращенцу получить то, о чем он мечтает!"
"Да! Мы его не боимся!"
Люди всегда боятся сделать первый шаг, однако если кто-то его все-таки предпринимает, за его спиной тут же вырисовывается толпа единомышленников. Особенно когда речь идет о том чтобы толпой наехать на одного.
"Эй, дайте мне сказать! Ты, бро — ты что, какой-то полицейский нравов или супергерой? Даже если я подонок — с чего ты считаешь что имеешь право тыкать в меня пальцем?" недовольно спросил я.
"Это долг любого честного человека! Согласны со мной?" обернувшись к своим сторонникам, спросил Ли Шаози.
"Да! Мы согласны!" единодушно проревели те.
"Так вы все теперь на одной стороне?" пораженно спросил я. Они же вроде как противники, с чего бы это им так поддерживать друг друга?
"Ха! И что теперь? Боишься? Если боишься — то держись подальше от Чень Вэйа!" с ненавистью в голосе заявил Ли Шаози.
"Эй, что это тут творится? Вы больше не хотите отдыхать в зимнем лагере? Если не хотите то вылезайте из автобуса, вас никто не держит!" это был Хан Бинфен, который задремал на своем месте рядом с водителем, а теперь проснулся, почуяв что назревает скандал.
"Декан Хан!" заметив его приближение, Ли Шаози немедленно сделал благопристойный вид.
"Вы отличники или где? Как вы себя ведете? Получили хорошие оценки и решили что можно податься во все тяжкие? Думаете, что успехи в учебе дают вам право размахивать кулаками? Что здесь вообще происходит?" уставившись на него, спросил Хан Бинфен.
"Эм..." Ли Шаози не знал, что и ответить. Не мог же он ответить что приревновал меня к девушке?
"Неважно, мне все равно неинтересно что там у вас за возня. Просто ведите себя хорошо, а то мигом ссажу с автобуса!" Хан Бинфен не забыл и на меня обратить свой гневный взор. Дал понять что знает что я во всем этом непосредственно замечен — и что приглядывает за мной так же, как и за остальными.
"Хорошо, декан Хан," закивал Ли Шаози, проклиная про себя чертова извращенца — чертову извращенцу повезло.
Все оставшееся время я спокойно болтал с Чень Вэйа под недовольными взглядами Ли Шаози и компании.
"Вэйа, хочешь услышать шутку?" хихикая, спросил ее я.
"Не хочу ничего слышать!" замотала головой она, припоминая что последняя шутка, которую я ей рассказал, была двусмысленной.
"В этот раз хорошую! Клянусь богом смерти!" заверил ее я.
Услышав это, Чень Вэйа не могла не рассмеяться, "Странный ты, никто не клянется богом смерти!"
"Хехе, ты не понимаешь. Бог смерти отвечает за то, что будет с человеком после смерти. И если я клянусь его именем, я как бы клянусь жизнью, так?" объяснил я. Хотя на самом деле я клялся именем своего братишки потому что знал что мне за это ничего не будет. Зная о его существовании, я мог сделать вывод что другие боги тоже существуют — и их гневить не стоит.
"Ну тогда рассказывай," услышав мои объяснения, решила Чень Вэйа.
"Жил да был один мальчик, рано спать ложился, рано вставал, хорошо учился..." тут я сделал паузу.
"И?" пожелала услышать продолжение Чень Вэйа.
"А потом умер," ответил я.
"Умер? Как это умер?" удивилась ответу Чень Вэйа.
"Так это. Шутка звучит так — жил да был один мальчик, рано спать ложился, рано вставал, хорошо учился, а потом умер," серьезно пояснил я.
"Ха, и ты зовешь это шуткой? Ха-ха, в ней нет никакого смысла! И это забавно," наконец, поняла смысл шутки Чень Вэйа и весело рассмеялась.
Шутки подобного рода в эти годы еще не были популярны. Конкретно эту я в прошлой жизни вычитал в Сети. Смех вызывала не сама шутка, а обманутые ожидания — завязка и финал не были связаны практически никак.
"Хочешь еще?" принялся ковать железо пока горячо я. В эти годы клеить девушек было просто, как два пальца об асфальт — пара предложений и вот она уже смеется. Через несколько лет Интернет станет популярен и все изменится — юные школьницы станут настолько подкованными в поп-культуре, что парой шуточек ты вызовешь у них скорее зевоту, чем смех.
"Ну давай! Только хорошую! Без всяких... намеков," сказав это, Чень Вэйа покраснела.
"Хехе, ну ладно..." и я принялся рассказывать ей анекдоты, которые слышал в прошлой жизни — всякие разные, например про мышь, которая стала летчиком, выйдя замуж за летучую мышь; про лягушку, вышедшую замуж за черепашку чтобы ее дети жили дольше. Шутки были дурацкие, но Чень Вэйа нравилось, она смеялась, закрывая рот пальчиками — и спрашивала, откуда я все это знаю.
Ну а Ли Шаози продолжал буравить меня взглядом, так же как и остальные поклонники Чень Вэйа. Но что они могли сделать?
Наконец, автобус заполз по горной дороге к площадке перед горнолыжным курортом и остановился перед гостиницей. Похоже что школа не поскупилась — отдых в таком местечке стоит недешево, особенно в самый разгар лыжного сезона!
"Все, на выход! На ресепшене вас распределят в номера, по два человека, мальчики отдельно, девочки отдельно!" командовал парадом Хан Бинфен.
Том 1. Глава 106. Лыжи
Не знаю, нарочно ли, но как только мы все покинули автобус, Жао Яньянь оказалась рядом с Чень Вэйа и подхватила ее под ручку. Чень Вэйа тут же замерла в ужасе, ощущая как быстро бьется ее сердце. Она только что на весь автобус смеялась над шутками Лю Лея — не могла же Жао Яньянь этого не заметить? Что если теперь она хочет как-то ей отомстить? Что, если она спросит нравится ли ей Лю Лей? Конечно, у Чень Вэйа с Лю Леем был договор и тот пообещал что она не нравится ему — однако если такой вопрос зададут ей, и она ответит недостаточно искренне, что будет тогда?
"Сестрица Вэйа, давай заселимся в один номер?" спокойно так предложила ей Жао Яньянь.
"А... Это... Хорошо!" Чень Вэйа хотела бы отказаться, но побоялась что ее отказ будет сочтен за доказательство ее вины.
"Вот и чудненько! Лю Лей столько рассказывал мне о тебе, наконец-то я могу сама убедиться в том какая ты красотка!" на лице Жао Яньянь была улыбка, мало похожая на улыбку.
Чень Вэйа, в свою очередь, чувствовала себя очень нехорошо — как любовница, познакомившаяся с законной женой. И проклинала Лю Лея про себя на все лады — ну зачем он говорил о ней со своей девушкой?
"Я... Сестрица Яньянь, прости меня, я больше не буду общаться с Лю Леем!" стиснув зубы, выдавила Чень Вэйа.
"Сестрица Вэйа, ты о чем?" удивилась Жао Яньянь.
"Разве ты... Разве ты не хочешь наказать меня?.." совсем смутилась Чень Вэйа, густо покраснев.
"Наказать? За что я должна тебя наказать?" тут Жао Яньянь поняла, что Чень Вэйа боится что она неправильно поймет их с Лю Леем отношения. Кроме того, этот факт доказывал что Чень Вэйа действительно неровно дышит к Лю Лею — вот ведь везучий ублюдок!
"Ох," тут и до Чень Вэйа дошло, что она все напутала. Чересчур переволновалась и наговорила лишнего. Учитывая тот факт что у нее было крайне мало опыта в таких делах, ее поведение, должно быть, выглядело все более и более подозрительно.
Пусть Чень Вэйа и была старше Жао Яньянь, на самом деле она все еще оставалась неопытной девчонкой; тягаться в хитроумии с Жао Яньянь она не могла от слова никак. Та, в свою очередь, не стала ее расспрашивать чтобы не напугать, прикинулась что ничего не знает. Просто потащила Чень Вэйа за руку к ресепшену, и та могла выдохнуть с облегчением.
Большая часть парней быстро разобралась по парам. Я остался один, потому что мой потенциальный сосед по комнате заболел и не приехал.
С этим Хан Бинфен ничего поделать не мог. Сам он в свою очередь поселился в одном номере с водителем.
Я понимал, что эти хитрожопые школьники таким образом изолируют меня. Ли Шаози у них явно во главе, должно быть, он подговорил остальных. За что я мог только сказать ему спасибо — мне достался целый номер в личное пользование, а значит этой ночью мы с Жао Яньянь сможем уединиться...
Когда я разобрал свои вещи, в мою дверь кто-то постучал. Поднявшись, я открыл ее — и обнаружил за дверью Жао Яньянь. Она смотрела на меня, хихикая — а за ней маячила Чень Вэйа.
"Декан Хан попросил всех собраться внизу чтобы арендовать на всех снаряжение," пояснила мне Жао Яньянь.
"Хорошо," выйдя, я закрыл за собой дверь и положил ключ в карман, после чего спустился вместе с девушками вниз. Когда мы спустились, наше странное трио вызвало целый ворох удивленных взглядов и целую серию теорий у парней из разных классов. Обычно в школе я был тише воды, ниже травы, спал на уроках и переменах, а то и вовсе прогуливал — так что мало кто знал что Жао Яньянь моя девушка. Зато большая часть присутствующих видела, как я свободно общался с Чень Вэйа. А теперь я тут расхаживаю в компании двух первых красавиц школы — естественно, это много кого раздражала. Для многих Жао Яньянь была еще более далеким и недостижимым идеалом, чем Чень Вэйа — ее красота была более сверхъестественной, неземной, такой что оставалось только наблюдать издалека. До моего перерождения точно так же на нее смотрел и я.
В головах у всех присутствующих сейчас был только один вопрос — неужели этому извращенцу недостаточно одной Чень Вэйа, он еще и на Жао Яньянь глаз положил? Если бы не присутствие Хана Бинфена, меня бы, наверное, линчевали на месте.
Однако следующая фраза, которую выдала Жао Яньянь, выбила у завистников почву из под ног. Взяв меня под руку, она милым голоском пропела, "Дорогой, эти лыжи на прокат какие-то старые, они мне не нравятся! Давай купим себе новые, хорошо?"
Когда она говорила со мной таким тоном, я всегда знал что она от меня чего-то хочет. Уж не знаю, где она этому научилась. Только впоследствии я узнал кто стоит за всем этим, хотя это и стоило мне черепного кровоизлияния — всем этим штучкам Жао Яньянь научила моя мама.
Конечно же, Жао Яньянь была из богатой семьи и могла бы и сама купить себе лыжи. Жао Юшенг даже не смотря на свой отказ от доли в нашей корпорации зарабатывал немалые деньги, достаточные чтобы его жена и дочь жили в роскоши. Однако Жао Яньянь хотела, чтобы лыжи ей купил именно я, ведь подарок от любимого человека и просто лыжи это совсем не одно и то же.
"Конечно," с улыбкой ответил ей я. Ее предложение мне было по душе, как лыжник со стажем я знал что правильно подобранные и качественные лыжи не только удобнее, но еще и безопаснее. Даже если Жао Яньянь не спросила об этом, я так и так сам предложил бы ей этот вариант.
Увидев в каких отношениях состоим я и Жао Яньянь, народ не мог не завидовать — однако многие еще и маленько успокоились. Ведь раз я был парнем Жао Яньянь, и Жао Яньянь была здесь — ни в каких отношениях с Чень Вэйа я никак не могу состоять. Причина, по которой я так легко общался с ней была в том, что Чень Вэйа и Жао Яньянь подруги. Естественно, никто и не заподозрил что Жао Яньянь едва-едва познакомилась с Чень Вэйа.
"Я знала что ты лучший, дорогой!" довольно чмокнула меня в щеку Жао Яньянь, услышав мое согласие. Взгляды извращенцев в комнате ее не смущали.
По пути в магазин лыж и прочей спортивной экипировки, мы с Жао Яньянь болтали ни о чем и много смеялись. Чень Вэйа она прихватила с собой, а та была слишком смущена чтобы возразить — так что просто неловко плелась за нами.
Едва мы приступили к выбору лыж, на горизонте снова показался Ли Шаози. "Вэйа, давай я куплю тебе лыжи!" предложил он.
"Не стоит," покачала головой, отказываясь, Чень Вэйа.
"Хозяин! У вас есть женские лыжи?" гордо на весь магазин спросил Ли Шаози, проигнорировав ее отказ.
Том 1. Глава 107. Лыжи марки "Фишман"
Да этот парень просто сказочный персонаж! Я чуть не засмеялся, услышав его слова. Откуда он вообще взял что существуют какие-то особенные "женские лыжи"? Нет, конечно года этак с 1997 начнут выпускать лыжи с девичьим дизайном, полегче и помягче — но пока что, в 1995, таким даже и не пахло. Думаю, хозяин магазина ни о каких женских лыжах и слыхом не слыхивал.
"Это.. на самом деле лыжи одинаковы и для мужчин, и для женщин," постарался быть как можно более тактичным продавец; он понимал, что перед ним богатенький буратино, и не хотел его разозлить.
Конечно же, несмотря на его тактичность, Ли Шаози почувствовал себя уязвленным — особенно после того как бросил взгляд на меня и заметил, что я со всех сил стараюсь не рассмеяться.
"Конечно я знаю что они одинаковые! Я хочу чтобы вы помогли мне подобрать такие, которые подойдут девушке!" перефразировал свою просьбу он.
"Хорошо! Я вам помогу!" хозяин магазина мигом учуял возможность навариться на неискушенном покупателе, так что за дело взялся рьяно.
"Как вам эти? Продукция "Шевроле", высший класс по определению! Взгляните на материал — цельный алюминий!" принялся нахваливать один из самых дорогих вариантов он.
"Шевроле"? Мы тут что, машину покупаем? Я глянул на эти его "Шевроле" — обычная штамповка, выглядит круто, а на деле ни гибкости, ни эргономичности.
"Ого! Неплохо, неплохо!" сделал понимающий вид разбирающегося человека Ли Шаози, закивал головой, "Очень, эм, крепкие! Не гнутся, это хорошо!"
Тут уж я не смог сдержать смех, начав потихоньку заходиться в истеричном хихиканье, отчего лицо хозяина магазина покраснело.
"Вот ведь молодежь!.. В лыжах ценится гибкость," тихонько подсказал он Ли Шаози.
"Ха! Я знаю! Потому и спрашиваю — почему они такие жесткие? Поскорее принесите помягче, я хочу самые мягкие!" громко заявил тот.
Меня от смеха аж согнуло, я не мог стоять ровно. Владельцу магазина не оставалось ничего кроме как неловко пояснить Ли Шаози, "Лыжи не должны быть ни слишком мягкими, ни слишком твердыми, они должны быть в меру гибкими, чтобы сохранять эластичность и не ломаться."
"Э... я знаю! Конечно же, я имел в виду именно такие!" покраснев, заявил Ли Шаози.
"Так вот как раз эти "Шевроле" будут отличным выбором! Взгляните повнимательнее, попробуйте. Это же алюминий особой прокатки! Это же фирменная модель!" продавец принялся снова нахваливать свой товар, причем с удвоенной силой. Сообразив, что перед ним человек, который ни черта в лыжах не разбирается, он не мог сопротивляться желанию ободрать лоха как липку — и я прекрасно его понимал.
"Ясно, ясно. Я так сразу и понял! Почем они?" сделал уверенный вид Ли Шаози.
"Три тысячи восемьсот. За такие отличные лыжи — честная цена!" масляно улыбнулся торгаш. На самом деле этим лыжам красная цена была триста восемьдесят, а не три тысячи восемьсот — но раз перед тобой такой сказочный покупатель то почему бы не прибавить лишний нолик к сумме?
"Достойная цена, достойная. Такие великолепные лыжи всего за три тысячи восемьсот куай! Беру!" закивал Ли Шаози, хотя на самом деле услышанное его не слишком-то обрадовало. Такие деньжищи за какие-то там лыжи — он и не знал, что спортивный инвентарь может столько стоить. Придется выложить карманные деньги за два месяца! Подсчитав в уме свои средства, он вдруг сообразил что у него есть всего пять с чем-то тысяч — то есть на две пары не хватит. Получается, что он может купить лыжи только для Чень Вэйа — а сам останется в дураках. С другой стороны, если он купит лыжи себе, а ей нет — то будет выглядеть еще хуже! Стиснув зубы, Ли Шаози без особых надежд в голосе спросил, "Вэйа, что думаешь?"
"Не нужно тратить такие деньги, Ли Шаози, я не приму от вас такой дорогой подарок," нарочито-вежливо ответила Чень Вэйа, подчеркивая что отношения между ними не носят такой характер, при котором он может называть ее по имени.
"А, ну... хорошо," Ли Шаози выдохнул облегченно. Чень Вэйа сама отказалась от его подарка, так что теперь он может купить лыжи только себе и не выглядеть некрасиво.
"Ну а вам-то лыжи нужны?" поняв, что лыжи для девушки покупатель брать не будет, с надеждой спросил его продавец.
"Конечно, подберите мне пару," довольно закивал Ли Шаози.
"Один момент!" лицо торгаша разом просветлело и он принялся снимать нужную пару лыж со стойки.
Когда он закончил, я указал на лыжи, лежащие в самом низу на нижней полке и попросил, "Хозяин, покажите мне вон те "Фишманы", пожалуйста."
"Эти? Они далеко не так хороши," недовольно отозвался продавец, поднимая лыжи и демонстрируя их мне.
"И правда, какие-то... обычные. Выглядят тупо. И продавец так же говорит. Что ты в них нашел?" удивленно спросила меня Жао Яньянь, переводя взгляд с меня на лыжи и обратно.
"Хехе, конечно же он говорит что они плохие, ведь стрясти за них большие деньги у него не получится. Смотри, Яньянь — эти лыжи вообще-то тоже алюминиевые, однако не цельные, а композитные, вот здесь вот в середине добавлены вставки из особого сорта дерева, очень легкого, что придает лыжам особую гибкость! А на боках вот это вот, видишь? Это особый материал, который улучшает скольжение!" принялся объяснять я. В прошлой жизни я только на "Фишманах" и катался, к тому моменту они уже были заслуженно известным на весь мир брэндом. В 1995 году, оказывается, о них еще мало кто знал — ведь стоили они недешево, однако выглядели при этом неказисто. Продавать было проще или совсем уж дешевку — или дорогущие навороченные модели.
"Откуда ты все это знаешь?" перебила меня удивленная Чень Вэйа.
"Хихи, это..." и Жао Яньянь, хихикая, что-то прошептала той на ушко. Чень Вэйа тут же залилась краской и замотала головой, "Это совсем не нормально!"
"Яньянь, что ты ей сказала-то?" смущенно спросил я.
"Хихи, ничего," Жао Яньянь стрельнула глазками в Чень Вэйа, а та еще ниже опустила голову.
Моей фантазии на то, чтобы предположить что это было, не хватало. Надо будет спросить Жао Яньянь наедине, а еще лучше — в постели. В постели она врать не умеет от слова совсем.
"Хозяин, почем они?" кивнул головой в сторону "Фишманов" я, вернувшись к делу.
"Эти..." послушав мои объяснения, продавец быстро понял что я разбираюсь в лыжах, а следовательно, лишнего с меня не потребуешь. Завышать цену не было никакого смысла, скорее наоборот, разумно было скинуть — потому как если такому придирчивому покупателю, как я, что-то не понравится, всегда найдется конкурент из другого магазина, который предложит цену получше.
"Они ваши за шестьсот восемьдесят куай," стиснув зубы, объявил свою цену торгаш. Оптовая цена за "Фишманы" была шестьсот куай, но покупали их куда хуже чем хреновые, но круто выглядящие поделки за триста. Курорт открылся недавно, и опытные лыжники заглядывали на него нечасто — зато дураков, не разбирающихся в вопросе, хватало. Эти лыжи давно пылились на полке — и вот наконец нашелся покупатель, которому приходится отдать их практически по себестоимости.
Том 1. Глава 108. Канатный трамвай
Шестьсот восемьдесят? Да вы шутите? Вычурные и новомодные лыжи, которые купил Ли Шаози, стоят три тысячи восемьсот — а вот эти вот лыжи, которые по определению лучшего качества, всего шестьсот восемьдесят?
"Почему?" переспросил я недоверчиво, слишком уж дешево.
"Шестьсот восемьдесят! Это честная цена! А раз вы разбираетесь в лыжах то не мне вам говорить об их качестве," продавец явно решил что я счел цену завышенной, а потому поспешил объясниться.
"О," кивнул я, наконец-то более-менее разобравшись в ситуации. Да, лыжи были отличного качества, но из-за их простенького вида их никто не покупал. В результате я могу заключить выгодную сделку — пусть я и богат, тратить деньги нужно с умом, не так ли?
"Значит дайте нам три пары!" решил я.
"Три пары?" хозяин магазина был так удивлен, что аж рот приоткрыл. Похоже что сегодня был его счастливый день — он может разом избавиться от всех лыж этой непопулярной марки, наконец-то хоть как-то окупив их!
"Лю Лей, зачем тебе столько?" Чень Вэйа, конечно, сразу предположила что одна пара для нее — но все равно задала вопрос.
"Сестрица Вэйа, конечно же он купил по паре всем нам!" прежде чем ответил я, с улыбкой пояснила Жао Яньянь.
"Для меня?.. меня?.." Чень Вэйа явно хотела отказаться, но никак не могла выдавить из себя нужные слова. На самом деле такое внимание было ей даже приятно. Но она уже отказала в такой же ситуации Ли Шаози, так что принять такой подарок от Лю Лея будет верхом бестактности. В общем, она собралась с мыслями и заявила, "Не нужно, я не могу на такое согласится..."
"Хехе, сестрица Вэйа, это же не первый раз когда ты принимаешь от него подарки, так? Помнится, был еще костюмчик из "Фэйрифэйр"..." прошептала ей на ушко Жао Яньянь с видом человека, задумавшего шалость.
"Ах!" Чень Вэйа была так шокирована, что чуть не лишилась чувств, "К-как ты узнала?"
"А разве этот самый костюмчик сейчас не на тебе?" выразительно уставилась на нее Жао Яньянь.
В ответ Чень Вэйа только покраснела. Она действительно одела этот костюм сегодня утром. Неужели она сделала это потому что знала с кем поедет в поездку?
С улыбкой, Жао Яньянь добавила, "В тот же день мы с Лю Леем ходили по магазинами и мне этот костюмчик тоже приглянулся."
А продавец, между тем, достал для нас три пары лыж. Чень Вэйа приняла свои с красными лицом.
"Вэйа, ты и правда приняла лыжи, которые он тебе купил?" воскликнул вертевшийся рядом Ли Шаози.
"Вэйа моя подруга, что тут такого? А вот ты вообще кто такой чтобы так фамильярно с ней общаться? Она тебе кто?" возразила Жао Яньянь.
"Ха! Вэйа, даже если тебе кажется что эти люди твои друзья, тебе стоило бы задуматься о собственной безопасности! Лыжи за шестьсот куай — это же насмешка! Погляди на мои лыжи, смотри какие крепкие! А теперь взгляни на свои — они же как игрушечные!" не сдавался Ли Шаози.
Я мог только рассмеяться про себя — на его месте я бы не был так уверен в том, чья жизнь окажется в опасности на горном склоне. С тем алюминиевым дерьмом, которое он прикупил, тяжеловато будет не вляпаться в неприятности. Но я ему об этом говорить не собирался — одним мудаком меньше, всем же лучше. Ли Шаози, впрочем, заметил как изменилось выражение моего лица — и ткнул в меня пальцем, "Что с тобой не так? Если у тебя нет денег, не стой из себя невесть что! Если покупаешь девушке подарок, покупай лучшее! Шестьсот за пару! Даже три пары ваших лыж не стоят как одна пара моих! Если собрался совершить самоубийство, не втягивай в это Вэйа!"
"Если тебе что-то не нравится — исправь ситуацию. Не нравятся лыжи Вэйа? Купи ей другие, мне-то какая разница? Только не надо тут на меня наезжать, окей?" уж не знаю, что с этим парнем не так. И как он пробился в лучшие ученики с таким-то куриным мозгом?
Ли Шаози хмыкнул и перестал на меня наезжать. Это меня удивило — я ожидал что он продолжит свои нападки. Если бы я знал, что у него не хватает денег, то я бы вел себя совсем иначе и живого места на нем не оставил бы.
Я достал банковскую карточку и передал ее продавцу. Будучи человеком, переродившимся из следующего века, я по привычке всегда носил ее с собой — однако практически никогда не брал с собой много наличности.
"Эм, мы не принимаем банковские карточки," обеспокоенно уставился на меня продавец. Он надеялся, что наконец-то продаст лыжи, которые давно пылились у него на складе — а тут такой облом.
Жао Яньянь сразу поняла, в чем дело — и без слов достала из сумочки две банкноты по тысяче куай, протянув их продавцу.
Довольный, тот принял деньги. С его точки зрения он заключил выгодную сделку, пусть и почти не получил с нее никакой прибыли.
Ли Шаози смотрел на нас, не веря своим глазам. Я ответил ему недовольным взглядом. Он что, думал что я какой-то бомжара, питающийся отбросами? Хотя, конечно, даже я не совсем понимал и не совсем одобрял привычку Жао Яньянь носить с собой такие суммы, не боясь быть ограбленной.
Дальше я выбрал несколько пар очков, лыжную обувь, наколенники и прочую подобную экипировку. Все выбранные мной продукты были недорогие, но очень качественные. Ли Шаози следовал за мной по пятам и повторял все мои заказы — только выбирал при этом дорогущие модели хренового качества.
Остальные ученики, под руководством Хана Бинфена, взяли всю нужную экипировку в аренду. Я взглянул — их экипировка была подержанной, но хорошего качества.
Дальше нам предстояло отправиться на вершину горы на канатном трамвае. В каждую кабинку помещалось только два человека, и я был в затруднении — но Жао Яньянь решила все за меня. Она втолкнула Чень Вэйа в кабинку ко мне — и многозначительно мне подмигнула.
Кабинка медленно поплыла вверх, к вершине. Вскоре под ногами у нас были несколько сотен метров высоты. Канатный трамвай был новый, двигался бодро и почти не болтался, однако Чень Вэйа все равно неосознанно прижалась ко мне, явно боясь упасть.
"Вэйа," окликнул ее я.
"А?" беспокойно ответила она; на ее лбу проступила испарина.
"Ты боишься высоты?" задал я очевидный вопрос.
"Ну," тихо ответила она.
Тогда я приобнял ее за талию, удерживая покрепче.
"Не надо..." Чень Вэйа хотела было оттолкнуть меня, и даже почти что сделала это — но тут кабинку чутка тряхнуло, из-за чего она снова прижалась ко мне всем телом, боясь вздохнуть. Ну а я мог продолжить ее обнимать.
Мы могли насладиться видом горы, покрытой снегом, кое-где проглядывающих деревьев. Настоящий рай для лыжного спорта! Я хотел бы чтобы Чень Вэйа как следует рассмотрела все детали, но она большую часть времени держала глаза закрытыми, боясь взглянуть вниз.
"Мы на месте," погладив ее по спине, наконец, оповестил ее я. Кабинка как раз добралась до площадки на вершине.
Том 1. Глава 109. Поиск изъянов, дубль два
Только после этого Чень Вэйа обратила, наконец, внимание на то, что я все еще весьма двусмысленно ее обнимаю. Ойкнув, она быстренько высвободилась из моих рук.
Про себя она могла только искать оправдания своему поведению — ведь, в конце концов, она и правда боялась высоты, потому-то и допустила такое!
Кабинка с Жао Яньянь прибыла сразу же после нашей. Она ловко спрыгнула с нее, хихикая, и представ передо мной, лукаво взглянула на краснеющую Чень Вэйа, "Сестрица Вэйа, этот негодяй тебя обидел?"
"Н-нет!" Чень Вэйа пугалась каждого ее слова и действия. Мы только прибыли в лагерь, а Жао Яньянь уже два раза чуть не довела ее до инфаркта. Причем действия Жао Яньянь были такими странными! Если бы она прямо сказала Чень Вэйа чтобы та держалась подальше от ее парня, Чень Вэйа и то восприняла бы это проще. То, что Жао Яньянь не только слишком много знала, но и словно бы подталкивала ее в сторону Лю Лея, ее обескураживало.
"Яньянь, хорош шуточки шутить. У тебя жвачка есть? Вэйа боится высоты, ей нелегко пришлось," я не мог не заметить как побледнела Чень Вэйа.
Жао Яньянь достала из кармана пачку жвачки "Даблминт" и передала по одной мне и Чень Вэйа, после чего достала одну себе. Эта жвачка в 1995 была очень популярна, можно даже сказать модна среди молодежи.
Из-за холода жвачка со вкусом мяты на мой взгляд была немножко чересчур бодрящей, однако Чень Вэйа, похоже, понравилось. Выражение ее лица приняло более спокойные очертания, а бледная кожа окрасилась румянцем.
Поднявшийся ветер разметал ее волосы, превратив ее в прекрасное видение. Я не мог не застыть на месте, пораженный этой красотой.
"Вэйа, ты такая красивая!" воскликнул я, после чего помог ей поправить прическу, заглядываясь на ее личико.
"Лю Лей!.." шокированно глядя на меня, пробормотала в ответ Чень Вэйа.
"Кхе-кхе," откашлялась рядом Жао Яньянь.
Чень Вэйа тут же на автомате оттолкнула меня, отошла в сторону — после чего, не зная, что и делать, уставилась неуверенно на Жао Яньянь.
"Люди смотрят, будьте поосторожнее. Если так хочется развлечься, найдите место где никого нет," указав на подъезжающие кабинки канатного трамвая, заявила та.
"Хехе," усмехнулся я, почесал в затылке и прошептал Жао Яньянь на ухо, "Ревнуешь?"
"Ха, хватит задавать такие вопросы после того, как я дала тебе добро на твои извращенские действия," ткнув меня кулачком в бок, испепелила меня взглядом она, "Если бы я ревновала, стала бы я сажать вас в одну кабинку?"
"Эй!" воскликнул я от боли.
"Хехе, сестрица Вэйа, давай не будем обращать на этого извращенца внимания! Пойдем покатаемся!" и с этими словами Жао Яньянь подхватила Чень Вэйа под руки, направившись ко спуску с горы.
Мне оставалось только последовать за ними, качая головой — сердце женщины не поймешь. Я не понимал ни мыслей Чень Вэйа, ни действий Жао Яньянь.
При мне были все вещи, лыжи и прочее — тащить их было, между прочим, нелегко. Обвешанный этим добром, я продвигался по снегу как тяжеловоз, перегруженный багажом.
Неожиданно меня кто-то толкнул в спину, да так, что я чуть не упал. Оглянувшись, я обнаружил за собой этого ублюдка Ли Шаози, довольно ухмыляющегося. Помахав мне, он сказал, "Эй, улитка, как дела? Кажется, кто-то слишком много на себя взвалил." И с этими словами удалился.
Да как он смеет меня унижать?! Это я-то улитка? Я тебе покажу улитку! Глубоко вдохнув воздуха в грудь, я сфокусировался — и все вокруг меня замедлилось. Ли Шаози застыл в полушаге — теперь улиткой был он.
Подойдя к нему, я ухмыльнулся, после чего прошел на десять шагов дальше и вернулся в нормальное состояние. Обернувшись, я продемонстрировал Ли Шаози средний палец — и, не оборачиваясь, пошел дальше.
Ли Шаози не верил своим глазам. Что-то тут было не так. Кто-то пронесся мимо него на скорости, превосходящей скорость света. И этим кто-то оказался я, из-за чего Ли Шаози принялся протирать глаза, ничего не понимая.
"Похоже ты медленнее улитки," улыбнулся я, шагая к Жао Яньянь и Чень Вэйа. Когда я использую свои способности, все вокруг меня становится медленным, а сам я становлюсь невероятно быстрым. Естественно, Ли Шаози был поражен.
Вскоре я "переобулся" в лыжи и лыжную экипировку. Жао Яньянь тоже экипировалась, судя по всему она знала что делает, то есть уже занималась лыжами до этого. Этого можно было ожидать от дочери Жао Юшенга, который любил жить красиво и увлекался лыжами как и многие богатые люди в 1995.
А вот Чень Вэйа явно испытывала некоторые трудности, однако была слишком смущена чтобы попросить о помощи. Только поглядывала на Жао Яньянь. А та отворачивала голову и делала вид что ничего не видит.
Я вздохнул. Похоже, она опять пытается создать для меня шанс.
Подойдя, я принялся помогать Чень Вэйа, стараясь быть осторожным. Та стояла, не дыша. Ее щеки, которые и так были красными, покраснели еще больше.
Когда я закончил помогать Вэйа, вокруг нас собрались остальные ученики. Хан Бинфен помогал тем, кто не знает что делать, надеть лыжи. Ли Шаози тоже снарядился — причем, к моему удивлению, зачем-то надел защиту под лыжный костюм, отчего выглядел как здоровенная толстая панда. Только прислушавшись к Хан Бинфену он понял, что облажался.
Я встал на лыжи, потянулся, размялся — и немножко прокатился по округе. Получалось отлично, мои навыки из прошлой жизни были при мне даже не смотря на то что я давно этим не занимался, и уж тем более не касался лыж в этой жизни.
Жао Яньянь тоже встала на лыжи, и теперь они с Чень Вэйа о чем-то разговаривали.
"О чем болтаете?" спросил я.
"Вэйа не знает, как кататься на лыжах! Помоги ей," велела мне Жао Яньянь.
Не знает как кататься на лыжах? Это же... великолепно! В голове у меня сразу возникла картинка — парочка романтически валяется в снегу, взявшись за руку... Хаха, бесплатный тренер готов к бою!
Том 1. Глава 110. Месть Ли Шаози
"Вэйа, тебе помочь?" я протянул ей руку, помогая встать со снега.
"Отвали! Если кто-то и должен ей помочь, то явно не ты!" мне даже не нужно было поднимать голову чтобы узнать этот голос — это был надоедливый Ли Шаози.
Он подбежал к нам. Именно подбежал, причем в лыжах — подшлепал, как здоровенный пингвин. Как утка. Даже не знаю — он что, и правда такой отбитый или просто притворяется, а на самом деле таким образом разработал новый способ кататься на лыжах?
"Эй, урод, держись подальше от Чень Вэйа, а то я тебя отделаю!" задыхаясь от своего утиного бега, Ли Шаози открыл свой рот и принялся на меня наезжать.
"Слушай, уважаемый Ли Шаози, я снова и снова стараюсь вести себя с тобой прилично, ведь ты одноклассник Чень Вэйа. Но вечно это продолжаться не будет, ты же понимаешь?" этот кусок дерьма начал серьезно выводить из себя. Как назойливая муха, с которой я мог бы разобраться парой движений, но которую из каких-то соображений не трогаю.
"Ты выглядишь как дешевка, даже не знаю как колхозник вроде тебя смог заполучить Жао Яньянь. Но с Чень Вэйа у тебя этот трюк не пройдет! Бери свою цыпочку и сваливай, Чень Вэйа тебе не какая-то глупая курица, которую ты можешь охмурить!" поправив свои щегольские лыжные очки за пятьсот куай, ответил мне Ли Шаози.
Когда он про меня говорил, я мог воспринимать это спокойно — но теперь он втянул в это Жао Яньянь. По его словам выходит что раз она со мной, она глупая курица? Он что, смерти ищет?
"Ли Шаози, ты заплатишь за эти слова," спокойно сказал я.
"Ты что, угрожаешь мне? Нахрен иди, я тебя не боюсь! Немедленно извинись передо мной, а не то я сотру тебя в порошок и мне за это ничего не будет!" прорычал в ответ Ли Шаози.
В ответ я только рассмеялся — а этот парень мог бы сделать карьеру комика. Он что, гангстером себя вообразил? Он что, думает что я бедняк без гроша за спиной? Только полный дурак будет бахвалиться своим богатством!
"Над чем это ты смеешься? Как бы потом плакать не пришлось!" Ли Шаози огляделся, отметив что остальные ученики были далеко, Хан Бинфен учил их вставать на лыжи, так что на нас никто не смотрел. Это было ему на руку, ведь он собирался преподать этому Лю Лею урок, и лишние свидетели ему нужны не были. Причем он был уверен в себе, ведь с детства занимался кикбоксингом. Отделать какого-то зазнайку не должно быть проблемой, так?
"Сам напросился, теперь даже не мечтай о пощаде!" и Ли Шаози размял кулаки, скинул лыжи и направился ко мне. В своем дурацком наряде он выглядел глупо, хорошо что еще скинуть лыжи ума ему хватило.
"Постой-ка," увидев что он собрался драться, я решил кое-что прояснить.
"Что? Боишься? Если боишься то вали отсюда!" гордо заявил Ли Шаози, решив что я собрался пойти на попятную.
"Хехе, уважаемый Ли, прежде чем мы начнем я хочу кое-что прояснить," ответил я.
"Что ты там бормочешь? У тебя есть последнее желание? Хаха!" Ли Шаози явно считал что бояться ему нечего.
"Я буду с тобой драться, но тот, кто проиграет, отстанет от Чень Вэйа. И не будет планировать месть победившему," я решил сразу поставить такое условие, мне не нужен был еще один Лю Кшень. Конечно, его "страшная мстя" меня не слишком пугала, но лучше чтобы проблем не было вообще, так?
"Хорошо! Я согласен! Отличные условия для тебя," рассмеялся Ли Шаози.
"Готов?" ответил без лишних слов я.
"Я готов," на автомате ответил Ли Шаози, нахмурившись. Только тут до него дошло что это глуповато прозвучало. Чень Вэйа и Жао Яньянь захихикали.
"Сволочь! Напрашиваешься! Я тебя так отделаю что тебя родная мать не узнает!" и Ли Шаози в гневе бросился ко мне.
Мне даже сверхспособности не были нужны — я сразу понял, в чем его ошибка. Судя по всему, Ли Шаози занимался единоборствами — но до моего уровня не дотягивал.
Он постарался ударить меня в живот, после чего пнул ногой мне между ног. Вот ведь сволочь с запрещенных приемов начинает, хочет импотентом меня оставить. Наивный, как будто у него что-то получится! Я в прошлой жизни был чемпионом по кикбоксингу, даже если бы вместо Ли Шаози сражался его тренер, я бы одержал победу!
Легко вскинув ногу, я коротко и весомо пнул его по ноге, блокируя его встречное движение. Потом перехватил ладонью его занесенную для удара руку, приложил немного силы — и Ли Шаози, потеряв равновесия, упал в снег.
Чтобы провернуть все это я даже не напрягался. Просто воспользовался его же слабостями — и одержал победу. Ему повезло что снег был свежий, мягкий и пушистый. Будь бы под нами асфальт или цемент, мог бы получить травму.
Подъем на ноги не занял у Ли Шаози много времени, он даже снег не стал с себя отряхивать — подскочил, как попрыгунчик, и снова устремился ко мне.
"Стоп!" остановил его я, "Ли, уважаемый, может, хватит на сегодня? Похоже что как противник ты мне не ровня, может прекратишь выставлять себя дураком?"
"Ха, не будь так уверен в себе! Я упал потому что тут скользко, но в следующий раз тебе так не повезет! Я тебя так просто не отпущу!"
Чень Вэйа и Жао Яньянь прекрасно знали на что я способен, так что ничего неожиданного от драки не ожидали. Однако в глазах Чень Вэйа я заметил восторг и возбуждение, что придало мне сил и окрылило. Надо поскорее расправиться с этим Ли Шаози!
Тот встал в стойку и приготовился ко второму раунду, однако в этот раз атаковать он не спешил. Видно, совсем уж идиотом не был, опыт в драках имел, и собирался воспринять все всерьез.
Том 1. Глава 111. Вы двое, сдохните!
Для меня все его приготовления выглядели просто смешно. Как бы он ни старался, я все равно могу отделать его как бог черепаху не особо напрягаясь. Но мне хотелось поиграть с ним как кошке с мышкой. Разница между нами была столь велика, что настроения сразу приступать к решительным действиям не было.
Поняв, что первого шага от меня он не дождется, Ли Шаози в конце-концов решился и бросился на меня. В этот раз он оценил свои силы трезвее и не пытался сразу войти в клинч — вместо этого атаковал с расстояния, ударом с ноги.
Раз уж он сделал свой ход, я тоже перестал тянуть кота за яица. Хватит жалеть этого лузера, не моя вина что он никак не поймет что ему ничего не светит. Перехватив его за ногу, я снова отправил его полетать, на этот раз подальше, к самому краю площадки.
Здесь снега было поменьше, так что упал он побольнее.
"Ли Шаози, ты проиграл," без эмоций констатировал я.
Он явно не хотел сдаваться, попытался что-то возразить — но боль помешала ему сказать хоть слово, так что в результате я удостоился лишь испепеляющего взгляда.
Проигнорировав его, я обернулся к девушкам и предложил, "А теперь пойдемте кататься!"
Жао Яньянь, указав на Ли Шаози, обеспокоенно спросила, "С ним все будет в порядке?"
"Не волнуйся, жить будет. Видишь же — шевелится еще," беззаботно ответил я. Разобраться с Ли Шаози было несложно, пускай воспримет это как урок. Забивать его насмерть я так и так не собирался — после такого отмыться будет сложно, даже дедушка Жао Яньянь не поможет.
Чень Вэйа тоже выглядела взволнованной, ее лицо покраснело. Похоже, ей нравится смотреть как я дерусь? Помнится, когда мы были в плену у Лю Дзенхэя она реагировала схожим образом.
Я увел девушек к примеченному мною склону, в меру пологому, такому чтобы даже не умеющей кататься на лыжах Чень Вэйа не было так уж сложно и страшно. Снега тут было немного, но он был свежий и нетронутый, мягкий и пушистый, да и сам склон не изобиловал никакими кочками или ухабами — только в отдалении была одинокая скала. Кататься здесь будет безопаснее, чем ближе к центру, где катались остальные — там снег уже утрамбовали, так что падение может обернуться травмой.
"Вэйа, будь осторожна. Попробуй медленно съехать вниз, я буду рядом и если что тебя поддержу," проинструктировал я ее. Следовало быть осторожным и не нарушать первое правило — не толкнуть ее ненароком. Когда кто-то учится кататься на лыжах, падать такой человек будет так и так часто, а неудачный толчок может повлечь за собой не только очередное падение — но еще и толкавшего увлечь.
"Я..." Вэйа явно была напугана и не решалась сделать ни шагу. Люди, которые боятся высоты, обычно страдают от нарушений координации, и она явно относилась к этой категории.
"Давай так, Вэйа, я покажу как надо," поняв, что заставить ее будет сложно, я решил приступить к решительным действиям; повернувшись к Жао Яньянь, я попросил ее, "Яньянь, не дай Вэйа упасть."
"Так, смотри. Лыжи старайся держать параллельно, медленно сдвинься с места и двигайся вперед. Думаю, Ли Шаози мог бы подтвердить мои слова, он уже хорошо покатался по снегу," принялся за демонстрацию я, улыбнувшись.
Услышав что я упомянул Ли Шаози, Вэйа рассмеялась. В результате — расслабилась и немножко успокоилась. Под нашим с Жао Яньянь руководством она сделала первые нерешительные движения — и вскоре уже в нашей помощи не нуждалась.
Дальше я показал ей пару простейших приемов. Вэйа была умной девочкой, хотя координация у нее и правда страдала. После нескольких попыток она все-таки кое-что запомнила. Я научил ее скользить и разворачиваться, показал другие базовые движения — и она постепенно освоила их все.
Через какое-то время она уже каталась сама, без нашей с Жао Яньянь помощи.
"Давайте найдем склон покруче," предложила Жао Яньянь. Вэйа на лыжи мы вроде как уже поставили, а этот пологий склон для таких мастеров как я и Яньянь был малоинтересен.
"Думаешь, стоит?" спросил я, обеспокоенно взглянув на Чень Вэйа.
"Я не против, давайте попробуем," та уже преодолела свой страх, распробовала катание на лыжах и горела энтузиазмом.
Я окинул местность взглядом. Склон, на котором мы катались, был на самом краю площадки. Ниже, у одинокого утеса, он как раз становился круче.
Нужное место было найдено. Яньянь, улыбнувшись мне, первой устремилась туда.
"Поехали?" предложил я Вэйа.
Та оценила дистанцию и то, как пологий склон переходил в крутой — и ее снова сковала неуверенность. Стиснув зубы, она тихо попросила, "Лю Лей, поможешь мне?"
"Конечно!" я довольно взял ее за руку; все шло так, как я и хотел.
Вместе, мы медленно заскользили вниз.
"Мамку твою ебал, и двух этих сучек тоже! Вы двое, сдохните!" раздался вдруг позади нас голос Ли Шаози, а сразу после этого я ощутил сильный толчок, из-за которого нас с Чень Вэйа бросило вперед.
Я тут же потерял равновесие, однако у меня было достаточно опыта чтобы вовремя зацепиться лыжей за снег, вертикально воткнув ее в поверхность. А вот Вэйа на такое способна не была — и уже падала.
"Мать твою, сдохни уже!"
Я старался изо всех сил, пытаясь удержать падающую Вэйа за руку — и тут меня кто-то пнул, лишив последней опоры. И мы покатились по снегу вниз, в сторону от склона, к обрыву.
Чем дальше мы катились, тем быстрее это происходило, остановить падение было практически невозможно. Вэйа увлекала меня за собой, и я ничего не мог с этим сделать!
Если бы я отпустил ее руку, то смог бы, возможно, изменить направление падения и остановиться. Но я не мог. Я не мог вот так вот бросить ее! Обрыв приближался с пугающей быстротой, и в голове у меня пронеслась судорожная мысль — неужели мы с Чень Вэйа упадем и разобьемся вот так вот?
С улыбкой, я закрыл глаза. Будь что будет. Не верю что мой братишка бог Смерти позволит мне вот так вот глупо умереть!
Том 1. Глава 112. В последний момент
Когда снег подо мной сменился пустотой и я сорвался с обрыва под завывания ветра, сознание меня покинуло.
Придя в себя, я ощутил боль — и не ощутил своих конечностей. Я даже рукой пошевельнуть не мог. Может ли быть так что я... потерял свои руки и ноги?
Открыв глаза, я обнаружил что с конечностями все в порядке — они по-прежнему оставались на своих местах. На мне лежала Чень Вэйа. Видимо, из-за того что она лежала на мне довольно-таки давно, мое кровообращение было нарушено, отчего я в результате и не чувствовал ни рук, ни ног.
Где это я? Мы же не умерли, верно? Нет, это маловероятно. Я как-то уже умер и побывал в загробном мире — и в тот раз все было иначе. Это значит что мы все еще живы.
Вспомнив, что произошло, я ощутил приступ сожаления. В такой опасный момент я даже не попытался использовать свои сверхчеловеческие способности! Если бы я хотя бы попробовал — может быть, мы с Чень Вэйа сейчас не оказались бы в такой ситуации.
Впрочем, всякие сожаления всегда бесполезны. Куда важнее сейчас было разобраться где я. Оглядевшись, я обнаружил что утес, с которого мы сорвались, возвышается надо мной — в то время как я лежу на здоровенном бревне, видимо, поваленном дереве, с Чень Вэйа в обнимку.
Удивительно, как я не умер после падения с такой-то высоты — да еще и на дерево. Даже то что мы с богом смерти побратимы не делает меня бессмертным, между прочим.
Тут меня пробил холодный пот — а этот Ли Шаози безжалостный ублюдок! Если бы мы с Чень Вэйа погибли, то он бы совершил убийство!
"Вэйа," кое-как освободив руки, я похлопал ее по спине и надтреснутым голосом позвал по имени.
Она не ответила. Я позвал ее снова — безуспешно. Не могло же случиться так что Вэйа погибла после этого падения? Эта мысль меня ужаснула.
Быть того не может, она же упала на меня, если бы кто-то тут и должен был умереть, то это я! Надеюсь, она просто без сознания! Кое-как успокоившись, я попытался заглянуть ей в лицо — но она лежала на мне лицом в небо, так что это было практически невозможно.
Протянув руку, я положил ладонь ей прямо на грудь. Не подумайте, никаких непристойных намерений у меня не было — я просто хотел проверить бьется ли ее сердце. Может быть, я и задержал руку на ее груди чуть дольше чем следовало — но мои намерения были самыми что ни на есть благими. Хвала богам, ее сердце билось — значит, она просто потеряла сознание после падения.
Ситуация, впрочем, от этого лучше не стала. Дерево подо мной определенно пошатывалось, в его ветвях свистел ветер. Может быть так что наш вес приведет его в движение и оно устремится вниз.
Сосредоточившись, я огляделся — и оказалось что все хуже, чем я думал. Дерево под нами не было поваленным, оно просто причудливо изогнулось из-за того что выросло прямо на маленькой площадке, скалистом выступе, бывшем частью большого утеса — таким образом, под нами и под деревом была зияющая пустота.
Холодный ветер продувал меня насквозь, дерево скрипело и шаталось. Единственным разумным вариантом было добраться до той самой площадки, из которой росло дерево — и постараться укрыться там от ветра пока от холода мы не замерзли насмерть.
Так что я принялся усиленно трясти Чень Вэйа, "Вэйа, очнись! Очнись, а то мы насмерть тут замерзнем!"
И через какое-то время мои действия принесли свои плоды — Чень Вэйа пришла в себя.
"Лю Лей... это ты?" слабым голосом спросила она.
"Это я. Вэйа, мы упали со скалы!" ответил я.
"Мы погибли? Где мы? Это загробный мир?" тихо протянула она.
"Мы не погибли! Мы упали на дерево! Вэйа, ты как? Можешь двигаться? Мы должны выбираться отсюда!" в этот момент она задвигалась, и я услышал как трещит дерево под нами.
"Ах... извини," тут Чень Вэйа заметила что лежит на мне, "Ты как?"
"Я в порядке! Вэйа, я должен кое-что тебе сказать!" очень серьезно заявил я.
"Что?" перепуганно спросила она.
"Сбрось вес!" громко рассмеялся я.
"Ты невыносим! Сейчас не время шутить шутки!" обернув ко мне обиженное личико, Вэйа ткнула меня локотком.
Чень Вэйа перевернулась — и тут дерево под нами так затряслось, что она перепугалась и замерла, побледнев. Впрочем, положение, в котором мы оказались, было весьма двусмысленным — классическая позиция "девушка сверху". Даже учитывая тот факт что Вэйа боялась пошевельнуться, она так прижалась ко мне, что это не могло не вызвать определенную реакцию.
Собственно, так и произошло. Между прочим, обычное дело — перед страхом смерти в живых существах подчас просыпается инстинкт размножения!
Естественно, Чень Вэйа заметила это дело — в конце концов ей было восемнадцать и она знала чем мальчики отличаются от девочек. На ее бледном лице показался легкий румянец. Но что я мог сделать в этой ситуации?
"Извини," виновато сказал я.
Чень Вэйа в ответ только безнадежно покачала головой. Судя по выражению ее лица, ее это все чрезвычайно смущало — но что она могла сделать?
Из-за возбуждения температура моего тела подскочила, кровь побежала по жилам быстрее и самочувствие улучшилось. Глядя на Чень Вэйа, я мог предположить что с ней происходило то же самое. В конце концов, определенная часть моего тела упиралась ей прямо в живот — и если это не вызвало у нее никакой реакции, то я вообще сомневаюсь что она человек.
"Кажется, стало жарче," не удержался от шуточки я.
Вэйа на это ничего не ответила.
"Постарайся сдвинуться. Нам нужно попытаться добраться до утеса, а не то дерево рано или поздно упадет, и мы вместе с ним," перешел к делу я.
"Ага..." Вэйа кивнула и начала двигаться, от чего ее живот принялся так и этак скользить прямо по моему перевозбужденному телу.
Это было приятно, не могу не отметить — настолько приятно что мне в голову пришла глупая мысль о том что мы сейчас в превосходной позиции для секса на дереве! Однако я тут же отогнал ее — такие проказы только к нашей смерти и приведут.
Взяв себя в руки, я добился того что моя эрекция отступила — и я смог задуматься о действительно важных проблемах.
Чень Вэйа тоже заметила это — и улыбнулась мне, краснея. К этому моменту она как раз слезла с меня — и я наконец-то мог двигаться.
Приняв сидячее положения, я избавился от лыж, которые все еще были у меня на ногах — и отбросил их в сторону. Шесть сотен куай на эту хрень потратил! Впрочем, это сейчас было не главной из моих проблем. После я помог Вэйа снять ее лыжи — и спросил их вниз тоже.
Ну а дальше оставалось только осторожно карабкаться по стволу дерева, который опасно раскачивался под нами, цепляясь за ветки. Хорошо что в прошлой жизни я пару раз бывал на занятиях по скалолазанию. Надолго меня это не увлекло, но сейчас оказалось полезно.
Наконец, тяжелый путь вниз по стволу был преодолен — и я слез на скалистый выступ. Чувство твердой почвы под ногами было так приятно, что я ощутил себя живым. Пусть как-то раз я уже умер, но жизнь все равно была для меня ценна.
Том 1. Глава 113. Мы умрем?
Помахав рукой, я позвал Чень Вэйа, "Давай, спускайся сюда!"
"Я-я боюсь!" вцепившись в дерево, та ответила трясущимся голосом, "Я-я боюсь что упаду!"
"Не бойся, не упадешь! Держись крепче и ползи ко мне, когда будешь рядом, я помогу!" постарался успокоить ее я.
Услышав мои слова, Чень Вэйа сдвинулась с места — но тут же остановилась, и чуть ли не плача сказала, "Лю Лей... мне страшно! Я не могу пошевелиться!"
Я вздохнул. Ничего не поделаешь. Оставалось только ответить, "Ладно, Вэйа, не двигайся! Сейчас я тебе помогу!"
Сняв бесполезную теперь защиту с локтей и коленей, я принялся взбираться обратно на дерево. В этот раз все прошло быстрее и проще.
"Вэйа, дай мне руку," добравшись до нее, потянулся к ней я.
Чень Вэйа осторожно протянула руку ко мне, я взял ее за руку и потянул на себя. Мы потихоньку двинулись назад, шаг за шагом — сначала я, а следом за мной она.
Я был очень осторожен, старался не шатать и без того на соплях держащееся дерево. Под нашим с Чень Вэйа весом оно и так ходило ходуном.
И как раз в тот момент когда мы почти достигли поверхности скалистого уступа, я услышал громкий треск. Ствол дерева резко ухнул вниз, и мы с Чень Вэйа вместе с ним.
С громким криком Чень Вэйа вцепилась мне в руку.
Мы болтались у самого края скалы, вместе с деревом, которое, к счастью, отломалось не целиком — а все еще висело на каких-то волосках. Очевидно было, что долго это не продолжится.
Я с большим трудом удерживал себя от падения, вцепившись в какую-то ветку одной рукой — и удерживая рядом Чень Вэйа другой.
Я старался, как мог — но моих сил не хватало чтобы выбраться на уступ, подтянувшись одной рукой. Еще и Чень Вэйа вместе с собой затащить при этом.
"Вэйа, можешь меня обнять? Мне не подняться на одной руке," попросил ее я.
"Лю Лей, отпусти меня, забудь обо мне! Мы не сможем спастись вдвоем!" она тоже оценила ситуацию и приняла весьма благородное, с ее точки зрения, решение.
"Нет, даже не думай!" я даже как-то передумал просить ее обнять меня; лучше держать ее самому. А то еще возьмет и руки разожмет когда я этого ожидать не буду — кто знает, что может взбрести ей в голову?
"Лю Лей, брось меня! Если ты умрешь, Яньянь будет горевать!" причитала Чень Вэйа.
"Нет! Я не собираюсь так поступать!" прорычал я, игнорируя любые ее доводы.
"Но..." нахмурилась Чень Вэйа.
"Вэйа, крепко держись за меня обеими руками! Если ты вздумаешь расцепить руки, я тебе гарантирую, я прыгну вслед за тобой!" поставил ее перед фактом я.
Чень Вэйа вздохнула, но все-таки сделала как я сказал. Обняла меня за талию. Так что я мог освободить вторую руку.
Тоже вздохнув, с облегчением, я заявил, "Вэйа, держись крепче, я постараюсь вскарабкаться на утес."
"Будь осторожен," ответила она и тихо добавила, "И почему ты меня не бросил?.."
"Потому что я не позволю тем, кого люблю, меня оставить!" перед лицом смерти я не стал искать другого ответа.
Чень Вэйа вздрогнула, обхватив меня покрепче. Я собрался с силами — и принялся взбираться по камням и веткам вверх. Метр, еще метр... Я уже практически у цели! Ускорившись, я поспешил забраться еще выше — но тут удача мне изменила. Прямо у меня глазах, перед моим лицом, дерево с треском окончательно отделилось от оставшегося от него пня. Мгновение — и мы с Чень Вэйа уже летим вниз вместе с ним.
Разжав руки — держаться за ветки было уже бесполезно — я покрепче прижал к себе Чень Вэйа. Похоже что вскоре меня ждет воссоединение с моим корешом, богом смерти.
Мы падали все быстрее — быстрее, чем дерево. Вскоре оно уже летело не рядом, а вслед за нами.
В какой-то момент мой разум очистился, и страх отступил. Смерть была близка и реальна. Однако я не боялся ее, я знал, что ждет меня после. Интересно, что скажет мне бог смерти в этот раз?
"Лю Лей, я люблю тебя!" выкрикнула вдруг Чень Вэйа, "Я люблю тебя!"
Она улыбалась, ее слезы замерзали, превращаясь в льдинки. Перед лицом смерти она наконец нашла в себе смелость признаться в своих чувствах, ни о чем не сожалея. Умереть вместе со своим любимым — разве это не счастье?
"Вэйа, мы не умрем!" в этот самый момент я ощутил что-то, что зажгло в моем сердце надежду. Черт, я же переродился, вернулся к жизни после смерти! Я не могу умереть так глупо!
Чень Вэйа ничего не ответила, только прижалась ко мне сильнее. Я закрыл глаза, наслаждаясь теплом ее тела.
Сто метров, пятьдесят метров — земля приближалась с пугающей скоростью. На что я надеялся — как только мы достигнем земли, нам конец.
"Вэйа, если есть жизнь после смерти, ты выйдешь за меня?" решил спросить ее я перед смертью.
"Да..." Чень Вэйа тоже понимала, что мы сейчас умрем. Однако она не знала, что жизнь после смерти существует. Конечно же, мы станем призраками и все такое — но, при поддержки моего братана бога смерти, я буду жить там как король. Быть клевым призраком не так уж плохо, особенно если с тобой коротает вечность Чень Вэйа.
Наконец, с громким шлепком Чень Вэйа врезалась в землю, а вместе с ней и я. Мои глаза закрылись, я приготовился встретить смерть — но вместо этого вдруг ощутил как мое тело сковал жуткий холод!
Я чихнул, отфыркиваясь; в голове у меня прояснилось. Мы упали не на землю, а в воду, а потому все еще были живы! То, что казалось мне землей, было лишь тонким слоем льда.
Водичка, к слову, была ледяная. Она сковывала мышцы и сдавливала воздух в груди. Вэйа, которая упала первой, уже тонула, захлебываясь.
Однако я вовремя задержал дыхание. Конечно, вода была холодная — но в прошлой жизни я пару раз купался в такой. К этому можно привыкнуть — и я, расслабившись, быстро адаптировался.
Том 1. Глава 114. Жизнь после смерти
Схватив Вэйа, я принялся изо всех сил выплывать на поверхность озера. Однако той полыньи, которую мы пробили при падении, над нами уже не было. Над головой у меня был лед.
Значит, здесь есть течение, и оно отнесло нас от места падения. Хорошо что я успел набрать воздуха в грудь — не то был бы сейчас без сознания как Вэйа. Сражаясь с онемением, которое было вызвано окружающей меня холодной водой, я старался не выпускать ее из рук и двигаться, позволяя течению нести нас подо льдом дальше. У меня была одна надежда — на то что вода сама вынесет нас к месту, где можно будет выбраться наружу.
Через какое-то время, из-за недостатка кислорода мое сознание поплыло...
Когда я пришел в себя снова, то обнаружил вокруг непроглядную тьму. Однако Чень Вэйа все еще была в моих руках. Более того, несмотря на то что нижняя часть моего тела определенно находилась в ледяной воде, верхняя часть была над ее поверхностью. Естественно, я сразу решил что мы спасены.
Понемногу мое зрение привыкло к темноте, и я обнаружил что мы в какой-то своего рода пещере, практически полностью затопленной водой. Очевидно, эта пещера и озеро, в которое мы упали, были связаны!
Первым делом я вытащил Вэйа из воды на какой-то утес, после чего принялся хлопать ее по спине. Вскоре она закашлялась, избавляясь от воды, попавшей ей в легкие и в желудок. Хорошо что она не наглоталась при этом песка или водорослей — в таком случае все могло бы быть куда более печально.
Через пару минут ее кашель остановился. Взяв ее на руки, я проверил — она дышала. А потом и в движение пришла.
"Вэйа, как ты?" поспешил спросить я.
"Я... Лю Лей, это ты?" напряженным голосом спросила она, услышав меня.
"Это я. Вэйа, как ты себя чувствуешь?" я гладил ее по спине, пытаясь успокоить.
"Лю Лей, где мы? Почему вокруг темно? Это... это загробный мир?" перепугано спросила Чень Вэйа.
Неожиданно, я ощутил нездоровый прилив игривости, из-за которого притворился серьезным, "Да, Вэйа, мы погибли. Мы умерли раньше отпущенного срока, из-за несчастного случая, так что пока не можем переродиться. Бог Смерти отправил нас в глубины своего царства. Здесь мы должны провести пятьдесят лет прежде чем заслужим право на новую жизнь!"
"Ох," к моему удивлению, Чень Вэйа восприняла мои слова стоически, даже с долей иронии; в ее голосе прозвучала усмешка, "Так загробный мир и правда существует!"
"Вэйа, мы теперь просто неприкаянные души. Разве тебе не страшно?" продолжил попытки напугать ее я.
"Нет. Чего мне бояться если я с тобой? Кроме того... Разве я не пообещала что выйду за тебя если мы умрем? Теперь взять назад эти слова точно не получится," прильнув ко мне, прошептала в ответ она.
Тут я тоже припомнил что перед тем как "умер" сделал ей предложение — и она согласилась. Теперь, когда я обманул ее и заставил поверить что мы умерли, она и правда думает что мы в загробном мире.
"Конечно не получится, Вэйа," довольно обнял ее я. Из-за того что стена между нами наконец рухнула, я даже думать забыл про то что мы все еще в опасной для жизни ситуации.
"Дорогой, мне холодно," негромко сказала мне Чень Вэйа.
Не ожидал что она так скоро назовет меня так! Хаха, братишка Бог Смерти, спасибо что приглядываешь за мной! Вся эта ситуация разрешилась как нельзя лучше!
Однако, когда Чень Вэйа упомянула об этом, я тоже осознал что замерзаю. Конечно, температура в пещере была повыше, чем снаружи — но полностью промокший лыжный костюм причинял массу неудобств.
"Давай поищем выход," предложил я, указав на какой-то источник света в отдалении.
"Выход? А что, есть смысл его искать?" удивленно спросила Чень Вэйа.
"Конечно есть, если мы хотим выжить. Иначе останемся в этом проклятом месте на всю жизнь, дорогая," с этими словами я помог ей встать.
"Выжить? Разве мы не умерли?" сбитая с толку, переспросила Чень Вэйа.
"Я просто пошутил. Разве я, твой суженый, могу погибнуть? Что скажешь, милая моя?" с улыбкой ответил ей я.
"Не зови меня своей милой," неожиданно-холодно перебила меня Чень Вэйа.
Даже в темноте я видел что на ее лице застыло печальное выражение. "Вэйа, что не так?" подойдя, я хотел обнять ее — но она меня оттолкнула.
"Не трогай меня. Раз мы живы, между нами ничего не может быть," все так же холодно ответила Чень Вэйа, а потом я услышал сдавленный вздох.
В полутьме пещеры я видел как по ее лицу текут слезы.
"Вэйа, что случилось?" пораженно воскликнул я и постарался нежно утереть ее слезы.
В этот раз она не сопротивлялась, просто стояла без движения. И продолжала плакать.
Я хотел бы как-то поговорить с ней, успокоить ее — но не знал, что сказать. Не думал что моя маленькая шутка вызовет такую реакцию... Неужели ей и правда нужно умереть чтобы иметь возможность выразить свои чувства?
"Вэйа! Ну и что что мы не умерли? Мы не знаем, где мы, мы не знаем, сможем ли мы выбраться отсюда, кто знает, не умрем ли мы вскоре от голода, заблудившись в этой пещере!" наконец, нашел я слова и силой обнял ее, несмотря на сопротивление.
Чень Вэйа позволила мне это сделать, просто опустила голову и молчала. Не знаю, что она думала, чего она хотела — выражение ее лица было мне не видно.
"Возможно, ты прав... Возможно, мы тут умрем," наконец, подняв голову, тихо шепнула она.
"Значит, ты все-таки согласна быть моей?" довольно спросил я. Мне казалось, что она все еще колеблется.
"Ну, если мы и правда отсюда не выберемся, то... то..." с этими словами она спрятала лицо у меня на груди и совсем затихла.
"Вэйа, что ты хотела сказать?" я не мог расслышать, как бы ни старался.
"Ничего, это не важно," тихо ответила Чень Вэйа, "Давай все-таки поищем выход, даже если не найдем в результате ничего.
Том 1. Глава 115. Одинокий остров
"Хорошо," согласился я, про себя подумав что даже если мы найдем выход, мне стоит постараться это от нее скрыть.
Взяв Чень Вэйа за руку, я медленно повел ее через пещеру к свету. Пещера была темной, под ноги не посмотришь — но, к счастью, поверхность по которой мы шли, была более-менее ровной, карабкаться не приходилось.
"Что это?" вдруг остановилась на полпути Вэйа и спряталась мне за спину, указывая пальчиком на яркий голубой свет, вдруг показавшийся впереди, "Призрак!.."
Эх, и что с этой девчонкой не так? Когда она думала что стала призраком, ей страшно не было — а теперь ей показалось что она видит призрака и в этот раз призраков она боится! Да даже если это действительно призрак — я не боюсь. Я названный брат бога смерти, никакой призрак в здравом уме ко мне не сунется!
Взглянув в направлении, которое Чень Вэйа указала, я вгляделся во что-то сияющее голубым светом. Было бы забавно если бы это оказалось какое-нибудь сокровище навроде огромного бриллианта!
"Вэйа, стой тут и никуда не уходи, я пойду гляну что это," велел я Чень Вэйа. После чего быстро подошел к источнику света, который находился на уровне пола, присел — и маленько прифигел. Светящейся штукой оказался череп! Светящийся череп, покоящийся на куче белых костей! Разозлившись, я выпрямился и со всей силы пнул его куда подальше. Черт, я-то надеялся что нашел настоящее сокровище!
"Что это было?" удивленно спросила Чень Вэйа, глядя как я что-то отфутболил.
"Да так, просто кости животного," подумав, ответил я, решив что Чень Вэйа не стоит знать что кости на самом-то деле были человеческими.
"Тогда почему там был голубой свет?" непонимающе уточнила она.
"Да просто фосфоресцирующее сияние, оно частенько возникает в таких условиях. Когда животное умирает и его тело разлагается, начинаются разные химические реакции. Фосфор преобразуется из фосфорной кислоты в газ. Этот газ имеет очень невысокую температуру кипения, так что частенько возгорается просто от контакта с воздухом. А когда он горит, то получается голубой свет. Почти как огни святого Эльма!" выдал я информацию, которую когда-то читал в интернете на научно-популярных сайтах.
"Так вот оно что! Лю Лей, откуда ты столько всего знаешь? Иногда когда я с тобой мне кажется что я младше чем ты или сестрица Яньянь!" восхитилась Чень Вэйа.
Услышав имя Яньянь, я ощутил как мое сердце пропустило удар. Она же видела как мы с Чень Вэйа упали. Должно быть, она очень беспокоится. Я любил эту девушку всю мою жизнь, наконец-то добился ее после того как получил новую — и как я мог забыть про нее? Как я мог всерьез думать о том, чтобы быть счастливым с Чень Вэйа в загробном мире или в этой пещере, если мы не найдем выход?
Достав мобильник из нагрудного кармана лыжного костюма, я попытался его включить. К моей радости, он работал. Телефончик оказался отличного качества — даже купание в ледяной воде его не прикончило.
Похоже что его компоненты были как-то защищены от окисления после попадания на них воды — или по крайней мере достаточно защищены чтобы проработать в окисленном состоянии хотя бы какое-то время.
Телефон включился, но сигнала не было. Значок не появлялся, сколько бы я не ждал. Да уж, время было не то. Через несколько лет сотовые сети и доступ в интернет в этой стране будет доступен даже в отдаленных и труднодоступных областях, позволяя людям общаться или пользоваться Сетью даже в глуши. А сейчас...
Вздохнув, я вернул телефон в карман. Стоит еще проверить сигнал пару раз — когда и если мы найдем выход.
Взяв Чень Вэйа за руку, я провел ее мимо костей. К счастью, в темноте она их особо не разглядела. Череп, который самым очевидным образом указывал на человеческое их происхождение, я давно отфутболил.
Чем дальше мы уходили, тем ниже становилась температура — а вскоре я ощутил дуновение ветра. Похоже что выход впереди все-таки есть! Как я и думал, после того как мы прошли еще несколько сотен метров и свернули за очередной поворот, по глазам нам резанул яркий свет. Теперь никаких сомнений в том что выход прямо перед нами больше не было.
Мы с Чень Вэйа переглянулись и улыбнулись. Я не мог не ощутить при этом толику сожаления. Приятно понимать что выход найден — однако, как сказала Чень Вэйа, когда мы выйдем из этой пещеры мы не сможем быть вместе. Впрочем, пусть это и огорчало меня, пусть я и не мог не задаваться вопросами почему так произошло, я не мог не думать и про Жао Яньянь, я не мог не желать вернуться к ней.
Когда мы вышли из пещеры, обнаружилось что все не так уж и радужно. Прямо перед выходом расстилалась закованная в лед поверхность реки или озера. То есть — могло оказаться так, что мы на островке посреди воды.
Чень Вэйа тоже обратила на это внимание, вздохнула и спросила меня, "В чем дело, Лю Лей? Почему мне кажется что ты чем-то недоволен?"
Я криво усмехнулся, покачал головой и ответил, "С чего бы мне быть недовольным? Если окажется так что мы не можем покинуть это место, ты станешь моей. Я радоваться должен."
Услышав это, Чень Вэйа нахмурилась, "Ты лжешь!" А после, немного подумав, добавила неожиданно, "Я знаю что ты скучаешь по Яньянь."
Скрывать это я не собирался и не мог, так что просто кивнул. Достал телефон — но связи все еще не было. Вздохнув, я вернул телефон на место.
"Давай посмотрим остров ли это, нет ли пути на другую сторону," предложила Чень Вэйа, глядя на мои сомнения и мучения.
"Давай," кивнул я, и мы пошли вдоль берега.
Остров оказался небольшим — фактически, мы просто обошли вход в пещеру вокруг и все. И да, это был остров, одинокий и со всех сторон окруженный льдом. Получается, пути с него нет! Я не мог не вспомнить скелет из пещеры — может быть, его постигла та же судьба что и нас? Подумав об этом, я вздрогнул. Смерть от голода и холода не самая радостная перспектива.
"Давай вернемся в пещеру пока не замерзли. Наша одежда все еще мокрая," предложил я Чень Вэйа.
"Давай," послушно последовала за мной она. Я не мог не задуматься о том, что теперь ей, может статься, придется выполнить свое обещание. Это немного подняло мне настроение. Человеческая жизнь коротка, так что ею следует наслаждаться. Дают — бери.
Взяв Чень Вэйа за руку, я увлек ее в пещеру.
"Нужно собрать мох, хворост и прочее такое. Если мы не высушим одежду, то быстро подхватим простуду," рассудил я, наметив план действий.
Благодаря помощи Чень Вэйа мы быстро собрали кучу листьев, которые валялись по полу пещеры недалеко от входа. Вот только как разжечь с их помощью костер? Конечно, я читал в книжках что древние люди терли палочки и все такое — но сработает ли это на самом деле?
Том 1. Глава 116. Как разжечь пламя с помощью телефона
Среди всего того сора, который мы собрали, я нашел более-менее сухую палку — и принялся с ее помощью "сверлить" другую такую же сухую ветку. Но сколько бы я не старался, мои руки вскоре уже, казалось, горели адским огнем — а вот на палках и ветках не было ни следа огня.
"Дай я попробую!" пока я изображал из себя пещерного человека, Чень Вэйа с любопытством наблюдала за моими действиями. Заметив, что я устал, она предложила свою помощь.
Я передал палку Чень Вэйа, поднял свои руки и взглянул на ладони. На них нарисовались две здоровенные мозоли. И кто сказал что таким образом можно добыть огонь? Интересно, люди, которые пишут про такие вещи во всяких там учебниках — они сами проверяют работают ли такие методы?
Чень Вэйа тоже не добилась успеха, она устала еще быстрее меня.
"Забей, наверняка этот способ не работает," я забрал у нее палку и в гневе отшвырнул куда подальше.
Как же еще можно зажечь огонь? Лупы у нас нет. Пороха у нас нет. Электричество... кстати, электричество можно использовать для того чтобы вызвать возгорание! Едва не воскликнув "Эврика!" я полез в карман и достал оттуда свой телефон, вскрыл его и таким образом добыл батарею.
Похоже что этот кусок пластика и металла все-таки послужит мне хорошую службу!
Отломав от лыжных ботинок одно из креплений, я согнул его в дугу. После чего положил батарею посреди кучи валежника, а металлическую дугу расположил так чтобы она касалась плюса и минуса.
"Бежим!" и я, схватив Вэйа, поспешил оттащить ее подальше.
Вскоре над батареей появился дымок, а еще через некоторое время с негромким хлопком и вспышкой света произошел небольшой взрыв. Да будет пламя! Ветки и листья, сваленные в кучу, тут же занялись пламенем.
"Ура!" довольно воскликнул я. После чего подскочил к костру и принялся ворошить его веткой так, чтобы пламя поскорее разгорелось.
"Лю Лей, я тебя обожаю! Как ты вообще до этого додумался!" неверяще глядя на пламя, сказала Чень Вэйа.
"Все еще зовешь меня полным именем?" улыбнулся с намеком я.
"До-дорогой," в свете пламени покрасневшие щечки Чень Вэйа выглядели восхитительно.
Я подкинул в костер еще веток, благо под снегом снаружи на островке этого добра оказалось навалом. Было важно поддерживать огонь, ведь батарея от телефона у нас была всего одна, и если он потухнет, зажечь новый костер будет нечем.
После этого я снял свой лыжный костюм и расстелил рядом с костром, и Чень Вэйа велел, "Ты тоже сними одежду."
Она сняла свой лыжный костюм, протянула мне и заметила, "Остальная одежда тоже промокла."
"Просушим ее позже, когда эта высохнет — чтобы было во что переодеться," здраво рассудил я, расстилая ее костюм рядом со своим.
Чень Вэйа в ответ вдруг чихнула.
"Садись поближе к огню, сюда," тут же велел я. Не хотелось бы чтобы она простыла. Ее организм был и без того послабее моего.
Благодаря моим неустанным усилиям, костер хорошенько разгорелся — и вскоре наши костюмы высохли. Положив один из них в сторонку недалеко от огня, и накрыв его другим, я принялся раздеваться. Когда на мне осталось только нижнее белье, Чень Вэйа забеспокоилась, "Ч-что ты делаешь?"
"Раздеваюсь. А после укроюсь вот этим вот," и я указал на верхний костюм, который собирался использовать в качестве импровизированного одеяла.
"А что... а что делать мне?" уставилась на меня Чень Вэйа.
"Тоже снимай одежду, укроемся вместе," ответил я. Ответил как ни в чем не бывало, но не задуматься о том, к чему это все приведет, не мог.
"Я..." Чень Вэйа покраснела и замолкла.
"Давай быстрее, пока они еще теплые. А то простудишься!" поторопил ее я, принявшись стягивать свои труселя.
"Тогда не... не смотри на меня!" стиснув зубы, приняла решение Чень Вэйа. Конечно же, она сомневалась — но раз уж она согласилась быть моей, глупо было избегать подобных вещей.
"Хорошо, давай поскорее," ответил ей я, окончательно раздевшись, после чего забрался под импровизированное одеяло. Оно было теплым, и ощущения были великолепные.
Чень Вэйа раздевалась с другой стороны костра, спиной ко мне. Когда она дошла до белья, я ощутил что она явно заколебалась — но все-таки пошла до конца.
Когда я смотрел на нее, меня поражала белизна ее кожи. Кожа Вэйа была еще белее, чем у Жао Яньянь. Причем это была не болезненная бледность, напротив — скорее здоровый и сочный цвет молока.
"Закрой глаза!" вдруг велела она мне.
Я понял, что она собирается ко мне присоединиться. И пусть мне не сильно хотелось лишаться подобного зрелища, я все-таки со вздохом исполнил ее просьбу. Раз уж Вэйа делает это — значит, она в одном шаге от того чтобы отдаться мне. Спешить не стоит.
Через пару секунд я ощутил как ко мне под одеяло залезло ледяное, холодное тело. Обернувшись, я обнял ее. Из-за контраста между холодом и теплом, теплом под одеялом и теплом моего тела, Вэйа порывисто прижалась ко мне — и ее дыхание участилось.
"Вэйа," негромко позвал ее я.
"А?" приглушенно отозвалась она.
Ее кожа была такой гладкой, что с трудом верилось в то что эта девушка работает в уличной палатке, зимой и летом. Я не мог не дать волю рукам, касаясь этого чуда.
Вэйа застонала, но не остановила меня. Это побудило меня на более решительные действия.
"Ах, нет," вздохнула Вэйа, неловко пытаясь отстраниться.
Я сглотнул, уставившись на ее алые губы — и, без особых колебаний или сомнений, вскоре накрыл их поцелуем.
Сначала она сопротивлялась немного. Но вскоре ее сопротивление сошло на нет, и она сама стала более податливой в моих руках. Когда ее губы окончательно подчинились моему напору, я пустил в дело язык.
То, что Вэйа была неопытной и сомневающейся, придавало происходящему особый шарм. Я ощущал себя как большой злой волк, собравшийся полакомиться милой маленькой зайчишкой...
Том 1. Глава 117. Одолжи мне двести пятьдесят тысяч
"Ауч!" воскликнула Чень Вэйа, вдруг сев. Выражение удовольствия и сладострастия мигом слетело с ее лица.
"Вэйа, что случилось?" обеспокоенно окинул ее взглядом я.
"Лю Лей, можешь пообещать мне кое-что?" неожиданно-серьезно спросила в ответ она.
"Что именно?" я был решительно настроен наобещать все что угодно, даже если она попросит меня достать луну с неба.
"Если... если мы выберемся отсюда, ты одолжишь мне двести пятьдесят тысяч?" поколебавшись немного, медленно произнесла Чень Вэйа. Как она уже догадывалась, я был богат, однако она не знала насколько именно я богат, а двести пятьдесят тысяч это немаленькие деньги.
"Конечно," недолго думая, согласился я. Моя голова была другими мыслями и желаниями занята. К тому же — двести пятьдесят тысяч для меня не деньги. Неважно, зачем они Чень Вэйа, она их получит.
"Лю Лей, я серьезно! Ты правда можешь одолжить мне двести пятьдесят тысяч? Именно двести пятьдесят тысяч?" Чень Вэйа явно решила что я ответил, не подумав — уж больно быстро я дал этот ответ. Поэтому и переспросила, уточнив сумму.
"Я понял, не проблема. Даже пятьсот тысяч не было бы проблемой," кивнув, успокоил ее я, после чего протянул руку, постаравшись вернуть ее назад в свои объятия.
"Ты мне не врешь?" улыбнувшись, Вэйа поддалась мне, оседлала меня и заявила, "Лю Лей... я тебя люблю!"
В пещере было холодно, но нас согревало тепло наших тел. Держась друг за друга и часто дыша, мы не сводили друг с друга глаз.
Чень Вэйа улыбнулась — и склонилась ко мне, прильнув к моей груди. На ее глазах показались слезы.
"Вэйа, в чем дело?" заметив это, спросил я.
"Просто... просто я люблю тебя! Правда, Лю Лей, я так сильно тебя люблю!" ответила Вэйа; ее слезы были слезами счастья, "И я наконец-то твоя."
"Но почему ты плачешь?" все-таки спросил я; что-то в поведении Чень Вэйа перед моими глазами отличалось от той Чень Вэйа, которую я знал.
"Возможно... Возможно, нам недолго осталось жить, поэтому я хочу быть с тобой и ни о чем не жалеть!" с чувством ответила она.
"Тебе... больно?" этот вопрос, пожалуй, был поважнее.
"Конечно же больно, дурашка! Очень больно!" ткнула в меня кулачком Чень Вэйа, "Я думала что будет хотя бы немножко приятно заниматься... этим!"
"Сама такая, в первый раз всегда больно, особенно если поторопиться так, как ты!" меня не могло не радовать то, как она себя ведет, все больше и больше открываясь мне.
"Откуда... откуда мне было знать? Ты мне ничего не сказал!" пожаловалась, нахмурившись, Чень Вэйа.
"Я хотел тебя предупредить, но не успел," возразил я.
В ответ Чень Вэйа покраснела, опустив глаза.
"Вэйа," негромко окликнул ее я.
"А?" так же негромко отозвалась она.
"Когда я начал тебе нравиться?" удерживая Чень Вэйа руками, я с наслаждением касался ее нежной кожи.
"Не знаю, может быть когда как дурак набросился в школе на моего брата! Я поняла что небезразлична тебе," поймав одну из моих рук ладошкой, скромно ответила она.
"Вот как? А почему тогда ты просила меня пообещать что ты мне не нравишься?" припомнил я ее странную просьбу.
"А почему ты не спросил меня зачем мне занимать у тебя двести пятьдесят тысяч?" ответила вопросом на вопрос Чень Вэйа.
"Двести пятьдесят тысяч? А, точно, тебе же были нужны двести пятьдесят тысяч," вспомнил я. Когда она просила меня об этом я был немножко другим занят.
"Ой! Ты же не ответил просто так, на автомате? Черт, черт, давай проведем в этой пещере всю жизнь!" запаниковала Чень Вэйа.
"Расслабься. Ты теперь моя, так что я могу позволить себе потратить на тебя такие деньги. Как только выберемся, они твои," успокоил ее я.
"Правда?" успокоилась Чень Вэйа, даже улыбнулась, но потом снова посерьезнела, "Лю Лей, ты же не думаешь что я отдалась тебе за эти деньги?"
"Что ты!" на автомате возразил я.
"Нет, послушай! По правде говоря я..." Чень Вэйа вздохнула, "Помнишь как я тогда тебя обняла?"
"Конечно же помню!" я уже начал что-то подозревать. Может быть Чень Йонг проболтался?
"Я сказала тебе что ты мне не нравишься и что мы не должны быть вместе потому что... потому что я не принадлежу сама себе!" поколебавшись, выложила Чень Вэйа, "Потому что для того чтобы оплатить лечение моего отца я вынуждена была продать себя другому человеку!"
Только теперь я осознал в чем причина того что мы с Чень Вэйа с таким трудом смогли быть вместе, почему нас все время что-то разделяло. Чень Йонг, этот ублюдок, не сказал Вэйа о моей оговорке — про то что если она встретит кого-то, кто ей действительно понравится, то я ничего не буду от нее требовать! Твое налево, он мне чуть все не испортил!
"Есть один влиятельный человек, который заплатил двести пятьдесят тысяч чтобы... чтобы я отдала ему свою... свой первый раз. Понимаешь?" Чень Вэйа покраснела, не решаясь вымолвить слово "девственность".
"Могу понять," ответил я. Брехня, конечно, на само деле я этот самый "влиятельный человек"!
"Так что... так что я думаю что если мы отсюда выберемся, мне нужно будет отдать ему эти деньги," продолжила Чень Вэйа.
Я же даже не знал что и ответить на ее слова, мне было неловко. Занять ей двести пятьдесят тысяч чтобы она вернула их мне? Это даже звучит смешно.
"Лю Лей, в чем дело? Тебе кажется что я... что двести пятьдесят тысяч это слишком?" Чень Вэйа восприняла мое молчание неверно, решив что меня мучает жадность.
"Что ты. Кто-то готов заплатить за тебя эти деньги, чем я хуже?" возразил я.
"Не знаю только согласится ли этот человек отменить свое соглашение с моим старшим братом," обеспокоенно покачала головой Чень Вэйа.
"Не волнуйся, все будет хорошо. В конце концов того, что ему нужно, у тебя больше нет, так сказать. Он будет дураком если откажется от денег," бесстыдно заявил я. Уж я-то знал что волноваться не о чем, я этот самый человек, и я сам себе проблем не создам. У меня все-таки нет расстройства личности какого-нибудь, верно?
Однако сказать Вэйа правду прямо сейчас я не мог.
Том 1. Глава 118. Скажу честно
"Ты и правда готов заплатить такие деньги? Лю Лей, кем работают твои родители? Ты говоришь так словно бы такие суммы тебя совсем не обременяют! Даже если у вас есть такие деньги — твои родители правда позволят тебе потратить их вот так вот безответственно?" вдруг завалила меня вопросами Чень Вэйа.
"Я... мне их подарили," сочинил на ходу отговорку я. Не мог же я начать рассказывать о том как сам все эти деньги заработал?
"Подарили? Боги, Лю Лей, если бы я знала... если бы я знала что ты такой богатый, то я ни за что не согласилась бы продавать себя какому-то там незнакомцу!" вздохнула Чень Вэйа.
"Ну, их подарили мне — а я передарю их тебе. Ты же не станешь отказываться?" не хватало еще чтобы она вдруг снова пошла на попятную, передать деньги через ее брата снова не получится.
"Ах, а ведь я и не сообразила," вдруг виновато заявила Чень Вэйа, "мне же придется извиниться перед этим человеком когда мы выберемся отсюда."
"Вэйа, в этом нет никакой нужды," видя ее мучения, я не мог не вмешаться, "тебе не придется возвращать двести пятьдесят тысяч этому человеку."
"Не придется возвращать? Почему?" широко распахнув глаза, уставилась на меня Чень Вэйа.
"Да, не придется возвращать," торжественно объявил я, "потому что этот человек уже получил что хотел!"
"Получил? Как это?" недоверчиво переспросила Чень Вэйа.
"Ну, этот человек это я," прямо ответил я.
"Что?! Лю Лей, что ты такое говоришь?" вскинулась пораженная Чень Вэйа.
"Говорю как есть. Это я заплатил твоему брату за твою девственность, так что ты потеряла ее с тем, с кем и задумывалось," спокойно пояснил я.
"Ты... Ты..." у Чень Вэйа не нашлось на это никаких слов; она просто смотрела на меня, все еще не веря.
"Вэйа, смотри..." и я объяснил ей все — про то, как узнал про ее отца, про то, как заключил соглашение с ее братом, про свою оговорку на случай если она встретит того, кто ей понравится.
Со смущенным лицом, Чень Вэйа долго переваривала услышанное — и, наконец, негромок спросила, "Почему ты не сказал мне об этом раньше? Мы бы... мы бы уже были вместе."
"Я не хотел принуждать тебя, поэтому и попросил твоего брата сказать тебе про ту оговорку. Я хочу чтобы женщины любили меня по своей воле, я не хочу заставлять их меня любить," приласкав ее, ответил я.
"Но мой брат ничего ни о каких оговорках мне не сказал!" нахмурилась Чень Вэйа.
"Это его вина — он не сделал, как ему велели!" вот гад этакий, надо будет разобраться с этим Чень Йонгом! От него сплошные проблемы и никакой пользы!
"Ха, ты ужасный человек! Поэтому сама судьба тебя наказала! Если бы ты не пошел этим путем, то мы были бы вместе гораздо раньше!" надула губки Чень Вэйа.
"Если бы я дал твоему брату такие деньги без каких-либо условий, разве он принял бы их?" возразил я.
"Ты мыслишь иррационально! У тебя были дурные намерения с самого начала! Ты на самом деле просто хотел получить мою... мою девственность," и с этими словами Чень Вэйа вдруг распахнула ротик и укусила меня за плечо.
"Эй, больно!" воскликнул я.
"Тоже мне, боль. Вот мне только что было куда больнее!" уставилась на меня недовольно Чень Вэйа.
"Хочешь еще немного этой боли?" из-за ее ласок и заигрываний я снова завелся, и теперь мой организм естественным образом реагировал на происходящее.
"Не хочу и никогда не захочу! В этом нет ничего приятного!" снова надула губки Чень Вэйа.
"Хех, не тебе решать, знаешь ли, ты принадлежишь мне, забыла?" и с этими словами я перевернул ее, подмяв под себя.
"Больно!" отбивалась кулачками Чень Вэйа, выкрикивая, "На помощь!"
Не знаю почему, но это все завело меня еще сильнее. Ее крики о помощи заставляли мою кровь кипеть... Ну что я за человек, а?
"Хаха, красавица, кричи сколько влезет! Никто тебя не спасет!" продолжил я.
"Э... полегче," вдруг ответила на это она.
Эх, а я только начал познавать прелести ролевых игр...
Когда все закончилось, мы расслабленно разлеглись у костра — Чень Вэйа положила голову мне на плечо. Она была прекрасна той хрупкой и мимолетной красотой, которая свойственна девочке, только что ставшей женщиной.
"Знаешь, а в этот раз было очень даже ничего," прошептала она мне на ухо.
"Подожди пока твое тело восстановится, будет еще лучше," расплылся в довольной улыбке я.
"Хмпф! Кстати, дорогой, скажи-ка мне, кто из нас лучше — я или сестрица Яньянь?" вдруг игриво спросила Чень Вэйа.
"Ну..." и что я должен на это отвечать?
"Ха, ты только что сказал мне что я была хороша, а теперь от своих слов отказываешься?" и Чень Вэйа, с недовольным видом, отвернулась.
Но надолго ее не хватило, вскоре она уже обернулась назад и обеспокоенно спросила, "Дорогой, ты злишься? Я же просто пошутила, я не хочу враждовать с сестрицей Яньянь из-за такого, я просто пошутила, не знаю, зачем я вообще задала этот дурацкий вопрос?"
"Вэйа, я понимаю что это несправедливо — делить свою любовь между тобой и другими девушками. Но вы с Яньянь занимаете равное место в моем сердце, я люблю вас обеих. Что касается секса — то удовольствие от него зависит в первую очередь от того с кем им заниматься, от того насколько этот человек важен для тебя," обняв ее, постарался как можно красивее сформулировать свои мысли я.
"Я знаю. Но... Но как я буду смотреть сестрице Яньянь в глаза, ведь это я вмешалась в ваши отношения, а не она в наши," вздохнула Чень Вэйа.
"Не волнуйся об этом. Если бы Яньянь не хотела чтобы мы были вместе, она не помогала бы мне быть ближе к тебе все это время. Она считает что если бы мы с ней хранили верность друг другу и только друг другу, рано или поздно это привело бы к проблемам," успокоил ее я.
"Ох," осознала Чень Вэйа, "Это так странно."
"Не волнуйся и все, после того как ты поближе с ней познакомишься ты поймешь что она не такая уж и страшная," с улыбкой продолжил я.
"Ох, дорогой, как ты думаешь, я же не забеременею?" вдруг спохватилась Чень Вэйа.
"Ну... когда у тебя в последний раз были месячные?" а вот это может стать проблемой, Жао Яньянь после своего первого раза принимала противозачаточные — сомневаюсь, что мы найдем их в этой пещере.
"Эм, позавчера. А что?" смутилась Чень Вэйа.
"Если позавчера, то сегодня безопасный день," подумав, ответил я.
"Ох," поняв, кивнула Чень Вэйа; у нее в этой области было не так уж много опыта и знаний, так что тут ей пришлось положиться на меня.
Том 1. Глава 119. Потерянные
"Вэйа, давай оденемся и поищем чего-нибудь поесть," предложил я. Мы с ней большую часть дня не ели, а теперь еще позанимались длительными физическими, кхм, упражнениями. Не знаю как она — а я умирал с голоду.
Наша одежда у костра уже высохла, и одевать ее, теплую, было очень приятно. Чень Вэйа больше не смущалась так как смущалась раньше, ее движения стали более свободными и раскованными. Вот такие вот перемены приносит с собой становление женщиной.
Между тем, на вершине горы, у лыжной трассы, разворачивались совсем другие события.
Жао Юшенг и Джианг Йонгфу моментально прибыли на место, получив известие о том что Лю Лей упал со скалы.
"Яньянь, что именно произошло? Не спеши, говори по порядку," Жао Юшенг успокаивал дочь, хотя и сам был взволнован.
Ли Шаози уже заключили под стражу в полицейскую машину, и несколько полицейских проводили с ним предварительный допрос.
"Папа, скорее, отправь кого-нибудь спасти его!" Жао Яньянь душили слезы, "Этот Ли Шаози столкнул его и Чень Вэйа вниз!"
"Яньянь, господин Джианг уже снарядил на поиски спасателей, полицейских и пожарных, вскоре мы получим первые отчеты," поспешил пообещать Жао Юшенг.
"Ли Шаози, вы обвиняетесь в умышленном причинении вреда, так что я бы посоветовал вам честно отвечать на все наши вопросы," меж тем, официальным тоном обратился к виновнику произошедшего один из полицейских.
"Я уже сказал... Я не хотел никого убивать!.. Я сделал это непредумышленно!.. Я просто хотел толкнуть его, преподать ему урок!.. Я не ожидал что они упадут вниз," Ли Шаози трясло, последствия случившегося пугали его.
"Ваши мотивы нас пока не интересуют, нас интересует картина преступления. Расскажите как все было по порядку!" перебил его другой полицейский.
Я, естественно, и знать не знал что из Сонджана на наши поиски отправилось столько народу. И полиция, и спасатели, и пожарные, и даже работники Шуганг Электроникс прочесывали окрестности горы в надежде найти нас.
"Вэйа, достань те тыквенные семечки, которые Яньянь дала тебе перед выходом из отеля," велел я ей.
"Семечки? Ах, да, подожди, вот они! Правда, совсем промокли..." Вэйа достала пригоршню тыквенных семечек из кармана и протянула их мне, "Зачем они тебе? Ты же не думаешь что ими можно наесться?"
"Хехе, конечно нет, этих семечек и на один зубок не хватит. Мы воспользуемся ими чтобы поймать птиц!" забрав семечки у нее, я начал их чистить.
"Поймать птиц?!" не понимая, повторила Чень Вэйа, но через какое-то время все-таки начала помогать мне с очисткой семечек.
В результате у нас получилась небольшая пригоршня очищенных тыквенных семечек. Отдав их Вэйа на сохранение, я отыскал наши лыжи. Согнув лыжную палку и натянув на нее шарф, я получил своего рода сачок, подперев который палочкой можно было соорудить простейшую ловушку. Оставалось разместить ее, насыпать под нее семечек — и ждать.
"Так семечки нужны были тебе как приманка," проследив за моими действиями, понимающе сделала вывод Чень Вэйа.
"Ну, вообще-то для воробьев они не лучшая наживка. Но сейчас зима, везде снег, пищу искать трудно — так что какая-то птица, да клюнет!" с этими словами я увлек Чень Вэйа за большой булыжник. После нашей близости она стала куда проще относиться к моим прикосновениям и куда податливее воспринимать мои действия, словно милая молодая женушка.
В течении следующего часа мы не заметили ни единого воробья.
"Ты уверен что твой метод работает? Что-то не похоже!" это был первый раз когда Чень Вэйа участвовала в ловле птиц, к тому же от этого зависело наше пропитание, так что она явно нервничала.
"Не спеши, зимой воробьи летают только стаями. Мы или ни одного не увидим, или целую стаю," объяснил ей я. Конечно, в прошлой жизни я птиц не ловил — но смотрел как это делают по "Дискавери" и в Интернете.
Как я и надеялся, через некоторое время небольшая стайка воробьев слетелась на угощение. Сначала семечки заметил один — за ним последовали и другие.
Я быстро потянул за нить, привязанную к ловушке — и один воробей оказался в силках. Я опасался что остальных это напугает, однако когда я забрал пойманную птицу и снова установил ловушку, еще один голодный воробей клюнул на мою уловку. Воробьи в дикой местности реально тупые, не то что птицы из города, привыкшие опасаться всего и вся. Таким образом я переловил всю стаю — двенадцать-тринадцать воробьев!
Закончив с этим, я собрал с земли приманку. Если нам придется тут задержаться, она для нас бесценна. Благодаря моей сноровке, многие попавшие в силки птицы даже попробовать не успели — так что затраты семечек были небольшие.
Выйдя из пещеры, я нашел место с мягкой почвой и принялся ковыряться палкой-копалкой. Моей целью была желтая почва, курица, запеченная в ней, вообще-то даже деликатесом считается. Ну а пока я занимался этим тяжким трудом, Чень Вэйа отдыхала от нашего недавнего секс-марафона.
Нарыв нужное количество желтой почвы, влажной и жирной, перемешанной со снегом, я облепил ею птичек и закинул их в костер. Через какое-то время оттуда раздался хруст.
Чень Вэйа наблюдала за моими действиями с интересом, а потом и вовсе с чувством заявила, "Дорогой, если мы отсюда не выберемся, я готова хоть целую жизнь тут с тобой прожить!"
Вообще идея неплохая, однако есть нам скоро станет нечего, одевать тоже, жить можно будет только в пещере — так что даже зиму мы не протянем.
"Ох, прости, я снова глупость сказала. Не стоит быть такой эгоистичной! Если мы не вернемся, сестрица Яньянь будет страдать," и снова, неверно истолковав мое молчание, Вэйа принялась извиняться.
Глядя на ее покрасневшие щечки, я нежно ответил ей, "Вэйа, ты права. Если мы и правда не сможем вернуться, то я с удовольствием проживу всю жизнь на этом острове, с тобой!" Однако на самом деле я конечно же знал что это невозможно — просто хотел ее поддержать. К тому же, в прошлой жизни, когда я был на пике своей карьеры, мысли о тихой уединенной жизни не раз меня посещали. Если бы не Жао Яньянь я мог бы и воплотить их в жизнь в свое время...
Вспомнив про Яньянь, я вздохнул. Надеюсь, я еще ее увижу.
Тем временем шарики из желтой глины с птицами внутри затвердели и потрескались. По пещере разнесся запах — запах мяса и глины, глины и мяса.
У меня тут же потекли слюнки. Палочками вытащив пару глиняных шариков, я положил их в снег, который тут же зашипел от жара. Когда температура в достаточной степени понизилась, я достал шарики из снега и принялся счищать почву с мяса вместе с перьями, которые спеклись с глиной.
Том 1. Глава 120. Жизнь-пикник
Я передал зажаренную птицу Чень Вэйа, "Попробуй, только не забудь не есть внутренности!" Я напомнил потому что кто знает чем питались эти воробьи при жизни, мало ли, вдруг они отравлены?
"Выглядит... ужасно. Это правда съедобно?" осторожно взяв из моих рук птицу, спросила она.
"Это дикая природа, детка! Раньше ты такое не стала бы есть даже если очень хотела бы!" а вот я сгорал от нетерпения, и с удовольствием очистил для себя второй глиняный шарик, после чего принялся набивать рот.
Не знаю, был ли причиной мой голод, но эта приготовленная без приправ птица показалась мне вкуснейшим блюдом на свете! Быстро-быстро я обглодал несчастную пташку до костей.
Глядя на мой аппетит, Чень Вэйа тоже попробовала — и вскоре вовсю нахваливала мои кулинарные способности. А после мы обглодали множество птичек в один присест.
Говорят, что когда человек сыт, у него возникает сексуальное желание — и в этом есть смысл. К тому моменту как я добил последнего воробья, мое тело переполняла энергия. А Чень Вэйа, сидевшая в уютной полутьме у костра, выглядела крайне аппетитно...
"Вэйа..." окликнул ее я, в то время как мой маленький дружок поднял свою голову.
"Что ты... извращенец!" увидев мою широкую ухмылку и плотоядный взгляд, обеспокоенно воскликнула Вэйа.
"Ты итак знаешь что я извращенец, так как насчет заняться тем, чем занимаются извращенцы?" и с этими словами я накинулся на нее.
"Ай, помогите!" сопротивлялась Чень Вэйа.
Конечно же, ее сопротивление только еще больше меня распалило. Удивительно, но я заметил в себе неожиданное желание довести ее до криков о помощи.
А на горе творилось невесть что. Хан Бинфен мрачно мерял взглядом Ли Шаози, который посмел уйти в несознанку и отрицать содеянное; он был в бешенстве, и если бы не присутствие полиции, то наверняка устроил бы наглому мальчишке серьезную взбучку. Он, как декан, был ответственным за учеников, и инцидент, случившийся сегодня, создаст ему множество проблем — ему и школе, нанеся удар по ее репутации. И причиной всему этому был Ли Шаози, который еще на что-то надеялся, рассчитывая на деньги своей семьи.
Несмотря на то что множество людей уже прочесывало область вокруг горы, река с одной ее стороны мешала поисковым группам спуститься. Нужны были вертолеты, но вертолеты нельзя было подключить без разрешения военных.
Подумав немного, Жао Юшенг набрал своего отца, Жао Лимина, и рассказал о случившемся. В результате старик отчитал сына за то, что тот не позвонил сразу, когда с будущим зятем случилась такая беда. Более того, если корпорация Шуганг потеряет своего гения, это ударит по планам многих влиятельных людей. Жао Лимин мечтал увидеть расцвет экономики своей страны, а не ее закат.
Вскоре по его приказу военные подключились к поискам, а вместе с ними подключились и вертолеты.
Ли Шаози не мог не замечать того движения и резонанса, которые подняло случившееся. Для него было странно что пропажа двух человек вызвала такую движуху. Только сейчас он начал понимать какие силы стояли за Лю Леем.
Для тех, кто знал больше, все было очевидно — корпорация Шуганг уже занимала первые места среди корпораций страны, хотя была создана не так давно. Инвестиции, которые привлекла эта корпорация, были рекордными, множество безработных было устроено на ее заводы, которые создали множество хорошо оплачиваемых рабочих мест. Даже если бы это дело не касалось Жао Лимина лично, правительство все равно рано или поздно среагировало бы на случившееся.
Конечно же, Ли Шаози ничего этого не знал. Он, в свою очередь, позвонил своему отцу, в надежде что тот поможет. И старался вести себя как ни в чем не бывало, хотя про себя испытывал мрачные предчувствия — все-таки убийство есть убийство. А если учесть что человек, которого он убил, явно непростой, со связями... Ли Шаози переполняли сожаления за содеянное под влиянием сиюминутного желания, он не представлял как много проблем это вызовет.
"Эй, товарищ, как тебя звать-то?" мужчина средних лет, с портфелем под мышкой, подошел к полицейской машине. Это был отец Ли Шаози, Ли Дахай, а рядом с ним был адвокат Жан из его компании. Они оба были только что с официального мероприятия, которое пришлось бросить из-за звонка сына, попавшего в неприятности. Вообще это не было чем-то неожиданным — Ли Шаози частенько попадал в полицию из-за любви почесать кулаки на улице. Однако его оценки при этом оставались отличными, так что Ли Дахай закрывал глаза на мелкие грешки сыночка, просто следя за тем чтобы это не привело к серьезным проблемам, благо ни разу даже предпосылок к этому не было. Так что в этот раз он думал что ему предстоит что-то в том же духе — просто вытащить сыночка из рук полиции в очередной раз.
"А вы кто?" спросил полицейский.
"Я отец Ли Шаози, прибыл внести за него залог. Это Жан, адвокат из нашей компании.." начал Ли Дахай.
Прежде чем Ли Дахай закончил, полицейский перебил его, заявив с каменным лицом, "Можете не продолжать, залог не обсуждается."
"Что? Товарищ, имейте в виду что вы несете ответственность за свои слова! Согласно пункту 51 криминального кодекса мы имеем полное право внести залог..." угрожающе затянул адвокат.
"Ха, Ли Шаози подозреваемый в крупном деле, против него есть основательная доказательная база. Так что приберегите свое красноречия для суда," перебил и его полицейский.
"Крупное дело? И в каком преступлении он обвиняется?" нахмурился, сбитый с толку, Ли Дахай, "Это какая-то ошибка?"
"Умышленное причинение тяжких телесных, возможно убийство, детали устанавливаются," ответил ему полицейский.
"Тяжкие телесные? Убийство?!" только теперь Ли Дахай осознал насколько серьезный оборот принимает дело. Он-то думал что его сын просто с кем-то подрался!
Отойдя в сторону, Ли Дахай принялся набирать номер телефона Джианга Йонгфу, "Алло, дружище Джианг, это Ли Дахай!"
"Ли Дахай? О, господин Ли, здраствуйте!" ответил Джианг Йонгфу.
"Дружище Джианг, есть одна проблема..." Ли Дахай колебался, его отношения с Джиангом Йонгфу не отличались особой теплотой, они были знакомы постольку-поскольку. Однако выбора у него не было, он должен был использовать все возможные средства чтобы спасти своего сына, Ли Шаози, неважно какой ценой.
"Говорите, чем смогу — помогу," пообещал Джианг Йонгфу; Ли Дахай всегда был ему интересен и приятен.
Том 1. Глава 121. Спасены
"Дело в том что моего сына арестовала полиция..." перешел к делу Ли Дахай, услышав что Джианг Йонгфу готов помочь.
"Арестовали? Как его зовут? Что он наделал?" уточнил шеф полиции. Он получал десятки таких звонков каждый день, и всякий раз это были какие-нибудь богатенькие детишки, учинившие какое-нибудь хулиганство.
"Его зовут Ли Шаози, его арестовали за какое-то там убийство," пояснил Ли Дахай.
"Что? Ли Шаози ваш сын?" услышав это, Джианг Йонгфу про себя грязно выругался. Именно из-за этого самого Ли Шаози он лично привел большую группу полицейских в горы.
"Дружище Джианг, ты что-то знаешь про него?" радостно воскликнул Ли Дахай, решив что Джианг Йонгфу может помочь.
"Я знаю про него. И я не могу ничего сделать. Дело против вашего сына очень серьезное, даже если бы я попробовал что-то сделать, правительство мне не позволит. На этом все," с этими словами Джианг Йонгфу повесил трубку. Одно дело вытащить какого-нибудь молокососа, загремевшего за хулиганство — а совсем другое дело когда речь идет об убийстве. Тем более когда у предполагаемой жертвы такие связи.
Ли Дахай так и остался стоять столбом с телефоном в руке. Он понял что проблемы у него сына не просто серьезные, а такие, из которых вполне вероятно не найдется никакого способа выпутаться.
Вскоре после этого инцидента Жао Лимин получил донесение от спасателей, которые нашли чьи-то лыжи на льду реки под горой. Рядом была большая полынья, отчего сразу возникло предположение о том что двое пропавших могли попасть под лед.
Услышав это, Жао Лимин ощутил как сердце у него в груди застыло словно кусок льда. Попали под лед! Это могло означать что пропавших унесло течение, и вероятность того что они не погибли при этом от обморожения и асфиксии крайне невелика. Однако Жао Лимин был человеком старой закалки, он быстро взял себя в руки и отдал приказ вести поиски дальше по течению.
"Слыш, толстяк Ву, что же это за важная птица такая, из-за которой нас сорвали на поиски?" задал вопрос товарищу один молодой солдат, рассматривающий в бинокль землю, проплывающую внизу, под вертолетом.
"Мой папаша человек важный, но имя он мне не назвал," ответил ему Толстяк Ву, управляющий этим самым вертолетом.
"Только отбой дали, а тут эти поиски," пожаловался солдатик с биноклем; впрочем, свою работу он выполнял исправно, пристально разглядывая поверхность.
"Да ладно тебе, Лаоси, хватит жаловаться. Если мы найдем этих пропавших, нас наверняка наградят. А мой старик наконец перестанет звать меня бесполезным," вздохнул Толстяк Ву.
Неожиданно Лаоси указал куда-то влево, "Толстяк Ву, смотри! Там свет!"
"И правда! Давай подлетим поближе и посмотрим!" с этими словами Толстяк Ву развернул вертолет.
Вэйа сказала, что от этого не будет толку — но я все равно развел второй костерок, у входа в пещеру. Конечно, был и риск — того что это привлечет диких зверей.
Впрочем, островок у нас был небольшой, никаких диких зверей на нем не было. Были бы — замочил бы без шансов и устроил бы хорошую пирушку. Так что, по правде говоря, на самом деле костер я завел больше для того чтобы успокоить себя.
Вскоре после этого я вдруг расслышал звук какой-то машины, гудение двигателей, которое становилось все ближе и ближе. Может быть, это катер? Нет, это вряд ли, вся река скована льдом, катер не прошел бы.
Я тут же бросился к выходу из пещеры — и понял что звук раздается сверху! Подняв голову, я разглядел вертолет, сверкающих огнями с небес.
"Вэйа, выходи! Мы спасены!" от восторга я начал пританцовывать, выкрикивая, "Помогите! Мы здесь!"
Конечно же, я сразу понял что мои крики бессмысленны — люди сверху меня не услышат. Однако вертолет двигался прямо к нам, так что вероятность того что он ищет нас была процентов восемьдесят!
Как и ожидалось, вертолет приближался все ближе и ближе, и вскоре был в нескольких десятках метров над нами. Дверь открылась, и оттуда закричали, "Там внизу кто-нибудь есть? Ответьте! Мы здесь чтобы спасти вас!"
"Есть! Есть!" выкрикнул в ответ я, "Сюда!"
"Мы не сможем приземлиться, так что скинем лестницу! Поднимайтесь по ней!" крикнули мне в ответ.
Мы с Чень Вэйа быстро потушили костры и вскоре уже взбирались наверх...
Меня переполняла радость — нас действительно спасли, и теперь нам не придется коротать всю жизнь на этом чертовом острове!
"Черт, почему это именно ты?" едва я влез на борт вертолета, окликнул меня знакомый голос.
"Ву Тиань!" подняв голову, я разглядел пилота, это был Толстяк Ву, с которым мы как-то вместе поужинали. Впрочем, тот ужин того стоил, я бы не задумываясь заплатил за еще один такой.
"Лю Лей!" Толстяк Ву выглядел шокированным, "Так это ты пропал?"
"Как ты попал на этот дерьмовый остров? Если бы Лаоси не заметил ваш костер, вы бы тут сгинули!" зачастил, как пулемет, он.
"Ха, забей. Меня подставили," откашлявшись, ответил я. Я был горд собой — если бы не этот костерок, который я зажег, мы бы так и мерзли в этой пещере всю ночь как минимум.
"Подставили? Что случилось?" Толстяк Ву никак не мог понять что именно произошло.
"Меня с горы столкнули," криво ухмыльнулся я. Если подумать, вышло очень глупо. Я так наслаждался своим перерождением, своими знаниями и своими сверхспособностями, что умудрился подставиться под удар какого-то мальчишки. В общем, пришлось рассказать Толстяку Ву как я попал на этот курорт и как на меня разозлился Ли Шаози.
"Черт, ему что, жить надоело? Так поступать с моим братаном! Я найду ребят которые на нем места живого не оставят!" выругался, выслушав меня, Толстяк Ву.
"Да он наверняка загремит в тюрячку быстрее чем ты успеешь об этом подумать," здраво рассудил я; из такого сухим Ли Шаози точно не выйдет.
"Черт, и ему еще повезет если так случится," бормотал Толстяк Ву, "Хотя... я слышал что у многих заключенных особые вкусы, хехе, если дело до того дойдет я шепну паре людей чтобы они свели его с такими ребятами," вдруг ухмыльнулся недобро он.
Особые вкусы? Я тут же побледнел, поняв что он имеет в виду. Против воли я содрогнулся. Этот Толстяк Ву чертовски жестокий малый, хорошо что мы с ним друзья, а не враги!
"Особые вкусы? Дорогой, что за особые вкусы?" сидящая рядом со мной Чень Вэйа проявила некоторое любопытство.
Том 1. Глава 122. Перевозбужденный Толстяк Ву
Толстяк Ву был смущен от одного вида незнакомой ему красавицы, сидящей рядом со мной, правда спросить боялся. А когда она назвала меня "дорогой" он и вовсе выпучил глаза, не находя слов, "Ты... Это..."
Приобняв Чень Вэйа, я представил ее Толстяку Ву, "Это моя девушка, Чень Вэйа."
Когда я сказал "девушка", Чень Вэйа моментально залилась краской. Попав в салон вертолета, она сняла свой плащ, и теперь была в том костюме, который я купил ей в "Фэйрифэйр". Стоит ли говорить что она была просто прекрасна?
Однако Толстяк Ву отреагировал куда ярче, ему совсем крышу сорвало. Ткнув в меня пальцем, он воскликнул, "Твою мать, сукин ты сын! А что насчет Жао Яньянь? Ты ее бросил? Вот это да, Лю Лей! Я, Толстяк Ву, ошибался на твой счет! Я надеялся что ты позаботишься о Яньянь, а ты оказался ублюдком, которому подавай каждый день новую девушку! Ты нашел эту красотку и сразу забыл о ней, да? Ну держись, я тебя так отделаю что ты ходить не сможешь!" Можно было сразу сказать что он в ярости — он перестал называть меня братишкой.
Пилотом вертолета был именно Толстяк Ву, из-за перевозбуждения он совсем забил на это дело, от чего вертолет принялся болтаться в воздухе туда-сюда, рискуя упасть. Я быстренько остановил его, "Толстяк Ву, вернись к штурвалу! Я все объясню!"
Он и сам заметил что чересчур перевозбудился и чуть не разбил вертолет. Фыркнув, Толстяк Ву вернулся к делу.
"Лучше даже не пытайся скормить мне какую-нибудь ложь про то что это она тебя бросила! Я знаю Яньянь, она определенно не из тех кто бросает парней, которые ей нравятся," холодно заметил он.
"Толстяк Ву, послушай! Жао Яньянь моя девушка, ничего не изменилось. А Чень Вэйа тоже моя девушка!" я говорил серьезно, без тени улыбки.
"Тоже? У тебя две девушки? Это еще хуже! Ты изменяешь Яньянь с этой девушкой и этой девушке с Яньянь!" нахмурился Толстяк Ву.
"Изменяю?" в шоке повторил я.
"Девушка, не обманывайтесь! У него уже есть девушка!" обернувшись к Чень Вэйа, меж тем заявил Толстяк Ву.
Однако, к его удивлению, Чень Вэйа просто склонила голову, пряча глаза, и тихо ответила, "Я знаю..."
"Эээ... и почему ты еще не бросила его, раз ты знаешь? Что? Ты знаешь?" Толстяк Ву еще больше выпал в осадок, после чего зарычал, "Черт! Так ты соблазнила Лю Лея! Я сразу понял что тебе нельзя доверять, хорошие девушки не одеваются как проститутки!"
Чем больше Толстяк Ву говорил, тем бледнее становилась Чень Вэйа; я видел что она готова заплакать. Если бы он не был моим другом, я бы уже начистил ему рыло! Однако он питал глубокие чувства к Жао Яньянь, ему были небезразличны ее чувства, так что я понимал почему он так завелся. Откашлявшись, я прервал его, "Эй, эй! Толстяк Ву, спокойнее! Не только Чень Вэйа знает, Жао Яньянь тоже знает!"
"Что? Жао Яньянь тоже знает? И она согласилась на эту чушь с двумя девушками?" с неверящим лицом воскликнул Толстяк Ву.
"Именно! Она не просто знает, она помогла мне и Чень Вэйа сойтись вместе!" объяснил я.
"Ааа, мне уже пофиг. Эта Яньянь сама не знает что творит. Раз уж для вас это нормально, то к чему мне лезть в ваши терки? Как и ожидалось от моего "братца", закадрил двух девиц разом," хмыкнул Толстяк Ву.
"Хехе," я мог только рассмеяться. И подумать про себя что после перерождения я не собираюсь останавливаться на двух, я доберусь до восьмерки или девятки!
"Дорогой, так что вы там говорили про "особые вкусы?" поняв, что мы с Толстяком Ву наконец-то перестали спорить, сменила тему Чень Вэйа, вернувшись к своему вопросу. Вот оно, женское любопытство — если что-то захочет узнать, не отстанет пока не узнает.
"Ах, это. "Особые вкусы" это такое общее название для людей, которые испытывают влечение не так как остальные люди," я не знал как лучше объяснить. Порой что-то проще просто понять, чем пытаться выразить словами.
"Влечение? Влечение к чему?" как я и думал, Чень Вэйа не поняла что я имею в виду.
"Я имею в виду то, чем мы занимались в пещере," объяснил я так, чтобы до нее дошло.
"Эу... как вы можете о таком говорить, извращенцы," ткнула меня кулачком Чень Вэйа и добавила, "Но как же так получается, разве женщины не сидят в отдельных тюрьмах?"
"Ха, мужчины могут заниматься этим и без женщин," ухмыльнулся я.
"Мужчины друг с другом?.. Как это вообще возможно, ты мне врешь," поразилась Чень Вэйа.
"Они используют свои попки!" шепнул ей на ушко я.
"Фу!" Чень Вэйа оттолкнула меня и негромко добавила, "Это отвратительно!"
Что в этом отвратительного? Через несколько лет люди будут спокойно относиться к геям, они будут заключать законные браки и заводить детей. Но для девушки из этого времени такое, наверное, трудно представить.
Через какое-то время Вэйа шепнула мне на ухо, "Дорогой, мне кажется что тебе особенно нравится когда я зову на помощь во время... ну ты понял. Это тоже особый вкус, да?"
Я аж вспотел, ничего себе она параллели провела!
"Ну, это... вроде того," кивнул, признавшись, я.
"Тогда в следующий раз я буду громко кричать! Тебе это понравится, мм?" очень эротично зашептала мне на ушко Чень Вэйа.
Хехе, я и не думал что под холодной личиной Чень Вэйа скрывается такое пламя. Мне прям повезло!
Я как-то предлагал Жао Яньянь подобные ролевые игры, однако она всегда отказывалась. Оставалось сдерживать эти темные желания в глубине своей души. Но теперь Чень Вэйа исправила эту ситуацию.
"Вэйа, если тебе это не нравится, то не будем," пусть мне самому такое и нравилось, принуждать ее я не хотел.
"Вообще-то... Вообще-то когда я кричу мне хорошо..." сказав это, Чень Вэйа густо покраснела.
Само собой, я ощутил настоящий восторг! Целая вереница развратных сцен пронеслась у меня в голове... Медсестра, стюардесса, горничная... Надо будет попробовать это все!
"Хэй!" прервал мои сладкие мечты Толстяк Ву.
Черт возьми, чувак, ну за что?
Едва я собирался высказать ему все что думаю, Толстяк Ву передал мне рацию и сказал, "Тебя Яньянь вызывает!"
Том 1. Глава 123. Ему повезло
Значит, Толстяк Ву уже отчитался между делом о том что нашел меня. И Жао Яньянь, узнав об этом, немедленно связалась со мной по рации.
"Лю Лей, ты в порядке? Я так испугалась!" мне показалось что перед тем как я взял рацию, я слышал звуки всхлипываний. Должно быть она плакала, но когда услышала меня, взяла себя в руки.
"Я в порядке!" ответил я, и вдруг ощутил себя очень уставшим, так, словно бы с тех пор когда мы общались с Жао Яньянь прошла целая вечность.
"Хорошо что с тобой все в порядке! А как там сестрица Вэйа? Она с тобой?" заботливо осведомилась Яньянь.
"Она со мной," ответил я. Интересно, что скажет Жао Яньянь если я сейчас скажу что мы Вэйа только что кувыркались в пещере?
"Вот и отлично! Увидимся!" услышав, что все в порядке, Яньянь явно повеселела.
Я вернул рацию Толстяку Ву, который еще о чем-то пообщался со своим начальством по ней после этого. Кажется, обсуждал посадку.
"Слушай, Толстяк Ву, ты же вроде как водителем был. Когда это ты в пилоты переквалифицировался?" с любопытством спросил я.
"Да как-то само так сложилось. Вообще пилотировать интереснее чем водить. Когда ты на машине ты постоянно боишься как бы во что или в кого не врезаться. А на самолете или вертолете таких проблем нет," ответил Толстяк Ву.
Я только хмыкнул — в будущем крушения самолетов еще успеют стать всеобщей страшилкой. А пока об этом мало кто всерьез задумывается.
Через полчаса вертолет наконец-то приземлился на расчищенной площадке у вершины горы.
Когда я выбрался из него, ко мне тут же бросилась Жао Яньянь и крепко меня обняла — несмотря на то что Жао Юшенг тоже был здесь. Этот только улыбался, глядя на нас, и ничего не говорил. Как по мне — весьма разумно. Все-таки он мой подчиненный, как он смеет быть чем-то недовольным?
"Лю Лей, я думала что больше не увижу тебя!" со слезами счастья на глазах воскликнула Жао Яньянь.
"Ну что ты, я же фартовый, разве я мог умереть так просто?" погладив ее по спине, с улыбкой ответил я. Справедливо себя похвалил, между прочим — моя удача и правда меня не подвела.
После этого ко мне подошли Жао Юшенг, Джианг Йонгфу и прочие — чтобы в свою очередь поприветствовать меня. Я скромно принял их добрые слова.Очень помогал со всем этим справиться Толстяк Ву. Надо сказать, я теперь ему сотню ужинов должен. Но не сегодня — сегодня я слишком устал. К счастью, ко мне Толстяк Ву не лез, просто посоветовал трудиться, трудиться и еще раз трудиться — после чего взглянул на Чень Вэйа и Жао Яньянь, которые щебетали, взявшись за руки, с двусмысленной усмешкой. Он явно не понимал как это возможно, но вмешиваться не собирался.
У Чень Вэйа, кстати, были свои проблемы. Когда она слезла с вертолета то вскоре тут же попала в лапки Жао Яньянь, которая завалила ее вопросами. Сначала Вэйа пыталась избегать их, все еще ощущая себя неловко из-за того что переспала с парнем Яньянь, но та так напирала, что ей осталось только натянуто улыбаться.
"Что такое, сестрица Вэйа?" Жао Яньянь быстро заметила что что-то не так.
"Н-ничего! Я в порядке!" моментально поджала ушки Чень Вэйа. Пусть она и знала что Жао Яньянь не против делить с ней меня, ей все равно нелегко было это принять.
"Почему мне кажется что тебя что-то гнетет? Лю Лей обижал тебя?" Жао Яньянь уставилась на Чень Вэйа, словно бы пытаясь прочитать на ее лице ответ. Вэйа вела себя слишком странно, отвечала невпопад. На три разных вопроса ответила одинаково — "что ты сейчас сказала?" Слишком странно! Женская интуиция подсказывала Жао Яньянь что Чень Вэйа что-то скрывает, но что? И как это связано с Лю Леем?
"Что... нет, ничего такого! Разве Лю Лей стал бы меня обижать!" быстро замотала головой Чень Вэйа, припомнив при этом, однако, те сцены в которых она кричала "помогите" и покраснев. Это так-то можно счесть за "обижал"...
"Сестрица Вэйа, я готова открыть тебе свое сердце и ничего от тебя не скрывать! А вот ты что-то от меня скрываешь! Хотя я так за тебя волновалась!" поняв, что вежливый подход не работает, Жао Яньянь переключилась на "брутфорс", нахмурив бровки и повысив голос.
"Я..." поняв, что Жао Яньянь в гневе, Чень Вэйа стиснула зубы. И правда лучше быть честной! Раз уж то, что случилось, случилось — какой смысл скрывать? Нужно один раз сказать правду — и больше не переживать на этот счет.
"Сестрица Яньянь, прости меня. Я и Лю Лей уже... уже были близки!" Чень Вэйа так и не смогла выразиться совсем уж прямо, так уж ее воспитали.
"А! Так вы двое уже того, этого!" прикинулась шокированной дурочкой Жао Яньянь. Вообще-то она давно подозревала именно этот ответ. Теперь ее подозрения подтвердились, так что она могла поиграться как кошка с мышкой.
"Я... Это моя вина, я его соблазнила... Прости!" видя что Жао Яньянь поражена и все еще в гневе, Чень Вэйа перепугалась. К тому же, несмотря на все слова Лю Лея про то что его любовь к ним одинакова, она подсознательно ощущала что с Жао Яньянь его связывает нечто большее. Если из-за нее эти отношения будут разрушены, она себе этого не простит. Так что Вэйа готова была снова отступить и отказаться от своих собственных чувств.
"Хах! Ты думаешь я не знаю какой Лю Лей извращенец? Не нужно его выгораживать, он на тебя давненько слюни пускает, а теперь, когда ты попала в беду, нашел отличный повод залезть к тебе в трусики," ухмыльнулась Жао Яньянь. Несмотря на ее слова, интонация была дружеская.
"Сестрица Яньянь, не злись на меня, если что-то не так, если что-то не так то я просто исчезну!" нервно зачастила Чень Вэйа. Чем более спокойно себя вела Жао Яньянь, тем страшнее было ей.
"Исчезнешь? Если Лю Лей решит что ты исчезла из-за меня, он меня бросит," захихикала Жао Яньянь.
"Сестрица Яньянь... о чем ты вообще?" глядя на хихикающую Жао Яньянь, совсем запуталась Чень Вэйа.
"Сестрица Вэйа, поздравляю! Ты официально стала второй женой Лю Лея!" взяв ее за руки, торжественно заявила Жао Яньянь.
"Ты... Сестрица Яньянь, что это значит? Ты и правда на меня не в обиде?" глядя на то, как ведет себя Жао Яньянь, не веря спросила Чень Вэйа.
"С чего бы мне быть такой мелочной? Просто этому извращенцу везет, вот и все," вздохнула Жао Яньянь.
"Спасибо, сестрица Яньянь! Я... я правда, правда тоже люблю его!" счастливо заявила Чень Вэйа. Камень с ее души спал, и все было замечательно.
Том 1. Глава 124. Что? Твоя мама?
Я попрощался с Толстяком Ву и присоединился к девушкам. Они встретили меня тяжелыми взглядами, причем обе. Я что, что-то пропустил?
"Лю Лей, отвечай честно, что ты сделал с Вэйа?" сурово спросила меня Жао Яньянь.
"Ничего?" сказав это, я постарался поймать глазами взгляд Чень Вэйа в надежде получить какую-нибудь подсказку, однако та свои глаза прятала, не смея на меня взглянуть. Оставалось только бессильно спросить, "Яньянь, в чем дело?"
"Ничего? Вэйа сказала что ты силой взял ее в пещере!" с этими словами Жао Яньянь указала на Чень Вэйа, которая стояла тише воды, ниже травы.
"Силой?" я-то взял ее силой? Скорее это она взяла меня силой! Неужто Яньянь ревнует? Даже если и так, даже если я и правда взял ее силой — она же не настолько глупа чтобы сразу же пожаловаться Жао Яньянь?
"Вот оно что, тебе нечего сказать?" продолжала Жао Яньянь, "Раз уж ты сделал что сделал, может быть возьмешь на себя ответственность?"
"Ответственность?" чем больше я слушал, тем больше поражался тому что вообще происходит.
В конце концов Чень Вэйа не выдержала и рассмеялась, вслед за ней рассмеялась и Жао Яньянь, "Ага, ответственность. Сестрица Вэйа теперь твоя женщина, что ты думаешь по этому поводу?"
"Что я думаю? Я думаю о том как мы будем спать в одной кровати, одна слева от меня, одна справа!" усмехнулся я, приобняв обеих девушек за плечи. Это всегда было моей мечтой! Просто я опасался до этого заикаться о таких вещах при них, потому что не знал насколько они хорошо поладят вместе.
Из-за случившегося со мной зимний лагерь был свернут. У меня и Чень Вэйа взяли показания как у жертв; благодаря Джиангу Йонгфу это было сделано быстро и без лишних вопросов. В конце концов, ситуация была простая, Ли Шаози во многом признался сам. Дальше дело должно было быть передано в суд по статье "умышленное нанесение тяжких телесных повреждений".
Мы все погрузились в машину Жао Юшенга. Увидев Чень Вэйа, он многозначительно на меня посмотрел. То, как общались между собой девушки, мимо него не прошло, и то, что его дочь не только не ревнует, но еще и очень мило себя ведет, стало причиной того что он ничего не сказал.
Куда больше меня волновал тот факт что между Жао Яньянь и моей мамой установились крайне тесные отношения, моя мама уже относилась к ней как к моей будущей жене, даже задарила ей нефритовый кулон, который ей когда-то подарила ее мать. Как к Чень Вэйа отнесется она, я не знал. К тому же еще одна проблема заключалась в том что мама не раз просила устроить встречу с родителями Жао Яньянь, дабы познакомиться поближе. Из-за ситуации с Лю Цзенхэем я так и не нашел подходящего времени это все устроить, но теперь мне придется этим заняться.
По этой причине я обратился к Жао Юшенгу, "Дядя Жао, моя мама говорит что вам с тетушкой и ей с отцом хорошо было бы отужинать вместе."
"Что? Твоя мама?" Жао Юшенг вздрогнул, ударив по тормозам, от чего машина резко остановилась, свернув к обочине.
Все выглядело так, словно бы он готов был выругаться. Уж на что Жао Юшенг был воспитанным человеком, услышав про мою маму он переменился в лице.
"В чем дело, дядя Жао? Яньянь с моей мамой хорошо общается, думаю, моя мама уже приняла ее как невесту. Мы с вами тоже ладим, хехе. Моя мама просто хочет наконец познакомиться с вами, из-за чего это вас так... напрягает?" подивился я.
"Нет, нет! Просто вы с Яньянь так молоды... И я боюсь что еще не время..." вынужденно объяснил Жао Юшенг. В его слова не поверил бы даже умственно отсталый.
"Молоды? Да даже дедушка Жао уже не раз говорил что никак не дождется нашей с Яньянь свадьбы! Дядя Жао, ты не хочешь чтобы мы поженились?" я чувствовал, что что-то тут нет так, так что попытался сгладить углы.
"Хаха, я доверяю тебе, с чего бы мне быть против. Просто... просто эту встречу нужно отложить!" с непростым выражением на лице заявил Жао Юшенг.
Это очень странно, неужто Жао Юшенг скрывает какой-то секрет. Он выглядит так словно бы... смущен? Невозможно, такой успешный бизнесмен как Жао Юшенг не может придавать значения таким глупостям, он в своей жизни и не через такое проходил. Почему встреча с моими родителями так пугает его?
Неважно, лучше отложить этот разговор на потом. От меня не убудет.
"Кстати, дядя Жао, я слышал что на фабрику поступила поставка нового оборудования, вам как директору, должно быть, приходится много работать чтобы все прошло гладко?" с намеком спросил я. Пусть зимний лагерь и свернули, я не хотел раньше времени возвращаться домой, я хотел провести побольше времени с моими дорогими Яньянь и Вэйа. Дракон и два феникса, муахаха, это будет просто великолепно — даже думая об этом я уже пускал слюни.
"Ах, это... Ну да, мне нужно будет навестить фабрику, ты прав," кивнул Жао Юшенг, выругавшись про себя — с чего это я должен покинуть свой дом в то время как этот пацан решил в нем заночевать? Даже отговорку мне подкинул! Начальник хренов! И ведь приходится прислушиваться, ведь Лю Лей действительно его начальник! Но вслух он добавил только, "Тетушки тоже нет дома, так что Яньянь останется одна. Побудешь с ней чтобы ей не было одиноко."
Конечно же, когда-то я обещал что не буду раньше времени заводить с Яньянь совсем уж близкие отношения, но так как теперь я внезапно стал его начальником, ему приходилось смотреть на это сквозь пальцы. Так как дураком Жао Юшенг не был, тот факт что мы наверняка уже сблизились, и весьма тесно, он осознавал.
Мне аж рассмеяться хотелось, моя уловка сработала — Жао Юшенг и правда уедет на фабрику. Но я сказал как можно спокойнее, "Конечно. Жао Яньянь и Вэйа могу ночевать в спальне, а я в гостиной."
Жао Юшенг продолжал закипать — чертов пацан, осмелился привести в мой дом другую девушку! Он в гостиной будет спать? Как бы не так, наверняка втроем развлекаться решили! И почему этому мальчишке так везет, девушки к нему так и липнут? Думая об этом, Жао Юшенг не мог не ощутить зависть — но быстро одернул себя. Ему незачем было завидовать, он был женат на прекрасной женщине, которую любил. Но ведь Жао Яньянь так похожа на свою мать, почему она позволяет этому Лю Лею такое вытворять?
Так ничего и не сказав, Жао Юшенг довез нас до своего дома и выпустил со словами, "Заходите, а я на фабрику. Ах да, Лю, твоя машина ждет тебя в гараже, завтра ты сможешь лично ее опробовать." И с этими словами он протянул мне ключи.
Том 1. Глава 125. Дорожно-транспортное происшествие, дубль два
Когда мы все вошли в дом, Чень Вэйа снова сильно засмущалась. Она хотела было найти повод отправиться домой к себе, но мы Жао Яньянь ее переубедили.
По правде говоря, после того как мы с ней стали близки, она сама не хотела надолго со мной разлучаться. Но дома у Жао Яньянь ей было неловко, да и как долго мы тут останемся она не знала.
После этого богатого событиями дня, показавшегося всем вечностью, все были вымотаны. Жао Яньянь решила принять горячую ванную.
"Яньянь, давай вместе искупаемся," пустил слюни я.
"Отвали, извращуга! Кому захочется с тобой мыться? Я буду мыться с сестрицой Вэйа!" скосив на меня неодобрительный взгляд, хмыкнула Жао Яньянь. После чего схватила под ручку Вэйа и потащила ее наверх.
Значит, они будут мыться вместе, на втором этаже; если бы я только мог присоединиться к ним... Как же это было бы чудесно! Правда, чудесно это было только в моих мечтах, а в реальности меня, скорее всего, просто выпнут за дверь. Лучше подождать удобного случая и не лезть на рожон.
Так что я включил телевизор и принялся переключать каналы. Везде шли какие-то унылые мелодрамы. Еще в прошлой жизни я терпеть не мог подобное мыльцо.
К тому же герои таких драм вечно общались на каком-то выспренном, ненастоящем языке — из-за них я в школе считал что "сомнительный" означает "интересный", пока отец не заметил и не поправил меня. Только когда я уже начал карьеру, мне в руки попалась новелла "Сомнительно безупречный", благодаря которой я наконец-то окончательно разобрался в значении этого слова. Спасибо ее автору, Фишману Второму!
Выключив телевизор, я растянулся на диване. В доме было тихо, так что я мог даже слышать как плещется вода в ванной на втором этаже, заставляя меня воображать всякое.
Не вытерпев, я тихонько прокрался наверх и вскоре уже стоял перед дверью в ванную. Я боялся что не смогу попасть внутрь, но эта самая дверь оказалась незаперта! Похоже что Жао Яньянь привыкла не закрывать ее за собой у себя дома. Или оставила ее открытой специально... Я не мог не улыбнуться — у нее острый язычок, но мягкое сердце.
Стоит ли мне раздеться и ворваться внутрь? Как-то я видел такой смешной ролик — там девушка воспользовалась мужской душевой и забыла закрыть дверь. Когда один парень обнаружил это, он с большим трудом удержался от того чтобы не присоединиться к ней и не выглядеть уродом. Однако когда красотка покинула душ, она уставилась на него и в гневе все равно обозвала его уродом.
Если так подумать, то лучше ворваться, чем не врываться. В конце концов, обе девушки внутри уже мои.
Так что я быстро разделся, открыл дверь — и таки ворвался!..
Я быстренько разделся, открыл дверь в ванную и ворвался внутрь. Увиденное внутри заставило мою кровь вскипеть в жилах! Жао Яньянь и Чень Вэйа, одна стоит, другая присела напротив. Стояла Вэйа, ее ноги быть чуть разведены в стороны, а Яньянь сидела, разглядывая ее промежность, и ручкой то и дело трогала тут и там, с любопытством на лице.
Чень Вэйа от смущения аж зажмурилась, губки закусила и взмолилась, "Ну хватит, сестрица Яньянь, ты уже все рассмотрела!"
"Подожди немного, я еще не закончила," заинтересованным тоном возразила Жао Яньянь, "сестрица Вэйа, у тебя тут все так странно устроено, совсем не так как у меня!"
"Эй, да какая разница! Прошу, сестрица Яньянь, это так неловко!" с нотками кокетства в голосе отозвалась Чень Вэйа. А вспомнив что ей только что сказали что у нее все как-то не так устроено, не могла на покраснеть.
"Так, не двигайся, это так интересно!" Жао Яньянь пустила в ход пальчик, принявшись двигать им туда-сюда.
"Ах... Ох... Не... Не надо, сестрица Яньянь, умоляю тебя!.. Это так... странно!" тело Чень Вэйа дергалось в такт движениями пальчика Жао Яньянь.
Естественно, та не могла остановиться, глядя на это дело — так что продолжила.
"Ах... Сестрица Яньянь!.. Я больше не могу!.. Я не могу... Не... Не надо!.." просила о пощаде Чень Вэйа, в то время как ее тело извивалось в ловких руках Жао Яньянь.
"Сестрица Вэйа, все в порядке?" обратила та внимание на выражение лица Вэйа; на нем было и удовольствие, и боль, что показалось Жао Яньянь реально странным.
Она уже была неплохо знакома с тем, что происходит между мужчиной и женщиной, как мужчина и женщина могут дарить друг другу любовь и удовольствие. А теперь, глядя на Чень Вэйа, Жао Яньянь не могла не сравнивать увиденное со своим предыдущим опытом. Ей в голову не могла не прийти очевидная мысль — может быть девушки тоже могут дарить друг другу не меньшее удовольствие? Подумав об этом, она ускорила движения руками.
"Нет... Ах!.. Ох!.." ванную огласили громкие стоны Чень Вэйа.
"Ах!" внезапно, она издала особенно громкий и протяжный стон, после чего ее тело содрогнулось. Испытывая ни на что не похожие и совершенно новые ощущения, Чень Вэйа вдруг поняла что ее тело исторгло из себя какую-то... жидкость!
Жао Яньянь с не меньшим шоком смотрела на нее и на свои руки, покрытые этой самой жидкостью.
"Сестрица Яньянь, ты... ты ужасна! Ты заставила меня описаться, что если Лю Лей узнает, я же до конца своей жизни буду гореть от стыда!" стиснув зубы, пожаловалась Чень Вэйа. Однако ее жалобы не были искренними, ведь на самом деле испытанное ею удовольствие было невероятным.
"Почему эта штука такая липкая?" Жао Яньянь изучала жидкость, попавшую ей на руки, и она ни разу не была похожа на мочу.
"А?" услышав ее слова, Чень Вэйа тоже уставилась вниз, на ее руки, с любопытством.
К этому моменту я уже пребывал в некоторой прострации от увиденного. Лесбийская сцена, прямо как в порно — только вживую! Что особенно меня восхищало — так это то что Чень Вэйа только что кончила, да еще как! Такие женщины редкость, и мне повезло заполучить одну! Я не мог не сглотнуть, проглотив собравшуюся во рту слюну.
И, несмотря на звук бегущей воды, девушки обратили на это внимание — в результате чего удивленно обернулись ко мне.
"Дорогой?!" воскликнули они в унисон.
Слышать то как две красотки называют меня так было потрясающе. Войдя в ванную, я улыбнулся и принялся дразнить Чень Вэйа, "Ну как ты, Яньянь сделала тебе приятно?"
Я сам не испытывал недостатка в удовольствиях, которые могла доставить Жао Яньянь своими ручками. Но это был первый раз когда она трогала не меня, а другую девушку — и, судя по всему, "мастерство не пропьешь" это про нее.
"Ах!" Чень Вэйа тут же закрыла лицо руками в смущении, "Ты... ты все видел?"
Я улыбнулся, кивнул и спросил, "Яньянь, что именно ты делала?" Конечно, ситуация на первый взгляд была очевидная, Жао Яньянь ручками довела Чень Вэйа до оргазма — но что побудило ее так поступить?
Чень Вэйа немедленно отвернулась, залившись краской по самую грудь. Думаю, если бы на полу сейчас разверзлась бы дыра, она заползла бы в нее без колебаний.
"Мне просто показалось что у Вэйа это место отличается от моего," Жао Яньянь уже достаточно давно была со мной чтобы не смущаться таких разговоров, она делала много вещей, которые могли бы кого-то смутить, так что неловкости, которую испытывала Чень Вэйа, она не разделяла.
Я аж вспотел — так это она так исследованиями занималась? Так ей это интересно?
"Ну давайте тогда я помогу вам разобраться в чем между вами разница!" по-извращенски осклабился я, стараясь дать Жао Яньянь понять что нуждаюсь в ее сотрудничестве. Чень Вэйа стала моей только сегодня, и пусть она готова делить постель со мной, обслуживать меня вместе с Жао Яньянь она вряд ли согласится. Так что мне нужно медленно преодолеть это сопротивление, и помощь извне пригодится.
Конечно же, Жао Яньянь насквозь видела мои извращенские планы; она ответила мне гневным взглядом. Но я знал что ради нашего общего блага она вынуждена будет сделать по-моему — и она так и сделала, захихикав, "Ну... смотри!" а после и к Чень Вэйа обратилась, "Сестрица Вэйа, обернись, дай Лю Лею нас рассмотреть!"
Та, конечно же, никак не могла ожидать что Жао Яньянь скажет что-то такое. Топнув ножкой, она негромок возразила, "Сестрица Яньянь, как ты можешь соглашаться на его бессмысленные требования? Это слишком стыдно!"
"Ха, ха! Вэйа, вот тут ты не права! Разве Яньянь не сказала что вы с ней чем-то отличаетесь? Из научных соображений мне нужно удостовериться в этом!" без стыда и совести заявил я.
"Верно! Сестрица Вэйя, я так и не разобралась, так что давай позволим Лю Лею нам помочь! Кроме того, мы же обе его девушки, чего нам стесняться?" вставила свои пять копеек Жао Яньянь. После чего смерила меня суровым взглядом и, подойдя, шепнула мне на ушко, "Я помогу тебе, извращенцу, на этот раз, но не думай что выйдешь сухим из воды если приведешь в мой дом еще одну девушку!"
И пусть Жао Яньянь сказала это строго, я не боялся. Как минимум еще Сия Джин была уже ею одобрена.
Чень Вэйа все еще смущалась и не решалась ничего предпринять. Она просто мылась с Жао Яньянь и не ожидала что та обратит внимание на ее тело. Она отказывалась от ее предложений, но та использовала свой авторитет как будущей жены Лю Лея. Даже надавила, заявив что в ее доме Вэйа должна ее слушаться. Но когда она все-таки позволила Яньянь сделать это, ей понравилось. Теперь же даже сама мысль об этом смущала ее, ведь их за этим делом застукал любимый, должно быть он теперь считает что она падшая женщина! Как смеет она поворачиваться к нему лицом?
Но Жао Яньянь все равно силой развернула ее, затолкала в ванную и усадила, сама уселась рядом. Чень Вэйа оставалось только закрыть глаза. Ее ноги были тесно прижаты друг к дружке.
Я же в свою очередь забрался к ним в ванную и склонился к животику Жао Яньянь. Та смущенно взглянула на меня, явно показывая что далеко не так уверена в себе, как порой может показаться.
Без лишних слов я начал покрывать поцелуями ее лобок. Жао Яньянь вздрогнула и воскликнула, "Дорогой, нет... там же грязно!"
Естественно, меня это ни капельки не остановило, так что вскоре я уже вовсю занялся непосредственно ее киской.
"Дорогой... Ах... Ох..." срывались с губ Жао Яньянь негромкие стоны.
Я же только влизывался в ее тело все более и более яростно; аромат ее выделений сводил меня с ума.
"Ах!" мои усилия заставили Жао Яньянь неосознанно сжать ножки от удовольствия.
Сначала Чень Вэйа сидела с закрытыми глазами, но после того как Жао Яньянь начала издавать такие вот очевидные звуки, не могла не глянуть одним глазком. И увиденная ею извращенная сцена ее тут же шокировала! Лю Лей лизал Яньянь между ног! Чень Вэйа хотела бы провалиться сквозь землю, но и не смотреть она не могла. Так и сидела.
Глядя на то как Яньянь стонет и кусает губы, на то, как ей хорошо, Чень Вэйа ощутила как ее сердечко забилось чаще. С ней только что было так же? Яньянь ощущает сейчас то же, что и она недавно? Мысли об этом возбудили Чень Вэйа, и она не могла не начать непроизвольно ерзать на месте.
Чем дольше это продолжалось, тем хуже ощущала себя Чень Вэйа; ей казалось что по ее телу словно бы ползают бессчетные полчища муравьев, вызывая страдания. И избавиться от этих страданий можно было бы только если бы и ей Лю Лей полизал ее промежность... (блеать, эти азиатские фантазии это такая жесть :D) Конечно же, она старалась отбросить такие мысли, не давать им воли. Разве это не верх бесстыдства — мечтать о таком после того как Яньянь уже сделала ей так хорошо? Чень Вэйа снова закрыла глаза и попыталась подавить сладострастие, которое ее охватило. Получалось у нее так себе.
"Ах! Ох!" Жао Яньянь издала особенно громкую серию стонов, после чего обессиленно вздохнула. Я знал что довел ее до оргазма. Тело Яньянь было так чувствительно, что мне не потребовалось и десяти минут.
Конечно же, хорошо когда с тобой такая чувствительная девушка — но когда она чересчур чувствительная это не лучший вариант. С тех самых пор как я обрел свои сверхспособности, мои способности в кровати тоже стали прогрессировать. И если сначала мы с Жао Яньянь были примерно наравне и удовлетворяли друг друга в равной мере, то теперь она за мной не поспевала. Частенько получалось так, что я мог продолжать — а вот она нет. И все равно, на чистом упрямстве, продолжала меня ублажать.
Это была одна из причин, по которым я был так рад тому что у меня теперь есть и Чень Вэйа.
"Вэйа, твоя очередь!" с извращенской ухмылкой обратился я к ней. Судя по ее выражению лица я точно знал о том, что она думает и чего ей хочется.
Как и ожидалось, Вэйя вздрогнула — но ничего не сказала.
Я понимал, что Вэйа смущается. Скромница в ней борется с развратницей, и это запутывает ее еще больше. Так что без лишних слов я коленом развел ее ноги. Она немножко сопротивлялась, но я своего все-таки добился.
Это был первый раз когда я вплотную рассматривал ее киску. Мое дыхание участилось — и я без колебаний поцеловал ее.
"Дорогой... Ах!" Чень Вэйа хотела было оттолкнуть меня, но удовольствие, которое она испытывала, помешало ей. Удовольствие было так велико, что заслоняло собой все остальное.
Чень Вэйа ненавидела себя за это, она ненавидела себя за то что ей так приятно. Какая разница между тем, как себя ведет она — и тем, как себя ведут шлюхи? Но даже эти мысли не могли заставить ее оттолкнуть меня. Чень Вэйа оставалось только смириться с тем что она ведет себя как шлюха.
Первое время ей как-то удавалось сдерживаться, подавляя рвущиеся наружу стоны. Но чем дольше это все продолжалось, тем труднее это становилось — и вскоре она уже стонала во всю.
"Ах!.. Ох!.." Чень Вэйа все покраснела, ее тело содрогалось, и вдруг она оттолкнула меня, "Дорогой, я больше не могу!"
Ее толчок застал меня врасплох, и прежде чем я успел что-то сделать, из влагалища Чень Вэйа вырвалась целая струя выделений, обделав меня с головы до ног.
После этого Чень Вэйа продолжила дрожать; успокоиться у нее никак не получалось.
В прошлой жизни я видел в порно такие сцены, и довольно-таки часто — но чаще всего они были постановочными. Если верить найденной мною медицинской информации в Сети, очень малое количество женщин на самом деле способны были на сквирт при оргазме. В общем, найти одну такую было все равно что повстречать единорога. Мне повезло. Не думал что хоть когда-нибудь с такой встречусь. "Я... я что, обмочилась на тебя?" через какое-то время Чень Вэйа очнулась от экстаза и, увидев в каком я состоянии, перепугано спросила меня.
Чень Вэйа больше не могла это терпеть, она была слишком смущена, уже второй раз это с ней случилось, и в этот раз она сделала это прямо на своего любимого!
"Дорогой... кажется, это какая-то болезнь. Почему я постоянно делаю это когда мне хорошо?" обеспокоенно заглянула мне в лицо она.
"Болезнь? Ты ничем не больна, Вэйа! Это нормальная реакция для твоего организма!" похоже что сексуальным просвещением в эти годы никто не занимался от слова "вообще". Всего через несколько лет многие девушки уже будут разбираться в таких вопросах как женская эякуляция.
"Но... но почему такого не происходит с сестрицей Яньянь?" не верила Чень Вэйа.
"Это... так бывает не с каждой девушкой!" и я принялся объяснять Вэйа то, что в прошлой жизни читал в интернете, "Вообще, в 1982 вышла книга "Точка G и прочие открытия в области человеческой сексуальности", опубликованная американцами Ладасом, Уипплом и Перри, в которой объяснялось что некоторые женщины способны во время оргазма выпустить немалое количество прозрачной жидкости через уретру. Это нормальное явление, фактически женская эякуляция."
Жао Яньянь тоже проявляла немалый интерес к моим словам. Придвинувшись ко мне, она спросила, "Откуда ты так много знаешь об этом?"
"Я... я читал об этом в этой самой книге," осторожно ответил я. Лучше бы им не знать что в наших книжных магазинах такой книги еще нет.
"Значит, я не больна?" Чень Вэйа ощутила облегчение, но затем нахмурилась, "Дорогой, из-за того что со мной такое происходит, ты меня не разлюбишь?"
Разлюблю? Что за глупости! Да она настоящее сокровище! Через несколько лет такие девушки будут цениться дороже, чем девственницы!
"Вэйа, как тебе такое только в голову могло прийти! Я не только не разлюблю тебя, я люблю тебя еще сильнее!" честно ответил я.
"Правда?" Чень Вэйа наконец-то прекратила хмуриться, и на губах ее появилась долгожданная улыбка.
"Дорогой," с неожиданной кокетливостью вдруг встряла в разговор Жао Яньянь, прильнув ко мне, "Дорогой, теперь моя очередь, я хочу попробовать, получится ли у меня... так же как у нее!"
Я ухмыльнулся, погладил ее по голове и сказал, "Такое случается случайно, зачем что-то проверять?"
"Мне кажется что тебе это понравилось, я боюсь что если я так же не смогу, то ты меня в будущем будешь меньше любить!" огорченно пояснила Жао Яньянь.
"Что ты! Наша Яньянь славится другими талантами!" рассмеялся я.
"Какими талантами?" услышав, что у нее есть таланты, тут же расцвела Жао Яньянь.
"Ну... твое тело куда чувствительнее, чем у Вэйа," объяснил я, в то время как моя извращенская рука полезла к ее груди.
"Хмпф! Руки прочь!" кокетливо шлепнула мою ладонь Жао Яньянь, после чего обратилась Чень Вэйа, "Сестрица Вэйа, давай мыться. Не обращай внимания на этого извращенца. Он нам все внизу наслюнявил, ощущается ужасно!"
Ну как я мог просто так их отпустить? Мой член стоял по стойке смирно уже долгое время! Обняв Жао Яньянь со спины я со всей дури затолкал его в нее!
"Ах!" застонала Жао Яньянь, "Хватит дурачиться, давай сначала помоемся!"
Я не стал обращать внимания на ее слова и просто продолжил свое грязное дело.
Благодаря моим предыдущим усилиям у нее внизу все было очень и очень мокро, так что я сразу перешел к сладкому без всяких прелюдий.
"Ах!.. Сестрица Вэйа! Скорее помоги мне!" взмолилась о помощи Жао Яньянь.
Но та не спешила вмешиваться. Отвернулась и не двигалась. Может, она и хотела помочь — но не знала как.
"Хмпф, сестрица Вэйа, не будь такой стервой! Твоя очередь еще наступит!" и с этими словам Жао Яньянь устроилась поудобнее, наклонившись вперед...
Когда первые лучи солнца проникли через окно в спальню, я лениво открыл глаза. Рядом со мной спали Вэйа и Яньянь, из-за чего мое сердце моментально переполнило счастье.
Из-за того что вчера я очень устал, вставать я не стал — просто зевнул и снова закрыл глаза.
Когда я снова проснулся, никого рядом со мной уже не было. Через пару секунд вошла Жао Яньянь, одетая в милую пижамку — и, заметив что я открыл глаза, спросила, "Дорогой, проснулся?"
"Э, который час?" спросил я. Вчера я так торопился раздеться и ворваться в ванную, что оставил часы вместе с одеждой на столике в коридоре.
"Почти одиннадцать, ленивая свинья," расхихикалась Жао Яньянь.
"Сколько?" я соскочил с постели и принялся искать свою одежду. Жао Яньянь же не мигая следила за мной — и я понял что она смотрит на мое обнаженное тело...
"В чем дело, хочешь добавки?" обняв ее, похотливо осведомился я.
"Мечтай," оттолкнула меня Жао Яньянь, "завтрак готов, спускайся быстрее.
Я оделся, спустился — и пошел на запах, чудесный запах еды.
"Дорогой, садись скорее," раздался с кухни голос Чень Вэйа. А вскоре после этого показалась и Жао Яньянь с подносом.
Блюда были простейшие, но Вэйа приготовила их наотлично, так что мне понравилось. С Вэйа вообще голодным не останешься, как готовить она знает.
После завтрака я предложил выйти и испытать мою новую машину. Обе девушки согласились.
Вскоре я уже умело выкатил из гаража на новенькой машине и остановился перед ними. Модель была старой версией "Джетты", так что управлять было несложно.
Я обратил внимание на номерной знак — цифры были 000177. Ничего так, 7 мое любимое число, а нули в начале свидетельствовали о принадлежности машины к высшим кругам, что давало некоторые негласные привилегии, такие как парковка в неположенных местах и проезд на красный свет. Конечно же, я правила нарушать не собирался, даже не смотря на то что в теории можно было бы — я серьезно относился к своей безопасности.
"Дорогой, когда это ты научился водить? Да еще так хорошо?" удивленно спросила Жао Яньянь. Уж она-то знала что последнее время никаким вождением я не занимался, учиться мне было некогда. Так же она знала что права я получил по блату.
Конечно же, я научился водить в прошлой жизни, причем водить мне приходилось не в тихом Сонджане, в я шумном, переполненном машинами Янжине.
"Ну, я научился у одного мужика на фабрике где работает мой отец," выдумал объяснение я.
Объяснение было так себе, но сошло за правду, Жао Яньянь задавать вопросов не стала.
В Сонджане 1995 года машин на улицах все еще было не много. Пускай он и считался центром провинции, не у всех людей все еще были средства на машину — в основном машина считалась признаком достатка. И даже среди богатых людей в ходу были все больше "Джетты", "Сантаны" и так далее, "Мерседесы" и "БМВ" были редкостью. Даже Жао Юшенг ездил на машине, выпущенной отечественным производителем.
Едва я выехал из спального района, как белая "Хонда" неожиданно появилась на моем пути, даже не потрудившись включить поворотник перед поворотом направо. Он что, серьезно думал что я его пропущу? Конечно, нарываться я не собирался — но так как он был без поворотника, я не мог быть уверенным в том что он поворачивает. Следовательно просто ударил по газам, решив проскочить вперед. Однако "Хонда" тоже ускорилась — и в результате врезалась в мою машину.
Черт! Это же новая машина! Выругавшись, я выскочил наружу. Страховки на случай аварий еще не было, так что после столкновений люди за все расплачивались из своего кармана.
"Сука тупая! Ты вообще водить умеешь, урод?" выскочил из "Хонды" подросток с сигареткой в зубах, принявшись поливать меня руганью и тыкать в меня пальцами.
Услышав это, я моментально вскипел. Вот же сволочь, врезался в меня и теперь стрелки переводит? Помрачнев, я заметил, "Поосторожнее со словами, в столкновении виноват именно ты."
"Я виноват? Если бы ты меня пропустил твоя говенная "Джетта" была бы цела! А ты видишь что у меня за машина? Хонда! Иномарка! У тебя за ремонт такой хоть какие-то деньги найдутся?" не утихал паренек с сигаретой.
С каких это пор импортная "Хонда" считается дорогой машиной?
"Мое терпение подходит к концу, чтоб ты знал," предупредил курильщика я; такое поведение, такое отношение к другим людям, такой взгляд свысока, все это еще с прошлой жизни доводило меня до белого каления очень быстро. Если бы я не пытался сдерживаться, то уже открутил бы ему башку.
Том 1. Глава 126. Фальшивый западный ублюдок
"Это мое терпение подходит к концу! Ты разбил мою машину, что ты собираешься теперь делать?" парнишка с сигаретой ткнул пальцем в свою "Хонду".
Вместо того чтобы разозлиться, я рассмеялся. Это я-то его машину разбил? Интересно, что еще он придумает! Так что ответил я вопросом, "И что ты предлагаешь?"
"Раз такое дело — плати! Пять тысяч и вопрос закрыт!" пацан явно счел что я готов сдаться и приготовился ободрать меня как липку.
"Подожди-ка, давай кое-что проясним, ты мне платишь или я тебе плачу?" издевательски уточнил я.
"Твою мать! Конечно ты платишь!" выругался пацан с сигаретой.
Я тут же влепил ему пощечину, "Выражайся яснее! Черта с два я тебя отпущу пока ты не дашь мне ответ который мне понравится!" Вот теперь я дал выход своему гневу. Да как он вообще смеет что-то мне предъявлять? Я был в хорошем настроении так что сначала был вежлив; был бы я в плохом настроении он бы уже отправился к моему старому другу Богу Смерти.
"Да ты совсем оборзел, да? По-хорошему не понимаешь? Придется по-плохому! Только не ной потом что не хотел!" и с этим словами, гневно уставившись на меня, парнишка выплюнул сигарету. Похоже он был готов броситься на меня — но я был на голову выше; так что он вместо того чтобы распускать руки полез за мобильным телефоном в карман.
"Господин Цу, так? Это Жоу Миньян!" представился он, дозвонившись, "Да, у меня к вам дело. Я на трассе у желтой реки, рядом со спальным районом. В меня врезался какой-то придурок на дешевой "Джетте". А да, и еще. Пришлите сюда эвакуатор и конфискуйте эту "Джетту"!" после этого Жоу Миньян повесил трубку и дерзко заявил мне, "Посмотрим как ты запоешь когда приедет полиция!"
Я мог только посмеиваться. Похоже что этот Жоу Миньян просто позвонил знакомому офицеру полиции.
Через некоторое время под звуки сирены подкатила полицейская машина, а за ней и эвакуатор.
"Что здесь происходит?" грозно рыкнул щекастый и ушастый офицер патрульно-постовой службы, выбравшись из машины.
"Господин Цу, все было так. Я ехал себе по дороге, никому не мешал, и тут этот придурок как дал по газам и въехал мне в зад! Вы только поглядите, весь бампер всмятку!" принялся выставлять себя в лучшем свете Жоу Миньян.
Конечно же, господин Цу работал не первый день, так что для него не составляло никакого труда понять что же произошло на самом деле. Жоу Миньян определенно врал, он определенно пытался подрезать эту машину, что и вызвало аварию. По большому счету, к водителю "Джетты" даже придраться было не за что, однако Цу решил все-таки постараться. В конце концов, отец этого паренька Жоу был крупным бизнесменом, ведущим дела за морем!
"Ваши права, пожалуйста!" зарычал Цу на меня.
Я без спешки, спокойно, достал права и протянул ему. Открыв их, Цу нахмурился, "Меньше двух месяцев водительского стажа? Не мудрено что ты попал в аварию, сынок!" Черт, ничего себе он выводы делает! А как насчет спросить меня о моей версии случившегося?
"Значит, если верить уважаемому офицеру, ответственность за аварию должна накладываться на того у кого меньше водительский стаж?" иронично спросил я.
"Это... не то что я имел в виду!" Цу тоже понял что выразился некорректно, и сам позволил мне его подловить.
"Причины аварии очевидны. Сяо Ли, иди сюда и записывай! Эта "Джетта", с номером... с номером..." Цу моментально побледнел, разглядев номер, и тут же негромко спросил меня, "Извините пожалуйста, а где вы работаете?"
Я только ухмыльнулся в ответ. Но Цу уже сам сделал все выводы и ответил на все вопросы.
Такие номера как у меня обычно принадлежали крупным чиновникам, так что в его глазах я тут же стал важной персоной. Не то чтобы злить меня, меня вообще трогать не следовало.
"Итак! "Джетта" спокойно двигалась по трассе, в то время как "Хонда" попыталась ее подрезать, что и вызвало аварию! У "Хонды", кстати, не работают поворотники, так что вся вина за случившееся лежит на ее владельце! Загружай ее!" громко велел Цу. После чего обратился ко мне, "Прошу прощения за то что потратил ваше время! Есть ли еще что-нибудь с чем я могу вам помочь?"
Оперативно — я даже не надеялся что все разрешиться совсем без моего участия. Я думал что придется звонить Джиангу Йонгфу.
Глядя на действия Цу, Жоу Миньян от удивления рот раскрыл. И опомнился только когда Сяо Ли принялся грузить его машину на эвакуатор, "Господин Цу, это какая-то ошибка! Это же моя машина!"
"Все верно. Сяо Ли, быстрее давай! Господин Жоу, вы отправитесь со мной в участок для дачи показаний!" Цу был неумолим; между прочим ему давно надоело покрывать этого оболтуса, чей отец был крупной шишкой в бизнесе. Строго говоря он уже сделал достаточно когда не стал настаивать на том чтобы владелец "Джетты" стребовал с Жоу возмещения ущерба.
Наблюдая за ними, я начал догадываться о том что за фрукт этот Жоу. Похоже что его отец — бизнесмен, вернувшийся из-за моря чтобы открыть в Сонджане дело.
В девяностых подобные бизнесмены были на вершине пищевой цепочки, потому как государство старалось поощрять инвестиции из-за рубежа. Даже чиновникам приходилось с ними считаться.
Так что полицейскому пришлось выбирать как рассудить нас в этой ситуации — и лучшим выбором было рассудить по-справедливости.
Кстати говоря, с моей машиной все обошлось более-менее без повреждений — так, пара царапин на переднем бампере. Все-таки "Джетты" стоящие машины, собирают их на совесть. А вот "Хонда" Жоу Миньяна пострадала куда больше, сразу видно дешевый продукт, собранный тяп-ляп.
Мой гнев тоже потихоньку ушел. Не стоит больше отвлекаться на этого недотепу, он всего лишь фальшивый западный ублюдок, строящий из себя крутого. Я по своему опыту знал что действительно крутые люди обычно очень просты в обращении, а вот их наглые детки вечно строят из себя невесть что.
Жао Яньянь и Чень Вэйа даже из машины не вылезали, так и болтали себе о своем, о девичьем. Обе прекрасно знали что я справлюсь.
"Эй, ваш ненаглядный тут с полицией разбирается, а вы две сидите и в ус не дуете! Разве вы не боитесь что меня кто-нибудь обидит?" недовольно спросил я.
"Это тебя-то обидят? Сестрица Вэйа мне тут рассказала о том как ты героически спасал ее из рук вооруженной охраны!" глянув на Чень Вэйа, лукаво улыбнулась Жао Яньянь. Конечно же она волновалась за меня на самом деле, особенно когда увидела как Жоу Миньян принялся вызванивать кого-то по телефону, но когда прибыла полиция, успокоилась. Ведь если уж и говорить о связях — то кто сравниться с влиянием в провинции с семейством Жао?
Чень Вэйа ничего не сказала, только смущенно улыбнулась мне.
Том 1. Глава 127. Сеть ресторанов
"Вэйа, признайся, тебе нравится смотреть как я дерусь?" вдруг спросил я. Уже не раз я замечал что она приходит в особенно возбужденное состояние когда рассказывает о моей схватке с телохранителями Лю Цзенхэя.
"Я..." Вэйа смущенно опустила голову. Она не понимала почему, но на самом деле ей и правда это нравилось. Конечно же, она пыталась не давать этим желаниям воли, ведь девушка не должна так себя вести! Однако когда она вспоминала о тех событиях, то против своей воли приходила в несколько восторженное состояние. Вот и сегодня она не удержалась и рассказала о случившемся Жао Яньянь.
"Если бы знал точно то отделал бы этого парня до приезда полиции," с сожалением продолжил я.
Тут уж Чень Вэйа ничего не ответила, только продолжила краснеть.
"Вэйа, а твоя семья все еще владеет киоском с малатанг?" вдруг вспомнил кое-что другое я. Раз уж Вэйа теперь моя женщина, мне не стоит смотреть на то как она гробит себя на тяжелой, низкооплачиваемой работе.
"Конечно! Зимой клиентов всегда больше!" воодушевленно ответила Чень Вэйа, "Мы заработали на несколько сотен куай больше чем в прошлом месяце!"
Несколько сотен куай... Я против воли криво усмехнулся, если несколько сотен куай ее так радуют, то ее можно только пожалеть.
"Скажи своей маме чтобы она закрыла палатку," велел я.
"Ты что, зачем? На что мы будем жить?" пораженно возразила Чень Вэйа, "Ты же знаешь в каком положении находится моя семья, нам нужно лечить папу! Я же сама уже..." она чуть не сказала про то что сама продала себя чтобы раздобыть денег для отца, но быстро сообразила что это будет ни к месту, ведь покупателем был человек прямо перед ней. В результате она просто застеснялась — и, пока стеснялась, сообразила что он отчасти прав. Судя по всему, Лю Лей весьма богат — и, если он поможет ее семье, трудиться на улице может и правда не понадобится. Одна загвоздка — Чень Вэйа не по душе было быть приживалкой при богатом мужчине, который платит за нее все счета.
Я прекрасно понимал что она думает, так что пояснил, "Я имею в виду что вам следует пообщаться с тетушкой Жао, она может помочь превратить вашу палатку в настоящую сеть ресторанов. Вы сможете просто управлять ею и получать прибыль, а работать будут уже другие люди." Говоря это, я вдруг вспомнил о том что через несколько лет станут весьма популярны сети закусочных. Определенно этот бизнес может стать золотой жилой! Людям всегда нужно что-то есть, и пусть я уже получал астрономические прибыли в своей индустрии, невозможно было не отметить что индустрия общественного питания тоже может стать огромным источником средств, особенно ближе к двухтысячным.
Может я и богат — но кто ж откажется от больших денег? Проект с семьей Вэйа и малатангом может стать первой ласточкой, а за ним последует жаренная курочка, пекарни, морепродукты и многое, многое другое.
"Это потребует большого стартового капитал, верно?" моя идея, конечно же, не могла не понравится Чень Вэйа, которой не слишком то приятно было смотреть как ее мать каждый день убивается на работе. А ведь их малатанг был лучшим в Сонджане — если бы они заявили что их продукт второй по качеству, никто не осмелился бы назваться первым! И даже не смотря на это, палатка есть палатка, огромной прибыли она не приносит, и развиваться с ней некуда. Если превратить все это в большой бизнес, ее маме останется только управлять, и она больше не будет так уставать.
"Я предоставлю деньги и помогу создать дело, но мне нужна будет доля от прибылей," сразу перешел к делу я.
"Значит... Я поговорю с мамой об этом когда вернусь домой," не стала отказываться Чень Вэйа, как я и ожидал. На ее лице даже промелькнула легкая улыбка. Она не могла не думать о том как ей повезло — мы не так давно вместе, а я уже так забочусь о ней.
Жао Яньянь тоже не испытывала никаких проблем с идеей помочь Чень Вэйа. Она, может быть, и не знала насколько конкретно я богат — но слышала что мой метод ввода принес большую прибыль. Он уже устанавливался на новую Windows 95 от Майкрософт самой Майкрософт.
Между тем мы доехали до парковки недалеко от крупного универмага. И тут случилось то, о чем говорят пословицы — беда не приходит одна. С утра у меня уже случился инцидент с Жоу Миньяном, но там все обошлось без особых проблем. Теперь же нашелся очередной мудак — и с этим нас связывало некоторое прошлое. Правду говорят — от судьбы не уйдешь.
Рядом с универмагом была оживленная улица, так что парковка была забита. Когда я наконец-то нашел свободное место, позади меня показался Мерседес и проскочил вперед меня на скорости, которую даже полицейский радар не засек бы.
Вот же ублюдок! Теперь я был действительно вне себя — первый день на новой машине а уже столкнулся с двумя мудаками. Как-то в прошлой жизни я помял одному такому уроду его щегольский Мерседес, могу и в этой повторить!
Через секунду я разглядел человека за рулем — и быстро преисполнился решимости так просто это не оставлять. За рулем был тот самый Ю Ганг, который приходил к палатке семьи Вэйа с Чень Йонгом и хотел купить ее. Такому уроду точно не стоит спускать с рук такое поведение!
Может быть, с чьей-то точки зрения у меня не было особых причин так заводиться и так ненавидеть этого человека — но он когда-то посмел положить глаз на мою Вэйа, а это я просто так не оставлю. Этот придурок думал что за восемьдесят тысяч может купить ее как вещь! Даже думая об этом я ощущал как во мне закипает кровь.
Так что я выскочил из машины и сурово заявил, "Сдай назад и я сделаю вид что ничего не произошло!" Что уж поделаешь, я человек мягкий, не могу сразу начать морды бить, всегда даю шанс уйти. Конечно же, никто мою доброту не ценил. Что толстый и тонкий, что Лю Кшень, что Ли Шаози — вечно выбирают худший вариант развития событий. И этот урод не был исключением.
"Ты, лошара на "Джетте", захлопни пасть," выбравшись из своей машины, высокомерно ответил мне Ю Ганг.
"Братик Ю, что происходит?" из Мерседеса показалась крайне сексуальная и весьма фривольно одетая девушка, которая тут же повисла на нем с кокетливым выражением на мордашке.
"Какой-то задрот на "Джетте" считает что я занял его место," пояснил ей Ю Ганг, указав на меня.
Том 1. Глава 128. Разносим "Мерседес" на улице
"Дорогой, что случилось?" это Жао Яньянь и Чень Вэйа вылезли из машины. До этого они были так заняты своей болтовней что даже не обратили внимание на личность хозяина "Мерседеса".
"Чень Вэйа!" а вот он тут же узнал одну из них, даже пальцем в нее ткнул.
"Ю Ганг?" только сейчас Чень Вэйа обратила внимание на то что перед ней стоит человек, которому она чуть было себя не продала.
"Ха, я думал что ты вся из себя невинная, а ты оказывается просто шлюшка," глядя на то как Чень Вэйа жмется ко мне, осклабился Ю Ганг, "Да еще и шлюшка с плохим вкусом, не смогла подцепить никого покруче задрота на "Джетте". Была бы со мной, каталась бы на "Мерседесе"!"
"Ты... Ю Ганг! Он мой парень!" поспешила возразить Чень Вэйа.
"Парень? А кто тогда та шлюшка с другой стороны? Не надо говорить мне что это его сестричка," Ю Ганг указал пальцем на Жао Яньянь, которая стояла с другой стороны от меня.
Жао Яньянь нахмурилась, услышав подобные оскорбления. Да и я не мог больше оставаться в стороне. Как он смеет делать вид что меня тут нет? Да еще и прямо при мне оскорбляет обеих моих девушек!
Так что я холодно заявил, глядя на Ю Ганга, "Если ты извинишься перед моими девушками, я забуду что я это слышал."
"Ха-ха-ха! Забудешь? Не неси чепухи! Посмотри на меня и посмотри на себя, а после рот раскрывай! Не думай что из-за того что у тебя есть тачка мы с тобой в одной лиге, мальчик!" рассмеялся смехом киношного злодея Ю Ганг.
Не думай что мы с тобой в одной лиге? И правда, разница между нами просто огромная. Как ни трудись, а ты никогда не будешь зарабатывать столько, сколько зарабатываю я.
"Сколько стоит твоя машина?" спросил я.
"Девятьсот восемьдесят тысяч!" гордо ответил Ю Ганг.
Услышав ответ, я прошел к багажнику, достал оттуда большой разводной ключ и вернулся назад. Ю Ганг ту же перепугался, решив что я собираюсь его избить, и отскочил с моего пути, вопя, "Что ты творишь? Остановись, бить людей запрещено законом!"
"Хехе," рассмеялся сухо я в ответ, глядя на то как быстро слетела с него вся спесь.
Набрав воздуха в грудь, я сфокусировался и перешел в ускоренное состояние. Недавно я заметил что каждый раз когда я делаю это, возрастает не только моя скорость, но и моя сила.
Я использовал эту скорость и силу для того чтобы подскочить к "Мерседесу" и со всей дури опустить ключ на поворотник, который с треском лопнул, брызнув в стороны стеклом. Вслед за ним последовали окна, дверь и прочие части — все одна за другой попадали под удар. Черт, а я ведь задавался когда-то в прошлой жизни вопросом — и почему это многим людям так нравится ломать машины? Теперь я понимал насколько это весело!
Из-за того, что мои действия были чрезвычайно быстрыми, Ю Ганг и глазом моргнуть не успел как его машина превратилась в кусок мятого металла, даже двигатель пострадал. Конечно же, некоторые части я все-таки не трогал — например, район бензобака. Я же не дурак.
Ю Ганг смотрел на меня, разинув рот, забыв все что хотел было сказать. Девушка, которая была с ним, тоже смотрела на превратившийся в гору металлолома "Мерседес" с тупеньким выражением непонимания на лице.
"Ты... Что ты делаешь! Остановись!" поздновато среагировал Ю Ганг.
Я вышел из ускоренного режима и отбросил разводной ключ. Машина уже была в хлам, такое не починишь. Пожалуй, купить новую будет и быстрее, и дешевле чем чинить.
"Ты... Ты сломал мою машину!.." Ю Ганг мигом вспотел, ведь "Мерседес" на самом деле не был его. Теперь, когда он в таком состоянии — что делать? Этот пацан выглядит бедным, даже если вызвать полицию и арестовать его, он в жизни не заплатит за тачку!
"Ага, сломал. Потому что она стояла у меня на пути," спокойно констатировал я.
Чень Вэйа, стоявшая в сторонке, в восторге пожирала меня глазами. Как я и думал, у нее есть скрытая жестокость, о которой мало кто знает.
"Ты представляешь себе сколько она стоит? Девятьсот восемьдесят тысяч!" заорал, повторяясь, Ю Ганг.
"А можно... можно я поломаю ее немножко?" спросила меня, закрасневшись, Чень Вэйа.
Эта девчонка просто нечто, у нее определенно есть потенция для того чтобы податься в садо-мазо в будущем! Подняв ключ, я передал его ей и извинился, "Прости, я что-то разошелся и места на нем живого не оставил. Но ты можешь поиграть с тем что осталось."
"Нахер иди! И ты, шлюха!" зарычал Ю Ганг, подскочив и оттолкнув Чень Вэйа, "Из-за вас моя машина!.."
Чень Вэйа чуть ли на асфальт не упала, ключ выпал из ее рук. Как он посмел тронуть мою девушку? Ему что, жить надоело? Сначала я не хотел трогать его, но теперь...
"Пошли, за мной. Разберемся с проблемой," холодно заявил я Ю Гангу.
Тот последовал за мной, и мы направились в ближайший банковский офис рядом с универмагом. Благодаря тому что у меня была VIP-карточка, в очереди стоять не пришлось — вскоре мы уже были в VIP-ложе, где я протянул карточку клерку, "Я хочу снять миллион!"
Когда мешок с деньгами был доставлен, я швырнул его Ю Гангу и пояснил, "Девятьсот восемьдесят тысяч стоит твоя машина, так что купишь себе новую. Оставшиеся двадцать тысяч тебе на лечение, их может не хватить, но я думаю что у тебя найдутся еще."
Ю Ганг, не понимая что происходит, уставился на мешок с деньгами у себя в руках. Только что он был крайне озабочен судьбой своей машины — а теперь готов рассмеяться как дурак. Его "Мерседес" был на ходу уже пять лет, стоил максимум шестьсот-семьсот тысяч. Получается что он даже в плюсе остался! Но при чем тут лечение, какое лечение? Так Ю Ганг и спросил, "Что за лечение?"
"После узнаешь," пообещал я, а про себя добавил что после того как он оскорбил моих девушек и толкнул одну из них, так просто ему не отделаться. Набрав Гу Циня когда мы вышли из банка, я осведомился где он — и он оказался недалеко, в компании подручных. Так что я отдал ему пару приказов.
Взяв Чень Вэйа и Жао Яньянь, я покинул место происшествия без лишних слов и действий. Ю Ганг продолжал лыбиться как идиот, а его недалекая подружка, пялясь на меня, повторяла, "Тааак крууууто, поломать "Мерседес" за миллион!"
Боюсь, если бы я не ушел то она вскорости от меня не отлипала.
А через десять минут Ю Ганга избила группа одетых в черное людей, переломав ему все конечности и уделив особое внимание его рукам, которые он использовал чтобы толкать девушек.
Деньги разлетелись по парковке, но никто не решался их подобрать. Охрана магазина и охрана банка стояли в сторонке, не решаясь вмешаться. Когда избиение закончилось и нападающие удалились, кто-то наконец вызвал скорую.
Осталась лишь девушка в фривольной одежде, стоящая между избитым в хлам человеком и разбитым в хлам "Мерседесом", настолько перепуганная что не решалась сдвинуться с места.
Том 1. Глава 129. Порочащие вести
"Это было потрясающе!" приобняв и Жао Яньянь, и Чень Вэйа, довольно улыбнулся я.
"Нравятся ощущения? Пустить по ветру миллион куай?" подшутила Жао Яньянь.
"Ха, разве это сумма? Ты же знаешь что от недостатка средств я не страдаю!" это было чистой правдой, деньги от Майкрософт поступали на мой счет исправно, каждый месяц, Шуганг тоже постепенно превращался в настоящий станок по зарабатыванию денег под чутким руководством Жао Юшенга, стремительно развиваясь и осваивая все новые и новые технологии. Мое состояние росло как на дрожжах.
"Миллион? Эх, пусть это и было интересно, но такие деньги..." вздохнула Вэйа.
"Хочешь еще чего-нибудь поломать?" похлопав ее по голове, ласково спросил я.
"Я... я... я хочу посмотреть как ты еще что-нибудь будешь крушить!" смущенно призналась Вэйа.
"Эй, да вы идеально подходите друг другу! Нужно держаться от вас, садистов, подальше! Или вы когда-нибудь и меня поломаете!" смерив меня и Вэйа взглядом, чуть отстранилась от нас Жао Яньянь.
"Сестрица Яньянь, я бы никогда..." неожиданно-кокетливо потупила глазки Вэйа.
"Где ты этому научилась?" поразился я.
"У сестрицы, которая была с Ю Гангом! Мне показалось что она забавно себя вела," призналась Вэйа.
На это я не смог ничего ответить.
Как только мы с девушками добрались до магазина, у Жао Яньянь зазвонил телефон. Меня это несколько удивило — кроме меня и ее семьи ее номер никто не знал, кто может ей позвонить?
Жао Яньянь тоже несколько удивилась, покачала головой и вытащила телефон. А затем, без лишних слов, сразу передала его мне.
"Алло," принял трубку я, все еще не понимая кто может звонить Жао Яньянь чтобы найти меня.
"Алло, это Жао Юшенг," раздался в трубке знакомый голос, "Ты почему свой телефон выключил, я тебе с самого утра звоню! Пришлось через Яньянь тебя искать!"
Выключен? Я улыбнулся, вспомнив в чем дело. Когда мы с Чень Вэйа оказались на острове, я использовал батарею от него чтобы зажечь огонь. Сам телефон остался при мне, но без батареи, и я без задней мысли оставил его дома у Жао Яньянь на столике, решив наведаться чуть позже в магазин и купить новую батарею.
"В чем дело, дядя Жао?" решил перейти к делу я. Вообще-то корпорация Шуганг работала как часы, Жао Юшенг со всем справлялся лично и не особо нуждался в моей помощи. Нанятый нами персонал тоже прекрасно справлялся с текущими задачами самостоятельно, от меня требовалось только иногда подкидывать им очередные идеи для разработки и больше ни о чем не волноваться.
"У нас небольшая проблема," сделав паузы, Жао Юшенг добавил, "Ты читал сегодняшние газеты?"
"Газеты?" повторил за ним я. После перерождения у меня осталась привычка получать новости из Сети, от газет я порядком поотвык. Правда, Интернет все еще не был популярян — однако привычку читать газеты я так себе и не вернул. К тому же большая часть важных событий на несколько лет вперед была у меня в голове, так что новости меня мало интересовали.
"Обычно я не читаю газеты," признался я Жао Юшенгу.
"Значит, найди газетный киоск и купи "Сонджан Морнинг Пост". Там есть статья, клевещущая на нашу корпорацию. С самого утра СМИ заваливают меня звонками и предлагают устроить конференцию чтобы ответить на обвинения. Пока что я отказываюсь!" серьезным тоном объяснил мне суть дела Жао Юшенг.
Я жестом велел Яньянь и Вэйа продолжать шоппинг без меня. Девушки без лишних вопросов направились к ближайшему магазину одежды, держась за ручки и игнорируя меня. Я же принялся оглядываться в поисках газетного киоска — кажется, у парковки я видел один. Туда и направился.
На парковке творился настоящий хаос, прибыла полиция и окружила помятую тачку Ю Ганга, тут же был и эвакуатор, который должен был увезти ее. Я глянул без особого интереса — меня это уже мало волновало. Куда больше меня волновала покупка газеты.
"Сонджан Морнинг Пост," протянув продавцу три куая, попросил я.
"Тебе повезло, парень. Это последняя! Сегодня их скупают как горячие пирожки, а все из-за этой статьи про корпорацию Шуганг," сообщил мне старик-продавец, протягивая газету.
Я нахмурился — что же такого могло случиться, раз весь город об этом говорит?
Взяв газету, я пролистал ее и быстро нашел статью на одной из первых страниц. Здоровенный заголовок гласил — "Метод ввода Шуганг — оригинал или копия?"
Сначала я решил что это происки конкурентов. Метод ввода Шуганг был разработан лично мной, правда, с использованием нескольких методов ввода из будущего, которые я преобразовал и переработал, в 1995 люди, которые должны были бы разработать эти методы, все еще в школе учились! Так что я мог быть на сто процентов уверен что мой метод ввода целиком и полностью оригинал, это все просто клевета галимая!
Я пробежался по тексту, стараясь не принимать его близко к сердцу. До начала распространения интернета такие вот новости без должных подтверждений были везде и мало кто мог в два клика опровергнуть их.
Однако, когда я добрался до середины статьи, то не мог не ощутить волнение. Даже я, читая написанное, начал задумываться о том что мой метод ввода всего лишь копия! Кто бы ни был автором, он был хорош по части психологического давления! Сначала он отвлекал внимание малозначащими спекуляциями в начале статьи, но ближе к концу начинал давить фактами, логикой и приводить примеры, которые выставляли мой метод ввода в дурном свете. Даже то что этот метод ввода был национальным продуктом и объектом национальной гордости он смог обойти, заявив что на национальные продукты не следует смотреть слепо и считать их хорошими по определению!
Понятное дело, любой пришел бы в негодование, прочитав это! Эта статья создавала корпорации Шуганг образ лжеца, совершившего целый ряд преступлений, требующих порицания и наказания! Наверняка немало недалеких людей она повергла в слепой и бессмысленный гнев.
Пожалуй, даже я, несмотря на свое перерождение, не смог бы написать и срежиссировать такую безупречную атаку. И это заставило меня задуматься о серьезности проблемы. Если бы подобные обвинения высказывал кто-то один, на них можно было бы ответить красиво и выйти сухим из воды, но подобные статьи поселят семена раздора в головах масс, а с массами уже так просто не справишься.
Если все так и продолжится, за Шуганг закрепится ярлык лжецов и обманщиков, и неважно произошло ли преступление на самом деле.
Том 1. Глава 130. Покажем им направление
Времена были такие, что дома я частенько слышал разговоры соседских тетушек, которые не раз повторяли такую фразу, "Разве могут в газете обмануть?"
А ведь репутация корпорации крайне важна для будущего развития! Если организация зарабатывает плохую репутацию, людям становится неважно насколько хороши их товары или услуги, никто не будет ими пользоваться.
"Дядя Жао," негромко сказал я в трубку, "Я прочитал статью."
"И что ты о ней думаешь?" все это время Жао Юшенг не вешал трубку, ожидая когда я найду газету.
"Они увидели в нас достойную цель для своих нападок. Говорят же что человек всегда должен избегать известности, так же как свинья должна избегать ожирения. Теперь, когда наше дело разрослось и стало заметно, завистники найдутся всегда, и кто-то из них, вероятно, нанял пару писак чтобы те сочинили статью посочнее и ударили по Шуганг со всей силы. Мы здесь не первые, мы не последние. И мы оба знаем правда ли написана в этой статье," ответил я. В прошлой жизни, когда я был исполнительным директором в Майкрософт, я сталкивался с подобными публикациями в наш адрес — но тогда я мог практически полностью игнорировать их. Все-таки Майкрософт к тому времени был гигантом, подмявшим под себя весь рынок. Впрочем, Шуганг тоже неплохо подрос, по меркам Хуася уж точно, за ним стояли и деньги, и продвинутые технологии — но это все еще оставался бизнес, не просуществовавший и года, подобные нападки могли его уничтожить.
"Верно, я тоже так думаю. У меня есть знакомые в СМИ, я постараюсь узнать через них кто за этим стоит," согласился Жао Юшенг, и предложил свой план действий при этом.
"Дядя Жао, а кого вы подозреваете?" подумав, решил спросить я.
"Думаю, можно быть уверенным в том что это не кто-то из самой корпорации. Во-первых, все наши сотрудники заключали договор о неразглашении корпоративной информации, они просто не имеют права поднимать такие темы в СМИ. Во-вторых, все наши сотрудники знают что на самом деле это мы продали Майкрософт право использовать Шуганг Пиньин, а не наоборот. Никому из них и в голову не придет счесть что мы украли наш метод ввода у Майкрософт, это и глупо, и бессмысленно. Отсюда следует что за всем этим стоит кто-то не из наших," провел краткий анализ ситуации Жао Юшенг.
"Неплохой анализ!" восхищенно признал я. У Жао Юшенга были великолепные способности, не зря я положился на него. И он был прав, судя по статье за ней стоял человек, не знакомый близко с работой нашей корпорации.
"Не думаю, что найти заказчика будет просто. Статью наверняка отправили в газету анонимно или под фальшивым именем. Если автор не объявится сам чтобы получить свою минуту славы, нам ничего не останется делать," вздохнув, сказал Жао Юшенг.
Вот тут он был прав. Чертова пресса вечно беспокоится только о своей выгоде, с удовольствием уничтожая репутации людей и компаний, не беспокоясь об извинениях или чем-то подобном.
"Самое важное в сложившейся ситуации — это заставить Сонджан Морнинг Пост опубликовать в завтрашней газете опровержение, постараться отвоевать так много репутации, как только можно. Если это у нас не получится, то придется раскрыть информацию о природе соглашения между нами и Майкрософт!" командным тоном заявил я.
"С опровержением все будет в порядке, у этой газетенки нет каких-то своих убеждений, и если мы покажем им направление, они живо побегут выполнять. А если и будут кобениться — я уже подключил свои связи в правительстве. Твою мать, да как они вообще посмели на нас что-то вякнуть!" это был первый раз когда я слышал из уст Жао Юшенга бранное слово, похоже что он действительно в гневе, "А вот опубликовать контракт с Майкрософт... насчет этого я не уверен."
"Мы должны использовать эту карту только в том случае если ничто больше не сработает. Постарайтесь надавить на другие СМИ, не давайте им публиковать порочащие нас новости, нам не нужно чтобы ситуация накалилась. Справиться с целой страной, направленной против нас, будет сложно. Нужно разобраться с проблемой пока она остается в рамках Сонджана," пояснил я.
"Понял. Чуть позже я позвоню своему отцу," пообещал Жао Юшенг.
Я повесил трубку и задумался. С самого основания корпорации Шуганг все шло как по маслу. Правительство поддерживало нас сверху, общественное мнение снизу, никому мы не мешали, всем нравились. К тому же, наше производство было самым технологичным в стране, да что там в стране, во всем мире, мало кто мог бы считаться нашим конкурентом в этой области. Так кто же мог без всякой причины развернуть против нас такую кампанию?
Ну а в редакции Сонджан Морнинг Пост творился тем временем настоящий хаос.
"Ван Ди, а у тебя есть яица! Кто позволил тебе сменить заголовки на это?" носящий очки мужчина средних лет прорычал, швыряя копию утренней газеты на стол перед репортером по имени Ван Ди.
Ван Ди только склонил голову и встал, не решаясь издать ни звука.
"Скажешь хоть что-нибудь? Придурок!" выругался начальник.
"Редактор Чень, я... я просто хотел увеличить продажи нашей газеты, так что взял на себя инициативу изменить заголовок..." с дрожью в голосе заявил Ван Ди.
"Увеличить продажи? А кого-нибудь еще кто так же увеличивает нам продажи ты вокруг видишь, мм? Тебе что, это работа надоела, хочется вернуться домой на рисовую ферму? Твоя работа освещать новости, а ты посмел наброситься на корпорацию Шуганг! Ты что, последние мозги пропил?"
"Ты хоть понимаешь что такое корпорация Шуганг? Это надежда всей нашей страны! У них огромные связи, они создали рабочие места для тысяч людей в этом городе, они поднимают престиж нашей державы на мировой арене! А ты о чем в своей статейке написал?"
"Ты не стал поступать так, как было бы разумно. Ты посмел опубликовать статью у которой даже автор не указан! Ты вообще читал ее? Там не про собачек и кошечек, не про цветочки и травку, не про спортсменов или музыкантов, там про корпорацию Шуганг! Ты понимаешь что теперь нашей газете может прийти конец?" редактор Чень был так разъярен, что его аж трясло.
Ван Ди тоже боялся, и от страха вспотел, его сердце стучало в груди как сумасшедшее. Вчера ночью, когда он дежурил в офисе газеты, ему позвонили с иностранного номера и отправили по факсу эту статью, пообещав заплатить ему двадцать тысяч куай за ее публикацию. Ван Ди не счел это чем-то серьезным, просто очередная заказная статья, как будто бы они и раньше такого не публиковали! Так что он согласился — но с утра, когда статья вышла, никто не связался с ним снова и не заплатил ему ни куая.
В этот самый момент дверь в редакцию открылась, и на пороге показались люди.
"Редактор Чень, я из Бюро по делам Прессы и Публикаций, мы здесь для того чтобы провести расследования в связи с опубликованной вами статьей про корпорацию Шуганг, которая была напечатана в сегодняшнем выпуске вашей газеты. Прошу вас оказать нам полное сотрудничество!" заявил глава прибывшей делегации.
Редактор Чень вздохнул, он не ожидал что расследование начнется так быстро. Конечно, этот незнакомец вел себя весьма вежливо, но это не значит что он так же вежливо не попросит его покинуть свой пост.
Бросив на Ван Ди убийственный взгляд, редактор Чень принялся обмениваться с новоприбывшими рукопожатиями.
Том 1. Глава 131. Шантажируй меня
Я положил мобильник в карман, повернулся к магазинам — и вдруг осознал что потерял своих девчат из виду. Учитывая что мой телефон был сломан, а телефон Яньянь был у меня, быстро связаться не получится — так что оставалось только ходить по бутикам и искать.
Вдруг я заметил что у входа в один из магазинов собралась целая толпа. Обычно меня бы это мало заинтересовало, но среди гула голосов я, кажется, расслышал знакомый.
"Разве это не нормально — примерить одежду перед тем как ее покупать? Я просто хотела сделать покупку — и так ко мне относятся ваши сотрудники?" это была Жао Яньянь, и она явно была недовольна.
"Сделать покупку? Да по вам двоим видно что вам это не по карману! Вы просто хотите примерить и покрасоваться! Разве я не прав? Ходите и меряете тут и там, но ничего не покупаете! Нам тут нужно одежду продавать, а не вас обслуживать!" ответил ей грубый мужской голос.
"Кто сказал что мы не собираемся ничего покупать? Откуда вы знаете?" это вмешалась Чень Вэйа.
"Ха, вы — покупать? А деньги у вас есть? Это импортные пальто из Италии, они стоят по несколько десятков тысяч! Ни одна из вас, мелюзга, не сможет позволить себе что-то такое, бьюсь об заклад!" насмешливо отозвался владелец грубого голоса.
"Пойдем, сестрица Яньянь. С такими людьми бессмысленно даже разговаривать!" разумно предложила Вэйа; в конце концов они были только вдвоем, две девушки, без сопровождения старших или мужчин, и она не хотела попасть в неприятности.
"Пойдете? Куда это вы пойдете? Вы еще не расплатились за то что испачкали одежду, которую меряли!" прервал ее владелец грубого голоса.
"Какое это имеет отношение к нам? Ваш сотрудник сам уронил пальто на пол!" возразила Чень Вэйа, сообразив что хозяин магазина задумал на них поживиться.
"Сам уронил! Это вы его выронили, ваша и вина! Хотите сказать что если кто-то столкнет кого-то с лестницы, виноваты будут те кто не поймают падающего внизу? Вы вообще понимаете что такое ответственность? А с законами страны знакомы?" принялся давить на Чень Вэйа владелец грубого голоса.
"И что вам от нас нужно?" Жао Яньянь тоже сразу поняла что дело пахнет шантажом, а так как опыта в таких делах у нее было побольше, ее голос прозвучал спокойно.
"Чего нужно? Это пальто брендовое, из самой Италии! Оно стоит шестьдесят тысяч! А теперь оно испорчено!" в голосе мужчины слышались гордость за свой товар и удовольствие от того что девушки, похоже, готовы принять свою вину.
"Шестьдесят тысяч? Кого вы хотите обмануть, думаете что мы ничего не смыслим в моде?" резко ответила Жао Яньянь. Пальто ее матери стоило тридцать тысяч, и оно было куда лучше того, о котором шла речь. Кто вообще в здравом уме купит такой ширпотреб по такой цене?
"Меня не волнует что вы там думаете, это бренд!" в голосе мужчины явно читалось "поэтому я могу продать ее за какую угодно цену".
"Ах ты! Хорошо, и что дальше?" Жао Яньянь была воспитанной девушкой, так что все-таки пыталась договориться. Такой я знал ее и в моей прошлой жизни — она никогда не спешила тыкать людям в лицо своими связями и деньгами своей семьи.
"Звоните своим родителем и скажите что вы должны мне десять тысяч в качестве компенсации, это меньшее что вы можете!" судя по голосу, мужчина старался подать это как выгодное предложение, делая вид что наступает на горло своей жадности.
"Да это же грабеж! Это незаконно!" возмутилась Чень Вэйа, поразившись цене, которую он заломил.
"Грабеж? Девочка, последи за своими словами, что ты имеешь в виду? Это компенсация убытков, которые я понесу из-за вас! Если сравнить цену этого пальто и то, сколько я с вас прошу, я вообще остаюсь в дураках!" возразил ей обладатель грубого голоса.
Похоже что пришло мое время вмешаться — в чем заключается суть происходящего я уже уловил. Могу ли я и дальше смотреть как какой-то неудачник обижает моих красавиц? Учитывая то, как ему не повезет с моим появлением, неудачник для него самое верное слово. У меня уже сложился хитрый план...
"Что происходит? Зайки мои, кто-то пытается вас шантажировать?" я пробрался через толпу зевак и оказался рядом с девушками.
"Дорогой! Ну наконец-то!" обе девушки повисли на моих руках, по одной с каждого бока.
Глядя на это, обладатель грубого голоса тут же вытаращил глаза и побледнел, он и не думал что эти две красотки обе встречаются с одним и тем же парнем, который стоял сейчас прямо перед ним. Возможно, все обернется совсем не так как ему хотелось. Раз уж этот парень встречается сразу с двумя девушками, он точно не обычный человек, должно быть богач или небожитель! Как бы жадность не вышла боком.
"Сладкие мои, так что тут происходит то?" прижал обеих девушек к себе я. Конечно же, к этому времени я уже разобрался в ситуации — но выдавать этого пока не спешил.
Услышав мое к ним обращение, Жао Яньянь и Чень Вэйа дружно покраснели — ведь вокруг было столько народу! Первая быстрее справилась со смущением и ввела меня в курс дела.
"Ну, вообще-то... Думаю, не такая уж это и большая проблема..." мое эпическое появление определенно заставило обладателя грубого голоса ощущать острое чувство вины.
"А я-то думал "что случилось!" А дело всего-то в каком-то пальто! Шестьдесят тысяч? Дешевка!" принялся бахвалиться я. Черт, похоже что этот мужик собирается дать заднюю, я не должен ему позволить! Если он откажется от своих требований то как же мне привести в исполнение свой план?
"Если для вас это дешево, то вы, вероятно, можете купить его?" тут же оживился обладатель грубого голоса, решив что ему очень повезло и перед ним безумец, привыкший бросать деньги на ветер. Он ощущал облегчение и воодушевление — ведь перед ним, получается, был отнюдь не небожитель, а всего лишь богатенький буратино. А таких полагается обдирать как липку! Мигом изменив свое поведение, продавец уважительно предложил, "Господин, давайте поговорим внутри!"
Собравшиеся зеваки, естественно, не были довольны этим — они-то надеялись поглазеть на шоу.
Когда мы оказались внутри магазина, обладатель грубого голоса наглядно продемонстрировал мне упавшее до этого на пол пальто и заявил, "Вот, взгляните. Итальянское брендовое пальто, между прочим!"
"Сколько?" взглянув на продукт, я расслабился — с ним все было в порядке.
"Шестьдесят восемь тысяч! Со скидкой!" наугад бахнул продавец.
Я снова взглянул — так, запылилось. Рукой, может статься, так просто не почистишь.
"Хорошо, это недорого! Давайте его сюда, и карту постоянного клиента оформите!" и я без колебаний протянул банковскую карточку.
Продавец не мог в это поверить. Он не ожидал что я соглашусь, даже не торгуясь, он думал что я постараюсь скинуть цену. С довольным видом приняв банковскую карточку, продавец принялся оформлять покупку. На самом деле такое пальто не стоило и двух тысяч, так что он оставался в огромном выигрыше! Кто же знал что этот мальчишка такой богач, следовало потребовать больше! Судя по всему он даже на сто тысяч согласился бы!
Пусть он и не понимал что я задумал, в чем-то он был прав — я бы заплатил сто тысяч не раздумывая, более того, сделал бы это с удовольствием.
Через какое-то время покупка была оформлена, а вместе с ней и карточка постоянного клиента. Перевернув ее, я вчитался в условия — и на моих губах появилась довольная усмешка, которую мало кто заметил.
Том 1. Глава 132. Кто против кого?
Я видел рекламу этого магазина и этого бренда по телевизору много раз, не особо обращая на нее внимания. Но главное, что я запомнил, была фраза "в случае чего мы возместим вам убытки в десятикратном размере".
Теперь, когда у меня в руках была карта постоянного клиента, я смог в этом убедиться — на ней было написано "все наши пальто стопроцентного качества, если вам продадут некачественный товар, мы можете получить компенсацию в десятикратном размере".
Еще я знал как отличить настоящие пальто этого бренда от фальшивых — настоящие не требуют чистки, пыль на них не садится. То же пальто, которое продал мне мужик с грубым голосом, явно настоящим не было — пыль на нем было самым что ни на есть доказательством.
Глядя на продавца, подсчитывающего барыши, я не мог не улыбаться — ведь он еще не знал какие убытки ему предстоит понести. Пускай порадуется немного, а потом настанет мое время — когда он будет страдать.
"Значит, это пальто брендовое, так?" перестав улыбаться, вдруг спросил я.
Владелец грубого голоса тут же почуял недоброе и подтвердил, "Да, конечно же! Иначе я бы не продал его вам! Наш магазин никогда не продает поддельный продукт!"
"Ага," довольно кивнул я. Все, что мне требовалось — это эти слова.
Глядя на мою реакцию, продавец снова успокоился. Даже раздосадовался на себя немного — так испугаться из-за какого-то пацана! Тот же явно ничего не заметил, так?
Однако то, что я предпринял вслед за этим, снова повергло его в шок. Достав из кармана телефон Яньянь, я набрал номер.
"Алло, дядя Жао? Это Лю Лей. Да, да, дядя Жао. У меня проблемы возникли. Ага. Кажется, меня обманули, в "Меха Плаза"! Конечно, я подожду," и с этими словами я положил трубку.
"Слушай, друг... Если тебе что-то не понравилось то мы можем договориться..." подслушав мои слова, продавец забеспокоился. Он явно решил что такой небедный парнишка как я может обеспечить ему проблем — например, вызвать каких-нибудь молодчиков, которые тут все погромят. После такого не то чтобы о прибыли, об убытках беспокоиться придется!
"Договоримся? О чем договоримся? Мне нравится это пальто и этот бренд. Если, конечно же, оно не фальшивое," я сделал вид что вставил эту фразочку про фальшивки просто так, по случайности.
Однако для продавца эти мои слова были как серпом по яичкам. Он уже успел обрадоваться деньгам, а тут такое!
"Уважаемый, это все моя вина, может быть вы смилуетесь и не станете обращать внимания на такого жалкого червя как я?" скорчив жалкую мину, взмолился продавец. Даже обращение ко мне сменил на "уважаемый".
"Хозяин, что вы такое говорите? Не обращать внимание и смиловаться? О чем вы говорите?" я старался не выдавать того, как доволен был услышанным.
"Эх, зачем вы играетесь со мной, недостойным! У меня есть дети... семья... если что-то со мной случится они будут горевать!" продавец был готов бухнуться передо мной на колени.
"Так, хозяин, что это вы такое несете? К чему вы упомянули свою семью? Что не так?" что-то он как-то слишком резко отреагировал, я даже чутка смутился.
"Вы же не собираетесь найти людей чтобы разнести мой магазин?" глядя на то что я искренне не понимаю в чем причина его действий, спросил продавец.
"Разнести ваш магазин? Зачем мне это делать? Мы вроде в цивилизованном обществе живем, и я законопослушный гражданин! О чем вы только думаете!" я не знал, плакать мне или смеяться, как это парень умудрился настолько не понять что скрывается за моими действиям? Он решил что я позвонил громилам которые разнесут его магазин!
"А?.. Значит вы не собираетесь..." услышав, что речи об разносе магазина не идет, продавец оконфузился. И с чего он решил что этот парень собирается так поступить? Совсем запутавшись, продавец просто кивнул в ответ на мои слова.
А через пару минут подъехала кавалерия — машина из бюро по делам торговли — и остановилась напротив магазина. Несколько людей, одетых по форме, с решительным видом направились прямо к нам.
Продавец моментально побледнел, как мел, но все равно бросился встречать вошедших, "Господин Ван, какими судьбами?" Он знал одного из инспекторов, как раз этого самого господина Вана, тот был ответственным за этот район — но никогда не общался с ним лично напрямую. Обычно такое означало неприятности.
Человек по имени господин Ван даже не взглянул на продавца и немедленно устремился ко мне.
"Здравствуйте. Вы господин Лю?" спросил он.
"Да, а вы?.."
"Нас направило к вам ваше начальство по просьбе Жао Юшенга," судя по всему этого Вана успели проинструктировать насчет того кто я — или по крайней мере намекнули.
"Итак, что здесь случилось?" перешел на профессиональный тон инспектор. Я намек понял — напрямую показывать что он на моей стороне Ван не будет. Оно и не требовалось, ведь я был так и так прав. Сделать все по закону будет лучше всего — никто не прикопается.
Я рассказал все, что произошло, предъявил карточку постоянного клиента и указал на пункт про десятикратную компенсацию.
"Все так и было? Это пальто подделка?" взяв означенное пальто, Ван протянул его продавцу.
"Это... Господин Ван, не верьте его словам, я никогда не продал бы фальшивый продукт!" продавец моментально взмок, услышав про десятикратную компенсацию. Его инстинкты вопили о том что это ловушка, что этот паренек подстроил все это с самого начала и завлек его в ловушку.
"Меня не интересуют ваши отговорки, отвечайте на вопрос. Это пальто настоящее или фальшивое?" нетерпеливо перебил его Ван.
"...Настоящее..." не очень-то уверенно, но все-таки заявил продавец.
"Вот как? Значит, вы не против если мы отравим его на экспертизу и проверим? Экспертиза платная, и оплачивать ее в любом случае вам. Подумайте получше и ответьте еще раз," ответ продавца явно не убедил Вана, и тот продолжал давить.
"Это..." продавец засомневался. Он-то знал что пальто фальшивое, контрафакт, который ему привезли из-за границы. Он хотел продать его по скидке, недорого — но жадность взяла верх и мне он заломил его уже не то чтобы по нормальной, а по сильно завышенной цене. Теперь настало время ощутить на себе последствия подобного решения.
"Это подделка!" поколебавшись, все-таки признал в конце концов продавец.
"Хорошо, раз уж вы сами в этом признались — мы должны изъять весь контрафактный товар. К тому же вы обязаны возместить покупателю убытки," изрек вердикт Ван.
"Ну... Могу я выплатить компенсацию через несколько дней?.." все еще на что-то надеялся продавец.
Том 1. Глава 133. Возможности для бизнеса повсюду!
"Через несколько дней? Советую подумать еще раз, ведь от вашего ответа зависит будет ли ваше заведение вообще работать в ближайшее время," безэмоционально напомнил продавцу инспектор Ван.
"Хорошо-хорошо, я заплачу, я все возмещу," перепугался тот, в мгновение ока став куда более покладистым, чем прежде.
Дальше я просто назвал ему номер своего банковского счета, и он тут же позвонил в банк для того чтобы совершить перевод.
Через десять минут мой счет пополнился шестьюстами восемьюдесятью тысячами куай. Проверив, что все прошло без сучка, без задоринки, я дал инспектору отмашку — и, в компании своих подружек, покинул магазин. Купленное пальто мы без особых сожалений выбросили — оно свою роль сыграло, да и качеством было далеко не огонь.
Нечестный продавец остался разбитым в пух и прах, ведь даже несмотря на то что я вызвал людей из бюро по делам торговли, все было сделано по закону и поймали его на горячем. Вздыхая, он безропотно оплатил начисленный инспектором Ваном штраф — после компенсации, выплаченной им мне, убытки и без того были непомерными, какой-то там штраф особо-то погоды не делал.
"Дорогой, ты был на высоте!" взяв меня за руку, восторженно заявила Чень Вэйа.
"Еще бы, я у вас вообще один такой!" гордо ответил я. Да уж, потратил миллион на то чтобы покрошить "Мерседес" с утра — и буквально через часок-другой выбил с нечестного торгаша более половины этой суммы. Конечно для меня такие деньги уже и не деньги были — но все равно приятно.
"Ага, я смотрю тебе нравится решать проблемы силой, Лю Лей! Никогда бы не подумала что ты способен быть таким коварным!" с не менее счастливым выражением на лице добавила Жао Яньянь.
"Да ну, а ты думала что я у тебя какой-то простачок со здоровенной пятой конечностью?" ухмыльнулся я.
"Пятой конечностью? А разве их не четыре?" подивилась Чень Вэйа.
Жао Яньянь знала меня лучше и дольше, чем она, так что быстро поняла что за двусмысленность я имею в виду. Покраснев, она грозно уставилась на меня и воскликнула, "Извращюга!"
А вот до Чень Вэйа так и не дошло, она даже переспросила у нас, "Что вы имеете в виду? Причем тут извращения?"
Мне оставалось только многозначительно улыбаться и помалкивать, так, чтобы Чень Вэйа переключилась на Жао Яньянь со своими вопросами, "Сестрица Яньянь, о чем это вы?"
Жао Яньянь зыркнула на меня, не решаясь ответить на такой вопрос. Такие вещи воспитанные люди вслух не произносят, обходятся двусмысленностями — но что делать если твой собеседник не понимает двусмысленностей?
Чень Вэйа же, глядя на наши гляделки, решила что это какой-то секрет, который от нее скрывают, из-за чего недовольно надула губки, "Ну вот, ведете себя так как будто бы я третья лишняя!"
Жао Яньянь не оставалось ничего кроме как последний раз прожечь мою толстую шкуру взглядом и шепнуть ей на ушко пару слов. Выслушав ее, Чень Вэйа залилась краской и недовольно заявила в мой адрес, "О чем ты вообще целыми днями думаешь? Как можно получать такие хорошие оценки когда у тебя голова такими глупостями забита?"
"Хехе, а я вот знаю двух милых дам, которых из постели за уши не оттащишь — у них тоже оценки ничего так," решил поддразнить девчат я.
"Ты неисправим!" воскликнули обе девушки, после чего на меня обрушился град маленьких кулачков.
Эх, вот они, опасности многоженства — если в будущем у меня будет еще больше красавиц, когда-нибудь они забьют меня до смерти!
Ну а дальше шоппинг продолжился — девушки в моей компании продолжили набег на бутики. Чень Вэйа поначалу вела себе несколько скованно, но благодаря поддержке Жао Яньянь быстро отпустила тормоза, и эти две накупили кучу одинаковой одежды, даже одинаковое нижнее белье. Если не знать их лично, можно было бы подумать что они сестры-двойняшки. Ну, меня это не напрягало, скорее наоборот, и деньги на их шалости я выбрасывал со спокойной душой. По правде говоря взятый ими темп меня радовал — лучше поскорее понакупить всякого, чем часами ходить и ничего не покупать.
Тут снова окупилась моя идея с покупкой машины — все накупленное девушками барахло нужно было на чем-то транспортировать, и не будь у меня машины под рукой, это стало бы той еще головной болью.
После того как с покупками было закончено, я отвез девчат назад домой к Жао Яньянь, после чего попрощался с ними, объяснив что мне нужно спешить к Жао Юшенгу по делам. И на всех парах устремился в Шуганг.
Отъезжая от особняка Жао Юшенга, я с тихим вздохом взглянул на ведущуюся неподалеку от него стройку. Рынок недвижимости сейчас переживал настоящий бум, и мне естественно хотелось как-то нагреться и на нем. В Сонджане 1995 года возможности для бизнеса были повсюду, и я, пользуясь своим опытом из прошлой жизни, уже выбился в миллионеры. Но для того чтобы воплощать в жизнь совсем уж наполеоновские планы мне не хватало талантливых союзников. В конце концов, любое предприятие, даже самое выгодное, ничего не стоит когда оно в руках плохого руководителя — а я руководить всем и вся не могу, к сожалению.
И как бы мне не хотелось чтобы все было иначе, против объективной реальности не попрешь.
Ну а пока у меня были другие проблемы. Нетрудно было предположить что Жао Юшенг уже позаботился о том чтобы в завтрашнем выпуске "Сонджан Морнинг Пост" было напечатано опровержение. А вот отозвать назад сегодняшний тираж вероятнее всего не получится, его раскупили как горячие пирожки.
"Удалось что-нибудь узнать о тех, кто стоит за всем этим?" войдя в кабинет Жао Юшенга и закрыв за собой дверь, спросил я.
"Статью выпустил один из журналистов газеты, человек по имени Ван Ди. Ему за эту публикацию обещали двадцать тысяч куай," сообщил мне пару новых фактов Жао Юшенг.
"Двадцать тысяч куай? Всего-то? А если бы его попросили напечатать порнографическую новеллу, он тоже согласился бы?" покачал головой я. Похоже что нашим недоброжелателям повезло наткнуться на исполнительного дурака.
"Конечно, нет. У них свои границы. Горячие инсайдерские новости о крупных компаниях это одно, порнография это другое. Вот только компанию они выбрали для удара не ту," нахмурился Жао Юшенг.
"Что еще мы знаем об этом Ван Ди?" спросил я. Даже таких идиотов как этот журналюга я не собирался отпускать безнаказанными. Шуганг был моим детищем — и ни один нормальный родитель не спустит с рук оскорбление, нанесенное его ребенку.
"Его уже арестовали за попытку взять взятку," ответил Жао Юшенг.
Я довольно кивнул — раз уж арестовали, то просто так не отпустят. Неважно, насколько велика была предложенная ему сумма — взятка есть взятка, это злоупотребление служебным положением, и такое карается законом.
"А что насчет заказчика?" продолжил выяснение деталей я.
"Он созванивался с Ван Ди по телефону. По словам Ван Ди, денег от заказчика он так и не получил, можно сказать что ничего не получил, кроме проблем," улыбнулся Жао Юшенг.
На этом, в общем-то, все и закончилось. Ван Ди был наказан, заказчик не пойман, "Сонджан Морнинг Пост" извинились перед корпорацией Шуганг, и сенсация вскорости забылась. Кто-то даже счел что это была такая пиар-акция, хитрый маркетинговый ход.
Так как таинственные недоброжелатели больше никаких действий не предпринимали, мне оставалось только развлекаться да отдыхать, всю зиму теша плоть в компании Жао Яньянь и Чень Вэйа. В конечном итоге все дошло до того что мы просто валялись в кровати целыми днями — лично я при этом побаивался что вот-вот впаду в спячку, как медведь.
Том 1. Глава 134. Просто он мне нравится
"Что это все значит? Разве не ты мне говорил что его метод ввода скопирован? Почему в газетах это опровергают!" потрясая свеженькой "Сонджан Морнинг Пост," вопрошала Су Ру Юн.
"Это... Конечно же он скопировал его, просто у Шуганг большие связи, вот они и заставили СМИ замолчать..." отвечал ей Ли Больянг, впрочем, без былой уверенности в своих словах. Зачем Шуганг, с их деньгами и влиянием, так напрягаться ради опровержения? Любая другая компания на их месте, будь их софт ворованным, просто призналась бы в том что нечиста на руку, это было бы и проще, и выгоднее.
"Ли Больянг, ты меня за дуру держишь? Скопировал? Мне кажется что он тебе просто не нравится!" хмыкнула Су Ру Юн.
"Ру Юн, не будь слепа! Это все для твоего же блага, я просто хочу чтобы ты увидела кто он такой на самом деле!" принялся объясняться Ли Больянг.
"Для моего же блага? Да ты только о себе и думаешь! Ли Больянг, заруби себе на носу, если все это продолжится — то мы с тобой больше не друзья, я тебя вообще больше знать не желаю!" холодно сказала, как отрезала, Су Ру Юн.
"Ру Юн, не злись! Признаюсь, я вел себя эгоистично! Но я делал это для тебя! Потому что... потому что ты мне нравишься!" Ли Больянг был уязвлен и раздосадован, он думал что его статья уничтожит Лю Лея. Он не ожидал что опровержение выйдет сразу через день, что Ван Ди арестуют — что все вообще обернется именно так. А теперь еще и Ру Юн...
"Нравлюсь? Я много кому нравлюсь," признание Ли Больянга мало впечатлило Су Ру Юн.
"Но пока ты не встретила Лю Лея, мы с тобой хорошо общались, разве нет? Конечно, мы не были парочкой или что-то такое, но мы были хорошими друзьями!" не сдавался Ли Больянг.
"Это потому что ты казался мне хорошим человеком. Однако я никогда не испытывала к тебе никаких чувств сильнее братских," безжалостно обрубила Су Ру Юн.
"Ха! Зато в этого молокососа Лю Лея ты сразу втюрилась!" совсем потеряв голову, дерзко заявил Ли Больянг.
"И что? Просто он мне нравится, признаю! Доволен?" бросила через плечо Су Ру Юн прежде чем уйти.
Ли Больянг так и остался стоять на месте, понимая что проиграл, что никакого шанса отыграться у него нет. Все, о чем он мог думать — это один вопрос; почему Су Ру Юн не замечала его несмотря на все его достоинства? Будучи совсем юным, он занял высокое место среди программистов и компьютерщиков, возглавил целую организацию, привлек спонсоров и новых членов — и все это без помощи влиятельных родителей, друзей или прочих покровителей. В двадцать лет он добился больше чем любой его сверстник. И все эти годы он не испытывал недостатка во внимании девушек — но все эти девушки, зачастую, просто слетались на его деньги и статус. Только Су Ру Юн, казалось, совсем не привлекали его достижения и средства. Су Ру Юн начала общаться с ним из-за того что он был талантливым программистом.
Когда он впервые ее увидел, он был потрясен. Ли Больянг видел много красоток, однако впервые ему повстречалась девушка, которая сочетала в себе красоту и интеллект. До нее Ли Больянг относился к красоткам как к хрупким безделушкам, привлекательным, но мало на что способным кроме как быть красивыми — однако Су Ру Юн была совсем не такой. А потом они начали общаться, и между ними все было хорошо — так что Ли Больянг начал надеяться на то что рано или поздно она станет его девушкой. Он никак не ожидал что что-то может пойти настолько не так.
Теперь Ли Больянг уже жалел что затеял всю эту ситуацию со статьей про Шуганг. Даже если не учитывать тот факт что у него не было серьезных доказательств, все шансы нанести корпорации серьезный удар у него были — однако и последствия для него могли оказаться печальными. Поэтому он постарался полностью отгородить себя от той самой злополучной статьи.
Я же тем утром хорошо выспался и проснулся в своей постельке из-за звонка телефона. Мне снился сладкий сон про Сию Джин, и мы с ней как раз хотели повторить кое-какие наши приключения — как вдруг пришлось просыпаться.
"Да!" рявкнул я в трубку. Взглянул на часы — едва начался восьмой час. Кому я понадобился под утро-то?
"Алло, Лю Лей, это Су Ру Юн," раздался из телефона приятный девичий голосок. Впрочем, я сразу опознал его владелицу — так что вся его приятность не оказала на меня никакого влияния.
"Тебе нужна Яньянь, так? Она не со мной," поморщился я. Она же не думает прицепиться к нам как клещ прям с утра?
"...Мне нужен ты," помолчав секунду-другую, заявила Су Ру Юн.
"Я? Зачем?" удивился я. Мы с ней как бы не то чтобы особо общались вообще-то.
"Ну... у тебя есть время? Мне нужно кое-что у тебя спросить," ответила Су Ру Юн.
"Сейчас?" я слез с кровати и потянулся.
"Ага," ответила она.
"Хорошо, скоро буду," заявил я и сбросил вызов. А после задумался — что-то тут не так пошло...
Телефон снова зазвонил.
Я поднял трубку и услышал разъяренный голос Ру Юн, "Лю Лей, ты совсем с головой не дружишь? Откуда ты знаешь где меня искать?"
"Ну... это..." до меня тоже дошло.
"Хмпф, я в кофейне недалеко от Четвертой Старшей, поспеши. Такси возьми. И да, не забудь деньги, счет тебе оплачивать," после чего, не дав мне времени ответить, она положила трубку.
Десять минут спустя я подкатил к указанной кофейне на своей "Джетте".
Я здесь уже был с Чень Йонгом. Не знал что Ру Юн тоже нравятся такие места.
Войдя, я быстро нашел ее взглядом — старая добрая бесючая Су Ру Юн, она же товарищ маленькая лампочка. Уселась на место для парочек в углу и кофе попивает.
Не знаю о чем она думала — вокруг так много свободных столиков! Нет, надо именно туда усесться! Не думаю, что Жао Яньянь и Чень Вэйа были бы рады такое увидеть.
Подойдя прямо к ней, я уселся напротив. К моему удивлению Ру Юн мило улыбнулась мне и протянула меню со словами, "Будешь что-нибудь заказывать?"
Я впервые видел чтобы Су Ру Юн просто так вот, без задней мысли и не ради какой-то хитрой увертки, мне улыбалась. Нежданчик. Словно бы подменили ее.
"Разве тебя не учили что вот так вот смотреть на девушку грубо? Я... стесняюсь!" заметив то как я на нее глазею, покраснела Су Ру Юн.
Похоже что меня сегодня ждет множество сюрпризов — я едва успел удивиться ее улыбке, как теперь ее слова и вовсе выбили меня из седла. Я буквально чуть под стол не сполз. И уж совершенно точно я не понимал что тут происходит. Даже несмотря на весь мой жизненный опыт двух жизней, эта девчонка нашла чем поставить меня в тупик. У нее что, раздвоение личности?
Том 1. Глава 135. Признание Су Ру Юн
"Ты не... ты... скорее закажи что-нибудь!" серьезно покраснела Су Ру Юн.
"Ох, хорошо," не знаю почему, но глядя на Су Ру Юн и ее странное поведение, я начал ощущать что-то... странное.
"Мне, пожалуйста, чашку капучино," попросил я официантку.
"Каппачайно? А что это?" не поняла та.
Я в ответ не смог сдержать смеха.
Су Ру Юн бросила на меня неодобрительный взгляд и пояснила официантке, "Он имеет в виду кабуцино!"
Та кивнула и удалилась, бормоча про себя, "Кабуцино так кабуцино, зачем слова коверкать-то..."
Я без слов покачал головой — да уж, в Сонджане 1995 года даже в кофейнях толкового кофе не подавали и о его сортах мало что слышали. Кофейни в это время мало чем отличались от обычных забегаловок, в которых кофе продавалось наравне с прохладительными напитками.
Эта вот официантка, например, даже не знает как правильно называется капучино.
"Хватит выделываться своим знанием английского языка!" неодобрительно заметила Су Ру Юн между тем.
"Эм," я даже не знал что на это ответить, с каких это пор называть вещи своими именами стало синонимом слова "выделываться"?
"Кстати, извини что вытащила тебя в город так рано утром," продолжила с улыбкой, сменив гнев на милость, Су Ру Юн.
"Без проблем, ты же подруга Яньянь," на автомате ответил я. Интересно, зачем это я ей понадобился? Уж не ради кофе, я думаю?
"Ох... а я думала что ты и мой друг тоже," огорченно ответила Су Ру Юн.
"Ну да, конечно," глядя на ее реакцию, тут же согласился я. И тут же пожалел об этом, потому что в ее глазах загорелись огоньки — ей явно пришла в голову какая-то идея, которая мне не понравится.
"Лю Лей, помнишь как мы первый раз встретились?" отпив из своей чашки, спросила Су Ру Юн.
"Это когда мы поехали в Янжин?" спросил я.
"Эх, ты меня тогда так раздражал, постоянно указывал людям на то, что в них не так," отчего-то покраснев, заявила Су Ру Юн.
"Правда?" эта девчонка не переставала меня удивлять.
"А ты забыл?" снова огорчилась Су Ру Юн.
"Нет, конечно же нет. Ты сама нарвалась, кто заставлял тебя так вести со своим дедушкой?" я наконец-то вспомнил как некрасиво она вела себя в поезде.
"Да, ты был прав на мой счет тогда. И ты был такой крутой когда меня остановил!" еще сильнее покраснев, добавила Су Ру Юн.
"Хехе," криво усмехнулся я, не зная что ответить. Мне кажется или творится какая-то херня? Она девка с ума сошла? У нее с головой не в порядке или мне это просто все приснилось?
Неожиданно Су Ру Юн громко заявила, "Лю Лей, я тебя люблю!"
Я тупенько так на нее уставился. Что вообще происходит? Она тип признается мне? Нее, я точно сплю. Или у меня галлюцинации.
Однако, не знаю почему, но слышать это было приятно. Может ли она мне понравится, эта девчонка, которую я терпеть не могу?
Ну а пока я переваривал услышанное и размышлял, раздался какой-то дикий рев. Взглянув в направлении звука, я обнаружил разъяренного парня, стоящего рядом с нами.
Конечно же, это был Ли Больянг.
"Что вы творите?" указывая на нас пальцем, вопрошал Ли Больянг, "Ру Юн, ты и правда влюбилась в него! Ты меня разочаровала, как ты могла выбрать такой кусок дерьма?"
"А почему сразу дерьмо?" вскинув бровь, окинул Ли Больянга холодным взглядом я. Пускай себе любит Ру Юн, пускай себе приударяет за ней, но меня-то зачем оскорблять?
"Ха, ты мне скажи," ухмыльнулся Ли Больянг, "Украл где-то свой метод ввода и заявил что он твой."
"Мой или не мой, а газеты уже извинились за клевету," безэмоционально ответил я. Если бы не тот факт что мне было в целом пофиг на Су Ру Юн и ее ухажера, я бы уже дал ему леща.
Впрочем, внезапное признание Ру Юн многое усложняло...
"Газеты? Ты их попросту купил," стиснул зубы Ли Больянг, "Правда в том что они почему-то опубликовали ту статью до этого, так? Значит, были причины. А извинения под давлением ничего не стоят! Любой неглупый человек сразу поймет что что-то тут нечисто!"
"Думай что хочешь, я не обязан перед тобой отчитываться," пренебрежительно ответил я. Его личное дело что он там думает, с чего я обязан его переубеждать?
"Ха. Су Ру Юн, я так просто не сдамся," Ли Больянг тоже понимал что спорить тут не о чем, так что ему оставалось только выплеснуть свои эмоции, "Лю Лей, берегись! Еще увидимся!"
И с этими словами он покинул кофейню.
В чем был смысл этого его появления? В чем был смысл признания Су Ру Юн? В полных непонятках я проводил его взглядом и перевел взгляд на нее.
Та была красная, как помидор. И помалкивала. Наконец, выдавила из себя, "Лю Лей, то что произошло сейчас... Так получилось, что я встретилась тут с Ли Больянгом, и он много чего мне наговорил. Про то как я ему нравлюсь и все такое... В общем, он никак не хотел от меня отставать, так что мне пришлось сказать ему что у меня уже есть парень. И что я тут для того чтобы с ним увидеться," тут она сделала паузу, затем продолжила, "Ну а потом ты все видел, я позвала тебя, а он остался чтобы убедиться что я и правда на свидании. Ситуация была сложная, так что я не могла сразу тебе все объяснить, пришлось импровизировать."
Стоило ей все объяснить, как я сразу все понял! Так это была постановка! Мой мозг вскипел, и я отчего-то ощутил себя так, словно бы меня провели вокруг пальца.
Однако даже после этого объяснения я чувствовал что что-то все равно тут не так. Ее слова, эмоции — все было слишком реально.
Как бы там ни было, я теперь стал своего рода щитом для Су Ру Юн, оказался между ней и Ли Больянгом как между молотом и наковальней. Это заставило меня серьезно выйти из себя — надо же, а я-то думал что все на самом деле! Вот это я дурак, вот это я наивный!
Впрочем, если подумать — все не так уж плохо. Побуду щитом. Су Ру Юн, глядишь, станет чуть лучше ко мне относиться, а это хорошо. Лучше заводить друзей, особенно в лице хорошеньких девушек.
"Извини... Я..." наблюдая за моей не самой радужной реакцией, Су Ру Юн решила что я совсем разъярен и принялась извиняться.
"Да ничего," я хмыкнул, вернув лицу нормальное выражение. В конце концов, у меня есть Яньянь и Вэйа, две прелестные няши, с чего мне огорчаться из-за таких мелочей?
Ну а Су Ру Юн же оставалась весьма смущенной. В конце концов, она только что призналась мне в любви перед кучей народу.
Том 1. Глава 136. Это все правда
"Ах да, ты же говорила что тебе еще что-то от меня нужно? В чем суть дела?" справившись с эмоциями, решил вернуть разговор в серьезное русло я. Раз уж она сорвала меня так рано утром из дома, у нее должны были быть какие-то веские причины помимо того чтобы выдать меня за своего бойфренда.
"Да, давай поговорим о деле," кивнула Су Ру Юн, тоже настроившись на деловой лад. После чего с серьезным видом спросила меня, "Лю Лей, есть одна вещь о которой я давно хотела тебя спросить. Ответишь честно?"
"Что тебя интересует? Спрашивай. Если речь не пойдет о разглашении государственных секретов или чего-то в этом роде, я отвечу," пошутил я, желая разрядить атмосферу.
Я не ожидал что мои слова вызовут диаметрально противоположную реакцию — Су Ру Юн уставилась на меня неодобрительно и заявила, "Я пытаюсь поговорить о кое-чем очень важном, ты можешь не шутить свои шутеечки?" В этот момент странности и неловкости в ее поведении наконец-то исчезли, передо мной снова была старая-добрая стерва, которую я знал.
"Спрашивай," торжественно кивнул я.
"Ты написал метод ввода Шуганг сам?" спросила Су Ру Юн.
"Метод ввода Шуганг?" переспросил недовольно я; ну почему снова это? Почему она всегда сводит все разговоры к моему методу ввода! Каждый раз когда я ее вижу она обязательно поднимает эту тему! Если так подумать, то ее постоянные вопросы и недавний инцидент с газетами могут быть как-то связаны...
"Сам написал," посомневавшись немного, ответил на ее вопрос я, "А почему ты спрашиваешь?"
"Потому что кое-кто сказал мне что твой метод ввода сплагиачен, а потом я прочитала про это в газетах несколько дней назад," пояснила Су Ру Юн, "а на следующий день сразу вышло опровержение."
"Я написал этот метод ввода, после чего запатентовал его. Майкрософт просто получили право на его распространение," решив не скрывать факты, честно ответил я.
"А?! Ты запатентовал его?" эта новость поразила Су Ру Юн даже больше чем опровержение в газетах до этого.
В статьях таких деталей не было, там просто намекалось на то что Шуганг и Майкрософт сотрудничают. А что такое Майкрософт знали все, эта корпорация была во главе целой индустрии, и услышать что они распространяют софт какого-то старшеклассника — это была бы сенсация!
"Да. Они решили ввести его в Виндоус 95 после того как он стал очень популярен на рынках и люди начали активно его использовать. Естественно я не стал продавать им полные права на него, и в результате мы договорились о сотрудничестве," спокойно пояснил я.
"Тогда почему ты не обнародовал эту информацию чтобы очистить свое имя?" спросила Су Ру Юн, что означало что она в общем-то уже приняла мою версию событий.
Вот только все ли так просто как она считает? У меня с Майкрософт контракт, но его публикация могла бы повредить и мне, и им при публикации. Точные данные о процентах с продаж могли шокировать публику и привлечь ко мне пристальное внимание.
Корпорация Шуганг развивалась стабильно, но мало кто знал о том какие деньги действительно в ней крутятся. Если бы эти цифры стали доступны прессе, даже малая их часть, со всех сторон налетели бы всевозможные организации и группы, стремящиеся получить спонсорскую помощь или что-то в этом роде.
"Через некоторое время люди итак забудут обо всем этом, нет никакого смысла трепыхаться. Более того, я должен думать о корпорации, о том, что для нее полезно а что нет," не стал вдаваться в объяснения я.
"И правда. Но разве корпорация Шуганг не принадлежит отцу сестрицы Яньянь? Что он обо всем этом думает?" спросила Су Ру Юн.
"Неважно, в любом случае подобные действия выставили бы нас в невыгодном свете," отмахнулся я. Неожиданно я ощутил что очень устал — после перерождения вокруг меня то и дело возникали всякие недовольные враждебные уроды, создавая мне постоянные проблемы. Пока что ничего серьезного — но когда-нибудь в это может оказаться втянута моя семья.
"Лю Лей, мне почему-то всегда казалось что за всем этим кто-то стоит. И я подозреваю что ту статью написал кто-то из товарищей Ли Больянга," вдруг негромко сказала мне Су Ру Юн.
"Ли Больянг?" я тут же вспомнил его, только что виделись. А что, ее предположение выглядит логично!
"Да. Когда вышла та газета, он пришел ко мне в гости и хвалился ею. Обычно он не читает газеты, и эта статья была совсем не о нем, так что с чего бы ему вообще знать о ней?" провела неплохой анализ Су Ру Юн.
Черт, а я-то хотел отпустить этого парнишку с миром — но теперь, похоже, придется, напротив, приглядеться к нему повнимательнее. Он устроил мне нехилый головняк одной статьей, хорошо что я теперь знаю под кого копать — иначе его следующий ход мог бы нанести Шуганг действительно серьезный урон.
Но вслух я сказал совсем другое, "Неважно, все уже и так разрешилось."
Су Ру Юн кивнула и заметила, "Хорошо бы Ли Больянг был хотя бы в половину таким же щедрым как ты."
Я-то щедрый? Похоже что ты не слишком-то хорошо меня знаешь, девочка. Конечно же я не из тех кто планирует страшную мстю всем-всем-всем, но и тех кто устраивает мне подляны я отпускать просто так не намерен.
Ли Больянг был бы хотя бы в половину таким же щедрым как я? Что она имеет в виду? Это значит что если бы Ли Больянг был бы таким, она бы приняла его сторону? Отчего-то мое сердце сжалось — и я уронил чайную ложечку, которая упала в чашку с кофе, тихо звякнув.
"Что с тобой?" заметила мое состояние Су Ру Юн.
"Ничего," улыбнулся я, "просто неловкий я сегодня." Какое мне дело до того чью там сторону она приняла бы? С чего мне об этом беспокоиться?
"Ты ревнуешь!" вдруг заявила Су Ру Юн.
"Нет!" на автомате возразил я.
"Хаха! Ты и правда ревнуешь!" захихикала Су Ру Юн, "Хорошо, все что я хотела сказать я тебе сказала, мне пора идти. Не забудь заплатить по счету!"
Сказав это, Су Ру Юн встала, взяла свою сумочку и повесила ее на плечо. Отошла на пару шагов — а потом вдруг обернулась и негромко сказала мне, "Лю Лей, все что я тебе сегодня сказала было правдой!" И после этого она быстро ускакала прочь.
Правда? Что было правдой? Про Ли Больянга? Я покачал головой и подозвал официантку чтобы оплатить счет.
И только когда я уже вышел за дверь, то до меня дошло, что она имела в виду. Правда... Так когда она сказала мне что любит меня это было правдой?
Су Ру Юн действительно призналась мне в любви? Серьезно? Мой мозг перегрузился и отключился нахрен.
Том 1. Глава 137. Любовь ослепляет
Сегодня был очень важный день — сегодня я собирался снова посетить дом Чень Вэйа, вот только совсем по другому поводу. Сегодня мы с ней собирались рассказать ее родителям о том что мы вместе.
Другой важной темой, которая занимала мои мысли, была корпорация — многие мои проекты, с ней связанные, уже воплощались в жизнь, принося прибыль. В моих руках собрались немалые средства, которые я собирался потратить на новые направления развития, такие как недвижимость. В ближайшие годы люди будут тратить на нее много денег, и эта индустрия будет развиваться стремительно.
Чень Вэйа должна была прийти ко мне рано утром. Конечно же сразу залезть ко мне в кроватку как Жао Яньянь она не могла, моя мама определенно не порадовалась бы такому. Встречаться с двумя девушками сразу в эти годы считалось чем-то из ряда вон. Меня может это и не смущало — а вот моя мама могла посчитать Чень Вэйа угрозой моим отношениям с Жао Яньянь и обидеть бедную девочку.
"Эх!" услышал я как моя мама вздыхает, в то время как мы все сидели за столом и завтракали.
"В чем дело, мам?" заметив что она выглядит обеспокоенной, спросил я.
"Не знаю, на фабрике у папы что-то происходит..." пожаловалась мама.
Но не успела она объяснить что именно, мой папа ее перебил, "Не нужно грузить этим сына, это наши, взрослые проблемы!"
"Твой сын уже нашел себе себе девушку, а ты все еще относишься к нему как к ребенку! Он имеет право знать все о том, что происходит в семье, тем более что такие проблемы могут привести к тому что в скором времени нам станет не на что жить!" набросилась на отца мать, заставив его замолкнуть.
"Пап, мам, что случилось-то? О чем вы говорите?" спросив это, я принялся вспоминать все те потрясения, которые должны были по моей памяти обрушиться на нашу семью, но отчего-то никак не мог ничего припомнить. Что же это может быть?
"Черт его знает что творится с фабрикой, на которой работает твой отец! Им постоянно задерживают зарплату, премии давно не начисляют, к новому году так ничего и не выплатили! Они что, хотят чтобы их работники померли голодной смертью?" в гневе воскликнула мама.
"Я-то тут причем? Директор Жан говорит что денег нет, инженер вроде меня тут ничего не решает," вздохнул отец.
"Тебе повезло что я когда-то вышла за тебя! Если бы я знала что ты будешь так мало зарабатывать, то и взгляда бы на тебя не обратила," продолжала закипать мама.
"Зачем ты на меня-то ругаешься, что я могу сделать с целой фабрикой, когда нам за три месяца заплатили как за два!" печально возразил папа.
"И что я должна по-твоему делать? Три месяца! Они заплатили тебе всего пятьсот куай за три месяца, этого даже на продукты не хватит!" причитала мама.
"Хорошо. Пап, мам, хватит спорить! Пап, ты ни в чем не виноват, откуда тебе было знать что такая большая фабрика, да еще и правительственная, может перестать платить своим работникам? Когда ты на нее устроился, она была лучшим вариантом, престижной работой! А теперь, когда вокруг так много бизнесменов и подрядчиков, ситуация изменилась," вмешался я. Теперь я понял что произошло и о чем идет речь. В моей прошлой жизни тоже был момент когда дела на отцовской фабрике пошли по наклонной, зарплаты начали урезаться — и причиной всему этому, как потом оказалось, был директор Жан, который разворовывал государственные средства. Думаю, вскоре это произойдет снова.
Стоит ли мне как-то намекнуть отцу на это? Впрочем, это была бы глупая затея, я намекнул ему на это в первый же день после своего перерождения — но он не смог поверить что директор Жан может быть замешан в чем-то подобном. Зато сейчас у меня были деньги чтобы купить десяток таких фабрик — и с этой точки зрения мне будет лучше дождаться когда отца уволят. Тогда я помогу ему найти другую работу. Не хочу снова потерять его так рано, как это случилось в прошлой жизни.
"Хех, мой сын такой умный, куда умнее тебя, старый дурак! И как я могла в тебя влюбится? Мне нужно было выбрать Жао, я бы сейчас в золоте купалась и на шелках спала!" уставившись на отца, задействовала свою любимую карту в спорах с ним моя мама.
"Он и мой сын тоже! Я сделал половину работы! Если бы ты вышла за Жао у тебя не было бы такого чудесного сына! Это все наследие семьи Лю!" как всегда, отец отреагировал на имя "Жао" и сменил тактику.
"Что ты такое говоришь, перед ребенком-то! Что еще за половина работы, не говори такие вещи!" покраснела моя мама.
"Ты делаешь вид что воспитала нашего сыночка одна! К тому же я думаю что он прекрасно понимает как делаются дети," покосился на меня отец.
"Ха... Ха! Если бы не сынок, я бы развелась с тобой сто лет назад, вот что я скажу! Между прочим, на меня до сих пор мужчины заглядываются!" откашлявшись, заявила мама.
И ведь она не преувеличивала. Может, самой красивой женщиной в мире ее и не назовешь, но красавицей ее назвать можно было смело, даже несмотря на возраст. Мать Жао Яньянь тоже была яркой женщиной, причем того же возраста — но моя мама, пожалуй, превосходила ее по всем параметрам. Правда, думаю что сама Жао Яньянь в этом возрасте легко побьет их обеих.
Я всегда задавался вопросом — почему моя мама, будучи такой красоткой, вообще обратила внимание на моего отца? Конечно же, никогда вслух я эти мысли не озвучивал.
То же можно было сказать и про Жао Яньянь, которая влюбилась в меня когда я еще ничего не достиг. Наверное, поэтому и говорят что любовь ослепляет.
"Ах да, Лейлей, в этом месяце мы все равно дадим тебе денег на карманные расходы как обычно. Праздники все-таки," поколебавшись немного, заверила меня мама.
На карманные расходы? Точно, мама же всегда дает мне двести куай в месяц с тех самых пор как я пошел в среднюю школу. У нее это отдельная статья расходов в семейном бюджете. Вообще-то теперь эти деньги мне не нужны от слова совсем, но чтобы не вызывать лишних подозрений мне стоит принять их — авось пригодятся.
"Только старайся не тратить слишком много с Жао Яньянь, я понимаю что дело молодое, все такое, но нужно расходовать средства с умом, даже в таких вопросах," ставил свои пять копеек батя.
"Я не согласна!" прежде чем я сам смог ответить хоть что-то, вмешалась мать, "Где ты еще найдешь такую хорошую невесту для нашего Лейлея, для нее мне ничего не жалко!"
"Но ведь она из богатой семьи, наверняка привыкла ни в чем себе не отказывать, я боюсь что нашему сыну такое не по карману," негромко объяснил свою точку зрения отец.
"Пап, мам, не волнуйтесь. Мы с Яньянь тратим не так уж много," быстро ответил я, невовремя припомни что вообще-то на самом деле это далеко не так. Вспомнить хотя бы тот случай когда мы расколотили "Мерседес" и нам пришлось отвалить за это круглую сумму...
Том 1. Глава 138. Не носить ему мою фамилию!
Подумав немного, я поднялся из-за стола и направился к себе в комнату. В одном из ящиков комода, в котором лежала моя одежда, лежали и те деньги, которые мама давала мне на карманные расходы — по крайней мере большая часть из них. Вернувшись за стол, я протянул их ей со словами, "Мам, я почти не трачу то что ты мне даешь, так что возьми, тебе больше пригодятся. Можешь больше не давать мне их каждый месяц, если мне будет нужно, я спрошу."
Приняв деньги, мама какое-то время молчала, ничего не говоря — а потом повернулась к отцу и с чувством заявила, "Мы вырастили отличного сына!"
"Лейлей, почему мне кажется что в старшей школе ты стал сам не свой?" вдруг спросил папа.
Сам не свой? Такая постановка вопроса меня напугала. Неужто они поняли что я переродился?
"Что... что ты имеешь в виду?" осторожно спросил я.
"Не знаю как это сказать... Мне кажется что ты сильно повзрослел. Ты стал хорошо учиться, ты стал внимателен к нам, и что важнее у тебя появилась девушка," улыбаясь, ответил отец.
Я облегченно вздохнул и ухмыльнулся, "Ну да, люди взрослеют!"
После чего взглянул на часы — Чень Вэйа должна была появиться с минуту на минуту. Так что я сказал родителям что внизу меня ждет Жао Яньянь и поспешил на выход.
Глядя мне вслед, мама удивленно спросила, "Яньянь внизу? Почему она не поднялась? У нее же есть ключи от нашего дома."
Отец тоже почуял что что-то не так, "Ага, ты посмотри как сорвался. Думаешь, он нам соврал?"
"Думаю. Что-то здесь нечисто," посерьезнела мать.
"Определенно нечисто!" сказав это, папа поднялся из-за стола — и они с мамой направились к балкону...
Когда я спустился вниз, Чень Вэйа уже ждала меня там. На ней была легкая голубая курточка, которую они с Жао Яньянь купили пару дней назад. Стоя у дверей, она дышала на свои пальчики, подпрыгивая на одном месте. Похоже что совсем замерзла.
"Ты здесь давно?" спросил я, закрыв за собой дверь.
Чень Вэйа прыгнула ко мне в объятия и ответила, "Целую вечность! Мои руки так замерзли, потрогай!" И с этими словами она запустила свои ручки ко мне под одежду.
"Нужно было зайти и подождать в прихожей," своими руками я накрыл ее красные щечки, ощущая как сжимается от нежности мое сердце.
"А, я всего лишь наложница, которую никто не любит, мое место здесь, на холоде. Как я могу занимать место сестрицы Яньянь? У нее даже ключи уже есть!" с намеком заявила Чень Вэйа.
Меня пробило на холодный пот. Это ей Жао Яньянь такого наговорила — чтобы заставить ее ревновать?
"Что-то не так? Ты злишься? Я просто шучу! Я никогда не думала соперничать с сестрицей Яньянь. Ты купил меня за двести пятьдесят тысяч, даже если ты будешь относиться ко мне как к служанке я не буду возражать!" с улыбкой сказала Чень Вэйа.
Пусть она и говорила так, но я все равно не был уверен в ее словах. Разве девушки не желают совсем об обратном?
"Не волнуйся, Вэйа, однажды ты смело войдешь в мой дом как жена," обняв Чень Вэйа, серьезно заявил я.
"Ага.." она кивнула, а ее ручки под моей одеждой пришли в движение.
"Эй, ты за что там хватаешься, холодно же!" воскликнул я пораженно когда ее ледяные пальчики прикоснулись к моему...
"Хаха, хочу заморозить тебя насмерть!" и мы с Чень Вэйа рука об руку покинули крыльцо, удалившись по улице вдаль.
В это самое время я и не подозревал что с балкона моего дома за нами следили — с биноклем!
"Старый Лю, эта девушка Жао Яньянь?" нервно спросила мама.
"Не похоже на то!" ответил отец.
"На что ты там смотришь, дай мне взглянуть?" выхватила из его рук бинокль она.
"Они обнимаются!"
"А она, кажется, хорошенькая!"
"Лейлей такой бессердечный, как он мог так поступить с Жао Яньянь? Да я ему ноги переломаю когда он вернется домой!"
"Надо будет серьезно поговорить с ним когда он вернется!"
"Я тебе вот что скажу — если я не отделаю его до полусмерти, то не носить ему мою фамилию!"
"Старый Лю, не сходи с ума от гнева! Все-таки он твой сын!"
На это отец ничего не ответил.
Мы же прогулялись от моей улицы до ближайшего офиса Промышленного Банка, который располагался на соседней улице. Там я выгнал свою "Джетту" из отапливаемого гаража. Шуганг и Промышленный Банк были сотрудничающими компаниями, большая часть наших операций проходила через них, так что их старший менеджер лично позволил мне держать свою машину у них.
"Почему твоя машина была здесь?" удивилась Чень Вэйа, глядя на то как меня с улыбкой проводил охранник.
"Ох, здешний менеджер друг дяди Жао," пояснил я.
Дом Чень Вэйа был не так уж далеко — на машине добрались до десяти минут. Район, в котором он находился, был одним из самых неустроенных в Сонджане, так что жили тут только самые малоимущие семьи.
Когда мы остановились у ее двора, несколько стариков и старух, сидящих на завалинке, вызарились на мою машину в шоке. Для них даже такая машинешка была признаком невероятной роскоши.
"Это чья машина, как думаешь? Новая!" спросила у своей подруги одна старая леди.
"Не может быть что это-то кто-то из соседей, у кого здесь может быть столько денег?" отозвалась та.
"Правда-правда, люди здесь не могут позволить себе даже переехать в дом получше, ни у кого здесь нет денег на машину!"
"Такая машина стоит несколько десятков тысяч, так ведь?"
"Несколько десятков тысяч? Директор завода, на котором работает мой муженек, купил себе такую же! Кажется, называется "Жетта"! Она стоит сто с чем-то тысяч!"
"Жетта? Иномарка чтоле?"
"Наверн!"
И все эти старички со старушками принялись вовсю обсуждать отечественный и зарубежный автопром.
Чень Вэйа вылезла из машины первой, я следом за ней. Закрыл двери на ключ. И когда наконец изобретут сигнализацию с удаленным закрытием замков? Почему еще не изобрели, так надоедает постоянно бегать вокруг машины с ключами!
"Смотри-ка, это же дочка старого Ченя!" одна из старушек уставилась на Чень Вэйа так, словно бы узрела второе пришествие.
"И не говори, она! А что это за парень с ней такой?"
"Не знаю я! Вы только посмотрите на них, воркуют как голубки! Они явно близки!"
"В семье старого Ченя появился жених?"
"Жених? Дочка Ченя только третьегодка, откуда у нее уже жених?"
"Кто знает, ты глянь на него, с машиной, весь из себя! Наверное большой человек!"
"Не может же быть что она с ним из-за денег!"
"Очень может быть! Я слышала что старый Чень получил откуда-то несколько сотен тысяч на свое лечение, а ведь его семья бедна как церковные мыши! Откуда им взять такие деньги?"
"Девушки нынче такие бесстыжие..."
Том 1. Глава 139. Мама Чень в шоке
Мы с Чень Вэйа слышали все — и просто прошли мимо, улыбнувшись друг другу. Такие старички и старушки, которые любят перемывать соседям косточки, есть везде, на них не стоит обижаться, пускай себе болтают.
Раз уж я снова пришел в дом к Вэйа, мы с ней планировали открыть ее родителям тот факт что встречаемся и ничего не скрывать — поэтому-то и прошли через двор, держась за руки.
"Мам, Лю Лей пришел!" открыв дверь, сказала Чень Вэйа.
"Он пришел! Скорее, заходите, заходите, скорее!" из другой комнаты выглянула мама Вэйа и вдруг заметила что мы все еще держимся за руки, "Вы... вы..."
"Мам, это мой парень, Лю Лей. Он снова к нам пришел," заявила Чень Вэйа с улыбкой, полной счастья и радости. Ее щечки залил румянец. Если бы не ее мама — так бы и зацеловал ее на месте!
"Па... Парень! Вэйа, что ты такое говоришь!?" ее мама была в шоке, более того, чуть не упала в обморок. Я быстренько подскочил к ней и поддержал ее под руку со словами, "Тетушка, все так как говорит Вэйа, мы с Вэйа вместе."
"Вместе? Что происходит? Лю, разве ты не младше чем Вэйа? Кроме того..." мама Чень Вэйа переводила смущенный взгляд с меня на нее.
Мы с Вэйа быстро поняли в чем причина ее смущения.
"Мам, это сложно. Лю Лей и я начали встречаться из-за чистой случайности..." начала объяснять Чень Вэйа.
"Вэйа, мама не хочет вмешиваться в твою жизнь, ты уже не маленькая, и найти себя парня это нормально. К тому же Лю отличный человек, и много помогал нашей семье. Но ты же не такая как другие девочки..." судя по голосу мамы Чень Вэйа, она была взволнована. Когда она первый раз увидела этого мальчишку в компании своей дочери то сразу отметила что он неплох, а последующие встречи и случаи вызвали у нее очень хорошее к нему отношение. Иногда она думала что было бы хорошо если такой парень стал женихом для ее дочери, но когда она вспоминала о том, в каком положении ее семья и ее дочь, то быстро отметала эти бессмысленные мечтания.
"Мам! Не говори ничего, сейчас я все тебе объясню!" и Вэйа утащила свою маму в другую комнату.
Я улыбнулся — пусть лучше она сама объясняется, мне же проще. И делать ничего не нужно — оставалось только пройти внутрь и присоединиться к отцу Чень Вэйа и Чень Йонгу, которые сидели и разговаривали. Заметив меня, последний помахал рукой, "Лю, ты пришел!"
"Ага. Как здоровье дядюшки?" спросил я.
"Неплохо! Быстро восстанавливаюсь, уже разрешили есть человеческую еду! На неделе был в больнице на обследовании, сказали что серьезных проблем нет, нужно просто сосредоточиться на отдыхе," отец Чень Вэйа и правда выглядел куда бодрее, чем в прошлый раз, "А где Вэйа и ее мама?" заметил что я вошел один он.
"Ушли в другую комнату, думаю что скоро вернутся," объяснил я.
А в это время в другой комнате проходил такой разговор.
Мама Чень Вэйа уже отошла от шока и пораженно вопрошала, "Что происходит?"
Чень Вэйа в свою очередь рассказала ей обо всем, что случилось во время катания на лыжах — о том, что сделал Ли Шаози, как мы упали с обрыва, как оказались на острове и в пещере.
Когда она дошла до момента, на котором мы разделись и согревали друг друга у костра, ее мама тут же сообразила, "А потом вы сделали то, чего не следовало бы?"
"Ну..." Чень Вэйа кивнула, пряча красное лицо. Конечно же она знала что имела в виду ее мама, так что продолжила, "Мы думали что можем вообще не вернуться..."
"Эх! Я не виню тебя, но ты же обещала большому человеку, который заплатил за лечение твоего отца, что твое тело принадлежит ему. А теперь..." ее мама вздохнула.
"Мам, забудь об этом! Не было никакого большого человека, это все придумал мой дурак-брат!" захихикала Чень Вэйа.
"Придумал?" ее мама снова была в шоке, "Но если он это придумал то откуда были деньги?"
"На самом деле это были деньги Лю Лея, я сама об этом недавно узнала," с улыбкой пояснила ей Чень Вэйа.
"Что? Это были деньги Лю Лея? Правда? Чем же занимается его семья?" недоверчиво спросила ее мама.
На дворе был 1995, и она не могла поверить в то что ученик старшей школы может вот так вот разбрасываться сотнями тысяч куай. Работая в палатке с малатангом, она радовалась прибыли в десяток-другой куай — а тут такие астрономические цифры!
"Его семья? Кажется, его родители работают на фабрике," подумав, ответила Чень Вэйа. Она не слишком-то хорошо знала сама, только слышала что-то от Жао Яньянь.
"На фабрике?" воскликнула ее мама, "Его родители директора?" Сказав это, она тут же подумала что что-то тут не так. Даже директора фабрик не зарабатывают такие деньги. О таком понятии как "коррупция" она еще не слышала, а то неминуемо подумала бы что мои родители коррумпированные взяточники.
"Нет, его отец инженер, а мать работает на сборке или что-то в этом роде," Чень Вэйа не совсем поняла в чем суть вопроса ее матери, решив что та просто не совсем ее поняла.
"Инженер? На сборке? Тогда откуда у них такие деньги? Вэйа, это какая-то шутка, может быть он соврал тебе?" чем больше мама Чень слышала, тем меньше понимала. Ее муж тоже раньше работал на фабрике, и был руководителем среднего звена — однако он получал восемьсот-девятьсот куай в месяц. А родители Лю Лея были всего лишь инженером и работницей, откуда у них двести пятьдесят тысяч?
"Эти деньги он взял не у своих родителей!" только сейчас Чень Вэйа поняла, что так смутило ее маму, та не могла поверить в то что такие деньги Лю Лей мог взять не у своих родителей. Я сам в свое время не сказал ей откуда они у меня, соврал что это подарок на Новый Год. Но она от Жао Яньянь выяснила правду о том что я заработал их, разрабатывая софт.
"Не у родителей? А откуда тогда?" совсем запуталась мама Чень Вэйа.
"Он сам их заработал!" с полным гордости выражением лица, ответила та. Ее любимый и правда сам способен себя обеспечить, так что ее, Чень Вэйа, гордость как девушки была удовлетворена.
"Заработал сам? Разве это возможно? Двести пятьдесят тысяч! Это тебе не двадцать пять куай!" ее мама не могла поверить в то что школьник способен сам заработать такие деньги. Да что там школьник, большая часть взрослых так не может!
"Ага! Я слышала от сестрицы Яньянь что он написал программу и очень удачно ее продал!" пояснила Чень Вэйа.
"Сестрица Яньянь? А это еще кто?" не поняла ее мама.
Том 1. Глава 140. Богатенький мужчинка, свалившийся с неба
"Это... это одноклассница Лю Лея," Чень Вэйа тут же сообразила что сболтнула лишнего. Не могла же она признаться своей маме что у ее парня есть еще одна девушка, не могла ни при каких условиях. Кто вообще сочтет что это нормально — иметь такие отношения? Кто будет довольствоваться для своей дочери ролью любовнице при живой жене?
"О," ее мама не стала настаивать с расспросами, просто уточнила, "и что, эти программы очень много стоят?" Она не сильно разбиралась в компьютерах, технике, программах и прочем таком, однако не могла не спросить, раз уж речь шла о суммах в сотни куай.
"Ну, те деньги, которые он заплатил за лечение нашего отца, только часть от его заработка. Каждый раз когда его программа продается, он получает свою долю, так что до тех пор пока люди будут ее покупать, без денег он не останется," объяснила Чень Вэйа.
"Ого!" воскликнула в шоке ее мама, она и не предполагала что деньги можно зарабатывать подобным путем, что можно просто сидеть дома и ждать когда придет зарплата! Она-то сама всю жизнь проработала в поте лица, продавая малатанг и занимаясь прочими поденными работами. Разница была чудовищной!
"Так ты уверена что он и правда тот человек, который дал твоему старшему брату деньги?" все еще не могла принять услышанное мама Чень Вэйа.
"Эй, ну разве я могу ошибаться? Согласись, мам?" с этими словами дочурка обняла свою маму, умильно заглядывая ей в глаза.
"Ты уже принадлежишь ему, что толку в моих согласиях или несогласиях..." с улыбкой ответила ей мать.
"Мам, ты чудо!" счастливо чмокнула ее Чень Вэйа. Она боялась что новости о том что она встречается и спит с парнем, еще не окончив школу, вызовут у ее матери гнев, но все оказалось куда проще.
Чень Вэйа не понимала что ее мама счастлива за нее больше, чем ей думается. Ведь если ее слова правда, то ей удалось захомутать богатенького мужчинку, свалившегося с неба, человека, который уже потратил на их семью огромные деньги. Ну а раз он ей нравится — это решает две проблемы одним махом!
"Значит, ты говоришь что твой старший брат знал обо всем этом уже давно?" спросила вдруг мама Чень Вэйа.
"Ага! Раньше чем я все узнала, между прочим!" недовольно надула губки Чень Вэйа. Если бы не козни ее глупого братца, она могла бы быть с человеком, который ей нравится, уже очень давно.
"Вот поганец маленький! Посмел врать своей маме и своей сестре! Увидишь как я ему всыплю!" мама Чень Вэйа казалась раздраженной, но в ее интонациях угадывалась и радость.
Про себя она давно возносила хвалы всем богам и духам, каких только знала — ведь сегодня был чудесный день, день когда она могла наконец сбросить камень с души и перевести дух. Ее доченька, должно быть, была настоящей святой в прошлой жизни, раз в этой небеса одарили ее такой удачей в любви.
Я же в это время находился в большой комнате с отцом Чень Вэйа и ее братом. Через несколько минут на наших глазах она со своей мамой вышли из маленькой комнаты с улыбками на лицах.
"Старый Чень, дай представить тебе дорогого Лю..." с улыбкой же начала мама Чень Вэйа.
"Да знаю я его, мы уже знакомы," посмотрел на нее как на дурочку отец Чень Вэйа.
"Старый Чень, дай мне закончить! В этот раз Лю пришел к нам не просто как гость, а как будущий зять!" продолжила мама Чень Вэйа.
"Зять? Вы что..." отец Чень Вэйа явно был поражен такими новостями.
"Сынок, думаю что тебе есть что нам рассказать?" неодобрительно уставилась на Чень Йонга мать.
Чень Йонг, испугавшись, соскочил со стула — и уставился на меня, ища поддержки и ответа. В начале наших с ним отношений мы договорились об их конфиденциальности, так что теперь он не решался говорить без моего позволения.
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И только увидев мой чуть заметный кивок Чень Йонг рассказал все, что случилось.
Теперь-то мама Чень Вэйа могла полностью поверить ее словам и больше ни в чем не сомневаться.
С другой стороны, отец Чень Вэйа не был так уж рад все это услышать, в конце концов он стоял на краю жизни и смерти, а такие люди не склонны относится к вещам слишком уж легкомысленно. Он, конечно, ничего не сказал про тот факт что его дочь продала себя чтобы оплатить его лечение, но не мог не ощущать чувство вины за это. Теперь же, видя что она не только нашла себе хорошего мужчину, но еще и обеспечила себе безбедное будущее, он мог расслабиться.
Теперь, когда все прояснилось, никаких преград не осталось, и Чень Вэйа могла без сомнений и колебаний прильнуть к моему плечу с улыбкой.
"Тетушка, я пришел к вам в гости чтобы рассказать о наших с Чень Вэйа отношениях, однако есть еще одна важная тема, которую я хотел бы с вами обсудить!" заметив что момент подходящий, начал подбивать клинья я.
"Обсудить? Со мной?" мама Чень Вэйа не понимала что такого я могу с ней обсуждать. Не свадьбу же? Не может такого быть, Вэйа еще слишком юна! Что же это может быть?
"Меня вот что интересует — я слышал от Вэйа что ваш малатанг последнее время начал лучше продаваться?" спросил я. Когда Вэйа рассказала мне про секретный рецепт своей семьи, я тут же почуял запах выгоды. Через несколько лет все эти семейные рецепты, уникальные закуски и прочее такое будут повсюду, как я могу упустить такой шанс?
"Ага! Люди, которые пробуют наш малатанг рассказывают о нем своим друзьм. Лю, ты ведь тоже встретил Вэйа благодаря нашему малатангу!" мама Чень Вэйа была горда собой когда речь зашла о ее деле.
"Дело вот в чем, тетушка. Раз уж ваш малатанг так популярен, мне кажется что вам больше нет нужны вставать на работу так рано и стоять за прилавком до поздней ночи. Мы можем преобразовать ваш бизнес в большую франшизу!" высказал я свою идею.
"Большую франшизу?" не то чтобы мама Чень Вэйа никогда не думала о том чтобы провернуть что-то такое, думала и очень давно, ей самой было бы куда удобнее вести дела, а не работать за прилавком как ее отец когда она была еще молодой. После того как она вышла за Ченя и получила семейный рецепт семьи Чень, подобные идеи приходили ей в голову с завидной частотой, и она последние годы даже пыталась откладывать деньги для того чтобы можно было нанять работников и отрыть еще несколько палаток. Однако так продолжалось ровно до того момента когда ее муж заболел — после этого все сбережения ушли на его лечения, и мечты о расширении бизнеса канули в лету.
"Я думаю что сети быстрого питания в ближайшее время ждет большой подъем," намекнул я, используя свои знания из прошлой жизни.
"Это верно, люди стали жить богаче и могут тратить на еду больше," кивнула мама Чень Вэйа.
"Значит, тетушка, мы просто обязаны это сделать и превратить ваш семейный бизнес в большое дело!" подытожил я.
"Лю, дорогой, это хорошо, но наша семья..." неловко начала мама Чень Вэйа.
"Тетушка, я предлагаю вам сотрудничество, а это значит что я помогу деньгами — на ваши же плечи ляжет управление. Как вы могли понять, от недостатка средств я не страдаю. Почему бы не потратить их на что-то стоящее?" перебил ее я.
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"Да, мама. Таким образом мы не только преобразуем наш малатанг в большое дело, но и тебе больше не придется работать так много!" добавила Чень Вэйа.
"Даже не знаю... Старый Чень, а ты что думаешь?" мама Чень Вэйа явно была заинтересована, однако и про мужа не забывала.
"Я думаю что идея Лю может сработать! Но для открытия такой компании потребуется очень много денег," обеспокоенно ответил отец Чень Вэйа. На фабрике, на которой он работал до того как вынужден был уйти из-за проблем со здоровьем, несколько рабочих как-то решили объединиться и открыть небольшую компанию по торговле консервами. В результате они до сих пор испытывали огромные трудности из-за недостатка средств.
"Не стоит об этом волноваться, если вы согласитесь то я обеспечу вас всем лучшим. Тетушка, как насчет такого — я дам вам пять миллионов на то чтобы вы зарегистрировали патент и товарный знак малатанга семьи Чень. А после найдете и купите место под офис," предложил я.
"Чего? Пять миллионов?" все семейство Чень вызарилось на меня, открыв рты. Они и представить себе не могли что парнишка, который моложе чем их дочка, вот так вот может разбрасываться такими вот суммами, между делом, как будто бы это и не деньги вообще!
Сама же Чень Вэйа не выглядела удивленной или шокированной. Она уже видела как я могу потратить миллион просто для того чтобы разбить машину, так что прекрасно понимала что у меня есть гораздо большие средства.
"Ну да. Если решите повременить с открытием компании, то я могу собрать и больше," спокойно ответил я.
"Это... Лю, ты правду говоришь?" спросила мама Чень Вэйа.
"Мам, конечно же правду! Просто послушай его и скоро станешь управлять собственным делом!" вмешалась ее дочка.
"Конечно! Буду работать на вас! Только не жалуйтесь потом что я не выполняю свою работу хорошо," с улыбкой ответила мама Чень Вэйа.
"Что значит "буду работать", разве мы уже все не решили?" улыбнулся ей в ответ я.
"Конечно решили, Лю. Нам с мужем много не надо, лишь бы на жизнь заработать. А вот наш сын... должны ли мы позволить ему работать с нами когда компания будет создана?" неловко спросила мама Чень Вэйа.
"Конечно, но у меня для Чень Йонга свои планы," продолжая улыбаться, ответил я. Насколько мне было известно, он как раз заканчивал университет по специальности "архитектор" — а мне как раз не хватало специалистов в этой области. Следующим шагом в моем плане был выход на рынок недвижимости. Я планировал подключить к этому Гу Циня — но он будет нужен в основном для того чтобы разбираться с проблемами и действовать в тени, в то время как на поверхности мне понадобится кто-то, кто будет представлять наше дело официально.
"Значит нам не о чем беспокоиться. Сынок, тебе стоит поблагодарить господина Лю!" подытожила мама Чень Вэйа.
"Мам, он стал моим б0ссом уже давно," с ухмылкой ответил ей Чень Йонг.
Позже мы с мамой Чень Вэйа обсудили все детали. Опыта в бизнесе и управлении у меня было немало, так что советы я давал дельные — а ей оставалось только слушать, кивать и запоминать.
"После открытия компании нужно будет сосредоточиться на создании торговых точек в супермаркетах и прочих центрах скопления людей, таких как парки развлечений. Конечно же нужно будет нанять целый штат сотрудников для управления филиалами, однако контроль над патентом на рецепт должен оставаться в ваших руках и никуда не разглашаться," подобную политику я подглядел у KFC.
"Контроль над рецептом? Это как?" дитя своего времени, мама Чень Вэйа даже не слышала о таких вещах.
"Именно, контроль. Все приправы и гарниры должны готовиться отдельно, упаковываться и использоваться на местах по необходимости. Только так мы будем уверены что никто не украдет наш рецепт!" пояснил я.
"А что, мне нравится, хорошая идея! Мне самой стоило бы о чем-то таком подумать!" воскликнула мама Чень Вэйа. Вообще-то она сама в свое время думала об этом, еще когда просто хотела открыть вторую палатку — но решения для проблемы тогда так и не придумала.
"Ну, это не я придумал, многие крупные сети ресторанов так поступают," насколько я знал, сетевые заведения, существующие в 1995 году, уже так или иначе использовали схожие стратегии.
"Понятно! Но зачем ты хочешь дать нам столько денег, нам столько не понадобится," проведя в уме несложные подсчеты, мама Чень Вэйа пришла к выводу что на открытие компании с лихвой хватило бы миллиона, а не пяти.
"Регистрация компании и открытие первых филиалов это только полдела. В дальнейшем наша компания может начать покупать патенты на использования различных знаменитых блюд у других компаний, а это тоже требует денег. Плюс, дело будет расширяться — если пойдет хорошо то можно будет подумать об открытии отеля, да подороже," озвучил я часть своего плана.
Если нам удастся заполучить права на все те закуски, которые я знал из прошлой жизни — такие как Утка Османтус, Курочка Восемь Чудес, Мала Дак — то под нашим началом окажется огромный бренд со множеством дочерних предприятий, который будет чрезвычайно популярен и сверхдоходен! Люди потянутся к нам, неважно, какими дорогими будут наши услуги.
"Ох!" мама Чень Вэйа была шокирована грандиозностью моих идей. И как такие вещи могли прийти в голову такому юнцу как я? Теперь она наконец-то осознала как именно такой молодой человек может быть таким богатым.
"Давайте сначала разберемся с первым шагом. Все остальное можно будет обсудить после того как компания будет зарегистрирована," предложил я.
Дальше все прошло как по маслу. Я зарегистрировал на имя Чень Вэйа банковскую карточку, перевел на нее пять миллионов — и отдал ее матери, предоставив полную свободу действий. Так же снабдил ее номерами людей из департаментов торговли, здравоохранения, санитарного надзора и прочих правительственных служб, с которыми ей придется иметь дело, посоветовав звонить им при любой необходимости и представляться знакомой Жао Юшенга.
Позже вечером я, Чень Вэйа и Жао Яньянь сидели в KFC. Никогда не понимал, в чем тут дело — но западная кухня всегда пробуждала в весьма скромных в вопросах питания девушках недюжинный аппетит, из-за чего те просто не могли остановиться.
"Дорогой, я хочу тебе кое-что сказать," кокетливо заявила вдруг Жао Яньянь, отложив куриную ножку.
"В чем дело?" уже по ее тону я понял что ничего хорошего не услышу. Скорее всего, какая-нибудь очередная просьба.
"В это воскресенье Су Иньзи будет в Сонджане с концертом, мы обязаны туда пойти!" ответила вместо нее Чень Вэйа.
А я-то думал — зачем они затащили меня в KFC вдвоем! Так это все было спланировано!
"А кто такая Су Иньзи?" спросил я. С концертом в Сонджане? Какая-то звезда?
"Ты не знаешь кто такая Су Иньзи? Такой извращенец — и не слышал об этой красавице?" поразилась Жао Яньянь.
"Никогда не слышал", подтвердил я, пытаясь припомнить это имя — но ничего из прошлой жизни не припоминалось.
Могла ли история настолько измениться? С того момента как я переродился, кое-какие изменения все-таки произошли, и не так уж мало. Прям "эффект бабочки". Впрочем, какая-то там певица вряд ли изменит общий ход истории — по крайней мере, я на это надеялся.
"Не может быть! Ее песни повсюду!" не верила своим ушам Чень Вэйа.
"Да какая разница, подумаешь, певица. Если хотите, сходим," по правде говоря, особым желанием идти на какой-то концерт я не горел.
"Подумаешь, певица? Она начала свою карьеру всего полгода назад — и уже достигла мировой известности! Говорят что скоро ее даже в кино снимут!" недовольно возразила мне Жао Яньянь.
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Вот уж не думал что мои милашки могут быть такими вот оголтелыми фанатками какой-то певицы. Впрочем, если подумать, трудно найти девушку, которая не любит такие вещи.
"Хорошо, я понял, она знаменитая певица. Но раз уж вы хотите силой заставить меня пойти на ее концерт — не обижайтесь и не ревнуйте потом если я затащу ее в постель," игривым тоном заявил я.
"Ха, об этом мечтает куча народу! Если ты каким-то образом сможешь это провернуть, то я и слова против не скажу," недовольно уставилась на меня Жао Яньянь.
Конечно же, это была всего лишь шутка. Не думаю что Жао Яньянь восприняла мои слова серьезно. Однако в будущем ей еще придется признать что она сама дала мне согласие на это.
Между прочим, все эти разговорчики заставили меня кое о чем задуматься. Я всегда искал новые способы заработать деньги — и индустрия развлечений, между прочим, была очень неплохим вариантом. Я знал что в ближайшие годы ее ждет настоящий бум, и всякие развлекательные шоу навроде "Супер Герл" станут чрезвычайно популярны. Сейчас, в 1995 году, эра популярности телевидения и эстрады как раз начиналась — и продлиться она примерно до 2002, когда прибыли в этой индустрии пойдут на спад. Пожалуй, я мог бы попытаться влезть и в эту область. Главное у меня уже было — у меня были деньги. А когда у тебя деньги ты можешь хоть кино снимать, неважно насколько оно будет плохое — в ближайшие годы и плохое кино будет отлично окупаться.
Мои подружки обе определенно имели все данные чтобы стать настоящими звездами, но я не был уверен что готов подтолкнуть их к этому. Слишком много подводных камней может оказаться на этом пути.
Я частенько натыкался на сомнительные новости о том, как актрисы оказываются втянуты в скандалы, связанные с тем что им приходится спать со своими продюсерами и все в таком духе. С другой стороны, я знал и примеры звезд, которые были из богатых семей и не нуждались в таких средствах для своего продвижения. Но после того как они становились публичными фигурами, на них обрушивалось всеобщее внимание и справлялись с этим не все.
К тому же, я уже относился к Жао Яньянь и Чень Вэйа как к моей личной собственности, а кто согласится выставлять свою личную собственность на всеобщее обозрение?
В любом случае, у меня всегда оставалась компьютерная индустрия, в которой я чувствовал себя как рыба в воде. Благодаря помощи дяди Жао, корпорация Шуганг развивалась ударными темпами без моего особого вмешательства. А вот индустрия развлечений и индустрия быстрого питания были областями, в которых я раньше не работал, и это вызывало у меня любопытство вместе с желанием попробовать себя в новом деле. Мне хотелось попробовать силы, посмотреть, смогу ли я.
В конце концов, у меня были деньги, у меня было время — так почему бы не заняться созданием компании в новой области?
Похоже что мне следует обсудить мои планы с дядей Жао когда представится возможность.
"Лю, ты сейчас где?" позвонил он мне как раз когда я припарковал свою машину в гараже в банке.
"Только приехал домой, паркуюсь. А что такое?" обычно дядя Жао не звонил мне так поздно.
"Кое-что случилось с компанией, можешь подъехать в офис?" спросил он.
"Сейчас? Конечно, подождите немного," положив трубку, я снова завел машину.
И эта спешка ни к чему хорошему не привела. На перекрестке я попытался проскочить едва загорелся зеленый — и в этот самый момент в меня влетела "Альто", поворачивающая налево.
В результате "Альто" досталось куда сильнее, чем моей "Джетте" — весь зад у нее был всмятку. Ситуация была такова, что сказать определенно кто из нас был виноват было сложно — загорелся зеленый, мы оба газанули. Пожалуй, на мне все-таки было чуть больше вины, чем на водителе "Альто".
Самое неприятное было то, что этот самый водитель мог пострадать. Открыв дверь машины, я выскочил из нее — и водитель "Альто" в это же самое время покинул свою машину.
Видя что все в порядке, я ощутил облегчение. За разбитую машину компенсацию выплатить нетрудно, а вот за увечья пришлось бы серьезно раскошелиться.
К моему удивлению, водителем "Альто" оказалась молодая девушка, на вид лет восемнадцать или девятнадцать, с выразительными глазами и вообще весьма приятная на вид. Судя по всему — студентка или типа того. Но меня смущало то, что она казалась мне знакомой — однако я никак не мог вспомнить, где я ее видел.
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Девушка же, увидев меня, побледнела. Она-то меня узнала, и это ее смутило — почему среди всех людей это оказался именно я? Изначально она вышла из машины, планируя закатить истерику и содрать денег, однако теперь не была так уж в этом уверена. Глядя на меня и вспоминая нашу предыдущую встречу, она ощущала как ее сердце чаще забилось в груди.
Я, конечно же, не знал об ее мыслях и чувствах — так что просто спросил, "Вы в порядке?"
"Я в порядке, только ушиблась немножко..." несмотря на то что она заранее спланировала целую речь, которая должна была вынудить меня выплатить ей огромные деньги, сейчас, глядя на меня, она могла сказать только что с ней все в порядке.
"Отлично! Хорошо, что вы в порядке. Где-нибудь болит?" и с этими словами я их лучших побуждений схватил ее за руку. Оказалось, что на ней здоровенная такая царапина, сантиметра два, и кровит!
"Зачем вы говорите что вы в порядке, вот же, рана! Давайте я вас в больницу отвезу!" и с этими словами я затолкал ее в "Джетту", даже не дав ей ответить.
На моей-то машине только фары побитые были, все остальное в порядке.
Сев в машину, девушка задумалась. Она вспоминала, как я взял ее за руку — и как я, судя по всему, волновался за нее. Думая об этом она даже про боль в руке забыла, ощущая странное счастье. Все мысли о том, чтобы содрать с меня денег покинули ее голову.
"Ах да, а что будем делать с вашей машиной?" до меня вдруг дошло что ее машина так и осталась посреди дороги, в то время как мы уже прилично далеко уехали.
"Ой!" стоило мне напомнить ей об этом, как девушка тут же вспомнила что в машине у нее осталась и сумочка с телефоном.
Я же решил что ее удар хватил, и немудрено, ее "Альто" выглядел новеньким, наверняка и года на нем не прокаталась — и тут такая вот авария.
"Расслабьтесь, я возмещу ущерб," поспешил успокоить ее я. Для меня-то это даже не деньги.
"Да я не... Просто моя семья будет беспокоиться за меня. У вас есть телефон? Можно позвонить?" сказав это, она нахмурилась. Неужели она кажется такой жадной до денег?
С улыбкой я передал ей свой мобильник.
"Алло, пап, это я, Иньцинь... Я тут попала в аварию... Не волнуйся, я в порядке, меня везут в больницу. Моя машина осталась на углу Няньсику, пусть кто-нибудь ее заберет... Сказала же, я в порядке... Конечно, я позвоню тебе из больницы," и с этими словами она закончила звонок, вздохнув. Отец всегда чересчур опекал ее, так что ей следовало бы радоваться что она так легко отделалась от его расспросов. Когда она решила купить машину, он был против — по причине того что он всегда может найти кого-нибудь, кто отвезет ее куда надо!
Том 1. Глава 143. Я тебе уже говорила
Я в свою очередь тоже сделал звонок дяде Жао, рассказал про то что попал в аварию и объяснил что не смогу попасть к нему в ближайшее время. Дядя Жао еще раз напомнил мне чтобы я не забыл про дело — и больше ничего особо не сказал.
"А как тебя зовут?" так как до больницы было еще далеко, я решил завести со своей спутницей разговор.
"Я тебе уже говорила," помедлив, ответила девушка.
"Говорила? Мы уже встречались?" поразился я. Неудивительно что она показалась мне какой-то знакомой, в таком случае.
"Если ты уже не помнишь, то проехали," недовольно ответила девушка. Так он забыл про нее — а она-то про него столько раз вспоминала! Впрочем, ничего удивительного — с чего бы ему помнить ее, когда он вращается в компании всяких красоток?
"А можно взять подсказку?" как я не старался, ничего на ум не приходило. Может, она меня до перерождения знала? Воспоминания о том времени, из-за этого самого перерождения, были для меня далекими и расплывчатыми, куда менее яркими, чем воспоминания из моей прошлой взрослой жизни, так что порой для того чтобы вспомнить какого-нибудь школьного друга, с которым я, по идее, общался еще год-два назад, мне требовались подсказки.
"А двадцать процентов скидки можно? А что насчет пятнадцати процентов?" неожиданно очень живо спародировала мои интонации девушка.
И я вдруг вспомнил — это ведь та самая девушка, которая стояла на кассе в "Династии" в тот день, когда я водил туда Жао Яньянь и Су Ру Юн. Кажется, ее звали Ву Иньцинь, если я не ошибаюсь.
"Так это ты!" улыбнулся я, "Интересно, а когда я буду возмещать тебе убытки за машину мне скидка полагается?"
Ву Иньцинь уже собиралась отказаться от компенсации вообще, но после того как он забыл ее имя ее чутка переклинило, так что она ответила резко, "Мечтай! Тебе придется купить мне новую машину!"
"Ну хорошо, новая машина так новая машина," я-то просто хотел найти повод для разговора с ней, денежный вопрос меня мало волновал.
"Вот и отлично! Ты пообещал! Ты купишь ту машину, которую я попрошу?" в Ву Иньцинь вдруг проснулась этакая лисья натура, и она принялась расставлять для меня ловушку, надеясь загнать меня в неловкое положение.
Я ее хитрого плана не заметил, так что легко согласился, "Конечно."
"Зуб даешь?" Ву Иньцинь вдруг протянула в мою сторону ручку с оттопыренным мизинцем, как делают маленькие дети когда в чем-то клянутся друг другу.
"Эй, я за рулем вообще-то! Хочешь чтобы к нам еще кто-нибудь присоединился?" ухмыльнулся я.
"Еще кто-нибудь? Что ты имеешь в виду?" не поняла меня Ву Иньцинь.
"Если я врежусь в очередной "Альто", мне придется вести в госпиталь еще кого-нибудь," с улыбкой пояснил я.
"Ах вот как! Значит ты считаешь что мой "Альто" такой хлипкий?" недовольно уставилась на меня Ву Иньцинь.
"Ну, эта машина определенно не внедорожник. Тебе повезло что ты врезалась в меня, если бы это был какой-нибудь грузовик, твоя машина разбилась бы в смятку," решил подшутить над ней я.
"Ха, так по твоему я еще и благодарить тебя должна?" хмыкнула Ву Иньцинь.
"Необязательно. Это не твоя вина что все мы на северо-востоке порой ведем себя как Лей Фен," я вдруг припомнил одну старую цитату, которую слышал в прошлой жизни, согласно которой все люди с северо-востока ведут себя как Лей Фен (примечание — Лей Фен это какой-то легендарный китайский солдат, образец того что называется "себя не пожалел"; видимо, Лю Лей намекает на то что он весь такой же благородный и себя не жалеющий, как и этот самый Лей Фен).
"Ты! Что за чушь ты несешь!" даже зная что я всего лишь шучу, Ву Иньцинь отчего-то покраснела.
"А что, это правда! Вот если бы ты каталась на броневике, то не поздоровилось бы уже мне," продолжал дурачиться я.
"О, хорошая идея. Как вернусь домой попрошу у отца броневик чтобы на нем кататься!" с серьезным видом кивнула Ву Иньцинь в ответ на мои слова.
Меня аж холодный пот пробил. Она всерьез рассматривает такой вариант? Судя по ее словам, ее папаша важная шишка. Хотя я вроде бы знаю всех богатых и влиятельных людей в Сонджане, что-то не припомню среди них никого с фамилией Ву.
Рана на руке Ву Иньцинь была всего лишь царапиной, так что в больнице на нее просто наложили пластырь — зашивать ничего не понадобилось. После этого она еще раз отзвонилась своему отцу и сообщила в какой больнице находится.
"Еще болит?" спросил я у нее.
"Уже лучше," негромко ответила мне Ву Иньцинь.
"Дай посмотрю!" надо мной снова взяла верх моя темная сторона. Глядя на эту милашку, я просто не мог сопротивляться желанию прикоснуться к ней под таким вот предлогом.
"Нет!" отдернула свою руку Ву Иньцинь.
Как я мог упустить такую возможность? Пришлось схватить обе ее руки. Правда, не получилось — Ву Иньцинь снова их отдернула. Акела промахнулся. А она явно не лыком шита!
Это меня только распалило, и я все-таки поймал ее руку. Ву Иньцинь попыталась вырвать ее, но у нее не получилось — и в результате могла только ойкнуть. Между прочим она была мастером тэквондо — обычно не то что поймать, притронуться к ней никто без ее желания не мог. Моя скорость ее удивила — я схватил ее руку прежде чем она успела среагировать!
Как раз в этот самый момент на горизонте показался мужчина средних лет в военной форме, на вид разъяренный и громогласный, "Иньцинь, ты в порядке?"
Ву Иньцинь тут же залилась краской — ее рука все еще была в моих руках, и вся эта сцена была была очень смущающей. Она снова попыталась освободиться из моей хватки — но у нее снова не получилось. Пришлось негромко попросить, "Ну, натрогался? Живо отпусти!"
Меня это внезапное появление на сцене так удивило, что я и забыл что все еще держу ее за руку. Услышав ее слова, я тут же ее отпустил.
Однако шокировал меня не отец Ву Иньцинь, а тот, кто стоял за ним!
"Иньцинь, так это этот вот мудак твою машину разбил?" смерив меня презрительным взглядом, прорычал ее папаша.
"Ну, это..." глядя на состояние своего отца, Ву Иньцинь не знала, как себя повести. Скажешь "да" — тяжелый характер отца тут же взыграет и он вовсю отыграется на не таком уж виноватом парнишке. Скажешь "нет" — все равно отыграется.
"Иньцинь, ну что ты молчишь? Он тебе угрожал? Не бойся, папочка туточки, я тебя спасу!" ее папаша, глядя на ее колебания, сделал свои выводы и решил что я ей угрожаю.
"Пап, не надо, в аварии мы с ним виноваты в равной степени," пришлось выдавить из себя хоть что-то девушке.
"Не надо?? Твоя машина теперь только на металлолом годится, а ты говоришь мне "не надо"? А когда тогда "надо", когда ты в ящик сыграешь?" вытаращился на нее отец.
"Черт, тупой старикан, помолчи немного! Ты пьян, уже родной дочери могилу пророчишь!" человек, стоящий за отцом Ву Иньцинь, вышел на свет и без жалости вонзил своему отцу нож в спину — метафорически говоря.
Отец Ву Иньцинь аж поперхнулся.
"Ву Тиань! И ты здесь! Вот так встреча!" решил подать голос я. Именно его присутствие меня до этого и шокировало — отца Ву Иньцинь сопровождал сам, мать его, Толстяк Ву!
"Братка, так это ты моей сестричке машинку помял?" похоже, он тоже был удивлен меня здесь увидеть.
"Ну да. Слава богу она в порядке," я покачал головой — правду говорят, мир тесен. А ведь по этому пышущему здоровьем, высоченному оболдую и не скажешь, что у него может быть такая симпатичная и аккуратная сестричка.
"Скажи-ка мне, братка, тебе двух подружек недостаточно?! Какого хрена ты тянешь свои ручки к моей старшей сестре?" недобро усмехнулся Толстяк Ву.
Том 1. Глава 144. Устрашающая догадка
"К твоей старшей сестре?!" не может быть, как он умудрился так легко распознать мои извращенские намерения?
"Черт возьми, ты опять пытаешься мне лапшу на уши навешать! Может, мой старик и слепой как крот, зато я тут зоркий орел, и я видел как ты держал ее за руку!" продолжал недобро ухмыляться Толстяк Ву.
"...ну, она поранила руку, я просто хотел проверить как она..." без особой уверенности в своих словах попробовал все-таки отбрехаться я.
"Братка, мне так-то пофиг, хочешь мутить с моей сеструхой, мути. Но я боюсь за Жао Яньянь," помрачнел Толстяк Ву.
"Что ты имеешь в виду?" поразился я. При чем тут вообще Жао Яньянь?
"Моя сестра ужасный человек. Дома она помыкает нами всеми и ведет себя хуже некуда. Боюсь что твои сучки взвоют если она вступит в их ряды и начнет их строить!" скосив глаза на Ву Иньцинь, негромко, чтобы она не расслышала, пояснил мне Толстяк Ву.
Ужасная? Помыкает? Хуже некуда? А мы точно говорим об одном и том же человеке? Для меня она была в первую очередь стесняшкой из "Династии", такой я ее впервые увидел, такой она для меня до сих пор и казалась, так что услышать про нее что-то такое я был вообще не готов.
"Да хватит тебе уже, забудь. Между нами слишком большая разница в возрасте," поспешил успокоить Толстяка Ву я.
Его отец, глядя на то как легко и непринужденно мы болтаем, спросил удивленно, "Так вы знакомы?"
"Ха, конечно! Знаешь, кто это?" хмыкнув, ткнул в меня пальцем Толстяк Ву.
"И кто же?" спросил его отец. На его памяти Толстяк Ву ни о ком похожем на меня не рассказывал.
"Этот тот парень, которого я по твоему приказу спасал на вертолете в горах!" представил меня как следует Толстяк Ву.
"О, так ты этот самый Лю Лей, о котором так много говорит старый Жао?" удивленно уставился на меня отец семейства Ву, "Я представлял себе что ты постарше."
"Ну да. Мы одного возраста с Тол... с Ву Тианем!" подтвердил я. И чуть не назвал его "Толстяком Ву". Однако ответ вояки выбил меня из колеи.
"Чертов Толстяк! Раз уж вы знакомы, называй его как полагается!" так отец Толстяка Ву зовет его Чертов Толстяк? А Толстяк Ву зовет его Тупой Старикан? Они самые странные сын с отцом, которых я только видел!
"Пап, оставь все как есть, не надо винить Лю Лея в аварии, я тоже виновата," между тем, продолжала скромненько гнуть свою линию Ву Иньцинь.
"Чего?!" от ее слов папаша чуть в обморок не упал. С того самого момента как он увидел свою дочь в этой самой больнице, с ней определенно что-то было не так, вела себя она как-то странно. Словно бы ее подменили. Потому-то он и решил что ей угрожают. Но раз этот пацан дружит с его сыном, угрозы вряд ли имели место быть — почему же его дочь так необычно себя ведет?
"Иньцинь, ты здорова? Ты головой во время аварии случайно не ударилась?" обеспокоенно спросил папаша.
"Пап! Ну прекрати! Я же сказала, со мной все в порядке!" тут же принялась капризничать Ву Иньцинь.
Теперь и Толстяк Ву был в шоке — даже заподозрил что его сестричка какую-то не ту таблетку в этой больничке приняла. Впервые в жизни он видел чтобы она вела себя подобным образом — даже ущипнул себя за ляжку чтобы проверить, не снится ли ему это.
Я же был в полной прострации из-за их с его папашей поведения, "Толстяк Ву, что с тобой?"
"Не... ничего. Братка, ты не правильно понял. Просто моя сестричка себя очень странно ведет. Если бы не ее внешность, то я решил бы что передо мной какая-то незнакомая телка!"
"Чертов Толстяк! Ты чего там бормочешь?" неожиданно резко обрушилась на него Ву Иньцинь.
Услышав ее гневный голос, Толстяк Ву вздрогнул, скрючился и перепуганно ответил, "Сестра... А чо я, я ничо!"
Я в этот момент смотрел на него, так что не понял с чего это он так переменился в лице. Ну подумаешь, накричала. Как она при этом выглядела, я не видел. А когда я обернулся к Ву Иньцинь, она снова выглядела как милая скромница, глядящая на меня умильными глазками.
Отчего-то глядя на нее я ощутил как мое сердце сжалось как в тисках. Этот взгляд... Он какой-то нездоровый!
А вот Толстяк Ву похлопал себя по груди и вздохнул с облегчением, "Вот это вот моя старшая сеструха!"
"Пап, между прочим Лю Лей уже обещал что купит мне новенький спорткар!" радостно уведомила своего отца Ву Иньцинь.
Я аж взмок — когда это я обещал? Откуда она это взяла? Что с ней не так? То просит меня не винить в аварии — то вымогает спорткар!
"Ого!" удивленно глянул на меня папаша Ву.
Мне оставалось только криво ухмыльнуться. А что делать, не отказываться же — сочтут скупердяем. К тому же, деньги меня и правда не стесняют, и спорткар купить мне несложно — я просто не помню когда это я ей это обещал? Это меня напрягает.
Ву Иньцинь заметила мое несколько недовольное выражение лица и надула губки, "Лю Лей, ты обещал что в качестве компенсации купишь мне машину — когда мы ехали в больницу!"
Я подумал — ну да, так и было. Но о спорткаре речи не шло!
"А еще ты пообещал что купишь такую машину, какую я попрошу," хитрой улыбнулась Ву Иньцинь.
Черт, вот где засада-то! Я и не обратил на эту фразочку особого внимания — я, старый лис, которому за тридцать! Меня провела какая-то студентка!
Теперь мне не оставалось ничего кроме как против своей воли согласиться, "Ну да, значит давай как-нибудь поедем и выберем тебе машину."
К этому моменту Толстяк Ву и его папаша оба начали усиленно соображать — и оба при этом меряли меня взглядами. Одежка на мне была весьма себе обычная, качественная и фирменная, но не дорогая.
Машина моя тоже была очень даже себе непритязательная, "Джетта". В общем, не выглядел я как богатый человек на первый взгляд. Пусть Жао Лимин и намекал что я не лыком шит — деталей ни отец, ни сын не знали.
Так что, на взгляд папаши Ву, деньги у меня были, но не так чтобы я ими себе зад подтирал. А спорткары стоят миллионы, это не что-то из разряда обыденной покупки.
Толстяка Ву же куда больше волновало то, что его сестрица определенно вынуждала Лю Лея купить ей машину. Но зачем?
Многие сынки богатеньких родителей готовы были выложить огромные деньги ради одной улыбки его сестры. Дорогие подарки на нее так и сыпались, а из подаренных машин можно было музей устроить.
Однако его сестра купила себе "Альто" на честно заработанные деньги — и, не проездив и нескольких дней, попала в аварию с Лю Леем. Зачем это она так старается стрясти с него компенсацию? Обычно ей это совсем не нужно. Обычно она не ведет себя так капризно и легкомысленно.
Может ли быть... Толстяка Ву вдруг посетила устрашающая догадка. Может ли быть так, что его старшая сестра запала на Лю Лея?
Том 1. Глава 145. Заговор между отцом и сыном
"Отлично, ты пообещал! Назад слова не возьмешь! Будешь меня сопровождать пока я не найду машину, которая мне подходит," Ву Иньцинь ковала железо, пока горячо.
"Ладно, это справедливо," я и не знал что еще ей сказать. Честно говоря, я особо-то и не смел ничего говорить — ну ее, возьмет и снова как-то обманет. Тогда я еще не знал что уже так и сделала — только через пару дней понял.
"Значит... Зуб даешь?" и Ву Иньцинь, опасаясь что я все-таки возьму свои слова назад, снова выставила в мою сторону мизинчик.
"Эх!" я вздохнул и ухватился за ее мизинец своим, скрепляя клятву. Она меня к стенке приперла.
Вот уж не ожидал что эта Ву Иньцинь так меня переиграет. Впрочем, ну хочет она дорогую машину — ну и ладно. Деньги у меня есть, она сестра Толстяка Ву, я отчасти виноват в том что ее машина разбита — все справедливо, так?
А папаша Ву тем временем оттащил Толстяка Ву в сторонку, за угол, где зашептал:
"Чертов Толстяк, что за муха твою сестру укусила? Меня что, глаза подводят?" он даже картинно протер их.
"Черт, тупой старикан, уже родную дочь не узнаешь? И как тебя вообще кем-то командовать допускают, ты же на поле боя солдат своих с чужими поперепутаешь!" недовольно ответил ему Толстяк Ву.
"Ты, Чертов Толстяк, сколько раз тебе говорить — командующий руководит войсками, его дело контролировать ситуацию! Неважно, хорошее у меня зрение или нет, я могу выполнять свою работу пока мой разум меня не подводит!" отвесил ему оплеуху папаша.
"Тупой старикан, ты что, так завидуешь моим молодым и свежим мозгам, что надеешься своими побоями меня дураком оставить?" еще более недовольно отозвался Толстяк Ву.
"Погоди, погоди! Мы забыли о сути дела!" перебил его папаша, "Скажи-ка мне лучше, чего это твоя сестра сегодня ведет себя как нормальная девушка?"
"Черт, с чего бы мне знать твою дочь лучше тебя?" Толстяк Ву показывал свое недовольство некомпетентностью своего отца всеми доступными ему способами, "Но мне кажется что она такая только перед Лю Леем!"
"Да, возможно! Мне тоже так показалось! Как думаешь, Иньцинь в него влюбилась?" внезапно догадался папаша Ву.
"Знаешь, а после твоих слов я начинаю думать что так оно и есть," покачал головой Толстяк Ву.
"Господь всемогущий, это же отлично, если мы сплавим ее замуж пораньше, то я, старый и больной человек, смогу спокойно прожить еще несколько лет!" счастливо заключил папаша Ву.
"Да, да, точно!" так же счастливо закивал Толстяк Ву. Может быть его сестра и могла казаться женственной, однако он-то знал что на самом деле в ней нет ни капли женственности вообще, они с отцом оба постоянно оказывались жертвами ее выходок, когда пытались расслабиться в домашней обстановке — из-за чего оба постоянно ходили злые и нервные.
"Правда, у Лю Лея уже есть две девушки," неловко признал Толстяк Ву.
"Правда? Это даже лучше, раз уже две есть, Иньцинь до комплекта потянет! Надо пойти и поговорить с ним, намекнуть чтобы сам отвез ее к нам домой. Надеюсь, он на нее клюнет, все-таки наша Иньцинь красавица... Правда характер у нее... Но на это можно закрыть глаза! Пусть думает что ему повезло!"
Папаша Ву словно бы второе дыхание и вкус к жизни обрел, так что собирался идти до конца. Многие видные женихи сватались к его дочери, и всех он поощрял как мог, однако дочка такими ухажерами не интересовалась, просто игралась с ними, как кошка с мышкой, изводила и мучала — так что в результате со временем женихи в их дом приходить перестали. И Иньцинь стала его личной и главной головной болью. А теперь наконец-то нашелся герой, который мог избавить его об бед — и который даже понравился самой Иньцинь, при котором она вела себя на удивление нормально. Если он упустит такой шанс, то нет никакой вероятности что когда-нибудь подобная ситуация повторится.
"Ну, это..." Толстяк Ву не был так уверен. Его старшая сестра была такой стервой, что он боялся даже представить себе как добрая и заботливая Жао Яньянь сможет с ней соперничать. С другой стороны, выбор был между желаниями его сестры, которая определенно была заинтересована в Лю Лее, и любовью к девушке, которая никогда не будет его возлюбленной. Трудновато тут усидеть на двух стульях — да и смысла в этом немного. Эта самая сестра ему руки с ногами оторвет если он будет вставлять ей палки в колеса! Вспомнив о том, на что она способна, Толстяк Ву вздрогнул. Стиснув зубы, он решил что нужно послать сентиментальную верность детской влюбленности к черту и действовать так, как будет выгодно для него самого.
"Хорошо! Я согласен!" решительно заявил Толстяк Ву, "Если она выйдет замуж, нам обоим заживется гораздо лучше!"
"Именно! Наконец-то мы избавимся от этой ведьмы!" довольно подытожил папаша Ву, и на этом вопрос был разрешен.
"Папочка, дорогой! Кого это вы тут ведьмой называете?" раздался вдруг у них с сыном за спинами садистский голосок, который мигом выбил почву из-под ног у обоих.
"Это... Иньцинь! Мы... мы..." папаша Ву затруднялся с ответом.
"Я рассказывал ему про новеллу, веб-новеллу, называется..." быстро сообразил отмазку Толстяк Ву.
"Да, да! Новелла! "Сомнительно безупречный", вот! Иньцинь, эта новелла и правда хороша!" подхватил папаша Ву.
"Сомнительно безупречный? А о чем она? Интересная?" удивилась Ву Иньцинь.
"Да, конечно интересная! Это история любви мужчины и кучи женщин, а еще у мужчины есть суперспособности, так круто!" принялся объяснять Толстяк Ву.
"О. Покажешь мне когда мы вернемся домой?" попросила Толстяка Ву Иньцинь, выслушав его объяснения.
"Кстати, а где Лю Лей?" конечно же, Толстяк Ву никогда не читал "Сомнительно безупречного", ведь эта новелла еще не была написана в 1995, ее автор, Фишман Второй, должно быть еще в школе учился и писать не умел! Так что Толстяк Ву не слишком-то хотел акцентировать на этой выдуманной им новелле внимание — и поскорее сменил тему.
"Уже ушел! Так и не дождался пока вы там договорите!" недовольно заявила Ву Иньцинь.
"А? Ушел?" переспросил папаша Ву с сожалением. Такой шанс упущен!
"А что?" удивилась необычному выражению на лице отца Ву Иньцинь. Выглядело это так, словно бы он поставил на что-то деньги — и проиграл.
"Ничего, ничего! Просто хотели еще раз сказать ему спасибо!" пришел на помощь Толстяк Ву.
"Спасибо? За что? За то что мою машину разбил?" не поняла Ву Иньцинь.
"Это..." Толстяк Ву запнулся, "конечно не, но разве он не собирается купить тебе новую? Получается что мы в результате сэкономим, хехе..."
Аргументы Толстяка показались Ву Иньцинь странными, но она не стала задумываться и просто спросила, "Как вы сюда добрались?"
"На машине..." едва эти слова повисли в воздухе, как Толстяк Ву тут же пожалел о сказанном. Но было уже поздно.
"Давай сюда ключи, я поведу," расплылась в улыбке Ву Иньцинь.
"А мы со стариканом наверное такси возьмем," перепуганный Толстяк Ву быстро сунул ей ключи от машины.
Примечание переводчика:
Кому нечего почитать пока я перевожу главы — в описании перевода есть ссылочки на интересные проекты других переводчиков. Можете глянуть :3
Том 1. Глава 146. Подготовка концерта
Когда я наконец-таки добрался до корпорации, на часах было почти девять часов вечера. Жао Юшенг нашелся в своем кабинете, занятый документами — прямо как тогда, когда я в первый раз его увидел. И после обобрал его до нитки еще до того как узнал кто он на самом деле такой. Вспоминая это, я не мог не улыбнуться. Полгода пролетели незаметно, и за эти полгода я, используя знания из своей прошлой жизни, построил свою империю, принадлежащую лично мне, которая через год или два вполне сможет выйти на мировой уровень.
Когда-то, даже будучи исполнительным директором "Майкрософт" в Хуася, я о таком даже не мечтал. Теперь посмотрите на меня — а ведь я всего лишь ученик старшей школы.
"Здравствуйте, это кабинет директора Жао?" спросил я, входя, поддавшись неожиданно нашедшему на меня игривому настроению.
"Да. Вы..." на автомате ответил Жао Юшенг, и только после этого понял что что-то не так, поднял голову и увидел меня, "Председатель Лю, до сих пор разыгрываете дядю Жао?"
"Дядя Жао, вы заняты?" подойдя, я уселся в кресло напротив него.
"Да. Системная плата, которую мы разрабатываем в "Шуганг Микроэлектроникс", все еще не соответствует требованиям, необходимым для экспорта. Нашу фабрику придется расширять," вздохнув, пояснил мне Жао Юшенг. Как исполнительный директор, он должен был постоянно контролировать процесс на всех уровнях, из-за чего последнее время сильно перерабатывал и уставал. Когда-то, в "Тианьшень", он жаловался на скуку — теперь же его напрягало обратное.
"Дядя Жао, вы всегда можете взять пару ассистентов на случай, если справляться с работой станет трудно. Недавно я составил для вас целый список кандидатов," напомнил я. Так и было — я лично передал Жао Юшенгу большой список, включающий в себя множество молодых специалистов, которые в будущем добьются больших успехов в IT-индустрии. Многие из них все еще учились в университетах.
"Тот самый список? Я его проверил. Большая часть людей из него еще даже учебу не закончила, почему ты так уверен что они могут быть полезны в будущем? И что куда важнее — откуда ты их знаешь?" задал каверзный вопрос Жао Юшенг.
"Дядя Жао, верьте мне! У меня свои источники," больше ничего сказать я не мог. Не признаваться же что я узнал об их талантах в будущем?
"Ну хорошо, я поверю тебе. Как закончу здесь — отправлю кого-нибудь связаться с некоторыми из них," решил Жао Юшенг, "кстати, есть еще одно дело, касающееся нас, из-за него я тебя и позвал. В Сонджане будет концерт, ты слышал об этом?"
Я кивнул — как раз недавно, от Жао Яньянь, я об этом и узнал.
"Правительство города связалось со мной и предложило нашей корпорации заняться организацией этого мероприятия," продолжил Жао Юшенг, "конечно же, дело сложное и затратное, однако если мы это сделаем, то получим кое-что поважнее денег. Мы получим рекламу, сделаем имя. Так что я согласился."
Я мог только одобрить его решение. Концерты такого уровня дело дорогое, многие компании не могут позволить себе в таком участвовать — а для нас это невероятный шанс!
"Отлично, я согласен с вашим решением, дядя Жао," ответил я.
"Лю, причина, по которой я позвал тебя сюда, кроется в первую очередь в Су Иньзи. Взгляни на это!" с этими словами Жао Юшенг достал из ящика стола конверт и передал его мне.
Открыв конверт, я обнаружил внутри письмо — письмо с угрозами! Черт, а такие вещи и правда существуют не только в кино!
Пробежавшись по тексту, я понял что человек, написавший его, был отвергнут Су Иньзи — и теперь грозился устроить на ее концерте собственное представление.
"Откуда у вас это письмо? Никто в Сонджане еще не знает что мы будем организовывать этот концерт, разве нет?" закрыв конверт, спросил я.
"Его мне вручили в администрации города. Человек, написавший его, может быть опасен — он не побоялся отправить свое письмо прямо в полицию!" серьезно заявил Жао Юшенг.
"Прямо в полицию? А он случаем не сумасшедший?" подивился я, "Ни один нормальный человек не полезет на рожон после того, как привлек внимание полиции, будь он хоть храбрее льва."
"В администрации тоже так считают, но я все равно опасаюсь. Раз мы теперь отвечаем за организацию концерта, любое происшествие на нем будет ударом по нашей репутации," обеспокоенно покачал головой Жао Юшенг.
"Может быть это просто шутка. Может, он вообразил что он герой фильма? Такие вещи как письма с угрозами только там и показывают," предположил я.
"Давай хотя бы охрану удвоим. Джианг Йонгфу тоже собирается выделить людей. Что касается плана самого мероприятия — его тоже нужно будет рассмотреть," с этими словами Жао Юшенг достал из ящика стола лист бумаги с этим самым планом.
Рассмотрев и обсудив его, мы с ним решили отменить пресс-конференцию и автограф-сессию, запланированные ранее. Такие мероприятия всегда трудно контролировать, и ситуация на них может выйти из под контроля очень быстро, что затруднит обеспечение безопасности для певицы. На остальных ивентах было решено задействовать полицию, которая должна будет помешать случайным зевакам вмешаться в происходящее.
После того как с этим было покончено, нужно было выбрать для Су Иньзи отель, в котором она остановится и в котором пройдет афтепати после концерта. Будь моя воля, я бы и это самое афтепати отменил, но Жао Юшенг напомнил мне что на этом мероприятии будут дети многих влиятельных в провинции людей, которые давно к нему готовятся. Конечно, у Шуганг были большие связи — но такое количество богатых недоброжелателей нам все равно было не слишком-то нужно.
"Ах да, дядя Жао, не забудьте забронировать три хороших места для меня," вдруг вспомнил я просьбу Жао Яньянь и Чень Вэйа сходить на этот самый концерт. Вообще-то я несколько сомневался что смогу вовремя добыть хорошие билеты — но теперь, когда я сам, фактически, устраиваю это мероприятие, с билетами проблем возникнуть не должно.
"Лю, так ты тоже фанат Су Иньзи?" удивился Жао Юшенг. Насколько он меня знал, я никогда не интересовался эстрадой.
"Да я понятия не имею кто она такая. Не узнаю даже если она прямо передо мной стоять будет," криво ухмыльнулся я.
"Тогда зачем тебе..." начал вопрос Жао Юшенг.
"Конечно же дело в вашей избалованной доченьке, в чем же еще," покачав головой, предугадал вопрос и ответил на него я.
С улыбкой и после небольшой паузы Жао Юшенг спросил, "Но зачем тебе три билета?"
"Ха! Вы уже знаете ответ — и все равно задаете вопрос! Никогда не поверю что вам никогда не нравился никто, кроме тетушки," решил поддразнить его я.
В ответ Жао Юшенг только тяжело вздохнул.
"О чем задумались, дядя Жао?" глядя на него, я мог предположить что напомнил ему о его первой любви.
И был не так уж и неправ — Жао Юшенг как раз вспоминал далекое лето, когда он был молод и ухаживал за одной девушкой. Даже после всех этих лет он так и не смог забыть ее, его чувства к ней все еще были сильны. Конечно, за эти годы он успел привыкнуть к этому и держал себя в руках. Однако неожиданное знакомство полгода назад вернуло подавленные воспоминания к жизни. Слишком уж удачное вышло совпадение, если подумать...
Том 1. Глава 147. Разговор с родителями
"Да ничего," улыбнулся Жао Юшенг. Если бы он сказал, о чем на самом деле — вот это был бы шок!
"Однако мне вот что интересно — почему Яньянь позволила тебе привести девушку со стороны?" вдруг сменил тему он.
"Я не находил, она сама нас свела," вздохнул бессильно я. Может быть порой я и засматриваюсь на всяких красоток, однако до какого-то момента я и не думал изменять Яньянь — пока она сама не одобрила мои похождения с Сией Джин, а после и с Вэйа, поощряя меня дать волю моей извращенской натуре.
"Чего?" широко распахнув глаза, шокировано переспросил Жао Юшенг, "Ты хочешь сказать что Яньянь сама подтолкнула тебя к этому?"
Изначально Жао Юшенг думал что Яньянь просто слишком в меня влюблена — вот и не может мне ни в чем отказать. Но он не ожидал услышать от меня такое объяснение.
"Ну да, сам в шоке," пожал плечами я. Честно сказать, порой мне казалось что я сплю — впрочем, вся эта история с перерождением в каком-то смысле похожа на сон. Множество вещей, которые раньше казались мне невозможными, теперь случались со мной то и дело.
"Ладно, неважно, я постараюсь больше не лезть во все это. В конце концов, ты теперь глава корпорации, мой начальник. Но много женщин — это всегда много проблем. Когда-то и я был на твоем месте. Пусть Яньянь не против, но... ты уверен что потянешь?" неожиданно-двусмысленно спросил Жао Юшенг.
Поняв, что он имеет в виду, я аж побледнел. Как я должен обсуждать с ним такие вещи, спрашивается? Я же не могу сказать ему что меня, между прочим, Яньянь на пару с Вэйа не то чтобы удовлетворяют?
"Дядя Жао, как бы это сказать... Если бы я не справлялся, разве Яньянь стала бы помогать мне еще с кем-то сойтись?" по возможности мягко ответил я.
Жао Юшенг ответил мне таким понимающим взглядом, что мне аж как-то не по себе стало.
Когда я добрался до парковки, время уже приближалось к полуночи. Раньше я бы не осмелился вернуться домой так поздно, но в последнее время это уже входило у меня в привычку.
С тех пор как моя мама узнала о том какие взаимоотношения связывают меня с Жао Яньянь, она начала смотреть на такие вещи сквозь пальцы. Каждый раз когда я звонил ей и говорил что останусь у Яньянь дома на ночь, она отвечала мне с немалым воодушевлением и всегда многозначительной добавляла "будь осторожен". Меня это всегда несколько забавляло, ведь я знал что в разговорах с Жао Яньянь моя мама то и дело намекала на то, что хочет внуков и поскорее — и сетовала при этом на то, что мы еще школьники. Не идти же Яньянь в университет с животиком! Может, в школе бы на такое сквозь пальцы посмотрели, в конечном счете — но высшие учебные заведения это немножечко другая весовая категория.
Поднявшись по ступенькам крыльца к двери, я достал ключи и привычным движением открыл дверь. Однако когда я оказался в доме, то сразу почуял что что-то не так. На часах был почти час ночи — почему везде горит свет? Заглянул в гостиную — и обнаружил что мои родители еще не спят. Более того, сидят, одетые как на похороны, на диванчике. И на меня смотрят неодобрительно.
Эта сцена была на удивление знакомой — я сразу вспомнил тот момент, когда они узнали о моих с Жао Яньянь взаимоотношениях. Неужели что-то еще пронюхали?
Глядя на своих родителей, я не мог не ощутить как у меня кровь стынет в жилах. Ну ладно, они хотят меня напугать — но не до такой же степени? Да детективы преступников допрашивают в куда более теплой обстановке!
"Вернулся?" без улыбки, даже не глядя на меня, спросила мама.
"Ага, я дома. Мам, пап, вы еще не ложились?" я надеялся что смогу понять в чем дело по выражениям их лиц, но просчитался. Выражение их лиц не изменилось.
"А. Ну, это хорошо. А я уже думала тебя сегодня домой не ждать," безразлично заявила мама.
"Мам, в чем дело? Разве мы уже не разговаривали о том что я частенько не ночуюю дома несколько дней назад?" наугад спросил я.
"Не ночуешь дома? Я только рада тому, что ты ночуешь у Жао Яньянь. А вот если ты ночуешь где-то еще, то это меня уже не радует," смерила меня взглядом мама.
Где-то еще? Что она имеет в виду? Мне бы не помешала подсказка. Может быть они что-то прознали про мою работу в корпорации Шуганг? Или быть такого не может? Так, я сегодня был в KFC, потом в больнице, потом в офисе... Что же они могли разнюхать?
"Скажи-ка мне, как ты думаешь, честно скажи что натворил. Или мне нужно за тебя все говорить?" прочистив горло, продолжила мама.
Натворил? Что такого я мог натворить? Я как мог перебирал в голове все возможные варианты, но вариантов не было. Ладно, попробую зайти издалека.
"Я был в гостях у знакомого..." сказал я и сделал паузу, но реакции не последовало.
"Его компания работает над программами..." продолжил я.
Тут моей маме изменило терпение, "Не говори ерунды и не пытайся сменить тему! Твой знакомый и его компания тут не при чем!"
Не при чем? Значит, о корпорации Шуганг они не в курсе. Я ощутил облегчение — ведь кроме этого ничего важного от родителей я не скрывал. Однако они ведут себя как раз наоборот — так, словно бы я совершил что-то непростительное.
"Так ты скажешь — или мне сказать?" прорычал отец, глядя как я молчу в тряпочку.
"Ну скажи," легко согласился я. И правда, раз уж я не могу угадать — то что мне еще делать?
"Хорошо! Хорошо! Хорошо!" аж три раза повторил мой папа, после чего продолжил, "Малолетний ублюдок, совсем страх и совесть потерял? Думаешь, родители тебе не указ? Не хочешь признаваться, значит слушай — как ты мог так поступить с Яньянь? Как ты смел завести себе другую девушку?!"
Другую? Что-то мне эта ситуация напоминает, один разговор с Толстяком Ву... Это из-за Чень Вэйа? Подумав, я ругнулся про себя — а ведь точно, этим утром я вел себя с ней у входа в дом слишком раскованно, наверное, они нас увидели!
"Верно, чем тебе Яньянь не угодила, такая хорошая девочка, так тебя любит, даже самое ценное что есть у девушки тебе отдала! А тебе не хватает? Это отвратительно!" продолжила вслед за отцом мать.
"Пап! Мам! Это мое личное дело, я сам разберусь! Вам не нужно в это лезть!" ну, раз уж дошло до этого, отпираться смысла нет.
"Личное дело? Я тебя родила, какие у тебя от меня могут быть личные дела? Как родила, так и убью!" в гневе завопила мать.
"Мам, все это по взаимному согласию, я никого ни к чему не принуждал!" принялся объяснять я.
"Согласию? Кто эта девка, которая была с тобой около нашего дома утром? В каких вы отношениях?" принялась задавать вопросы мама.
"Она моя девушка," спокойно ответил я.
"Девушка? А кто такая тогда Жао Яньянь?" холодно усмехнулась мама.
"Она тоже моя девушка," без колебаний ответил я.
"Тоже? Хорошо, а эта твоя девка знает про Жао Яньянь?" с точки зрения моей матери, девушка, которую она видела утром, совершенно точно была мною обманута и не знала что кроме нее у меня кто-то есть.
"Знает," сохраняя спокойствие, кивнул я.
Том 1. Глава 148. Боюсь, это не все
Мои слова заставили маму чуть не подпрыгнуть от удивления, "Что ты сказал?! Она знает? И все равно с тобой не смотря на это?"
"Какая разница, это ничего не значит. Раз все так, эта девка должно быть распутная и легкомысленная. Встречаться с парнем, зная что у него есть девушка — нормальные девочки так себя не ведут!" подвел итог отец.
Но моя следующая фраза перевернула его итог с ног на голову, "Жао Яньянь тоже знает."
"Что-что ты сказал?" не веря, посмотрел на меня отец, "Жао Яньянь тоже знает?! Ты смеешься надо мной? Какая девушка позволит своему парню встречаться с другой девушкой? Ты считаешь что твой отец идиот? Или что Жао Яньянь идиотка?"
"Пап! Послушай, никто тут не идиот! Но я говорю правду, и ничего кроме правды," продолжал сохранять спокойствие я.
"Дорогая, тебе не кажется что у нашего маленького ублюдка жар? Как он вообще додумался болтать такую несуразную чепуху?" обращаясь к маме, ткнул в меня пальцем отец.
"Старый Лю, будь помягче с Лейлеем. Давай все уточним. Лейлей не из тех кто станет так нагло врать," моя мама всегда мыслила логичнее, чем отец, так что и сейчас, отпив воды из бокала, предложила разобраться в ситуации.
"Ладно! Расскажи нам что происходит!" со вздохом обратился ко мне отец.
"Пап! Мам! Между мной и девушками все очень прозрачно, все по взаимному согласию. Сегодня, например, мы ужинали в KFC все вместе. А несколько дней назад, дома у Жао Яньянь, мы втроем, ну... были вместе," собравшись с силами, я выложил карты на стол, стараясь оградить себя от измышлений своих родителей, которые могли всякого себе напридумывать.
"Вы спали втроем? Лейлей, что за бред ты несешь? Еще и дома у Яньянь?" моя мать была настолько шокирована, что не могла закрыть открытый от удивления рот. Отец же вытаращился на меня так, словно бы впервые увидел.
"Ага, так что никто никого не обижает, никто никого не обманывает. Отношения между нами, вообще-то, весьма неплохие," продолжил я.
"Это... Фу, это мерзость!" после недолгой паузы, выругался отец.
"Так, а семья Яньянь знает о ваших отношениях?" спросила обеспокоенно мама, потому что такие вещи, в ее понимании, могли навлечь на меня гнев влиятельных людей, которым определенно были родители Яньянь. Кто позволит своей дочери делить своего избранника с какой-то левой девкой?
"Дядя Жао в курсе, он нас видел и не мешает нам, тогда, когда мы были дома у Яньянь, он специально ради этого остался ночевать на работе," ответил я. Конечно же, знать что Жао Юшенг мой подчиненный и не посмеет мне перечить им было незачем.
"Что... Что это вообще такое?" похоже, мой отец испытал такой шок, которого не испытывал за всю свою жизнь. Должно быть, про себя на все лады проклинал современное общество с его упадком нравов.
А я думал, что раз уж их это так шокирует, то когда я доберусь до Сии Джин, они совсем с ума посходят, наверное.
"Все так, как ты говоришь?" моя мать тоже была шокирована, и спросила с подозрением. Как ни крути, а с ходу поверить в такое она не могла. Допустим, дело молодое, девочки могли полюбить одного парня. Допустим, они почему-то решили не бороться за него, как это обычно бывает, а пришли к соглашению. Но отец Яньянь-то почему вместе с ними с ума сошел, это уже как-то слишком!
"Эм," мне оставалось только кивнуть, "если не верите мне то спросите Яньянь когда она придет к нам в гости в следующий раз.
"Эх, неважно, раз все так, раз все по взаимному согласию, то какого лешего мы, старики, будем в это лезть?" сокрушенно вздохнула мама, "С вами, молодыми, не поймешь, и слова вам поперек не скажешь! Захочешь, а не поймешь и не скажешь! Но, как бы там ни было, я все-таки твоя мама. И я хочу сказать что если они обе действительно будут тебе верны и обе будут действительно тебя любить, то я постараюсь относиться к этому... нормально. Постараюсь относиться к ним обеим одинаково хорошо. Однако, если ты решишь бросить эти глупости и выбрать одну из них, то я не прощу тебе если ты не выберешь Яньянь. Если не выберешь ее в таком случае — то можешь забыть дорогу в этот дом!"
Я только кивнул. Как я и надеялся, все вроде бы разрешилось мирным путем. Что касается последней фразы, сказанной мне мамой, то она не имела смысла. Я был уверен, что мои избранницы всегда будут со мной до конца. А так же я был уверен что первым делом я женюсь на Жао Яньянь — все-таки это одна из целей, ради которых я переродился!
Хотя, конечно, женитьба это сложный момент. Конечно, с тем чтобы жениться на Жао Яньянь никаких проблем нет — проблемы могут возникнуть с Чень Вэйа. Я знал, что она не станет перечить и ревновать, однако я уже пообещал ей что когда-нибудь она тоже станет моей женой. И вспоминая то, как ее это обрадовало, я понимал что для нее это все-таки очень важно. Как же мне это провернуть — взять себе вторую жену?
В этой стране такое запрещено законом. Даже если я как-то обойду этот закон — это сделает меня преступником.
"Погоди-ка," едва я собрался покинуть комнату и отправиться к себе, меня окликнул отец.
"Что такое?" на автомате развернулся я, погруженный в свои мысли.
"Маленький ублюдок, имей в виду — кончай свои похождения! Я не знаю чем ты так отличился в прошлой жизни, раз две девушки настолько к тебе привязаны, но я скажу тебе один раз и очень серьезно — посмеешь привести в этот дом третью и я тебе ноги переломаю!" очень сурово и совсем без шуток заявил отец, уставившись на меня.
"Хорошо, пап. Я понял. Однако, если Яньянь будет настаивать на том, чтобы я нашел себе еще одну, я не смогу ей отказать," и с этими словами я вышел из гостиной до того, как отец успел среагировать.
Когда я закрывал за собой дверь, мне вслед донесся рев, "Ты, маленький ублюдок, ты со мной играться вздумал?!"
"Оставь, старый Лю. Яньянь такого не сделает, не нужно беспокоиться," попыталась успокоить его мать.
"Но это слишком... слишком! Этот пацан думает что он в средневековье каком-то живет, собрался себе гарем завести?" продолжал бушевать отец.
"Просто наш сынок настоящий очаровашка! Между прочим, как его мать я в каком-то смысле горда — знать, что твой сын может вот так вот вертеть двумя девушками..." заметила мама.
"Возможно, возможно... Но разве двоеженство не считается за преступление?" обеспокоенно спросил папа.
"Кому какая разница что там считается! Сейчас у влиятельных людей кучи любовниц, и никто этого даже не скрывает! Может, они не берут их в жены — но по факту это двоеженство и есть!" заявила мать.
"Если его послушать, то выходит что у него на примете еще кто-то есть," припомнил мои последние слова отец.
"Ну еще так еще. Какая разница, две или три? Пока Яньянь не против, нам-то чего возмущаться?" беспечно отмахнулась мама.
"Боюсь, на трех он не остановится," покачал головой папа.
"Что?!" теперь прифигела мать.
Я же спокойно лег спать и проспал до самого утра — а утром меня разбудил звонок от Ву Иньцинь.
"Эй, старшенькая, а можно я еще немного поспю... Между прочим мне расти надо!" недовольно проворчал я в трубку.
"Какая я тебе старшенькая, я не намного старше тебя! Зови меня Иньцинь!" судя по голосу, я ее задел.
Том 1. Глава 149. Мысли Ву Иньцинь
"Если ты дашь мне еще немножко поспать, то я, так и быть, буду называть тебя просто сестрицей," решил подразнить ее еще немного я.
"Ууу! Все шутки шутишь, пользуешься доверием людей!" пожаловалась Ву Иньцинь.
"Ну ладно, буду звать тебя Иньцинь, ладно! Иньцинь, старшенькая, дай поспать, а?" зевнул я.
"Лю! Лей!" зарычала вдруг Ву Иньцинь, "Я тебя ненавижу! Хватит звать меня старшенькой!"
Этот ее рев меня аж разбудил маленько.
"Иньцинь, милая Иньцинь, дай мне поспать, хорошо?" взмолился я.
"Нет! Если бы ты был так вежлив с самого начала, то я бы может быть и пошла тебе навстречу. Однако сейчас ты меня разозлил, так что даже не надейся!" сказала, как отрезала, Ву Иньцинь.
Нет так нет, после ее рявка я все равно как-то растерял настроение спать, "Иньцинь, стар... сестренка, в чем дело?" хорошо что я вовремя себя одернул и не допустил очередную оговорку, мог бы на очередной рык нарваться.
"Так-то лучше!" довольно отозвалась Ву Иньцинь, "Кто-то тут обещал мне машину купить, помнишь такое дело?"
"Да, я обещал тебе..." черт, она же не хочет устроить это сегодня, правда?
"Хорошо что с твоей памятью все в порядке, я уже боялась что у тебя в одно ухо влетело, а из другого уха вылетело!" судя по тону, Ву Иньцинь улыбалась.
Если бы я знал чем это все обернется то прикинулся бы что забыл. Проблем в моей жизни однозначно было бы меньше.
Но я с ухмылкой ответил, "Ну как я мог забыть."
"Не забыл и молодец. Давай вставай и заедь за мной, поедем на авторынок покупать мне машину!" принялась поторапливать меня Ву Иньцинь.
"Что, сейчас?" напрягся я.
"Сейчас!" уверенно заявила Ву Иньцинь.
"Ладно, просто скажи мне где ты, и я за тобой заеду," вставая и потягиваясь, спросил я. Конечно же я мог отказать — но раз уж пообещал, то рано или поздно держать слово придется. Так почему бы не сейчас? Конечно же, на деле потом оказалось что я жестоко ошибался.
"Я у себя дома, поместье рядом с военной частью, просто езжай сюда, я предупрежу охрану что ты едешь," сказала Ву Иньцинь.
"Хорошо, увидимся через два часа!" и я, сказав это, сбросил вызов прежде чем она успела ответить. А потом и вовсе выключил телефон.
Все, что оставалось Ву Иньцинь — это в гневе орать в трубку, "Лю Лей! Как ты посмел!"
А когда она попыталась снова меня набрать — я уже был недоступен!
Между тем я вернулся в кровать и решил насладиться утренним сном. Поспать стоило, а то как врежусь снова в кого-нибудь — потом расхлебывать придется.
Когда я добрался до поместья, находящегося рядом с военной частью, расквартированной в Сонджане, как раз два часа и прошло. Солдат на КПП просто взглянул на номер моей машины — и молча поднял шлагбаум. Вот так вот просто. Понятное дело что Ву Иньцинь, как и обещала, предупредила охрану — но я никак не мог понять, она что, запомнила мой номерной знак? Это из-за того что я в нее врезался?
Ву Иньцинь же, к этому времени, уже долгое время сидела в гостиной и смотрела в окно. Как раз была готова плюнуть на все и забыть. Она была как на иголках с того самого момента как мы закончили наш разговор. И с каждой минутой она становилась все злее и злее. Обычно она отшивала всех тех, кто куда-то ее приглашал. А если уж приглашала сама — то ожидала какой-то на это реакции. Впрочем, время шло, и ее злость превращалась в досаду, которая в конце концов обернулась желанием того, чтобы время прошло побыстрее и человек, которого она так долго ждет, наконец приехал. Но перед крыльцом дома так никого и не было.
Не сдержав эмоций, Ву Иньцинь вздохнула, ощущая легкие уколы ревности. Понятное дело, он на нее не обращает никакого внимания — еще бы, в компании таких красоток вращается, зачем ему тратить время на нее? К тому же, она старше его... Все это так... Впервые ей кто-то понравился — неужели этим чувствам суждено сгинуть, не найдя ответа?
Вдруг раздался звук гудка, который вырвал Ву Иньцинь из тяжких раздумий. Подняв голову, она увидела перед домом "Джетту", стекло у водительского сидения которой было опущено. И оттуда с наглой ухмылкой смотрел на нее человек, которого она ждала.
Забыв обо всем, Ву Иньцинь попросту подскочила, бросилась к двери, выскочила наружу и помчалась к машине. Все мысли, чувства и соображения в ее голове перемешались.
"Почему ты так поздно?" нахмурившись, спросила она, подойдя.
"Раз уж мы едем за машиной, то я заехал в банк и снял деньги," улыбнулся я и продемонстрировал ей черный дипломат. Я правда заглянул в банк, там у меня машина стояла, между прочим — так что теперь это стало моей отмазкой.
"Ты собрался купить машину за наличные?!" не веря, уставилась на меня Ву Иньцинь, так, словно я чудо-юдо какое-то. Впрочем, глядя на этот самый черный дипломат, она ощущала приятное предвкушение — наверняка туда миллион уместится, если не больше. Как раз на спорткар!
"Эй, ста... сестрица, ты чего так на меня уставилась? Приглянулся тебе, чтоли?" решил пошутить я.
Сердце Ву Иньцинь вдруг пропустило удар после этих слов. Но вслух она сказала только, "У тебя разве банковской карточки нет? Кто разъезжает по городу с чемоданом налички?"
"Боюсь как бы мне не сказали, когда придется платить, мол, простите, мы не обслуживаем карты этого банка..." ухмыльнувшись, передразнил ее голос я.
"Ты... Ты ужасен!" залилась краской Ву Иньцинь, вспомнив произошедшее на кассе, "Издеваешься надо мной!"
"Кстати, а ведь я всегда хотел спросить. Почему ты в "Династии" работала?" высказал беспокоящий меня вопрос я.
"Я там работала пока училась, понял!" нахмурилась, глядя на меня, Ву Иньцинь.
"Училась и работала? А зачем? Непохоже что у тебя денег нет," продолжал спрашивать я. И правда, зачем дочке крупной шишки от армии зарабатывать на жизнь, при таком-то папаше?
"Я не хочу тратить деньги своего отца," ответила Ву Иньцинь.
"А," кивнул я, "И сколько заработала?"
"Пятьдесят тысяч с копейками. И все потратила на машину, которая вчера была выведена из строя одним движением педали!" недовольно отрезала Ву Иньцинь.
Тут-то я и понял что тема для разговора была глупая. Да уж, просчитался, похоже что все зашло совсем не в то направление.
"Садись. Поедем покупать тебе новую машину," глядя на злую Ву Иньцинь, неловко предложил я.
"Ха," хмыкнула Ву Иньцинь, после чего залезла в машину. Вообще-то настроение у нее было отличное — она отыгралась за все его шуточки! Решил над ней поиздеваться? Пусть уяснит что ее называют "ведьмой" и "профессиональной стервой" не просто так! Она намеренно свела разговор к тому, чтобы заставить его чувствовать себя неловко. На самом-то деле она успела прокататься на том "Альто" всего пару дней и не особо к нему привязалась, так что его потеря ее мало расстроила.
Конечно же, я не знал о чем она думает, я считал что она злится из-за того что разговор зашел не туда, так что постарался сменить тему, "Иньцинь, хочешь анекдот расскажу?" Шутки-шутеечки были моей специальностью, и Жао Яньянь с Чень Вэйа на ее месте сейчас бы уже от восторга прыгали.
"Не желаю ничего слушать," ответила, между тем, Ву Иньцинь.
Том 1. Глава 150. Я иду на компромисс
"Ну а я не желаю ничего рассказывать, раз ты не хочешь слушать," ее поведение начинало понемногу выводить меня из себя, так что я ответил довольно-таки резко. Между прочим, я никому кроме своих любимых девушек, это не предлагал, только для нее сделал исключение — а она еще отказывается?!
Так что мне оставалось только вести машину. И мы поехали в полной тишине.
Через какое-то время, глядя на мое молчание, Ву Иньцинь ощутила чувство вины и негромко предложила, "Ну расскажи, теперь я послушаю."
"Слушаешь когда хочешь, не слушаешь когда не хочешь, я тебе что, радио?" нахмурился я. Конечно, на самом деле ситуация меня скорее смешила — эта Ву Иньцинь была на три года старше меня, однако для меня она была все равно что дитя малое.
"Эй, ну ладно, я была не права! Давай, Лю Лей, рассказывай! Прошу тебя!" теперь Ву Иньцинь хотела добиться своего, а потому вела себя как капризный ребенок.
"А машину мы покупать будем или как?" между делом мы уже раза три обошли авторынок и это начинало мне серьезно надоедать.
"Конечно, разве мы здесь не за этим? Но я хочу присмотреть что-то, что мне понравится!" и с этими словами Ву Иньцинь пошла на очередной круг.
"Мы тут уже в четвертый раз проходим, нас уже продавцы узнают," принялся канючить я.
"Вот и хорошо, когда мы будем с кем-то из них торговаться, они будут знать нас в лицо и с ними проще будет договориться!" заявила Ву Иньцинь.
"Да не думай ты о том как сэкономить, давай побыстрее купим уже! Если ты продолжишь меня таскать по кругу я могу подумать что это все неспроста," ухмыльнулся я.
"Так неправильно! Разве ты не слышал о бережливости и рациональности? Я вот, между прочим, копила два года чтобы купить свою машину!" парировала Ву Иньцинь.
"Ну давай снова "Альто" купим!" предложил я.
"Ты совсем дурной, хочешь чтобы я снова попала в аварию?" недовольно скривилась Ву Иньцинь.
И тут же у нее загорелись глаза, "Вау, какая клевая машина! Лю Лей, гляди, это "Мерседес" последней модели!"
"Ну давай купим его..."
"Нет, я хочу еще посмотреть!"
"Вау, ты глянь на эту! Хонда! Лэнд Крузер!"
"Эта машина из Фусана, давай другую посмотрим."
"А, Фусан, тоже терпеть их не могу. Если бы она хотя бы в нашей стране была собрана, тогда может быть..."
"Вау, ничего себе, настоящая Ламборгини!"
"Ну давай купим ее..."
"А тебе не кажется что она слишком вызывающая?.."
Так я и провел весь день — ходил вслед за Ву Иньцинь кругами. Поначалу продавцы с воодушевлением расхваливали нам свой продукт, рассказывали про разные особенности и характеристики, но чем больше времени проходило, тем напряженнее становилось их к нам отношение. Они явно принимали нас за каких-то наглых голодранцев, которые пришли только для того чтобы послоняться вокруг и тратят чужое время.
"Иньцинь, так какая же машина тебе нужна?" взглянув на часы, я обнаружил что авторынок скоро закроется. А у нее ни малейшей идеи, ни малейшего признака осознанного выбора не наблюдается. Прямо сейчас я был готов скупить весь этот самый авторынок — лишь бы прекратить эту пытку. Я потерял здесь день, целый день, тонну времени!
"Я еще не решила! Давай вернемся домой, а завтра снова сюда приедем?" с улыбкой взглянула на меня Ву Иньцинь.
Завтра?! Она что, серьезно?! Только сейчас я понял что меня провели вокруг пальца — и вокруг рынка — эта девка и не планировала покупать машину, она планировала заставить меня таскаться за ней весь день!
"Что скажешь?" кокетливо спросила Ву Иньцинь, глядя на то как я замолчал. И за руку меня подергала.
Вот только моей девушкой она не была, так что на меня это не подействовало. Ответил я прохладно, "Нет!" А затем бросил ей под ноги дипломат с деньгами и заявил, "Вот тебе деньги, сама завтра сюда езжай и купи что хочешь!"
После этого, даже не взглянув на нее, я развернулся и пошел прочь. По правде говоря меня порядком раздражали такие женщины, считающие себя дофига умными, ничего полезного не делающие и заставляющие других играть в их маленькие игры.
"Лю Лей! Стой!" окликнула меня Ву Иньцинь.
"Меня дома ждут две красотки, у меня нет времени возиться с какой-то глупой девчонкой и ее интрижками!" я был так зол, что даже не пытался подбирать слова. Если бы вчера, во время аварии, она не оказала бы на меня хорошее впечатление, ноги моей рядом с ней уже не было бы.
"Я... извини, ладно? Давай, я куплю машину, куплю прямо сейчас! Не уходи!" видя что я совсем потерял терпение, Ву Иньцинь обеспокоилась и готова была расплакаться. Все это она устроила, то совсем не думала о таком исходе — до сих пор парни мечтали о том, чтобы провести с ней лишнюю минуту. А теперь ей впервые понравился парень — и привычный ей подход оказался ошибочным. Оставалось только отступить.
"Уже неважно, говори что хочешь. Я не дам снова себя одурачить, насмотрелся уже на твои методы. Вместо того чтобы снова меня обманывать лучше иди и приставай к кому-нибудь другому!" заводился все больше и больше я, даже голос поднял.
"Я-я не такая, как ты думаешь," с этими словами Ву Иньцинь расплакалась, "почему ты не держишь свое слово, ты же зуб дал..."
Эх! Оставалось только вздохнуть. Что еще я мог сделать? Ну не могу я смотреть на то как девушки плачут, стоит мне увидеть женские слезы как я готов пойти на попятную. Развернувшись, я подошел к Ву Иньцинь со словами, "Иньцинь, ладно, не плач. Я погорячился. Пойдем, купим машину завтра, хорошо?"
"Просто уходи! Кому нужна твоя фальшивая жалость? Ненавижу тебя... Уходи!" Ву Иньцинь расплакалась еще сильнее. И принялась меня кулачками своими молотить.
Черт, меня аж в жар бросило. Сердце женщины та еще загадка! То она говорит тебе не уходить, то уходить немедленно!
"Если ты хочешь еще машины посмотреть, то давай посмотрим, купим тогда, когда найдем ту, которая тебе правда понравится. Идет?" сейчас мне нужно было поскорее ее успокоить — на нас уже обращали внимание прохожие. Черт, а ведь они не знают что тут происходит, небось думают что я ее обидел или что-то в этом духе!
"Не нужно ничего покупать, я сама себе куплю! Велосипед! И разобьюсь на нем насмерть!" всхлипывала Ву Иньцинь.
Как я и боялся, до меня донесся комментарий одной пожилой дамы, "Вот ведь молодежь пошла, так со своими девушками обходиться!"
"Да, вы только посмотрите на этого молодчика!" тут же согласился с ней кто-то.
"Отвратительно, вот что я скажу вам, эта девушка просто позорит себя! Как она терпит такое к себе отношение?"
"Если бы это был мой парень, то я бы давно ему по шарам заехала на ее месте!"
"Эй, сестренка, пошли отсюда поскорее! Если мы тут останемся, злобные домохозяйки меня распнут!" прошептал я Ву Иньцинь.
Та тоже слышала, что говорят собравшиеся вокруг нас зеваки. И теперь, выслушав еще и меня, она не могла не рассмеяться.
Поняв что она уже не плачет, а смеется, я понял что буря миновала.
"Ну пойдем..." тихо сказала мне Ву Иньцинь, покраснев.
Когда мы уходили, кто-то все еще тыкал нам вслед пальцами, "Если бы я была на ее месте, я ни за что не дала бы ему отделаться так легко!"
"Верно! Я своего муженька к себе без поклонов не подпустила бы!"
"Позорит всех нас, мерзавка!"
"Не злишься больше?" взглянув на Ву Иньцинь, спросил я. Черт, что за бред я несу, это ведь она меня довела, а не я ее, это она должна меня успокаивать!
"Почти не злюсь," искоса взглянув на меня, ответила Ву Иньцинь.
"Почти? Значит, все-таки злишься?" хмыкнул я.
Том 1. Глава 151. Так дешево!
"Сейчас не злюсь, но потом еще отыграюсь," заявила Ву Иньцинь.
"Отыграешься? На ком?" я вдруг решил поддразнить ее.
"Ха, конечно же на тебе!" хмыкнула Ву Иньцинь.
"На мне? Ну, я-то ничего не имею против, а вот две моих подружки могут не согласиться," с крайне извращенской интонацией ответил я.
Ву Иньцинь быстро поняла мою двусмысленность, побледнела и в гневе возразила, "Кому ты нужен, мечтай!"
Таким образом на следующее утро мне снова пришлось ехать на авторынок с Ву Иньцинь. Однако в этот раз она была куда покорнее, чем в прошлый. И больше не тратила мое время на бесконечную ходьбу туда-сюда, сразу направилась к месту, где продавали "Ламборгини". Похоже что спорткары ее и правда весьма привлекали.
"Почем продаете?" указав на одну из машин, спросила продавщицу Ву Иньцинь.
Утро было раннее, и продавщица была занята тем что поправляла свой макияж. Подняв голову, она обнаружила что перед ней вчерашняя парочка, которая еще вчера всем надоела. Эти двое вели себя как бедняки, пришедшие поглазеть на дорогие машины. Теперь же, услышав вопрос девушки, продавщица еще больше уверилась в этом. "Почем продаете?" Серьезно? Она что, думает что на рынке капусту покупает на развес?
Так что продавщица просто проигнорировала вопрос Ву Иньцинь, сделав вид что не расслышала.
"Эй, я к вам обращаюсь! Почем одна такая будет стоить?" справедливости ради, Ву Иньцинь и правда говорила совсем не как леди. Уж не знаю, намеренно у нее это выходило или она просто привыкла к такому обращению?
Даже я был несколько смущен ее формулировками. Почему одна такая будет стоить? Мы же не на базаре, ей-богу!
"Почем одна? Вы что, пришли сюда овощи покупать?" недовольно ответила продавщица.
Если до этого я улыбался, то теперь помрачнел, "Вам задали вопрос, вот и отвечайте на него!"
Это несколько напугало продавщицу — она не ожидала от меня такого. Даже засомневалась в том что выбрала правильный подход. Однако, окинув нас с Ву Иньцинь взглядом, внимательно, и припомнив наше вчерашнее поведение, все-таки вернулась к тому чтобы считать нас за малоимущих. Вот если бы перед ней стоял кто-нибудь, разодетый в шелка и золото, она бы не стала вести себя так высокомерно. Но глядя на нас, причин бояться она не видела.
"Какой смысл говорить вам цену, все равно не по карману," ответила продавщица. К тому же машина, на которую указала Ву Иньцинь, была не для продажи, ее арендовали для того, чтобы сделать выставку машин в магазине впечатляющей на вид. Когда она появилась за витриной, владельцы соседних магазинов изошли желчью от зависти.
"Эта машина стоит три миллиона восемьсот тысяч," показался вдруг на горизонте лысеющий мужчина среднего возраста, нетерпеливый на вид. Он был менеджером в этом магазине и быстро понял что тут происходит. Эта парочка на вид вряд ли могла позволить себе такую машину, так что он просто назвал цену повыше чтобы их спугнуть и сосредоточиться на других покупателях.
"Три миллиона восемьсот тысяч?" Ву Иньцинь была шокирована так, что не могла рот закрыть. С ее точки зрения эта машина мало чем отличалась от ее "Альто", та же металлическая коробка с двигателем. Откуда такая разница в цене?
Глядя на выражение ее лица, менеджер ощутил удовлетворение. Раз это ее так шокирует — так пускай валит на все четыре стороны и не мешает работать!
Но слова, которые сказал следом я, заставили менеджера запутаться и смутиться. В то время как сам я просто хотел поскорее разобраться со всем этим и избавиться от Ву Иньцинь.
"Три миллиона восемьсот тысяч? Эта машина?!" я указал на "Ламборгини", переспросив. Не может быть, это слишком дешево! Я помню из прошлой жизни как мой старый начальник, Су Жонгбанг, купил похожую модель своей дочери на ее день рождения. Так как мы с ним хорошо общались, я знал что эта покупка обошлась ему миллионов в десять!
"Именно!" гордо ответил менеджер.
"Черт, она выглядит лучше чем та, которую купил себя тогда старый Су, а стоит так дешево!" покачав головой, подивился я.
"Что-что вы сказали?" вот теперь менеджер был выведен из равновесия моими словами. Он не мог поверить что парнишка, стоящий перед ним, взаправду назвал "Ламборгини" дешевой!
"Ничего. Иньцинь, как тебе эта машина?" не обращая больше на менеджера внимания, обернулся к Ву Иньцинь я.
"Красивая. Но цена..." та сомневалась после того как услышала сумму. Три миллиона восемьсот тысяч — это огромные деньги!
"Значит, тебе нравится? Вот и отлично!" после этого я снова взглянул на менеджера и заявил, "Мы ее покупаем, вот деньги!"
Положив на стойку перед продавщицей свой дипломат, я открыл его и продемонстрировал целую гору налички, которой должно было хватить с головой.
"Вы-вы собираетесь купить ее?" менеджер выпучил глаза от изумления, глядя на лежащие перед ним деньги. Когда он услышал как я назвал "Ламборгини" дешевой, то был удивлен не меньше — но быстро убедил себя в том что я просто выделываюсь. Но теперь, когда перед ним были настоящие деньги, наличка, он был окончательно выведен из строя и не знал, что и делать.
"Давайте, оформляйте поскорее," нетерпеливо велел я. Чего это он так удивлен? Владелец такого магазина должен и не к таким суммам относиться спокойно.
"Это... дело в том..." внезапно, менеджер понял что не знает как и что ему отвечать. Машина была не для продажи, она была арендована у поставщика в рекламных целях, и цена, которую он назвал, была взята из воздуха, просто чтобы отпугнуть голытьбу. Однако теперь, когда оказалось что у голытьбы есть деньги, ситуация осложнилась.
"Эта машина не продается, она стоит здесь в рекламных целях," через какое-то время, решил сказать правду менеджер.
"Не продается?! Так какого хрена вы мне цену назвали, если она не продается?" услышав его ответ, я моментально вышел из себя. Я уже думал что все, конец моим страданиям, Ву Иньцинь получит свою машину и мне не нужно будет с ней таскаться — а тут такой облом. Будь ситуация немного другой, то я мог бы воспринять это с иронией — но думая о том что мне предстоит провести еще какое-то время в компании Ву Иньцинь в поисках ей другой машины, я моментально вскипел.
"Бывает так что есть цена, но продукта в наличии нет! Что с того? Мы не можем ее вам продать, что вы собираетесь делать теперь?" услышав что я снова повысил голос, немедленно вмешалась продавщица. Глядя на деньги, которые я принес, она не была так шокирована, как менеджер — и сделала вывод что мы просто выиграли лотерею или получили наследство, серьезной силы за нами нет.
"Боюсь что кое-что сделать я все-таки могу," холодно ответил я.
Услышав мой ответ, менеджер тоже пришел в ярость, "Значит, хотите заставить нас продать вам машину, которая не продается, силой? Думаете, деньги решают все? Ни черта подобного! Если вы не уйдете сейчас же, я вызову полицию!"
"Вызовете полицию? Валяйте! Посмотрим, за кем будет последнее слово," рассмеялся я. Он что, за какого-то пацана меня держит? Думает, меня полиция пугает? Да меня шокером пытали и не напугали, чего я там не видел?
С этими словами я изъял из дипломата лишние деньги — так, чтобы осталось ровно три миллиона восемьсот тысяч — и сложил их в рюкзачок Ву Иньцинь. После чего вывалил оставшиеся деньги прямо на стойку перед менеджером, "Ваши три миллиона восемьсот тысяч, оформляйте покупку!"
"Сам напросился!" ответил злобно менеджер, недобро на меня зыркнув. И, развернувшись, направился в свой офис чтобы сделать звонок.
Том 1. Глава 152. Шокированный владелец магазина автомобилей
Тем временем мы с Ву Иньцинь преспокойненько уселись на диванчик и принялись болтать о всяких глупостях. Она выросла среди военных, так что привыкла к сложным ситуациям и совершенно не боялась того, что могут возникнуть какие-то проблемы.
Менеджер же закончил свой звонок и теперь мерял нас злобным взглядом, в котором так и читалось "посмотрим, кто будет смеяться последним". Нападки на продавца и нарушение общественного порядка — это потянет на заключение в кутузке сроком в неделю-другую.
Минут через десять на горизонте показались люди в полицейской форме. Я даже головы к ним не повернул, так же как и Ву Иньцинь — мы продолжали свою болтовню, что-то там про номер для машины, который она выберет когда машина станет ее. Ву Иньцинь считала что вполне может попросить у отца военный номер. Я возражал — по моему мнению "Ламборгини" сама по себе привлекает взгляды, если на ней еще и номера военные будут это будет слишком. С моей точки зрения куда лучше было просто получить через Джианга Йонгфу красивый номер и не париться.
"Это вы двое тут проблемы устраиваете?" заорал на нас один из новоприбывших, "Вам что, жить надоело?"
"Господин Бяо, наконец-то вы здесь! Да, эти двое! Это они тут устроили балаган!" тут как тут показался менеджер.
Здоровяк по имени Бяо скосил глаза на дипломат с деньгами на стойке — и на пару секунд прилип к нему взглядом. Он не мог не подумать о том, что таких вот богатеньких лохов неплохо бы подоить хорошенько — и лучше приниматься за дело прямо сейчас.
Так что, воодушевившись, он шагнул к нам с Ву Иньцинь с нехорошей ухмылкой, "Вы двое, следуйте за мной на пост охраны."
Мы с Ву Иньцинь просто продолжили наш разговор, не поднимая головы.
"Эй, я с вами говорю вообще-то! Вы меня слышите?" видя что мы не обращаем на него внимание и продолжаем болтать да смеяться, здоровяк пришел в ярость.
"Мы к вам обращаемся, глухие тетери!" другой охранник, невысокого роста, тоже устал терпеть. Проорав свое обращение, он бросился ко мне и даже схватил меня за воротник.
"Ты на кого пасть раззявил, а?" я моментально отправил его полетать ударом с ноги. Да как он посмел схватить меня за воротник!
Со вскриком боли невысокий охранник отлетел прямо на "Ламборгини".
"Эй, ты чего так сильно его пнул? Ты мне так машину сломаешь!" обеспокоилась Ву Иньцинь, которая уже относилась к этой "Ламборгини" как к своей собственности.
"Драться посмел? Совсем с катушек съехал? Хватайте его, устроим этому пацану теплую встречу на посту охраны!" тут же отреагировал главный из охранников, здоровяк.
Я же поправил свой помятый воротник и встал. Спокойно глядя на здоровяка, стоящего передо мной, заявил, "Если не хочешь закончить так же, как твоя шестерка — хлебало завали."
"Черт! Да я тебя закопаю!" моментально припекло у здоровяка, бросившегося прямо на меня.
Меня это совершенно не напугало, так что я просто остался на своем месте. Здоровяк же явно решил что я настолько перепугался, что не могу пошевельнутся — и, оказавшись рядом, занес на меня руку.
Я легко увернулся от его атаки и ловко пнул этого Бяо прямо в пах. Через секунду тот свалился на пол, скрючившись от невероятной боли.
Двое из оставшихся охранников переглянулись, явно готовясь к совместным действиям против сильного противника. Однако оба все еще не считали меня особо опасным — им казалось что я побил Бяо чисто случайно.
Один из них вдруг выхватил металлическую дубинку и замахнулся на меня. Меня это позабавило — так все эти их переглядывания привели их к такому незатейливому плану? Использовать дубинку?
Я легко перехватил дубинку ладонью в замахе. Охранник, державший ее, потянул на себя — но не смог меня пересилить. Однако на его лице не было обеспокоенности, напротив, он был доволен. Меня это удивило — но через мгновение я понял в чем дело.
Пока первый охранник отвлекал меня, второй охранник подкрался ко мне со спины чтобы нанести удар другой дубинкой.
Но не успел я среагировать, как второй охранник грузно осел на пол. Глянув, я понял что за ним стоит Ву Иньцинь с огнетушителем в руках и грозной ухмылкой на лице, "Ты думал что твоя тупая дубинка потянет против моего огнетушителя?"
Поняв что Ву Иньцинь разобралась с проблемой, я перестал тянуть лясы и быстро разобрался с первым охранником, отправив полетать и его. Подлетев в воздух от моего удара, он рухнул на пол и отключился.
Глядя на то как играючи мы разобрались с людьми, которых он позвал, менеджер не мог не содрогнуться. Однако постарался не подать виду — все-таки он был владельцем заведения и должен был беспокоиться о своем имидже. Если он поддастся на такой вот рэкет, конкуренты его после заклюют!
Так что, по возможности успокоившись, он заявил, "Я, старый Жан, один из сильнейших мужиков на районе! Спросите кого угодно — никто не смеет вести себя со мной неуважительно!"
"Слушай, Жан, не знаю какой ты там сильнейший и знать не хочу. Ни к чему это все," ситуация меня порядком позабавила, "Просто скажи мне, ты продашь нам машину или нет?"
"Эта машина стоит здесь в качестве образца, мое начальство никогда не позволит ее продать," с готовностью пошел на диалог менеджер Жан, который прекрасно понимал что этим двоим он не чета.
"Если она не продается — то почему вы сказали что она стоит три миллиона восемьсот тысяч?!" вмешалась Ву Иньцинь.
"Это..." менеджер Жан затруднялся ответить на такой вопрос.
Ситуация для него была непростая, и если бы он знал что все так обернется, то обставил бы это дельце совсем иначе. А сейчас, получается, он сам угодил в ловушку, которую расставил. И боялся сказать что-то не то, ведь это могло разозлить опасную парочку, стоящую перед ним.
"Алло, дядя Ли? Это Иньцинь! Я в магазине автомобилей "Хуфен", на авторынке. Мне тут одна машинка понравилась, а хозяин не хочет ее продавать... "Ламборгини", спорткар... Конечно, я подожду вас!" подлила масла в огонь Ву Иньцинь, достав телефон и набрав секретаря бюро по делам торговли Ли.
Ее телефон был очень громким, так что на весь магазин были слышны гневные возгласы секретаря Ли на той стороне провода, адресованные менеджеру Жану. В число его угроз входило "отниму лицензию", что заставило менеджера побледнеть.
Когда Ву Иньцинь закончила говорить, я жестом попросил ее передать мне трубку.
"Секретарь Ли, это Лю Лей," представился я.
"Лю Лей? Что ты делаешь вместе с Иньцинь?!" удивленно отозвался секретарь Ли.
"Я хотел купить ей в подарок машину, но столкнулся с непредвиденными неприятностями," ухмыльнулся я.
"Хорошо, подождите немного, я скоро буду," ответил секретарь Ли.
Том 1. Глава 153. Благодетель
"Не хотелось бы вас беспокоить, да и за прошлый раз я вас так и не поблагодарил, так что..." сказал я.
"Не беспокойся, мне тут все равно делать нечего," пошутил секретарь Ли.
"Ну хорошо, поступайте как знаете," и я вернул телефон Ву Иньцинь.
"Ты знаком с дядей Ли?" спросила та, выключая мобильник и засовывая его назад в сумочку.
"Ага," кивнул я.
"Похоже что ты много кого знаешь!" улыбнулась Ву Иньцинь. И про себя решила что обязательно расспросит Толстяка Ву о том, кто же этот его таинственный друг. Может, он сын богатого бизнесмена или правительственного чиновника?
К этому моменту цвет лица менеджера Жана приобрел нездоровый зеленоватый оттенок — он умудрился разозлить опасных людей с большими связями. Причем связи были не только у парня, но и у девушки. Да такие, что они могли вызвать сюда людей из Бюро по делам торговли, а это вам не шутки. Сначала он принял этих детишек при деньгах за каких-то нуворишей, выскочек — но теперь понял как ошибался.
Раз уж дошло до такого, выбора не было. Проще разобраться с собственным начальством, чем с такими людьми — а значит машину нужно продать, а потом как-то компенсировать ее стоимость компании. В сложившейся ситуации это был наилучший выход.
Решив все для себя, менеджер Жан взял себя в руки и сказал, "Прошу вас не принимать поспешных решений. Я готов оформить покупку."
Я улыбнулся и протянул ему оставшиеся двести тысяч со словами, "Возьмите эти двести тысяч чтобы оформить страховку и сделать все без проволочек, все что останется можете оставить себе. И да, добудьте хороший номерной знак! Надеюсь, в этом моего вмешательства не понадобится? Я уже устал разбираться с проблемами сегодня."
Менеджер Жан утер испарину со лба и кивнул.
Вскоре после этого он подобрал нам модель сервиса, которая была лучшей на рынке. Неважно, кто были его покупатели, неважно, что они пугали его и вынудили продать машину, не предназначенную для продажи — он должен был обслужить их так же добросовестно, как и любых других.
Я же вдруг ощутил что за мной кто-то следит со спины. Даже обернулся — но никого не обнаружил.
Мое шестое чувство так и вопило о том, что что-то не так. Не знаю, может быть это было каким-то образом связано с моими сверхспособностями? Вообще-то я уже не первый раз ощущал что за мной кто-то следит — однако каждый раз когда я пытался обнаружить "хвост", ничего не обнаруживалось. Я даже попросил чтобы Гу Цинь заставил пару своих парней приглядывать за мной — но те ничего подозрительного так и не заметили.
И вот как-то утром, когда я по обыкновению заехал во двор банка, где держал свою машину, и вышел из нее — за деревьями впереди я явственно заметил какую-то фигуру.
Ну наконец-то что-то! Я был так счастлив что я не параноик — а значит не зря мучался все эти дни!
Сделав вид что ничего не происходит, я закрыл машину и направился на выход с парковки. Однако, не пройдя и пары метров, я сконцентрировался чтобы задействовать свои способности — после чего быстро добежал до дерева и оказался совсем рядом с человеком, скрывающимся за ним.
"Эй бро, ты как, не устал тут?" рассмеялся я, похлопав его по плечу.
"А... Черт, призрак!" человек в черном обернулся назад и вдруг понял что перед ним тот, за кем он следил, просто появился из ниоткуда! Как он это провернул? Ведь всего секунду назад он был в двадцати метрах отсюда!
"Заткнись," рявкнул я, "лучше скажи почему ты за мной следишь?"
"Я... Я... Я..." мужчина в черном был так напуган, что мог только повторять "Я". Когда ему поручили эту слежку он думал что все пройдет без происшествий. Кто же знал что объект окажется таким пугающим?
"Что я?" я отвесил ему оплеуху, "Будешь говорить или как?"
"Я скажу... Я скажу, я все скажу! Братишка... нет, господин, отпустите меня, меня дома дети ждут! У меня и в мыслях не было ничего плохого!" упал на колени мужчина в черном.
"Хватит молоть чепуху, отвечай на вопрос. С какой целью ты следил за мной?" повысил голос я.
"Господин, я не планировал ничего плохого, мой босс просто-напросто велел мне следить как бы с вами ничего плохого не случилось!" принялся в панике объясняться мужчина в черном.
"Следить за мной? Кто твой босс?" задал очередной вопрос я, уже спокойнее. Мне почему-то начало казаться что все это какая-то большая ошибка.
"Господин Гу Цинь!" не смея глядеть мне в глаза, мелко закивал мужчина в черном.
Я аж взмок. Очень сильно взмок! С меня водопады потекли! Супер-пупер взмок!
"И почему ты раньше не сказал, черт? Вставай давай," выругался я.
"Господин, я могу идти?" мужчину в черном все еще трясло.
"Конечно, валяй. Только не смей больше за мной следить!" отмахнулся я.
"Господин, если я вернусь к нему сейчас, он меня заживо съест!" с обреченным лицом заявил мужчина в черном. Прежде чем взяться за это дело он обещал выполнять его хорошо. Если сейчас он вернется к Гу Циню — тот ему наверняка переломает все кости!
"Хорошо, я с ним поговорю," кивнул я и достал телефон чтобы набрать Гу Циня.
Все, даже Гу Цинь, давно перешли на новую модель мобильного от "Моторола", однако я все еще таскал с собой эту здоровенную старую. Глядя на этот кирпич я задался вопросом — может, стоить сменить ее? Конечно, телефоны пока еще были дорогим удовольствием, шесть куай за минуту приходилось платить. Да и покрытие пока что было так себе, частенько приходилось искать место с хорошим сигналом чтобы позвонить..
Набрав номер, я спросил, "Гу Цинь, ты отправил своего человека за мной следить?"
"Ага, а как ты узнал?" удивился тот. С тех пор как открытое наблюдение не так давно провалилось, Гу Цинь решил сменить его на наблюдение тайное, так, чтобы его подручного никто не видел и о нем никто не знал, даже я. Так что он выбрал человека и поручил ему это дело, никому больше ничего не сказав.
"Черт, я твоего парня чуть не избил, хорошо что он все-таки признался," через смех выругался я.
"Избил? За что?" снова удивился Гу Цинь.
"А откуда мне знать что это твой человек? Я заметил что за мной следят, а кто и зачем мне было неизвестно," недовольно ответил я.
"Хехе," рассмеялся Гу Цинь, "Кому еще кроме меня ты нужен, б0сс?"
"Ладно, я велел твоему человеку вернуться, дальше я сам справлюсь."
Положив трубку, я покачал головой. Я-то думал что напал на след заговора и уже предвкушал его развитие — а оказалось что это свои!
"Благодетель, постойте!" раздался вдруг глубокий голос откуда-то позади, и судя по голосу его обладатель стоял всего в двух метрах от меня.
Отчего-то от этого голоса мне стало не по себе, и на лбу у меня выступила испарина...
Том 1. Глава 154. Первый адепт Бога Смерти
Что-то не так. С тех пор как у меня появились сверхспособности, мои чувства обострились. Как кто-то смог подойти ко мне незаметно, да еще и так близко? Что здесь происходит?
Быстро, я развернулся на месте. Я был слегка испуган — но, к счастью, не так как мужик в черном, которого я сам напугал не так давно. Иначе все это могло бы заставить меня бухнуться на пол.
Человек, стоящий за моей спиной был уже очень близко, до него было всего полметра. Едва я обернулся — как сразу же заметил что у него широкое лицо, изборожденное морщинами. Одет незнакомец был во что-то вроде монашеской робы, в руках у него была метелка.
"Ты еще кто?" непроизвольно отшатнувшись, спросил я.
"Я, недостойный, зовусь даос Цзяози!" представился широколицый монах.
Что это за имя такое странное? Он что, какой-то артист или вроде того?
"Извините, но я не нуждаюсь в услугах предсказателя будущего. Я не верю в судьбу," холодно ответил я. После того как я переродился, вся история, которую я знал, пошла иначе — после такого странно было бы верить в так называемую судьбу.
"Благодетель, с вашим телом ничего необычного не происходило?" спросил этот Цзяози.
"Ха, так ты предсказатель или врач? Какое тебе дело до того, что с моим телом?" ухмыльнулся я.
"Благодетель, вы не замечали что ваше тело изменилось? Например, появились какие-то особенные способности?" продолжил задавать вопросы Цзяози, пристально глядя на меня.
Последний вопрос неслабо меня шокировал. Не может же быть так что этот старый даос видел как я использовал свои сверхспособности и теперь замыслил против меня что-то недоброе?
"Эй, старикан, ты что, пересмотрел сериал? Особенные способности? Если ты продолжишь меня донимать, я вызову полицию!" пригрозил я.
"Благодетель, не отрицайте это. Я, недостойный, наблюдал за вами несколько дней! Я, недостойный, видел как вы только что совершили невероятное!" весьма безэмоционально заявил Цзяози.
Услышав это, я еще больше выпал в осадок. Так вот кто следил за мной все эти дни! Он стоит за всем этим! Должно быть у него тоже есть особенные способности — раз уж он все это время так хорошо скрывался с такой-то яркой внешностью. Чего ему нужно?
"Что... Что вам нужно?" впервые с момента перерождения я ощутил себя неуверенно. Взгляд этого монаха словно бы давил на меня, заставляя меня чего-то неосознанно опасаться.
"Благодетель, я, недостойный, здесь чтобы помочь вам!" ответил Цзяози.
"Помочь мне? Как?" удивленно спросил. Похоже что он не хочет мне ничего плохого, так?
"Благодетель, сила, которая поселилась в вашем теле, не принадлежит к этому миру. Это темная сила, похожая на силу двуединого развития, утерянную много лет назад!" ответил монах.
"Что все это значит?" до сих пор не понимал я.
"Причина, по которой я, недостойный, предстал перед вами, заключается в необходимости избавить вас от силы, которая не принадлежит миру людей!" наконец, сообщил причину, по которой он здесь, Цзяози.
Забрать? Я не могу позволить ему этого! Эти способности достались мне ценой смерти, как будто бы я позволю какому-то престарелому даосу со смешным именем лишить меня их!
"Забрать? С чего бы это? Кто ты? Зачем ты хочешь их забрать?" сделав пару шагов назад, спросил я.
"Благодетель, хватит отрицать свою ошибку! Если вы продолжите так делать, мне, недостойному, придется применить силу!" помрачнел Цзяози.
Похоже что этот парень определенно не из хороших парней, если я продолжу с ним лясы точить, то могу и в дурку угодить. Из тридцати шести планов действия побег был лучшим. Сконцентрировавшись, я использовал свою способность для того чтобы броситься прочь как можно быстрее.
Все вокруг меня стало казаться размытым, а в лицо мне ударил ветер.
Когда я остановился, задыхаясь, вокруг был какой-то совершенно незнакомый пейзаж. Я что, как-то ускакал в другую провинцию?
"Благодетель, я, недостойный, уже немолод. Мне нелегко так долго и быстро бегать, это требует больших затрат сил!" вдруг снова раздался позади меня голос Цзяози.
Обернувшись, я увидел чертова монаха, стоящего за моей спиной и улыбающегося. Так, словно бы я никуда и не бежал! Черт возьми! Я уже вымотан этими побегушками — а этот старикан даже не вспотел!
"Старик, ты кто такой? Что с тобой не так, почему ты мне палки в колеса вставляешь?" поняв, что убежать не получится, взревел я, забив на все.
"Благодетель, я, нижайший, уже представился вам. Меня зовут даос Цзяози. Причина, по которой я вас нашел, благодетель, заключается в необходимости отделить эту силу от вашего тела," без тени эмоций ответил монах.
"Ты все говоришь о том что хочешь забрать мои силы, но зачем тебе это?" недовольно спросил я.
"Сила, которой обладает благодетель, темная и злая, когда она разовьется, она может угрожать всему миру! Я, недостойный, просто выполняю то, что предписано небесами. Если вы продолжите противиться, мне, недостойному, придется применить силу! Но в таком случае ваша душа лишится возможности реинкарнироваться," торжественно ответил Цзяози.
"Раз ты говоришь что выполняешь то что предписано небесами — так скажи мне, разве ты не обладаешь сверхспособностями как и я? Как ты это объяснишь?" ткнул в монаха пальцем я.
"Я отличаюсь от вас! Я, недостойный, являюсь первым адептом Бога Смерти, выполняющим свою миссию в мире смертных от его лица! Я устраняю людей, которые, подобно вам, практикуют запретные методики развития и вредят окружающему их миру!"
"Что? Что ты только что сказал?" поразился я.
"Я первый адепт Бога Смерти," повторил Цзяози.
Когда я услышал это, то от счастья чуть ли в штаны не наделал. Ну надо же, какое совпадение! Мне невероятно повезло что этот даос является адептом моего братишки Бога Смерти!
"Так ты адепт Бога Смерти? Раз так, то я тебе скажу — я его братан!" вернув себе уверенность в завтрашнем дне, спокойно заявил я.
"Вы говорите что вы брат учителя?" побледнев, удивленно уставился на меня Цзяози.
"Да, и что? Раз уж ты знаешь это, то можешь наконец оставить меня в покое!" уверенно ответил я.
"Что-то тут не так, я никогда не слышал о том что у учителя есть родственники," помрачнел Цзяози.
"Благодетель, хватит меня обманывать. Даже если забыть о том что у учителя нет родственников, никто из них, если бы они существовали, не стал бы использовать такие темные силы!"
"Я действительно его братан," ответил я, "спроси его самого, если мне не веришь!"
"Спросить? Как? Вы думаете что попасть в загробный мир так просто? Я был там последний раз много лет назад!" возразил Цзяози.
Я не нашелся что ответить на это.
"Вам нечего сказать? Так я и думал! Значит, лучше бы вам согласиться сотрудничать со мной, недостойным, а не то я, недостойный, могу причинить вам вред!" с этими словами Цзяози достал красную пилюлю и протянул ее мне.
"Что это?" я не спешил ее брать.
"Когда вы поглотите это, темная сила из вашего тела исчезнет. Других последствий не будет."
"Черт, ты чего такой упрямый? Я же уже сказал тебе что я братан Бога Смерти, можно сказать что я твой старший, как ты смеешь против меня выступать?" воскликнул я.
"Хехе, я вам не верю! Если вы не примете это, я вас заставлю!" рассмеялся Цзяози.
"А... Стой!" я вдруг вспомнил кое-что важное.
"В чем дело?" спросил Цзяози.
"Я позвоню старому братану Богу Смерти!" и с этими словами я достал из-под одежды кулон с нефритом, который носил с собой всегда.
Том 1. Глава 155. Я над тобой старший
"Как эта хрень работает..." бормотал я, поворачивая кулон так и этак. Никаких кнопок на нем не было, сказать, в рабочем ли он состоянии, я не мог. Однако для меня было крайне важно убедиться в том что он работает — и поскорее!
"Братишка Бог Смерти, ты здесь?" тупо прокричал я в нефрит.
Ответа не последовало.
"Братишка Бог Смерти, ты меня слышишь?" продолжил орать я.
Ответа снова не последовало.
"Черт, проклятый Бог Смерти, чем ты там занят?" в гневе завопил я.
Все так же никакого ответа.
"Ахахаха! Благодетель, прекратите издеваться надо мной, недостойным. Разве с помощью этой штуковины вообще можно звонить? Ахахаха!" не мог сдержать смех Цзяози.
Но тут из кулона наконец-то донесся долгожданный ответ, "Черт, какой подлец мне спать не дает? Что тебе нужно, болезный?"
Этот голос... Это же мой братан, Бог Смерти! Наконец-то он ответил!
Но не успел ответить я, как ко мне подскочил Цзяози и со слезами на глазах завопил, "Учитель... это вы? Это точно вы? Это я, Цзяози!"
"Цзяози? Так это ты, мальчишка? Я только что задремал — а ты меня будить вздумал? Ну берегись теперь, когда вернешься в загробный мир тебе мало не покажется!" угрожающим тоном ответил Бог Смерти.
Цзяози явно не рад был такое услышать. Ведь на самом деле потревожил учителя не он, а парень, за которым он гнался. Это все была его вина — так почему шишки валятся на Цзяози?
Я же со злорадством довольно на него посматривал и ухмылялся.
"Так зачем я тебе понадобился?" спросил тем временем Бог Смерти.
"Ни-низачем," не нашелся с ответом Цзяози, замешкавшись. Глядя удивленно на кулон перед ним, он задумался о другом — о том что не подозревал о существовании подобной связи с загробным миром из мира смертных. На самом же деле в этом не было ничего неожиданного, ведь последний раз Цзяози был в загробном мире шестьсот лет назад, и подобные средства связи там тогда еще только разрабатывались, о чем мало кто знал.
"То есть ты позвонил мне без особой на то причины... Стоп, что-то тут не так! Как ты мне позвонил? Кроме моего братишки ни у кого в мире смертных нет со мной связи! Эх, интересно, как там мой братишка, я скучаю по нему, ведь он так давно не выходил на связь," пробормотал Бог Смерти.
Говорят что тот, кто слушает, всегда понимает больше, чем тот, кто говорит. Цзяози, который слушал слова Бога Смерти, и без того побледнел после его угроз — а теперь, услышав про братишку, и вовсе чуть в обморок не упал. Похоже что человек, стоящий рядом с ним, и правда является братом учителя! И как он мог так глупо ошибиться?
"Братан Бог Смерти, это я, Лю Лей," услышав что тот не забыл обо мне, немедленно решился напомнить о себе я, представившись в нефритовый кулон.
"Отлично, чувак! Это и правда ты? Твой братан скучал! Как ты, добился той девушки, которую искал?" услышав мой голос, Бог Смерти тут же пришел в радушное расположение духа.
"Хехе, к чему эти вопросы, разве ты не знаешь кто твой братан?" гордо ответил я.
"Ах да, я должен кое-что спросить. Скажи, ты спал с той девушкой?" вдруг вспомнил кое о чем Бог Смерти и немедленно задал вопрос.
Я аж вспотел — зачем ему спрашивать про такие вещи?
"Спал или нет? Братишка, ответь скорее! Если ты все еще не спал с ней, у тебя осталось мало времени!" обеспокоенно заявил Бог Смерти.
"Братишка, я не думаю что это тебя касается..." неловко возразил я.
"Что ты имеешь в виду, говоря что это меня не касается? На кону человеческие жизни! Отвечай, ты спал с ней или нет?" перебил меня Бог Смерти.
"Спал..." оставалось признаться мне.
"Это хорошо! Это очень хорошо," выдохнул Бог Смерти, "ах да, а как ты встретился с этим мальчишкой Цзяози?"
"Ну, это... Трудно объяснить," я хотел было перейти к объяснениям как вдруг Цзяози перебил меня.
"Учитель, это просто недопонимание! Недопонимание!" он боялся что я скажу про него что-нибудь недоброе, поэтому не мог не вмешаться.
Услышав это, Бог Смерти сложил два и два, легко придя к выводу. В конце концов, он хорошо знал своих последователей. Так что его следующий вопрос был таков, "Цзяози, ты решил что способности моего братишки это темное искусство?"
"Это... Учитель..." Цзяози снова впал в ступор, не зная что и ответить.
"Кстати да, братишка Бог Смерти, я что-то не понимаю. Ты говорил что люди после перерождения редко когда получают сверхспособности. Так что насчет меня?" высказал свое недоумение я.
"Братишка, у меня есть ответ на твой вопрос, но я не могу его тебе сказать пока не подойдет к концу этот год. Причина, по которой я не могу сказать тебе сейчас от меня не зависит," пояснил Бог Смерти, "а сейчас передай телефон Цзяози, я хочу кое-что сказать ему наедине."
Цзяози взял кулон и как нечего делать окружил себя каким-то защитным полем, скрывшись за ним. Я мог только видеть как он кивает и что-то говорит, однако ничего не слышал.
Через некоторое время Цзяози убрал свою защиту, и я снова услышал голос Бога Смерти, доносящийся от нефритового кулона, "Братишка Лю Лей, ты пока что не знаешь как контролировать свои силы. Цзяози поможет тебе с этим. Ну а я пошел спать. Цзяози переходит в твое распоряжение и будет выполнять твои приказы. Не забывай звонить своему братану, и почаще!"
И после этого из нефритового кулона больше ничего не было слышно.
"Позвольте Цзяози выказать уважение вам как старшему," неожиданно, пожилой монах преклонил передо мной колени со словами, "я нанес вам оскорбление, надеюсь что вы, как старший, меня простите."
Не может быть! Этот старый даос теперь мой подручный? Судя по тому что я видел, его способности превосходят мои, иметь такого подручного это просто невероятная удача!
"Поднимись, старче!" торжественно велел я.
"Хочу напомнить вам, как старшему, что меня зовут Цзяози," с почтением, но возразил даос.
"К черту Цзяози, с этого момента ты Старче!" заявил я.
"Хорошо, старший. Я со смирением принимаю это имя. С этого момента я Старче!" склонил голову монах.
"Где это мы?" я огляделся и не увидел ничего кроме деревьев и скал. Мы явно были где-то в горном лесу.
"Как и старший, младший не совсем уверен. Младший всего лишь следовал за старшим на полной скорости," озабоченно ответил старче.
Черт, не могли же мы заблудиться?
"Старший, если мы потерялись, телепортация может помочь нам вернуться туда, куда мы желаем," заявил вдруг старче.
"Телепортация? И почему ты раньше не сказал?" разозлился я. Я уже боялся что мы тут надолго застрянем.
"Это... Старший не спрашивал, младший не говорил," резонно ответил старче. Похоже что он быстро вживался в роль подчиненного.
"Значит, давай используем эту твою телепортацию," решил я, "Ах да, а как это делается?" вдруг понял что ничего об этом не знаю я.
"Старший, вообще-то это очень просто, смотрите..." сказал мне старче.
И через секунду мы с ним оказались во дворе банка, откуда и убежали до этого.
"Хорошо, можешь идти," велел я старикану.
"Да, старший," кивнул старикан.
"А нет, подожди..." вдруг остановил его я.
Том 1. Глава 156. Суперзвезда Су Иньзи
"Чем еще я могу служить вам, старший?" немедленно остановился и обернулся ко мне с почтительным выражением на лице старче.
"Как я тебя найду, если понадобишься?" спросил я.
"Это просто, старший. Вам нужно будет всего лишь про себя произнести мое имя, и я немедленно предстану перед вами," объяснил даос.
"Хорошо, я понял, можешь идти. И да, не надо от нечего делать следить за мной, это меня напрягает," махнув рукой, велел я.
"Я понял, я понял," быстро ответил старче, и проводил глазами мою удаляющуюся фигуру.
"Старче!" едва добравшись до дома, тут же про себя позвал я.
И передо мной мгновенно появилась фигура в черном, "Старший, вы меня искали?" уважительный тоном осведомился даос.
"Нет, просто проверяю как это работает," ухмыльнулся я. Просто чудесно, похоже что мне есть с чем поэкспериментировать.
Старче помолчал, после чего спросил, "Старший, я могу идти?"
"Да, иди," отмахнулся я.
Старче тут же исчез.
В течении нескольких следующих дней он научил меня многим способам использовать силу, которая скрывалась в моем теле — например, невидимости, полету, прохождению сквозь стены, рентгеновскому видению и многому другому.
Я не раз спрашивал его о том, какова же природа этих способностей, однако старикан вечно избегал ответа на такие вопросы, а то и вовсе угрожал мне всякими карами небесными — но не раскалывался. В конце концов мне оставалось только смириться.
Незаметно пролетела неделя, настали выходные — и вот я уже с утра пораньше отправляюсь за Жао Яньянь и Чень Вэйа.Так как последние дни я провел дома, в компании старче, обучавшего меня как пользоваться моими способностями, обе девушки были на меня несколько в обиде — ведь все эти дни я не уделял им никакого внимания.
"Скажи-ка, чем ты занимался все это время?" едва мы сели в машину, пристала ко мне как пиявка Жао Яньянь.
"Дома был," честно ответил я.
"Дома? С каких это пор ты весь из себя такой примерный? Скажи, ты наверняка сошелся с какой-нибудь девкой!" вскинув брови, сказала Жао Яньянь, пристально на меня уставившись.
"С чего бы это?" я не знал, считается ли Ву Иньцинь, ну да ее я к себе домой не приводил, если бы привел то проблем было бы выше крыши.
"Ладно, сестрица Яньянь, не приставай к нему," вступилась за меня Чень Вэйа.
"Ха, сестрица Вэйа, ты его еще плохо знаешь, этот парниша настоящий развратник," бросив на меня косой взгляд, заявила Жао Яньянь.
"Если ты знаешь какой я развратник, то почему постоянно поощряешь меня?" я знал что Яньянь, что бы она не говорила, не может не прислушиваться ко мне и не прощать меня. Идеальная жена.
"Хмпф," Жао Яньянь отвернулась, всем своим видом показывая что мое бесстыдство ее не колышет.
Су Иньзи, на концерт которой мы ехали, попала на эстраду по чистой случайности. Будучи единственной дочерью президента второй по величине корпорации в стране, Су Электроникс, она могла прожить всю жизнь как знаменитость без забот и необходимости как-то работать.
Осенью прошлого года Су Иньзи из любопытства приняла участие в соревновании юных талантов, которое спонсировала Су Электроникс — и в результате взяла первое место. Конечно, решение жюри отчасти было продиктовано необходимостью польстить корпорации Су — однако выступление Су Иньзи было действительно отличным, ее голос и ее внешность завораживали зрителей, и даже если бы за ней не стояли деньги ее отца, никаких шансов проиграть у нее не было.
Эстрада это грязный бизнес, и лишь те кто давно в нем вращаются знают, насколько. Певцам, а особенно певицам, приходится использовать свои тела для того чтобы получить хоть какую-то возможность прославиться. Однако Су Иньзи стала исключением. Будучи молодой госпожой семейства Су, она постоянно находилась под незримой защитой своего отца. Ей не нужно было убеждать кого-то сотрудничать с ней — напротив, все так и выстраивались в очереди чтобы помочь ей.
Многие люди, конечно же, говорили что Су Иньзи стала популярна лишь благодаря деньгам ее отца — однако большинство сходилось во мнении что ее красота и ее прекрасный голос сами по себе привлекали огромное количество фанатов.
Как бы там ни было, Су Иньзи стала популярной, очень популярной и очень быстро. Всего за полгода она приобрела поклонников по всей стране. Конечно же, вокруг нее постоянно что-то происходило, ее персону окружал огромный хайп, новости о каждом ее решении тут же гремели по всей стране — но вот каких-то слухов и сплетен практически не было.
Су Иньзи обладала слишком влиятельными покровителями — она была молодой госпожой и наследницей корпорации Су! Многие богатенькие сынки из влиятельных семей могли лишь облизываться, глядя на нее. Они могли позволить себе залезть в трусики практически любой знаменитости, актрисы или певицы, благодаря своим деньгам, фактически превращая таких актрис и певиц в элитных проституток на ночь — однако Су Иньзи могла пользоваться капиталами, которые этим ребятам и не снились! За ней стояла корпорация Су, вторая по размеру в стране и ведущая в области электроники! Если бы кто-то заявил что Су Иньзи страдает от нехватки денег, это было бы все равно что сказать что Фусан не вторгался в Хуася, в такое только идиот поверит.
А если бы кто-то заявил что Су Иньзи не мечтает об отношениях, которые можно было бы не скрывать, то это была бы ложь. Чем выше человек находится, тем более он одинок. Статус дочери семейства Су сам по себе не позволял Су Иньзи просто взять и найти себе парня, теперь же, когда она стала суперзвездой, отношения для нее и вовсе казались чем-то недостижимым.
С точки зрения Су Иньзи, ее избраннику не обязательно было иметь много денег — у нее самой их было предостаточно. Ему не обязательно было быть знаменитым — она сама была достаточно знаменита. Ему нужно было просто любить ее, заботиться о ней, защищать ее, помогать ей справляться с теми проблемами, что случаются в жизни — и этого было бы достаточно. Однако, никто, подходящий под это описание, на горизонте не появлялся. Появлялись только ублюдки, желающие воспользоваться ее красотой или ее деньгами.
Очередной целью в концертном туре Су Иньзи стала столица провинции, город Сонджан. Изначально выступление в нем не планировалось из-за трудностей с логистикой — однако сама Су Иньзи настояла на нем; будучи дитем юга, она никогда не была на севере и никогда не видела снег, так что не могла пропустить такой шанс. В результате, Сонджан стал завершающей точкой ее тура.
Конечно же, Су Иньзи никогда не думала что это решение приведет ее к встрече с мужчиной, с которым ей придется связать всю ее жизнь...
Местом проведения концерта стал стадион сонджанского университета. Это был самый большой стадион в провинции, занимавший более двадцати тысяч квадратных метров. Все важнейшие спортивные и культурные мероприятия проводились здесь.
Глядя на собравшуюся снаружи стадиона толпу, я был удивлен тем какое количество поклонников может иметь какая-то там певица. А ведь я в прошлой жизни и слыхом не слыхивал ни о какой Су Иньзи!
"Дорогой, у нас билеты на какие места?" спросила меня Жао Яньянь.
Хехе, похоже что она не в кусре что концерт организовывала компания ее отца!
"Не знаю, не я лично из брал," ну да, для меня их достал дядя Жао, я же сунул их в карман не глядя, так что даже где наши места не знаю. Так что, достав билеты из кармана, я просто протянул их Жао Яньянь.
Чень Вэйа тоже присмотрелась — и была удивлена, "Ух ты, это же VIP-места в первом ряду! Дорогой, где ты взял такие билеты? Многие мои знакомые не смогли добыть хотя бы сидячее место! А ты заполучил VIP-места, причем целых три! Если бы я знала об этом раньше, то попросила бы тебя забронировать еще несколько мест..."
Я только криво ухмыльнулся — ну не говорить же что моя корпорация организовала весь этот концерт?
Том 1. Глава 157. Концерт
Предъявив билеты, мы попали на стадион — персонал незамедлительно провел нас по коридору, предназначенному для VIP-гостей. Обычные зрители, пробивающиеся к своим местам через толпу, смотрели и завидовали.
"Может, у них поддельные билеты?" предположил какой-то блаженный, явно не представляющий себе как устраиваются подобные мероприятия.
"Ха, бро, не шути так. Это VIP-билеты, я сам только что видел," ответил ему его товарищ, так же как и он только что отстоявший огромную очередь.
"Ага, а вы видели как персонал уважительно к ним относится? Это точно какие-то большие шишки! Стал бы кто-то так распинаться из-за фальшивых билетов?" вмешался в разговор другой парень.
"Эх, а нам приходится тут чуть ли не за места драться! Несправедливо, все-таки, я слышал что VIPам Су Иньзи лично раздаст подписанные ею альбомы!" объяснил причину своих придирок первый.
"Ладно, хватит, харе завидовать. Наверное это какие-то богатенькие детки из влиятельных семей, нам такое отношение, как к ним, никогда не светит..."
Сопровождаемые персоналом, мы втроем быстро добрались до своих мест и заняли их. Нашими соседями, предположительно, должны были быть различные важные чиновники — однако многие из них отправили вместо себя своих детей, так как не испытывали особого интереса к такого рода мероприятиям.
Как раз позади нас сидела группа молодых людей. Глядя на меня они были явно удивлены. Практически все дети влиятельных людей в провинции так или иначе были знакомы друг с другом с детства, так что увидеть в своих рядах новое лицо было для них неожиданно и необычно. Впрочем, обнаружив рядом со мной Жао Яньянь кое-какие выводы некоторые сделали — а когда заметили что мы с ней явно близки, кто-то оказался в еще большем удивлении, а кто-то был удивлен неприятно. Для многих из них Жао Яньянь была выгодной и желанной партией. Так что видя ее в компании парня они не могли не завидовать. Однако для того чтобы как-то высказывать свое недовольство было не время и не место, так что недовольным оставалось только перешептываться между собой.
Между тем над стадионом медленно погасли огни, и зрители потихоньку начали замолкать. Даже шепчущиеся позади нас парни заткнулись. Черт, я-то думал что я тот еще извращенец, но, после того как мне пришлось невольно подслушать их болтовню, я понял что такое настоящие сексуальные маньяки. Они все были примерно моего возраста, однако судя по их разговорчикам обладали огромным опытом в различных половых утехах. Хвастаясь своими любовными победами, они походя упоминали различных актрис, певиц и моделей, в деталях и с подробностями рассказывая как и что они с ними делали. Их хвастовство в своем бесстыдстве переходило всякие границы. Даже Жао Яньянь, сидевшая рядом со мной и тоже все слышавшая, то мрачнела, то краснела после того как невольно прислушалась — а ведь Жао Яньянь уже не была какой-то там невинной маленькой девочкой, ничего в постели не знающей и не пробовавшей. Такие извращенцы как эти ребята, пожалуй, могли бы составить хорошую конкуренцию Янгу Кайану — а то и на голову его обставить.
"Су Иньзи!" между тем раздалось по стадиону. Непонятно, кто начал кричать это первый — но вскоре почти что все зрители подключились к этому увлекательному занятию.
Секунд через тридцать в центр сцены осветился — и там, под музыку, из нагнанного машинами искусственного дыма, медленно поднялось своего рода возвышение.
Стадион снова пришел в неистовство.
"Су Иньзи, выходи!" кричали люди, "Су Иньзи, я люблю тебя!"
На трибунах поднялись руки со светящимися палочками, формируя огромные иероглифы имени "Су Иньзи" по всему стадиону. Выглядело впечатляюще и красиво. Я аж приступ ностальгии словил, вспомнив как в прошлой жизни ходил в Янжине на большие концерты всяких рок-звезд. Так кто же эта Су Иньзи? Как она добилась всего этого за какие-то там полгода?
Наконец музыка затихла — и на сцене появилась девушка невероятной красоты. Это и была Су Иньзи, главная звезда сегодняшнего вечера.
Конечно же у меня уже были две красотки-подружки — но я все равно был очарован красотой девушки, представшей передо мной. Неужели такие идеальные создания действительно существуют? Не думая, буквально на инстинкте, я начал использовать свое супер-зрение для того чтобы рассмотреть ее во всех деталях. Не каждый день на земле встречаешь ангела, знаете ли.
"Ха, сестрица Вэйа, ты только глянь на этого придурка, у него аж слюни потекли изо рта! Знала бы раньше, ни за что бы его сюда не пустила," недовольный голос Жао Яньянь вырвал меня из блаженного транса.
"Сестрица Яньянь, но что если, что если Су Иньзи..." и на этих словах Чень Вэйа замолчала, густо покраснев.
Жао Яньянь по-своему прекрасно поняла то, что Чень Вэйа не смогла сказать. И ответила, скосив на меня взгляд, "Я не против. Вот только мне кажется что не по Сеньке шапка в данном случае."
Я только криво ухмыльнулся — даже если бы меня силком затаскивали к этой Су Иньзи в постель я бы отбивался руками и ногами. Я прекрасно знал что у всяких этих знаменитостей ужасная личная жизнь. Многие из них ведут себя как невинные овечки, в то время как на деле те еще проститутки, мягко говоря. Секс-вечеринки, секс с продюсерами и просто богачами — да одних наших соседей сзади послушать чего стоит. Конечно же, порой это все просто клевета — а порой такие вот певички даже при наличии фотографий отпираются и делают вид что ни при чем.
Конечно же красота Су Иньзи не могла меня не заинтересовать — однако какому мужчине нужна женщина, которая будет ему то и дело рога наставлять? Конечно же я не какой-то там ревнивец и домашний тиран, однако с моей точки зрения с того момента как женщина оказалась в моей постели, она должна принадлежать мне. И, разумеется, если моя женщина, после того как была со мной, переспит еще с кем-то — для меня это будет равносильно измене.
"Привет, Сонджан! Я Су Иньзи!" между тем прощебетала со сцены, собственно, Су Иньзи.
"Иньзи! Иньзи!" подхватили зрители, придя в восторг и повскакивав с мест.
Глядя на всю эту вакханалию я не мог не ощущать презрение ко всем этим фанатам. Что толку так фанатеть от девушки, до которой тебе как до луны пешком? Это все равно что любить молоко, но не переносить лактозу.
Су Иньзи, между тем, сунула пальцы в рот и ловко свистнула, от чего стадион чутка притих.
"Здесь и сегодня, в Сонджане, я даю последний концерт в своем туре! Я и не знала что здесь, на севере, меня знает так много людей! Спасибо вам всем! Без вас, тех, кто в меня верит, без вас, друзья, меня бы здесь сегодня не было! И моя первая песня, "Спасибо что ты любишь меня", посвящается вам всем!" едва Су Иньзи закончила говорить, зазвучала музыка. А вслед за музыкой и бурные овации.
Су Иньзи выглядела такой искренней и непосредственной, что глядя на нее думать о каких-то нехороших вещах было трудно. Однако я, сам не знаю почему, упорно продолжал думать о грязном шоубизнесе и прочем подобном, представлять ее без одежды, представлять как она и я...
Стоп, что это со мной такое? Нужно срочно успокоиться и прекратить отвлекаться на такие глупости!
Том 1. Глава 158. Меня звали?
Пусть я и старался держать свои мыслишки под контролем как мог — Су Иньзи была слишком уж хороша! Непроизвольно я все-таки задействовал свое рентгеновское зрение и заглянул под ее одежду, прямо на ее шикарное тело.
Чем сильнее я фокусировал энергию ци в своих глазах, проникая взглядом под ее одежду, мое дыхание становилось все чаще — потому что вскоре из одежды на ней в моих глазах осталось только нижнее белье!
Прямо передо мной было ее нижнее белье, белое... Не может быть! Белое нижнее белье с принтами "Хэлло Китти"? С этими мультяшками?
Такое носят только детишки! Шлюшки такое совершенно точно не носят... Неужели я ошибался? Неужели эта детка все еще девственница? Я продолжил вглядываться — и чуть в обморок не упал! Словно самая что ни на есть настоящая маленькая девочка Су Иньзи носила не лифчик, а шелковую сорочку!
Глядя на все это я уже не мог связно думать, во мне проснулась невиданная похоть. Не может же быть что Су Иньзи действительно такая редкая птица? Как же тогда она стала так популярна?
Ну а пока я разглядывал ее тело с самыми извращенными намерениями, Су Иньзи с чувством исполняла на сцене свои песни. После нескольких наиболее знаменитых хитов настроение зрителей поднялось в заоблачные дали. Даже Жао Яньянь и Чень Вэйа были полностью очарованы.
Из всех присутствующих я один, наверное, совсем не проникся атмосферой — я был слишком занят своими фантазиями, так что о чем она там и как поет не слушал вообще.
"Следующую песню я хочу исполнить с кем-нибудь, кто поднимется ко мне на сцену..."
Су Иньзи даже фразу закончить не успела — а толпа уже взорвалась. Попасть на сцену к ней — такой шанс бывает раз в жизни! Все были потрясены.
"Меня! Я!" раздавались со всех сторон голоса желающих.
"Су Иньзи! Выбери меня!"
"Иньзи, я здесь!"
"Иньзи..."
"Ребята, не жадничайте," помахала ручкой Су Иньзи, "раз уж желающих так много я сама выберу кого-нибудь из первых рядов!"
По толпе пронесся разочарованный многоголосый вздох.
А вслед за ним начались бурные обсуждения.
"Из первых рядов? Оттуда, где VIPы сидят?"
"Ага! Ну еще бы, как будто бы кто-то сомневался..."
"Наверное это все организаторы подстроили, ничего не сделаешь, все куплено заранее!"
Впрочем, обсуждения далеко не зашли — люди на трибунах были верными фанатами Су Иньзи и поддержали бы любое ее решение.
Та же прохаживалась по сцене перед первыми рядами — и, как по волшебству, все те извращенцы, которые сидели за мной, вмиг чуть из штанов не повыскакивали, пожирая ее глазами.
Пожалуй, среди всех кто сидел в первых рядах, один я не выглядел особо заинтересованным. Остальные, включая Жао Яньянь, всем своим видом выражали желание попасть на сцену. Я же, конечно же, ничего не имел против приглашения на сцену от красавицы — но вообще-то торчать на сцене и распевать какие-то там песенки вместе с Су Иньзи совсем не весело. Не то чтобы я боюсь сцены или за голос переживаю, в университете я пел в кружке самодеятельности, и пел прекрасно, однако из всех присутствующих я один, наверное, не знаю ни слова из ее песен! Выходить на сцену в таких условиях — только себя позорить.
Так что я постарался опустить глаза и вообще не отсвечивать. Но иногда все получается совсем не так как нам хочется — чем больше мы что-то скрываем, тем скорее нас находят.
"Мистер, не хотите подняться ко мне на сцену?" раздался передо мной сладкий голосок.
"Кто, я?" я неосознанно поднял голову и обнаружил что Су Иньзи стоит на краю сцены в пяти метрах напротив меня.
Вообще-то ее смутил тот факт что этот парень с первого ряда странно себя ведет. Все так и рвались к ней на сцену — а он наоборот, голову опустил, так, словно бы боялся что его выберут. Это заинтересовало Су Иньзи, и она решила выяснить в чем же дело.
Иногда женское любопытство может горы сворачивать — с другой стороны, любопытство кошку сгубило. В тот самый момент Су Иньзи еще не знала что ее любопытство приведет к тому что вся ее жизнь изменится в корне.
"Ага. Все очень хотят оказаться на вашем месте, ну а вы — рискнете?" с улыбкой спросила меня Су Иньзи.
"Ну, это..." я не знал что и ответить.
"Я выбираю вас, мистер," глядя на мое затрудненное положение, Су Иньзи ощутила игривый порыв, и даже в микрофон объявила, "Давайте поддержим его, пусть поднимается и споет со мной!"
Я же был в шоке. Не может такого быть, каковы шансы что это произойдет? Я был выбран среди такой толпы народу?! И мне теперь придется краснеть перед двумя моими девушками? Меня выбрали не смотря на то что я так старался быть незаметным! Ну что блядь за нахрен!
Весь стадион тоже был в шоке. Особенно извращенцы из второго ряда. Они так подпрыгивали и руками махали, что могли сойти за балерин, играющих "Лебединое озеро" — однако Су Иньзи не обратила на них внимание, отдав предпочтение неизвестному парнишке без роду без племени!
Я взглянул на Су Иньзи; на лице у той было смешанное выражение, не поймешь улыбка, не поймешь нет. Как у ребенка, который провернул что-нибудь хитроумное и теперь со всех сил скрывает это. И, между прочим, на самом деле Су Иньзи именно так себя и ощущала. Хотел спрятаться от нее? Не получится!
Ситуация была такова, что отказываться было бы неудобно. На нас смотрели тысячи глаз. Отказ повредил бы репутации Су Иньзи, а меня потом распяла бы толпа ее поклонников. Черт, ну хорошо, это просто выход на сцену. Не такая уж сложная задача. Стиснув зубы, я встал.
Когда я подошел к ступенькам, ведущим на сцену, персонал немедленно оказался тут как тут. Мне помогли взобраться наверх. Я прям кожей чувствовал завидующие взгляды, словно бы старающиеся меня на месте убить. Особенно старались те извращенцы из второго ряда. А что, вот такая вот реакция мне даже нравилась...
Несмотря на то что я впервые оказался рядом с Су Иньзи, я не чувствовал себя смущенным. Пусть она суперзвезда и в центре внимания — я-то об этом вообще только недавно узнал. Для меня она в первую очередь просто красивая девушка.
"Сестрица, ты нарочно решила надо мной подшутить, так?" подойдя к ней на сцене, негромко спросил я, воспользовавшись возможностью.
Су Иньзи на миг аж побледнела, она не ожидала услышать такое. Обычно фанаты, оказавшись с ней на сцене, вели себя или восторженно, или смущенно. Никто не вел себя так спокойно и никто не смел задавать ей вопросов. Однако Су Иньзи быстро взяла себя в руки и ответила, кокетливо пожав плечиками, "И что?"
Теперь уже я не знал что отвечать, я не ожидал что она так вот легко и без колебаний ответит напрямую. Все слова, которые я заготовил чтобы ее урезонить оказались ни к чему не годны!
"И зачем ты заставила меня подняться на сцену?" только и мог задать самый главный и самый простой вопрос я.
Том 1. Глава 159. Ты сейчас такой тупой был
"Чтобы спеть с тобой! Ах да, какую мою песню ты лучше всего знаешь?" поморгав немного удивленно, перешла к делу Су Иньзи.
"Никакую," честно ответил я.
"Ты никогда не слышал мои песни?!" услышав это, Су Иньзи чуть не упала в обморок. Она наконец-то поняла почему этот парень не хотел подниматься на сцену. Он просто не знал ни одной ее песни и не мог с ней петь! Он не из ее фанатов? Тогда почему он пришел на ее концерт, да еще и в первых рядах сидит?
"Слышал," я сделал паузу, после чего добавил, "сегодня, прямо сейчас, на этом концерте."
Су Иньзи вскинула брови, покачала головой. Она была в некоторой степени зла. Думаю, если бы не концерт, она меня и отметелить могла бы.
"Ты!..." и правда, негодование так душило Су Иньзи, что мешало ей говорить. И в то же время она ощущала себя в некотором смысле сбитой с толку. Кто она? Суперзвезда, всегда в центре внимания, люди даже о том чтобы просто рядом с ней оказаться мечтают! А этот человек ее даже не знает, она для него никто, он и песен-то ее никогда не слышал. И это не просто слова, судя по всему он честно не знает кто она такая!
И я действительно понятия не имел кто она такая. Если бы Су Иньзи могла бы читать мои мысли — то, наверное, от злости лопнула бы.
"Так я могу вернуться?.." видя ее недовольный вид и покрасневшее личико, я не мог не улыбнуться, так что с улыбкой и спросил.
"Нет!" Су Иньзи и сама не знала почему так сказала. Чтобы отомстить? Возможно, возможно...
"Сестрица, если мы выступим вместе, то только опозоримся вдвоем," заявил я и развернулся, намереваясь уйти.
"Я сказала нет! Нет, нет и нет! Если ты не знаешь слов, то будешь просто стоять в сторонке!" видя что я вот-вот уйду, она аж за руку меня схватила и силой потащила за собой к сцене.
Разумеется, большая часть этого разговора произошла уже за кулисами, так что люди, собравшиеся на трибунах этого не видели. Пожалуй, это было к лучшему — если бы они увидели как их богиня меня за руку взяла, то потеряли бы рассудок.
Однако те извращенцы, что сидели во втором ряду, как-то все-таки все рассмотрели — несмотря на то что перед выходом непосредственно на сцену она отпустила мою руку.
"Черт, вы только гляньте на эту Су Иньзи! Строит глазки этому типчику, за руки его хватает!"
"Разве эта пташка не считается неприступной?"
"Не неприступнее твоей задницы! Глянь на нее, она же просто шлюшка! Бьюсь об заклад что за сто тысяч она будет готова пойти на все!"
"Только гляньте на этих двоих, должно быть уже спелись и планируют как потрахаются после концерта!"
Эти разговорчики заставили Жао Яньянь, которая все прекрасно слышала, нахмуриться. Впрочем, она прекрасно знала цену таким людям и привыкла встречать их по жизни.
А те между делом продолжали.
"Дружище Чен, я слышал что после концерта будет афтепати," заявил коротышка с крысиными глазками.
"О да! Обязательно будет, всегда бывает! А что, какие-то идеи?" парень по имени Чен задал вопрос.
"Хехе, дружище Чен, глянь-ка сюда!" крысоглазый достал маленькую коробочку из кармана и предъявил ее с торжественным видом, "Это новейший афродизиак из-за границы, говорят что действует просто крышесносно!"
"Эта штука правда хороша? В прошлый раз ты мне такую же давал и все клялся что сработает как надо. Ну я и подсыпал ее однокласснице своей сеструхи. Вот только ничего не получилось. Никакой пиздятинки, еще и по роже заехали," недовольно отозвался Чен.
"В этот раз все на мази! Я уже пробовал эту хрень на своей крошке, она под ней становится просто ненасытной, мы трахались всю ночь и я чуть от усталости копыта не отбросил!" похвалился крысоглазый.
"Чо правда?" закатил глаза Чен.
"Стал бы я тебе врать! Я могу кому угодно лапши на уши навешать — но только не своему дружище! Говорят что эта хрень любую девственницу разом превратит в шлюшку!" гордо заявил крысоглазый.
"Хехе, бро, неплохо! Когда настанет наш час я распечатаю эту крошку — а потом и тебе дам позабавиться!" решил Чен.
"Спасибо, дружище Чен!" закивал крысоглазый, "Но не будет ли у нас после этого проблем? Говорят что за этой Су Иньзи стоит богатейшая семейка!"
"Расслабься! Я уже не раз и не два натягивал знаменитостей. Никаких проблем! Все они пекутся о своей репутации, даже если ты ее изнасилуешь, будет молчать дабы не было огласки. Как только что-то такое всплывает, их карьере конец!" уверенно объяснил Чен.
"Но Су Иньзи не обычная пташка! Ее отец сам Су Яньчао!" все еще переживал крысоглазый.
"Как ты не понимаешь! Честь семьи для таких вот девчонок еще дороже собственной чести!" недовольно взялся разъяснять Чен, "Более того, похоже что эта Су Иньзи не так уж непорочна, верно? Кто скажет что это мы ее трахнули? Может, это она нас трахнула?"
"Дружище Чен, ты прям голова!" уважительно отметил крысоглазый.
Я же тем временем оказался на сцене вместе с Су Иньзи и огляделся. Отсюда трибуны виделись совсем иначе.
Су Иньзи меж тем украдкой рассматривала своего спутника. Парень, вернее даже парнишка. Вот только все, оказавшись на сцене впервые, включая ее саму, всегда волнуются. А по нему такого и не скажешь, ведет себя так, словно бы ничего особенного не происходит. По возрасту, должно быть, примерно ее ровесник, может быть студент. Откуда в нем такая уверенность?
Она не знала, каким я был в этом возрасте на самом деле. Пожалуй, будь я сейчас старым собой из этого возраста — то был бы в шоке и в ужасе. Естественно, после перерождения все изменилось. Чего только в моей прошлой жизни не было. Я уже молчу о том что я руководил несколькими тысячами сотрудников. Такие ситуации меня совсем не напрягали.
"Следующая песня будет песней из альбома, который вышел в феврале прошлого года..."
Прежде чем Су Иньзи закончила фразу, толпа взорвалась криками, "Время для сердец!.." Со сцены смотреть на то, насколько заряжены фанаты, было интереснее, однако.
Черт! Эти ребята слишком уж фанатичные! На сцене должен бы был быть кто-то из них, а не я. Между нами слишком большая разница, разве нет?
Когда зазвучала музыка — мне оставалось только стоять столбом позади Су Иньзи. Я чувствовал себя так неловко, как никогда в жизни. Глядя на то как Су Иньзи пританцовывает по сцене, я ощущал себя словно бы какой-то телохранитель, которому положено сохранять спокойствие.
Когда это все наконец-то закончилось, я вернулся на место, сопровождаемый удивленными взглядами. Тогда я еще не понимал всей глубины своего падения — и лишь через пару дней, посмотрев концерт в записи, полностью осознал как же глупо я выглядел. Придурковатый подросток в спортивке, стоящий как истукан позади красавицы-суперзвезды. Чертовы операторы то и дело зачем-то давали на меня крупный план как раз в те моменты, когда выражение на моем лице было максимально пустое. Если бы я увидел эту запись, и не знал что на ней я, то без колебаний прокричал бы "Идиот!", ткнув пальцем в экран.
Конечно же, когда я только спустился со сцены, я еще об этом не думал. Пусть я и не спел ни строчки, на сцене мне в общем-то понравилось, и спустился я с нее воодушевленный.
Правда, Жао Яньянь быстро спустила меня с небес на землю, "Дорогой, ты сейчас такой тупой был!"
Том 1. Глава 160. Письменное доказательство
Кажется, даже Су Иньзи вскинула брови в протесте, услышав это. Я же и вовсе лишился дара речи — неужели меня так легко обидеть?
Ну а пока я офигевал, концерт потихоньку приближался к концу. Фанаты были настолько заряжены и возбуждены, что Су Иньзи пришлось исполнить на две песни больше обещанного — но в конце концов ее выступление все-таки закончилось.
После окончания концерта должна была состояться афтепати. Для современного шоу-бизнеса это уже давно стало обязательным элементом. Организаторы концерта организовывали и афтепати, потому как это входило в договор и было выгодно — ведь на такие вечеринки приглашалась только элита, что позволяло продвигать свое дело и заводить новые знакомства. Так же на таких мероприятиях постоянно тусовались богатые детки, чувствующие себя среди богемы как рыба в воде.
Так как организатором концерта и афтепати была корпорация Шуганг, дядя Жао обязательно должен был присутствовать на вечеринке. Я с трудом мог представить себе выражение лица Жао Яньянь, когда та поймет что концерт на самом деле был организован компанией ее отца, это определенно будет интересно.
"Лю Лей, а после концерта будет афтепати?" как раз вовремя задала вопрос Жао Яньянь.
"Конечно! А как ты узнала?" я еще не рассказывал об этом ни ей, ни Вэйа, хотел сделать им сюрприз.
"Ох, а мы пойдем?" спросила Жао Яньянь.
Конечно же, как внучка самого Старого Жао и дочка исполнительного директора корпорации Шуганг, она могла легко найти способ попасть на такое мероприятие. Но, судя по ее вопросу, она считала себя в первую очередь моей девушкой, а меня своим защитником, а уж потом шло все остальное. Это было крайне приятно — я чувствовал себя настоящим мужиком.
"Конечно же идем, моя Яньянь," с улыбкой ответил я.
"Кто это тут твоя Яньянь, бесстыдник?" надула губки Жао Яньянь.
"Конечно же ты!" ответил я.
"И когда это я стала твоя? Какие ваши доказательства? Свидетельство о браке? Брачное соглашение?" глядя на меня искоса, спросила Жао Яньянь.
"Конечно же у меня есть доказательства!" уверенно ответил я.
"Да?" удивленно вскинула брови Жао Яньянь, услышав такое, "И что же это за доказательства?"
"Улика!" гордо ответил я, "Написанная твоей же рукой!"
"Письменное доказательство?!" Жао Яньянь еще больше запуталась, она никак не могла вспомнить ни одного случая когда она могла бы что-то такое написать или подписать.
"Хехе! Коробка из-под обеда... Тест по английскому... Награда!" принялся дразнить ее я.
"Ах!" Жао Яньянь наконец-то вспомнила, и тут же покраснела как помидорка. Я напомнил ей о том самом дне когда она отдала мне свой первый поцелуй в парке за школой.
"Как быстро пролетело время!" ухмыльнулся я.
"Ага... Мы вместе уже полгода, а прошло словно бы всего два дня," откликнулась Жао Яньянь, "ты тогда был такой гад! Заманил меня в ловушку и влюбил в себя!"
"Это еще почему? Вообще-то ты первая призналась мне в любви!" хмыкнул я.
"Хмпф! Не желаю больше ничего слышать!" топнула ножкой Жао Яньянь, потупив взор.
"...Может быть вы двое будете вспоминать былые деньки дома?" перебила нас Чень Вэйа, и в ее голосе слышались нотки ревности.
"Когда мы доберемся домой я примусь за тебя, Вэйа! Дождливая ночь... Лю Лей, скажи что я тебе не нравлюсь!" спародировал я ее голосок.
"Ты невыносим!" пришла пора краснеть Чень Вэйа.
"Ах да, Лю Лей. Ты так и не объяснил как мы попадем на афтепати," вспомнила Жао Яньянь. Она знала что деньги у меня есть, но для того чтобы провернуть такое нужны были не деньги, а связи.
"Поймешь когда мы там окажемся!" с таинственным видом заявил я. Раскрывать ей главную интригу — что ее отец будет там — я не хотел.
Через некоторое время мы наконец-то выбрались со стадиона и добрались до парковки при сонджанском Университете. Едва я открыл машину — как услышал чей-то свист. Оглянулся — и обнаружил неподалеку тех извращенцев, которые сидели за нами на концерте.
Я нахмурился, но волю эмоциям давать не стал.
Додуматься, что эти уроды начнут воспринимать меня как слабака из-за этого и поведут себя еще наглее, мне не хватило ума.
"Ты водишь говенную Джетту, но все равно умудряешься клеить телочек!" отметил парень по имени Чен.
"Ага, эти две девчонки редкие красотки, как такой пездюк как ты умудрился их подцепить? Судя по твоей мордашке ты еще в подгузниках разгуливаешь, верно? И почему такие телочки не липнут ко мне, их бы ждал тот еще отрыв, я бы показал им что значит настоящий мужчина!" оскалившись, добавил крысоглазый.
"Ты, мышь ебаная, потише будь! Вон та девчонка похожа на внучку самого Жао Лимина! Заткни пасть!" нахмурился Чен.
Я без слов завел машину и мы покинули парковку, направившись прямиком к отелю "Гуобин", в котором должна была состояться афтепати.
"Яньянь, ты знаешь тех двух парней?" между делом, недовольным тоном осведомился я.
"Я видела одного из них раньше, того, который покрупнее — кажется, его зовут Хуань Вэйчен. Другого я не знаю," подумав, ответила Жао Яньянь.
"И чем занимается его семья?" судя по наглости этого парня сразу становилось ясно что он не просто гопник, а пресыщенный и избалованный ребенок богачей.
"Отец Хуаня Вэйчена один из десяти крупнейших бизнесменов в провинции, примерно уровня моего отца. Его компания занимается недвижимостью, и она очень большая. А еще я слышала от отца и деда что отец Хуаня Вэйчена начинал с криминала... Дорогой, пообещай мне что не будешь влезать в неприятности с такими людьми, хорошо? Подумай обо мне и сестрице Вэйа, о том как мы будем волноваться! Если с тобой что-то случится, то что будет с нами?" с обеспокоенным тоном повернулась ко мне Жао Яньянь.
"Не волнуйся, я просто спрашиваю," ответил я, однако на деле думал совсем о другом. Недвижимость — я как раз хотел развиваться в этом направлении, и то, что мне попался Хуань Вэйчен может стать отличной возможностью. Ха, это даже отлично что он такой мудак, пускай себе на меня залупается — мне же проще будет через него перешагнуть!
Криминал? Может, раньше бы меня такое и напугало, но теперь все было иначе. Старче обучил меня таким вещам, о которых другие могли только мечтать. Если верить ему, то даже когда мое тело каким-то образом будет разрезано на куски, я все равно смогу исцелиться. Конечно же, это в том случае когда я сам разрешу себя искромсать — или противником будет какой-нибудь чертов джедай со световой саблей. В противном случае единственное, что развалится на куски при попытке пронзить мою кожу, будет нож.
Похоже что семья Хуаня Вэйчена не просто богатая, а очень богатая — оказалось, что он водит "Мерседес". Правда, цвет какой-то унылый. Может быть это дело вкуса, но мне казалось что моя "Джетта" выглядит куда симпатичнее.
Когда мы добрались до парковки около отеля "Гуобин" и подошли к банкетному залу, в котором проходила вечеринка, Хуань Вэйчен как раз перед нами провел мимо охраны крысоглазого. Мы с Жао Яньянь и Чень Вэйа тоже хотели пройти — но нам преградили дорогу секьюрити, "Просим прощения, это частная вечеринка. Покажите свои приглашения."
Приглашения? Жао Юшенг ничего не говорил про приглашения! Более того, этот Хуань Вэйчен как-то прошел без всякого приглашения!
"У людей, которые прошли перед нами, никаких приглашений не было," прежде чем я что-то сообразил, вмешалась Чень Вэйа.
Том 1. Глава 161. Если я тебе скажу, ты до смерти перепугаешься!
"Двое перед вами? Как вас вообще можно сравнивать?" хмыкнул свысока охранник.
"А что с ними не так? Почему вы у них никаких приглашений не спросили, а у нас спрашиваете?" вмешалась Жао Яньянь, которая тоже потихоньку выходила из себя. Мало того что охранники попались тугодумы невоспитанные, так еще и свысока на всех смотрят!
"Если я тебе скажу, ты до смерти перепугаешься! Видишь эту дверь? Через нее только что прошли двое, один из которых сын магната от недвижимости Хуаня Йонвея, Хуань Вэйчен, другой же сын генерального менеджера этого отеля!" распалившись, в сердцах ответил охранник.
Услышав это, я от души рассмеялся во весь голос, не специально, а потому что это было действительно смешно. Один сынок магната от недвижимости, другой сынок управляющего отелем — другими словами они были просто гостями на этой вечеринке, которую на самом деле устраивала моя корпорация Шуганг.
"Над чем ты смеешься?" уставился на меня сбитый с толку охранник.
"Вы вообще знаете кто организатор этой афтепати?" многозначительным тоном спросил я.
"Организатор? А что?" охрана все еще не понимала что происходит.
"А что? А вот что, вот эта вот юная леди — дочка директора корпорации Шуганг Жао!" устав от этой бессмысленной перепалки, выложил карты на стол я.
"Ох!" оба охранника тут же побледнели. Конечно же они знали что концерт и вечеринку организовала корпорация Шуганг, так что, услышав подобную информацию, оба тут же потеряли былую спесь.
"Яньянь, народ, вы чего это там в дверях стоите? Почему не заходите?" как раз вовремя показался старый Гао, водитель Жао Юшенга, и подошел к нам, завидев что что-то не так.
"Дядя Гао, охрана нас не пускает," недовольно пожаловалась Жао Яньянь.
"Это... Господин Гао, мы просто выполняли инструкции!" быстро объяснились охранники. Может, они не узнали нас, но не узнать водителя и доверенное лицо исполнительного директора корпорации Шуганг они не могли.
Так как мероприятие было закрытое, народу было не так уж много. Старый Гао провел нас в банкетный зал. Мы с Жао Яньянь к таким местам и ситуациям были привычные — а вот Чень Вэйа впервые оказалась в таком положении. Естественно, она смущалась и прятала лицо.
Так как Су Иньзи пока что не появлялась, официально мероприятие еще не началось. Люди тут и там общались, собравшись в небольшие компании, заводили полезные в будущем знакомства. Хуань Вэйчен у окна, с бокалом вина, флиртовал с какой-то весьма развязной на вид девицей. Крысоглазый тоже был тут как тут, пялился на грудь этой самой девицы.
Похоже что этот самый Хуань Вэйчен не особо-то разборчив, раз ему такие дамы по душе.
"Госпожа Жао, не будете ли вы так добры составить мне компанию?" вдруг раздался рядом весьма красивый, глубокий мужской голос. Госпожа Жао? Разве это не про мою Яньянь? Я тут же напрягся и заранее настроился против незнакомца, даже его голос в моих ушах стал звучать как-то пискляво.
"Прошу прощения, но она со мной," обернувшись, не оставляющим вариантов тоном заявил я. И смерил незнакомца взглядом. Он оказался примерно одного со мной возраста, на нем был строгий черный костюм, явно недешевый. Он выглядел весьма привлекательным, можно даже сказать очаровательным молодым человеком — особенно благодаря весьма интеллигентному образу, настраивающему на дружелюбное отношение.
"Оу," похоже что услышанное незнакомца не обрадовало, и он изучил меня взглядом в то же самое время как я рассматривал его. Похоже что в моем лице он никак не мог узнать никого из знакомых ему представителей элиты Сонджана, так что через пару секунд он вежливо задал вопрос, "Прошу прощения за свою ошибку. Не подскажете, как к вам обращаться?"
"Меня зовут Лю Лей," представился я; судя по всему, этот парень был интересным человеком, и мое впечатление о нем быстро улучшалось. Я даже руку ему для рукопожатия протянул.
"Приятно познакомиться, вот моя визитная карточка," пожав мне руку, незнакомец достал из кармана визитку и вежливо протянул мне двумя руками.
Я взял и взглянул. На визитке значилось: Сонджан, Цинью Калчурал Медиа Девелопмент Лимитед, председатель Ван Ю.
"О, так вы председатель Ван, прошу прощения за мою грубость," вежливо ответил я. И мысленно поместил этого парнишку в секцию "молодых, но добившихся чего-то в жизни" людей. Все отрицательные впечатления в его адрес мигом испарились.
"Да ладно вам, председатель, не председатель, это все глупости. Мне вот интересно, а чем занимается господин Лю?" покачав головой, вежливо спросил Ван Ю. Однако я все равно мог сказать что заслуженная похвала была ему приятна.
"Я? Я просто учусь в школе," хмыкнул я.
"Не верю что все так просто, будь все так просто, то неприступная госпожа Жао никогда не оказалась бы в вашей компании, господин Лю," ответил Ван Ю, про себя перебирая все возможные варианты того, кем я мог на самом деле оказаться.
"Неприступная?" несколько смущенно переспросил я.
"Именно. Наше "Сообщество Поклонников Жао" много лет пыталось найти к госпоже Жао подход, однако никто, включая меня, так и не смог даже на свидание ее пригласить," объяснил Ван Ю.
"Стойте, что вы только что сказали? "Сообщество Поклонников Жао"? Что это такое?" я аж разволновался, у них что, целая организация есть такая?
"Ван Ю, прекрати такое говорить!" вмешалась Жао Яньянь.
"Молчу-молчу!" я был удивлен тем, как быстро Ван Ю присмирел, прям как мышка перед кошкой.
"Эй, Ванька, чем занят?" раздался вдруг из-за моей спины чей-то голос.
"Ву, ты не мог бы не называть меня моим прозвищем перед лицом моей богини?" недовольно отозвался, нахмурившись, Ван Ю.
"Богини? Яньянь тоже здесь?" судя по всему, говорящий ее не заметил, он заметил лишь Ван Ю.
Ну а дальше он сказал следующее, "О, братишка, невес... ты! Вы все тут!"
Это оказался Толстяк Ву. Увидев Жао Яньянь, он хотел назвать ее "невестой", но потом заметил и Чень Вэйа, которую тоже теперь знал, так что быстро поправился.
"Невеста? Что это значит?" ощутив нехорошее предчувствие, спросил Ван Ю.
"Ванька, ты не знал? Жао Яньянь теперь далеко не свободна!" хлопнув Ван Ю по плечу, пояснил Толстяк Ву.
"Это значит... значит, нам больше не на что надеяться?" Ван Ю аж побледнел, и голос его звучал разочарованно. Он ощущал себя далеко не лучшим образом — еще увидев Жао Яньянь в компании другого парня он начал что-то подозревать, и теперь его худшие опасения подтверждались.
"Да ладно тебе, Ванька, не грусти. Я слышал что на этой вечеринке будет немало красоток, все в твоих руках," принялся утешать его Толстяк Ву.
Ван Ю покачал головой, схватил бокал с пивом и опрокинул. Я аж забеспокоился, глядя на него. Отчасти потому что прекрасно понимал его чувства — в прошлой жизни я сам прошел через подобное.
"Он в порядке?" заботливо осведомился я у Толстяка Ву.
"С ним все будет нормально, что еще может быть. Оставь его, через пару минут очухается," отмахнулся Толстяк Ву, похоже что его происходящее особо не напрягало.
"Ах да, я слышал что-то про "Сообщество Поклонников Жао". Что это такое?" решил все-таки докопаться до правды я.
Том 1. Глава 162. Афтепати
"А, так вот ты о чем! Это небольшая группа тех, кому нравится Яньянь. И я ее президент," без всякого стыда признался Толстяк Ву.
Думаю, Толстяк Ву был первым человеком из всех что я встречал, кто мог так спокойно заявлять такие вещи в лицо своего соперника в любви.
"Этот Ван Ю неплохой парнишка," продолжил меж тем Толстяк Ву, "мы с ним вместе учились в средней школе, но старшую школу он бросил чтобы создать свою компанию. Тогда я не ожидал что у него действительно что-то получится. Скорее всего, он здесь ради того чтобы сотрудничать с компанией Су Иньзи."
Я кивнул — подобное объяснение было логичным, ведь именно на таких вот мероприятиях зачастую и обговаривались будущие проекты, люди из высшего класса знакомились друг с другом, и действия Ван Ю были как раз к месту.
"А вот ты, Толстяк Ву, похоже что не за этим сюда пришел?" если честно, я и сам не особо понимал зачем он здесь.
"Скажу по секрету, и если что ты ничего не слышал, но за этой Су Иньзи стоят большие люди. Кто-то из них позвонил моему старику, так что мой старик отправил меня сюда вместе с группой спецназа. Типа, чтобы секретно охранять это место," скривившись, негромко пояснил Толстяк Ву.
"О," я кивнул с понимающим видом, словно бы речь шла о чем-то обыденном. Но про себя не мог не задуматься о том, насколько влиятельны могут быть знаменитости.
"Смотрите, Су Иньзи!" вдруг выкрикнул кто-то. В зале враз стало тише, все взгляды были обращены ко входу. Там, как и ожидалось, показалась Су Иньзи, сопровождаемся телохранителями.
Она успела сменить сценический костюм на белое вечернее платье, избавилась от яркого макияжа — и выглядела особенно хорошо, словно бы невинная фея не от мира сего.
Можно сказать что в этот момент я впервые по-настоящему увидел ее, во время концерта мешали софиты и прочее освещение. И я не верил своим глазам — неужели такая красота и правда может существовать на свете?
Су Иньзи оглядывалась по сторонам, и в какой-то момент ее взгляд наткнулся на меня — однако не задержался на мне. Не знаю почему, но я ощущал нечто вроде разочарования. Похоже что Су Иньзи не узнала меня, даже несмотря на то что мы вместе были на сцене.
Однако мое настроение быстро пришло в норму. Между нами не могло быть ничего серьезного. Человек, подобный мне, то есть собственник и ревнивец, никогда не смог бы смириться с тем, что его женщина выставляет себя напоказ. Если бы Су Иньзи стала моей, ей бы, вероятно, пришлось окончить свою карьеру.
Так что, подумав об этом в таком ключе, я быстро потерял всякий интерес к этой девушке — и решил просто поискать место чтобы сесть поудобнее. Если бы не присутствие Жао Яньянь и Чень Вэйа, которые явно были в восторге от происходящего, меня бы здесь давно не было.
Богатеи и прочие сильные мира сего успели наскучить мне еще в прошлой жизни, да и сам я не рвался к тому чтобы меня окружали льстецы и прислуга. Именно поэтому после перерождения я старался одеваться и вести себя как обычный человек, не подчеркивая своего достатка.
"Думаешь, смогем? У нее там дофига телохранителей," между тем, озаботился Хуань Вэйчен.
"Да успокойся, я сто раз так делал," негромко ответил ему крысоглазый.
"Ну ладно, давай сделаем это!" глядя на такую неземную красотку как Су Иньзи, Хуань Вэйчен не мог думать рационально.
"Итак, афтепети официально объявляется открытой! Поприветствуйте исполнительного директора корпорации Шуганг и организатора концерта, господина Жао Юшенга, он скажет всем нам пару слов!" раздался голос ведущего вечера. Он был мне знаком — я видел пару шоу по телевизору, которые он вел, и в Сонджане был довольно-таки знаменит. Не ожидал что пригласят именно его.
"Что? Отец?" услышав имя "Жао Юшенг", Жао Яньянь маленько прифигела, а затем наконец-то поняла откуда взялись билеты на VIP-места и чем было обосновано поведение охраны при появлении старого Гао.
"Лю Лей, ты знал об этом, так?" уставилась она на меня с выражением, которое я с трудом мог понять.
Вообще-то я хотел чтобы это было сюрпризом, но, видя такую реакцию, мог только помалкивать.
"Хмпф! Я разберусь с тобой как только вернемся домой!" заявила Жао Яньянь, после чего отвернулась от меня.
Вернемся домой? У меня в голове сразу же пронеслись всякие извращенские мыслишки...
После того как Жао Юшенг высказался, его место заняла Су Иньзи. Я видел, как она с улыбкой приняла из рук ведущего микрофон, после чего обратилась ко всем, "В первую очередь я хочу поблагодарить организаторов концерта, корпорацию Шуганг. Все прошло блестяще, чему я очень-очень рада. Так же, я хотела бы сказать спасибо..."
Выслушивать подобные речи мне было не особенно интересно, так что я отвлекся, представляя себе жаркий секс с Жао Яньянь. Я уже мечтал о том чтобы момент с "вернемся домой" наступил как можно скорее. С тех пор как старче обучил меня всякому тантрическому цигуну, в постели я был аки лев — вот только шанса оказаться одновременно с обеими моими подружками у меня никак не выдавалось, что меня весьма угнетало. Оставалось надеяться на то что эта вечеринка закончится быстро.
После того как речи закончились и началась сама вечеринка, Жао Юшенг, представляющий организаторов, выпил с Су Иньзи по бокалу красного вина, подняв тост. Я не ожидал что та так легко согласится выпить.
Вскоре ее окружили толпы фанатов, пьющих за ее здоровье. Все хотели выпить вместе с ней, и Су Иньзи на автомате отвечала на их тосты, но, после первого бокала, больше в нее не лезло, она уже чувствовала себя опьяневшей.
"Госпожа Су, один бокал с вами!" поняв, что время пришло, Хуань Вэйчен подошел к ней с бокалом красоного вина. Рядом с ним был и крысоглазый, которому он дал знак.
"Извините, я больше не могу пить..." обнаружив, что с ней снова хотят выпить, Су Иньзи покачала головой, отказываясь.
"Вот как... Неужто госпожа Су считает меня, недостойного, хуже других? Разве я чем-то отличаюсь от тех, с кем вы уже выпили?" сделал обиженный вид Хуань Вэйчен.
"Ну..." Су Иньзи чувствовала себя не в своей тарелке, и почему этот парень такой приставучий? Но делать было нечего, нужно было вести себя правильно и никого не оставить обиженным. Каждый раз когда кто-то провозглашал тост и выпивал бокал, она отпивала немножко, но пить все равно приходилось много, и ее голова уже побаливала. Сама мысль о том чтобы выпить еще бокал вызывала у нее отвращение. А этот гад настаивал и не сдавался!
"Госпожа Су, у меня идея!" вдруг вмешался крысоглазый, как раз вовремя, "Господин Хуань, как вам не стыдно докучать госпоже Су! Если уж вам так хочется с ней выпить, то вы можете выпить бокал вина, в то время как госпожа Су выпьет чаю. Как вам такой вариант?"
"Конечно! Давайте сделаем так!" кивнул, соглашаясь, Хуань Вэйчен.
Су Иньзи благодарно взглянула на крысоглазого, не зная что сама шагнула в расставленную этими двумя ловушку.
Крысоглазый открыл бутылочку охлажденного зеленого чая и налил Су Иньзи чашечку.
Хуань Вэйчен провозгласил, "Спасибо, госпожа Су, за то что позволили не упасть в грязь лицом. Я поднимаю этот бокал в вашу честь!" и с этими словами он опрокинул бокал красного вина, осушив его разом.
Том 1. Глава 163. Что-то не так
Су Иньзи выпила чашку зеленого чая одним махом.
Хуань Вэйчен и крысоглазый улыбнулись, переглянувшись, после чего медленно удалились.
Через какое-то время Су Иньзи вдруг ощутила как все ее тело словно бы объяло пламя. Описать это чувство точнее она не смогла бы, это было похоже на полчища муравьев, снующих по всему ее телу, особенно промеж ног. Все тело стало чувствительным, а температура ощутимо повысилась. Такого она никогда не испытывала! Может быть, это из-за алкоголя? Что-то тут не так — так думала Су Иньзи с потерянным видом, переступая с ноги на ногу на месте.
Между тем, за углом, крысоглазый довольно ухмыльнулся, "Дружище Чен, похоже, действует!"
"Хорошо! Не беспокойся, как только мы добьемся успеха, ты получишь награду, да еще и позабавишься с ней после того, как я закончу!" с недоброй усмешкой сказал дружище Чен.
"Спасибо, дружище Чен!" облизнувшись, возбужденно закивал крысоглазый.
"Не стоит благодарностей, мы же друзья! Более того, мы с тобой не раз делали это сообща, соображая три... тро... как там это называется, а?" потерев подбородок, спросил Хуань Вэйчен.
"Дружище Чен, это называется тройничок!" подсказал крысоглазый.
"Да-да-да! Тройничок! Сообразили на троих! Хехе! Как вспомню, так сразу на душе хорошо!" Хуань Вэйчен уже представлял себе как они будут проворачивать такое с Су Иньзи.
Как они и думали, оказавшись в таких экстремальных условиях, Су Иньзи не вытерпела и нашла момент чтобы удалиться в ванную комнату, для того чтобы принять душ или хотя бы умыть лицо.
"Госпожа Су, вы куда?" спросил ее один из телохранителей, заметив что она намерена покинуть банкетный зал.
"Мне нужно в ванную..." напряженным тоном ответила Су Иньзи, которая хотела провалиться сквозь землю и поскорее исчезнуть.
"Я пойду с вами," обеспокоенно заявил телохранитель.
"Не стоит!" отмахнулась Су Иньзи, которая чувствовала себя ужасно и не желала чтобы кто-то видел ее в таком состоянии.
Так она оказалась в ванной, где только-только собралась умыть лицо — и вдруг все вокруг потемнело, так, словно бы ей на лицо надели мешок.
"Кто..." Су Иньзи закричала, "Помогите! Помогите, кто-нибудь!"
"Ори сколько влезет, сучка! Весь этот отель мои люди, сколько бы ты не кричала, никто тебе не поможет," перебил ее крысоглазый.
И Су Иньзи вдруг ощутила как ее тело поднимают в воздух, из-за чего принялась лягаться и толкаться как только могла.
"Что вы делаете? Вам нужны деньги? Я заплачу, назовите цену!" понимая, что сопротивление бесполезно, попыталась найти с нападающими общий язык девушка.
"Деньги? Может быть я не такой богач как ты, но не бойся, на жизнь мне хватит," со злобой ответил ей Хуань Вэйчен.
"Дружище Чен, хватит с ней лясы точить, мы все еще в туалете и кто-нибудь может войти, давай поторопимся и отнесем ее в номер!" напомнил ему крысоглазый.
Хуань Вэйчен спохватился и одумался. Хвала крысоглазому — если бы не он, все могло бы пойти наперекосяк.
"Шунзи, номер для нас приготовлен как я и просил?" спросил служащего, стоящего в дверях, крысоглазый.
"Все готово, молодой господин," ответил перепуганный Шунзи.
"Неплохо," похвалил крысоглазый, "не мне тебе напоминать что ты ничего не видел, а не то плохо будет!"
Шунзи ощутил, как заколотилось в груди сердце — и тут же согнулся в поклоне, "Да, да! Я все сохраню в тайне!"
Крысоглазый ухмыльнулся, и они с Хуанем Вэйченом потащили Су Иньзи в подготовленный для них номер.
В банкетном зале же телохранители Су Иньзи начали беспокоиться, прошло уже двадцать минут, а той все не было.
Один из них набрал ее номер, но телефон был выключен, а номер — недоступен.
Неужели произошло происшествие? Один из телохранителей тут же поспешил к ванной.
"Госпожа Су?" ворвавшись в ванную, выкрикнул он.
Ответа не было.
"Госпожа Су!" снова позвал телохранитель.
Снова без ответа.
Телохранитель тут же понял что что-то не так. Ворвавшись в женский туалет, он принялся проверять кабинки одну за другой — но и тут никого не было.
Выскочив из туалета, телохранитель направился к дежурному служащему в коридоре, "Вы видели госпожу Су?"
Служащим был тот самый Шунзи, и он, конечно же, говорить правду не стал. С отсутствующим видом Шунзи ответил, "Госпожа Су? Нет, я ее не видел, здесь вообще никто не показывался."
Телохранитель кивнул и быстро направился назад в банкетный зал, где нашел представителя компании Су Иньзи.
"Что вы сказали?! Госпожа Су пропала?!" был шокирован тот.
"Да. Ее телефон не работает, в ванной никого. Мне стоит вызвать полицию?" предположил телохранитель.
"Полицию? Вы что, с ума сошли? Разве вы не знаете этих репортеров, они такое ни за что не пропустят, и репутации госпожи Су будет нанесен непоправимый урон!" тут же возразил представитель компании, отметая подобный вариант.
"Тогда что нам делать?" телохранитель не знал, что предпринять. Он мог бы сразиться один против нескольких врагов, если бы это потребовалось, но в таких вот вопросах терялся.
"Свяжитесь с хозяевами отеля, пусть поднимут персонал и велят обыскать все здание!" утерев пот со лба, велел представитель компании, "Не торопитесь, госпожа Су, скорее всего, просто перебрала и где-то отдыхает."
"Хорошо! Я немедленно свяжусь с управляющим отеля!" телохранитель кивнул и удалился.
Представитель компании вздохнул. Его поведение могло показаться достаточно-таки спокойным, но на самом деле он был напуган и смущен. Пропажа Су Иньзи это огромная проблема! Хорошо, если ее похитили ради выкупа, такое в последние годы не редкость, и с такими случаями справляться научились давно. Страшно подумать что может быть если ее похитили просто какие-то подонки. Ведь Су Иньзи девушка удивительной красоты, так что если она... Дальше представитель компании не хотел и думать.
Тем временем, Су Иньзи завели в номер и сняли с ее головы мешок. Она увидела перед собой Хуаня Вэйчена и крысоглазого, которые ухмылялись, глазея на нее.
"Так это вы... Что вам от меня нужно?" Су Иньзи переводила взгляд с одного на другого.
"Конечно же это мы! Ты что, правда не знаешь что нам нужно?" ухмыльнулся Хуань Вэйчен.
"Вы... Пустите меня, я заплачу вам любую сумму, какую назовете," Су Иньзи подсознательно скрестила руки на груди, закрываясь от мужских взглядов.
"Черт, а у тебя проблемы с памятью, да? Сказано же, от недостатка денег мы не страдаем!" недовольно перебил ее крысоглазый.
Столкнувшись с таким, Су Иньзи не знала, что и делать. Опустив голову, она молчала.
Том 1. Глава 164. Это считается за везение?!
"Эй, будь с красавицей повежливее!" одернул крысоглазого Хуань Вэйчен, после чего в каком-то смысле действительно вежливо обратился к Су Иньзи, "Эй, суперзвезда, ты же не можешь не понимать чего мы от тебя хотим? Если понимаешь, то лучше соглашайся по-хорошему, а не то худо будет!
Су Иньзи на автомате помотала головой — и вдруг уцепилась взглядом за окно неподалеку, сразу задумав план...
Однако, крысоглазый легко прочитал ее намерения и с усмешкой предупредил, "Суперзвезда, ты же не думаешь из окна выкинуться? Если думаешь — рискни! Только не забудь что стекла в этих окнах не обычные, а пуленепробиваемые, из Германии. Их даже кирпичом не разбить! Хотя, конечно же, может быть ты думаешь что твоя голова крепче кирпича... Но скорее всего, попробовав, ты просто разобьешь себе головушку и умрешь. Кстати говоря, ничего не имею против того чтобы трахать труп."
Су Иньзи в отчаянии потупила взор. Она хотела что-то придумать, как-то сопротивляться — но разгорающиеся в ее теле ощущения странным образом ее отвлекали, становясь все ярче и интенсивнее. С желанием прикоснуться к промежности становилось все труднее справляться, и, если бы в комнате никого не было, Су Иньзи давно запустила бы ручонку в трусишки.
"Хаха! Ты там как? Как ощущения?" обратив внимание на ее состояние, свысока спросил Хуань Вэйчен.
"Что-что вы со мной сделали?" стиснув зубы, Су Иньзи пыталась сдержать эмоции и реакции, бушующие в ее теле.
"О, а ты еще не поняла? Ну значит давай я тебе расскажу! Мы помудрили с твоим зеленым чаем, добавили туда мощного афродизиака, привезенного прямиком из Фусана! Думаю, через пару минут ты начнешь умолять меня тебя выебать! Муахахахаха!" зычно, всласть рассмеялся Хуань Вэйчен.
"Я... Я вас презираю! Я никогда не стану ни о чем умолять вас, даже если это будет стоить мне жизни!" только сейчас Су Иньзи поняла, в чем причина ее состояния — ее напоили афродизиаком! Она слышала о том, что это такое и как действует. Человек, попавший под воздействие афродизиака теряет здравый смысл и начинает действовать наугад, подчиняясь инстинктам и сиюминутным желаниям. Именно этого Су Иньзи и боялась...
"Презираешь? Что ты там презираешь? Мужчины и женщины трахаются, это нормально. Когда я тебя хорошенько выебу, тебе тоже будет хорошо. Кстати говоря, потеть-то я буду, тебе вообще ничего делать не надо! Лучше благодарна была бы!" бесстыдно заявил Хуань Вэйчен, а крысоглазый добавил, "И я о том же говорю, иногда никакой разницы нет, что бабу ебать, что труп! Хихихихихи!"
"Ты... Вы..." Су Иньзи была так зла, что не могла подобраться слова; наконец, она смогла выдавить из себя, "разве вас не пугает полиция, которая арестует вас за то, что вы сделали?"
"Хочешь в полицию обратиться? Валяй! Ох, вот только я забыл тебе сказать — мы планируем заснять все на камеру! Когда ты уже не сможешь терпеть и совсем слетишь с катушек, все будет выглядеть так, словно бы это ты изнасиловала нас! Ну и кому придется что доказывать?" беззаботно отмахнулся от нее Хуань Вэйчен. Он делал такое не раз и не два, так что у него все было спланировано и схвачено.
"Вы... Вы нелюди!" выкрикнула Су Иньзи.
"Называй как хочешь, все мы нелюди, и мы, и ты. Все мы животные, разве нет? Муахаха! Звездочка, хватит строить из себя целочку, ну подумаешь, перепихнемся разок! Разве сейчас, в наши дни, это такая уж большая проблема? Как будто бы ты вся из себя такая невинная! Я прекрасно знаю чем занимаются такие как ты, так что не за что не поверю что тебя никто не потрахивал на твоем пути к успеху! Все вы строите из себя целок, но я-то знаю правду! Со мной переспали даже девки из этого модного герлс-бэнда из столицы, и каждая из них была той еще шлюхой, когда дело дошло до постели!" вышел из себя Хуань Вэйчен.
Су Иньзи, конечно же, прекрасно понимала на что порой приходится идти певицам и певцам, желающим пробиться на большую эстраду. Однако она-то была из другой породы, она действительно была невинна все семнадцать лет своей жизни! И теперь ее невинность будет потеряна вот так вот? В мыслях Су Иньзи это было хуже чем смерть. Может она и была певицей, но в душе оставалась весьма консервативна в вопросах отношений, хранила себя для того, кого по-настоящему полюбит.
"Давай, звездочка! Не дуйся, лучше соглашайся добровольно! Тебе будет хорошо, мне будет хорошо. А если я тебя не удовлетворю, мой братишка подхватит. Вдвоем мы будем трахать тебя снова и снова... Хехе!" с улыбкой, сменив гнев на милость, продолжал Хуань Вэйчен.
Су Иньзи зажмурилась, да так, что глазам стало больно. И это будет ее первый раз? Она так долго мечтала о любви — и теперь ее мечты будут вот так вот растоптаны? Если бы эти двое хотя бы были кем-то, кто ей хоть сколько-нибудь нравится... Например, тот парень с концерта, который не знал ее песен. Она заметила его на афтепати, он был здесь — но вел себя так, словно бы не замечает ее, болтал с какими-то двумя девчонками, что ее почему-то очень злило. Су Иньзи не знала, почему, однако когда она представляла себе в роли своего любимого и любовника того парня, ее сердце не противилось таким фантазиям и желаниям...
"Дорогой, Су Иньзи, похоже, попала в беду. Нужно поскорее ее найти!" между тем, заявила мне Жао Яньянь, которая везде выглядывала Су Иньзи и не могла ее найти. Она подозревала, что что-то произошло — а когда заметила что Хуаня Вэйчена и его крысоглазого друга тоже не видно, начала бояться что произошло что-то страшное.
"Я должен ее искать?" удивился я, "Если она в беде, с чего это именно я должен ее искать?"
"Дорогой, я чувствую что с ней что-то случилось!" продолжала донимать меня Жао Яньянь.
"Что-то случилось? Что случилось? И, что куда важнее, мне-то какое дело?" не сдавался я.
"Ее уже давно не видно!" сказала Жао Яньянь.
"Не видно? И что? Я-то тут причем? Пускай этим телохранители занимаются," покачал головой я.
"Все куда сложнее! Может быть, она в большой беде! А от телохранителей толку мало. Вообще-то на концерте я слышала..." и Жао Яньянь пересказала мне то, что подслушала из разговора Хуаня Вэйчена и его товарища.
"Судя по всему, этот Хуань Вэйчен тот еще злодей," хмыкнул я. Похищение знаменитости — это вам не шутки!
"Ну все, хватит тянуть время! Поспеши и сделай что-нибудь! Разве я не рассказывала тебе про криминальное прошлое семьи Хуаня Вэйчена, такие люди привыкли к безнаказанности! Я думаю что они уже дали Су Иньзи афродизиак, и если мы не поспешим то случится непоправимое!" Жао Яньянь была сильно взволнована.
"Почему ты раньше-то все не рассказала?" никак не мог понять я. Она могла бы предупредить саму Су Иньзи, и тогда все это вообще не случилось бы!
"Ради тебя старалась, чтобы тебе повезло!" кокетливо улыбнулась Жао Яньянь.
"Это..." я аж дар речи потерял, это все слишком...
А потом вздохнул, поняв что отсидеться в стороне не придется. Из-за меня Су Иньзи попала в плохие руки, в конце концов.
Том 1. Глава 165. Потайная дверь
Делать было нечего, так что я принялся слоняться тут и там, пока не заметил служащего отеля, который вел себя подозрительно. Стоило мне направиться в его сторону, как он немедленно развернулся и постарался скрыться.
"Эй, ты! Стой!" окликнул его я.
Но он не остановился, более того, перешел на бег. Будучи соучастником преступления, которое совершил сын его начальника, он был перепуган возможными последствиями. Ведь он, фактически, покрывал преступника! Да, семья его начальника богата и могущественна, они выйдут сухими из воды — но он-то сам всего лишь служащий, и если его участие как-то раскроется, никто и пальцем не пошевелит чтобы ему помочь. Так что, увидев человека, который спешит к нему, он решил что его вычислили и у него проблемы, из-за чего перепугался и решил скрыться. Когда его попросили остановиться, он еще больше уверился в том, что ему угрожают большие проблемы, так что решил бежать.
Вот только для меня его "скорость" была сравнима со скоростью черепахи — да что там черепахи, улитки быстрее ползают! Прежде чем он успел скрыться, я уже оказался в паре метров от него.
"Ох!" перепуганный служащий остановился, едва не врезавшись в меня на ходу.
"Куда это ты так спешишь, а?" инстинкты подсказывали мне что с этим человеком что-то определенно не так.
"Я... Мне нужно в туалет!" на ходу сочинил неловкую отговорку служащий.
"Если тебе нужно в туалет, то почему ты побежал, увидев меня?" естественно, я не мог поверить в такой бред.
"Я... Мне очень захотелось отлить," стоял на своем перепуганный служащий.
"Очень хотелось? Если не будешь говорить правду, я тебя так отделаю, что ты у меня через трубочку отливать будешь!" в гневе перебил его я.
"Мне... мне правда нечего сказать!" не сдавался служащий.
"Правда?" я хмыкнул, после чего схватил его за воротник и приподнял, "Последний раз спрашиваю и советую подумать прежде чем отвечать. Ты видел Су Иньзи?"
Служащий поколебался немного, посопротивлялся — но я держал его крепко, так что страх за свою шкуру оказался сильнее, и он раскололся, "Да... Молодой хозяин забрал ее."
"Где?" холодно спросил я.
"В... В ванной," дрожащим голосом ответил служащий.
"Ванная? Бред собачий! Разве никто не заметил бы, если бы ее вытаскивали из ванной?" зарычал я. Он что, за идиота меня держит, продолжая мне врать? Если бы ее вытащили из ванной, это бы непременно кто-нибудь заметил!
"Я не лгу... Я не посмел бы вам лгать... В ванной есть потайная дверь..." поколебавшись, пояснил служащий.
"Что? Потайная дверь?" я был удивлен. Теперь понятно как Су Иньзи выкрали прямо с афтепати, из-под носа у кучи народу, в деле были замешаны служащие отеля, а в ванной был потайной проход!
"Ты правду говоришь?" гневно осведомился я.
"Конечно же правду!.. Я не посмел бы врать!.." принялся убеждать меня перепуганный служащий. Человек, стоящий перед ним, держал его за воротник в воздухе без малейших усилий или напряжения, что уже ставило его на недосягаемый уровень.
"Ха," я просто отбросил его, из-за чего служащий отлетел на несколько метров и врезался в перила лестницы, ударившись головой и отключившись.
Черт, когда это мои руки стали такими сильными? Впрочем, мне было глубоко плевать, будет ли этот червяк жить или умрет. Я поспешил в ванную, где, как и ожидал, без труда нашел небольшую замаскированную дверь внутри душевой кабинки. На первый взгляд эта дверь выглядела как дверца, скрывающая какое-то хранилище с чистящими средствами, так что, не знай я о том что за ней потайной ход, я бы счел ее именно дверью от какого-то шкафчика или типа того, случайно на нее наткнувшись.
Я толкнул дверцу, но та не поддавалась. Была заперта. Тогда я приложил свои суперсилы и попросту выбил ее. Откуда-то из-за двери раздались какие-то крики, а потом все затихло.
Что это было? Я снова прислушался — и услышал тихие женские стоны откуда-то изнутри. Несмотря на то что их было едва-едва слышно, в них отчетливо читалась боль.
Что там происходит? Неужели они уже того, трахаются? Покачав головой, я нырнул в проход — и оказался в номере. Перед моими глазами открылась странная сцена. Двое мужчин лежали на полу, их лица были в крови, они не двигались. Одни из них был без штанов, и его гениталии были всмятку.
Что здесь вообще творится? Похоже что эти ребята серьезно пострадали.
Су Иньзи же была в норме, она сидела с закрытыми глазами, сведя ноги и постоянно потирая бедрами друг об друга, на лице ее было выражение страдания, а щеки ее пылали румянцем.
Открыв глаза, она была шокирована увидеть меня, но все равно взмолилась, "Почему это ты... Быстрее... Быстрее, спаси меня!.. Я... чувствую себя... так странно!"
Взглянув на ее одежду, я заметил что она более-менее цела. Похоже что я прибыл вовремя, вон тот парень уже штаны стянул, если бы я чуточку опоздал, последствия могли бы быть страшными.
Узнав меня, Су Иньзи прилипла ко мне, повиснув на моем теле как коала, прижалась всем телом и зашептала, "Я... Мне нехорошо... Помоги... Помоги мне... Ладно? Это... Мне слишком жарко! Помоги мне... сними... сними с меня одежду..."
"Не двигайся, мать твою!" зарычал я. Честно признаться, она сейчас была очень соблазнительна. И буквально соблазняла меня! Я тут ее спасать пришел — а она меня в интрижку втягивает!
Жао Яньянь и Чень Вэйя верят в меня и ждут, я обещал им спасти Су Иньзи, а не трахаться с ней!
"Я... умоляю тебя... я так больше не могу... Я... Я хочу..." Су Иньзи ощущала, как желание в ее теле становится все сильнее и сильнее, все ее тело горело, под кожей словно бы муравейник завелся, все чесалось и зудело, сознание ускользало, дыхание становилось все более и более прерывистым. Видя, что перед ней больше не плохие парни, а человек, который ей симпатичен, человек, о котором она думала, она потеряла последние проблески сознания.
Видя как она своими руками сдирает с себя одежду, я ощущал себя соблазняемым со страшной силой. Однако я, как мог, сдерживал себя. Я не из тех мужчин, которым интересен просто секс, без привязанностей или чувств. Хотя в таких вот условиях...
С другой стороны, я это я, она это она. Не думаю что если мы с ней переспим под влиянием афродизиака, она в меня после этого вся такая влюбится. А раз так — то лучше не доводить дело до этого. Как я уже говорил, мне неприятна мысль о том, что с моими женщинами будет спать кто-то, кроме меня. А если мы с Су Иньзи переспим, после чего разбежимся, и в будущем она будет иметь дело с другими мужчинами — разве это не будет значить что мне, как мужчине, она будет изменять?
Том 1. Глава 166. Спасение звезды
"Я... хочу..." видя, что я не отвечаю ей, Су Иньзи, находившаяся в крайне возбужденном состоянии, не могла больше терпеть и впилась своими губами в мои.
"Успокойся! Не делай глупостей!" я оттолкнул ее. А этот афродизиак не просто сильный, он очень сильный. И будь я чуточку более податлив, она бы все-таки склонила меня к сексу.
Тяжелее всего было видеть болезненное выражение на лице Су Иньзи, глядя на нее, я ощущал жалость и в моей голове начинали возникать сомнения.
Я прекрасно понимал что люди, оказавшиеся под таким веществом, могут серьезно пострадать, физически или ментально, если не получат своей разрядки. Особенно когда речь идет о дряни, сделанной в Фусане.
Обернувшись, я вышел из номера. Дело было проблемное, но мне необязательно разбираться с ним в одиночестве. Хмыкнув, я про себя назвал одно имя — и стал ждать.
"Старший, вы меня звали?" тут же появился передо мной старче, с почтительным выражением на морщинистом лице.
"Старче, мне нужно у тебя кое-что спросить!" заявил я.
"Прошу вас, спрашивайте, старший. Я отвечу на любой вопрос так точно, как только смогу, без исключений," с поклоном ответил старче.
"Вопрос такой. Если у женщины сильное желание, но быть с мужчиной ей нельзя, что нужно сделать?" подумав, сформулировал вопрос я.
"Это... Старший, вы говорите об этой... как ее... мастурбации?" покраснев, как старый помидор, спросил старче.
"Черт! Какая к черту мастурбация! Если бы мастурбация могла бы помочь, я бы тебя не позвал! Я имею в виду ситуацию, в которой такое не годится! Ситуацию, когда желание вызвано препаратом!" чутка вышел из себя я.
"Ох, так вот в чем дело! Если что-то подобное произошло, простейшие техники могут помочь ей получить разрядку!" подумав немного, заявил старче.
"Простейшие техники? Какие такие простейшие техники?" заинтересовался я.
"Это одна из способностей, которая вам, старший, доступна," пояснил старче, "вам просто нужно будет сделать так... а потом так!"
"Хорошо, я понял. Можешь идти!" я махнул рукой, отсылая старче прочь. Мне не хотелось чтобы он видел Су Иньзи — немного странно, не так ли? Не знаю почему, но эта певичка вызывала у меня смешанные чувства. Она мне нравилась — и в то же время была мне неприятна.
Когда я вернулся в номер, Су Иньзи уже практически полностью избавилась от своего платья, обнажив те самые трусишки с мультяшками, которые я раньше уже видел. Все это вызвало у меня ощущение того, что у меня вот-вот носом кровь пойдет.
Быстро подойдя к ней, я сделал то, что показал мне старче — нажал несколько точек на ее теле. Вроде бы, получилось — так что я мог выдохнуть. Надо же, какой я джентльмен!
Сделав свое дело, я осторожно опустил ее на кровать. Я знал, что сейчас она опустошена, и у нее нет никаких сил двигаться, так что не хотел ее тревожить. Покидая номер, я обнаружил камеру, которая записывала все происходящее. Взяв ее, я выключил запись, вытащил кассету и швырнул ее на кровать рядом с Су Иньзи, сказав, "Не забудь уничтожить это!" После чего наконец-то покинул помещение.
Измотанная Су Иньзи открыла глаза и проводила меня взглядом, без слов. Ее чувства в этот моменты были сложными, запутанными, в ней смешались благодарность и недовольство. Она была благодарна этому человеку за то, что появился вовремя и спас ее, причем это было так круто — пинком выбил дверь, вырубив ею негодяев! Это какую же силу надо иметь! Причем негодяям настолько крепко досталось, что они до сих пор оставались в отключке, пожалуй, можно было даже испугаться за их здоровье, особенно глядя на кровищу. Однако кое-что раздражало ее — неужели она настолько непривлекательная? Почему он не стал заниматься с ней сексом, когда мог?
Мое же дело было сделано, больше от Су Иньзи мне ничего не было нужно, так что я просто вернулся в банкетный зал. А вскоре после этого ее нашли телохранители — и она снова вернулась к народу. Одежда на ней теперь была другая, выглядела она усталой, однако на лице по прежнему оставался нездоровый румянец.
Су Иньзи не стала распространяться о моем участии в произошедшем. Но была вынуждена рассказать своей охране что ее отравили, что Хуань Вэйчен и его товарищ угрозами вынуждали ее отдаться им, но в ключевой момент дверь что-то выбило, и этой самой дверью негодяев, которые хотели ее изнасиловать, конкретно приложило.
Вскоре прибыла полиция и по-тихому арестовала двух преступников. Правда, Хуаня Вэйчена пришлось отправить в больницу. Оказалось что у него были серьезно повреждены гениталии, что могло привести к необратимым последствиям.
Допрос крысоглазого ничего нового не добавил, он мог лишь подтвердить версию Су Иньзи про то, что их пришибло дверью. Кто или что выбило дверь, он не видел. Возможно, кто-то очень сильный и очень пьяный выбил ее случайно. Впрочем, это не объясняло таинственного исчезновения записи из видеокамеры.
"Разве я не велел тебе внести залог? Почему ты вернулся один?" в ярости орал на своего адвоката генеральный менеджер отеля "Гуобин", Жань Гуопинь.
"Господин Жань, люди в полиции не стали принимать залог..." обеспокоенно ответил адвокат.
"Не стали принимать? На каких основаниях? Ведь преступления не было совершено, была всего лишь попытка изнасилования, по закону такое легко решается!" возмутился Жань Гуопинь.
"Господин Жань, боюсь что не все так просто... За жертвой стоят влиятельные люди, которые оказывают большое давление на полицию... Боюсь, как бы молодому господину не вынесли приговор..." честно поделился своими опасениями адвокат.
"Что ты там говоришь? Приговор? Он же ни хрена ее не изнасиловал! Приговор за что?" Жань Гуопинь не слишком хорошо разбирался в законах, так что искренне понятия не имел за что тут можно судить его сына.
"Господин Жань, законы таковы, что попытка изнасилования тоже считается преступлением, которое подлежит суду. К тому же, в этот раз молодой господин совершил ряд отягчающих деяний, так что ситуация сложная..." объяснил адвокат.
В это же самое время, в другом кабинете, председатель группы правления корпорации "Недвижимость Темпест" Хуань Йонвей рвал и метал в гневе после того как услышал страшную новость — его сын может остаться евнухом. Он поднял на уши всех своих подчиненных, созвал их к себе, и проорал, брызгая слюной и колотя кулаком по столу, "Меня не волнует, как, но вы должны любой ценой найти ублюдка, который за это мне ответит!"
Том 1. Глава 167. Отказ признаваться любой ценой
"Но... господин Хуань, нет никаких зацепок для того чтобы расследовать это дело!" осмелился возразить один из подчиненных.
"Если нет никаких зацепок, так пойдите и найдите! Черт, у вас мозги есть вообще? Ты же вроде как бывший полицейский? Свяжись с Жанем Гуопинем! Черт, если моего сына не поставят на ноги, я сделаю все чтобы эту девку Су закопали поглубже!" в гневе ответил Хуань Йонвей. Когда-то он был главой одной из самых влиятельных криминальных группировок Сонджана, и прослыл безжалостным. Связи Су Иньзи его не пугали, деньгами и властью его удивить было сложно. Неважно, насколько ты значимая персона — всех сковывают рамки закона. И всех можно случайно столкнуть под поезд, например. Все смертны. Опыт криминальной жизни учит понимать такие вещи.
"Понятно," быстро ответили подчиненные, не решаясь более никак возражать. Все они прекрасно знали о том, на что способен Хуань Йонвей.
А спустя час Хуань Йонвей и Жань Гуопин уже встретились в кабинете, в отеле "Гуобин".
"То есть ты хочешь сказать что единственным человеком, знающим что произошло, является этот припадочный служащий?" спросил Хуань Йонвей.
"Очень может быть. Он был на работе и находился рядом с ванной комнатой когда все произошло, отчего-то упал в обморок... Весьма вероятно это дело рук того, кто выбил дверь," выстроил логическую цепочку Жань Гуопин.
"Если так, то нужно поскорее его допросить! Чего мы ждем? Черт возьми! Если мой сын останется евнухом, я не успокоюсь пока не порву виновного на куски!" стиснув зубы и сжав кулаки, прорычал Хуань Йонвей.
"Проблема в том, что он все еще без сознания. Врачи говорят что он может как прийти в себя, так и остаться овощем," вздохнул Жань Гуопин.
"Хмпф, я найду других врачей, получше. Не думаю что нет никакого другого варианта," не желал сдаваться Хуань Йонвей.
"Мне кажется, господин Хуань, что сейчас куда важнее вызволить наших детей из рук полиции! Семья Су оказывает огромное давление, так что полицейские отказываются их отпускать," решил переложить эту проблему на плечи Хуаня Йонвея Жань Гуопин, в конце концов, Хуань был влиятельнее.
"Ха, расслабься, дружище Жань, я заставлю семейку Су отступить. Вторая по величине корпорация в стране? Херня! Если они на меня наедут, я их всех порешаю!" отмахнулся Хуань Йонвей.
Так как случившееся имело отношение к знаменитости, полиция проводила расследование в режиме строгой секретности. Кроме некоторых вовлеченных в него людей, никто даже слыхом не слыхивал что в инцидент была вовлечена Су Иньзи. И это, кстати говоря, более чем устраивало Хуаня Йонвея — ведь при таких условиях, когда никто толком не знает что же на самом деле произошло, у него были развязаны руки. Вот если бы все знали про преступление его сына — тогда избежать наказания было бы куда как сложнее.
"Отвечай, вы давали ей какие-нибудь препараты или нет?" повысив голос и хлопнув кулаком по столу, спросил крысоглазого полицейский в участке.
"Препараты? Какие препараты? Я уже несколько раз повторил, мы с Хуанем Вэйченом зашли в ванную, там была эта девушка, Су Иньзи, которая вела себя так, словно бы была крайне возбуждена, она затащила нас в номер и тут же принялась к нам приставать, штаны с нас стягивать... Эй, представляете какая шлюшка, а?.. Ну и мы как бы не железные и не дураки, чтобы не воспользоваться такой ситуацией, воот," с расслабленным, игривым видом отвечал крысоглазый, он же сын Жаня Гуопина, Жань Сяомин.
"Жань Сяомин, последний раз предупреждаю — не смей врать мне в лицо! В отеле, когда мы тебя взяли, ты говорил совсем другое!" полицейский, ведущий допрос, был раздраженным и усталым. Там, в отеле, этот пацан во всем признавался и сопли пускал. А тут, поболтав со своим адвокатом, резко ушел в отказ и принялся все отрицать!
"В отеле? И что же я там говорил? Почему-то не припомню," почесав в затылке, ответил Жань Сяомин.
"Ты! Продолжаешь комедию ломать? Может, нам стоит подержать тебя на хлебе и воде пару дней?" в гневе взорвался полицейский.
"Я ломаю комедию? Это еще почему? Ох, дайте-ка вспомнить, в отеле мне голову нахрен разбили, и я вообще не понимал что говорю, мои мозги были не в порядке. И вы считаете что я говорил правду?" с видом человека, внезапно разгадавшего загадку, предположил Жань Сяомин.
"Ха, не думай что мы ничего не знаем, Жань Сяомин. Если ты здесь, значит, доказательства твоей вины у нас есть. Мы даем тебе шанс признаться во всем самому, и искупить свою вину. Даем тебе шанс, который ты не ценишь," угрожающе заявил полицейский.
"Кого вы пытаетесь напугать? У нас тут что, сериал про копов? Думаете, я не знаю ваши жалкие приемчики? Давайте честно — у вас на меня ничего нет, я стою на своем, отсиживаю в кутузке отпущенный вам по закону срок, после чего спокойно возвращаюсь домой!" ухмыльнулся Жань Сяомин.
"Жань Сяомин, не пили сук, на котором сидишь. Я тебе говорю, даже если ты не признаешься, тебя засадят далеко и надолго!" холодно ответил полицейский, ведущий допрос. Однако на самом деле он не был так уж уверен, на самом деле это дело, дело Су Иньзи, его беспокоило. Оно было сложным. Корпорация Су давила на полицию, и они не собирались останавливаться, пока не получат удовлетворяющие их результаты. С другой стороны, за двумя обвиняемыми стояли тоже весьма себе немалые силы. Может быть, не такие влиятельные семейства, как семейство Су — но здесь, в Сонджане, определенно крайне авторитетные. Особенно отец Хуаня Вэйчена, Хуань Йонвей, который был и все еще оставался крупным деятелем преступного мира. Если он начнет войну всерьез, полетят головы, и достаться в первую очередь может рядовым сотрудникам полиции.
"Как будут доказательства, так и засадите. Невиновного вы засадить не можете, не так ли? Понятное дело что эта сучка Су Иньзи вам нажаловалась что она вся такая жертва. А сама-то первая на нас полезла! Должно быть, побоялась огласки и решила спихнуть с себя ответственность!" бесстыдно отмахнулся Жань Сяомин. Он был спокоен, ничто его не волновало, его адвокат уже проинструктировал его на любой случай, выдав все необходимые инструкции. Полиция ничего не могла ему сделать.
"Ты!.." полицейский, ведущий допрос, чуть не потерял над собой контроль. Его начальство требовало от него результатов — и соблюдения законов. Начальство же, в свою очередь, прессовала семья Су. Этих двоих нужно было заставить расколоться любой ценой. Вот только за два часа допроса ему не удалось выудить из этого Жаня Сяомина ни слова, сплошное ничего. Ублюдок вел себя как у себя дома. Полицейскому оставалось только продолжать пытаться, снова и снова — ведь приказ сверху был однозначен и обжалованию не подлежал.
Собственно, на это и надеялся Жань Гуопин — он подозревал что у полиции нет никаких существенных доказательств. На месте преступления они не смогли бы найти ничего особенного — по крайней мере ничего такого, что прямо указывало бы на Жаня Сяомина. В результате, по закону они могли удерживать его за решеткой лишь сорок восемь часов. Однако же Жань Гуопин не подозревал что против него выйдет человек, который знает как играть с законами даже лучше чем он сам!
Том 1. Глава 168. Я понятия не имею что это значит, но глава называется "YY Су Иньзи"
"Ты думаешь что пока ты ничего не говоришь, мы тебе ничего не сможем сделать? И что мы отпустим тебя через сорок восемь часов?" полицейский, ведущий допрос, закурил сигарету, затянулся — и спокойно задал вопрос. Понимая, что ему предстоит потратить еще немало времени с этим Жанем Сяомином, он велел своему напарнику купить ему пару пачек в автомате на первом этаже, пока сам отошел налить себе чашечку чая.
Жань Сяомин чутка побледнел, он не ожидал что полицейский вот так вот слово в слово скажет то, о чем он действительно думал. Это его неприятно поразило. Однако он быстро взял себя в руки. Ну, догадался этот полицай, ну и что с того? Не такая уж большая проблема, ведь по сути все так, как полицейский и сказал — у них ничего нет, им придется его отпустить. Так что, напустив на себя беспечный вид, Жань Сяомин ответил, "И что теперь? Пытать меня будете? Ха! Если хватит смелости то вперед, мне все равно нечего добавить к своим словам!"
Жань Сяомин был уверен что полиция не посмеет ему навредить, в конце концов его отец, Жань Гуопин, был большим человеком и имел кое-какие связи.
"Расслабься, никто тебя трогать не будет. Не хочешь говорить, не говори, через сорок восемь часов я тебя отпущу. А как только ты выйдешь за двери участка, арестую снова. Посмотрим, у кого из нас больше терпения. Мне не впервой с такими как ты иметь дело," довольно, даже с гордостью заявил полицейский, ведущий допрос.
"Вы..." Жань Сяомин потерял дар речи, он и думать не смел что какой-то там полицейский из народа, с простецкой фамилией Джу, додумается до такого хитрого хода, ударит ниже пояса. Похоже что даже помощь адвокатов тут ничего не сможет сделать.
"Что "вы", не хочешь говорить, терпи! Ох, какой же вкусный чай! Мне его друг привез, из Цименя, качество высшей марки!" полицейский наслаждался ситуацией и чаем, ну или делал вид, что наслаждается, "И ведь не поспоришь, качество и правда на высоте!"
Жань Сяомин облизнул враз пересохшие губы. С тех пор как он попал в участок, ему никто не давал ни глотка воды, вот уже несколько часов. Немудрено что пить ему хотелось. Сейчас, видя перед собой ароматный чай, улавливая его запах, он не мог сопротивляться...
"Ничего не произошло?" Жао Яньянь и Чень Вэйа смотрели на меня со странным выражением на лицах, как на пришельца.
"А вы что, прям так мечтали что я звезду поимею?" я правда не понимал о чем эти две думают. Сказать что они ревнуют я не мог, постоянно доказывали что нет всякими странными выходками. Сказать что они не ревнуют я тоже не мог, потому что то и дело замечал обратное.
"Дело не в этом. Мы просто думали что такой извращенец как ты ну точно не пропустит то, что само плывет к нему в руки," покачала головой Чень Вэйа. И я был уверен что уловил на ее лице тень облегчения.
"Я правда с вашей точки зрения такой нехороший?" криво ухмыльнулся я.
"Конечно! А как иначе ты смог так обдурить меня и сестрицу Яньянь?" ответила Чень Вэйа.
"А мне казалось что это вы меня вынудили," хмыкнул я, и тут же ойкнул, "эй, хватит щипаться!"
Мои бока были атакованы двумя крабьими клешнями. И что я должен был этому противопоставить?
"Хорошо! Раз уж вы посмели напасть на своего ненаглядного, я тоже отвечу вам той же монетой!" и с этими словами я быстренько разделся, после чего налетел на девчат как ураган.
"Нееет! Помогите!" вдруг завопила Жао Яньянь.
Не может быть, когда это она подхватила такие замашки? Впрочем, меня это только подстегнуло быть с ней пожестче...
Жань Сяомин, в конце концов, не смог больше переносить ту изысканную пытку, которую придумал для него полицейский — и во всем признался. В результате, по обвинению в попытке изнасилования, Хуань Вэйчен был приговорен к десяти годам лишения свободы — правда, из-за проблем со здоровьем приговор был смягчен до тех пор пока его физическое состояние не придет в норму. Жань Сяомин был приговорен к двенадцати годам лишения свободы. Естественно, самого Жаня Сяомина такой результат не порадовал — ведь изнасиловать жертву в первую очередь хотел Хуань Вэйчен, он был при нем всего лишь сообщником. Так что он подал апелляцию, которая была отклонена. Причина была проста — именно Жань Сяомин достал и использовал афродизиак, а так же именно он подготовил место для преступления, что отягощало его вину еще двумя преступлениями.
Хуань Йонвей посылал несколько людей для переговоров с корпорацией Су, однако без толку. Отец Су Иньзи, глава второй по размеру корпорации в стране, Су Янчао, был не из тех людей, кто идет на переговоры. В его руках были огромные ресурсы, а его служба безопасности была укомплектована выходцами из самых разных силовых структур, настоящими профессионалами. Какая-то там мелкая подколодная змея из провинции его не пугала. Он полностью проигнорировал все попытки противной стороны пойти на контакт, оказывая давление напрямую на полицию и правительство Сонджана, до тех пор пока два ублюдка, попытавшиеся обесчестить его дочь, не были наказаны со всей строгостью.
Его дочь же, добравшаяся до дома, до отцовского поместья, была занята кое-чем другим.
Су Иньзи заперлась у себя в комнате и не выходила оттуда уже три дня. С тех самых пор как она вернулась с концерта в Сонджане, настроения работать у нее не было. От скуки, она смотрела телевизор, разные каналы и передачи — пока не наткнулась на запись того самого своего выступления.
Точно, тут же должен появиться тот парень... Черт, сколько же много песен до этого момента!
Су Иньзи наблюдала за собой на экране со странным ощущением — она желала чтобы у нее была кнопка перемотки, для того чтобы поскорее перейти к интересующей ее сцене. Наконец-то, концерт почти подошел к концу — и Су Иньзи увидела как приглашает на сцену парня, который потом ее спас.
Оперевшись подбородком на ладони, Су Иньзи просто прилипла взглядом к экрану.
Чертов оператор... Нахмурившись, Су Иньзи бранила редакторов и операторов, которые старались снимать ее, уделяя интересующему ее человеку слишком мало внимания.
Что это с ней? Почему она вдруг стала обращать так много внимания на человека, которого даже не знает? Покачав головой, Су Иньзи хотела сбросить это наваждение — но ее глаза остались прилипшими к экрану, ожидающими очередной смены кадра и очередного появления того парня на экране.
"Ффух," со вздохом Су Иньзи смотрела на то, как он покинул сцену. И тут же — потеряла всякий интерес смотреть дальше. Сама не зная, почему, она полезла за кассетой, на которой к ней приставали насильники.
Су Иньзи вставила кассету в проигрыватель трясущимися руками. Щелчок — и вот она уже начинает проигрываться.
"Давай, звездочка! Не дуйся, лучше соглашайся добровольно! Тебе будет хорошо, мне будет хорошо. А если я тебя не удовлетворю, мой братишка подхватит. Вдвоем мы будем трахать тебя снова и снова... Хехе!" отвратительный голос Хуаня Вэйчена раздался из телевизора. Су Иньзи стиснула зубы и нажала на кнопку перемотки, из-за чего картинка на экране принялась быстро меняться.
"А, вот оно!" и Су Иньзи резко нажала на кнопку "play".
Раздались два крика боли, это Хуань Вэйчен и Жань Сяомин попали под дверь и получили тяжкие телесные. А следом за дверью ворвался парень, тот самый парень, о котором она столько думала.
"Я... Мне нехорошо... Помоги... Помоги мне... Ладно? Это... Мне слишком жарко! Помоги мне... сними... сними с меня одежду..."
"Я... умоляю тебя... я так больше не могу... Я... Я хочу..."
Том 1. Глава 169. Эффект афродизиака не прошел до конца
Глядя на свое собственное неприличное поведение на экране, Су Иньзи так покраснела, что могла бы сойти за вареного рака. И как она вообще могла говорить такие постыдные вещи! Оставалось только уткнуть лицо в подушку — лишь бы всего этого не видеть.
"Успокойся! Не делай глупостей!" раздался из телевизора выкрик того парня, и она снова подняла голову. Что он делает, почему он так груб с ней? Су Иньзи отчего-то ощутила недовольство.
Она так очевидно намекала ему на то, что он может с ней сделать, но он даже не задумался об этом, сразу накричал на нее. Она что, настолько непривлекательна? Она сама на него бросилась, но он к ней даже не прикоснулся. Еще со школьного возраста она привыкла к тому, что вызывает у всех мальчиков, парней и мужчин влечение. Даже те два насильника потому-то и похитили ее... Но именно этот парень не обращал на нее внимания от слова "совсем".
Слушая собственный голос, повторяющий "я хочу" снова и снова, Су Иньзи хотела провалиться сквозь землю — так ей было стыдно!
Но почему она говорила это? Когда перед ней были те два ублюдка, она как могла старалась не сдаваться — а как только появился тот парень, как тут же начала всеми силами себя ему предлагать!
Личико Су Иньзи становилось все краснее и краснее... Может быть, она в него влюбилась? Но она видела его всего раз, понятия не имеет как его зовут и чем он занимается... Он ей просто нравится? Это невозможно!.. Однако, этот парень вызывал у нее сильные чувства, и заставлял ее сердце биться чаще... это ненормально! Она, суперзвезда Су Иньзи, молодая госпожа и наследница корпорации Су, с чего бы ей мог понравиться какой-то обычный парнишка, к тому же такой циник?.. Но вот этот вот момент когда он выбил дверь и ворвался в комнату, такой крутой!..
Если бы не он, она бы уже... Су Иньзи не хотела даже думать об этом. Однако, когда она видела на экране как он ее оттолкнул, она отчего-то ощущала сожаление. Почему?
Су Иньзи успокоила свое дыхание и свое сердце. Она вела себя непристойно! Ее первый раз должен был быть с ее будущим мужем, с человеком, который будет с ней всю ее жизнь, станет ей опорой. Как она может быть так беспечна?
Но следующая сцена на экране снова отвлекла Су Иньзи, ее лицо было таким красным, что трудно было бы подобрать к этому какой-то эпитет. Где это он там ее трогает...
Су Иньзи возбудилась, восстанавливая в памяти произошедшее в тот день. Когда ей стало совсем невмоготу, тот парень прикоснулся к ней там, где никто не должен ее касаться, и ее вдруг накрыла волна неописуемого удовольствия!
Это было то ощущение, про которое она читала в книгах. И почему это ей так нравится, что с ней не так?
Думая об этом, Су Иньзи ощущала смущение. А вот глядя на экран, на саму себя, но не знающую смущения — задумывалась. Тот парень видел ее в самой постыдный ее момент... Как она будет смотреть ему в глаза, если снова с ним встретится?
Но даже считая происходящее на экране постыдным и некрасивым делом, она все равно не могла не смотреть на то, как он трогает ее...
Тут Су Иньзи задала себе вопрос — ей было так хорошо из-за того, что она была под эффектом афродизиака? Она взглянула на себя на экране, после чего опустила глаза на свои бедра. Интересно, она сможет испытать те же ощущения снова?..
Эта мысль была мимолетной, и Су Иньзи быстро расправилась с ней. О чем она только думает! Как она только может о таком мечтать! Раньше она такой не была! Наверное, эффект афродизиака все еще не прошел до конца, да, наверное так и есть!
Су Иньзи было проще свалить все на афродизиак, которым ее тогда накачали. Она не знала что афродизиаки относятся к веществам, которые действуют быстро, но не долго. Эффект афродизиака не смог бы продлиться три дня. Конечно же, это ей было неизвестно.
Внезапно, в ее дверь кто-то постучал.
"Доченька, ты там?" раздался из-за двери голос мужчины средних лет.
Черт! Су Иньзи чертыхнулась про себя — это отец! Она поспешила выключить телевизор — вот только пульта нигде не было, так что ей пришлось вытащить вилки от телевизора и видеомагнитофона из розетки.
"Пап, погоди минуту, я оденусь!" выкрикнула Су Иньзи в сторону двери. После чего быстренько стянула свои мокрые трусишки, затолкала из под подушку и одела другие, достав их из шкафа. Случайно это оказались такие же трусики, как и те что были на ней в тот день, с принтами "Хэлло Китти". Су Иньзи вздрогнула.
А после покачала головой — что это с ней? Почему она словно бы в трансе каком-то постоянно, почему ее мозг не может не думать о таких вещах? У нее же отец за дверью стоит!
В общем, сменив труселя, Су Иньзи проверила комнату взглядом, не нашла ничего необычного — и направилась к двери, чтобы открыть ее.
"Доченька, что ты так долго? Чем ты занята?" глядя на свою краснеющую дочь, спросил Су Яньчао.
"Пап, я спала," на ходу придумала отговорку Су Иньзи. Не говорить же отцу правду — мол, я сидела, смотрела записи с камер и возбудилась?
"Ох, я тебя не потревожил?" покачал головой Су Яньчао.
"Нет, я сама как раз почти проснулась," не зная что сказать, на ходу ответила Су Иньзи.
"Хехе, доченька, так и будешь держать отца на пороге? Или, может быть пригласишь меня войти?" вообще-то Су Яньчао пришел для того чтобы серьезно поговорить со своей дочерью. Ему, на самом деле, никогда не было по душе ее желание стать звездой. Су Яньчао прекрасно знал что такое эстрада, как там делаются дела — такой чистой девушке, как его дочь, на эстраде было не место. Он всегда искал случай и предлог для того чтобы переубедить ее и заставить бросить это дело. Когда произошел весь этот нехороший случай, Су Яньчао только еще раз убедился в своей правоте, и теперь хотел убедить в этом свою дочь.
"Входи, пап," неловко пригласила его внутрь Су Иньзи.
Су Яньчао прошел в комнату, нашел стул около телевизора и присел. Неожиданно, он ощутил рядом источник тепла — потрогал рукой и понял что телевизор горячий, его только что смотрели! Получается что дочка ему зачем-то соврала, она не спала! Впрочем, Су Яньчао не стал придавать этому внимания, это все были мелочи.
"Доченька, может пора уйти со сцены?" подумав немного, прямо спросил Су Яньчао.
"Папа! Моя карьера только началась! Уйти сейчас — это значит покрыть себя позором!" тут же замотала головой несогласная Су Иньзи.
"Доченька, послушай папу! Ты такая хорошая девочка, вся эта эстрада — тебе там не место! Смотри, что произошло из-за того, что ты стала известна!" достав сигареты, Су Яньчао закурил.
Том 1. Глава 170. Теория причастности Шуганг
"Кха-кха! Папа, убери сигарету! Я же говорила тебе не курить в моей комнате!" Су Иньзи не переносила запах сигарет с раннего детства, этот вопрос был для нее болезненным, и от своего суженого она всерьез ждала отрицательное отношение к курению в обязательном порядке.
Су Яньчао быстренько потушил сигарету и открыл в комнате окно.
"Пап, я понимаю что ты хочешь сказать — но что я буду делать, если уйду с эстрады? Кроме пения я ничего в жизни не умею..." меж тем, сказала Су Иньзи.
"Доченька, ты же девушка. Ты можешь сидеть дома, заботиться о своем муже и своих детях, тебе не обязательно работать вообще! Зато твои выступления на публике и твоя карьера могут серьезно навредить твоему замужество в будущем!" привел свои аргументы Су Яньчао.
"Тогда я не собираюсь выходить замуж!" надулась Су Иньзи. Но на самом деле, когда отец упомянул замужество, ее сердце почему-то застучало чаще. Кем же окажется ее будущий суженый? Высокий, красивый... Но не слишком честный, будет неплохо если он будет немножко плохой. Самое главное — чтобы он мог всегда прийти на помощь едва ей начнет что-то угрожать. Постепенно, этот образ в голове у Су Иньзи приобрел узнаваемые черты того парня... Это ее испугало, и она постаралась выкинуть эти мысли из головы.
"Чушь собачая! Девочки должны выходить замуж когда вырастут! Как это ты не хочешь замуж?" упрямо возразил Су Яньчао.
"Почему нет? Я всегда буду с папой!" так же упрямо возразила в ответ Су Иньзи.
"Кстати говоря о замужестве, ты уже не такая уж и молодая! К новому году тебе будет двадцать! Папа нашел для тебя хорошего жениха, это сын председателя корпорации Фейфэн, Ли Сианьдон. Хороший парень, и что самое главное, не курит," между делом вспомнил Су Яньчао.
"Я не хочу выходить за этого Сианьдона или Сианьбея, я даже не знаю кто он такой!" замотала головой Су Иньзи. Ее отец постоянно пытался ей кого-нибудь сосватать, она уже привыкла к его попыткам.
"Доченька! Ли Сианьдон одного возраста с тобой, и он очень многого добился в жизни! Он уже правая и левая рука своего отца!" возразил Су Яньчао.
"Меня не волнует чего он там добился, я никогда не выйду за кого-то, кто мне не нравится!" нетерпеливо ответила Су Иньзи.
"Доченька, ты же уже встречалась с Ли Сианьдоном, не помнишь? На семинаре национального бюро электроники, он сидел рядом с тобой," напомнил Су Яньчао.
Су Иньзи тут же вспомнила того самого парня — помнится, он вел себя с ней очень галантно. Выглядел неплохо, а по словам отца многого добился, несмотря на молодость. Однако, принудить себя им заинтересоваться она не могла. Не было никаких чувств.
"Пап, он мне не нравится," уверенно заявила Су Иньзи.
"Доченька, чувства могут развиваться постепенно! Подумай об этом! Мне кажется, этот парень отличный выбор," возразил Су Яньчао.
"Отец, хватит болтать! Между мной и им ничего не может быть, это не возможно!" Су Иньзи устала спорить, так что решила подвести черту под всем этим разговором.
"Доченька! Я буду с тобой честен! Председатель Ли предложил мне вас поженить, и я на словах дал ему свое согласие! Теперь нужно лишь найти подходящий момент для того чтобы вас обручить!" поколебавшись немного, поведал Су Яньчао.
"Папа! Я не согласна! Ты не можешь решать за меня!" быстро выходила из себя Су Иньзи.
"Дочка! Мне очень хочется чтобы ты вышла замуж! И раз пошло такое дело, то я должен кое-что сказать. Ты знаешь что наша корпорация всегда была передовой в производстве электроники. Однако в этому году это может измениться!" заявил Су Яньчао.
"Пап, что ты имеешь в виду?" не поняла Су Иньзи.
"Дочка, ты должна знать! Корпорация Шуганг, которая организовывала твой концерт в Сонджане, за последние полгода вырвалась далеко вперед, особенно на софтверном рынке, и начинает пользоваться известностью за рубежом! В этом году их дочернее предприятие, Шуганг Микроэлектроникс, заявило о том что собирается выходить на рынок электроники со своими материнскими платами и чипами, а так же с новой моделью дешевой микроволновки! У корпорации Шуганг огромное финансирование, и если они всерьез решат захватить рынок электроники, мы не можем с уверенностью сказать как это повлияет на наш бизнес," объяснил Су Яньчао.
"Папа, но ведь наша корпорация всегда была ведущим производителем микроволновок, как какая-то молодая корпорация, о которой раньше никто не слышал, может с нами конкурировать?" Су Иньзи не понимала, почему ее отец вдруг заговорил обо всем этом, однако какое-то понимание того, чем занималась его корпорация, она имела.
"Дело в том что корпорация Шуганг анонсировала изобретение нового магнетрона, ключевого компонента микроволновой печи! С ним они смогут сильно уменьшить затраты на производство, а следовательно и цену своего товара. Им не составит никакого труда захватить рынок!" объяснил Су Яньчао, после чего продолжил, "Получается что именно на разработке нового магнетрона мы и должны сосредоточиться, объединив усилия с корпорацией Фейфэн, которые столкнулись с той же проблемой! Наша корпорация последнее время терпит убытки, так что в одиночку мы такие исследования не потянем! Вот председатель корпорации Фейфэн, Ли Датон, и предложил мне сотрудничество для того чтобы противостоять экспансии Шуганг! Так что, доченька, твое замужество стало бы краеугольным камнем и гарантией нашего сотрудничества..." наконец, высказал всю правду Су Яньчао.
"Пап, не стоит волноваться из-за пустяков! Во-первых, неважно, есть ли у этой корпорации Шуганг влияние или нет, выпустят они свою микроволновку или нет, это не значит что на нас это обязательно как-то повлияет!" ответила Су Иньзи.
"Эх, если бы все было так! Вот только за корпорацией Шуганг стоит правительство, так что..." обеспокоенно покачал головой Су Яньчао.
"Пап, мне все равно! Я ни за что не выйду за этого Сианьдона или как там его!" ответила Су Иньзи.
"Неважно, отложим этот вопрос. Но я должен сказать тебе как отец, что этот Ли Сианьдон отличный парень. Даже если бы не было всей этой ситуации с Шуганг, я бы все равно советовал тебе к нему присмотреться," сказал Су Яньчао.
"Мне все равно, пап! Я скорее умру чем выйду за него!" упрямо возразила Су Иньзи.
"Ладно! Папа не будет тебя принуждать. Но насчет того чтобы покинуть эстраду тебе стоит подумать всерьез и в ближайшее время!" сдался Су Яньчао.
"Папочка! Это моя карьера, и я не сдамся!" ответила Су Иньзи.
"Но вся эта эстрада это такое грязное дело, я правда боюсь что тебе это на пользу не пойдет," обеспокоенно сказал Су Яньчао.
"Нет! Не важно, какие могут быть препятствия, я сделала свой выбор, и я продолжу его придерживаться!" сказала как отрезала Су Иньзи.
"Доченька, ну почему ты такая непослушная? Если бы только твоя мама еще была с нами... Неважно, я молчу. Но — приставлю к тебе еще парочку телохранителей! Те, которые уже есть, хорошо дерутся, но умом не блещут," окончательно сдался Су Яньчао.
С тех пор как его жена скончалась, он баловал свою дочь и позволял ей поступать так, как ей хочется. Неважно, какой был вопрос — из споров он всегда выходил побежденным. Впрочем, Су Яньчао не считал что это проблема, он считал свою дочь лучшим что есть в его жизни. А еще он считал что если корпорация Шуганг хочет конкуренции — она ее получит.
Том 1. Глава 171. Вызов соперника в делах любовных
Су Яньчао думал что замужество пойдет его дочери на пользу, она сможет найти себе хорошего мужа, а он в придачу получит влияние на корпорацию Фэйфен. Однако доченька была строго против, так что ничего поделать с этим он не смог.
После того как ее отец ушел, Су Иньзи крепко задумалась. Еще телохранители? Хорошо бы было заполучить в телохранители того парня... наверняка он справится на отлично. Если бы она смогла нанять в телохранители его, это было бы просто чудесно. Вот только — возможно ли это? Она не знала, чем он занимается в жизни, но раз уж он как-то оказался на VIP-местах, а после и на афтепати, наверняка человек он не простой.
Дело с Хуанем Вэйченом потихоньку утихло. Служащий отеля, пострадавший в ходе дела, все еще оставался без сознания — однако Хуань Йонвей и Жань Гуопин тратили большие деньги, оплачивая ему лучшее лечение. Семья несчастного была счастлива и всюду превозносила своих боссов, едва ли не признаваясь прилюдно им в любви. Конечно же, они не подозревали что причиной подобной щедрости был тот факт что служащий, попавший в больницу, обладал важными знаниями. Не будь он замешан в этом деле, никто бы и пальцем ради него не шевельнул.
Между тем, каникулы быстро подошли к концу. Я провел их в компании старче, обучаясь новым трюкам — а когда не был занят тренировками, развлекался с Яньянь и Вэйа. Наконец, наступил последний день перед началом занятий — и я вдруг вспомнил что у меня есть много невыполненной домашней работы. Впрочем, я как бы не особо-то и планировал ее выполнять, для большинства преподавателей я уже был на особенном счету — они знали что я могу не ходить в школу, спать на уроках, не делать домашнюю работу, и все равно оставаться при этом лучшим на каждом тесте.
Уже в школе я наконец-то пересекся с Гу Цинем, с которым не встречался уже довольно-таки давно. Этот парниша явно все глубже и глубже погружался в мир криминальный — уже начал волосы гелем мазать. Я не верил своим глазам — неужели это тот самый трусоватый Гу Цинь, которого я знал в прошлой жизни?
Когда я шел на первый урок, дорогу мне преградил здоровенный качок. Угрожающе глядя на меня, он подошел и сурово так заявил, "Это тебя зовут Лю Лей, верно? Есть разговор!"
Прежде чем я успел ответить, Гу Цинь вмешался, "С мамой своей поговори, много нового узнаешь! Ты кто, бля, такой, чтобы на моего б0сса наезжать?"
Качок тут же присмирел, он не ожидал что Гу Цинь вмешается. Все уже знали кто такой Гу Цинь и на что он способен. В Четвертой Старшей не было никого, кто смел бы перейти ему дорогу. Парнишка наделал шума. Если Гу Цинь решит на тебя наехать, тебе конец! Внезапно, качку оказалось нечего сказать. Он кое-что разузнал о Лю Лее, но таких подробностей про такие связи ему никто не сообщал! И вообще, почему это б0сс Четвертой Старшей, сам Господин Гу, называет этого Лю Лея своим б0ссом? Это как-то странновато.
"Гу Цинь, иди, я с ним поболтаю," махнул рукой я. В конце концов, что мне угрожает? Этот парнишка явно один из наших учеников, немного поболтать с ним мне никак не повредит.
Гу Цинь кивнул, но не забыл угрожающе смерить качка взглядом, перед тем как уйти. Тот аж на пару шагов отступил. Но не стоит думать что парень был трусоват — просто Гу Цинь был чересчур известен, печально известен, и не бояться его было попросту неразумно.
"Зачем я тебе понадобился?" я отошел с качком к лестнице, глядя на него с улыбкой, которая мало походила на улыбку.
"Я..." изначально качок планировал припугнуть этого Лю Лея, однако того что за Лю Леем стоит Гу Цинь, он не ожидал. Так что былой уверенности в нем уже не было.
"Я — Ци Дапень!" наконец, после недолгих раздумий заявил качок.
"О как! Понял! Ты — Ци Дапень. Ты же не хотел сообщить мне только это, я так понимаю?" ухмыльнулся я. Этот качок был странноватый малый.
"Я... Я хочу с тобой поговорить!" еще немного посомневавшись, наконец-таки вымучил следующую фразу Ци Дапень.
"Поговорить со мной? О чем? Говори, раз хотел," то, как этот качок неловко, словно девочка, разговаривал, меня немало забавляло.
"Я хочу бросить тебе вызов!" наконец-то собрался с силами и вслух озвучил свою мысль Ци Дапень.
"Чего? Что ты сказал? Ты хочешь бросит мне вызов?" я удивленно уставился на него. Что с ним не так? Хочет бросить вызов? Какой такой вызов?
"Да! Я бросаю тебе вызов! Ты можешь выбрать место, время и метод! Проигравший отказывается от Су Ру Юн!" уверенно заявил Ци Дапень.
"Чего? Отказывается от Су Ру Юн?" я еще больше удивился. В смысле отказывается от Су Ру Юн?
"Да! Отказывается от Су Ру Юн! Так ты согласен или нет?" явно подначивал меня Ци Дапень. Он уже восстановил былую уверенность в себе. В конце концов он был спортсменом старшекурсником, чего ему пасовать перед этим мелкими желторотым юнцом?
"Так, стоп," остановил его я, "Сперва объясни что ты там имел в виду насчет Су Ру Юн, я чего-то не понимаю."
"Ты что, прикидываешься что не понял меня? Ладно, объясню еще раз! Ты же знаешь кто такая Су Ру Юн?" спросил Ци Дапень.
"Ну да. И что?" продолжал удивляться я.
"Она мне нравится!" заявил Ци Дапень.
"Она тебе нравится? Ну и флаг тебе в руки! Мне-то к чему это знать?" все еще не догонял я.
"Все еще прикидываешься?" недовольно нахмурился Ци Дапень.
"Прикидываюсь? В смысле прикидываюсь? Я честно не понимаю к чему ты ведешь!" если бы на моей форме не было эмблемы Четвертой Старшей, кто-нибудь мог бы подумать что я ученик школы для умственно отсталых.
"Такого-то года, такого-то месяца, в такой-то день, в такую-то минуту, в кофейне недалеко отсюда, вы с ней встречались и вели себя как близкие знакомые!" выпалил на одном духе Ци Дапень.
Тут меня осенило. Ну ничего себе, этому Ци Дапеню впору в частные детективы идти работать! Я наконец-то понял по какой причине он здесь. Он неправильно истолковал мои с Су Ру Юн отношения, решил что я один из ее ухажеров!
"Так вот о чем ты говоришь! Смотри какое дело, я ее никуда не звал, это она меня позвала," принялся объяснять я, ощущая некоторое отвращение к этому парню. Если тебе кто-то нравится — делай первый шаг, признайся, пригласи куда-нибудь. Люди, которым проще было искать себе противников и разбираться с ними, вместо того чтобы пытаться понравиться самой девушке, всегда были мне не по душе. Во-первых, в этом не было никакого смысла, даже если он от соперника избавится, это не означает что девушка автоматически его полюбит. Так что про то что Су Ру Юн меня сама пригласила в кофейню, я сболтнул нарочно, чтобы позлить этого неудачника.
"Что? Она тебя пригласила? Хмпф! Похоже что между тобой и Су Ру Юн очень тесные отношения! Однако я все равно бросаю тебе вызов! Я покажу Су Ру Юн что я лучше тебя!" стиснув зубы, заявил Ци Дапень.
"Сорян, но мне как-то не особо интересно с тобой в чем-то там соревноваться. Если тебе нравится Су Ру Юн, иди и приударь за ней, а меня в это не втягивай," безэмоционально ответил я.
"Как так может быть? Я уже всем рассказал что я бросаю тебе вызов! Вся Четвертая Старшая это знает, даже сама Су Ру Юн это знает!" покачал головой Ци Дапень.
Том 1. Глава 172. Классная встреча
"Это твои проблемы, не мои. Более того, мне кажется что Су Ру Юн вряд ли придутся по душе твои действия," отмахнулся я.
"Кто это сказал? Она уже одобрила мои действия!" уставился на меня Ци Дапень.
"Чего-чего? Она одобрила? Что там она одобрила?" я был в шоке. Эта Су Ру Юн что, намеренно создает мне проблемы на ровном месте? Неужто она лично подбила этого недоумка Ци Дапень на всю эту авантюру?
"Она одобрила! И перед кучей народу заявила что станет девушкой того из нас, кто победит!" восторженно ответил на мой вопрос Ци Дапень.
Я чуть в обморок не упал! Эта Су Ру Юн просто ходячий ночной кошмар! Зачем ей такое вытворять? Получается, что если я выиграю в этой "дуэли", она станет моей девушкой? Конечно, чувства я к ней испытывал смешанные, но во время того свидания в кофейне она сказала мне пару вещей, которые вызвали у меня интересные реакции. Понятия не имею зачем она связалась с этим недоумком Ци Дапенем, правда. Не думаю что этот качок мог ей по-настоящему понравится, но раз уж она согласилась на его план, да еще и при свидетелях — то дело нешуточное. Может ли быть так что она все это подстроила ради того чтобы стать моей девушкой?
Хехе, я внезапно ощутил прилив радости. Значит, вот оно как... Раз все так обернулось, мне следует согласиться с этим Ци Дапенем, после чего я смогу разобраться с самой Су Ру Юн, которая уже не отвертится...
"Ну хорошо, я принимаю твой вызов," кивнув, согласился я.
"Серьезно?! Это отлично! Раз вызов бросил я, ты можешь выбрать в чем мы будем соревноваться! Однако признаюсь сразу, если ты выберешь танцы, учебу или еще какую-то такую хрень, мне придется сразу сдаться," Ци Дапень идиотом не был, он знал что в учебе он меня не обойдет, так что сразу постарался подстраховаться.
"Да пофиг, выбирай ты, что тебе по душе?" я как бы уже почти что сверхчеловеком стал, мне было вот конкретно все равно. Раз уж я должен победить, нужно обставить все так чтобы у него не было возможности впоследствии жаловаться на то что я выбрал заведомо проигрышный для него вариант.
"Сам напросился, никто тебя за язык не тянул!" Ци Дапень опасался что я возьму свои слова обратно, так что поспешил отрезать мне путь к отступлению.
Я же мог только посмеяться про себя, глядя на его потуги. Бедняжка так обрадовался, с его точки зрения победа была у него в кармане. Оставалось только взять удачу за хвост — и получить награду из рук красавицы.
Я вернулся в класс, где меня уже ждал Гу Цинь, "Б0сс, чего хотел этот умалишенный? Он ничего тебе не сделал?"
Я хмыкнул, "Ты что, не знаешь на что я способен? Как будто бы он мог сделать мне хоть что-то!"
"И правда. Ах да, б0сс, так о чем вы там все-таки говорили?" рассмеялся Гу Цинь.
"Он бросил мне вызов!" спокойно ответил я.
"Что, вызов?" Гу Цинь и Жао Яньянь были шокированы услышанным, "И что за вызов?"
Мне пришлось рассказать этим двоим все, что случилось.
"И ты согласился на этот самый вызов?" спросила Жао Яньянь.
"Ну да," ответил я.
"Хмпф, извращенец! Я знала что ты положил на Ру Юн глаз!" хмыкнула в ответ та.
"Сестрица, ты не права! С б0ссом Су Ру Юн будет лучше, чем с этим идиотом Ци Дапенем, в тыщу раз!" быстренько поспешил сгладить острые углы Гу Цинь.
Вечером этого дня, Е Сяосяо проводила первую классную встречу в этом семестре. Глядя на эту красотку, я осознавал что она по прежнему вызывает у меня интересные мысли и желания. Как бы там оно не выглядело, я уже не мальчик, на самом деле мне за тридцать, и такие вот взрослые женщины меня более чем интересовали. Так что я по-извращенски пялился на ее здоровенные сиськи. Правда, с тех самых пор как случился тот инцидент с презервативами, Е Сяосяо старательно держалась настороже, постоянно избегая контактов со мной — даже от моих взглядов свою грудь уворачивала! Впрочем, мне было как-то пофиг, у меня было рентгеновское зрение! Офигенная сверхсила!
"Это первая классная встреча в этом семестре, и у меня для вас две важные новости. Первая новость — нам нужно снова выбрать ответственных в классе! Почему? Конечно же не потому что бывшие ответственные выполняли свою работу плохо. Просто выбирала их я, тогда, когда мы все еще плохо знали друг друга. В этот раз я хочу чтобы ответственных выбрал класс, а выбирать мы будем как из бывших ответственных, так и из ряда кандидатов, которых я назову. Впрочем, любой из вас может выдвинуть на рассмотрение свою кандидатуру," начала говорить Е Сяосяо.
Снова выборы? В прошлой жизни, как мне помнится, это случилось на втором году обучения, и среди выбранных снова был Лю Кшень. Получается, мое перерождение снова что-то поменяло? Вся эта фигня с выборами меня не особо интересовала, все эти "ответственные" должности дело глупое, работа за спасибо, удел тех, кому хочется почувствовать себя важными. В прошлой жизни я успел на таких должностях поблистать, в этой же мне больше нравилось оставаться в тени. Я воспринимал школьную жизнь как своего рода симулятор отношений, и тратить время на трудоемкую и бессмысленную деятельность не собирался — у меня были задачки поинтереснее. Однако, к моему удивлению, Е Сяосяо выдвинула мою кандидатуру! Я уставился на нее непонимающе, она ответила мне вызывающим взглядом, что еще больше меня удивило.
Результаты голосования были подсчитаны быстро — и я должен был признать что Лю Кшень сумел меня удивить. Оказывается, у него все еще были тузы в рукавах. Его отец попал под арест, а парень не сдавался и продолжал очаровывать людей, помогать тем и этим, строить связи, в результате чего восемьдесят процентов учеников в классе проголосовали за него. Думаю, инцидент с его отцом пошел этому парню на пользу, он наконец-то начал работать сам, перестал надеяться на отцовскую помощь.
Е Сяосяо смотрела на результаты голосования, нахмурившись. Лю Кшень получил подавляющее большинство голосов, чего она никак не ожидала. Это не укладывалось в ее к нему отношение, которое было серьезно подпорченным. Изначально она возлагала на него большие надежды, однако в результате случившихся с ним оказий быстро поняла что ошибалась. В ее понимании такой человек, как Лю Кшень, не должен был вставать во главе класса. И ведь это она еще не знала всех тех вещей, которые творил этот парнишка — если бы знала, то наверняка и вовсе ненавидела его лютой ненавистью.
Лю Кшень же, глядя на доску с подсчитанными голосами, ощущал что его труды не прошли даром. И в этот раз все было иначе — в этот раз он лично заслужил такой результат.
Е Сяосяо оказалась в сложном положении. Она хотела сменить главу класса — но по голосам выходило что Лю Кшень практически обеспечил себе этот пост.
Том 1. Глава 173. Выборы и сон
Меня-то результаты этого "голосования" не особо волновали, зато Е Сяосяо, похоже, переживала, и сильно. Я же постоянно за ней следил, так что когда на ее лице появилось озабоченное выражение, причину его я понял быстро. Как бы особой разницы кто там будет представлять наш класс для меня не было, однако и моей вины в том что Лю Кшень когда-то перешел дорогу — тоже. А теперь у нашей красавицы Е Сяосяо с ним проблемы — что мне остается делать?
Я взглянул на Гу Циня, сидящего передо мной — тот спокойно себе дрых. Как и меня, голосование его мало интересовало. Подумав, я пнул по стулу, на котором он сидел, заставив проснуться. Гу Цинь проснулся, подскочил, обернулся, готовый к разбирательствам — и только в этот момент осознал что разбудил его я. На его лице появилась улыбка, и он спросил, "Б0сс, в чем дело?"
Глянь на доску. Лю Кшеня собираются выбрать представителем класса," обратил внимание Гу Циня на проблему я.
Гу Цинь кивнул; он быстро понял в чем дело.
"Результаты налицо, Лю Кшень лидирует, за него проголосовало тридцать восемь человек. Следовательно, он и будет нашим следующим представителем. У кого-нибудь есть какие-то возражения?" нахмурившись, спросила Е Сяосяо. Пусть результат ей и не нравился, она была вынуждена смириться с обстоятельствами.
"У меня есть!" лениво потянувшись, заявил Гу Цинь, "Я не согласен и настаиваю на перевыборах!"
Лю Кшень аж на месте подпрыгнул. Он же задружился с большинством учеников в классе, даже если кто-то не станет голосовать за него, против так же никто не должен и слова сказать! Однако когда он разглядел что возражает Гу Цинь, его сердце ушло в пятки. У Гу Циня на него был зуб, и оказаться против Гу Циня было тем еще попадаловом.
"Перевыборы? Зачем нужно проводить перевыборы?" Е Сяосяо не понимала; наверняка же все проголосуют так же, как и в прошлый раз, в чем смысл?
"Потому что я задремал!" без стыда и без совести пояснил Гу Цинь.
"Задремал? И как это относится к выборам?" все еще не понимала Е Сяосяо.
"Разве не вы сказали что участвовать должны все? Я задремал, а потому не смог проголосовать, значит, нужны перевыборы!" объяснил научно-популярно Гу Цинь.
"Но... Я боюсь что..." конечно, Е Сяосяо хотела бы чтобы победил не Лю Кшень, однако не думала что результаты могут как-то измениться.
"Окей, мне плевать что там думают другие, но я не хочу чтобы Лю Кшеня снова выбрали! Давайте поступим проще! Те, кто согласен чтобы Лю Кшень представлял класс, поднимите руки!" не дождавшись пока Е Сяосяо закончит, обратился ко всему классу Гу Цинь.
Все переглянулись — и никто не осмелился поднять руку. Никто не был дураком — кто в здравом уме пойдет против Гу Циня? Он б0сс школы, если он не хочет чтобы Лю Кшеня выбрали, значит, так и будет! Руки поднять осмелились только парочка самых преданных товарищей Лю Кшеня, поколебавшись какое-то время.
Заметив что кто-то все-таки поднял руки, Гу Цинь угрожающе уставился на смертничков, да так, что те чуть не обделались и тут же опустили руки.
"Учительница Е, никто не хочет чтобы Лю Кшень стал представителем нашего класса!" удовлетворенно отрапортовал Гу Цинь.
Е Сяосяо была шокирована, она никогда не думала что такой вот отстающий и проблемный ученик поможет ей в сложный момент. Однако она не могла понять почему все так быстро сменили свое мнение, услышав его слова, это выглядело неестественно. Ей не пришло в голову что ее ученики попросту боялись Гу Циня из-за его связей с криминалом и были запуганы им. Если бы пришло, ее реакция могла бы быть совсем другой.
Лю Кшень был так зол, что готов был взорваться. Все, чего он достиг, Гу Цинь разрушил за один миг. И ничего тут не поделаешь, Гу Цинь слишком опасен и влиятелен!
Закончив, Гу Цинь спокойно уселся на свое место, а Е Сяосяо принялась стирать имя Лю Кшеня с доски. Были проведены перевыборы, и представлять класс выбрали парня по имени Ю Ян. Я его мало знал и особо никогда с ним не встречался, однако он производил впечатление хорошего, честного человека, из той породы, что никогда не поступят неправильно. Глядя на то, какие полные ненависти взгляды кидает на парня Лю Кшень, я мог предположить что Ю Яну придется несладко — ну да меня это не касалось. У меня были свои заботы — меня выбрали членом студенческого совета от класса! Впрочем, на этом посту обычно все равно ничего особенно делать не надо, просто красивое название. Жао Яньянь сохранила свое место на посту секретаря, ее отношения с классом были отличными — из шестидесяти трех учеников за нее проголосовало пятьдесят девять. Гу Цинь не проголосовал потому что спал, я и Жао Яньянь не проголосовали чтобы не было нечестно. Четвертым воздержавшимся, вероятно, был Лю Кшень.
После того как представители класса были выбраны, Е Сяосяо огласила второй большой вопрос на повестке дня — в школе устраивался весенний спортивный фестиваль, так что от класса требовались желающие поучаствовать и защитить честь своих товарищей.
Я припомнил как в своей прошлой жизни попал под влияние сладких речей Е Сяосяо и записался на кросс, бег на дистанцию в пять тысяч метров. Однако получилось так что я попал в самый первый забег, который был сразу после обеда, а отобедал я жареным рисом. Естественно, бежать после этого мне было страшно — а что если это спровоцирует аппендицит? Я так боялся за свою жизнь, что пока все бежали что есть сил, пошел почти что пешком следом. Когда все пересекли финишную черту, я едва ли прошел тысячу метров.
Ко мне подскочил физрук, пнул меня и выругался, "Твою мать! Если ты не можешь бегать, то какого хрена ты тут делаешь? Плетешься как черепаха! Из-за тебя не могут начать следующих забег!"
Тогда я был тем еще трусом, так что даже не попытался высказать свои серьезные оправдания — просто по-тихому свалил. И поклялся себе что когда-нибудь сломаю этому уроду ногу. Помню как сейчас — его звали Гу Соншу.
Как бы Е Сяосяо не агитировала, ученики на соревнования записывались очень неохотно, настолько неохотно, что не хватало участников чтобы определить хотя бы по одному человеку на каждый вид соревнований. Конечно же, можно сказать что это не так уж плохо, значит, студентам важнее учеба, а не спорт — но надо же как-то хотя бы на один уровень с остальными классами в школе выйти!
Так что она заявила, "Представители класса будут участвовать в обязательном порядке, каждый как минимум в трех соревнованиях. А остальные могут записываться по желанию!"
Эти самые представители были только выбраны, так что получилась своего рода подстава — но отказываться никто не стал. Ю Ян, который был тощим как спичка, записался на два спринта и метание, что меня несколько обеспокоило. Как бы не получилось так что парнишка надорвется, уж больно слабоватым он выглядел.
Когда Ю Ян передал листок для записи на соревнования мне, я лениво отмахнулся, "Просто запишите меня на все соревнования, где еще никто не участвует!"
Для меня в этой жизни все эти соревнования были одинаково просты, я мог бы стать чемпионом особо не заморачиваясь.
Том 1. Глава 174. Поверь мне
Выслушав то, что я сказал, Ю Ян поглядел на меня с благодарностью, причем так поглядел, что у меня мурашки по всему телу пробежали. Этот парнишка же не может оказаться геем, правда? Было бы весьма неудобно.
Правда, причину такой улыбки я понял быстро — когда увидел финальный результат на бумаге с подписями. Меня записали на "мужское пятиборье", "бег на пять тысяч метров" и "марафон на десять тысяч метров"! причем первый забег и второй были сразу же друг за другом, то есть после того как я пробегу пять тысяч метров, мне нужно будет сразу же бежать десять тысяч метров!
Он и правда записал меня на все соревнования, на которые никто не пошел! Если бы у меня не было сверхсил, я бы после такого точно от истощения умер бы!
Ю Ян, глядя на мое выражение лица, не выдержал и предложил, "Лю Лей, я могу пойти на одно из этих соревнований вместо тебя..."
С хмыкнул и ответил, "Ничего, всего лишь пятиборье да забегов на пятнадцать тысяч метров. Увидишь, я еще первое место возьму!"
Ю Ян был шокирован таким ответом, он глядел на меня с приоткрытым ртом, не находя слов.
"Б0сс, ты зачем записался на все эти соревнования?" так же удивленно спросил меня Гу Цинь, увидев результаты.
"Хехе, ты же знаешь что твой б0сс сверхчеловек? С моими способностями я легко займу первые места, да еще и за честь класса выступлю, буду для всех героем!" похлопав его по плечу, ответил я.
Гу Цинь в ответ вздохнул, "Неважно. Похоже что я все дальше и дальше ухожу от того, каким должен быть ученик. Мне кажется что я совсем не такой как все остальные теперь."
Я мог только кивнуть, соглашаясь. Гу Цинь имел право так говорить, он уже был б0ссом района и проживал жизнь совсем не так, как обычные ученики, сталкиваясь с гораздо более серьезными проблемами и обладая куда более серьезным влиянием. Странно было бы если бы он при всем при этом продолжал мыслить с позиции обычного школьника.
"Как там у вас с этими, которые с улицы Эва?" я вдруг вспомнил про одно весьма важное обстоятельство. Ведь именно в этом году Дин Баосан должен был бы забить до полусмерти Ю Венфена. Из-за моего перерождения все изменилось и пошло по другому сценарию — а значит я не мог быть уверен в том что это преступление снова совершит Дин Баосан. В этой жизни все могло произойти совсем иначе! Теперь Дин Баосан не был б0ссом на рынке, теперь б0ссом на рынке был Гу Цинь, а значит с Ю Венфеном столкнется именно он! Я не мог допустить того чтобы моего лучшего друга арестовали и посадили в тюрьму, а значит — мне нужно придумать какой-то план для того чтобы все это изменить.
"Ты имеешь в виду Ю Венфена? Три Мартышки и еще несколько парней разгромили пару их точек, но они ничего не предприняли в ответ. Наверное, зассали," хмыкнул Гу Цинь.
Я же ощутил как мое сердце екнуло. Что-то не так, что-то определенно не так! Ю Венфен уголовник со стажем, он никак не мог отказаться от мести! Ничего не предпринимать после таких потерь для него было бы странно — значит, он планирует что-то особенное, что-то, что может привести к большой стычке между бандами, навроде той, о которой я слышал в прошлой жизни. И случилась та стычка в апреле этого года, то есть до этого момента осталось не так много времени! Вероятно, в тот раз все началось как раз с того что Дин Баосан разгромил несколько точек Ю Венфена!
"Чувак, я не верю что Ю Венфен никак не ответит, понеся такие убытки. Он наверняка планирует что-то!" решил намекнуть я.
"Хехе! Б0сс, я это понимаю, но что я могу сделать? И потом, что бы он там ни планировал, я его не боюсь, нужно будет — мы с парнями ему начистим рыло!" горделиво подбоченился Гу Цинь.
Так все и правда движется в том направлении, что я и думал! Определенно, тот случай, о котором я слышал в прошлой жизни, снова произойдет! Я напомнил Гу Циню что в Сонджане сейчас стараются бороться с уличной преступностью, и меры принимают жестокие. Кстати говоря, из-за инцидента с Су Иньзи эти меры еще больше ужесточились, так что возможные проблемы из-за стычки с Ю Венфеном могли оказаться еще хуже, чем были у Дина Баосана в прошлой жизни. В этот раз все еще серьезнее, и если Гу Цинь окажется не в том месте не в то время, ему не поздоровится.
В прошлой жизни, по моей памяти, Дин Баосан был арестован у себя дома. Но тогда никакой Су Иньзи не было, а значит, к тому моменту законодательство было чуть мягче. И все равно его осудили по полной.
Все развивалось по-новому, но результаты получались схожие. После моего перерождения все в целом происходило как-то так — история двигалась своим чередом, но небольшие детали, особенно, связанные со мной, могли измениться.
"Правительство сейчас жестоко пресекает незаконную деятельность, было бы лучше не вступать с Ю Венфеном в прямую конфронтацию," очень серьезно заявил я Гу Циню.
"Незаконную деятельность? А я-то тут причем?" не совсем понял Гу Цинь.
"Гу Цинь, ты мне веришь?" конечно же я не мог сказать ему что уже прожил эту жизнь, умер и был перерожден, однако что-то сообщить, при должном уровне доверия, мог. С тех пор как мы начали общаться в этой жизни, каждый мой совет приводил к тому что Гу Цинь получал всякие ништяки, так что он, по идее, должен был привыкнуть мне доверять.
"Я... да!" Гу Цинь все еще не совсем понимал к чему это все.
"Лю Лей! Там в коридоре тебя ждут!" вдруг прервал нас один из одноклассников.
Я непонимающе поднялся и направился к выходу, в этой школе со мной не так уж много народа общается, вроде бы... Выйдя за дверь я обнаружил этого недоумка, Ци Дапеня.
"В чем дело?" спросил я.
"Я выбрал для нас соревнование, на спортивном фестивале, который будет через несколько дней," стараясь сделать вид что это просто случайное решение, заявил Ци Дапень.
Я же мог только поржать над ним про себя — он думает что я не понимаю что он задумал? Он же спортсмен, естественно выбрать спортивное состязание для него лучший вариант! Ну, пускай себе мечтает. Даже без суперсил я его размажу влегкую! В прошлой жизни я и не на таких соревнованиях побеждал!
"Да пофиг," отозвался я, "Какие соревнования именно?"
"Это решай ты! Выбери любые три, на свой вкус!" поняв, что я согласен, Ци Дапень был более чем доволен. Для него спортивные состязания сами по себе были огромным преимуществом, неважно какие именно, с его точки зрения такого слабака как я он побьет в любых.
"О, так уж получилось что меня тут как раз на три соревнования и записали, будем соревноваться в них," ответил я.
"Хорошо! Что за соревнования, я запишусь сегодня же," заявил Ци Дапень. Он уже предвкушал победу.
"Пятиборье, бег на пять тысяч метров и марафон на десять тысяч метров," спокойно ответил я.
"Так, я запишу. Пятиборье, пять тысяч метров и десять... тысяч?!" Ци Дапень вдруг чутка прифигел, "Что? Пять и десять тысяч метров?"
Такое соревнование потребует огромной выносливости! Если бы Ци Дапень выбирал сам, он бы не стал выбирать именно такой вариант! И ведь между забегами на пять и десять тысяч метров совсем не будет времени на отдых!
Том 1. Глава 175. Озабоченная Вэйа
Неважно насколько он вынослив, никто не сможет победить в марафоне на десять тысяч метров сразу же после гонки на пять тысяч. Однако когда Ци Дапень призадумался, он вспомнил что обогнать ему важно только Лю Лея, обогнал Лю Лея и дело в шляпе,первое место вообще ничего не значит.
"Значит, решено!" подытожил он, недоверчиво глядя на меня, не понимая как я мог согласиться на такие соревнования с моим-то телосложением.
"Решено, но есть один важный момент. Неважно, кто победит а кто проиграет, как только это произойдет, ни один из нас не станет оспаривать результаты и настаивать на реванше," решил напомнить я Ци Дапеню.
"Прям как я люблю!" ответил тот, "Если я тебя побью, ты больше и близко не подойдешь к Су Ру Юн!"
Когда занятия закончились и мы с Жао Яньянь выходили из школы, держась за руки, я вдруг увидел Чень Вэйа, стоящую неподалеку с мрачным выражением на лице.
"Что случилось, Вэйа?" поняв, что что-то тут не так, подошел к ней я.
"Лю Лей, я в печали! Мы можем поговорить?" грустно ответила Чень Вэйа.
"Вэйа, не пугай меня так!" я решил обнять ее, и тут же заметил что глаза у нее красные, она явно плакала.
"Сестрица Вэйа, давай поговорим в машине!" предложила Жао Яньянь, видя в каком та состоянии.
После моего объятия Чень Вэйа немного расслабилась, а когда она услышала предложение Жао Яньянь, то криво улыбнулась и открыла дверцу на машине.
Жао Яньянь села назад, предоставив место рядом с водителем ей.
"В чем дело, Вэйа? Тебя кто-то обидел?" усевшись, я не стал заводить машину, вместо этого обратился напрямую к Чень Вэйа. Честно говоря, поначалу я не был уверен что мои чувства к ней это настоящая любовь, однако со временем привязывался к ней все сильнее, и теперь для меня она была не менее важна чем Жао Яньянь.
"Дорогой, я не хочу с тобой разлучаться!" едва Чень Вэйа оказалась в машине, она дала волю чувствам и прильнула ко мне, рыдая.
"Разлучаться? А кто сказал что мы разлучимся? Вэйа, моя дорогая, мы будем вместе всегда!" еще не понимая в чем дело, я принялся успокаивать ее как мог.
"Но дорогой, я уже на третьем году! Через четыре месяца мне поступать в университет... а я не хочу чтобы не разлучаться с тобой!" ответила негромко Чень Вэйа.
Я тут же немного успокоился. Так вот из-за чего она горюет! Я-то думал что случилось что-то действительно ужасное!
"Поступление в университет никак нас не разлучит! Или ты боишься что другие студенты там будут над тобой смеяться, когда узнают что твой парень все еще школьник?" пошутил я.
"Эй! Дорогой! Я говорю о серьезных вещах, не надо об этом шутить!" обиделась Чень Вэйа и тут же начала тыкать меня своими маленькими кулачками.
"Я тоже говорю о серьезных вещах! Или ты имела в виду что-то другое?" сделал сконфуженный вид я.
"Конечно же нет! У нашего класса сегодня было собрание, и наша классная руководительница давал нам советы насчет поступления в в университет. Она сказала что мне нужно поступать в Университет Хуася или Янжинский Университет!" пояснила Чень Вэйа.
"Ну конечно же она права! С твоими способностями ты легко поступишь туда, разве нет?" я все еще не понимал в чем тут соль.
"Дорогой, ты тупой или притворяешься? Я правда не понимаю, ты же умнее многих других, почему до тебя никак не дойдет?" недовольно окликнула меня с заднего сиденья Жао Яньянь, "Сестрица Вэйа боится что когда она будет учиться в другом городе, у нее не получится каждый день с тобой видеться!"
И только тут до меня дошло. Так вот в чем дело-то!
"Моя глупенькая Вэйа! Так вот что тебя беспокоит! Даже из другого города ты можешь приезжать ко мне каждый день! Скорость поездов становится все больше, а до Янжина всего-то семь часов езды, одна ночь! Как-то мы с Яньянь ездили на соревнования, доехали так быстро что глазом не успели моргнуть!" успокоил ее я.
"Правда? Но разве билеты на поезд не дорогие?" Чень Вэйа еще не успела договорить, как уже заулыбалась сама. Ее любимый ведь так богат, так богат, о деньгах на билеты можно не волноваться!
"Конечно! Мы я Яньянь тоже будем ездить к тебе каждый раз как выдастся свободная минутка! Но нам придется планировать визиты, ведь мы можем разминуться, ты поедешь к нам, а мы к тебе!" с улыбкой, как маленькой, объяснил я.
"Но я все равно не хочу расставаться с тобой ни на день," печально возразила Чень Вэйа, "Может быть мне лучше поступить в наш, местный Университет?"
"Ну что за глупости!" быстренько возразил я, "Вэйа, если ты не поступишь в университет, достойный твоих оценок и способностей, это будет безумием! Более того, в будущем мы с Яньянь тоже будем поступать в тот же университет что и ты!"
"Но я правда не хочу оставаться одна, дорогой, я поняла что не хочу покидать тебя," прильнув ко мне как маленькая девочка, кокетливо ответила Чень Вэйа.
"Эх! Как тебе такой вариант, Вэйа — я обещаю что мы с Яньянь присоединимся к тебе не больше чем через год!" вздохнув, спросил я.
"Правда? Всего год?" удивилась Вэйа.
"Ага. Мы с Яньянь сдадим государственный экзамен раньше!" вообще-то я не планировал так поступать, если бы планировал то не пошел бы в школу вовсе, сразу бы экзамены сдал и в университет зачислился. Однако, после перерождения, походы в школу стали для меня забавным развлечением, и я хотел своим чередом закончить ее, наслаждаясь ее прохождением, словно прохождением какого-то квеста. Но теперь, из-за Вэйа, мне придется изменить свой план.
"Дорогой, ты та-акой удивительный!" наконец-таки перестала шмыгать носом Чень Вэйа и засмеялась довольно.
"Ну хорошо, теперь, когда мы закончили обсуждать серьезные вещи, не стоит ли нам отправиться домой и потренировать наши тушки?" с ухмылочкой предложил я.
"Потренировать наши тушки? Зачем и в чем нам тренироваться?" захлопала глазиками Чень Вэйа.
"Сестрица Вэйа, не слушай этого извращугу, он точно что-то задумал!" уставилась неодобрительно на меня Жао Яньянь.
"Но что же ты имел в виду под тренировкой?.." все еще не понимала Чень Вэйа.
"Хехе, Вэйа, Яньянь, как насчет занятий верховой ездой для вас двоих?" захихикал я.
"Верховой ездой... Ах, ты ужасен!" наконец-то дошло до враз покрасневшей Чень Вэйа.
"Это я-то ужасен? В наш первый раз это ты меня оседлала, сама, никто тебя не заставлял!" с хитрой ухмылочкой напомнил я.
"Ты ужасен! Я не хочу... я не хочу больше никакой верховой езды!" засмущалась Чень Вэйа.
"Не хочешь не хочешь верховой езды? Минус да минус дает плюс, значит, хочешь, сама сказала! Сегодня!" и я захохотал извращенским смехом.
Тут же девочки набросились на меня. Их маленькие обидки и депрессии мигом испарились.
"Ну что, красотки, где сегодня ужинаем? Как-никак первый день занятий, можно и отметить!" быстро сменил тему я.
Том 1. Глава 176. Приготовлю лично для тебя
"Я слышала что недавно открылся новый сычуаньский ресторан недалеко от полицейского участка, готовят там отменно! Папа там недавно ужинал," предложила Жао Яньянь.
"Недалеко от полицейского участка?" удивился я. Мама Чень Вэйа недавно открыла ресторан рядом с полицейским участком, как часть сети ресторанов "Чень Сычуань".
Чень Вэйа тоже была приятно удивлена, и на всякий случай спросила, "А как он называется?"
"Я не уверена. Но судя по всему его открыли во время нового года," Жао Яньянь вопросительно уставилась на наши удивленные лица.
"Похоже что заведение, о котором ты говоришь, открыла мама Вэйа," пояснил я.
"Ого!" воскликнула Жао Яньянь, "Так мы там можем бесплатно поесть!"
"Спроси нашего ненаглядного, он дергает за ниточки," захихикала Чень Вэйа.
Что я мог на это ответить? Как бы деньги все равно мои, какая разница, бесплатно или платно?
Следуя указаниям Жао Яньянь, я доехал до этого самого нового ресторана, на вывеске которого значилось "Вкус Сычуань Чень" — очевидно это и правда был ресторан мамы Чень Вэйа, который я проинвестировал ранее. Похоже что пользуется успехом.
Заведение было оформлено в стиле, который предложил я же, использовав опыт из предыдущей жизни. Все в таком деревенском сычуаньском стиле, прямо как в тематических ресторанах и барах, в которых я бывал раньше. Такой вот простой, но экзотичный дизайн посреди стандартного урбанистического пейзажа больших городов создавал у людей приятное чувство, что было немаловажной частью коммерческого успеха.
"У вас есть номер?" спросил я у девушки за стойкой.
"Простите, но номера нужно заказывать заранее," с улыбкой ответила та.
"Так мы не можем получить номер?" переспросил я.
"Извините, если вы не забронировали заранее, я могу предложить лишь место в зале," вежливо ответила девушка за стойкой.
"Ну ладно, в зале так в зале," не стал настаивать я. В конце концов это просто ужин, какая разница где его есть?
"Может, мне стоит маме позвонить?" спросила Чень Вэйа.
"Не надо, мы тут просто чтобы поесть, не будем все усложнять," ответил я.
И официантка провела нас к свободному столику на четырех человек в общем зале.
Взяв и открыв меню, я сразу заметил что фирменным блюдом является "малатанг от Чень".
"Я буду порцию малатанга," заявил я, "А вы, девчата?"
"Дорогой, можно я приготовлю его лично для тебя на кухне? Они не знают какой ты любишь!" глядя на меня с обожанием, предложила Чень Вэйа.
Я не успел и слова сказать, как она поднялась и направилась прямо к дверям на кухню.
"Эй, девушка, вам на кухню нельзя!" пухлощекий повар остановил ее.
"Мы заказали малатанг, и я хочу приготовить его лично. Хорошо?" мило улыбнулась ему Чень Вэйа.
"Это..." пухлощекий повар затруднялся с ответом, ведь по правилам ресторана посетители на кухню не допускались, однако отказать такой красавице было трудно.
"Всего одну порцию! И я сразу же уйду!" пропела сладким голоском Чень Вэйа.
"Эм... ну ладно," зачарованный толстощекий повар согласился. Эта девушка, что стояла перед ним, напомнила ему его сестрицу, отказать ей он не мог. А еще эти мысли заставили его взгрустнуть, ведь если бы его сестра была здорова, она могла бы выглядеть прямо как эта красотка...
Видя что повар согласился, Чень Вэйа быстренько проскользнула к плите и ловко набрала нужные для малатанга ингредиенты. Пусть она давно этого не делала, на ее сноровке это нисколечки не сказалось.
"Ты кто такая?!" худощавый повар заметил ее появление и удивленно спросил.
"Это... Это моя сестрица," быстро объяснился пухлощекий повар, придя в себя.
"Твоя сестра? Разве она у тебя не вегетарианка?" недоверчиво хмыкнул худощавый.
"Это... это моя другая сестра," пояснил пухлощекий.
"Хехе, толстяк, неважно, сестра она тебе или кто, на кухню ей нельзя, это против правил! А готовить ей разрешать нельзя тем более, она же нам всю репутацию испортит!" покачал головой худощавый повар.
"Пришла сюда чтобы приготовить то, что мы сами заказали, это не ваше дело и по репутации вашего ресторана никак не ударит," глядя на все это, не могла не прийти на помощь пухлощекому повару Чень Вэйа.
"Эй, ты что, шутишь? Даже если он сознается что сюда тебя притащил, ты просто посетитель! Не твоя семья владеет этим местом, чтобы ты могла приходить когда захочешь! Эй, толстяк, не злись на то что я тебя задел, просто я терпеть такого не могу!" ответил ей недовольным взглядом худощавый повар.
Пухлощекий повар только за голову хватался — эх, красотка-красотка, сколько же из-за тебя проблем! Если худощавый нажалуется управляющей, ему крышка! Ресторан открылся всего две недели назад, шеф-повара еще не назначили, и выбирать будут между ними двумя. С точки зрения пухлощекого, он готовил чуть лучше своего товарища. Должность шеф-повара была у него практически в кармане — и тут такая вот подстава. Похоже что желанной должности ему теперь не видать как своих ушей, а так же прибавке к зарплате вместе с ней, той самой прибавки, которую он мог бы потратить на лечение своей сестренки!
Как и ожидалось, худощавый взялся за телефон, набрал номер управляющей и сказал пару слов, глядя на пухлощекого с ухмылкой.
Через некоторое время показалась женщина средних лет, "Что тут происходит?"
"Управляющая, толстяк притащил свою сестру на кухню без разрешения и позволил ей готовить для клиентов, это удар по нашей репутации!" быстро сдал товарища худощавый.
Женщина средних лет окинула кухню взглядом, заметила Чень Вэйа и удивленно спросила, "Вэйа?"
"Мама!" Чень Вэйа обернулась с улыбкой, "Ты зачем пришла?"
"Так это она сестра толстяка, о которой ты говорил?" спросила мама Чень Вэйа шокированного худощавого.
"Ну, это..." худощавый перепугался. Он не мог себе представить что эта молоденькая девушка на самом деле дочка управляющей! Он сам себе вырыл яму, получается! Еще и болтал всякие глупости, навроде "не твоя семья владеет этим местом" — а ведь получается что на самом деле очень даже ее семья!
Пухлощекий же мог выдохнуть, все решилось в его пользу.
Чень Вэйа быстро объяснила своей маме что тут происходит, и так уставилась на худощавого с суровым выражением на лице, "Серьезно, ты такой мелочный? Принялся жаловаться, не разобравшись в том что происходит? Похоже что положиться на тебя нельзя. Шеф-поваром будет толстяк."
Другие повара, которые до этого в ситуацию не вмешивались, принялись аплодировать, поздравляя товарища. А толстяк был более чем счастлив, то, что он считал неудачей, обратилось победой.
"Мам, ты должна отметить наш счет как "за счет заведения"!" заявила Чень Вэйа.
Том 1. Глава 177. Обмани меня еще раз
"Так не пойдет! Мы такие вещи не поддерживаем, наша семья всегда платит за себя даже если обедает в своем ресторане! Более того, мы же работаем на твоего парня, если со счетами будет что-то не так, придется ему объяснять," серьезно возразила Чень Вэйа ее мать.
"Мам, Лю Лей тут, со мной!" с капризным видом возразила Чень Вэйа.
"Ну тогда ладно, тогда пускай он и подпишет чек как за счет заведения!" согласилась ее мама.
"Спасибо, мама!" захихикала Чень Вэйа и помчалась на выход из кухни с порцией свежеприготовленного малатанга в руках.
"Будь осторожна, не обожгись!" прокричала ей в спину мама, но та уже далеко ускакала.
"Эх, ну что за дитя! Никогда не видела чтобы она для родной мамы так старалась, а вот для господина Лю пожалуйста..." пробормотала мама Чень Вэйа, покидая кухню.
Пухлощекий повар смотрел вслед Чень Вэйа с глупым видом, вспоминая свою собственную сестренку. Его только что чудесным образом повысили до шеф-повара, чего он совсем не ожидал.
"Яньянь, так что ты думаешь о том чтобы сдать госэкзамены раньше, чем остальные, как я предложил?" тем временем, спросил я Жао Яньянь.
"Я... Я боюсь что у меня не получится," неуверенно ответила та.
"Откуда тебе знать, получится или нет, если ты даже не пробовала? Более того, у госэкзаменов нет каких-то ограничений на количество попыток, если не получится в этом году, сдашь в следующем," попытался переубедить ее я.
"Но я все равно не уверена что у меня получится, а если у меня не получится то сестрица Вэйа будет грустить," возразила Жао Яньянь.
"Вэйа ждет не дождется чтобы я прошел экзамен, а если ты его завалишь, то она на целый год станет иметь на меня особенные права," пошутил я.
"Ха, сестрица Вэйа совсем не такая, какой ты ее выставляешь! Более того, ты в постели такой неугомонный, что ее одной тебе будет мало. Я не удивлюсь если ты ее досмерти затрахаешь!" кокетливо взглянув на меня, заявила Жао Яньянь.
"Хехе. Но Яньянь, разве это не ты и не твоя семья настаивали на том что мне нужно поступить в Университет Хуася и заставляли меня учиться со всех сил?" хмыкнув, спросил я.
"Откуда мне было знать что ты такой гений, когда ты вел себя как ленивая свинья!" искоса глянув на меня, парировала Жао Яньянь.
"Хехе," ухмыльнулся уголками губ я, думая про себя о том, как сильно мое перерождение все изменило.
"Ого, дорогой, погляди — разве это не знакомый Су Ру Юн?" вдруг указала пальчиком на пару человек неподалеку Жао Яньянь.
Я обратил внимание и обнаружил что это Ли Больянг со своим товарищем, уродцем, похожим на черепашку. Вдвоем они что-то обсуждали едва ли не шепотом, как заговорщики.
Из-за своего любопытства, я не удержался и задействовал свой супер-слух, в надежде подслушать о чем они там болтают. Я не ожидал что таким образом раскрою настоящий заговор!
"Мистер Гото, я боюсь что ничего хорошего не выйдет," обеспокоенно сказал Ли Больянг.
"Расслабься, все будет импортировано абсолютно легально! Подумай вот о чем, чего стоит моя миллионная инвестиция? Если все пройдет как надо, мы будем говорить не о миллионе, мы будем говорить о десятках миллионов!" гордо заявил Гото Мицуо.
"Десять миллионов? Это... Это!" Ли Больянг в приливе алчности раскрыл удивленно рот, после чего, придя в себя, продолжил, "Мы и правда можем этого добиться?"
"Это только начало! Президент корпорации Авал Лимитед, мистер Матсушима, уже пообещал мне что десять миллионов будет только в начале. Сам посмотри, рынок в Хуася создаст огромный спрос на "Уокмены". Да ты сам, как студент, прекрасно знаешь что люди твоего поколения раскупят их как горячие пирожки!" объяснил Гото Мицуо.
"Это правда! Однако разве не ты говорил мне что эти "Уокмены" бракованные, списанные из-за некондиции? Их качество..." Ли Больянг засомневался.
"Бракованные не значит неработающие! Согласно законам Фусаня, они не могут быть проданы, однако с ними все в порядке, они проработают как минимум полгода! А через полгода мы уже такие барыши получим, что нам море будет по колено!" улыбнулся нехорошо Гото Мицуо.
"Ничего плохого не случится, но это все равно может быть сочтено как мошенничество," Ли Больянг не мог не волноваться, пусть он и занимался мошенничеством уже какое-то время, ему впервые предложили такое большое и опасное дело.
"А что может случиться, не веди себя как девка! Когда настанет время, я поговорю с мистером Матсушимой, ты получишь гражданство Фусаня и станешь считаться нашим заокеанским союзником, никто тебя и пальцем не тронет!" успокоил его Гото Мицуо.
"Простите что из-за меня столько беспокойства, мистер Гото!" ответил довольный Ли Больянг. Он был очень горд собой, ведь теперь он сможет стать очень богат и сделать большую карьеру, ему будет чем заставить Су Ру Юн изменить ее чертово мнение!
"У нас на складах большая партия, так что ты должен найти покупателя, который скупит все, так будет проще для нас," предложил Гото Мицуо.
"Хорошая идея, даже когда они поймут что с качеством не все в порядке, мы уже будем очень далеко от них!" закивал Ли Больянг.
"Ах да, разве у тебя не было терок с этой вашей что-то-там-ганг корпорацией? Они ведут дела с импортными товарами? Может, толкнем все им?" предложил Гото Мицуо.
"Корпорация Шуганг! Я ничего против них не имею, но будущий зять их генерального директора мне не по душе. Хаха!" рассмеялся по-злодейски Ли Больянг.
Я, слушая все это, ругался про себя самыми страшными словами. У Шуганг еще не было отдела для ведения дел с зарубежными импортерами, но даже если бы он был, мы бы не стали покупать все подряд! Однако даже не смотря на это я не мог игнорировать услышанное.
Даже если продать свой бракованный товар в Шуганг они не смогут, кто-то другой все равно согласится, а под ударом в результате окажутся люди из Хуася. Этого я не мог допустить, к тому же у меня на этого парня давно был зуб. Черт, я ведь никак не отомстил ему за его прошлую выходку — а он снова нарывается!
Чтобы Ли Больянг не понял что его заметили, мне пришлось заставить девочек закончить с ужином поскорее и поскорее же смотаться из ресторана.
"Дорогой, к чему такая секретность?" спросила, не понимая, Чень Вэйа. Жао Яньянь тоже выглядела сконфужено, ведь она не слышала того, что слышал я, не была в курсе о том что обсуждали Ли Больянг и эта морская черепаха Гото.
"Я заметил двух людей, которые хотят нанести вред компании отца Яньянь," открывая дверь в машину, объяснил я.
"Что? Навредить папе?" перепугалась Жао Яньянь, услышав это, "Что же нам теперь делать? Надо срочно связаться с ним!"
"Успокойся, Яньянь. Раз я в курсе, у них ничего не получится," заявил я, хотя на самом деле не был так беспечен. Настоящий глава корпорации Шуганг я, а значит у меня проблемы.
"Ох," доверчиво кивнула Жао Яньянь.
"Дорогой, а куда мы едем?" спросила она чуть позже, уже сидя в машине.
"Конечно же мы едем к тебе домой, расскажем твоему папе новости, а после этого проведем еще одну бессонную ночь втроем... Хехе!" ухмыльнулся я.
"Ты ужасен! Отец же дома, как мы будем делать это при нем?" залившись краской, возразила Жао Яньянь.
"Не беспокойся! Когда я ему все расскажу, он наверняка отправится в офис решать дела," с уверенностью заявил я.
Том 1. Глава 178. Спасение
Конечно же, на самом деле Жао Юшенгу не было никакой нужды ехать разбираться с такой незначительной проблемой в офис. Настоящая причина для этого заключалась в том что я его начальник. И, думается мне что если бы Жао Юшенг слышал бы мой разговор с его дочерью, то умер бы от гнева.
Вот только весь мой хитрый план накрылся из-за несчастливой случайности. Получилось так что едва я завел машину и тронулся с места, прямо перед моей машиной показалась чья-то фигура. Шокированный, я ударил по тормозам, но все равно задел ее бампером, свалив на землю.
Быстро открыв дверь машины, я выскочил наружу и обнаружил что наехал на девушку; та выглядела помятой, одежда на ней была подрана и порвана, причем отчего-то мне показалось что все это сделал кто-то до меня. Ее длинные волосы разметались и спутались.
"Ты в порядке?" подскочил я, помогая ей подняться.
"Я... в порядке. Пусти меня... Они меня поймают..." мотая головой, пробормотала девушка. Ее глаза были затуманены.
Что за красавица, какая удивительная аура ее окружает! Пусть ее одежда и вся в грязи, это не способно скрыть ее поразительную красоту. Глядя в ее глаза, я потерялся, просто стоял и держал ее за руку.
"Эй! На что ты смотришь? Быстро отпусти меня! Они меня поймают!" обеспокоенно заявила девушка.
"Черт, не дайте ей уйти, скорее хватайте ее! Не дайте ей добраться до участка!" раздался невдалеке грубый мужской голос.
Услышав это, девушка вырвала свою руку из моей и помчалась по направлению к полицейскому участку.
"Ой! Моя нога!" сделав всего несколько шагов она рухнула, схватилась за ногу, и из глаз ее потекли слезы.
"Вот она, рядом с той Джеттой!" приближался обладатель грубого голоса.
Я огляделся и обнаружил бородатого мускулистого мужика, возглавляющего толпу криминально выглядящих отморозков, каждый из которых держал в руках какое-либо оружие.
Есть такие люди, которых не нужно спрашивать кто они такие, и группа людей передо мной как раз к таким и относилась. У них на лице было написано "плохой парень", точно так же как в девушке, которую они преследовали, можно было без труда определить жертву.
"Беги, девка, беги! Что, ножки не держат?" насмешливо прикрикнул бородатый, заметив что жертва сидит на земле.
"Чертова шкура! Я на тебя столько бабла угрохал, как ты смеешь выебываться?" и бородач, выругавшись, подскочил к девушке, намереваясь ее пнуть.
Конечно же, я не мог ему этого позволить, терпеть не могу когда кто-то бьет женщин. Так что отреагировал немедленно — подошел и ловко заблокировал его удар своей ногой.
"Не стыдно поднимать руку на женщину при всех?" холодно спросил я, неодобрительно уставившись на бородатого.
"Твою мать, ты кто, черт тебя дери, такой? Какого демона ты лезешь в мои дела? Если в голове хоть капля мозгов есть, отвали, не переходи мне дорогу, а не то я тебе покажу что такое жестокость!" тут же вышел из себя бородач, еще бы, кто-то посмел лезть в его дела! К тому же этот кто-то был каким-то жалким хлюпиком что раздражало бородача еще больше.
"Покажешь что такое жестокость? Ну давай, попробуй," спокойно ответил я, а после вовсе принялся игнорить бородатого, направившись на помощь к девушке.
"Ты в порядке? Не волнуйся, теперь, когда ты со мной, с тобой ничего плохого не случится," я поправил ее спутанные волосы и негромко попытался успокоить ее.
"Данунах, решил повыделываться передо мной? Жить надоело, череп давит? Ты вообще знаешь кто я такой? Никто не смеет так себя вести пред лицом Ю Венфена здесь, на улице Эва! Некоторые пытаются — и оказываются в больнице или на кладбище!" самоуверенно заявил бородач.
"Так ты Ю Венфен?" удивился я.
"Хехе, так-то! Теперь ты боишься? Зуб даю что боишься! Меня все боятся!" гордо похвалялся Ю Венфен.
"Хахаха, я боюсь?" рассмеялся я. Так этот парень — Ю Венфен! Правду говорят, порой то, что ты долго и с трудом ищешь, просто само попадается тебе на глаза где-то рядом. Я так беспокоился о том что может случиться между этим уродом и Гу Циньем, так долго планировал что же мне предпринять — а он вот он, сам ко мне пришел! Получается что я могу решить проблему, не вовлекая в нее Гу Циня вообще!
"Над чем ты смеешься?" Ю Венфену не понравился мой смех.
"Знаешь Гу Циня?" на всякий случай решил убедиться я, мало ли, вдруг какой-то однофамилец, не хотелось бы ошибиться.
"Гу Цинь? Черт, ты человек Гу Циня?" взгляд Ю Венфена стал совсем уж угрожающим, "Пацаны, вперед, замочим его!"
"Стоп!" выкрикнул я, "Я не человек Гу Циня!"
"Так кто ты, блять, такой?" запутался Ю Венфен; зачем кому-то, кто не человек Гу Циня, упоминать Гу Циня?
"Я б0сс Гу Циня!" и с этим словами я в прыжке заехал по Ю Венфену ногой.
"Я думал как бы тебя найти, а ты сам пришел ко мне!" добавил я с суровым выражением прямо на лице.
"Твою мать! Ты посмел напасть на меня! Пацаны, вперед! Забейте его нахрен, если сдохнет отмажемся!" в гневе заорал Ю Венфен. Он думал что я весь такой хитрый и напал внезапно, потому и заехал по нему. Наивный, между нашими способностями была слишком большая разница!
Я не стал валять дурака и взялся за дело серьезно, одного за другим отмудохав каждого. Прошло несколько секунд — и, кроме меня, никого стоящего на ногах не осталось. Только кучка шакалов, катающихся по асфальту и стонущих от боли как сучки. Напоследок я не забыл посильнее пнуть Ю Венфена по башке, так, чтобы он или сдох, или дебилом остался.
"Стоять, не двигаться! Руки вверх! Это полиция!" внезапно раздался вой полицейских сирен позади меня.
Ну, этого стоило ожидать, в конце концов мы были рядом с участком. Странно было бы если бы полиция не пошевелилась.
Обернувшись, я с улыбкой поднял руки. Полицейские подскочили ко мне и заковали меня в наручники.
"А этих вы арестовывать не собираетесь?" я кивнул в сторону Ю Венфена и компании, валяющихся тут и там.
"Этих? Этим в больницу надо," нахмурился в ответ один из полицейских.
"Возвращайтесь домой," велел я Жао Яньянь и Чень Вэйа, все еще сидящим в "Джетте".
Те кивнули, спокойно так, без волнения. Они знали что в Сонджане мало кто может представлять для меня угрозу.
"Сестрица, пойдем с нами, будешь свидетельницей," предложил я спасенной мною девушке.
"Свидетельницей? Свидетельницей чего?" удивился полицейский.
"Конечно же свидетельницей! Эти плохие парни к ней приставали, а я ей помог и побил их," спокойно пояснил я.
"Хочешь сказать что ты за нее вступился? Что-то я тебе не верю! Но раз так, то ее мы тоже с собой возьмем!" полиция моим словам явно не верила.
Том 1. Глава 179. Я поступил как должно
Так как на ногах девушка все еще не стояла, полицейские вызвали пару женщин-полицейских из участка, чтобы те помогли той добраться вместе со мной до комнаты для допросов.
"Рассказывайте что произошло," без эмоций, на автомате задал мне вопрос один из полицейских.
"Я уже говорил, я просто поступил как должно! Я со своей девушкой ужинал во "Вкус Сычуань Чень", мы собирались оттуда уехать — и вдруг эта девушка бросилась наперерез моей машине! Если бы я не успел ударить по тормозам, то сбил бы ее! Когда я вышел из машины, чтобы посмотреть в порядке ли она, она попыталась добраться до участка любой ценой. Однако после столкновения с моей машиной она не могла держаться на ногах, а за ней гналась целая толпа народу, которая хотела сделать с ней что-нибудь ужасное. Я рассудил так — раз девушка убегает от парней в направлении полицейского участка, парни, которые за ней гонятся, наверняка не хорошие ребята. Так что я их всех побил, а там и вы, ребята, появились!" спокойно объяснил произошедшее я.
"Отвечайте честно! Не надо думать что мы не знаем кто были те люди! Их главарь заправляет делами на улице Эва! Полагаю, вы планировали все это с самого начала, так что не надо заливать мне что вы просто поступили как честный человек!" попытался напугать меня полицейский.
"Он и правда просто поступил как было нужно и спас меня, если бы не он, те плохие парни схватили бы меня!" наконец-то вмешалась в разговор девушка, "Мы не знаем друг друга, но все так и было. Он мог бы просто уехать, те люди не знали его, им от него ничего не было нужно!"
"Что? То есть вы хотите сказать что это и правда была случайность?" не поверил полицейский.
"Да! Вот как все было..." и девушка рассказала нам свою историю.
Ее звали Хи Циян, и она родилась в деревеньке Янхе, неподалеку от города Жендонг, который относился к сонджанской провинции. Для того чтобы заработать денег на школу своему брату, она приехала в Сонджан на заработки три дня назад. На вокзале к ней подошел мужчина средних лет, предложил работу. Так как она впервые попала в большой город, Хи Циян не знала как здесь делаются дела, так что поверила ему — и он отвел ее в бар на улице Эва. Ей сказали что она будет работать в нем официанткой, однако хозяин бара, Ю Венфен, вдруг велел ей переспать с клиентом. Хи Циян отказалась и хотела уйти, однако Ю Венфен заявил что купил ее у того мужчины средних лет за две тысячи куай, так что уйти он ей не позволит, после чего силой затолкал ее в номер. В номере Хи Циян сопротивлялась как могла — до тех пор пока не вырубила клиента пепельницей и не убежала.
Конечно же Ю Венфен не собирался отпускать ее так просто, он и его дружки погнались за ней, почти поймали — как раз когда Хи Циян заметила впереди полицейский участок и побежала так быстро, как только могла, к нему. Она не заметила мою машину и чуть под нее не попала. А потом все произошло примерно так, как я и говорил.
"Значит, с ваших слов, этот человек просто вступился за вас?" только сейчас поверил полицейский.
"Да, господин полицейский, отпустите его!" попросила девушка.
"Если все так, как вы говорите, то мы и правда должны его отпустить..." и тут, прежде чем полицейский закончил говорить, зазвонил телефон.
"Алло, полиция... Что?! Впал в кому!.. Так сильно ударил... Я понял..." полицейский положил трубку и заявил, "Вы нанесли Ю Венфену тяжкие телесные повреждения и он впал в кому, так что я не могу вас отпустить. Это может пройти как превышение самозащиты."
"Ситуация была сложная, мне было не до того превышаю ли я самозащиту или нет! Я сделал все что мог чтобы человеком, который попадет на больничную койку, не оказался я сам!" сделал невинный вид я. Конечно же на самом деле я поступил с Ю Венфеном подобным образом намеренно.
"Нам нужно уточнить детали прежде чем принять решение. До тех пор вы остаетесь под стражей," отмахнулся от меня полицейский.
Под стражей?! Так не пойдет, в машине две девки ждут когда я им по палке кину!
"Позвоните шефу Джиангу!" наконец, решился попросить я. Вообще я не хотел его беспокоить, надеялся что самозащита прокатит и избавит меня от проблем. Но раз уж меня тут задержать хотят, придется заимствовать все связи.
"Что? Вы знакомы с шефом Джиангом? Почему сразу не сказали? Подождите немного, я его наберу!" с этими словами полицейский снял с меня наручники, после чего отошел для звонка.
Вскоре после этого появился и сам Джианг Йонгфу. Завидев меня, он поспешил пожать мне руку со словами, "Так это мой друг Лю! Почему меня не предупредили что он здесь? Сяо Ву, срочно найди нам чая!" велел он полицейскому, что его привел.
"Не стоит напрягаться," остановил того я. Однако так как это был приказ шефа полиции, Сяо Ву не оставалось ничего кроме как исполнить его, и вскоре нам подали чай.
"Дружище Лю, как делишки?" с двусмысленной интонацией спросил Джианг Йонгфу, переводя взгляд с меня на девушку в разодранной одежде и обратно.
"Ну, это..." глядя на выражение его лица, я сразу понял что он все не так понял.
Но прежде чем я успел что-то объяснить, Джианг Йонгфу приблизился ко мне и зашептал, "Какая красавица твоя подружка, зачем ты так с ней? Если уж так не терпелось, то есть проститутки, насиловать-то к чему? Это не дело!"
"Шеф Джианг, вы все неправильно поняли!" криво ухмыльнулся я.
"Неправильно понял? Что я неправильно понял? Так что все-таки произошло?" удивился Джианг Йонгфу.
"Конечно же неправильно поняли! Разве такой юноша как я мог бы заниматься такими грязными делишками? Я просто поступил как честный гражданин..." и после этих слов я рассказал Джиангу Йонгфу как все было.
"Так вот оно что! Значит, я могу только поблагодарить тебя от имени полиции!" шлепнул по бедру ладонью, покачал головой Джианг Йонгфу.
"Да, но дело в том что один из этих негодяев попал в кому после всего этого," объяснил я.
"А, так вот оно что! Сяо Ву, расскажи мне как обстоят дела, что все-таки произошло," с облегчением вздохнул Джианг Йонгфу.
Так как это был приказ шефа, Сяо Ву рассказал все без утайки, не скрыв ни детали. Слушая его, Джианг Йонгфу только кивал — и разглядывал запись показаний Хи Циян; а потом подытожил, "Сяо Ву, этот парень явно поступил как надо. Все мы знаем что за человек Ю Венфен! Так в чем же проблема?"
"Ну... Я просто не хотел ничего решать без вашего ведома, шеф, так что связался с вами. Как вы скажете, так и будет," неловко оправдался Сяо Ву.
"Хорошо, показания сняты? Дружище Лю, можешь идти, благодарность за твои действия мы тебе позже выпишем. Ты уберегаешь людей от неприятностей!" с улыбкой обратился ко мне Джианг Йонгфу.
Том 1. Глава 180. Личность Хи Циян
Я хмыкнул и спросил, "Ну, я тогда пойду?"
"Выпейте чашечку чая на дорожку!" подскочил ко мне Сяо Ву с чайником; его отношение ко мне изменилось на сто восемьдесят градусов.
"Не стоит, спасибо, офицер Ву," помахал рукой я.
"За что спасибо-то? Это я должен вас благодарить за помощь в поимке тех преступников!" возразил Сяо Ву.
"Взаимодействие между полицией и гражданами очень важно!" закивав, подытожил я.
"Пойдем," обратился я к Хи Циян, "Я помогу тебе добраться до больницы, там тебя осмотрят." Протянув ей руку, я помог девушке подняться. Хи Циян закраснелась, но не возражала, иначе она бы не поднялась со стула.
"Ты знаешь шефа полиции?" спросила меня она, когда мы покинули участок.
"Ну да, а что?" не совсем понял к чему этот вопрос я.
"Просто..." Хи Циян запнулась, не зная что сказать, прикусила губу и покраснела.
"Если хочешь что-то сказать, говори," я догадывался что у нее наверняка ко мне какая-то просьба, так что хотел убедиться.
"Я хотела бы попросить тебя мне помочь... Можешь пообещать, что поможешь?" поколебавшись немного, спросила Хи Циян.
"Тебе нужна моя помощь?" теперь я был несколько заинтригован, что же там такого может быть, что нужны связи с шефом полиции?
"Необязательно соглашаться вот так вот сразу... Я просто спрашиваю," завидев мою несколько осторожную реакцию, Хи Циян решила что я готов пойти на попятную.
"Хехе, Циян, ты не поняла. Если это в моих силах, то я с удовольствием тебе помогу. Мне просто стало интересно что же такого тебе нужно, раз потребуется помощь самого шефа полиции," улыбнувшись, успокоил ее я.
"Правда? Ты правда мне поможешь?! Это отлично! Если ты правда знаешь шефа полиции, помоги мне уговорить его арестовать сына старосты нашей деревни!" воодушевленно попросила Хи Циян.
"Арестовать сына старосты вашей деревни? А зачем ты хочешь чтобы его арестовали?" слегка удивился я.
"Сын старосты нашей деревни, Джайа Дагуо, ужасный человек!" с ненавистью в голосе заявила Хи Циян.
"Не торопи коней, расслабься. Давай сначала доберемся до машины, а там и поговорим. Расскажешь мне почему он такой ужасный," мое внутреннее чутье подсказывало мне что у Хи Циян проблемы.
После того как мы добрались до машины и сели внутрь, на меня в свою очередь насели Жао Яньянь и Чень Вэйа, обе уставшие ждать, и принялись расспрашивать, "Дорогой, как все прошло? Они ничего с тобой не сделали?"
Может быть они обе две и понимали прекрасно что мне трудно как-то навредить, однако не беспокоиться при этом все равно не могли. Я ощутил как на сердце у меня потеплело, улыбнулся и ответил им, "Я герой, поступил как хороший гражданин, что со мной могло случиться? Это плохим парням не повезло, сперва я их отделал, потом копы их в кутузку загнали!"
"А она что здесь делает?" уставилась неодобрительно на Хи Циян Жао Яньянь. Она была не рада заметить что эта незнакомка выглядит очень и очень красивой, ничуть не хуже ее самой.
Хи Циян же удивленно уставилась на двух красавиц перед собой. Они что, обе называли этого парня "дорогим"? Так, словно бы обе с ним встречаются? Не может быть, разве мужчины и женщины не равны в современном обществе, разве полигамия все еще где-то осталась?
"Ее зовут Хи Циян, мы доставим ее больницу, ведь из-за нас она повредила ногу," объяснил я.
"Оу!" Жао Яньянь кивнула, но на меня уставилась с подозрением. В ее взгляде так и читался вопрос: ты на нее глаз положил и теперь мечтаешь на вкус ее пирожок попробовать?
Я сделал по возможности невинный вид, но Жао Яньянь это явно не убедило.
Мне оставалось только криво ухмыльнуться, ведь по правде говоря кое-какие мыслишки насчет Хи Циян у меня были. А еще мне было ее по-настоящему жалко. Чтобы заработать денег на обучение своего брата, она приехала в город, не имея никаких связей. При всем при этом она еще совсем молоденькая, возможно даже младше меня. Для ее родителей она, наверное, единственная любимая дочка — и все равно они не могут оградить ее от всех ужасов этого мира. По ее словам, сын старосты ее деревни, Джайа Дагуо, наверняка к ней пристает. Эх, а я-то думал что Чень Вэйа у нас страдалица, по сравнению с Хи Циян она может оказаться той еще счастливицей.
Впрочем, у меня был еще и повод радоваться — благодаря этой девушке я разобрался с проблемой, которая уже давно не давала мне покоя, с Ю Венфеном. Я боялся что добраться до него будет нелегко, но получилось легче легкого, прямо на виду у полиции, да еще и героем заделался.
Как я и думал, после моего перерождения понемногу менялись и люди, с которыми я был связан. История сама по себе развивалась по своему пути, но детали начинали расходиться с теми, что я помнил из прошлой жизни.
Ю Венфен не избежал судьбы оказаться на больничной койке, вот только вместо Дина Баосао его туда отправил я.
Облегченно вздохнув, я пришел к выводу что удача на моей стороне.
"Хи Циян, так что там с этим злым сыном деревенского старосты?" наконец, задал вопрос я.
"Ты правда мне поможешь?" спросила Хи Циян, ощущая себя так, словно бы в сказку попала. С определенного момента все, что с ней происходило сегодня, было таким неожиданными и чудесным! Сначала спасение из рук Ю Венфена, теперь это! Может, этот парень с его связями и правда сможет помочь ей добиться справедливости?
"Конечно! Я уже пообещал тебе что помогу чем смогу, значит помогу," уверенно заявил я. Не знаю почему, но Хи Циян вызывала у меня жалость и желание действовать.
"Тогда ты должен попросить шефа полиции помочь мне арестовать этого урода, Джайю Дагуо!" с яростью заявила Хи Циян.
"Если он нарушил закон, то ареста он не минует. Расскажи, что он натворил," попросил я.
"Три года назад моя семья купила участок в лесу в горах чтобы посадить там фруктовые деревья. Поначалу это никого не заинтересовало, так что никто нас не трогал. Заработка с этого было немного. Но мы продолжали работу, покупали новые саженцы. Наконец, прошлой осенью деревья принесли урожай, и мы заработали на нем неплохие деньги, которыми расплатились за все долги," принялась объяснять Хи Циян.
"Это хорошее дело!" похвалил я. В Хуася в ближайшие годы многие люди из провинции скоро начнут так зарабатывать, а некоторые даже очень и очень разбогатеют!
"Ага, поначалу все было хорошо, но потому сын старосты нашей деревни прознал об этом и позавидовал. Он сговорился с местными чиновниками и хочет силой отнять у нас наш участок!" объяснила Хи Циян.
"Так, стоп. Твоя семья подписывала какие-нибудь бумаги?" прервал ее я, задав вопрос. Если все так, как говорит Хи Циян, и у ее семьи есть нужные бумаги, проблему можно будет решить без особых трудностей.
Том 1. Глава 181. У вас бумаги есть?
Если у семьи Хи Циян есть бумаги, то любой адвокат с легкостью провернет это дело. Проблема обычно в том что люди из глубинки об адвокатах и слыхать не слыхивали, не говоря уже о том что к бумагам относятся обычно крайне небрежно. В результате зачастую ничего не могут сделать когда подкованные с точки зрения закона дельцы начинают отбирать у них собственность.
"Есть какие-то, но они ничего не значат, просто договор об аренде участка на десять лет," ответила Хи Циян.
"На них есть печать?" пусть это всего лишь договор об аренде, которым можно подтереться, важно узнать степень его законности.
"Нет," отрицательно помотала головой Хи Циян.
Это было нехорошо. Если нет нормальных бумаг, через суд это дело не решить. Засада!
"В чем дело?" глядя на мое обеспокоенное лицо, обеспокоилась и сама Хи Циян, "Ничего нельзя сделать? Я уже слышала такое, некоторые люди говорили моему папе что без документов ничего не получится..."
"Все в порядке, просто придется найти другой способ. Продолжай рассказывать, Циян!" улыбнувшись, ободрил ее я. А про себя подумал — дело ведь в каком-то там вшивом сыне деревенского старосты, разве нет? Он там что себе, думает что без бумажки все вокруг него букашки? Что можно обращаться с людьми как дерьмом? Посмотрим еще, кто тут букашка — и кто тут дерьмо. Если других способов не будет, придется отправить Гу Циня устроить деревенским воспитательные работы!
"Эм," Хи Циян кивнула и продолжила свой рассказ, "В общем, мои мама с папой подумали немного и решили что против Джайи Дагуо выступить не получится, остается только согласиться на его условия. С древних времен простые люди ничего не могли поделать с теми, у кого власть, что уж тут говорить... Мой папа решил все обсудить с Джайей Дагуо, сказал что готов отдать ему землю — но попросил чтобы тот заплатил за каждое посаженное нами дерево. Сначала Джайа Дагуо согласился. Однако, на Новый Год отец попросил у него деньги, а тот отказал, более того, избил моего папу! Я пошла на поклон к главе деревни, но там все уже договорились с Джайей и все приняли его сторону! Никто мне не помог! Чтобы вылечить папу, нам пришлось потратить все те деньги, которые были сохранены для моей с братиком учебы. Поэтому-то я и приехала в город на заработки."
Выслушав все это, я лишился дара речи. То, что произошло с семьей Хи Циян, было обычным делом для глубинки, в которой местные власти вели себя как маленькие царьки, опираясь на то что простые работяги не могли позволить себе нормальное образование и совсем не понимали законы страны и права, которые у них есть. Даже когда об них вытирали ноги, такие люди молча терпели, не зная как за себя постоять. Вот уж действительно, маленькие люди!
После мы добрались до больницы. Доктор осмотрел Хи Циян и пришел к выводу что она всего лишь подвернула ногу. Проблема небольшая, через пару дней отдыха она поправится. После всех этих злоключений трахаться с моими ненаглядными цыпочками мне как-то уже не хотелось, так что я отправил Жао Яньянь и Чень Вэйа по домам — и остался с Хи Циян.
"А у тебя есть место чтобы остановиться на ночь?" спросил я ее как бы между прочим, и тут же осознал что сморозил глупость. Откуда у нее быть такому месту в городе?
"Я... Мне негде переночевать... Наверное, переночую в зале ожидания на вокзале," ответила, понурив голову, Хи Циян.
"На вокзале? Разве это нормально? Давай так, ты переночуешь у меня дома!" честно говоря, перспектива отправить молодую красивую девушку ночевать на вокзал даже для меня была ужасной.
"Это не совсем правильно ведь..." колебалась Хи Циян.
"Да все в порядке, ты поспишь у меня в спальне, а я в гостиной," несмотря на то что эта Хи Циян была писаная красавица, я не испытывал к ней таких же чувств, каких испытывал к Сие Джин или Чень Вэйа. Не знаю почему, но мужского влечения к ней у меня не было, скорее братская забота.
"Но... Лю, почему ты мне помогаешь?" не понимая, спросила Хи Циян, "Мы едва знакомы, а ты предлагаешь переночевать у тебя дома... Ты же не хочешь чтобы я... чтобы меня..." залившись краской, Хи Циян запнулась, так и не закончив свою, вполне очевидную, мысль.
"Циян! Что ты такое говоришь? Что я по-твоему хочу с тобой сделать?" я был смущен и с ходу не совсем понял что она имеет в виду.
"Я говорю что ты, может быть, хочешь... Хочешь сделать то, что хотел сделать со мной тот клиент..." наконец-то высказалась Хи Циян.
"Хехе!" я весело рассмеялся, "Хи Циян, о чем ты только думаешь? Я просто хочу тебе помочь, вот и все! К тому же, ты уже видела что у меня есть две девушки, если я с тобой что-то сделаю, они меня пришибут!"
Хи Циян весело захихикала, после чего недоверчиво спросила, "Лю, так те две сестрички и правда обе твои девушки?"
"Ага. Что-то не так?" заботливо осведомился я.
"Нет... Просто это кажется мне странным, почему такие вещи все еще существуют... Лю, не подумай, я тебя не критикую, просто..." принялась объяснять Хи Циян.
Атмосфера чутка разрядилась, и наши с ней отношения явно улучшились, она перестала вести себя рядом со мной замкнуто.
По пути, Хи Циян многое рассказала мне о своей деревне и о том как живут в ней люди. Если бы не ее слова, я бы никогда не поверил что жизнь в глубинке может быть такой тяжелой и такой неблагодарной! Староста их деревни узурпировал все ветви и привилегии власти, он собирал налоги и определял жизнь для всех остальных. Можно сказать что староста деревни был как бог, ведь каждое его слово было законом! И все равно каждый год люди снова и снова выбирали его на выборах...
Ничего неожиданного в том что сын такого человека вырос мерзавцем, то и дело отыгрывающимся на окружающих, не было. Меня удивляло только то, что никто ничего не пытался с этим сделать. Да эти люди пиздец какие тупые!
Когда мы добрались до моего дома, и моя мама заметила со мной Хи Циян, она немедленно разозлилась и налетела на меня с упреками, "Да тебя, неблагодарного, нужно казнить за твои делишки! Тебе уже двух девушек недостаточно! Ты уже третью домой притащил!"
"Мам, сначала выслушай меня!" принялся быстро объясняться я. Ничего себе у нее риторика! Надо срочно что-то с этим делать, мне не улыбается постоянно ссориться с родителями!
"Что ты хочешь мне сказать?" мама уставилась на меня, потом перевела взгляд на Хи Циян, заметила что одежда на ней подрана и в беспорядке, сделала свои выводы и пошла на второй заход, "Ты проклятый негодник, позор глаз моих! Девочка... Скажи тетушке правду, все хорошо, тетушка тебе поможет. Этот негодяй Лю Лей обидел тебя? Не волнуйся, теперь ты в безопасности, тетушка тебя в обиду не даст, если надо, сама его в полицию сдаст!"
"Тетушка, вы... вы все не так поняли, Лю не обижал меня..." Хи Циян не ожидала увидеть такое, так что теперь осторожно подбирала слова.
"Дорогуша, не нужно бояться признаться! Не думай что я пощажу его потому что он мой сын, закон для всех один! Негодяю в моем доме не место! Скажи тетушке правду, он сделал тебе что-нибудь плохое?" испепелив меня взглядом, продолжила допрос мама.
Том 1. Глава 182. Мой папа знает ее папу
"Тетуша, мы... вообще-то мы только что из полицейского участка..." продолжала объяснять Хи Циян.
"Что?! Вы были в полиции? Вас уже задерживали? И почему тогда полиция не арестовала этого мерзавца? Он угрожал тебе?" в гневе продолжала напирать моя мать.
Мне аж подурнело. Что не так с моей мамой? Почему она так относится ко мне, своему сыну? Где вообще логика в ее поступках?
"Мам, послушай меня, дай мне все объяснить!" перебил ее я.
"Ладно! Я выслушаю тебя, а когда ты закончишь, договорит она! И если я почую что что-то не так, то я тебе сама лично ноги переломаю!" глубоко вдохнув, заявила мама.
"Мам, на самом деле все было так..." и я рассказал ей все, начиная с того как мы с Жао Яньянь и Чень Вэйа отправились покушать, после чего встретили снаружи Хи Циян, как я побил плохих парней и нас забрала полиция.
"Так ты ее не обижал?" переспросила мама с выражением недоверия на лице.
"Тетушка, Лю сказал правду! Он все сделал так, как должен хороший человек!" быстро вмешалась Хи Циян.
"Правда?" только теперь мою маму, кажется, отпустило, и она выдохнула.
"Мам, по-твоему я что, какой-то бич для всех хороших девушек?" невзначай спросил я.
Мама не ответила, только искоса на меня глянула. И во взгляде этом явно читалось "да, именно так".
"Так ты такой молодец, что кого-то даже спас?" вмешался папа.
"Пап! Что ты такое говоришь, я уже не в первый и не во второй раз поступаю так! Разве ты забыл как я спас Сию Джин?" напомнил я.
"Ах да! Теперь, когда ты мне напомнил, я осознала что забыла, теперь, когда ты мне напомнил, я прям раскаиваюсь! Интересно, что сейчас с Сией Джин? Знай я, что за сына я воспитала, никогда не позволила бы ей спать с тобой в одной комнате!" вздохнула мама, "Лю Лей, ты же ничего не сделал с Сией Джин?"
"Мам, о чем ты только думаешь? Разве я, твой сын, такой человек? И у нас тут гости вообще-то, не могла бы ты не говорить таких вещей?" смущенно возразил я. А ведь на самом деле мы с Сией Джин...
"Не хочешь чтобы о тебе говорили нехорошие вещи, не делай нехорошие вещи! Хмпф!" холодно отрезала мама.
Я аж дар речи потерял, а как вернул, то постарался сменить тему разговора. Рассказал родителям про то, кто такая Хи Циян, откуда она. Разве что умолчал про свое знакомство с шефом полиции, это было бы слишком сложно объяснить.
Когда я добрался до части про злобного Джайу Дагуо, который использовал свой статус сына старосты деревни чтобы терроризировать людей и отнять у семьи Хи Циян их фруктовую плантацию, мой отец в гневе ударил кулаком по столу, "Разве это законно? Циян, дядюшка поможет тебе! Дядюшка их засудит к чертям! А если не поможет, то мы пойдем в администрацию провинции или городской муниципальный комитет, а то и вовсе в правительство обратимся!"
"Старый Лю, я тебя умоляю! Ты что, думаешь что провинциальный партийный комитет или муниципальный комитет это твой дом родной? Во-первых, у тебя нет никаких доказательств, во-вторых, ты не знаешь насколько хорошие связи у этого деревенского старосты! Если за ним стоят важные чиновники, ты не только ничего не добьешься, но и всех нас в проблемы втянешь!" проанализировав ситуацию, резонно возразила мама.
Мой отец, выслушав это, кивнул. Он и правда погорячился. Он же всего лишь инженер, что он может сделать, кому он может помочь?
"Дядюшка, тетушка, Лю уже пообещал мне помочь с поли..." Хи Циян явно хотела сказать что я пообещал помочь ей и привлечь к делу шефа полиции, но я быстро ее перебил.
"Ага, мам, пап. Я уже пообещал что помогу Хи Циян обратиться в полицию!" быстренько объяснился я.
"Обратиться в полицию? Эх, разве это поможет? Полиция в городе ничего не может сделать с деревенским старостой, деревенский староста назначается провинциальными властями, у полиции там нет влияния!" отец оправился от огорчения и тоже начал мыслить логически, "Кстати говоря, а из какой ты деревни?" обратился он к Хи Циян.
"Из деревни Янхе," ответила та.
"Деревня Янхе? Я же работал там в свое время! У меня там даже друг остался, он тогда работал учетчиком, может, теперь стал важным человеком и может тебе помочь. Его звали Хи Дали, слышала о таком?" вдруг кое-что вспомнив, с энтузиазмом заявил отец.
"Что? Вы... вы знакомы с моим папой?" шокировано отозвалась Хи Циян.
"Что ты сказала? Хи Дали твой отец?" мой папа был не менее шокирован, он уставился на Хи Циян широко открытыми глазами, едва ли пальцем в нее не ткнул.
Мама и я тоже были удивлены и обменялись пораженными взглядами. Надо же, я и не ожидал что девушка, которую я спас, окажется связана с моей семьей!
"Да... Мой папа Хи Дали. Дядюшка, вы его друг?" откашлявшись, заговорила Хи Циян, которая тоже не ожидала встретить знакомого своего отца в такое время и в таком месте.
"Именно! Я его знаю, как я могу его не знать!" улыбнувшись Хи Циян, отец продолжил, "Когда я работал в провинции, я у него жил, в смысле, жил у вас дома! Эх, как быстро идет время, тогда ты и твой братик были такие маленькие, младше Лю Лея... Время пролетело в мгновение ока!"
"Дядюшка, так значит это вы тот самый названный брат, Лю Реншан, о котором папа постоянно говорит?" подумав, спросила Хи Циян.
"Да, это я! Твой папа все еще помнит меня!.. Эх, но разве не он стал старостой? По правде говоря я думал что он теперь большой человек, почему его все еще кто-то обижает?" подивился отец.
"Мой папа был служащим? Почему я об этом ничего не знаю? Папа об этом никогда не рассказывал!" пораженно заявила Хи Циян.
"Правда? Это странно! Это очень странно! Как бы там ни было, девочка, раз ты дочка братишки Хи, то ты мне самому как дочь! Не бойся, дядя сделает все чтобы помочь твоей семье! Даже если мне придется истоптать последнюю пару ботинок, я добьюсь правосудия!" с воодушевлением в голосе поклялся папа.
"Старый Лю, хватит вести себя как дурак перед детьми! Ты правда думаешь что у тебя что-то получится? А если не получится, что будет тогда?" усмехнулась моя мама.
"Ну, это..." папа побледнел, осознав как глупо только что выглядел.
"Старый Лю, лучше тебе встретиться с твоим другом Хи и все обсудить. Если возможности помочь не будет, придется отступить. Наша семья сейчас не то чтобы богата, и судебный процесс мы себе позволить не сможем. Зато заплатить за обучение двух детей в школе как-нибудь да исхитримся!" как бы там ни было, моя мама была очень щедрым человеком, за что мы с папой ее и любили всем сердцем. Она была не из тех женщин, которые ведутся себя мелочно и жадно.
"Тетушка, разве мы можем на такое согласиться!" замотала головой Хи Циян.
Том 1. Глава 183. Тебе больше нельзя об этом думать!
"Циян, твой папа и наш старый Лю названные братья, так что ты мне как родная дочь, что такого в том чтобы заплатить за обучение родной дочери?" возразила моя мама.
"Ну, это..." Хи Циян не знала, что и сказать, а потом и вовсе, от избытка эмоций, рухнула на колени посреди комнаты, "Дядюшка, тетушка! Если вы не против, позвольте Циян зваться вашей дочкой!"
"Конечно же, хорошо, я сама об этом и говорю," ласково ответила моя мать.
"Спасибо, дядюшка, тетушка!" едва по полу не распластавшись, поблагодарила ее Хи Циян.
"Ты все еще зовешь нас дядей с тетей?" с улыбкой спросила мама.
"Матушка, батюшка!" отозвалась счастливая Хи Циян.
"Эй, матушка, может, найдешь Циян во что переодеться, посмотри в чем девочка ходит," заботливо попросил отец, довольный увидеть такое отношение от дочери своего лучшего друга.
"Конечно! Циян, пойдем с матушкой! Матушка подберет тебе что-нибудь симпатичное чтобы одеться!" и мама, подхватив Хи Циян за ручку, потащила ее из комнаты.
"Лейлей, скажи папе честно, как ты умудрился один побить шестеро преступников?" стоило им удалиться, серьезно спросил меня отец.
"Пап, ты что, забыл? Я же хожу на кикбоксинг еще с того момента как начался учебный год!" отбрехался я.
"Ах, точно! Так вот оно что! А я и не думал что это тебе действительно пригодится!" как и ожидалось, мой папа не знал на что на самом деле может и не может быть способен кикбоксер, однако фильмов всяких про то как мастера боевых искусств побеждают толпы плохих парней, насмотрелся.
"Как-нибудь на выходных, когда у тебя будет время, нужно будет всей семьей съездить проведать моего дружище Хи. Эх, не ожидал что подающий надежды кандидат в старосты так ничего и не добьется... Так печально," вздохнул отец.
"Пап, не беспокойся. Я верю что в мире есть справедливость. Проблема семьи Циян обязательно разрешится!" поспешил успокоить его я. Для меня-то это все и правда была не то чтобы настоящая проблема. Что мне какой-то злобный сын деревенского старосты, не страшнее Лю Кшеня.
"Эх, старею я... Помню, как мы с дружище Хи давали клятву называться братьями! Мы поклялись что если наши дети в будущем родятся мальчиками, то они тоже станут как братья, а если мальчик и девочка, то поженятся! А потом у Хи родилась девочка... Эх, если бы ты, негодяй, не встретил уже Жао Яньянь и Чень Вэйа, я бы познакомил тебя с этой девочкой, Хи Циян, и она стала бы твоей женой," глядя в потолок, продолжил вздыхать отец. Он явно перенесся назад, в те дни, когда он работал в провинции.
"Что? Пап, что ты только что сказал?" я маленько прифигел, это же целая помолвка! И почему я ничего не слышал об этом в прежней жизни?
"Ничего, ничего. Стоп, ты, негодяй, случайно не положил на Циян глаз? Лейлей, послушай папу, у тебя уже есть Яньянь и Вэйа, даже думать об этом не смей!" немедленно всполошился папа.
"Пап, что ты такое говоришь! С тех пор как я познакомился с Циян, я отношусь к ней как к сестре!" быстро объяснился я.
"Ох, вот и хорошо!" смерив меня взглядом, заявил отец, "И да, если увидишь моего дружище Хи, не напоминай ему об этом, не хочу его обидеть."
"Понял, пап," кивнул я. Не ожидал что случайно спасу дочь названного брата моего отца... Что-то больно много совпадений за последнее время! Словно бы сценарий какой-то новеллы...
Тут вернулись мама с Хи Циян, которая переоделась в ее комнате. Мама дала ей одежду, которую носила сама когда была моложе, и ей очень пошло! Ее юная красота ослепляла глаза, я знал что эта девушка не хуже Жао Яньянь и Чень Вэйа, но такого после переодевания не ожидал!
Заметив то, как я уставился на Хи Циян, моя мама откашлялась и напомнила мне, "Лю Лей, Циян теперь твоя сестра, даже думать не смей!"
"Разве я посмел бы, хехе," я неловко рассмеялся, вернувшись в нормальное состояние.
На следующий день в газетах вышли заголовки — "Главарь бандитов преследовал невинную девушку, но был остановлен неравнодушным юношей и попал в больницу!"
Полиция не разглашала имя неравнодушного юноши, дабы не привлечь к нему внимание других преступников, так что газетчикам пришлось ограничиться безымянными заголовками.
После того как об этих новостях узнал Гу Цинь, он тут же со мной связался, "Б0сс, ты был прав! Я ничего не предпринимал насчет Ю Венфена до этих пор, и проблема с ним решилась сама собой! Не повезло гаду!"
"Не повезло в чем? Между прочим это я, твой б0сс, решил эту проблему!" ухмыльнулся я.
"Что? Б0сс? Ты не... Не может быть!" поразился Гу Цинь.
"Ну ладно, не болтай об этом особо-то, если друзья Ю Венфена прослышат об этом и попробуют мне отомстить, я от уныния сдохну," велел я.
"Б0сс, спасибо тебе большое! Я и мои ребята воспользуемся этой возможностью чтобы прибрать улицу Эва к рукам!" благодарно сказал Гу Цинь.
"Не стоит благодарностей, мы же как братья," ответил я.
"Хехе, все равно спасибо!" и с этими словами Гу Цинь повесил трубку.
Сегодня у меня были запланированы важные дела, так что мне пришлось позвонить Жао Яньянь и попросить ее сказать что я заболел. По правде говоря, обычно я просто не приходил на занятия, не утруждаясь отговорками, но сегодня был всего лишь второй день после каникул, и я не хотел сильно огорчать нашу красавицу-учительницу Е.
Положив трубку, я задумался о том чтобы сходить в магазин и купить новый телефон. Этот кирпич меня уже порядком достал, мобильник должен быть мобильным!
Лениво потянувшись на диване, я осознал что ночью почти не спал. Заснуть было трудно — ну да кто меня тянул за язык и заставлял уступить свою спальню Хи Циян...
Одевшись, я спустился вниз — и вдруг услышал какие-то звуки на кухне, а сразу после этого голос Хи Циян, "Лю, ты проснулся? Я приготовила завтрак, пойдем покушаем вместе!"
Не может быть, эта девчонка так рано встала? И уже приготовила завтрак? Почему мне кажется что я сокровище нашел... симпатичная сестренка, готовящая завтраки каждое утро... просто сказка!
Войдя на кухню, я обнаружил что Хи Циян пожарила яица, сварила пшенную кашу и порезала огурцы. Превосходный завтрак ждал меня!
"Циян, что ты делаешь! Готовишь завтрак для всей семьи с утра... Ты совсем не обязана!" заявил я, а сам подумал что эта девушка слишком хороша, вот бы она жила у нас всегда. О завтраке можно было бы не беспокоиться, это точно.
"Лю, ты и твои родители позаботились обо мне, позволили мне здесь жить, если я не отплачу вам чем-то, то мне будет неудобно," достав тарелку, Хи Циян наложила мне порцию пшенной кашки.
Том 1. Глава 184. Подготовка
"Попробуй как я готовлю!" с улыбкой предложила Хи Циян.
Взяв палочки, я поддел кусочек огурчика, маринованного в чем-то, и отправил в рот. Вкус оказался великолепным, освежающим и пряным. Я еще не пробовал маринованных огурцов, которые были бы такими вкусными! Соленые, но не слишком, хорошо приправленные!
"Вкуснотища!" заявил я. И заработал палочками без остановки.
Хи Циян улыбнулась, глядя на меня, и сказала, "Значит, ешь все, Лю, когда матушка и батюшка проснуться, я им еще приготовлю!"
"Ну, ты сама разрешила!" и я яростно набросился на еду, стоящую на столе.
"Лю, то как ты ешь, заставляет меня вспомнить твое сонное лицо... так забавно!" вдруг заявила мне Хи Циян.
"Что? Мое... сонное лицо? Забавно? Что ты имеешь в виду?" не понял я.
"Ну, ты так жадно ешь, слюни во все стороны! Когда ты зашел на кухню сонный, утром, после того как проснулся, у тебя тоже слюни текли!" рассмеялась Хи Циян.
Я тут же покраснел. Не может быть, я и правда так опозорился? Вся моя крутизна в ее глазах, должно быть, улетучилась в мгновение ока! Вот ведь просчитался!
"Лю, а ты чего это так покраснел?" осторожно спросила Хи Циян.
"Эм... Просто горячо, каша очень горячая!" на ходу сочинил отговорку я.
И тут же как мог набил рот кашей, после чего поскорее сбежал с кухни. Вот уж не ожидал что милашка Хи Циян способна так меня пристыдить!
Забрав свою машину с парковки у Индустриального Банка, я направился прямиком в офис корпорации Шуганг. По пути заранее связался с Жао Юшенгом и предупредил что у меня к нему есть важный разговор, так что он уже должен был меня ждать.
На перекрестке меня вдруг отвлек звук гудка автомобиля совсем рядом. Обернувшись чтобы поглядеть в чем дело, я обнаружил что за моей машиной пристроился "Ламборгини", точно такой же, какой я купил для Ву Иньцинь!
"Ламборгини" медленно меня объехала, опустилось окно, и оттуда выглянула Ву Иньцинь, улыбающаяся, "Лю Лей, вот так встреча!"
"Ага! Ну как машина, хороша?" спросил я.
"Ты мне ее подарил, как она может быть нехороша?" скромно ответила Ву Иньцинь.
Я в ответ мог только криво ухмыльнуться. Все это время я так и не приблизился к пониманию действий и целей, которые преследовала Ву Иньцинь. Она то вела себя капризно и нелогично, то становилась послушной и покорной — все это неслабо сбивало меня с толку.
"Ах да, чем занимаешься?" мне оставалось только тему сменить.
"Еду на учебу! Я же первогодка в нашем университете!" ответила Ву Иньцинь, "А ты?"
"Надо разобраться с кое-какими делами," на автомате ответил я.
"Я тебя вообще не понимаю, если ты можешь вот так вот спокойно купить "Ламборгини", то почему пользуешься "Джеттой"? Это как-то нелогично!" выразила свои мысли Ву Иньцинь. С того самого момента как я купил ей машину, она никак не могла понять почему я так поступаю. Почему я так богат, но не выгляжу как сын богачей или типа того.
"Да откуда у меня такие деньги, я кровь сдавал месяцами чтобы тебе эту машину купить, для себя я могу только "Джетту" и позволить," отшутился я.
"Ага, конечно! Я тебе не верю! Если бы из тебя всю кровь до капли высосали, ты все равно не заработал бы столько!" не поверила Ву Иньцинь.
"Хехе, ну ладно, я продал почку," ответил я.
"Да если бы тебя всего по кускам разобрали и продали, столько денег не вышло бы," улыбнулась Ву Иньцинь.
"Эй, вы двое, чего задерживаете движение?" прервал нас чей-то голос.
Подняв голову, я обнаружил сотрудника дорожно-постовой полиции, который неодобрительно уставился на мою машину.
"Уже еду, хехе, извините!" я глянул на светофор, он уже довольно длительное время горел зеленым.
Я завел машину, и меня снова отвлекла Ву Иньцинь, "Лю Лей, может встретимся и... и снова съездим на авторынок?" Конечно же, она хотела сказать что-то вроде "...и сходим на свидание", но не смогла заставить себя произнести такие смущающие вещи, так что в последний момент зачем-то вспомнила про авторынок.
"А? Быть того не может, ты хочешь снова развести меня на покупку машины?" разинул рот в удивлении я.
"Конечно же нет! Просто... хочу поехать посмотреть на машины. Ты согласен или нет?" начала кокетничать Ву Иньцинь.
"Ну ладно," бессильно согласился я. Есть две вещи, против которых я бессилен — женские слезы и женское кокетство. Ву Иньцинь в совершенстве владеет и тем, и тем.
"Только не отказывайся потом от своих слов! Поклянись!" попросила она.
"Я никогда не отказываюсь от своих слов! Но клясться я не буду, времени нет, не видишь как на нас смотрит полицейский?" и с этими словами я вжал в пол педаль.
После того как мы уехали, этому самому полицейскому только и оставалось что жаловаться своим товарищам на то, какие нынче пошли невоспитанные подростки, останавливаются посреди улицы и болтают, мешая движению...
Когда я прибыл в офис корпорации Шуганг, Жао Юшенг, как я и думал, меня уже ждал.
"Дядя Жао! Кое-кто хочет подставить нашу корпорацию!" прямо заявил я.
"Подставить нас? Как?" нахмурился Жао Юшенг.
Дальше я рассказал Жао Юшенгу о том разговоре, который я подслушал между Ли Больянгом и тем ублюдком Гото вчера в ресторане.
"Так вот оно что... значит, они хотят завести в нашу страну бракованные "Уокмены"?" с серьезным выражением на лице уточнил Жао Юшенг.
"Именно. И они хотят провернуть это через нашу корпорацию," кивнул я.
"Мне кажется что мы должны предупредить государство об этом. В конце концов, это вопрос национальных интересов," хмурясь, предложил Жао Юшенг.
"Хехе, дядя Жао, в этом нет никакой нужды! Я уже придумал как с ними разобраться, вот, послушайте..." и я рассказал Жао Юшенгу свои соображения.
"Не может быть! Директор Лю, и когда это ты стал таким злодеем?" охнул Жао Юшенг.
"Злодеем? Они сами виноваты, жадность наказуема! Более того, мы еще не отплатили ему за ту статью про мой метод ввода. А теперь он снова на нас напасть решил! Если мы не проучим его так, чтобы он надолго запомнил, он рано или поздно снова создаст нам проблемы!" хмыкнул я.
"Директор Лю! Похоже что мне очень повезло работать с тобой! Если бы я тогда отказался сотрудничать насчет метода ввода, то сейчас мог бы оказаться на улице и банкротом," с самоиронией ответил Жао Юшенг.
"Что вы! Разве я бы допустил такой исход? Разве я допустил бы чтобы мой тесть оказался на улице!" отшутился я.
"Так значит мне стоит мою дочь поблагодарить за ее связи!" рассмеялся Жао Юшенг.
После того как я ушел, Жао Юшенг вызвал к себе старших сотрудников корпорации Шуганг и устроил экстренное совещание. Он велел им создать департамент, который будет заниматься реализацией импортного продукта. Это несколько смутило многих, потому как до этого Шуганг не планировал развиваться в этом направлении, Шуганг занимался тем что реализовывал свои продукты, а не чужие, прибыли от этого много не получишь, в конце концов. Но раз уж исполнительный директор велел, нужно было выполнять.
В результате, корпорация Шуганг создала департамент по вопросам реализации импортных продуктов, куда были переведены некоторые специалисты из маркетингового отдела. Теперь все было готово, оставалось дождаться когда Ли Больянг и его команда сделают свой ход.
Том 1. Глава 185. Поиск улик
"Директор Жан! У нас хорошие новости!" заявил с энтузиазмом человек, ворвавшийся в кабинет генерального менеджера отеля "Гуобин" Жана Гуопина.
"Что там еще за новости? Ты куда спешишь, на пожар чтоли?" недовольно отозвался Жан Гуопин, который пребывал в не самом лучшем расположении духа с тех самых пор как его сын, Жан Сяомин, попал в тюрьму. К тому же, по времени был час ночи, и Жан Гуопин задержался в своем кабинете лишь потому что и работал, и жил в отеле.
"Директор, звонили из больницы, тот наш служащий, который был без сознания, пришел в себя!" поспешил, убоявшись, объясниться человек, который вошел в кабинет.
"Какая больница, какой служащий... Что? Ты сказал что он пришел в себя?" подпрыгнул на своем кресле Жан Гуопин.
"Ага, только что звонил доктор Ван, сказал что он пришел в себя и с ним можно поговорить," отрапортовал пришедший в кабинет.
"Отлично! Просто великолепно! Черт возьми! Я еду в больницу прямо сейчас! Ха, человек, который подставил моего сына наконец-то выйдет из тени!" ухмыльнулся Жан Гуопин.
Для него этот таинственный недоброжелатель был единственной причиной тому, что его сын, Жан Сяомин, попал в тюрьму, с его точки зрения если бы не этот оставшийся неизвестным человек, с его сыном ничего не случилось бы. Ну, изнасиловал бы он эту выскочку Су Иньзи, особых проблем все равно не было бы, эта Су Иньзи определенно боялась бы огласки и не хотела бы угробить свою карьеру, так что крупного разбирательства так и так не случилось бы. А вот попытка изнасилования это дело другое, для репутации Су Иньзи тут урона нет, только для того, кто попытался совершить преступление, так что она и те кто за ней стоит просто не могли не отреагировать.
Поэтому, Жан Гуопин поклялся что найдет таинственного недоброжелателя, ставшего причиной того что его сын попал в тюрьму, и определенно ему отомстит, как минимум все кости переломает!
Однако, Жан Гуопин не был глуп и понимал что его связей для этого может быть недостаточно. Так что, узнав что служащий, видевший нападавшего, пришел в себя, он немедленно позвонил второму человеку, у которого был повод желать чертову неизвестному зла — Хуаню Йонвею.
"Кто это?" сонным голосом спросил Хуань Йонвей, взяв трубку. Он спал в компании красивой женщины, и был совсем не рад тому, что его разбудили.
"Уважаемый Хуань, это я, Жан Гуопин!" с довольной ухмылкой представился Жан Гуопин.
"Дружище Жан, в чем дело?" спросил Хуань Йонвей. Последнее время они много и часто общались, то, что случилось с их детьми еще сильнее объеденило их. Однако впервые звонок произошел посреди ночи. Хуань Йонвей сразу же понял что произошло что-то важное.
"Служащий, который лежал в больнице без сознания, наконец-то пришел в себя!" заявил Жан Гуопин.
"Что? Пришел в себя? Великолепно! Подожди немного, я скоро буду!" радостно воскликнул Хуань Йонвей, уже предвкушая как он отомстит за своего сына. В последние дни он просто с ума сходил от злости. Его сын не только пострадал, но и был осужден! Все это заставляло Хуаня Йонвея ненавидеть таинственного врага все сильнее и сильнее.
"Я сам еще в отеле, только выезжаю. Встретимся в больнице!" предложил Жан Гуопин.
"Хорошо, до встречи!" Хуань Йонвей соскочил с кровати и немедленно принялся одеваться.
"Б0сс Хуань, уже поздно, что вы делаете?" спросила проснувшаяся женщина, с которой он спал.
"Спи, у меня важные дела," заявил ей Хуань Йонвей.
И через некоторое время он уже вошел в VIP-палату в сонджанской городской больнице.
"Шун, подумай и расскажи что именно произошло!" требовательно спросил он у пришедшего в себя служащего.
"Директор Жан, Директор Хуань, я помню как молодые господа протащили ту суперзвезду через проход в ванной в номер, а меня оставили на страже постоять. Сразу после этого появился пацан, лет шестнадцать-семнадцать на вид, и стал спрашивать не видел ли я Су Иньзи. Я сказал что не видел, но он мне не поверил. Поднял за воротник, одной рукой! Он был очень сильный! Я испугался, и рассказал ему где Су Иньзи... Директор Жан, у меня не было выбора, не вините меня..." обеспокоенно взмолился Шун.
"С чего мне тебя винить? Продолжай?" для виду успокоил несчастного Жан Гуопин, однако на самом деле чуть с ума не сошел от злости. Ведь если бы эта сволочь держала язык за зубами, с его сыном ничего не произошло бы!
"А потом он просто бросил меня, я помню как полетел, ударился головой, было больно. И я потерял сознание," закончил Шун.
"Он был такой сильный?" недоверчиво переспросил Хуань Йонвей.
"Директор Хуань, разве я посмел бы вам лгать, если бы не он, то я бы не оказался на больничной койке!" быстро заявил Шун.
"И правда. Скажи нам, как бы ты описал этого человека?" спросил его Жан Гуопин.
"Описать... Ну, молодой парень, шестнадцать-семнадцать лет на вид, очень энергичный... На нем был спортивный костюм," подумав, ответил Шун.
"Что-нибудь еще, какие-нибудь детали?" уточнил Хуань Йонвей.
"Ах да, я видел что с ним на афтепати были две красивые девушки, на входе они, кажется, поспорили с охраной..." добавил Шун.
"Отлично. Дружище Жан, немедленно найди тех, кто в тот день стоял на входе и расспроси," нетерпеливо велел Хуань Йонвей.
Жан Гуопин велел своему секретарю найти тех самых охранников, и через какое-то время узнал что одна из тех девушек была дочерью исполнительного директора корпорации Шуганг Жао Юшенга, в то время как парень, сопровождавший эти девушек, был ее бойфрендом.
Хуань Йонвей был более чем рад услышать такие новости. Покинув больницу, он навел справки у людей, знакомых с Жао Юшенгом, и вскоре узнал что бойфренда его дочки зовут Лю Лей. Зная это и используя свои связи среди полиции, Хуань Йонвей нашел адрес этого самого Лю Лея.
Закончив с этим, Хуань Йонвей вдохнул и со сдержанной злостью выдохнул, "Сынок, папа скоро за тебя отомстит! Я сделаю этого ублюдка калекой, так же как он искалечил тебя!"
"Б0сс, я слышал что у этого Лю Лей красивая девушка!" влез с инициативой один из его подручных.
"Черт, ты что, совсем тупой? Не знаю, дебил ты или аутист, разве ты не слышал что эта девка Жао внучка старика Жао, крупной шишки из правительства провинции? Если мы ее хоть пальцем тронем, небеса разверзнутся, и под нами земля гореть начнет!" в гневе выругался Хуань Йонвей. Пусть он и сам был тот еще ходок по женщинам, он прекрасно понимал что некоторых девушек лучше не трогать.
"Б0сс, я говорю о той, другой девке, я уже все разведал! Ее семья совсем не влиятельная, они всего-то рестораном владеют, рядом с полицейским участком," пояснил подручный.
"Хватит херней страдать! Нам надо разобраться с Лю Леем, а не за бабами бегать! Черт возьми, тебе что, сперма в голову ударила? В отеле куча служанок, еби какую хочешь! А ко мне со своими тупыми инициативами не лезь!" отчитал подручного Хуань Йонвей.
Том 1. Глава 186. Сотрудничество
"Да, да, я понял!" быстренько заткнулся подручный.
"Хорошо, оставляю вопрос с Лю Леем на тебя! Неважно, что и как ты сделаешь, хоть в школу его завалишься или домой к нему, но завтра утром он должен быть передо мной!" отдал приказ Хуань Йонвей.
"Все будет в поряде, б0сс! Он всего лишь школьник! Мы с ребятами встретим его у его дома и все провернем!" беззаботно отмахнулся подручный.
"Еще раз тебе говорю, думай головой и не веди себя как идиот! Этот пацан определенно знает какие-то боевые искусства, так что не облажайтесь там! Если вы облажаетесь, то что будет с моей репутацией?" напомнил Хуань Йонвей.
"Б0сс, а не слишком ли вы волнуетесь? Он же малолетка! А мы с парнями все служили в спецназе, что какой-то пацан может нам сделать?" резонно возразил подручный.
"Просто будьте внимательны! Осторожность ключ к успеху!" ответил Хуань Йонвей.
Следующим утром я торопился на школьный спортивный фестиваль, ведь меня там ждала дуэль с Ци Дапенем. Так что я быстро позавтракал тем, что приготовила Хи Циян и второпях покинул дом, собираясь поскорее добраться до банка и забрать свою машину.
Но едва я вышел за порог, как внезапно распахнулась дверь черного минивэна, припаркованного неподалеку, и из него повыскакивали ребята с ножами, битами и прочим холодным оружием, быстро меня окружив.
"Ты Лю Лей, так?" один из них, со шрамом на лице, задал вопрос.
"А ты кто такой?" я смерил его взглядом и убедился в том что вижу его впервые.
"Не твое дело кто я такой, мой б0сс хочет тебя видеть!" отрезал "лицо со шрамом".
"Твой б0сс? Ха, ну раз уж твой б0сс так хочет меня видеть, то хватит держать его силой, отпустите несчастного, пускай придет и увидит," ухмыльнулся я.
"Не хочешь по хорошему, да? Скажу проще, если не дурак, пойдем с нами миром, иначе получишь пиздюлей!" не понял юмора "лицо со шрамом".
Получу пиздюлей? Я смерил окруживших меня мужиков взглядом и как-то засомневался в том что чего-то от них там получу. Все они просто типичные бандюганы, я и без своих суперсил раскидаю их как котят. Без преувеличения можно сказать что побить их для меня будет не сложнее чем в игре компьютерной болванчиков раскидать.
Однако, их появление значит что я кому-то перешел дорогу! Кто мог их послать? Они не похожи на дружков Ю Венфена, да и дружки Ю Венфена ко мне не сунулись бы, с тех пор как тот загремел в больницу, полиция шерстит город в их поисках, вылавливая несчастных быстрее чем те прятаться успевают. Им не до того чтобы меня искать.
Кто еще это может быть, если не Ю Венфен? Лю Цзенхэй? Мы с ним вроде как порешали наши дела и вынуждены были остановиться на ничьей, он прекрасно знает на что я способен, и если бы даже решил отправить за мной людей, то наверняка прислал бы кого покруче. Таких обрыганов мне и чтобы размяться не хватит. В общем, мне очень хотелось узнать кто же стоит за этим всем, и оставаться в неведении, зная что кто-то точит на меня зуб, я не мог.
"Ну ладно, я поеду с вами," подумав, заявил я "лицу со шрамом".
"Ха, вот это правильно, так всем нам будет проще," отозвался тот.
Когда мы сели в минивэн, я снова убедился в том, что передо мной непрофессионалы, скорее всего охранники или спортсмены, переквалифицировавшиеся в бандюков. Они усадили меня назад и практически оставили без присмотра, рассевшись на передних сиденьях и принявшись лясы точить. Если бы у меня не было цели подыграть им, справиться с ними было бы проще простого.
Машина довезла нас до отеля "Гуобин", и это был для меня первый неприятный звоночек. Неужели детали инцидента с Су Иньзи раскрылись? Это было так давно, я уже и забыл об этом...
"На выход!" видя, что я задумался, окликнул меня "лицо со шрамом".
Я продолжал вести себя послушно, так что без вопросов вылез из машины и последовал за ним до отдельной комнаты в отеле. Я не нервничал, ведь опасности для меня никакой не было, я был как волк в овечьей шкуре, которого глупые овечки сами позвали к себе.
В комнате обнаружился мужик с квадратным таким лицом, похожим на кусок грубо обтесанного камня. "Лицо со шрамом" обратился к нему уважительно, "Б0сс, я привел его."
Квадратноголовый подошел поближе, знаком велев "лицу со шрамом" удалиться. И я тут же узнал его, я уже видел его на фото, этот человек был одним из десяти самых богатых бизнесменов Сонджана, Хуанем Йонвеем. После того как Жао Яньянь рассказала мне о нем, я навел кое-какие справки.
Тут-то все окончательно стало понятно — Хуань Йонвей стоял за моим "похищением". Должно быть, как-то разнюхал что его сынка отделал именно я.
"Знаешь, почему ты здесь?" закурив сигарету, напористо спросил меня Хуань Йонвей.
"Ты Хуань Йонвей, верно?" спокойно осведомился я.
"А?" Хуань Йонвей не ожидал это услышать, "Ты знаешь, кто я?"
"Так ты здесь из-за своего сынка, Хуаня Вэйчена, так?" развязно спросил я.
"Ха, ну раз уж ты все знаешь и понимаешь, то почему согласился сюда прийти? А ты нахал! Не боишься что живым отсюда не уйдешь?" и, по мановению руки Хуаня Йонвея, в комнате появились четверо здоровяков в черном, которые перекрыли мне выход.
"Боялся бы, дома сидел бы. Так что тебе надо?" беззаботно отмахнулся я.
"Что мне надо? Мой сын инвалид! Ты мне скажи что мне надо!" взревел Хуань Йонвей.
"Инвалид? Могу сказать только одно, я считаю что это к лучшему," неприятно ухмыльнулся я. В конце концов, именно я пополнил ряды евнухов Хуася за счет его сына, и нисколечки не жалел об этом.
"Ты... Ты, черт возьми, издеваешься надо мной!" Хуань Йонвей с трудом подавил гнев. У него все еще было к этому ублюдку дело, и если бы не это, то наглый пацан уже червей кормил бы.
"У тебя есть два варианта. Первый — ты соглашаешься сотрудничать со мной. Второй — завтра в городе случайно найдут твой труп!" злобно выплюнул в мой адрес он.
"Сотрудничать? В смысле?" удивился я. Разве у нас с ним могут быть какие-то общие интересы?
Между тем Су Ру Юн не находила себе место, оглядываясь по сторонам.
"Ру Юн, мошт присядешь и расслабишься малеха?" ее хорошая подруга, Ван Сяоли, попыталась успокоить беспокойную Су Ру Юн.
"Сяоли, а что если он не придет? Уже почти полдевятого, фестиваль вот-вот начнется!" все-таки присев рядом с Ван Сяоли, выразила свои опасения Су Ру Юн.
"Кто не придет?" не поняла Ван Сяоли.
"Конечно же Лю Лей, кто еще," неловко ответила Су Ру Юн.
"А! Так ты все о своем ненаглядном думаешь? Мне-то откуда знать, придет он или нет? Может ты ему вообще не нравишься, и он решил нарочно поддаться Ци Дапеню?" решила подшутить над ней Ван Сяоли.
Том 1. Глава 187. Ход конем
Однако Су Ру Юн, услышав это, приняла все близко к сердцу. Она помрачнела и забормотала про себя, "Я ему не нравлюсь? Если так то я... Если он не придет, мне придется стать девушкой Ци Дапеня?"
"Ру Юн, не грузись ты так! Да придет он, придет! Если он не идиот, конечно, чтобы мимо нашей красавицы Ру Юн пройти. Любой нормальный парень ни за что бы не прошел мимо!" поняв, что дело плохо, принялась усердно успокаивать ее Ван Сяоли.
Но Су Ру Юн продолжала думать, как заведенная — а что если я ему правда не нравлюсь? Там, в кофейне, когда она заявила что он ей нравится и притворялась его девушкой, ей показалось что он проявил ответные эмоции, что он не изображал их. Не может быть чтобы он не пришел, не может быть чтобы он позволил ей стать девушкой Ци Дапеня. Раз уж он согласился на эту дуэль, то он точно придет!
"Спортивный фестиваль в Четвертой Старшей школе города Сонджан объявляется открытым! Поприветствуйте директора школы, господина Ша, который произнесет речь для всех участников соревнований!" разнесся по школе голос ведущего, вещающего по школьному радио.
"Эх!" Су Ру Юн вздохнула, печально глядя на ряды первогодок, среди которых все еще не было того, кого она ждала.
"Хехе, это очень мудро с твоей стороны, поступать таким образом. Молодец что выбрал первый путь!" меж тем, довольно ухмылялся, глядя на меня, Хуань Йонвей.
Вообще-то он не так понял, я просто задал ему вопрос, а он решил что это как бы доказательство того что я хочу с ним сотрудничать.
"Через пару дней в суде будет слушание по делу моего сына. Тебе нужно быть на нем свидетелем и заявить что он и Жан Сяомин ничего не сделали с Су Иньзи," меж тем, объяснил Хуань Йонвей.
Тут до меня дошло, почему он так сдерживался и хотел сотрудничать. Он хочет моими руками отбелить репутацию своего беспутного сыночка!
"Извини, но ты не к тому обратился, если я и пойду в суд, то лишь для того чтобы требовать для твоего сына наказания построже," с милой улыбкой ответил я.
"Тебе жить, гаденыш, надоело? Сан, пропиши ему пару живительных!" в гневе зарычал Хуань Йонвей.
"Б0сс, какого эффекта мы хотим добиться?" осведомился, разминая кулаки, "лицо со шрамом", которого, как оказалось, звали Сан.
"Сам решай, главное чтобы он не крякнул," Хуань Йонвей давно занимал свой пост, и никогда ему не встречался кто-то, кто вел бы себя с ним так развязно. Этот пацан, которого привезли к нему сегодня, просто выбешивал его своим наглым поведением.
"Хехе, мелкий ублюдок, последние слова?" получив от своего б0сса простые и понятные приказы, Сан уверенно двинулся ко мне. Он уже представлял себе как и что именно будет мне ломать.
"Это тебе стоит завещание подготовить. Тебя Сан зовут, так? Извини что напоминаю, но даже если я тебя до смерти забью, это будет считаться самозащитой с моей стороны, ведь это не я сам себя сюда притащил, так? Ах да, и еще кое что, пару дней назад я тут одного парнишку по имени Ю Венфен отмудохал так, что он теперь слюни в больничке пускает, думаю, вы с ним наверняка знакомы," с улыбочкой ответил ему я.
"Что?" Сан малость побледнел. Конечно же он знал Ю Венфена, тот был не последним человеком в криминальных кругах. Пару дней назад его и правда кто-то отправил на больничную койку, что очень Сана поразило. Парни Ю Венфена все были крепкими бойцами, а их как-то побил один человек, да так, что всех покалечил! Неужели это и правда сделал этот парнишка, что стоит перед ним?
"Хватит чушь молоть, если ты это сделал, то я балерина," быстро взял себя в руки Сан. Пацан наверняка блефует, он не выглядит сильным, телосложение у него субтильное. Как он мог победить сразу кучу профессиональных бойцов?
"Скоро ты поймешь, чушь я говорю или правду. Я слышал что последнее время в больнице очереди, в коридорах выстраиваются. Так что решай сам, хочешь ли ты туда попасть," пожал плечами я.
"Иди к черту!" мои слова вывели Сана из себя, и они с товарищами окружили меня.
"Отделаем его!" и Сан взмахнул металлической битой, целя в меня.
Однако, прежде чем удар достиг цели, я перехватил и крепко зафиксировал биту рукой.
Что-то было не так, и это напрягало Сана. Приятного чувства того как что-то тяжелое ударяется об что-то живое не было, вместо этого биту словно бы магнитом притянуло, и больше ее не сдвинуть. Сан потянул биту на себя, но она даже не шевельнулась. Шокированный, Сан всем весом повис на ней, ругаясь, "Твою мать, отпусти! Бляха муха, народ, вы на что смотрите, бейте его!"
Остальные громилы так же были в шоке, они не ожидали увидеть как их лидера пересиливает малолетка. Только после того как он их окликнул, они зашевелились.
С Саном я просто игрался, но когда на меня надвинулись остальные, пришло время применить немножко силы. Схватив несчастного, я швырнул его, как игрушку, в журнальный столик неподалеку, который под его весом с веселым звоном разбился. Дернувшись разок, Сан затих и явно потерял сознание.
Подхватив его металлическую биту, я в бешенстве нахрен забил того из громил, что первым подвернулся под руку. Под градом моих ударов тот рухнул на колени, завывая от боли.
Оставшиеся громилы перепугались. Я оказался слишком силен, слишком быстро разобрался уже с двумя из них, причем они мне не смогли сделать практически ничего.
Ну а я, раз уж сделал ход, то пошел до конца. Размахивая битой, я обрушился на недоумков, гоняя и избивая их до тех пор пока все они не оказались на полу, присоединившись к своим товарищам.
"Не двигайся!" прямо мне в лицо уперлось дуло пистолета. Я аж чутка испугался. Это Хуань Йонвей решил пусть в ход козыри.
"Да ты просто уникум, настоящий гений рукопашного боя! Не ожидал что моих парней можно так быстро побить! Но что толку от твоих навыков, когда у меня в руках пистолет и я могу убить тебя одним движением пальца? К тому же, не забывай что вокруг мои люди, ты не уйдешь, а я могу убить тебя и выбросить твой труп в реку, оставшись чистеньким!" принялся давить на меня Хуань Йонвей.
Так-то он был прав, про то что я здесь не знал никто, как и про то что у него есть повод меня ненавидеть, так что на него никто в случае чего даже не подумает. Но вот что важнее — а может ли он меня убить? С тех пор как я начал развивать свои суперспособности, старче обучил меня куче диких вещей, так что не то что пули, меня и взрыв, пожалуй, не пронял бы.
"Хочешь стрелять, стреляй. Но я тебя предупреждаю — решай быстрее, а то я разозлюсь и сотру тебя с лица планеты вместе с твоим импотентом-сыночком!" холодно уставившись на него, заявил я, совершенно не обращая внимания на то, что у моего лица оружие. Конечно, я не был уверен что переживу пулю или взрыв на сто процентов — но в том, что я на своей скорости могу спокойно от пули увернуться, я уверен на сто процентов был.
Том 1. Глава 188. Для галочки
"Решил испугать меня? Ха! Самая смешная шутка которую я слышал, мертвец клянется отомстить! Ты что, думаешь у нас тут история про призраков?" и Хуань Йонвей рассмеялся, как на мой взгляд как-то уж чересчур натужно.
"Сперва попробуй убей," без особых эмоций отозвался я.
Хуань Йонвей ощутил, как его колени дрогнули — он видел тех, кто не боится смерти, но таких уверенных в себе перед лицом гибели не встречал никогда. Он не мог отделаться от чувства того, что что-то тут не так — но все же стиснул зубы и спустил курок.
Я на самом деле не ожидал что Хуань Йонвей и правда решится на это, не думал что он способен вот так вот убить человека, невзирая на все его слова. Я колебался, не зная как поступить мне, но словить пулю лицом и посмотреть, что будет, не решился. В ту же секунду, как пуля покинула ствол, я ускорился и увернулся. Бросившись на Хуаня Йонвея, я швырнул его в этого самого Сана. Сан взвизгнул как свинья на бойне, а потом закашлялся кровью. Хуань Йонвей, похоже, внутренних повреждений не получил — но отключился, успев при этом пробормотать, "Ты не человек..."
"В следующий раз ты так просто не отделаешься! Запомни, когда Лю Лей в гневе, последствия разрушительны!" меня не волновало, услышал ли меня Хуань Йонвей, я просто высказал то, что накипело, выбил ударом с ноги дверь в комнату и спокойненько вышел.
Последнее время у меня уже в привычку вошло все подряд ногой пинать, похоже что я подсел на это дело, каждый раз ощущения если не великолепные, то хотя бы просто отличные. Неужели у меня есть скрытые деструктивные тенденции? Почему мне так нравится это делать? На днях я дома так чуть входную дверь не вышиб, ох и досталось мне потом от мамы, ох и досталось...
После того как я покинул отель "Гуобин", я взглянул на часы — и к своему ужасу обнаружил что уже почти восемь сорок. Спортивный фестиваль наверняка уже начался! Если я туда не попаду, то меня сочтут трусом! Чертов Хуань Йонвей, из-за него я не успеваю на действительно важное мероприятие, надо было его до смерти забить! Учитывая то, что он в меня выстрелил, у меня было полное на это право!
Остановив такси, я велел водителю поспешить к Четвертой Старшей. Не спрашивайте меня почему я не использовал свои суперсилы — в конце концов, на улицах было полно машин и людей, я не хотел чтобы кто-то это заметил и осложнил мне этим жизнь.
Когда я прибыл ко входу на территорию школы, спортивный фестиваль уже начался. Я утер со лба пот, про себя проклиная Хуаня Йонвея. Посмел меня от таких важных дел отвлечь, да я его компанию с лица земли сотру!
Я спокойно протянул водителю десять куай. Как-то не заметил, когда именно, но такси в Сонджане перешли на счетчик, из-за чего средняя цена поездки по городу в пять куай выросла до десяти, а из-за того что каждый километр стоил два с половиной куая, порой и больше десяти отдавать пришлось. Впрочем, несмотря на рост цен, люди продолжали активно пользоваться такси, что означало лишь то что уровень благосостояния граждан города пошел в гору.
"Эй, стой, этого недостаточно!" остановил меня водитель такси.
"Недостаточно?! Ты там что-то попутал?" удивился я. От отеля "Гуобин" до Четвертой Старшей и трех километров не было, в своей прошлой жизни я за схожие расстояние всегда платил десять куай!
"Конечно же недостаточно, мы пересекли мост, так что с налогом на мост будет двадцать четыре куай! Не будь жлобом, гони бабло!" напористо ответил мне водитель такси.
"Налог на мост? Ты его сам выдумал!" прифигел я.
"Твою мать, хватит херней страдать, ты платить будешь или нет? Если не заплатишь — я вызываю полицию!" Водитель такси явно счел что паренек перед ним какой-то богатенький буратино, да еще и наверняка не местный, раз уж он взял такси от отеля "Гуобин", так что решил ободрать его как липку. Местные в таких дорогих отелях редко оказывались.
До меня тоже вскоре дошло что меня тупо пытаются развести. Я мог только сокрушенно покачать головой — вот они, первые признаки известного мне будущего. В скором времени таких хитрожопых, как этот водила, появится много — и Сонджан на всю страну "прославится" тем, что его жители жадные и лживые.
"Хочешь вызвать полицию? Вперед, давай. Шеф полиции мой знакомый, хочешь, я его сам наберу?" хмыкнул я, неодобрительно уставившись на водилу.
Водитель сперва чутка перепугался, но потом успокоился. Как шеф полиции может быть знаком с этим пацаном, ему на вид всего шестнадцать или семнадцать? Ухмыльнувшись, он кивнул, "Валяй, звони! А у меня мэр в корешах, хочешь верь, хочешь нет!"
Я достал на свет божий свою недавно купленную "Моторолу GC87C". По сравнению с моим предыдущим телефоном — небо и земля, сигнал везде четкий и стабильный. Набрал номер и заговорил, "Шеф Джианг, это Лю Лей. Я с другого номера. Да, кое-что случилось. Я поймал такси, а у водителя какие-то непонятки со счетчиком. Номер? XX9454. Да, да, как-то так."
И, больше не обращая на водителя особого внимания, я покинул машину, швырнув ему тридцать куай. Все-таки я на спортивный фестиваль спешил, разборки тут подождут.
Водитель такси вцепился в деньги, довольно глядя мне вслед, и выругался, "Довыебывался, мажорик, строил тут из себя невесть что... Все равно заплатить пришлось!"
Конечно же, он не знал что не успеет он отъехать на сто метров, как его остановят патрульные...
Когда я добрался до стадиона, там уже вовсю по громкоговорителю зазывали, "Бег на пять тысяч метров, участники, поспешите отметиться об участии!" Так, это про меня — стоит поспешить и таки отметиться!
Ци Дапень стоял уже около места, где отмечали участников, и был весьма взволнован. Конечно же, если его оппонент не появится, победа засчитается ему автоматически — но это будет не очень честно, и Су Ру Юн наверняка не слишком-то впечатлится...
Су Ру Юн тоже была неподалеку; когда показался я, она и Ци Дапень сразу же обратили на это внимание.
Су Ру Юн обернулась к Ван Сяоли, "Он пришел, он правда пришел!"
Ван Сяоли одернула ее, "Не веди себя как маньячка!"
Правда, на Су Ру Юн предупреждение подруги не особо подействовало.
"Наконец-то ты пришел! Я уже думал что ты струсил!" угрожающе поприветствовал меня Ци Дапень, подойдя ко мне.
"Ха, извини что разочаровал тебя," хмыкнул я.
"Разочаровал бы если бы не пришел! Давай покажем Су Ру Юн кто из нас по-настоящему достоин, сразившись в этом великом состязании!" с полной уверенностью в себе предложил Ци Дапень, после чего начал что-то себе под нос напевать.
"Гори, вселенная, гори,
Хочу быть всех сильнее!
Все силы соберу свои,
Чтобы прийти к победе!
Гори, вселенная, гори,
Хочу быть всех сильнее!
Все силы соберу свои,
В своем сердце для победы!"
Меня чуть на месте не стошнило, этот парень точно какой-то аутист. Великое состязание? Если бы я был на месте Су Ру Юн, я бы от такого, как он, держался подальше.
Получив свой номер в забеге, я прикрепил его к груди. Ци Дапень и остальные бегуны уже были готовы.
"Эй, парень, может быть снимешь куртку перед забегом?" посоветовал мне из лучших побуждений судья.
"Занять первое место она мне не помешает," спокойно отозвался я.
Судья только головой покачал — ну кто бегает в куртке? С его точки зрения я наверняка вызвался участвовать лишь для галочки, ничего особенного от меня ждать не стоило.
Том 1. Глава 189. Человек, подобный ветру
Раздался выстрел — и все подорвались с места, бросившись вперед. Один я замешкался, оказавшись в самом хвосте. Судья, который наблюдал за всем этим, снова покачал головой — как он и думал, я был в забеге лишь для видимости.
Зато Ци Дапень стартанул со всей дури. Он был спортсменом, и это были не просто слова — способности у него были отличные, физические данные тоже, он мог с большой долей уверенности ожидать что победит в забеге. Оглянувшись на бегу, он обнаружил что я все еще недалеко ушел от старта, что весьма его ободрило. Как он и думал, в настоящих соревнованиях этот слабак никогда не участвовал!
Су Ру Юн же наблюдала за забегом с обеспокоенным выражением лица, постоянно ноя, "Почему он не догоняет его, он же так проиграет!"
Ван Сяоли принялась ее успокаивать на свой манер, "Как по мне, то почему бы тебе не выбрать Ци Дапеня? Если бы у меня был такой сильный бойфренд, я была бы рада. Что такого особенного в этом Лю Лее? Ну, учится он неплохо. Подумаешь, ботаник какой-то."
Су Ру Юн ответила ей злобным взглядом и хлесткой фразой, "Не неси чепухи! Лю Лей не ботаник!"
Я видел, что Ци Дапень уже пробежал почти что половину дистанции, и его скорость понемногу начала падать. В конце концов, он же не машина. Так что, решив что время пришло, я начал потихоньку наращивать скорость.
Су Ру Юн же места себе не находила. Что он делает? Ци Дапень уже полдистанции пробежал, а он еще в самом конце, он так точно проиграет!
Постепенно, я бежал все быстрее и быстрее — и вскоре начал обгонять тех, кто бежал впереди меня, одного за другим. Судья и зрители были в шоке, они не ожидали что покажу такую скорость! Некоторые даже жалели меня — мол, если бы он так с самого начала бежал, то точно первое место занял бы, а так у него это вряд ли получится. Ци Дапень, бегущий первым, слишком далеко от него ушел...
То, что произошло дальше, шокировало всех. Я легко догнал Ци Дапеня, обогнал и начал наращивать разрыв с непринужденным видом. Когда я догнал и перегнал Ци Дапеня на следующем круге, судья, наблюдавший за забегом, пришел в дикий восторг. С его точки зрения перед ним был невероятный талант, человек, который отстал на старте, играючи обогнал всех соперников — и, судя по его виду, особо-то не запыхался при этом!
Глядя на шокированных зрителей, я решил что красоваться хватит. Чутка сбавив скорость, я спокойно добежал до финиша, быстрый, словно ветер. Беспокоиться о Ци Дапене больше не следовало.
"Эй, друг, ты чего встал столбом, я тут финишную черту пересек как бы," похлопал по плечу судью я. Тот стоял, глядя на меня широко открытыми глазами — и забыл засчитать мне победу при этом.
"Ох... Ах!" судья пришел в себя, щелкнул секундомером, записал мне победу и восторженно спросил, "Ученик, из какого ты класса, как тебя звать? Не думал присоединиться к школьной команде по бегу?"
Выражение его лица было таким, словно бы он сокровище нашел, что меня не слишком-то радовало.
"Извините, но спортивные соревнования меня не интересуют," холодным тоном отказался я.
Услышав это, судья явно разочаровался, но все-таки попытался меня смотивировать, "Ну ладно, просто подумай об этом, ученики, которые занимают места на соревнованиях, легко попадут в университет!"
С его точки зрения это был козырь, подобные заманухи привлекали многих спортивных учеников, надеющихся без проблем получить высшее образование. Однако на меня это не сработало, мой ответ был непреклонным, "Нет нужды, я итак первый ученик в классе!"
Услышав это, судья замолк.
Но самой довольной была Су Ру Юн. Насколько она была обеспокоенной, когда думала что я проиграю — настолько же теперь вела себя восторженно. И к Ван Сяоли приставала, "Видишь! Вот насколько он лучше, чем Ци Дапень!"
Ван Сяоли же никак не могла отойти от шока. Она только бормотала, "Он вообще человек?"
После забега на пять тысяч метров был забег на десять тысяч метров. Ци Дапень думал, что победа на пяти тысячах у него в кармане, он не ожидал, что его побьют так легко. С озабоченным выражением на лице, он молча отправился записываться на следующий забег.
Пожалуй, после случившегося Ци Дапень был таким молчаливым, каким его редко кто видел. Он все думал о том, как был уверен в своей победе — и как не ожидал что этот слабак Лю Лей сможет так легко его обойти, обогнать и перегнать. Для его репутации как спортсмена и мужчины это был огромный удар! И с этим нельзя было ничего поделать, он сам выбрал спортивные соревнования, кого теперь в этом винить?
Судья же, едва оправившись от одного удивления, снова испытывал тот еще шок. Он не ожидал увидеть меня и Ци Дапеня записывающимися на десять тысяч метров сразу же после пяти тысяч метров. Ци Дапень, кстати говоря, в предыдущем забеге занял второе место, с весьма внушающим временем. Судья был удивлен тому, какие таланты скрывались от него среди первогодок.
Я был в форме и уверен в себе, а вот Ци Дапень явно еще не отошел от предыдущего забега.
"Бро, тебе меня не побить," глядя на него, с некоторой долей жалости сказал я. Ну надо же ему было оказаться настолько увлеченным этой девушкой. Теперь он своему здоровью вредит ради нее.
"Кто это сказал? Даже если я проиграю, я выложусь на полную! Мужики не сдаются!" сурово прорычал Ци Дапень.
Пожалуй, его можно было даже уважать за это — немножко так. Парню дышать нелегко, а он все не сдается! Впрочем, дела любовные это война, здесь не место жалости. Я должен спасти Су Ру Юн из лап этого орангутанга!
"Хотя результаты очевидны, я уважаю твое упорство," решил все-таки сказать доброе слово Ци Дапеню я. За его глупостью и нелепым поведением все-таки прослеживались черты, которые можно было уважать.
Ци Дапень только кивнул со сосредоточенным видом. Впрочем, я знал что он тоже понимает что результаты уже очевидны.
Во время забега на десять тысяч метров я даже сверхсилы свои почти не использовал — просто старался держаться рядом с Ци Дапенем. Пускай его поражение в этот раз хотя бы настолько разгромным не выглядит. И, судя по всему, он был мне за это благодарен. Почти все его силы ушли на предыдущий забег, и теперь он обливался потом, выкладываясь на полную — но все равно бежал, как заведенный, стиснув зубы.
Другие бегуны обгоняли нас один за другим, но мне было все равно. Мне не нужно было занимать первое место, главное было обогнать Ци Дапеня.
Когда мы почти добежали до финиша, у него все-таки кончились все силы, и он, задыхаясь, пропыхтел, "Лю Лей, я не смогу! Я больше не могу бежать! Ты победил!"
"Руку давай!" отозвался я.
Ци Дапень пораженно уставился на меня, не зная что предпринять. Я схватил его за руку без лишних слов — и перенаправил часть своей энергии в его тело. Ци Дапень вдруг ощутил странный жар, после которого к нему вернулись силы. Он не знал, в чем дело и почему, но понял что я каким-то образом ему помог.
Том 1. Глава 190. Неудачник
Когда мы с Ци Дапенем наконец-то миновали финиш, на глазах этого дуболома-качка реально выступили слезы. Душераздирающим тоном он обратился ко мне, "Лю Лей! Признаю, я, Ци Дапень, проиграл в честной борьбе! Су Ру Юн будет лучше с тобой, чем со мной!"
Я похлопал его по плечу, ничего не говоря. Так-то у меня уже есть две девушки, Су Ру Юн для меня как собаке пятая нога — толку мало, головной боли много. Более того, я не был уверен даже в том, что она мне нравится. Надеюсь, все это обернется шуточкой, прям как в кофейне в прошлый раз.
Когда я вернулся к местам, на которых сидели мои одноклассники, все они встретили меня странными такими взглядами — и Е Сяосяо в том числе. Дело было в том что до этого я никогда не демонстрировал в классе каких-либо особых способностей к спорту. Все знали что у меня отличные отметки — но никто не ожидал что я могу влегкую победить на дистанции в пять тысяч метров.
Жао Яньянь протянула мне полотенце, тип чтобы я пот утер, но я так-то ни разу не вспотел. Что мне пятнадцать тысяч метров, когда я со старче наперегонки бегал, мы всю провинцию пробежали. Тогда, наверное, несколько сотен километров легко набралось.
Пятиборье было ближе к вечеру, и особого труда для меня не представляло. Впрочем, я уже побил Ци Дапеня, так что смысла стараться не было вовсе. Мои результаты в прыжках, спринте на двести метров, забеге на тысячу метров и метании копья были весьма посредственными. Когда дело дошло до метания диска, я заметил впереди себя своего врага из прошлой жизни, Гу Сонгшу, который когда-то оскорбил и ударил меня на таком же спортивном фестивале. Он стоял прямо впереди, метрах в ста с лишним от меня.
"Пожалуйста, скажите вон тому преподавателю впереди чтобы он отошел, мне нужно метнуть диск в его сторону," спокойно попросил я судью.
"Просто бросай уже, ты что, олимпийский чемпион? Мировой рекорд всего семьдесят метров!" судья был тем же самым, что судил с утра забег. После того как я его отшил, настроение у него было не лучшее. Естественно, когда я снова начал с ним "спорить", оно испортилось еще больше.
"Получить удар диском — это вам не шуточки!" напомнил ему я.
"Если ты в кого-то попадешь, ответственность на мне! А сейчас заткнись и бросай!" зло ответил судья.
"Ну ладно, вы сами попросили," я принял из рук предыдущего выступавшего диск, проверил его на прочность и баланс, после чего недобро ухмыльнулся.
Это было именно то, чего я хотел. С самого начала я планировал преподнести этому Гу Сонгшу урок. Может быть в этой жизни он еще ничего мне не сделал, но его грубость и жестокость была известна всей школе. Его подозревали в том, что он поднимал руку на учеников, особенно мальчиков, а девочек развращал так и этак. Впрочем, все это меня мало волновало, и для того чтобы пойти против него было недостаточно. Но этот урод вечно лип к Чень Вэйа, что я заметил не так давно, и это уже было веским основанием для меня чтобы затаить злобу.
Какой ногой этот Гу Сонгшу меня тогда пнул? Черт, не помню... Неважно, раз уж этот гад всем жить мешает, я помогу людям от него избавиться. С такими мыслями я перехватил поудобнее диск — и метнул.
Зрители, затаив дыхание следили за тем как диск по широкой дуге воспарил, подобно НЛО — и у устремился прямо к ногами Гу Сонгшу. Большая часть наблюдателей замерла в ужасе, и лишь кто-то один выкрикнул, "Учитель Гу, осторожно!"
Гу Сонгшу перепугался, на секунду замер на месте — и вдруг заметил что к нему на огромной скорости приближается диск. Стараясь увернуться, он рванул как мог в сторону. Но диск, словно самонаводящийся, казалось, в последний момент чуть сменил траекторию — и смачно врезался в колени Гу Сонгшу.
Все затаили дыхание, кто-то обеспокоенно, кто-то злорадно. С громким вскриком Гу Сонгшу рухнул на газон и принялся кататься по нему, изнывая от ужасной боли.
"Почему ты кинул диск в него?" ткнул в меня пальцем шокированный судья.
"В него? С чего это? Я просто кинул, не целясь. У меня прицела на ладонях вроде как нет," холодно ответил я.
"Это..." услышав мои слова, судья задумался. С его точки зрения я был прав, бросок вышел на сто с лишним метров. Тут не то что диск, тут камень метко на такую дистанцию не кинешь!
Гу Сонгшу на носилках унесли к выходу с территории школы несколько других учителей физкультуры, чтобы скорая доставила его в больницу. Повреждения были такие серьезные, что в больнице он может остаться на год как минимум.
Судья, я и несколько учеников, бывших свидетелями, были вызваны в кабинет директора. Фестиваль же пришлось остановить.
"Что именно там произошло?" утирая пот со лба, спросил директор.
"Да ничего особенного, просто диск в человека попал. Пуля дура," весело ответил я.
"Ты!" директор был в гневе, но сдерживался как мог. Не мог же он сказать что я сделал это нарочно, в такое никто не поверит. Не то что на сто метров, на пятьдесят метров никто так метко не попал бы. Более того, все видели что диск под конец снесло в сторону, так, что Гу Сонгшу фактически сам на него бросился, если бы он не попытался увернуться, остался бы цел. Трудно выстроить обвинение на таких доказательствах. Откуда ему было знать что я придал диску свою энергию — так, что он догнал бы и попал бы в Гу Сонгшу, даже если бы тот находился на другой стороне Земли.
"Ладно! Понятно, что это был несчастный случай. Но зачем ты так сильно метнул диск, почему не попросил учителя быть осторожным и уйти с дистанции?" директор понимал что на ученика свалить вину не получится, но найти козла отпущения ему было необходимо. Теперь, когда Гу Сонгшу угодил в больницу, за его лечение придется кому-то платить, и платить немалые деньги. Если не удастся найти виноватого, все расходы лягут на счет школы. Естественно, директор старался этого не допустить.
Жаль, но я уже знал на кого все свалить, так что без сомнений заявил, "Я говорил судье чтобы он велел всем уйти с дистанции броска передо мной. Он ответил что если что-то случится, ответственность будет на нем. Другие ученики могут это подтвердить."
"Так вот в чем все дело!" директор гневно уставился на судью.
Тот огляделся по сторонам, поглядел на учеников, стоявших тут же, и не стал отрицать, все доказательства были против него. Просто кивнул, "Да... Да."
Директор был совсем не рад это услышать. Теперь, когда все прояснилось, возложить на ученика вину и заставить его платить за лечение Гу Сонгшу не удастся. Вся ответственность все-таки ложится на плечи школы — из-за судьи. Платить за лечение Гу Сонгшу все-таки придется школе.
"Эх," вздохнул директор и помахал рукой в сторону судьи, "С тобой я позже разберусь." После чего обратился к нам, ученикам, "Вы можете идти."
Том 1. Глава 191. Спасибо за предложение
После того как я вернулся в класс, я обнаружил что все мои одноклассники легко приняли на веру тот факт что произошедшее было всего лишь случайностью. Гу Сонгшу просто не повезло, я тут не при делах. Более того, многие были рады что это случилось — спортивный фестиваль остановили, так что можно было пораньше уйти из школы.
"Ты намеренно это сделал?" негромко спросила меня лишь Жао Яньянь, искоса на меня поглядывая.
"Хехе, только ты догадалась до этого," недобро ухмыльнувшись, ответил я.
"Я сразу все поняла, я же тебя знаю. Этот дядя приставал к твоей любимой Вэйа, разве ты мог оставить это просто так?" она сказала это так, словно бы чутка обиделась, но я-то знал что на самом деле она рада, будучи одной из моих женщин, она могла только радоваться тому как я своих женщин защищаю! "Ах да, Лю Лей, почему с тобой постоянно происходят такие странные вещи, может быть, у тебя есть какие-то суперспособности?"
"Ну, это... Вообще-то я не уверен до конца, но может быть что-то такое и есть..." уклончиво ответил я. Так как я сам до конца не знал и не понимал эти самые свои способности, пытаться объяснять их другим людям меня как-то не тянуло.
"Дорогой, может быть ты реинкарнация какого-нибудь бога, как в книжках?" захихикав, предположила Жао Яньянь.
"Может быть! И когда я снова обрету свои божественные силы, ты мне будешь не нужна!" пошутил я. Интересно, а мой статус братишки бога смерти считается за статус божества?
"Я тебе не верю! Я знаю что ты скорее откажешься от своей божественности, чем бросишь меня!" уверенно ответила Жао Яньянь.
"Хехе, ну конечно! Иди сюда, сладенькая, давай поцелуемся!" тоном бывалого извращенца предложил я.
"Хмпф! Ты же не серьезно, мы посреди школы!" скромно возразила Жао Яньянь.
"А что с того что мы в школе, мы уже целовались в школе, помнишь, в парке? Почему бы не повторить это дело?" мой взгляд и мое поведение становились все извращеннее с каждой секундой.
"Я так не хочу! Не хочу чтобы нас снова увидели!" уперлась смущенная Жао Яньянь.
И почему мне кажется что если бы рядом никого не было, она и слова против не сказала бы?
Пока мы препирались, у входа в класс показался тот самый судья, которого я "заложил", и позвал меня, "Лю Лей, выйди на минутку."
Я удивленно на него уставился, но все-таки встал и вышел из класса, после чего спросил, "Зачем я снова вам понадобился?"
"Лю Лей, у меня отличные новости! Тебя зовет директор!" довольно хлопнув в ладоши, заявил судья.
"Директор зовет меня? И это хорошие новости? Что-то не верится," сконфуженно отозвался я.
"Скоро сам все узнаешь! Тебя вызывают по причине столь благородной, что подобного не случалось в нашей школе с ее основания! Это сотрясет землю и поразит небеса, заставит богов и демонов плакать, а слава нашей школе будет бесчисленна, словно океан!" высокопарно ответил судья.
"Ладно-ладно, я тут не для того чтобы выслушивать эти бредни, просто скажите что вам от меня нужно, и все. Меня девушка ждет, у нас свидание," нетерпеливо перебил его я. После того как я отправил Гу Сонгшу на больничную койку, я мог себе позволить вести себя несколько высокомерно, с позиции силы, не утруждая себя тем, чтобы выслушивать витиеватые речи этого оратора-самоучки.
"Ну, это..." судья не ожидал от меня такого ответа, он сбился с мысли и неловко подытожил, "Просто следуй за мной в кабинет директора."
Так что мы вернулись назад в кабинет директора, который уже ждал нас с довольной ухмылкой на лице, "Лю Лей, мальчик мой, у меня для тебя хорошие новости! Команда по бегу нашей провинции заинтересовалась тобой, и они предлагают тебе место в их числе!"
"Какая еще провинциальная команда? Ни в какую команду я не собираюсь," отрезал я. И это хорошие новости? Мною кто-то там заинтересовался? Как будто бы меня это должно прям взять и обрадовать! Что не так с этими людьми?
Директор и женщина, которая сидела в его кабинете на диванчике, моментально побледнели. Так отказываться от такой возможности? Да какой ученик так поступит? Женщина с диванчика заговорила, "Ученик, я думаю что вы не понимаете о чем идет речь, так?! Команда по бегу нашей провинции готовит кадры для олимпийского резерва, вступление в нее означает что однажды ты сможешь поучаствовать в Олимпиаде! А это — огромная слава и огромные деньги!"
Слава и деньги? Звучит неплохо. Вот только деньги мне особо-то и не нужны больше, я уже офигеть какой богатый. Могу с уверенностью с казать что через несколько лет я буду богатейшим человеком в мире. Что же до славы — если я захочу прославиться, способы найдутся легко. Вот только я не хочу, ощущение того что ты находишься в центре всеобщего внимания мне не по душе. К тому же, у меня нет способностей к спорту, достойных Олимпиады, я всего лишь использую свои сверхспособности.
"Спасибо за предложение, но я откажусь," покачал головой я.
"Что? Юноша, ты, кажется, все еще не понимаешь. Я обратила внимание на твои способности и сделала тебе предложение, от которого не отказываются! Кто угодно хотел бы оказаться на твоем месте! Не слишком-то задирай нос, мальчик, неважно, насколько ты талантлив, если ты откажешься от моего предложения — останешься никем!" задетая за живое, женщина с диванчика аж подпрыгнула на месте, переполненная праведным гневом. Как он смеет ей отказывать? Она тренер провинциальной сборной, ученики вроде него обычно ей в рот заглядывают, стараются обратить на себя ее внимание любой ценой! А тут нашелся какой-то гордец, который отказывается от столь щедрого предложения!
"Вот только не надо вести себя так, словно бы вы мне огромную услугу оказываете. Не думайте что люди не знают какие делишки вы проворачиваете, так что поосторожнее со словами," холодно парировал я. Я узнал эту женщину, она была старшим тренером в провинциальной сборной и в моей прошлой жизни. Тогда ее посадили в тюрьму пожизненно за огромные взятки, которые она брала от желающих попасть в национальную сборную. Кажется, это произошло, вернее, произойдет, через год. Дело было громкое, все СМИ его освещали.
"Ты! А ну заткнулся!" выкрикнула женщина.
"Хватит визжать как стерва, люди из комитета по дисциплинарным расследованиям могут вскоре заглянуть на огонек!" и, оставив за собой последнее слово, я вышел из кабинета директора.
"Что за отребье учится в вашей школе! Вы, как директор, должны что-то с этим сделать! Вы должны отчислить его!" после того как я покинул помещение, накинулась на директора женщина-тренер.
"Это... не стоит так волноваться! Он всего лишь ребенок!" принялся увещевать ее директор.
"Не волноваться? Бред собачий! Кто угодно придет в ярость на моем месте! Директор Жан, между вашей школой и нашим спортивным комитетом всегда были хорошие отношения, вы же не хотите все разрушить из-за этого наглеца?" женщина-тренер почти что визжала.
"Да-да!" невпопад ответил директор, однако имел в виду совсем другое. В конце концов, он тут главный, зачем ему слушать какую-то полоумную бабу? Более того, он уже разузнал кое-что об этом Лю Лее, и узнал что парнишка-то первый на всей параллели в своем возрасте! На выпускных экзаменах он может получить огромные баллы! Таких не исключают. Такие приносят своей школе огромную известность! Если его исключить, другие школы устроят настоящую королевскую битву за такого ученика! Было бы попросту глупо идти на поводу у этой вздорной бабы!
Том 1. Глава 192. Просьба Е Сяосяо
"Хах! Разберитесь с ним и немедленно!" женщина-тренер понемногу успокоилась, видя что директор школы с ней во всем соглашается. Для нее было естественно счесть что с ее желаниями и мнениями все соглашаются, ведь она занимала такую высокую должность!
"Не волнуйтесь, я разберусь с этим учеником," снова поддакнул директор.
Ну а я к этому времени вернулся в класс. Все остальные уже ушли, осталась только Жао Яньянь, которая что-то писала, сидя за своей партой. Эта картина вызвала у меня ностальгию — сколько раз я видел ее так же, оставшейся одной в классе, в прошлой жизни? Словно бы она всегда ждала меня...
"Все еще не ушла?" спросил ее я.
"Тебя ждала," видя, что это я, Жао Яньянь тут же побросала ручки и тетрадки чтобы броситься ко мне в объятия.
"Кха-кха," раздался вдруг звук чье-то то кашля у нас за спиной.
Мы с Жао Яньянь быстро отскочили друг от друга — и увидели в дверях класса Е Сяосяо, которая смотрела на нас со странным выражением на лице, с улыбкой, непохожей на улыбку, "Вы двое постыдились бы так себя вести на людях!"
Жао Яньянь сильно смутилась и закивала головой. А вот я беззаботно ответил, "Вы просто завидуете тому, чего у вас нет, вот и возмущаетесь. Учитель, вам уже за двадцать, а парня у вас нет. У вас, случайно, нет проблем со здоровьем?"
"Хмпф, это не твое дело!" надулась как девчонка Е Сяосяо.
Жао Яньянь же открыла рот в шоке, она не ожидала что я осмелюсь так разговаривать с нашей классной руководительницей, равно как и что Е Сяосяо ответит мне подобным образом. Она не знала что во время наших с Е Сяосяо личных бесед между нами уже сложился подобный стиль общения.
"Иди за мной в учительскую!" Е Сяосяо вдруг вспомнила что у нее ко мне есть дело, о котором она чуть не забыла.
"Я? Зачем? Опять будете меня жизни учить, да?" спросил я.
"Не неси чепуху! Ты идешь или нет?" неодобрительно уставилась на меня Е Сяосяо.
"Ну хорошо!" я повернулся к Жао Яньянь и сказал ей, "Дорогая моя, подожди еще немного. А вечером мы с тобой знатно развлечемся у тебя дома!" Я намеренно сказал это как можно громче, так, чтобы Е Сяосяо точно слышала.
Жао Яньянь, покраснев, прикусила губу. Она не ожидала что я смогу так легко говорить такие вещи перед Е Сяосяо. Я поглядел на последнюю — та тоже покраснела как помидор, и гневно дырявила меня глазами, стиснув зубы. Но так ничего и не сказала.
Когда мы с ней покинули класс, Е Сяосяо с ненавистью в голосе сказала мне, "Ты так уверен что я ничего не смогу с тобой поделать? С каждым разом ты ведешь себя все наглее и наглее!"
"Сами же сказали что мы с вами хорошие друзья, хорошие друзья всегда подкалывают друг друга," возразил я.
"Верно, ты тоже сам сказал что мы хорошие друзья," неожиданно, хитро улыбнулась Е Сяосяо.
Я сразу же ощутил что что-то тут не так. Такое чувство что для меня уже вырыли яму и заманивают меня прямо в нее.
Когда мы добрались до учительской, я по своему обыкновению тут же уселся прямо в кресло Е Сяосяо. Е Сяосяо промолчала, как всегда не найдя как ответить и что предпринять, так что просто села в другое кресло.
"Так в чем дело, учительница Е?" закинув ногу на ногу, ухмыльнулся многозначительно я.
"Ты сегодня отличился, не так ли? Из-за тебя учитель Гу попал в больницу," обыденным тоном завела разговор Е Сяосяо.
"Вы же не собираетесь отчитывать меня за это, правда?" спросил я.
"Конечно же нет, просто к слову пришлось. Этому человеку лучше оставаться в больнице, там ему самое место," покачала головой Е Сяосяо.
Этому человеку лучше оставаться в больнице? Ох, точно! Я и забыл, что в прошлой моей жизни слышал про то как Гу Сонгшу подбивал клинья к Е Сяосяо, и очень ее этим раздражал, постоянно увиливал за ней, отказываясь сдаваться. Я и не думал что мои спонтанные действия окажутся полезны для Е Сяосяо таким вот неожиданным образом.
"Значит, вам стоит похвалить меня! А мне — поздравить вас с избавлением от назойливого поклонника!" заявил я.
"Ты же не серьезно сейчас да?" отмахнулась Е Сяосяо, "Давай лучше поговорим о деле. Ты знаешь Ли Дахая?"
"Ли Дахай? А кто это такой?" не понял я.
"Отец Ли Шаози, влиятельное лицо в нашем городе," пояснила Е Сяосяо.
"Ли Шаози? А он тут причем? Разве он не за решеткой?" кстати говоря, мне стоило бы быть благодарным этому ублюдку Ли Шаози, если бы не он, я бы не заполучил в свои руки Чень Вэйа, по крайней мере, так скоро и так успешно.
"В суде скоро начнутся слушания по делу Ли Шаози, и Ли Дахай хочет чтобы ты отозвал обвинения," с озабоченным выражением лица поведала мне Е Сяосяо.
"Отозвал? С чего бы это мне отзывать обвинения?" я был смущен происходящим, особенно тем что Е Сяосяо вдруг отчего-то оказалась посредником в таких грязных делишках.
"Дело в том что Ли Дахй не последний человек в городе, у него большие связи. Он узнал что ты мой ученик, встретился с моим отцом и пообещал ему что если я смогу уговорить тебя отозвать обвинения, он пожертвует двести тысяч куай на развитие образования в Сонджане! Ну и, конечно же, тебе он тоже заплатит," хмурясь, пояснила Е Сяосяо, "Будь моя воля, я бы не согласилась на такие условия, но моего отца они заинтересовали, и он дал свое согласие, поручив мне тебя уговорить. Лю Лей, ты же знаешь что в нашей провинции многие дети не могут учиться в школе, а двухсот тысяч хватит для того чтобы открыть две начальные школы, которые будут учить детей грамоте бесплатно... Раз уж ты сказал что мы хорошие друзья, я прошу тебя как друга. Лю Лей, ты согласишься на это предложение?"
Я вздохнул. Так Е Сяосяо и правда расставила целую ловушку для меня! А этот Ли Дахай неглуп, нашел хороший рычаг давления!
"Простите, но я не могу согласиться на вашу просьбу," медленно ответил я. Я что, дурак чтобы отпускать на волю такого человека, как Ли Шаози, избалованного и жестокого недоросля, который сначала делает, а потом думает? Как будто бы мне итак проблем не хватает, нужно чтобы на воле бродил обиженный на меня мудак и козни строил! Мне-то не страшно, но у меня есть мои девушки, у меня есть семья. Мало ли что может придумать такой злобный урод как Ли Шаози!
"Я догадывалась что ты не согласишься. Это ничего, я хотя бы попыталась. Просто отец будет разочарован во мне, снова. Он слишком сильно болеет душой за образование в нашей провинции," вздохнула Е Сяосяо.
"Как вам такой вариант, пусть я и отказался от предложения вашего отца, я сам пожертвую деньги на образование," предложил я.
"Ты? Пожертвуешь деньги?" Е Сяосяо удивленно на меня уставилась, "Лю Лей, между нами с тобой странные отношения, трудно назвать их отношениями ученика и учителя, скорее дружеские в каком-то смысле. Но это не значит что ты обязан меня утешать. Ли Шаози получил то, что заслуживает, я передала тебе просьбу моего отца просто потому что это просьба моего отца, тебе не нужно огорчаться из-за того что ты не можешь на нее согласиться."
"В этот раз я говорю серьезно, я не шучу," намеренно серьезным тоном возразил я. Корпорация Шуганг развивалась очень быстро, пришло время настраивать связи с общественностью. Пожертвовать деньги на образование — это определенно благое начинание, которое создаст отличную репутацию.
"Хехе, ну и сколько ты можешь пожертвовать? Несколько десятков или сотен куай?" улыбнулась Е Сяосяо.
Том 1. Глава 193. Пожертвование в десять миллионов
"Вы думаете что я настолько жадный?" криво ухмыльнулся я. Эта Е Сяосяо вела себя так, словно бы я дитя малое.
"Вопрос не в том, жадный ты или нет, вопрос в том сколько ты хочешь пожертвовать и откуда ты возьмешь деньги?" спросила Е Сяосяо.
"Ну... как насчет десяти миллионов куай чтобы построить сотню начальных школ?" подумав, ответил вопросом на вопрос я.
"Сотню... Лю Лей, что ты только что сказал? Десять миллионов?!" Е Сяосяо была крайнее поражена, так что всерьез принять услышанное просто не могла, "Может, ты ошибся, назвав такую сумму? Десять миллионов это тебе не тысяча куай!"
"Разве на тысячу куай можно построить сотню школ? Да этих денег даже для того чтобы закупить учебники не хватит," покачал головой я.
"Так у тебя есть десять миллионов?" все еще никак не могла поверить в услышанное Е Сяосяо. Она видела дело Лю Лея и прекрасно знала что он из простой семьи, откуда он возьмет такие деньги?
"Ну, примерно вроде того," уклончиво ответил я.
"Вроде того? Что ты имеешь в виду? Что вообще происходит?" недоверчиво спросила Е Сяосяо.
"Я имею в виду что вроде как такие деньги у меня должны быть. Просто я давно не проверял сколько именно у меня есть," ответил я.
"В смысле у тебя они должны быть? Ты что, банк ограбил?" помолчав немного, наконец-таки спросила Е Сяосяо.
"Банк ограбил? Если бы я ограбил банк, я бы здесь сейчас не сидел! Сестренка, да ты у нас фантазерка!" она нравилась мне все больше, вот это способности проводить параллели, прям машина!
"Объясни наконец в чем дело! Почему ты отмалчиваешься? Пока не объяснишься, даже не думай что выйдешь отсюда!" между тем, моя уклончивость понемногу выводила Е Сяосяо из себя.
Я аж на дверь, ведущую на выход из учительской, непроизвольно взглянул.
"Даже не думай, я закрыла ее на ключ!" Е Сяосяо, похоже, отбросила сомнения, раз уж наши отношения давно приняли такой странный формат, больше отмалчиваться и смущаться она не собиралась, "Или тебе все равно что твоя милая маленькая подружка тебя ждет?" И с этими словами она напустила на себя уверенный в себе вид, взяла со стола газету и принялась ее листать, демонстрируя что она-то подождать готова.
Я правда не понимал что у этой женщины в голове. С того самого инцидента с презервативом, она вела себя все страннее и страннее. В ней все меньше было от учителя, и все больше от хитроумной женщины, нацеленной на то чтобы постоянно меня подкалывать. Теперь я жалел что вообще поднял эту тему, нужно было задействовать Жао Юшенга и обеспечить пожертвование через него.
Так как делать было нечего, мне оставалось только сказать хоть что-то, "Ладно, сестренка, я объясню!"
"Так говори!" глаза Е Сяосяо вспыхнули, она была довольна тем что ее уловка снова сработала. Она все лучше понимала как мыслит Лю Лей — он был из тех людей, которые любят легкие пути и избегают конфликтов. Если пойти с ним на конфликт намеренно, ему придется выбрать мирный вариант.
"Ты же слышала про метод ввода Шуганг?" спросил я, незаметно для самого себя перейдя на "ты".
"Да, я слышала об этом. Это же тот метод ввода, который так обсуждали в газетах, сначала заявили что он ворованный, а потом извинились за это," кивнув, подтвердила Е Сяосяо.
"Это я написал его," спокойно признался я.
"Что? Ты написал тот метод ввода... Ох... Я поняла, так у тебя есть деньги за его продажу, так? Ты написал его, затем продал корпорации Шуганг... Постой, но разве метод ввода может стоить десять миллионов? Эта цена не выглядит разумной," судя по всему, Е Сяосяо быстро все усвоила. Впрочем, она уже знала что я как-то представлял Шао Нян Гон на компьютерных соревнованиях для учащихся в Янжине, так что поверить в мои слова для нее было несложно. Зато вот вопрос цены вызвал у нее недоверие.
"Ну да, это правда. То, о чем ты говоришь — это только верхушка айсберга. Недавно мой метод ввода был продан корпорации Майкрософт, угадай за какую цену," дополнил свою версию я.
"Ну не знаю, может ты и заработал в результате десять миллионов, но я почему-то думаю что сразу такую цену тебе никто не предложил бы," кивнув, возразила Е Сяосяо.
"Именно, и именно поэтому я не просто продал права, я получил долю от прибыли за каждую продажу. Каждый раз когда мой метод ввода продается, я получаю с него дивиденды. По правде говоря, гораздо больше чем десять миллионов," не проявляя никаких особенных эмоций, пояснил я.
Е Сяосяо была так шокирована услышанным, что сидела напротив меня с открытым ртом. Она никогда бы не подумала что этот парнишка, который всегда вел себя с ней так неприлично и постоянно над ней подшучивал, на самом деле миллионер. В этот самый момент что-то в ее сердце... изменилось.
"Что такое, сестрица, я тебя напугал?" хмыкнув, спросил я.
Е Сяосяо только вздохнула, ничего не отвечая. Почему все странности в этом мире и в ее жизни постоянно связаны с этим парнишкой, тем, кто сдает экзамены не учась, тем, кто бегает подобно ветру на спортивном фестивале, тем, кто способен отправить диск в полет на сто с лишним метров — и тем, кто способен походя потратить десять миллионов? Как она может быть спокойна, осознавая это? Естественно, она не была спокойна — напротив, в ней с каждым разом пробуждалось все более и более сильное любопытство.
А пока Е Сяосяо офигевала, я потихоньку смотался из учительской. Дверь была не заперта — она меня обманула. А эта мадам становится все более и более изобретательной, и ее пристальный взгляд порой заставляет меня покрываться мурашками. Походу, нужно держаться от нее подальше с этого момента. А не то я рискую познакомиться со второй Ву Иньцинь.
"Ты чего так долго?" скучающая Жао Яньянь с недовольным видом слонялась по коридору, однако, увидев меня, улыбнулась.
"Е Сяосяо предложила мне отозвать обвинения в адрес Ли Шаози," спокойно объяснил я.
"Уверена что ты не согласился," взяв меня за руку, предположила Жао Яньянь.
"Откуда ты знаешь?" удивился я.
"Мы столько времени вместе, думаешь, я тебя так плохо понимаю?" уверенно улыбнулась Жао Яньянь, после чего продолжила, "Но зачем учительнице Е просить за Ли Шаози?"
"Отец Ли Шаози пообещал ее отцу что если им удастся уговорить меня отступиться, он пожертвует на образование в провинции двести тысяч куай," пояснил я.
"Так учительница Е не получила что хотела?" просила Жао Яньянь.
"Не совсем так, я пообещал ей что сам пожертвую на образование десять миллионов," с улыбкой рассказал я.
"Хехе, вот ведь не повезло этому Ли Шаози!" на лице Жао Яньянь тоже появилась улыбка. С тех пор как мы начали встречаться, она с каждым днем становилась понемногу той еще плохой девочкой.
"Дорогая..." с извращенской улыбкой обратился к ней я.
"А?" глядя на меня, Жао Яньянь нахмурилась, она знала что ничего хорошего от меня с таким выражением лица ждать не следует.
"Давай сегодня поедем ночевать к тебе," предложил я, похабно ухмыляясь.
"Нет, у меня мама дома," покачала головой, возражая, Жао Яньянь.
"Тогда поехали ко мне," подумав, предложил я. Правда, мой дом был маловат, тем более теперь, когда в него частенько заглядывали люди. Пожалуй, нужно всерьез задуматься о покупке дома побольше.
"Хмпф," негромко ответила Жао Яньянь, покраснев, "Тогда... позови и сестрицу Вэйа."
"А разве нас с тобой вдвоем недостаточно будет?" снова подумав, не спеша спросил я.
Том 1. Глава 194. Карма наносит ответный удар
"Все еще притворяешься, хотя можешь делать что хочешь? Терпеть не могу врунов," негромко ответил Жао Яньянь.
Так как Чень Вэйа была третьегодкой, в спортивном фестивале она не участвовала. У девочек в ее классе был факультатив по макияжу почти до семи часов вечера каждый день.
Когда мы добрались до дверей ее класса, Жао Яньянь постучала. Вышла учительница и удивленно спросила, "Ребята, вам чего?"
"Учительница, я двоюродная сестра Чень Вэйа, у нее дома кое-что случилось. Вы можете отпустить ее чтобы мы могли поговорить?" с невинным видом наврала Жао Яньянь.
"Ох, вот как! Подождите немного, я ее позову," и учительница Чень Вэйа, ничего не заподозрив, вернулась в класс.
Жао Яньянь кокетливо улыбнулась мне, а я продемонстрировал ей большой палец — эта девчонка становилась все изощреннее в обманывании людей. Если это результат моего влияния, то я этого не планировал. Ну, зато теперь если наша жизнь пойдет под откос, мы с ней сможем зарабатывать на пропитание и крышу над головой в качестве комедиантов.
Через некоторое время Чень Вэйа в спешке выскочила из класса. Завидев нас, она побледнела и ошарашенно спросила, "Что происходит? Где моя двоюродная сестра? У меня дома какие-то проблемы?"
"Сестрица Вэйа, разве мы с тобой не как родные? А проблема в том что нашему ненаглядному снова приспичило, одна я не справлюсь, нужна твоя помощь!" захихикала Жао Яньянь.
"Вы меня до смерти напугали!" Вэйа смерила нас гневным взглядом и холодно заявила, "Подождите немного, я пойду отпрошусь."
Обернувшись, Чень Вэйа вернулась в класс, где попросила учительницу отпустить ее. Та без особых проблем согласилась. В конце концов, ученики вроде Чень Вэйа все равно добьются больших успехов в жизни и смогут попасть в самые лучшие университеты страны, неважно, пропустят они пару занятий или нет.
"Из-за вас у меня оценки могут ухудшиться! Если я не поступлю в университет, вам придется меня содержать!" пока мы спускались по лестнице, решила высказать свое недовольство Чень Вэйа.
"Это не страшно, если у тебя не получится то я, твой суженый, заплачу любому университету на твой выбор и им придется тебя зачислить!" без стыда и без совести заявил я.
"Ха, по-твоему я настолько глупая?" и Чень Вэйа принялась ощутимо так щипаться.
"Эй!" выразил свое недовольство я. Конечно же, никакой особой боли я не испытывал, после того как я развил свою внутреннюю энергию, моя способность к сопротивлению болевым ощущениям стала просто невероятной. Но я все равно прикидывался что мне больно, дабы эти две не придумали какой-нибудь способ отмщения пострашнее.
"Дорогой, а где твоя машина?" глядя на то как я подошел к проезжей части и принялся ловить такси, с удивлением спросила Чень Вэйа.
"Не напоминай, просто этим утром я... я забыл про нее," сначала я хотел рассказать как меня похитили, но побоялся что этим только заставлю их волноваться и в последний момент изменил свои слова.
"Забыл? Дорогой мой, да у тебя старческое слабоумие развивается!" подумав, предположила Чень Вэйа, после чего негромко зашептала, "Слушай, я читала что у парней, которые слишком часто этим делом занимаются, память может начать отказывать, может быть ты..."
"Не говори глупостей, у меня фотографическая память! Если не веришь — спросил Яньянь," вечно эта Вэйа не о том думает. Моя память в порядке, я даже вещи из прошлой жизни помню так, словно бы это случилось вчера.
Жао Яньянь кивнула, подтверждая что моя память в норме.
"Но в книгах было написано другое!" надула губки Чень Вэйа.
"Хехе, если ты хотела таким образом заставить его держать свои похотливые желания в узде, нужно было пугать смертью," улыбнулась Жао Яньянь.
"Вот-вот, Яньянь меня хорошо изучила," по-извращенски улыбнулся я, открывая дверь подъехавшего такси.
Забравшись внутрь, я не мог не удивиться — и водитель был удивлен не менее. Разглядев меня, он с обеспокоенным выражением на лице сказал, "Бро, вот это совпадение..."
"Я тебе не брат," холодно ответил я. Это был тот самый урод, который меня как липку ободрал этим утром. Недавно Джианг Йонгфу звонил мне и сообщил что его номера уже есть в их базе данных, этот парень не раз попадал под прицел патрульно-постовой службы.
День у этого таксиста с утра не заладился — настоящая черная полоса в жизни, проблемы на каждом шагу. Его постоянно останавливали патрульные, несколько раз, и на всякие штрафы он уже спустил тысячу с чем-то куай. Несчастного даже мысли о суициде посещать начали, но после того как ему удалось уболтать одного копа, угостив того сигареткой, таксист выяснил что разгневал кого-то влиятельного, после чего шеф полиции отдал приказ намеренно усложнить ему жизнь. Коп, с которым он разговаривал, посоветовал ему подумать о том, кто бы это мог быть, найти этого человека и извиниться перед ним. Только после этого водитель такси вспомнил того пацана, который грозился своими связями с шефом полицией — и ощутил, как его прошиб холодный пот. Ему хотелось отмудохать самого себя, да посильнее, потому что-то из-за своей собственной жадности он угодил в такие проблемы. Из-за этого он вернулся к той школе, к которой утром привез того пацана — и принялся ждать, надеясь что рано или поздно заметит его и сможет извиниться. Он уже думало что все тщетно, но удачное совпадение случилось как раз вовремя. Человек, которого он искал, был перед ним.
"Братишка, я был не прав! Такой большой человек как ты не должен так поступать с таким маленьким человеком, как я! Я знаю, что напортачил, прошу, прекрати это!" принялся каяться передо мной таксист.
"О чем ты говоришь, я ничего не понимаю!" я решил прикинуться валенком и сделать вид что я тут не при чем.
"Братишка, отпусти меня! Я знаю что зря содрал с тебя деньги, я верну их... нет, я возмещу их десятикратно!" глядя на меня, водитель заволновался, "Стократно, нет, этого будет недостаточно! Прошу, остановись! Вели полицейским перестать меня штрафовать, у меня дома семеро по полкам сидят, если так дальше пойдет, я разорюсь!"
"А что твой друг-мэр, разве он тебе не поможет?" ухмыльнулся я.
"Мы с мэром не знакомы на самом деле!" водитель такси был готов расплакаться.
"Ну ладно, ладно, хорошо. Поговори об этом с ней, ее дед важный человек, может, она сможет тебя помочь!" с этими словами я приобнял и притянул к себе Жао Яньянь.
Водитель такси чуть не обмочился от ужаса, он наконец-таки понял насколько опасных людей прогневал! Ну почему ему так не повезло?
Открыв дверь, водитель выскочил наружу и готов уже был начать отбивать поклоны на асфальте. Решив, что с него достаточно, я кивнул и заявил, "Полиция останавливает тебя потому что ты нарушаешь правила дорожного движения. Езжай по правилам, и это больше не повторится!" В конце концов, большого зла я на него не держал, просто хотел преподать урок.
Услышав мои слова, водитель такси сразу понял что я имею в виду и сообразил, что гроза миновала. Ну и рассыпался в благодарностях, "Спасибо, братишка! Спасибо, братишка!"
"Ну ладно, вставай давай и заводи машину, время не ждет," с этими словами я напоказ поцеловал Жао Яньянь.
"Да, да! Как я смею мешать важным делам такого большого человека," многозначительно улыбнулся водила, "В отель, я так понимаю?"
"К черту твой отель! В жилой район Хуасинь!" и с этими словами я притянул к себе и Чень Вэйа.
Том 1. Глава 195. Встреча с моими родителями
"Да, конечно!" водитель такси вдавил педаль в пол и машина сорвалась с места. В глубине души он завидовал этому пацану черной завистью — круто, наверное, быть таким, как он, развлекаться сразу с двумя девушками! Как бы там ни было, он смог заполучить прощение и мог расслабиться, а это тоже уже кое-что.
"Дорогой, мы едем к тебе домой?" обнаружив, что я велел водителю такси везти нас в мой район, Вэйа не могла не заволноваться. Обычно когда мы развлекались втроем, местом для наших развлечений всегда был особняк семьи Жао Яньянь. Неудивительно что Чень Вэйа неслабо нервничала, столкнувшись с перспективой оказаться у Лю Лея дома. В конце концов, она еще не была представлена его родителям, и чувствовала себя неловко, опасаясь того, что они могут про нее подумать.
"Ага. Боишься?" подколол ее я.
"Немного. Дорогой, как ты думаешь, твои родители не выпнут меня из дома?" обеспокоенно спросила Чень Вэйа. Конечно же, она уже знала из рассказов Жао Яньянь что родители Лю Лея люди добрые, но добры они были именно к Жао Яньянь, она же, Чень Вэйа, могла показаться им третьим лишним.
"Не бойся, вообще-то они уже давно о тебе знают," успокоил ее я.
"Давно обо мне знают? Как так?" перепуганно спросила Чень Вэйа.
"Помнишь тот день, когда мы с тобой поцеловались у входа в мой дом? Оказывается, в этот момент они наблюдали за нашим поцелуем!" пояснил я.
"Ох! Это все из-за тебя!" смущенно сказала Чень Вэйа. Ее будущие свекр и свекровь, должно быть, теперь считают ее падшей женщиной!
Пока мы болтали, водитель такси быстро доставил нас к моему дому. Я спокойно достал кошелек чтобы расплатиться, и это вызвало у него немедленную реакцию. Перепугавшись, несчастный зачастил, "Братишка, не надо, братишка, для меня честь подбросить тебя, как я смею брать у тебя за это деньги, братишка!"
Я ухмыльнулся — ну и дурак, я больше не собираюсь его трогать, мог бы и взять честно заработанные деньги. Вернув кошелек в карман, я просто покинул автомобиль, держа своих красавиц под ручки.
Я знал, что дальше последует неловкий момент, но все равно нашел в себе силы смело нажать на кнопку дверного звонка. Пусть мои родители с молчаливым неодобрением приняли существование Чень Вэйа как таковое, однако многоженство само по себе для людей их поколения это что-то крайне неправильное, поэтому-то я и старался не приводить Чень Вэйа к себе домой все это время. Впрочем, рано или поздно это все равно произошло бы — так чего тянуть?
Дверь открылась, и я глубоко вдохнул, собираясь с силами. Надеюсь, у моих родителей хватит такта не позорить меня перед соседями хотя бы.
"Братец Лю, ты вернулся!" оказалось, что дверь открыла Хи Циян, на который был передник. Вероятно, она как раз что-то там готовила на кухне — и отошла открыть дверь. Тут же, она заметила двух красоток, сопровождавших меня. Сначала удивилась, а потом узнала их и радостно воскликнула, "Сестрица Вэйа, сестрица Яньянь, вы тоже здесь!"
После того инцидента у полицейского участка, Жао Яньянь и Чень Вэйа помнили Хи Циян в лицо, а от меня они слышали что Хи Циян гостит у нас в доме, так что ее появление нисколечки их не удивило, обе тепло ее поприветствовали.
"Циян, что ты там делаешь, иди помоги мне..." когда Хи Циян пошла открывать дверь и задержалась, моя мама заволновалась и пошла за ней, вышла с кухни с кухонным ножом в руках. Заметив, что я в компании двух девушек, она помрачнела. Подойдя ближе, обратилась к Яньянь, "Яньянь, если ты скажешь тетушке что тут происходит что-то нехорошее, тетушка поможет тебе добиться справедливости!"
"Тетушка, вы все не так поняли!" Жао Яньянь быстро поняла в чем суть и принялась объяснять моей маме, "Тетушка, это сестрица Вэйа, мы с ней и правда как сестры!"
"Как сестры?" моя мама что-то недовольно забормотала, глядя на Жао Яньянь неверящим взглядом. Неужто современные девушки такие развязные? Быть как сестра с той, кто должна быть твоей соперницей в любви? Однако раз уж всем все нравится — что она может сделать, она, пожилая женщина? Более того, она не может ни в чем винить эту девочку, Чень Вэйа, похоже что она хорошая и скромная. Во всем виноват ее чертов плейбой-сын! Одна мысль о ней бесила ее, как они со старым Лю, оба хорошие люди, воспитали такого сына?! В гневе, мама вскинула вверх кухонный нож, "Ты, ублюдок, за какие грехи нам с отцом выпало бремя породить на свет такого человека как ты! Ты заслуживаешь быть убитым тысячу раз! Сегодня я свершу правосудие и не позволю тебе больше портить невинных девочек!"
Я по-настоящему перепугался, кухонный нож это не шутки. Может быть, у меня и были сверхспособности, может быть они в теории должны были защитить меня, однако проверять это вот таким вот образом я не хотел. Завидев, что творит моя мать, я поскорее отскочил от нее.
"Тетушка, не будьте так импульсивны, это не ее вина!" видя, что творится с моей мамой, и на что она может пойти, Чень Вэйа отбросила все сомнения и вмешалась с объяснениями, "Тетушка, это все моя вина! Это я... это я соблазнила Лю Лея, если хотите кого-то винить, вините меня!.."
В этот момент все, о чем думала Чень Вэйа, было мое спасение, так что стыд она отбросила.
"Тетушка, Чень Вэйа ни в чем не виновата, это я свела их с Лю Леем вместе!" такая же перепуганная Жао Яньянь тоже вмешалась в разговор, поспешив объясниться.
"Эх!" моя мама громко вздохнула и отбросила на пол кухонный нож со словами, "Я уже стара! Я не хочу лезть в ваши молодежные штучки! Сами разбирайтесь между собой!" Конечно же, она не хотела всерьез зарезать своего собственного сына, но не могла не попытаться преподать ему урок. Чего она не ожидала — так это того что эти две девочки станут так его защищать, взяв всю вину на себя. Что еще она теперь может сделать?
"Матушка, вы должны радоваться, только такой удивительный мужчина как наш Лю Лей смог бы влюбить в себя двух таких красивых девушек!" подняв с пола нож, заявила ей Хи Циян.
"И ты выгораживаешь его?" побледнела моя мать.
Хи Циян покраснела. Она не ожидала что вот так вот случайно продемонстрирует свои чувства к Лю Лею. За то время, которое они были знакомы, Хи Циян уже успела полюбить его со всей страстью своей юной девичьей души. Однако у Лю Лея уже были две девушки, и Лю Лей относился к ней как с сестре, так что ей оставалось только похоронить эти чувства в своем сердце.
Тут показался мой папа, вышел из гостиной. Он слышал большую часть разговора, так что не удивился увиденному и попросту сказал, "Проходите, проходите, давайте все поужинаем!"
"Здравствуйте, дядюшка," осторожно поприветствовала его Чень Вэйа.
"О, привет! Ты Чень Вэйа, так? Неплохо, неплохо... входите!" мой отец уже смирился, он никогда не был таким импульсивным, как моя мать. В конце концов, его сын демонстрировал своим поведением не только неуважение к нормам морали, принятым в обществе — но и то, насколько он хорош. Разве отец может возражать против такого?
Чень Вэйа, кажется, слегка расслабилась, наконец-то встретив радушный прием. Переобувшись в тапочки, она рука об руку с Жао Яньянь проследовала в гостиную.
Том 1. Глава 196. Другой мир
Мой отец был удивлен увидеть что девочки так вот друг от друга не отлипают, но быстро пришел в себя и тайком показал мне большой палец, "Вот это мой сын, чего и следовало ожидать!"
Я же мог только криво ухмыльнуться в ответ. Эх, папа, видел бы ты своего сына в прошлой жизни, большего неудачника трудно было себе представить. Он не то чтобы не мог завоевать любимую девушку — он умер, напившись, на ее свадьбе!
Даже думая об этом, я ощущал как становится тяжело у меня на сердце. До сих пор не могу понять почему Жао Яньянь вдруг так неожиданно решила выйти за Сюя Цинвея, они с ним всегда казались мне коллегами и не более, если не менее. Я до сих пор не могу понять в чем было дело потому что случившееся ничего не предвещало, не было никаких признаков, никаких намеков, все произошло внезапно и застало меня врасплох.
Если бы все это происходило постепенно, то мне было бы легче понять и принять это — но не так же, как гром среди ясного неба! Неудивительно что я тогда допился до смерти! Если бы я знал что Жао Яньянь и Сюй Цинвей встречаются задолго до их помолвки, у меня было бы куда больше времени чтобы без риска для своего здоровья смириться с этой новостью.
Впрочем, у всего есть обратная сторона. Может, я и умер — но в загробном мире мне повстречался офигенный братишка Бог Смерти, настоящее божество, которое помогло мне вернуться в 1994. В тот самый год, когда я когда-то познакомился с Жао Яньянь. Используя знания и опыт из прошлой жизни, я легко влюбил Жао Яньянь ее в себя. Это заставляло меня порой чувствовать себя не то обманщиком, не то обманутым — однако меня успокаивала та мысль, что Жао Яньянь это Жао Яньянь, неважно, в той жизни ли в этой. Но настолько ли она одна и та же в этих разных жизнях? В этой она порой ведет себя совсем не так, как в той. В той, быть может, она была бы по-настоящему счастлива с Сюй Цинвеем... И снова, даже мысли об этом заставляли мое сердце тревожно сжиматься, сама идея того что девушка, которую я люблю, могла оказаться в чужих объятиях, пугает меня.
Но люблю ли я Жао Яньянь так же сильно, как раньше? Или для меня она всего лишь заменитель, совсем другой человек, лишь выглядящий как Жао Яньянь, которую я любил когда-то по-настоящему? Надо же, а я, похоже, очень мало понимаю что творится у меня в сердце. Долгое время я избегал таких мыслей — и вот сегодня они все вырвались наружу, загрузив мою бедную головушку работой.
Впрочем, хорошо это или плохо ли, но у меня есть все, что мне нужно. После перерождения я заполучил в свои руки Жао Яньянь — так чего ради мне теперь печалиться?
"Дорогой, о чем ты думаешь?" заметив, что я стал молчалив и задумчив, даже обувь забыл снять и до сих пор стою в дверях, окликнула меня Жао Яньянь.
"Яньянь, я люблю тебя," внезапно обняв ее, прошептал я, "Яньянь, прости мне мое непостоянство... Я всегда буду любить тебя больше всех!"
"Милый, что с тобой? Почему ты вдруг заговорил такие вещи?" была шокирована моим странным поведением Жао Яньянь.
"Хехе," я неловко улыбнулся, "Яньянь, я..." И не нашелся что сказать. С тех пор как я переродился, мое вмешательство изменило мирный естественный уклад ее жизни, возможно даже всю ее жизнь. Гордая Жао Яньянь, которая никогда не принижала своего достоинства перед мужчинами, обратилась моей покорной любовницей, даже безропотно согласилась терпеть ту боль, которую приносит необходимость делить любимого человека с другими. Порой мне казалось что я таким образом все лишь испортил, что замужем за любящим ее Сюй Цинвеем ей было бы куда лучше. Однако теперь уже ничего не поделаешь, Жао Яньянь теперь моя, и я никому ее не отдам — так же как и Чень Вэйа, которая глубоко меня любит, так же как и Сия Джин, с которой я уже спал. И всему этому причиной — моя неразборчивость.
"Дорогой, не пугай меня так!" завидев как я помрачнел, перепугалась Жао Яньянь.
"Яньянь, все в порядке. Просто мне кажется что я несправедлив к тебе," успокоил ее я.
"Не говори так! Вообще-то..." Жао Яньянь хотела кое-что сказать, но запнулась. Она все еще не была уверена что те странные сны и воспоминания, которые порой ее посещали, действительно что-то значат.
"Время кушать!" раздался вдруг мамин голос, дав нам с Жао Яньянь повод отложить этот нелегкий для нас обоих разговор.
"Пойдем поедим," улыбнулся я, вернувшись в нормальное состояние. Есть у меня нехорошая привычка чересчур много думать о вещах, которые порой нужно воспринимать проще, задавая себе бессмысленные вопросы. Вот например — "что если Жао Яньянь не Жао Яньянь?" — это же даже звучит смешно! К чему я вечно создаю себе трудности? Жао Яньянь, не Жао Яньянь, нужно жить сегодняшним днем, делая скидку на то что мое перерождение изменило многие вещи в этом мире.
"Хорошо!" поняв, что мое плохое настроение отступило, радостно кивнула Жао Яньянь.
Не знаю, произошло ли так случайно — или было подстроено кем-то намеренно — но свободные места были только рядом с уже сидящей за столом Чень Вэйа, причем мои "именные" тарелка и чашка располагались на месте рядом с ней, а следом было еще одно место для Жао Яньянь. Короче говоря, две мои красавицы-подружки оказались по обе стороны от меня. Прямо как какие-нибудь наложницы какого-нибудь Императора! Ощущения, между прочим, удивительные!
Чень Вэйа, кстати говоря, вроде как уже не чувствовала себя такой стесненной, как когда мы только пришли. Они с моей мамой вполне по-дружески разговаривали, контакт, так сказать, налаживался. О чем именно, я не прислушивался — так, о всяких женских штучках.
Главное, что я теперь мог вздохнуть спокойнее. Я не надеялся что у Чень Вэйа получится найти с моей мамой общий язык так скоро. Откуда мне было знать что моя мама уже смирилась и решила пойти Чень Вэйа навстречу. Ее ход мыслей был примерно следующим — ну и ладно что невест две, раз уж они и правда так дружны, то проблем с ними не будет, а для сына подобная привязанность аж двух красоток только в плюс сыграет.
"Вэйа, значит, ты учишься на третьем курсе?" как раз удивленно переспросила моя мама. Она думала что эта девочка наверняка ровесница ее сыну — а она, оказывается, аж на два года его старше!
"Да, тетушка," кивнув, подтвердила Чень Вэйа.
"Третий год — должно быть, учеба не сахар, верно? Надеюсь, твои оценки не пострадают из-за того что ты встречаешься с моим сыном?" обеспокоенно покачала головой мама, "Когда придет время, тебе нужно будет обязательно поступить в хороший университет, а не то твои родители будут винить во всем нас, и поделом!"
"Тетушка, не волнуйтесь, мои оценки не стали хуже," улыбнувшись, залилась краской Чень Вэйа.
"Да, тетушка, сестрица Вэйа первая среди своего курса!" вставила свои пять куай Жао Яньянь.
"Ого!" вот теперь удивились мои родители, они не ожидали услышать такое. И что же привлекает таких прекрасных, во всем выдающихся, девушек — к их извращенцу-сыну? Впрочем, их сын тоже был первым среди своей параллели — но в данный момент они как-то об этом и думать забыли.
Если бы я знал о чем они думают, то смеялся бы и плакал одновременно.
"Но Вэйа, когда ты поступишь в университет — разве тебе не придется расстаться с Лю Леем?" вздохнула моя мама. Она искренне не понимала какая-такая черная магия заставляет этих девочек так прогибаться перед ее оболтусом.
Том 1. Глава 197. Взаимность
"Тетушка, не волнуйтесь, Лю Лей единственный человек, с которым я хочу провести всю свою оставшуюся жизнь," с уверенность в голове ответила Чень Вэйа. Она явно не до конца поняла о чем именно беспокоится моя мать и решила моя мать намекает на то что в университете она может начать встречаться с другими парнями.
Жао Яньянь, мои родители и я дружно опешили, никто не ожидал от Чень Вэйа таких категоричных заявлений. Я был очень даже тронут. Поэтому решил высказаться тоже, "Мам, пап, мы с Жао Яньянь уже решили что будем сдавать выпускные экзамены экстерном, так, чтобы поскорее оказаться рядом с Вэйа."
"Будете сдавать выпускные экзамены экстерном? Что ты такое говоришь? Ты же шутишь, да? Сдавать экзамены экстерном при твоих оценках..." моя мама непроизвольно использовала аргумент про оценки, она все еще не привыкла к тому что я внезапно начал гораздо лучше учиться и судила меня по тому, как я учился в средней школе. Но потом она все-таки вспомнила что с тех пор все изменилось, и теперь учителя поражены тем, как легко мне все дается.
"Мам, я не шучу. Я уже освоил весь курс предметов старшей школы, и Яньянь я помогу поскорее все выучить. Да я могу хоть в этом году пойти сдавать экзамены и занять на них самое первое место!" рассмеялся я.
"Ха, глупости, это я займу первое место!" недовольно надула губки Чень Вэйа.
"Ну хорошо, ты займешь," смилостивился я.
Моим родителям только и оставалось что бессильно смотреть на нас троих, сидящих перед ними. Ну, по крайней мере мы были уверены в себе и счастливы — чего еще желать любому родителю?
"Мы не против если вы, ребята, попробуете сдать экзамены экстерном. В конце концов, даже если у вас не получится — всегда можно попытаться еще через год," подытожил отец.
Дальнейшая трапеза прошла в добродушной и даже радостной атмосфере. Но потом мои родители снова были шокированы — ведь они все еще не могли поверить в то, что эти две девушки спят с их сыном одновременно! Однако теперь им пришлось поверить, потому что ужин подошел к концу, а домой девчата явно не собирались, явно намереваясь вдвоем остаться на ночь.
Впрочем, была и другая, куда более важная проблема — все эти дни я спал на диване в гостиной, потому что в моей комнате спала Хи Циян. Теперь же, когда ко мне пришли мои красотки, мы определенно не могли начать развлекаться где попало. Я в который раз пожалел о том что дом у моих родителей такой маленький, похоже что мне нужно как-то поскорее устроить покупку дома побольше — правда, как я объясню это родителям, я без понятия. Еще одна важная проблема. Порой какие-то вещи очень легко объяснить незнакомым людям, но признаться в этом же родным родителям по-настоящему сложно. Верно говорят — наши родители это люди, которые знают нас хуже всего.
Умница Хи Циян быстро сообразила, в чем дело, заметив как я замешкался — и выступила с инициативой, "Лю, ты с девочками можешь спать в своей комнате, я посплю в гостиной на диване."
Я благодарно взглянул на нее в ответ, похоже что эта девчонка очень наблюдательная, и теплый прием, который оказала ей моя семья, не заставил ее задрать нос.
Конечно же я не знал что Хи Циян сказала одно — а думала совсем о другом. Глядя на двух девушек, с которыми у меня очевидно были очень тесные отношения, она сожалела о том что всего лишь моя названная сестра.
Перед тем как все пошли спать, меня с загадочным видом подманил отец и таинственным шепотом спросил, "Чень Вэйа и ты уже того, занимаетесь этим, так ведь?"
Я честно кивнул, какой смысл отрицать — как будто бы если я буду отрицать, мне кто-то поверит.
"Ах ты негодник!" и с этими словами папа достал упаковку презервативов, протянув его мне, "Думаю, у тебя уже закончились, так? Я купил тебе новую пачку. Скажешь, если нужно будет еще."
"Хехе," взяв упаковку, не удержался от смешка я, "Да особо-то и незачем, у них обеих сегодня безопасный день."
"Безопасный день?" папа шлепнул меня по затылку, "А ты, негодник, больно много знаешь, как я посмотрю!"
"Хехе," еще довольнее рассмеялся я, а затем вытащил из кармана упаковку из трех презервативов, ультра-тонких, для лучших ощущений. И протянул это дело отцу со словами, "Я предпочитаю эти. Прими их как знак уважения от сына, обещаю, попробовав их, ты не захочешь больше пробовать ничего другого!"
"Что, настолько хороши?" папа взял упаковку, присмотрелся повнимательнее, прочитал название — дорогущая знаменитая фирма — и поднял голос, "Чертов негодник, ты на что деньги тратишь? Стой смирно, куда побежал?!"
"Братец Лю!" после того как за мной закрылась дверь, спародировала обращение ко мне, которое иногда проскальзывало в речи Хи Циян, Жао Яньянь, хихикая с уже знакомой ей кровати, "Сестрица Вэйа, давай звать нашего Лю Лея именно так!"
"Конечно! Братец Лю, иди сюда и побалуй меня поскорее!" к этому моменту Чень Вэйа и Жао Яньянь уже переоделись в ночнушки. Чень Вэйа была чутка более фигуристой чем Жао Яньянь, так что ночнушка сидела на ней плотно, обтягивая ее грудь так, что мне сразу стало жарко.
Я потерял дар речи — да они соблазняют меня среди бела дня! Когда девушка в таком обтягивающем наряде и с таким телом практически говорит тебе "возьми меня" — как еще это воспринимать? Если ты в таких условиях ничего не предпримешь, то ты, вероятно, евнух. Конечно же, если ты сам не девушка.
Так что я буквально бросился на Чень Вэйа, опрокинув ее на кровать, и с чувством спросил, "Сестрица, прекрасно выглядишь, хочешь поиграть с братцем?" И с этими словами я принялся напористо покрывать ее поцелуями, заграбастав руками ее полные груди.
"Ох," в голос закричала Чень Вэйа, "Не надо, кто-нибудь может войти!"
"Хехе, сестрица, если ты умная, то сделаешь все по своей воле, а не то братишка силой заставит тебя!" похотливо пригрозил ей я.
Чень Вэйа сделала вид что испугалась, однако румянец на ее личике выдавал ее с головой. Впрочем, она не забыла ответить, "Ты чертов извращенец! Пусти меня, не то я обращусь в полицию!"
"Хорошо, звони, может тебе еще и телефончик передать?" злорадно предложил я. И почему я раньше никогда не замечал как приятно быть плохим парнем?
"Ах, нет!" выкрикнул Чень Вэйа, "Прошу, не надо делать это силой, это мой первый раз..."
"Хехе, ну хорошо!" видя, что Чень Вэйа сдалась, я почувствовал невероятное удовлетворение.
Жао Яньянь с интересом наблюдала за нашими ролевыми играми, с трудом сдерживая смех. Пусть мы и не первый раз предавались любовным утехам втроем, таких игрищ и такого артистизма она еще не видывала.
Я с воодушевлением принялся стягивать с Чень Вэйа ночнушку, не забывая прикладывать силу к процессу, да так, что порвал ей подол.
"Ах!" воскликнула Чень Вэйа, едва сдерживаясь, "Дорогой..."
И в самый ответственный момент дверь, которую я закрыл, открылась вслед за звуком проворачиваемого в замке ключа. В комнату ворвалась моя мама с метлой, принявшись дубасить меня ею по спине с криками, "Ты, гад такой! Насилуешь девушку прямо в нашем доме?"
Том 1. Глава 198. Всеобщая активность
Удары были чувствительные, но увернуться я не мог. Причина заключалась в том что мы с Чень Вэйа тесно сплелись в объятиях и сейчас мое тело прикрывало ее наготу от моей мамы. Все, что мне оставалось, это терпеть, закрывая ее собой.
"Мам, ты разве не знаешь что нельзя так людей пугать, ты же не хочешь чтобы твой сын стал импотентом?" обеспокоенно окликнул ее я.
"Что... что вообще у вас тут происходит?" тут моя мама пригляделась и поняла что все несколько не так, как ей подумалось. Чень Вэйа от смущения аж зажмурилась, залившись краской, и совсем не выглядела насилуемой, а Жао Яньянь и вовсе сидела рядышком и хихикала.
"Мам, это такая игра!" принялся пояснять я.
"Игра?" мама была несколько ошарашена, такого она не ожидала, но все равно не собиралась так просто сдаваться, "Вэйа, все так как он говорит? Этот негодяй тебя не обижает?"
Чень Вэйа была так смущена, что не могла говорить, только головой покачала. А ее лицо было таким красным, что могло сравниться по цвету с помидором.
Неловко, мама сказала на это, "Ну тогда продолжайте." И с этими словами быстро ретировалась, захлопнув дверь за собой.
Когда она ушла, Жао Яньянь наконец-то не смогла больше себя сдерживать и взорвалась смехом.
Глядя на ухахатывающуюся нее, я пообещал, "Смейся, смейся, тобой я позже займусь!"
Жао Яньянь в ответ улыбнулась, "Нашел чем напугать!"
"Ха-ха. Скоро сама все увидишь!"
Моя мама еще немножко постояла под дверью, прислушиваясь — а потом пошла прочь. Бормоча себе под нос, покачала головой, "Что творит сегодня молодежь, я их не понимаю! Чего им не хватает, зачем играть в такие извращенные игры?"
"Женушка, может мы с тобой тоже тряхнем стариной?" у моего папы руки чесались опробовать те самые дорогущие презервативы, так что когда он услышал слова мамы, то немедленно среагировал.
"О чем ты вообще, мы уже не молодожены, как тебе не стыдно!" возразила с красным лицом мама.
"Хехе, сегодня это не тебе решать! Сегодня мы займемся этим, хочется тебе или нет!" и папа опрокинул маму на кровать.
"Ах! Такой старый, а стыда не знаешь!.. Помогите!" воскликнула мама.
"Ох, женушка..." очень скоро сердце моего отца переполнила благодарность, подарок от сына был и правда хорош, нужно будет еще из него вытянуть таких штук!
Я и подумать не мог что наша с Вэйа игра привнесет в половую жизнь моих родителей свежую струю.
Ну а Хи Циян в гостиной смотрела телевизор, сидя на диване. Лицо у нее было красное, и она никак не могла сосредоточиться на том, что показывали на экране, потому что из моей спальни доносились весьма характерные звуки.
Во рту у Хи Циян пересохло. Когда тетушка ворвалась в ту самую спальню, она заглянула и разглядела голый зад Лю Лея, лежащего верхом на сестрице Вэйа...
Так вот такими вот делами занимаются парочки? Но мама всегда говорила ей что девушка должна делать такие вещи только после замужества! А ведь там, в комнате, еще и сестрица Яньянь, и Хи Циян просто представить себе не могла как такое вообще может быть. Это же так неправильно!
Однако, неправильно-то неправильно, а любопытство дело заразное. Подкравшись на цыпочках к двери в спальню, Хи Циян приложила к двери ухо...
"Дорогой, ты сломал ноги Гу Сонгшу из-за меня?" уже посреди ночи, когда Чень Вэйа была основательно удовлетворена, она спросила меня негромко, отдыхая на моем плече.
"А ты поверишь если я скажу "нет"? Этот мужик это заслужил, разве ты не видела как все рады были когда его увезли в больницу? Разве что фейрверки не устроили," ответил я.
"Что ты за человек! Все вывернул шиворот навыворот! Даже после того как покалечил человека, пытаешься выставить себя каким-то героем!" хмыкнула Чень Вэйа недовольно.
"А я и есть герой, всегда им был! Каждый должен стараться защитить других людей от негодяев!" без стыда и без совести отбрехался я,"И что это значит, "что я за человек"? Попробуй и узнаешь!" С этими словами я полез целоваться с Чень Вэйа.
"Хмпф!" та лишь оттолкнула меня.
На следующее утро, когда я проснулся, на часах уже было семь пятнадцать. Выбравшись из девичьих объятий, я принялся одеваться. На кухне меня уже ждал завтрак — и Хи Циян. Заметив меня, она покраснела, "Братец Лю, ты и сестрицы должны поскорее позавтракать! Смотри, я приготовила на две порции больше!"
Ее румянец показался мне странным. Я даже на свои штаны глянул, застегнута ли ширинка — все было вроде как нормально. Так чего она так стесняется? Это как-то слишком странно!
Когда я вернулся в спальню, Чень Вэйа и Жао Яньянь тоже уже проснулись и как раз одевались. Внезапно открывшаяся дверь их напугала, он боялись что это кто-то из моих родителей.
"Пойдемте завтракать, Циян накрыла стол," закрыв за собой дверь, предложил я.
"Мы переодеваемся, не подглядывай!" прикрывая грудь руками, попросила Чень Вэйа.
"Что я там не видел?" довольно ухмыльнулся я.
Услышав мой ответ, Жао Яньянь вдруг вспомнила про вчерашнюю сцену — когда моя мама ворвалась в комнату — и не смогла сдержать смех.
Когда мы все позавтракали и уже собрались уходить, мой отец отвел меня в сторонку и тихонько спросил, "Ты, негодяй, у тебе еще есть то, что ты дал мне вчера?"
"Чего, вы уже все их потратили?" я был очень удивлен. Ничего себе, оказывается, какой у меня папаша половой гигант! В его-то годы кинуть три палки подряд — да на такое не каждый молодой парень способен!
"Хехе," криво ухмыльнулся отец, задумавшись что без моего вдохновения ничего бы этого не случилось.
Я не знал, что еще и сказать. Неудивительно что я такой извращенец, это у меня наследственное! Так что сказал я по делу, "В нижнем ящичке стола в моей комнате есть коробка, можешь взять. Если закончится — то тогда уже купи себе сам."
"Ну хорошо, а теперь поторопись, не то в школу опоздаешь!" получив что хотел, отец тут же меня отослал.
"Лю Лей, подойти на минутку," едва я зашел в класс, окликнула меня из коридора через дверь Е Сяосяо.
"Что такое, учительница Е?" спросил я.
"Я рассказала папе о твоем предложении насчет пожертвования, теперь он хочет поговорить с тобой и обсудить детали. Завтра, на выходных, мы приглашаем тебя к себе домой," пояснила Е Сяосяо.
"К вам домой? А где это?" спросил я.
"Встретимся завтра в восемь утра у школы, и я покажу тебе," ответила Е Сяосяо.
"Хорошо, понял," кивнул я, после чего направился назад в класс.
"Главное не забудь!" окликнула меня сзади Е Сяосяо.
"Как я могу забыть о приглашении учительницы Е?" в класс я вернулся с улыбкой.
Том 1. Глава 199. Упущенное счастье
Через некоторое время Е Сяосяо тоже вернулась в класс, и выражение ее лица очень отличалось от того, что я только что видел — неуверенная девчонка превратилась в серьезную учительницу. Правду говорят — женщины способны менять настроение как перчатки.
Е Сяосяо начала урок — ну а я, потянувшись, устроился поудобнее за партой, приготовившись вздремнуть. После долгих ночных развлечений я спал от силы часика два, так что спать мне очень даже хотелось.
Е Сяосяо взглянула на ученика, который никогда не слушал что говорят учителя на уроках и то и дело в открытую спал, и нахмурилась. Она не знала, почему, но они с ним постоянно пререкались и придирались друг другу. Может быть, рано или поздно она так допререкается, что двинется умом.
Весь оставшийся день ничего особенного не приходило, и я уже начал было планировать очередную жаркую ночку с Яньянь и Вэйа — однако Жао Яньянь, как оказалось, пообещала погостить несколько дней у дедушки дома, ну а Чень Вэйа была слишком скромной и честной для того чтобы развлекаться в моей компании в то время как Жао Яньянь не будет с нами, так что придумала отговорку про то что ей нужно помочь маме в ресторане.
"Лю Лей!" я уже открывал дверь своей машины ключами, когда за моей спиной раздался знакомый голос.
Я обернулся — и обнаружил позади себя эту мелочь пузатую, Су Ру Юн.
"Тебе что-нибудь нужно?" обернувшись, спросил я. Я до сих пор до конца не понимал какие эмоции вызывает у меня эта девушка — но это точно не была любовь, это было бы слишком унизительно для меня. Тот случай в кофейне серьезно задел мою гордость, ведь она позвала меня всего лишь для того чтобы я притворился ее парнем, в то время как я сам, как дурак, поверил что у нее ко мне могут быть какие-то сильные чувства.
"Я..." Су Ру Юн запнулась, не зная, что сказать. И правда — зачем она его нашла? Может быть, перед другими людьми она и вела себя уверенно и прямолинейно, однако все равно оставалась скромной девушкой при всем при том, и говорить о чувствах с человеком, который ей нравился, ей было нелегко.
Какое-то время мы вдвоем просто стояли, ничего не говоря. Потом я наконец-таки решил нарушить молчание, спросив, "Так Ци Дапень больше к тебе не пристает, так?"
Су Ру Юн покраснела. И, ничего не говоря, кивнула.
"Ну, все хорошо что хорошо кончается. Хотя он неплохой парень, правда, туповат," сказав это, я тут же пожалел о своих словах. Только дураки восхваляют своих соперников.
"Ага," кивнув, тихо ответила Су Ру Юн.
"Ты снова использовала меня, ха," спокойно отметил я.
Как только Су Ру Юн услышала это, выражение ее лица изменилось. Румянец пропал, она помрачнела, через силу улыбнулась и ответила, "Ну, спасибо тебе. Ты снова мне помог... Вот и все на этом, я пошла!"
И с этими словами она развернулась, быстро удалившись.
Я был несколько ошарашен — мне показалось, или когда она отворачивалась, я разглядел на ее щеках слезы? Может ли такое быть?
Только теперь до меня дошло насколько глупыми были мои слова, и я немедленно захотел застрелиться на месте. Так это правда, Су Ру Юн действительно испытывает ко мне чувства! Должно быть она нашла меня чтобы что-то сказать мне, но мои обидные высказывания помешали ей.
Я хотел даже догнать ее, но передо мной уже никого не было, Су Ру Юн исчезла, как призрак.
Может быть, будь я похитрее, эта мелкая девка Су стала бы одной из моих подружек — однако я сам разрушил отличную возможность для этого. А счастье было так близко... Только теперь, внезапно, я ощутил что Су Ру Юн мне небезразлична.
Но что теперь сделаешь? Мне оставалось только вздохнуть.
Порой все решается в доли секунды — успеешь ухватиться за случай, выиграешь, не успеешь, потеряешь. А потеряешь — может быть, навсегда.
Может ли этот упущенный случай повториться? Покачав головой, я решил — пусть все идет своим чередом. Не могу же я, в конце концов, попросить у моего братишки бога смерти еще одно перерождение.
Только я открыл дверь машины, уселся внутрь и завел двигатель, как человек в здоровенной фуражке постучал в мое окно.
Опустив стекло, я спросил, "В чем дело?"
"Кто позволил вам здесь парковаться? Разве вы не знаете что тут парковаться нельзя?" спросил мужик в фуражке.
"Нельзя парковаться? А вы кто вообще такой, эта парковка принадлежит банку, что-то мне не кажется что вы работаете на них," слегка удивленно спросил я. Парковка и впрямь принадлежала банку, разрешение парковаться на ней у меня было, так что для всяких патрульно-постовых полицейских я не должен был расцениваться как нарушитель. Более того, у меня на машине госномера, какой нормальный полицейский полезет со мной спорить без всякой на то причины?
"И что, что тут банк? Страна тоже банку принадлежит? Мы все живем в одной стране, вся территория в ней — наша общая, а значит, мне есть дело!" угрожающе ответил мужик в фуражке.
"Бред собачий! А если я поставил бы машину в своем собственном гараже, по вашей логике это тоже была бы неправильная парковка?" настроение у меня было так себе, так что я возразил ему достаточно-таки грубо. В конце концов, чего мне бояться — никаких законов я не нарушил, а даже если и нарушил, то один звонок Джиангу Йонгфу все решит. Мне ничто не угрожает.
"Как ты смеешь так разговаривать с представителем закона? Хочешь прав лишиться? Немедленно предъяви их!" попытался в ответ напугать меня мужик в фуражке.
"С чего бы это?" ответил ему скептическим взглядом я.
"С чего бы это? Потому что перед тобой полицейский!" и с этими словами мужик в фуражке принялся хвататься за ручку двери моей машины.
Когда он оказался поближе, я пригляделся к нему — и тут же понял что мне и вовсе ничего не угрожает. Этот человек не был никаким полицейским, на его форме была нашивка фабрики маскарадных костюмов. Просто на дворе уже вечер стоял, и разглядеть ее было не так уж легко. Издалека казалось что это какая-то серьезная полицейская нашивка, но, когда он приблизился, я четко все разглядел. Откуда на полицейской форме быть таким нашивкам?
Так передо мной жулик! Неудивительно, что он не знает что означают номера на моей машине. Подумав, я решил что так просто его не отпущу — раз уж он жулик, пускай расплачивается.
"У меня с собой нет прав. Что еще пожелаете?" ухмыльнулся я.
"Нет прав?" мужик в фуражке чутка замешкался, задумался о том, должны ли быть права у водителя с собой или нет. Впрочем, ему так было даже удобнее — если бы права у меня были, он все равно не знал бы, что с ними делать. Так что, подумав, жулик заявил, "Неправильная парковка, да еще и прав с собой нет. С вас штраф в двести куай, а не то я арестую вашу машину!"
"Штраф? Хорошо, покажите ордер, пожалуйста," спокойно ответил я.
"Ордер?" жулик снова замешкался. И почему такая непруха сегодня, обычно люди спокойно расплачиваются, не спрашивая никакие ордера. Впрочем, подумав, он сообразил что можно ответить, "Хочешь ордер, заплатишь четыреста куай!"
"Четыреста? Ладно, заплачу. Ордер, пожалуйста," не меняя выражения лица, спокойно согласился я.
"Что?" мужик в фуражке просто хотел напугать меня, но у него не получилось и теперь он был в сложном положении. Кто согласится заплатить больше, требуя при этом обязательно показать ордер? Да тем более четыреста куай, это немаленькие деньги!
"Что? У вас что, нет с собой ордеров?" спросил я.
"Все закончились! Давай двести куай, а не то мы тут долго проторчим!" принялся давить мужик в фуражке.
Том 1. Глава 200. Случай с жуликом
"Ну если так то ладно. У меня с собой денег нет, придется вам проводить меня до дома, там я смогу расплатиться," понимающе кивнув, предложил я.
Услышав мой ответ и решив, что сдаюсь, мужик в фуражке тут же довольно заулыбался. Ничего не говоря, он открыл дверь моей машины и уселся на пассажирское сиденье. После чего велел мне, "Поехали! Но даже не думаю выкинуть какой-нибудь фокус, за последствия я не ручаюсь!"
"Что может выкинуть школьник вроде меня?" и я указал пальцем на свой ранец, лежащий на заднем сиденье.
Разглядев это дело, мужик в фуражке тут же обрадовался. Так этот парнишка школьник, это хорошо. Обрадовавшись, жулик расслабился и помахал рукой, веля пацану трогаться.
Изначально я просто хотел его проучить, но так как настроение у меня было паршивое, поехал я прямо к полицейскому участку.
"Так где ты живешь? Мы уже давно едем," через какое-то время спросил мужик в фуражке нетерпеливо.
"Приехали," я внезапно резко затормозил, и жулик, не ожидавший этого, ударился лицом о лобовое стекло.
"Твою мать, тебе жить надоело, пацан?" после такого удара мужик в фуражке "поплыл", из-за чего перешел на угрожающее рычание.
Я же, выйдя из машины, обошел ее, открыл дверь с его стороны, схватил его за загривок — и, как котенка, вытащил наружу.
Мужик в фуражке попытался вырваться, однако скоро обнаружил что у него не особо-то и получается, после чего шокированно спросил, "Ты что творишь?"
"Сейчас увидишь," и с этими словами я потащил его ко входу в полицейский участок.
Разглядев, куда я его тащу, жулик чутка успокоился, прекрати сопротивляться и вообще старательно сделал вид что ему все равно, что он ничего не боится. Мне было плевать, я просто затащил его в участок, швырнул на пол и обратился к дежурном, "Хочу обратиться в полицию, поймал жулика, выдающего себя за одного из ваших!"
Вот теперь мужик в фуражке понял, что попал.
Когда я поздно вечером добрался до дома, отец завел со мной разговор о том, что на этих выходных было бы неплохо съездить в гости к Хи Циян, в в деревню Янхе.
Я уже готов был с радостью согласиться, как вдруг вспомнил что на завтра, утром, я приглашен в гости к Е Сяосяо. Пришлось сказать, "Пап, моя классная руководительница попросила меня прийти к ней домой завтра."
"Зачем ты понадобился своей классной руководительнице? Скажи-ка, негодяй, ты снова влез в какие-нибудь неприятности в школе?" услышав мои слова, отец тут же сделал вывод что дело в чем-то нехорошем.
"Пап, вообще-то я теперь представитель класса!" зло ответил я. Ну что за человек мой папаша, то с улыбочками спрашивает про презервативы, то делает такие поспешные выводы, услышав что меня позвала классная руководительница.
"Ого, раз наш сын теперь в классном самоуправлении, наверное, его учительница позвала его по какому-нибудь важному делу!" вмешалась в разговор моя мама, "Старый Лю, остынь чутка, наш Лю Лей вырос со средней школы, по крайней мере по части учебы. Он лучший ученик в классе, почему ты сразу решил что у него могут быть проблемы в школе? Относись к сыну с пониманием!"
Выслушав мою маму, папа чутка смутился и ответил, "Да, да, учительница наверняка ищет его чтобы обсудить классные дела, я просто сказал не подумав. Ну раз так — Лейлей, сперва сходи к ней, а в деревню поедем на следующий день!"
Больше обсуждать было нечего. Следующим утром я проснулся пораньше, чтобы быть пунктуальным и не опоздать. Позавтракал и покинул дом. Так как вчера я рассказал родителям, куда пойду, вопросов они не задавали.
Добравшись до банка, я деловито залез в свою "Джетту", завел ее и поехал прямо к Четвертой Старшей. Еще издалека заприметил Е Сяосяо, стоящую у входа в школу и то и дело поглядывающую на часы.
До назначенного времени было еще двадцать минут — но она, видимо, приехала заранее.
Я нажал на гудок.
Е Сяосяо огляделась, но не придала этому значения.
Я нажал на гудок еще пару раз.
Теперь Е Сяосяо обратила на сигналящую неподалеку от нее "Джетту" внимание, принявшись ее с раздраженным видом разглядывать. Машина просто остановилась на краю дороги, других машин вокруг не было — и водитель ни с того ни с сего как дурной принялся давить на гудок!
Поняв, что Е Сяосяо меня не узнала, я мог только выйти их машины и обратиться к ней уже напрямую, "Учительница, вы что, очки забыли?"
Обнаружив, что в машине сидел я, Е Сяосяо была шокирована, так что на мой вопрос она ответила невпопад, не поняв его, "Очки? Какие очки? Я не ношу очки!"
"Я хочу сказать что несколько раз просигналил, а вы так меня и не разглядели. Варианта два — либо у вас со зрением нехорошо, либо я призрак," и я, протянув руку, помахал у Е Сяосяо перед лицом.
"Хмпф! Откуда мне было знать что это ты, я просто решила что это какой-то неудачник на дешевой машине вышел из себя потому что его машинешка сломалась прямо перед школой," парировала Е Сяосяо.
Я аж взмок! Впрочем, что поделаешь — женщины, они никогда не обладали способностью мыслить логично.
"Устраивайтесь поудобнее," с приглашающим жестом попросил я.
"Зачем мне садиться в твою машину?" смерила меня взглядом Е Сяосяо.
"Ну ладно, просто скажите где живете, я поеду, а вы бегите следом," и я открыл дверь машины, собираясь сесть на место водителя.
"Постой-ка," Е Сяосяо недовольно на меня зыркнула и села на заднее сиденье, открыв дверь с другой стороны.
Я только улыбнулся — и завел машину.
"Так какой у вас адрес?" мы отъехали от школы, а Е Сяосяо все молчала, так что я решил проявить инициативу и задать вопрос.
"Я не завтракала," не глядя на меня, громко заявила та в ответ.
Я неслабо так удивился — она же не предлагает нам поехать вместе позавтракать?
"Я не завтракала," не услышав от меня никакого ответа, Е Сяосяо решила что я не расслышал и повторила свои слова, погромче.
"Оу," ответил я.
"Я голодна," дождавшись хоть какого-то ответа, продолжила Е Сяосяо.
"Оу," ответил я.
"Да что с тобой, ты что, глухой?" в гневе воскликнула Е Сяосяо.
"Оу, да нет, но если вы так кричать будете, то скоро оглохну," и с этими словами я демонстративно прижал ладонь к уху, потирая его.
"Ты... Ну ладно!" зло выплюнула Е Сяосяо через стиснутые зубы. А потом злость сменилась удивлением — она не понимала, чего это так вышла из себя и сорвалась на ученика, да еще и решила зачем-то сказать ему что голодна. Думая об этом, Е Сяосяо смутилась, и лицо ее покраснело.
Я видел в зеркало заднего вида, что она покраснела — и, удивившись этому, спросил, "Вам жарко?"
"Да, я сейчас поджарюсь тут!" снова разозлилась Е Сяосяо.
"Оу, ладно," и я включил кондиционер на максимум. Нас тут же обдало прохладным воздухом.
"Да что с тобой не так, теперь ты меня заморозить решил?" для Е Сяосяо это было слишком холодно, и она снова вышла из себя.
"Учительница, вы же сами сказали что вам жарко, вот я и включил кондиционер," я тоже начал потихоньку закипать. С чего это Е Сяосяо решила устроить сцену на ровном месте? Если бы я не был на самом деле старше ее и не обращался бы к ней снисходительно — то давно бы выпнул ее из машины.
"Ты меня не спросил, включать его или нет!" возразила Е Сяосяо.
Мне оставалось только покачать головой, выключить кондиционер и ответить, "Забудьте о том что я вообще что-то говорил."
Том 1. Глава 201. Странные отношения
Некоторое время мы молчали. Мне было не до разговоров, а уж тем более не до возни с маленькой девчонкой, последние дни были тем еще карнавалом — тут тебе и нападки этого Хуаня Йонвея, и неудачная ситуация с малышкой Су, и жулик, притворявшийся полицейским. Может, мне стоит начать вести себя серьезнее, соответственно статусу, найти пару телохранителей и подручного — не могу же я вечно со всем этим справляться лично?
"Ты..." видя, что я совсем замолчал, Е Сяосяо решила что я разозлился и хотела было сказать наконец что-то. Но я в этот же момент остановил машину и припарковался.
"Выходи," без эмоций велел я Е Сяосяо.
"Что?" тут же опешила та, решив что я решил высадить ее на полпути и осознав серьезность ситуации. Поколебавшись немного, она с сожалением в голосе сказала, "Извини, я вспылила..."
"Ага," кивнул я.
"Не надо выгонять меня из машины," мягко попросила Е Сяосяо.
"Хм," без особых эмоций отозвался я.
"Да что с тобой не так, я уже извинилась, чего еще ты хочешь? Ладно, я выйду, тоже мне проблема, хмпф!" не увидев с моей стороны симметричного ответа, разозлилась Е Сяосяо.
"Учительница, вы все еще злитесь?" я указал через стекло на вывеску ресторана через дорогу, "Выходите, пойдем завтракать."
Е Сяосяо взглянула на ресторан и поняла, что запуталась и снова поспешила с выводами. Ей ничего не оставалось кроме как недовольно зыркнуть на меня, ничего не говоря. Она не понимала — почему я всегда выхожу победителем в наших спорах?
"Добро пожаловать, сколько вас?" с улыбкой спросила у меня и Е Сяосяо девушка на входе в заведение.
"Сама не видишь?" Е Сяосяо была так зла, что сорвалась на первом попавшемся же под руки человеке, которым оказалась эта самая девушка.
Глядя на то, в каком Е Сяосяо состоянии, девушка у входа сразу поняла что ту что-то вывело из себя, и что теперь весь этот негатив выльется на нее. Такие клиенты встречались не то чтобы редко, так что служащие ресторана уже к такому привыкли. Вот и эта с профессиональной улыбкой ответила, "Значит два. Прошу за мной!"
Я улыбнулся ей, как бы извиняясь — и сунул ей сто куай в качестве чаевых.
Увидев мою улыбку, девушка уже почувствовала себя чуть лучше, а после щедрых чаевых и вовсе обрадовалась. Поблагодарив меня, она провела нас к свободному столику и вернулась на свое рабочее место.
"Чего желаете?" после того как девушка со входа удалилась, появилась официантка с меню.
"На выбор дамы," и я взмахом руки указал официантке на Е Сяосяо.
Е Сяосяо открыла меню — и, против воли, была несколько шокирована. Цены на блюда в меню были дорогими до безумия. Пельмени, приготовленные на пару, за пятьдесят куай, яйцо с кашей за тридцать куай, блюда еще проще от шести до семнадцати, так что сытная трапеза выйдет едва ли не в целую зарплату!
Открыв рот от удивления и вскинув брови, Е Сяосяо обратилась ко мне, "Ты угощаешь?"
"С чего бы это ученику угощать, когда есть учитель?" нарочно ответил я.
"Вне класса мы друзья, ты сам так сказал," хитро выкрутилась Е Сяосяо.
"Но среди друзей платит старший, разве нет?" ухмыльнулся я.
"Меня не волнует кто старше, когда обедают мальчик и девочка, девочка не платит!" не сдавалась Е Сяосяо.
"Учительница, вы все еще девочка в свои-то годы?" с улыбкой спросил я.
"Ха, а что не так с моим возрастом? Когда я поступила в университет, все говорили мне что мне не дашь восемнадцати!" возразила Е Сяосяо.
"Ну а когда вы пошли в начальную школу, вам говорили что вы не выглядите на десять," хмыкнул я; эта Е Сяосяо и правда все еще такая девчонка.
"Хватит ходить вокруг да около, просто скажи — ты платишь или нет?" ответила мне недовольным взглядом Е Сяосяо.
"Разве я сказал что не плачу? У меня есть купон на двести куай, который я еще не использовал!" с этими словами я достал из кошелька этот самый купон и продемонстрировал.
"Ты! Почему нельзя сразу было это сказать?" схватив меню, Е Сяосяо обратилась к официантке, начав заказывать, "Я буду это, это и это, о, а еще тарелку с профитролями..."
Официантка, окинув нас взглядом, решила что мы парочка в ссоре и заулыбалась, "Мисс, похоже что вашему парню придется все-таки потратиться, ваш заказ будет больше чем на двести куай."
"Что... Кто сказал что он мой парень?" Е Сяосяо покраснела и быстро объяснилась, "Я его учительница!"
"Учительница? А что плохого с учительницей, отношения между учеником и учительницей сейчас в моде, мой парень тоже мой учитель, вернее, репетитор!" отозвалась с "пониманием" официантка.
"Ешь, ешь, растолстеешь как свинья и замуж не выйдешь," когда официантка вернулась с кучей разных яств на подносе, злорадно поощрил Е Сяосяо я.
"Это не твое дело! Меня не волнует, выйду ли я замуж!" гневно ответила та.
"Но от ужина от хорошего парня никогда не откажусь," негромко закончил за нее я.
"Что ты там сказал?" недовольно отозвалась Е Сяосяо.
"Ничего," ответил я, "Заказ доставили, поторопись и ешь уже."
Глядя на стол, заставленный вкусностями, Е Сяосяо ощутила как в ней проснулся аппетит — однако при этом ей все равно не давали покоя сожаления и сомнения. Она и правда много ест, так и растолстеть можно — и тогда на ней и правда никто не женится...
"Е Сяосяо, это правда ты!" вдруг раздался удивленный голос.
Е Сяосяо подняла голову и ответила, "Ван Жиян, какая встреча! Разве ты не уехал из страны?"
"Только вернулся. Я звонил тебе на домашний пару дней назад, но тебя дома не было. Твои родители сказали мне что ты теперь в школе учительницей работаешь!" с нотками восторга сказал Ван Жиян.
"Да, я теперь с тобой не сравнюсь, Ван, я теперь просто бедная учительница," Е Сяосяо вдруг отбросила меню, которое держала в руках, ощутив своего рода тоску.
"Сяосяо, ты можешь позволить себе завтрак в таком шикарном месте и все равно называешь себя бедной?" с улыбкой возразил Ван Жиян, "А вот я до сих пор не имею нормальной работы!"
"Плачу не я," смущенно отозвалась Е Сяосяо.
Только теперь Ван Жиян обратил на меня внимание. Изучив меня внимательным взглядом, он отметил, "Я и не знал что ты, Сяосяо, принимаешь приглашения от парней позавтракать!" В его голосе была заметна ревность.
"Ван Жиян, верно? Я думаю что вы неправильно поняли, я ученик Е Сяосяо," холодно ответил я, вмешавшись. Хотя этот Ван Жиян вел себя воспитанно, мне он чем-то сразу не понравился.
После того как Ван Жиян услышал мой ответ, его лицо прояснилось, на нем появилась улыбка, и он ответил мне радостно, словно бы радугу увидел, "Привет, парень! Я с твоей учительницей вместе в университете учился, моя скромная фамилия Ван, ты можешь звать меня дядя Ван!"
Мое впечатление об этом человеке было так себе с самого начала, а теперь, выслушав его высокомерные слова, замаскированные под дружелюбие, я ощутил отвращение. Кто он такой чтобы назвать себя дядей, он старше меня всего-то лет на пять-шесть — и уже дядя? Пусть даже не мечтает, мне на самом деле далеко за тридцать, я не стану называть какого-то сосунка дядей!
Том 1. Глава 202. Дитя малое
"Прошу прощения, но я вас знать не знаю и не горю желанием знакомиться," даже не глядя на Вана Жияна, медленно ответил я.
"Ну, это..." внезапно, Ван Жиян понял что не знает что сказать, замешкался и потерял на какое-то время дар речи. Все это было слишком странно для него — во-первых, почему ученик завтракает со своим учителем? А во-вторых почему этот ученик так к нему относится, так свысока на него смотрит, причем присутствующая здесь же Е Сяосяо даже слова против не говорит? Ван Жиян чувствовал, что что-то тут не так, но не мог понять, что. Так что, подумав, он неловко предложил, "Сяосяо, ты же не против если я к вам присоединюсь, а в качестве моей благодарности оплачу счет?"
Прежде чем Е Сяосяо смогла что-то ответить, снова вмешался я, "Я против, и я надеюсь что вы не станете мешать моей трапезе."
Ван Жиян готов был взорваться от гнева — кем, черт возьми, себя возомнил этот пацан, раз осмеливается так себя вести? Причем без всякого сомнения он делает это нарочно! И Е Сяосяо сидит тут же, перед ними, и даже из вежливости не пытается одернуть своего ученика! Вану Жияну оставалось только вежливо улыбнуться, "Сяосяо, похоже что этому мальчику я пришелся не по душе, значит, давай как-нибудь пообедаем в другой день!" Говоря это, он нарочно сделал акцент на слове "мальчик", словно бы говоря — это ты, мальчик, тут себя нехорошо ведешь, а я, как взрослый человек, просто не стану с тобой спорить.
Е Сяосяо же нахмурилась, она пребывала в сложном эмоциональном состоянии; Ван Жиян был одним из множества ее поклонников, и она всегда относилась к нему хорошо, он не вызывал у нее неприязни. Однако сейчас, услышав как ее ученик резко ответил на его слова, она не только не стала вмешиваться, она отчего-то ощутила удовольствие. А что, если ее ученик так реагирует, потому что ревнует? Думая об этом, Е Сяосяо сама не заметила как ее щечки покраснели — и попыталась себя урезонить. Он — ее ученик, с чего ей радоваться тому, что он ревнует? Однако, вспоминая слова официантки до этого, она не могла не ощущать какое-то приятное возбуждение. Может ли быть так, что ей начал нравится ее же ученик? Это неприемлемо! Погруженная в этим мысли и эмоции, Е Сяосяо даже не поняла толком что предложил ей Ван Жиян, так что ответила на автомате, "Ну хорошо, давай так!"
Видя, что Е Сяосяо согласилась на свидание, Ван Жиян ощутил невероятную радость! Раньше ему такое не перепадало никогда! Впрочем, он не был дураком и сразу же задумался о каком-то подвохе. Когда он был в Штатах, многие девушки, с которыми он встречался, поддавались на его ухаживания легко, и уже вскоре он оказывался у них в постели. Е Сяосяо же всегда была недотрогой, в университете он ухаживал за ней годами — и даже за ручку подержать ни разу не смог. Ван Жиян поклялся сам себе — однажды она склонится перед ним и будет делать то, что он захочет! Однако же демонстрировать подобные мысли и желания он не собирался, и ответил очень вежливо, "Тогда я не стану более тревожить вас. Увидимся! До встречи, мальчик!"
Несмотря на то что Ван Жиян улыбался, я уловил в его глазах признаки злого умысла. С тех пор как мои сверхспособности раскрылись, я стал невероятно чувствителен к тому, что происходит вокруг меня, и мог легко заметить эмоции и чувства, которые люди скрывают.
"Хмпф, ну и как тебе? Моя красота и мой шарм не знают равных! А кто-то тут говорил что я никогда не выйду замуж, вот, даже из других стран желающие приезжают!" гордая собой, заявила Е Сяосяо.
"Этот Ван Жиян, или как его там, нехороший человек, держитесь от него подальше," мягко предупредил я.
"С чего бы это? Ты просто ревнуешь, так?" сказав это, Е Сяосяо снова ощутила нотки удовлетворения у себя в душе. Ей самой ее чувства казались очень странными, но она не могла их отрицать. Прошлой ночью она думала об этом своем ученике, и думала очень много, его личность казалось ей все более загадочной, вызывала у нее все больше любопытства; чем дольше она о нем думала, тем меньше ей хотелось спать, так что уснула она только под утро.
"Неважно, я просто по доброй воле вас предупреждаю, верить мне или нет это ваше дело," ответил я, пожал плечами и замолчал. Вернулся к еде — принялся уминать пельмешки. К слову сказать, пельмешки в этом заведении были что надо, мы с Жао Яньянь как-то тут уже столовались, и нам все понравилось, да еще и пару купонов получили, а вот шанса их использовать как-то все не было. Сегодня утром, когда Е Сяосяо начала выделываться и захотела позавтракать, мы как раз проезжали мимо — и я решил остановиться. По правде говоря, утром, когда я был дома, я слишком торопился чтобы нормально позавтракать, так что сейчас был и правда очень голоден. Заглотив целую порцию пельмешек, я потянулся за особым пшеничным чаем — и вдруг заметил что Е Сяосяо, сидящая напротив меня, как-то странно на меня смотрит.
"На что вы смотрите?" спросил я ее удивленно, разглядывая ее маньяческое выражение лица.
"Ах," Е Сяосяо, похоже, вернулась в чувство, "Ни на что!"
"Разве вы не голодны, почему не едите?" я указал на еду, которой на столе было немало.
"Ох," только теперь Е Сяосяо взяла порцию пельмешек, отправила одну пельмешку в рот, между зубами, и надкусила. Я хотел ее остановить — но было слишком поздно. Бульон из пельмешки вырвался наружу, заливая Е Сяосяо.
Я покачал головой — похоже, такое она раньше не ела, кто вообще так ест пельмешки? Их нужно есть над тарелкой, чтобы не пачкаться таким вот образом! Я достал и протянул застывшей на месте Е Сяосяо платок, "Вот, утритесь."
Е Сяосяо взяла платок и поспешила, не успев меня поблагодарить, начать оттирать от бульона свои штанишки. Однако бульон на жире оттереть было не так уж просто, она не столько оттирала его, сколько делала мокрый участок больше! Так получилось, что намокли как раз весьма интимные участки ее тела, прямо между ног, и это заставляло Е Сяосяо чувствовать себя еще более неловко, издалека смотрелось так, словно бы она обмочилась или вроде того. Попытавшись вытереть это дело какое-то время, она так ничего и не добилась, только покраснела жутко.
Конечно же, я все это видел. Вообще, мне обычно в таких случаях было все равно, но, глядя на ее потерянное выражение лица, я не смог сопротивляться и попытался помочь, "Снимите свою курточку и повяжите ее вокруг талии."
Е Сяосяо ухватилась за эту идею с радостью, и быстро сделала так, как я сказал. Теперь все выглядело так, словно бы ей за едой стало жарко, и она сняла куртку, повязав ее для удобства вокруг талии!
Том 1. Глава 203. Новая встреча с дядюшкой Е
После случившейся неудачи, Е Сяосяо тут же перестала есть вообще. Не понимаю я ее, сначала заказывает такую кучу еды, потом из-за одной ошибки не ест ничего. Что-то тут явно не так!
Мне оставалось только позвать официантку и попросить счет.
"Итого ваш счет — триста тридцать восемь куай, вот он, прошу, взгляните," подойдя со счетом, огласила его официантка.
"У меня тут купон на двести куай, так что вместе с ним я должен вам... сто тридцать восемь," и с этими словами я протянул официантке купон и две купюры по сто куай из моего кошелька.
"Ничего себе, а ты богач! Триста с лишним куай за один завтрак — я за месяц зарабатываю не намного больше!" когда официантка ушла, заявила Е Сяосяо, глядя на мой кошелек.
Меня пробил холодный пот. Что это значит "ты богач", вообще-то это не я назаказывал целый стол всяких разносолов! Так что, подумав, я ответил, "Ну, это зависит от того, кого я угощаю."
Е Сяосяо обрадовалась было моим словам, однако того, что я сказал дальше, она услышать не ожидала, "Если бы я угощал Жао Яньянь, то мы столовались бы в самом дорогущем ресторане города!"
В ответ Е Сяосяо только хмыкнула недовольно, вставая из-за стола.
Я дождался когда официантка принесет мне сдачу и догнал Е Сяосяо когда та уже выходила из заведения, где и прошептал ей негромко, "Вы сзади тоже мокрая."
Е Сяосяо вскрикнула, подпрыгнула на месте, непроизвольно прикрываясь сзади. Курточка, прикрывающая ее спереди, сзади и правда ничего не скрывала.
Я в голос хихикнул, продолжая путь. И только после этого Е Сяосяо поняла, что я ее просто обманул, весь бульон заляпал ее спереди, сзади на самом деле ничего не было.
"Лю Лей, я тебя убью!" стиснув зубы, заявила Е Сяосяо.
Я же только снова ухмыльнулся и уселся в машину на свое место.
"Так по какому адресу нам ехать?" я завел машину и спросил Е Сяосяо, которая сидела на заднем сиденье, молча как рыба.
"Правительственный жилой район," зыркнув на меня, буркнула та.
"Что? Правительственный жилой район?" услышав это, я несколько разозлился, "Почему вы раньше не сказали, это же совсем в другой стороне города!"
Правительственный жилой район был не так уж далеко от дома дедушки Жао Яньянь, но находился в другой стороне от Четвертой Старшей, которую мы уже проехали, так что нам придется возвращаться. И Е Сяосяо знала об этом, знала, что мы едем в неправильном направлении — однако ничего не сказала.
"Я думала ты знаешь!" Е Сяосяо знала, что неправа, поэтому в свою защиту лишь негромко возразила.
Я знал? Откуда я должен был знать?
Хорошо что движение в 1995 году было свободным, пробок почти не случалось. Вот лет через десять все изменится — пешеходы будут двигаться по тротуарам быстрее чем люди, торчащие в машинах.
"А ничего себе у вас райончик," заявил я, когда мы уже добрались до нужного дома и поднимались на лифте.
"Поправка, именно что у нас, тут живут мои родители," ответила Е Сяосяо.
"Так вы живете отдельно?" спросил я.
"Еще нет," ответила Е Сяосяо.
Я мог только глаза закатить — никак не пойму, как же у нее работает голова.
Е Сяосяо жила на четвертом этаже, и, насколько я знал, квартира на таком этаже в таком районе была признаком статуса, считалась престижной. Отец Е Сяосяо наверняка занимает важную должность, не ниже должности главы департамента, раз уж ему дали такие апартаменты.
Е Сяосяо нажала на звонок, и через какое-то время из-за двери раздался женский голос, "Кто там?"
"Мам, это я, открывай!" ответила Е Сяосяо.
Еще через какое-то время дверь открылась, и за дверью оказалась женщина средних лет. Ее лицо уже покрыла сетка морщин, однако по ней все равно было ясно что в молодости она была той еще красоткой.
Они с Е Сяосяо были бы похожи, будь одного возраста — правда, Е Сяосяо все-таки, пожалуй, была бы красивее.
"Мам, это..." едва Е Сяосяо собралась меня представить, ее мама прервала ее, не дав ей ничего толком сказать.
"Ох, я поняла, ты, наверное, парень Сяосяо! Она впервые привела мальчика домой! Скажи, дорогой, чем ты занимаешься?" смерив меня с лукавым видом, довольно спросила мама Е Сяосяо.
"Ну, это... тетушка, вы все неправильно поняли, Е Сяосяо и я, мы..." принялся объясняться я, обливаясь холодным потом. Ну что за женщина, никогда таких не видел, приняла меня за своего зятя, даже не зная кто я такой вообще!
"Хехе, да все я понимаю, я понимаю! Вы, молодежь, такие скромники, вечно боитесь называть вещи своими именами. Притворяетесь друзьями, но втайне встречаетесь, это так мило, и ничего плохого в этом нет! Но времена уже не те, можно и не скрывать своих чувств, сейчас для парочек нормально жить вместе до брака!" отмахнулась мама Е Сяосяо.
Я чуть в обморок не упал, аж голова закружилась — разве мама должна говорить своей дочери такие вещи, она же сейчас по сути склоняет ее к совращению несовершеннолетнего, а это преступление!
"Мам! Что ты такое говоришь! Это мой ученик, его папа позвал в гости!" притопнула ногой недовольна Е Сяосяо.
"Ученик? Ты думаешь что твоя мама на старости лет из ума выжила? Он только что назвал тебя по имени, разве ученики в школе так называют своих учителей? Кого ты пытаешься обмануть, доченька?" покачала головой мама Е Сяосяо с таким видом, словно бы всех раскусила и все держит под контролем.
Я больше не знал что и делать, что и говорить. Я и правда совершил ошибку. Обычно я звал ее Е Сяосяо лишь наедине, и сейчас у меня это попросту вырвалось на автомате.
Е Сяосяо сурово зыркнула на меня, и я постарался сделать вид что ничего не заметил, что меня тут вообще нет и мне все пофигу.
"Сяосяо, наконец-то!" раздался вдруг грубый мужской голос. Мужчина возрастом лет этак за пятьдесят показался на горизонте. Разглядев его, я снова был в шоке — ну почему это именно он?
Дядька тоже прифигел, разглядев меня. Мы оба не издали не звука, но оба подумали одно и тоже — ну почему это именно он?
Я быстро взял себя в руки и поприветствовал его, "Здравствуйте, дядюшка Е!" Это был тот самый дядюшка Е, с которым я играл в го дома у дедушки Жао Яньянь.
"Лю, дорогой! Вот мы и встретились снова! Ну и что думаешь, правда же моя дочка не хуже внучки Старого Жао, верно?" вскинув брови в притворном удивлении, обратился ко мне дядюшка Е.
Черт, почему он все еще помнит это? В прошлый раз он так нахваливал мне свою дорогую доченьку, а теперь он знает что я ее ученик — и все равно продолжает шуточки шутить! Да уж, таких родителей как родители Е Сяосяо надо еще поискать!
"Пап, так вы уже знакомы?" слыша слова своего отца, Е Сяосяо не могла не покраснеть.
"Еще бы мы не были знакомы! Лю очень талантливый юноша! Давай чуть позже снова сыграем!" кивнув ей, обратился ко мне дядюшка Е.
"Старый Е, так это не парень Сяосяо?" только теперь до мамы Е Сяосяо дошло что я не возлюбленный ее дражайшей дочки.
Том 1. Глава 204. Подсказка
Дядюшка Е прочистил горло, откашлявшись, привлекая к себе внимание, "Может быть, сейчас еще нет — но в будущем очень может быть!" И, прежде чем я успел хоть что-нибудь сказать, продолжил, "Кстати говоря... Дорогой Лю, Сяосяо сказала мне что ты хочешь пожертвовать десять миллионов. Это так?"
"Ага, вклад в образование, вроде того," улыбнулся одними губами я. Если бы я знал что отец Е Сяосяо это этот дядька, я бы вряд ли сюда заявился лично, они с женой смотрят на меня слишком уж двусмысленно. Если бы она не была настолько старше меня, я бы заподозрил что они всерьез ее за меня сватать собрались.
Особенно мама Е Сяосяо — у той, когда она услышала про десять миллионов, аж глаза загорелись. Несомненно, в этот момент она разглядела во мне богатого жениха.
Лично мне все происходящее не особо нравилось, и подобные взгляды заставляли меня чувствовать себя неуютно, так что я решил заявить, "Дядюшка Е, давайте поговорим внутри."
Услышав мои слова, дядюшка Е тут же спохватился, "Ну вот, я так увлекся что не заметил — вы все еще стоите в дверях! Пойдем, дорогой Лю, в мой кабинет. Поговорим за игрой в го! Сяосяо, а ты пойди и приготовь нам две чашечки чая!"
Я переобулся в тапочки, после чего проследовал за дядюшкой Е в его кабинет, между делом разговаривая. Тот по пути задал мне прямой вопрос, "Так ты заинтересован в моей дочери? Помощь нужна?"
"Ну, это... Дядюшка Е, вы все не так поняли. Мы с Сяосяо всего лишь учительница и ученик," сказал и тут же пожалел о том, что сболтнул. Черт, вот я дурак, назвал ее по имени, Сяосяо, это же самый по-тупому двусмысленный способ упомянуть ее и вызвать при этом непонимание!
"Ты называешь ее Сяосяо и все равно заявляешь что между вами ничего нет?" тон голоса дядюшки Е мало чем отличался от тона голоса его жены до этого, очевидно что и он, и она были охвачены навязчивой идеей выдать Е Сяосяо замуж и поскорее.
"Но между нами и правда ничего нет!" почему мне кажется что чем больше я говорю, тем больше подозрений в свой адрес вызываю? По правде говоря, честно сказать что я совсем не думаю об Е Сяосяо я тоже не мог, ее здоровенные сиськи вводили меня в транс каждый раз когда я ее видел.
"О, я понял," дядюшка Е вдруг хлопнул себя по лбу, "Ты боишься что семья этой малышки Жао все узнает, так? Можешь не волноваться об этом, старый Жао и я братья по оружию, мы в одной траншее на пузе по грязи ползали, ближе нас никого нет на белом свете! Если его внучка будет против, я поговорю с ним и он все устроит!"
Я мог только криво ухмыльнуться. Если бы он только знал что Жао Яньянь может и поддержать его с его планами... Так что мне оставалось только побыстрее сменить тему разговора, "Дядюшка Е, давайте лучше сперва обсудим пожертвование."
"Да, да! Поговорим о деле! Только поглядите на меня, старика, уже свою работу толком выполнять не могу!" с улыбкой отозвался дядюшка Е, после чего продолжил, "Дорогой Лю, ты правда все взвесил и обдумал? Речь идет о десяти миллионах, этого хватило бы чтобы на всю жизнь обеспечить целую семью! На такие траты следует идти осознанно!"
"Дядюшка Е, я уже взвесил все "за" и "против". Для меня это не такая уж и большая цифра, а вот для детей, которые хотят учиться, но живут далеко от школ, это будет огромной помощью, они наконец-то смогут получить образование! Не нужно думать что я выбрасываю деньги на ветер ради того чтобы переплюнуть Ли Дахая. Даже если бы не произошел этот инцидент с Ли Дахаем, я все равно когда-нибудь сделал бы такое пожертвование!" ответил ему я.
"Десять миллионов для тебя не так уж и много? Дорогой Лю, мне становится все более и более интересно, и я все меньше удивляюсь тому как тебя нахваливает старый Жао, как он в тебя вцепился и как тебя бережет. Да ты просто богач!" воскликнул удивленный дядюшка Е.
"Я хотел сказать что я пока не могу использовать эти десять миллионов сам, так что в данный момент они для меня стоят меньше чем резанная бумага," попытался объяснить я; стоило ли мне сказать что за корпорацией Шуганг стою я, и денег у меня хоть лопатой греби?
"Резанная бумага?" пробормотал дядюшка Е. Он все больше и больше становился уверен что перед ним просто настоящая золотая жила. Этот парнишка распоряжается десятками миллионов вот так вот по щелчку пальцев, и в будущем он может добиться чего пожелает, это уж точно!
"Однако, дядюшка Е, хотя десять миллионов для меня и не большая сумма, я надеюсь что они будут использованы по назначению! Я не хочу чтобы эти деньги были перераспределены на другие нужды или осели в карманах чиновников. Не скажу за всех, но, насколько мне известно, руководители многих деревень и провинциальных городов очень коррумпированы и нечисты на руку, постоянно используют бюджетные деньги для своих нужд!" добавил я. По крайней мере я точно знал как минимум одного такого старосту — из деревни, где жила Хи Циян.
Насчет этого можешь не беспокоиться, проект будет курироваться непосредственно провинциальным бюро образования, местных чиновников к нему не подпустят," успокоил меня дядюшка Е.
"Ну, большего мне и желать незачем, разве что есть еще одна маленькая просьба — было бы хорошо чтобы все школы, которые будут построены на эти деньги, были названы в честь Шуганг," высказал я еще одно свое пожелание, которое должно было сделать корпорации Шуганг немаленькую рекламу.
"Эта просьба будет с удовольствием выполнена. Рассвет всегда был символом надежды, лучше названия и не найти. Однако мне любопытно — почему ты не хочешь использовать свое имя вместо Шуганг, разве компания Жао Юшенга не называется Шуганг?" слегка удивился дядюшка Е.
"Ну да, и те деньги, которые я собираюсь пожертвовать, я получил от Шуганг, кроме того это компания моего будущего тестя, то есть фактически моя компания," я как мог постарался объясниться, не говоря лишнего.
"Хехе! Как я и думал! Как я мог забыть о ваших взаимоотношениях, у Жао Юшенга есть лишь одна любимая дочь, и его компания станет отличным приданым за ее руку в будущем!" странным образом заулыбался дядюшка Е.
Ничего себе выводы! Хорошо еще что он не знает про то что я стоял за Шуганг с самого начала! Впрочем, мне было нечего на все это сказать, так что я мог только улыбнуться.
После я достал чековую книжку и выписал чек на десять миллионов куай. Чековая книжка была корпоративная, так что обналичить с нее деньги можно было только за моей или Жао Юшенга подписью. Впрочем, такой большой перевод все равно мог провести только я.
Подпись я написал быстро и ловко, с тех пор как я был исполнительным директором в прошлой жизни, я наловчился делать это на раз-два.
После я передал подписанный чек дядюшке Е и сказал, "Дядюшка Е, у меня есть еще одна небольшая просьба, и я надеюсь что вы согласитесь ее исполнить."
"Хехе, чек уже в моих руках! Не боишься что я не соглашусь на твою просьбу?" захихикал дядюшка Е.
"Конечно же нет! Я знаю что дядюшка Е не из таких людей!" польстил ему я.
"Дорогой Лю, не стоит мне льстить, ты сделал так много для образования, что я сочту за честь исполнить любую твою просьбу. Если она не выходит за рамки возможного, конечно же," ответил мне дядюшка Е.
"Да это в общем-то мелочи, я просто надеюсь что вы постараетесь выставить все так что деньги были пожертвованы корпорацией Шуганг," попросил его я.
"Насчет этого — без проблем! Я никогда не встречал никого подобного тебе, тратящего такие деньги ради репутации других людей!" пораженно ответил дядюшка Е.
"Хехе, меня мало что страшит, но я не хочу чтобы мое имя всплыло, это может привлечь ко мне нежелательное внимание и помешать моей учебе в школе," пояснил я.
Том 1. Глава 205. Выпил слишком много
"А ты все продумал до мелочей," с улыбкой отметил дядюшка Е, "Ну хорошо, дорогой Лю, теперь, когда мы разобрались с делами, давай развеемся и сыграем в го!" С этими словами он достал доску для го с книжной полки, поместил ее на журнальный столик и сказал мне, "Дорогой Лю, в этот раз никто из нас не будет поддаваться, играем до конца!"
Не поддаваться? А он уверен? В прошлый раз я был гораздо сильнее его, и он все равно хочет играть до конца? Впрочем, как бы там ни было, он все еще старший, мне стоит просто сделать как говорят, не опасаясь последствий.
Заметив мое обеспокоенное выражение лица, дядюшка Е угадал о чем я думаю и сказал, "В прошлый раз ты победил случайно, я подыгрывал старику Жао и не ожидал что его сменит игрок с другим стилем игры, в этот раз все будет иначе!"
"Тогда все хорошо. Если дядюшка Е просит то я с удовольствием составлю ему компанию!" решил я.
Как и в прошлый раз, я играл черными. В го, как и в шахматах, тот, кто ходит первым, имеет преимущество — по крайней мере, если игроки оба обладают схожим уровнем навыка, тот, кто ходит первым, победит с большей вероятностью.
"Лю, ходи первым!" скромно предложил дядюшка Е. Однако в его глазах я разглядел нерешительность и неуверенность, свидетельствующие о том что он не так уж уверен в этом своем решении.
"Дядюшка Е, вы же куда старше меня, как я могу ходить первым!" возразил я. На мой взгляд я мог победить и начиная вторым, так что сделать ему такую маленькую уступку мне было несложно.
"Ну хорошо, только пощады не жди!" легко согласился на мое предложение дядюшка Е.
Судя по нему, он такого предложения только и ждал. Ну что за старпер, ни стыда, ни совести!
Игра выдалась жаркая, через несколько часов жестокого соревнования на доске не осталось свободного места чтобы камень положить. Однако результаты все равно сошлись к ничье. Я контролировал все с самого начала, однако старался делать это очень аккуратно, чтобы игра выглядела натурально, чтобы какие-то уступки или ошибки с моей стороны не казались намеренными. Однако, несмотря на все мои усилия, дядюшка Е что-то заподозрил.
"Лю, дорогой, мы не виделись несколько месяцев, и с тех пор твое мастерство только возросло! Если бы я не осознавал какой ты мастер, то, может быть, и поверил бы в то что подобные совпадения случаются," глядя на доску, заявил дядюшка Е.
"Что вы! Это способности дядюшки Е улучшились! Мне было куда сложнее играть против вас, чем в прошлый раз!" сделал искренний вид я.
"Ну хорошо, Лю, хватит обманывать старика! Я думаю даже мировые чемпионы по го не сравнятся с тобой! Ты так все просчитал, что я начинаю подозревать что у тебя вместо человеческого мозга компьютер!" шутливо указав пальцем на мою голову, возразил с улыбкой дядюшка Е.
"Ну, я считаю что человеческий мозг лучше любого компьютера. Компьютеры, как ни крути, созданы стараниями наших умов," вздохнув, покачал головой я.
Услышав мои слова, дядюшка Е отреагировал с толикой восхищения в голосе, "Дорогой Лю, я впервые слышу такую точку зрения, но она кажется мне логичной и крайне мудрой!"
"Хватит тебе, старикашка, уже почти три часа дня! Даже если тебе есть не надо, пускай Лю покушает! Я звала вас обедать еще три часа назад, с тех пор мне пришлось три раза разогревать рис и прочие закуски!" неодобрительно уставилась на нас вошедшая в кабинет мама Е Сяосяо, "Лю все еще растет, и если для тебя, старика, пропустить обед не проблема, то ему это может навредить, а если это случится, Сяосяо тебя на куски порвет!"
Навредить? Мне кажется, или она неслабо так преувеличивает? Более того, какая разница сколько и когда я ем и как это касается Е Сяосяо? Неужели воображение этой женщины снова пустилось во все тяжкие?
"Еда так еда, пойдемте," хмыкнул дядюшка Е, "Стоп, Сяосяо так и сказала?"
"Сяосяо ничего не сказала, она пошла и закрылась у себя в комнате. Думаю, девочка сидит там и мечтает о своем суженом!" ответила мама Е Сяосяо.
"Так пускай Лю пойдет и поговорит с ней!" с воодушевлением поглядывая на меня, предложил дядюшка Е.
Эти двое старикашек обсуждают меня при мне же, словно бы меня нет? Ну что с ними сделаешь, никогда не видел таких бесстыжих родителей как они...
"Признаюсь, я довольно-таки голоден..." решил сменить тему я.
"Значит, пойдем покушаем! Старый Е, иди позови Сяосяо, а я отведу Лю в столовую!" решила мама Е Сяосяо.
Только я вошел в столовую, как обнаружил что обед, накрытый для меня, стоит назвать как минимум экстравагантным. Тут было все, от курицы до утки, от рыбы до мяса — и даже две бутылки виски! Конечно же, алкоголь меня не то чтобы пугал еще с прошлой жизни — но это касалось пива и прочего подобного, а вот с нескольких бокалов такого вот западного "винца" меня может быстро развести.
"Дорогой Лю, угощайся чем захочется," предложила мама Е Сяосяо.
Я взглянул на аппетитные блюда, покрывающие стол, и отметил, "Кулинарное мастерство тетушки явно на высоте, один вид всех этих вкусностей вызывает у меня аппетит! Думаю, даже в пятизвездочных отелях так не готовят, это прямо праздник какой-то! Дядюшке Е очень повезло!"
"Хехе! Он тоже часто говорит мне так! Хорошо что тебе нравится, надеюсь, в будущем ты станешь в нашем доме частым гостем!" хихикнула мама Е Сяосяо.
"Что вы имеете в виду?" несколько обескураженно спросил я.
"Тетушка скажет тебе, но это секрет!" странно взглянув на меня, ответила мама Е Сяосяо, после чего добавила, "Сяосяо превзошла меня в кулинарном мастерстве, она готовит еще лучше меня!"
Что? Е Сяосяо превзошла ее? А мне-то какое до этого дела? Стоп, она снова намекает на то что в будущем я и Е Сяосяо...
"Лю, не поддержишь старика?" подняв бокал виски в очередной раз, спросил дядюшка Е.
"Дядюшка Е... В меня больше не лезет..." пьяно, заплетающимся языком, ответил я. Я уже выпил пять или шесть бокалов виски с ним за компанию, если я выпью больше, то могу и потерять прямо тут сознание.
"Лю, ты мужчина, а мужчина должен быть крепким, давай, выпьем еще!" не собирался отставать от меня дядюшка Е.
Мне оставалось только поднять бокал. Что это значит "быть крепким"? Если бы мы пили пиво или вино, то я перепил бы любого, но всякие такие вот виски всегда вызывали у меня резкое неприятие. Так-то я умер в прошлой жизни из-за двух лишних бокалов виски!
Том 1. Глава 206. Это закончилось
Когда я опустил на стол пустой бокал, тетушка Е взялась за бутылку виски и снова наполнила его, после чего обратилась к Е Сяосяо, "Сяосяо, выпей с дорогим нашим гостем Лю!"
"Мам... я уже пьяная... я так много выпила... я не могу... я больше не могу!" Е Сяосяо тоже выпила несколько бокалов виски под давлением тетушки Е. Судя по всему особой устойчивостью к алкоголю она не обладала, так что эти два бокала виски сильно по ней ударили.
Не знаю, сколько времени прошло, но вскоре я утратил контроль над собой и потерял сознание. Последнее что я запомнил — как кто-то помог мне добраться до кровати.
Не знаю, сколько я провел в отключке, но, когда я очнулся, во рту у меня было сухо, а голова гудела. Каждый, кому случалось сильно напиваться, знает это состояние. Я все еще не до конца пришел в себя, но видел и чувствовал все очень четко. Рядом со мной лежало что-то мягкое и теплое — похоже что женское тело. Не задумываясь, я решил что это Жао Яньянь — и мои руки пришли в движение сами по себе. Однако когда я нащупал грудь, она оказалась куда больше чем у Жао Яньянь, это точно не Жао Яньянь, у нее размеры куда скромнее, это скорее Чень Вэйа.
Впрочем, я не особо удивился, в случайном сексе по пьяни нет ничего страшного. Так что, недолго думая, я прижал к себе это теплое женское тело...
Снова я проснулся когда вышло солнце.
Я спал очень крепко, и разбудил меня громкий женский вскрик, после которого повисла тишина. Лениво открыв глаза, я тут же выпал в осадок. Красная от стыда Е Сяосяо сидела рядом, тупо глядя на кровать.
Меня озарила внезапная догадка — мы с Е Сяосяо...
Признаюсь, я не джентльмен, однако по отношению к Е Сяосяо у меня было строгое табу, так что подобная ситуация, случившаяся на ровном месте, не могла меня не шокировать.
Е Сяосяо была так шокирована, что даже не замечала как я пялюсь на ее грудь против моей воли.
Не могу не признать, тело Е Сяосяо было куда лучше чем у любой девушки, которую я когда-либо видел без одежды. Она была идеальна, ни капли лишнего жира. Когда я начал ходить в школу, я не раз фантазировал о том как переспал бы с ней, но теперь, когда это и правда произошло, я оказался к этому совсем не готов.
В голове у Е Сяосяо же был настоящий хаос, проснувшись, она обнаружила что полностью раздета и промежность у нее побаливает. Кроме того, рядом с ней был обнаженный мужчина! Пусть у Е Сяосяо и не было никакого опыта отношений, даже дура сразу поняла бы что тут произошло.
Первой мыслью Е Сяосяо было вызвать полицию, однако она быстро отказалась от этой идеи.
Оба они были пьяны, установить, кто виноват в содеянном, будет нелегко, и более того — она старше, так что огласка подобной связи ударит по ее репутации.
Что еще важнее — как она вообще оказалась с ним в одной кровати, да еще и без одежды? Это был самый подозрительный момент, но Е Сяосяо быстро все поняла, вспомнив как вели себя ее родители.
Они с Лю Леем были жертвами, попавшими в ловушку, расставленными ее родителями.
Сообразив это, Е Сяосяо несколько успокоилась. Что произошло, то произошло, к чему разводить трагедию?
Ненавидела ли она Лю Лея? Да в общем-то нет. Ненавидела ли она своих родителей? Е Сяосяо покачала головой, на деле ей было даже радостно. Но вот в чем была причина это радости, она не была уверена. Нравился ли ей Лю Лей? Но ведь он ее ученик! У них слишком большая разница в возрасте!
"Что с тобой? Ты в порядке?" я окинул Е Сяосяо взглядом; та сидела как статуя, поэтому я просил ее осторожно. Надеюсь, случившееся не выведет ее из строя и не сведет с ума!
"Ты проснулся?" обернувшись, спокойно спросила Е Сяосяо. Так, словно бы враз передо мной оказался другой человек.
"Ага... Насчет этого... У тебя все хорошо?" видя, что Е Сяосяо так спокойна, я счел это несколько неестественным. Вот если бы она наорала меня, ударила меня — это бы я понял. Но вот то поведение, которое она сейчас демонстрировала, меня пугало. Кто знает что кроется за этим спокойствием?
"Ты мне скажи, хорошо ли все или нет," и с этими словами Е Сяосяо указала на кровь на простынях.
"Ну, это... Ты же знаешь, мы были пьяны, мы сделали это случайно. Я думал что я с Жао Яньянь..." неловко заявил я.
Е Сяосяо в ответ вдруг отвесила мне звонкую пощечину и в гневе воскликнула, "Лю Лей, ты же мужчина! Такие вещи в таких ситуациях не говорят!"
Я совсем прифигел! Это все еще Е Сяосяо? Она и правда такая агрессивная? В школе, как бы я ее не изводил, она не делала ничего подобного, а теперь... Быть может, разница в том, что между нами произошло?
"Я... Я возьму на себя ответственность!" вскинув голову, заявил я Е Сяосяо.
"Ты возьмешь на себя ответственность? Как? Бросишь Жао Яньянь и возьмешь меня в жены?" уставилась на меня Е Сяосяо.
"Я..." я запнулся. Если она узнает что у меня есть еще и Чень Вэйа, кто знает что она подумает.
"Ты что? Нечего сказать, да?" хмыкнула Е Сяосяо.
"Если ты не против, то я буду заботиться о тебе всю свою жизнь," сказал я, сделав глубокий вдох.
"Если я не против? А что насчет Жао Яньянь? Не избегай вопроса, я спросила тебя про Жао Яньянь," без эмоций перебила меня Е Сяосяо.
"А что насчет нее? Я сделаю то, что нужно будет делать!" подумав, решительно заявил я.
"Что значит сделаешь то что нужно будет сделать? Значит, все произошедшее всего лишь нелепая случайность?" услышав мои слова, Е Сяосяо больше не смогла себя контролировать и начала плакать.
Я не был уверен в том, что нужно делать в такой ситуации. Е Сяосяо просто расплакалась. И я только сейчас понял что перешел черту. Она, невинная девушка, случайно потеряла со мной невинность, кто угодно на ее месте чувствовал бы себя ужасно, а я только и делаю что говорю всякие глупости, неудивительно что она расплакалась!
"Сяосяо, хорошая Сяосяо, милая Сяосяо, не плачь, прошу тебя, если возникнут какие-то проблемы мы вместе их решим, только не плачь, пожалуйся," поспешил постараться успокоить ее я.
Е Сяосяо проигнорировала мои попытки и продолжила плакать.
"Милая моя, как заставить тебя прекратить плакать?" бессильно вздохнул я, "Я виноват, я совершил преступление. Хорошо? Прошу тебя, не плачь!"
Е Сяосяо продолжила игнорировать меня.
"Если это поможет, то я готов пойти в тюрьму, я во всем сознаюсь!" и с этими словами я достал из кармана куртки, лежавшей у кровати на кресле, телефон, после чего набрал номер полиции.
"Алло, это полицейский участок? Я хочу сознаться в преступлении..."
Том 1. Глава 207. Ничего не произошло
Я только было начал говорить, как Е Сяосяо вдруг вырвала у меня телефон, глядя на меня недобро и крича, "Лю Лей, ты идиот!"
"Если мой арест и мое заключение сделают тебя счастливой, то я с удовольствием позволю полиции арестовать меня," возразил я. Глядя на красавицу, сидящую передо мной, на слезы, бегущие по ее щекам, я ощущал себя очень паршиво. Ведь причиной всему этому был я! Все это было вызвано моими действиями! Если бы я не был перерожден, если бы я не изменил ход ее жизни, Е Сяосяо могла бы жить иначе, могла бы быть сейчас счастлива.
"Чем твой арест меня порадует, ты что, головой ударился? Обычно ты выглядишь неглупым, вот и веди себя соответственно, не мели чепухи!" недобро отчитала меня недовольно выглядящая Е Сяосяо.
"Так ты..." я ощутил надежду и радость. Раз Е Сяосяо говорит такое — значит, она уже простила меня за то, что я натворил!
"Лю Лей..." Е Сяосяо сделала небольшую паузу, после чего прошептала, "Думаю, я влюбилась в тебя."
Она прошептала это очень тихо, но я прекрасно все расслышал.
И немедленно прифигел. Что-то в моей жизни пошло наперекосяк!
"Лю Лей, похоже что я влюбилась в тебя," Е Сяосяо склонила голову, продолжая говорить шепотом, "Конечно же, это совсем-совсем неправильно, и я сама не понимаю свои чувства! Я не знаю, что творится! Каждый раз когда я слышу как ты говоришь про Жао Яньянь, я отчего-то злюсь, должно быть, ты думаешь что я какая-то сумасшедшая... На самом деле я обычно не такая агрессивная, просто... Просто это все выводит меня из себя... Вот..."
Е Сяосяо не стала продолжать, так и осталась сидеть на кровати с красным от стыда лицом. Думаю, наши взаимоотношения очень ее смущали. Вообще-то связь между учителем и учеником не такое уж и большое дело, через несколько лет это так и вообще нормой станет, но в девяностых, в некоторых кругах, подобное все еще считалось совершенно неприемлемым. Может быть, не с точки зрения морали — но какие-то причины, видно, все-таки были.
Я видел, что Е Сяосяо успокоилась — но не знал, что сказать или сделать мне самому. Она и сама должна была понимать что Жао Яньянь я не брошу.
Но должен ли я бросить ее? Похоже что у меня нет такой возможности. Раз уж она стала моей женщиной, я должен нести за нее ответственность. Просто наши отношения пришли к такой развязке слишком быстро, что создало трения и неловкость. Впрочем, главная проблема в другом — у меня есть другие девушки!
Не знаю, сможет ли Е Сяосяо принять это и жить с ними в мире. Думая об этом, я стиснул зубы — похоже что нужно кое-что прояснить. Если Е Сяосяо не готова будет это принять, вариантов не останется.
Так что я сказал, "Сяосяо, после всего что случилось я должен кое-что тебе о себе рассказать. Чувства между мной и Жао Яньянь сильнее, чем ты можешь себе это представить, думаю, такое можно смело назвать любовью, предопределенной на небесах, той, которая сильнее смерти. Так что я не могу бросить ее. Более того, даже если бы я мог ее бросить и взять тебя в жены, я не смог бы гарантировать что какая-нибудь другая девушка не возникла бы в моей жизни и не заставила бы меня бросить тебя ради нее. Ты понимаешь что я имею в виду?"
Е Сяосяо сперва ничего не сказала в ответ на это, но затем быстро собралась и несколько ненатурально улыбнулась, шутливым тоном ответив, "Дурашка, я же шучу! Не могла же я влюбиться в мальчишку, который настолько младше меня! Не воображай себе слишком много, да, ты стал моим первым, ну и что? Мы не в средние века живем, не думай что я стану твоей только потому что ты меня трахнул по пьяни! Ха, если бы не твой возраст и твои оценки, если бы я не боялась испортить тебе всю жизнь, я бы давным-давно вызвала полицию и тебя арестовали бы!"
Пусть Е Сяосяо и звучала позитивно, печальное выражение лица выдавало ее с головой. Любой, кто посмотрел бы на нее, почувствовал бы вину.
"Сяосяо, дай мне закончить!" я подавил чувства, которые меня обуревали, "Я не могу бросить Жао Яньянь, но в то же время я не хочу бросать и тебя! Ты теперь моя, Лю Лея, на всю оставшуюся жизнь! И я не могу позволить моей женщине страдать!"
Е Сяосяо, словно утопающий, схватилась за мои слова как за соломинку, выражение ее лица просветлело — но затем она снова нахмурилась. Из ее глаз потекли слезы, и она, задыхаясь, спросила, "И кем тогда я буду? Любовницей? Наложницей?"
"Если захочешь, ты можешь быть моей женой, я буду любить тебя и ухаживать за тобой так же, как за Жао Яньянь," без колебаний ответил я.
"Хаха, что ты о себе возомнил? Думаешь, ты арабский шах или индейский вождь? Хочешь иметь две жены?" недоверчиво и саркастично спросила Е Сяосяо.
"Ну, вообще-то... По правде говоря, ты будешь уже третьей," чутка вспотев от волнения, ответил я.
"Что?! Третьей?" воскликнула Е Сяосяо, "У тебя кроме Жао Яньянь есть другая девушка?"
"Получается так и есть, у меня есть вторая девушка, и она тоже из нашей школы. С третьего года обучения, зовут Чень Вэйа," пояснил я.
"Чень Вэйа?" Е Сяосяо была поражена услышанным, "Ты говоришь о девочке, которая лучшая среди всех третьегодок?"
"Ну да, а о ком же еще?" подтвердил я.
"Но ведь она такая тихая и скромная, с чего бы... Ты ее обманываешь?" нахмурилась Е Сяосяо.
"Нет. По правде говоря, они с Жао Яньянь знают друг друга, и прекрасно ладят, прямо как сестры," криво усмехнулся я.
Е Сяосяо открыла свой рот, не зная что сказать, и в таком положении оставалась довольно-таки долго. Пока все-таки не выдавила из себя, "Лю Лей, ты должно быть шутишь!"
"Неа. Так что я хочу чтобы ты присоединилась к ним!" продолжил я.
Е Сяосяо яростно замотала головой, после чего старательно утерла ладонями слезы с лица, "Это невозможно, это возмутительно! Я... Я думаю что я не могу на такое согласиться!"
Я смотрел на плачущую Е Сяосяо, и ощущал странную мешанину из чувств. Здесь были и печаль, и желание.
"Давай просто забудем, сделаем вид что ничего не произошло. Мы не можем быть вместе. Тебе не стоит винить себя, случившееся сегодня произошло чисто случайно. В конце концов, я все еще я, ты все еще ты," с болью на лице выдавила из себя Е Сяосяо.
"Но..." я хотел перебить ее, но Е Сяосяо не дала мне этого сделать, и продолжила говорить, "Не стоит больше ничего говорить, давай это просто станет нашим общим воспоминанием. Уходи."
Я вздохнул. Что еще я мог сказать? Встав, я оделся, открыл дверь в комнату и вышел, осторожно закрыв ее за собой.
Е Сяосяо долго глядела вслед ушедшему — пока ее чувства не прорвались наружу, и она не заревела, спрятав лицо в подушках.
Сможет ли она и правда забыть о случившемся? Скорее всего нет.
Еще вчера она была девочкой, а сегодня утром стала женщиной. Целомудрие, которое она хранила двадцать три года, у нее отняли. Ненавидела ли она его за это? Точно нет, ведь если бы это было так, она уже вызвала бы полицию.
Е Сяосяо никогда не думала что ее первый раз будет таким. Не то чтобы она никогда не воображала себе свой первый раз — но раньше это были лишь красивые мечты, с вином, цветами и ужином при свечах...
Том 1. Глава 208. Очередная авария
Е Сяосяо не считала себя слишком уж консервативной и никогда не думала что будет хранить свою невинность аж прям до свадьбы — однако все-таки мечтала хотя бы о том, чтобы разделить свой первый раз с мужчиной, с которым будет всю оставшуюся жизнь.
Она и представить себе не могла что ее первый раз будет именно таким, и теперь понятия не имела что чувствовать и что делать в такой ситуации. Если бы она знала что все так случится — то предпочла бы протрезветь и вовремя очнуться прошлой ночью. Однако, даже если бы она пришла в себя, позволила бы она этому гаду забрать ее невинность — или помешала бы ему? Е Сяосяо не знала ответа на этот вопрос.
Ну а я в смешанных чувствах покинул ее комнату — и обнаружил что дядюшка и тетушка Е уже проснулись, сидят себе в гостиной и телевизор смотрят. Заметив меня, тетушка Е неловко спросила, "Лю, дорогой, ты проснулся?"
"Эм, тетушка, дядюшка, если вам от меня ничего не нужно, я отправлюсь домой," я не хотел больше ни минуты оставаться в этом месте, в этой неловкой атмосфере. К тому же я не знал как смотреть в глаза Е Сяосяо, если она покинет свою комнату.
"Присядь и позавтракай хотя бы!" предложил дядюшка Е.
"Я не хочу вас беспокоить. К тому же я не ночевал дома, моя семья, должно быть, беспокоится," неловко улыбнулся я. Ситуация была такая, что не до улыбок.
"Тогда... Ну хорошо, можешь идти," согласилась тетушка Е.
"Почему наша дочка еще не встала?" обеспокоенно спросил дядюшка Е свою жену после моего ухода.
"Не знаю, может быть перебрала вчера," предположила тетушка Е.
"Посмотри чем обернулась твоя дурацкая идея, Лю это не понравилось!" недовольно покачал головой дядюшка Е.
"Я просто хотела чтобы ему показалось что они это сделали, и я не ожидала что он так рано проснется!" возразила тетушка Е.
"Не могла же наша дочка и правда переспать с ним, как думаешь?" обеспокоенно спросил дядюшка Е. Все-таки речь шла о двух молодых людях, которые провели ночь вместе, без одежды.
"Скорее всего нет. Не беспокойся! Сколько Лю лет? Более того, если бы это случилось, то она бы уже бегала по всему дому с криками, ты что, нашу дочку не знаешь?" возразила тетушка Е.
"А что если она просто еще не проснулась?" продолжил выражать свое беспокойство дядюшка Е.
"После своего первого раза девушка просыпается рано, после такого не до сна. Я женщина, мне лучше знать!" уверенно успокоила его тетушка Е.
Дядюшка Е бессильно покачал головой в ответ, "Лучше бы ничего не произошло, а не то что Сяосяо будет делать? Она же учительница Лю!"
"И что что она учительница, когда мы познакомились ты был моим лектором!" уставилась на дядюшку Е тетушка Е.
"Разве это одно и то же? Надеюсь, Сяосяо не станет нас винить, у нее нет парня несмотря на ее возраст, не могли же мы сидеть в стороне..." со вздохом подытожил дядюшка Е.
Весеннее утро выдалось неожиданно холодным. Прохладный ветерок помог мне развеяться и начать мыслить рациональнее. Что я наделал, как же теперь все запуталось!
На душе у меня было паршиво. То, что произошло между мной и Е Сяосяо теперь назад не вернешь. Ситуация требует чтобы я постарался забыть об этом, но у меня вряд ли получится. И все случилось так внезапно, что я оказался совершенно к этому не готов.
В голове у меня была такая каша, что я сам не заметил как въехал в бампер другой машины. Оглядевшись, я понял что задумался и поехал на красный свет.
Машина, в которую я въехал, оказалась спорткаром. Похоже что мне придется раскошелиться. И, что самое интересное, машина выглядела знакомой...
Оставалось только бессильно покачать головой — сам виноват, отвлекся.
Открыв дверь машины, я выбрался наружу. Постовой полицейский уже спешил ко мне.
"Что здесь происходит?" недовольно обратился полицейский ко мне. Для него было очевидно что авария произошла по моей вине, более того, я въехал в спорткар, так что он решил взять меня в ежовые рукавицы с самого начала.
Достав блокнот, полицейский приготовился записать номер моей машины — и, бросив на него взгляд, переменился в лице. Номера-то были государственные, с такими ездят далеко не последние люди!
Отношение полицейского ко мне тут же изменилось — даже тон голоса сменился на заискивающий, "Простите, я просто выполняю свою работу, не сочтите за грубость!"
Про себя полицейский проклинал судьбу на все лады — и почему ему так не повезло заметить эту аварию? Водитель спорткара должен быть человеком небедным, кто может позволить себе "Ламборгини" в этом городе? А у другой машины такие номера... Обе стороны определенно опасны, и он между ними окажется как между молотом и наковальней!
"Лю Лей, это ты?" из спорткара выбралась молодая девушка, которая, судя по всему, приготовилась закатить истерику — но, увидев меня, тут же переменилась в лице.
"Иньцинь!" я тут же узнал ее, это же сестра Толстяка Ву, Ву Иньцинь!
"Чем тебе так не нравятся мои машины, ты уже во второй раз в меня врезаешься!" с притворно-суровым лицом спросила Ву Иньцинь, однако за ее суровостью очевидно скрывалась радость встречи.
"О, так вы знаете друг друга, значит, сами разберетесь, я тут не нужен!" поняв, что мы знакомы, полицейский поспешил ретироваться куда подальше.
"В прошлый раз это ты нарушила правила, Иньцинь," пожал плечами я.
"Так в этот раз ты решил мне отомстить?" недобро уставилась на меня Ву Иньцинь.
"Что ты! Я даже не понял что это твоя машина. Кстати, почему ты решила перекрасить ее в голубой цвет? И номер сменила, как я погляжу..." указав на ее "Ламборгини", спросил удивленно я.
"Ох, даже не напоминай! Меня недавно чуть не ограбили!" вздохнув, пожаловалась Ву Иньцинь, "Все из-за того что ты, умник, установил на мою машину дорогущие номера! Все думают что я какая-то крутая и богатая, и несколько жуликов положили на мою машину глаз, даже ограбить меня попытались! После этого я и сменила номера."
"А цвет машины тут причем? Ты думаешь что если изменить цвет, они больше не поймут что машина дорогая?" все еще не понимал логику происходящего я.
"Ты думаешь я хотела ее красить? Эти уроды ее поцарапали! Мне пришлось потратить кучу денег для того чтобы перекрасить ее. Сначала я хотела покрасить в тот же цвет что и был, но потом решила что раз уж я ее перекрашиваю, то можно и сменить расцветку," печально пояснила Ву Иньцинь.
"И что дальше? Что случилось с теми жуликами?" продолжил задавать вопросы я. Эта Ву Иньцинь та еще глупышка, что, впрочем, ей идет. Такая дорогая машина — и она вот так вот просто так меняет ей цвет!
"Что случилось? С ними? Они посмели попытаться ограбить меня, значит, точно жить надоело! Я их всех так отметелила, что они наверняка останутся инвалидами, наверное, в больнице теперь лежат!" гордо похвалилась Ву Иньцинь.
Я же был в шоке. А эта красотка та еще зверюка, неудивительно что Толстяк Ву слушается каждого ее слова.
Ву Иньцинь же, заметив как я переменился в лице, быстро смекнула что сболтнула лишнего. Сделав невинное личико, она милым голоском залепетала, "Я... Обычно я добрая и заботливая, просто в тот день я та-ак разозлилась!.."
Я не знал что и думать, глядя на все это. Но как бы совсем уж тупым я не был, так что мог догадаться что эта девчонка явно мной заинтересована. Одна беда — мне она, собственно, не особо-то и нравится. Конечно же, она красивая, тут никто не поспорит — но желания познакомиться с ней поближе у меня почему-то не было и нет.
Том 1. Глава 209. Сёма
"Так вот оно что! Похоже что моему кошельку снова грозит серьезный удар!" только я сказал это, как сразу же захотел отвесить себе оплеуху, да посильнее. Не стоит давать Ву Иньцинь такие идеи! Теперь она совершенно точно так просто меня не отпустит!
Как я и боялся, Ву Иньцинь тут же подхватила мои слова, "Ага, теперь ты должен купить мне новую машину в ближайшее время!"
Черт возьми! После того как я случайно поимел Е Сяосяо, моя личная жизнь стремительно превращается в кавардак, только Ву Иньцинь для полного комплекта не хватает! Может, это заговор и кто-то таким образом пытается меня убить?
"Ну... С твоей машиной все вроде бы в порядке, спорткар сломать не так уж легко. А вот моей машине досталось, смотри!" и я указал на "Ламборгини", на котором всего лишь поцарапалась краска, а затем на "Джетту", у которой отвалился бампер.
"Меня это не волнует! Ты же мужчина, отвечай за свои слова!" недовольно надулась Ву Иньцинь.
Мне оставалось только глаза закатить — она снова использует эту тактику! Впрочем, моя голова была занята случившимся с Е Сяосяо, времени ублажать эту маленькую принцессу у меня не было от слова совсем. Так что я без слов достал чековую книжку, выписал чек на три миллиона куай, и протянул его Ву Иньцинь, "Ну ладно, вот тебе деньги, купи себе любую машину себе по вкусу. На этом все, у меня еще дела есть. Увидимся!"
С этими словами я откланялся, залез обратно в свою "Джетту", чутка сдал назад, вдавил педаль и уехал прочь.
Ву Иньцинь была зла, стиснув зубы, она смотрела то вслед машине, то на чек у себя в руках, "Так я тебя настолько раздражаю, да? Ха, однажды ты в меня влюбишься!" С этими словами она порвала чек на мелкие кусочки и отбросила их прочь. После чего вернулась в свой "Ламборгини" и ударила по газам так, словно бы хотела отправиться на машине в космос.
Остался только полицейский, который наблюдал за всей этой сценой со стороны. Покачав головой, он пробормотал, "Не понимаю я этих богатеев... Когда ей машину помяли, она выглядела радостной, когда ей возместили ущерб, разозлилась!"
Я видел, что сделала Ву Иньцинь, в зеркале заднего вида. Может быть, я переборщил? Ну, что теперь поделаешь, с тех пор как я переродился, удача в делах любовных преследовала меня как проклятие. Сначала Жао Яньянь, потом Сия Джин, за ней Чень Вэйа, Су Ру Юн — и вот теперь еще и Ву Иньцинь. Возможно, я поступил с ней правильно. Ву Иньцинь не принадлежит к кругу людей, с которыми мне легко общаться, она не поймет мой образ жизни — и ее характер не позволит ей быть послушной "еще одной женой в гареме". Лучше быть с ней пожестче и отпугнуть ее от себя — меньше проблем будет в будущем.
Что касается моей "Джетты" — пожалуй, лучше даже не заморачиваться с ее починкой. Похоже что пришло время сменить машину. Порой приходится демонстрировать свой статус чтобы люди не подумали что ты ничего из себя не представляешь — я уже устал от постоянных наездов случайных дегенератов.
Настроение у меня, в общем, было ужасное. Так что, смутно надеясь развеять свою депрессию, я припарковал свою машину перед баром.
Честно говоря, я в таких местах бывал редко. Обычно в таких местах кто только не отирается, можно встретить всевозможных жуликов и воров, нарваться на неприятности. Ну да мне бояться нечего — даже если забыть о моих навыках, у меня в друзьях был Гу Цинь, и этот район вроде как должен был быть частью "его" территории.
"Чего желаете?" обратился ко мне официант, когда я устроился за одним из столиков.
"Бутылку дорогого ликера," даже не глядя на него, навскидку попросил я.
Мой заказ удивил официанта — в таком заведении, как это, дорогие ликеры не подавали. Такой заказ могли сделать люди двух видов — те, которые впервые пришли в бар, или те, кто намеренно нарывается на скандал. Ну и конечно же всегда есть возможность того что клиент — ненормальный.
"В нашем баре не подают ликер, но у нас есть виски или пиво..." принялся с профессиональной улыбкой, спокойно разъяснять официант.
"Ну раз нет — так пойди и купи," и с этими словами я положил на стол пару банкнот по сотне куай.
Официант деньги брать не стал, вместо этого схватился за рацию и произнес в нее, "Господин Сёма, подойдите к восьмому столику, у нас проблемы."
Господин Сёма? Разве не так звали персонажа из фильма "Светлое будущее"? Пока я воображал себе кем же он может оказаться на самом деле, господин Сема подошел к столику — и оказался молодым мужчиной в черном костюме, с белым шарфом и зубочисткой в зубах. Он и правда был похож на того персонажа из "Светлого будущего", о котором я думал — правда, скорее на его бедную, бюджетную версию. Этому во многом способствовало изрытое оспинами лицо.
Господин Сёма, подойдя к моему столику, спросил официанта, "Что не так, в чем дело?"
"Этот человек хочет ликер," ответил официант.
"Ты ему все объяснил?" нахмурившись, спросил господин Сёма.
"Я объяснил, но он не стал слушать и просто дал мне деньги чтобы я купил ему ликер."
Господин Сёма тут же помрачнел. Усевшись напротив меня, он серьезно так спросил, "Братишка, ты впервые в таком заведении? В этом баре свои правила, в этом баре ликерчики не продают!"
"Что? Этого недостаточно?" с этими словами я бросил на столешницу еще несколько банкнот по сто куай.
"Думаешь, что ты чего-то стоишь только потому что у тебя есть деньги? Уважения за деньги не купишь. Люди, которые сюда приходят, знают правила бара Ланшенцы! Ты нарочно нарываешься на неприятности?!" ударив ладонью по столу, поднял голос господин Сёма.
"Если бы я нарывался на неприятности, ты бы тут напротив не сидел и не разговаривал," холодно ответил я.
"Черт возьми, ты точно нарываешься! Думаешь, никто не осмелится тебя отсюда выкинуть?" встав, господин Сёма указал на меня и громко отдал приказ, "Вышвырните этого умника на улицу!"
"Господин Сёма, кого? Вот этого? Этот хлюпик посмел воду мутить? Скоро с Богом Смерти познакомится!" на зов господина Сёмы откликнулись несколько человек, которые меня окружили. У всех крашенные волосы, все выглядят прямо как хрестоматийные бандиты из кино.
"Кто ваш б0сс?" окинув окруживших меня людей спокойным взглядом, спросил я. Их количество меня не пугало, я знал что передо мной всего лишь подручные, которые ничего не стоят в настоящей передряге, только и умеют что на публику выделываться. Эти ребята хороши в запугивании простых людей, но если им не повезет нарваться на хорошего бойца, они и минуты не продержатся.
"Наш б0сс? Ты что, слепой? Или глухой? Наш б0сс — господин Сёма!" бандюган с желтыми волосами нагло ткнул в меня пальцем.
"Стой!" вмешался господин Сёма, приглядываясь ко мне повнимательнее, "Братишка, так ты их наших? Мы работаем на господина Дэ!"
У преступного сообщества были свои законы, и в таких случаях разумно было выяснить "кто под кем ходит" — дабы не случился конфликт между группировками.
"Господин Дэ?" я чутка смутился. А это еще что за имя? Так это не люди Гу Циня? Пораженный, я спросил, "А кто б0сс этого вашего господина Дэ?"
"Твою мать, пацан, ты прикалываешься? Этот район весь под господином Дэ ходит, если ты не вчера родился то должен это знать и не должен задавать таких тупых вопросов!" гневно ответил Сёма, явно решивший что я пытаюсь его заболтать.
Том 1. Глава 210. Я безработный
"Хмпф, никогда не видел никого такого же бестолкового как ты. Спрашиваю последний раз — кто б0сс вашего господина Дэ? Если не ответишь на вопрос, то я не отвечаю за последствия!" холодно заявил я. Причин, по которой я задавал эти вопросы, на самом деле было две — во-первых я не хотел случайно отметелить людей Гу Циня, во-вторых, что куда важнее, я вообще не хотел особо-то тратить время на кучку подобных дилетантов.
"Если так хочешь узнать, я скажу тебе! Б0сса нашего господина Дэ зовут господин Сан! Он очень знаменит в Сонджане!" подавив гнев, все-таки ответил Сёма.
"Господин Сан? Именно господин Сан?" я был слегка смущен, откуда на этой территории появилась другая банда? И почему я никогда не слышал ни одно имя из тех, что назвал этот Сёма?
"Ты знаешь господина Сана?" заметив мое замешательство, быстро спросил Сёма.
"Неа," честно ответил я.
"Черт! Ты сдохнуть захотел? Решил пошутить со мной? Народ, вперед, выкиньте этого пацана из заведения!" гневно велел Сёма.
Теперь, когда стало определенно ясно что передо мной не люди Гу Циня, мои руки были развязаны. Даже если они каким-то образом окажутся людьми Гу Циня — все равно стоит преподать им урок. Они что, совсем дурные? Люди, которые ведут себя так уверенно как я, определенно люди не простые. Таких лучше не задевать, а не то будет плохо, вся банда может пострадать!
Шагнув вперед, я ударил Сёму по лицу прежде чем тот успел среагировать.
"Ай!.."
Сёма издал звук, подобный тем что издают свиньи на бойне. Пол-лица у него стремительно наливалось краской, будет большой синяк, а в уголке губы явно показалась кровь. Схватившись за челюсть, он сплюнул пару выбитых зубов.
Похоже что я снова не рассчитал силы и переборщил, теперь этот парниша наверняка неделю через трубочку питаться будет! Ему еще повезло что я вообще пытался сдерживать себя, не то он улетел бы как бильярдный шар, раскидывая столы и своих прихвостней.
"Твою мать, ты посмел меня ударить?!" совсем сорвался с катушек Сёма. Он не ожидал что человек, стоящий перед ним, сделает первых ход, не было никаких признаков того, что это произойдет! Жгучая боль, охватившая половину его лица, требовала реагировать, и немедленно, так что Сёма, одной рукой держась за челюсть, другой махнул в мою сторону, "Чего стоите, вперед, выбейте из него все дерьмо!"
Его прихвостни были испуганы тем, что увидели, они явно не верили в то, что это происходит на самом деле. Не то чтобы они раньше не видели людей, которые приходили в этот бар в поисках приключений, да что там, они таких видели постоянно. Однако они впервые видели кого-то, кто держался бы так уверено, бил первым и совершенно не страшился последствий. Может, этот человек съел сердце медведя и желчный пузырь гепарда? Он что, не понимает на что может нарваться из-за своего поведения? Окрик Сёмы вернул их к жизни, они наконец-то обратили внимание на то что ударили их босса — и с криками бросились на меня.
Обычно такие как они просто запугивают людей, так что меня они всерьез не воспринимали. Случившееся с Сёмой удивило, но не напугало их. Один из бандюков, желтоволосый, для удобства схватился за бутылку вина в качестве оружия.
"Ты посмел ударить нашего босса, теперь мы отправим тебя в больничку!" нагло заявил он, бросаясь на меня.
Я стоял, дожидаясь атаки, без движения. С его-то скоростью он мог только мечтать о том, чтобы ударить меня. Когда желтоволосый наконец-то оказался рядом со мной, я напрямую перехватил его руку, обезоруживая его — а потом пнул поганца, да посильнее, отправив его в полет. Полетел он до ближайшего столика, врезался в него головой. Пошла кровь, и несчастный, закатив глаза, отрубился.
Едва я разобрался с желтоволосым, какой-то накачанный чувак с обритой налысо головой бросился ко мне со стулом наперевес. Я легко увернулся от его неловкой атаки, обошел его сбоку — и мой кулак, поднырнув под его руки, держащие стул, впечатался в его живот. Со вскриком лысый выронил стул и согнулся на полу, держась за живот и обливаясь потом. Надо думать, я ему все внутренности хорошенько так растряс!
Видя, как легко и быстро я разобрался с двумя из них, остальные бандиты не могли не перепугаться. Однако сбежать ума им не хватило. Все еще надеясь на что-то, они двинулись в мою сторону, вооружившись железными палками. Один нанес удар, целясь прямо мне в голову.
Черт возьми, они меня убить хотят! Если такая штука попадет по голове — так можно и череп вскрыть! Махать кулаками это одно — а вот забивать насмерть совсем другое! Это вывело меня из себя, и я, взревев, бросился вперед, обеими руками перехватив обе палки. Приложив некоторое усилие, я взмахнул руками — и бандюганы, вцепившиеся в свое оружие, отправились в полет, один в одну сторону, другой в другую, после чего приземлились, с грохотом снося столики.
Пара вскриков боли — и больше я их не слышал. Явно отрубились, потеряли сознание.
Сёма смотрел на меня с ужасом. Заметив, что я обратил на него внимание, он вскинул перед собой руки, крича, "Погоди-погоди! Если ты такой крутой, погоди немного, я сегодня же тебе отомщу!"
И, с этим словами, он бросился прочь.
Я только посмотрел ему вслед, ухмыляясь. Типичное поведение бандюгана с улицы. Бросаются громкими угрозами, а после дают деру.
"Официант!" окликнул я официанта, который стоял в сторонке и пораженным видом.
"Ох!" тот перепугался, подскочил — и быстро подбежал ко мне с послушным видом, "Чего желает господин?"
"Пятьсот грамм дорогого ликера, если он у вас есть," очень спокойно велел я.
"Да! Да! Я немедленно достану вам ликер, господин, подождите немного!" став свидетелем случившейся разборки, официант не смел ответить отказом. Задыхаясь от ужаса, он немедленно бросился исполнять приказание.
"А ты неплох, парень!" мужчина средних лет, в костюме, подошел ко мне, улыбаясь.
"Ну, более-менее," спокойно ответил я. Есть такая поговорка — тех, кто улыбается, не бьют. Человек передо мной выглядел дружелюбным, так что я обуздал свой гнев.
"Не против если я присяду и поболтаю с тобой немного?" спросил меня мужчина в костюме, покачав бокалом вина в одной руке и бутылкой вина в другой.
"Прошу вас," я приглашающе взмахнул рукой.
"Мне интересно стало, где ты работаешь, парень?" усевшись напротив меня, мужчина в костюме налил бокал красного вина и мне.
"Я безработный," с улыбкой ответил я.
"Безработный? Парень, ты должно быть шутишь!" мужчина в костюме сделал вид что он дико удивлен.
"Это правда так удивительно? В наши дни работу найти трудно, кругом огромная конкуренция," покачав головой, ответил я. В таких местах мало кто говорит о сбее правду. За бутылкой алкоголя незнакомцы могут вести себя как друзья — но за дверями бара все может быстро измениться.
"Парень, с твоими-то способностями, найти работу должно быть плевым делом!" продолжил допрашивать меня мужчина в костюме.
Том 1. Глава 211. Вы предлагаете мне стать телохранителем?
"Вы предлагаете мне стать телохранителем?" удивленно спросил я. Неужели этот человек хочет чтобы я стал его телохранителем? Судя по его действиям, он принял меня за человека из народа, нуждающегося в заработке.
"Телохранителем? Хехе, парень, хорошая догадка! Однако я говорю не о тех телохранителях, которых набирают из полицейских в отставке," медленно проговорил мужчина в костюме, "Я говорю о профессиональных телохранителях, личных телохранителях важных людей!"
Ничего себе, этот мужик и правда предлагает мне работу телохранителя! Подумав, я решил немного подыграть ему, а потому продолжил, "Вы говорите о тех, которые как в фильмах, да?"
"А ты неглуп, парень!" с этими словами мужчина в костюме протянул мне визитку, достав ее из кармана, "Моя фамилия Чень, мое имя на карточке. Если тебе, парень, нужна работа, моя компания может ее предоставить. Зарплата — не меньше десяти тысяч куай в месяц!"
Десять тысяч куай? Может, он ошибся? В эти годы в стране даже если ты свое тело по кускам продавать начнешь, заработать такие деньги за месяц будет сложновато. Что же за компания там у него? Приняв визитку, я взглянул на нее и прочитал: Охранное предприятие "Лазурный Дракон", исполнительный директор Чень Жундон.
"Охранное предприятие "Лазурный Дракон"?" я сделал паузу после этой фразы и перевернул визитку, с другой стороны было написано: Наша компания предоставляет услуги профессиональных личных телохранителей.
А что, неплохо, я как раз подумывал нанять парочку телохранителей! Так что, опустив карточку к себе в карман, я кивнул Ченю Жундон с улыбкой, "Благодарю вас, господин Чень, я подумаю об этом и свяжусь с вами!"
"Конечно! Не буду больше тебе мешать," мужчина в костюме кивнул, поднялся и добавил перед тем как уйти, "Надеюсь мы встретимся снова в ближайшее время."
"Думаю, долго ждать вам не придется," заверил его я.
"Ах да, люди, которых ты побил, имеют большие связи в криминальном сообществе, тебе стоит поторопиться и уйти отсюда. Этот Сёма наверняка приведет других, тебе лучше удалиться пока они не добрались сюда и не помешали тебе," с видом человека, который только что вспомнил что-то важное, добавил мужчина в костюме.
"Не беспокойтесь, со мной все будет в порядке," я с улыбкой покачал головой.
"Говорят, один в поле не воин, так что будь осторожен. Будет печально если твои способности сгинут вместе с тобой в пьяной потасовке в этой дыре," поняв, что я не придаю его предупреждениям большого значения, мужчина в костюме высказал свое последнее предостережение, развернулся и удалился.
Я выпил немного ликера, который как раз доставил официант, и расслабленно прикрыл глаза. Серия событий, случившихся со мной в последние дни, была неимоверно напрягающей. Сначала Су Ру Юн, затем Е Сяосяо, потом Ву Иньцинь. Кажется, стоит признать — в отношениях с женщинами я все еще полный профан!
Из размышлений меня вырвал резкий голос Сёмы, донесшийся до моих ушей, "Господин Сан, вот тот человек, который побил наших людей!"
"Твою дивизию, прекрати так трещать, ты, бесполезный кусок мяса! Понятия не имею почему этот мелкий придурок Адэ взял тебя в подручные, ты просто бесполезен!" перебил его кто-то с мрачным, басовитым голосом, "Я здесь для того чтобы посмотреть на того кто осмелился создавать проблемы в месте, которое я крышую!"
Неожиданно, голос господина Сана замолк, а через секунду он заговорил уже иначе, радостным мальчишеским голосом, "Йоу, это же наш могучий покровитель! Все, поприветствуйте б0сса нашего б0сса!"
Я открыл глаза — и обнаружил что человек, которого все зовут "господин Сан", является подручным Гу Циня, Дином Баосаном! Я не знал, плакать мне или смеяться над титулом "покровителя", которым меня наделили ребята Гу Циня. Все как один они называли меня то "б0сс б0сса," то "покровитель", то еще как-нибудь в этом духе.
Дин Баосан отвесил мне почтительный поклон и сказал, "Покровитель, надеюсь эти недоумки не испортили вам настроение!"
"Господин Сан! Этот пацан побил четырех наших людей!" ткнув в мою сторону, взревел ничего не понимающий Сёма.
"Ты что бля, слепой?!" Дин Баосан отвесил ему пощечину и гневно прикрикнул на него, "Быстро извинился перед покровителем! Сам б0сс Гу Цинь зовет его своим б0ссом, осознай разницу, моль пархатая!"
Сёме сегодня уже досталась пощечина от меня, а теперь по другой половине лица его приложил Дин Баосан. Теперь в синяках у него была вся рожа, и вся рожа понемногу опухала.
Прикрыв лицо руками, Сёма, не зная что еще сделать, срывающимся голосом проблеял, "Покровитель!"
"Хмпф!" хмыкнул Дин Баосан, отпихнув Сёму в сторону, "Ты просто бесполезен, в следующий раз, когда б0сс Гу на тебя накинется, я не стану тебя прикрывать!"
Только теперь Сёма осознал тяжесть своего проступка. Он не знал, кто такой этот парень перед ним — но со слов господина Сана выходило что этот человек могущественнее чем б0сс Гу!
Подумав об этом, Сёма резко перестал беспокоиться за свое лицо. Он подскочил ко мне и чуть ли на колени не упал, упрашивая, "Покровитель, прости меня за грубость, прошу! Я не знал, с кем связался, я виноват, прошу, прости меня! Я приму любое наказание!"
"Да пофиг," отмахнулся от него я, "Пусть все остается как есть. Сан, не стоит беспокоить из-за этого лоха Гу Циня, просто вбей в него одно правило — сначала думай, потом действуй. В него и в остальных своих парней. Сегодня им повезло что они нарвались на меня, на моем месте мог бы оказаться какой-нибудь сынок важной шишки или богача-бизнесмена, человек, с которым действительно лучше не связываться."
Мой гнев к этому моменту поутих, так что необходимости кого-то серьезно наказывать я не видел. К тому же, эти люди все-таки люди моего товарища Гу Циня.
"Благодарю! Благодарю вас, покровитель!" благодарно сказал Сёма. Раз я попросил не говорить о случившемся Гу Циню, значит, и сам простил его выходку. Только это ему и нужно было.
Следующим же утром я добрался до охранного предприятия "Лазурный Дракон" по адресу, указанному на визитке. Офис компании располагался в быстро застраивавшемся и развивающемся пригороде Сонджана, здесь было много народу и активное движение на дорогах, но найти нужное место не составило труда. Я навел справки у Жао Юшенга, и тот подтвердил что эта компания очень хорошо известна, и многие важные люди из нашей провинции пользуются ее услугами, нанимая личных телохранителей. Многие из работников "Лазурного Дракона" служили в спецназе или прошли элитные частные школы телохранителей, так что могли справиться с любой ситуацией. Например, суперзвезда Су Иньзи, когда была у нас в городе, пользовалась именно их услугами.
Вспомнив эту девчонку, Су Иньзи, я не мог не ухмыльнуться по-злодейски. Порой у звезд есть такие секреты, которые лучше никому не знать.
"По какому вы делу?" спросила меня дама на ресепшене, с профессионально-доброжелательной улыбкой.
"Эм... Я к исполнительному директору Ченю Жундону, он на месте?" спросил я.
"Вам назначено?" со все той же улыбкой осведомилась дама с ресепшена.
"Он просил меня о встрече, дал свою визитку," с этими словами я протянул ей ту самую визитную карточку.
Дама с ресепшена взглянула на визитку, после чего вернула ее мне со словами, "Прошу вас, подождите, я свяжусь с директором Ченем." И с этими словами она подняла трубку телефона, стоящего перед ней, и набрала номер.
"Алло, директор Чень? Это Сяо Жань, здесь к вам посетитель, у него ваша визитка..." выслушав ответ, дама с ресепшена обратилась ко мне, прикрыв трубку телефона ладошкой, "Как мне вас представить?"
Том 1. Глава 212. Охранное предприятие "Лазурный Дракон"
"Скажите ему что здесь человек, которого он встретил вчера в баре," подумав секунду, велел я.
"Директор Чень, он говорит что вы встретились с ним вчера в баре... Эм, поняла, хорошо," дама с ресепшена повесила трубку и обратилась ко мне, "Директор Чень попросил вас подняться. Его кабинет на втором этаже. Вы можете пройти вот здесь, по лестнице, вам нужна вторая дверь справа."
"Хорошо, я понял. Спасибо," с улыбкой поблагодарил ее я.
"Пожалуйста," на этот раз она улыбнулась естественно и искренне.
Следуя ее инструкциям, я поднялся по лестнице — и вскоре оказался перед дверью с табличкой "Офис исполнительного директора."
Я постучал — и услышал в ответ, "Входите!"
Толкнув дверь, я вошел — и увидел уже знакомого мне мужчину в костюме, Ченя Жундона, с которым вчера пересекся в баре. В этот раз он сидел в дорогом офисном кресле, листал газету, а перед ним дымилась чашечка горячего чая на его рабочем столе.
"Так что ты решил? Есть желание работать на нашу компанию?" отложив газету, дружелюбным тоном спросил Чень Жундон, обращаясь ко мне.
"Я боюсь что я не могу устроиться работать к вам, так что я пришел чтобы нанять несколько телохранителей для себя," пожал плечами я.
"Ого, нанять телохранителей для себя?" Чень Жундон явно был удивлен на секунду, но быстро справился с этим и очень профессионально просканировал меня взглядом. И, вероятно, осознал свою ошибку. Может, моя одежда и была простой на вид, однако принадлежала к далеко не дешевым брендам. Вчера, в баре, освещение и опьянение помешали ему это оценить — поэтому он и стал вербовать меня к себе в компанию. Теперь же Чень Жундон ясно видел что перед ним богатенький парнишка, и не мог не обеспокоиться немного. С некоторым беспокойством же он и сказал, "Прошу прощения, я ошибся и решил что ты нуждаешься в работе... Впрочем, ты сам вчера сказал мне что ты безработный и пожаловался на то что трудно найти работу в наши дни! Вот я и обознался, парень!"
"Ничего," ответил я с улыбкой, "Впрочем, я был честен с вами, директор Чень, у меня и правда нет работы. Такой вот я лоботряс."
Чень Жундон был несколько шокирован такими откровениями, с его точки зрения семья этого парня должна была быть весьма и весьма богатой — а иначе откуда у школьника деньги на найм телохранителей? Но куда более странно было то, что он видел этого парня в деле, с его способностями ему явно не нужны телохранители! Так что, подумав, директор Чень задал вопрос, "Так зачем тебе телохранители? С твоими способностями, парень, я боюсь что мало кто в нашей конторе сможет оказаться тебе достойным соперником!"
"Хехе, неважно, умею я драться или нет, телохранители нужны мне по другой причине. Вообще-то я не особо-то люблю решать проблемы дракой — но иногда другого варианта просто нет. Если у меня будут телохранители, мне не придется вмешиваться в такие ситуации, как вчера в баре, лично," покачав головой, объяснился я.
"Ох, так вот оно что," быстро разобрался в ситуации Чень Жундон, "Понятно, понятно!"
Встав, он передвинул свой стул ко мне поближе, после чего налил мне стаканчик горячего чаю и сел назад.
"Так, как тебя зовут, парень?" открыв папку, в которую записывали новых клиентов, спросил меня Чень Жундон.
"Меня зовут... Лю, Лю Лей," поколебавшись, я все-таки назвал свое настоящее имя. Пусть скрывать мне было особо нечего, для всех я был всего лишь школьником — но кое-какие сомнения были.
"Так значит ты у нас господин Лю! И каких же телохранителей желает нанять господин Лю?" спросил меня Чень Жундон, записав мое имя.
"А каких телохранителей вы можете предложить?" отпив немного чая, спросил я. Вкус этого самого чая оказался очень даже ничего себе, я заметил на чайном столике в стороне три коробочки с чаем, и чай, который он заварил для меня, был взят из левой. Похоже что это первоклассный Лонгджинг. Другие два были Тайгуаньинь и какой-то обычный чай. Думаю, у директора Ченя было готово все для клиентов разного класса. Если бы я пришел устраиваться на работу, мне налили бы обычный чай.
"Мы предоставляем услуги телохранителей двух видов, секьюрити для организаций и личных телохранителей. Как я понял, господин Лю желает нанять телохранителей для собственно безопасности. Обычные специалисты, которых мы можем вам предложить, вполне могут справиться с большинством угроз, таких как грабители или уличные бандиты. Однако против профессионального убийцы или опытного бойца они могут оказаться бесполезны. Если вы опасаетесь что можете столкнуться с угрозами такого уровня, вам нужен эксперт, телохранитель, прошедший подготовку в войсках специального назначения или в частной школе телохранителей. У таких специалистов достаточно опыта, они могут справиться с самыми рискованными ситуациями — однако их услуги стоят соответственно," очень профессионально объяснил мне директор Чень.
"Ого, эти ваши телохранители-эксперты, о которых вы говорите, и правда так хороши?" недоверчиво спросил я. Я-то видел какими идиотами оказались те двое телохранителей, которые охраняли Су Иньзи на афтепати, устроенном моей корпорацией!
"Конечно же! Если бы это было не так, они не стоили бы своих денег! Политика нашей компании такова, что мы стараемся чтобы каждый клиент получил ровно то, за что платит!" с улыбкой ответил мне директор Чень.
"Директор Чень, давайте поговорим о цене," предложил я.
"Услуги элитных телохранителей обойдутся вам в сто тысяч куай. Те, что попроще, обойдутся по цене от десяти до пятидесяти тысяч. Так какие вам нужны, господин Лю?" с этими словами Чень Жундон протянул мне прайс-лист.
Взяв прайс-лист, я положил его на стол, даже не взглянув, и предложил, "Любому, кто сможет заблокировать три моих удара, я заплачу самую высокую цену. И найму столько людей, сколько найдется."
Чень Жундон был поражен, и ответил мне неверящим взглядом. Он знал, что я хорош в бою — но с его точки зрения я все-таки преувеличивал свои навыки. Неважно, как я могу быть хорош в бою, количество профессиональных телохранителей, которые могут со мной справиться, определенно не будет маленьким. Их может оказаться человек сто — и что, я реально найму их всех? Тогда мне придется выплачивать миллионы каждый месяц!
"Что такое, директор Чень, вам не нравится это предложение или вы не уверены в моих способностях?" я сразу понял что подумал Чень Жундон, поэтому и задал такой вопрос.
"Дело не в этом, просто требования господина Лю слишком необычные. У нас немало отличных телохранителей, так что..." поколебавшись, ответил директор Чень.
"Ну, если вас ничего не смущает, то я хотел бы чтобы директор Чень поскорее все организовал. Я свое слово держу — и найму каждого, кто заблокирует три моих удара по самой высокой цене!" без колебаний заявил я.
"Ну, раз господин Лю настаивает, мне остается только согласиться. Однако у нашей компании есть правила, и вы должны заплатить залог в десять процентов перед этим," несколько обеспокоенно пояснил Чень Жундон. Он знал что для многих богатых людей залоги казались чем-то возмутительным, однако политика компании есть политика компании, не поднять этот вопрос он не мог.
Том 1. Глава 213. Это так смешно?
"Все в порядке," махнул рукой я, "Директор Чень, вы исполняете свои обязанности, я все понимаю!" С этими словами я достал из кармана чековую книжку и тут же выписал чек на пятьдесят тысяч куай.
Глядя на то, как я достаю чековую книжку, Чень Жундон не мог не поразиться. В эти годы чеки еще не были особо популярны, а уж школьники, выписывающие чеки, тем более были диковинкой! Теперь Чень Жундон куда лучше понимал что из себя представляют юные богачи — десятипроцентный залог был оплачен в пятикратном размере! Директору Ченю, честно говоря, нравилось и было удобно работать с такими прямолинейными людьми, так что его отношение к этому парнишке улучшилось еще немного.
"Подождите немного, я позвоню и все уточню," сказал он, после чего с беспомощным выражением на лице пожал плечами, "Что поделаешь, политика компании!"
Я улыбнулся понимающе. Все было логично, Чень Жундон может и звался исполнительным директором, однако на деле его должность была скорее представительской, он подчинялся тем, кто был выше его, и не мог самостоятельно принимать многие решения. Более того, как он может доверять мне, встретив меня второй раз в жизни? По правде говоря, мне нравилось то как Чень Жундон вел дела, как он разделял неформальное и формальное общение, не поддавался эмоциям, профессионально выполнял стоящие перед ним задачи, не совершал ошибок — определенно, в бизнесе он хорош! Не знаю, ценят ли в этой охранной компании такой талант — если нет, то я найду способ переманить его к себе в Шуганг!
Через несколько минут Чень Жундон получил от банка подтверждение действительности чека, после чего с довольным видом обратился ко мне, "Господин Лю, прошу прощение за ожидание. Пойдемте, все незанятые телохранители нашей компании сейчас на тренировке, самое время устроить ваш тест!"
Когда мы добрались до места и Чень Жундон собрал всех лучших телохранителей, все были охвачены приятным ажиотажем — еще бы, у компании появился новый крупный клиент! Однако же когда директор Чень объяснил всем мои требования, в глазах людей появились сомнения. С их точки зрения я был воплощением слабости. Даже самые слабые из телохранителей смотрели на меня свысока, не принимая всерьез — и даже после того как Чень Жундон несколько раз на всех прикрикнул, никто не желал выходить со мной на спарринг.
Для большинства из них спарринг со мной был равносилен унижению. Однако через некоторое время некоторые люди начали задумываться — все-таки мое предложение было крайне привлекательным. Сто тысяч в месяц — не каждый элитный телохранитель работает за такую таксу. Некоторым такая такса не светила еще долго — если они не примут мое предложение.
Наконец один коротыш не смог больше терпеть и вышел на татами. Глянув на меня, он заявил, "Я согласен на спарринг, но у меня есть вопрос. Что если я случайно травмирую господина Лю?"
Как только коротыш озвучил это, по помещению разнесся смех. С точки зрения всех присутствующих его слова могли очень скоро стать правдой.
Я улыбнулся, меня это не задевало. И спокойно ответил, "Если ты меня травмируешь, я все равно тебя найму и буду платить за твои услуги сто тысяч куай, без обид."
"Ого? Ха, а что если я тебя прибью случайно?" подойдя чуть ближе, ухмыльнулся коротыш.
Вот теперь он меня чутка раздражал, так что ответил я резковато, "Очень смешно. Если сможешь и не боишься полиции, вперед, я не против."
Шуточки это хорошо — но только не когда они переходят все границы. Ему повезло что я был в хорошем настроении. Наткнись он на меня в худшем состоянии — уже отправился бы на больничную койку.
Коротыш хотел высмеять меня, но получилось у него так себе, так что улыбка с его лица сползла. Без слов, он бросился на меня, его атака была быстрой и жестокой. Если бы против него был кто-то другой — пожалуй, это могло бы сработать. Но для меня он был слишком медленным и слишком уж открылся, у меня были сотни способов ответить на его атаку, половина из которых могла стать для несчастного летальной.
Я остался стоять, даже не пытаясь увернуться. Когда кулак коротыша почти долетел до меня, я быстро перехватил его запястье правой рукой и вывернул. Раз — и коротыш заработал вывих. Вообще-то я не хотел никого калечить, но этот языкастый меня раздражал, так что я решил преподать ему урок.
"Ауч!" воскликнул коротыш, отскакивая и держась за поврежденное запястье. Такое неожиданное развитие событий отрезвило всех, многие смотрели, не веря своим глазам. Технически получалось что коротыш и одного удара нанести не успел — а уже был выведен из строя.
"Дайте-ка мне попробовать!" вышел вперед накачанный здоровяк. Глядя на его мышцы, размер и повадки я сделал вывод что этот наверняка начинал бойцом на боях без правил. Многие люди видели фильм "Бойцовский блюз" и имеют хотя бы примерное представление о том, как бои без правил отличаются от нормального бокса или прочих спортивных соревнований. В таких боях обычно и правда нет правил, бойцы сражаются как хотят, нет дисквалификаций, нет раундов, бой продолжается пока на ногах не останется только один.
В каких бойцовских соревнованиях самая большая смертность по всему миру? Бокс? Смешанные единоборства? Рестлинг? Или какие-нибудь экстримальные или экзотические виды? Нет, самая большая смертность в подпольных боях без правил. В самых престижных из них смертность стремится к ста процентам — то есть из каждого боя выходит живым только один боец.
Среди практикующих боевые искусства, подпольные бои без правил сродни кошмару. Поэтому те, кто прошли через суровую школу подобных боев, обычно более чем хороши. Без преувеличений, если в одну клетку посадят чемпиона подпольных боев без правил и тигра, я поставлю на чемпиона!
Здоровяк, вышедший против меня, был определенно из таких людей, весь в шрамах, явно прошел через ад. Пожалуй, ему все-таки повезло в жизни, ведь быть телохранителем куда проще и безопаснее, чем участвовать в подпольных боях — а еще платят лучше и относятся с уважением.
"Посмотрим, чем сможет похвастаться опытный участник подпольных боев без правил!" я вскинул руку в приветственном жесте. Честно говоря, таких людей я уважал.
Здоровяк, стоящий передо мной, был поражен. Обычно он не любил распространяться о своем прошлом, только некоторые высшие чины в компании знали где он получил свой боевой опыт. Естественно, он не ожидал что я так быстро его раскушу! Совместив это с тем как легко я разобрался с коротышкой, здоровяк сложил два и два и понял что перед ним крайне необычный противник. Это заставило его собраться и приготовиться выложится на полную.
Однако результаты все равно были разочаровывающими — дальше одного удара в мою сторону здоровяк не ушел. Он слишком полагался на грубую силу, контролировать его движения было легче легкого. Так как мне было его жаль, калечить его я не стал — просто свалил с ног ударом ладони.
Те, что бросили мне вызов следом, были более-менее — но ни один, опять же, не смог пережить мою контратаку. Даже несмотря на то что я не дрался в полную силу и использовал простейшие движения. Всех я отправил повалять на татами, стараясь никого не травмировать.
Том 1. Глава 214. Суперзвезда желает нанять телохранителя
Лица людей, собравшихся вокруг, все больше и больше менялись в выражении, от шока к уважению, даже Чень Жундон выглядел потрясенным. Среди всех тех кого я уже раскидал были и такие, которые считались настоящими профи!
Чень Жундон, посомневавшись немного, повернулся к тем, кто еще не выходил на татами, и велел, "Сяо Вэй, попробуй ты."
Как только директор Чень сказал это, толпа дрогнула. Сяо Вэй был лучшим из лучших среди телохранителей в "Лазурном Драконе" — и теперь Чень Жундон велел выйти на бой именно ему!
В поведении Сяо Вэя не было ни следа самоуверенности или наглости, он выглядел серьезным и собранным. Медленно и негромко, он ответил, "Директор, я не могу разглядеть его движения. Боюсь, я ему не соперник."
Ответ Сяо Вэя шокировал всех присутствующих, Сяо Вэй был настоящей звездой, которого могли позволить себе нанять только самые богатые клиенты! Среди телохранителей Сяо Вэй давно прослыл настоящей легендой. Самая знаменитая история, которую рассказывали про него, повествовала о том как глава одной интернациональной корпорации нанял его в телохранители во время переговоров. На пути к месту на них напали радикальные анархисты — и Сяо Вэй чудесным образом уберег клиента под ливнем свинца, получив серьезные ранения, но выполнив свою работу. После такого его репутация взлетела на невероятный уровень. Естественно, в "Лазурном Драконе" Сяо Вэй считался лучшим из лучших.
И теперь этот самый Сяо Вэй признает, что стоящий перед ним противник ему не по плечу! Все были так шокированы, что потеряли дар речи.
Разве что Чень Жундон отреагировал как настоящий профессионал, быстро оправился от шока и серьезным тоном спросил, "Сяо Вэй, ты уверен в этом?"
"Разве вы еще не заметили, директор? Стиль этого человека может показаться простым и незатейливым, однако он всегда побеждает одним ударом, поражая противников своей контратакой. Я скажу больше, он сдерживается — если бы он бился в полную силу, все его противники отправились бы на больничные койки," покачал головой Сяо Вэй.
Чень Жундон, кивнув, признал, "Да, он и правда очень силен. Вчера в баре он раскидал четырех бандитов прежде чем те успели что-то предпринять!"
"Этот человек так хорошо, что я не понимаю — зачем ему вообще нужен телохранитель?" задумчиво спросил Сяо Вэй.
"Хехе, я тоже не понимаю. Но этот парень интересный тип!" с улыбкой ответил Чень Жундон.
Слегка размявшись, Сяо Вэй все-таки вышел на татами...
В это же время, в офисе менеджера по работе с клиентами охранного предприятия "Лазурный Дракон".
"И это те, кого в вашей компании называют элитными телохранителями? Два недотепы! Они даже не заметили что что-то не так, моя дочь чуть не попала в серьезные неприятности!" в гневе орал мужчина средних лет.
"Извините, господин Су, компания уже наказала их за непрофессионализм," склонил покаянно голову менеджер, извиняясь.
"Наказали? Беда уже случилась, что толку в ваших наказаниях? Если бы моя дочь действительно пострадала, вот тогда бы вы все так просто не отделались!" продолжал бушевать мужчина, которого назвали господин Су.
"Пап... Это уже не важно, со мной же ничего не случилось," красивая юная девушка, сидящая рядом с господином Су, с капризным видом обратилась к нему.
"Эх!" вздохнул господин Су, после чего ответил ей, "Дорогая моя Зи, папочка просто беспокоится о тебе!"
Эти двое, сидящие в кабинете менеджера охранного предприятия "Лазурный Дракон", были главой корпорации Су, Су Янчао, и его дочерью, суперзвездой Су Иньзи. Недавно Су Янчао получил несколько беспокоящих его странных телефонных звонков и писем с угрозами в адрес его дочери, да и охрана видела каких-то подозрительных людей за пределами его усадьбы.
Подозрительным было то, что эти странные наблюдатели часто менялись, и выглядели как люди из самых разных классов. Кто-то носил костюмы с галстуками, кто-то лохмотья, как бомжи. Су Янчао своими глазами видел как человек, одевавшийся как богатый бизнесмен, на следующий день показался за воротами его дома в одежде простого рабочего. Понятно было что кто-то намерено маскируется. Все эти странные люди выглядели незнакомыми, и раньше около особняка Су Янчао их никто не видел.
Су Янчао понимал что недавнее происшествие так просто не закончится, и Хуань Йонвей определенно не сдастся. Наведя справки, он узнал что Хуань Йонвей начинал как преступник, и до сих пор имеет обширные связи в криминальной среде. Все эти загадочные наблюдатели могли быть подручными, которых Хуань Йонвей отправил на задание.
Су Янчао несколько раз обращался в полицию, но это мало что дало. Как в игре в прятки, загадочные наблюдатели исчезали перед приездом полицейских — и появлялись после того как полицейские уезжали. Все это походило на какую-то партизанскую тактику! Как-то раз полицейские задержали одного подозрительного прохожего — но ничего от него не узнали. Тот ни в чем не признавался, а законных оснований для ареста за то что он всего-лишь гулял рядом с чьим-то домом не было. Делать было нечего, вскоре его отпустили. Все это очень напрягало Су Янчао, а от этого страдала его работа над собственными делами.
Конечно, Су Янчао был влиятельным человеком и имел обширные связи по всей стране. Однако связей в криминальной среде у него не было, люди из этой прослойки общества были для него непонятны и опасны. Конфликт с ними мог оказаться куда тяжелее, чем с иным влиятельным конкурентом в бизнесе.
Письма с угрозами приходили все чаще и чаще и становились все страннее и страннее. Часто в них появлялось утверждение о том что Су Иньзи в течение месяца будет убита. Новые обращения в полицию ничего не дали, письма не могли послужить достаточным доказательством для того чтобы обвинить и арестовать Хуаня Йонвея.
Оказавшись в безвыходной ситуации, Су Янчао мог только снова обратиться к услугам телохранителей — потому-то и приехал в компанию "Лазурный Дракон" чтобы подобрать парочку телохранителей высшего класса для Су Иньзи.
Конечно же, гнев Су Янчао был несколько ни к месту и ни ко времени — и вообще явлением для него не свойственным. Обычно он был очень добрым, даже мягким человеком. Но все эти обрушившиеся на него проблемы расшатали его нервы, он страшно переживал за безопасность своей дочери — потому-то и срывался на всех подряд. Когда Су Иньзи попыталась его успокоить, это все-таки сработало — и Су Янчао, переведя дух, сказал, "Прошу прощения, менеджер Ван, я немного не в себе."
"Все в порядке, все в порядке! Наша компания подвела вас, господин Су вправе злиться!" быстро ответил менеджер Ван. Человек перед ним был не из тех людей, кого следовало злить наглым поведением, корпорация Су была одним из крупнейших клиентов, что случались у компании "Лазурный Дракон". "Лазурный Дракон" отвечал за безопасность на всех объектах корпорации Су! Если такому клиенту что-то не понравится, компания потеряет миллионы куаев прибыли!
"Менеджер Ван, сегодня я здесь для того чтобы нанять двух лучших телохранителей для моей дочери," наконец-таки перешел к сути своего визита Су Янчао.
"Не проблема! Какие пожелания у вас есть, господин Су?" услышав, что речь идет о деле, менеджер Ван тут же обрадовался.
"Мне нужны лучшие из лучших! Менеджер Ван, я хочу чтобы вы четко поняли, не нужно искать отговорки, не важно, какова будет цена, мне нужны профи, и вы знаете что у меня, Су Янчао, найдется чем заплатить," медленно проговорил Су Янчао.
"Вы имеете в виду асов "Лазурного Дракона"?" спросил менеджер Ван, быстро уловив суть.
"Именно," кивнув, подтвердил Су Янчао.
Том 1. Глава 215. Хочу в телохранители его!
"Но..." менеджер Ван был слегка обеспокоен. Многие богатые клиенты приходили в "Лазурный Дракон" намереваясь нанять аса навроде Сяо Вэя, однако Сяо Вэй придирчиво выбирал клиентов, не соглашался на все подряд. С его слов — ему всегда нужны были задания, которые бросают его навыкам хоть какой-то вызов.
И это не шутка, это реальное положение дел. Может быть, для кого-то может показаться странным что телохранитель берет на себя смелость отказываться от предложенной ему работы?
Однако с Сяо Вэем все было иначе, Сяо Вэй был флагманом "Лазурного Дракона", его лучшим активом. "Лазурный Дракон" не осмеливался злить Сяо Вэя, ведь тот мог всегда уйти в другую охранную компанию, и тогда по репутации "Лазурного Дракона" был бы нанесен огромный удар.
Таким образом, когда Сяо Вэй отказывался от тех или иных назначений, компании приходилось искать способ вежливо отшить клиента, заставив его нанять телохранителя попроще — обычно это достигалось задиранием цены. Но с Су Янчао такое могло не пройти, ведь он управлял ведущей корпорацией в области электроники в стране, денег у него было хоть лопатой кидай. Как цену не задирай — все равно найдет чем заплатить. И это несколько напрягало менеджера Вана.
"Господин Су, Сяо Вэй работает на нашу компанию, однако он не подчиняется всем нашим приказам, он берет только те контракты, которые ему интересны," с обеспокоенным видом пояснил менеджер Ван.
"Это я понимаю, поэтому хочу поговорить с господином Сяо Вэем лично. И прошу вас, менеджер Ван, устроить нам встречу," доверительным тоном попросил Су Янчао. С его точки зрения у всего была своя цена, нужно было лишь найти ее — и любой согласится на тебя работать. Может быть, такое отношение с его стороны могло бы показаться кому-то высокомерным — однако на протяжении всей своей жизни Су Янчао не раз убеждался в том, что такой подход работает. Например, в корпорации Су работало немало блестящих специалистов, которых он переманил у конкурентов, предложив больше, чем тем платили раньше.
Однако чаще всего этот метод работал с теми, кто нуждался в деньгах — с теми, у кого недостатка в деньгах не было, он мог и отказать.
"Это хорошая идея! Я все организую, господин Су, прошу, подождите," кивнул менеджер Ван. Раз Су Янчао решил лично пообщаться с Сяо Вэем, каким бы ни был исход их переговоров, с него, менеджера, будет снята любая ответственность. Он никого не обидит и ничему не помешает. Эти мысли не могли не успокаивать менеджера Вана, и с выражением облегчения на лице он поднял трубку телефона и набрал номер.
"Алло, исполнительный директор Чень Жундон? Это Ван Юли. Эм, тут пришел господин Су Янчао, он у меня в кабинете. Ему нужно увидеться с Сяо Вэем. О, так он в тренировочном зале? Отлично, мы скоро будем!" и менеджер Ван, положив трубку, сказал Су Янчао, "Господин Су, пойдемте со мной, я отведу вас к нашему асу!"
В тот момент когда Сяо Вэй двинулся в мою сторону, я почуял что-то странное. Это было какое-то очень знакомое ощущение. Пристально присматриваясь к его движениям, я не нашел ничего необычного, это были самые простые движения, но в их исполнении было что-то очень близкое мне.
Я решил быть осторожным, и начал с того что увернулся от первых его движений, позволяя Сяо Вэю продолжать надвигаться на меня.
Для некоторых наблюдателей это выглядело так, словно бы атака Сяо Вэя заставила меня отступить, так что они все принялись неистово его поддерживать.
А вот сам Сяо Вэй был крайне обеспокоен. Неважно, как он двигался, как он старался меня задеть — у него не получалось даже прикоснуться. Сяо Вэй понимал что его противник намеренно подыгрывает ему — но не понимал зачем это нужно. Хочет не дать ему ударить в грязь лицом? Да что-то не похоже. Если этот парень и правда такая большая шишка, как говорит Чень Жундон, то ему нет никакого смысла беспокоиться о чьих-то репутациях.
Выбора не было, Сяо Вэй мог лишь продолжать атаковать и атаковать, пусть это и не давало никакого эффекта. Он пытался вынудить своего противника сделать хоть какой-то ход, но тот упорно избегал этого.
Согласно правилам нашего соревнования, побеждал тот кто сможет нанести мне три удара и выстоять против моих контратак при этом. Однако Сяо Вэй не мог нанести мне ни одного, а я в свою очередь не трогал его.
"Пап, я хочу чтобы этот человек стал моим телохранителем!" внезапно показавшаяся Су Иньзи указала в центр татами, где шла схватка.
"Кто?" поразился Су Янчао, который впервые видел чтобы его дочь так громко кричала на публике.
"Тот, который в центре," чуть покраснев, пояснила Су Иньзи.
"Госпожа Су, вы имеете в виду Сяо Вэя?" осторожно спросил менеджер Ван.
"Нет, не Сяо Вэя, того, кто с ним сражается," ответила Су Иньзи.
Изображения Сяо Вэя встречались на рекламных плакатах в коридорах здания компании, так что Су Иньзи конечно же сразу узнала его, одним из людей, что сражались сейчас, был именно он. Однако причиной ее перевозбуждения стал не Сяо Вэй, а тот, кто сражался с ним — ведь это был человек, о котором она думала все это время!
Увидев его здесь, Су Иньзи естественным образом приняла его за одного из телохранителей компании, потому-то и сделала свое заявление.
"А?" менеджер Ван выглядел обеспокоенным, он никогда не видел этого человека и не знал кто он, может быть новичок?
"Что?" Су Иньзи заметила что менеджера Вана что-то беспокоит и решила спросить в чем дело.
"Ничего," ответил, покачав головой, ответил менеджер Ван. Как бы там ни было, для него эта ситуация была решением проблемы, Су Иньзи отказалась от идеи нанять аса их компании. Кем бы ни был тот другой человек на татами, вряд ли нанять его будет сложнее чем Сяо Вэя, судя по его виду это какой-то новичок, договориться с ним будет нетрудно. Думая об этом, менеджер Ван все больше и больше успокаивался. Оставалось дождаться когда тренировка закончится, и этот новичок покинет татами. Тогда с ним можно будет поговорить и предложить ему работать на Су Иньзи. Су Янчао всегда не скупился на гонорары, так что договориться о хорошей оплате труда будет нетрудно.
Однако через некоторое время менеджер Ван начал сомневаться в своем решении. Человек, сражающийся против Сяо Вэя, был тому как минимум ровней, сколько они не сражались, Сяо Вэй все никак не мог с ним разобраться. Может быть менеджер Ван и не мог понять что противник Сяо Вэя сражается не в полную силу — но уже тот факт что он уходил от каждого удара Сяо Вэя сигнализировал сам по себе что этот человек определенно не из простых.
Я был сосредоточен на уклонении от ударов Сяо Вэя и изучении его техники — и тут вдруг услышал знакомый голос. Повернув голову, я обнаружил что в зале показалась та самая суперзвезда Су Иньзи, которую я уже давно не видел.
Услышав ее возглас я не знал, смеяться мне или плакать — она и правда приняла меня за одного из телохранителей компании! Это меня так отвлекло, что Сяо Вэй впервые улучил момент чтобы нанести настоящий удар. Я это заметил, и бессознательно оттолкнул его ладонью, отчего Сяо Вэй отлетел метра на три-четыре.
Лицо Сяо Вэя было мертвенно-бледным, мой удар определенно обеспечил ему не одну внутреннюю травму. Через какое-то время он принял сидячее положение, откашлялся, тяжело дыша — и сплюнул кровью.
"Прошу прощения, меня отвлекли," извиняясь, обратился я к нему.
"Не стоит извиняться, я слабее тебя, тут ничего не поделаешь. Ты мог бы победить меня одним ударом, но не стал меня этим принижать, уже за это тебе спасибо," покачал головой Сяо Вэй, который явно не имел никаких особых претензий ко мне.
Похоже что моя планка в три атаки оказалась слишком завышенной, мда. Способности моего тела с помощью Старче достигли невероятных пределов, используя даже малую часть своей силы я мог легко покалечить любого противника.
Том 1. Глава 216. Очередная встреча с суперзвездой
После того как Сяо Вэй был повержен, по всему тренировочному залу раздался недоверчивый вздох. Никто не ожидал такого результата, для всех Сяо Вэй был легендой — и теперь, когда его побили, трудно было не удивиться. Взгляды, с которыми на меня смотрели телохранители, изменились. Теперь в них были уважение и восторг.
С их точки зрения это была потрясающая победа. И кого-то, кто на такое способен, они готовы были уважать и почитать.
Смущенный Чень Жундон подошел ко мне, достал из кармана чек и сказал с огорченным выражением на лице, "Господин Лю, мне очень жаль, но никто из наших сотрудников вам не подходит. Похоже что наша сделка не состоится. Я вынужден вернуть вам ваш залог."
"Нет-нет, господин Сяо Вэй был неплох. Кажется, он лицо вашей компании, верно? Повсюду постеры с ним, реклама... Мне интересно — директор Чень готов предоставить мне его услуги?" вернул ему чек я.
На лице Ченя Жундона появилось беспокойство, "Ну, насчет этого..."
Но прежде чем он успел закончить, подошел менеджер Ван в компании Су Иньзи и Су Янчао.
"Директор Чень, этот парень один из наших новых телохранителей, верно?" указав на меня, спросил менеджер Ван.
"Телохранитель?" Чень Жундон на секунду запнулся, но быстро все понял. Похоже что менеджер Ван ошибся и принял клиента за нового телохранителя. Учитывая ситуацию, это было объяснимо. Он как раз собирался поправить Вана, как вдруг заметил что я сигнализирую ему этого не делать.
С тех пор как произошел тот инцидент, я подозревал что Хуань Йонвей рано или поздно попытается отомстить Су Иньзи. И жалел что не забил его до полусмерти когда была такая возможность.
Похоже что реально сильных бойцов среди телохранителей у этой компании не найдется, а это значит что случится может всякое. Я не то чтобы прям хотел во все это ввязываться, но когда я услышал как Су Иньзи приняла меня за телохранителя, это меня позабавило. Притворяться телохранителем было бы забавно, и, что важнее, я уже как-то помог Су Иньзи, она была мне приятна, и я был не против помочь ей снова.
Так что я улыбнулся и кивнул, "Да, меня перевели недавно, из другой компании."
"Ох, чудесно! Это президент корпорации Су, господин Су Янчао. Он наш давний клиент. Рядом с ним, его дочь, госпожа Су Иньзи. Думаю, она не нуждается в особом представлении, о ее таланте знают все!" услышав мой ответ, представил своих спутников довольный менеджер Ван.
"Здравствуйте, господин Су. Меня зовут Лю Лей," протянул бизнесмену свою руку я. Су Янчао поколебался немного, но из вежливости все-таки пожал ее. Я заметил, что он сделал это неохотно, но меня это не огорчило. Все-таки корпорация Су была одним из крупнейших консорциумов в стране, и положение Су Янчао как ее главы было очень высоким. Естественно, он не горел желанием ручкаться с каким-то телохранителем без роду без племени. Такое случалось то и дело с людьми, не знавшими кто я есть на самом деле. Если бы Су Янчао знал кто я такой, то полез бы руки жать сам, и с энтузиазмом.
Су Иньзи же сама приветливо протянула мне свою ручку, и я ее легонько пожал.
Ощущение ее руки в моей было странным, мне отчего-то не хотелось ее отпускать. Только когда Су Иньзи сама ослабила свою хватку, я неохотно разжал свои пальцы и быстро отдернул руку. С неловкой улыбкой тут же сочинил отговорку, "Прошу прощения, я большой фанат творчества госпожи Су, и это первый раз когда я вижу ее перед собой так близко."
Су Иньзи покраснела, однако на ее личике проявилась гримаска непонимания. Она знала что этот парень даже ее песни ни разу не слышал, когда это он стал ее фанатом? И такое долгое пожатие руки! К тому же, они с ним уже знакомы, он видел ее в ситуации, в которой не каждому довелось — но почему-то делает вид что это первая встреча. Су Иньзи не верила что у людей могут быть двойники, так что объяснение тому что он так нагло врет про их первую встречу могло быть только одно.
"Дело вот в чем, госпоже Су нужен личный телохранитель. Как ты на это смотришь?" спросил меня менеджер Ван.
"Неплохо, но меня интересует вопрос оплаты," покачав головой, заявил я.
"Оплаты?" менеджер Ван был несколько смущен, он впервые видел чтобы телохранитель вот так вот сразу переходил к вопросам про оплату! Впрочем, вспомнив как я победил самого Сяо Вэя, а так же понимая что мало знает обо мне, он не решился отвечать на мой вопрос сам.
"Хехе, оплата не проблема. И сколько же господин Лю хочет получать?" Су Янчао задал этот вопрос вежливо, но я по глазам видел что относится ко мне он не лучшим образом, для него я был из тех людей, что сделают все что угодно за деньги.
"Сто тысяч," назвал цену я. Конечно же, для меня деньги проблемой не были, Шуганг зарабатывал для меня куда больше каждый день, если не каждую секунду, однако если бы я назвал цену ниже, показалось бы что я продешевил — при моих-то способностях.
"Сто тысяч? Хехе," улыбнулся Су Янчао, "Я вполне могу позволить себе такую цену как сто тысяч куай в месяц!"
"Господин Су, я говорю про сто тысяч в неделю," покачав головой, заявил я.
"В неделю? Ха! Ты же шутишь, верно? Как какой-то телохранитель может говорить такое! Сто тысяч в неделю? Ты настолько жадный до денег? Столько ни один телохранитель не стоит!" в гневе обрушился на меня Су Янчао.
Видя, что Су Янчао в гневе, Чень Жундон принялся со всех сил сигнализировать мне чтобы я остановился и не испытывал удачу. Однако я сделал вид что не заметил его, "Вам решать, пользоваться моими услугами или нет, цену вы знаете."
"Пап, четыреста тысяч так четыреста тысяч!" одернула отца Су Иньзи. Для нее это все равно были не деньги.
"Хмпф! Ну ладно. Для меня это доступная цена. Однако, парень, я хочу тебе кое-что посоветовать — не будь таким жадным!" чутка успокоившись, заявил мне Су Янчао.
"Я еще не закончил. Если вы хотите нанять меня, вы должны нанять и моего подручного," продолжил я.
"Чего?! Твоего подручного? Кто такой этот подручный?" нетерпеливо спросил СУ Янчао, "Еще совет, когда говоришь со мной, сразу говори все по делу, а не то я не стану тратить на тебя свое время!"
"Пап!" нахмурившись, капризно окликнула Су Иньзи. Ее не волновало то, что кто-то может счесть ее избалованной, и она была готова даже сказать что этот человек это тот, кто уже спас ее в прошлый раз.
"Мой подручный — Сяо Вэй, и его услуги стоят столько же, сколько и мои," безэмоционально пояснил я. Этот Су Янчао нравился мне все меньше и меньше, терпеть таких людей не могу, ведет себя как какой-то пуп земли! Если бы он не был отцом Су Иньзи, я бы не стал тратить на него время.
"Что ты несешь! Пацан, ты посмел вымогать из меня деньги?" с холодным выражением на лице спросил Су Янчао.
И почему это звучит так знакомо? Кажется, Жао Юшенг когда-то говорил мне что-то подобное...
Все были в шоке, даже Чень Жундон уже ничего не понимал — когда это Сяо Вэй стал моим подручным?
А затем все услышали слова Сяо Вэя, все еще сидящего на полу, "Господин Лю, я знаю что вы делаете это ради меня, но цена за мои услуги не настолько велика. Более того, господин Лю, вы сильнее меня, и если я теперь ваш подручный, то я готов работать бесплатно."
Том 1. Глава 217. Ты тоже знаешь Старче?
Когда Сяо Вэй сказал это, все моментально потеряли дар речи. Это точно гордый и недостижимый Сяо Вэй? Однако, если понимать психологию таких людей, как он, все было понятно — когда они встречают кого-то сильнее себя, они чувствуют естественное желание проявить уважение и покорность в адрес старшего, надеясь на его примере научиться быть сильнее. Именно это сейчас испытывал Сяо Вэй. Видя перед собой человека, который был куда сильнее его самого, он хотел учиться у него. Так что когда этот человек сам, без просьб, назвал его своим подручным, Сяо Вэй мог быть только рад.
"Я назвал свои условия, и обсуждению они не подлежат. Вам решать, как поступить," игнорируя Су Янчао, сказал в пространство я.
"Ты!" Су Янчао душил гнев, он обернулся к менеджеру Вану с мрачным выражением на лице и заявил, "Нам нужен только Сяо Вэй, а этот пускай идет на все четыре стороны!"
Но прежде чем менеджер Ван успел что-то ответить, Сяо Вэй вмешался, "Я благодарю господина Су за внимание к моей персоне, но я всего лишь подручный господина Лю, я не берусь за работу без него."
Су Янчао был готов взорваться от гнева после таких заявлений. Да что за люди работают в этой компании? Каждый ведет себя не в меру нагло — а ведь он даже к себе домой их еще не пригласил. Что будет там — они вообще начнут вести себя как хозяева?
Понимая, что ее отец в ярости, и ситуация складывается неблагополучная, Су Иньзи взяла его за рукав и зашептала ему на ухо, "Если ты распугаешь всех телохранителей, твою дочь некому будет защищать!"
"Хмпф," Су Янчао хмыкнул, помолчал немного — и, взяв себя в руки, обратился к менеджеру Вану, "Составьте контракт, я подпишу его!" И с этими словами покинул помещение. Менеджер Ван в спешке последовал за ним.
"Извини за то что мой отец такой..." покраснев, негромко сказала Су Иньзи.
Я без особого интереса покачал головой. Так как я всего лишь притворялся телохранителем, мне нужно было стараться оставаться в рамках роли, и на самом деле никакого смысла злить такого старого упертого барана как Су Янчао не было.
Поняв, что я не в обиде, Су Иньзи быстро последовала за своим отцом.
"Ты в порядке?" спросил я Сяо Вэя, когда они все ушли. Тот сидел на полу, отдыхая.
Услышав мой вопрос, Сяо Вэй медленно покачал головой.
Приглядевшись, я был крайне удивлен. Сяо Вэй излечивал сам себя при помощи энергии, схожей с той, которой пользовался я! Надо было понимать что в современном обществе подобные древние техники были давно утерянными и считались сказками. Но Сяо Вэй определенно сидел и излечивал себя одной такой техникой, я был уверен в этом! Но что удивляло меня еще больше — так это то, что он делал это с помощью метода, который как две капли воды был похож на тот, что практиковал Старче. Разница была лишь в том, что у Сяо Вэя не было сверхспособностей как у меня — и в результате его исцеление работало очень посредственно.
"Кто научил тебя этому способу исцеления?" пораженно спросил я.
Сяо Вэй вздрогнул — и уставился на меня широко открытыми глазами. Только сейчас он понял что использовал тайную технику в людном месте, чего никогда раньше не делал. Даже когда его серьезно калечили, Сяо Вэй всегда старался дотерпеть до тех пор пока не окажется один, и только тогда исцелял себя. Мало ли кто может заметить — и понять, что он делает. Такие методы как этот должны сохраняться в строжайшей тайне!
Заметив озабоченное выражение на его лице, я примерно понял что стало тому причиной. Вероятно, его обучили скрывать подобные техники. И мои инстинкты подсказывали мне что это наверняка был Старче — или кто-то из ему подобных товарищей.
Сообразив это, я не стал больше ничего говорить — и просто коснулся правой рукой плеча Сяо Вэя, отправив в его тело волну исцеляющей энергии.
Сяо Вэй ощутил, как по его телу разлилось тепло, которое было похоже на то, что он ощущал во время использования своей техники — только намного, намного сильнее.
Когда он отошел от шока, я уже убрал свою руку.
"Как... Как ты узнал?"
Я не ответил ничего, только с загадочной улыбкой кивнул.
"Невозможно, это просто невозможно!" Сяо Вэй, не веря, покачал головой. Все его тело переполняла энергия, ни следов от боли или повреждений не осталось! Подобное он ощущал только очень, очень давно. И тогда человек, который помог ему, сказал что во всем мире только один обладает такой силой. И вот — перед ним парень, у которого такая же сила!
"Ты знаком со Старче?" понимая его смущение, нахмурившись, спросил я.
"Старче?" Сяо Вэй сначала не понял, а потом, шокированный, уточнил, "Ты имеешь в виду мастера-даоса Цзяози? Ты его знаешь? Где он? С ним все в порядке?"
"И как я должен за раз ответить сразу на все твои вопросы? Сперва ты мне скажи, как ты познакомился со Старче? Это ведь он научил тебя этому приему, так?" махнув рукой, задал свой вопрос я.
Сяо Вэй поколебался немного, но все-таки кивнул и сказал, "Да... Дело было так..."
И он вернулся в своих воспоминаниях назад, на три года, когда он был на задании в Африке...
Тогда еще Сяо Вэй не был асом "Лазурного Дракона", он был всего лишь многообещающим новичком, и его миссией было сопровождать председателя интернациональной корпорации на переговоры в небольшую африканскую державу. Все шло хорошо, местное правительство было заинтересовано в сотрудничестве и всячески выражало готовность к совместной работе.
Когда задание уже подходило к концу, лидер местного правительства распрощался с председателем компании, которого сопровождал Сяо Вэй, и они поехали в аэропорт. Никто не ожидал что прямо перед самой посадкой на самолет они попадут в засаду анти-правительственных сил. В засаде погибло много людей, представителей местного правительства и компании, на которую Сяо Вэй работал. Спастись смогли только он и его непосредственный клиент, тот самый председатель.
Так уж вышло, что особыми знаниями географии Африки Сяо Вэй не обладал, так что в процессе спасения они заблудились в глухих джунглях. Они бродили по ним очень долго, ночевали на земле — а на второй день набрели на каких-то местных туземцев. Из-за языкового барьера те приняли их за врагов и атаковали, не дав возможности объясниться хоть как-то. Сяо Вэй не забыл о своем долге, его обязанностью как телохранителя было костьми лечь за клиента, а он был человеком верным. Так что, игнорируя раны, нанесенные ему отравленными копьями местных, он яростно защищал председателя — до тех пор пока не перебил всех нападавших. Однако его тело было истерзано и отравлено, так что он без сил остался умирать.
Председатель, уставший и переживший страшные потрясения, тоже потерял сознание.
И вот когда Сяо Вэй был на грани жизни и смерти, он вдруг ощутил сильное тепло, струящееся по его телу. И это тепло вернуло его к жизни, все его тело было переполнено энергией. Открыв глаза, он обнаружил сидящего напротив него даоса. Тепло распространялось от руки этого самого даоса, которой тот к нему прикасался.
Сначала Сяо Вэй решил что он все-таки умер, попал в загробный мир, и теперь ему все это чудится. Такие волшебные вещи не могут существовать в мире смертных! И только когда Сяо Вэй окончательно пришел в себя, то заметил рядом председателя без сознания и трупы местных аборигенов. Это означало что он все еще жив.
Том 1. Глава 218. Еще один подчиненный по линии Бога Смерти
После этого даос преподал Сяо Вэй урок, показав ему основы своей лечащей техники — и исчез. Сяо Вэй хотел бы стать его учеником — но на его просьбу даос ответил отказом. Он пояснил Сяо Вэю что спас его, восхитившись его верностью своего нанимателя, ради которой он не побоялся дойти до конца. А так же рассказал про то что исцеляющие техники, подобные той, что он ему преподал, считаются давно утерянными, а потому их не стоит раскрывать другим людям.
Когда Сяо Вэй спросил даоса как его называть, тот представился как Цзяози. Пусть он и не принял Со Вэя в свои ученики, тот проводил его тремя поклонами в землю, для себя решив вечно почитать его как учителя. И теперь Сяо Вэй встретил человека. который использует те же таинственные силы, что и его учитель — так что его удивление было легко понять. Сяо Вэй привык считать себя последователем Цзяози, так что первой его мыслью было предположение о том что человек, стоящий перед ним, как-то похитил силы, присущие его учителю. Во время их недолгого разговора даос ясно дал понять что подобные искусства давно забыты — но человек, стоящий перед ним, был слишком уж хорош в них, несмотря на свой юный возраст.
Кто ты такой на самом деле? Что с моим учителем?" подумав обо всем этом, задал вопрос Сяо Вэй.
"Твоим учителем? Старче — твой учитель?" удивленно спросил я. Я не слышал чтобы у Старче были последователи. С другой стороны, Сяо Вэй использовал его техники, так что назвать его лжецом не получится.
"Он мой учитель! А кто ты такой, раз владеешь его искусством?" с подозрением в голосе снова спросил Сяо Вэй.
"Кто я такой? Я сюда вообще-то пришел телохранителя нанять, а теперь вот сам в телохранители угодил," ответил я.
"Ты знаешь моего учителя или нет? Быстро отвечай, что с моим учителем?" аж подскочил перевозбудившийся Сяо Вэй.
"Эй-эй, успокойся чутка, со Старче все в порядке," осадил его я.
"Правда?" с подозрением в голосе спросил Сяо Вэй, который явно не верил мне на слово.
Я понимал что если я не развею эти его подозрения, он определенно не будет мне верен. Но как же мне это сделать? Сказать что Старче признал меня за главного над собой? Куда убедительнее это прозвучит из уст самого Старче.
Так что я велел Сяо Вэю, "Пойдем со мной!"
И тот последовал за мной прямо к пожарному выходу, даже несмотря на то что не совсем знал, чего от меня ожидать.
Я огляделся по сторонам, убедился в том что никого рядом нет — и негромко позвал, "Старче!"
"Нужно что-то?" в момент появился прямо передо мной тот.
"Этот человек говорит что он твой ученик и хочет с тобой увидеться," сказал я, указав на Сяо Вэя.
"Мой ученик?" с удивлением. Старче посмотрел на Сяо Вэя.
"Учитель, это я, Сяо Вэй! Тогда, в джунглях в Африке, вы спасли мне жизнь и обучили меня технике исцеления," быстро объяснился Сяо Вэй.
"О, так это ты," нахмурившись, Старче возразил, "Я никогда не говорил что я твой учитель!"
"Ну, это..." Сяо Вэй неловко замялся. Он был счастлив снова увидеть своего учителя, и теперь понимал что таинственный парень, с которым его свела судьба, с учителем близко знаком, а значит, его опасения насчет того что этот парнишка получил свои умения нечестным путем, беспочвенны.
"Разве тебе не нужен такой старательный ученик? Если тебе не нужен, то я его учить стану," с улыбкой поглядел на Старче я.
Это все очень сконфузило Сяо Вэя. Его таинственный новый знакомый не просто знает учителя — он общается с ним свысока, если не наравне. Изначально Сяо Вэй думал что этот парень ученик Цзяози, но теперь получалось что не все так просто. Сконфуженный, Сяо Вэй решил помалкивать на всякий случай.
Однако следующая же фраза, которую сказал даос, подвергла Сяо Вэя в настоящий шок.
"Господин, если вы так решите, то я... не против," заявил Старче.
"Хехе, похоже что ты не хочешь чтобы у тебя появился младший братик!" принялся дразнить его я.
"Что? Господин?" Сяо Вэй ощутил как земля уходит у него из под ног, услышав эти слова. То, что происходило перед его глазами, было за гранью логики и здравого смысла! Этому парнишке еще двадцати нет, а учитель называет его господином!
"Ну ладно, тут кто-то, между прочим, своего учителя не встретил как подобает," выразительно уставился на него я.
Сяо Вэй быстренько оправился от шока — и тут же растянулся перед Старче в поклоне, "Учитель, прошу вас, примите мой поклон в знак уважения!" За первым поклоном последовало еще три.
Когда Старче дал ему знак прекратить это дело, Сяо Вэй встал, повернулся ко мне и упал на колени со словами, "Ученик Сяо Вэй выражает свое почтение и вам, как старшему над своим учителем! Прошу прощения за то что мог обидеть вас! Если бы Сяо Вэй знал кто вы такой, то никогда не посмел бы и слова лишнего сказать!"
Я примерно понимал как работают все эти старинные правила поведения, так что не стал останавливать несчастного, позволил ему и мне покланяться. Если бы я попытался, скажем, не дать ему это сделать — то эффект мог оказаться не лучший, вместо жеста помощи он воспринял бы это как пренебрежение в свой адрес, нежелание признавать его положение.
Только когда Сяо Вэй отбил мне три поклона, он решил что хват и поднялся на ноги. После чего обратился ко мне с улыбкой на лице, "Спасибо за то что исполнили мое желание, господин, помогли мне снова встретиться с учителем!"
"Ладно, хватит вести себя так! Пусть ты и ученик Старче, ты еще и мой телохранитель. Да и у Старче куча дел, так что пока тебя тренировать стану я," махнул рукой я.
"Понял!" резво ответил Сяо Вэй. Он понимал что учиться у господина своего учителя — еще лучше чем у самого учителя. Раз учитель признал кого-то господином — значит, этот кто-то сильнее его! Он понятия не имел что на самом-то деле я всему что умею от Старче и научился.
"Ну ладно, на это все. Мы уже какое-то время отсутствуем, нужно вернуться, пока кто-то не начал что-то подозревать," велел я.
"Конечно... У меня лишь один вопрос, кое-что, чего я не понимаю. Почему вы зовете учителя Старче..." поколебавшись, спросил Сяо Вэй.
"Ах это! Ну, он сменил имя на Старче, потому что я его так назвал. По-моему забавная кличка получилась, правда? Куда проще выговорить чем это ваше Цзяози," нехорошо ухмыльнулся я.
"Это..." Сяо Вэй взглянул на учителя обеспокоенно, он попал в сложную ситуацию. Если он согласится со словами одного — обидит другого. Как ответить на вопрос — и не остаться в дураках?
Глядя на его страдания, я не смог не захихикать. А после велел, "Старче, можешь идти, если что-то нужно будет, я позову." После обратился к Сяо Вэю, "Ну и мы с тобой пойдем."
"И куда мы пойдем, господин?" С уважением спросил Сяо Вэй.
"Пойдем подпишем контракт с этим старикашкой Су!" и после этих слов я направился было к кабинету Ченя Жундона, но по пути кое-что сообразил и обернулся, "Сяо Вэй, не называй меня перед людьми господином, тебя могут принять за психа. А меня вместе с тобой в психушку заберут!"
"Да, господин," кивнул Сяо Вэй.
"Ты меня что, не слышал?" разозлился я.
"Но рядом никого нет," резонно возразил Сяо Вэй.
Том 1. Глава 219. Смена классного руководителя
"Вот контракт, все ли в порядке, нет ли каких-нибудь возражений?" протянул мне уже составленную бумагу Чень Жундон. Так как он знал кто я на самом деле такой, он вел себя достаточно вежливо.
Я принял бумагу, быстренько просмотрел, не увидел ничего проблематичного — и подписал.
Су Янчао хмыкнул, подписал бумагу вслед за мной — а после этого достал из кармана чековую книжку и выписал на мое имя чек на восемьсот тысяч, "Это плата за месяц!" После обратился к Ченю Жундону, "Директор Чень, оплата за услуги вашей компании будет перечислена на счет менеджера Вана."
Я принял чек — и передал его Сяо Вэю, даже не взглянув, со словами, "Смотри не потеряй, это нам двоим на месяц!"
После того как все вопросы были разрешены, мне осталось поговорить кое о чем с глазу на глаз с Чень Жундоном.
"Господин Лю, если я не ошибаюсь, вы с госпожой Су уже знакомы, так?" спросил меня Чень Жундон.
"Хехе, директор Чень, вам так нравится сплетничать о своих клиентах?" не отрицая, улыбнулся я.
"Ну конечно же нет, это всего лишь любопытство, причем личное, не связанное с делами компании," ответил Чень Жундон.
"Директор Чень, вы видели что произошло сегодня, и я надеюсь что вы поможете со всеми нужными бумагами, чтобы все выглядело правдоподобно, словно бы я и правда работаю на вашу организацию," обратил его внимание на дело я, "И, конечно же, вы можете назначить любую цену за ваши услуги."
"В этом нет никакой нужды," с улыбкой ответил Чень Жундон, "Господин Су заплатит нам отличные комиссионные, спасибо вам и Сяо Вэю за это. Скажу по секрету, компания получит куда больше чем вы с ним. Так что помочь господину Лю в его маленькой безобидной афере нам не стоит ничего, мы уже вознаграждены."
В его словах был резон и своя правда. Естественно, компания зарабатывала большие деньги на своих услугах, если бы нет — то как бы они вообще держались на плаву? Наверняка там какой-то процент — то есть, задранная мной за наши с Сяо Вэем услуги цена позволила навариться и им.
"Значит, о вас можно не беспокоиться, директор," с улыбкой ответил я. В бизнесе тоже есть свой этикет.
После мы поговорили с директором Ченем еще немного. Я попросил его передать Су Янчао что приступить к работе смогу только через несколько дней. Эта работа в образе телохранителя была для меня временной, так что перед тем как ею заняться требовалось уладить пару вопросов.
Закончив со всем этим, я покинул офис "Лазурного Дракона". Сяо Вэй хотел последовать за мной, но я не согласился. Оставил ему свой номер телефона и сказал что наберу его когда придет время.
У меня так-то была необходимость в том чтобы встретиться с Хи Циян, но я планировал отложить ее. Теперь, когда все изменилось, вероятно, придется заняться этим — ведь кто знает, сколько я проработаю телохранителем у Су Иньзи?
Вернувшись мысленно назад, прокрутив в голове события последних дней, я не мог не ощутить как все нехорошо закрутилось. С Е Сяосяо вышла серьезная ошибка, она ведь мой классный руководитель. Может быть, отношения между учителем и учеником нормальны, но в настоящее время общество вряд ли спокойно воспримет подобный роман.
На следующий день, когда я сидел в классе и гадал как теперь буду смотреть Е Сяосяо в глаза, случилось нечто непредвиденное.
Открылась дверь в класс — и вошли люди. Не Е Сяосяо.
Одним из этих людей был директор, которого я последний раз видел вообще еще во время того инцидента с Гу Сонгшу, когда он меня в сборную по бегу зазывал. С ним была какая-то женщина средних лет, на вид ей было этак за сорок.
Я удивленно проводил их взглядом. Директор с самого начала учебного года никогда не появлялся у нас в классе, в чем же причина подобного появления? Может быть, это как-то связано с тем самым Гу Сонгшу? А что это за женщина с ним, из какой-нибудь еще спортивной организации?
"Кхм-кхм, прошу вас, потише," директор вышел к доске.
Класс тут же затих, все, как и я, смотрели на него с удивлением, не понимая что могло его сюда привести.
"У меня есть для вас всех серьезные новости!" прочистив глотку, начал директор, "Ваша классная руководительница, Е Сяосяо, больше не может занимать этот пост по причине того что поступает в магистратуру. С этого момента вашей классной руководительницей будет Жан Лиция," и с этими словами он указал на пришедшую вместе с ним женщину. "Познакомьтесь, это учительница Жан, она будет у вас новым классным руководителем с этого момента. Учительница Жан — специалист высочайшего уровня, одна из лучших учителей в провинции, опытный преподаватель математики и экономики. Все ее выпускники поступают в университеты, двадцать два процента из них в самые престижные! Считайте что вам очень повезло. И я надеюсь что вы примете учительницу Жан хорошо, ведь от вашего нежелания сотрудничать пострадают только лишь вы сами."
В словах директора была логика. Многие ученики в штыки воспринимают смену учителя, особенно в средних и младших школах. В результате падают их оценки. Им может казаться что так они бойкотируют не понравившегося им преподавателя — но на деле учителю все равно, а вот у них в конце концов аттестат будет подпорчен. Частенько, повзрослев, такие люди начинают жалеть о том, что наделали.
После того как директор закончил свою речь, в классе повисла удивленная тишина. Даже я был немного шокирован. Е Сяосяо поступила в магистратуру? Так внезапно? Пару дней назад об этом никто не слышал ни слуха, а теперь раз и готова? Но почему? Похоже что причиной могу быть я, и я не мог без стыда об этом думать.
Тихонько вздохнув, я понял что не хочу терять Е Сяосяо — но некоторые вещи лучше не менять. Возможно, для нее такая перемена мест станет хорошим выбором. Если бы она осталась работать здесь, то наши встречи превратились бы для нее в пытку — и для меня тоже. В конце концов, ее подвел я — так что мне стоит уважать ее решение, даже если она собирается до конца жизни прятаться от меня на другом краю света.
Вдруг три громких удара вернули меня в чувство. Подняв голову, я заметил что это Жан Лиция яростно колотит указкой по доске, отчего та вся аж трясется, и во всю сторону летит меловая пыль.
"Вы чего так расшумелись? Вы ученики или где?" серьезно так, даже угрожающе обратилась она к классу.
Класс, начавший было обсуждать потрясающие новости, в страхе притих, глядя на суровую учительницу.
"Сколько вам лет, раз вас могут шокировать такие вещи? Понятия не имею чему ваша прежняя руководительница вас учила! Неудивительно что она не смогла осилить эту работу и скинула вас на мои плечи, с таким-то классом!" продолжала рычать с учительского места Жан Лиция.
Я зыркнул на нее злобно, она мне уже не нравилась. Из-за таких учителей как она в текущей образовательной системе воспитываются забитые и безынициативные ученики. Конечно же, больше всего меня задело то, как она отзывалась об Е Сяосяо! Пусть Е Сяосяо и покинула школу, я все равно подсознательно относился к ней как к своей женщине, так что не мог позволить никому говорить о ней такие вещи!
Том 1. Глава 220. Вы должны извиниться
Подхватив со своей парты один из учебников, кажется, по языкам, я запульнул его прямо в лицо Жан Лиции. Бросок был точным, прямо в цель — разбил ей очки.
Схватившись за враз покрасневшее от удара лицо, Жан Лиция была в шоке. У нее заняло какое-то время просто осознание того что ее ударил ученик. За все то время, которое она преподавала в школе, тем, кто бьет, всегда была она. Она никогда бы не подумала что когда-то это изменится, и ученик осмелиться ударить ее в первый же ее день на работе! Сейчас она испытывала сильное желание показать свою силу, наказать того, кто поставил ее в такое неловкое положение. В Жан Лиции вскипел гнев, и она буквально завизжала, "Кто это бросил?! Хочешь чтобы из школы выгнали? Встань, признай свою вину и пятьдесят тысяч раз напиши в тетради "извиняюсь" — и тогда я, может быть, сделают вид что этого не было!"
"Не нужно тут гавкать, это я бросил," холодно ответил я со своего места, "Не вам судить учительницу Е. Сейчас вы извинитесь перед ней, или за последствия я не ручаюсь."
"Чего? Ну-ка повтори!" обрушила на меня свой гнев Жан Лиция, тыкая в мою сторону пальцем, "Учительница Е? Это что, ностальгия такая, или она тебя какими-то наркотиками накачала чтобы ты так ее защищал?"
Жан Лиция не могла знать в каких я с Е Сяосяо отношениях, так что естественно приняла меня за какого-то ее фанбоя.
"Повторю один раз, или вы извиняетесь, или будут последствия," спокойно повторил я.
"Директор, я требую чтобы этого ученика исключили! Или его исключают сегодня же, или ухожу я! Поступайте как знаете! Я никогда не видела ученика который посмел бы спорить с учителем, такое бунтарское поведение недопустимо! Или вы тоже собираетесь защищать ее? Тогда, может быть, вместе с ней в университет отправитесь?" все еще тыкая в меня пальцем, набросилась на директора Жан Лиция.
"Ну, тут такое дело..." директор тут же взмок, не зная что и делать. Он не ожидал что я подложу ему такую свинью! Если бы на моем месте был кто-то другой, то выполнить требования Жан Лиции было бы легче легкого. Даже на пользу пошло бы, для дисциплины, показательное наказание. Однако этот конкретный ученик был слишком уж непростым. Буквально этим утром сам господин Е, большой начальник из министерства образования, звонил ему и просил заботиться об этом конкретном ученике! Если его сейчас отчислить — коту под хвост вся карьера пойдет! В данный момент господин Е был заместителем самого министра, а тот собирался со дня на день в отставку, и после этого первой кандидатурой на этот пост был именно господин Е.
"Бумаги для отчисления этого негодяя можно оформить задним числом! Вот вам мое слово, он должен быть отчислен, или я уйду!" на стороне Жан Лиции было звание заслуженного учителя, так что она была уверена в том что школа на ее стороне.
И в обычной ситуации все так и было бы, школа пошла бы ей навстречу — но сегодня ситуация сложилась необычная. Когда Жан Лиция принялась оскорблять Е Сяосяо, директор сам оскорбился за свою бывшую подчиненную. В отличие от многих, он знал чья она дочь, знал что она единственный ребенок самого господина Е, так что подобные высказывания в ее адрес вызвали у директора праведный гнев. Уже тогда он подумал что неплохо бы было слегка осадить Жан Лицию, поукоротить ей язык, так сказать. И что что она заслуженный учитель? Если из-за этого ученика она действительно пойдет на увольнение, то может и не найти другую такую работу. А в карьере учителя несколько лет без практики — огромный удар по известности.
"Ну значит уходите, Сяо Жен тоже хотел взять этот класс, а молодежи нужно давать дорогу в будущее," спокойно ответил на истерику Жан Лиции директор.
"Что?! Что вы только что сказали? Вы меня увольняете? Я же учитель года!" не веря выдохнула Жан Лиция.
"Четвертая Старшая и без вас проживет! Не думайте что из-за вашего звания вы можете творить что хотите, уважаемая. Осознайте — это не вы делаете Четвертой Старшей честь, это Четвертая Старшая делает вам честь! Без работы в нашей школе вы никто!" глядя на разъяренную Жан Лицию, директор тоже распалился.
"Я..." только сейчас Жан Лиция поняла что переступила черту. За столько лет работы она совсем утратила связь с реальностью. Из-за выходки ученика она начала вести себя перед директором, своим непосредственным начальником, просто неподобающе! А директор явно этого ученика опекает... Должно быть, он из какой-то важной семьи? Подумав об этом, Жан Лиция поняла как глупо поддалась эмоциям. Она принялась настаивать на исключении ученика, даже не ознакомившись с его личным делом. А ведь если он из важной семьи — она так может на себя навлечь большие проблемы! Получается, сама себе яму выкопала.
"Прошу прощения за мои слова, я была слишком импульсивна. Я извиняюсь перед учительницей Е," сообразив чего от нее хочет директор, быстро сменила тактику Жан Лиция. Директор прав, если школа и правда ее уволит, ее звания ей не помогут, другое такое место работы она не найдет нигде. Говорят что умные люди всегда знаю, когда наступает правильное время отступить — и Жан Лиция сейчас ярко осознавала что отступить необходимо. Директор явно не на ее стороне, готов пойти с ней на конфликт, и если она сейчас продолжит стоять на своем, то ей же будет хуже впоследствии.
"Я не расслышал," холодно заявил я.
"Прошу прощения. Я извиняюсь за свои слова про учительницу Е," громче повторила Жан Лиция.
"Ну хорошо, учительница Жан извинилась! Я знаю что у всех остались теплые чувства к учительнице Е, так что подобные эмоциональные всплески понятны и простительны, но в будущем они не должны повториться!" поняв, что все более-менее утряслось, принялся сглаживать углы директор. Он все равно не планировал всерьез ничего делать с Жан Лицией, он хотел напугать ее. Для Четвертой Старшей такая учительница как она станет отличным плюсом к репутации, к тому же, если бы он начал ее притеснять, другим учителям это могло бы не понравиться. А так все сложилось лучшим образом — Жан Лиция получила по носу, усвоила урок, другие учителя тоже об этом услышат и сделают выводы.
Поняв, что директор хочет все поскорее замять, я не стал больше ничего говорить. Я тоже не хотел превращать все это в настоящий скандал. В конце концов Жан Лиция извинилась, большего мне и не было нужно. Дальше пускай делает что хочет, хоть в окно прыгает, это уже не мои заботы.
"Лю Лей, ты что-то от меня скрываешь?" вдруг спросила меня Жао Яньянь, присмотревшись ко мне.
Меня тут же пробил холодный пот — черт, эта девчонка слишком быстро все подмечает! Ответил я неловко, "А что случиться-то могло, мне просто не нравится эта новая учительница!"
Жао Яньянь ответила мне таким наивным взглядом, что я почувствовал себя злодеем, совращающим невинную девицу; ну, по крайней мере пока она не сказала, "Я тебе не верю!"
Я чуть под парту не сполз, услышав это. Контраст между ее выражением лица и ее словами был слишком внезапным.
"Да ничего такого, просто непонимание, непонимание!" я не смел даже взглянуть в сторону Жао Яньянь.
Что за хрень вообще творится, как я умудрился так порушить те прекрасные отношения, что были между мной и Жао Яньянь? Сначала Чень Вэйя привел, теперь вот Е Сяосяо возникла, и что с этим делать я понятия не имею...
И что самое поганое — в ситуации с Е Сяосяо больше всего я подвел именно Жао Яньянь. Чень Вэйя, в конце концов, не может быть не со мной, я ее так-то купил.
Том 1. Глава 221. Дома кое-что произошло
Когда Жао Яньянь влюбилась в меня, я все еще был бедным школьником без гроша за душой! С какой смелостью она доверилась мне, ни о чем не жалея — достаточно просто вспомнить об этом чтобы понять как сильно она меня любит.
Хотя Жао Яньянь всегда говорила что ее не волнуют сложившиеся у нас отношения с Чень Вэйя, я всегда понимал что ни одна девушка не может по-настоящему смотреть сквозь пальцы на то, как ее любимый спит с другой. Просто Жао Яньянь была настолько в меня влюблена, так доверяла мне, что для нее мое счастье было источником ее собственного счастья. Можно сказать что она воздала мне сторицей то, чего мне не хватало в прошлой жизни. А ведь она ничего мне не была должна — в этой. В прошлой жизни я потерял ее из-за собственной трусости, не оставив ей никакого выбора кроме как стать женой Сюй Цинвея.
Я много раз задумывался о том как мое перерождение влияет на историю, и теперь все больше становился в этом уверен. Сначала создание корпорации Шуганг изменило расклад сил в стране и привело дочку семейства Су к карьере певицы, теперь эта вот смена классного руководителя — какие еще нужны доказательства? История, которую я проживаю сейчас, несомненно меняется. Но что стало с той историей, которую я знал раньше? После того как Лю Лей умер — была ли Жао Яньянь счастлива в браке с Сюй Цинвеем? Стал ли Сюй Цинвей новым исполнительным директором? Или я просто напрашиваюсь на неприятности, воображая другую Жао Яньянь, в то время как у меня уже есть Жао Яньянь? Может, я просто слишком жадный?
"Что ты имеешь в виду под непониманием? К твоим любовным письмам я тоже должна относится с непониманием?" сделала недовольный вид Жао Яньянь. Пусть она уже и привыкала смотреть на такие вещи сквозь пальцы, иногда и ее что-то не могло не задеть.
"Любовные письма? Какие такие любовные письма?" вот теперь я ничего не понимал, я же никому никаких любовных писем не писал! Или она так на меня учится людей облапошивать?
"Хмпф, до сих пор не признаешься!" Жао Яньянь достала розовый конверт и швырнула в меня, "Я утром нашла это в твоем шкафчике, между прочим!"
Я взялся за конверт, не представляя себе что ждет меня внутри. Он был и правда розовый, разрисованный цветочками — такие обычно влюбленные друг другу выбирают! Помнится, как раз в это время в моей прошлой жизни такие штуки неслабо так вошли в моду и стали трендом для молодежи, множество парней и девчонок покупали их для отправления посланий друг другу, и конечно же чаще всего эти послания были любовными.
На конверте был адрес школы, мое имя — а в графе "отправитель" значилось "Е Сяосяо"! Я не мог не улыбнуться, а Е Сяосяо смелая девочка, отправлять от своего имени в свою бывшую школу такие письма, не боясь того, что скажут другие, если увидят. Хорошо что письмо попало в руки Жао Яньянь, а не какой-нибудь Жан Лиции, иначе был бы скандал. Кто знает, нет ли у этой вздорной бабы интереса вскрывать письма учеников!
"Ну что, теперь не будешь отрицать? Или снова уйдешь в несознанку, несмотря на то что тут для тебя такое письмо?" Жао Яньянь явно была горда собой.
"Письмо ничего не значит, разве нет?" попытался вывернуться из ситуации я.
"Тогда почему она мне такое письмо не прислала, или всем остальным? Почему она написала именно тебе?" не сдавалась Жао Яньянь.
"Ну ладно, ну ладно, поймала, признаюсь!" выбросил белый флаг я. Врать Жао Яньянь у меня никогда особо не получалось, и это была одна из тех вещей, на которые мне трудно было повлиять.
"Тогда рассказывай," велела Жао Яньянь.
И я рассказал ей все что случилось со мной на этих выходных.
Выслушав мой рассказ, Жао Яньянь хмыкнула, "То что ты принял ее за меня, доказывает что ты был не в себе. Если бы было иначе, я бы тебе устроила!"
Я аж перепугался — что если она сейчас использует свое крабье боевое искусство чтобы защипать меня до смерти?
Глядя на то, как я тупо на нее уставился, Жао Яньянь продолжила, "Чего на меня смотришь, на что вообще тебе тут смотреть? Я смотрю ты уже устал каждый день меня видеть!"
"Да разве это возможно! Яньянь! Ты же знаешь что я люблю тебя больше всех!" быстро принялся оправдываться я.
"Хихи," захихикала Жао Яньянь, "Да знаю я, просто прикалываюсь над тобой. Ты лучше подумай что ты теперь будешь делать."
"А что я могу сделать? Е Сяосяо не может принять такие отношения, а я не могу заставить ее," вздохнув, понурился я.
"Если бы я была бы на ее месте, я бы очень страдала," Жао Яньянь тоже вздохнула, "Мне все-таки повезло что мы вместе..."
"Яньянь, не говори так, мне от этого только хуже и кажется что я тебя совсем подвел," попросил ее я, "Ты принадлежишь только мне, а вот я не могу быть только с тобой..."
"Сам помолчи, я все понимаю," Жао Яньянь покачала головой, ее лицо было печально, "Взгляни на нас, обсуждаем такие печальные вещи. Раз она написала тебе это письмо, значит, ты ей все еще небезразличен. Прочитай его чтоли."
Жао Яньянь вовремя напомнила мне про письмо, и я поспешил вскрыть его. Но не успел я перейти к чтению, как от дверей кто-то меня позвал, "Лю Лей! Здесь есть кто-нибудь по имени Лю Лей? Подойди сюда!"
Я быстренько выскочил из класса — и обнаружил что это старшеклассник Ли, который подрабатывал в школе, сидя на телефоне. Опознав того, кто меня позвал, я спросил, "Ли? Я Лю Лей, в чем дело?"
"Ты Лю Лей? Поспеши к телефону, тебе звонят. Что-то случилось у тебя дома," поспешил сообщить мне Ли, после чего исчез.
Что?! Что-то случилось у меня дома? Я бегом бросился за удаляющимся Ли, спрашивая, "Что именно там произошло?"
"Мне-то откуда знать, твои родственники просто попросили тебя позвать. Лучше поспеши к телефону, а у меня еще дела есть," ответил мне Ли.
Поблагодарив его, я бегом направился к комнате, где стоял школьный телефон. Что-то случилось у меня дома? Что могло случиться? Я как мог пытаться вспомнить все известные мне большие потрясения, случавшиеся с моей семьей в моей прошлой жизни, но на ум, как на зло, ничего не приходило.
Очередное изменение в истории? Похоже что я все меньше и меньше могу полагаться на свою память... Мысли об этом заставили меня поторопиться.
"Алло!" поднял трубку я.
"Лейлей, это ты? Это мама!" раздался в трубке голос моей мамы.
"Мам, что там у вас случилось?" нетерпеливо спросил ее я.
"Лейлей, сегодня утром Циян звонила своей семье и узнала что ее отец ходил к Джайе Дагуо за деньгами, и подручные этого гада сломали ему ногу, теперь он в больнице," быстро ответила мама, "Когда твой папа услышал об этом, он не выдержал и заявил что добьется справедливости! Мы с Циян не смогли его остановить!"
Том 1. Глава 222. Откуда взялась эта машина?
"И где папа сейчас?" после услышанного, мое сердце забилось чаще. Я знал, каким может быть мой отец, знал, что когда что-то выводит его из себя, остановить его не сможет целая толпа народу. Проблема была в том что толку против Джайи Дагуо от его вмешательства не будет никакого, даже более того, будут одни проблемы. Такие люди как этот шакал вечно бьют исподтишка и вовсю пользуются своим влиянием, если мой отец на него полезет, ему не поздоровится.
"Он только что уехал на такси. Мы хотели с ним, но он отказался," пусть моя мама и была взрослым человеком, с такими проблемами она столкнулась впервые, а потому не знала что делать — и позвонила мне.
"Мам, дождись меня дома, я скора приеду!" с этими словами я повесил трубку и бросился назад в класс.
Когда я оказался там, то в двух словах описал ситуацию Жао Яньянь — а та обеспокоенно спросила, "Мне стоит позвонить секретарю Жану?"
"Сейчас в этом нет нужды. Если я сам не преподам этому Джайе Дагуо урок, то места потом себе не найду. Иногда нужно действовать самому," нежно погладив ее по щеке, ответил я.
"Тогда будь осторожен, любимый," попросила Жао Яньянь.
"Не волнуйся, разве ты не знаешь на что я способен? Кроме того, мне нет нужды делать все в одиночку," успокоил ее я.
Джайа Дагуо, значит, любит преступать закон? Ну, значит скоро он поймет что он не один тут такой!
Добравшись до своей "Джетты" и заведя мотор, я поехал домой — а по пути набрал номер Гу Циня. С тех пор как Гу Цинь занял территорию Ю Венфена, он все реже показывался в школе, занятый своими делами.
"Эй, Гу Цинь?" спросил я.
"Я-то да, а ты кто?" где бы Гу Цинь сейчас не находился, там было очень шумно. Похоже на какой-то бар.
"Черт, ты так быстро меня забыл! Найди, мать твою, место потише, и побыстрее, а то я тебя не слышу!" прорычал в трубку я.
"О, б0сс, так это ты? Я тебе нужен?" судя по голосу, Гу Цинь улыбался, "Погоди чутка, сейчас выйду."
Через какое-то время в трубке и правда стало потише, и вскоре я услышал Гу Циня, "Так, б0сс, я отошел в толкан. Так в чем дело?"
"Найди несколько крепких парней и подгоняй к моему дому!" велел я.
"Для чего? Когда?" деловито спросил Гу Цинь.
"Поедем в провинцию! Деревня Янхе! Сейчас, прямо в этот момент!" заявил я.
"Деревня Янхе? Что мы там забыли?" удивился Гу Цинь.
"Конечно же дело есть! А ты думал у нас романтическое путешествие?" я вышел из себя.
"Сколько людей взять?" быстренько сообразил в каком я настроении Гу Цинь.
"Решай сам, и побыстрее! Руки в ноги!" велел я.
Когда я добрался до своего района и подъехал к своему дому, Гу Цинь уже ждал меня на улице. А он умеет не тянуть кота за хвост, когда надо — оказался на месте быстрее меня!
"Неплохо сработано," похвалил я.
"Черт, еще бы не неплохо, дело ведь тебя касается," Гу Цинь вылез из "Бьюика", приветствуя меня. За ним вылез его верный помощник и правая рука, Дин Баосан, который при виде меня тут же не к месту заголосил, "Покровитель!!!" Скорее всего, все еще не отошел после нашей прошлой встречи, потому и ведет себя так странно.
"Вашу ж мать, вы можете звать меня как-нибудь иначе? Звучит тупо. Уж лучше дедушкой зовите, чем покровителем!" выругался я.
"Да, дедушка!" быстро поправился Дин Баосан.
Я с трудом сдержал в себе желание его пнуть. У этого парня вообще хоть какие-то мозги в голове есть?
Гу Цинь, которого я не видел некоторое время, чутка изменился. Выглядел более стильно, с головы до ног оделся в брендовые шмотки, машину заимел куда дороже моей. Похоже что парниша выжимает из территории Ю Венфена каждый куай.
"Людей привел с собой?" я окинул взглядом "Бьюик" Гу Циня, в котором никого кроме Дина Баосана не было.
"Конечно я привел с собой людей!" с этими словами Гу Цинь ткнул пальцем в припаркованные в сторонке три пативэна, "Кроме некоторых увечных, которые сейчас лечатся в больничке, я сорвал с мест всех своих подручных. Некоторых пришлось прямо с баб стаскивать. Всего где-то сотня человек, этого хватит?"
Я был неслабо так удивлен — а этот парниша высоко взлетел, уже сотнями подручных командует! Если бы не дело, то я решил бы что он устраивает переселение народа из города в провинцию! Покачав головой, я ответил, "Хватило бы десять человек, такую толпу хрен прокормишь, да и где их всех на постой ставить?"
"За них не волнуйся, они себя сами прокормят и поставят," недобро ухмыльнулся Гу Цинь.
"К черту твою самодеятельность, мы едем в тихое место где живут хорошие люди, твои обалдуи там только жизнь всем испортят. После них там как после войны будет, ты об этом подумал?" возразил я.
"Твоя правда. Дин, оставь один пативэн, и вели ребятам запастись едой и водой. Остальные могут возвращаться к своим делам," отдал Дину Баосану приказ Гу Цинь.
Я в свою очередь отдал пару приказов ему, чтобы убедиться что все будет как надо — и поскакал по крыльцу в дом. Едва открыв дверь, наткнулся на Хи Циян и маму, которая места себе не находила, ходя кругами по комнате. Завидев меня, она бросилась ко мне, "Лейлей, что нам делать? Давай вызовем полицию!"
"Все будет хорошо, мам," мог лишь попытаться успокоить ее я. По правде говоря, я тоже беспокоился — боялся что отец со своим темпераментом полезет к Джайе Дагуо раньше чем я успею прибыть на место.
Так же я понимал что звонить в полицию бессмысленно. Даже если позвоним — до деревни полиция из города добраться не сможет, они просто переложат дело на местную полицию, а местная полиция наверняка давно ходит под этим проклятым сынком деревенского старосты!
"Мам, собирайтесь с Циян, мы едем в деревню," не оставив в голосе ни следа сомнений, велел я. Мама была так взволнована, что даже спорить не стала, только кивнула. Хи Циян же видела на что я способен, а потому доверяла мне. В конце концов, когда-то она сама просила меня помочь ей в этом деле.
Так как поездка была неблизкая, они обе взяли смену одежды — и теплые вещи, ведь в провинции сейчас было куда холоднее чем в городе.
Когда мы втроем покинули дом, мама так волновалась, что забыла дверь закрыть — пришлось ей напомнить, и она, ойкнув, поспешила к двери назад, звеня ключами. Может, моя мама и подкалывала отца то и дело, называя бесполезным и утверждая что он мало зарабатывает, любила попричитать о том как глупо было за него замуж выходить, как она могла бы быть женой господина Жао и все такое — но я всегда знал что моя мама на самом деле жить без моего папы не может, и сейчас это было видно особенно ясно.
"Мам, садись в машину," я открыл перед ней дверь "Джетты". Выглядела моя "Джетта" сейчас не лучшим образом, нос разбит после столкновения с "Ламборгини" Ву Иньцинь. Времени починить или купить другую машину не было, так что я успел только попросить Жао Юшенга подновить краску, сменить цвет на серебристый, броский и стильный. Вышло куда лучше чем раньше, когда цвет был темно-зеленый.
"Лейлей, эта машина..." мама указала на мою "Джетту" в замешательстве, "Откуда она у тебя? Где ты ее взял? Кто ее поведет?"
Том 1. Глава 223. Моя мама меня подозревает
Я знал что у моей мамы такой вопрос возникнет, но времени объясняться с ней у меня не было. Так что я просто попросил, "Мам, давай поговорим об этом позже!"
Мама кивнула, и они с Хи Циян залезли в машину. Хи Циян села впереди, чтобы показывать дорогу. Я же дал отмашку Гу Циню, "Следуй за нами, но предупреди своих ребят в пативэне, пусть держатся на расстоянии!"
Я велел так поступить потому что не хотел чтобы моя мама что-то заподозрила, если она увидит как я какой-то гопотой командую, то может перепугаться. Когда все заняли свои места, я без дальнейших промедлений порулил на выезд из города.
"Лейлей, ты от мамы что-то скрываешь!" через какое-то время, придя в себя, заявила с заднего сиденья моя мама.
"Мам, я и правда кое-что держу втайне от вас с папой, но не волнуйся, я не стал бы скрывать от вас что-то незаконное, или что-то, что шло бы вразрез с правилами общества или с интересами!" Подумав, ответил ей я, а потом добавил, "Однако некоторые вещи будет не так-то просто объяснить, но я обязательно постараюсь рассказать вам с папой все — когда это закончится."
"Это твоя машина?" спросила недоверчиво мама, все-таки в 1995 позволить себе машину могли очень немногие. К примеру, моя мама не только никогда не имела машины — она никогда даже не сидела в машине. Исключая общественный транспорт, конечно. Так что сейчас был ее первый раз, и она не могла не проявить любопытство.
"Ну, можно сказать и так. Правда, через пару дней я хочу купить другую, получше, а на этой сможете ездить вы с папой," ответил я.
"Чего? Купишь получше? Эта машина по-твоему недостаточно хороша? Если у тебя есть деньги, не трать их так безрассудно. Да и нам с твоим отцом такая дорогая вещь ни к чему, разобьем еще!" принялась открещиваться мама, но в глазах ее я уловил огоньки радости.
"Хехе, эта машина стоит всего сто тридцать с чем-то тысяч, если вы ее и разобьете, невелика потеря," с улыбкой ответил ей я.
"Лейлей, что ты такое говоришь?! Сто тридцать тысяч! Мы с твоим папой за всю жизнь столько не заработаем! Не надо нам никакую машину, наша семья не сможет за нее заплатить если она сломается!"
"Наша семья? Мам, эта машина принадлежит мне, если сломается — купим новую, за что ты там платить собираешься?" я не знал, плакать мне или смеяться.
"Лейлей, я все еще не могу поверить в твои слова, ты же просто школьник, откуда у тебя деньги на такую роскошь как машина?" снова стала подозрительной моя мама.
"Мам, я же сказал уже, ничего незаконного я не совершал, деньги на машину заработал честно," ответил я.
"Лейлей, не пугай маму, ты заработал сто тридцать тысяч куай? Где и как ты можешь заработать такие деньги, если даже твои родители не могут?" недоверчиво спросила мама.
"Мам, вообще-то я очень и очень богатый человек, и деньги я зарабатываю честно. Когда придет время я все объясню, не беспокойся," ответил я.
"Ага, Лю хороший человек, он даже с шефом полиции знаком, а это значит что он точно не какой-то там преступник!" вдруг вмешалась в разговор Хи Циян.
"С шефом полиции?" удивленно переспросила мама.
"Ну да мам, а еще я знаком с людьми поважнее его. Мы поговорим об этом позже," продолжал повторять я.
"Это все хорошо, но Лейлей, раз ты знаешь шефа полиции, почему ты не попросил его арестовать этого Джайю Дагуо?" задала резонный вопрос мама.
"Мам, ну что ты как маленькая, разве не понимаешь — полицейским нужны доказательства чтобы вмешаться, а семья Хи Циян вряд ли сможет предоставить доказательства. Или ты хочешь чтобы я просил полицейских арестовывать людей без суда и следствия? Кроме того, у этого Джайи Дагуо есть влияние в деревне, если его арестовать — он выйдет через день, после чего создаст семье Хи Циян еще больше проблем!" объяснил я.
"И почему я сама об этом не подумала! Как быстро ты вырос, сынок!" воскликнула мама, "Но как же ты думаешь разобраться с этой ситуацией?"
"Мам, только не пугайся и не возражай, я знаю что я делаю," поколебавшись, я все-таки решил сказать правду; в конце концов она итак все поймет рано или поздно, так что лучше будет самому во всем признаться, "Мам, я планирую вышибить клин клином!"
"Клин клином? Что ты имеешь в виду? Лейлей, ты слишком много сериалов смотришь, Хи Циян же рассказывала что у этого Джайи Дагуо целая банда бандитов на его стороне!"
"Бандитов?" ухмыльнулся я, "Я покажу ему что перед лицом превосходящей силы его бандиты ничто, просто мусор," с этими словами я указал в зеркало заднего вида, "Мам, видишь две машины, едущие за нами?"
"Машины, едущие за нами? И правда, я как раз хотела спросить, чего это они от нас не отстают от самого нашего дома," выразила свои сомнения мама. Она приметила что за нами кто-то следует еще давно. Хоть Гу Цинь и его ребята старались держаться в отдалении, не обратить на них внимание было сложно.
"Хехе, это помощники, который нашел твой сын," поспешил объяснить ей я, "Мам, не волнуйся, я знаю что это все очень странно, но сейчас нет времени объяснять. Главное, что ты должна понять — твой сын не занимается ничем незаконным или неправильным с точки зрения общества!"
В ответ мама только кивнула. Она понимала что ее сын не может быть замешан в криминальные делишки, ведь если бы он был в чем-то таком замешан, за ним давно пришла бы полиция, да и шеф этой самой полиции не был бы его знакомым. Подумав об этом, она немного успокоилась — и ей в голову пришло что я и правда могу легко справиться с проблемами семьи Хи Циян.
Чем дальше мы заезжали, тем хуже становилось покрытие. После того как мы съехали с трассы, она вскоре превратилась в грязную проселочную дорогу. Хорошо что я планирую избавиться от "Джетты", после такого у нее все днище будет в царапинах.
А вот Гу Циню было несладко. Он получил свой "Бьюик" как трофей после Ю Венфена, и не успел наездить на нем и пары тысяч километров. Это была фактически новая машина, и теперь, глядя на грязь и пыль, летящую во все стороны, он про себя матерился на все лады. Знал бы раньше, что так будет — не стал бы выпендриваться перед б0ссом и поехал бы на каком-нибудь разбитом фургончике. Еще когда Гу Цинь только начинал свою карьеру с рынка, он прикупил подержанный старый "Джинбей", всего за тысячу куай с копейками. "Джинбей" был на ходу, и с такой поездкой справился бы. Но с тех пор как Гу Цинь пересел на "Бьюик", "Джинбей" достался его подручным, для мобильности.
Что касается пативэна — то его пассажирам все было пофиг, грязь не грязь, кочки не кочки, машина перла напролом без проблем.
Том 1. Глава 224. Дом Хи Циян
Когда мы заехали еще дальше, даже та паршивая дорога что была раньше, совсем сошла на нет. Понятия не имею сколько мой папа отвалил таксисту, который отважился завести его в такую глухомань.
Направляемые Хи Циян, мы то и дело куда-то сворачивали по каким-то совсем уж медвежьим тропкам. Если бы я сам своими глазами все это не видел, то никогда не подумал бы что не так уж далеко от процветающего Сонджана есть такие дикие места!
До деревни Янхе мы наконец-таки добрались к вечеру. И наше прибытие привлекло внимание всей деревни — впервые на их памяти сразу три машины к ним пожаловали! Все жители деревни были поражены, что за день такой, только что одна машина проехала, а теперь еще три!
Заехав в деревню, мы конкретно встали, потому как кругом были целые болота грязи, в которых любая машина застряла бы на раз-два. Тут и там ходили утки, куры и прочая живность. Пришлось остановиться на окраине.
"Эй, это же дочурка старого Хи!" совсем в рванину одетый селянин подивился, тыкая в нашу сторону пальцем.
"А ведь да! И тот человек что до этого приехал к нему домой пошел, может, старый Хи нашел каких-то богатеньких родственников?" поддержал его селянин с мотыгой.
"Очень может быть! Похоже что к семье старого Хи пришла помощь, ты только глянь на эти машины, мы на такие и за несколько жизней не заработаем," продолжал тыкать пальцем селянин в рванине.
"Не говори не подумав! Смотри как бы староста не прослышал!" поостерег его селянин с мотыгой.
Селянин в рванине, услышав это, тут же испуганно замолчал, как воды в рот набрал.
Я на них даже внимания не обратил, поспешил за Хи Циян к ее дому.
Дом Хи Циян представлял из себя этакую хижину из дерьма и палок, крыша которого была составлена из мешков, соломы, пластиковых пакетов и прочего хлама, один вид которого повергал в шок.
Когда мы добрались через грязь к ее дому, Хи Циян немедленно просилась во двор. Во дворе какая-то женщина средних лет мыла овощи. Она подняла голову, заметила Хи Циян, тут же все побросала и с радостным видом пошла к ней навстречу, "Ци, доченька, ты вернулась?"
"Мам! Дядя Лю здесь?" забыв поздороваться, поспешила спросить Хи Циян.
"Он приехал, да, он приехал! Они с твоим папой дома, разговаривают, а я ужин готовлю! Давненько я твоего отца не видела таким счастливым!" ответила Хи Циян ее мама с выражением радости и печали на лице одновременно.
Услышав это, я наконец-то смог немного успокоиться. Похоже что у моего отца не хватило времени на то чтобы пойти и ввязаться в какую-нибудь авантюру. Приглядевшись к маме Хи Циян, я заметил что они похожи, только ее мама казалась очень старой. Ее худое желтое лицо было все в морщинах, она выглядит на пятьдесят с копейками, хотя судя по возрасту Хи Циян, ее маме должно быть максимум под сорок. Можно предположить что это нелегкая жизнь в деревне так на нее повлияла, да и все эти последние потрясения с фруктовым садом, должно быть, попортили кровь.
"Ой, я так отвлеклась на свою доченьку, что совсем забыла что она не одна! Это, должно быть, дорогая невестка!" с чувством обратилась к моей маме мама Хи Циян, "Ци, доченька, иди скорее сделай гостям чаю!"
"Не нужно! Раз уж мы невестки, раз уж мы семья, к чему так волноваться!" моя мама взяла маму Хи Циян за руки, глядя на нее взволнованно. Они были примерно одного возраста, но моя мама выглядела куда моложе, словно бы их разделало поколение.
На самом деле, в моей прошлой жизни, я видел как и она постарела так же быстро — после того как мой отец был уволен, и на ее плечи взвалилась целая гора тягот и забот. За год она постарела лет на десять, лицо изрезали морщины, волосы тронула седина. Но теперь все изменилось, я переродился, и я не позволю этой истории повториться. Пришло время открыть родителям часть своих секретов — и помочь им зажить комфортной жизнью, которую они заслуживают, которую я, как верный сын, обязан им обустроить.
Зайдя в дом, я обнаружил своего отца сидящим у огня и разговаривающим с мужчиной, который лежал на кровати, с гипсом на обеих ногах. Увидев меня, папа побледнел — и тут же спросил, "Ты почему приехал? Кто тебе разрешил? Что тебе твоя мама сказала? Где она?"
"Пап, мама разговаривает с тетушкой Хи у входа," ответил я, "Мы приехали чтобы не дать тебе натворить глупостей!"
"Глупости или не глупости, вели своей маме забрать тебя и увезти домой, это взрослые дела, а не детские!" в гневе возразил отец.
"Дядюшка, не ругайтесь, это я попросила Лю приехать!" видя, что мой отец в ярости, поспешила мне на помощь Хи Циян.
"Ну ладно, раз уж вы тут, оставайтесь на ужин. А завтра утром вы с мамой и Циян поедете назад в город. А мы с Хи пойдем добиваться справедливости в местную управу!" отмахнулся от нас отец.
"Пап, если вы пойдете в управу, они вас просто вышвырнут. Более того, у Джайи Дагуо кругом связи, если бы его можно было засудить, это давным-давно кто-нибудь сделал бы," возразил я.
"С чего это они нас вышвырнут? Я их сам вышвырну! Им придется к нам прислушаться!" упрямился отец.
"Пап, если ты пойдешь и будешь там беспредел творить, все станет только хуже, они смогут обвинить тебя в нарушении общественного порядка. Оно того не стоит!" я попытался хоть как-то воззвать к голосу рассудка и логике.
"Нарушение общественного порядка? Обвинят меня? Они спускают Джайе Дагуо все с рук, а меня обвинят?" не веря, спросил отец.
"То, что делает Джайя Дагуо, остается без свидетелей, но если ты будешь угрожать местным властям, это увидят все!" я покачал головой. Мой отец был блестящим инженером, но в таких вот жизненных вопросах порой оказывался полным профаном.
Выслушав меня, отец серьезно призадумался. Дядя Хи, который лежал на кровати, меня поддержал, "Вот именно, Лю! Если бы его можно было засудить, мы бы давно так и сделали! Я уж молчу о том что все судьи купленные, доказательств у нас нет, в суд идти просто не с чем! Это моя вина, я полез в это дело, не зная закона, не утруждаясь подписывать бумажки и все такое..."
"Значит, обе твоих ноги были сломаны просто так? Ты ничего не хочешь с этим делать?" гневно спросил мой отец.
"А что делать? Как? Я не знаю тех людей, которые меня избили, самого Джайи Дагуо там не было. Я понимаю что это именно он их подослал, но как я могу это доказать? Он будет все отрицать!" покачал головой дядя Хи.
Я мог только молча кивнуть, дядя Хи был прав. Ни доказательств, ни связей, все местные власти друг другу друзья-товарищи, друг друга прикрывают. Даже полиция не станет соваться к местному старосте-царьку. С такими людьми как Джайя Дагуо по закону не справиться — а потому придется действовать силой. Поэтому-то я и привез с собой Гу Циня. Конечно же, можно было использовать для решения проблемы связи в правительстве, заставить больших шишек провести настоящее расследование — но это был бы долгий и сложный процесс, который занял бы кучу времени. Со злом куда проще и быстрее бороться при помощи меньшего зла.
Том 1. Глава 225. С древних времен героями становятся юные
"Как вы сюда добрались?" вдруг пришел в голову к моему папе куда более важный вопрос. Такси, на котором он ехал, встряло в полях недалеко от деревни. Он уже не знал что и делать — как показался селянин на телеге, запряженной мулом. Селянин был, к счастью, жителем деревни Янхе. Узнав что мой отец друг Хи Дали, он подвез его до места. А сразу же после него появились мы, и это было, конечно же, странно.
"Я довез, пап," честно признался я.
"Довез? В смысле довез?" не понял отец.
"Пап, извини," начал я объясняться, "Я кое-что скрывал от вас с мамой все это время. Но не из плохих побуждений. Просто боялся что некоторые вещи вам с мамой будет нелегко понять."
"Чего? Сынок, ты не заболел?" сконфуженно спросил отец.
"Пап, на самом деле я заработал немало денег за последние полгода. Но не говорил вам с мамой потому что боялся что вам это не понравится," пояснил я.
"Что значит ты заработал немало денег? Как ты заработал эти деньги?" принялся задавать вопросы папа.
"Пап, это вот так вот быстро не объяснишь. Но вкратце — я, твой сын, теперь очень богат и очень влиятелен, так что позволь мне помочь дяде Хи с его проблемой," ситуация была неловкая, так что я импровизировал, не зная как лучше себя повести. Было бы странно если бы они не сочли меня сумасшедшим если бы я признался что уже под миллиард долларов на счетах имею.
"Сынок, ты точно не заболел? Или сериалов пересмотрел? Даже мы с дядей Хи не знаем что делать, что может сделать ребенок вроде тебя?" недоверчиво уставился на меня отец.
"Дядюшка, то, что говорит Лю, правда," видя, что мой отец мне не верит, снова пришла на помощь Хи Циян, "Лю такой крутой, он даже с шефом полиции дружит!"
Взгляд моего отца стал еще более недоверчивым. Ладно один человек с ума сошел — но с чего бы Хи Циян сойти с ума вслед за ним? Неужто это все правда? Но поверить в это было все равно нелегко, так что он спросил, "Сынок, сколько тебе лет, откуда ты мог взять деньги? Ты же не занимаешься ничем незаконным, как этот Джайя Дагуо?"
"Пап, не волнуйся, я зарабатываю легально! Кроме того — ты же не деревенский староста, значит, не смог бы отмазать меня если бы я занимался криминальными делишками!" я снова не знал, плакать мне или смеяться.
"Циян сказала что ты знаком с шефом полиции?" все еще обеспокоенно спросил отец.
"И потому что я с ним знаком я точно не могу заниматься незаконными делишками, если бы я чем-то таким занимался, он бы первый меня арестовал," ответил я.
"Ты правда ничего такого не делаешь?" все еще не верил отец.
"Пап, ты веришь своему сыну или нет?" разговор зашел в тупик, и мне оставалось только пойти напролом. Иначе тут никак не объяснишься.
Как я и ожидал, такая смена направления заставила отца замолчать, и через какое-то время он задал уже другой вопрос, "И сколько ты заработал?"
"Несколько сотен тысяч," наобум брякнул я. Деньги для меня были лишь цифрами на бумажках, и разницы между несколькими сотнями тысяч и несколькими сотнями миллионов я не видел. И того, и другого с лихвой хватит чтобы обеспечить моим родителям безбедную жизнь, при которой им не грозит печальная смерть от сердечного приступа или вроде того.
"Несколько... Несколько сотен тысяч?" воскликнул отец. Даже дядя Хи, лежавший на кровати, чуть не подпрыгнул. Для нормальной семьи в 1995 году несколько сотен тысяч куай были астрономической цифрой, в Сонджане, имея всего лишь несколько тысяч, не сотен и не десятков, можно было зажить припеваючи.
"Я не знаю сколько там сейчас точно, я зарабатываю проценты с прибыли," пояснил я. Не стоит так сильно привязываться к конкретным суммам, чтобы в том случае если я потом при родителях буду оперировать суммами большими, у них не возникло вопросов.
"Проценты?" мой отец впервые слышал что можно так зарабатывать, для него заработок всегда был зарплатой, которую он получал раз в месяц.
"Да, я делаю программы для компьютеров, работаю на корпорацию, отсюда и деньги," кивнув, еще проще разъяснил я.
"Ну ладно! Ты все мне объяснишь в деталях позже, когда мы вернемся домой," мой отец наконец-то перестал волноваться, услышав что я зарабатываю на понятных ему вещах и не вмешиваюсь ни во что криминальное.
Я вздохнул, иногда моим отцом так просто манипулировать, он прекрасно ладит с чертежами и деталями, но никогда в глаза не видел больших денег. Неудивительно что озвученные мною цифры его поразили, представляю себе как все развернется позже, когда я ему буду все объяснять!
"В общем, пап, оставь решение проблемы дяди Хи на меня, я обещаю что заставлю Джайю Дагуо перед нами объясниться," сказал я.
"Сынок, только не переходи черту," забеспокоился папа.
"Пап, не волнуйся, у меня есть знакомые среди влиятельнейших людей Сонджана, если я попрошу их повлиять на местных чиновников, все решится само собой," на автомате ответил я. Я не мог рассказать свой настоящий план, отец сейчас не готов такое услышать.
"Эй, Лю, похоже что твой сын тебя обскакал! Пора бы тебе изменить свой ослиный упрямый характер! Когда-то я был как ты, такой же прямой как шпала, не знал как втираться к людям в доверие — и закончил тем что меня сместили с поста старосты деревни. Тогда меня это не испугало, я никогда не думал что это может создать в будущем такие проблемы и аукнется мне когда я решу возделывать фруктовый сад. Теперь, когда я думаю об этом, то понимаю что мне не стоило лезть против Джайи Дагуо. Свои деньги я назад получил, просто время и силы потратил в пустую, поэтому был так зол, что начал с ним спорить. А как ты будешь спорить с его бандитами? Я был глуп и вел себя по-детски! По-детски!" вздохнув, признал дядя Хи, "Лю, твой сын талантливый парень! Он зарабатывает такие деньги в таком возрасте, несколько сот тысяч куай за полгода! А я, что смешно, лезу на рожон ради тыщонки-другой! Ах, как мы постарели, теперь не наше время!"
"Хи, не говори так, он просто ребенок, не слушай его бредни. Он даже сам не знает толком сколько он там заработал, кто знает, заработал ли он хоть что-то вообще," мой отец все еще не верил в то, что я могу зарабатывать такие деньги. Он допускал что может быть и могу — но вряд ли в таких количествах, какими хвалюсь.
"Хехе, с древних времен героями становятся юные, и это правда! Лю, у тебя вырос хороший сын. Не то что у меня — у меня родилась бесполезная мелкая девка, которая то и дело влезает в неприятности! Она в таком юном возрасте уже работать лезет, а в итоге попадает в руки плохим людям! Ци звонила мне и рассказывала как твой сын спас ее, если бы не Лю Лей, то Ци сейчас могла бы с нами здесь и не сидеть..." заявил дядя Хи.
"Хи, о чем ты говоришь, у тебя же есть еще и сынок, младший! И твоя дочь такая красавица, мы с женой тебе завидуем!" взяв его за руку, горячо возразил мой папа.
Дядя Хи взглянул на меня и с улыбкой ответил моему папе, "Лю, ты правда не знаешь какой ты счастливый, дочка это всегда одни расходы, ты растишь ее для кого-то другого! Когда она выйдет замуж, за нее еще и приданое придется отдавать..."
Том 1. Глава 226. Давнее соглашение
Сказав это, дядя Хи снова замолчал. Поглядел на меня секунду-другую — и обратился к моему отцу, "Лю, друг, ты помнишь то соглашение, которое мы заключили как-то летом, ночью, под деревом, которое росло у школы?"
Услышав слова дяди Хи, мой отец чутка побледнел. Конечно же, он сразу вспомнил то соглашение — они тогда договорились что сведут вместе своих детей, если те будут мальчик и девочка. И, если бы все это всплыло еще год назад, мой отец сейчас был бы счастлив ответить на такие слова согласием. Однако теперь у его сына уже две девушки, и Хи Циян это знает. Если согласиться на такое предложение — это будет некрасиво по отношению к ней. Так что на лице у моего папы было выражение неловкости; согласиться он не мог, отказаться тоже было бы грубо.
Видя как колеблется мой отец, дядя Хи помрачнел, и с самоиронией в голосе продолжил, "Лю-младший, не волнуйся, я просто вспомнил старые деньки. Я знаю что наша семья не ровня вашей семье, и выдать нашу маленькую Ци за тебя было бы неравным браком. Это все моя вина, не обращай внимания!"
Услышав такие откровения, Хи Циян была шокирована. Впервые в жизни перед ней родители разговаривали о ее помолвке! Чуть отойдя от шока, она покраснела и смущенно прошептала, "Папа, что ты такое говоришь!" И убежала прочь.
"Хи, все не так как ты думаешь, все дело в моем сыне-извращенце! Он так молод, но у него уже две девушки одновременно! И это меня по-настоящему бесит! Обе эти девушки такие хорошие, а попали в такую ситуацию... Хи, не смотри на меня так, ты не ослышался, у него две девушки одновременно! Эй, братишка, не теряй сознание, я просто говорю как есть!" почесав в затылке, пояснил мой папа.
Я же мог только неловко кивнуть. Мой отец мелочиться не стал, взял и выложил мой маленький секрет!
Дядя Хи был поражен услышанным, но все-таки понял и переварил. На лице его появилось обеспокоенное выражение. Сын старого Лю был хорош собой и небеден, и, когда его отец высказывал свое недовольство его двумя девушками, в его словах и выражениях не было совсем уж осуждения. Похоже что старый Лю смирился с этим фактом. Впрочем, это же девушки из города, наверняка они из богатых семей и все такое.
А что есть у семьи Хи? Едва-едва сводят концы с концами, крыша над головой. Деньги на лечение пришлось назанимать у соседей. Девушка из такой семьи и правда не нужна никому в жены.
Если семья Лю примет Хи Циян, то им придется поддерживать всю семью Хи, а это те еще проблемы! Лучше поскорее замять все это дело.
И причин тому более чем достаточно, что эти соображения, что две девушки какие-то там... Так что дядя Хи сказал, "Лю, не волнуйся, я все понял!"
Глядя на дядю Хи, я не мог не понять о чем он думает. Слова моего отца его определенно задели!
Так что я быстро вмешался, "Дядя Хи, я понятия не имею чем заслужил такое предложение. Но, как уже было сказано раньше, у меня уже есть две девушки, и обе меня любят. Я не могу бросить их ради Хи Циян. Более того, если бы я мог так с ними поступить — не думаю что вы все еще хотели бы отдать за меня свою дочь после этого!"
Я сказал чистую правду. Удивительно, что в прошлой жизни я и слышать не слыхивал про подобные помолвки с моим участием, Хи Циян в моей жизни тогда ни разу не появлялась.
После моих слов дядя Хи чутка посветлел лицом, так что я продолжил, "Кроме того, так как у меня уже есть две девушки, пусть это и может звучать странно, не думаю что вы согласились бы даже на то чтобы Хи Циян стала третьей, так? В наши дни никто больше не заключает помолвок и не выдает никого замуж без спроса, сейчас любовь и брак должны быть взаимны. Мы с Хи Циян плохо знаем друг друга, между нами нет необходимых для принятия таких решений чувств и понимания. Если вы заставите ее быть со мной, я могу это понять и буду только рад, в конце концов она у вас настоящая красотка. Но разве это не будет несправедливо по отношению к ней?"
Услышав меня, дядя Хи улыбнулся; этот парнишка нравился ему все больше и больше. Выглядит скромным и честным, не хочет плохо поступать с Хи Циян. Если бы не это, дядя Хи с удовольствием заставил бы свою дочурку стать его третьей женой!
Однако он прекрасно понимал и то что подобные действия чреваты. Если бы он действительно так поступил, люди начали бы шептаться за его спиной, говорить что он отдал родную дочь за богатенького, и не женой, а наложницей... причем третьей к двум имеющимся!
"Дядя Хи, Хи Циян относится к моим родителям как к родным, так что и я буду считать вас с тетушкой за мать с отцом," видя, что дядя Хи пришел в хорошее настроение, я вздохнул свободнее и тут же озвучил одну свою идею, "Я знаю что вы завидуете моему папе из-за того что у него есть сын. А так у вас фактически тоже будет сын в моем лице! Конечно же, я не могу быть вашим зятем, но названный сын куда ближе, чем какой-то там зять!"
Когда я сказал это, мой отец с дядей Хи замерли, переваривая, не совсем понимая к чему я это. Однако мой папа быстро сообразил, понял что сам же своими словами выставил дядю Хи в невыгодном свете, и теперь его родной сын прикрывает его спину.
Так что он довольно закивал, "Отличная идея! Хи, Лю Лей прав! Зять это все равно чужой человек, а Лю Лей станет для тебя все равно что родным! Циян и правда относится к нам с женой как к отцу с матерью, так что я сам хотел велеть Лю Лею поступать так же с вами, я не думал что он сам до этого додумается!"
Получив от меня такое предложение, дядя Хи даже не знал что и делать.
Он понимал почему его дочка признала семью его друга как названных родителей, это было разумно с ее стороны, они были куда богаче и так много ей помогли, а благодаря ее искреннему признанию — будут помогать и дальше.
Зато сын его друга такой талантливый юноша, что он получит с такого названного отца как он, старый калека? Вот и получается, что несогласие на такое предложение будет выглядеть лицемерно. А согласие — так, словно бы он, старый Хи, хочет забраться с богатой семейкой.
Видя, что дядя Хи колеблется, я решил ковать железо пока горячо и спросил, "Дядя Хи же не злится на меня все еще за то что я отверг его предложение выдать за меня Циян?"
"Да как я могу! Я счастлив! Встретить наконец такого чудесного сына, разве я могу быть недоволен!" возразил дядя Хи.
"Отец, прошу, признайте меня как своего названного сына!" и с этими словами я бухнулся на полу на колене и отдал земной поклон.
"Эй, что ты делаешь! Вставай скорее, вставай скорее, пол грязный! Я со своими ногами не могу его поднять, старый Лю, ну-ка подними его!" зачастил дядя Хи.
Я поднялся с пола как он и просил. Вот теперь между всеми нами тремя была атмосфера гармонии, и обо всем плохом мы быстро забыли.
Том 1. Глава 227. Гу Цинь хочет открыть компанию
За ужином я поведал тетушке Хи про то, что она теперь моя названная мать. Тетушка Хи была так счастлива, что не могла прекратить улыбаться — и то и дело благодарила моего отца за то, что он воспитал ей такого прекрасного сына. Дядя Хи тоже был так счастлив, как не был уже давно. Вопрос про мою с Хи Циян помолвку больше не поднимался, однако взгляды дяди Хи, которые тот порой на меня бросал, заставляли меня ежиться. Уж больно они были многозначительные.
Под такими взглядами я мог только стараться делать вид что ничего не замечаю — и сосредоточиться на еде. По правде говоря, после всех тех дорогих блюд, к которым я уже привык, такая вот простая здоровая еда показалась мне весьма... интересной. Сам того не замечая, я быстро умял чашку риса — и попросил добавки.
"Ах да, Хи, у тебя же есть еще младшенький? Где он?" выпив пару рюмок, вдруг заметил пропажу мой отец.
"Он сейчас в школе. Школа очень далеко от дома, возвращаться домой каждый день он не может, так что живет там," пояснил дядя Хи.
"Кстати, дядя Хи, как вы умудряетесь находить деньги для того чтобы оплачивать его учебу?" вдруг вспомнил про кое-что поважнее я. Ведь Хи Циян отправилась работать в город как раз ради того чтобы оплатить учебу своего братика!
"Эх, откуда у нас могут быть деньги? Все что были уже вышли, даже на лечение пришлось занимать!" вздохнул дядя Хи, "Учительница Хуа хорошая женщина, она договорилась со школой о том, чтобы мальчик мог учиться, а за его учебу мы заплатим потом, когда будут деньги!"
Услышав это, мой отец тут же полез за бумажником — но откуда у него были деньги? В конце концов, он с утра сорвался в поездку сам того не ожидая, много денег с собой не брал, зато на такси потратил порядочно. В кошельке осталось меньше сотни куай. Не зная, что теперь делать, папа так и застыл неловко. Достанешь деньги — их мало, будет выглядеть глупо, не достанешь — так чего вообще за кошельком полез? Не зная, что предпринять, он беспомощно уставился на мою маму, моля о помощи.
Моя мама заметила его взгляд и все поняла, однако мало чем могла помочь. Она тоже спешила, тоже почти не взяла с собой денег, так что в ответ на молящий взгляд отца могла только покачать головой.
Я видел как они смущены — так что поскорее полез за кошельком сам. Достал оттуда целую пачку банкнот по сто куай и сказал дяде Хи, "Отец, возьми эти деньги. Мы в спешке собирались, так что много у меня с собой нет. Если не хватит, просто свяжись со мной!"
Даже не спрашивайте меня почему я не выписал чек или не добрался до банкомата — где вы видели отделения банков или банкоматы в такой глуши? У них тут разве что в райцентре какой-нибудь заштатный сельский банк сидит, или вроде того. Юнион Пэй еще не распространена, а карточки или кредитной книжки для их местного сельского банка (если он тут вообще есть) у меня, конечно же, нет.
"Разве... Разве это нормально? Быстрее забери свои деньги назад, я не могу их принять!" замахал руками дядя Хи.
"Отец, ну что вы ведете себя так, словно бы я чужак, разве я вам не как сын, разве я не как брат вашему Хуа? Что плохого в том, чтобы брат заплатил брату за школу?" скромно воззвал я к логике, так, чтобы дядя Хи не мог отказаться.
"Но... Тут слишком много..." все-таки приняв деньги, посчитал их дядя Хи. Оказалось три или четыре тысячи куай!
"Старый Хи, не артачься, твой сын просто хочет помочь," посоветовал ему мой папа. Вот теперь он наконец осознал и поверил что его сын богат — конечно богат, раз может такими деньгами так вот просто направо и налево швыряться!
Дядя Хи понимал что теперь, когда мы с отцом так поставили вопрос, продолжать отнекиваться он не может, это будет некрасиво выглядеть. К тому же, их семье и правда нужны деньги! Он вспомнил старые деньки, когда они со старым Лю жили как братья, ели из одной тарелки, спали в одной кровати, носили одну и ту же одежду. Так чего ему смущаться теперь? Так что, больше не возражая, он принял деньги, "Этого хватило бы чтобы решить все вопросы с фруктовым садом год назад! Если бы я знал что у меня растет такой успешный сын, то я не стал бы даже ввязываться в спор с этим Джайей Дагуо!"
Этими словами он напомнил мне что я чуть не забыл главную причину, по которой я здесь. Нужно разобраться с Джайей Дагуо! Так что, отпросившись из-за стола в туалет, я вышел на улицу и набрал номер Гу Циня.
"Б0сс, ты вообще где, бросил нас с пацанами ничего не сказав, мы тут торчим на солнышке перед деревней как дибилы! Местные нас за каких-то бандюганов принимают и по своим дворам прячутся уже!" едва я дозвонился, принялся жаловаться мне Гу Цинь.
"Хехе, извиняй, извиняй," ответил я, "Стоп, что-то не так, что ты имеешь в виду под "принимают вас за бандюганов", разве твои ребята не из таких?"
"Б0сс, есть разница, есть совсем уж бандиты, которые мать родную готовы зарезать! А я подумал и понял что это не по мне! Я вообще хочу компанию открыть!" вдруг заявил Гу Цинь, "Я знаю что я уже перешел черту, но я не хочу чтобы я и мои ребята совсем на дно опустились!"
"Мне по душе что ты об этом задумался, однако об этом мы позже поговорим," перешел к делу я, "Мне нужно чтобы ты нашел для меня одного местного, его зовут Джайа Дагуо, он сын деревенского старосты, очень влиятельный в этих местах человек. Насколько мне известно, связи с местными криминальными кругами у него тоже имеются."
"Без проблем," откликнулся Гу Цинь, "И что с ним делать когда найдем? Избавиться от ублюдка?"
"Думай, что говоришь! Сейчас не те времена когда можно всех валить направо и налево! Да и разве ты сам только что не говорил что хочешь иначе зарабатывать? Если вы там натворите делов, то я вам помочь не смогу!" одернул его я.
"Без проблем, не ты так невеста твоя поможет," судя по тону, Гу Цинь ухмылялся.
"Валяй, попробуй, посмотрим, как она тебе без меня поможет!" отец этой самой невесты вообще-то на меня работает, правда, откуда ему это знать? А если как-то получится так что Гу Цинь уговорит Жао Яньянь обратиться за помощью к ее деду, тот сам первый его же за решетку и отправит.
"Хехе," рассмеялся Гу Цинь, "Я все понимаю, просто прикалываюсь!"
"Как найдете нужного человека, просто следите за ним, пока он не останется один. Как будет один — хватайте и тащите куда-нибудь, где нет свидетелей, и звоните мне. Я разберусь," вернулся к делам я.
После того как ужин закончился, вся наша большая дружная семья расположилась во дворе. Дядя Хи был таким радостным, каким его не видел никто — и первый же предложил полюбоваться закатом, ради чего его пришлось вынести.
"Отец, сколько в целом должен вам Джайа Дагуо?" спросил я.
"Ну, может быть по твоим меркам это небольшие деньги, всего триста с чем-то куай. Но для нашей семьи они были бы большим подспорьем, мы надеялись заплатить с них за учебу наших Ци и Хуа! Теперь я понимаю что зря на это надеялся, рискнул своим здоровьем ради каких-то трехсот куай!" вздохнул дядя Хи.
"Не волнуйтесь, я добьюсь для вас справедливости," серьезно заявил я. Триста куай это и правда немного, один раз в ресторан сходить не хватит — но какая разница? Неважно, какова именно сумма, важно то что этот Джайа Дагуо посмел причинить вред моей семье!
Том 1. Глава 228. Цель захвачена
Чуть больше чем через два часа мне позвонил Гу Цинь. Хотя мои родители уже знали что я богат, то, как я пользовался такими продвинутыми технологиями, их шокировало. Мой отец явно завидовал, но все равно нашел повод отметить, "У директора Жана с нашей фабрики тоже есть такой, но выглядит куда хуже чем твой!"
Это меня весьма позабавило. Забавно было видеть моего папу таким. Я-то думал что его только работа и несправедливость волнуют! Ответил ему я с улыбкой, "Пап, если тебе нравится, то я куплю тебе даже круче чем этот!" Я из прошлой жизни знал что старые добрые классические "Нокиа" скоро должны поступить на рынки.
Моя мама тут же смерила отца неодобрительным взглядом и вмешалась, "Сынок, не слушай отца! Какой прок от этих штук, я слышала что они стоят десятки тысяч! Лучше храни деньги в банке на что-нибудь поважнее!"
Получив такую отповедь, мой отец принялся неловко оправдываться, "Я просто сказал, даже если наш сын и правда решит купить мне такой, я не приму его!"
"Ну ладно, пап, мам, хватит спорить. Я вам каждому куплю по одному!" для меня купить два телефона было проще простого.
Мой отец хотел было что-то ответить, но мама его опередила, "Не нужно ничего покупать! Лучше вот что, дай деньги маме, мама сохранит их, когда будешь жениться, пригодятся!"
Женюсь? Я только ухмыльнулся, разве таких денег хватит для устройства свадьбы? Да и о том чтобы жену искать и обихаживать мне волноваться не нужно.
"Да, да, сохранить это правильно! Сохранить это правильно!" перед лицом настоящей главы семьи отец возражать не смел.
Я не знал, плакать мне или смеяться. Подобное мышление было крайне частым случаем для этого времени.
Так что, приняв звонок, я отошел туда, где меня не могли услышать — и негромко сказал, "Алло."
"Б0сс, ты чего так долго трубку не брал? Я уже беспокоиться начал," принялся высказывать свое недовольство Гу Цинь, громко, словно бы желая мне барабанные перепонки повредить.
"Вы нашли его?" перешел сразу к делу я. Нужно было действовать быстро, пока мои родители ничего не заподозрили.
"Ага. И как ты думаешь, б0сс, где?" странно ответил Гу Цинь.
"Черт, просто скажи уже, не ходи кругами! С бабы сняли чтоли?" наугад предположил я.
"А?" Гу Цинь поразился, "Как ты узнал? Ты следишь за нами?"
"Что ты имеешь в виду... Стоп, не может быть. Вы и правда нашли его с бабой?" поразился я.
"Ага! Мои люди искали его тут и там долгое время, и в конце концов нашли ебущим проститутку в дешевом борделе! Черт, ходить в такие места — себя не уважать, он венеру подцепить не боится? А я-то думал что он какой-то крутой мужик! Да у меня даже самые бесполезные мальчики на побегушках по таким дырам не ходят!" выразил свое недовольство Гу Цинь.
А в прошлой моей жизни он был таким скромным парнишкой, и как он превратился в такого вот маргинала?
"И где сейчас твои парни?" спросил я.
"В том самом борделе, в местном райцентре. Тут три проститутки, мадам и два вышибалы, всех пришлось скрутить чтобы никто ничего не разболтал," пояснил Гу Цинь.
"Отправь человека в деревню Янхе, я скоро буду," я повесил трубку и вернулся во двор, где обратился к родителям и дядя Хи, "Я пойду кое-чем займусь. Ждите поздно!"
"Куда это ты собрался?" что-то заподозрила мама, "Пойдешь искать этого Джайу Дагуо?"
"Ну да," не стал скрывать я.
"Нет! Пускай с тобой пойдет отец!" возразила мама.
"Мам, я сам этим займусь," ответил я, "Отец будет только мешать. Чем меньше людей замешано, тем лучше!"
"Да ладно, пускай идет сам, он уже большой мальчик! Я верю что он справится! Нам не стоит за него волноваться," махнул рукой отец.
"Тогда... Лейлей, будь осторожен, если что-то не получится, просто возвращайся," поколебавшись, сказала мама.
"Хорошо, я понял," ответил я.
Гу Цинь и его подручные искали Джайю Дагуо долго и упорно, уже начали было уставать и отчаиваться. Перерыли все ближайшие деревни и райцентр в придачу. Обошли все злачные места, пивнушки, были везде, где мог оказаться Джайа Дагуо со своими прихвостнями. И наконец услышали от пары местных что в райцентре есть бордель. Сначала Гу Цинь не очень-то верил что эта наводка выгорит — но все равно велел поискать это местечко. Каким же было его удивление когда бордель нашелся — а в борделе нашелся сам Джайя Дагуо!
Когда Гу Цинь с братвой прибыл на место, объект из поисков с голым задом сношал весьма страшную на лицо проститутку, тяжело дыша и работая своим инструментом как отбойным молотком.
Вторжение Гу Циня и его людей в бордель не прошло незамеченным — старая мадам тут же попыталась втюхать им свой товар, "Господа, у нас тут две девушки, обсудите очередность?"
"В жопу твою очередность!" зло брякнул Гу Цинь.
"Если господа готовы доплатить, то можно и всем сразу!" ухмыльнулась старушенция.
"Отвали!" Гу Цинь оттолкнул мадам и велел своим людям, "Обыскать эту дыру!"
"Что вы делаете! На помощь! На нас напали!" принялась визжать мадам.
На ее крики выскочили два мускулистых мужика, без рубашек, полные праведного гнева, "Что тут происходит?"
В результате, прежде чем они успели понять что происходит, ребята Гу Циня их отработали.
"Б0сс, мы нашли этого Джайю Дагуо!" вдруг окликнул из коридора Гу Циня один из его парней. Услышав это, Гу Цинь тут же бросился проверять. Джайя Дагуо, уже смекнувший что что-то тут не так, даже не успев одеться соскочил с проститутки и попробовал сбежать.
"Эй! Ты не заплатил!" вцепилась в него проститутка.
"Отвали, сука, отвали!" отвесил ей пощечину Джайя Дагуо.
"Эй, ты меня ударил, я тебя на ленточки порву!" сорвавшись с катушек, проститутка бросилась на него.
Не обращая на нее внимания, появившийся в комнате Гу Цинь подскочил к Джайе Дагуо, схватил его за волосы, швырнул на пол — и, ничего не говоря, принялся методично пинать.
До проститутки только сейчас дошло, что происходит что-то из ряда вон выходящее. В ее каморку набилась куча страшных людей, заставив ее завизжать.
Гу Цинь нахмурился — и один из самых понятливых его подручных бросился к ней, отвесив оплеуху, "Прекрати, мать твою, визжать, а не то мы и тебя прикончим, нахуй!"
Получив леща, проститутка чутка успокоилась. Она все еще была в ужасе, но кричать больше не решалась. Судя по всему, эти люди пришли за ее клиентом, так что если она будет покорна, ее не тронут.
А вот Джайя Дагуо, услышав "и тебя прикончим", перепугался до смерти. Так эти люди хотят его убить? Содрогаясь, он спросил, "Эй, начальник... Зачем я вам нужен?"
"Зачем?" Гу Цинь и сам не знал зачем его б0ссу понадобился этот урод, он знал только что его попросили преподать этому уроду урок. Так что ответил он так, "Ты знаешь кому ты дорогу перешел вообще?"
Том 1. Глава 229. Подпись соглашения
"Я..." Джайя Дагуо засомневался на мгновение, после чего предположил, "Вас послал Жансан?"
Не заметив от Гу Циня никакой реакции, он выдвинул новое предположение, "Значит, Лиси?"
Снова не заметив никакой реакции, он заискивающим тоном спросил, "Неужели это был сам Ванге?"
"Сам ты сам!" снова пнул его Гу Цинь, после чего достал телефон и принялся звонить своему б0ссу, то есть мне, чтобы доложить по ситуации.
Джайя Дагуо чувствовал себя мягко говоря не в свое тарелке, ведь все люди, которых он перечислил, были крупными провинциальными криминальными воротилами, и всем им он где-то да перешел дорогу — однако связи отца помогали оставаться безнаказанным. Однако этих громил за ним послали не они, и это было плохо. Джайя Дагуо никак не мог сообразить кому же еще он мог перейти дорогу, а это напрягало.
Деревня Янхе находилась недалеко от райцентра, всего в десяти минутах езды. Так что я добрался до местного борделя быстро. А когда вошел внутрь — то обнаружил что Джайя Дагуо валяется на полу замертво.
"Вы его что, прибили?" удивленно глядя на "труп", спросил я.
"Да притворяется скорее всего," ответил Гу Цинь. Он подошел к Джайе Дагуо и пнул того по заднице, хорошенько прицелившись, от чего тот, ойкнув, подскочил на месте, поднялся — и со страдальческим выражением на лице уставился на нас.
Джайя Дагуо знал всех местных бандитов, и те, кто пришел по его душу, были явно не из них. Однако, судя по тому как они делали дела, это определенно были люди из криминальных кругов!
Осмотревшись, Джайя Дагуо насчитал не меньше тридцати людей, захвативших бордель.
В такой глуши невозможно, чтобы кто-то собрал такую большую группу бойцов и остался незамеченным! Скорее всего это городские, и пришли они именно за ним!
Это предположение особенно пугало Джайю Дагуо. Ведь если это городские, то за ними наверняка стоят немалые силы и средства, тут уже никакие отцовские связи отмазаться не помогут, тем более что отец даже не в курсе о всех его делишках. Если бы он знал все, то сам бы отправил Джайю Дагуо в тюрьму! Таким образом, ему не оставалось ничего кроме как постараться блефовать напропалую и заболтать своих мучителей, пока ему очко такими вот пинками по заду не порвали.
Я же обратил внимание на трясущуюся от страха проститутку в углу. Велел одному из людей Гу Циня, "Сперва ее выведите!" После чего спокойненько пододвинул для себя стул, сел перед Джайей Дагуо и заговорил, "Я думал что ты крутой парень, а ты просто мудак, который только и может что отыгрываться на слабых!"
"Братишка, не трожь меня, ты от кого, скажи, сколько бы тебе не дали, я заплачу вдвое больше, прошу, отпусти меня!.." теперь, когда с ним наконец-то кто-то заговорил, Джайя Дагуо зачастил как пулемет.
"О, а ты у нас богатый? Скажем, кто-то готов заплатить за твою голову десять миллионов. Готов заплатить двадцать чтобы остаться в живых?" хмыкнул я.
"Ты..." Джайя Дагуо не знал что и сказать. Если бы речь шла о десятках или сотнях тысяч, он бы мог что-то придумать, но десятки миллионов были слишком астрономической цифрой.
"Что, не веришь мне? Ну, даже если бы у тебя были такие деньги, они бы тебя не спасли, ведь дорогу ты перешел лично мне," заявил я, после чего продолжил, "Джайя Дагуо, ты же вроде неглупый парень. Должен знать что некоторые границы лучше не переходить, некоторых людей лучше не трогать, а не то можно случайно прогневать людей, с которыми лучше не враждовать!"
"Братишка, ты ошибся, ты опознался, я тебя не знаю," голос Джайи Дагуо дрожал.
"Да нет, никаких ошибок. Разве что ты знаешь каких-то других Джайя Дагуо?" сделал задумчивый вид я.
"Это... Это может быть... Мир большой, у многих людей похожие имена бывают..." подхватил Джайя Дагуо, хотя и знал что в этой провинции у него вряд ли есть тезки и однофамильцы. Но не попробовать он не мог, вдруг да получится, вдруг да повезет.
"Джайя Дагуо, ты знаком с Хи Дали, так ведь?" вдруг посерьезнев, встал я.
"Хи Дали? Так ты... Нет, я не знаю никакого Хи Дали!" в тот момент когда Джайя Дагуо услышал это имя, он сразу все понял. Его смущало только то что он никогда не слышал о том чтобы у Хи Дали были хоть какие-то влиятельные родственники или знакомые. А если они и были — то почему он не обратился к ним за помощью сразу? Ситуация была странная, и нужно было ее прояснить, "Братишка, у нас с Хи Дали есть проблемы, но эти проблемы тебя не касаются, так?"
"Не брат ты мне, гнида деревенская! Хи Дали мне как отец! Как по твоему, есть мне дело до его проблем?" гневно ответил я.
Поняв по моему ответу что я не лгу, Джайя Дагуо мог только жалобно спросить, "Братишка... Братишка, скажи, что я должен делать..."
"Что тебе делать? Ты вроде не дурак, так что ладно, я перейду к дело. Давай начистоту, ты хочешь знать как тебе поступить, так?" уточнил я, загоняя его в угол.
Джайе Дагуо оставалось только без слов закивать.
"Похоже что между нами есть понимание, так что слушай. Вот соглашение, подпиши его," взглянув на часы, я проверил который час и добавил, "Банки еще должны работать, так что вопрос с деньгами ты решить сможешь без проблем.
И с этими словами я протянул ему бумагу, которую приготовил заранее.
Джайя Дагуо был сконфужен, что еще за соглашения? Взяв бумагу, он внимательно прочитал ее — и обнаружил что по этой бумаге он обязуется передать фруктовый сад семье Хи Дали безвозмездно, а так же возместить семье Хи Дали убытки и медицинское лечение на сумму в тридцать тысяч куай. Прочитав все, Джайя Дагуо поколебался и заявил, "Это невозможно! Это слишком! Если ты меня в угол загонишь, я потащу тебя за собой!"
"Хаха! Потащишь за собой?" вдруг рассмеялся Гу Цинь, который словно бы услышал самую угарную шутку, какую только знал, "Ты, похоже, так ничего и не понял, да?"
"Что не понял! Ха! Мой старик — староста деревни Янхе, кто бы вы ни были, если мне не поздоровится, не поздоровится и вам!" стараясь выглядеть уверенным, принялся бахвалиться Джайя Дагуо.
"Вот как? Что-то ты меня не убедил," ответил я, после чего обратился к Гу Циню, "Даю тебе десять минут, через десять минут соглашение должно быть подписано. Все понятно?"
"Так точно," ответил Гу Цинь, после чего ухмыльнулся и добавил, "Десять минут для такого фрукта многовато, и пяти не пройдет как он сломается."
Я кивнул и сказал, "Делай как считаешь нужным, я пойду проветрюсь."
Гу Цинь, со зловещим выражением на лице, кивнул. Как только я вышел за дверь, из комнаты раздался душераздирающий вой, похожий на вопль забиваемой свиньи. А потом еще много всяких визгов и писков. Вскоре они затихли, открылась дверь — и вышел Гу Цинь с соглашением в руках, "Этот лошок совсем не умеет держать удар, мои парни даже разогреться не успели, а он уже сдался. Бумажка подписана, сейчас он звонит своему отцу и выпрашивает деньги."
Я глянул на часы — прошла минута двадцать секунд. Покачал головой. Да уж, смешно — и как такой слабак смог стать таким злобным тираном?
Том 1. Глава 230. Джайя Дагуо сдается
"Десять минут спустя в дверь борделя постучали. Один из парней Гу Циня, стоявший на стреме, спросил, "Кто там?"
"Мы пришли с деньгами," раздался ответ с той стороны.
Не подумав, парень Гу Циня сразу же полез открывать дверь. Стоило ему это сделать, как в дверь полезли какие-то чуваки, похожие на крестьян с палками и вилами, крича, "Вы окружены! Отпустите господина, а не то худо будет!"
Подобный поворот просто лишил меня дара речи, этот Джайя Дагуо просто кретин! Он додумался вызвать себе по телефону на подмогу этих вот работяг, которые явно не являются какими-нибудь местными бандитами или типа того. Обычные крестьяне, которых согнали для числа.
Если бы эти люди были бандитами, подручными Джайи Дагуо или что-то вроде, я бы не колеблясь отдал ребятам Гу Циня приказ забить из до полусмерти. Но эти люди не были виноваты в том, что им велели сюда прийти.
Очень может быть они работают на Джайю Дагуо или его отца, так что вынуждены слушаться.
Так что я решил попробовать решить дело миром и обратился к ним, "Меня не волнует кто вас прислал, но я бы посоветовал вам не лезть в это дело. Поберегите силы и здоровье для того чтобы работать и кормить свои семьи!"
Услышав это, некоторые из работяг принялись переглядываться и явно задумались, даже те, что были во главе всей этой толпы. Это было естественно. Однако они слишком уж зависели от своего нанимателя, а наниматель велел им идти и костьми лечь. Так что, несмотря на все сомнения, кто-то самый главный ответил, "Ха, что ты о себе возомнил? Нас тут сотня, сила на нашей стороне!"
"Ага, вы тут что, спецназ какой-то, один десятерых у вас стоит?" добавил кто-то еще.
"Именно, нам нечего бояться!" поддержали их сзади, из толпы.
Я мог лишь бессильно вздохнуть — похоже что пока эти ребята не получат демонстрацию силы, они не отступят. С такими мыслями я мигом оказался рядом с их лидером, выхватил из его рук какую-то арматурину, легко скрутил ее в узел и улыбнулся, "Десятерых? Скорее, двадцати, так будет ближе к правде!"
И с этими словами я вернул загнутую арматурину работяге, который был во главе всей этой банды. Теперь все смотрели на меня широко распахнутыми глазами. Лидер попытался распрямить арматурину обратно, но у него, естественно, ничего не получилось. Это немало испугало беднягу — и он, отбросив свое оружие, закричал, "Чудище! Бежим, они все тут чудища!"
Все остальные итак были поражены, а теперь, когда самый главный у них так себя повел, вся толпа подорвалась и бросилась прочь, ничего не говоря. Не прошло и секунды — и никого больше не осталось.
Я ухмыльнулся, "Этих людей так легко обмануть, что это даже неинтересно."
Один из парней Гу Циня кивнул, "Да, покро... Дедушка! Это был какой-то трюк? Это было так круто, прошу, научите нас!" С этими словами он подхватил с пола брошенную арматурину, попробовал ее разогнуть, явно уверенный в том, что это у него получится. Когда ничего не вышло, парень был поражен, "Не может быть... Это настоящее железо!"
Кроме Гу Циня, никто из них не знал о том на что я способен. Теперь же, когда они увидели нечто подобное, меня тут же обступили со всех сторон, глядя на меня с обожанием. Только теперь они окончательно поняли почему их б0сс зовет этого человека своим б0ссом — потому что этот человек словно бы и не человек вовсе!
Я проигнорировал их удивление и вернулся назад в комнату.
Джайя Дагуо уже представлял себе как его люди его спасут — так что он был шокирован, увидев меня, спокойно входящего внутрь. И не мог не выругаться про себя — этот чертов бригадир, какого хрена он не торопится. Если что-то с ним случится, этому чертову бригадиру и его рабочим не поздоровится! Но внешне Джайя Дагуо старался выглядеть уверенным, и с наигранным спокойствием спросил, "Братишка, что-то еще?"
Я улыбнулся, "Судя по твоему спокойствию, ты вызвал подмогу?"
"Откуда тебе знать?" продолжая делать спокойный вид, спросил Джайя Дагуо. Но сам тут же понял что что-то тут не так. Впрочем, назвался груздем, полезай в кузов, оставалось только признаться, "И что, если так? Раз ты в курсе, то отпусти меня! А не то посмотришь, что будет! Я вызвал самых жестоких ублюдков в провинции, сто с лишним человек!"
"Джайя Дагуо, ты такой забавный! Я велел тебе найти деньги, а ты нашел сотню чертовых крестьян с мотыгами? Совсем жить надоело?" холодно улыбнувшись, спросил я.
"Ты... Ты знаешь? Так где... Где они?" моментально побледнел Джайя Дагуо.
"Перепугались и сбежали," ответил я, "Повторю еще раз, если деньги не будут доставлены, ты труп!" С этими словами я швырнул ему телефон Гу Циня и велел, "Делай что должен!"
Джайе Дагуо не оставалось ничего кроме как взять телефон и набрать номер, "Бригадир Ли, это я, Джайя Дагуо."
С той стороны ответил кто-то с очень громким голосом, "Господин Джайя, как дела, все уже в порядке? Когда за дело берусь я, можно не волноваться! Ты где, давай выпьем сегодня, а?"
Джайя Дагуо хотел было вспылить, но ситуация не располагала, так что он только и сказал что, "Все твои люди сбежали. Найди и пришли тридцать тысяч, поскорее!"
С той стороны ему ответили молчанием.
"Алло... Алло?" Джайя Дагуо потерял терпение, "Отвечай!"
Звонок прервался. А когда он снова попытался набрать номер, номер был недоступен.
"В мать его срать, когда ему от меня что-то нужно, он меня братом называет, когда мне что-то нужно, трубки бросает!" в гневе не сдержал эмоций Джайя Дагуо.
Он набрал еще несколько номеров, но все его знакомые придумывали отговорки, лишь бы денег не давать — у кого нету, у кого еще чего, все просили подождать пару дней. Это так бесило Джайю Дагуо, что он едва ли не дымился — и если бы не боялся быть битым, совсем потерял бы контроль над собой.
Я смотрел на это и лишь посмеивался, похоже что не особо-то этот Джайя Дагуо и влиятельная шишка.
"Ну, ты сделал все что мог, так что не обессудь. Гу Цинь, поступай с ним как знаешь!" велел я Гу Циню, стоящему у входа.
"Погоди! Есть еще один номер!" перепугавшись, взмолился Джайя Дагуо.
Набрав этот самый номер, он дрожащим голосом произнес, "Пап... Это я, Дагуо..."
"Чертов щенок, не папкай мне тут!" рявкнули с той стороны и повесили трубку.
Неловко, Джайя Дагуо снова позвонил — и, после того как звонок пошел, с той стороны прозвучал вопрос, "В чем еще дело?"
"Пап... Не бросай трубку! Меня похитили! Требуют тридцать тысяч куай, не то убьют!" на одном дыхании выпалил Джайя Дагуо.
С той стороны сначала помолчали, а потом прозвучало следующее, "Снова врешь отцу чтобы денег выпросить? Нет у меня тридцати тысяч, можешь смело подыхать!"
"Пап, я говорю правду! Пожалуйста, спаси меня!" взволнованно затараторил Джайя Дагуо, "Я в салоне Сяоцинь, который в райцентре!"
"Увидишь что будет если ты мне наврал!" ответили с той стороны и повесили трубку.
Джайя Дагуо выглядел перепуганным, он не знал, сможет ли его старик спасти его, ему оставалось только молиться.
И небеса услышали его мольбы. Через некоторое время в салон ворвалась вооруженная полиция.
Том 1. Глава 231. Подожди меня в университете
"Не двигаться! Руки вверх!" нацелив свое оружие на Гу Циня и его людей, велели полицейские.
"Где Дагуо?" спросил, пробившись через ряды полицейских, пожилой мужчина в простой одежде, явно бывший в прошлом простым крестьянином.
"Вы отец Джайи Дагуо, староста деревни Янхе?" спросил я.
"Это я. А кто такие вы? Быстро отпустите Дагуо!" велел староста Джайя.
"Отлично, и полиция тут как тут. Посмотрите что натворил ваш сын прежде чем решать что будет дальше," и я передал старосте соглашение, подписанное Джайей Дагуо.
Как раз в этот момент полицейские вывели Джайю Дагуо из комнаты, где мы его держали. Увидев отца, он тут же воскликнул, "Пап, спаси меня!"
Староста смерил его суровым взглядом и тряхнул бумагой, спросив, "Все, что здесь написано, правда?"
"Пап... Я..." Джайя Дагуо хотел было начать все отрицать, но воспоминания о том что с ним могут сделать люди Гу Циня заставили его заколебаться.
"Я спросил тебя, правда это или нет!" взревел староста Джайя.
"Правда... Это правда..." понурив голову, ответил его сын, "Я просто хотел заработать немного денег для семьи..."
Староста Джайя шагнул вперед и отвесил ему пощечину; он был так зол, что его трясло. Ткнув в Джайю Дагуо пальцем, он спросил, "Почему ты не сказал мне что у Хи Дали проблемы? Зачем наврал про то что он напился и сломал себе ноги сам? Я думал что ты говоришь правду! Вот так шутка, и как я вырастил такого сына!"
"У него с самого начала не были оформлены все бумаги..." пробормотал Джайя Дагуо.
"Ты... Ты смеешь оправдываться? Ты позор для моих седин! Ты был непослушным ребенком с самого детства, но я не думал что ты вырастешь таким негодяем, таким тираном! Другие говорили мне, но я не верил, я думал что ты просто слишком молод, слишком горяч, я не хотел верить что ты перешел все границы!" продолжая тыкать в Джайю Дагуо пальцем, рычал староста, "Теперь, когда ты признался во всем, не моя вина за то, что с тобой будет! Суперинтендант Жан, арестуйте его!"
Суперинтендант Жан поглядел на старосту смущенно и спросил, "Арестовать кого?"
"Что за нонсенс! Конечно же, Джайю Дагуо!" ответив ему злобным взглядом, велел староста.
"А что насчет похитителей?" осторожно осведомился суперинтендант Жан.
"А что насчет них?" гневно переспросил староста, после чего обернулся ко мне и заявил, "Как староста деревни, я перед вами виноват! Я вырастил ублюдка, который пользуется своим положением для собственной выгод! Не беспокойтесь, я возмещу Хи Дали ущерб. Даже если придется заплатить из собственного кошелька, я найду для него деньги на лечение. Сейчас у меня нет такой суммы, но завтра я лично его навещу и поговорю с ним в деревне."
"Не стоит беспокоиться, староста Джайя, достаточно будет просто оплатить лечение. В конце концов это не ваша вина," сказал я. Судя по тому что я видел, староста и правда не осознавал как далеко зашел его сынок.
"Разве это возможно! Завтра же я свяжусь с судьей и тот вынесет справедливое решение, все получат по заслугам," покачав головой, ответил староста Джайя.
Как я и думал, староста был хорошим человеком, который слишком долго закрывал глаза на дела своего сына. Джайя Дагуо прикрывался его именем, обманывая людей — и его дружки тут и там помогали ему проворачивать его делишки, скрывая все от отца. Подобная безнаказанность только распаляла его.
После того как Джайю Дагуо арестовали, полиция быстренько повесила на него многие нераскрытые дела, в которых он был замешан, однако до этого избегал правосудия. Изнасилования, грабежи, причинение тяжких телесных, незаконный захват частной собственности и даже одной убийство — список вышел богатый. По итогам его приговорили к смертной казни, и приговор должен был быть незамедлительно приведен в исполнение.
На допросах и суде Джайя Дагуо сознался во всем, многие из его дружков тоже были арестованы, сознались и получили разные наказания. Фруктовый сад вернули в собственность семьи Хи Дали.
На слушаниях староста Джайя сидел в зале прямо позади нас; он не проронил ни слова. Когда приговор был оглашен, он словно бы постарел на десяток лет в одно мгновение. Однако, опять же, ничего не сказал — только встал тяжело и вышел из зала суда. Должно быть, не хотел видеть как приставы выведут его сына в наручниках.
В конце концов дядя Хи осыпал меня похвалами и благодарностями — я же только отмахивался, "Если хотите кого-то поблагодарить, поблагодарите старосту Джайю, он хороший человек." Еще я попросил дядю Хи не принимать деньги у старосты, когда тот принесет их. Сумма по деревенским меркам была большая, и я не хотел чтобы этот достойный человек оказался нищим.
Перед нашим отъездом меня нашла Хи Циян. Я напутствовал ее, "Циян, учись хорошо, не отвлекайся на всякие глупости. Если денег на учебу и на университет не будет хватать, звони мне, я помогу!"
"Братик Лю, а в какой университет ты будешь поступать?" спросила, подумав, Хи Циян.
"В университет Хуася," ответил я.
Услышав ответ, Хи Циян кивнула и заявила, "Братик Лю, дождись меня там, когда придет время, мы снова встретимся!"
"Не волнуйся, я буду счастлив если ты и твой братишка поступите в университет Хуася!" с улыбкой ответил я.
По пути домой никто ничего не говорил. Атмосфера в машине была напряженная, в конце концов, все мы только что были свидетелями смертного приговора. Пусть этот человек его и заслужил — видеть, как кого-то отправляют на смерть, всегда неприятно. Особенно для моих родителей, которые были людьми честными и неравнодушными.
Когда мы добрались до дома, я первым делом принял душ. Выйдя из душа, я нашел своих родителей в гостиной, дожидающихся меня. Это живо напомнило мне тот случай, когда они нашли лифчик Жао Яньянь. Правда в этот раз атмосфера и выражения их лиц были иными. Я не мог не вздохнуть — с тех пор как я переродился все неслабо изменилось. Теперь пришло время для серьезного разговора с родителями.
В прошлой жизни, до перерождения, я не был способен изменить судьбу своей семьи — но теперь, после перерождения, у меня было серьезное преимущество. Я мог творить историю по своему желанию, направлять жизни своих близких. Я мог сделать так, чтобы жизнь моих родителей была безоблачной. Чтобы им не пришлось работать в поте лица, зарабатывая жалкие крохи на жизнь. Я мог вытащить их из этого порочного круга и дать им возможность пожить в свое удовольствие, путешествовать, отдыхать, быть счастливыми. Но для этого нужно было рассказать им о том как я зарабатываю деньги, о том, что у меня уже есть на счетах в банке более десяти миллиардов долларов — а это может их шокировать. Если я сразу выложу что я стою за корпорацией Шуганг, они и вовсе могут не поверить, счесть меня психом. Так что наверняка придется пойти на небольшую ложь тут и там, чтобы сделать правду более удобной для их восприятия.
"Пап, мам, должно быть это большое потрясение, узнать что ваш школьник-сын богатый человек?" суша полотенцем мокрые волосы, спросил я, усаживаясь на диван.
Мои родители переглянулись, качая головами. И правда, потрясение было то еще.
"Пап, мам, нужно было сразу с вами об этом поговорить, но... Помните те компьютерные соревнования, на которых я участвовал?" подумав, спросил я.
"Ага, ты там первое место занял," кивнул отец. Однако он все еще не понимал, к чему я клоню, как победа в соревнованиях связана с зарабатыванием денег. Так что приготовился выслушивать объяснения.
Том 1. Глава 232. Вскрываю карты
"В общем, из-за того что я выиграл то соревнование, я понял что моя специальность это программирование..." продолжил я. Это был единственный способ подвести объяснение к нужным выводам. Не говорить же что я переродился и на всю катушку пользуюсь своими знаниями из прошлой жизни, меня в психушку живо упекут.
"Эм, мы это знаем, учитель Су из Шаонянгона даже компьютер тебе подарил, так?" вставил реплику отец.
Всплывшее имя учителя Су заставило мое сердце сжаться, я не мог не вспомнить про Су Ру Юн, эту прелестную маленькую лампочку, которая последнее время делала вид что не знает меня при встречах.
Я покачал головой и постарался выбросить все это из головы.
"Пап, мам, вы же читаете газеты, слышали про тот случай с методом ввода Шуганг и плагиатом, некоторое время назад?" продолжил подбивать колья я.
"Метод ввода Шуганг? Знаю такой! Наша компания купила несколько копий, я на работе им пользуюсь! Эта штука куда лучше чем та, что была раньше, печатать проще и быстрее, руки к концу рабочего дня меньше устают! Кто бы его не разработал, честь ему и хвала. Я ведь сам инженер, и могу сказать голова у этого парня определенно работает как надо! Я слышал что та корпорация заработала на этой программе несколько миллионов!" с легкой завистью в голосе подтвердил мой папа, "Ах да, газеты же еще потом извинились за ту статью про плагиат, написали что он не ворованный, что он сделан нашими разработчиками с нуля!"
"Пап, мам, пойдемте со мной в мою комнату!" встав, я направился к себе.
После того как мы оказались в моей комнате, я включил компьютер — и запустил метод ввода Шуганг, свою первую программу, созданную мной после перерождения.
"Смотрите внимательно на заставку, которая сейчас появится," указав пальцем на экран, велел я.
Мои родители ничего не поняли — но честно, не мигая, уставились на экран.
"Смотрите, вот здесь! Надпись на английском!" я указал на эту самую надпись в нижнем правом углу, добавив, "Видите, написано — автор программы Лей Лю, так?"
У меня с прошлой жизни была привычка оставлять свою подпись в не самом заметном месте программы. Так что, несмотря на то что многие люди пользовались моим методом ввода, мало кто замечал эту приписку.
"Лей Лю? Что это значит?" удивилась мама.
"Это на иностранном языке, у них фамилия часто помещается после имени. То есть Лей Лю — это Лю Лей. Странно, этого программиста зовут прямо как нашего сына!" объяснил ей отец.
"Ну так это я и есть, я написал эту программу," спокойно подтвердил я.
Услышав это, отец был поражен — и тут же спросил, "Как такое может быть, эта программа получила приз как национальный продукт в сфере программирования, об этом в газетах писали! Как ты мог ее написать?"
Я улыбнулся. Я предвидел этот вопрос, так что без лишних телодвижений достал из стола патент на программу и документы, касающиеся моих на нее прав. Протянул их родителям и сказал, "Ну да, я написал ее, вот патент, который это подтверждает. Посмотрите на штампы, это настоящие заверенные бумаги!"
Когда я это сказал, мама с папой жадно выхватили документы из моих рук; они оба так хотели их изучить, что попытались взяться за них одновременно. Зыркнув на отца, мать спросила, "Ты чего хватаешься? Порвать хочешь?"
Перепугавшись, отец быстро отдернул руку — и вытянул шею, заглядывая в бумаги, которые теперь держала в руках мама.
"Лейлей, так этот Лю Лей и правда ты? Это твои документы?" воскликнула мама. Она была в шоке, однако в глубине души знала что я не вру — и уж тем более не зашел бы так далеко ради лжи, чтобы еще и фальшивые бумаги готовить.
"Ну конечно, мам, пап, там есть все, и мой регистрационный номер в том числе, его можно легко проверить," с улыбкой ответил я.
"1234567xxxxxxxx, это и правда регистрационный номер Лейлея!" тыкая в бумажку пальцем, воскликнул отец.
"Ты чего разбушевался, я и без тебя вижу!" смерила его суровым взглядом мама.
"Мам, пап, теперь вы верите что я честно заработал свои деньги?" указав на документы, спросил я.
Отец кивнул, а после спросил, "Лейлей, и сколько ты на этом зарабатываешь?"
"Давайте посчитаем," решил устроить шоу я, "За первую проданную партию было выручено шесть миллионов девяносто шестьдесят тысяч, половина прибыли идет мне, половина компании. Получается три миллиона четыреста восемьдесят тысяч!"
"Три миллиона четыреста восемьдесят тысяч!" воскликнула мама, "Старый Лю, сколько лет нам двоим нужно горбатиться, чтобы столько заработать?"
Мой отец недовольно ответил, "Да нескольких жизней не хватит. И это, сына не перебивай!"
Только сейчас мама поняла что я не договорил, и с извиняющейся улыбкой попросила, "Лейлей, продолжай."
"Ну, как вы знаете, дальше мы обновили версию до 2.0 и заключили контракт с "Майкрософт". Точных цифр прибылей после этого я еще не знаю, однако уверен что там не один миллион!" уклончиво заявил я; не мог же я сказать что там не просто не один миллион, а не один миллион долларов!
"Ох!" шокированные, мои родители пооткрывали рты, одновременно. Они знали что современные технологии это дело доходное, но никогда не осознавали насколько доходное. С их точки зрения прибыль в несколько сотен тысяч уже была заоблачной, а я тут о миллионах говорю!
Внезапно, моя мама кое-что осознала — и обеспокоенно спросила, "Лейлей, ты сказал что компания получает половину прибыли, то есть столько же, сколько и ты? Разве это нормально — что они получают такие деньги, ничего не делая? Наверное они тебя обманули, ведь ты такой молодой и неопытный!"
Я снова не знал, плакать мне или смеяться, пятьдесят процентов прибылей для разработчика в сфере программирования нового софта было огромной суммой, никто столько не получал никогда до этого! Так что мне пришлось спокойно пояснить, "Мам, ты не учитываешь тот факт что они тратят деньги на рекламу, производство, логистику. Я получаю пятьдесят процентов ровно, а из их пятидесяти процентов многое уходит на все вот это вот. К тому же у компании есть служащие, им нужно что-то платить!"
Мама кивнула, осознав свою ошибку, и сказала, "Так вот оно как!"
"Ага! У нас на фабрике последнее время вовсе продукция едва окупает зарплаты, прибыли мы почти не получаем!" снова позавидовал отец.
"Ах да, Лейлей, где ты хранишь эти деньги? Может, надежнее будет если я для тебя их сберегу?" быстро сообразила ключевую проблему с большими суммами денег в руках молодых людей мама.
"Ну, кое-что я уже потратил на то на се, а остальное лежит на счету в банке," я знал что мама поднимет этот вопрос, так что снова устроил демонстрацию; достал чековую книжку и предъявил ей, "Все деньги поступают на мой счет и никуда не денутся!"
Том 1. Глава 233. Все бестолку
"Потратил? На что и сколько ты там потратил? Тут написано что у тебя осталось три миллиона!" изучив чековую книжку, мама заметила нестыковку и решила показать кто тут старший.
"Все что было кроме я потратил," подтвердил я. А что делать. Из всех моих банковских счетов этот, с тремя миллионами, был самым скромным, на остальных уже миллиарды лежали. Я намеренно решил предъявить родителям именно его, и времени готовить счет, на котором было бы ровно три миллиона четыреста девяносто тысяч у меня не было.
"Ты все потратил?" заволновалась мама, услышав мой ответ, "Потратил сотни куай вот так вот быстро? Ты совсем деньгам цену не знаешь? Мы с отцом день и ночь работаем чтобы оплатить твою учебу, а ты, наш ребенок, так поступаешь? С такого отношения к деньгам все и начинается, сначала тратишь на что попало, а потом любовниц начнешь заводить..." на этой фразе мама запнулась, заметив как я помрачнел.
"Что ты такое говоришь, зачем нашему сыну любовницы, ты что, не помнишь как хороши собой Яньянь и Вэйа?" решил вмешаться отец.
"Пап, мам, я не трачу деньги понапрасну. Я дал их отцу Вэйя на лечение, ему нужно было делать операцию на почках, это стоило двести тысяч куай. Еще я покупал машины и все такое. Я правда не транжирю деньги, но иногда приходится раскошеливаться," покачав головой, пояснил я.
"Ох," мама кивнула, "Я просто волнуюсь за тебя, ты так молод и совсем не знаешь цену деньгам! Нужно тратить их на дело, так, чтобы от этого была польза! Кстати, Лейлей, ничего если мама сохранит эти три миллиона для тебя у себя? Если будет нужно, спрашивай. Хорошо?"
"Да пожалуйста, мама, бери. Вам с отцом нужно бы купить себе дом получше, хватит уже платить за аренду этой квартиры, она, если честно, так себе," предложил я, "Еще тебе стоит обновить гардероб, купить косметики и прочего такого, отцу не помешают новые часы, вам обоим нужны телефоны..."
"Вот это мой сынок, знает что папе нужно, мои старые часы уже на ладан дышат, постоянно отстают!" выслушав меня, довольно улыбнулся папа.
"Ты чего разошелся, мы не можем тратить эти деньги на себя! Я хочу сохранить их на будущее, для свадьбы нашего сыночка!" замахала на него руками мама.
"Мам, со своими свадьбами я сам как-нибудь разберусь," улыбнулся я, "Эти деньги для вас с папой, тратьте как хотите. Прибыль за вторую версию программы скоро придет, там будет миллионов десять, если не больше!" не мог не сказать я.
Моя мама пораженно охнула, "Три миллиона для нас?"
"Да, мам. Вы с папой трудились в поте лица всю свою жизнь, не давая себе продыху, я не верю что вам не хочется хоть немного пожить как миллионеры из телевизора!" я решил ковать железо пока горячо.
"Ну, раз Лейлей столько зарабатывает, мы, как родители, и правда можем расслабиться..." как я и ожидал, отец не смог сопротивляться.
"Значит... Старый Лю, давай завтра посмотрим дома на продажу? Говорят что в ближайшем будущем рынок недвижимости вырастет, и покупка жилья сейчас это отличная инвестиция..." все еще не уверенная до конца, предложила мама.
"Еще часы бы..." решил попробовать закинуть удочку папа.
"Мам, расслабься и трать деньги спокойно! Твой сын своим умом зарабатывает деньги, считай что ты словно бы в лотерею выиграла! Даже если вы все эти три миллиона просадите, я скоро заработаю еще!" принялся убеждать маму и я.
"Ну хорошо, ты прав. Я тоже новых часов со свадьбы не носила, может, мне тоже стоит купить себе часики?" все-таки сдалась мама.
"Пап, мам, покупайте что хотите, на здоровье," улыбнулся я.
Только после этого мама расслабилась, черты ее лица разгладились, она убрала чековую книжку в карман и принялась хвалиться тем, какого хорошего сына родила. А отец в свое манере принялся возражать, "Если бы не я, как бы ты его сама родила-то? Это все моя заслуга!"
"Ты старый дурак, что ты такое перед сыном говоришь?" одернула его мама.
"А чего такого, наш сын в этих делах побольше нашего знает!" хитро улыбнулся папа. А после тайком мне шепнул, "Ах да, сынок, у тебя все еще есть то, что ты мне тогда дал?"
"Что именно?" не понял я.
"Ну те штуки, которые ты дал мне тайком!" мой папа осторожно глянул в сторону мамы, проверить, не услышала ли она чего, но та, к счастью, была занята тем что достала чековую книжку и изучала ее, нас не слушала.
"Так что за штуки-то?" я уже сообразил о чем он, однако решил прикинуться бревнышком.
"Ну эти, латексные..." неловко пояснил папа.
"А, презервативы! Так бы сразу и сказал," хмыкнул я, "Разве я не говорил тебе что в столе есть целая пачка?"
Папа, услышав это, вздрогнул. Еще раз глянув в сторону мамы — та до сих пор не замечала наши разговорчики. Убедившись в этом, он стыдливо пояснил, "Я их все... они уже кончились!"
Я был в шоке! Он целую пачку приговорил так быстро? Сколько дней прошло-то? Да он в постели зверь, я ему в подметки не гожусь! Пожалуй, стоило взглянуть на родного отца другими глазами...
"Кхе-кхе, сынок, мы же оба мужчины, ты же все понимаешь," краснея, выдавил папа.
"Я же дал вам деньги, купи себе сколько надо, они стоят по сорок с чем-то куай за пачку. Купи себе и мои больше не трогай," хихикнул я.
"Эх, ну... Деньги-то у мамы все... Я..." отец был очень смущен.
"Не беда," покачал головой я, "Я открою тебе в банке отдельный счет, положу туда сто тысяч куай только для тебя. На выпивку, сигареты и прочие мужские мелочи!" так, пожалуй, будет разумно. Основные деньги в руках у мамы, она их тратить бездумно не станет. Но и отцу надо в свое удовольствие пожить же!
"Отлично! Вот это мой сынок, понимает что папе нужно! Ха-ха, ха-ха!" засиял мой папа.
"Старый Лю! Что вы там такого обсуждаете что ты такой радостный?" вдруг спросила мама.
"Ничего, ничего такого!" подскочил на месте папа.
Наконец, все эти объяснения с родителями подошли к концу. Но у меня были другие причины для того чтобы беспокоиться, и они не давали мне расслабиться. Вещи, не думать о которых я не мог.
Когда я остался в своей комнате один, меня охватила ностальгия. Пока у нас жила Хи Циян, здесь спала она, я в комнату заглядывал редко — один раз, с Яньянь и Вэйа.
Теперь Хи Циян осталась у себя в деревне, и в доме внезапно стало на одного человека меньше. Он казался пустым и тихим.
Теперь, когда проблемы ее семьи решены, она должна вернуться к учебе, так ведь? Мы с ней попрощались, но кое-что из ее слов не давало мне покоя.
Она попросила дождаться ее в университете. Что она имела в виду? На что намекала? Варианты, варианты...
Как бы там ни было, я, оказывается, был с ней помолвлен. В каком-то смысле наши судьбы уже связаны.
Вспомнив о случайных связях, я достал из нагрудного кармана куртки письмо, которое написала мне Е Сяосяо, и открыл его.
Бумага, на которой было написано письмо, была такой же, как и конверт — модной, с тиснением, милыми рисуночками и ароматизатором. Я не смог сдержать смешок — все-таки Е Сяосяо порой ведет себя совсем как маленькая.
Собравшись с силами, я принялся читать. Сразу обратил внимание на почерк — аккуратный почерк Е Сяосяо, тот же самый, которым она писала на доске во время уроков. Теперь этот знакомый мне почерк красовался не на доске, а на бумаге, и на бумаге тут и там были следы капель влаги. Должно быть, Е Сяосяо плакала, когда писала это письмо...
Том 1. Глава 234. Письмо от Е Сяосяо
В письме было написано:
"Лю Лей,
Когда ты получишь это письмо, я уже сяду на поезд. Я думаю что ты уже знаешь что я решила бросить работу. Да, я не могу принять наши с тобой отношения, поэтому мне пришлось выбрать бегство.
С той самой ночи я не могу нормально спать, я постоянно думаю о том, что между нами произошло — и не могу найти объяснение, которое меня удовлетворило бы. Я потерялась и я без сил. Ну что ты за человек, почему ты ни разу не позвонил мне с тех пор как мы виделись в последний раз?
Наверное, мне правда стоило вызвать полицию, позволить им тебя арестовать и бросить в тюрьму. Ух ты, а у меня теперь есть легальный способ в любой момент посадить тебя за решетку, хехе, каково это, боишься? Тогда молись о том чтобы я не передумала!
Ты вообще все еще помнишь про наш маленький секрет? Возможно, ты уже все забыл, возможно нет. Я же не могу не думать об этом, не вспоминать то, что случилось. Словно бы случившееся оставило на мне след, отпечаталось у меня в сердце.
Пусть я и звалась твоим классным руководителем, я всегда чувствовала что ты не просто школьник. Может быть, как ты и говорил, я видела в тебе хорошего друга. Возможно, ты тоже никогда не считал меня своей учительницей. Иногда мне кажется что ты куда старше меня...
Помнишь как я застукала тебя в школе с презервативами? Я тогда была так зла, сама не знала, почему — и только теперь поняла. Я ревновала, как бы смешно это не звучало, я ревновала тебя!
Как бы странно это не звучало, похоже что я в тебя влюбилась.
И каково это? Должно быть, ты очень горд собой — еще бы, в тебя влюбилась такая красавица! Но у тебя уже есть две девушки, и я не хочу становится третьей, сходить с ума от ревности и заставлять ревновать их.
Все хорошенько обдумав, я твердо решила уехать, я выбрала бегство, и пусть бегство это очень детский поступок, другого выбора у меня нет.
Не пытайся найти меня, если будет нужно, когда-нибудь я сама тебя найду. Не волнуйся, я не буду даже смотреть на других мужчин, ведь я теперь твоя, пусть даже ты и взял меня силой :)
Ах да, мои родители ничего не знают. Не вини их, они не хотели чтобы все так получилось. Они думали что ты просто ребенок, они никогда не сообразят что такое вообще могло произойти. Я сказала им что хочу продолжить учебу и улучшить свое образование.
Береги себя. Надеюсь что ты будешь думать обо мне, о том, что где-то далеко есть девушка, которая любит тебя.
Твоя Е Сяосяо."
Взглянув на дату, я обнаружил что письмо датировано вчерашним днем.
Я тяжело вздохнул. Сжавшая мое сердце меланхолия была сильна как никогда. Я знал что на моем счету появился еще один должок. Каким бы не оказалось решение Е Сяосяо, я должен нести перед ней ответственность.
Запечатав письмо, я вложил его обратно в конверт. Открыв средний ящик стола, закрывающийся на ключ, в котором хранил самые ценные вещи — контракты с зарубежными партнерами, записку от Жао Яньянь — и положил письмо от Е Сяосяо сверху, осторожно. После чего закрыл ящик обратно на ключ.
Хотя все теперь было позади, на сердце у меня словно бы булыжник навалился.
Но у меня были проблемы, которые требовали решения невзирая на мое состояние. Мне позвонила Су Иньзи и поторопила, чтобы я поскорее приступил к работе. Су Янчао тоже поговорил со мной, его отношение ко мне изменилось с пренебрежительного на нейтральное — прогремевшие рядом с их поместьем взрывы заставили его взглянуть на вещи иначе. Взрывы были не опасные, но они перепугали Су Иньзи и ее отца. Охраняющие их дом охранники тоже слышали взрыв, а четверых из них атаковали неизвестные люди. Теперь Су Янчао осознавал серьезность проблемы. Кем бы ни были преследующие его семью недоброжелатели, день ото дня они становились все опаснее.
В таких безнадежных условиях Су Янчао мог надеяться только на аса компании "Лазурный Дракон" Сяо Вэя — а так же человека, который был даже сильнее его, Лю Лея.
Если я должен Е Сяосяо — то что связывает меня с Су Иньзи? Как бы там ни было, меня с ней свела судьба, и какие бы отношения между нами не сложились, я не мог смотреть как ее убьют и не вмешиваться. Впрочем, я был более чем уверен что маленькая мисс суперстар не станет влюбляться в какого-то телохранителя, вроде того, которым решил прикинуться я — и это было мне на руку, после того как опасность, угрожающая ей, будет устранена, я хотел бы о ней забыть.
Когда я вернулся в школу, Жао Яньянь спросила меня о Е Сяосяо — и я не стал ничего скрывать, рассказал все как есть.
"Так учительница Е на самом деле дочка дядюшки Е?" спросила она, все осознав.
"Да, и это все еще больше усложняет. Яньянь, ты не злишься на меня?" осторожно спросил я.
"Я была бы дурой если бы не злилась!" ответила мне возмущенным взглядом Жао Яньянь, надув губки, "С момента когда появилась Сия Джин, я поняла что злиться мне придется часто. Я могла бы замучать себя ревностью досмерти, глядя на то как все эти ловкие девицы меня обходят — но решила что я выше этого, что я могу взять все в свои руки, и все они будут мне как младшие сестры."
"Это... Яньянь, прости меня," неловко ответил я.
"Все в порядке!" улыбнувшись, перебила меня Жао Яньянь, "Я шучу. Я все понимаю и не хочу, чтобы мой любимый вел себя безответственно!"
"Спасибо, Яньянь," благодарно улыбнулся я.
"Ну хорошо, хватит об этом, а то мы уже как старые супруги!" снова недовольно зыркнула на меня Жао Яньянь, "Так что ты собираешься делать с Е Сяосяо? Просто позволишь ей уйти?"
"А что я могу сделать? Мне уже пришлось отпустить Сию Джин, да и Су Ру Юн тоже," понурился я.
"С Сией Джин все сложнее, а вот с Су Ру Юн я могу тебе помочь. Но с Е Сяосяо ты должен разобраться сам, неважно как. То, что между вами было, не шутки," заявила Жао Яньянь.
Я лишь вздохнул, "Пусть все идет своим чередом!"
"И у меня появится еще одна сестренка!" Жао Яньянь, похоже, зациклилась на этих сестренках.
Я мог только криво ухмыльнуться в ответ.
"Ах да, новая учительница ведет себя лучше чем раньше. Тебя почти весь день не было, а она и слова не сказала," слегка удивленно отметила Жао Яньянь.
"Вот пускай и помалкивает. Пока она помалкивает — я не стану настаивать на том чтобы ее уволили," ответил я.
Том 1. Глава 235. Такой дешевый дом
"Хмпф, смотри мне там, я не хочу чтобы ко мне в сестрицы затесалась звезда, с такой сестрицей поладить будет трудно!" очень серьезно предупредила меня Жао Яньянь.
"Оу," я был поражен ее серьезностью и вообще ее словами. А потом, сообразив, сделал оскорбленный вид, "Ха, похоже что я давно не уделял тебе внимания, ты уже совсем от рук отбилась! Я покажу тебе как в семье Лю поступают с непокорными девчонками!"
"О нет, не пугай меня!.." взмолилась о пощаде Жао Яньянь, однако на лице ее не было ни следа ужаса. Ее слова и ее голос заставили меня вспомнить о Вэйя, и на сердце у меня потеплело.
"Хмпф, ты только посмотри на себя, извращенец," отбросив игры, вдруг глянула косо на меня Яньянь, "Я знаю что ты падок на такие причуды."
Мне оставалось только улыбнуться — отрицать очевидное не было смысла.
"Так ты даже не отрицаешь что я права," воскликнула Жао Яньянь. А потом вдруг прильнула ко мне и шепнула на ухо, "Любимый, мы так давно не были вместе, давай сегодня у тебя дома заночуем..."
Прошептав это, она залилась краской и потупила глазки. Я ощутил как меня переполняет радость. Эта девчонка все еще смущается — после всего что было!
Моя мама прислушалась к моим пожеланиям — и нашла модную двухэтажную квартиру в новостройке, через агентство недвижимости. Правда, цена в пятьсот с копейками тысяч куай заставила ее засомневаться. Но квартира оказалась недалеко от дома Жао Яньянь, так что я надавил на нее — и под моим давлением мама с папой решились таки купить квартирку.
Конечно же, моя мама так просто не сдалась — и принялась даже торговаться с риелтором из агентства. Причем торговалась так напористо, словно бы хотела цену раза в два меньшую получить.
"Четыреста тысяч и это мое последнее слово, только идиоты так задирают цены за какую-то там квартиру!" бранилась она. И была, кстати, в чем-то права — в Сонджане мало кто мог себе позволить отвалить за квартиру такие деньги, продавцам часто приходилось занижать цены до доступных показателей.
"Тут такое дело... Госпожа, мы не можем принимать такие решения, наша задача быть посредниками между вами и хозяином квартиры. И я не думаю что его устроит ваша цена, вы слишком ее занизили," возразил ей риелтор из агентства недвижимости.
"Так позвоните этому хозяину и убедитесь!" велела мама. Она входила во вкус в новой роли — человека с деньгами. Раньше, когда она приходила к таким риэлторам по вопросам съема жилья, ей приходилось подстраиваться под их настроение, стараться им как-то польстить. Теперь же она была богатым клиентом, и мало кто посмел бы ей перечить. За продажу таких дорогих апартаментов риелтор получит огромные комиссионные, так что в его интересах было идти ей навстречу.
"Хорошо, подождите секунду," сдался риелтор — и отошел в сторонку для того чтобы позвонить.
Глядя на то как уверенно торгуется моя мама, я вдруг осознал что я, старый лис, прошедший через суровую школу бизнеса, вряд ли смог бы лучше. Я начал осознавать что разница в способностях людей порой не так велика как кажется, многое зависит от того, есть ли под человеком почва для развития.
Через некоторое время риелтор вернулся. На лице его была улыбка, однако улыбка эта была несколько вымученная. Похоже что хозяин согласен скинуть сто тысяч, а это никого, кроме моей мамы, не порадует — чем меньше стоимость проданного дома, тем меньше комиссионных получит риелтор.
Как я и думал, риелтор заявил, "Хозяин квартиры согласен на четыреста тысяч, но у него есть условия. Деньги должны быть заплачены сразу всей суммой и поскорее. Хозяину квартиры нужно срочно покинуть город."
"А?" моя мама была удивлена. Она так старательно торговалась скорее по привычке, их принципа, в погоне за хоть какой-нибудь скидкой, намеренно назвала крайне заниженную цену — чтобы было откуда двигаться вверх. Она не думала что ее условия и правда будут вот так вот приняты, что противная сторона без слов согласится. В ее душу закралось сожаление — нужно было назвать цену еще ниже, может быть, получилось бы еще большую скидку выторговать!
А вот для меня вся эта ситуация выглядела подозрительно — кто вот так вот продает такие аппартаменты по такой цене? Размер этой квартиры был сравним с размером квартиры Жао Юшенга, даже здания были похожи, построены одним застройщиком. Жао Юшенг купил свою квартиру чуть ли не за миллион — а ведь цены на рынке недвижимости с тех пор только выросли. Купить такие хоромы за пятьсот тысячу уже было удачей, а то, что продавец был согласен продать их еще дешевле наводило на подозрения.
Мой опыт из прошлой жизни подсказывал мне что с квартирой наверняка что-то не так. Или с квартирой — или же ее владельцу деньги нужны срочно и просто позарез.
Пожалуй, о качестве апартаментов можно было не волноваться — вряд ли один и тот же застройщик построил бы один дом заметно хуже, чем другой. Пока я думал, мне в голову пришел другой вариант, весьма популярный в кино и в интернете — дом с призраком! В этом доме могли кого-нибудь убить и теперь в нем мог завестись беспокойный дух. Что, впрочем, меня не пугало — у меня в братанах Бог Смерти, ни один призрак не решится мне докучать, если только ему жить, в переносном смысле, не надоело.
Еще риелтор упомянул что хозяин квартиры хочет срочно покинуть город — это было еще понятнее и проще объяснить. Может быть, у него произошла какая-нибудь семейная неурядица, кто-то умер из родственников. Или — он нарвался в городе на неприятности и теперь хочет поскорее переехать. А перед тем как покинуть город — нужно срочно избавиться от недвижимости.
Не так уж и важно, как вариант ближе к правде — если в результате мы купим квартиру, все будет хорошо. Главное, чтобы это все не оказалось какой-нибудь махинацией.
Моя мама тут же согласилась заплатить, никакого смысла тянуть она не видела. Просьба хозяина квартиры была для нее как раз кстати. Так что, после очередного звонка от риелтора, хозяин апартаментов согласился подъехать и подписать бумаги немедленно.
Примерно через полчаса дверь в офис риелтора распахнулась, и на пороге появился усталый немолодой уже мужчина. И почему он кажется мне таким знакомым?..
Прежде чем я успел что-то сказать, мой отец подпрыгнул в кресле и воскликнул, "Директор Жан, а вы тут какими судьбами?"
Я тут же все понял, это был директор Жан с отцовской фабрики, тот самый человек, который разворовал фабрику и допустил ее банкротство. Кажется, в прошлой жизни он сбежал с деньгами — почти в это самое время, разве что чуть позже. Теперь все вставало на свои места — этот фрукт, Жан Йонгфа, явно сообразил что что-то назревает и решил обналичить все свое имущество перед тем как сделать ноги. В этой моей жизни это произошло чуть раньше срока потому что покупатель для квартиры нашелся раньше, в лице моих родителей. В прошлый раз он явно продавал дом дольше, потому-то и исчез чуть позже. Думаю, как только он продаст дом — больше его никто не увидит.
"Господин Жан, вы пришли! Это господин Лю, покупатель!" поприветствовал директора риелтор, не заметив странных взглядов, которыми обмениваются присутствующие.
"Старый Лю, ты квартиру решил купить?" раз все так обернулось, Жан Йонгфа не стал делать вид что никого не знает и поприветствовал моего отца.
"Ну да, я и не знал что эта квартира ваша, директор," мой отец так и не понял что за всем этим стоит.
"Ах это... На самом деле это квартира моего знакомого, он попросил меня ее продать. С его семьей случилось несчастье и им срочно нужны деньги. Вот и приходится продавать эту квартиру, да подешевле," решил чутка прикрыть себе спину директор Жан.
"От, так вот оно что!" мой отец был человек простой и прямолинейный, задумываться он не стал, поверил своему начальнику на слово и чутка смущенно подытожил, "Ну, значит нам повезло."
Моя мама была хитрее папы, и сообразила что тут что-то нечисто. Однако встревать не стала. В конце концов, нам и правда с этой квартирой повезло.
Том 1. Глава 236. Прямо перед отъездом
"Да ничего, ничего," Жан Йонгфа опасался что мой отец из вежливости передумает покупать его апартаменты, потому поспешил заявить, "Продаю за сколько могу, моему знакомому срочно нужны деньги. Если денег он не получит, то может быть беда, и что толку тогда будет от это квартиры?"
"Ну тогда... Тогда идем до конца," папа поверил ему, вопросы жизни и смерти это не шутка, а значит — нужно действовать.
Дальше все прошло очень гладко. Бумаги были подписаны и получены, все устроено. Агентство постаралось провести процесс максимально быстро и комфортно для всех сторон. Доверенные лица агентства постарались на славу, и никаких нареканий ни у кого не возникло.
Глядя на выданные им документы на новую собственность, мои родители не могли не ощущать приятное возбуждение. Они работали в поте лица всю жизнь, и наконец-то у них был свой дом, элитная квартира в богатейшем районе города!
Я же, с другой стороны, был обеспокоен другим. Оказавшись в одиночестве, я достал телефон и набрал номер.
"Шеф Джианг? Это Лю," представился я.
"О, Лю, друг мой, в чем дело?" ответил мне Джианг Йонгфу.
"Господин Джианг, последнее время вы были очень для меня полезны."
"Такова моя работа, таковая моя работа," ответил Джианг Йонгфу, "Однако, Лю, ты же понимаешь что у меня есть свои границы полномочий, так что я могу помочь только с тем, что мне под силу."
"Понимаю, а значит — давайте перейдем к делу. Господин Джианг, в этот раз я не прошу о помощи. Напротив, даю вам шанс заслужить повышение. Директор фабрики Хонцинь Электроникс, Жан Йонгфа, столкнулся с серьезными финансовыми трудностями. Думаю, если вы его проверите, то можете обнаружить много интересного. Однако поспешите, а не то он сбежит из города," выложил имеющуюся у меня наводку я.
"Ты уверен?" Джианг Йонгфу понимал что дело щекотливое и сложное. Если сунешься с проверками, а там ничего не окажется, потом век не отмоешься. Такие влиятельные люди как директора фабрик шутки шутить не любят, и могущественных друзей у них обычно немало.
"Более чем уверен. Он только что продал моей семье дом за четыреста тысяч. Зачем ему срочно потребовались такие деньги, если он директор фабрики?" пояснил я.
"Так вот оно что! Я немедленно велю установить за ним слежку," ответил Джианг Йонгфу.
И я повесил трубку. В прошлой моей жизни этот старый лис ушел ненаказанным, но в этот раз та же история не повторится. Мои действия пойдут лишь на пользу всей стране.
После того как новое жилье было полностью оформлено, его нужно было обставить, сделать ремонт — и так далее. Так как квартира была взята с рук, многое уже было сделано — требовалось только подновить тут и там, заменить мебель. Не такая уж большая проблема. Мои родители с головой ушли в этот процесс, днями и ночами этим занимались. Я же принялся паковать чемоданы, готовясь к отъезду. Думаю, когда я вернусь из своей "командировки", все уже будет готово.
Су Янчао уже весь телефон мне оборвал, названивая и поторапливая. Если я и дальше буду ваньку валять, его доченьке-певице может и правда не поздоровиться.
Прежде чем уехать, я навестил школу чтобы попрощаться с Жао Яньянь и Чень Вэйа. Когда проходил мимо класса, в котором был урок у Су Ру Юн, замешкался на секунду — но не стал заходить.
Бывают вещи которые нелегко вернуть, однажды потеряв. Маленькая лампочка, которая одно время липла ко мне как тень, теперь была для меня все равно что незнакомка.
На выходе из школы мой взгляд наткнулся на портреты учителей — и портрет Е Сяосяо все еще висел среди прочих, его все еще не заменили. Мое сердце сразу переполнила горечь.
Портрет был ее фотографией, на которой она была снята во время выпуска из университета, не так уж давно. И это заставляло меня страдать. Вероятно, тогда она была переполнена мечтами и надеждами, строила планы. Из прошлой жизни я помнил что в ней Е Сяосяо стала знаменитой и заслуженной учительницей. А теперь, из-за меня, ее судьба пошла под откос.
"Сяосяо, не волнуйся. Я найду тебя," прошептал я про себя.
А потом разбил стекло, за которым была фотография — и вытащил ее из рамки.
"Эй, парень, ты что такое творишь? Ты из какого класса?" раздался за моей спиной голос декана, Хана Бинфена.
Я отряхнул с себя осколки стекла — и развернулся, зашагав к выходу.
Но не успел я дойти до выхода, как Хан Бинфен подскочил ко мне, остановил, повысив голос, "Куда это ты собрался после того, что сделал?"
Я не хотел тратить свое время на споры с ним, так что просто ответил, "Извините."
"Извините? Кому какая польза теперь от твоих извинений?" нахмурился Хан Бинфен.
Прежде чем я успел что-то сказать, раздался знакомый голос, "Ну, если вам кажется что это бесполезно, значит, это бесполезно."
Повернув голову, я увидел что в дверях школы стоит Гу Цинь.
Выражение лица Хана Бинфена изменилось немного, все-таки раньше он был тем еще преступником и до сих пор имел связи в криминальной среде, оставался в курсе событий, так сказать. А Гу Цинь сейчас был крайне популярной личностью, восходящей звездой среди криминалитета города Сонджан.
"Гу Цинь, меня не волнует кем и кто тебя считает на улицах, однако в школе вы должны вести себя подобающе!" поколебавшись секунду, все-таки заявил Хан Бинфен.
"Спасибо что напомнили, декан Хан," с этими словами Гу Цинь вытолкал меня на улицу, напоследок помахав Хану Бинфену рукой.
"Б0сс, я слышал что ты на какое-то время покидаешь город," сказал он.
"Эм, ну да," кивнул я, а после криво ухмыльнулся, "Знаешь, даже смешно, буду выдавать себя за телохранителя у суперзвезды."
"Телохранитель у звезды? Б0сс, такая хренотень только тебе в голову прийти может, неужто у тебя скоро будет еще одна женушка?" извращенски улыбаясь, спросил Гу Цинь.
"Отвали и не неси чепухи, а не то я тебе вломлю! Я, твой б0сс, такими глупостями не занимаюсь!" отчитал его я.
"Глупостями? Ну, как скажешь. Кстати, б0сс, ты зачем забрал фото Е Сяосяо? Она тебе нравится? А я как-то и не догадывался... А ведь она ничо такая!" несколько ироничным тоном продолжил Гу Цинь. Я вспомнил что Е Сяосяо никогда ему особо не нравилась, когда мы начали у нее учиться, он ее ведьмой называл. Да уж, он всегда был проблемным малым.
"Ничо такая? Что ты несешь, она теперь тоже одна из моих женщин!" вздохнув, решил не скрывать очевидное я.
"Чего?" Гу Цинь вытаращил глаза, "Б0сс, ты же не шутишь?"
"А похоже что я шучу? Пойдем, найдем где можно посидеть спокойно, расскажу как все было," решил я, "Кстати, мы давно не напивались вместе, разве нет? Может, заглянем в закусочную Джуянь?"
Это был такой маленький уютный ресторанчик. Там я заказал Гу Циню его любимые блюда, Мала Тофу и свинину по юсаньски, а так же пару бутылок пива.
Все было таким знакомым, но таким... далеким. Подобные сценарии часто случались в моей прошлой жизни, и я по ним странным образом скучал.
"Гу Цинь, я слышал что ты был очень занят последнее время, и теперь под тобой почти весь Сонджан ходит, так?" открывая свою бутылку пива, спросил я.
Гу Цинь, открывая свою, ответил с гордостью в голосе, "Б0сс, а ты хорошо информирован!"
Том 1. Глава 237. Два брата-акробата устраивают сцену
"Гу Цинь, послушай меня, просто собирая дань со всякой кодлы ты далеко не уедешь. Если ты не сделаешь что-то из ряда вон, рано или поздно на тебя начнут смотреть сверху вниз. Так что когда ты сделаешь очередной шаг, он должен быть серьезным. Однако, если ты при этом перейдешь черту, то никто тебя не защитит. Я знаю о твоих успехах потому что верха уже обратили на тебя внимание и просили меня напомнить тебе чтобы ты не совершал ошибок!" когда я созванивался с Джиангом Йонгфу в последний раз, он, кстати говоря, упомянул и Гу Циня. Он знал что мы с Гу Цинем знакомы — и попросил меня напомнить ему об осторожности, предупредил что верха уже обратили на него внимание.
"Ты говоришь о полиции? У меня там есть пара агентов, странно что я от них ничего не слышал," удивился Гу Цинь.
Я же только ухмыльнулся и покачал головой. Агенты Гу Циня наверняка рядовые полицейские — а я тут говорю про верха, про тех, кто стоит даже выше чем Джианг Йонгфу!
"Ты же знаешь что я знаком с шефом Джиангом? Можешь понять что мои источники понадежнее. И я говорю тебе что тебе нужно держать ухо востро. Пусть твои парни будут осторожнее, не творят всякой хуйни," объяснил я, "Хотя, с другой стороны, продолжать сидеть на рэкете и уличных драках тебе сейчас тоже невыгодно..."
Гу Цинь с печальным выражением лица кивнул, "Ага. Я думал что командовать бандитами будет легко и весело. Но оказалось что на б0ссе лежит огромная ответственность. Я должен следить за тем, чтобы моим подручным было что есть, едва ли не подгузники им менять!"
"Я стараюсь следить за новыми тенденциями, и я знаю что будет популярно в ближайшие годы," заявило я, "Ты не думал открыть развлекательный центр или ночной клуб?"
"Развлекательный центр? А зачем?" не понял Гу Цинь, "Это же сплошные убытки, нужно платить налоги, нужно платить за крышу, в результате тебе ничего не остается. А ведь нужно еще всяких официантов и вышибал понанимать!"
"Хехе," усмехнулся я, "А твои бандюки тебе на что? Пускай таскают выпивку и работают вышибалами, раз уж тебе их занять нечем. Да и о крыше тебе беспокоиться не надо, ты сам себе крыша!"
"Тут ты прав, но выгорит ли дело? Мы многие такие места крышуем, они последнее время что-то часто закрываются," все еще не верил мне Гу Цинь.
"Не боись, все будет в шоколаде! Скоро планируется финансовая реформа, после нее люди станут зарабатывать больше, а когда у людей есть деньги, они рады потратить их в свое удовольствие. Это приведет к развитию индустрии развлечений," пояснил я, "Те заведения, о которых ты говоришь, закрываются из-за глупости своих хозяев! Ночной клуб это серьезный бизнес, это должно быть большое и богатое место, нельзя просто открыть ночной клуб в какой-нибудь дыре и надеяться что люди туда повалят! Подумай сам, за успешными ночными клубами всегда стоят большие люди, которые вкладывают в эти заведения большие деньги, так, чтобы богатенькие детки слетались туда как мухи на мед. Ночной клуб нужно открывать с прицелом на такую аудиторию, его невозможно сделать "дешевым". Обычные люди все равно не смогут себе позволить туда ходить, а богатые люди предпочтут место покруче," на пальцах объяснил Гу Циню стратегию развития я.
Тот не мог не закивать, выслушав меня, "Ты дело говоришь. В дорогие заведения народ толпами валит, неважно, насколько они дорогие. А вот закрываются в основном как раз мелкие и дешевые!"
"Именно! Разные потребители требуют разного подхода. Если задирать цены на рынке и обставить его как дворец, туда никто не будет ходить. А с ночными клубами все наоборот," подтвердил я.
"Понимаю! Каким бы богатым не был рынок, больше богатых клиентов на нем не станет, зато нормальные люди позволить себе в такое место ходить не смогут!" довольный тем что до него дошло, закивал Гу Цинь.
"Именно, это прямые противоположности," подтвердил его догадки я.
С умным видом, Гу Цинь кивнул.
Больше мне нечего было ему сказать, это его жизнь, пусть сам решает. Но так как мне было не все равно что с ним будет, я хотел дать своему другу пищу для ума и выбор — чтобы он не закончил как многие остальные люди, выбравшие своим жизненным путем преступную деятельность.
Когда я на следующий день летел на самолете в город, в котором жило семейство Су, меня мучало похмелье, так что я старался отдохнуть, закрыть глаза и подремать. Но какие-то громкие возгласы вырвали меня из дремы.
Это был резкий мужской голос, "Что это за дерьмовый самолет такой? Я на вас жаловаться буду!"
"Прошу прощения, таковы правила," ответил ему мягкий женский голос.
Я поглядел — и увидел мужчину, который о чем-то спорил со стюардессой.
"Правила? Чьи правила? Кто их придумал?" повысил голос мужчина.
"Прошу прощения, это правила компании. Надеюсь на ваше сотрудничество," вежливо и терпеливо ответила стюардесса.
"Компании? И что с того? Не надо тут мне компанией угрожать! Клиент всегда прав, клиент — ваш бог, и я сейчас — ваш бог!" не унимался мужчина.
"Господин, прошу вас о сотрудничестве. В противном случае мне придется позвать охрану," нахмурилась стюардесса, понимая что до клиента не доходит.
"Твою мать!" мужчина вдруг вскочил со своего места и отвесил стюардессе пощечину, после чего выругался, "Шлюха чертова, я еще с тобой по доброму пытался, совсем обнаглела? Охрана? Валяй, зови свою охрану, увидишь что будет! Я вам всем тут устрою!"
Все это быстро вывело меня из себя. Может, я не какой-то там добрый самаритянин, который спит и видит где бы ближнему своему помочь — но я не могу смотреть на то, как мужчина бьет женщину. Такие мужчины не имеют права зваться мужчинами. Я многое могу понять, могу понять когда парни выделываются, разбрасываются деньгами. Но бить женщину? Это непростительно.
Я только хотел покинуть свое место и преподать этому ублюдку урок — как понял что кто-то меня опередил. Не успел подняться я — как подскочил молодой парень, сидевший впереди, и с ходу врезал поднявшему хай наглецу в глаз. Вот так вот быстро в мире стало на одну одноглазую панду больше! На одном глазе парень не остановился, вмазал еще разок по другому — и довел панду до совершенной симметрии.
"Ли Сяндон, ты позоришь Фейфан!" холодно заявил парень.
"Черт возьми, Ли Сянбей, сукин ты сын, как ты посмел меня ударить?" наглый мужик по имени Ли Сяндон выругался.
"Ли Сяндон, смотри мне, не думай что я спущу тебе это с рук потому что ты мой старший брат! Ты можешь оскорбить меня, но я не потерплю оскорблений в адрес моей матери!" еще холоднее ответил парень по имени Ли Сянбей.
"Хаха, не спустишь с рук? Валяй, не спускай! Хмпф! Если бы твоя шлюха-мать не соблазнила отца, он не дал бы жизнь такому ублюдку как ты, и Фейфан Электроникс была бы давно в моих руках! Мне не пришлось бы делить компанию с тобой!" покраснев, рыкнул Ли Сяндон. От него на весь салон самолета несло алкоголем, он явно был пьян.
Ли Сянбей ответил ему суровым взглядом, после чего заявил, "Старший брат, я советую тебе все-таки отключить свой телефон. Я не против если ты решишь самоубиться, но последовать за тобой у меня желания нет. Мне небезразлична судьба Фейфан, а значит, я должен и о твоей судьбе беспокоиться," и, с этими словами, он вернулся на свое место.
На лице Ли Сяндона промелькнуло несколько разных эмоций. Но он, в конце концов, все-таки достал из кармана и выключил свой телефон.
Том 1. Глава 238. Замужество суперзвезды
Я, наблюдавший всю эту ситуацию со стороны, был несколько шокирован. Похоже что эти двое были братьями, у них был один отец и разные матери. И теперь они соперничали друг с другом за наследство, которое оставил их старик.
Это несколько подпортило мне впечатление от действий того, что моложе. Я думал что он просто вмешался из соображений морали и совести — а оказывается, у него зуб на старшего брата. Все эти разборки богатеньких деток были мне малоинтересны, так что я перестал обращать на них внимание.
Я и думать не думал что снова встречу их вскоре, и эти двое станут моими соперниками.
Директор корпорации Су, Су Янчао, последнее время был очень занят. Даже если забыть про то что кто-то устроил взрыв прямо рядом с его домом, положение дел на рынке для его компании было крайней сложным. Цена за магнетроны для микроволновок, которые они закупали в Фусане, продолжала расти. Партнеры из Фусаня объясняли это ростом расходов на материалы и завышали ценник.
Несмотря на то что Су Янчао это не нравилось, он мог лишь продолжать закупки. Корпорация Су продавала микроволновки по всей стране, производство должно было продолжаться — а вот денег с этого получалось выручать все меньше и меньше. К тому же исследовательский отдел корпорации приступил к финальным испытаниям собственного магнетрона, нужно было вкладываться в их исследования, иначе может оказаться так что все предыдущие затраты были бессмысленны. В результате ликвидные активы корпорации Су таяли, и если так продолжится — у корпорации будут большие неприятности.
Между тем, Су Янчао навестил президент корпорации Фейфан, Ли Тайнан.
"Директор Су, я слышал что у вашей компании дела идут вроде как неплохо," с улыбкой сказал он.
"Директор Ли, это не смешно. Разве может наша скромная компания сравниться с вашей!" с самоиронией ответил Су Янчао.
"Директор Су, не стану скрывать — у меня к вам два дела. И первое дело касается помолвки вашей дочери и моего сына. Мой старший сын давно хочет взять вашу красавицу в жены, так что мне, как его отцу, остается только прийти к вам и сделать предложение," перешел к делу Ли Тайнан.
"Директор Ли, к чему спешить! Наши дети еще молоды, пусть сами за себя решают. Нам, старикам, лучше в это не лезть," попробовал избежать неудобного разговора Су Янчао.
"Что значит не спешить? Сколько лет вашей дочке, скоро двадцать, так? После двадцать девушки уже не считаются такими уж молоденькими!" хмыкнул Ли Тайнан.
"Хехе, директор Ли, давайте обсудим это позднее. В наши дни мало кто уже решает за своих детей на ком им жениться и за кого выходить замуж, нам нужно оглядываться на их собственное мнение," улыбнувшись, предложил Су Янчао.
"Хорошо. Но разве мы, как их родители, не желаем им только лучшего?" пожал плечами Ли Тайнан, после чего продолжил, "Директор Су, есть еще одна причина по которой я здесь. Оба моих сына недавно были в Сонджане и узнали что корпорация Шуганг разрабатывает новую модель микроволновки. Им удалось получить образцы этой новой модели!"
"Корпорация Шуганг?" Су Янчао сперва удивился, а потом с воодушевлением продолжил, "Правда? Я тоже что-то об этом слышал, вроде как они устраивали пресс-показ серии новых продуктов, которые разрабатывают, и их модели считаются передовыми по всему миру! Владеть такими технологиями мечтала бы любая компания, занимающаяся электроникой!"
Однако кое-что смущало Су Янчао — а именно то что Фейфан Электроникс была сильным игроком. У них были и средства, и данные для исследований, они могли позволить себе работать в одиночку, к чему их директору приходить к нему за помощью? Так что, решив все прояснить, он спросил, "Директор Ли, давайте начистоту. Разве Фейфан действительно так уж нуждается в партнерах вроде меня?"
"Хехе, ну, это господину Су решать, станем ли мы партнерами," с улыбкой ответил Ли Тайнан.
Теперь все стало очевидно, и Су Янчао понял к чему все идет. Ли Тайнан хотел использовать предложение в сотрудничестве как рычаг для того чтобы устроить свадьбу своего сына и Су Иньзи.
В другой ситуации Су Янчао уже вежливо отказался бы. Но сейчас для корпорации Су настали тяжелые времена. И, хотя Су Янчао обещал дочери что не станет снова поднимать этот вопрос, новые обстоятельства заставили его глубоко задуматься. Теперь речь шла не только о судьбе его дочери, речь шла о судьбе всей корпорации.
Многие главы крупных корпораций заключали подобные вот договорные браки для своих детей из деловых соображений, однако подобные вот договорные браки частенько заканчивались печально. Су Янчао оказался в весьма щекотливом положении. Он раньше встречался со старшим сыном Ли Тайнана, Ли Сяндоном, и остался вроде как доволен впечатлением. Однако его дочери он не нравился, и Су Янчао казалось неправильным принуждать ее выйти за этого человека. В конце концов, она его единственный ребенок! Но корпорация Су, с другой стороны, тоже его детище...
Обратив внимание на то как задумался Су Янчао, Ли Тайнан не стал его торопить, просто сказал, "Директор Су, подумайте об этом. От этого все будут в выигрыше! Если мы станем родней, мы больше не будем ни в чем соперничать, ваш успех будет для меня все равно что мой успех!"
Су Янчао колебался, возможные преимущества такого соглашения были крайне соблазнительны. Он не мог не ощутить что хотел бы чтобы все так и было, однако и решать за свою дочь даже не поговорив с ней не мог. Так что ответил просто, "Хорошо, я подумаю об этом!"
"Ну, значит не буду больше вам мешать. Да у меня и встреча сегодня еще одна запланирована... Директор Су, не забывайте о моем предложении!" с этими словами Ли Тайнан взглянул на часы, "О, мне как раз пора идти. Провожать не стоит."
"Хорошо. Берегите себя, Директор Ли!" поднявшись, попрощался с ним Су Янчао.
Позже, за обедом, он все-таки решил поговорить с Су Иньзи, "Зи, милая, папа хочет кое-что с тобой обсудить."
"В чем дело, пап?" с набитым ртом спросила Су Иньзи; у нее было прекрасное настроение, тот самый телохранитель наконец-то едет ее защищать. Однако он заставил ее поволноваться, дожидаясь, так что когда он будет здесь, она ему устроит!..
"Милая Зи, Ли Тайнан из корпорации Фейфан снова со мной встретился и напомнил про предложение Ли Сяндона..." Су Янчао не успел закончить, как Су Иньзи его перебила.
"Меня это не касается!" недовольно заявила она.
"Зи, доченька, Ли Тайнан хочет стать моим партнером..." неловко продолжил Су Янчао.
"Я не слушаю, я не слушаю, я не слушаю! Что бы там ни было, я не выйду за него замуж!" хорошее настроение Су Иньзи быстро оказалось испорчено.
"Зи! Дай отцу договорит!" нахмурившись, прервал ее Су Янчао.
"Ну говори," опустив голову и положив палочки на стол, ответила Су Иньзи.
"Зи, дорогая. Может быть корпорация Су и считается вторым по величине производителем электроники в стране, однако на деле мы столкнулись с большими финансовыми трудностями! Очень может быть нам не получится с ними справиться, и тогда компанию ждет банкротство. Сотрудничество с Фейфан в данный момент было бы для нас спасением. И, по словам Ли Тайнана, у них уже есть наработки по последним технологиями корпорации Шуганг в микроволновой инженерии. Если наши компании начнут сотрудничать, мы сможем легко захватить рынок и выйти на первое место в стране, нам больше не придется закупать ключевой элемент для наших микроволновок в Фусане!" принялся объяснять Су Янчао.
Том 1. Глава 239. Демонстрация силы
Су Иньзи молчала. Она знала как много значит для отца корпорация Су. Но и своим счастьем поступиться была не готова.
Атмосфера за обеденным столом стала напряженной. Су Иньзи подняла глаза, взглянула на уставшее, постаревшее лицо своего отца — и не могла не ощутить жалость. Корпорация была его жизнью, она была для него всем. И если он все потеряет, то просто сойдет с ума.
"Пап..." Су Иньзи колебалась, но все-таки, на секунду закусив губу, сказала, "Давай так. Я обещаю что схожу с ним на свидание. Но я определенно не собираюсь выходить замуж до двадцати пяти!"
"Правда?" обрадовался Су Янчао, "Ты согласна? На самом деле!"
"Только на свидание, я не обещала что выйду за него!" Су Иньзи решила пойти на такое вот временное соглашение. Она не стала обещать выйти замуж — но, ради блага корпорации Су, готова была переступить через себя и встретиться с этим Ли Сяндоном.
"Хорошо, хорошо! Я немедленно позвоню Ли Тайнану!" радостно заключил Су Янчао. И, в порыве чувств, бросил еду, бросившись звонить.
Су Иньзи бессильно вздохнула. Она совсем не хотела связываться с семьей Ли, да и понимала что долго удовлетворяться всякими там свиданиями они не станут. Однако надеялась что времени, которое она выиграет, хватит для корпорации ее отца чтобы встать на ноги.
Мы с Сяо Вэем прибыли в город в восемь часов вечера. Взяв такси, мы направились по адресу, который оставил нам Су Янчао, прямо к строящемуся новому району.
Даже я, человек бывалый, был поражен видом дорогущих коттеджей и вилл, которыми был застроен район. Даже по сравнению с престижным районом Сонджана, в котором мои родители только что купили апартаменты, это было словно небо и земля. Чего и стоило ожидать от центра национальной индустрии электроники, люди здесь жили богато.
Сяо Вэй не был так уж удивлен, как опытный телохранитель он не раз бывал и не в таких хоромах, охраняя важных шишек. Я же, пусть в прошлой жизни мне и выпал случай крайне высоко взлететь, жил в основном в столице, в городской черте, там, где плотность застройки не позволяла строить всякие там виллы.
По имеющемуся у нас адресу располагалось огромное поместье, больше чем все остальные. А этот Су Янчао не чужд выставить напоказ свое богатство!
Подойдя к воротам, я нажал на звонок. Через какое-то время из динамика рядом с ним раздался голос пожилого человека, "Кто такие?"
"Здравствуйте, мы телохранители, которых нанял господин Су," ответил я.
"Подождите немного," ответили нам, после чего наступила тишина. Молчание длилось минут десять, наконец, голос снова раздался, "Можете войти."
Повсюду вокруг были камеры видеонаблюдения — так что, вероятно, нас со всех сторон разглядели и опознали. Ворота автоматически открылись, и мы прошли к самому зданию. Я огляделся — вокруг не было ни души, ни охраны, никого. Однако же мои обострившиеся после получения и изучения суперспособностей чувства подсказывали мне что где-то рядом как минимум четыре или пять опасных бойцов. Кажется, теперь я мог на расстоянии уловить это по их ауре.
Наверняка все они были настоящими мастерами всяких там боевых искусств и опытными бойцами — и могли легко справиться с любой внешней угрозой. Но это не значило что они способны справиться с любой засадой или подлой ловушкой, которую неприятель наверняка может устроить.
Обменявшись мнениями на этот счет, мы с Сяо Вэем улыбнулись друг другу понимающе. Все-таки мы обладали схожими навыками и техниками. Не знаю, намного ли он слабее меня — но в глазах обычных людей его умений было бы достаточно чтобы считаться сверхчеловеком. Как и ожидалось, он тоже заметил что у поместья есть крайне опытные сильные защитники.
Не успели мы с Сяо Вэем пройти и нескольких шагов вглубь дома, как показались четверо мужчин в черном, окружив нас. Я легко читал их движения, мог бы даже предсказать их наперед. Но не совсем понимал зачем они вообще вылезли.
"Кто вы такие? Как вы проникли на территорию? Убирайтесь, а не то мы применим силу!" выкрикнул один из мужчин в черном.
Подобное развитие ситуации заставило меня сразу все понять. Су Янчао все еще не был уверен в наших с Сяо Вэем способностях, он хотел нас испытать — и это вот сейчас перед нами было его демонстрацией силы.
Подавив недовольство, я холодно ответил, "Мы телохранители, которых нанял господин Су. Дайте пройти."
"Телохранители? Откуда мне знать что это правда? Вдруг вас подослали недоброжелатели?" принялся провоцировать меня один из мужчин в черном.
Не нужно было быть семи пядей во лбу чтобы понять что он попросту нарочно нарывается. Однако я сюда как бы работать приехал, и поддаваться на его провокации мне не хотелось. Так что я сказал, "Так пускай господин Су придет сюда и подтвердит."
"Подтвердит? По твоему велению? Господин Су сегодня занят! Если ему придется каждые пять минут проверять всех, кто себя называет новыми телохранителями, он впустую растратит свое время!" возразил мне мужчина в черном.
"Так чего вы ждете?" спросил я.
"Ребята, вперед! Скрутить этих двух подозрительных типов!" отдал приказ мужчина в черном.
Похоже что дальше разговаривать с ними было бессмысленно. Оставалось только преподать этим цепным псам урок. Наверняка они не рады тому что вызвали двух новеньких, им кажется что наниматель не уверен в их полезности, а мы здесь для того чтобы их подсидеть. Даже если бы Су Янчао сам не велел им проверить нас, они рано или поздно попытались бы преподать на урок. Лучше показать им что это чревато сейчас, чем ждать пока им в голову взбредет сделать свой ход.
Так что я спросил, "Сяо Вэй, я оставлю это на тебя. Справишься?"
"Не извольте волноваться, господин!" ответил тот.
Я закатил глаза — ну сколько раз просить его не звать меня господином на людях! Никто же не поймет, все за дурака сочтут! Когда я недовольно зыркнул на Сяо Вэя, тот ответил мне улыбкой. За время путешествия мы с ним успели узнать друг друга, и теперь он знал что я не такой уж страшный, шутки понимаю.
По счастью четверка в черном не расслышала его слова. Они были слишком заняты тем что заводились перед тем как на нас напасть.
"По одному или все вместе?" спросил этих четверых Сяо Вэй.
Услышав такой вопрос, все четверо тут же пришли в ярость. К счастью, они были слишком хорошо натренированы чтобы ответить и дать ввязать себя в словесную перепалку.
"Лучше нападайте все вместе, быстрее закончим. Если мы тут задержимся, господин Су может разозлиться и вычесть из наших гонораров пеню!" махнув рукой, улыбнулся Сяо Вэй. Пусть он и не был так же силен как я, в победе над этими ребятами он был уверен.
"Хмпф, ты кто черт возьми такой! Какого демона ты себя так нагло ведешь? Давай смахнемся!" самый здоровый из всей четверки, стоявший за тем, что был явно главным, все-таки не удержался от реплики.
"Ну хорошо, давай," отозвался Сяо Вэй.
Лидеру четверки такое поведение подчиненного не очень понравилось, но он, с другой стороны, тоже был не прочь проучить этого болтливого незнакомца. Он решил подыграть своему товарищу — и велел, кивнув, "Ну хорошо, Ли Кван, вперед!"
Том 1. Глава 240. Сделал ход, отвесил люлей
В тот момент когда лидер ребят в черном велел одному из своих бойцов первым вступить в бой, он сразу же осознал что просчитался. Драться по-одному — это же прямое доказательство того что они не воспринимают этих двоих как вторгшихся преступников, что они знают кто эти двое такие на самом деле. Если бы эти двое на самом деле были бы незваными гостями, никто не утруждался бы дуэлями с ними.
Однако я не стал указывать на это, я давно угадал чего именно эта четверка хочет добиться. так что какая разница, признаются они в этом или нет? А вот лидер людей в черном принял мое молчание за знак того что я ничего не понял, и довольно ухмыльнулся.
Получив приказ, Ли Кван немедленно занял бойцовскую стойку и принялся с предвкушением разминать кулаки.
"Я жду," нетерпеливо поторопил его Сяо Вэй.
Услышав это, Ли Кван как с цепи сорвался — и на всех парах бросился вперед, занося кулак. Он был очень, очень быстр — явно мастер боевых искусств. Если бы ему противостоял кто-то кроме Сяо Вэя, такая атака могла бы закончиться для несчастного печально.
Мне не особо-то понравилось то, насколько очевидно-жестокой и нацеленной на причинение тяжких телесных повреждений была эта атака. Ли Кван собирался ударить со всей силой, не сдерживаясь, и явно целил так чтобы отправить противника на больничную койку, если не на тот свет.
Сяо Вэй не ожидал такого нападения, он как и я думал что нас просто проверяют — а тут противник собирается со всей дури его приложить! Однако он легко увернулся с направления удара. Ли Кван хотел было притормозить и ответить серией ударов — однако Сяо Вэй не дал ему такой возможности. Он уже был у него за спиной. Так как Ли Кван был тем еще детиной, можно было не бояться бить в полную силу, тем более он сам задал схватке такой тон — и Сяо Вэй не стал сдерживаться. Он коротко, резко и очень мощно вмазал здоровяку по шее сзади, так, что тот без звука осел на пол.
Главный у людей в черном явно был недоволен таким исходом, однако он четко понимал что его подчиненный сам совершил ошибку и напросился на адекватные ответные меры. Ли Квану не стоило начинать с попытки убить противника первым же ударом. Впрочем, учитывая то, каким быстрым, сильным и опытным был этот самый противник, подобную тактику можно было понять. Если бы это был настоящий бой насмерть, Ли Квана не спасло бы никакое миндальничество, его уложили бы на лопатки так или иначе. К тому же, прояви он слабость — досталось бы потом от господина Су. Однако главный у черных все-таки гневно спросил, "Зачем ты с ним так жестко?"
"Он отнесся ко мне как к врагу. Ему еще повезло что я не бил в полную силу. Сейчас он просто без сознания — а мог бы и калекой остаться," возразил Сяо Вэй.
Глава черных был явно разочарован таким исходом, но сказать ему было больше нечего. Помощь пришла неожиданно, в лице нового человека, появившегося в помещении, "Пока хватит, Жан Менжун. Достаточно. Эти двое действительно телохранители, которых нанял господин, они нам не враги."
"Да, дворецкий Ван," вытянулись по струнке оставшиеся трое в черном.
"Господа Лю и Сяо, так? Я дворецкий господина Су, моя фамилия Ван. Эти люди охраняют поместье, и они не знали кто вы такие. Случилось недопонимание, я надеюсь вы нас простите," заявил дворецкий Ван.
Про себя я хмыкнул — странновато было бы если бы они на самом деле ничего не знали. Скорее всего им отдали конкретный приказ. Но вслух я сказал другое, "Ничего, мы тоже вспылили и задали одному из ваших ребят трепку."
Выражение лица дворецкого Вана после этих слов на секунду стало каким-то странным, но он быстро успокоился и попросил, "Прошу, за мной. Господин Су ждет вас в гостиной."
Ничего более не говоря мы проследовали за дворецким Ваном по коридору, пока не добрались до гостиной. Там, на диванчике, сидел Су Янчао, явно нас дожидался. И на мониторы поглядывал, на которых было видно в том числе и вестибюль, в котором произошла наша маленькая стычка с его охраной.
"А вы и правда хороши, прошу прощения за оплошность," улыбнулся Су Янчао. Он явно не собирался встать и поприветствовать нас должным образом.
В глубине души такой подход был мне крайне неприятен, но вслух я сказал другое, "Если господин Су не уверен в наших навыках, он может просто попросить деньги назад."
Выражение лица Су Янчао несколько изменилось, и он ответил, "Господин Лю, не принимайте это близко к сердцу, все дело в том..."
"Пап! Раз уж ты нанял их, относись как следует!" раздался вдруг сладкий девичий голосок со стороны лестницы на второй этаж. Конечно же, это была Су Иньзи.
Спустившись по лестнице, Су Иньзи вступила в гостиную. Без макияжа она была еще краше на мой вкус, да и обычная домашняя одежда шла ей больше чем сценический наряд. Сейчас на ней был спортивный костюм, а волосы вместо сложной прически были просто забраны назад. Выглядела она... свежо и бодро, на нее приятно было смотреть.
"Хехе, ну, ошибся папа," заметив появление дочери, тепло улыбнулся Су Янчао.
В результате нас с Сяо Вэем поместили на первом этаже. Семейство Су было достаточно щедро чтобы дать нам разные комнаты.
Вечером я позвонил Жао Яньянь чтобы спросить о том как дела в школе.
"Если ли новости... о ней?" через какое-то время, помолчав, спросил я.
"Нет. Дядюшка Е приходил к дедушке в гости и играл с ним в го, я пыталась с ним поговорить — но он, похоже, вообще не особо в курсе того что между вами было. Он знает только что Е Сяосяо внезапно решила продолжить свою учебу," со вздохом ответила Жао Яньянь.
"Неважно, рано или поздно мы встретимся. Я не верю что она будет скрываться всю свою жизнь," сказал я.
"Как ты можешь быть таким пассивным, разве ты не должен отправиться на ее поиски?" спросила Жао Яньянь.
"Искать ее? Как?" я криво ухмыльнулся. Что я должен был делать, пойти к дядюшке Е домой и начать задавать вопросы? Это было бы слишком подозрительно. Если они узнают что я сделал с их дочкой, то на месте меня убьют!
"Хехе, вопрос в том хочешь ли ты ее найти или нет вообще," загадочным тоном заявила Жао Яньянь.
"А что, у тебя есть идеи?" удивился я.
"Конечно есть, разве я не твоя будущая жена? Как твоя будущая жена я стараюсь быть в курсе того как поживают твои наложницы!" гордо заявила Жао Яньянь.
"Яньянь, говори быстрее, ты знаешь где она?" воодушевился я. Вся эта ситуация здорово меня напрягала, на сердце словно камень висел, а теперь появился, наконец, свет в конце тоннеля!
"Хехе, посмотрите как он разволновался! Она так много для тебя значит?" недовольно спросила Жао Яньянь.
"Да..." ответил я, и тут же сообразил что ответ-то не самый лучший, я так подставлюсь! Так что пришлось быстро добавить, "Конечно да, все мои женщины важны для меня. Но ты самая важная!"
"Ха, притворюсь что поверила," более-менее довольным тоном ответила Жао Яньянь, "Надеюсь, что ты был честен, и в качестве поощрения дам наводку. У меня есть ее номер телефона, запиши куда-нибудь, это 139xxxxxxx. Десять цифр. Повтори!"
"139xxxxxxx, хорошо, понял!" записывать мне не нужно было, моя память работала превосходно. Снова спасибо моим способностям!
"Но откуда ты его знаешь?" не понимал кое-чего я.
"Когда я разговаривала с дядюшкой Е, я пожаловалась ему на то что скучаю по учительнице Е и хотела бы как-нибудь позвонить ей," хихикнула Жао Яньянь.
Я выпал в осадок — ну ничего себе уловки! Да уж, девушкам проще проворачивать такие вещи. Поболтав с Жао Яньянь еще немного и сказав пару обязательных фраз про то как я по ней скучаю, я повесил трубку.
Том 1. Глава 241. Жизнь телохранителя
Утром следующего дня, когда я наслаждался великолепным сном, кто-то разбудил меня, ломясь в мою дверь. Спросонья я решил что я все еще у себя дома, что я проспал школу — и теперь в мою дверь колотится моя мама.
Поэтому, все еще спросонья выбравшись из-под одеяла, я дошатался до двери, открыл ее и пробормотал, "Мам, дай мне поспать..." После чего точно так же пошатался назад к кровати.
"Мам?!" громкий девичий голос заставил меня вздрогнуть и чутка проснуться. Это не голос моей мамы! И тут до меня дошло — я же теперь телохранитель суперзвезды Су Иньзи!
Неловко обернувшись, я столкнулся с другой проблемой — на мне были одни лишь труселя! Это заставило меня живо броситься к кровати и замотаться в простыню на скорости, близкой к скорости света. И только после этого я наконец-то мог лицом к лицу встретить Су Иньзи, которая стояла в дверях моей спальни. Она была чутка покрасневшей, и улыбалась странной неуловимой улыбкой.
"Насчет этого... Насчет того... Я просто думал я что я дома," неловко принялся оправдываться я.
"Надо же, ты вроде не маленький мальчик уже — а живешь с родителями," в издевательской манере заявила Су Иньзи.
Черт! Живу с родителями? Эй, я еще школьник, окей? И вообще — разве она сама не живет со своим отцом? Впрочем, знать что школьник притворяется ее телохранителем ей ни к чему. Так что ответил я так, "Госпожа, бедные люди вроде меня не могут себе позволить быть привередливыми в выборе жилья. Если бы я мог позволить себе купить собственный дом, я не стал бы работать вашим телохранителем."
"Ты!" Су Иньзи не ожидала что я посмею возражать ей. Она считала меня обычным телохранителем, что делало ее моим начальником. С ее точки зрения телохранитель должен был беспрекословно подчиняться ей.
"Что я? Я не одет, между прочим. Или вам нравится находиться в моей комнате когда я не одет? Я не против, но вот если пресса прознает что невинная девушка вроде вас, да еще и звезда, шляется по комнатам полуголых мужчин — вот это будет бомба!" поправив простыню, в которую кутался, заявил я.
"Ох!" тут же переполошилась Су Иньзи и выскочила за дверь с красным от стыда лицом.
Я хмыкнул — ну что за девушка, а еще и суперзвезда, ведет себя как маленькая девчонка, попадается на такие вот провокации. Впрочем, если бы я слышал что она бормотала себе под нос за дверью, то мог бы и из себя выйти, причем неслабо.
А бормотала Су Иньзи, выскочив за дверь, следующее, "Хмпф, а что такого? Как будто бы я там что-то не видела! Тем более что он меня уже видел без одежды, а теперь не хочет сам себя показывать! Это нечестно!"
К счастью, я этого не слышал. Я был занят тем что спокойненько одевал черный костюм, выданный мне дворецким Ваном. Костюм был сшит точно по моим меркам, сидел как влитой, все материалы, пошедшие на него, были первоклассными. А неплохо так, я как раз хотел костюмчик новый прикупить...
Одевшись и застегнувшись на все пуговички, я глянул в зеркал. Господи бог смерти, да я прямо криминальный авторитет! Не знаю о чем думает семейство Су, но в таком наряде я вряд ли смогу "не привлекать внимания" как и полагается нормальному телохранителю — скорее, перепугаю всех в округе так, что найти преступников будет невозможно!
Так что я снял костюм, хмыкнул — и принялся переодеваться в нормальную одежду, которую прикупил по пути. Переодевшись, покинул комнату. Не прошел и двух шагов как наткнулся на Су Иньзи, которая загородила собой проход к лестнице.
"Скажите, госпожа Су, вы нарочно мне путь загородили?" бессильно спросил я. Определенно, это девица с утра в каком-то шкодливом настроении.
Как я и думал, ответила Су Иньзи хихикая, "Лю Лей, я так давно никуда не выбиралась, сегодня ты будешь сопровождать меня за пределами поместья!"
Черт, что-то тут не так! Я сюда приехал телохранителем, а не эскортом, работать! Пожав плечами, я сказал, "Прошу прощения, госпожа Су, мне не совсем понятно какое отношение я как телохранитель имею к тому что вы все это время провели дома."
"Конечно же ты имеешь отношение! За мной охотятся какие-то люди, так что я не осмеливалась выходить за пределы поместья, но теперь, когда ты мой телохранитель, я могу отправиться наружу, и ты будешь меня охранять," уверенно заявила Су Иньзи.
Похоже что она права. Однако насколько свою новую работу понимал я, телохранитель обязан сопровождать своего патрона только на важные встречи и мероприятия, например, во время концертных туров и так далее. Не думаю что в мои обязанности входит таскаться за ней повсюду. Впрочем, выбора у меня все равно нет, тут она права. Интересно, а в туалет или в ванную она меня тоже с собой поведет? Хехе, ну я и извращенец. Хотя это всего лишь баловство, на деле я бы не пошел на такую глупость. Если бы хотел — сделал бы это еще очень давно, когда это звездочка сама меня об этом просила.
"Ладно, раз уж ты мой босс," лениво согласился я.
"Хмпф, это еще что такое! Ты чего такой вялый? Люди, которые желали бы меня сопровождать, в линию выстраиваться готовы! Ты должен быть польщен тем что тебе досталась такая честь!" недобро уставилась на меня Су Иньзи.
"Хорошо-хорошо, я так счастлив что скоро умру от счастья, сойдет?" безэмоционально заявил я.
"По твоему, так выглядит счастье? Ты выглядишь словно бы я тебе денег должна," недовольно возразила Су Иньзи.
"И что вы от меня хотите? Распахнуть рот и засмеяться от удовольствия, так? Ну ладно, если вам так хочется," с этими словами я открыл рот и нарочно глупо и громко засмеялся.
"Ты хочешь сдохнуть?" разозлилась Су Иньзи, "Еще раз так засмеешься и я тебе зарплату урежу!"
Какая, однако, милашка. Если честно, деньги меня не волновали, но я решил подыграть и замолчал.
"Приведи себя в порядок и жди меня на парковке за домом через десять минут!" отдав приказ, наконец-таки удалилась Су Иньзи.
Привести себя в порядок? Я не девица чтобы носик пудрить часами. Значит, могу провести это время с пользой.
Глянув на часы, я обнаружил что на часах семь с копейками. Думаю, после долгого перелета Сяо Вэй еще не проснулся. Так что, дойдя до соседней с моей дверью, я постучал в нее. Я не ожидал при этом что Сяо Вэй откроет ее буквально через секунду. Он уже не спал и был одет — в тот самый выпендрежный костюм.
"Доброе утро, господин!" воодушевленно поприветствовал меня Сяо Вэй.
"Разве я не велел тебе так ко мне не обращаться?" закатив глаза, спросил я. Конечно, это очень уважительно и все такое — но другие не поймут почему это он так называет какого-то пацана.
"Здесь же никого нет," возразил Сяо Вэй.
"Нельзя даже если никого нет! Если будешь дальше так меня называть, я не стану тебя тренировать!" пригрозил я.
"Не надо, прошу вас! Я был не прав, я так больше не буду!" взмолился Сяо Вэй.
"Хехе, ну ладно. Собирайся и пойдем, госпожа Су ждет нас," хмыкнул я.
"О, хорошо," кивнул Сяо Вэй.
Судя по его поведению, такой приказ его не удивил. Похоже что таскаться за клиентом повсюду все-таки нормальное дело для телохранителя.
Когда мы с Сяо Вэем вышли к парковке, Су Иньзи уже ждала нас около красного "Феррари", уперев руки в боки.
Том 1. Глава 242. Будешь смеяться, вычту из зарплаты
"Вы чего так долго! Не просто долго, а сверхдолго!" нетерпеливо поторопила нас Су Иньзи.
Черт, у нее голова только для красоты или как? Мы с Сяо Вэем в только вчера в этот дом въехали, откуда нам знать где здесь у нее парковки? Мы уже собирались начать спрашивать каждого встречного и поперечного — как, к счастью, заметили в окно садовника на маленькой смешной рабочей машинке, который закончил работу и явно направлялся ставить свою машинку на стоянку. Ся Вэй предложил последовать за ним — мол, так мы парковку и найдем.
Беда в том что ехал садовник совсем не на парковку, а в тихое укромное место. Там его дожидалась служанка — и он, только подъехав, бросился к ней не заглушая мотор и они начали жарко целоваться да обниматься.
Откуда нам было знать что мы следуем за парнем, который решил поразвлечься тайком со своей зазнобой? И как нам это все объяснять Су Иньзи?
Видя, что я ничего не говорю, Су Иньзи почуяла слабину и продолжила нас отчитывать, "Хмпф, будьте осторожнее, а не то я напишу на вас в вашу компанию жалобу!"
"Госпожа Су, если мы вас не устраиваете вы в любой момент можете нас уволить," недовольно ответил я. У них тут работники прохлаждаются, развлекаясь друг с другом в рабочее время, а она еще что-то нам предъявляет!
"Ты!.." Су Иньзи разозлилась было, но потом кое-что сообразила и лукаво сказала, "Когда я тебя утром разбудила, ты..."
"Эй, эй! Ладно, в следующий раз постараемся," быстро перебил ее я. Она что, пытается пристыдить меня перед моим последователем?
Су Иньзи была довольна тем, что нашла на меня такой рычаг давления. Указав на "Феррари", она велела, "Будешь моим водителем. Ты же знаешь как водить машину?"
"Я?" ткнув в себя пальцем, переспросил я.
"Я по-твоему с воздухом разговариваю?" спросила Су Иньзи.
Да ладно, она хочет чтобы я сел за руль? Не удивлюсь если другие водители на дороге примут меня за богатенького недоросля.
"А что насчет моего напарника?" осведомился я; у "Феррари" было только два места, водительское и для пассажира.
"Ну, если вы решите сидеть в обнимку и так вот поедете, я не против," хихикнула Су Иньзи.
"Извини, друг, придется тебе бежать за машиной," похлопав Сяо Вэя по плечу, заявил я.
"А? Мне?" не веря уставился на меня Сяо Вэй.
"Ну а кому еще, я что по-твоему, с воздухом разговариваю?" недобро улыбнулся я. Черт, а вот так вот обращаться с людьми очень весело!
Сяо Вэй сделал такой вид, словно бы готов расплакаться. Но что он мог сделать, я был старше его, я был выше "по званию" чем человек, которого он называл своим учителем. Возразить мне он не мог.
Глядя на Сяо Вэя, я улыбнулся, "Видишь машину сопровождения там в стороне? Кажется, вчера я видел как этот Жан Менжун или как там его ею пользовался. Наверняка он и его ребята сегодня поедут на ней за нами, поедешь с ними."
Услышав, что бегать не придется, Сяо Вэй быстро согласился.
"Поехали," глядя на меня искоса, поторопила меня Су Иньзи, "Кстати, почему ты не в форме, которую тебе выдали?"
"Тот костюм? Я вас умоляю! Я в нем на мафиози похож. С чего бы мне одевать на работе такой вызывающий наряд? На меня же все девки заглядываться будут, а это отвлекает!" я ухмыльнулся.
"Ты преувеличиваешь..." Су Иньзи решила возразить, хотя сама понимала что в моих словах есть смысл.
"Хехе, кстати, кто-то и правда может принять меня за мафиози. Может, в таком случае на меня лишний раз глядеть и не станут, все будут в ужасе," добавил я.
"Хмпф! Позже я вычту за это все из твоей зарплаты," пригрозила Су Иньзи.
Я в ответ только криво ухмыльнулся, открыл дверцу "Феррари" и уселся на место водителя.
"Эй, да что с тобой не так? Разве ты не должен сначала открыть дверь и посадить меня?! Тебя манерам учили вообще, нет?" мигом взбеленилась Су Иньзи.
Я пожал плечами, протянул руку — и изнутри открыл дверь со стороны пассажира, после чего предложил, "Садитесь."
Су Иньзи гневно топнула ножкой, нахмурившись, "Что ты вообще за человек, что это за поведение? Хмпф! Решено, я точно вычту за это из твоей зарплаты!"
"Так вы садитесь или нет? Если нет, то я пойду," сделал вид что готов покинуть машину я.
Су Иньзи холодно хмыкнула, но в машину села. Захлопнула дверь — и уставилась на меня неодобрительно.
Вообще, это все было забавно. Я всерьез начал возражать и спорить с этой маленькой девчонкой. Кажется, с момента моего перерождения так низко я не падал, нет? Конечно, была Е Сяосяо, мы с ней много спорили... Мысли об Е Сяосяо заставили мое сердце забиться чаще. Да и номер телефона, который назвала мне Жао Яньянь, всплыл в памяти.
Стоит ли мне звонить ей? Судя по тому что она, уехав, написала мне письмо а не позвонила, думаю что встретиться со мной она еще не готова. Стоит позвонить ей, но позже, дать ей время успокоиться. Решив так, я негромко вздохнул.
"Чего? Злишься? Как это жалко, ты так беспокоишься о своей зарплате, что аж развздыхался тут! Это тебя так задело?" несколько удивленно глядя на меня, спросила в весьма обидной манере Су Иньзи.
"Я в порядке," покачал головой я, "Так куда мы едем?"
"Мы едем за покупками," подумав немного, велела Су Иньзи.
"За покупками? А куда?" я в этом городе был впервые, откуда мне знать где здесь магазины располагаются. Конечно, я заглядывал в карту местности — но магазинов здесь было много, на многих улицах в разных частях города, откуда мне знать куда именно хочет поехать она?
"Ты такой тупой, к храму Цунмяо!" ответила Су Иньзи.
Храм Цунмяо? Я знал это место, национальный исторический памятник. Больше не задавая вопросов, я кивнул и завел машину.
А "Феррари", конечно, куда круче чем моя "Джетта". Пожалуй что надо всерьез задуматься о том чтобы взять себе серьезную машину когда я вернусь домой.
"Эй, ты вообще водить умеешь или как?" надув губки, осведомилась Су Иньзи.
Я уже привык к "Джетте", а вот от дорогих машин отвык. Стартовала "Феррари" так быстро и резко, что ее трудно было контролировать. Я то и дело резко сбавлял скорость, что и выбесило Су Иньзи.
"Сколько проблем!" негромко пробормотал я.
"Что ты там сказал?" Су Иньзи хорошо меня расслышала, со слухом у нее все было в порядке. Певица, как-никак.
"Ничего," я не хотел ввязываться в очередной спор с этой малолеткой.
"Что значит ничего, я слышала что ты что-то сказал!" не сдавалась Су Иньзи.
"Ничего значит ничего," отрезал я.
"Это бред, говори что ты там сказал!" велела Су Иньзи.
"Я сказал что у вас много волос!" вдруг решил поиздеваться над ней я.
"Много волос? Каких еще волос?" Су Иньзи была сбита с толку, она не совсем расслышала что я бормотал, хотя и услышала что я что-то точно бормотал вообще.
"Почему вы задаете столько вопросов?" вздохнул я.
"Нет, ты обязан ответить!" судя по Су Иньзи, она твердо вознамерилась узнать правду, неважно какой ценой.
"У вас много волос там, внизу," нехорошо улыбнулся я, после чего спросил, "Довольны?"
"Что... Чего? Ты ужасен!" залилась краской Су Иньзи, вспоминая случившееся в тот день в отеле Гуобин, в Сонджане. Неужели он тогда все разглядел?..
"Ублюдок!" Су Иньзи быстро перешла от смущения ко гневу, и принялась молотить меня своими кулачками. Случайно попала по руке. А руль у "Феррари" был очень чувствительный. Машину тут же занесло, нас вынесло на встречную полосу — прямиком на грузовик.
Су Иньзи закричала.
Том 1. Глава 243. Очередное ДТП
Пытаться вырулить назад на свою полосу было поздно. Да и по тормозам давить тоже — можно, но это мало что изменит. Грузовик несся на нас на всех парах, явно не собираясь останавливаться, не оставляя мне никакого пространства для маневра.
Я надавил на дверь со своей стороны, но та не поддалась. Тут я и вспомнил про то что у знаменитых брендовых автомобилей, таких как эта "Феррари", существует система автоматической блокировки замков во время движения. Следовательно, так просто их не откроешь.
Впрочем, большой проблемой для меня это не было, да и опасности для меня вся эта ситуация не представляла. После перерождения я получил сверхчеловеческие способности, и первой из них была сила замедлять вокруг течение времени.
Использовав ее, я добился того что все вокруг застыло. Грузовик, несущийся на нас, теперь двигался не быстрее улитки. Дальше я выбил дверь машины. Мог бы и открыть осторожнее — но машина была не моя, в предстоящем столкновении она и хуже того пострадает, так что беспокоиться за ее целостность я не собирался.
Взяв Су Иньзи за руку, я вытянул ее из машины — и отволок к полосе для велосипедистов. Для наблюдателей со стороны это могло выглядеть как серия молниеносных действий, но на деле я проделал это все спокойно, медленно и осторожно, по порядку.
После того как мне и Су Иньзи больше ничего не угрожало, время вернулось к своему нормальному течению. С громким грохотом ее "Феррари" влетела в грузовик.
Обернувшись, я посмотрел на это дело. Как и ожидалось, "Феррари" была в смятку, теперь это просто куча красного металла. А вот грузовику хоть бы хны.
Су Иньзи тяжело дышала и никак не могла успокоиться. На то, как мы стояли — мужественный герой и дама в беде в его объятиях — она не обращала внимания.
Ну, меня тоже все более чем устраивало. Кто же откажется от бесплатных обнимашек? Мне в грудь упирались две интересные мягкие штуки. Грудь у этой девчонки была не то чтобы большая, но очень и очень ничего так, ощущалась очень приятно. Вот уж действительно, не суди книгу по обложке.
"Ох фигаж ты, в хлам!" вдруг раздался крайне довольный голос.
Этот голос заставил Су Иньзи прийти в себя — и обнаружить наши, так сказать, обнимашки. Залившись краской, она постаралась освободиться.
Видя, что она пришла в себя, я не мог больше оставлять все как есть — сойдет за домогательство. Так что, неловко улыбнувшись, я отпустил ее. А после обернулся к сцене аварии совсем, обнаружив что из грузовика выбрались его водители, и теперь с интересом разглядывают разбитую "Феррари".
"Черт возьми, водители этих чертовых спорткаров совсем отбитые, вот так вот на встречку вылетать! Не моя вина что я в них врезался!" выругался один из них.
"Ага, хорошо что ему хватило ума быстро смотаться, а не то мы бы его за такие выходки смешали с землей как и его тачку!" злобно ухмыльнулся его напарник.
Су Иньзи стиснула зубы, услышав это. Однако она понимала что сейчас закатывать сцены не место и не время. Она знаменитость, за каждым ее шагом следит пресса. Конечно, она всегда скрывала лицо за солнцезащитными очками, когда выходила в люди и не хотела привлекать внимания. Но если она сейчас полезет спорить с этими двумя — ее быстро опознают, и журналисты на такое слетятся как мухи на мед.
Я поглядывал на Су Иньзи злорадно. Машина не моя, в аварии я тоже не виноват. Винить она может только себя.
Видя, что я не только не собираюсь ей помогать, но еще и чуть ли не хихикаю в кулак, Су Иньзи быстро вышла из себя и с недовольным лицом принялась напористо, но негромко, меня отчитывать, "Ты мой телохранитель, я наняла тебя за большие деньги! Тут такое происходит, а ты собираешься стоять и посмеиваться вместо того чтобы помочь мне?"
"Госпожа Су, это все ваша вина, что я могу сделать?" высказал правду я. Честно говоря, эти двое дальнобойщиков тоже меня подбешивали, они видели что нас на них занесло, но даже не попытались затормозить или свернуть. Касайся это все лично меня, они бы у меня уже молили о пощаде. Но в этот раз проблема касалась скорее Су Иньзи, и я хотел преподать ей урок.
Су Иньзи прикусила губу, не отрицая то, что я сказал — но то, что я был прав, только еще больше ее разозлила. Прежде чем я понял что происходит, она вдруг со всей дури наступила своим каблуком мне на ногу. А после еще и зыркнула, довольная собой — мол, вот что бывает когда кто-то доводит меня!
Су Иньзи притопнула очень даже весомо, но мне это было что слону дробина. Благодаря методикам, которые показал мне Старче, я давно закалил свое тело до сверхчеловеческих показателей. По словам Старче, кроме ядерной боеголовки бояться всерьез мне практически нечего.
Впрочем, если я сейчас не изображу что мне больно, Су Иньзи явно не успокоится. Так что я старательно изобразил крайне страдающее лицо человека, который испытывает нечеловеческую боль.
Видя, что ее наказание возымело действие, Су Иньзи довольно улыбнулась одними кончиками губ.
А вот дальнобойщики, заметив нас, решили что мы перепуганы аварией — и продолжили болтать всякую чушь, становясь все наглее.
"Хмпф, глянь на этих богатеев! Едва насмерть не убились, а все равно друг к дружке подкатывают, вот это я понимаю!" заявил один.
"Ага! Черт возьми, вот разбогатею — и найду себе такую же кралю!.. Эй, старый Янг, гляди-ка, мне кажется или эта пташка какая-то актриса или вроде того... Как там ее зовут?" вдруг сообразил другой.
"Черт, старый Лу, а ты прав, она на кого-то похожа... Как же ее зовут, ту певичку? У меня у сына ее постерами вся комната обклеена! Как-то я поймал мелкого засранца за дрочкой на один из таких постеров и спросил на кого он хоть дрочит-то..." принялся припоминать первый.
"Су Иньзи! Во, ее зовут Су Иньзи!" почесав в затылке, вдруг вспомнил он.
"Су Иньзи? Так она ж знаменитая певица! Хехе, хочешь смейся, хочешь нет, но я как-то даже мечтал о том чтобы ее трахнуть!" осклабился извращенски старый Лу, "Вот только о том чтобы ее кто-то пялил никаких слухов даже нет, вот это блин чудо!"
"Забей, наверняка ее потрахивает какой-нибудь богатенький папик, а пресса молчит потому что им приплачивают," отмахнулся старый Янг.
"Тут ты прав! Вот разбогатею — и тоже буду ебать ее в хвост и в гриву!" кивнул старый Лу.
"А ты не думаешь что эта девчонка как-то непохожа на Су Иньзи? Это вообще она или нет?" разглядывая нас с Су Иньзи, вдруг спросил старый Янг с нехорошей ухмылочкой.
"Да? Может быть, давай взглянем поближе!" ответил старый Лу, и они двинулись по направлению к нам.
Су Иньзи, стоявшая рядом со мной, была в ужасе от одних только их слов. А теперь, когда эти двое начали к нам приближаться, она аж затряслась вся, чуть ли ко мне не прижалась — и поглядела умоляюще.
Я лишь бессильно вздохнул — видно, придется все-таки что-то сделать.
Встретив приближающегося старого Лу, который был ближе, я холодно заявил, "Если не хочешь сдохнуть, следи за языком!"
Старый Лу удивился. Он не ожидал что я вмешаюсь, думал что я буду стоять и помалкивать, как и до этого. Тем более что каким-то особо-то сильным я не выглядел.
Они со старым Янгом, напротив, были завсегдатаями качалочки — и раскачались неплохо так. Теперь, когда какой-то малец вроде меня посмел возникать, он воспринял это как личное оскорбление.
Том 1. Глава 244. Плохие люди нужны чтобы избавляться от плохих людей
Старый Лу выругался, "Твою мать! Пацан, ты кто еще такой? Как ты смеешь так со мной разговаривать? Сейчас я преподам тебе урок хороших манер!"
Поняв, что пахнет жареным, старый Янг тоже подскочил к нам, занес на меня свой кулак, угрожающе, заявив, "Пацан, такие богатенькие мальчики как ты должны сидеть дома и своих телочек цацками обвешивать! А на дороги на спорткарах чтобы выпендриться не суйтесь!"
Я ответил им презрительным взглядом — побить обоих для меня не составило бы ни малейшего труда. Однако — они того не стоили. Отбросив эмоции, я ответил, "Давайте сперва полицию вызовем." И зашагал к разбитой "Феррари". Телефон был у меня в портфеле, а когда мы выскакивали из машины, времени взять его с собой у меня не было.
Услышав, что я хочу вызвать полицию, эти двое решили что я испугался, а потому рассмеялись довольно, "Хаха, полицию вызвать? Такие богатеи как вы вообще знают что такое полиция? Хахаха! Валяй, звони, посмотрим кто окажется виноват когда полиция приедет! Теб, сосунок, придется платить за то что ты в нашу тачку въехал!"
Проигнорировав их, я подошел прямо к "Феррари". После столкновения она была вся всмятку, салон сплющило, и мой портфель остался где-то внутри. Достать его я не мог.
Видя это, те двое еще больше разухарились, принялись спрашивать совсем уж издевательским тоном, "Достать не можешь? Может, нам тебе помочь?"
"Не стоит," не оборачиваясь, ответил я.
Глубоко вдохнув, я ухватился руками за две части дверного проема машины и надавил. Металл заскрипел — и отверстие расширилось под моими руками. Теперь я мог достать портфель, что и сделал. После чего обернулся с портфелем в руках — и, довольный собой, спросил, "Так что там насчет урока хороших манер? Мне аж интересно стало что вы двое можете о хороших манерах знать."
Двое дальнобойщиков смотрели на меня, вытаращив глаза и раскрыв рты. Проделанный мною трюк был настолько невероятен, что тот, которого звали старый Янг, подскочил к "Феррари" и попытался его повторить. Естественно, у него не получилось.
Хмыкнув, я шагнул к нему, "Так что, урок будет или как? Что там с хорошими манерами?"
"Что... Что ты собираешься делать?" старый Янг смотрел на меня с ужасом, медленно отступая; его голос дрожал, "Не... Не подходи..."
"Что? Это начало урока?" изобразил непонимание я.
"Старый... Старый Лу, помоги мне скорее!" отступая, старый Янг уперся задом в "Феррари", больше ему отступать было некуда — оставалось только молить о помощи.
Но разве старый Лу посмел бы ему помочь? Ему хотелось провалиться сквозь землю. Пацан, которого он считал легкой мишенью для издевательств, оказался страшным монстром! Это какой же силой нужно обладать чтобы так мять железо — и что будет, если такую силу применить на человеке? Да человека так можно порвать голыми руками!
Поняв, что его дружок к нему на помощь не придет, старый Янг мог только обратиться ко мне, "Если... Если ты сделаешь еще шаг, то я... Я вызову полицию!"
Я ответил с улыбкой, "И правда, надо бы позвонить!" С этими словами я отстал от него и вернулся к Су Иньзи. Черт, а она теперь смотрит на меня как на звезду, с каким-то диким обожанием в глазах.
Я даже руками помахал перед ней, "В чем дело? Вас ушибло по голове?"
"Нет... Нет! Вау! Лю Лей, ты такой крутой! Мы словно бы в кино попали!" слегка придя в себя, восторженно завизжала Су Иньзи.
"Госпожа, хватит так себя вести, хорошо? Мы чуть не погибли, если вы не забыли," уставившись на нее неодобрительно, заявил я.
"Ах!" Су Иньзи словно бы только что об этом вспомнила, "И ты меня спас, да?"
Я закатил глаза — может, ее и правда по голове пришибло? И, начиная злиться, заявил, "Госпожа, из-за ваших действий мы попали в аварию. Защищать вас моя работа, но она серьезно усложниться если вы будете так вот лезть в петлю!"
"Хмпф, все равно, телохранитель в любом случае обязан отдать жизнь за клиента," возразила, хмыкнув, Су Иньзи.
"Вам не кажется что вы слишком много фильмов смотрите? Так бывает в кино, а здесь — реальная жизнь. Жизни людей — это вам не шутки," нахмурился я.
Су Иньзи глянула из меня искоса, но возразить ей было нечего. Она хотела бы, впрочем. Так что ей оставалось только неодобрительно помалкивать.
"Госпожа, вы в порядке?" вдруг раздался голос Жана Менжуна, начальника охраны семейства Су.
Как я и ожидал, машина сопровождения наконец-то нас догнала. Здесь были Жан Менжун, Ли Кван и вся их компания, включая Сяо Вэя, который выглядел ни капельки не переживающим за происходящее. Видя, что и я, и Су Иньзи в порядке, он стал вообще спокоен как слон.
"Госпожа, вы в порядке?" снова спросил Жан Менжун, взволнованный и весь в мыле, подбежав к нам.
"Как я могу быть в порядке! Не видишь разве что стало с моей машиной!" Су Иньзи ткнула пальчиком в сторону разбитого "Феррари" и продолжила, "Где вы были все это время? Что вас так задержало?"
Причина подобного ее отношения к своим телохранителям была в том, что семью Су продолжали день ото дня атаковать неизвестные недоброжелатели — а телохранители все никак не могли с этим справиться. Как тут не злиться?
Жан Менжун взглянул на "Феррари", и первым делом решил что виноваты в случившемся водители грузовика, которые, должно быть, подосланы врагами. Так что он дал отмашку Ли Квану и двум другим — после чего те немедленно, без лишних слов, технично скрутили Лу и Янга в бараний рог.
Янг получил от Жана Менжуна по лицу, да так, что у него носом кровь пошла. Лу пришлось не лучше, Ли Кван, похоже, вывернул ему руку из сустава, отчего несчастный завопил от боли.
Я не стал их останавливать. Эти двое заслуживали такого обращения, особенно после того что наговорили. Пусть ребята Менжуна делают свою работу.
"Что... Что вам нужно?" сплюнув кровью, спросил старый Янг, глядя на Жана Менжуна в ужасе. У него все лицо уже было в крови, выглядел он попросту страшно.
"Что? Разве неясно? Кто вас послал, говори?" кровь на лице Янга не волновала Жана Менжуна, и он начал допрос с пощечины.
"Про... прошу, сжальтесь над нами! Никто нас не посылал... Мы виноваты, мы не должны были врезаться в ту машину... Отпустите нас, прошу..." бессвязно забормотал старый Янг.
"Никто? Ты меня за идиота держишь? Погляди на машину, которую вы сбили, вы явно протаранили ее намеренно, сразу очевидно что даже не пытались затормозить! Бьюсь об заклад что наоборот, по газам давили! И ты говоришь что это было сделано просто так?" Жан Менжун не мог верить словам старого Янга, и все отговорки того только больше и больше его распаляли.
Том 1. Глава 245. Окружены
"Я... Скажу..." содрогаясь от боли, старый Янг с трудом мог говорить, "Я увидел что их машина выехала на встречную полосу и разозлился. Решил что раз уж они нарушают правила, никто не обвинит меня в том что я их насмерть задавил..."
"Твою мать, все еще не хочешь признаваться?" Жан Менжун решил что старый Янг все еще увиливает от ответа, так что отвесил ему еще пинок.
Янг чуть не упал. Про себя он успел не раз раскаяться в том что вообще связался с этими богатеями и так нагло с ними себя повел. Теперь их телохранители приняли его с товарищем за каких-то злодеев!
"Меня правда никто не посылал..." со страдающим выражением на лице твердил старый Янг.
Жан Менжун хотел что-то ответить — но тут раздались звуки полицейской сирены. Старый Янг все-таки успел вызвать полицию до того как его скрутили. И сейчас звук полицейских сирен был для него как божественная музыка.
Поняв, что полиция скоро будет тут, Жан Менжун неохотно велел отпустить дальнобойщиков.
"Кто вызвал полицию?" спросил один из двух полицейских, выбираясь из подъехавшей полицейской машины.
"Я... Я вас вызвал..." шатаясь, поднялся с асфальта старый Янг.
"Что тут происходит?" заметив, что Янг весь в крови, полицейский нахмурился, "Откуда на вас кровь?"
"Я..." старый Янг хотел бы сказать что эти вот телохранители избили его, но вовремя заметил угрожающий взгляд Жана Менжуна, заставивший его изменить свои планы. На секунду запнувшись, он продолжил, "Я... Из-за меня произошла авария, я въехал в ту машину."
"Вот как," полицейский кивнул и не стал расспрашивать дальше, вместо этого спросил, "Вы в порядке? Вам стоило бы обратиться в больницу, и поскорее."
"Да нет, да нет," быстро замахал руками старый Янг.
"Ну значит отправим вас в больницу после того как съездим в участок," решил полицейский, после чего обратился к своему напарнику, "Сяо Ли, сделай фото места аварии!"
В этот момент Жан Менжун подошел к нему и принялся что-то нашептывать на ухо. Сначала полицейский выглядел недовольным, однако выражение его лица быстро сменилось на шок. Он перевел взгляд на нас с Су Иньзи, а потом и вовсе подошел, уважительно спросив, "Вы... госпожа Су Иньзи?"
Су Иньзи сообразила что Жан Менжун, вероятно, выдал тайну ее личности полицейскому — для того чтобы попросить его не забирать нас в участок вместе с дальнобойщиками. Ей, как публичной личности, это было бы совсем некстати. Раз так, отрицать было бы глупо — и она ,улыбнувшись, кивнула.
"Прошу вас, не могли бы вы дать мне автограф? Моя дочь большая ваша фанатка..." несколько смущенно, попросил полицейский. А после достал из кармана блокнот и протянул его ей.
Су Иньзи приняла блокнот, поколебалась немного — но расписалась на нем.
Другой полицейский, которого звали Сяо Ли, как раз закончил делать фото — и обратил внимание на ситуацию. Заметив в руках своего товарища автограф, он восторженно спросил, "Старый Жан, где ты взял этот автограф..." И, не успев закончить вопрос, вдруг осознал что стоит напротив своего кумира, Су Иньзи.
"Вы... Вы... Вы же Су Иньзи!" показывая на нее пальцем, не зная что и говорить, воскликнул Сяо Ли. Он был молод, всего двадцать с небольшим, и всегда очень интересовался звездами вроде Су Иньзи. А теперь Су Иньзи стояла прямо напротив него — как он мог не быть в восторге?
Увидев, что нарисовался второй фанат, Су Иньзи поняла что дело плохо. Начали останавливаться машины, людям было любопытно, что тут происходит. Рано или поздно они поймут кто она — и тогда фанаты окружат ее, не оставив пути для отступления.
Услышав как Сяо Ли выкрикивает имя Су Иньзи, дальнобойщики смекнули что вляпались. Они только что говорили про нее крайне неприятные вещи, а это чревато последствиями. Чего стоят только вон те разъяренные телохранители! Янгу и Лу оставалось только молиться чтобы Су Иньзи не припомнила им их поведение, а не то их тут линчевать начать могут.
Я нахмурился. Моей задачей было охранять Су Иньзи, а при текущем раскладе могло произойти все что угодно. Так что я негромко шепнул ей на ухо, "Разберитесь с этим фанатом-полицейским поскорее, нужно торопиться."
Ощутив мое дыхание у себя на ушке, Су Иньзи покраснела. Но быстро сообразила что после нашего спасения из машины и того случая в отеле Гуобин это мелочи. Впрочем, воспоминания об отеле Гуобин заставили ее покраснеть еще сильнее. Времени отвлекаться на такие вещи не было, так что Су Иньзи помотала головой, отметая лишние мысли, и вежливо обратилась к Сяо Ли, "Прошу прощения, офицер, но мне нужно спешить. Я прослежу чтобы вам отправили мой новый альбом с моим автографом позднее через моих телохранителей. Они будут сотрудничать с полицией пока это происшествие не закончится."
Сяо Ли огорчился было, услышав что Су Иньзи скоро покинет его — но, когда ему пообещали альбом с автографом, он быстро вернулся в восторженное расположение духа.
Место аварии становилось все менее и менее безопасным, так что я поспешил отвести Су Иньзи к машине сопровождения как только она закончила. Однако в этот момент, чисто случайно, кто-то из одной из остановившихся машин воскликнул, "Су Иньзи! Это же Су Иньзи!"
После этого все водители остановившихся машин, а так же проходящие мимо пешеходы, обратили на нас с Су Иньзи внимание, а кто-то даже камеру достал и начал фотографировать нас.
Когда мы добрались до машины, фанаты уже окружили ее, не давая сдвинутсья с места. Нам повезло что мы вообще успели забраться внутрь, и Сяо Вэй захлопнул за нами дверь.
Однако безумных фанатов это не остановило, они прилипли к машине со всех сторон и принялись стучать в окна, крича, "Су Иньзи! Су Иньзи!"
Ситуация была скверная. Сдвинуться с места мы не могли. Быть растоптанным безумными фанатами мне не улыбалось — так что покинуть машину тоже не получилось бы, кто знает что с нами попытаются сделать в таком случае?
Су Иньзи выглядела встревоженной, она явно не ожидала что все обернется именно так, да еще и так быстро. Она никогда не оказывалась наедине с таким количеством фанатов в таком положении.
"Что нам теперь делать?" отчаявшись, спросила Су Иньзи.
"Что нам делать? А что вы обычно делаете в таких ситуациях?" спросил я. Откуда мне знать что делать? Хоть я и был раньше важной шишкой, с такими ситуациями я не сталкивался — фанатов у меня не было.
"Я никогда не оказывалась в такой ситуации!" нахмурилась Су Иньзи, после чего добавила, "Я не ожидала что после того как Жан Менжун раскроет им кто я такая, все пойдет именно так! Потому я и ношу очки чтобы меня нельзя было так легко узнать!"
Я вздохнул. Похоже что мне придется что-то придумать, потому как собравшиеся вокруг машины люди вряд ли рассеются сами по себе.
Они просто обычные люди, которые хотят хлеба и зрелищ, они не хотят попасть в неприятности... Когда я подумал об этом, ко мне вдруг пришла хорошая идея.
Том 1. Глава 246. Разведка боем
"Сяо Вэй, дай сюда рацию!" велел я.
"Какую рацию?" не понял Сяо Вэй.
"Рацию, с помощью которой мы можем связаться с Жан Менжуном и остальными!" пояснил я.
"Ах, вот ты о чем," Сяо Вэй достал из кармана рацию, о которой я говорил, и передал ее мне. Приятно что он внял моим мольбам и теперь не называл меня господином направо и налево, даже на "ты" перешел.
Взяв рацию, я изучил ее. На ней было несколько кнопок, и первая из них была каналом связи с Жан Менжуном. Нажав ее, я подождал немного — и услышал его голос, "Это Жан Менжун, говорите."
"Жан Менжун, это Лю Лей. Ситуация скверная, сами видите. Фанаты госпожи Су окружили машину..."
"Вижу. Но ничего не могу сделать. Не хватает людей. Я уже позвонил господину и попросил прислать подмогу," ответил Жан Менжун.
"В подмоге нет нужды. Делайте как я скажу!" и после я отдал пару приказов.
Выслушав меня, Жан Менжун немедленно отправился к двум полицейскими и переговорил с ними. Полицейский, который просил у Су Иньзи автограф, поколебался — но согласился. Они с Сяо Ли направились к окружившей машину толпе, и мы вскоре услышали голос Сяо Ли, "Так, ну-ка расступились все! Не мешайте работе полиции!"
"Работе полиции? Какой такой работе? Мы хотим увидеть Су Иньзи!" раздались ответные выкрики из толпы.
"Люди в этой машине подозреваются в мошенничестве, одна из них выдает себя за звезду Су Иньзи чтобы обманывать людей! Так что быстро расступились, не препятствуйте правосудию!" ответил другой полицейский.
"Мошенники? Не может такого быть, как она может быть мошенницей? Если она мошенница, то почему прячется от нас?" тут же возразил кто-то из толпы.
"То что они прячутся в машине только доказывает наши подозрения! Мы разговаривали по телефону с менеджером госпожи Су Иньзи, он сказал что она в данный момент проходит кастинг для нового фильма, она никак не может быть здесь!" очень серьезным тоном заявил Сяо Ли, заставив многих людей в толпе засомневаться.
"Что? Мошенница?" зеваки начали переговариваться между собой.
"Черт, так значит это разводка, только время зря тут теряем!" пожаловался один из них.
"А я сразу сказал что она не похожа на Су Иньзи, а ты не слушал! И кто теперь прав?" без стыда без совести заявил один молодой парень. Пять минут назад он ломился в машину вперед всех.
"Эх, все это фигня. Пойдем, меня дома жена ждет..." вздохнул мужчина постарше.
"Ага, ага," вслед за ним потихоньку рассосалась и вся остальная толпа.
Су Иньзи смотрела на все это через окно, пораженная; и спросила удивленно, "Так все и должно было быть?"
"А что не так? Слышали поговорку — мол, три человека страшнее тигра? Люди таковы, люди очень любопытны. Если лишить их объекта для любопытства, они быстро теряют интерес."
"Я и не думала что ты такой умный, я думал что ты просто хорош в драках!" воздала мне должное Су Иньзи.
И почему это кажется мне каким-то... странным? Она что, считала меня каким-то туповатым солдафоном с накачанной тушкой?
Несколько раздраженный, я спросил, "С чего вы взяли что те, кто хороши в боевых искусствах, обязательно глупы?"
"Я всегда так думала," подтвердила Су Иньзи.
"Разве вы не слышали фразу — у крепких парней крепкие мозги?" спросил я.
"Чего? Какие еще такие крепкие парни? Какие еще такие крепкие мозги?" не поняла Су Иньзи.
И до меня дошло что фильм, из которого я взял эту цитату, еще не сняли.
Внезапно, в мою голову пришла одна интересная мысль. Если так подумать, я знаю много песен и фильмов, которые видел в своей прошлой жизни...
Если я запишу их по памяти, я могу стать продюсером для бесчисленной плеяды звезд! Это же не будет считаться плагиатом, так? Конечно, если так посмотреть, с тех пор как я переродился я наплагиатил кучу всего — операционную систему у "Майкрософт", технологию создания процессоров у "Интел". Впрочем, похоже что ход событий меняется и без моего вмешательства, вещи, которые происходили раньше, не происходят — так что, пожалуй, мучаться муками совести из-за плагиата мне не стоит.
"Эй, что за глупость ты только что сказал? Может, ты все-таки тупой?" глядя на то как я сижу и тупо хихикаю, решила спросить Су Иньзи.
"Молчи, дурная! Я думаю как бы денег поднять!" шикнул на нее я.
"Денег поднять? Следи за языком, а то я у тебя из зарплаты вычту!" зыркнув на меня, пригрозила Су Иньзи.
Если бы она знала что эта ее зарплата меня совершенно не волнует, для меня такие деньги мелочи. Я тут лишь для того чтобы ее защитить. Может, если бы она знала — перестала бы задалбывать меня этой своей фразочкой. Но говорить все это я ей не стал.
В этот самый момент Жан Менжун, Ли Кван и прочие присоединились к нам. Не знаю что они сказали полицейский, но те забрали дальнобойщиков и уехали. Жан Менжун и его компания с ними не поехали. Меня это, впрочем, не удивило — семья Су была достаточно могущественна, чтобы быть уверенными в том что все будет сделано без личного вмешательства. Наймут адвоката чтобы тот разобрался или вроде того, и тот стрясет с несчастных водил все до нитки.
Жан Менжун и Ли Кван садится в машину не стали, просто подошли — то есть с нами они не поедут, возьмут такси или вызовут машину из поместья и двинутся следом. В той машине, в которой мы сидели сейчас, было немало место — но все-таки недостаточно чтобы поместиться всем.
Так что теперь важная задача вести машину досталась Сяо Вэю, в то время как мы с Су Иньзи сели сзади.
Видя, что я с ней не разговариваю, Су Иньзи принялась напоказ игнорировать меня, делая вид что она обижена. Чем дольше я молчал, тем больше ей хотелось заговорить — но она как могла сдерживалась.
Меня это все немало веселило. Эта девчонка вся такая из себя суперзвезда, но для меня она девчонка и не больше. Ее потуги казаться взрослой и умной кажутся мне смешными. Я в прошлой жизни управлял людьми и делами огромной корпорации как никто другой!
Как я и думал, игру в "кто дольше промолчит" Су Иньзи проиграла.
"Эх, а ты и правда очень жадный, так ведь? Каждый раз когда я грожусь вычесть у тебя из зарплаты, ты становишься весь такой молчаливый и задумчивый!" заявила она, сделав вид что говорит это между делом, хотя я по глазам видел что она ждет моей реакции.
"Вы — госпожа из знатной семьи, откуда вам знать как обычные люди вынуждены трудиться ради выживания!" холодно ответил я.
"Хмпф, скряга и скупердяй! Ты только погляди на себя! Так и быть, я может быть скажу отцу чтобы он начислил тебе премию!" сказала Су Иньзи.
"Не стоит," ответил я.
"Эй, да что с тобой такое?" услышав мой ответ, Су Иньзи вышла из себя. То, как я себя вел, заставляло ее задаваться вопросами. Она тут уже ему прибавку прибавляет — а он отказывается!
Да еще и лицо состроил такое загадочное, как будто бы ему все равно! И совсем не обращает внимания! Все вокруг всегда только и делают что сражаются за ее внимание, но только не он!
А ведь у него был шанс сделать с ней все что угодно — но он не сделал ничего, просто как-то вывел афродизиак из ее тела. Если бы он тогда уступил ее мольбам, она не была бы против...
Том 1. Глава 247. В этом магазине по карточкам не обслуживают
Думая обо всем этом, Су Иньзи сама не заметила как покраснела. Она не понимала, почему ей хочется обернуть время вспять, так, чтобы между ними тогда все прошло совсем иначе.
А сейчас он осмеливается игнорировать ее, вынуждает ее говорить первой! Чем больше Су Иньзи об этом задумывалась, тем злее становилась — пока, не выйдя из себя окончательно, не замахнулась на меня кулаком.
Я сидел и мечтал о создании медиа-холдинга — как вдруг мне прилетело. Конечно же, я мог бы увернуться или контратаковать — но злое личико Су Иньзи заставило меня пожалеть ее, так что удар я пропустил намеренно.
Не встретив сопротивления, Су Иньзи не стала сдерживаться — и вмазала кулачком мне по груди. Вмазала со всей силы — но словно бы на стальную плиту наткнулась. Рука тут же заныла, заныла и она сама, "Ой, ты что, железный?"
"Железный?" я был слегка шокирован ее словами, но быстро понял в чем дело. После того как я освоил техники, которые преподал мне Старче, я не только приобрел новые способности и умения — но и укрепил свою физическую оболочку. Как я уже не раз говорил — теперь мне страшна разве что атомная боеголовка.
"Железный у нас только Ван Джинси, национальный герой! Разве в школах это не проходят? Мне до него далеко!" возразил я.
Пораженная моей отповедью, Су Иньзи лишь молча потрясла отбитой рукой.
Когда машина добралась до застроенной магазинами улочки перед храмом Цунмяо, мы легко нашли место для парковки. Едва Су Иньзи увидела все эти бутики и ювелирные, все ее негативные эмоции мигом улетучились — и она, открыв дверь машины, радостно ускакала навстречу приключениям. Не забыв надеть очки, конечно же.
Проскакав несколько шагов, она заметила что я за ней не последовал, остановилась, обернулась и позвала, "Лю Лей! Выходи из машины! Пойдешь со мной!"
Мне оставалось только последовать ее приказу. Особой радости при этом я не испытывал. Я знал во что обычно превращаются у девушек такие вот походы по магазинам. Пока она не обойдет все вокруг раз десять, не остановится.
"Смотри, милое платье, как думаешь?" этот вопрос Су Иньзи задавала мне снова и снова, раз десять наверное уже — а ведь мы только начали!
"Милое," все время отвечал одно и то же я.
"Правда милое или все-таки не совсем... Эй, ты меня вообще слушаешь?" гневно окликнула меня Су Иньзи. Я как раз старался отвлечься от ее болтовни и думать о чем-нибудь своем.
"Правда милое," сказал ей то что она хотела услышать я, надеясь что это ее успокоит. У меня в руках уже пакетов десять с разными шмотками было! Я был готов взорваться, а эти сволочи Жан Менжун с компанией следовали далеко позади, даже не подумав прийти мне на помощь!
"Госпожа Зи!" вдруг раздался чей-то голос.
"Ли Сяндон? Что вы здесь делаете?" нахмурившись, спросила Су Иньзи.
Подняв голову, я про себя чертыхнулся. А мир и правда тесен! Это же тот мужик с самолета, один из тех братцев, что за наследство своего отца соревнуются! Он знаком с Су Иньзи? Учитывая ее маскировку, если бы он точно не знал ее в лицо, то опознать вот так вот легко не смог бы.
"Госпожа Зи, дядюшка Су уже сказал мне о том что нас с вами ждет," радостно улыбался Ли Сяндон.
"О," без эмоций откликнулась Су Иньзи. Она была слегка зла на отца, тот уж больно быстро сообщил об ее согласии на свидание семье Ли. И суток не прошло — а все уже все знают.
"Госпожа Зи, наряды покупаете? Уже заплатили? Выбирайте какие хотите, я заплачу!" с этими словами он достал из кармана свой кошелек, а потом протянул мне костюм, который, судя по всему, сам только что купил, "Подержи-ка!"
Я выругался про себя — он что, меня за какого-то носильщика принимает? Ответил я сквозь зубы, "Я вас не знаю."
"Ты!.." мой ответ застал Ли Сяндона врасплох, он не знал что делать дальше; протянутая им в мою сторону рука с костюмом повисла в воздухе, вроде и отдернуть нехорошо, и держать вот так вот неловко.
"Госпожа Зи, что себе позволяет ваш лакей? Избавьтесь от него!" наконец, заорал в гневе Ли Сяндон, тыкая в мою сторону своим костюмчиком.
Подобные вопли тут же привлекли внимание других покупателей и персонала магазина.
В глазах Су Иньзи Ли Сяндон немедленно опустился на самое дно. Невоспитанный дикарь, позволяющий себе вот так вот вопить на публике! Она не понимала что нашел в нем ее отец.
"Это не лакей, это мой телохранитель," прямо заявила она.
"Телохранитель? Ха, и что в нем особенного? Госпожа Си, увольте его, с завтрашнего для я буду вашим телохранителем! Только взгляните на него, кожа да кости, молокосос какой-то! Ему в мелодрамах наивных любовничков играть, а не телохранителем быть бы!" решительно высказался Ли Сяндон.
Когда он сказал "наивных любовничков", Су Иньзи отчего-то покраснела. Но никто, вроде бы, этого не заметил.
Видя что она молчит, Ли Сяндон принял это молчание за знак согласия — и снова принялся тыкать в меня костюмом, уверенно заявляя, "Парень, ты уволен!" А после этого еще и замахнулся на меня кулаком, зачем-то похваляясь, "У меня девятый дан в каратэ!"
Услышав и увидев это, я нахмурился. Нашел чем хвалиться — каратэ. Разве это не боевое искусство из Фусаня, которое они нагло у нас украли? Чутка изменили то и это — и выдали за свое!
"Ну что, госпожа Зи, позволено ли мне быть вашим телохранителем?" видя, что и я помалкиваю, Ли Сяндон принял уже мое молчание за страх, что сделало его уверенность в себе железобетонной. Он вообще был очень горд своими навыками в боевых искусствах; в том додзе, где он обучался каратэ, мало кто мог составить ему конкуренцию, и все его фусанцы-учителя твердили ему о том, как он хорош. Естественно, о том что все эти люди знают об его высоком статусе, он даже не задумывался — как и о том что все они ему льстят и поддаются. Ли Сяндон был уверен в том что он великий боец.
"Не стоит, господин Ли крупный бизнесмен, его услуги не по карману такой скромной девушке как я," весьма неглупо заявила Су Иньзи.
"Что значит не по карману? Защищать госпожу Зи это честь для меня, мне не нужна никакая плата!" благородно заявил Ли Сяндон.
"Как я могу на это согласиться, господин Ли, должно быть, шутит," с улыбкой ответила Су Иньзи. Но на деле она была очень, очень взбешена тем, каким непроходимым тупицей был этот Ли Сяндон.
"Хаха, мужчина всегда держит свое слово! Госпожа Зи, я не шучу! Давайте договоримся — с этого дня я буду вашим защитником!" сделал нарочно-крутой вид Ли Сяндон.
Су Иньзи была бессильна, она не думала что такие непрошибаемые люди вообще существуют. И прямым отказом ответить тоже не могла, это расстроило бы отца.
После всего этого все настроение на шоппинг у Су Иньзи пропало, и она случайным образом похватала еще пару платьев, после чего заявила что устала.
Ли Сяндон решил оплатить ее покупки — чтобы оказать впечатление. Достав золотую кредитку из кармана, он передал ее кассирше с уверенным в себе видом. Но услышал в ответ следующее, "Простите, господин, но в нашем магазине по карточкам не обслуживают."
Ли Сяндон опешил, после — покраснел. И зарычал от гнева, "Что за дерьмовый магазин тут у вас такой, если вы карточки не принимаете?"
Кассирша была очень вежливой, настоящий профессионал. Она не стала спорить с клиентом, лишь терпеливо пояснила, "Мало в каких магазинах нашего уровня принимают карточки."
Несмотря на все свои ругательства, Ли Сяндон чувствовал себя уязвленным и оказавшимся в дураках. Обычно он в такие магазины не заглядывал, в этот он зашел только потому что увидел в нем Су Иньзи.
Том 1. Глава 248. Когда кошка ворует сметану, она закрывает глаза
Если вам интересно — что Ли Сяндон вообще делал в этой части города — ответ прост. Этот человек был тем еще извращенцем, ему нравилось высматривать на улицах красивых девочек и волочиться за ними.
Сам он обычно закупался в крупных столичных магазинах, так что наличные с собой носил редко. В результате, несмотря на то что Су Иньзи выбрала не самые дорогие шмотки, всего на пару-тройку тысяч куай, у Ли Сяндона с собой такой суммы не было.
Видя все это, я в глубине души был доволен как слон. Подойдя к Ли Сяндону, я спросил, "В чем дело, господин Ли, у вас не хватает денег?"
Хмыкнув недовольно, Ли Сяндон показательно меня проигнорировал. Достав мобильный телефон, он набрал номер и сказал в трубку, "Я около храма Цунмяо, в магазине одежды. Поспеши и доставь мне наличку! Даю одну минуту!" И с этими словами он прервал звонок.
Да уж, подручным Ли Сяндона быть тяжко, за одну минуту не только доставить деньги, снять их в банке не получится.
Как я и думал, прошло десять минут — а люди Ли Сяндона так и не показались. Ли Сяндон явно нервничал; он достал из кармана пачку сигарет, взял одну и как раз собирался закурить. Однако кто-то из персонала магазина помешал ему, "Господин, у нас в магазине нельзя курить, мы продаем легковоспламеняемый товар."
"Вашу ж мать," выругался Ли Сяндон, возвращая сигарету в пачку.
Су Иньзи все это затянувшееся ожидание явно не нравилось, так что она обратилась к Ли Сяндону, "Ладно, давайте я сама заплачу!"
"Разве это возможно! Я же сказал что заплачу я!" быстренько остановил ее Ли Сяндон.
"Сумма не такая уж и большая. Я понимаю что господин Ли хочет проявить щедрость, но я устала ждать..." ответила ему Су Иньзи.
Ли Сяндон про себя на все лады проклинал своего подручного и всех его предков. Что его так задержало! Он совсем не думал о том что его человеку нужно было пройти через банк и очереди в банке, с его точки зрения слуга должен был под землю провалиться но выполнить приказ вовремя.
Как раз когда они заговорили друг с другом, в двери вбежал запыхавшийся человек. Он так торопился и так выдохся, что едва не упал на колени от усталости. Задыхаясь, заговорил, "Молодой... Молодой господин, деньги... вот деньги!"
"Ты чего так долго? Ты что, в год черепахи родился?" Ли Сяндон не просто не стал ему помогать или его благодарить, он начал ему выговаривать.
"Да... Да, молодой господин. Прошу меня простить," с покорным выражением лица ответил слуга Ли Сяндона.
Ли Сяндон взял из его рук пачку банкнот по сто куай и бросил ее на стойку кассира, заявив, "Сдачи не надо!"
Даже мне стало жаль его подручного, он так устал, так торопился доставить эти деньги, а его хозяин разбрасывался ими чтобы прикинуться щедрым, не проявляя ни капли щедрости к нему.
"Пойдемте, госпожа Зи, я вас угощу!" не обращая внимания на своего слугу, обернулся к Су Иньзи Ли Сяндон, старательно делая крутой вид.
"Не стоит, уже поздно. У меня есть другие дела," принялась отказываться Су Иньзи.
"Если люди железные, то еда — это сталь. Кто не кушает, тот голодает!" попытался пошутить Ли Сяндон, "Самое время поесть, давайте поедим вместе!"
"Ну тогда... ладно," сдалась Су Иньзи, видя что Ли Сяндона не переубедишь. К тому же она все равно обещала отцу что пойдет с ним на свидание.
"Поедем на моей машине!" когда все вышли на улицу, Ли Сяндон указал на припаркованный рядом "Мерседес".
"Не стоит, у меня есть машина," так как Су Иньзи была из семьи Су, какой-то там "Мерседес" ее не впечатлил.
До Ли Сяндона начало доходить что перед ним не наивная девочка-певица, которую показывают на экране телевизора, а девушка из влиятельной семьи. Выделываться перед ней было бессмысленно.
Вскоре все мы доехали до дорогущего ресторана при отеле на улице Гуаньциань. Машины были припаркованы на местной парковке.
"Господин Ли, добро пожаловать!" поприветствовала Ли Сяндона официантка на ресепшене.
Гордый собой, Ли Сяндон кивнул; ему нравилось такое внимание к его персоне.
Тут же подскочил и менеджер зала, закланялся, обращаясь к нему, "Это же господин Ли! Наш любимый клиент! Господин Ли, в заведении госпожи Юн появились новые девочки, все еще школьницы, если вы желаете..."
Прежде чем менеджер зала договорил, Ли Сяндон аж позеленел весь — и отвесил ему пощечину, "Что ты несешь, я понятия не имею о чем ты говоришь! Заткнись, а не то я прикрою вашу лавочку!"
Менеджер зала высказался ясно, и все, включая Су Иньзи, поняли что он предлагал. То, что Ли Сяндон решил делать вид что не знает о чем идет речь, и даже начал руки распускать, выглядело смешно — словно кошка, которая своровала сметану и закрывает глаза, надеясь что ее не будет видно.
Су Иньзи не могла не хихикнуть. Она никогда и не рассматривала Ли Сяндона как своего жениха, так что его ошибки были для нее лишь смешны.
Менеджер зала, который получил по лицу без причины, был в шоке. Но он быстро пришел в себя и заметил что с Ли Сяндоном дама. Осознал свою ошибку и быстренько извинился, придумав отговорку, "Простите-простите, господин Ли, я обознался, я принял вас за господина Жана!"
"Хмпф, в будущем будь внимательнее," ответил ему Ли Сяндон.
Однако даже глухой и слепой понял бы что эти двое притворяются. Сразу было понятно что менеджер не обознался, как такое вообще могло случится? Это было бы крайне непрофессионально с его стороны, и, если бы он вообще когда-то так ошибался, то быстро потерял бы свое место.
"Найдите нам лучшее место!" велел Ли Сяндон.
Менеджер зала понятливо кивнул, и лично провел нас в отдельный богатый кабинет на втором этаже, после чего лично протянул меню, "Господин Ли, что будете заказывать?"
"Эм... Пускай дама решает," указав на Су Иньзи, велел Ли Сяндон.
"Хорошо," кивнул менеджер, после чего передал меню Су Иньзи, уважительно к ней обратившись, "Госпожа, здесь представлены все лучшие блюда в нашем ресторане..."
Су Иньзи быстренько просмотрела меню и наугад выбрала пару блюд попроще, из тех что нравятся девушкам, проигнорировав всякие там дорогущие блюда из морепродуктов.
После того как Су Иньзи сделала заказ, она вернула меню Ли Сяндону. Тот не глядя назвал несколько блюд, показывая что он здесь бывает частенько.
Записав заказы, менеджер удалился.
Ли Сяндон зыркнул на меня, стоящего рядышком, и недовольно попросил, "Госпожа Зи, велите своему телохранителю постоять снаружи."
"Это персональный телохранитель, которого нанял для меня мой отец, без приказа моего отца он не сделает от меня и шага," с улыбкой объяснила Су Иньзи.
Ли Сяндону это явно было не по душе. Встав, он подошел ко мне, достал несколько банкнот по сто куай и протянул их мне со словами, "Сделай как просят."
Я даже не взглянул на него. Несколько сот куай, это что, шутка? Корпорация Шуганг зарабатывает больше за секунду!
"Что? Этого мало?" Ли Сяндон достал еще пачку банкнот, "Теперь-то достаточно?"
Я остался на месте.
Поняв, что попытка подкупа провалилась, Ли Сяндон злобно забормотал, "Хмпф, сколько, спрашивается, зарабатывают эти телохранители? Упрямый дурак, не знает цены деньгам! Надеюсь, скоро таких как ты повыведут!"
Том 1. Глава 249. Обезьянье мясо
Вскоре после заказа доставили блюда. Вероятно, менеджер постарался поторопить поваров чтобы все было сделано как можно быстрее. Но Ли Сяндона это не впечатлило, и он принялся с недовольным видом отчитывать официанта, "Вы чего так долго! Разве в вашем ресторане не работает аж сорок шеф-поваров?"
Официант был удивлен — он знал что заказ был выполнен и доставлен на максимальной скорости, куда быстрее-то? Сырым подавать? Впрочем, менеджер велел ему не возражать клиентам в этом кабинете, относиться к ним с максимальным почтением. Так что он быстренько извинился.
Видя, как все перед ним раскланиваются, Ли Сяндон буквально раздулся от удовольствия. Довольный собой, обратился к Су Иньзи, "Госпожа Зи, попробуйте — это тушеное обезьянье мясо!"
С чего бы Су Иньзи было пробовать что-то вроде обезьяньего мяса! Она никогда не была особо рисковой, и любовью к экзотическим блюдам не горела. К тому же Су Иньзи выросла на юге страны, где обезьяны не водились и были редким блюдом. Для нее было непонятно как такое вообще можно есть.
Ли Сяндон же, напротив, не видел в этом ничего особенного, он принялся с энтузиазмом ее убеждать, "Госпожа Зи, разве вы не слышали поговорку — на небе ценится мясо дракона, а на земле обезьяны? Обезьяны это просто чудо, их тела содержат кучу всего полезного, особенно вот эта вот часть, каждый раз когда я ее ем, я чувствую что становлюсь сильнее..." Сказав все это, Ли Сяндон ощутил сильное желание влепить самому себе пощечину. Он совсем забыл с кем разговаривает и сболтнул лишнего.
"Эта вот часть? Какая такая часть?" с любопытством спросила Су Иньзи.
"Никакая, никакая!" испуганно ответил Ли Сяндон, радуясь тому что Су Иньзи не поняла о чем он говорит. Иначе вышло бы очень неловко. Но не успел он успокоиться, как раздался голос, "Господин Ли имеет в виду обезьяний член!"
Су Иньзи выросла на юге, так что не слышала о подобных причудах. А вот я вырос на севере, и был с такими вещами знаком. Обычно я такое в пищу не употреблял, однако часто видел или слышал как это делают. Следовательно, разбирался в вопросе.
"Ах!" услышав мое пояснение, Су Иньзи залилась краской и потупила взгляд, не осмеливаясь даже взглянуть на блюда на столе.
Ли Сяндон смотрел на меня так, словно бы мечтал убить взглядом. Но он не был совсем уж дураком и понимал что если он начнет выговаривать мне, то лишь испортит впечатление о себе в глазах Су Иньзи. Так что он вынужден был попытаться объясниться, "Хехе, госпожа Зи, я все-таки мужчина! Есть такие вещи для того чтобы позаботиться о своем здоровье для нас нормально!" С этими словами он наткнул на вилку тот самый обезьяний член и принялся его жевать.
Впрочем, Су Иньзи было глубоко плевать что Ли Сяндон ест. Если бы он решил говна пожевать, она не стала бы возражать.
Вообще-то, она была немного голодна — но теперь, после выходки Ли Сяндона, потеряла аппетит. Ей не просто не хотелось есть — она боялась как бы ее не стошнило.
Прожевав несколько кусочков, Ли Сяндон заметил что Су Иньзи не притронулась к палочкам. И спросил удивленно, "Госпожа Су, почему вы не едите?"
Су Иньзи подумала про себя — из-за тебя, между прочим! Однако вслух ответила лишь, "У меня что-то нет аппетита, я слишком устала за сегодня."
Ли Сяндон был в курсе несчастий, обрушившихся на семейство Су. Он слышал о том что жилищный магнат с севера объявил им войну. И, пылая праведным гневом, заявил, "Не волнуйтесь, госпожа Зи! Если этот Хуань не успокоится, я ему устрою, раскатаю по кирпичику все его компанию!"
Так как Су Иньзи есть не собиралась, Ли Сяндон тоже вскоре потерял интерес к еде — и поспешил позвать официанта чтобы оплатить счет.
После трапезы никаких предлогов для него чтобы продолжать ошиваться рядом с Су Иньзи не осталось. Так что Ли Сяндон сделал независимый вид и предложил, "Госпожа Зи, вам стоит вернуться к вашим делам, у меня тоже есть работа в компании. Может, встретимся в другой раз?"
Су Иньзи мечтала лишь о том чтобы поскорее от него отделаться, так что согласилась.
"Возвращаемся домой?" спросил я, когда мы вернулись к машине.
"Какой еще домой, разве ты не видел что я так и не поела? Нужно найти место где можно перекусить!" злобно зыркнув на меня, велела Су Иньзи.
"Чего же вы не ели сейчас в ресторане, там было столько всяких блюд," спросил я.
"Хмпф, это все из-за тебя, ты сказал про эту обезьянью... штуку! Как вообще можно говорить такие вещи?" фыркнула Су Иньзи.
"Вы спросили, я ответил, не мои проблемы," хмыкнул я.
"Поговори мне тут!" Су Иньзи была в бешенстве после встречи с Ли Сяндоном, так что мои закидоны быстро вывели ее из себя.
"Я хочу нормально поесть, и ты меня угостишь!" ткнув в меня пальцем, велела она.
"Я угощу? Прошу прощения! Где вы видели нанимателя, который заставляет своих телохранителей платить за свою еду?" спросил я.
"Вижу каждый день в зеркале, себя," честно ответила Су Иньзи.
"Ну хорошо. Но раз угощать буду я, вам придется поступать по-моему! Я выберу место и блюда, так что не воротите потом нос," решил я.
"Хмпф, ладно, поступать по-твоему, ничего страшного," ответила Су Иньзи.
Когда мы въезжали в город — проехали мимо рынка, прямо такого же как в Сонджане, с уличными торговцами едой. Меня так и подмывало оценить их товар, но времени на это не было. Как я мог упустить такой шанс!
Сперва я хотел чтобы Сяо Вэй пошел с нами, но он вдруг принялся отнекиваться, а после и вовсе улыбнулся двусмысленно, заявив мне лично, шепотом, "Господин Лю, я не хочу мешать вам двоим!"
"Черт, я чего-то не понимаю? Нам двоим? Объясни нормально!" одернул его я.
"Господин Лю, разве не понятно! Эта девушка заинтересована вами!" очень серьезно ответил Сяо Вэй.
"...По правде говоря..." я замолчал на секунду, после продолжил, "Мне она не особо интересна."
Услышав такое, Сяо Вэй чуть не упал. А после похлопал меня по плечу и заявил, "Господин Лю, человеку, замешанному в чем-то, нелегко видеть ситуацию со стороны!" С этими словами, хитро улыбаясь, он отошел к машине.
Пусть я и сказал что она мне неинтересна, на самом деле все было куда сложнее! Сяо Вэй был в чем-то прав, да и я сам теперь был человеком в отношениях с девушками разбирающимся, мог дать отчет в своих и ее действиях. С тех пор как я встретил Су Иньзи снова в "Лазурном Драконе" в Сонджане, я сразу понял что между нами что-то происходит. Эта девчонка видела во мне не телохранителя, она глядела на меня так, словно бы я ей денег должен!
Когда женщина так на тебя смотрит, причин может быть две. Во-первых, ты можешь быть и правда должен ей денег, что в моем случае маловероятно. Второй вариант сложнее. Так смотрят друг на друга поссорившиеся парочки.
У меня не было времени все это обдумать, но если вспомнить то, что было между Су Иньзи и мной раньше, многое вставало на свои места.
Я не мог не содрогнуться. Мой мозг укорял меня, "Лю Лей, у тебя уже есть две девушки, а еще есть Е Сяосяо и то, что было между вами, ты не можешь больше вмешиваться во все это дерьмо!"
Том 1. Глава 250. Папа собирается стать директором фабрики
"Лю Лей, что вы там делаете, о чем вы так долго там разговариваете!" подскочила ко мне Су Иньзи, потянула за собой, и мне пришлось отбросить лишние мысли.
Впрочем, мысли мыслями — а действия действиями, разгуливать вот так вот под ручку с красавицей было очень приятно. Человеческая жизнь странная штука, я и не мечтал что все обернется вот так вот когда переродился. Что я создам корпорацию Шуганг, что Жао Яньянь станет моей. И даже суперзвезды станут со мной обедать!
Едва я приготовился завести машину чтобы доехать до нужного мне места, телефон в моем портфеле вдруг зазвонил. Взглянув на номер звонящего я узнал его — это был Джианг Йонгфу.
"Алло, господин Джианг, у вас ко мне какое-то дело?" спросил я, приняв звонок.
"Господин Лю, где вы? Мы просто обязаны вместе поужинать!" голос Джианга Йонгфу был довольным, даже счастливым.
"А? Поужинать? Я в другом городе, так что... А что за причина?" спросил я.
"Господин Лю, наводка, которую вы мне дали, была чрезвычайно полезна. Проведя наблюдение и расследование вы выяснили что не так с Жан Йонгфа и арестовали его во время того как он садился на самолет в Канаду," пояснил Джианг Йонгфу.
"Хехе, я всего лишь выполнял свой гражданский долг," улыбнулся я.
"Хехе, дело вышло крупное, связанное с большими деньгами. Правительство обратило на меня внимание, мне очень помогли с расследованием и до конца конца я скорее всего получу повышение," продолжил довольный Джианг Йонгфу.
"Ну значит поздравляю вас!" ответил я.
"Ах да, кстати, господин Лю, я хотел обсудить с вами еще кое-что. Было бы неплохо если бы вы поговорили со старым господином Жао..." поколебавшись немного, добавил Джианг Йонгфу.
"Ну, насчет этого... Господин Джианг, вы же знаете — дедушка Жао человек чести, он не оказывает услуг по блату. Да и зачем, ситуация сложилась так что вас и без этого повысят, во вмешательстве со стороны нет нужды," возразил я.
"Я не прошу о блате или вмешательстве. Дело в том что между вами, господин Лю, и нашим отделением полицией были разногласия, и я боюсь что старый господин Жао..."
"Разве Янг Шуганг уже не получил свое? Господин Джианг, не беспокойтесь об этом, вам ничего не угрожает, дедушка Жао умеет разделять личные отношения и работу," успокоил его я.
"Ну хорошо, теперь я не волнуюсь. Если старый господин Жао не будет против, я рад," выдохнул напрягшийся было Джианг Йонгфу.
"Ах да, кстати, вам удалось вернуть деньги, которые своровал Жан Йонгфа?" спросил я. В этот раз его преступления были замечены и он был наказан, так что ущерб от его действий должен быть меньше, чем был в моей прошлой жизни. Конечно, теперь моему отцу не страшно увольнение, ему больше не придется трудиться на самых тяжелых и низкооплачиваемых работах — однако работа на этой фабрике была целью его жизни. Я помню что в прошлой жизни, когда его уволили, он не раз и не два жалился на то что не может снова пойти работать на фабрику.
"Эх, это было невозможно, эта сволочь просадила все, он играл в казино в Макао и делал огромные ставки, сотни тысяч туда ушли. У полиции в Макао связаны руки, мы не можем потребовать деньги назад. Вы же знаете — Макао обладает автономией, давить на них мы не можем, так что надежды вернуть деньги просто нет. Боюсь, фабрику придется объявить банкротом. Жалко, конечно, всех этих рабочих," ответил Джианг Йонгфу, после продолжил, "Я, как шеф полиции, здесь бессилен. Возможно, правительство что-то сделает. Если какая-нибудь крупная корпорация купит фабрику, все может сложиться наилучшим образом. Однако кому нужна разворованная фабрика, на которой висит стомилионный долг?"
Выслушав Джианга Йонгфу, я решил для себя — сто миллионов или сколько там, если я смогу вернуть своему отцу улыбку, это стоит того.
Только я закончил разговор с шефом полиции, как телефон снова зазвонил. Судя по номеру это был мой отец. Похоже что новости об аресте Жан Йонгфу дошли и до него.
"Эй, пап, как оно?" спросил я.
"Лейлей, директора Жана арестовали, ты знал об этом?" спросил папа. После случая с Хи Циян он понял что у меня есть связи в правительственных организациях Сонджана.
"Ага, шеф полиции Джианг только что мне звонил и все рассказал," признал я.
"Лейлей, когда мы с мамой узнали об этом, мы были напуганы..." несколько неохотно признался папа.
"Пап, это же не ты украл все деньги фабрики, чего тебе бояться," улыбнулся я.
"Лейлей, мы же купили апартаменты директора Жана несколько дней назад! Как думаешь, полиция конфискует их?" высказал причину своих опасений мой папа.
"Конфискует? С чего это им это делать? Мы совершили честную сделку через хорошее агентство, все бумаги оформили, все бумаги заверили. Беспокоиться не о чем!" меня позабавил этот вопрос. Законных оснований отбирать честно купленный дом ни у кого не было, да и сам Джианг Йонгфу в ближайшее время вряд ли сможет попросить свою собственность назад.
"Но... Лейлей, я слышал что полиция может конфисковывать имущество, нажитое нечестным путем," обеспокоенно возразил мой папа.
"Пап, успокойся! О чем нам беспокоиться, мы это имущество купили честно. Если ты не веришь, я позвоню шефу Джиангу и прямо у него спрошу, есть ли с нашим новым домом проблемы или нет," снова взялся успокаивать его я.
"Эх... Не стоит, после твоего звонка он может вспомнить что эти апартаменты вообще есть!" быстро возразил мой папа.
Я не знал что и сказать — у моего папы, похоже, самый что ни на есть натуральный взгляд на мир маленького человека.
"Ах да, Лейлей, я хотел обсудить с тобой еще кое-что. Сначала я поговорил с мамой. Она говорит что ты очень вырос, и теперь такие вещи мы должны обсуждать вместе," заявил вдруг мой папа, "Дело вот в чем. Фабрика, на которой я работал, влезла в долги, директор Жан арестован. Сейчас фабрикой никто не управляет. В отсутствие директора Жана одним из немногих людей у кого осталась хоть какая-то власть, являюсь я, твой отец. Ну и мужики с фабрики предлагают мне выдвинуть свою кандидатуру на пост нового директора, чтобы всем вместе постараться вернуть предприятию честное имя!.."
Услышав его объяснения, я сразу все понял. Директор фабрики был арестован, фабрикой никто не управлял и фабрике грозило банкротство. Ситуация была скверна, и без инвестиций со стороны даже сам господь бог смерти вряд ли смог бы спасти предприятие. К тому же, должность директора фабрики работа не из легких, а оплачивается скверно; директор должен сотрудничать и с верхами, и с обычными работягами, решать тысячи вопросов! Но мой отец все равно хотел бы так работать, он был бы счастлив стать директором фабрики — и, более того, люди верили в него. Так что я ответил, "Пап, это хорошее дело, я рад что все в тебя верят и доверяют тебе такую ответственность."
"Вот и я так же думаю! Правда, немного боюсь что не потяну," обеспокоенно признался отец, "Ситуация на фабрике ужасная, люди из бюро по делам финансов закатили показательную проверку и утверждают что долг нашей фабрики составляет сто тридцать миллионов!"
Хорошо что мой отец сохраняет голову на плечах и осознает ситуацию.
Однако — сто тридцать миллионов? Я помню что в прошлой жизни эта сумма была куда меньше, там и сотни миллионов не было! Откуда взялись еще тридцать? Впрочем, это уже детали — я уже понял что Жан Йонгфа был тем еще кутилой и просаживал эти самые миллионы в казино только так.
Том 1. Глава 251. Проблемы на фабрике
"Скажи, только честно, ты хочешь чтобы сделали директором фабрики?" я хотел удостовериться в том что мой папа готов идти до конца, ведь речь идет о важном решении, которое может поменять ход истории в этой жизни.
"Лейлей, если честно, эта фабрика мне очень дорога..." ответил отец.
Услышав это, я преисполнился уверенности — мечты моего отца не изменились, он все так же хотел работать на своей фабрике, как и раньше. Только теперь я мог ему с этим помочь.
"Пап, как я могу тебе помочь?" прямо спросил я.
"Лейлей, ты же говорил что знаешь многих чиновников в Сонджане? Может быть ты можешь поговорить с ними и договориться насчет государственного финансирования для фабрики..." предложил папа.
Вот она, основная причина, по которой отец мне позвонил. Предыдущие обсуждения мало значили и были лишь предлогом, главное, чего желал папа — чтобы его фабрика продолжала работать.
Несмотря на то что фабрика считалась национальным предприятием, правительство не разбежится оплачивать ее долги, тем более долги, исчисляющиеся сотнями миллионов. Все-таки, цифра астрономическая. Для правительства вливать такие средства в умирающее предприятие просто невыгодно. Даже то что я знаком с дедушкой Жао не поможет, он человек влиятельный, но решения он принимает не один.
"Пап, вероятность того что правительство поможет деньгами невелика. С их точки зрения ваша фабрика все равно что бездонная дыра, в которую можно ухлопать большие деньги и ничего не получить," пояснил я. Я помнил как в прошлой жизни происходило то же самое, фабрика перед закрытием искала инвесторов, и мой отец, как один из активистов, ходил по кабинетам влиятельных чиновников — но все было тщетно.
"Я это понимаю, но без инвестиций нашей фабрике конец..." ответил папа.
"Пап, вообще-то есть много способов решить эту проблему, например, если кто-то выкупит фабрику и погасит ее долги," заявил я.
"Выкупит? Кому нужен такой убыточный бизнес?" удивленно переспросил мой отец. Он уже рассматривал такой вариант — они с товарищами обращались в разные фирмы, специализирующиеся на электронике. Но каждый раз, когда всплывал огромный долг фабрики, сделка срывалась.
"Хехе, пап, ты забываешь про меня," ответил я.
"Ты? Я знаю что у тебя есть деньги, но по сравнению с долгом нашей фабрики это капля в море," вздохнул отец.
Он был в чем-то прав — только наоборот. Долг его фабрики был каплей в море по сравнению с моим капиталом.
"Пап, отец Яньянь управляет компанией, специализирующейся на электронике. Он говорил что хочет расширять производство и покупать фабрики. Давай я поговорю с ним?" предложил я. Лучше уж так, чем признаться в том что компанией, которой управляет Жао Юшенг, владею я — это было бы слишком. Нужно раскрывать свои секреты постепенно, если выдать всю информацию сразу, мои близкие могут ее не переварить.
"Вот как? Это хорошо! Поскорее позвони ему и поговори с ним!.." обрадовался папа. Но затем кое о чем подумал и забеспокоился, "Лейлей, фабрика в таких долгах, разве он согласится? Если не согласится, не принуждай его, я не хочу чтобы это помешало твоим с Жао Яньянь отношениям!"
"Пап, расслабься, я знаю что делаю," ответил я. Для меня все было просто — я мог отдать Жао Юшенгу прямой приказ. И он не станет задавать вопросов насчет долга, каким бы большим он не был. Чтобы сделать своего отца счастливым, я готов пойти на любые жертвы.
"Хорошо, хорошо! Значит, буду ждать новостей!" довольно заявил папа. Проблема, которая так его беспокоила, скоро будет решена — с чего бы ему не радоваться?
"Ну ладно, пап, я вешаю трубку. Как что-то узнаю, перезвоню," подытожил я.
Когда я закончил разговор, стоящая неподалеку Су Иньзи, кажется, готова была убить меня взглядом. И я ее понимал — все эти звонки уже заняли у меня полчаса, не меньше. Тут любой выйдет из себя.
Я ответил ей извиняющимся взглядом — мне нужно было сделать еще один звонок, так что ей придется подождать. Су Иньзи хмыкнула и отвернулась, вильнула хвостом, так сказать.
Все еще сохраняя извиняющийся вид, я набрал номер Жао Юшенга.
"Алло, дядя Жао, это я, Лю," представился я.
"Лю, чем ты там занят? Ты давно мне не звонил, а я тебя искал! Яньянь сказала что ты очень занят и не велела мне тебе звонить! Дочернее предприятие нашей корпорации, Шуганг Электроникс, готовится выйти на рынки в следующем месяце, мы приобретаем новые фабрики для увеличения темпа производства. Речь идет о больших вложениях, и я хотел обсудить это с тобой. У меня на руках все бумаги. Многие крупные игроки готовые сотрудничать с нами и производить нашу продукцию, даже такие монстры как корпорация Су и Фейфан Электроникс. Директор Фейфан Электроникс даже отправлял к нам на переговоры своих двух сыновей, они смотрели наше производство..." принялся заваливать меня информацией Жао Юшенг.
"Стоп-стоп-стоп! Дядя Жао, я не могу сейчас об этом говорить... А, что вы сказали? Мы покупаем фабрики для увеличения темпа производства?" спросил я.
"Ага, это дешевле чем строить новые фабрики. И, как я уже говорил, многие корпорации готовы сотрудничать с нами и производить для нас запчасти. Так как речь идет о маловажных деталях, мы можем не беспокоиться о том что наши корпоративные секреты попадут не в те руки," объяснил Жао Юшенг.
Ну ничего себе совпадение! Значит, фабрика отца может пригодиться!
"Дядя Жао, нет нужды искать помощи на стороне. У нас в Сонджане есть своя фабрика электроники!" заявил я.
"Ты говоришь о той фабрике, которая была национализирована и признана банкротом? У которой директора арестовали?" уточнил Жао Юшенг.
"Ага. Купите ее к завтрашнему дню," велел я.
"Купить эту фабрику?" удивленно переспросил Жао Юшенг, "Лю Лей, ты не заболел?"
"Дядя Жао, я в порядке. Вы правильно все поняли. Мы купим эту фабрику и выплатим все ее долги," подтвердил свой приказ я.
"Лю, конечно, Шуганг может себе позволить такие траты, для нас они не проблема, да и Шуганг это твое детище, я не стану возражать. Но на мой взгляд от этого будут одни убытки! Даже постройка новой фабрики обойдется дешевле!" позволил себе высказать свои опасения Жао Юшенг.
"Дядя Жао, есть важная причина, по которой я хочу чтобы мы купили эту фабрику. Даже если бы нам не нужно было наращивать производство, я все равно купил бы ее. Более того, я позвонил вам только ради покупки этой фабрики!" принялся объяснять я.
"Дядя Жао, не стану от вас скрывать, на этой фабрике работает мой отец, и эта фабрика ему очень дорога. Рабочие с фабрики выбрали его своим лидером в это сложное время, и он очень близко к сердцу принял данный выбор. Вернуть фабрике доброе имя — его мечта. Ради того чтобы помочь ему ее осуществить, я готов заплатить не то чтобы несколько сот миллионов, я готов заплатить миллиарды, десятки миллиардов! Если мой отец будет счастлив, оно того стоит," честно высказал причину своих действий я.
Том 1. Глава 252. Слишком рано в себя поверили
"О? Так твой папа все еще не уволился с фабрики?" спросил Жао Юшенг.
"Уволился? Он всю жизнь там работает," не понял вопроса я.
"Эм... Ну ладно, просто спросил," Жао Юшенг понял что задал не лучший вопрос и прикусил язык. Ну а я не стал развивать эту тему.
"Запомните, мы должны купить ее целиком! И без каких-либо проблем с правительством!" напомнил я.
"Это не проблема, правительство спит и видит чтобы кто-то решил за них что делать с этой фабрикой. Им тоже не особо-то нужно увольнять сразу несколько сотен человек," с улыбкой ответил Жао Юшенг.
"Эм, конечно, значит, оставляю остальное на вас. После того как покупка будет завершена, нужно будет провести переоборудование, расширить фабрику, если это необходимо. Свяжитесь напрямую с моим отцом, он в курсе всего что там происходит, главное, не раскрывайте мой секрет," велел я, "Ах да, моего отца зовут Лю Реншан."
Жао Юшенг выругался про себя — конечно же он знал что его зовут Лю Реншан! И это нисколько не упрощало ситуацию! Однако вслух ему пришлось сказать, "Не волнуйся, положись на меня."
"Что там с Ли Больянгом?" вдруг, я вспомнил что в Сонджане еще остался кое-какой мусор.
"План приведен в действие, все идет как по маслу. Когда придет время, они пожалеют что к нам сунулись," нехорошо ухмыльнулся Жао Юшенг.
Повесив трубку, Жао Юшенг глубоко вздохнул. Его ожидала встреча со старым соперником, которого он не видел много лет. Конечно же, в этой ситуации он будет выступать как спаситель для своего старого недруга — но это его совершенно не радовало. Впрочем, в конце концов теперь пришло время их детей.
Прошло много лет, он постарел, и его чувства затухли. Теперь ему проще было успокоиться и не думать о таких вещах. Чтобы отвлечься, Жао Юшенг решил решать проблемы по мере поступления. Он позвонил секретарю и велел выйти на контакт с правительством, дабы начать процесс переговоров о приобретении корпорацией Шуганг национальной собственности в виде фабрики. Нужно было назначит встречу.
Правительство и правда было обеспокоено состоянием фабрики, они не знали, что с ней делать — так что когда корпорация Шуганг изъявила желание купить ее, они были только рады. В конце концов, корпорация Шуганг была восходящей звездой Сонджана и Хуася вообще, крупные чиновники поддерживали ее рост и готовы были идти на сотрудничество.
Вскоре у Жао Юшенга на руках были все необходимые документы и договоренности, оставалось только решить вопрос с рабочими на самой фабрике.
Неожиданный стук в дверь прервал его размышления.
"Прошу, войдите," отозвался Жао Юшенг.
"Директор Жао, представитель корпорации Авал в нашем регионе, господин Гото Мицуо прибыл чтобы встретиться с вами, он ждет в конференц-зале," отрапортовал, войдя, его секретарь.
"О, так он пришел? Хорошо, буду через минуту," кивнув, ответил Жао Юшенг.
После того как секретарь вышел, Жао Юшенг поднял трубку телефона, стоящего на столе, и набрал номер, "Алло, господин Ван?.. Да, это Жао Юшенг... Привет-привет! Пришли ли результаты тестов того "Волкмена", который я присылал на экспертизу?.. О, вот как! Хорошо, я понял... Я вам перезвоню!"
Повесив трубку, Жао Юшенг педантично поправил бумаги и прочие мелочи на столе, запер в ящике стола важные документы — и, поднявшись, покинул свой кабинет.
В конференц-зале его уже ждали Гото Мицуо и Ли Больянг, которые воображали как сорвут куш и станут богаты. Увидев вошедшего Жао Юшенга, оба подскочили с мест и поприветствовали его, "Мы и не думали что сам директор Жао встретится с нами, это большая честь!"
"Нет-нет, господин Гото, вы, должно быть, шутите! Вы представляете корпорацию Авал, неважно, насколько я занят, я обязан встретиться с вами лично!" с улыбкой возразил Жао Юшенг.
Как он и ожидал, небольшая лесть пришлась Гото Мицуо по вкусу. Он принялся вести себя так, словно бы и правда был полномочным представителем корпорации Авал, и ответил с довольным выражением на лице, "Директор Жао слишком добр ко мне!"
"Ну ладно, давайте на время оставим красивые слова и поговорим о деле. Секретарь Жан, прошу вас, налейте нашим гостям по чашечке горячего чая, а то тут прохладновато," усаживаясь на диванчик, попросил Жао Юшенг.
"Не стоит беспокоиться, директор Жао прав, дело на первом месте!" отказался Гото Мицуо, показывая как на самом деле мечтает поскорее избавиться от попавших к нему в руки "Волкменов".
"Господин Гото, мы оценили тот образец, который вы передали нашей компании. Качество на уровне," заявил Жао Юшенг.
"Ну конечно же! "Волкмены" корпорации Авал славятся своим качеством!" закивал Гото Мицуо, про себя едва ли не хихикая злорадно. Это сейчас они работают — а через полгода-год максимум начнут выходить из строя. Он-то знал что эти "Волкмены" списанные, их собрали из дешевых материалов, их качество обманчиво.
"Однако остается другой вопрос — что насчет гарантийного обслуживания ваших плееров?" между делом спросил Жао Юшенг.
"Гарантийное обслуживание?" Гото Мицуо запнулся, но быстро взял себя в руки и дал ответ, "У нашей корпорации есть сайт. Если продукту требуется гарантийное обслуживание, через него можно связаться с сервис-центром в любое время."
Жао Юшенг не мог не оценить способности этого хитреца к импровизации. Боясь спугнуть его, он перестал задавать опасные вопросы. Вместо этого перешел к другой теме, "Как вы знаете, у нашей корпорации высокая планка качества. Наши сотрудники проведут еще некоторое время тщательно тестируя ваш образец."
"Не волнуйтесь на этот счет, директор Жао! Я, как представитель корпорации Авал, лично заинтересован в успехе нашего продукта!" ответил Гото Мицуо. Он был уверен в том что подловить его не получится — для выявления дефекта в "Волкменах" нужно особое оборудование.
"Ну хорошо. Секретарь Жан, позвоните начальнику отдела продаж Ву," велел Жао Юшенг, после чего обратился к Гото Мицуо, "Господин Гото, начальник отдела Ву обсудит с вами все детали!"
"Конечно-конечно!" поняв, что его план сработал, Гото Мицуо был более чем рад. С этой сделки можно будет заработать миллионов десять! Он неслабо так вложился в эту партию бракованных "Волкменов", так что был очень рад деньгам, которые маячили впереди.
Когда прибыл начальник отдела Ву, Гото Мицуо был так увлечен завышенной ценой за его товар, что не вчитался во все детали контракта. Он боялся что Шуганг пойдет на попятную, так что поспешил подписать все бумаги.
Когда начальник отдела Ву заверил документы своей подписью и печатью, у Гото Мицуо словно бы гора с плеч упала.
Он не знал, что за пределами конференц-зала над ним все потешаются. Когда они с Ли Больянгом ушли, начальник отдела Ву, ухмыляясь, вошел прямо в кабинет Жао Юшенга.
"Директор Жао, он даже контракт толком не прочитал, сразу подписался. Видно, боялся что мы затормозим," ухмыляясь, доложил начальник отдела Ву.
"Неплохо! Что делать дальше ты знаешь. Я уже связался с главой бюро технадзора, господином Ваном. Он ждет твоего звонка," кивнул, улыбаясь, Жао Юшенг.
"Да, директор Жао! Я знаю что делать дальше," кивнул начальник отдела Ву.
А Гото Мицуо и Ли Больянг, покинув офис корпорации Шуганг, принялись смеяться как сумасшедшие. Они искренне верили что удача на их стороне.
Том 1. Глава 253. За нами хвост
"Дружище Гото, в этот раз мы поимели корпорацию Шуганг как следует!" оскалился Ли Больянг.
"Дружище Ли, этот их начальник отдела просто смешон, в предмете не разбирается, мне даже фальшивая лицензия, которую я приготовил на крайний случай, не понадобилась! Впрочем, если бы все люди были дофига умные, нам двоим было бы не на ком зарабатывать!" Гото Мицуо излучал позитив.
"Да, но ты, дружище Гото, все-таки хорош! Пропихнул им фальшивый контракт! Учитывая то что ты гражданин другой страны, теперь они не смогут даже засудить нас если им захочется!" продолжал воздавать товарищу хвалы Ли Больянг.
"Хе-хе, я просто хочу помочь тебе, своему корешу, постоять за себя! Посмотрим, станет ли корпорация Шуганг защищать этого Лю Лея, когда они узнают что мы взгрели их по его вине! И эта девка, Су, скоро тоже станет твоей!" заверил его Гото Мицуо.
"И правда! Спасибо тебе, дружище Гото!" Ли Больянг буквально светился от радости. Ради того чтобы завоевать Су Ру Юн он был готов на все.
"Хахаха! Просто держись рядом со мной! Нас ждут тонны налички и толпы красоток!" уверенно заявил Гото Мицуо, "Пойдем найдем где можно отметить это дело!"
После того как я закончил раздавать приказы, до меня наконец-то дошло что меня все это время ждет недовольная красавица.
"Прошу прощения, нужно было сделать несколько звонков," извинился я перед Су Иньзи.
"Хмпф, а ты занятой человек как я погляжу! Снова обводишь вокруг пальца девушек?" хмыкнула та.
"В смысле снова? Когда это я обводил девушек вокруг пальца?" удивился я.
"А мне какое дело когда ты там это делаешь!" ответила Су Иньзи.
Если тебе нет до этого дела — то к чему вообще тогда было такое говорить? Не понимаю я эту девицу...
"И зачем ты привез меня в такое место?" нахмурилась Су Иньзи, разглядывая уличные палатки с едой рядом с рынком.
"Вы же сами согласились — раз я угощаю, выбирать тоже буду я, вы будете есть что я решу," ответил я.
"А то что здесь продают вообще съедобно?" тыкая пальчиком в палатки с закусками, спросила Су Иньзи, морща носик.
"А почему должно быть несъедобно? Поглядите, как много людей тут ест!" возразил я, после чего подошел к ближайшей палатке, где продавали баранину на шампурах, "Мне десять, пожалуйста." После чего обернулся к Су Иньзи и спросил, "А вы сколько будете?"
Су Иньзи выразительно глянула на запачканные в жире и масле руки продавца, покачала головой в ужасе и тихо ответила, "Не... не стоит, я не хочу есть."
"Это традиционный монгольский рецепт, лучшая жаренная баранина! Попробуйте, милсдарыня!" принялся уговаривать ее продавец.
Су Иньзи быстро замахала руками, не слушая, "Не надо, я на диете!"
"Не понимаю я нынешнюю молодежь, девочки ходят тонкие и звонкие, а все равно продолжают на каких-то там диетах сидеть," покачал головой продавец.
А после, отобрав для меня десять хороших кусков баранины, передал их мне со словами, "Готово, мислдарь, вот ваши десять кусочков!"
Я принялся жадно пожирать их пока они еще горячие — вкус был божественный. Куда лучше чем в Сонджане — похоже, и правда какой-то особенный рецепт.
Глядя на то как я заглатываю кусок за куском, да еще и пальчики облизываю, Су Иньзи не могла не спросить, "Это и правда так вкусно?"
"Ну, если бы не было вкусно, я бы так быстро все не съел, верно?" ответил я, приканчивая очередной кусок.
"Тогда... Тогда я тоже хочу попробовать!" подкупленная моим довольным видом, почувствовала как у нее потекли слюнки Су Иньзи.
Но я, как и говорил, уже доел последний кусочек — и похлопал себя по брюху с довольным видом, "Простите, ничего не осталось!"
"Хмпф! Ты что, неделями не ел, зачем ты так быстро все слопал!" обиделась Су Иньзи. Она только решилась попробовать — а ничего уже не осталось.
"Хаха, я же просто подшутил над вами! Вот еще кусочек, на шампуре! Я знал что вы не устоите!" с этими словами я взял шампур, который все это время оставался на мангале, и передал его Су Иньзи со словами, "Горяченький, все это время продолжал поджариваться!"
"Я не стану это есть!" заявила Су Иньзи, но все-таки взялась за шампур.
"Оу! Остро, очень остро!" откусив немного, запричитала Су Иньзи — и принялась махать ладошкой на открытый ротик.
Несмотря на то что мясо было острое и горячее, она быстро привыкла — и вскоре схомячила все за милую душу. А после неуверенно заявила, "Я и не думала что пища в таких вот палаточках такая вкусная! Меня всегда беспокоило то что она может быть негигиенично приготовлена."
"Не так уж важно, гигиенично или нет, плохо вам от такой еды не станет. Вот если уж она совсем грязная на вид — тогда, конечно, лучше не есть," поделился народной мудростью я.
"Кто сказал что я не буду есть! Я буду есть, а если заболею — так даже лучше, потеряю лишний вес!" надула губки Су Иньзи.
"Хозяин, мне пожалуйста десять... эм... пять... три! Три шампура!" сделала заказ она.
Хозяин палатки покачал головой и принялся поджаривать три шампура с бараниной, доводя ее до готовности.
Я же приметил рядом палатку, продающую малатанг — и это заставило меня вспомнит как я познакомился я Чень Вэйа. Простая девушка из простой семьи, которая приготовила все как я люблю. Интересно, как дела у тетушки Чень, как там их ресторанчик? Наверняка они уже научились вести дела как следует! Нужно будет вложить в них еще немного денег по возвращении, помочь начать расти.
"Вы едите малатанг?" спросил я Су Иньзи.
"Да!" в этот раз Су Иньзи не стала сомневаться.
Однако девушки такие девушки — я едва почувствовал что насыщаюсь, а Су Иньзи уже вовсю жаловалась что переела. Ничего не поделаешь, пришлось съесть часть ее порции.
Когда мы собрались возвращаться в поместье семьи Су, я заметил что за нашей машиной привязался "хвост". Причем кто бы это ни был, работали они на славу — сменяли скорость, даже порой обгоняли нас, старательно делая вид что просто тоже едут тем же путем по своим делам. Но я все равно их приметил по одной детали — им приходилось газовать или тормозить так, чтобы оказаться с нами на одном светофоре и не потерять нас из виду.
Изначально мы следовали к поместью, но после того как обнаружилась слежка, это пришлось отложить. Чтобы заставить преследователей обнаружить себя, я нарочно свернул на полупустую автостраду. Как я и думал, следующая за нами машина свернула на этот же путь, подтверждая мои опасения.
Вероятно, наши преследователи тоже поняли что их вычислили — поэтому перестали играть в игры и теперь без каких-либо ухищрений следовали за нами метрах в десяти. Окна их машины были затонированы, так что разглядеть кто внутри не удавалось.
Раз все так обернулось, выбора не было. Я нашел тихое место и остановил машину. Машина, следующая за нами, тоже остановилась неподалеку. У меня появилось нехорошее предчувствие, мне начало казаться что за нами следят — причем не только из этой машины! Не знаю, может быть это была просто паранойя, однако предчувствие было сильным. И оно подсказывало мне что следят за нами не из добрых намерений.
Когда мы остановились, я не стал спешить на выход. Кто бы нас не преследовал, в машине оставаться в любом случае безопаснее.
Том 1. Глава 254. Молодой господин Ли ревнует
Машины сопровождения семьи Су были фактически скопированы с инкассаторских бронированных машин для перевозки наличности, у них было пуленепробиваемое стекло, стальные подкладки в дверях со всех сторон — так что обычным пистолетным огнем пробить такую крепость на колесах было бы проблематично.
Через некоторое время дверь машины позади нас открылась. Вышел человек, глядя на которого мы с Су Иньзи от удивления пораскрывали рты. Это был Ли Сяндон, которого мы уже встречали утром!
Поняв, что никакой опасности нет, Су Иньзи распахнула дверь машины, выскочила наружу и гневно обратилась к нему, "Ли Сяндон! Что все это значит! Зачем вы нас преследуете?"
"Я... Я просто беспокоился о вашей безопасности, госпожа Зи," неловко объяснился Ли Сяндон. Следить за кем-то, конечно, дело не самое почетное, но ради того чтобы завоевать Су Иньзи он был готов и на это. План Ли Сяндона заключался в том чтобы проследовать за ней, посмотреть что она будет делать — и найти повод для очередной "случайной" встречи, во время которой можно будет снова обратить на себя внимание. Вот чего он не ожидал увидеть — так это того как Су Иньзи станет есть рыночные закуски, счастливо щебеча со своим телохранителем! Это вывело его из себя! Что это вообще значит? Значит, поесть с ним у нее аппетита нет — а поесть какую-то дрянь с рынка есть? Неудивительно что Ли Сяндон разозлился.
Тот факт что закусывала она в компании своего телохранителя тоже не мог не напрягать. Ли Сяндон сразу припомнил как Су Иньзи обращается к этому парню, как смотрит на него — и понял что что-то тут не так. Так что дальше он следил за ней чтобы посмотреть что эти двое будут делать. Он не ожидал что его так скоро заметят.
Хотя Ли Сяндон и вышел из себя, подумав немного он все-таки отмел мысль о том что Су Иньзи могла влюбиться в телохранителя. В этом не было никакого смысла. С его точки зрения люди как он или Су Иньзи и люди вроде телохранителей в корне отличаются. Подобные соображение успокоили его. И теперь, когда Су Иньзи на него набросилась, Ли Сяндон не знал как и реагировать.
"Я же уже сказала, в этот раз отец нанял мне самого сильного телохранителя!" заявила Су Иньзи.
Сам не зная почему, Ли Сяндон ощутил ревность после этих слов. Он был готов бесплатно защищать эту девушку днем и ночью — но этого ей не надо! Какой-то неизвестно кто случайно оказался рядом с ней — и вот он-то ей нужен!
"Госпожа Зи, разве я не говорил вам, со мной вам не нужны телохранители! Я могу защитить вас от чего угодно!" не сдавался Ли Сяндон.
"Спасибо за беспокойство, но я не думаю что наследник корпорации Фейфан может целыми днями таскаться за мной," вежливо отклонила его предложение Су Иньзи.
"Ничего, я могу попросить у отца освободить меня от обязанностей на какое-то время! Думаю, он меня поддержит, в конце концов он же мечтает о внуках!" без стыда без совести заявил Ли Сяндон.
Су Иньзи слегка нахмурилась. Этот человек все дальше и дальше заходил за черту. Он уже относится к ней так, словно бы она точно выйдет за него замуж! Его не волнует то что они даже не встречаются, а если бы и встречались — от этого до свадьбы еще очень далеко. Да и тот факт что для нее как для певицы раннее замужество невыгодно, он упускает.
Видя, что Су Иньзи молчит, Ли Сяндон решил что она согласна с его словами, просто слишком смущена чтобы говорить. Поэтому он заговорил еще более уверенно, "Дорогая Зи, расслабься, я скажу отцу о том что мне нужно время когда вернусь домой сегодня вечером. С завтрашнего для мы сможем быть вместе каждый день!"
"Хватит вам, господин Ли. Конечно, я обещала своему отцу попробовать встретиться с вами, но между нами нет никаких чувств и мы друг друга не понимаем," возразила Су Иньзи.
"Дорогая Зи, это все совсем не проблемы! Я знаю что я влюблен в тебя! Этого достаточно! Со временем ты тоже полюбишь меня!" совсем потеряв тормоза, страстно ответил Ли Сяндон.
"Прошу прощения, господин Ли, но мне не по душе тот факт что вы пытаетесь меня ограничить в выборе. Мне нужно время. Я запуталась, и пока не хочу даже думать о таких вещах," решила все прояснить Су Иньзи.
"Оу... Так вот оно что... Ну тогда, госпожа Зи, подумайте хорошенько. Наши семьи подходят друг другу, так же как и мы. Поверьте мне, со мной вы будете счастливы!" после того что сказала Су Иньзи, другой стратегии поведения у Ли Сяндона не осталось. Если он станет давить на нее, это ни к чему хорошему не приведет, это он понимал. Однако вместе с тем у него возникла одна нехорошая идея...
"Да Куй, мне нужно чтобы ты кое-что сделал для меня," вернувшись в своею машину, обратился к своему водителю Ли Сяндон.
"Молодой господин, ваше слово для меня приказ," ответил Да Куй.
"Ага," довольно кивнул Ли Сяндон, после чего продолжил, "Видел человека, который сидел в машине госпожи Зи за рулем?"
"Да, молодой господин," подтвердил Да Куй.
"Найди пару парней и преподайте ему урок," велел Ли Сяндон.
"Урок какой степени?" спросил Да Куй. Он уже выполнял для молодого господина похожие задания, так что разбирался в деталях.
"Полгода в больнице сойдет," ухмыльнулся недобро Ли Сяндон. Его план был прост — когда этот телохранитель будет устранен, Су Иньзи определенно станет сговорчивее.
На пути к ее сердцу у него было два варианта. Первый — появиться когда на Су Иньзи и ее людей "нападут" и спасти даму в беде. Второй — когда телохранитель Су Иньзи попадет в больницу, стать ее защитником и защищать ее от любых нападений!
Подумав об этом еще немного, Ли Сяндон велел, "После того как вы ребята сделаете этого пацана калекой, не торопитесь. Появлюсь я, вы сделаете вид что не можете меня победить и в ужасе скроетесь."
"Не волнуйтесь, молодой господин, сделаем все как велено," как и ожидалось от личного слуги Ли Сяндона, он прекрасно знал своего господина.
Я, конечно же, не знал что меня ожидают такие неприятности. Я стал соринкой в чьем-то глазу, и меня уже собирались сморгнуть — в то время как я, довольный и ничего не подозревающий, звонил по телефону из своей комнаты.
"Пап, я с ними связался. Через какое-то время, отец Жао Яньянь приедет на фабрику чтобы поговорить с тобой об ее покупке!" заявил я.
"Вот как! Это отличные новости! Жалко только что мы с ним познакомимся в такой ситуации..." мой отец был рад, но в то же время явно колебался. В конце концов он собирался увидеться с человеком, с которым рано или поздно станет одной семьей.
"Да все в порядке, дядя Жао очень легкий в общении человек!" успокоил его я.
"Но... Эх! По правде говоря, я смущаюсь. Посмотри на то как живем мы — а потом на семью Яньянь!" вздохнул мой папа.
"Пап, твой сын теперь богатый человек, и они это знают, так что выше нос!" продолжил успокаивать отца я.
"Твои деньги для них ничто! Лейлей, я так волнуюсь, может ты вернешься ненадолго? Я боюсь что переговоры пойдут не так как надо, и это ударит по твоим отношениям с Яньянь!" продолжал беспокоиться папа.
Том 1. Глава 255. Ты знаешь вообще на кого пасть разеваешь?
"Пап, я же сказал, дядя Жао очень хороший человек, и его компании очень нужна эта фабрика. Ни о чем не беспокойся!" сказал я, а про себя подумал что посмотрел бы на то как Жао Юшенг со мной не согласится. Даже если сумму за фабрику платить пришлось астрономическую. В конечном счете все решения принимаю я, и решения эти касаются моей семьи. Если я хочу сделать своего отца счастливым — кто может мне помешать?
"Лейлей, просто возвращайся поскорее! Мы с мамой очень по тебе скучаем!" ответил мой папа.
"Ну ладно, держи меня в курсе событий, а я постараюсь вернуться как можно скорее," сдался я. Похоже что никакие мои слова не заставят отца успокоиться. А объяснить ему реальное положение дел я не могу, так что выходит что мне и правда нужно поторопиться.
Повесив трубку, я вдруг заметил телефонный номер, записанный на бумажке на столе. Это был номер Е Сяосяо, который продиктовала мне Жао Яньянь. Я записал его по памяти.
Вздохнув, я ощутил как меня охватывает тоска. Пожалуй, вот она, моя самая серьезная ошибка после перерождения. Но как бы там ни было, Е Сяосяо теперь моя женщина, как ни крути — это факт. А факты есть факты, так просто их не перепишешь. Я не мог отрицать так же и тот факт что Е Сяосяо очень мне нравится, во всех смыслах — мои развратные мыслишки при виде ее всегда это доказывали.
В прошлой жизни я сожалел о том что не завоевал любовь Жао Яньянь. В этой жизни я больше не хотел ни о чем сожалеть!
С этими мыслями я собрался с силами, набрался храбрости — и набрал номер телефона с бумажки. Я немного боялся того что будет дальше, не стану скрывать — но, в конце концов, худшее что мне светило это ссора.
Вызов пошел! Номер в самом деле был рабочий! А когда на той стороне ответили, моя нервозность достигла крайней точки.
"Да? Алло?" раздался в трубке голос Е Сяосяо. Он звучал несколько сонно, возможно, она как раз легла спать.
"Сяосяо... это я," я позвонил ей первый раз, так что не знал что говорить. Слова нашлись сами собой. И я знал что она сразу меня узнала.
Какое-то время она молчала, потом наконец-то ответила, "Почему это ты?"
"А почему это не могу быть я?" ответил вопросом на вопрос я, "Сяосяо, где ты? Как ты?"
Снова долгое молчание. И в его конце — голос Е Сяосяо, такой, словно бы она сдерживает рыдания, "Мне нужно время чтобы успокоиться, я свяжусь с тобой позже!" И она повесила трубку.
Когда я снова набрал ее номер, телефон уже был недоступен. Делать было нечего.
Похоже что Е Сяосяо все еще не готова принять правду.
В последнее время мы с Су Иньзи вроде как начали ладить — кроме нескольких случайных споров, общались ровно. Впрочем, особо-то много общаться не приходилось — она с головой ушла в работу. Из-за всех этих угроз и нападений Су Иньзи пришлось много чего отложить, и теперь она как могла наверстывала упущенное, восстанавливая свой график.
Не то чтобы действия недоброжелателей прекратились — просто теперь их попытки хоть что-то сделать раз за разом терпели неудачу. За короткий промежуток времени Сяо Вэй обезвредил две самодельные бомбы, у ворот поместья и у гаража, а так же отловил поджигателя в офисе компании, занимающейся записью нового альбома Су Иньзи, передав его в руки охраны семейства Су для допроса.
Наступил очередной день, и я в очередной раз повез Су Иньзи в студию. Когда мы выехали на перекресток, нам неожиданно заслонил дорогу большой грузовик.
Из грузовика повыскакивали четверо здоровяков, все в бронежилетах прямо как у Рэмбо, каждый с металлической битой в руках. Если бы не я не знал контекста ситуации, то мог бы решить что мы попали на съемки какого-то фильма или сериала.
Один из здоровяком подскочил прямо к нашей машине — и вмазал битой по стеклу. Несмотря на то что стекло было пуленепробиваемое, на нем все равно показалась трещина.
"Из машины, живо!" заорал он, продолжив долбать битой окно и дверь машины. Другие здоровяки тоже подключились к процессу.
Я знал что если я не выйду и не разберусь, они рано или поздно вломятся внутрь, какой бы крепкой наша машина ни была.
"Подождите внутри немного," велел я Су Иньзи.
"Ты... Ты собираешься выйти?" спросила та, с ужасом глядя на то как здоровяки колотят машину со всех сторон.
"Да," кивнул я, "Сидите смирно и ничего не предпринимайте!"
"Лю Лей, не стоит, давай просто вызовем полицию! Машина выдержит, нужно просто подождать немного," тут же замотала головой Су Иньзи.
"Хехе, расслабьтесь. У этих ребят нет ни шанса," улыбнулся я, "К тому же зачем вообще нужен телохранитель, если все время надеяться на полицию?"
"Ты все шутишь," недовольно ответила Су Иньзи.
"Я не шучу. Вы платите мне за то чтобы я избавил вас от таких проблем, разве нет?" и с этими словами я быстро открыл дверь, легко выскочил наружу и тут же захлопнул дверь за собой.
Су Иньзи была зла — почему этот человек такой непослушный? Он что, не видит что их тут целых четверо! Ему так хочется погеройствовать, что он готов поставить ее жизнь под угрозу? Конечно, Су Иньзи знала что этот парень хорош в бою, но один в поле не воин, тем более когда этот один молодой юноша — а его противники здоровенные громилы! Что с ним не так, он дурак совсем? Да вроде нет, во время инцидента с фанатами он очень даже умно себя повел. Су Иньзи не понимала; но то, что случилось дальше, заставило ее открыть от удивления рот.
Когда я покинул машину, четверо громил тут же прекратили ее колотить. Один из них тут же обратился ко мне, "Пацан, ты вообще знаешь кому дорогу перешел?"
Кому я дорогу перешел? Вопрос был хороший. Я перешел дорогу множеству людей. Лю Кшень, Янг Шуганг, Лю Дзенхей, Ли Больянг, Хуань Вэйчен — о ком именно он говорит?
"Пацан, ты поднял лапу на того, кого не следует злить! Нам велено преподать тебе урок, так что лучше даже не думай сопротивляться! А не то кто знает сколько людей может пострадать кроме тебя!" продолжил здоровяк.
Я думал что эти люди пришли за Су Иньзи, но похоже что все несколько иначе. Эти люди определенно нацелились именно на меня, и по их словам я кому-то перешел дорогу. Но кому я мог перейти дорогу, я в этом городе еще никого не знаю-то!
"Кто вас послал?" смерив налетчиков оценивающим взглядом, спросил я. Они не похожи на обычных бандитов, явно тренированные ребята, а значит — за ними стоит кто-то действительно важный.
"Этого тебе знать не положено! Когда тебя выпишут из больнички, беги из города и не возвращайся!" рявкнул на меня здоровяк, после чего отдал приказ остальным, "Пацаны, вперед! Отделайте его, только не убейте ненароком!"
После этих слов один из них бросился прямо на меня. Я же только покачал головой, глядя на все это скептически. Да, он явно был сильным парнем — но в его атаке не было ни следа тактики или стратегии. Ну что поделаешь, придется преподать этим недотепам урок — по настоящему. Даже как-то жалко тратить на них свое время — с такими перекачанными обезьянами легко справились бы Жан Менжун с компанией.
Том 1. Глава 256. Мы снова встретились
Мое спокойствие чутка смутило здоровяка — какой человек будет не мигая и не волнуясь стоять против четверых? Он самоубийца или где? Однако здоровяк верил в то что их превосходство в численности мало чем можно побить, так что не испугался. И замахнулся своей битой что есть дури.
Конечно же, я не видел в его атаке ничего опасного, однако кое-что меня напрягало... Почему он кажется мне таким знакомым? Чем больше я его разглядывал, тем сильнее в этом убеждался — где-то мы уже виделись.
"Погоди-ка!" велел я.
"Ч-Чего?" запнулся на полувзмахе здоровяк, прифигев от удивления, "В чем дело?"
"Да так, просто мне кажется что я тебя где-то видел и я не хочу случайно надрать зад знакомому человеку," ответил я.
"Не пытайся меня обмануть, пацан! Мне велено тебя отделать, и я тебя отделаю!" не принял мои слова всерьез здоровяк, демонстрируя агрессию.
"Постойте," вдруг встрял самых тощий из налетчиков, обращаясь к здоровяку, "Братишка, мне тоже кажется что я его уже где-то видел..."
"Черт, ну нахрена ты вечно все усложняешь! Видел? Откуда нам, простым парням, знать каких-то чертовых богачей," выругался здоровяк.
"Ты прав," согласился тощий, "Но это все равно странно!"
Я же, прислушавшись к голосу тощего, вдруг все понял! Я и правда их знаю! Это же те деревенщины, которых я отделал в ту ночь, когда спас Сию Джин!
"Эй, вы двое, бывали в Сонджане?" спросил я.
"Ась? А ты откуда знаешь?" удивился тощий.
"Заткнись! Не разговаривай с ним!" перебил его толстый, который теперь был скорее накачанный, после чего обернулся ко мне и заявил, "Твое какое дело, были мы в Сонджане или не были, а?"
Я ухмыльнулся — черт, вот так дежавю, они совсем не изменились с того раза! Покачав головой, я ответил, "О чем с вами вообще разговаривать, вы, два дебила? Разве я вас уже не отделал до полусмерти в Сонджане? Впрочем, хвалю вашу волю к жизни, я думал вы еще не скоро на ноги встанете — а вы уже бодрячком!"
"Ох!" воскликнул пораженный тощий, "Бра... Братишка, это же тот человек, который побил нас в Сонджане!"
Здоровяк тоже вспомнил тот случай. А когда тощий озвучил его подозрения — и вовсе упал на землю, трепеща, "Господин, прошу, прости! Мы, недостойные, не узнали тебя! Мы не поняли что этот Ли Сяндон нанял нас чтобы навредить тебе! Если бы мы знали, то отказались бы, невзирая не на что!" А после поспешил рыкнуть на остальных двух громил, "Вы двое, чего тупите, скорее, умоляйте господина простить вас!"
Двое громил не поняли почему это их лидер так боится какого-то пацана — но раз уж сам босс боится, они, как подчиненные, должны следовать за ним. Так что ребята понятливо побросали биты и заголосили, "Господин, простите, мы были не правы!"
Я ничего не ответил, из-за чего здоровяк занервничал, "Го... господин, мы можем идти?"
"Хмм," задумчиво ответил я.
Здоровяк поспешил воспринять это как согласие и приготовился было сделать ноги. Однако, не успел он подняться, как я его одернул, "Стоять!"
Здоровяк тут же застыл на месте — и осторожно осведомился, "Господин, что-то еще?"
"Ты сказал что вас послал Ли Сяндон, так?" спросил я.
"Именно! Этот сын ссаного шакала дал нам пятьдесят тысяч куай и велел забить вас... отправить вас в больницу..." на этих словах здоровяк запнулся, словно бы ожидая удара, но так как я ничего не сделал, он продолжил, "Мы не знали что цель это вы, так что..."
"Давай к сути!" перебил его я.
"Да, да!" мелко закивал здоровяк, "Ли Сяндон велел нам избить вас, после чего дождаться его прибытия и сделать вид что мы его испугались, мол он весь такой молодец, спас девушку от бандитов!"
Я кивнул — а этот Ли Сяндон хитрый парень, уловка простая, но действенная.
"Так он где-то рядом?" спросил я.
Здоровяк закивал, после ответил, "Да, он где-то неподалеку, в одной из машин."
"У вас, ребята, не будет с ним проблем из-за того что вы не выполнили задание?" мне стало немного жалко этого здоровяка, и злости к нему у меня не было — в конце концов он уже второй раз помогает мне, оказавшись в нужном месте в нужное время.
"Ха! Кого это волнует! Если попросит, отдадим ему его сраные деньги! Залупаться на банду Возродившегося Дракона он не посмеет!" уверенно ответил здоровяк.
"Банда Возродившегося Дракона? Это еще что такое?" спросил я.
"Банда Возродившегося Дракона эта крупнейшая банда в этом городе, мы все из этой банды!" гордо ответил здоровяк.
Похоже что эти возродившиеся драконы в этом городе не последние люди!
"А почему вы вообще оказались в этом городе?" спросил я. Насколько мне было известно, оба они родом из глубинки.
"А, не спрашивайте! Нам пришлось бежать! И все из-за этого пацана, молодого господина Лея! Черт, он нас убить велел, хорошо что мы успели спастись, не то уже в сырой земле лежали бы! Когда мы оказались в этом городе, нам повезло наткнуться на банду драконов, и б0сс банды увидел в нас потенциал, даже повысил меня до лидера бригады!" довольный собой, похвастался здоровяк.
"Понятно-понятно," отмахнулся я, поняв что говорить об этом здоровяк может часами.
"Так мы можем идти?" тут же спросил он.
"Валите," велел я, но тут же исправился и окликнул их, "А нет, стойте!"
Здоровяк был настолько на нервах, что мечтал о суициде. Но не послушать меня он не мог, то, насколько я могу быть страшен ярко отпечаталось у него в памяти.
"Чем можем служить?" у него не оставалось никакого другого варианта кроме как спросить.
"Я хочу еще кое-что у вас спросить. Кто-нибудь из вашей банды работает с людьми из Сонджана, которые угрожают семье Су?" мысль была логичная, нанять местных головорезов для грязной работы Хуань Йонвей может себе позволить. А вот чего он себе позволить не может — так это отправлять на чужую территорию кучу своих людей, это может породить ненужный конфликт с местными. Даже если Хуань Йонвей не нанимал местных бандюков, он так или иначе должен был с ними контактировать!
"Семье Су? Которая владеет корпорацией Су? Я об этом ничего не слышал, но б0сс банды Черных Тигров, кажется, ведет дела с кем-то из Сонджана, с какой-то большой шишкой! Кто бы это ни был, он со многими ребятам в нашем городе сотрудничать пытался, но мы, драконы, не стали в этом участвовать," ответил здоровяк.
Так вот оно что! Как я и думал, Хуань Йонвей не дурак. Однако ситуация складывается сложная. Может быть у меня и есть способности, которые поражают воображение — уничтожение крупных банд задача не из легких даже для меня. Тут нужно подготовится и все продумать.
"Вот мой номер телефона. Если будут еще какие-то новости о банде Черных Тигров и том большом человеке из Сонджана, немедленно звоните," передал здоровяку свою визитку я.
"Хорошо! Не беспокойтесь, сделаем все по красоте!" приняв визитку, кивнул здоровяк.
Том 1. Глава 257. Частная вечеринка семейства Ли
Ли Сяндон пребывал в состоянии приятного возбуждения, сидя в своей машине — сегодня Су Иньзи увидит его в другом свете и он будет постоянно рядом с ней! А ее надоедливый телохранитель получит по заслугам!
Все-таки, деньги это великая вещь! Он потратил всего тысячу куай — и эти ребята из банды Драконов согласились сделать за него всю грязную работу!
Закурив, Ли Сяндон уселся поудобнее, закинул ногу на ногу — и принялся наслаждаться шоу.
Однако через какое-то время он понял что что-то пошло не так. Бойцы-драконы должны были напасть на этого самого телохранителя — однако отчего-то остановились. Остановились так, словно бы были напуганы!
Ли Сяндон не понимал что происходит — что такого страшного в этом пацане? Почему четыре здоровяка его так боятся? Наблюдая за происходящим, Ли Сяндон становился все мрачнее и мрачнее, он не мог поверить своим глазам. Он ведь навел справки заранее — телохранителя для Су Иньзи наняли в другом городе, у него не может быть связей среди местных бандитов!
В конечном итоге бойцы-драконы просто взяли и сбежали!
Это сразу же вывело Ли Сяндона из себя. Какой шанс они похерили! Теперь в обозримом будущем такое уже вряд ли удастся провернуть!
Схватив телефон, Ли Сяндон набрал номер и позвонил. Как только звонок пошел, он заорал, "Что с вами не так, уебки? Я заплатил вам огромные деньги — и вот как вы делаете дела, да?"
На другой стороне провода сначала ответили молчанием, а затем непечатной бранью, "Ебать твою мать, не командуй мне тут, а то мы тебя завалим нахрен! Предупреждаю тебя, даже не суйся к этому человеку! Не то сам не поймешь чем тебя прибило! Твои деньги мы вернем, а пока иди-ка нахрен!" и с этими словами звонок прервался.
Ли Сяндон так и остался сидеть, тупо сжимая трубку, не зная, что делать дальше.
"Хмпф! Как они смеют так себя со мной вести, я им еще отомщу! Они у меня попляшут!" придя в себя, он отбросил трубку и поддался охватившему его гневу.
Само собой разумеется, Ли Сяндон полностью проигнорировал слова здоровяка. Будучи одним из наследников корпорации Фейфан, он не привык бояться кого бы там ни было. К тому же, не в его характере было спускать обиды — любой кто перешел Ли Сяндону дорогу, рано или поздно получал свое.
В это самое время Су Иньзи взирала на произошедшее из машины, не понимая что происходит. На ее глазах я одним своим появлением напугал и прогнал четырех страшных бандюганов, более того, те пресмыкались передо мной!
"Что ты им сказал?" немедленно спросила Су Иньзи когда я вернулся в машину. Так как звуки за двери не проникали, она не слышала того, что происходило снаружи.
"Да просто их главарь из Сонджана, когда-то я уже преподал ему урок, так что в этот раз он не посмел снова со мной связываться," просто и понятно объяснил я.
Су Иньзи кивнула, больше ничего не спрашивая. Она уже привыкла к тому что последнее время проблемы валяться на нее со всех сторон.
Как я и думал, Ли Сяндон был не из тех кто готов долго ждать перед тем как сделать очередной ход. Когда мы добрались до студии, он показался на горизонте — весь такой улыбчивый, причем даже мне улыбался!
"Госпожа Зи, сегодня руководство корпорации Фейфан устраивает частную вечеринку. Я приглашен, и надеялся что вы могли бы составить мне компанию," с элегантным видом обратился к Су Иньзи Ли Сяндон.
Если бы он так себя всегда вел, я бы решил что он тот еще джентльмен.
"Ну, это..." Су Иньзи заколебалось было, но потом вспомнила про слова своего отца, про важность сотрудничества между корпорациями и прочие такие вещи, в результате чего кивнула, "Хорошо. Правда, боюсь я могу опоздать. У меня еще много дел."
"Это ничего, я за вами заеду!" поняв, что она согласна, довольно закивал Ли Сяндон. А потом, что меня весьма удивило, обернулся ко мне и заявил, "Господин Лю, так? Вы тоже можете прийти, буду рад вашему присутствию!"
Слова Ли Сяндона немало меня удивили. Когда это он так изменился? Он же терпеть меня не может, я ожидал что он будет пытаться всеми силами от меня избавиться! Определенно, тут пахнет какой-то уловкой или ловушкой.
Улыбка этого товарища настолько фальшивая, что добра от него не жди. Впрочем, даже если бы он меня не пригласил, я все равно пошел бы. Так что ответил я дружелюбно, "Обязательно, обязательно!"
Ли Сяндон был рад услышать такой ответ, он боялся услышать отказ. Он затеял опасную игру, и по результатам этой игры надоедливый телохранитель должен уйти с его пути.
Позже, ближе к ночи, Ли Сяндон как по часам прибыл к студии снова. Мы с Су Иньзи как раз покидали ее — и он направился прямо к нам.
"Госпожа Зи, что же вы не одели платье?" глядя на Су Иньзи, носящую спортивный костюм, удивился Ли Сяндон. Вечеринка была закрытая, и на нее приглашались только люди из высших кругов, знаменитости и богачи, дресс-код имел значение. Сам Ли Сяндон был одет в черный костюм.
"Ох... У меня не было времени вернуться домой и переодеться. Это ничего? Или вас это оскорбляет?" улыбнулась Су Иньзи.
"Что вы! Конечно же нет!" быстро замахал руками Ли Сяндон, отметая это обвинение, "Значит, заедем в бутик и купим вам вечернее платье!"
"Не стоит беспокоиться, в этом нет нужды. Мы и так уже опаздываем, лучше не тратить на это время," покачала головой Су Иньзи.
Поняв что ее не переубедить, Ли Сяндон стиснул зубы — и вдруг медленно принялся расстегивать свой пиджак.
Я уже испугался было что он эксгибиционизмом заняться решил, но нет — Ли Сяндон открыл дверь машины, бросил пиджак на заднее сиденье, достал оттуда же куртку попроще и накинул ее со словами, "Ну вот, теперь мы в одинаковой ситуации!"
Если бы Су Иньзи уже не знала каким может быть Ли Сяндон, то могла бы и проникнуться к нему симпатией. Однако теперь для нее его действия выглядели наигранными и фальшивыми.
"Надо торопиться, садитесь в машину!" удаленно открыв остальные двери своего "Мерседеса", с гордым видом махнул в его сторону рукой Ли Сяндон.
Я заценил его тачку — последняя модель, вышла только в этом году, новехонькая и в прекрасном состоянии.
"Отличная машина," беззаботно признал я.
Услышав мою похвалу, Ли Сяндон аж засиял от гордости, "Конечно же! Самая последняя модель, их даже не продают у нас пока! Мне ее доставили морем, прямо с завода!"
Ничего больше не говоря, я только улыбнулся. Если бы мне нужна была такая машина, я мог бы сотни их заказать. Похоже что об этом придется подумать всерьез после моего возвращения в Сонджан.
Су Иньзи похвальба Ли Сяндона не впечатлила. Может, сейчас у корпорации Су и настали тяжелые времена, у них все равно было много дорогих машин. Так что отреагировала она без особых эмоций, "Корпорация Фейфан богата, как я посмотрю!" И за этими словами скрывался подкол — мол, корпорация богата, а ты, ее наследник, транжиришь деньги своего отца.
Том 1. Глава 258. Деловая тайна
Я такого не ожидал, но Ли Сяндон, похоже, совсем не понял какой двойной смысл заключался в словах Су Иньзи — он ответил, кивнув, с важным видом, "Да, дела корпорации Фейфан идут в гору, к концу этого года мы можем стать лидером на рынке электроники!"
Я мог только хмыкнуть про себя — ну не дурак, а? Может, его в детстве головой обо что-то уронили? И с такими-то мозгами он пытается оказать на девушку впечатление своей образованностью? Ну, пусть мечтает. Корпорация Фейфан уже лидирует на рынке, и хвастаться ее достижениями перед юной наследницей корпорации Су — не понимаю, что с этим человеком не так? Он какой-то альтернативно-одаренный, похоже.
Как я и думал, услышанное заставило Су Иньзи нахмуриться. Но так как положение корпорации Су сейчас и правда было шатким, она могла только промолчать.
Ли Сяндон же, очевидно, читать эмоции других людей не умел от слова совсем; он не заметил недовольства Су Иньзи и продолжил хвастаться, "Для корпорации Су сотрудничать с корпорацией Фейфан будет разумным шагом, ха-ха! Госпожа Зи, вы еще не слышали? Наша корпорация получила образец передовой технологии, так что присоединяясь к нам вы получаете шанс ее использовать! Впрочем, если бы я не просил своего отца свести нас снова и снова, ничего не вышло бы, так что это в каком-то смысле моя заслуга!"
Ли Сяндон явно хотел чтобы Су Иньзи прониклась его величием, однако все чего он достиг — это вселил в нее еще большее отвращение к своей персоне.
"О," Су Иньзи покивала головой, а потом невзначай спросила, "И что же это за новая технология, которую разработала корпорация Фейфан? Почему на последней пресс-конференции о ней не было сказано ни слова?"
"Хаха! Говорить об этом пока еще рано, это большой секрет! Однако, госпожа Зи, если вы хотите знать, то я расскажу! Все-таки вы не чужой человек, более того, наши корпорации начинают сотрудничество!" ответил Ли Сяндон.
"Раз это деловая тайна, то можете не говорить," манеры Ли Сяндона и то, что тот уже относился к ней как к своей будущей собственности отвращали Су Иньзи до глубины души.
"Хехе, какие тайны могут быть у меня от госпожи Зи? Никаких тайн нет, а если бы и были, то я все выдал бы!" игриво ответил Ли Сяндон.
"Не стоит! Спасибо господину Ли за добрые слова, но мне не хотелось бы случайно выдать его тайны и потом быть перед ним виноватой," покачала головой Су Иньзи. На самом деле все эти деловые секреты ее мало интересовали, она просто спросила и совершенно не желала ничего обо всем этом знать.
Зато вот Ли Сяндону теперь не терпелось, он уже жалел что затеял этот разговор и поднял такую тему. Если сейчас ничего не сказать — то он будет выглядеть пустобрехом. А ему так хотелось впечатлить Су Иньзи!
"Госпожа Зи, вы слышали новости о том что корпорация Шуганг представила общественности принципиально новый тип микроволновки?" все-таки решился рассказать Ли Сяндон.
"Ну," кивнула Су Иньзи, про себя подумав — опять эта проклятая корпорация Шуганг, которая появилась на рынке электроники как чертик из табакерки! Если бы не они, у корпорации Су все было бы нормально, и ей не пришлось бы терпеть этого дебила, "господина Ли", поблизости.
"Госпожа Зи, так вы слышали об этом? Я открою вам большой секрет! Когда мы с братом ездили в Сонджан на днях, мы на самом деле далеко не переговорами занимались! Мы подкупили работника корпорации Шуганг. Не из верхов, конечно, однако он смог добыть для нас кое-какие документы и прототипы новой микроволновки! И теперь у корпорации Фейфан есть все для того чтобы вывести наше производство на принципиально новый уровень!" с гордым видом выдал свой секрет Ли Сяндон.
"Что?!" воскликнула Су Иньзи, "Так вы... это же незаконно, разве нет?" Пусть она не питала к корпорации Шуганг никаких теплых чувств, они все-таки организовали ее концерт, сделали все честно и без подводных камней. Более того, даже несмотря на то что из-за появления корпорации Шуганг на рынке ей в конце концов пришлось терпеть этого Ли Сяндона, совсем уж винить их за это она не могла. Бизнес есть бизнес, конечно же — но корпорация Фейфан, похоже, готова была вести свои дела совсем уж грязно.
"Незаконно? Хаха! А где доказательства? Госпожа Зи, вы слишком наивны! Мир таков, что победитель в нем получает все! Кто докажет что это корпорация Шуганг разработала эту технологию? Мы всегда можем заявить что это они ее у нас украли!" без стыда без совести рассмеялся Ли Сяндон.
Су Иньзи готова была считаться наивной — если наивность означает нетерпимость к таким бесстыдным и наглым людям как он.
Я, в свою очередь, слушал и офигевал. Вашу ж мать, это что еще такое? Вот уж не повезло этому товарищу — я, человек, стоящий за корпорацией Шуганг, тут как тут! И, судя по его словам, он и его корпорация собрались неплохо так обчистить меня!
Впрочем, в словах Ли Сяндона была правда — кто докажет что технология не принадлежала им с самого начала? Да я сам, по сути, украл эту технологию — из прошлой жизни. Впрочем, то что я там откуда-то что-то украл в этой жизни имело мало значения, вряд ли изобретатели из другого времени придут за мной и попросят компенсации. А вот допустить такой вот очевидной и явной кражи в свой адрес я не мог!
Пока же мне оставалось только делать вид что меня это не касается. Ли Сяндон и до этого не обращал на меня внимания, так что продолжил разглагольствовать, "Госпожа Зи, скажите своему отцу что все идет как надо, объединение с корпорацией Фейфан это верный шаг! Наш информатор и в будущем будет снабжать нас технологиями корпорации Шуганг!"
Су Иньзи ничего не ответила. Действия Ли Сяндона были ей отвратительно, но возразить ей было нечего — подобное поведение в среде деловых людей было не редкостью, все шпионили друг за другом и крали друг у друга.
Даже компания в которой я работал в прошлой жизни то и дело нанимала корпоративных шпионов чтобы следить за другими компаниями в той же индустрии.
Так как Су Иньзи замолчала, скоро заткнулся и Ли Сяндон. Однако сказавшим что-то не так он себя отнюдь не ощущал.
Офис корпорации Фейфан, в котором намечалась вечеринка, находился в большом высотном здании. Мероприятие проходило в отеле Фейфан, являющимся дочерним предприятием корпорации. В последнее время многие крупные компании обратили свой взгляд на рынок питания и развлечений, эта индустрия быстро развивалась и начинала приносить все больший доход, ведь последние реформы правительства привели к увеличению доходов населения. Люди начали тратить на еду, одежду, развлечения и жилье больше, стали чаще путешествовать, и могли себе позволить обедать да ужинать в ресторанах. В результате всего этого многие крупные корпорации начали создавать дочерние предприятия в этой отрасли под своими брендами, открывать рестораны, отели и клубы, надеясь получить с этого прибыль. И корпорация Фейфан тут шла в ногу со временем, чего я не мог не отметить. Оставалось только похвалить отца Ли Сяндона, этот человек явно знает как делать деньги.
Едва мы подошли ко входу в здание, как дорогу нам преградили трое неприятных типов в странной одежде. Завидев Су Иньзи, они быстро оживились, один из них воскликнул, "Пацаны, смотрите какая краля!"
"Да, братишка, никогда такой соски не видал!" подтвердил другой.
"Эй, детка, как насчет потусить с нормальными пацанами?" нормальные пацаны, похоже, совсем ни во что не ставили ни Ли Сяндона, ни меня. Они направились прямо к Су Иньзи.
"Что... Что вы себе позволяете?" возмущенно обратился к ним Ли Сяндон.
Том 1. Глава 259. Сам себе режиссер
Меня вся эта ситуация весьма и весьма забавляла — так этот парень снова пытается провернуть тот самый трюк, который уже провалился один раз? Он думает что люди совсем тупые? Ну, мне оставалось только наслаждаться представлением, так что вмешиваться я не спешил.
"Что мы себе позволяем? Это ты что себе позволяешь, козел? Не видишь — мы с девушкой общаемся, заткнись в тряпочку!" ответив Ли Сяндону тяжелым взглядом, рявкнул один из бандюганов.
"Это общественное место, покиньте его немедленно! А не то дело примет серьезный оборот и мало вам не покажется!" торжественно заявил Ли Сяндон.
А у него талант, настоящий актер. Я думал он сразу начнет сцену драки отыгрывать, а он еще и диалог заготовил! Прям как в кино!
"Серьезный оборот? Какой еще серьезный оборот? Твою мать, ты, белоручка, сам виноват в том что нарываешься, если мы с пацанами тебя отделаем, это будет на твоей совести!" тыкая в Ли Сяндона пальцем, выругался один из бандюганов.
"Хмпф! Вы вообще знаете кто я такой?" сделав шаг вперед, спросил Ли Сяндон.
"И кто ты у нас такой?" прозвучал вопрос в ответ.
Ли Сяндон не ожидал что ему ответят именно так, И теперь в свою очередь затруднялся с ответом. Если просто назвать свое имя — может ничего не выйти. Мало ли, если они его в лицо не знают, то могут и по имени не знать. Но ответить что-то нужно было, так что он выкрикнул, "Я наследник корпорации Фейфан!"
"Корпорация Фейфан? Богатенький буратино, значит?" забормотали бандюки.
"Хорошо что вы в курсе! Значит, понимаете что злить меня не стоит!" видя что они замешкались, Ли Сяндон решил что напугал их и поверил в себя.
"Братишка, забей на этого богатенького козла! Давай просто избавимся от него!" один из бандюганов, бородатый, обратился к самому свирепому на вид.
"Стопе!" прервал товарища свирепый, после чего заявил, "Если этот пацан наследник корпорации Фейфан, за него дадут хороший выкуп!"
"Черт, да! Б0сс, а ты умен!" продемонстрировал свирепому большой палец бородатый.
Ли Сяндон же быстро вышел из себя, глядя на то как они болтают себе, не обращая на него внимания — и окликнул их, "Кого вы там пацаном называете? Если у вас мозги есть, валите отсюда! А не то я буду беспощаден!"
"Хаха! Ну да, беспощаден! Ничего смешнее я не слышал! Он сказал что он будет беспощаден!" тыкая в сторону Ли Сяндона пальцем, рассмеялся свирепый.
Это довело Ли Сяндона до белого каления. Его вообще трудно было назвать образцом манер и терпения, а теперь, после таких вот насмешек, он вообще не мог держать себя в руках. Сорвавшись, он подскочил к свирепому и схватил того за воротник, после чего отвесил ему пощечину. Свирепый не понял прикола, он не ожидал что этот богатенький буратино полезет на него первым! Обычно первым кто бьет был он, а теперь все получилось наоборот, и это свирепого разозлило. Размахнувшись, он от души влепил кулаком прямо Ли Сяндону по лицу!
Конечно, Ли Сяндон знал карате, у него даже девятый дан был — но на деле этот самый дан ему присудили чтобы польстить. Никто не смел злить молодого господина Ли, все ему подыгрывали. Ли Сяндон привык считать себя непобедимым. Он только-только почувствовал удовлетворение от того что провел такую вот внезапную атаку — как вдруг ему прилетело в ответ!
У свирепого не было никаких данов, он никогда не занимался никаким карате. Зато у него был опыт настоящих драк, лицом к лицу на улицах.
Ли Сяндону, чьи умения скорее для показухи годились, пришлось нелегко. Он знал разные там движения, удары, ката — но не умел применять их в реально опасной ситуации. За пару секунд глава бандюганов перехватил инициативу — и принялся избивать Ли Сяндона только так.
Ли Сяндон уже трижды пожалел о том, как все обернулось. Он не ожидал что его карате окажется настолько бесполезным в реальной драке. Он даже в стойку встать не успевал — а ему уже прилетало. Ли Сяндон с надеждой глянул на Су Иньзи и ее телохранителя — и заметил вдруг что этот гад улыбается, глядя на него. Это все бесило Ли Сяндона, но гордость не давала ему позвать на помощь, он мог только пытаться справиться сам.
Видя что их б0сс справляется с пацаном без проблем, остальные двое бандюганов принялись его поддерживать, выкрикивать всякое разное.
"Лю Лей, пойди помоги ему," глядя на то как достается Ли Сяндону, заволновалась Су Иньзи. Пусть она и презирала Ли Сяндона за то, что тот себе позволял — смотреть на то как его избивают она не могла. Да и если с ним правда что-то случится, отношения между их компаниями могут испортиться.
"Нет смысла," ответил с улыбкой я, "Ничего ему не будет."
"Лю Лей, не надо так! Я знаю что он тебе не нравится, но мы не можем просто так его бросить," недовольно заявила мне Су Иньзи.
"Успокойтесь. Он просто хочет изобразить словно бы спасает вас от грабителей. Сейчас делает вид что ему достается, а потом внезапно откроет второе дыхание, прямо как в кино," пояснил я.
"Что? Что за чушь? Разве не видишь, у него носом кровь идет!" нахмурившись, недоверчиво возразила Су Иньзи.
"Да у него на лбу написано что он притворяется," покачал головой я. Однако не мог не признать что Ли Сяндон храбрее и упорнее чем я думал, готов пойти ради своей цели на такие жертвы!
"Лю Лей, я думаю что это все взаправду, непохоже что они знают друг друга..." продолжила убеждать меня Су Иньзи.
Ну ладно, помогу болезному, невелика задача. Испорчу ему его представление и сам стану героем! С этими мыслями я медленно пошел вперед. Ли Сяндона к этому моменту повалили на асфальт — и теперь свирепый пинал его лежачего.
"Ладно тебе, братан, если еще раз его ударишь, то не сможешь получить деньги," подойдя, похлопал я того по плечу.
"А, да," почесал в затылке, остановившись, свирепый, "Умно!"
Я думал что угадал правильно и речь шла о деньгах, которые Ли Сяндон должен им за представление, однако к моему удивлению свирепый продолжил, "Если мы его случайно завалим, то как я потом буду просить у его старика выкуп? А ты, пацан, молодец, нам же нужно его похитить, а не убить!"
"Ладно, хватит, игре конец. Из какой вы банды?" спросил я. Я тут никого не знаю, так что хотел уточнить.
"А ты кто еще такой?" до свирепого только сейчас дошло что человек, с которым он разговаривает, был среди спутников Ли Сяндона.
"Кто я такой не ваше дело," улыбнулся ему я. Мне не хотелось больше тратить на него свое время, так что я одним ударом отправил его в полет. Свирепый отлетел, ударился головой об асфальт и потерял сознание.
Пока я разбирался с ним, двое других сообразили что к чему и быстренько смотали удочки.
Через какое-то время Ли Сяндон кое-как поднялся. На его лице живого место не было, даже родная мать сейчас с трудом его опознала бы.
"Почему... Почему... ты не помог мне сразу?" встав на ноги, обиженно спросил меня Ли Сяндон.
"Друг, я просто не хотел мешать твоему шоу со спасением красавицы из лап чудовищ!" я до сих пор был уверен что Ли Сяндон все это подстроил.
Том 1. Глава 260. Черт побери, что-то случилось!
"Что ты имеешь в виду?" не понял Ли Сяндон.
"Давай не будем прикидываться, а? Я как мог старался не выдавать твой план Су Иньзи, но это уже все границы переходит!" нетерпеливо ответил я.
Ли Сяндон ответил мне злобным взглядом, но отнекиваться перестал, просто хмыкнул, "Хочешь верь, хочешь не верь." А после повернулся и сказал, "Госпожа Зи, мне очень жаль... А? А где госпожа Зи?" вдруг спохватился он.
Я тоже обернулся, огляделся — и понял что исчезли не только два бандюгана, вместе с ними пропала и Су Иньзи!
"Где госпожа Хи?" встревоженно повторил Ли Сяндон.
"Ты мне скажи куда ее забрали те, кого ты нанял, мне-то откуда знать?" то, что Ли Сяндон продолжал прикидываться жертвой начинало меня бесить.
"Какие еще те, кого я нанял? Признаю, утром я все подстроил, но этих людей я вообще не знаю!" возразил Ли Сяндон.
"Что-что? То есть ты их не знаешь? То есть ты не нанимал их для того чтобы они помогли тебе разыграть комедию со спасением девушки?" до меня начало доходить что что-то тут не так, потому как Ли Сяндон вроде как не врал.
"Какую еще к черту комедию! Я правда их не знаю! А если бы я их знал, стали бы они меня так избивать?" огрызнулся Ли Сяндон.
Услышав это, я начал осознавать свою ошибку. Если эти ребята не работают на Ли Сяндона, дело принимает скверный оборот. Получается, какие-то левые уголовники действительно похитили Су Иньзи?
"Черт, это плохо! Это очень плохо!" хлопнув себя по бедру, выругался я, "Те двое похитили Су Иньзи!"
Ли Сяндон переменился в лице, и взволнованно предложил, "Значит мы должны поспешить и найти ее!"
"Где ты собрался ее искать, а?" остановил я подорвавшегося было Ли Сяндона.
"А что по-твоему, нам стоит стоять здесь и ждать когда они вернутся?" недовольно огрызнулся тот.
А этот парень похоже и правда отсталый. Я устало ткнул пальцем в сторону бандюгана, который валялся неподалеку без сознания и пояснил, "Когда он придет в себя, то все нам расскажет!"
Отсталый или нет, но Ли Сяндон был наследником корпорации Фейфан, так что пустую комнату в подвале их здания он раздобыл быстро. Туда мы вырубленного бандюгана и затащили.
После того как мы окатили его холодный водой, свирепо выглядящий преступник тут же пришел в себя и завопил, "Суки, помереть захотели! Не смейте меня водой поливать!" Но уже через секунду он осмотрелся и понял что ситуация для него далеко не радужная — он прикован к стулу.
Видя что бандюган очнулся, я задал ему вопрос, "Из какой ты банды?"
"С чего ты взял что я скажу?" с видом человека, который не боится ни бога, ни черта, ответил тот.
"Ах ты сволочь, молчать вздумал?" не вытерпел Ли Сяндон и прописал бандюгану кулаком в живот.
"Я ни хрена не знаю," злобно глядя на Ли Сяндона, прошипел тот.
Я понимал что он не будет говорить пока не поймет что шутки плохи. Так что вместо того чтобы продолжать бессмысленные беседы, я огляделся — и заметил стальной стержень на подоконнике неподалеку. Прихватив его, я направился к бандюгану.
"Что... Что ты собираешься делать?" как я и ожидал, тот чутка испугался.
"Даю тебе последний шанс. Будешь говорить или нет?" ничего вежливее ему я сказать не мог. Если этот урод будет отнекиваться, Су Иньзи могут изнасиловать!
"Я..." бандюган засомневался. Он никогда не оказывался в такой ситуации, обычно это он угрожал и допрашивал — так что теперь никак не мог решить что делать. Если сразу заговорить, то те кто его допрашивают могут решить что он бесполезный слабак...
Раздался громкий звук удара. Стальной прут в моих руках молнией опустился вниз, прямо по ногам бандюгана. Не удивлюсь если теперь они сломаны. Я пошел на этот шаг не без сомнений. Я вообще довольно-таки мягкий человек, и в прошлой жизни это меня сильно ограничивало, из-за этого всякие уроды считали что меня можно не принимать во внимание. Теперь я стараюсь отвечать своим врагам жестко, воздавать им сторицей. Но вот так вот пытаю беспомощного человека я впервые.
Ужасный крик нашего пленника заставил Ли Сяндона вздрогнуть так, словно бы ударили его. Он сам хотел лишь преподать негодяю урок, он не ожидал что я начну ломать тому ноги.
Не обращая внимания на крики, я снова занес стальной прут и заявил, "Не думай что я не осмелюсь забить тебя до смерти. Я могу толпу таких как ты убить, и полиция лишь скажет мне спасибо!"
Мои слова были правдой — переделы власти между бандами происходили каждый день, постоянно кто-то умирал или оставался калекой. В каждом деле свои опасности и свои правила. Когда речь заходит о криминале, но правила и опасности зачастую существуют лишь в устной форме. И если кто-то из этой среды умирает, разбираются его товарищи между собой, остальным людям до этого дела нет. Я никогда не слышал чтобы полиция расследовала перестрелки между бандами, по крайней мере всерьез.
Полиция была только рада когда преступники отстреливали друг друга. Хороший преступник — мертвый преступник, так сказать. Когда умирает человек, преступивший закон, никому нет до него дела. Все, кто пошел по этой дорожке знают что однажды им воздастся. Когда-нибудь, когда настанет их черед истекать кровью на улицах после перестрелки, никто и пальцем не шевельнет чтобы помочь.
Не знаю, что сработало — боль от сломанных ног или мои слова. А может быть — угроза забить до смерти. Но бандюган сломался и немедленно выложил все что знал.
"Господин, умоляю вас... Не убивайте меня, я все скажу! Я все скажу, вы же этого хотели? Я просто мелкая сошка, я ничего не сделал, ну, приставал к девушке! За это не убивают, за это могут только посадить на сутки-другие... Не нужно меня убивать, я этого не заслужил..." поначалу заныл он.
"Ты что, пытаешься тянуть время? Послушай сюда, если с девушкой что-то случится, я тебя не просто убью, я буду убивать тебя так медленно, что ты начнешь молить о смерти!" прорычал я в ответ.
Бандюган вздрогнул и продолжил, "Господин, я... я просто рядовой лидер небольшой ячейки банды Черных Тигров, остальные со мной были моими подчиненными... Ну, мы увидели ту девушку, она нам понравилась, мы решили ее трахнуть... Мы не думали что так нарвемся!.."
"Банда Черных Тигров?" твою ж мать, это же та самая банда, которую Хуань Йонвей подрядил охотиться на семью Су! Похоже что этот парень правда мелкая сошка, он не знал о том, какая задача стоит перед его бандой, и не узнал в Су Иньзи цель их заказа. Как бы там ни было, это все равно хреновые новости! Когда они доставят Су Иньзи в свое логово, кто-то там да узнает ее. И тогда все может сложиться совсем печально.
"Где ваша база?" подумав, быстро спросил я.
"Наша база..." бандюган заколебался, но, глянув на стальной прут у меня в руках, быстро пошел на сотрудничество, "Наша база на старой ремонтной фабрике, в строящемся районе!"
"Найди кого-нибудь, кто будет его сторожить!" велел я Ли Сяндону, а после спросил, "Ты знаешь где находится то место, о котором он говорит?"
Том 1. Глава 261. Ее похитили
Ли Сяндон, кивнув, назвал мне адрес и пояснил где это вообще. Конечно же я не собирался отправляться туда в его компании — до места далековато, на машине ехать долго, мне проще будет использовать телепортацию. Если повезет, я доберусь до места едва ли не раньше двух уродов, похитивших Су Иньзи.
Но этот пустоголовый Ли Сяндон настаивал на том что мы должны отправиться туда вместе, да еще и охрану из своей компании запряг. Ему не терпелось спасти даму в беде, как он и планировал, и отказываться от этой идеи он не собирался.
Я не стал тратить время на споры с ним, сказал что он может делать все что захочет. Мол, отправимся разными дорогами. Пока Ли Сяндон соберет своих людей, я уже буду на месте.
Вернемся к парочке преступников, похитивших Су Иньзи. Когда они увидели как их лидера отработали, до них сразу же дошло что лучше сделать ноги дабы не закончить как он.
Перед тем как сбежать они не забыли прихватить Су Иньзи, усыпив ее платочком с хлороформом, что было умно с их стороны. Девушка даже пикнуть не успела, не то чтобы позвать на помощь.
Это, конечно, было весьма подло с их стороны — подло, но неудивительно. Все-таки они были членами банды Черного Тигра, самыми что ни на есть настоящими преступниками, не гнушающимися использовать самые грязные приемы.
Идея, пришедшая в головы этой парочке, была проста — так как девица попалась к ним в руки красивая, они решили подогнать ее в знак уважения лидеру всей банды. Так как тот слыл на весь город тем еще извращенцем, за такое их ждала немалая награда. Все знали правило — хочешь выслужиться перед Жан Даху, подгони ему телку. Но обязательно красивую! А этим двоим такая красавица попала в руки, что они уже спали и видели себя в роли настоящих б0ссов.
Так что, все решив и вовремя сделав ноги, два друга-товарища погрузили бессознательную Су Иньзи в такси и велели ехать прямо к базе банды. Водитель такси хотел было что-то возразить, глядя как к нему в машину садятся два страшных мужика с какой-то девицей без сознания — однако, услышав место назначения, немедленно заткнулся.
Все знали что находится на старой ремонтной фабрики в строящемся районе. Все знали что там устроили себе гнездышко Черные Тигры, она из самых больших банд в городе. И, судя по внешности этих двух, таксист быстро смекнул что перед ним как раз бандиты — выглядели эти двое угрожающе, наколки по всему тело, все такое. Водителю такси не хотелось бы вообще связываться с такими людьми, но раз уж они уже у него в машине, ему оставалось только не злить их, сделать дело и надеяться что пронесет.
Когда правая рука босса банды Черного Тигра услышал что б0ссу доставили новую девочку, он понимающе усмехнулся и поспешил доложить об этом. Все кто был на базе принялись поздравлять двух счастливчиков не без зависти, "Вы ребята далеко пойдете! Б0сс Жан уже два дня не может найти себе новую игрушку, если ваша сучка ему понравится, вас могут аж смотрящими назначить! Если так и будет — не забудьте про нас, пацаны!"
Двое счастливчиков улыбались во всю, кивая в ответ на такую лесть. Если их правда назначать смотрящими — это будет просто невероятный скачок по "карьерной лестнице" в банде!
Б0сс Жан появился быстро. Он спал, так что его помощнику пришлось его разбудить, и, когда это произошло, б0сс был чутка недоволен. Однако когда он услышал что ему в подарок подогнали редкую красавицу, плохое настроение как рукой сняло.
"Господин Даху, взгляните на нее, разве она не шикарна?" с уважением обратился к нему один из двух счастливчиков.
Жан Даху взглянул — и был удивлен. Девкой, валявшейся без чувств на полу, оказалась сама Су Иньзи! Не то чтобы Жан Даху был ее фанатом и видел ее концерты или роли в фильмах; как и многие люди с социального дна, он не особо-то интересовался всеми этими современными звездами телеэкрана. Но Су Иньзи он узнал — это была та самая цель, которую заказал ему его партнер, Хуань Йонвей.
Он уже все перепробовал, пытаясь до нее добраться, потратил кучу времени и сил — а теперь она сама приплыла к нему в руки, вот так вот просто! Сколько людей Жан Даху отправлял для того чтобы выкрасть Су Иньзи — все было без толку, телохранители берегли ее как зеницу ока. А тут какие-то два уличных бандюгана, рядовые члены банды, вот так вот ее отловили! Это же прекрасные новости! Конечно, Жан Даху был извращенец и насильник каких поискать — однако деньги ему нравились больше чем телки. А Хуань Йонвей обещал за Су Иньзи миллионы!
Таким образом, Су Иньзи в его глазах мигом превратилась из девушки в гору золота, а похоть отступила, уступив место расчетливости.
С довольным видом Жан Даху спросил, "Как вы ее поймали?"
Заметив что выражение его лица какое-то странное, двое "счастливчиков" чутка перепугались. А услышав его вопрос — со страху решили что у них проблемы. Например, эта девчонка как-то с б0ссом связана. Так что товарищи по преступлению поспешили оправдаться, "Господин Даху, мы не знали кто эта... девушка!"
"Хорошо! Хорошо!" внезапно, радостно похвалил их Жан Даху, "Это великолепно! Вы оказали всей нашей банде огромную услугу! Эй, выдайте им каждому по десять тысяч куай в награду! И еще, с этого момента вы двое назначаетесь смотрящими за баром Шенсюйди!"
Подобная щедрость поразила двух товарищей, они такого не ожидали. Максимум на что они рассчитывали — что им позволят собирать дань с уличных наркодилеров или вроде того, это было бы куда круче чем просто шататься по улицам и искать чем поживиться. Но господин Даху фактически отдал им в руки целый бар, золотую жилу, да еще и денег отвалил немало!
Конечно же они понятия не имели что все это не идет ни в какое сравнение с тем, что заработает сам Жан Даху, если поможет Хуань Йонвею. О том, в чем именно заключалось их соглашение, мало кто знал.
Жан Даху уже ощущал деньги у себя в руках, они были почти им заработаны. Велев запереть Су Иньзи, он обратился к своему помощнику, "Скорее, звони Хуань Йонвею! Скажи что цель у нас!"
Когда Хуань Йонвей услышал что Жан Даху и его люди поймали Су Иньзи, он был счастлив как никогда. Наконец-то он сможет отомстить за своего сына! Но сперва — принудит эту сучку отказаться от обвинений, чтобы того освободили из под стражи. Если будет отказываться — ей же хуже.
По крайней мере, таков был план — но все пошло не совсем по нему. Когда Хуань Йонвей, который как раз находился в городе, спешно примчался на базу Черных Тигров и едва-едва поздоровался с Жан Даху, один из подручных последнего в спешке ворвался в кабинет, тяжело дыша.
"Ты что, мать твою раком, не видишь — у меня важный гость!" заорал на него Жан Даху, "Сгинь!"
"Но... Господин Даху..." не успел подручный заговорить, как Жан Даху нетерпеливо зашвырнул в него календарь со стола. Подручный увернулся — но теперь он боялся говорить. Но и уйти не мог, ситуация требовала немедленно оповестить б0сса!
"Ты почему еще не сгинул? Как ты смел ослушаться приказа!" видя такое неподчинение, подскочил со своего места Жан Даху, собираясь хорошенько отделать строптивого подчиненного.
"Господин Даху, у нас проблемы!" поспешил выпалить в страхе тот.
Том 1. Глава 262. Уничтожение банды Черного Тигра
"Проблемы? Какие еще проблемы?" нахмурился Жан Даху. Он мог предположить что его люди где-то поцапались с Драконами или были арестованы полицией — но подобные неприятности вряд ли заставили бы его подчиненного вот так вот мешать его общению с важным гостем. Тот факт что это вообще происходило выводил Жан Даху из себя, из-за чего продолжил он в гневе, едва ли не рыча, "Мой помощник где? С ним и обсуждай свои проблемы!"
Однако следующая фраза подчиненного выбила у Жан Даху почву из под ног.
"Господин Даху, кто-то ворвался на нашу базу. Я видел как вашего помощника ударили по голове стальным прутом, что с ним стало после я не знаю!" заявил подчиненный.
"Вашу ж мать! Сколько их?" спросил Жан Даху.
"Один человек!" ответил подчиненный.
"Ты совсем из ума вышел? Вы там с одним человеком справиться не можете? Просто пристрелите его! Хмпф! Кто вообще в здравом уме в одиночку полезет против Черных Тигров на нашей же территории?" услышав что неприятель всего один, Жан Даху несколько успокоился, и в его голосе зазвучали самоуверенные нотки. К тому же он знал что его помощник хреновый боец, его таланты заключались в других сферах, так что новость о том что его кто-то там вырубил б0сс Тигров не пугала.
"Господин Даху, он уже человек десять наших уложил! Говорит что хочет видеть вас, а не то сотрет с лица земли всю нашу банду!" нервно возразил подчиненный.
Чем больше Жан Даху слышал, тем меньше верил. На фабрике сотни бойцов ошиваются — а кто-то в одиночку уложил уже десять и вогнал в ужас всех остальных? Это же какой удар по имиджу всей банды! Да еще и при таком важном госте как Хуань Йонвей!
Все это заставило Жан Даху заорать в гневе, "Вы, куски дерьма! Вечно приходится все делать самому! Посмотрим, кто осмелился сунуться к нам! Наверняка какой-нибудь мудак из Драконов!" Естественно, он решил что напали на них Драконы, главный противник банды Черных Тигров в городе. Конечно, была еще и полиция — но вряд ли полиция отправила бы кого-то одного на операцию, полиция так не работает. А вот Драконы могли бы — кого-нибудь из своих лучших бойцов, например.
Хуань Йонвей прекрасно понимал ситуацию, все-таки он тоже начинал с криминала и с такими вещами был знаком. Они его не напрягали. Так что, когда Жан Даху поднялся и покинул кабинет, Хуань Йонвей последовал за ним.
Бойцы банды Черных Тигров как противники не годились ни на что, с моей стороны это была игра в одни ворота. Я поддавался как мог, ограничивал себя как получалось — но снова и снова вырубал каждого из них одним ударом. Не знаю, вырубал или убивал — да меня это не особо-то и волновало. Я даже пожалел что не позвал с собой Сяо Вэя, тот хоть размялся бы да научился чему.
В какой-то момент я понял что драться-то и не с кем больше — во всем цеху не осталось никого стоящего на ногах. Неужели уже все? Вся банда? Черт, эта моя скорость порой меня самого пугает. Отбросив стальной прут, я криво усмехнулся — похоже что в ближайшее время этот город ожидает большой передел территории, ранее принадлежавшей Черным Тиграм!
"Кто может быть настолько безрассуден чтобы сунуться к нам? Ему что, жить..." Жан Дану хотел сказать "надоело", но замер, шокированный открывшейся перед ним сценой. Один человек — и куча неподвижных тел тут и там. И человек этот явно не был кем-то из его подчиненных!
Жан Дану чуть в обморок не упал. Это вообще реально? Перебить сотню человек и стоять вот так вот, ни царапины, ни одышки? Он сам через многое прошел, многое повидал — но в такое поверить никак не мог. Мысль о том, что база и банда, которые он с таким трудом создавал, вот так вот уничтожены, была слишком пугающа для Жан Дану.
"Кто... Кто ты вообще такой?" в ужасе спросил он. С его точки зрения перед ним определенно стоял не человек, перед ним стоял монстр. Неважно, как хорош может быть боец, никто не справится с сотней человек за раз!
"Лю Лей! Что ты здесь делаешь?" узнал меня пришедший с Жан Дану Хуань Йонвей, "Ты же должен быть в Сонджане!"
"Хехе, а я думал кто же тут бедокурит — а это мой старый друг! Разве я не сказал тебе не рыпаться? Разве не предупредил что хуже будет? Что, склероз уже наступил, папаша?" рассмеялся я.
"Нет... Я тут не причем..." осознав ситуацию, перепугался Хуань Йонвей. Он все еще помнил как я напугал его в отеле Гуобин в Сонджане — а теперь своими глазами видел меня, стоящего над сотней поверженных противников. От такого можно и с ума сойти.
"Хуань Йонвей, не отпирайся, это же ты велел мне ее схватить!" теперь и до Жан Дану дошло. Он быстро сообразил что этот страшный человек здесь за девчонкой, которую похитили его подручные. Если бы он не пожадничал и не польстился на деньги Хуань Йонвея, ничего этого не случилось бы. Жан Дану прекрасно понимал что сила решает все, и, глядя на своих поверженных бойцов, даже не думал пытаться больше изображать уверенность в себе или качать права. Поняв что Хуань Йонвей попытается спихнуть ответственность на него, он немедленно воспротивился, "Хуань Йонвей, что за херня, брат? Ты меня подставил!"
"Жан Даху, хватит пиздеть мне тут! Чего ты про обещанный тебе миллион не скажешь?" выругался Хуань Йонвей.
"Ах ты мразь!" выкрикнул Жан Даху, бросаясь на Хуань Йонвея. Тот тоже на месте не стоял, так что вскоре эти двое принялись мутузить друг друга почем зря.
"Хватит, вы двое! Оба виноваты, оба должны принять ответственность за свои действия! Вы б0ссы банд и большие люди, ведите себя адекватно," воззвал к здравомыслию я.
"Я тебе жопу надеру!" мои слова оказали воздействие, правда, своеобразное. Отстав от Хуань Йонвея, Жан Даху бросился с кулаками на меня, стиснув зубы.
"Я тоже!" Хуань Йонвей решил что раз уж ничего хорошего от меня ему не светит, можно хотя бы попытаться со мной сразиться.
Я только головой покачал. Даже когда у меня не было всех этих способностей, я бы побил обоих. Глупо они поступили, конечно. Можно поставить все на драку когда дерешься с кем-то себе по уровню. Но ставить все на драку, идя на верную смерть — это просто нелогично.
В этот раз я собирался задавить в себе жалость и действовать без колебаний. Когда пропалываешь грядки, нужно вырывать сорняки с корнями, а не то они снова и снова будут всходить. Я пощадил Хуань Йонвея раньше, по глупости — и он снова всплыл, снова создав проблемы в моей жизни. Если я опять его пощажу — значит, что-то со мной не так. Может, сам за себя я не боюсь — но за своих близких очень даже.
Одна проблема — я не хотел убивать. Не то чтобы не мог — не хотел. Не хотел создавать для себя трудности — и не хотел убивать.
Конечно, полиция вряд ли выйдет на меня если я сделаю это. Но все равно эта идея — оборвать чью-то жизнь — была мне не по душе.
Том 1. Глава 263. Он не мой жених!
Все бандюки вокруг меня валялись без движения, но я был уверен в том что большинство из них просто в отключке, их жизням ничего не угрожает.
Поколебавшись немного, я направил две энергетические волны — прямо в черепушки Хуань Йонвея и Жан Даху. В результате они оба тут же рухнули на пол. Я использовал свою энергию для того чтобы выжечь их черепно-мозговые нервы. От такого они, конечно, не умрут — но от трупов в результате будут мало чем отличаться. Для такого состояния есть научный термин — вегетативное. Сделав это нелегкое дело, я устало покачал головой. Правду говорят что справляться с проблемами, которые мы создаем сами себе, труднее всего. В любом случае теперь, даже после того как бойцы банды Черных Тигров придут в себя, сама банда вряд ли продолжит свое существование. Все разбегутся, ведь б0сс, который держал их вместе, теперь инвалид.
Мне же следовало поспешить к месту где держали Су Иньзи — человек, который был правой рукой Жан Даху незадолго до этого рассказал мне где это.
"Немедленно отпустите меня!" едва я открыл дверь, раздался негодующий голосок Су Иньзи.
"За этим я и пришел," улыбнулся я.
Услышав знакомый голос, Су Иньзи вскинула неверяще-радостные глаза — и встретила мой игривый взгляд. На ее щечках тут же проступил румянец, и она быстро опустила голову. Она недавно пришла в себя и обнаружила что находится в незнакомом помещении. Естественно, она поняла что ее похитили — и, когда дверь открылась, решила что это преступники. Она не ожидала увидеть здесь меня! Су Иньзи не смогла бы описать сейчас свои чувства; этот человек спас ее уже не раз, и каждый раз он так легко обращает опасность в ничто! Неужели такое правда бывает? Прямо как какой-то сказочный принц! Думая обо всем этом, Су Иньзи не могла не вздохнуть расстроенно — как хорошо было бы если бы он не был всего лишь телохранителем! Они из таких разных семей, из таких разных слоев населения, отец никогда не одобрит ее чувства к нему...
Я подошел к ней и принялся развязывать веревки, которыми ее связали. Глядя на то как она витает в облаках, заявил, "О чем вы думаете, быстрее помогите мне — пока не прискакал этот назойливый Ли Сяндон!"
Су Иньзи покраснела — я буквально прочитал ее мысли. Выпутавшись из веревок, она неловко встала, не решаясь на меня смотреть.
Это показалось мне странным. Что не так с этой девчонкой, то и дело краснеет на ровном месте — простудилась? Если бы я знал о чем думает, то мог бы и в обморок упасть. Но в одном она была права — мы из очень разных слоев населения. У меня за душой миллиарды, в то время как корпорация ее отца в долгах как в шелках.
"Вас же не опоили афродизиаком, как в прошлый раз?" глядя на ее красные щечки, на всякий случай спросил я. Мало ли.
"Нет!" замотала головой Су Иньзи, "Ты просто ужасен, зачем ты снова это вспомнил! Хочется, чтобы все узнали, как ты меня с ног до головы облапал?"
Я тут же потерял дар речи — она что, кокетничает со мной, да еще и такие темы личные поднимает сама? В смысле я ее облапал? Да я спас ее невинность и вообще поступил как джентльмен! Я же не поимел ее на месте, а возможность была, и еще какая!
"Да никого тут больше нет," решил сменить тему разговора я.
"Меня это не волнует! Ты надо мной издеваешься!" поняв что она спасена, Су Иньзи быстро вернула себе свое обычное капризное поведение.
"Ну хорошо, я немного пошутил над вами," признал я, а потом вдруг мне под хвост попала шлея и я полез к Су Иньзи с руками, "Хехе, а ведь я и правда всю тебя трогал, так что мне остается только продолжить это делать!"
"Ай!" воскликнула Су Иньзи и быстро выскочила из комнаты.
Я же покачал головой, посмеиваясь — легко же ее напугать. И заявил ей вслед, чтобы успокоить, "Если бы я хотел вас потрогать, то не стал бы развязывать и натрогался бы вволю."
Су Иньзи охнула, но, видя что я ее не преследую, остановилась в дверях. Вздохнула с облегчением. И отчего-то мне показалось что кроме облегчения на ее лице промелькнуло и разочарование...
Все-таки женщины странные создания. Сделав вид что ничего не заметил, я продолжил, "Давайте поспешим! Если этот ублюдок Ли Сяндон нагрянет с полицией, будут проблемы!"
Су Иньзи кивнула, и мы последовали на выход. Когда мы добрались до цеха, в котором недавно разразилась бойня, Су Иньзи вскрикнула, прикрыв лицо руками. Вид кучи неподвижных тел тут и там испугал ее, и она в ужасе спросила, "Лю Лей, ты убил их?"
"Ну..." ответил я, решив напугать ее посильнее.
"Что? Они все... все мертвы? Лю Лей, это же незаконно! Тебя арестует полиция! Нет, этого нельзя допустить! Давай поторопимся и попросим папу о помощи, он точно может что-то сделать... А может и нет..." сразу же заволновалась Су Иньзи.
"Хехе, ну ты и глупышка! Я их не убивал, просто вырубил. Рано или поздно они придут в себя. А если бы я и убил их — никто не стал бы всерьез меня искать, между преступниками и полицией особые отношения, в большинстве случаем полиция неохотно расследует смерти всяких там бандитов," пояснил я. Видя, как Су Иньзи волнуется за меня, я не мог не умилиться. Умилиться — и почувствовать раздражение в то же время. Чего это она так распереживалась, неужто втюрилась в меня? Почему это постоянно происходит, я же вроде не какой-нибудь там красавчик-мачо! До перерождения никто на меня и взгляда лишнего не обращал!
Через некоторое время и правда показался Ли Сяндон, примчался на всех парах с кучей народу — но нашел только толпу перебитых бандюганов. Это не могло не шокировать его — но со мной он это не связал. Решил что поработали все телохранители семейства Су. Он не мог даже вообразить что это мог сделать один человек.
Теперь Ли Сяндон чувствовал что остался в дураках — согнал толпу народу, столько людей напряг, а в результате ничего. Су Иньзи уже спасли, показать свою крутизну не выйдет. Ли Сяндону оставалось только вернуться к схваченному бандиту и выместить на нем злость.
"Госпожа Су..." ведя машину, я решил кое-что прояснить, а потому обратился к ней.
"Не надо звать меня госпожа Су, лучше госпожа Зи, госпожа Су слишком формально!" недовольно ответила Су Иньзи.
"Я думал что вам не нравится когда вас зовут госпожа Зи," возразил я.
"Мне не нравится когда так меня зовет Ли Сяндон," кокетливо ответила Су Иньзи, "И вообще, родные зовут меня просто Зи..."
Мое сердце аж удар пропустило, на что это она намекает? Как бы там ни было, я решил не заострять на этом внимание и перейти к делу, "Ну ладно, госпожа Зи. Я разобрался с проблемой в лице Хуань Йонвея для вас, так что мои услуги как телохранителя вряд ли больше вам понадобятся. Я думаю что мне пора поговорить об этом с господином Су когда мы вернемся домой."
"Ах!" воскликнула Су Иньзи, "Все же так хорошо, зачем тебе увольняться? Думаю, отец согласится и дальше платить тебе те же деньги, я поговорю с ним и все устрою!"
"Дело не в этом, госпожа Зи..." криво усмехнулся я, "Господин Су нанял меня за такие деньги чтобы я оградил вас от людей вроде Хуань Йонвея, и в такой ситуации это была честная цена. Но теперь ему нет нужды тратить столько на какого-то нахлебника, Жан Менжун и остальные справятся и без меня."
"Кто сказал что ты нахлебник? Ничего не хочу слушать, тебе не позволено увольняться!" надула губки Су Иньзи.
"Но..."
"Но что? Ты все еще должен защищать меня, защищать от этого мерзкого Ли Сяндона!" подумав, нашла причину Су Иньзи.
"Но разве Ли Сяндон не ваш жених? С чего это он вдруг стал мерзким?" хмыкнул я.
"Кто сказал что он мой жених? Если бы я не пообещала отцу с ним встретиться, я бы вовсе держалась от него подальше!" заявила Су Иньзи.
Примечание переводчика:
народ, извините за очередные перебои с главами; что-то здоровье подкачало ~ буду исправляться в ближайшее время!
Том 1. Глава 264. Телохранитель навсегда
Я молчал. Я не знал что сказать. Разговор внезапно свернул в какую-то крайне чувствительную область, и я даже не понял как и когда. Понятия не имею почему я вообще спросил про Ли Сяндона и назвал его женихом. Теперь на сердце у меня была какая-то горечь. Я понимал что Су Иньзи Ли Сяндон не по душе, но все равно почему-то и зачем-то заподозрил что-то такое.
Услышав ее возражение, я отчего-то испытал большое облегчение. И с ужасом понял что как-то успел проникнуться к ней чувствами! Конечно, Су Иньзи была настоящей красавицей, для любого мужчины это уже важный аргумент — но внешняя привлекательность это лишь одна сторона медали. Я же теперь явно испытываю к ней чувства посильнее.
"Зи, милая... Мы..." я чувствовал что должен честно признаться во всем этом, и я не боялся этого; однако Су Иньзи была звездой, всегда в центре внимания — а у меня уже были две любимых девушки, была Е Сяосяо! Если между нами что-то будет, и об этом кто-то пронюхает — то газеты взорвутся сенсацией, назовут ее моей любовницей. Карьере Су Иньзи в таком случае не поздоровится...
"Лю Лей, я все понимаю. Не говори ничего," перебила меня Су Иньзи, "Разве не лучше оставить лучшее невысказанным, у себя в сердце?"
Я чуть глаза не закатил — что там она понимает? Она что, решила что я уже ей в любви признаюсь? Божечки мои, ну и дела...
"Лю Лей... Если я не выйду замуж, ты останешься моим телохранителем навсегда?" прикусив губу, неловко продолжила Су Иньзи.
Это что, как бы признание? Чутка слишком уж законспирированное, на мой вкус. Телохранитель навсегда? О чем она только думает? Мне и в голову не пришло что Су Иньзи боялась что ее отец не примет меня из-за моего, как она думала, происхождения.
"Всего лишь телохранителем?" недобро улыбнувшись, уточнил я.
"Ну что ты за человек! О чем ты только думаешь! И вообще, чтоб ты знал, я еще девочка!" залившись краской, отвернулась к окну Су Иньзи.
Я тут же вспомнил что и правда не слышал никаких слухов о том, чтобы Су Иньзи с кем-то встречалась или что-то подобное. А потом она захотела меня в телохранители — и теперь я начал понимать, почему. Ситуация была странная, я не знал, смеяться мне или плакать.
Как бы там ни было, если бы я не предпринял никаких действий после ее слов, то не мог бы больше считать себя нормальным мужчиной. Так что, протянув руку, я за талию потянул Су Иньзи к себе.
"Эй! Что ты делаешь!.. Пусти, что ты за телохранитель такой, пытаешься сам заполучить то, что должен охранять!" возмутилась Су Иньзи, даже не пытаясь сопротивляться на самом деле, "Кто так водит, пусти!"
Я отпустил ее, после чего сказал с улыбкой, "Значит, если я остановлю машину, то проблем не возникнет?"
"Ч-чего?" залилась краской Су Иньзи. Сейчас она совсем не выглядела как уверенная в себе суперзвезда.
Ситуация дошла до того момента, когда я вдруг осознал что мы с ней все-таки будем вместе. И я не то чтобы этого ожидал. Теперь мне придется срочно менять свои планы. И, так как Су Иньзи гарантированно скоро станет моей, мне нужно было сказать ей кое-что важное, "Дорогая Зи, ты не могла бы найти способ покинуть сцену? Все это слишком опасно и сложно, я переживаю!"
"Ничего еще не было, а ты уже права на меня заявляешь? Мужчины!" фыркнула Су Иньзи, "Дурень, если я закончу карьеру — то зачем я тогда вообще буду тебе нужна?"
"А что хорошего в том, чтобы быть певицей? Ты можешь быть моей женой и сидеть дома," я искренне не понимал.
"Ты думаешь что ты такой богатый? Мой отец никогда не позволит тебе взять меня в жены!" вздохнула Су Иньзи.
Тут я наконец-таки понял о чем Су Иньзи беспокоилась все это время! Она боялась что старина Су Янчао будет против! Черт, может я пока что не самый богатый человек в мире — но уж точно богаче его в несколько раз! Не думаю что он откажет мне, если узнает об этом, так ведь?
"Ну, если мы сделаем что-нибудь этакое, например, заделаем маленького Лю Лея, то он не сможет отказать даже если захочет," хмыкнул я. Теперь, когда я понимал в чем причина, я мог пошутить и подразнить ее, не боясь что что-то пойдет не так.
"Мечтай! И вообще, я еще не сказала что согласна быть с тобой! А ты уже хочешь... Все вы мужчины одинаковы, кто знает о чем ты там целыми днями думаешь!" надула губки Су Иньзи, однако мысль запала ей в голову, и она начала ее обдумывать...
"Давай найдем комнату!" вдруг резко предложила она.
"Что ты сказала?" офигев, я ударил по тормозам, чуть не разбив машину.
"Поехали найдем комнату!" спокойно повторила Су Иньзи.
"Что ты вообще говоришь? Ты вообще в порядке?" от удивления разинув рот, я принялся проверять ладонью лоб Су Иньзи, мало ли, вдруг у нее жар? Впрочем, жара у нее вроде не было.
"Я в порядке. Я обдумала твои слова и решила что это может сработать. Возможно, только так можно будет убедить моего отца!" серьезно ответила Су Иньзи.
"Не может быть... Такая спешка... Ты уже все обдумала?" конечно, я рад был такое услышать, однако слишком уж это все было внезапно.
"А похоже что я шучу? Лю Лей, ты мужчина или нет, хватит вести себя как девчонка!" сурово уставилась на меня Су Иньзи.
Су Иньзи все продумала; она всегда может дать заднюю и заявить что просто шутила, однако при всем при этом этот способ может и правда быть наилучшим. Она думала что надежды нет — но теперь увидела свет в конце тоннеля! До сих пор Су Иньзи ни в кого не влюблялась, и человек, сидящей сейчас с ней в одной машине, был первым кто вызвал у нее настоящие чувства. Человек в своей жизни редко бывает по-настоящему счастлив, и она ощущала что сейчас как раз такой момент. Если она упустит этот момент — то он может больше не повториться! Су Иньзи много пела о любви и снималась в кино о любви, она знала сколько преград может возникнуть на ее пути — поэтому со всей своей смелостью решилась сделать шаг.
Ну и дела, и чего я только боюсь? Быстро развернув машину, я подумал о том как это иронично — Жао Яньянь тоже отдалась мне в первый раз в отеле. Такой важный момент — и в отеле. Тут есть о чем пожалеть. Пожалуй, на такие случаи мне стоит иметь по дому в каждом городе, в котором я могу оказаться...
После того как мы добрались до отеля, Су Иньзи быстренько надела очки. Если какой-нибудь журналист ухитрится сфотографировать ее входящей в отель с мужчиной — вот это будет сенсация.
"Чем могу вам помочь, господин?" обратилась ко мне дама на ресепшене, с улыбкой глядя на нас с Су Иньзи. Когда мужчина и женщина приходят в отель, без багажа — весьма очевидно для чего они это делают.
"Нам нужна комната. Хмм, а ваш лучший номер свободен?" спросил я. Раз уж это будет первый раз для Су Иньзи, и это произойдет не у нее дома — будет справедливо раскошелиться на люкс.
Том 1. Глава 265. Вместе уже давно
"Господин, наш лучший номер — президентский люкс. Снимете на день или на несколько часов?" профессиональным тоном осведомилась дама с ресепшена.
"Давайте для начала на один день," ответил я, "Обслуживаете по карточке?"
"Конечно," дама с ресепшена приняла мою карточку, после чего добавила, "Подождите немного, господин, я внесу вас в список постояльцев."
Про себя она подумала — вот ведь богачи, даже цену не спрашивают. День в президентском люкс это аж тысяча восемьсот куай! Как бы там ни было, будучи профессионалом, она провела все необходимые процедуры очень быстро, и вскоре вручила мне ключи от номера, "Господин, ваши ключи. Цена за люкс составит тысячу восемьсот куай, плюс пятьсот куай залога. Если не будет никаких проблем, когда вы покинете отель — залог вам вернут, наличными, перевести деньги на карту мы не можем."
"Ничего. Считайте эти пятьсот куай за чаевые, так что возвращать их в любом случае необязательно," ответил я.
Я взял ключи, и мы с Су Иньзи направились к лифту.
"Ничего себе ты шикуешь! Чаевые направо и налево раздаешь!" недовольно заявила последняя, "Хочешь растратить все деньги, которые заработал как телохранитель? Кстати, ты собираешься и дальше работать телохранителем? Если я покину сцену, как ты будешь меня содержать?"
"Хехе, уже тренируешься распоряжаться семейными средствами?" улыбнулся я.
"Я не шучу! Я серьезно! Хочешь заделать мне ребенка и потом воспитывать его в нищете?" злобно зыркнула на меня Су Иньзи, после чего пожаловалась, "И что я в тебе нашла?"
"Успокойся. Если так уж нужны будут деньги — то я, как твой муж, пойду работать жиголо!" хихикнул я.
"С твоим телосложением ты никому как жиголо не нужен!" продолжала дуться Су Иньзи.
"А что не так с моим телосложением? К тому же, я хорош в постели, скоро сама узнаешь," многозначительно ухмыльнулся я.
"Хмпф! Снова эти твои шуточки!" хмыкнула Су Иньзи, "Не важно, у меня есть сбережения, несколько миллионов. Если тратить с умом, то хватит надолго."
Услышав это, я не мог не ощутить к Су Иньзи нежность. Эта девушка... А, неважно, я в любом случае не оставлю ее отца за бортом, корпорацию Су ждет сотрудничество с корпорацией Шуганг.
Когда Су Иньзи вышла из ванной, обнаженная, я был слегка шокирован. Я второй раз в жизни видел ее обнаженной — но в тот раз на ней хоть что-то где-то одето было, сейчас же не было вообще ничего.
Прекрасная белоснежная кожа Су Иньзи заставила мое сердце биться чаще, во рту сразу пересохло.
Я мягко опустил ее на кровать, лаская ее тело, поцеловал. Ее кожа была гладкой словно шелк.
"Лю Лей... Ты теперь должен заботиться обо мне..." Су Иньзи быстро возбудилась, среди ее слов слышались стоны.
"Не волнуйся, я буду твоим телохранителем всю свою оставшуюся жизнь," мягко ответил я.
После того как самое интересное было позади, Су Иньзи без сил припала ко мне, опустошенно прошептав, "Первый раз... Так вот он какой... Лю Лей, ты всегда будешь меня любить?"
"Не волнуйся, милая. Первым же делом я пойду и попрошу у твоего отца твои руку и сердце," ответил я красотке, лежавшей в моих объятиях.
"Но это будет выглядеть так, словно бы я легкомысленная... Получается что мы занялись сексом в тот же день, когда начали встречаться..." неуверенно заявила Су Иньзи, "Вообще-то я не из тех девушек которые спят с кем попало..."
"Конечно, я понимаю. Но это все-таки случилось, и пятна крови на простыне тому доказательство!" похлопав Су Иньзи по спине, ответил я.
"Хмпф!" Су Иньзи спряталась под одеяло, но вскоре снова высунула свою голову и заботливо спросила, "Кстати, Лю Лей, ты... ты не... кончил. Значит, я не забеременею?"
Не знаю почему, но в постели с перерождения я был силен. Но так как это был первый раз для Су Иньзи, я не стал мучать ее — и оставил в покое, доведя до оргазма.
"Может, снова сделаешь это... Я слышала что если мужчина не кончит, это вредно для здоровья!" залившись краской, предложила Су Иньзи.
"Тебе так этого хочется?" принялся дразнить ее я.
"Ты ужасен! Разве не из-за тебя я теперь такая? Кто... Кто просил тебя делать мне так хорошо..." капризно возразила Су Иньзи.
Ну. делать было нечего. Раз девушка сама просит, несмотря на то что это ее первый раз — то к чему мне противиться?.. Где-то через час жаркого секса Су Иньзи была удовлетворена полностью, вымотана — и лежала, прижавшись ко мне, тяжело дыша, с закрытыми глазами. На то чтобы прийти в себя у нее ушло немало времени. Придя в себя она спросила, "Скажи честно, ты такой умелый в этом деле потому что у тебя есть другие девушки кроме меня?"
"Конечно нет!" на автомате ответил я. Сейчас обсуждать все это дело было рановато. После того как у девушки случился первый раз, она очень ранима — так что ложь, на которую я пошел, будет только во благо.
"Лжец!" заявила Су Иньзи, но, несмотря на свои слова, на деле она была счастлива и не волновалась всерьез, лгу я или нет.
Когда я вернулся из ванной после душа, Су Иньзи уже собралась и оделась. Доказательство того что она только что потеряла девственность с кровати исчезло. Припомнив Жао Яньянь, я мог предположить что Су Иньзи тоже начала собирать свою коллекцию. Белье в люксе было новое, так что скорее всего его полностью меняют перед каждым новым клиентом, а значит, доплачивать за порчу имущества не придется, все уже входит в цену.
После этого мы выписались из номера. Дама на ресепшене была крайне удивлена тем, что мы провели в номере всего несколько часов — однако заплатили как за целый день и не стали требовать возврата денег. К тому же таки оставили ей чаевых на пятьсот куай.
"Лю Лей... Я немного боюсь. Что мы будем делать если отец не захочет чтобы мы были вместе?" всю дорогу Су Иньзи прижималась ко мне. Теперь ее совсем не волновало кто может нас увидеть или как я поведу машину. Из отеля она вышла совсем другим человеком.
"Он так не поступит. Я, как твой будущий муж, со всем разберусь!" я не чувствовал страха. Когда Су Янчао узнает кто я такой на самом деле, он первый побежит предлагать мне свою дочь в жены. По сравнению с корпорацией Шуганг, Фейфан Электроникс просто пустышка!
Когда мы с Су Иньзи вошли в гостиную поместья Су, держась за руки, все присутствующие, включая Су Янчао, были в шоке. Я же намерено обнял ее за талию, напоказ.
"Зи, милая... Ты..." Су Янчао аж привстал с дивана, неверяще глядя на нас.
"Пап, я хочу честно кое-что тебе сказать!" Су Иньзи была настроена решительно и говорила без колебаний; она выглядела спокойной.
"Честно? Честно сказать что?" Су Янчао понимал что что-то тут не так, поэтому занервничал.
"Пап, мы с Лю Леем вместе, и уже давно!" заявила Су Иньзи.
"Доченька, что ты такое говоришь? Ты и он? Нет! Я категорически не согласен!" сразу вышел из себя Су Янчао, "Чертов пацан, ты должен был охранять мою дочь, как ты посмел ее на такое подговорить!"
"Пап, мы любим друг друга и нам нужно твое благословение!" гнула свою линию Су Иньзи.
"Я не верю своим глазам! Зи, милая, этот поганец чем-то тебя опоил чтобы ты так себя вела? Не злите меня!" сорвался под конец на крик Су Янчао.
"Господин Су, не нужно так злиться. Мы с Зи любим друг друга, и я позабочусь о ней," вмешался я.
"Ты о ней позаботишься? Как ты о ней позаботишься, заткнись, просто заткнись! Ты уволен!" выкрикнул Су Янчао, "Ты, жалкий телохранителишка, кто дал тебе право такое говорить! Разве ты не осознаешь разницу между тобой и семьей Су? Ты даже обеспечить мою дочь не способен!"
"Пап, это меня не волнует!" перебила его Су Иньзи.
"Хмпф! Зи, ты еще молода, ты не знаешь цены деньгам! С этим проходимцем тебя ждет нищета!" зарычал в ответ Су Янчао.
"У меня есть несколько миллионов накоплений! Даже если мой будущий ребенок и я будем голодать, я согласна на это!" выложила свой последний козырь Су Иньзи.
"Что ты сказала? Ребенок?" Су Янчао готов был взорваться. Но взял себя в руки, смерил дочь взглядом — и отдал приказ, "Дворецкий Ван, найдите врача, который проведет осмотр!"
Су Янчао заволновалась, взглянула на меня неуверенно. Я ответил ей улыбкой, показывая что волноваться не о чем.
Вскоре доставили врача.
"Господин Су, чего прикажете?" уважительно спросил доктор.
"Осмотрите мою дочь, скажите, все ли с ней в порядке," велел Су Янчао.
Том 1. Глава 266. Почему бы вам не продать ее мне?
Получив приказ, доктор быстренько провел парочку простеньких манипуляций, померил пульс там, давление. Естественно, ничего особенного не обнаружил — так что отрапортовал, "Господин Су, с госпожой все в порядке!"
"Вы уверены?" спросил Су Янчао.
Доктор снова все проверил — в конце концов он получал за это большие деньги, так что старался выполнять любые приказания на совесть. Разумеется, результаты были теми же, так что врач кивнул, "Господин Су, с госпожой точно все в порядке!"
Су Янчао в ответ махнул рукой, велев, "Хорошо, можете идти!"
А после обернулся и холодно хмыкнул, неодобрительно глядя на дочь, "Хмпф! Говоришь, у тебя будет ребенок? Ну и где же доказательства? Решили меня вокруг пальца обвести?"
"Скоро будет..." забормотала Су Иньзи.
"Скоро будет? Хорошо, очень хорошо! Ты, поганец, пошел прочь отсюда, посмотрим как вы будете на расстоянии детей делать!" выругался Су Янчао, тыкая в меня пальцем.
"Мы только сейчас это сделали... Как можно так сразу узнать, получилось или нет?" быстро возразила Су Иньзи.
"Что ты сказала! Ах ты мерзавка неблагодарная, как ты посмела опуститься до такого уровня?" и с этими словами Су Янчао попытался отвесить своей дочке пощечину, однако я перехватил его руку, помешав.
"Прошу прощения, господин Су, но я все еще телохранитель вашей дочери. Если вы сделаете ей больно, я за себя не ручаюсь!" заявил я.
"Надо же какие мы дерзкие! Решил показать что у тебя яйца есть, пацан? Ну ладно, пойдем со мной," вроде как чутка даже успокоившись, вдруг предложил Су Янчао.
Этого я и хотел — мне нужно было поговорить с Су Янчао с глазу на глаз. Так что, кивнув, я с готовностью последовал за ним по лестнице на второй этаж. Проходя мимо Су Иньзи, я ободряюще улыбнулся я. По ней видно было как она нервничает.
Когда мы добрались до кабинета, Су Янчао занял место за рабочим столом, а мне указал рукой на стул напротив, велел, "Садись!" После чего закурил.
Я не стал разыгрывать комедию или показывать какой я воспитанный, просто без слов сел куда велели — и молча уставился на Су Янчао.
"Лю Лей, не знаю зачем тебе соблазнять мою дочь, но я не позволю тебе добиться своего! Скажи, зачем ты это сделал?" затянувшись, спросил Су Янчао.
"Я уже сказал — мы с ней любим друг друга," медленно, с расстановкой, ответил я.
Су Янчао вздохнул, помолчал немного — а потом вдруг предложил, "Миллион! Даю миллион чтобы ты оставил ее."
Услышав это, я не разозлился — а наоборот, рассмеялся. Раньше я такое только в фильмах видел — а теперь это со мной происходит. Продолжая посмеиваться, я ответил, "Господин Су, недорого же вы цените свою дочку."
Су Янчао ответил мне недовольным взглядом, но продолжил торговаться, "Хорошо, как насчет трех миллионов? Это моя крайняя цена! Если тебе нужны деньги — то могу сказать сразу, даже если ты станешь мужем Иньзи, я не дам вам ни куая! У самой Иньзи в банке лежит от силы три миллиона, так что большего и от меня не жди!"
Я в ответ снова рассмеялся, "Господин Су, вы меня недооцениваете! Даже если бы вы дали мне сто миллионов, я не отказался бы от Иньзи! Я, Лю Лей, не настолько беден чтобы продавать свою женщину! И даже если бы у меня и правда не было ни куая, я все равно не принял бы ваше предложение!"
"Какой гордый! Молодой человек, уверенность в себе хороша только когда опирается на способности," затушив сигарету, медленно заявил Су Янчао.
"Способности? И какими же, по мнению господина Су, способностями должен обладать человек, достойный Иньзи?" спросил я.
"Хотя бы выдающейся карьерой, как у Ли Сяндона из корпорации Фейфан!" ответил Су Янчао.
"Это у Ли Сяндона-то выдающаяся карьера? Не смешите меня, он и его брат Ли Сянбей грызутся как волки за наследство отца! А вы, господин Су, готовы отдать за него свою дочь за технологию, которую они вам пообещали?"
Су Янчао пораженно молчал; я ударил в больное место, он действительно принуждал свою дочку выйти за Ли Сяндона против ее воли ради сотрудничества с Фейфан.
"Нечего сказать? Сколько Ли Сяндон вложил в вашу корпорацию? Вы готовы отдать Иньзи за него просто так, за спасибо? Но позволить ей быть со мной вы не хотите — потому что с меня нечего взять. Так?" не давая Су Янчао опомниться, продолжил выкладывать козыри я.
Су Янчао то краснел, то бледнел. Он понимал что обязан возразить — и он попытался, "Я просто хочу хорошего будущего для своей дочки. Чувства придут со временем, а пока лучше подумать о выгоде."
"Выгоде? Как я и думал, вы просто продаете Иньзи корпорации Фейфан," без жалости подытожил я. Если бы этот меркантильный, интересующийся только деньгами делец передо мной не был отцом Су Иньзи, я давно был бы в бешенстве.
"Что пообещала вам корпорация Фейфан? Деньги? Технологии? Думаю, дальше словесных обещаний они не заходили, так?" продолжил я.
Су Янчао было нечего ответить. Я говорил правду. Семья Ли Сяндона, владеющая корпорацией Фейфан, вела дела хитро. Пока Су Иньзи и Ли Сяндон не вступили в брак, ни куая от них ожидать не следовало.
"Раз уж вы так и так решили продать свою дочь, почему бы вам не продать ее мне? Вам нужны деньги и технологии — назовите свою цену. Ли Сяндон украл у корпорации Шуганг какую-то мелкую разработку годовой давности, думаете, это стоит руки Иньзи? За Иньзи можно было бы попросить доступ к принципиально новым микроволновым технологиям!" сделал свое предложение я.
"Что ты имеешь в виду? Продать ее тебе? У тебя есть деньги? У тебя есть доступ к технологиям?" Су Янчао неверяще посмотрел на меня, после чего спросил, "Парень, ты здоров?"
"Я в порядке и я не шучу. Я даю вам единственный шанс, вам решать, принять его или нет," спокойно ответил я.
"Хорошо! Сто миллионов! Если у тебя есть такие деньги, Иньзи твоя!" заломил цену Су Янчао, одновременно надеясь посрамить оппонента и выгадать огромную прибыль для своей корпорации в случае согласия.
"Значит, сто миллионов? Вы продаете свою дочь за сто миллионов? Жалкое зрелище. На мой взгляд Иньзи стоит куда больше," презрительно ответил я, "Как вам такой вариант — я инвестирую в корпорацию Су сто миллионов на безвозмездной основе, и поделюсь технологией нового магнетрона впридачу!"
"Магнетрона? Да кто ты вообще такой?" Су Янчао был шокирован, он не мог не быть шокирован — он видел по моему выражению лица что я не шучу. А ведь в 1995 году мало кто без специального образования вообще знал такое слово как "магнетрон"!
Я улыбнулся — и спокойно поднял трубку телефона со стола Су Янчао передо мной, набрал номер.
"Алло, дядя Жао? Это я, Лю," представился я.
"Господин председатель, вы вообще возвращаться домой планируете? Так как покупка фабрики тесно связана с твоим отцом, я не хочу действовать не обдумано в твое отсутствие. Мне нужно твое присутствие!" тут же принялся грузить меня проблемами Жао Юшенг.
"Понимаю, я скоро буду. Осталось решить пару проблем. Ах да, дядя Жао, велите своим подчиненным составить план инвестиций в корпорацию Су, суммой на сто миллионов, безвозмездно... Сто миллионов долларов, разумеется. И начните с ними переговоры о сотрудничестве в области производства нового магнетрона," отдал приказания я.
Том 1. Глава 267. Хочу внука, и поскорее!
"Хорошо," только и ответил Жао Юшенг. Он уже привык не удивляться моим странным решениям и приказаниям.
"Возьмите трубку, обсудите детали," предложил я Су Янчао. Тот не знал, с кем я разговариваю, но тон беседы его поразил.
Впрочем, как бы шокирован не был Су Янчао, трубку он взял и представился, "Алло, говорит председатель корпорации Су, Су Янчао!" Он чувствовал что на другой стороне провода кто-то определенно непростой, а значит нужно разговаривать по правилам этикета.
"Алло, это Жао Юшенг из корпорации Шуганг," представился Жао Юшенг, "В ближайшее время я отправлю к вам человека для заключения договора."
Когда Жао Юшенг представился, Су Янчао чуть инфаркт не хватил. Исполнительный директор корпорации Шуганг на самом деле собирается инвестировать деньги в корпорацию Су! Су Янчао был окончательно выведен из равновесия. Кто же этот парнишка, стоящий перед ним, раз он отдает приказы исполнительному директору корпорации Шуганг и распоряжается сотнями миллионов, причем долларов!
Жао Юшенгу пришлось несколько раз сказать "алло", пока Су Янчао не пришел в себя и не смог ответить нормально. Теперь его голос звучал воодушевленно, "Госпожин Жао, ваш интерес к нашей корпорации для нас большая честь! Благодарю вас за ваше внимание!"
"Меня не интересует ваша корпорация и речь не идет ни о каком внимании, я о вас вообще практически ничего не знаю. Я просто выполняю приказ, так что благодарить вам следует не меня," Жао Юшенг был старым лисом, он прекрасно понял что я устроил весь этот цирк с какой-то целью, так что понятливо перевел стрелки с себя на меня.
"А?" сбился со слов Су Янчао, который не ожидал такого прямолинейного ответа. Впрочем, господин Жао был легендарной личностью и птицей высокого полета, уже то что он вообще с ним, Су Янчао, разговаривает — праздник. Можно было задуматься и о другом — например, о подтексте его слов. То, что он просто выполняет приказ... Кто же он, этот парнишка, сидящий напротив? Все эти соображения и потрясения кардинально изменили отношение и подход Су Янчао, который теперь смотрел на меня с куда большим интересом и одобрением.
"Господин Лю, что связывает вас и корпорацию Шуганг?" осторожно осведомился он. Теперь Су Янчао не называл меня "подлецом" или "негодяем", обращался уважительно.
"Раз уж вы хотите знать, я отвечу — я основал корпорацию Шуганг. Жао Юшенг мне как родной отец, его дочь будет моей первой женой. Если это вас не смущает, то вы сможете понять что Су Иньзи со мной бедность не грозит," лениво ответил я, устроившись на стуле поудобнее.
Конечно, Су Янчао подозревал что человек я не простой — но такое он услышать не ожидал. Сегодня определенно один из самых удивительных дней в его жизни, потрясения так и сыпятся. Теперь, зная кто я такой, он жалел что перешел мне дорогу.
"Конечно-конечно, какие вопросы, для нашей Иньзи это честь!" как и ожидалось от дельца его уровня, Су Иньзи быстро извернулся и среагировал как надо, "Я сам мужчина, я все понимаю! Особенно когда речь идет о таких занятых людях как мы — тут не обойтись без нескольких жен или любовниц, даже у меня есть парочка!"
Черт! Ну ничего себе откровения, вот теперь я в шоке!
"Ну хорошо, теперь вы знаете кто я такой — и должны понять что я не хочу привлекать к себе внимание. Если я узнаю что вы раскрыли мой секрет кому-то — будут последствия. Я могу уничтожить вашу корпорацию так же легко как только что спас ее," предупредил я.
"Господин Лю, не беспокойтесь об этом! Я не скажу даже Иньзи! Ах да, если то о чем она говорила было правдой, то я не против, я уже стар и хочу поскорее увидеть внуков. Чем скорее у вас будут дети, тем лучше!" ответил Су Янчао.
Я снова был шокирован — ну ничего себе какой папаша!
"Это наши дела, вас это не касается," холодно заявил я.
"Конечно-конечно, вы молодые, сами разберетесь!" видя что я недоволен, тут же заткнулся Су Янчао.
Су Иньзи так и ждала в гостиной, и ожидание было невыносимым. Она места себе не находила, минуты тянулись как часы — а Лю Лей и ее отец все не возвращались. Если что-то случилось — то что делать ей?
Наконец, через какое-то время, Су Иньзи услышала шаги на лестнице. И, когда она обернулась посмотреть, то была ошарашена.
Мы с Су Янчао спускались, обсуждая инвестиции в его корпорацию; конечно, процесс еще не был завершен, но машина уже пришла в движение, сто миллионов долларов поступили на счета корпорации Су и Су Янчао был более чем доволен. Теперь он был более чем доволен тем, какого мужчину нашла себе его дочь. Как он мог быть так слеп, не видел дальше своего носа! Зачем он вообще пытался разлучить Иньзи с ним!
Конечно, компания Су Янчао была не то чтобы мне по душе — но перед Иньзи я не мог не вести себя мягче. Ту наверняка порадует если она увидит что мы с ее отцом так хорошо общаемся.
И я был прав — глядя на нас, Су Иньзи ощутила что у нее гора с плеч свалилась. Она поняла что мы пришли к пониманию и к соглашению. Так что, довольная, бросилась к отцу, обняла его и капризным тоном осведомилась, "Пап, ты согласился?"
"Согласился, согласился, как я мог не согласиться!" без стыда и без совести заявил Су Янчао, словно бы забыв как вел себя буквально полчаса назад.
"Лю Лей, что ты такого сказал папе, она аж светится весь!" Су Иньзи немного запуталась, даже если ее отец согласился, это не должно было бы его так уж радовать. А он улыбается не переставая!
Я подумал — ну еще бы, ему сто миллионов зеленых отвалили и передовой технологией с ним поделились, конечно он счастлив! Но ответил другое, "Иньзи, я рассказал дяде Су кто я и откуда, поделился своими чувствами к тебе, доверился ему — и он поверил в меня!" Конечно, на самом деле я никакими чувствами не делился — я делился деньгами.
Су Иньзи явно не поверила мне, поджала недовольно губки. Но придираться не стала, просто сделала взгляд в духе "я тебя потом допрошу!"
Теперь, когда все было улажено, настала пора мне вернуться домой. Родители уже телефон оборвали, поторапливая. Делать было нечего — пришлось попрощаться с Су Иньзи и Су Янчао. С Су Иньзи я хорошенько поговорил. Она пока не планировала сразу покидать сцену, а я не давил — понимал, что это займет время. Но взял с нее обещания что она подготовится и найдет возможность закончить карьеру.
Так же как и с Су Иньзи, я еще раз побеседовал Су Янчао. Посоветовал уничтожить корпорацию Фейфан как можно скорее, пообещал помочь в этом средствами. Су Янчао был более чем рад согласиться, корпорация Фейфан никогда не была ему так уж по душе, всегда маячила над душой — а теперь, когда появился шанс и повод с ней разобраться, он был готов на все.
После того как корпорация Су будет реорганизована и в полной мере воспользуется нашими инвестициями с нашими технологиями, сместить Фейфан для нее должно будет быть не так уж сложно. В воздухе пахло переменами, и вскоре об этом прослышали даже газетчики — инвестиции в сто миллионов долларов трудно провести незаметно.
Том 1. Глава 268. Зачем сотрудничать?
Никто не знал как же Су Янчао договорился с Шуганг, не знали даже высшие чины из корпорации Су — однако все были в восторге от таких новостей.
Что же до новостей об уничтожении банды Черных Тигров — как я и ожидал, они не то чтобы не попали в заголовки, многие газеты вовсе умолчали об этом. Словно бы такой банды никогда и не существовало.
После распада банды Черных Тигров их территория осталась без хозяина — и у меня были кое-какие идеи на ее счет. К слову, скорость развития и распространения банды Гу Циня были потрясающими, они уже охватили весь Сонджан. Но то, как эти недоумки называли себя, заставляло меня одновременно смеяться и плакать. Банда Гу Циня называлась бандой "Старика Лея". Дело было в том что он поведал своим бойцам о том что у него есть б0сс, и этого б0сса зовут "Старина Лю Лей"! И, так как большая часть его людей не знала кто я такой, они сочли что речь идет о каком-то влиятельном старом криминальном авторитете. Да уж, глупость страшная сила, но я подозревал что за всем этим стоял еще и кто-то со своеобразным чувством юмора. Кто-то вроде Дин Баосана, который знал меня в лицо, но не остановил своих товарищей.
Позднее, под моим давлением, название банды изменили на банду "Трех Камней". Иероглиф "Лей" как раз это и означал. Конечно, название так себе — но так хотя бы никто на меня не подумает.
Когда я поведал Гу Циню о том что происходит в городе, в котором я вынужден был находиться, последний сразу же проникся энтузиазмом и заявил что его ребята могут за ночь прибыть на место чтобы урвать кусок пирога с общего стола. Я не стал его останавливать. Территорию кто-то так и так захватит, и я решил что стоит передать ее в руки тех, кому я могу доверять — вместо того чтобы оставлять ее "драконам".
Кроме этого я посоветовал Гу Циню связаться напрямую с Су Янчао. У того были большие связи в городе — и большая задолженность передо мной. Если он поможет Гу Циню, от него не убудет.
Кроме всего этого я несколько раз звонил Е Сяосяо. Поначалу она брала трубку — однако, услышав мой голос, бросала ее. Через какое-то время и вовсе перестала отвечать. А еще чуть позже ее номер стал недоступен. Я начал опасаться что она сменила телефон...
Попрощавшись с Су Иньзи, я начал собираться назад в Сонджан. Эта девица вела себя как самая что ни на есть молодая женушка, не отлипала от меня ни на секунду до самого аэропорта, а в аэропорту подарила долгий прощальный поцелуй, не обращая внимание на то, что ее могли увидеть или сфотографировать. Повезло что на ней были солнечные очки — а не то ее шалость могла бы обернуться реальными проблемами. И проблемы были бы скорее не у нее, а у меня! Если мои фотографии появятся в газетах и журналах, фанаты Су Иньзи меня на куски порвут!
Су Янчао стоял в сторонке и делал вид что его тут вообще нет. Старался не замечать что происходит прямо перед ним — но не выдержал и в какой-то момент все-таки отвернулся. А все дело в силе денег. Если бы я не был председателем корпорации Шуганг, он определенно не вел бы себя так понимающе.
Пройдя через охрану, я обернулся и помахал Су Иньзи на прощанье. Только после этого она с отцом покинула аэропорт.
"Пап, почему корпорация Шуганг вдруг решила сотрудничать с нами? Такие выгодные условия предложили... Может, это какая-то ловушка?" спросила на обратном пути отца Су Иньзи; даже она, далекая от бизнеса, понимала что что-то тут не так. По правде говоря, так на самом деле и было.
"Конечно же нет, все по закону, бумаги уже у нас," ответил Су Янчао.
"Пап, я слышала что последнее время участились случаи мошенничества в бизнесе... Даже мне понятно что для Шуганг сотрудничество с нами это односторонняя инвестиция, от нее выигрываем только мы. Так с чего бы им нам помогать?" все еще не могла понять Су Иньзи.
"Зи, милая, не волнуйся! Просто расслабься и встречайся с господином Лю, а бизнес оставь папе!" ответил Су Янчао, "К тому же, деньги уже перечислены на наши счета, все необходимое для производства нового оборудования доставлено, какой тут может быть подвох?"
Когда отец вот так вот упомянул ее отношения с Лю Леем, Су Иньзи залилась краской. Она все еще не понимала почему он так резко поменял свое отношение к этому, и начала всерьез переживать по этому поводу. Но пока ей было проще списывать это на то что это просто результат хорошего настроения папы из-за произошедшего с корпорацией Шуганг.
"Дело в том что мы слишком уж много получили, вот я и подозреваю неладное! Пап, ты не думал что у руководства корпорации Шуганг не все дома? Кто в здравом уме пойдет на такую инвестицию, ничего не получая взамен?" покачав головой, все-таки продолжила Су Иньзи.
Су Янчао подумал про себя — знала бы ты что говоришь о своем суженом-ряженом! Который в обмен на все эти деньги и технологии получил тебя! Однако вслух Су Янчао, разумеется, не сказал ничего.
Когда я вернулся в Сонджан, то понял как скучал по этому городу. Идя по знакомым улицам, я ощущал примерно то же, что и после перерождения — но на другой манер. Поездка в другой город закалила меня, заставила начать смотреть на вещи иначе. Я собирался избавиться от своей было мягкостью — ведь мягкость по отношению к недругам все равно что безжалостность по отношению к себе. Логично, не правда ли?
Жао Яньянь и Чень Вэйа узнали о моем возвращении раньше всех. Чень Вэйа даже отпросилась с работы для того чтобы встретит меня. Обе они ждали меня в апартаментах, которые купили мои родители.
Так как прежним владельцем апартаментов был Жан Йонгфа, мои родители долго волновались насчет своего нового приобретения — пока я раз за разом все-таки не убедил их успокоиться. Что же до Джианг Йонгфу, человека который раскрыл все это дело — то он заслужил благодарность верхов и привлек к себе их внимание. Его перевели на пост министра по делам связей с общественностью муниципального партийного комитета, на должность, освободившуюся после отца Лю Кшеня. Конечно, для Джианг Йонгфу это было крайне высокая должность, и ради соответствия ей ему и его семье придется пойти на многое — хорошее отношение верхов к нему сделало подобный перевод возможным.
Из-за всего этого он настаивал на том что обязан угостить меня обедом или ужином в качестве благодарности, ведь без меня расследование вообще не состоялось бы. Делать было нечего, рано или поздно придется согласиться — но пока я сказал что очень занят, и ему придется подождать. Джианг Йонфу был не против подождать, он понимал что отношения между нами в любом случае не изменятся, неважно, с обедами-ужинами или без.
"Дорогой, погляди, мы с сестрицей Вэйа обставили для тебя твою спальню!" едва я переступил порог своего нового дома, Жао Яньянь схватила меня за руку и потащила за собой.
Глядя по сторонам я понял что она многое умалчивает — рука Яньянь чувствовалась повсюду, она явно постаралась над интерьерами тут и там. Мои родители в таких хоромах никогда не жили, откуда им знать как красиво их обставить? В нашем старом доме особых красивостей и вовсе не было, мебель по минимуму да голые стены. Определенно, моя мама не могла не попросить о помощи Яньянь.
"Что ты говоришь, сестрица Яньянь, я ничего не делала, не втягивай меня в это все!" тут же заявила Чень Вэйа, залившись краской.
Это меня несколько смутило. Обставить комнату это хорошее дело, что не так с Вэйа, почему она отказывается признавать что участвовала в этом? С этими мыслями я спросил, "Вэйа, тебе не нравится моя новая комната?"
Том 1. Глава 269. Покупка фабрики
"Нет! Сестрица Яньянь, ты ужасный человек, зачем ты все так обернула! Теперь я боюсь туда заходить!" смущенно забормотала Чень Вэйа.
"В чем дело-то? Яньянь?" непонимающе спросил я. Из-за того что меня не было в городе пока апартаменты обновлялись и обставлялись, я мог лишь выбрать для себя комнату на втором этаже вслепую и все еще не видел как она выглядит. Может, они ее как-то странно или страшно отдекорировали?
"Хихи, дорогой, увидишь когда зайдешь внутрь! Я обещаю, тебе понравится!" хихикая, заявила Жао Яньянь.
"Обещаешь что мне понравится? Откуда тебе знать точно?" все еще не понимал я, "Почему мне должно понравится, если Вэйа не нравится? Вы, девочки, все такой таинственностью окружили что я даже не знаю!"
Ну, делать было нечего, Яньянь была крайне убедительна — и меня, даже не дав перевести дух, потащили в мою комнату. Когда мы проходили мимо папы, я обратил внимание на странный взгляд, которым он меня смерил.
Да что вообще происходит, почему все мои близкие ведут себя так странно? Я принялся тихонько рассматривать Яньянь и Вэйа, вдруг с ними что-то не так. Или мне просто кажется?
Однако, в тот момент когда я открыл дверь и вошел в спальню, поведение Чень Вэйа и моего отца наконец-то стало понятно. Только Яньянь, понимающая меня как никто другой, могла додуматься до этого!
В комнате был рабочий стол нормальных размеров, книжная полка, компьютер — но глаз сразу прилипал к огроменной кровати, стоящей посреди помещения. В ширину больше четырех метров — да на такой человек шесть может спокойно разместиться!
"Не может быть! Почему она такая здоровенная?" даже я был в шоке. А Яньянь и правда знает меня как свои пять пальцев...
"Ну как, извращенец ты наш, доволен?" указав на дело рук своих, гордо спросила Жао Яньянь.
"Ага..." я почесал в затылке, и на моих губах медленно проступила довольная усмешка.
И почему мне постоянно кажется что эта Жао Яньянь это не та тихая, холодная и горделивая Жао Яньянь, которую я знал в прошлой жизни? Или, быть может, я просто такой неотразимый что она так изменилась ради меня?
"Хаха! Раз у нас теперь такая кроватка то вы, девочки, сегодня остаетесь здесь, переночуем у меня!"
"Ты ужасен! Сестрица Яньянь, зачем ты постоянно подыгрываешь ему, заставляешь его думать обо всех этих эротических вещах!" закатила глаза недовольная Чень Вэйа.
"Для кого-то эротических, а для кого-то совершенно нормальных," парировал я, "Как вам такая идея, опробуем эту кровать перед обедом..."
"А? Что ты собираешься делать... На помощь!.. Сестрица Яньянь, вызывай полицию!" завопила Чень Вэйа, "Теперь, когда господин Джианг там больше не работает, они не станут тебя покрывать! Полиция живо посадит тебя за решетку!"
Правду говорят — короткая разлука лучше чем свадьба; вскоре на той самой новенькой кровати развернулась прекрасная сцена секса.
Следующим утром я связался с Жао Юшенгом на предмет организации покупки фабрики электроники. Каждая деталь сделки и последующей реструктуризации должна была быть улажена. Обсуждение было намечено на пол десятого утра, в конференц-зале на фабрике.
Как избранный представитель рабочих, мой отец взял на себя ответственность выступать от имени всех остальных. Его поддержало большинство коллег, которые восхищались его упорством в попытках вдохнуть жизнь в загнувшееся предприятие. Им нужен был кто-то, кто будет решать — и никто, кроме моего отца, не обладал достаточной уверенностью в своем деле. Конечно, были и такие кто в него не верил — однако даже они изменили свое мнение, когда поняли что мой папа умудрился привлечь к себе внимание крупной корпорации. Все превозносили моего отца и расхваливали его достижения. У фабрики наконец-то появилось будущее.
После того как я разбил свою "Джетту", я починил ее и отдал отцу. За то время, пока я его не видел, он получил права и уже разъезжал тут и там как бывалый водила! Это меня приятно удивило. Мне не приходилось даже советы ему давать, как проехать быстрее и где срезать — он сам находил такие маршруты, о которых я даже не догадывался! Определенно, свои водительские права папа заслужил, так сказать, по праву.
Еще до возвращения в Сонджан я попросил Гу Циня заказать мне "Мерседес" из S-серии. Однако сейчас он был в другом городе, так что встретиться с ним я не мог, и получить свою машину тоже.
Джианг Йонгфу заранее приготовил для меня новый номерной знак, со сплошными восьмерками — обычно правительство оставляет такие номера для аукционов, на которых их втридорога покупают богачи. Я не хотел чтобы Джианг Йонгфу чувствовал что я ему обязан — так что символически возместил ему убытки на сумму в пятьдесят тысяч куай. Может быть, я мог и не тратиться на такие пустяки — но мне было не жалко денег, и я не хотел чтобы кто-то говорил обо мне, мол, получил такой номер и нахаляву.
Джианг Йонгфу был более чем благодарен, мое сотрудничество способствовало его карьере.
Собственно, так как машины у меня все-таки пока не было, на фабрику я поехал с отцом, на "Джетте".
"Сынок, я так волнуюсь. Мы же твоего будущего тестя встретим, что мне ему сказать?" крутя баранку, заговорил папа.
"Пап, просто веди себя как всегда ведешь! Дядя Жао очень приятный человек, и я заранее все с ним обговорил. Покупка фабрики считай что дело решенное, сегодняшняя встреча скорее формальность," ответил я.
"А что если моя неловкость или мои манеры повредят тому, как будущий тесть к тебе относится?" продолжал беспокоиться мой отец.
"Пап, все уже решено и все решилось в лучшую сторону. С чего тебе быть неловким?" ответил вопросом на его вопрос я.
Мой отец согласно покивал, после чего заявил, "Ладно, буду стараться вести себя как обычно. Если где-то накосячу — не стесняйся меня поправить."
Так как мой отец был представителем принимающей стороны, мы приехали чуть раньше срока, чтобы он мог все приготовить. Когда все было улажено, он направился ко входу на фабрику. С ним был еще один представитель местного руководства, заместитель бывшего директора. Так как мой отец был скорее инженером чем управленцем, я настоял на том чтобы с ним был опытный советчик.
Вскоре у входа на фабрику начался экшн. Жао Юшенг подъехал на своей машине и покинул ее под вспышки фотоаппаратов журналистов. Эти самые журналисты тут же обступили его, накинувшись с вопросами.
Корпораций Шуганг вдруг решила купить обанкротившуюся фабрику, дело было громкое, нешуточное — естественно, оно привлекало к себе внимание прессы.
"Господин Жао, зачем корпорация Шуганг решила купить фабрику в нашем городе?"
"Господин Жао, насколько нам известно, за этой фабрикой миллионные долги, зачем корпорации Шуганг такая невыгодная сделка?"
"Господин Жао, что стоит за таким решением?"
"Господин Жао, вам не кажется что ваше решение ошибочно? На деньги, котоыре пойдут в уплату долга, можно построить новую фабрику!"
"Ладно, ладно!" замахал рукой Жао Юшенг, прервав их всех, "Давайте потише, задавайте свои вопросы по одному, чтобы мне легче было отвечать!"
Поняв что Жао Юшенг готов дать интервью, журналисты радостно переполошились.
Том 1. Глава 270. Встреча родственничков
"Слушайте все! Сегодня я приехал на эту фабрику для того чтобы провести переговоры о ее покупке! Вы спрашиваете зачем корпорации Шуганг покупать фабрику на грани банкротства, нет ли за этим решением какого-то подвоха — и мой ответ вам нет. Причина, по которой мы покупаем эту фабрику в том что корпорация Шуганг старается работать на благо страны, старается работать с народом и на благо народа! Сонджан место нашего головного офиса, наш дом, так что все что происходит в Сонджане касается и нас! Помочь Сонджану с такой бедой как разорившаяся фабрика, работники которой могут остаться на улице, долг корпорации Шуганг! И это не обсуждается!" толкнул речь Жао Юшенг.
"Дядя Жао, это было весьма и весьма круто! Прямо рождение нового предпринимателя-филантропа!" когда Жао Юшенг разобрался с журналистами, я подошел к нему чтобы поздороваться.
"Хехе, раз это было так круто — то что же ты сам не выступаешь перед прессой?" пожав мне руку, спросил дядя Жао.
Поняв что он вот-вот сболтнет лишнего, я быстренько глазами предупредил его помалкивать.
"Господин Жао!" воскликнул мой отец, подойдя, "Что вы здесь делаете?"
Жао Юшенг ответил на мой взгляд своим, вздохнул и ответил, "Это же старина Лю!"
"Господин Жао, так это вы исполнительный директор корпорации Шуганг?" воскликнул папа.
"Да, это я! Ну что, сват, не расскажешь как воспитал такого удивительного сына?" криво улыбнулся Жао Юшенг. То, чего он опасался, произошло, и теперь он ощущал себя немного не в своей тарелке.
"Господин Жао, сам удивляюсь! И завидую тому, каких высот добились вы! Эх, а помните старые деньки, когда мы все втроем, вместе с мамой Лейлея, работали на фабрике! Десяток-другой лет пролетел как мгновение, как же скоротечно время..." вздохнул папа. Он тоже пребывал в странном настроении — человек, который покупал фабрику, оказался его старым соперником в любви из прошлого. Тогда, в прошлом, он уже работал инженером, а господин Жао был всего лишь наемным рабочим. А теперь все обернулось наоборот — один стал богат, в то время как другой оказался на грани безработицы.
Когда-то он сказал маме Лейлея что с Жао у нее не будет будущего — а теперь корпорация Шуганг выходит на международные рынки, доходы растут, дела идут в гору, даже обанкротившейся фабрике нашлось время помочь! Чем больше мой папа об этом думал, тем хуже себя чувствовал. Все-таки он не знал какую роль в корпорации Шуганг играю я, его сын.
"Старина Лю, хватит тебе, какие такие высоты! Ничего они не значат, все эти достижения и должности. В те дни ты одержал надо мной куда более существенную победу," замахал руками Жао Юшенг.
"Господин Жао, не говорите так. Эх!" с кислой миной отозвался мой папа.
Я же слушал и офигевал. Мой отец и Жао Юшенг, оказывается, знают друг друга давным давно. Оказывается, дядя Жао и есть тот "господин Жао", которым моя мама то и дело попрекает моего папу! Ничего себе какие бывают совпадения — когда-то Жао Юшенг ухаживал за моей мамой! Впрочем, ничего удивительного — моя мама даже сейчас, в свои-то годы, была очень даже хороша собой. Представить, какой красавицей она была в молодости, нетрудно.
"Пап, так вы с дядей Жао знаете друг друга?" задал очевидный вопрос я.
"Ну да! Лейлей, мы с дядей Жао старые знакомые. И теперь я вынужден просить его спасти мою фабрику!" несколько печально ответил папа.
"Старина Лю, сейчас все изменилось, разве нет? И не надо говорить так, словно бы я могу отказаться от покупки этой фабрики, все-таки именно здесь я работал после армии, у меня есть чувства, связанные с этим местом. Теперь, когда эта фабрика в беде, я не могу стоять в стороне," вмешался Жао Юшенг.
"По правде говоря," продолжил он же, вздохнув "Старина Лю, я проиграл тебе тогда, и проигрываю снова. Ты вырастил прекрасного сына, этот молодой человек очень непрост!"
"Что вы, господин Жао!" так как мой отец очень гордился мной, слышать похвалу в мой адрес для него было очень приятно, он был рад даже больше, чем если бы похвалили его самого, "Он просто бездельник, разве можно сравнивать такого бездельника и целую корпорацию!" Пусть он и сказал так для вида, слова Жао Юшенга ему очень польстили. Может, он сам в своей жизни не добился ничего особенного — зато его сын, все еще учась в школе, уже зарабатывает десятки тысяч куай, тут есть чем гордиться! Интересно, что бы он подумал если бы узнал что его сын зарабатывает миллиарды...
"Ну ладно, хватит вспоминать былые деньки, мы можем помянуть былое у меня дома, приглашаю. Я от Яньянь слышал что вы недавно переехали, теперь мы живем совсем недалеко друг от друга! Хехе, теперь эта егоза к вам наверняка зачастит! Девочки всегда отдаляются от своей семьи когда вырастают, так что как отец я тоже тебе проиграл. У меня есть дочь, и я ее люблю — но она станет частью твоей семьи, а я останусь ни с чем. Тебе не о чем печалиться, старина Лю, это я должен грустить!" похлопав моего отца по плечу, заявил Жао Юшенг, после чего продолжил, "Давай займемся делом, а потом позвоним женам и пообедаем где-нибудь, я угощаю!"
"Да, лучше заняться делом, дело вперед," кивнул мой папа. Его настроение улучшилось, теперь он думал о том что ему есть чем гордиться и из-за чего чувствовать себя на коне, даже несмотря на то что он остался инженером, а его былой противник стал целым директором целой корпорации.
Так как они хорошо друг друга знали, и оба были настроены на сделку, переговоры прошли быстро, больше возни и формальностей, чем споров. Атмосфера за столом переговоров была положительная.
Конечно же, работники с фабрики не знали о том что мой отец и Жао Юшенг знакомы — но они были приятно обрадованы тем, как по-свойски их представитель общается с такой важной шишкой, это означало что надежда на светлое будущее не напрасна.
В конечном итоге фабрика была приватизирована, получила новое название как подразделение Шуганг Электроникс по производству оборудования, и полностью вошла в состав корпорации Шуганг.
Мой отец был назначен председателем и исполнительным директором подразделения, получил долю в двадцать процентов от его доходов — остальные восемьдесят процентов пошли в корпорацию и на заработные платы работников. Это было мое решение — ведь в конечном итоге деньги все равно останутся в моей семье.
Некоторые департаменты и отделы фабрики так же были реорганизованы. Жао Юшенг перевел на фабрику немало хороших специалистов, менеджеров и технологов, с других предприятий, чтобы помочь моему папе поднимать фабрику с колен.
Обычно, покупка обанкротившейся организации, да еще и изначально муниципальной, дело нелегкое — но в случае корпорации Шуганг все прошло гладко благодаря поддержке правительства. Медиа так же осветили это дело с хорошей стороны, вознося хвалы Шуганг за такое решение, ставя Шуганг в пример другим компаниям по всей стране.
Изначально я планировал что на фабрике будут производить магнетроны для микроволновок — но теперь эту технологию и ее производство я передал в руки Су Янчао, так что новое подразделение Шуганг Электроникс в конце концов было нацелено на разработку, исследование и выпуск периферийных устройств для компьютеров. У меня все еще было много "светлых идей" из прошлого, таких как USD, флэшки, веб-камеры и жидкокристаллические дисплеи. Мне оставалось только подкидывать Жао Юшенгу данные — а тот передавал их моему отцу на проработку. Если бы я сообщал данные отцу напрямую, того бы инфаркт от моей "гениальности" хватил.
Том 1. Глава 271. Госпожа, мы знакомы?
"Председатель Лю, скажите пожалуйста, откуда у вас такие потрясающие воображение наработки? Я давно работаю в этой отрасли и я могу сказать что даже флагманские компании из Фусаня и скоро не приблизятся к разработке таких вещей как эти цифровые камеры на восемь миллионов пикселей! А эта концепция, USB, это же удивительная вещь, кому будут нужны дискеты когда есть такая альтернатива!" когда я показал свои планы Жао Юшенгу, тот был мягко говоря впечатлен.
"А вы как думаете откуда я это все беру? Разве не поняли еще что я за человек, после всего что было?" несколько раздраженно ответил я.
"Хехе," ухмыльнулся Жао Юшенг, "Тут впору заподозрить что ты человек из другого времени, слишком уж это невероятно! Если бы я сам не был всему этому свидетелем то не смог бы даже представить себе что школьник может разработать столько потрясающих высокотехнологичных вещей!"
"Ах да, нам нужно поспешить разработать и запатентовать все эти технологии, а потом пусть кто угодно их законно использует, без денег мы не останемся," заявил я. Стоило сделать на этом акцент, ведь я по своему опыту знал какой это болезненный вопрос. Из прошлой жизни я помнил случаи того как разработчики не получали за свои разработки ни гроша — например, компания, разработавшая USD, потерпела огромные убытки из-за неграмотной патентной политики. Так же было и с технологией VCD, которую разработали у нас — но в Фусане ее быстрее запатентовали.
Когда я вспомнил про VCD, мои глаза загорелись. Еще одна возможность нажиться! В прошлый раз, из моей прошлой жизни, все сложилось не лучшим образом для нашей страны — многие компании подхватили разработкуи и продажу софта по этой технологии, однако мало кто действительно получил с этого прибыль. Сейчас же я разработаю VCD, и не только разработаю, жестко запатентую, после чего продам по всему свету!
Пока идея меня не покинула, я быстренько набросал на паре листов бумаги основные ключевые моменты технологии VCD. Так как Жао Юшенг разбирался в программировании, он сразу понял что именно я пытаюсь изобразить.
Когда же я в деталях объяснил ему свою идею, он был так шокирован, что выпучил глаза. Какое-то время он не мог нормально говорить, однако вскоре все-таки вернул себе дар речи, "Не может быть! Ты сообразил и проработал все это за час? Лю, ты вообще человек? Черт, признаю, я понятия не имел насколько именно повезло моей дочке! Это умопомрачительно!"
Я в ответ только криво усмехнулся. Эта технология так и так оказалась бы кругом вокруг лет через пять. Но в этот раз я ее запатентую, так что все будет чуточку иначе.
Позже, вечером, Жао Юшенг приехал к нам домой. Я не успел назвать ему точный адрес, однако Яньянь показала дорогу, так что проблем тут не возникло.
Я же был занят тем что связался с Гу Цинем и обнаружил что купленный для меня "Мерседес" все еще в салоне, мне нужно прибыть и лично забрать его оттуда. У Гу Циня, кстати говоря, все шло гладко — банда "драконов" не мешалась под ногами, потому как была напугана уничтожением банды "тигров". "Тигры" не уступали "драконам" в силе и влиянии, так что теперь "драконы" разумно опасались — как бы новые ребята не уничтожили их с такой же легкостью. Б0сс банды "драконов", Янь Циньлон, дураком не был — он умел сопоставлять вещи. Сначала кто-то уничтожает под корень всех "тигров" — а буквально в считанные часы после этого новая банда из ниоткуда, какие-то "Три Камня", захватывает территорию! Вывод? "Камни" взялись не из воздуха, они причастны к уничтожению "тигров" так или иначе, а значит — они сила, с которой стоит считаться.
Этот же самый босс "драконов", Янь Циньлон, немедленно велел своим людям начать выяснять все о "камнях" и о том кто стоит за ними. Результаты были неутешительными — "Три Камня" оказались крупнейшей бандой в Сонджане и сонджанской провинции. Судя по всему, криминальный мир города, в котором жили "драконы", ждали большие перемены.
Таким образом, я вынужден был позвонить в магазин, в котором меня ждала машина, получить подтверждение в этом — и отправиться туда на такси.
"Господин, все формальности улажены, машина ваша. Не желаете приобрести номерной знак? Наш магазин тесно сотрудничает с администрацией города. Конечно, такие услуги обойдутся в копеечку — но с их помощью можно подобрать отличный номер!" передавая мне документы на машину, предложил продавец.
"Не стоит, хехе, спасибо," приняв документы, с улыбкой отказался я.
"Господин, может быть подумаете еще? Ваш "Мерседес" лучшая машина в городе, других таких просто нет, разве можно ездить на такой машине и с обычными номерами? Вам нужен красивый номер, который подойдет такой машине! Да и договориться о скидке, возможно, получиться," продолжил убеждать меня продавец.
"Хехе, еще раз спасибо," снова улыбнулся я, "Но у меня уже есть номерной знак. Кстати, не могли бы вы найти для меня человека, который его поставит? Это вам за ваши услуги, спасибо за отличный сервис," с этими словами я передал продавцу несколько банкнот по сто куай.
"Вам спасибо, господин," тут же поблагодарил меня продавец, ощутив что не зря распинался. Его беспокоило что он потеряет комиссионные за помощь с номерным знаком, однако теперь, после таких вот чаевых, он мог расслабиться и не волноваться.
"Вот, вот этот вот номерной знак," я продемонстрировал номер, который добыл для меня Джианг Йонгфу.
"Ох!" взяв номерной знак, продавец аж подскочил. Когда он услышал что у покупателя уже есть номер, он и не задумывался о том, что это может быть за номер — теперь же все вставало на свои места. Так вот почему этот человек не нуждается в их услугах! Номер с пятью восьмерками не просто счастливый, такие не получишь просто так, без огромных связей, через какой-то там магазин!
Однако удивление продавца было недолгим — все-таки он работал в салоне "Мерседес", клиенты сюда ходили непростые, так что видел он всякое. Быстренько он подобрал для меня работника, который качественно прикрутит номерной знак на положенное ему место. Работнику тоже были обещаны хорошие чаевые за расторопность.
Ну а пока суд да дело, я сидел себе на диванчике и почитывал журнальчики, дожидаясь когда все будет готово.
"Господин Лю, добрый вечер. Можно с вами поговорить?" вдруг раздался рядом со мной мягкий женский голос.
Я поднял голову, взглянул — и увидел молодую даму, примерно лет двадцати, плюс-минус, перед собой. Она была весьма стильно одета, и от нее так и веяло своего рода благородной элегантностью. Интересная деталь — на щеках у нее были премилые ямочки, которые создавали образ настоящей красавицы с востока. Я был малость сражен, потому притих. И почему в прошлой жизни мне не встречались такие красотки в таких количествах? Если бы встречались, то я, возможно, еще тогда изменил бы свою жизнь.
Кое-что меня напрягало — я не знал кто эта девушка, однако она знала меня, по крайней мере по фамилии. Причем не похоже что она сталкер — скорее, похоже что у нее ко мне дело.
"Госпожа, мы знакомы?" удивленно спросил я. Моя память была отличной, и забыть такую красотку я не мог. Я совершенно точно видел ее впервые в жизни.
"Хихи, господин Лю, конечно же нет, это наша первая встреча... Может, предложите мне присесть? Где ваши манеры?"
Том 1. Глава 272. Молодые воплотят мечту
"Конечно же, присаживайтесь," мне оставалось только сделать приглашающий жест.
Красотка тут же приземлилась на диванчик напротив моего.
"Что, никогда раньше красивую девушку не встречали?" вдруг в лоб спросила она.
Я был шокирован — и понял что действительно чересчур на нее пялюсь. А как тут не пялиться — что-то в этой девушке было такое, особенное.
"Просто пытаюсь вспомнить мог ли я где-нибудь вас видеть и почему не помню об этом," такой уж я человек, на самом деле солгать для меня раз плюнуть, и сфабриковать красивую отговорку на ходу не проблема.
"Господин Лю, позвольте представиться. Меня зовут Лю Юе, и я управляющая этим магазином," проигнорировав мою отговорку, назвала свое имя красотка, слегка улыбнувшись.
"Вы? Вы владелица этого магазина?" я взглянул на нее чутка неверяще; не может быть, слишком уж она молода. Может, она такая же как я, из будущего?
"Хихи, можно сказать и так," кивнула красавица, после чего подтвердила, "Этот магазин мой."
Я был весьма и весьма удивлен — открыть такой магазин дело недешевое, нужны десятки миллионов стартового капитала. Похоже что передо мной весьма и весьма богатая юная леди.
"Надеюсь, господин Лю не сочтет мои слова за высокомерие? Все-таки у нас одна фамилия, а значит — быть может, где-то давным-давно, у нас был общий предок," отчего-то, на этих словах щеки красавицы самую малость покраснели.
Так как она представилась хозяйкой автосалона, я больше не задавался вопросом откуда она знает мою фамилию — естественно, она могла увидеть ее в бумагах, которые оформлялись при покупке. Но чего она от меня хочет?
"Если вы не против, хотелось бы знать какое у госпожи Лю ко мне дело?" задал свой вопрос я.
"Дело вот в чем, господин Лю — не ответите ли вы на один вопрос? Чем вы занимаетесь, как зарабатываете?" поколебавшись немного, спросила Лю Юе.
"Я? Хехе, я просто безработный," честно ответил я; в каком-то смысле я и был честно безработным.
"Господин Лю, это смешная шутка — безработный человек покупает "Мерседес" последней модели. Может быть вы планируете использовать эту машину в качестве такси?" парировала Лю Юе.
"Хехе, госпожа Лю, я не думаю что вы как владелица автосалона спрашиваете об этом всех своих клиентов, не так ли?" рассмеялся я.
"Эм, дело не в этом. Раз вы так хотите, господин Лю, я буду пряма. Я более чем уверена что вы не простой человек и не последний человек в Сонджане. Ваш номерной знак тому доказательством — все пять цифр одинаковые, а ведь даже четыре одинаковых цифры редкость! Я уже молчу про то что все цифры восьмерки," заявила Лю Юе.
Я мог только похвалить эту девицу за наблюдательность — про себя, конечно. Похоже что она внимательно меня изучила.
"И что все это доказывает? Я просто потратил немало денег на это дело," не меняя дружелюбного выражения на лице, ответил я.
"Господин Лю, суть в том что мне нужен деловой партнер. Вас случайно не интересует перспектива инвестирования в автобизнес?" больше ничего не скрывая, напрямую спросила Лю Юе.
"Ох, деловой партнер? И вы выбрали меня? Но мы же едва знакомы. Вас не пугает то что я могу оказаться жуликом?" нарочито-наигранно удивился я.
"Хихи, господин Лю снова шутит. Человек, способный позволить себе "Мерседес", определенно богат. Человек, раздающий огромные чаевые работникам за услуги — определенно более чем богат, да еще и щедр. Однако ваш номерной знак куда более важная причина обратиться к вам, такой номерной знак не получишь ни за какие деньги. Все это доказывает не только то что вы очень богаты, но и то что вы очень влиятельны. Именно такой партнер мне и нужен — богатый и влиятельный," медленно объяснила Лю Юе.
А эта девушка дело говорит, я аж заинтересовался.
"Ну так что скажете, господин Лю, я права?" с улыбкой спросила Лю Юе.
"Вы правы. Однако с чего вы взяли что я стану с вами сотрудничать?" задал вопрос в ответ я.
"Потому что я красива, а вы не сможете отказать красивой девушке!" весьма кокетливо заявила Лю Юе.
А эта девица тот еще нарцисс, выходит. Впрочем, ей это к лицу.
"Ну хорошо, я подумаю об этом. У меня сегодня дела, так что позвоните мне завтра вечером, хорошо?" и я оставил Лю Юе свой номер телефона перед тем как покинуть ее заведение.
После того как я ушел, из кабинета менеджера вышла другая девушка и подошла к Лю Юе.
"Госпожа, почему вы решили работать с этим человеком? Он точно надежен?" спросила она.
"Думаю, я в нем не ошибаюсь. Однако он так молод, моего возраста — почему он так богат? Я никогда не слышала чтобы в какой-нибудь из влиятельных семей страны был молодой наследник по имени Лю Лей. Более того, этот человек не похож на богатого сыночка влиятельных родителей..." покачав головой, задумчиво ответила Лю Юе.
"Госпожа, может быть мне стоит провести расследование и убедиться что он не жулик?" спросила ее собеседница.
"Жулик? Не думаю что он жулик, но расследование не повредит," кивнув, ответила ей Лю Юе.
"Новая машина?" указав на мой "Мерседес", спросил меня Жао Юшенг.
"Ну да, съездил в салон и забрал ее. Кстати говоря, господин Жао, вы же директор интернациональной корпорации, вам тоже стоит завести машину постатуснее," предложил я.
"Я поддерживаю отечественный автопром," хмыкнув, кивнул в сторону своей "Хонгци" Жао Юшенг; между прочим, в 1995 году владеть "Хонгци" такой модели было весьма и весьма статусно.
"Я слышал что у "Хонгци" есть удлиненная версия этой модели, может закажете себе, как директору корпорации Шуганг вам нужно выглядеть представительнее некуда," негромко сказал я ему, "Купите за счет компании, я заплачу из своих денег."
"Ну ладно, завтра займусь этим вопросом," услышав, что тратить свои деньги не придется, Жао Юшенг быстро изменил свое мнение, даже уточнил, "А может мне в таком случае "БМВ" присмотреть?"
Мне ничего не оставалось кроме как кивнуть, "Как пожелаете. Но удлиненная "Хонгци" вам тоже нужна, для встречи гостей. "БМВ" можете купить для повседневного использования."
"Сам предложил," с довольным видом отозвался Жао Юшенг. Я только головой покачал — сам отказался от доли в компании, а теперь делает вид что успешно меня ободрал на какие-то три-пять миллионов.
Дальше мы все поехали в отель "Гуобин". Забыл упомянуть — с тех пор как Хуань Йонвей отправился на больничную койку до конца своих дней, его подручный, Жан Гуопин, места себе не находил, шарахаясь от стращавших его каждый божий день подручных Гу Циня. Он был так напуган, что за бесценок продал банде "камней" отель — и куда-то сбежал с деьгами.
Меж тем, мои отец и мать были поражены тем что снова встретились с Жао Юшенгом при таких обстоятельствах.
"Хаха, старина Лю, рад видеть вас с женой!" когда мы вошли в отведенный нам зал, в порыве чувств заявил Жао Юшенг, "Это моя супруга, Ванвей!"
"Ах, господин Жао, это правда вы! Когда старый Лю пришел домой и все мне рассказал, я аж не поверила!" всплеснула руками моя мама.
"Хаха, да. Вот ведь как получилось, нам не суждено было быть вместе — но наши дети полюбили друг друга! Судьба!" улыбнулся Жао Юшенг.
Том 1. Глава 273. Лучший партнер
"Эй, Вей, солнышко, ты чего щипаешься, хочешь меня перед родней опозорить?" хихикнул вдруг Жао Юшенг.
"Наши дети, между прочим, тоже здесь! Ты чего несешь, совсем из ума вышел?" Ванвей, мама Жао Яньянь, одернула мужа.
"Ну ладно, ну ладно, молчу-молчу!" покачал головой Жао Юшенг, "Старина Лю, прости за эту сцену, видишь теперь какой я подкаблучник!"
"Да ладно, у меня та же беда! Вы-то запомнили мою жену милой и тихой, так вот — сейчас она далеко не такая же... Ауч! Видите? Вот как низко я пал!" пожаловался мой папа.
"А?" Жао Юшенг был чутка удивлен, но быстро улыбнулся, "Ха, я тут подумал... Раз мы с тобой оказались в схожей ситуации, нам, мужикам, нужно будет как-нибудь встретиться и хорошенько напиться!"
"Никаких пьянок!" в один голос рыкнули моя мама и Ванвей.
Жао Юшенгу и моему отцу оставалось только понимающе переглянуться и про себя ухмыльнуться.
Уже за ужином мой отец завел другой разговор, "Господин Жао, наш Лейлей, должно быть, много проблем вам доставил, приходится приглядывать за ним!"
"Да ладно тебе, наша девчонка ходячая беда, постоянно у вас торчит. Скорее это вам приглядывать за ней приходится," возразил Жао Юшенг.
"Да нам не в тягость, мы в ней души не чаем," вмешалась моя мама, "Ах да, я слышала что Лейлей будет и дальше работать на вашу компанию после учебы. Вы уж приглядите там за ним!"
"Конечно-конечно," закивал Жао Юшенг, про себя удивляясь абсурдности ситуации. На самом деле это он работал на меня.
Ужин продолжался, и Жао Яньянь на протяжении всей трапезы постоянно подкладывала мне добавки, да и вообще всячески обхаживала, что заставляло Жао Юшенга и моего отца завидовать. У них между прочим жены есть, почему им такого не перепадает?..
Меж тем, Ли Больянг и Гото Мицуо все еще представляли себе как разбогатеют в ближайшее время. Когда в их жилище ворвались несколько людей из надзорных органов вместе с полицейскими, арестовали их, их бумаги и их продукцию, они были в шоке.
Взволнованно, Гото Мицуо спросил, "Что вы делаете? Я представитель корпорации Авал из Фусаня, я в Хуася на законных основаниях, какое право вы имеете так со мной поступать?"
"По закону?" с презрением спросил один из полицейских, доставая наручники, "Думаешь, мы ничего не знаем? Подумай еще раз — раз мы пришли с агентами бюро контроля качества, значит, у нас есть доказательства! Мы связались с корпорацией Авал, там говорят что ничего о тебе не слышали!"
"Более того, после того как мы провели ряд тестов, ваши "Волкмены" оказались бракованными, так что мы конфискуем их на законных основаниях," добавил один из агентов бюро.
Гото Мицуо словно бы мешком по голове ударили, в голове у него осталась только одна мысль, одно слово — "черт!" Дальше он принялся про себя проклинать корпорацию Авал и свое начальство — ведь он действовал по их разрешению и согласно их плану! А теперь они от него отвернулись! Хотя Гото Мицуо не мог не отметить что корпорация Авал поступили мудро — им ни к чему связь с такими махинациями. Так как исполнитель он, они просто отдали его на заклание, как козла отпущения.
"Господа, я тут совсем не при чем, это все он, он меня обманул! Я не знал что эти "Волкмены" бракованные, я жертва махинации!" осознав серьезность ситуации, Ли Больянг в свою очередь поспешил обезопаситься и спихнуть всю вину на Гото Мицуо.
"Ли Больянг, ты что несешь? Ты сам первее меня разбогатеть хотел, а теперь на попятную пошел?" взорвался Гото Мицуо.
"Хватит вам, отставить разговорчики! Расследование установит кто и в чем виноват, так что можете заткнуться, никому ваши споры не интересны! Выводите их!" велел главный полицейский.
А следующим утром мне позвонила Лю Юе, и предложила встретиться в кофейне недалеко от ее магазина автомобилей.
"Госпожа, вот что я успела найти по этому человеку," передала сидящей в своем кабинете после звонка Лю Юе бумаги ее подручная, "Оказывается, он тоже учится в школе, причем в той же самой что и вы."
Лю Юе взяла бумаги и молча изучила.
"Выходит что он совершенно обычный человек, в нем нет ничего особенного. Просто ученик-первогодка. Родители из рабочего класса... Откуда у него могут быть деньги?" дочитав, несколько сконфуженно спросила Лю Юе.
"Госпожа, это все очень подозрительно. Его жизнь и происхождения слишком уж нормальные. Смотрите, вот тут — в средней и младшей школе Лю Лей учился плохо, но когда перешел в старшую, начал учиться невероятно хорошо. Он лучший среди своих одногодок, и мне почему-то кажется что что-то тут нечисто," отметила ее подручная.
"Угу," кивнула Лю Юе, "Это и правда странно."
"Ах да, госпожа. Судя по тому что я узнала, Лю Лей очень близок с одной из первых красоток нашей школы, Жао Яньянь," добавила ее подручная.
"Жао Яньянь? Дочь исполнительного директора корпорации Шуганг, Жао Юшенга?" Лю Юе покачала головой, "Теперь понятнее откуда у него деньги... Хотя стоп, возраст — даже если они с Жао Яньянь встречаются, Жао Юшенг не стал бы давать ему так уж много. Кроме того, я слышала слухи о том что Жао Юшенг не владеет корпорацией, он работает на кого-то другого. Если он даже не владелец корпорации, стал бы он покупать Лю Лею "Мерседес", в то время как у него самого всего лишь "Хонгци?" Нет, у Лю Лея есть еще скелеты в шкафу, до которых мы не добрались!"
"Госпожа, этот Лю Лей слишком уж темная лошадка, не разумнее ли будет держаться от него подальше?" предложила ее подручная.
"Нет, я наконец-то нашла хорошего бизнес-партнера, я не сдамся так просто. Кроме того, время поджимает, если я упущу этот шанс, пути назад уже не будет. Ты же не хочешь чтобы меня выдали замуж за какого-нибудь ублюдка из семьи Ситу?" покачав головой, возразила Лю Юе.
"Госпожа, господин всегда вас балует, разве он станет принуждать вас если вы не хотите идти под венец?" спросила ее подручная.
"Жень, милая, ты не понимаешь что дедушка за человек. Другие знают нашу семью, семью Лю, как знаменитую, богатую и влиятельную, однако это всего лишь оболочка, красивая обертка. На самом деле наша семья нищает и вырождается. Многие корпорации принадлежат нашей семье — но большинство из них терпит убытки год за годом. И сейчас, когда пришло время нового поколения, у семьи Лю есть только я, у нас нет ни одного наследника мужского пола, а это большая проблема! Без наследника-мальчика у нас только два выхода — чтобы такой наследник родился, что проблематично, и чтобы я вышла замуж. Мое замужество позволит нашей семье обновиться за счет другой влиятельной семьи. Конечно же, человек, за которого я выйду, не станет наследником нашего семейства — чтобы вся наша семья не была поглощена. Наследником станет мой ребенок. Однако человек, за которого я выйду, должен быть богат и влиятелен, несмотря на то что стать главой нашей семьи он не сможет," медленно пояснила Лю Юе.
Том 1. Глава 274. Кофе "Голубая Гора"
"Муж, который станет частью семьи жены, а не наоборот?" спросила подручная Лю Юе, которую звали Жень.
"Можно сказать и так. Вот поэтому, ради интересов семьи, дедушка вынужден будет поступиться личными симпатиями и отдать меня в жертву," вздохнув, закончила Лю Юе.
"И именно поэтому я заключила с дедушкой договор — если я заработаю сто миллионов до выпуска из школы, то докажу свои способности, докажу что я, Лю Юе, не просто женщина, что я могу взять на себя ответственность управления нашей семьей," продолжила она.
"Сто миллионов? Это невозможно!" воскликнула Жень.
"Это очень сложно, поэтому я вынуждена торопиться. Ведь времени осталось мало," криво улыбнулась Лю Юе.
"А нет ли каких-то других вариантов? Второй сын семейства Ситу ужасный человек и большой развратник," спросила Жень.
"Эм... Ну, есть один вариант — найти человека не из влиятельной семьи, но обладающего незаурядными способностями, после чего выйти замуж за него. Таким образом, нашей семье не придется связываться с другими семействами, и в то же время такой человек сможет помочь нам вернуть былую славу," немного покраснев, пояснила Лю Юе.
"Оу, госпожа, теперь я поняла! Вы хотите чтобы господин Лю..." на лице Жень было выражение человека, который все вдруг осознал.
"Жень, не говори глупостей! Дочка Жао Юшенга девушка Лю Лея!" быстро одернула ее Лю Юе.
"Госпожа, тогда чего вам краснеть? Вы одна из первых красавиц школы, вы не хуже этой Жао Яньянь! Да и ваш дедушка будет только рад если вы..." продолжила Жень.
"Жень, скажешь еще хоть слово — и я тебя отделаю!" замахнулась на нее Лю Юе.
Жень тут же отскочила назад, на безопасное расстояние. Причем сделала это так ловко, что случайный наблюдатель мог решить что тут снимается боевичок какой-то. А все дело было в том что Жень была подкована в древних боевых искусствах.
"Госпожа Лю, надеюсь что я не заставил вас ждать," когда я добрался до кофейни, Лю Юе уже была там.
"Хихи, господин Лю, заставлять красивую девушку дожидаться непростительно," кокетливо ответила Лю Юе.
"Попал в пробку по пути. Вот что, в качестве извинения я угощу вас кофе!" усаживаясь напротив нее, предложил я.
"Это мне по душе," кивнула Лю Юе, "Официант! Примите заказ, пожалуйста!" с этими словами она жестами привлекла официантку, проходящую мимо.
"Добрый день, госпожа, чего желаете?" спросила та, подойдя.
"Чашечку "Голубой Горы"," приняв элегантный и взрослый вид, заявила Лю Юе; образ игривой маленькой девочки, который она демонстрировала только что, тут же испарился.
"А вам, господин?" спросила официантка.
"То же самое," ответил я.
"Хорошо, две чашки "Голубой Горы"," кивнув, приняла заказ официантка.
"Госпожа Лю знает как хорошо провести время," я указал на меню, в котором кофе "Голубая Гора" был указан, "Сто пятьдесят куай за чашку это недешево!"
"Хихи," улыбнулась, покраснев, Лю Юе, "Мне попросту нравится вкус "Голубой Горы", вот и все. Это господину Лю не по душе?"
"Вкус "Голубой Горы"? А что в нем особенного?" я не слишком-то разбирался в кофе, так, постольку-поскольку. В прошлой жизни порой приходилось вести переговоры в кофейнях и хотя бы знать сорта по названиям, тогда я хоть что-то и узнал. Если бы не этот опыт, то сейчас мне и вовсе было бы нечего ответить.
"Эм... Как бы объяснить... Обычно кофе горький, однако "Голубая Гора" нет! У нее невероятный вкус, сладость и кислинка полностью купируют горечь... Этот вкус мне особенно нравится. Когда я была маленькой, одной чашечки этого кофе хватало что бы вернуть мне хорошее настроение!.. Оу, прошу прощения, господин Лю, я немного заболталась," мило, в самоироничной манере, улыбнулась Лю Юе.
"Ничего, я не против. Похоже что у госпожи Лю было не самое радужное детство," ответил я.
Лю Юе замолчала, она была несколько смущена. Что с ней сегодня творится? Почему она выкладывает все о себе вот так вот легко, человеку, которого даже толком не знает! Обычно Лю Юе так много о себе не болтала — но сегодня, по сравнению с собой обычной, была просто кладезем информации. Ее знакомые и родные были бы удивлены.
Доставили кофе, и я попробовал. Вместе с кофе принесли молочницу и сахар — но я предпочитал пить кофе без добавок, чтобы ощутить настоящий его вкус.
Это смутило Лю Юе — снова. Этот человек был так похож на нее, тоже пил кофе без сахара!
"Это настоящий?" отпив еще немного кофе, спросил я.
"Кто настоящий?" выведенная из равновесия Лю Юе не сообразила о чем я.
"Кофе — это настоящий кофе "Голубая Гора"?" слегка удивленно спросил я. Пусть я не разбирался в кофе, но хоть что-то то я знал — и мои знания подсказывали мне что в Хуася не так уж много достойных своих сортов кофе. А среди тех, что продают в магазинах, многие поддельные. Я сомневался что эта небольшая кофейня продает настоящий сортовой кофе.
Более того, кофе "Голубая Гора" производилась на Ямайке, причем в крайне небольших количествах. Единственная плантация, выращивающая этот сорт, занимала всего шесть тысяч гектаров — и в год она давала всего сорок тысяч мешков кофе этого сорта. В конце концов, только кофе, которое растет в горах на высоте выше 1800 метров над уровнем море может зваться кофе сорта "Голубая Гора"!
От 85 до 90 процентов этого кофе каждый год завозилось в Фусань, остальные 10-15 процентов в Европу и в Америку. Собственно, в этом и заключалась причина моего недоверия. Шанс того что такое кофе окажется в Хуася, был крайне мал.
"Разве вы не ощущаете на вкус?" со странным удовольствием, даже счастливо спросила меня Лю Юе. Она была рада тому что встретила такого понимающего собеседника — большая часть ее друзей и подруг, с которыми она бывала в этой кофейне, вообще не разбиралась в кофе. Вечно никто не мог заметить разницы, что очень ее раздражало. Она была приятно удивлена тем, что ее новый знакомый задает такие вопросы!
Я кивнул, после чего добавил, "Вкус довольно-таки чистый, но мне кажется что они все-таки подмешали в него немного альпийского кофе. Впрочем, как бы там ни было, такой качественный кофе в нашей стране редко встретишь!"
"Подмешали альпийского?" удивилась Лю Юе, "Вот оно что! А я-то думала, почему вкус немного непохож на тот, что я пью дома!"
Дома? Она дома пьет чистый, настоящий кофе "Голубая Гора"? Похоже что она из очень непростой семьи! В данный момент Хуася официально не завозит из Ямайки такой кофе, а значит семья Лю Юе обладает немалыми связями.
"Как ты понял это, Лю Лей?" Лю Юе больше не звала меня "господин Лю," она звала меня прямо по имени. Она считала себя знатоком кофе и не ожидала что кто-то ее переплюнет!
"Просто ощущение такое, трудно объяснить," улыбнулся я. Вообще-то у кофе "Голубая Гора" и альпийского кофе очень похожий вкус — но есть и различия. В свое время напробовавшись всякого кофе, я мог заметить разницу.
"Ох," кивнула Лю Юе, после чего недовольно заявила, "Я хочу научиться так же!"
Том 1. Глава 275. Ты первая красавица всей школы?
"Хехе, просто ты наверняка не пила альпийский кофе до этого, вот и все. Но разницу между кофе здесь и у себя дома ты же все равно заметила? Выходит, мое преимущество лишь в том что я уже пробовал альпийский кофе," успокоил ее я.
"Господин Лю, вы так много знаете! Я вот думаю, раз уж мы собираемся сотрудничать, могу я побольше узнать о вас?" Лю Юе задала вопрос хитро, как бы невзначай, однако если я не отвечу, это будет выглядеть так, словно бы мне есть что скрывать.
К счастью, особого секрета тут уже не было, и кое-чем из того, что итак лежало на поверхности, я мог поделиться, "Ну, на самом деле я все еще учусь в школе. Что до того откуда у меня деньги — то ответ простой. Я написал программу, которая называется метод ввода Шуганг, думаю, госпожа Лю слышала о такой?"
Лю Юе кивнула; подобные предположения приходили к ней в голову после изучения информации на меня. Однако она все еще кое в чем сомневалась. Допустим, так можно заработать денег на "Мерседес", допустим, номер с пятью восьмерками раздобыл Жао Юшенг благодаря своим связям. Однако Лю Юе казалось подозрительным то, что я так много знал о дорогом кофе. Это не имело смысла! Если я не был рожден в богатой семье, таких познаний в кофе у меня просто не могло быть!
В том, как я себя вел, она ощущала нечто особенное, нечто, что свойственно сильным и власть имущим — нечто, что бедный человек не сможет в себе выработать и за десять лет богатой жизни.
Если верить полученной ей информации, мои родители были из рабочего класса, и даже знакомство с Жао Юшенгом не объясняло подобного от меня поведения.
Конечно же, она не могла знать что я переродился — и в прошлой жизни повидал всякого, лет двадцать находясь на пике своей карьеры.
"Ну хорошо, давайте поговорим о деле. Госпожа Лю, как именно вы хотите сотрудничать? Чтобы вы знали, у меня не так уж много денег, и если вы надеетесь на огромные инвестиции сейчас же, то я вынужден буду вас разочаровать," улыбнулся я.
"Эм... В данный момент я потратила около десяти миллионов на свой автомобильный салон, однако большая часть машин в нем принадлежит не мне, их размещают поставщики. Когда машина продается, большую часть денег получают они," объяснила Лю Юе, "Я хочу сама управлять поставками, это позволит мне умножить прибыль. Однако для того чтобы выйти на этот уровень нужны инвестиции как минимум в количестве пятидесяти миллионов. У меня есть десять миллионов в кассе, еще пять миллионов я могу достать — в результате получается что мне нужно еще тридцать пять миллионов. У господина Лю найдутся такие средства?"
"А как мы поступим с прибылью после того как заключим сделку?" не ответив на ее вопрос, спросил с улыбкой я.
"Хихи, как насчет пятьдесят на пятьдесят? Всю работу я беру на себя, вам, господин Лю, останется только получать барыши," Лю Юе была довольно-таки умна, она была уверена в том что такие деньги у меня есть — из-за того что я сразу же заговорил о прибылях.
"Звучит честно. Однако получается что я инвестирую в ваше дело около семидесяти процентов, разве для меня это не сомнительная стратегия?" отпив еще немного кофе, спросил я.
"Тогда... Как по мнению господина Лю будет честно?" спросила Лю Юе, про себя думая — что ты теряешь, ты просто вложишь деньги и будешь ждать, работать буду я! Но сказать все это вслух она не могла, ведь от этих переговоров зависела ее судьба, ее личное счастье.
"Разве я не сказал уже что ваше предложение звучит честно?" ответил я.
"Ты!" вышла из себя Лю Юе, "Ты собираешься сотрудничать или нет?"
"Конечно, почему бы и нет," ответил я, "Просто я кое о чем вспомнил, госпожа Лю. Вы позволите задать вам личный вопрос?"
"Личный вопрос?" Лю Юе опешила, а на ее щечках появился румянец. Она подумала — он что, собирается спросить есть ли у нее парень или что-то вроде того? Хмпф! она-то думала что он чем-то отличается от других мужчин! Похоже что он такой же как все!
Лю Юе уже вела переговоры о деловом сотрудничестве до этого, однако все люди, с которыми она общалась, поглядывали на нее плотоядно. Они были готовы сотрудничать — но просили чтобы она стала их любовницей или вроде того. В результате Лю Юе обычно отвешивала пощечин и хлопала дверью.
Как бы там ни было, ей оставалось только кивнуть и велеть, "Спрашивайте."
Я поколебался немного, затем спросил, "Госпожа Лю, вы же первая красотка нашей школы, разве нет?!"
"Ты... Ты узнал меня?" еще больше опешила Лю Юе.
"Не может быть! Это и правда вы, легендарная первая красавица школы!" я был шокирован не меньше ее. Я примерно помнил как Гу Цинь рассказывал мне о самых красивых девушках нашей школы, и упоминал что среди второгодок есть одна, по имени Лю Юе, которая просто королева красоты. Правда, лично я с ней никогда не встречался. Две из школьных красавиц уже были моими, с еще одной у меня были странные отношения, а вот Лю Юе раньше всегда оставалась где-то в стороне, и шанса познакомиться с ней у меня не было.
Я задал вопрос наугад — все-таки имя совпадало, может быть это она и есть. Просто не смог подавить свое любопытство — и не ожидал что это и правда она. А уж тем более обнаружить какой она удивительный человек — открыла большой автосалон в таком-то возрасте и управляет им!
"Ох, вау. Ты меня обхитрил," нахмурилась Лю Юе.
"Обхитрил или нет, это ты скрывала кто ты такая. А если не скрывала — то почему не сказала раньше?" возразил я.
"Я... Я должна была сказать... Как я должна была сказать что я... что я... первая красавица школы?" смущенно спросила Лю Юе.
Я закатил глаза. Эта девица умна, когда она берется за дело, умнее ее не найти. Но когда она включает дурочку... Я имел в виду что она могла сказать что мы из одной школы, я не имел в виду что она должна ходить и представляться "я первая красавица!"
Но говорить этого я не стал, девушка итак была смущена. Если слишком на нее давить, она может под землю провалиться со стыда.
Теперь, когда я узнал ее, она больше не притворялась взрослой; с лукавой улыбкой она спросила, "Хихи, что тебя смущает? Что школьница вроде меня управляет таким делом?"
Я покачал головой, "Должно быть у тебя свои причины, ты не обязана мне их объяснять."
Лю Юе хмыкнула, отсутствие интереса с моей стороны ей не понравилось. Но она отметила для себя что я все-таки отличаюсь от других мужчин, не задаю тех же бесконечных глупых вопросов.
"Эм, но разве тебе не хочется знать?" Лю Юе не знала почему, но ее вдруг охватило непреодолимое желание поделиться всеми своими горестями и проблемами с этим человеком. С момента своего рождения она росла в очень строгих рамках, никто вокруг нее не жил в свое удовольствие, все жили и работали на благо семьи. Лю Юе не хотела жить так же, но она не могла избежать давления со стороны других; она хотела бы жить свободно, но вынуждена была принять вес ответственности за свою семью. Ради своей семьи она и заключила ту сделку с дедушкой. Иногда от таких мыслей Лю Юе хотелось плакать; у нее не было нормального веселого детства, как у других детей, она вынуждена была повзрослеть как можно раньше.
Том 1. Глава 276. Мысль о том кто это
Порой, когда Лю Юе смотрела на своих одноклассников и одноклассниц, она начинала им завидовать. Они проживали свои жизни в свое удовольствие, наслаждались школьной жизнью, делали что хотели. Они могли себе позволить встречаться друг с другом и делать самые разные вещи! А вот она, Лю Юе, знала что не принадлежит себе. У нее не было времени на игры и на свидания, ее будущий муж скорее всего будет выбран ее семьей. Конечно же, она делала все чтобы этого не случилось — но найти мужчину, который полюбит ее, которого полюбит она и который будет способен зарабатывать деньги, было еще труднее чем заработать сто миллионов. К тому же, сроки поджимали, у нее оставался без малого год — а заработала она пока всего-то тысяч десять чистой прибыли.
Глядя на нее, я с располагающей улыбкой предложил, "Если вам есть чем поделиться, то я с удовольствием выслушаю вас."
Но Лю Юе, услышав это, промолчала. Она не могла распространятся о своей семье и ее секретах перед малознакомыми людьми. И поделиться своими горестями в результате тоже не могла.
Видя что говорить она не хочет, я решил не давить и сменить тему.
Но не успел — правду говорят что мир тесен. Постоянно натыкаешься на тех, кого видеть не желаешь.
"Эй, это же госпожа Лю Юе! Ничего себе! Я что, предложил слишком мало? Все еще пытаетесь захомутать мужика побогаче?" раздался вдруг чей-то голос рядом с нами.
Я поднял голову и взглянул — это был мужчина, на вид лет сорок, и, судя по выражению лица и интонациям, тот еще козел. Лицо у него было жирное, с несколькими подбородками, которые тряслись, когда он говорил. Но что самое интересное — чем больше я его разглядывал, тем более знакомым он мне казался. Вот только вспомнить где я его видел я никак не мог.
"Директор Ю, прошу вас, соблюдайте правила приличия! Если вы не собираетесь сотрудничать с моим автосалоном, нам с вами нечего обсуждать!" лицо Лю Юе позеленело от злости. Это был один из тех, к кому она обращалась с предложениями сотрудничества — причем не просто один из них, директор Ю был худшим. Он был готов инвестировать в ее дело тридцать миллионов — но взамен заломил цену в непомерные шестьдесят процентов прибыли и попросил Лю Юе стать его любовницей на три года!
"Я не хочу сотрудничать? Я всем сердцем хочу сотрудничать, просто госпожа Лю Юе не дает мне такой возможности! Может, еще разок все обсудим, мм?" глядя плотоядно на грудь Лю Юе, предложил директор Ю.
"Прошу прощение, директор Ю, но я не та, за кого вы меня считаете," кое-как подавив свой гнев, отрезала Лю Юе.
"Ха, ты-то не такая? А кто сидит тут и сладко щебечет в компании какого-то мелкого пацана прямо передо мной? Что, раз у него мордашка смазливая, с ним можно как-то иначе обращаться?" недовольно ухмыльнулся директор Ю.
"Вы! Не ваше дело чем и с кем я занимаюсь!" гнев Лю Юе снова прорвался наружу.
"Тридцать миллионов, подумаю об этом, девочка! В Сонджане тебе больше не найти! Мое предложение щедрое и честное!" разглядывая ее своими жабьими глазами, ответил директор Ю.
"Мне не нужны ваши грязные деньги!" отказалась Лю Юе.
"Твою мать, чертова сучка, совсем берега потеряла! Тридцать миллионов, на эти деньги я могу десять тысяч девственниц купить! Хмпф, поглядишь у меня!" с этими словами директор Ю зашагал прочь.
Когда я услышал его последние слова, у меня наконец-таки все сложилось в голове. Я понял, кто же такой этот урод! И теперь, понимая это, я больше не мог оставаться в стороне.
Я встал, догнал его и похлопал по плечу, "Стой, куда это ты собрался?"
Мои действия удивили Лю Юе, с ее точки зрения это дело меня никак не касалось, и помогать ей у меня не было никаких мотивов. Откуда ей было знать что счета с этим уродом у меня свои, старые.
Директор Ю обернулся, рассмотрел меня и недовольно спросил, "А тебе что надо, мать твою?"
"Ты, долбоеб членоголовый, как ты смеешь разевать свою пасть в моем присутствии?" негромко, но четко задал вопрос я.
Услышав мои слова, Лю Юе поморщилась — но не могла не отметить что я попал в цель. Форма головы директора Ю, с узкой черепушкой и здоровенными щеками, и правда походила на мужской половой член.
"Мы... Знакомы?" когда директор Ю взглянул на меня и на разъяренное выражение у меня на лице, он понял что дело пахнет жареным. Конечно, у него было преимущество в весе и росте — однако, глядя на меня, он понимал что у меня на него явно зуб, и немаленький, то есть я могу пойти до конца... Так что сначала он решил попытаться понять что вообще происходит.
"Знаешь Ю Ганга, так?" хмыкнул я.
"Ю... Ю Ганга?" удивленно переспросил директор Ю, "А что?"
"Не надо отпираться мне тут, твой паршивый сынишка хотел купить мою любимую за восемьдесят тысяч и заставить спать с ним, а ты хочешь то же самое с моей подругой провернуть? Похоже что пример твоего калеки-сынишки тебя ничему не научил!" с этими словами я пнул директора Ю прямо в жирное брюхо, отчего он отлетел словно здоровенное пушечное ядро из мяса.
"Даю тебе три дня на то чтобы свалить из Сонджана, а не то плохо будет!" смерив поверженного врага суровым взглядом, заявил я.
"Ну ладно! Чертов пацан! Мы еще посмотрим!" мои угрозы явно не слишком напугали директора Ю, он немедленно задумался о мести. А вот о том что в ближайшие дни он и его компания разоряться, он подумать забыл — в голову не пришло.
"Господин... Вы... Только что... Стол сломали..." сказал мне трясущийся от страха официант. Он видел на что я похож когда я в гневе — так что прогневать меня в свою очередь не хотел. Однако если я не возмещу ущерб, вычтут с него, так что не вмешаться парень не мог.
Я глянул на стол, в который влетел директор Ю — ничего страшного. Ну, перевернулся, тарелки разбились, одна ножка погнулась... Достав из кошелька тысячу куай, я протянул ее официанту, "Этого достаточно?"
"Достаточно, достаточно! Благодарю вас, господин," взяв деньги, довольно попятился назад официант.
"Лю Лей, ты знаком с директором Ю?" после того как официант удалился, спросила меня Лю Юе. Она перестала звать меня "господин Лю", теперь звала по имени и на "ты".
"Ага," кивнул я.
"Он тебя оскорбил?" с любопытством осведомилась Лю Юе.
"Нет, не он, его сын. Я не ожидал что этот дядька окажется таким же похотливым козлом как и его сынишка! Вот и решил преподать ему урок," пояснил я.
"Его сын? Такой же похотливый?" не поняла Лю Юе.
"Он собирался купить тебя за тридцать миллионов, ну разве не похотливый старый козел?" с улыбкой спросил в ответ я.
"А? Как ты узнал... что именно он мне предлагал?" удивилась Лю Юе.
"Хехе, а что еще он мог предлагать? Явно не честное сотрудничество," пожал плечами я.
"Ах да, а что случилось у тебя с его сыном?" покраснев, сменила тему Лю Юе.
"Его сын пытался за восемьдесят тысяч куай купить мою любимую," объяснил я, "А его папаша, выходит, от него ничем не отличается. Он еще легко отделался. Пока что."
"А? Ты говоришь про Жао Яньянь?" поразилась Лю Юе, и тут же прикрыла губы пальчиками, поняв что сболтнула лишнего.
"Скажи-ка, госпожа первая красавица, откуда такие познания? Откуда ты знаешь про Жао Яньянь?" я улыбался, но улыбка была такая, угрожающая. Все-таки эта девица, похоже, навела обо мне справки без моего ведома.
"Вопрос безопасности. Если мы собираемся вести дела вместе, я должна знать что ты не жулик," возразила Лю Юе.
"Хехе, и что еще ты обо мне узнала?" спросил я.
Том 1. Глава 277. Неудача директора Ю
Лю Юе покачала головой и ответила, "Ничего особенного. И вообще, разве семья Жао Яньянь не богата, как сын директора Ю мог предлагать ей что-то подобное? Ее дед, он же... Как его не убили за такие выходки?"
"А я говорю не о Жао Яньянь. Я говорю о другой своей любимой девушке, ее зовут Чень Вэйа. Она тоже учится в нашей школе, третьегодка," пояснил я.
"Чень Вэйа? Она же тоже считается одной из первых красавиц школы? Ты серьезно?" Лю Юе снова покачала головой, "В школе четыре красавицы, и две встречаются с тобой?"
"Уже почти три," криво ухмыльнулся я.
Когда она услышала слово "три", то залилась краской. Я сообразил что мои слова прозвучали двусмысленно и поспешил объяснить, "Я имел в виду Су Ру Юн, не пойми неправильно."
"Хмпф! Я не ожидала что ты такой извращенец, теперь меня хочешь заполучить для полного комплекта? А я все думала — почему ты спрашивал являюсь ли я первой красавицей школы, значит, с самого начала это планировал?" разгневанным тоном спросила Лю Юе.
"Думаешь, я сам в это все ввязался? Да на меня постоянно все шишки сыплются," пробормотал я. И не покривил душой — с девушками я уже намучался, а ведь еще была Е Сяосяо, а ведь еще была Сия Джин! Каждый раз, общаясь с очередной красавицей, я чувствовал что словно бы через минное поле иду.
"Что? Ты хочешь сказать что это они за тобой бегают, а не ты за ними?" недоверчиво спросила Лю Юе.
"Ну, вроде того," кивнул я.
"Что? Хмпф! И как ты даже осмелился такие вещи говорить! Они за тобой бегают! Да кто тебе поверит? У тебя же ни внешности какой-то особенной, ничего, разве что деньги... Наверняка ты их всех завлек сладкими речами!" хмыкнула Лю Юе.
Я же отмахнулся и спросил, "Госпожа Лю, вы хотите сотрудничать со мной или мою личную жизнь изучать? Если вам интересны сплетни, то можете закрыть свой автосалон и открыть газету, и заработаете больше, и интереснее будет!"
"Не хочешь обсуждать, не рассказывай! Кому вообще интересны твои успехи на личном фронте!" ответила мне обличающим взглядом Лю Юе, после чего продолжила, "Ладно, давай поговорим про сотрудничество и мой автосалон. Мы, вообще-то, сошли с этой темы из-за тебя! Итак, значит ты согласен инвестировать тридцать пять миллионов?"
Я кивнул, "Однако мне нужны данные о том, какая прибыль ожидается. Мы говорим о немаленьких деньгах, и, если я не смогу получить достойную прибыль со своих вложений, мне проще пойти и в банк под проценты их отдать."
"Эм... Я уже подсчитала прибыли, вычла налоги и прочее. Если округлить, то наши деньги как минимум удвоятся в первый же год!" заявила Лю Юе.
"То, что ты все подсчитала, это хорошо — но звучат твои подсчеты не очень обнадеживающе," покачал головой я. Я вкладываю тридцать тысяч и получаю тридцать тысяч — да Шуганг зарабатывает на своих проектах в десятки и сотни раз больше!
"Двести процентов прибыли для тебя мало?" удивилась Лю Юе.
"Двести процентов только звучит впечатляюще. Не забывай что наши общие инвестиции составят пятьдесят миллионов. Если ты вкладываешь пять миллионов и получаешь пять миллионов, это может показаться хорошей сделкой — однако чем больше суммы, тем меньше смысл заключать такие сделки, предсказанная тобой прибыль становится сущим пустяком," заявил я с недоброй улыбочкой.
"Хммм..." Лю Юе глубоко задумалась после моих слов. В них был резон. В других отраслях, таких как недвижимость, или продукты питания, или технологии, нормальные прибыли были куда больше.
"Но... Человек, не работавший в этой индустрии не поймет, однако... Я уже знакома с автобизнесом, знаю рабочие стратегии. Если попробовать поменять правила игры, то я могу не только не выиграть — я могу все потерять", заявила она после раздумий.
"Твоя правда," кивнул я, "Кстати говоря, госпожа Лю, вы не создаете впечатление человека, которому не хватает денег, по вашему поведению видно что вы из богатой и влиятельной семьи, зачем вам все это?"
"Я заключила кое с кем сделку," уверенно ответила Лю Юе.
"Сделку?" переспросил я.
"Да, и время поджимает — я должна поторопиться и поскорее заработать как можно больше денег," пояснила Лю Юе.
"Время поджимает? Госпожа Лю, ваши слова создают такое впечатление, словно бы вы больны какой-то неизлечимой болезнью," пораженно предположил я.
"Лю Лей! Что ты имеешь в виду, если кто-то тут и неизлечим, то это ты! Я говорю о том что время платить по счетам все ближе и ближе, а я до сих пор не достигла своей цели!" сама не зная почему, Лю Юе понемногу выдавала свой секрет.
"Просто шучу," ответил я, "Ну ладно, я инвестирую в твой бизнес. А что делать с этими сделками и сроками, твое дело."
"Что, даже неинтересно в чем дело?" удивленно спросила сидящего перед ней человека Лю Юе, поражаясь его спокойствию.
"У всех свои секреты, верно?" улыбнулся я.
Лю Юе мило улыбнулась в ответ и кивнула, "Хихи, как бы там ни было, благодарю."
"За что меня благодарить, разве мужчина способен отказать такой красавице?" хмыкнул я.
"Ну, директор Ю, похоже, так не считает," хитро улыбнулась Лю Юе.
"Ну, ему недолго осталось быть мужчиной," угрожающе пообещал я.
"Хмпф, я и не знала что ты такой грозный!" заметила Лю Юе. Однако не удивилась; она выросла в могущественной и влиятельной семье, так что подобные методы решения проблем ее не удивляли. Если бы не то что ее семья год от года теряла свое могущество и влияние, а так же если бы не договор с дедушкой, она сама отплатила бы схожим образом всем тем ублюдкам, что смели предлагать ей всякое разное!
Директора Ю, кстати говоря, звали Ю Ган. Очень похоже на имя его сына — а еще пишется прямо как "удочка". Интересно, у них в семье все отбитые или как? Папашу зовут "удочка", сыночка (Ю Ганг) "садок"... Если у них будет внук, то как его-то назовут? "Сеточка" или "консервы с тунцом"?
Чтобы разобраться с "удочкой" мне не нужно было даже руки марать, его было за что прижать без особого напряга. Его компания занималась строительством, а все знают что честных подрядчиков не бывает, и проблемы у любого подрядчика прямо пропорциональны тому вниманию, которое на него оказывают надзорные органы.
После того как пришла пара жалоб и пара намеков сверху, люди из налоговой и прочих контролирующих контор бросились на фирму директора Ю как собаки на кость. "Удочка" по первой думал что это обычные проверки и все нормально, попроверяют немного и отстанут. Однако инспектора вцепились в его компанию мертвой хваткой, разнюхивая тут и там. Через несколько дней "удочка" понял, что дело плохо — проверяющие заморозили его счета, арестовали его бухгалтерию и начали задавать неудобные вопросы. "Удочка" понимал что если все продолжится в этом ключе, ему конец — а так же понимал что вариантов у него немного. Ему оставалось только попытаться надавить на своих знакомых, попросить помощи — и он начал раздавать взятки направо и налево, особенно самим проверяющим. Однако инспектора непреклонно отказывались от взяток или угощений, что еще больше выводило "удочку" из себя.
Порой хорошие вещи приходят вместе — то же самое касается и плохих. Беда не приходит одна, и удача, похоже, покинула семейство "рыболовных снастей" раз и навсегда.
Том 1. Глава 278. Некуда бежать
Не успели проверяющие закончить свои проверки, как подтянулась полиция. У них откуда-то появились доказательства, изобличающие "удочку" в отмывании денег и использовании нелицензированной рабочей силы.
Глядя на их доказательства, директор Ю не знал, плакать ему или смеяться — это было дело пятилетней давности! Да, тогда все и правда так и было — он отмывал деньги, он использовал нелицензированную рабочую силу, ему приходилось и похуже вещи делать, запугивать людей, например. Ничего особенного, так многие вели дела. Более того, пять лет назад об этом никто не беспокоился, никто и не почесался это расследовать — а теперь очнулись! Ну да поделать было нечего, срок действительности дела еще не вышел, так что у полицейских было полное законное право снова его поднять.
А когда директор Ю решил что хуже уже ничего не может быть, появились люди из прокуратуры. Они обвинили его во взяточничестве — а конкретно в подкупе экс-министра по связям с общественностью, Лю Рана. И ведь он и правда давал Лю Рану взятку, давным-давно — что-то вроде ста тысяч куай!
Директор Ю ощущал, что медленно сходит с ума. Все его счета были заморожены, его компания приостановила свою работу, а сам он вынужден был подписать подписку о невыезде.
Директору Ю было некуда бежать, а проблемы продолжали сыпаться на него как из рога изобилия. Одна из его любовниц, бывших, обвинила его в изнасиловании и подала на него в суд. И ведь снова — ничего не поделаешь, по глупости своей он обидел множество людей и перешел дорогу еще большему количеству, немудрено что теперь все спешили вцепиться ему в глотку.
Делать было нечего. Опасаясь дальнейших преследований, директор Ю принялся паковать чемоданы, собирать средства и готовиться к побегу. То, что он не мог взять с собой деньги своей компании, ради которой работал всю жизнь, выводило его из себя.
Однако он не учел кое-чего — люди из банды Трех Камней следили за ним, поджидая момента когда он попытается сбежать из города.
Естественно, директор Ю не осмелился соваться на самолет или пытаться сесть на поезд — по крайней мере, лично, по своим документам. Он нашел перепродавца билетов на одном из вокзалов и попытался купить у него билет на поезд в другой город за пятьсот куай.
Подобные продавцы билетов, разумеется, работали подпольно — и были тесно связаны с городским криминалитетом. В конце концов, кто-то же их крышевал? Свято место пусто не бывает, и, без надежной крыши, можно легко угодить в полицию или нарваться на конкурентов.
В Сонджане все было именно так, и перепродавцы билетов давно и надежно работали на банду Трех Камней. А банда Трех Камней была самой крупной в Сонджане. Если и существовали какие-то банды кроме нее — они не осмеливались высовываться или переходить Трем Камням дорогу.
Банда Трех Камней получила приказ взять человека по имени Ю Ган и не дать ему покинуть город. У продавца билетов, к которому директор Ю обратился, даже его портрет на руках был.
Когда этот самый продавец понял, кто перед ним, он чуть в штаны не напрудил от счастья. Рыбка сама плыла к нему в руки! Говорили что этого "Ю Гана" ищет сам б0сс Гу Цинь, так что его поимка станет отличным шансом выслужиться! Тут не только о награде можно мечтать, тут можно мечтать о повышении по "карьерной лестнице"!
Для продавца билетов это было словно бы знак свыше, откровение — однако он никак не выдал себя, просто заявил директору Ю что билеты на ближайшие дни распроданы, а значит — придется пойти и посмотреть, нет ли билетов у других нелегальных продавцов.
Директор Ю был бизнесменом и знал как делаются дела, он решил что продавец хочет загнать ему билеты подороже и набивает цену. Однако противиться не стал, деньги его сейчас не беспокоили, ему нужно было во что бы то ни стало сбежать из города.
Он понял, что что-то не так, когда продавец билетов завел его в какой-то грязный переулочек.
"Что мы здесь делаем?" подозрительно осведомился директор Ю.
"Конечно же ищем вам билеты! Приходится укрывать их в таких вот местах, чтобы полиция в случае чего не могла нас накрыть!" пояснил продавец билетов.
Директор Ю счел это логичным объяснением — и последовал за ним.
Сделав несколько шагов, он все-таки снова заволновался. Переулок вышел к заброшенной стройке. Он, как человек, работавший в сфере строительства, тут же узнал это место и вспомнил что здесь живут едва ли не в палатках всякие бомжи, которых то и дело выселяют. Его компания тоже в этом участвовала. В таких местах, как заброшенная стройка, живут лишь самые бедные и отчаявшиеся. Перепродавцам билетов тут делать нечего, им не нужны лишние проблемы с полицией, устраивающей по таким местам рейды, да и жилье получше они себе вполне могут позволить.
Едва он подумал об этом, позади не него показались какие-то люди; его брали в кольцо. В ужасе, директор Ю спросил, "Что... Что вы делаете?"
"Что? А разве непонятно?" спросил его в ответ продавец билетов.
"Вам нужны деньги? Я... Я заплачу!" обычно директор Ю вел себя грубо, даже нагло, но сейчас ему не нужны были проблемы, и он хотел как можно скорее избавиться от этих людей, после чего покинуть город.
"Деньги? Не нужны нам твои деньги!" ответил ему продавец билетов, "Пацаны, вяжите его! Нам сегодня подфартило!"
Едва увидев директора Ю, он понял что ему повезло и перед ним открываются огромные возможности. Так что он немедленно связался со своими пацанами — разумеется, так, чтобы лох ничего не заподозрил, делая вид что справляется насчет билетов.
После того как его скрутили, директора Ю затолкали в фургон — а уже фургон отвез его прямо на базу банды Трех Камней.
Продавец билетов связался с правой рукой б0сса, Дин Баосаном. Пусть он и был на самом дне иерархии банды, выход на одного из глав организации у него был. Услышав что его подчиненные схватили цель, Дин Баосан чуть не запрыгал от радости. Прочие командиры могли этого не понимать, но он, старожил, знал что приказ о поимке директора Ю был приказом высшего порядка. А что такое приказ высшего порядка? Это приказ, который отдал б0сс б0сса! Дин Баосан был горд тем, что среди всей огромной банды Трех Камней цель взяли не кто бы там ни было, а он и его подчиненные!
Когда его привезли на базу Трех Камней, директор Ю был так перепуган, что дышать-то не смел, только с ужасом поглядывал на окруживших его страшных мордоворотов. Чуть в штаны не наделал от страха.
До него дошло что схватили его какие-то бандиты. Его компания иногда связывалась с криминальным миром — но редко и ничего серьезного. Так, нанимали гопоту для тех или иных целей, мелочи. Теперь же, словно бы попав в сцену из фильмов про мафию, он был в шоке.
"Ребята... Вы меня похитили... Зачем?" осторожно осведомился директор Ю.
Дин Баосан пришел в ярость от одного его вида, что вылилось в пару увесистых пинков и восклицание, "Твою мать, почему башка этого ублюдка так похожа на хуй?"
Директор Ю же даже не смел сопротивляться. Он принялся отбивать земные поклоны и бормотать, "Да, похожа, нет, я и есть хуй, прошу вас, господа, отпустите меня!"
"Отпустить тебя? После того что ты сделал?" Дин Баосан снова пнул его, в этот раз со всей дури, отчего полтела директора Ю онемело и скрючилось от боли.
Директор Ю был шокирован и испуган, он проклинал про себя свою невезучесть. Зачем он понадобился этим бандитам? Разве он переходил дорогу кому-то из их кругов?
Том 1. Глава 279. В тюрьме безопаснее
Директор Ю дураком не был, и о тех, кого он так или иначе обидел совсем недавно, тоже подумал. Вспомнил и того пацана из кофейни. Но, насколько ему в свое время, после стычки с тем мальчишкой, удалось узнать — если у того и были связи, то скорее в кругах бизнесменов и чиновников. Откуда у него могли взяться связи в криминальном мире?
Однако, когда я появился перед ним во плоти, он понял что ошибался и погрузился в бездну отчаяния. То, как Дин Баосан уважительно и с опаской ко мне обращался, подсказало директору Ю что перед ним человек, которого не следовало бы обижать. Теперь он сожалел о том, что произошло, проклинал самого себя за свою несдержанность и заносчивость, за то, что полез к этой Лю Юе без всякой на то причины.
"Разве не ты говорил "мы еще посмотрим"?" холодно рассмеялся я.
"Я... Братишка... Я был неправ..." не успел директор Ю договорить, как Дин Баосан подскочил к нему и отвесил еще пинка, "Кого ты там братом называешь, чучело? Даже мы величаем господина Лю не иначе как дедушкой, а ты что, считаешь что ты круче нас, да?"
Директор Ю тут же поправился и обратился ко мне иначе, "Дедушка, я был не прав..."
Но в ответ получил только еще одного пенделя и ругательства от Дин Баосана, "Твою мать, ты что, считаешь что мы с тобой, мудилой, равны?"
Директор Ю снова изменил свое ко мне обращение, залебезив, "Великий прапрадед... Нет, великий предок, я умоляю вас простить меня и забыть обо мне, просто отпустите меня! Я по сравнению с вами не больше чем газы кишечные, забудьте обо мне, недостойном!" теперь он понимал почему его сыну так досталось, кто именно отправил его на больничную койку. После того случая директор Ю пытался найти тех кто так с его сыночком поступил, но все люди из криминальных кругов отмалчивались, заявляя что не хотят закончить так же как он.
"Отпустить тебя? Разве я сказал что ты мой пленник? Ты можешь уйти в любой момент!" заявил я.
"А?" директор Ю был ошарашен такими новостями, он не верил услышанному и не верил в то, что ему так повезло, что его вот так вот отпускают.
Но он быстро сообразил что нужно начать отбивать поклоны и благодарить, "Спасибо, спасибо!"
"Ах да, раз ты такой послушный, то я дам тебе дружеский совет," продолжил я, "Я тебя отпускаю, но ребята из банды Трех Камней мне не слуги, и я им не б0сс, они вольны поступать так, как им вздумается. Если они решат что-то с тобой сделать, я не виноват, имей это в виду," пояснил я несчастному с участливым, даже невинным выражением на лице.
Лицо директора Ю тут же омрачила тень. Да он просто играет с ним! Получается, с ним может случиться что угодно — как только он выйдет за дверь! В последнее время в городе случается много несчастных случаев, еще одному никто не удивится...
"Прошу, не шутите так надо мной... Я... Я... Разве вы меня не отпускаете?" забормотал директор Ю.
"Я такого не говорил, ты волен идти на все четыре стороны," ответил я.
"Я... Умоляю, укажите мне верный путь..." взмолился директор Ю.
"Верный путь? О, ты боишься что они тебя покалечат, так? Так все просто, теперь попросту нужно от них спрятаться! Я подозревал что у тебя мозги как у свиньи, но это просто верх тупости!" ответил я.
Директор Ю выругался про себя, он понимал, куда я клоню, но это ничего не меняло. Спрятаться? Но где и как? Так что, со всем возможным уважением, он продолжил умолять, "Я тупой, я свинья! Прошу, скажите мне где мне спрятаться!"
"Хмм, дай-ка подумать!" я намеренно сделал паузу, а после со всей серьезностью заявил, "Как тебе такой вариант — ты можешь укрыться в тюрьме! Там кругом охрана, надежней места не найти!"
Тюрьма? Директор Ю побледнел, смешался, но быстро понял что к чему. Вздохнув, он ответил, "Я понял! Я пойду и сдамся полиции!" Как ни погляди, а сидеть в тюрьме лучше, чем расстаться с жизнью.
"Вперед, и лучше не возвращайся обратно. Не хочу чтобы с тобой случилось что-нибудь нехорошее," с улыбкой одобрил его выбор я.
Разобравшись с этими делами, я уладил вопрос с автосалоном Лю Юе, переведя на ее счет тридцать пять миллионов куай. Конечно, деньги для меня были небольшие — но мы все-таки оформили контракт, подписали и заверили его. В конце концов, если я в будущем каким-то образом обанкрочусь, подобные инвестиции и проценты с них станут тем, на что я смогу жить.
Так же, я присутствовал на церемонии открытия нового автосалона, купленного благодаря моим инвестициям. Конечно же, церемония была небольшая, и с церемонией открытия корпорации Шуганг сравнить ее было сложно — так что я не позвал ни дядю Жао, ни кого-либо еще. Все было просто и изящно, Лю Юе постаралась.
Я видел что эта девица определенно пребывает в хорошем настроении, что она занята делом — и правильно подбирает гостей. На церемонии было не так уж много больших шишек — зато немало представителей крупных автомобильных брендов, которые были готовы сотрудничать с Лю Юе и поставлять свои автомобили для ее нового автосалона.
Прямо посреди церемонии, сразу после перерезания ленточки, снаружи салона раздались какие-то громкие звуки, какая-то возня — а вслед за этим один из служащих салона заскочил внутрь, подбежал к Лю Юе и заявил, "Директор Лю, там снаружи люди, говорят что пришли за платой за защиту, хотят вас видеть!"
Это его "директор Лю" прозвучало очень неловко. Я был одним из основных инвесторов в дело Лю Юе, мне принадлежала половина от его прибылей, так что технически я был по уровню не ниже директора, причем у меня была точно такая же фамилия, как и у нее.
Лю Юе нахмурилась, "Разве мы уже не платили в этом месяце? Что им еще нужно? Кто они такие?"
"Те же люди, что и в прошлый раз. Во главе тот человек, которого зовут Эр Лайцы," ответил ей ее работник.
"Хорошо, я разберусь," после этих слов Лю Юе с извинениями обратилась к присутствующим, "Прошу прощения, господа, мне нужно уладить дело. Я скоро вернусь."
Многие улыбнулись ей в ответ с пониманием, все присутствующие давно были в автомобильном бизнесе и сами сталкивались с такими ситуациями, никого они не удивляли.
"Я пойду с вами и помогу," встав, сказал я Лю Юе.
"Ладно, но не стоит рубить сплеча, хорошо? Эти люди не чета Ю Гану, они бандиты, их не стоит злить лишний раз," кивнув мне, предупредила Лю Юе.
На входе в автосалон обнаружились три пацана, все с волосами, крашенным в желтый цвет. Увидев Лю Юе, они заулыбались, и один их них обратился к ней, "Дело директора Лю растет! Наши поздравления!"
"Не думаю что вы трое пришли сюда чтобы меня поздравлять. Говорите прямо — что вам нужно?" несколько раздраженно ответила Лю Юе.
"Хехе, директор Лю такая прямолинейная! Хорошо, я отвечу — мы пришли за деньгами, платой за защиту," слегка полноватый парнишка, один из трех, ответил на ее вопрос.
"Господин Эр, я уже платила вам за защиту на целый год вперед, о какой такой плате идет речь?" как можно более спокойно спросила Лю Юе.
"Ну да, вы платили за год, но тогда у вас был один автосалон, а теперь дела директора Лю пошли в гору, она открыла целый второй! Естественно, плата за защиту выросла," ответил "господин Эр", лидер всей этой кодлы.
"Господни Эр, вам не кажется что это несколько бесчестно с вашей стороны?" позволила себе задать вопрос Лю Юе.
"Твою ж мать! Чертова сука, не беси меня! Хочешь сказать что будешь платить за одно здание даже когда всю улицу купишь? В могилу меня свести хочешь! Не неси чепухи и отвечай по делу, собираешься платить или нет?" рыкнул на нее худощавый парень, стоявший чуть поодаль от Эр Лайцы.
Том 1. Глава 280. Ты думаешь что ты король бокса?
"Я не собираюсь платить! И заявляю сразу, больше вы от меня ни куая не получите!" заявила Лю Юе, но я ее перебил, повысив голос.
"Вы вообще откуда вылезли? Какое у вас право так обращаться к директору Лю?" вот что сказал я, и Эр Лайцы смерил меня удивленным взглядом.
"Ах да, я забыл представиться. Я владею половиной этого автосалона, так что мое слово в любых связанных с ним делах имеет вес," между тем, продолжил я.
"О, так у вас сменилось руководство? Ничего, это даже хорошо. Слушай внимательно, пацан! Я так посмотрю, ты тут новенький, да? Ты не знаешь, как здесь делаются дела, да? Как бы тебе сказать... Не тебе решать, платить или нет! Как тебе такое — раньше плата была сто тысяч в месяц, теперь к ней прибавится процент. За год получается еще пятьсот тысяч!" заявил Эр Лайцы.
"Пятьсот тысяч?!" воскликнула Лю Юе; это было, мягко говоря, многовато.
"Забудь про свои пятьсот тысяч, не получишь ни куая," нахмурился я. И откуда эти клоуны вылезли? Помнится, Гу Цинь рассказывал мне что в мире банд существует два негласных правила, которым следуют все, кто не желает лишних проблем. Первое правило — не вредить стране и правительству. Второе правило — не прессовать честных людей почем зря. Только следуя этим правилам банда могла надеяться вырасти и набраться сил, не нарвавшись на неприятности лишний раз.
"Твою мать! Ты что о себе возомнил малец? Говорю тебе, сегодня же... Нет, сейчас же! Сейчас же гоните пятьсот тысяч, а не то мои ребята разнесут вашу богадельню по кирпичику!" тыкая в мою сторону пальцем, нагло заявил Эр Лайцы.
"Ну валяйте, посмотрим как у вас получится," холодно ответил я.
"Пацаны, работаем!" махнул рукой Эр Лайцы.
"Ха!" услышав приказ старшего, тощий бандюган немедленно начал приплясывать и подскакивать на месте. У него давно чесались кулаки подраться, так что теперь, поняв что время пришло, он тут же потерял голову — и в предвкушении запрыгал туда-сюда как заправский боксер, размахивая кулаками.
"Ты, долбоеб," глядя на своего тощего подопечного, выругался Эр Лайцы, "Ты что, считаешь что ты Тайсон, король бокса?"
Тощий был навзводе, он совсем потерял голову — а теперь, услышав что старший им недоволен, загорелся желанием доказать свою полезность. Он набросился на меня, размахивая кулаками — и, как заправский боксер, ударил меня, быстро, как молния. Ну, по крайней мере ему так казалось — для меня же его движения были медленными, как у улитки.
Легко схватив недоумка за кулак, я сжал — и раздался громкий треск. Похоже что несчастному не светит стать королем бокса, его кулаку хана.
Тощий был так взбудоражен и доволен собой, что сперва и не понял, в чем дело. Ощутив резкую боль, он замер на месте — а через секунду завопил как резаный. Я отпустил его руку — и он упал на колени, согнувшись от боли.
Видя все это, Эр Лайцы был мягко говоря шокирован. Но он, как и многие на его месте до этого, списал случившееся на удачу, помноженную на тупость своего подопечного. К тому же, он не понял пока что кости кисти тощего были переломаны в хлам — он решил что я просто вывернул тому руку или вроде того.
Как б0сс пострадавшего дурилки, Эр Лайцы должен был вступиться за него — так что он велел своему второму подопечному, "Сделаем его вместе!"
Услышав этот приказ, второй подопечный достал из-за пазухи нож, бросаясь на меня.
"Ах!" воскликнула Лю Юе. Этот поганец вытащил нож незаметно, и приближался ко мне со спины. Будь на моем месте кто-то другой, это было бы опасно. У меня же, конечно, глаз на затылке не было — но были мои способности, которые предупреждали меня об опасности.
Услышав восклицание Лю Юе, я решил что с ней что-то произошло — поэтому, вместо того чтобы легко увернуться, потратил время, оборачиваясь к ней. Ублюдок с ножом был уже близко, так что оставалось только перехватить клинок руками.
Хвататься за нож руками — с точки зрения бандюгана, я напрашивался на смерть. Он уже приготовился к тому что наглядно покажет мне глупость подобного маневра — и, ухватив свой ножик поудобнее, изменил его траекторию, провернул у меня в руках и с силой надавил.
С тех пор как Старче научил меня своему древнему искусству, мое тело обрело невероятную крепость — теперь всякие там ножики мне были не страшны.
Парень с ножом надеялся пусть мне кровь, однако крови не увидел — даже на моих руках, в которых он провернул свое колюще-режущее изделие. Это неслабо шокировало несчастного, и он быстро отдернул руку, отскакивая. Взглянул на свой нож — и чуть глаза не выпучил. Лезвие было помято и скручено, словно бы каким-то станком для работы с железом!
Эр Лайцы наконец-таки понял что перед ним опасный персонаж, с которым лучше не связываться, какое-то чудовище, а не человек. Так что он быстренько отдал приказ, "Этот парень крепкий орешек, отступаем!"
А затем, перед тем как дать деру, пригрозил, "Вы еще попляшете у меня! Банда Трех Камней такое не прощает!" Типичное поведение бандита с улиц, вечно стараются оставить за собой последнее слово, даже когда им надирают задницы.
Я хотел было отпустить их, пускай себе бегут — но, услышав слова этого недотепы, тут же изменил свое решение.
"Стоять!" велел я, "Вы из банды Трех Камней?"
Эр Лайцы решил что название самой страшной банды в городе меня напугало, так что остановился и горделиво ответил, "Да! Хмпф! Что, боишься теперь? В Сонджане никто не смеет переходить дорогу банде Трех Камней!"
"И кто ваш б0сс?" спросил я.
Эр Лайцы не был дураком, он сообразил что человек перед ним наверняка с кем-то знаком и что-то знает, так что ответил он честно, "Наш б0сс — господин Чай!"
"Господин Чай?" я покачал головой, "Никогда о таком не слышал!" В банде Трех Камней было столько всяких мелких командиров и начальников, что всех и не запомнишь — думаю, даже Гу Цинь вряд ли знает всех поименно.
"Просто заткнись и поспеши заплатить, а не то познакомишься с ним! Никто не смеет злить банду Трех Камней!" меж тем, продолжал хорохориться Эр Лайцы. Раз человек перед ним знает про банду, то должен и про ее возможности знать.
"Знаешь Дин Баосана?" спросил я его.
"Какого такого Дин Баосана?" не понял Эр Лайцы.
Я тоже был удивлен — как можно быть членом банды Трех Камней и не знать Дин Баосана? Впрочем, все эти бандюки обожают придумывать себе всякие клички, причем зачастую даже не в курсе как кого из них на самом деле зовут.
Не ответив на вопрос Эр Лайцы, я достал телефон и набрал номер.
Эр Лайцы не испугался; он рассуждал примерно так — звони кому хочешь, с бандой Трех Камней все равно шутки плохи! Однако, когда он услышал мои слова, он был шокирован, "Гу Цинь, ты где?"
Все знали Гу Циня, б0сса банды Трех Камней! Он мог не знать имен своих подчиненных — однако для подчиненных его имя было все равно что имя господа бога! Естественно, Эр Лайцы знал это имя! Однако он принялся успокаивать себя тем что имя, вообще-то, распространенное, мало ли, может какой-то тезка нашелся.
"Б0сс, я только закончил дела в другом городе и только вернулся в Сонджан! А что, что-то случилось?" спросил Гу Цинь.
"Сколько раз тебе говорить — завязывай с рэкетом! Почему твои люди все еще занимаются этим делом?" недовольно обрушился на него я. Мое недовольство скрывало за собой волнение — в конце концов, Гу Цинь был моим единственным близким другом, я не хотел чтобы с ним что-нибудь случилось.
Том 1. Глава 281. Он тоже из нашей школы
"Рэкет? А я-то тут причем? Да, мои ребята вымогали деньги — когда все только начиналось и нужны были деньги на развитие. После я тебя послушался и завязал с этим, сейчас я зарабатываю на крупных развлекательных заведениях, большая часть дохода моей банды легальная. На рэкете все равно много не заработаешь," ответил мне Гу Цинь.
"Я открыл автосалон, вместе с одной знакомой, открытие было как раз сегодня. Заявились три товарища, говорят что из Трех Камней, вымогают деньги. Запросили пятьсот тысяч куай. Не хочешь это обсудить?" глядя на Эр Лайцы, пояснил я.
"Что? Твою мать, опять эти придурки, совсем страх потеряли? Дай их старшему трубку!" судя по голосу, Гу Цинь пришел в ярость от таких новостей.
Я передал телефон Эр Лайцы, поглядывая на него с жалостью. Скорее всего, этому парню кранты — законы в криминальном мире строгие. Думаете, в армии железная дисциплина? Железная-то железная — но в армии за непослушание тебя не расстреляют. А вот в криминальном мире тот, кто нарушает приказы своих б0ссов, может лишиться пальца или руки — и хорошо если только руки!
Эр Лайцы взялся за телефон, не зная что его ждет, и начал весьма нахраписто, "Ты еще кто такой?"
Однако услышанный им ответ заставил несчастного немедленно позеленеть.
"Это Гу Цинь!" одна эта фраза оказала на Эр Лайцы такое влияние, что он аж пошатнулся. Он никогда нормально не разглядывал б0сса своей банды вживую, но его громкий командный голос узнал бы из тысячи. Этот голос он не раз слышал на собраниях Трех Камней, когда Гу Цинь вещал с трибуны, раздавая команды и определяя стратегию дальнейшего развития.
"Б0сс, докладывает верный боец господина Чая!" моментально перешел на уважительно-деловой тон Эр Лайцы.
"Какого еще господина Чая?" как я и думал, даже Гу Цинь не знал никакого господина Чая. Однако вдаваться в детали он не стал, перешел к делу, "Кто сказал вам что можно рэкетом заниматься? Разве я не велел всем вам — такой херней больше не маяться?"
"Б0сс, это... Это был приказ господина Чая!.. Мы, недостойные, исполняем приказы своих старших безоговорочно!" нахмурился Эр Лайцы.
"Ладно, я разберусь что к чему. Больше не смейте баловаться рэкетом и немедленно возвращайтесь на базу, я буду ждать вас у себя в кабинете!" отдал приказ Гу Цинь, после чего повесил трубку.
Эр Лайцы так и остался стоять, словно мешком ударенный. Теперь б0сс Гу в гневе, причем из-за него, причем ему велено явиться перед его очи! Неудачливый бандит печально вздохнул. Быть подручным тяжкое дело — все шишки на тебя валяться в случае чего.
Видя, как он огорчен, я ощутил своего рода жалость. Похоже что он просто исполнял приказы своего непосредственного начальника, этого господина Чая, заниматься рэкетом не было его собственной прихотью. Так что я решил поддержать пацана, "Все в порядке, просто расскажи Гу Циню все как есть. Не думаю что он сделает тебя козлом отпущения, я за тебя похлопочу."
Эр Лайцы слышал как по-свойски я разговаривал с Гу Цинем, он уже просек что у нас с ним какие-то особенные отношения. Так что, услышав от меня такие слова, он неслабо обрадовался и рассыпался в благодарностях, "Да, да! Спасибо! Простите что доставил вам проблемы, я не хотел!" И, после этого, он и его товарищи удалились.
"Ничего не понимаю, так ты связан с бандами?" глядя на меня, спросила Лю Юе.
"Хехе, их б0сс на самом деле тоже из нашей школы!" хмыкнул я.
"Оу," удивленно воскликнула Лю Юе. И подумала про себя — а Четвертая Старшая и правда кладезь скрытых талантов, кто в ней только не учится, оказывается!
Время летело быстро — не успел я опомниться, а уже июль на дворе. Или "черный июль", как его называют абитуриенты по всей стране, которым в этом месяце суждено сдавать экзамены. К числу таких несчастных относилась и Чень Вэйа — так что последнее время настроение у нее было хмурое. Скоро нам с ней придется расстаться на время, и это ее не радовало. С оценками, разумеется, у Чень Вэйа все было просто отлично, проблем с поступлением в любой университет страны не будет. По моей наводке она собралась поступать в Университет Хуася в Янжине, туда же, куда в дальнейшем поступим и мы с Жао Яньянь.
Я же, со своей стороны, не смог бы сдать выпускные экзамены экстерном, как бы не хотел — новая классная руководительница отклонила мою просьбу. Вероятно, из-за того что отношения у меня с ней были неважные. Конечно же, я мог бы обратиться к кому-нибудь повыше ее, мои связи помогли бы все уладить — но я не стал. Подумав, я решил что нужно наслаждаться школьной жизнью, этот период случается только раз в жизни человека, и мне очень повезло что я переродился и могу насладиться им второй раз. К тому же, я со своим опытом и со своими знаниями мог выжать из учебного процесса еще немало всего интересного.
Корпорация Шуганг так же развивалась не по дням а по часам — и уже вошла в списки четырехсот самых влиятельных организаций мира по версии всяких там авторитетных финансовых изданий. Сфера деятельности корпорации уже охватывала большую часть производств, связанных с высокими технологиями — и активно развивалась в направлении тяжелой промышленности. Благодаря дедушке Жао, со стороны правительства все было более чем гладко. Впрочем, его помощь особо-то и не требовалась — Шуганг честно заработал свое место на мировой арене, честно вышел на мировые рынки, и для правительства было бы невыгодно не давать подобному предприятию зеленый свет везде где только можно.
К сентябрю корпорация Шуганг дебютировала на фондовой бирже в Гонконге, а к февралю следующего года — на бирже NASDAQ в Штатах.
Дочерние компании корпорации охватывали такие индустрии как электроника, машиностроение, продукты питания, текстильная промышленность и недвижимость. Шуганг понемногу обрастал жирком и, словно спрут, охватывал все большую и большую долю рынков.
Точная сумма наших прибылей была известна только мне и Жао Юшенгу. Скажу только одно — если бы мой капитал хранился не в разных банках и в режиме строгой секретности, а в одном, причем открыто, толстосумам из списков богатейших людей мира пришлось бы потесниться.
В течении следующих двух лет я потихоньку учился, стараясь посещать каждое занятие в школе и все время проводя с Жао Яньянь. Все-таки она была той, кого я любил уже вторую жизнь — и теперь я наслаждался покоем в ее компании, отдыхал от валившихся на меня как из рога изобилия весь прошлый год приключений и старался не ввязываться в новые отношения с девушками.
С моей финансовой помощью банда Трех Камней под началом Гу Циня разрослась до неприличных размеров — и теперь вела дела по всей Азии. Прислушиваясь к моим советам, Гу Цинь старательно скрывал криминальную сторону своего бизнеса — так что в глазах многих был "всего лишь" главой огромной компании, занимающейся индустрией развлечений.
В школе, на переменах, я порой встречался с Су Ру Юн — но эта козявка все время делал вид словно бы меня нет, упорно игнорируя сам факт моего существования. Каждый раз когда такое происходило мне оставалось только криво ухмыляться. Между прочим, ее оценки за это время весьма и весьма улучшились — из хорошистки она вышла в отличницы, что не могло не удивлять.
Так же, на протяжении этих двух лет, ко мне разок сунулась Ву Иньцинь — и попыталась втянуть в очередную авантюру с походом по автосалонам. Я ответил отказом.
Дело Лю Юе тоже пошло в гору — и быстро развилось в целую франшизу автосалонов. Так как Лю Юе собиралась учиться в Университете Хуася, она перенесла головной офис своего предприятия в Янжин. За эти два года мы виделись от силы раз-другой — но не раз связывались по телефону, обсуждая деловые вопросы.
Про Е Сяосяо не было слышно ничего. Вообще. И я не пытался что-то про нее узнать или разведать. Я понимал что она намеренно избегает меня — и уважал это решение. К тому же, даже если бы я ее нашел, она наверняка тут же снова сбежала куда-нибудь.
Су Янчао, мой будущий тесть и крайне неприятный человек, с моей помощью и с помощью моей корпорации быстро и как по нотам разгромил корпорацию Фейфан, полностью ее поглотив. Осведомитель корпорации Фейфан в рядах Шуганг был найден Жао Юшенгом и передан полиции с обвинениями в промышленном шпионаже. Так как процесс над ним должен был стать показательным, бедняге не повезло — его упекли в тюрьму на двадцать лет.
Том 1. Глава 282. Ночь перед госэкзаменами
Карьера Су Иньзи достигла небывалых высот и продолжала идти в гору, так что я не смел пока поднимать вопрос о том, чтобы она покинула сцену — это выглядело бы ни к месту. Однако мысли о том что какие-то задроты фантазируют о моей девушке каждый день в страшных количествах мне очень не нравилась. Кто знает чем они там занимаются, глядя на ее постеры!
Так что я поставил перед ней следующее условие — в течении трех лет закончить карьеру. В общем, время воплощать свои мечты у нее было — а после ей придется все-таки мне уступить.
Что касается дел семейных — то тут случилось нечто неожиданное. Мы потеряли контакт с семьей Хи Циян. Мой отец наведался в деревню Янхе и расспросил соседей — но выяснил только лишь то, что семья Хи куда-то переехала. Возможно, они не желали быть обузой для нашей семьи — а может быть попросту хотели покинуть место, связанное для них с не самыми приятными событиями в их жизни.
Конечно же, мой отец очень страдал по этому поводу — он только воссоединился со своим названным братом, как вдруг снова его потерял.
С того случая, когда нам пришлось работать вместе, Сяо Вэй следовал за мной везде и всюду, как бы я порой не старался от него избавиться. Впрочем, он все прекрасно понимал — и не создавал для меня проблем в моей повседневной жизни. Чаще всего просто изображал моего водителя, когда мне требовалось куда-то поехать. Я быстро привык к такому обхождению, иметь собственного подручного оказалось весьма удобно. Порой, когда я был в хорошем настроении, мы устраивали тренировки, на которых я показывал ему разные сверхъестественные техники — что приводило Сяо Вэя в восторг.
Таким образом, моя жизнь в целом была мирной — а когда человек проходит через подобные периоды в своей жизни, у него появляется много времени для того чтобы вспоминать ошибки прошлого. И я не раз и не два вспоминал про малышку Сию Джин. Уже почти три года с момента нашего знакомства прошло — а о ней не было ни слуху, ни духу.
Я частенько вспоминал о тех ночах, что мы с ней провели. И о том, как она глядела мне в глаза, обещая что мы еще встретимся. Даже не знаю, почему все это так засело у меня в голове — я правда настолько полюбил эту красавицу?
Думая о подобном, я частенько улыбался сам себе. Возможно я и правда слишком непостоянен в делах сердечных, столько незаконченных отношений накопилось, столько проблем. Су Ру Юн, Е Сяосяо, Сия Джин — и каждой я был должен, с каждой я был разлучен.
Когда я думал о все том что произошло со мной после перерождения, мне порой казалось что это все просто сон. Все, чего я не мог достичь в прошлой жизни, в этой давалось мне без проблем. Я не только добился любви Жао Яньянь — но и стал человеком, стоящим за одной из крупнейших корпораций в мире!
Дойдя до подобной точки в своей жизни, я сделал решение — ни о чем не жалеть. Конечно, были вещи, которые требовали внимания — но рано или поздно я с ними разберусь, разве нет? Человеческая жизнь не так уж коротка — и, вероятно, через год все то, что заставляет меня напрягаться сейчас, будет уже в прошлом.
Думая об этом, я ощущал воодушевление; история моей жизни только начиналась!
После того как Чень Вэйа сдала выпускные экзамены, мы с Жао Яньянь планировали последовать за ней — однако этому плану не суждено было сбыться по целому ряду причин. Плохие отношения с новой классной руководительницей в том числе. Однако была и еще одна, не менее важная, причина.
Дедушка Жао Яньянь, Жао Лимин, оказался несогласен с нашим планом окончить школу экстерном. С его точки зрения из поступления в университет на два года раньше не вышло бы ничего хорошего. Он понимал что я-то прорвусь, я чертов гений — а вот Жао Яньянь может не выдержать такого напряжения. А даже если выдержит, дойдет до экзаменов — ей будет очень трудно, и такие трудности плохо на ней скажутся.
Конечно же, дедушка мог бы и похлопотать за внучку, помочь ей сдать экзамены и поступить в университет без всяких проблем.
А если не он — то Жао Юшенг вполне годился, связей у него уже было не меньше чем у отца, влияния тоже. Пропихнуть Жао Яньянь в университет он мог на раз-два, тем более что корпорация Шуганг плотно сотрудничала с Университетом Хуася, поддерживала научную работу, следила за молодыми специалистами. Ректор Университета принял бы Жао Яньянь с распростертыми объятиями.
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Однако у Жао Лимина был веский повод не использовать подобные методы и остальным не позволять — несмотря на то что его карьера шла к закату по причине возраста, перед ним все еще открывались большие перспективы. Сейчас он занимал пост губернатора провинции, и мог рассчитывать на дальнейшее повышение. Так что высовываться и решать проблемы с помощью связей, давая своим недругам повод ударить по живому, он не хотел.
В конечном итоге мы с Жао Яньянь согласились с дедушкой Жао, и это стало еще одной из причин продолжить учебу в школе. Правда, Вэйа это не понравилось, ей приходилось то и дело кататься туда-сюда, из Янжина в Сонджан и обратно.
Кроме этого, несмотря на то что я старательно держался в тени и ни во что не ввязывался, совсем уж наслаждаться покоем не получалось — нужно было решать проблемы корпорации, нужно было встречаться хотя бы иногда с Су Иньзи. На домашние задания и прочие мелочи школьной жизни порой не хватало времени, так что дедушке Жао все равно пришлось похлопотать о том чтобы дядюшка Е приглядывал за мной и за Жао Яньянь.
Таким образом, школьная жизнь у нас с Жао Яньянь вышла не из простых и беззаботных.
Мне, проживающему вторую жизнь, все было нипочем — а вот Жао Яньянь, хоть и была девушкой умной, порой с трудом справлялась с трудностями, связанными с учебой.
Я, конечно же, помогал ей как мог, благодаря чему она быстро усваивала программу, причем сразу второго и третьего года обучения. А потом мы и вовсе начали периодически писать тестовые экзаменационные работы, готовясь к будущим экзаменам.
Чень Вэйа, которая уже училась в Университете, так же помогала Жао Яньянь и мне с учебой, когда приезжала на выходных. Разумеется, помогать нужно было в основном Яньянь — я же, при желании, мог сам Вэйа кое-чему из университетской программы поучить.
Чень Вэйа постоянно заявляла что приезжает на выходные только чтобы помочь нам с учебой — но мы с Жао Яньянь знали что на самом деле скрывается за ее словами и действиями.
Опять же, я мог бы поступить в Университет Хуася с помощью своих связей, да и для Чень Вэйа устроить безбедную учебу — однако сознательно отказался от подобного подхода. Раз уж решили поступать и учиться честно, в свое время — значит, нужно придерживаться этого плана. К тому же, девочки и я были только рады испытать свои знания на практике.
Мои родители, к слову, уже привыкли к тому образу жизни, что вели я и мои подруги — и не мешали нам.
Время пролетело незаметно — и вот наступила ночь перед выпускными экзаменами, для меня и Жао Яньянь. Я лениво полистывал книжку с тестами, делая вид что занят учебой. Чень Вэйа гоняла Жао Яньянь по ключевым моментам школьной программы, у них все было весьма и весьма серьезно.
Вдруг зазвонил телефон; я взял трубку.
"Алло?" спросил вежливо; мой номер телефона мало кто знал, в основном важные шишки вроде Су Янчао или Жао Юшенга, плюс родители. Так что отвечал на звонки я всегда как воспитанный человек.
Мне ответило молчание; если бы не едва заметный звук дыхания на той стороне провода, я решил бы что мой телефон сломался.
"Алло?" отчего-то меня охватило волнение; не знаю почему. Я был уверен что это не просто пранк по телефону.
"Лю Лей, это я," раздался вдруг голос Е Сяосяо.
"Сяосяо! Это ты!" услышав ее, тут же воскликнул я, "Где ты? Ты в порядке?"
"Завтра ты сдаешь экзамены, так? Надеюсь, получишь хорошие оценки," спокойно заявила Е Сяосяо.
Е Сяосяо знает что у меня завтра экзамены? Почему-то это меня удивило. Но, подумав, я понял что мое удивление было глупым — вычислить это было несложно.
"Я справлюсь," ответил я, а после, поколебавшись, снова спросил, "Так где ты?"
"После того как ты поступишь в университет, между нами больше не будет преград. Я думаю что вскоре после этого я найду тебя," голос Е Сяосяо был спокойным и ровным, но я все равно уловил в нем нотки скрытой радости — и нотки скрытой тоски.
Так как на мои вопросы она отвечать явно не собиралась, я не стал давить. Но новостям был рад — день, когда мы снова встретимся, был уже близко.
"Хорошо. Будь осторожна," вздохнув, сказал я.
"Не беспокойся за меня. Все, я вешаю трубку," и Е Сяосяо отключилась прежде чем я успел что-то еще ей сказать.
Поглядев на телефон у себя в руках, я бессильно покачал головой. Как бы там ни было, это был лучший подарок, который я мог получить перед экзаменами. Е Сяосяо, которая так долго меня избегала, наконец-то позвонила мне.
Том 2. Глава 1. Первокурсник
"Университет Хуася, это снова я!"
Будучи человеком, прошедшим через перерождение и во второй раз оказавшимся у ворот своей альма-матер, я ощущал неописуемую гамму чувств.
Университет Хуася, одно из самых знаменитых высших учебных заведений в стране. Да что там в стране — по всему миру ценились его выпускники!
В фойе Университета, где происходило зачисление новых студентов, оказалось что я бросаюсь в глаза — все-таки я подрос со школы и теперь представлял из себя привлекательного молодого мужчину, к тому же, что куда важнее, меня держала под руку ослепительная красавица, вызывая у многих других абитуриентов зависть.
"Не может быть, еще и дня не прошло, а они уже встречаются? Что-то как-то слишком быстро!" воскликнул кто-то, глядя на нашу сладкую парочку.
"Ха, а чего ты удивляешься? Ты посмотри на них, они явно стоят друг друга!" ответил ему другой абитуриент, и в его голосе читались нотки зависти.
"Не может быть... Такая красавица, а уже парень есть!" с той же завистью вздохнул первый парень, глядя на то как девица вся так и льнет к своему спутнику.
"Да ты вообще на себя смотрел? Даже если бы у нее не было парня, у тебя с ней не было бы ни шанса. Даже если бы все мужчины в мире вымерли бы, у тебя с ней не было бы ни шанса!" молодой, богатый на вид, красавчик, стоявший позади первого парня, вмешался в беседу. Между прочим, в его словах была логика — его собеседник даже рядом не валялся со спутником красавицы, о которой шла речь.
"Господин Фен, даже если вы и правы, необязательно тыкать меня в это носом! Вас не волнует то, какой удар вы нанесли по моей самооценке? Разве так обращаются со своим лучшим другом? Что бы кто не говорил, но я тоже не лыком шит! У нас дома вы были первым красавчиком, а я был вторым!" с иронией отшутился от богача парнишка.
"Замолчи уже!" красавчик, которого звали господин Фен, отвесил своему товарищу подзатыльник, после чего поучающе заявил "Ван Джин, Университет Хуася это царство крадущихся тигров и затаившихся драконов! Парочка, о которой мы говорим, очень может быть станут первым жеребцом и первой красавицей на курсе!"
"Господин Фен, но самый красавчик тут вы!" возразил ему его верный друг Ван Джин.
Господин Фен хмыкнул, "Не говори таких глупостей. Может быть я, Дин Венфен, неидеален, но кое-чего у меня не отнять — я знаю свое место. В этом году в Университет поступаю люди из семейств Ситу, Нангон, Оянг, Лю и твои родственнички из семейки Менг. Весь цвет Шести Влиятельных Семейств здесь, мне ничего не светит!"
"Господин Фен, вы принижаете себя, вы же наследник семьи Дин, одной из Шести Семейств! Вы не хуже всех их!" покачал головой Ван Джин, после чего добавил, "Вот мне рассчитывать не на что, я просто дальний бедный родственник семейки Менг, я даже носить их фамилию не имею права..."
"Ван Джин, не теряй надежду! Я верю в тебя, и это важнее чем какие-то там Шесть Семейств! Ты можешь создать седьмое влиятельное семейство, пусть даже никто не будет ожидать этого от тебя!" похлопав Ван Джина по плечу, успокоил его Дин Венфен.
В этот же самый момент, на другом конце фойе, так же общались два других молодых парня — однако ничем хорошим ни от них, ни от их общения не пахло. Один из них был весьма хорош собой, правда, было в нем что-то отталкивающее. Другой же и вовсе представлял из себя расфуфыренного модника, этакого модняшку, которого у любого мужчины руки чешутся взгреть.
"Б0сс, глянь, а вон та девица ничего так! Ее можно сравнить с вашей невестой!" осклабившись, заявил модняшка.
"С моей невестой? Черт, не упоминай ее, я выхожу из себя каждый раз когда о ней слышу! Твою мать, строит из себя невесть что, делает вид что ей все нипочем! Если бы я не был заинтересован в делах ее семьи, она мне бы вообще ни на что не сдалась, какой мужик захочет взять в жены такое бревно?" выругался тот, что был хорош собой.
"Ваша правда, б0сс. Но та девчонка и правда милашка, первоклассная соска! Жалко, что у нее уже есть парень!" все так же разглядывая привлекающую к себе внимание парочку, продолжил о своем модняшка.
"Хмпф, пусть пока радуются жизни. Пока! Если я, Ситу Лиан, положу глаз на эту телочку, ей от меня не скрыться!" хмыкнул богатенький буратино.
"Ага! Молодой господин Ситу, вы хороши собой, владеете боевыми искусствами, богаты — какая девушка откажется от такого мужчины?" уважительно поддакнул модняшка.
"Хахахахаха! А ты меня хорошо знаешь!" расхохотался как дурак Ситу Лиан.
"Долбоящеры," выругался Дин Венфен, глядя на эту хохочущую парочку.
"Разве это не второй сын семейства Ситу? Так он тоже поступает?" Ван Джин обратил внимание на тех, кто привлек внимание его товарища.
"Да уж, самый наваристый кусок дерьма, что только есть у семейства Ситу, все что умеет, это к девкам клеиться. Так это о нем говорили когда шептались про то что кто-то из Ситу поступает в этом году?" вздохнул Дин Венфен. За последние годы практически каждое из Шести Влиятельных Семейств замарало свое имя как только можно, за исключением разве что семейств Дин и Менг.
Ситу Лиан, в свою очередь, тоже заметил Дин Венфена, скорчил высокомерную рожу — и быстро скрылся куда-то в компании своего подручного-модняшки.
Ван Джин хотел было кинуться за ними, но Дин Венфен его остановил, "Зачем опускаться до их уровня?"
"Какой-то урод кичится своей семьей, ничего из себя не представляя! Да он же даже не наследник, откуда такое самодовольство?" выругался Ван Джин.
"Из-за таких как он люди смотрят косо на всех детей из богатых семейств. Из-за таких как он люди говорят что наше поколение ни на что не годно," с отвращением закивал Дин Венфен, "Ах да, Ван Джин, разве у семейства Менг не рождаются одни дочки? Глава семейства не принял решения по этому поводу? Они привлекут в семью свежую кровь через брак или найдут достойного преемника среди дальних родственников?"
"Скорее всего через брак, вероятность того что дальним родственничкам что-то перепадет невелика, я на нее не рассчитываю," криво ухмыльнулся Ван Джин.
Дин Венфен кивнул, после чего вздохнул, "Ну, не беда, так даже лучше. Взваливать на себя ответственность за целое семейство это тот еще геморрой. Давление слишком велико!"
"Имя!" за столом, где регистрировались абитуриенты, сидела Чень Вэйа, и ей явно было скучно выполнять раз за разом одну и ту же рутинную работу. Она была недовольна тем, что ее заставили этим заниматься — похоже что идея вступить в студенческий совет была не такой уж светлой. Учебный год только начался, а я ее уже нагружают работой по самое не могу. Причем из-за того что порядок зачисления студентов изменили, ей приходится раз за разом объяснять самым непонятливым одно и то же! К тому же, всякие там абитуриенты мужского пола не стесняются подкатывать к ней и флиртовать напропалую, чем только больше бесят. Да уж, тяжела жизнь одной из первых красавиц Университета, приходится то и дело отбиваться как от бесконечных поклонников, так и от богатеньких сыночков, считающих что они неотразимы. Даже думать об этом было уныло и беспросветно — и Чень Вэйа мечтала о том, что Жао Яньянь наконец начала учебу и отвлекла часть этого внимания на себя. Впрочем, в этом году у Университет и без Жао Яньянь поступало немало молодых красавиц из разных слоев общества, что заставляло Чень Вэйа надеяться на лучшее.
"Солнышко мое, как насчет ужина?" раздался вдруг мужской голос. Чень Вэйа немедленно вспылила — очередной ухажер — и едва не взорвалась гневной тирадой. Ну что за манеры такие, кто так обращается к незнакомой девушке!
Все, кто слышал это обращение к Чень Вэйа, замерли в шоке от такой смелости. Многие сегодня пытались пофлиртовать с этой красавицей, но на такое не осмеливался никто.
Что еще больше шокировало людей — так это то что парень, который так обратился к Чень Вэйа, стоял под ручку с другой девушкой, причем с настоящей красавицей!
Том 2. Глава 2. Удивительный человек
Все присутствующие пребывали в состоянии шока — какой-то этот парень слишком уж крутой. Осмелился флиртовать с другой девушкой при своей девушке! Многие тут же принялись поглядывать на эту самую девушку крутого парня, ожидая увидеть гнев и услышать ссору — однако та благосклонно улыбалась, явно не замечая в происходящем никакой проблемы.
Но это было не самое странное, самое странное последовало следом. Первая красавица Университета, сама Чень Вэйа, снежная королева, которая никогда не улыбается и всех отшивает, бросилась неизвестному парню на шею!
На самом деле Чень Вэйа была готова сорваться на человеке, который осмелился так нагло к ней подкатить — что он себе позволяет, так фамильярно обращаться к незнакомой девушке! Однако, когда она узнала голос и подняла глаза — то негативные эмоции тут же отступили, и девушку захлестнули эмоции совсем другого толка. Это был он! Не думая, Чень Вэйа подскочила и бросилась в объятия своего любимого, воскликнув, "Дорогой!"
"Дорогой" ответил мягко, "Милая моя, разве я не говорил что мы скоро встретимся?"
Толпа тут же зашепталась потрясенно. Первая красавица Университета, оказывается, с кем-то уже встречается? Надо было понимать что Университет Хуася это то еще местечко, здесь учатся невероятные люди, люди очень богатые, или очень талантливые. Люди очень крутые. И все эти люди, крутые люди, были поражены тем, что вытворял на глазах у всех этот незнакомец.
Незнакомцем, как вы уже знаете, конечно же был я. Других таких крутых парней в этой новелле попросту нет, а если бы таковые появились — новелла тут же закончилась бы! Впрочем, если в будущем у меня будет сын, то я сделаю все чтобы он унаследовал все мои лучшие качества и продолжил мой путь!
Кстати говоря, зря я открыл рот вообще — стоило мне обратиться к Чень Вэйа, как у той тут же глаза на мокром месте стали.
Нежно обняв, я принялся ее успокаивать, "Я тут, все хорошо... Ну чего ты плачешь... Будешь плакать, станешь дурнушкой!.. Нет, не так — будешь плакать, я тебя снасильничаю!"
Как я и ожидал, Чень Вэйа тут же перестала плакать и захихикала, "Ну-ну, только встретились, а у тебя уже все мысли об этом! Да ну тебя!" Впрочем, чтобы там она не говорила, ее ручки держались за меня крепко, не отпуская.
"Ну ладно, пойдем уже! Разве не видишь как на нас глазеют все парни и девушки вокруг? Хочешь, чтобы твой любимый стал всеобщим врагом?" ущипнув Чень Вэйа за щечку, спросил я.
"Девушки? А какое мне дело до других девушек?" не поняла она.
"Что значит "какое дело"? Видя что я, такой весь из себя красавчик, уже с кем-то встречаюсь, они отчаются, обозлятся и возненавидят меня!" хмыкнул я.
"Что за глупости!" надула губки Чень Вэйа.
"Хехе, годы идут, а Лю Лей не меняется, разве что болтает все складнее и складнее, настоящий масляный язык," хихикнула Жао Яньянь, обращаясь к Чень Вэйа.
"Масляный язык? Я вроде ничего масляного сегодня не ел... О, я понял, Яньянь, наверное это ты что-то такое сегодня ела!" заявил я с видом человека, который вдруг все осознал.
"Я? А я-то тут причем?" не поняла Жао Яньянь.
"А притом! Сама подумай, я с утра ничего не ел, а мы сегодня целовались! Если у меня язык масляный не после этого, то я даже не знаю что еще может быть причиной!" серьезно пояснил я.
"Ты... ужасен!" Жао Яньянь залилась краской.
Чень Вэйа захихикала, прикрыв рот ладошкой, а после сказала, "Да уж, ты так и светишься от счастья... Однако в этом-то вся проблема!"
"Что за проблема?" спросил я.
"Ты привлекаешь к себе много внимания! Не значит ли это что ты собираешься еще больше девушек охмурить?" спросила Чень Вэйа.
Я мог только криво усмехнуться в ответ — возразить мне было нечего.
В этот самый момент, недалеко от нас, этот козел Ситу Лианг, который стоял и пускал слюни на моих девчат, решил озвучить вслух свои мало кому интересные мысли, "Откуда этот тип вылез? Ничего себе наглость — вести себя так в первый же день в Университете!"
"Хмпф, наверняка попросту выделывается! Если бы он был на самом деле важным человеком, я бы его знал! В Университете в этом году только тот пацан из семейства Дин может с вами потягаться, господин. Впрочем, когда вы приберете к рукам эту сучку из семейства Лю и заполучите ресурсы ее семьи — вам никто будет не указ!" принялся поддакивать ему модняшка.
"Муахаха! Хорошо сказано! Никто не указ!" Ситу Лиан рассмеялся, как маньяк, "Надо будет проучить этого выскочку, показать ему что с телочками из Университета нужно вести себя иначе, особенно в моем присутствии!"
"Б0сс, не проблема! Только гляньте на него, он же явно из бедной семьи! Стоит только помахать перед ним денежкой — и он сам отдаст нам своих подружек с потрохами!" предложил модняшка.
"Хорошая идея! Так и сделаем! Черт, а он симпатичнее меня, вот урод! Впрочем, я богаче, а это куда важнее! Я сильнее и владею боевыми искусствами!" заявил Ситу Лиан.
"Конечно же вы круче, господин! Вы непобедимый боец! Даже Донфан Бубай вам не противник!" продолжал возносить хвалы своему товарищу модняшка.
"Ага," кивнул Ситу Лиан, подумал и продолжил, "Донфан Бубай — это же тот парень из семейства Донфан? Он был хорош, но мне понадобилась лишь половина моей силы чтобы побить его!"
Слушая эту наглую похвальбу, модняшка про себя проклинал судьбу за то что та свела его с таким долбоклюем в качестве б0сса и господина. Донфан Бубай умер сотни лет назад, он вообще мифическая фигура и мог не существовать на самом деле! А если бы и существовал, то как бы ты его побил? Откопал бы его бренные мощи и надругался бы над ними? Но, как бы там ни было, ему оставалось только поддакивать, "Ага, б0сс. Во всем мире никто с вами не сравнится, на следующих институтских соревнованиях вы определенно станете чемпионом! А когда вы возглавите все влиятельные семейства — не забудьте уж обо мне, вашем скромном слуге!"
"Не волнуйся, Жан Няо, когда это произойдет, ты будешь моей правой рукой! Вдвоем мы весь мир на уши поставим!" пообещал Ситу Лиан.
Получается, модняшку звали Жан Няо! Правду говорят — иногда имя человека определяет его внешность и судьбу. Этот парень удивительно соответствует своему имени!
"Муахаха!" теперь как маньяки захохотали они оба. Разница была только в том что Ситу Лиан смеялся как полный идиот, а Жан Няо просто подражал ему.
"Эх, Университет день ото дня опускается все ниже! Смотри, даже психов уже зачисляют в студенты!" вдруг заявил один из абитуриентов, глядя на все это непотребство.
"Помалкивай лучше! Глянь как они разодеты, сразу видно, богачи из влиятельных семейств! Нам, ребятам из провинции, лучше с такими не связываться," перебил его другой абитуриент.
"Эх, да с их деньжищами они могут сюда в студенты своих собак и котов запихивать!" посетовал первый парень. Конечно, он явно преувеличивал — но доля правды в его словах была. Если у человека были деньги, он мог учиться где угодно и сколько угодно. В конце концов, кафедрам и факультетам нужны деньги.
Так как у Чень Вэйа еще были дела, мы с Жао Яньянь попрощались с ней, после того как получили свои бумаги.
Когда мы добрались до кабинета, в котором нам предстояло заплатить за обучение, помещение оказалось забито людьми. Причем платить пришли лишь некоторые из них — большинство просто набежало посмотреть на зрелище. Где-то из центра этой толпы доносились звуки ругани и плача.
Том 2. Глава 3. Фальшивые деньги
Кто-то с кем-то ругается? Я сперва не поверил в происходящее, все-таки это серьезное место, уважаемый университет, кто здесь станет разводить публичную ругачку? Само собой, никакого желания присоединяться к толпе зевак у меня не было — но, так как заплатить за учебу мне все-таки нужно было, пришлось таки попытаться разобраться что тут происходит. Увидеть ничего в такой толпе я не мог, так что просто прислушался.
"Господин преподаватель, прошу вас, это не фальшивые деньги... их заработала моя семья," прозвучал негромкий женский голос.
"Это фальшивые деньги, я так сказал!" ответил грубый мужской голос.
"Господин преподаватель, мои родители сняли их в банке со счета, они не могут быть фальшивыми!" возразил женский голос.
"Лучше поспеши найти другие или освободи очередь! Люди ждут! Следующий!" нетерпеливо перебил ее грубый голос.
"Господин преподаватель, у меня нет других денег, а эти были заработаны тяжким трудом, просто пересчитайте их!" взмолился женский голос.
"Нет у меня на это времени!" резко ответил мужской голос, "У нас тут не банк!"
Выслушав все это дело, я более-менее понял что происходит. Какая-то девушка пришла заплатить за обучение, но человек, которого она называет преподавателем — что, кстати, может быть совсем не так, это может быть просто мелкий служащий местной бухгалтерии — отказался принимать ее деньги, сочтя их фальшивыми.
"Дорогой, помоги ей уже!" не осталась равнодушной Жао Яньянь.
Даже если бы она не попросила, я все равно вмешался бы. Растолкав толпу, я оказался перед жирным, неприятным на вид мужиком — очевидно, тем самым "преподавателем".
"Откуда вам знать что эти деньги фальшивые?" подойдя, вежливо спросил я.
"Я этим делом не первый год занимаюсь, мне виднее," уверенно ответил мужик. Потом вдруг сообразил что что-то не так, поднял голову, рассмотрел меня, понял, что я просто студент — и разозлился, "Ты, парень, не мешай работать!"
Я взял со стола банкноту в сто куай, чтобы проверить — и в тот же момент, как мои пальцы ее коснулись, мое сердце пропустило удар. Деньги и правда были фальшивыми! Причем очевидно фальшивой дешевкой!
"Слушай, а ты уверена что эти деньги выдали в банке?" спросил я незадачливую девицу.
"Ага, моя родня влезла в долги чтобы собрать нужную сумму," кивнула девушка, "А как отличить фальшивые от настоящих, не подскажешь?"
Деньги были фальшивыми, в этом не было сомнений. Однако, глядя в честные девичьи глаза, я понимал что она не врет. С тех пор как мои способности начали развиваться самыми неожиданными образами, моя интуиция и наблюдательность росли как на дрожжах. По действиям и интонациям этой девушки я видел, что она не пытается никого обмануть. А если бы сомневался — то мог бы использовать свои силы чтобы вторгнуться в ее разум. Правда, это не осталось бы без последствий.
Приглядевшись, я заметил еще кое-что странное. В руках у девушки была остальная пачка банкнот, и все банкноты в ней были старыми, потертыми. А вот фальшивка — новенькая. Какое-то несовпадение. Да и взгляд привлекает, если бы она была жуликом, замаскировала бы фальшивку получше.
"А это точно твоя банкнота?" спросил я про фальшивку, начиная понимать в чем дело.
"Ну, это... Я не знаю... Я передала господину преподавателю деньги, он их посчитал и сказал что они фальшивые..." ответила девушка, "Наверное, моя..."
"Что ты имеешь в виду? Хочешь сказать что это моя банкнота?" услышав такой ответ, тут же разъярился мужик.
"А чего это вы так взбудоражились?" глядя на него, нехорошо улыбнулся я, "Чувство вины взыграло?"
"Я... С чего бы мне быть виноватым? Не мешай работать, а не то я тебя отчислю!" принялся угрожать мне мужик.
Я секунду разглядывал его, уже все поняв — а потом заметил кое-что.
"О, что это? Это же пачка денег!" я ткнул пальцем в пол, неподалеку от мужика, "Наверное, это вы обронили!"
Все уставились туда, куда я указывал — туда же уставился и мужик. И правда, пачка банкнот по сто куай! Мужик замешкался, он был уверен в том что деньги только что лежали у него в кармане. Как они оказались на полу? Мужика пробил холодный пот, он заволновался — но постарался успокоиться и вести себя естественно.
"Погодите-ка, я помогу поднять!" наклонившись, я быстренько сцапал денежки. То, что мужик не торопился, пытаясь выглядеть естественно, сыграло мне на руку.
"А ну верни, это мои деньги!" взволнованно подскочил мужик, пытаясь выхватить пачку у меня из рук.
"Ого! Точно такие же, как те фальшивки! Не могут же они тоже быть фальшивками!" я потряс пачкой и покачал головой, "Слушай, подруга, почему на твоей фальшивой банкноте такие же серия, как на этих? Ты что, с пола ее подняла?"
Студенты в Университет Хуася поступали неглупые, они быстро все поняли, глядя на мое маленькое представление. По всей толпе разнеслись недовольные возгласы, "Что это за преподаватель такой, подсовывает ученикам фальшивые деньги! Ни стыда, ни совести!"
"Гляньте-ка, там всего полпачки осталось! Как много народу он уже обдурил?"
"Чего? А я-то все думал, откуда у меня быть фальшивке? Твою мать, этот мужик нарвался!" с этими словами какой-то парень бросился прямо на жулика. Другие зеваки просто возмущались — а вот этот осмелился начать действовать, и принялся колотить фальшивомонетчика от всей души. Он даже свалил несчастного на пол — и тут к нему присоединился еще один парень со словами, "Б0сс, ты крут! Этот урод не стоит того чтобы ты на него время тратил! Дай я!" И жулика принялся обрабатывать уже он, добавляя тому синяков.
А вскоре после этого, в кабинете заместителя директора университета, произошла другая сцена. Сам заместитель Чень во всю орал на избитого толстяка, "Ты с ума сошел, как ты посмел обманывать студентов на деньги!"
"Дядюшка, я..." попытался возразить пойманный на жулье толстяк.
"Ты что?" гневно ответил заместитель Чень, "Послали же боги такого племянника, если бы не наше родство, я бы давно тебя выгнал ссаными тряпками! Хмпф!"
"Дядюшка, я... Я влез в карточные долги... Я не думал что все так обернется, обычно студенты не смеют перечить... Я не ожидал что в этом году среди них так много задир!" принялся объясняться толстяк, "Дядюшка, вы должны исключить студентов, которые сделали такое со мной! Это непростительно!"
"Исключить! Да я тебя скорее исключу! Ты хоть знаешь что это за люди?" заорал на толстяка заместитель Чень.
"Что за люди? Разве они не просто студенты? Кто они такие, если даже вы не можете их исключить?" удивился толстяк.
Том 2. Глава 4. Хорошо, я сам хотел бы сменить университет
"Ты забываешь о том что я всего лишь почетный заместитель! Но даже если бы я был непосредственным заместителем, даже если бы я был самим директором — я ничего не мог бы сделать! Хочешь знать, из какой семьи тот парнишка? Из семьи Ситу! Одной из шести влиятельнейших семей! Черт, да на их деньги построена наша университетская библиотека! Ты думаешь что Университет укусит руку, которая его кормит?" обрушился на своего непонятливого племянника заместитель Чень, "В конце концов, ну побили тебя, подумаешь. Ты это заслужил!"
"А?" от удивления тот аж рот раскрыл, он и не думал что перешел дорогу настолько влиятельным людям.
"Ладно, к делу! Этот твой карточный долг, насколько он велик?" спросил его заместитель Чень, выдернув из пораженного состояния.
"Шесть... Шестьсот тысяч!" дрожащим голосом ответил племянник.
"Что? Шестьсот тысяч? А ты у нас игрок! В прошлый раз было всего сто тысяч, в этот раз в шесть раз больше набежало! Да у тебя талант! Твоя мать не успевает от кредиторов отбиваться, эх ты!" покачал головой заместитель Чень. Он был зол — но, все-таки, не мог отвернуться от своего племянника. Так что хотя бы попытался помочь, задав очередной вопрос, "Так кому ты задолжал на этот раз?"
"Это... Это было в казино банды Дацинь..." ответил тот.
"Банда Дацинь? Те уголовники? Ты правда задолжал такие деньги таким людям? Да ты совсем стыд и совесть потерял!" снова вспылил заместитель Чень.
"Ага... Дядюшка... Я был вынужден пойти на жульничество, ведь у меня не было другого выбора! Если я не верну деньги до конца месяца, эти люди меня на фарш пустят!" взмолился племянничек.
"На фарш пустят? Как по мне, туда тебе и дорога! Мне больше не придется за тебя переживать, да и мать твоя спокойно вздохнет!" отрезал заместитель Чень; но потом, вздохнув, продолжил, "Ладно, неважно. Верни долги и больше даже думать взять карты в руки не смей!" С этими словами он достал из кармана чековую книжку и выписал чек на шестьсот тысяч куай, протянув его незадачливому родственничку.
"Спасибо, дядюшка! Спасибо, дядюшка!" рассыпался в благодарностях племянничек.
"Лучше поспеши долг вернуть! Эх, сколько я уже на тебя денег потратил, моя дочка, твоя сестра двоюродная, так без приданого останется!" покачал головой заместитель Чень. Конечно, он был важной шишкой в Университете, и зарабатывал прилично, да и всевозможные гранты мимо него не проходили, да и благодарные за помощь с зачислением студенты подкидывали — но все равно выходило не больше миллиона в год. С таким племянником все эти деньги то и дело вылетали в трубу!
Племянник же про себя задавался другим вопросом — ладно, Ситу Лиана не достать, но можно же отплатить тому другому негодяю, который раскрыл всю аферу! Если бы не этот умник, все прошло бы как по маслу! Как там его звали — Лю Лей? Ну все, Лю Лей, берегись!
Несчастный не знал что человек, которого он избрал своей целью, куда могущественнее чем какой-то там Ситу Лиан. Ситу Лиан, в конце концов, был просто человеком. А вот Лю Лей — Лю Лей был больше чем человек!
"Ты как, в порядке?" теперь, когда все разрешилось, я обратил свое внимание на девушку, которой помог. Она была бледнокожей, с симпатичным овальным личиком, с большими выразительными глазами. Ее прическа не была какой-то особо сложной или модной — но волосы были аккуратно и заботливо уложены. Одежда была простой и дешевой, местами застиранной — но это не могло скрыть от внимательного глаза ее красоты. Девушка была красавицей. Я аж головой покачал — ну и нелюдь этот толстый мужик, как можно такую красотку так грязно обманывать, это бесчеловечно!
"В порядке," кивнула девушка мне в ответ, после чего добавила, "Большое тебе спасибо, если бы не ты... Если бы не ты, то меня могли бы и не принять!"
"Хехе, ничего особенного, просто сделал что мог! Я считаю что, мы, студенты, должны держаться вместе!" ответил я.
"Но... Пока ты не появился... Я довольно-таки долго спорила с господином преподавателем, и все без толку!" возразила девица.
"Что?" я чуть не поперхнулся, когда до меня дошло. Черт, я же снова спас очередную даму в беде! Глядя на то, как двусмысленно поглядывает на меня хихикающая Жао Яньянь, я резко почувствовал себя не в своей тарелке.
"Ах да, я видела что тот преподаватель записал твое имя. Он может попытаться отыграться на тебе..." вдруг заявила девушка, припомнив как толстяк внимательно изучил бумаги, которые были при мне.
"Хмм... Ну, наверное может!" легко согласился я.
"Ох, и что ты будешь делать? Это все моя вина! Я втянула тебя в это! Если он заставит кого-нибудь тебя наказать, что будет тогда?" забеспокоилась спасенная мною девица.
"Думаешь? Хорошо, не проблема, я сам не прочь сменить университет," ответил я. Это в прошлой жизни попасть в Университет Хуася было для меня важнейшей на свете целью, и все из-за Жао Яньянь. Сейчас же Жао Яньянь итак моя, так что какая разница? Более того, теперь я вижу какие уроды работают в этом университете, отчего мое впечатление о нем серьезно пострадало. Конечно, наверняка таких работничков тут меньшинство — но, как не крути, проблема-то есть. После выпускных экзаменов многие университеты были бы рады заполучить нас с Жао Яньянь. В конце концов, первое и второе места по стране — это вам не шутки!
"Ох!" девица была в шоке, она и представить себе не могла что кто-то в здравом уме может так легко говорить о том, чтобы покинуть Университет Хуася. К тому же, процесс перевода штука сложная, требуется пройти через все министерство образования, получить кучу одобрений. Чаще всего переводились плохие студенты, из хорошего университета в университет похуже — в таком случае все проходило проще.
"Хихи, он просто шутит! Даже если бы он захотел перевестись, декан не позволит!" заметив, как перепугалась девчонка, вмешалась Жао Яньянь.
"Не позволит? Почему?" с любопытством спросила девушка.
"Первое место на выпускных экзаменах дорогого стоит, ни один университет не отпустит такого студента без боя!" одним предложением раскрыла все карты Жао Яньянь.
"Ах! Так ты Лю Лей!" ткнув в меня пальцем, удивленно воскликнула девица.
"Чего? Ты меня знаешь?" спросил я. Вроде бы знаменитостью я не являюсь... Ну, занял первое место на экзаменах, подумаешь. Все попытки прессы взять у меня интервью я пресекал, даже попытки тех изданий, которые финансировала корпорация Шуганг.
В результате какая-то газета откопала мою единственную, малюсенькую фотографию из школьного альбома, опубликовав ее вместе со статьей. Причем фотография эта была сделана до моего перерождения. На ней у меня на голове все еще творился дикий беспорядок, лицо было бледное и замученное — в общем, выглядел я как самый что ни на сеть ботаник. Даже Жао Яньянь, наткнувшись на это фото, долго сравнивала его со мной — после чего спросила, "Дорогой, это точно ты? Если бы ты был таким всегда, я бы ни в жизнь к тебе и на пушечный выстрел не подошла!"
"Ага! Все мои одноклассники, поступающие в этом году, слышали о тебе! Ты набрал семьсот сорок пять баллов на экзаменах, да ты просто монстр!" закивала девица.
"Монстр?" я смущенно почесал нос, ухмыльнулся. Надо же, какое прозвище нелепое.
"Хихи, прости. Просто твои оценки — это что-то невероятное," неловко извинилась девушка.
Том 2. Глава 5. А эта девчонка ничего так
"Да все в порядке," покачал головой я. Надо же, я теперь монстр! "Раз уж ты поступаешь в Университет Хуася, твои оценки, надо думать, не намного хуже моих!"
Как я и думал, девица отрицать не стала, только улыбнулась и ответила с нотками самоиронии, "Что толку хорошо учиться когда твоя семья не может позволить себе плату за обучение? Деньги на первый год собирали всем миром, что я буду делать когда наступит следующий год — не имею ни малейшего понятия!"
Можно было с уверенностью сказать что эта девчонка не врет, по ее одежке было понятно что она из бедной семьи, может быть даже из нищей. Но, так как мы едва встретились, с моей стороны было бы некорректно говорить об этом. Меня охватило желание помочь ей — но, черт возьми, Университет Хуася велик, и таких учащихся как она в нем много! К тому же, в стране еще много хороших университетов, где цены за обучение демократичнее, и студенту, готовому учиться прилежно, будут всегда рады.
Дальше я сопроводил Жао Яньянь и нашу новую знакомую к женскому общежитию для первогодок, где попрощался с обеими.
"Меня зовут Су Сююн, с факультета менеджмента и маркетинга! Спасибо за все!" представилась спасенная мною девица перед тем как мы разошлись, "Когда у меня появятся деньги, за мной обед или ужин!"
"Хехе, хорошо, буду ждать!" ответил я, "Ах да, мое имя ты уже знаешь, так что представляться мне нет нужды!"
Су Сююн кивнула мне, помахала нам ручкой и вошла в общежитие.
"Ах ты извращенец, на что уставился? Она уже ушла!" ущипнув меня, заявила Жао Яньянь.
"Кто это тут извращенец?" опомнился я. По правде говоря у меня и в мыслях ничего особенного не было, я задумался о семье Су Сююн и ее финансовых проблемах.
"Да ты эту Су Сююн просто глазами раздевал, ну и кто ты после этого?" возразила Жао Яньянь.
"Я..." возразить мне было особенно нечего, все-таки в ее словах была своя правда.
"Значит, наш извращенец положил глаз на очередную цель? За эти два года я так тебе надоела, что ты готов с цепи сорваться?" с улыбочкой спросила Жао Яньянь.
"Боги, Яньянь, разве ты можешь мне надоесть? Между прочим, я думал что тебе понятно что это не так!" ухмыльнулся в ответ я. Последние два года в школе Жао Яньянь ночевала в моей постели практически каждую ночь, и каждую ночь мы развлекались с ней часами — благо, наши дома теперь были рядом.
"Хмпф! Я закрываю глаза на твои проделки только потому что знаю что меня ты любишь больше всего! Если я пойму что это не так, не жди поблажек!" закатив глаза, ответила Жао Яньянь. "Впрочем, эта девочка ничего так, хотя со мной все равно не сравнится. Она нравится мне куда больше чем эта хитрая лиса Су Иньзи, вечно кокетничает напропалую!"
Су Иньзи кокетничает? Ну, она все-таки одна из моих женщин, и видимся мы с ней нечасто, порой чуть ли не по полгода в разлуке — разве не логично что в моменты встречи она пытается наверстать упущенное и ведет себя несколько избалованно?
"Да ладно тебе, ты же ее фанатка, с чего это ты так грубо о ней отзываешься?" ухмыльнулся я. Жао Яньянь сразу восприняла новости о том что у меня есть еще одна подружка в другом городе в штыки, сразу восприняла это как угрозу. Пожалуй, ее можно понять — любая девушка на ее месте испытала бы немалый стресс из-за перспективы соперничать с звездой эстрады.
"Мое к ней отношение и мое отношение к ее творчеству это разные вещи! Как я могу смотреть сквозь пальцы на то как она пытается отнять у меня моего любимого?" сжав кулачки, недобро пробормотала Жао Яньянь.
"Ладно, когда будет возможность, я попрошу ее приехать в Янжин и встретиться с тобой, о королева гарема! Между прочим, Зи очень даже милая девушка," пообещал я.
"Посмотрим," покачала головой Жао Яньянь, "Ох, как же я справлюсь со всем этим? Мне это ввек не перетаскать!" С этими словами она указала на доставленную к общежитию гору ее багажа.
Да уж, переезд это всегда тяжелое испытание для девушки, особенно для девушки из богатой семьи, такой, как Жао Яньянь. Тут не только одежды горы набираются, одной обуви и косметики несколько ящиков можно насчитать!
Делать было нечего, пришлось предложить ей помочь перетаскать ее барахло в общежитие.
"Я слышала что в женское общежитие парней не пускают, разве нет?" выразила сомнение Жао Яньянь.
"То, что ты слышала, может оказаться неправдой," улыбнулся я.
Когда я вошел в общежитие, то там и правда оказалась преграда — пожилая дама, которая преградила мне путь, "Эй, юноша, это женское общежитие, мальчикам сюда нельзя!"
"Госпожа, поглядите как много багажа у моей подруги, ей все не осилить!" с этими словами я продемонстрировал настоящую гору сумок и чемоданов, которая была взвалена на меня как на мула.
"Все равно нельзя! Пусть по частям заносит, или попросит других девочек помочь!" отмахнулась от меня пожилая дама.
"Прошу вас, сделайте исключение!" с этими словами, удерживая гору багажа одной рукой, другой я достал банкноту в сто куай и протянул ей.
Пожилая дама цепко схватила деньги, проверила на свет — не фальшивые ли — после чего отступила, "Ну ладно. Туда и обратно, не задерживаясь!"
"Спасибо!" и с этими словами мы с Жао Яньянь устремились к лестнице.
На ходу, Жао Яньянь заговорила, качая головой, "Лю Лей, почему ты все чаще и чаще ведешь себя словно богатенький сынок влиятельных родителей? Совсем перестал беспокоиться о деньгах!"
"Ну, мой отец теперь директор фабрики, так что технически я и есть богатенький сынок влиятельных родителей," ухмыльнулся я.
"Не неси чепухи, я серьезно спросила! Сам же знаешь кто на самом деле богаче, ты или твой отец," неодобрительно уставилась на меня Жао Яньянь.
"Любимая моя, не хочу ссориться, но у меня денег столько, что нам их за всю жизнь не потратить! Даже наши дети, наши внуки и правнуки еще на них жить смогут! Сто куай по нашим меркам ничто — а вот для той пожилой дамы это приятная прибавка к ее зарплате. Она сможет купить себе что-нибудь хорошее, или сделать подарок своим внукам..." принялся объяснять я.
"Ну ладно! Спорить с тобой пустое дело, у тебя на все готов ответ!" перебила меня Жао Яньянь.
Вахтерша же, глядя нам вслед, бормотала себе под нос, "Вот молодежь пошла, едва в университет поступили, а уже встречаются! Эх, похоже что этот парнишка богач, деньгами так и разбрасывается! Надеюсь что он к нам зачастит, будет на что сводить внучка в KFC!"
Моим факультетом в этот раз снова стал факультет программирование и компьютерных технологий, прямо как и в прошлой жизнь. Причина — ну, я человек чувствительный, склонный к ностальгии. К тому же, с моими знаниями и способностями мне на любом факультете было бы хорошо. С момента моего перерождения мой мозг работал нечеловечески эффективно, и я говорю не только о всяких там экстрасенсорных способностях. Я мог запомнить любой текст или любую схему просто взглянув на них. Поэтому зубрить мне не было нужды — да и вообще в университет я для галочки скорее поступил, родителей порадовать.
В прошлой жизни я уже проучился в Университете Хуася четыре года, теперь все вокруг было для меня привычно и знакомо. Поэтому общежитие для первокурсников-парней я нашел без труда.
Сверившись с бумагами, я обнаружил что меня определили в комнату 301. В прошлой жизни я жил в другой комнате.
Разумеется, в этом не было ничего особенного, распределение по общежитиям процесс не случайный, студентов из одних факультетов и со схожими баллами за экзамены размещают поближе друг к другу. Таким образом, студенты из одной группы всегда будут жить рядом — и моя группа, надо думать, будет группой из самых выдающихся студентов на факультете.
Том 2. Глава 6. Мои соседи по комнате
Конечно, мои оценки были неплохими и в прошлой жизни — однако не такими отличными, как в этой. В прошлой жизни я был помещен в группу попроще.
К тому же, я почти не помню своих соседей по комнате из моей прошлой жизни. Тогда я был настоящим маньяком по части учебы, мало с кем общался, мало кто общался со мной.
В то время как все остальные встречались с девчонками, я оставался в гордом одиночестве — на тему чего мне не раз и не два перемывали косточки за спиной, предполагая что у меня не все в порядке с головой, или же что у меня особенные, так сказать, вкусы. Я в ответ всегда только улыбался — и продолжал работать, потому что моей единственной и главной целью было стать достойным Жао Яньянь.
Если подумать, это было чрезвычайно глупо. Чтобы заполучить Жао Яньянь мне достаточно было быть таким же остроумным и за словом в карман не лезущим, как сейчас. Впрочем, теперь мне не о чем жалеть, то что было в прошлой жизни, осталось в прошлой жизни, и в этой жизни она стала моей.
Быстро взбежав по лестнице, я легко отыскал комнату 301 — память об устройстве общежитий никуда не делать. Глядя на захламленный багажом коридор, я покачал головой — люди странные, они тут всего на четыре года учебы, какой смысл тащить с собой все это барахло так, словно бы переезжаешь на всю жизнь? Я, например, не взял с собой практически ничего.
Толкнув дверь от себя, я сразу учуял из комнаты запах сигаретного дыма. Конечно, я избавился от своей привычки курить в этой жизни — но запах все равно был мне знаком, и никакого отторжения у меня не вызывал. Зайдя, я обнаружил что в комнате, предназначенной для проживания четверых человек, уже собралось трое — сидят на кроватях, смолят. Выглядят как заядлые курильщики. В прошлой жизни у моей группы частенько бывали занятия с другими группами, да и просто в коридорах других студентов я встречал, так что лица этих трех были для меня знакомы.
"Ха, а вот и последний показался!" отметил мое появление высокий парень с короткой стрижкой.
Мне припомнилось что его зовут Оянг Тианьши. Фамилия очень редкая в Хуася, так что в прошлой жизни я им заинтересовался — говорили, что это фамилия какой-то древней знатной семьи. Правда, в прошлой жизни мой интерес ничего мне не дал, мы никогда толком не общались, и все, что я о нем помню — это то что он был старостой своей группы.
"Вау, я и не думал что наш младший товарищ окажется таким красавчиком!" заявил другой парень, худой как бамбуковая жердь.
Младший товарищ? Ну ничего себе, как это я оказался младшим товарищем? Это потому что я пришел последним, получается?
"Привет всем, зовут Лю Лей, рад с вами познакомиться, народ, давайте жить дружно!" улыбнулся я, "И да, хотел спросить, с чего это я младший?"
Оянг Тианьши рассмеялся, "Не слушай его, Чу Гао просто шутит! Ах да, я не представился, меня зовут Оянг Тианьши, я из Джаннана!"
Джаннан? Это же где-то рядом с городом, в котором живет Су Иньзи! Так они, считай, земляки!
"Ага, а я, как ты слышал, Чу Гао," кивнул парень-бамбук, "Хехе, я просто шутил, нам просто было делать нечего, вот мы и начали выбирать б0сса по комнате!"
"Ну а вон тот чувак, который выглядит словно обиженный природой, Хуань Венжин! Мы с ним в одной школе учились!" Оянг Тианьши указал на парня с лицом, испещренным угрями.
"Мать твою, Оянг, ты нарочно задираешься? Я лучший ученик на нашем курсе, не моя вина в том что у меня эндокринная система погулять вышла!" тут же резко среагировал Хуань Венжин.
"Чего? Хуань... Вен... Жин?" услышав это имя, я удивленно уставился на прыщавого паренька.
"Хаха, не смотри на женское имя, он у нас парень что надо, кого хочешь за пояс заткнет!" с улыбкой пояснил Оянг Тианьши.
"Вашу ж дивизию, ну назвали меня так родители, что мне теперь, удавиться? Я хотел изменить имя, но в полиции меня завернули, сказали что нет оснований и вообще я слишком взрослый имена менять! А когда я был младше, то даже не думал об этом!" Хуань Венжин начал агрессивно, но закончил со вздохом и печальным лицом.
Я не смог больше сдерживаться — и рассмеялся во все горло, слишком уж это все было забавно.
"Смейся, чувак, мы до тебя тоже чуть животики не надорвали, когда впервые услышали!" поддержал меня Чу Гао.
Я определенно никогда не встречался с этим Хуань Венжином в прошлой жизни — такое имя я бы запомнил. Это снова доказывало тот факт что после моего перерождения многое пошло иначе, причем даже то, к чему я не был причастен. К счастью, общий ход истории пока не изменился, а значит — беспокоиться особо не о чем.
"Ладно, хватит дурью маяться, давайте серьезно. Я заново вас познакомлю! Это Хуань... Уважаемый Хуань Венжин, не недооценивайте его, народ, он в нашей провинции занял первое место на экзаменах!" вмешался Оянг Тианьши.
"Первое место?" я был удивлен, разве первое место занял не я? Но потом до меня дошло — в каждой провинции были свои списки, свои первые места. Занять первое место по стране задача титаническая, так что первое место по провинции это тоже очень круто, но у каждой провинции такие ученики есть.
"Приятно познакомиться, уважаемый Хуань Венжин! Если у меня будут вопросы насчет учебы, я обязательно обращусь к тебе за помощью!" с этими словами я вежливо протянул ему свою руку.
"Конечно-конечно!" Хуань Венжин принял мою руку и пожал ее, после чего продолжил, "Поможем друг другу как сможем! Честно говоря, я ничто по сравнению с парнем, который занял первое место на экзаменах по всей стране! У меня семьсот восемнадцать баллов, набралось, а у него семьсот сорок пять. Говорят, этот монстр будет учиться с нами!"
Чего? Опять меня монстром обзывают?
"Кстати, я слышал что он из Сонджана, и его зовут Лю Лей. Надо будет с ним познакомиться... Оу, ну-ка, как ты сказал тебя зовут?" вдруг сообразил Хуань Венжин.
"Меня зовут Лю Лей," улыбнулся я.
"Фига! Бро, неужто это ты тот монстр?" воскликнул, выпучив глаза, Хуань Венжин.
"Похоже что я, вот только никакой я не монстр. Сам погляди, голова одна, глаз пара, рук тоже," ухмыльнулся я.
"Хаха, шучу, я просто имел в виду что ты, бро, удивителен! Я думал что Лю Лей окажется каким-нибудь задротом, не ожидал увидеть подкачанного парня! Дружище, да ты опасен!" принялся объяснять, а заодно и комплиментами меня обвешивать.
Задрот? Опасен? Ни фига его мотает! Этому парню стоит сменить имя на Хуань Язык-без-костей!
Том 2. Глава 7. Твоя мечта невероятна
"Кто бы мог подумать, два первых места на экзаменах в одной комнате!" рассмеялся Оянг Тианьши, "Теперь нашей комнате есть чем бахвалиться!"
"Забей, Оянг, мое первое место ничего не значит, вот первое место Лю Лея это дело!" покачал головой Хуань Венжин.
"Слушай, не стоит принижать свои заслуги. Ваша провинция большая, занять по ней первое место настоящее достижение! Мне же просто повезло, то и дело попадались легкие вопросы и задачки, а часть материала была как раз по тем темам, которые я до этого повторял. Вот и получилось что набрал кучу баллов. Когда дело дойдет до самой учебы, ты можешь оказаться куда лучше меня!" решил поддержать парня я.
"Лю Лей, можешь не говорить это вот все, разница между нашими оценками слишком велика, и я знаю чего это стоит! Хехе, но я не сдаюсь, экзамены экзаменами, а вот когда дело дойдет до занятий программированием, наступит мое время! Я мастер в программировании, на этом поле тебе меня не побить, муахаха!" рассмеялся Хуань Венжин.
Я улыбнулся — а этот парниша уверен в себе. К сожалению для него, по части компьютером меня не побить никому. Корпорация Шуганг моими стараниями уже опережала многие мировые корпорации!
"Насчет этого я могу поручиться, наш Венжин и правда настоящий талант по части компьютеров, а не просто какой-то там задрот, который только и умеет что экзамены сдавать! Он представлял нашу провинцию когда учился на втором году в старшей школе на национальном подростковом компьютерном соревновании и получил там первое место!" добавил Оянг Тианьши.
Соревнование? Второй год учебы в старшей школе? Это же то самое соревнование, в котором я участвовал, только на следующий год после меня! Похоже, этот Хуань Венжин и правда могет!
"Ну что, тут тебе со мной не потягаться!" гордо заявил Хуань Венжин, "По сравнению с вами, ребята, в этих делах у меня куда больше опыта!"
"Хехе, наше общежитие и правда логово крадущихся тигров и затаившихся драконов," честно признал я. В конце концов, я был перерожден, на том самом соревновании победил благодаря своим знаниям из прошлой жизни. А вот Хуань Венжин, в отличие от меня, победил честно, благодаря своим умениям, это стоило уважать!
"Впрочем, мне маленько повезло. Если бы я отправился на соревнования годом раньше, то ни в жизнь не получил бы первое место. Я видел работу предыдущего чемпиона, мне с ним не сравниться," покачал головой Хуань Венжин, "Даже сейчас я не уверен что смог бы закодить что-то подобное!"
"Хехе, так наш Венжин все-таки не так уж непобедим!" рассмеялся Оянг Тианьши, "С тех пор как он вернулся с того соревнования с примером работы предыдущего чемпиона, его как подменили. Думаю, он влюбился в девушку, что была на той картинке!"
Я аж взмок! Они же про Жао Яньянь говорят! Она уже подросла, расцвела, так сказать, в результате чего была не хуже чем на той картинке из прошлой жизни. Правда, мягче и веселее, из-за того что любила и была любима. Этот парнишка же не станет еще одним моим соперником за ее сердце, правда?
"Глупости все это, я не дурак и понимаю что такая красотка мне не светит! Вы на рожу мою посмотрите!" ухмыльнулся Хуань Венжин, "Как бы там ни было, тот кто написал код для той картинки, опасный соперник!"
Опять опасный? Черт, похоже что "монстр" и "опасный" станут моими вторыми именами.
"А еще у нашего Венжина есть невероятная мечта! Он хочет работать в корпорации Шуганг после учебы!" добавил Оянг Тианьши.
"Кто не хочет работать в корпорации Шуганг?" отозвался Чу Гао, "Все мы поступили на факультет программирования, все мы хотели бы построить в будущем отличную карьеру. Корпорация Шуганг лидер в этой индустрии, если работаешь там, то можешь надеяться на блестящее будущее! Однако, думаю, из всех нас только у Венжина есть настоящие на это шансы."
За эти годы корпорация Шуганг и правда стала желанным местом работы для выпускников, не только за счет зарплаты и корпоративных льгот — но и за счет того что Шуганг воплощал мечты в реальность. Однако, так как талантов в рядах корпорации хватало, и мало кому из них приходила в голову блажь сменить место работы, так что набор новых работников был ограничен, а требования завышены. В корпорацию Шуганг брали только лучших из лучших.
"Ладно, давайте все вместе постараемся!" заявил Хуань Венжин. Впрочем, ему явно было приятно что его способности были замечены и оценены по достоинству.
"Именно! Давайте постараемся, народ! Что нам корпорация Шуганг, мы можем создать свою корпорацию Шуганг!" решил поддержать его я.
Стоило мне сказать эти слова, как все замолкли, глядя на меня пораженной. Ну, их можно было понять, с их точки зрения даже мысль о том чтобы создать что-то вроде корпорации Шуганг казалась безумной. А вот для меня все выглядело проще — у меня в запасе было еще немало задумок технологий, опережающих свое время. Пока что я воплотил только процентов двадцать из того, что знал, в жизнь.
"Опасный парень, ты определенно опасный парень!" через какое-то время заявил Хуань Венжин, "Братишка, твоя мечта слишком уж невероятна!"
"Ха," хмыкнул я, "Нет ничего, чего нельзя было бы добиться тяжким трудом и четким пониманием цели, просто людей, на это способных, не хватает!"
"Именно! Лю Лей прав! Нет ничего, что мы не смогли бы сделать, все в наших руках!" закивал Оянг Тианьши, "Давайте сделаем это, народ!"
"Именно!" уверенно согласился Чу Гао.
По правде говоря, Оянг Тианьши кое о чем задумался. Его семья давно миновала свои лучшие деньки, талантливых и настроенных на результат людей в ней явно не хватало — а следовательно, и людей, способных вернуть семье доброе имя. Теперь же его окружали талантливые ребята, уверенные в себе — особенно этот Лю Лей. Оянг Тианьши был рад такому повороту в своей жизни, похоже что боги обратили на него свой взор. Если кто-то из этих парней станет частью его семьи, у его семьи есть появится надежда! Так что, думая обо всем этом, Оянг Тианьши восторженно воскликнул, "Давайте все четверо станем как настоящие братья! Будем работать вместе!"
Нас в комнате было четверо, и мы решили распределить обязанности по возрасту. Старшим оказался Оянг Тианьши, он поздно пошел в школу, так что ему уже было двадцать — следовательно, он же и стал старшим по комнате. Вторым по старшинству оказался Хуань Венжин.
Я же был на месяц старше чем Чу Гао, так что оказался третьим по старшинству, оставив его за бортом как младшенького. Интересно, догадывался ли он что так будет — и поэтому намеренно пытался сделать младшим меня когда я пришел? Как бы там ни было, против чисел не поспоришь, и Чу Гао пришлось смириться со своим положением.
"Получается, Чу Гао, что ты наш младший товарищ, а значит, мы все будем о тебе заботиться!" подытожил Оянг Тианьшь, "Кстати говоря, не могу же я считаться старшим запросто так, давайте-ка не пойдем в столовую, пойдем в хороший ресторан и отметим нашу встречу. Я угощаю!"
"Конечно давайте!" услышав что можно нахаляву хорошо поесть, Чу Гао тут же воодушевился и обрадованно закивал.
Том 2. Глава 8. Бухач
Хуань Венжин давно знал Оянг Тианьши, так что комментировать предложение никак не стал. И уж тем более не стал отказываться. Мне тоже был на руку шанс наладить с новыми товарищами хорошие отношения, все-таки, нам вместе четыре года учиться. В прошлой жизни я со своими соседями по комнате вообще не общался, о чем сейчас очень жалел. И, разумеется, повторять свою ошибку не собирался. Проблема была лишь одна — я уже пообещал встретиться с Чень Вэйа, она могла теперь на меня обидеться.
Но, как бы там ни было, пришлось решиться. Я позвонил Чень Вэйа, все объяснил, она поняла и не обиделась. К тому же, студенческий совет устраивал банкет после тяжелого рабочего дня, ей будет где и с кем провести время.
В городе было немало небольших ресторанов, с хорошими ценами и качеством обслуживания, это я еще из прошлой жизни хорошо запомнил. Студенческая столовая не могла даже сравниться с этими ресторанчиками, так что большинство студентов предпочитало столоваться именно в них.
"Официант, нам десять бутылок пива!" заявил Оянг Тианьши после того как закуски были поданы.
"Только не надо говорить мне что вы не пьете! Разве бывают студенты, которые не пьют?" после того как официант ушел выполнять заказ, обратился он уже к нам.
"Ха, братишка, хочешь верь, хочешь нет, но мы настроены пить до упаду!" ответил Чу Гао, "Кстати об этом, даже не надейтесь что раз я младший, я вас не перепью!"
"Вот оно как? Ну, посмотрим кто первый сдастся!" ответил на вызов Хуань Венжин, не желая оставаться в стороне. Да уж, эти ребята явно те еще алконавты!
Ну, меня это совершенно не пугало. Мой организм обладал великолепной сопротивляемостью алкоголю, я даже Толстяка Ву перепить умудряюсь. А если подключить сверхъестественные техники, то можно вообще пить спирт как воду, без последствий.
"Ну раз все так хотят надраться... Официант, тащите ящик пива, пожалуйста!" махнул рукой я, "Народ, бухать так по черному!"
"А?" все трое уставились на меня широко распахнутыми глазами; потом Оянг Тианьши пришел в себя и заговорил, "Хуань Венжин, ты был прав, этот парнишка опасный человек! Куда мне, пусть я и старший, до него! Остается только склониться перед ним как перед б0ссом!"
"Выпьем же!" после того как принесли пиво, Оянг Тианьши вскинул бокал. Раз уж он угощал, ему и пример подавать следовало.
"Конечно выпьем!" мы с Чу Гао и Хуань Венжином тоже подняли свои бокалы.
А вслед за этим коллективно решили сменить бокалы на большие кружки, разом залив в них пива из половины бутылок в ящике. Я не ожидал что эти ребята так резко стартуют, похоже что у них есть чем меня удивить!
"Братишка Оянг, я слышал что в нашем Университете всегда много красоток, куда больше чем в Университете Бейчен! Это правда?" по прошествую некоторого времени у подвыпившего Чу Гао развязался язык.
"Эм... Ну, я когда зачислялся, видел нескольких красоток. Не знаю, есть ли у них парни, правда," разговор, естественно, свелся к девушкам — вечная тема для парней. Разумеется, Оянг Тианьши был не прочь об этом поболтать.
"Хаха, братишка, когда у тебя появится девушка, не прячь ее от нас, будь нам примером!" рассмеялся Хуань Венжин.
"Ха, не говори глупостей, такие суровые и строгие парни как я не популярны у дам, девушкам нравятся красавчики, умеющие красиво говорить... Вот прямо как он!" указав на меня пальцем, заявил Оянг Тианьши.
"Хехе, дружище Оянг, раз уж ты попал в Университет, мозги у тебя есть. К тому же, девушкам точно придутся по душе твой рост и твоя сила, рядом с крепкими парнями они чувствуют себя как за каменной стеной!" улыбнулся я.
"Ха! Ну, я на это надеюсь!" услышав мои слова, Оянг Тианьши обрадовался, каждому приятно слышать о себе что-то такое.
"Дружище Оянг, скажи-ка нам, а какие девушки тебе нравятся?" осушив кружку, заплетающимся языком спросил Чу Гао.
"Хмм, ну, как по мне то девушка не обязательно должна быть прям красавицей, главное чтобы ласковой и нежной. Слишком сексапильную мне тоже не надо, с такой хрен сладишь. Вообще, мне по душе изящные девушки!" Оянг Тианьши тоже захмелел, так что говорил не тая.
"Значит, твой тип — воспитанная милашка," подытожил я. Надо же, почему-то я не думал что ему нравятся именно такие вот!
"Хехе, ну, можно сказать и так!" кивнул Оянг Тианьши.
Так как все мы были парнями молодыми, вся эта беседа на все эти увлекательные темы затянулась, я тоже оказался в нее втянутым — и отвечал на вопросы на автомате. Ну а так как эти трое все еще были девственниками, пошли вопросы про половые отношения.
"Оянг, дружище, а у тебя уже была девушка?" спросил Чу Гао.
"Неа, я из очень строгой семьи! Честно говоря, я еще даже не влюблялся ни в кого ни разу, и не спал ни с кем. Печально, но факт," ответил Оянг Тианьши.
"Ха, а я думал что я тут один девственник!" заулыбался Чу Гао, услышав это.
"Да я тоже," покачал головой Хуань Венжин, "Черт возьми, я просто обязан найти девушку, пока я в Университете!"
"Кстати, а что насчет тебя?" вдруг обратил на меня внимание Оянг Тианьши.
"Я... Ну... Я тоже хочу найти девушку," хмыкнул я.
"Ну, значит вот он, наш план — найти девушек! Может, попробовать записаться на какое-нибудь мероприятие, проводящееся совместно с женскими общежитиями?" начал строить планы Хуань Венжин.
"Пацаны, я в туалет!" заплетающимся языком заявил Чу Гао; он явно перепил, так что хотел освежиться, сделать свои дела — и вернуться готовым к новым испытаниям.
"Ну, будь осторожен по пути! Пойти с тобой?" Оянг Тианьши, в отличие от него, был в здравом уме.
"Да забей, не стоит!" отмахнулся Чу Гао, вставая из-за стола.
Ну, нам оставалось только продолжить пьянку.
"И где этот Чу Гао пропадает? Его что, в туалет засосало?" взглянув на часы через какое-то время, подивился Хуань Венжин, "Его нет уже минут двадцать, даже если ему по-большому приспичило, столько это не заняло бы!"
"Твоя правда," кивнул Оянг Тианьши, "Сходи-ка погляди что с ним, надеюсь что ничего не случилось!"
Хуань Венжин кивнул, после чего встал из-за стола.
Не прошло и минуты, как он вернулся, запыхавшийся и взволнованный, "Народ, плохо дело! Чу Гао ввязался в ссору с какими-то чуваками, они с ним на входе в толчок столкнулись!"
"Что?!" только услышав это, Оянг Тианьши понял что ситуация хреновая, Чу Гао явно перепил и теперь в опасности. Так что ему пришлось решить немедленно, "Хуань Венжин, пошли разбираться! Ты, дружище, пока подожди."
"Я вам определенно пригожусь, если драться придется," с этими словами я тоже встал из-за стола.
Оянг Тианьши удивился, потом улыбнулся, "Я и не думал что ты у нас боец, я думал ты скорее по учебе!"
"Раз вы идете, то разве хорошо мне отсиживаться?" возразил я.
Таким образом, вскоре мы оказались около туалета, где стоял Чу Гао, окруженный группой подростков с волосами, крашенными в самые вычурные цвета.
Том 2. Глава 9. Мы забудем об этом если вы встанете на колени
"Сдохнуть захотел, лошара? Осмелился на господина Шеня наезжать в толчке? Да мы тебя в этом толчке утопим!" выругался пацан с фиолетовым хаером, тыча в Чу Гао пальцем.
"Что за дела, я просто попросил его ждать своей очереди! Что, для вас, крашенных, правила не писаны?" расправив плечи и упрямо вскинув подбородок, возразил Чу Гао.
"Ну точно жить надоело! Еще раз тебе говорю, никому не позволено так разговаривать со мной в этом районе! Все, кто пытаются проявить ко мне неуважение, получают свое!" в этот самый момент из туалета вышел какой-то толстяк, застегивая ширинку на штанах.
"Господин Шень!" почтительно поприветствовали его пацаны с крашенными волосами.
"Хаха! Как хочу, так и обращаюсь!" Чу Гао был под градусом, так что ощущал невероятный прилив храбрости.
"Урод, ты на кого залупаешься? Говорят тебе, наш господин Шень большой б0сс, даже шеф полиции обращается к нему с уважением!" парнишка с фиолетовыми волосами малость перегибал палку, на самом деле шеф полиции ни с кем из них даже знаком не был, так что весь этот пассаж был для того чтобы польстить б0ссу.
"Если вы такие крутые — вперед, завалите меня! Заебали уже лясы точить!" нетерпеливо перебил его Чу Гао.
"Я тебе вот что скажу, мелкий ублюдок, для меня тебя завалить как два пальца об асфальт!" ругнулся господин Шень, "Впрочем, если ты нам в ножки три раза поклонишься, и тысячу куай пацанам на бухлишко пожертвуешь, то ты в безопасности. Если нет — мы сотрем тебя с лица земли!"
"Еб вашу мать, вы что, Звездных Войн пересмотрели? Сами себя с лица земли стирайте!" не впечатлился Чу Гао.
"Ну хорошо, хочешь по плохому, будет по плохому! Преподайте ему урок!" велел фиолетововолосому господин Шень.
"Будет сделано!" ответил тот, направляясь к Чу Гао.
"Ну, парниша, ты попал. Надо было слушать, когда говорили! Теперь сам себя вини в том что дальше будет! Ты еще можешь извиниться. Когда я тебя вздрючу, такого шанса больше не будет, каждый мой удар заставит тебя истекать кровью! Серьезно, лучше бы ты заплатил, отделался бы легким испугом..." принялся толкать речь фиолетововолосый, и так увлекся, что не заметил надвигающейся подставы.
Видя, как его пытаются заболтать, Чу Гао вышел из себя — и отвесил болтуну тяжелую оплеуху, оставив на его лице след своей пятерни!
Фиолетововолосый был настолько увлечен своей речью и тем. что он еще собирался сказать, что оказался совершенно не готов к такому повороту событий — и на несколько секунд выпал из реальности. Когда же до него наконец-то дошло происходящее, он в гневе заорал на Чу Гао, "Как ты посмел ударить меня, уебок, я тебя закопаю!" И, сломя голову, отвесил в сторону противника пинок.
Может быть Чу Гао был пьян, но того что этот парень был очень ловким, это не отменяло. Он завидел этот пинок, легко ушел с его линии в сторону — и ударил в ответ, целясь фиолетововолосому прямо в нос. Раздался хруст, нос был всмятку, из носа закапала кровь.
"Хаха, похоже что это у меня каждый удар тебя кровью истекать заставляет!" рассмеялся Чу Гао.
"Народ, забейте этого пацана все вместе, пофиг если он коньки отбросит! Ответственность беру на себя!" видя, что случилось с фиолетововолосым, разозлился господин Шень.
Остальные крашенные тоже воспылали праведным гневом, глядя на все это дело — так что, едва получив отмашку, бросились в атаку.
Если бы драка была один на один, то Чу Гао, который два года провел в секции кикбоксинга и был капитаном школьной баскетбольной команды, имел бы все шансы на победу — поодиночке такие вот отбросы были куда слабее него, они не занимались спортом или единоборствами. Все, что у них было — это число. И вот с числом начинались проблемы. Два кулака против четырех кулаков — это уже не очень-то удобно и честно. А крашенных было куда больше, Чу Гао на всех не хватало ну никак.
"Выходите по-одному, вы, трусы!" взревел Чу Гао.
"По-одному? Я правильно расслышал?" ответил господин Шень, "Ты головой ударился? По-одному? Да кто в здравом уме на такое согласится? Мы, криминал, охотимся стаями, загоняя отбившихся одиночек, муахаха!"
"Бесстыдные ублюдки!" выругался, глядя на господина Шеня, Чу Гао, "По-одному я бы вас всех влегкую побил!"
"И что, какая разница кого бы ты там побил? Не трать воздух на россказни, он тебе еще пригодится! Народ, забейте его нафиг!" заорал господин Шень.
Как я и думал, одному Чу Гао было не справиться, он оказался в невыгодном положении и начал пропускать удары.
"Погнали!" тоже сообразив что Чу Гао один не справится, решился Оянг Тианьши.
Каким бы приятным в общении Оянг Тианьши не казался, в бою он оказался тем еще зверьем — заграбастав одного из бандюганов, он тут же принялся фигачить несчастного по голове. Пара ударов — и несчастный бессильно осел на пол с разбитой башкой.
Хуань Венжин тоже был не лыком шит, он подскочил к другому и всадил ему локоть в спину, отчего последний с воплем отлетел на стену.
Раз уж все начали махач, то и мне стоять в стороне было некрасиво. Я обратил свое внимание на отирающегося в сторонке "господина Шеня" — и в своем фирменном стиле залепил ему пинок под зад. Сильно бравировать своей силушкой я не хотел, так что силу удара как мог соразмерил — однако несчастного все равно отшвырнуло полетать.
Полетел "господин Шень" как ракета, головой влепился в потолок — и вырубился. Впрочем, когда он придет в себя, вангую ему проблемы с аналом — уж очень метко я нацелился.
"Опасный парень!" снова заявил, глядя на меня во все глаза, Хуань Венжин.
Оянг Тианьши тоже выглядел шокированным — и про себя поражался, неужели сила удара ногой может быть настолько разрушительной? Это вообще нормально для человека? Даже после нескольких лет тренировок всяким единоборствам он, Оянг Тианьши, не знал никого, кто мог бы отправить человека в полет пинком!
Чу Гао, в свою очередь, тоже на нас уставился.
Я тоже был в шоке. Черт возьми, я же ударил как можно слабее, почему он так отлетел? Я не использовал никаких сверхсил, я бил меньше чем в десять процентов свой силы!
"Хехе, не смотрите на меня так! Просто много в футбол играл, вот и раскачал силу удара с ноги!" сухо усмехнулся я, выдумав объяснение.
Оянг Тианьши и остальные, услышав это, чутка успокоились, сочтя мое объяснение вполне логичным. У футболистов частенько потрясающе сильные ноги, иные футболисты ударом с ноги ломают кирпичи и деревяшки не хуже всяких там мастеров боевых искусств.
Побитые нами бандюки потихоньку приходили в себя, матюкаясь и жалуясь, они не ожидали наткнуться на таких крутых пацанов. Зрелище того как их б0сса отправили полетать и вовсе шокировало несчастных. Все настроение кулаками махать выветрилось, теперь они только и мечтали что смотаться поскорее, да б0сса своего вытащить, живой он там или мертвый.
"Стоять! Кто сказал что вы можете идти?" заорал на них я.
Фиолетововолосый содрогнулся — и застыл на месте. Человек, который на него на орал, был слишком уж ужасен, раз мог людей в полет отправлять с пинка. Полетать как своему б0ссу фиолетововолосому не хотелось.
"Что... Что еще... Что вы?" запинаясь, выдавил он.
"Думаете, у вас теперь есть право приходить и уходить когда вздумается?" успокоившись, спросил я, "Давайте так. Мы вас не тронем, если все те из вас что способны двигаться встанут на колени и десять раз поклоняться нам в землю! Ах да, еще тысячу куай на пиво скиньте — а потом валите на все четыре стороны!"
Том 2. Глава 10. Дитя влиятельного семейства
"Да пошел ты, не задирай планку!" тут же гневно огрызнулся фиолетововолосый, "Ну и что что вы деретесь хорошо? Того факта что мы из банды Дацинь, это не отменяет!"
"Какая еще, нафиг, банда Дацинь?" не понял я. Всяких этих банд столько расплодилось, что все и не упомнишь.
"Наша банда крупнейшая во всем городе Янжине! Парень, ты явно не местный, так что позволь тебя просветить — из вражды с нами ничего хорошего не выйдет!" хорохорясь, принялся понемногу угрожать фиолетововолосый.
"Катись к черту!" Оянг Тианьши это все мало волновало, он терял терпение, выслушивая бубнеж фиолетововолосого — и, совсем устав от всей этой болтовни, подскочил к несчастному чтобы отвесить ему пинка. А потом добавил, "Вы кланяться будете или нет?"
Фиолетововолосому происходящее казалось каким фарсом, он не представлял себе как кто-то может не знать банду Дацинь, будучи в здравом уме — разве что какие-нибудь дикие необразованные провинциалы. Откуда ему было знать что Оянг Тианьши был родом из семейства, которое его банду могло в порошок растереть. Я уже молчу про себя, у меня с бандами отношения давно интересные складываются.
Делать было нечего, фиолетововолосому и его уцелевшим в драке товарищам пришлось кланяться по десть раз в пол, а потом и тысячу куай с миру по нитке собирать, для того чтобы с лютой ненавистью в глазах вручить мне.
А вот Чу Гао, придя в себя и протрезвев, в отличие от всех нас — малость испугался. Мы-то были не местные, естественно, о банде Дацинь не слышали, а вот он вырос в Янжине и знал эту банду прекрасно. Он влез в драку с этими негодяями по пьяни, однако стоило ему услышать слова "банда Дацинь", как хмель начал потихоньку из него выветриваться.Эта банда была одной из крупнейших в Янжине, ходили слухи что ее прикрывают и спонсируют важные шишки — кто захочет переходить дорогу такой силе?
"Братка, скажи, как ты думаешь, а не попытаются ли они нам отомстить?" когда мы вернулись в общежитие, Чу Гао окончательно протрезвел.
"Отомстить? Ну, пускай попробуют!" беззаботно отмахнулся Оянг Тианьши.
"Братка, а ведь они и правда очень опасные, эта банда Дацинь!" обеспокоенно продолжил Чу Гао.
"Задница моя, вот что опасно! Куда делась смелость, которую ты только что демонстрировал?" спросил Оянг Тианьши.
"Только что... Ну, я же был пьян!" неловко оправдался Чу Гао.
"Да пофиг, пускай приходят, на ловца и зверь бежит. Снова им наваляем, делов-то," влез в разговор Хуань Венжин.
"Ага, они всего лишь уличные бандюки," поддержал его я.
Чу Гао не знал что и сказать. Похоже что все его товарищи не воспринимали проблему всерьез. Он не знал, на самом деле ли они такие все из себя храбрые — или же просто понятия не имеют что представляет из себя банда Дацинь.
Потихоньку он успокоился, наслушавшись речей своих друзей. Поверил в то что они всего лишь студенты, что банда Дацинь не сможет так уж просто их найти, со временем забудет о них — и все будет в шоколаде.
Однако банда Дацинь не собиралась спускать случившееся в слух. Глава крыла Белого Дракона, Ли Даолонг, важный представитель банды, лично навестил больницу, в которой лежали Шень, в тяжелом состоянии, и его люди, для того чтобы задать вопрос, "Вы знаете кто были те люди?"
"Нет, все незнакомые. Непохоже что из какой-то другой банды. И акцент у двух был странный, не местный," ответил фиолетововолосый.
"Значит, приезжие? А другие два, получается, местные?" уточнил Ли Даолонг.
"Похоже на то," кивнул фиолетововолосый. Он принял меня за местного потому что в прошлой жизни я работал в Янжине и привык говорить с местным акцентом.
"Первым делом ищите их! Как найдете, не рыпайтесь, сперва проверьте кто они и откуда!" отдал приказ Ли Даолонг. Будучи главой крыла целой банды, он был весьма и весьма неглупым человеком, знающим расклады и людей в Янжине, ориентирующимся в том, кто за кем стоит. Это знание было необходимо для выживания банды, ведь перейти дорогу не тем людям могло оказаться фатальной ошибкой. Особенно в случае с местными, чужаки это отдельная тема.
Кроме этого, Ли Даолонг задумывался и кое о чем еще. Имя банды Дацинь гремело по всему городу Янжин, никто в здравом уме не осмелился бы бросать банде вызов — а эти люди, даже услышав название, не повернули назад. Неужто такие храбрые нашлись? Последние годы банду Дацинь незримо поддерживало семейство Ситу, помогая понемногу завоевать практически весь криминальный мир, устраняя конкурентов банду за бандой. Другие влиятельные семейства могли прознать об этом и не обрадоваться такому раскладу. Ли Даолонг боялся что случившийся инцидент может иметь связь с чем-то подобным.
Другой вариант — те парни были детьми важных чиновников. Однако такие люди обычно имеют телохранителей, сами ручки не пачкают — так что вероятность что дело в этом, небольшая.
Пока все это происходило, я сладко спал в кровати в общежитии, понятия не имея что кто-то уже начал под нас копать. Если бы знал, то мог бы и пожалеть несчастных — они сами выбрали свою судьбу и подписали для своей банды смертный приговор.
Утро был довольно-таки прохладным, дул пронизывающий ветер. С недавних пор у меня появилась привычка вставать рано — и, хотя мне это больше не требовалось, я выходил на утреннюю пробежку. Всем людям нужны хобби. У всех людей есть привычки. Пробежки по утрам вошли у меня в привычку еще в прошлой жизни, когда я так же вот учился в этом же Университете.
"Дружище!" окликнул вдруг меня чей-то голос. Я обернулся — и обнаружил что это наш старший по комнате, Оянг Тианьши.
"Оянг? Так у тебя тоже есть привычка тренироваться с утра?" я замедлил свой бег, дожидаясь когда он меня нагонит.
"Хаха, да, давно уже! Моя семья приучала меня к этому с раннего детства. Когда я был маленький, я терпеть это не мог — но потом привык, и теперь и дня без пробежки прожить не могу, сразу чувствую себя не в своей тарелке," ответил Оянг Тианьши. Он не ожидал что встретит на пробежке одного из своих товарищей. Встав утром и обнаружив что Лю Лея нет, он решил что тот попросту вышел в уборную. Отчего-то он и вообразить себе не мог чтобы Лю Лей бегал по утрам. Поняв же что у его товарища по комнате такая же привычка как и у него, Оянг Тианьши обрадовался — ведь это еще больше их сближало.
"Позавтракаем?" взглянув на часы, предложил я. Было самое время задуматься об этом, ведь скоро начинались занятия, сегодня был первый день, и у всех первокурсников по расписанию шли военные сборы.
"Конечно!" согласился Оянг Тианьши, и мы направились к столовой.
"Дружище, а ты спортсмен! Даже не вспотел после такой пробежки!" глядя на меня, отвесил мне комплимент он.
"Хехе, я же говорил до этого, в школе я играл в футбол, вот и натренировался. Ты тоже неплох, в отличной форме!" улыбнулся я.
"Ну, я скрывать не стану, моя семья заставляла меня заниматься боевыми искусствами. Может, это прозвучит как что-то невероятное, но на самом деле я родом из самого что ни на есть древнего знатного семейства!.."
Том 2. Глава 11. Сердцебиение
"Моя семья из поколения в поколение передает древние техники боевых искусств, оставленные нам далекими предками. Конечно, ничего сверхъестественного, никакого тебе хождения по потолку или полетов над водой, однако развить тело и дух можно," Оянг Тианьши так разоткровенничался потому что уже планировал так или иначе ввести своего удивительного нового знакомого в семью, а значит, можно было ничего не скрывать и резать правду-матку — так и так рано или поздно все узнает. Хуань Венжин, например, знал об этом уже очень давно.
"Так ты из шести прославленных семейств?" немало удивился услышанному я. Помнится, когда я связался с Лю Цзенхэем, Джианг Йонгфу как-то упоминал в разговоре — мол, семейство Лю, к которому принадлежит Лю Цзенхэй, является одним из шести влиятельнейших семейств в стране. Значит, Оянг Тианьши у нас птица высокого полета?
"Ты... Ты знаешь про нас, про шесть прославленных семейств?" побольше чем я от его откровений удивился моему вопросу Оянг Тианьши. В Хуася мало кто знал чем эти шесть семей отличаются от любых других семей богачей или чиновников.
"Ну, знаю немного," ответил я, "Я же из Сонджана, у меня дома были терки с местным семейством Лю, отсюда и разузнал кое-чего."
"Семейство Лю из Сонджана?" переспросил Оянг Тианьши, "У тебя были с ними проблемы?"
"Да не то чтобы прям проблемы. Внук у них козел редкостный, дорогу мне перешел — ну, я устроил так чтобы он загремел в больницу и надолго. После этого тот старикан, глава семейства, решил со мной как бы побеседовать. А когда он понял что угрозами и кулаками меня не переубедишь, его люди расчехлили огнестрел. Хорошо что у меня отличная реакция, успел сделать ноги. Мог бы и пулю словить," пояснил я.
Оянг Тианьши был в шоке — ну еще бы мог пулю словить, ты же внука такой семьи инвалидом сделал! Однако, кое-что удивляло и смущало его больше самой истории. Конечно же, он знал что семейство Лю сейчас далеко не на пике своего влияния, однако они все равно могущественны, и так просто обиды не спускают. И вообще, уйти от погони с перестрелкой, как в каком-нибудь кино — это ж какими талантами нужно обладать? Похоже что сосед по комнате ему достался прелюбопытнейший! С каждым днем и даже часом Оянг Тианьши все больше убеждался в том что с этим человеком нужно крепко задружиться, желательно породниться, и в будущем вести дела вместе.
"Ну, пусть это и дела давно минувших дней, тебе все равно стоит быть осторожным. В Университете учатся немало людей, связанных с этим семейством!" предупредил меня Оянг Тианьши.
"Хехе, да не проблема, я думаю они меня давно забыли," отмахнулся беззаботно я.
Оянг Тианьши в ответ промолчал. Но через некоторое время все-таки заговорил, задал вопрос, "Дружище, а чем зарабатывает на жизнь твоя семья?" Этот вопрос беспокоил его больше всего, ведь у такого своеобразного и кругом успешного человека должны быть соответствующие родители. Да достаточно взглянуть на манеры и речь — провинциалы так себя не ведут и так не говорят. Если у семьи Лю Лея и правда есть какое-то влияние, это тоже может быть важно — и полезно в будущем.
"Ну, отец управляет фабрикой, там, дома, мама ему помогает," просто ответил я.
Оянг Тианьши кивнул, скорее не в ответ, а сам себе, соглашаясь со своими же соображениями — для того, чтобы владеть фабрикой, нужны деньги и какие-никакие связи, тут все сходится. Правда, он лично ожидал услышать что-то более удивительное. Директор фабрики — это что-то как-то не слишком-то заоблачно. Впрочем, это было не так уж и важно — даже наоборот, это было только в плюс. Если бы Лю Лей был из по-настоящему влиятельной семьи, то никаких шансов ввести его в другую семью не было бы. Только людей не из самых именитых кругов можно без проблем соблазнить родством с важными шишками.
Так вот, болтая о том, о сем, мы вдвоем и добрались до входа в университетскую столовую. Я чувствовал себя как рыба в воде, все вокруг было знакомо до мелочей — к прошлой жизни я был типичным бедным студентом, столовался где подешевле, и то порой приходились ограничиваться одним приемом пищи в день.
"Ах да, у тебя есть талон на питание?" спохватившись, неловко спросил я. Из-за всех этих вчерашних приключений свой я где-то посеял, и вспомнил об этом только сейчас, уже у входа в столовую.
"Конечно! А у тебя что, с собой нет? Ну, поедим оба с моего!" ответил Оянг Тианьши, доставая злосчастный талон из кармана своей куртки.
Глядя на этот самый талон я вдруг ощутил как меня охватывает ностальгия — воспоминания о былых деньках, о времени, когда я был жалок и глуп. Боялся не то что подойти, лишний раз взглянуть на Жао Яньянь.
Ностальгия штука гадкая, она тут же захватила меня и потащила дальше назад, в среднюю школу, в поисках ответов на вопрос — почему я тогда был именно таким?
Оставалось только покачать головой. Казалось бы, дела давно минувших дней, так? А ощущается ярко, так, словно бы это было вчера. Одно время я пытался забыть про свое бесславное прошлое — но ничего толкового из этого не вышло. Воспоминания все равно всплывали, к месту и не очень.
"Братец Ситу, не надо так себя вести..." вдруг раздался девичий голосок, вырвав меня из омута нелегких мыслей.
Я вздрогнул. Все мысли из моей головы на мгновение улетучились. Я был в шоке.
Как это может быть? Это невозможно! Я проучился в Университете четыре года в прошлой жизни — и не разу не видел ее, ее не должно быть здесь!
С тех пор как я переродился, слишком многое пошло наперекосяк...
Между тем, в загробном мире, Бог Смерти уютно устроился перед огромным монитором, в деталях наблюдая за похождениями своего названного братишки и попивая хорошее вино.
"Господин Бог Смерти, момент настал, все сделано как вы и просили!" показался с докладом расторопный демоненок.
"Ясно, ясно. Можешь идти!" отмахнулся от него Бог Смерти, "Хаха! Будет весьма печально если он упустит этот шанс!".
"Чего ты ломаешься, наши семьи давно все обговорили!" меж тем, звучал в моих ушах уже другой голос, мужской.
"Да, но я всегда относилась к тебе как к брату!" ответил ему голос девичий.
"Милая Тинь, ты же знаешь что всегда мне нравилась!" снова мужской голос.
Это она! Это и правда она! Мне резко поплохело, сердце стучало, в голове творилось черт те что. Я думал что давно забыл о ней — но нет, стоило всего лишь услышать голос и воспоминания вернулись как по мановению волшебной палочки.
Я развернулся — и вгляделся в лицо, которое когда-то мне снилось. Теперь она была даже красивее, чем раньше.
Она тоже меня заметила, вздрогнула — и неосознанно отодвинулась от парня, сидящего рядом с ней.
"Милая Тинь, в чем дело?" удивленно взглянул на нее ее кавалер.
Однако она его даже не слушала, она смотрела на меня, и в глазах ее была печаль.
"Как ты?.." хвала Богу Смерти, моя личность в этой новой жизни немало отличалась от той, что была в прошлой, так что от шока я оправился быстро. И поспешил заговорить с ней, пряча за улыбкой грусть.
Она не ответила ничего, просто вздохнула негромко — и покачала головой.
"Тинь, кто этот человек? Почему я его не знаю?" парня, сидящего рядом с ней, явно не обрадовал такой игнор, и в голосе его зазвучали нетерпеливые, злые нотки.
"Братец Ситу, это мой одноклассник, мы вместе учились в средней школе," безэмоциональным тоном ответила девушка, "Давай наконец поедим нормально."
Парень, которого она называла "братцем Ситу", принялся меня разглядывать — и приметил за моей спиной Оянг Тианьши. Как приметил, так и хмыкнул, "Милая Тинь, не стоит общаться с этими двумя, из них ничего хорошего не выйдет."
"Братец Ситу, не говори так! Это мой друг!" нахмурилась девушка.
Не успел я вмешаться, как заговорил Оянг Тианьши, сделав шаг вперед. Он выглядел уязвленным, и прямолинейно так ткнул пальцем в сторону того парня, "Ситу Лианг, что ты там сейчас сказал? Чем я заслужил такое к себе отношение?"
Судя по Ситу Лиангу, он явно не воспринимал Оянг Тианьши всерьез — даже не ответил толком, зыркнул и хмыкнул в своей манере.
Том 2. Глава 12. Воспоминания о средней школе
Но в конце-концов ему все-таки пришлось что-то ответить, и Ситу Лианг обратился к Оянг Тианьши с недовольным видом, "О чем ты вообще говоришь, а? Это ты тут всего лишь наследник обнищавшей семьи, хах!"
"Ты!" от гнева Оянг Тианьши едва не задохнулся. Если бы его родичи не вбили в него правило — лучше не ссориться с людьми из других влиятельных семей — то он неминуемо набросился бы на Ситу Лианга с кулаками.
"Тинь, солнышко, пошли отсюда!" довольно глядя на нас, предложил Ситу Лианг.
"Братец Ситу, это же одноклассник, которого я не видела много лет!" недовольно возразила девушка.
"Ты что, не слушаешь меня? Твои родители вроде как велели тебе меня слушаться!" использовал своего "туза в рукаве" Ситу Лианг.
"Но..." девушка хотела было сказать еще что-то, но он уже тащил ее прочь.
Она нахмурилась, явно этим недовольная, вырвала свою руку из его — но потом сказала, "Ладно, пойдем."
И в этот же момент, воспользовавшись тем что Ситу Лианг отвлекся, быстренько шепнула в мой адрес свой номер телефона.
Ну а пока я соображал что мне делать с этой информацией, их уже и след простыл.
"Дружище, эй!" Оянг Тианьши пришлось потратить немало времени, пытаясь привлечь к себе мое внимание.
"В чем дело, дружище? Ты и она?.." с интересом глядя на меня, спросил он.
"Ничего такого. Просто одноклассница, которую я не видел много лет," покачал головой я, возвращаясь в нормальное состояние.
"Одноклассница?" Оянг Тианьши не поверил в такое простое объяснение, если бы это была просто одноклассница, он бы себя так странно не вел. Впрочем, сильно задумываться об этом он не стал, все-таки, личное дело Лю Лея, ни к чему без мыла в душу лезть. Так что больше с его стороны вопросов не было, и мы смогли, наконец, приступить к завтраку.
К слову сказать, аппетит у Оянг Тианьши был отменный, он заказал большую тарелку каши и пять котлет. Впрочем, у людей, занимающихся спортом, обычно все в порядке с аппетитом, и в обычной ситуации я составил бы ему достойную конкуренцию. Вот только настроение у меня было испорчено, и я сам не знал почему. Я привык считать эту девушку всего лишь случайной прохожей на дороге моей жизни, так сказать — да и на смертном одре про нее даже не вспомнил. Однако, новая встреча с ней подняла в моей душе целую бурю чувств.
Чтобы вы знали, моя средняя школа была ужасной.
Ко всему прочему, я был из тех детей, что не очень хороши в выражении своих мыслей словами, и рос замкнутым мальчиком. У меня не было ни плохих друзей, ни хороших — у меня их вообще особо-то не было. Всем было все равно, есть я на свете — или нет меня.
В те времена передо мной всегда сидела одна очень красивая девочка, этакая маленькая принцесса из богатой семьи, за которой все ухаживали. Естественно, мне она нравилась — но я был слишком серой мышкой чтобы как-то обратить на себя ее внимание.
Именно поэтому я старался поменьше думать о ней, в конце концов мы были совсем разного поля ягоды.
Однако, не знаю почему, судьба сама свела нас вместе.
Звали ее, кстати говоря, Ю Тинь — и, как вы уже догадались, это была та девушка, которую я только что встретил в столовой.
Я помню, как однажды после уроков я собирался домой, укладывая учебники в свой портфель. Однако, не успел я сделать ноги, как меня вызвала классная руководительница для того чтобы серьезно со мной поговорить. Не помню деталей, но речь шла, скорее всего, насчет моих отметок. Разбор полетов затянулся на полчаса, так что когда я наконец покинул школу, в ней было пусто, только некоторые учителя и всякие там дежурные.
По пути домой я проходил мимо переулка недалеко от школы — и вдруг услышал чей-то громкий голос, "Сегодня тебе никто из твоих телохранителей не поможет, что ты будешь делать?"
"Жан Гуодон, ты что творишь?" ответил бесстрашно девичий голосок.
Я прислушался. Это определенно была Ю Тинь! Конечно, я не был из тех парней, что следят за девушками, которые им нравятся — но все-таки не мог не ощутить любопытство. Так что я направился к переулочку, никем не замеченный. Там я обнаружил высокого крепкого парня в школьной форме Первой Средней — и с забавной стрижкой "под горшок".
Первая Средняя на весь Сонджан слыла как рассадник будущих преступников, ученики в ней курили, дрались, напивались, насиловали, играли в азартные игры, пожалуй разве что не убивали и не поджигали. И этот парень явно был тот еще хулиганище. Конечно, большинство учеников в Первой Средней были теми еще подонками — но они хотя бы выглядели по-человечески, потому что родители и учителя старались добиться от них хотя бы этого. Этот же носил такую ужасную прическу, прическу настоящего подонка! И как его только из школы не выгнали!
"Чего я творю? Ю Тинь, я так долго за тобой ухаживал, написал не меньше сотни любовных писем! Да будь ты хоть из камня сделанная, неужто совсем ничего ко мне не чувствуешь?" спросил Жан Гуодон.
"Извини, но родители не позволяют мне ни с кем встречаться," ответила Ю Тинь.
"Не позволяют? Хмпф, всего лишь отговорка, верно? В средней школе всем запрещают встречаться, но все все равно встречаются!" хмыкнул Жан Гуодон.
"Как хочешь, пусть будет отговорка. Правда в том что ты все равно не в моем вкусе," ответила Ю Тинь.
"Твою мать!" на секунду лицо Жан Гуодона стало ужасным, но он быстро подавил свой гнев и сделал нормальный вид, после чего взмолился, "Ю Тинь, прошу, подумай еще немного! Я большой б0сс в Первой Средней, а это значит что я б0сс всех средних школ города, если ты будешь со мной, то нам вместе будет круто, обещаю!"
"Я и так неплохо живу, но спасибо за предложение," холодно ответила Ю Тинь, нисколечки не колеблясь.
Подобное решение с ее стороны в моих глазах выглядело естественным. Она была из приличной семьи, очень даже богатой и влиятельной. Какими бы ни были золотые горы, которые сулил ей Жан Гуодон, для нее они были ничем, пустышкой. Кроме того, я слышал как-то что отца Ю Тинь зовут Ю Рюжон. А Ю Рюжон, как поговаривали, был важнейшим человеком в преступном мире Сонджана!
Как я и ожидал, лицо Жан Гуодона скривилось после услышанного, но он не сдавался, теперь перешел едва ли не на угрозы, "Ю Тинь, не будь безрассудна! Я, Жан Гуодон, никогда не опускался до того чтобы ухаживать за девушками так же как за тобой! Ты первая такая!"
Видя, что Жан Гуодон выходит из себя, Ю Тинь чутка обеспокоилась. Какой бы могущественной ни была ее семья, она была здесь одна — и она была слабой девочкой. Оглядевшись, она не обнаружила рядом ни единого прохожего, никого, к кому можно было бы обратиться за помощью.
"Чего ты от меня хочешь?" голос Ю Тинь дрогнул.
"Чего? Хаха! Я тебе вот что скажу, сегодня ты станешь моей, нравится тебе это или нет!" чуть ли не заорал Жан Гуодон, глядя на нее плотоядно, "Я сделаю тебя своей женщиной и ты больше не будешь от меня бегать!"
И, с этими словами, он устремился к ней.
Ю Тинь была шокирована, она не ожидала что он поступит настолько грязно и бесчестно, настолько ужасно! Испуганно, она закричала, "Что ты делаешь?!"
"Скоро сама узнаешь!" и Жан Гуодон бросился на нее.
Том 2. Глава 13. Действие, продиктованное гневом
Несмотря на то что было сумрачно, я все прекрасно видел — и не мог найти себе места. Думаю, ни один мужчина не смог бы смотреть на то, как нравящаяся ему девушка оказывается в подобной ситуации.
Вызвать полицию? От этой идеи я быстро отказался. К тому времени как я доберусь до участка или до школы, откуда можно позвонить, этот Жан Гуодон уже обесчестит Ю Тинь.
Выскочить и попытаться спасти даму в беде? Боюсь, к тому времени как дама будет спасена, меня отмутузят как боксерскую грушу.
"Мой отец — Ю Рюжон!" так как ничего другого не оставалось, Ю Тинь была вынуждена разыграть эту карту.
Услышав слова "Ю Рюжон", Жан Гуодон замер, ошеломленный. Однако сперма уже ударила ему по мозгам, а кровь наоборот, отлила от головы куда пониже — так что его мозг тут же интерпретировал услышанное на свой лад, "Хаха! Отлично, так даже лучше! Когда я тебя выебу, стану будущим зятем большого б0сса Ю! А значит, шикарное будущее мне обеспечено!"
Похоть и видения славного будущего совсем затуманили Жан Гуодону мозги, превратив его в конченного психопата.
"Нет! Мой отец убьет тебя!" выкрикнула Ю Тинь.
"Убьет меня? Хехе, разве он посмеет убить меня когда ты будешь моя?" с похотливой улыбочкой возразил Жан Гуодон.
Слыша все это, я ощущал как кровь закипает у меня в жилах. Может я и был тихим, замкнутым парнишкой — но совсем уж лузером и терпилой никогда. Да и кто будет терпеть подобные слова в адрес своей любимой?
Конечно же, я знал что как только вмешаюсь, получу по первое число, этот Жан Гуодон меня отделает как бог черепаху. Однако и сидеть на месте я больше не мог.
Как только Жан Гуодон вцепился своими мерзкими ручонками в Ю Тинь, я решился. Подхватив с земли какой-то кирпич, я бросился вперед.
Ю Тинь первая заметила что кто-то пришел ей на помощь, и обрадовалась было. Однако, она была так перепугана действиями Жан Гуодона, что забоялась за своего неожиданного защитника — как бы тому не пришлось расплачиваться за свои действия. Особенно если Жан Гуодон его заметит...
Жан Гуодон заметил — проследил за ее взглядом.
Я уже не мог остановиться, даже если бы очень захотел, мне оставалось только двигаться вперед. Мне повезло — Жан Гуодон был удивлен, увидев какого-то пацана с кирпичом в руках у себя за спиной. А пока он удивлялся — этот самый кирпич смачно въехал ему в лобешник.
Послышался треск, кирпич развалился у меня в руках — а со лба Жан Гуодона побежала кровь.
Теперь пришла моя пора удивляться и тупить. Я впервые в своей жизни на кого-то напал — и впервые в своей жизни пустил кому-то кровь. Все это перепугало меня, заставив застыть на месте.
Ю Тинь же, поняв что я ранил Жан Гуодона и теперь туплю, закричала, "Чего ты ждешь, беги!"
Это вернуло меня в чувство — и я, отбросив ошметки кирпича, ринулся прочь. Однако Жан Гуодон на этот раз успел среагировать — и вцепился своей ручищей мне в воротник, удерживая на месте. Весь залитый кровью, он заорал, "Маленький ублюдок, как ты посмел меня ударить? Сдохнуть захотел?"
Я думал что если даже не вырублю его, то по крайней мере удар выйдет серьезный — а вот хренушки, похоже что ему это как слону дробина. Чего еще ожидать от человека, всерьез занимающегося боевыми искусствами, какая-то там кровь по всей роже ему нипочем.
Смотреть на лицо Жан Гуодона, злобное и залитое кровью, было крайне неприятно. Черт, я на такое не подписывался, это уж слишком. Да даже если бы он меня не схватил, убежать у меня вряд ли получилось бы — он наверняка и быстрее, и выносливее. Оставалось только попытаться решить эту проблему, так сказать, лицом к лицу.
Делать нечего, нужно импровизировать. А не то этот залитый кровью демон в человеческом обличье устроит мне интересную жизнь. Если не смогу выкрутиться, наверняка останусь инвалидом.
"Эм, ты Жан Гуодон, так?" сделал спокойный вид я, "Полиция уже едет!"
"Мамка твоя едет! Кого ты обманываешь, мелочь пузатая?" определенно, Жан Гуодон в мое вранье не поверил. Он был вне себя — и сразу же занес на меня руку.
Я видел, что мне не увернуться и не спрятаться — оставалось только принять удар. Какой же я тогда был глупый и неопытный! Если бы я еще несколько раз вмазал ему тем, что осталось от кирпича, вместо того чтобы выбрасывать эти остатки, то мог бы вывести его из строя серьезнее и правда спастись! Недалеко от переулка был перекресток, там должны дежурить постовые. Может, они всего лишь патрульные — но все-таки полицейские! Неважно, насколько этот Жан Гуодон отбитый, перед полицией нарываться он вряд ли решился бы!
К сожалению, тогда я так хорошо не соображал.
Жан Гуодон залепил мне пощечину, и я со всех сил постарался не показать что мне больно. Черт возьми, пусть я и не умел драться — однако когда твоя жизнь на кону, волей-неволей начинаешь что-то да делать!
Позже я слышал много слухов о том что ученики Первой Средней на самом деле и в убийствах бывали замешены. Хорошо, что позже — иначе куда больше опасался бы за свою жизнь.
В общем, я проигнорировал его пощечину — и ответил Жан Гуодону ударом на удар.
Жан Гуодон уже немало людей в своей жизни отмудохал, но такие упрямые ему еще не попадались. В такой-то ситуации — и пытается в ответ бить! Мой удар застал его врасплох — едва он обрадовался тому, как смачно залепил этому мальчишке леща, удар в живот едва не заставил его согнуться от боли!
"ДА Я ТВОЮ МАМКУ ВЫЕБУ, ТЫ, УЕБОК!" ощущая эту боль, взревел Жан Гуодон. Может, он был крепким парнем — но жизнь криминального элемента накладывала свой отпечаток. Он так привык избивать беззащитных людей, что отвык получать в ответ.
Жан Гуодон был зол, поэтому, игнорируя пронзившую его тело боль, он набросился на меня с кулаками, обрушил целый шквал ударов, от которых все мое тело нещадно заболело. Но мне уже было все равно. Раз такой крутой — валяй, убей меня! Не можешь — буду драться с тобой, сколько хватит сил. А все-таки умру — тебя за решетку посадят!
В моей больной головушке идея умереть перед девчонкой, которая мне нравилась, казалась какой-то героической даже. Словно дурак, я думал что вот погибну, сражаясь за нее — и Ю Тинь всю жизнь меня помнить будет, никогда замуж не выйдет...
Жан Гуодон же был в смятении, такого он еще не видел — этот пацан сражался в совершенно безумном стиле, не обращая внимания ни на что пытался атаковать. Ему было все равно что его мутузят, он продолжал пытаться. И, между прочим, пару раз его удары достигли цели!
Это бесило Жан Гуодона, он привык к тому что любому противнику хватает нескольких тумаков!
Однако, чем злее Жан Гуодон налетал на этого пацаненка, тем безрассуднее тот кидался в ответ, так, словно бы сражался не на жизнь, а на смерть.
Даже будучи опытным бойцом, Жан Гуодон начал потихоньку побаиваться. Если это так продолжится, то травмированы могут оказаться они оба. Это не какой-то там честный бой, это соревнование на выносливость, и опыт с умениями тут имеют все меньше смысла. Какие бы там удары и движения не знал Жан Гуодон, его противник противопоставлял этому бессмысленную и беспощадную ярость.
Если бы Жан Гуодон был по-настоящему сведущ в боевых искусствах, то справился бы с таким противником в два счета — однако Жан Гуодон не был! Всю свою жизнь он только и делал что использовал небольшое преимущество в силе и технике, полученное на тренировках, против заведомо слабых оппонентов. На деле он не так уж отличался от своих сверстников, а потому и попал теперь в такую вот ситуацию.
И чем дальше это заходило, тем чаще Жан Гуодон старался бить насмерть, валить как можно жестче. Если сначала он боялся как бы не убить противника случайно или не покалечить чересчур — то теперь все средства были хороши.
Том 2. Глава 14. Сегодняшнее обращение
А что будет если он слишком сильно поломает этого мальчишку? Кто-то сказал бы — в таких случаях нужно делать ноги. Такие люди определенно никогда в жизни не участвовали в серьезных потасовках.
Делать ноги? А смысл, когда противная сторона знает как тебя зовут, знает где ты учишься?
После борьбы на кулачках начнется борьба юристов, адвокатов и прокуроров. Что делать, если ты кого-то покалечил? Платить за ущерб! Нечем платить? Отдохни-ка в тюрячке, парень!
Жан Гуодон все это знал и понимал прекрасно, а так же он прекрасно понимал что денег на компенсации у него нет, как и все ученики Первой Средней, он был из бедной семьи, потому-то в такую неблагополучную школу и загремел. Сесть в тюрьму? Самому Жан Гуодону сидеть в тюрьме пока не доводилось, однако у него был знакомый которой отмотал как-то срок — и с его слов он знал что тюрьма место страшное, порядки там нечеловеческие, неважно как ты был крут на воле, в тюрьме это тебе не поможет. Почему? А кто, по-вашему, верховодит в тюрьме? Сливки криминального мира, крепкие ребята и прожженные старые жулики. Новичку без рода без племени, отправляющемуся в тюрьму, не помешало бы иметь девять жизней, как у кошки. К тому же, многие обитатели тюрем были серийными рецидивистами, которые снова и снова попадали за решетку, еще одно преступление совершить им было раз плюнуть.
Поэтому-то Жан Гуодон боялся бить во всю силу, даже несмотря на то как безрассудно кидался на него противник.
Вместо этого, подловив момент когда я отвлекся, он пнул меня. Это был жестокий и низкий поступок, ведь нацелен пинок был прямо мне промеж ног.
Внезапно, я ощутил ужасающую боль — и согнулся, держась за свои отбитые причиндалы. На лбу выступила испарина, так больно мне не было никогда.
Жан Гуодон понял что мне очень хреново. Глядя на меня, согнувшегося перед ним, он не знал что делать. Он не знал, насколько все серьезно, стоит ли ему бежать — или это уже бессмысленно? Однако он был всего лишь подростком, перепуганным мальчишкой — и бегство в конечном итоге показалось ему наилучшим выбором.
Глянув на меня, потом на Ю Тинь, которая стояла в сторонке, в ужасе, он развернулся и быстро убежал.
"Лю Лей, ты в порядке?" видя, что Жан Гуодона больше нет, Ю Тинь поспешила подскочить ко мне, обеспокоенная моим состоянием.
"Я..." я открыл было рот, но никак не мог выдавить ни одного связного слова. Вместо этого лишь постанывал. Мне было паршиво, мне казалось что я вот-вот умру.
"Тебя нужно отвезти в больницу!" Ю Тинь понятия не имела что делать и как быть, ведь она была всего лишь школьницей моего возраста и никогда не попадала в такие сложные ситуации.
"Не... надо," через некоторое время, мучительно-медленно выдавил я. Боль потихоньку отступала. Конечно, Жан Гуодон залимонил мне серьезно, но никаких по-настоящему серьезных повреждений, похоже, не нанес. Если бы все сложилось иначе, быть бы мне евнухом.
Мое лицо к этому времени было разбито в кровь, однако тут тоже все обошлось — так, пара рассечений, большая часть крови натекла из носа. Жан Гуодону досталось серьезнее — мой первый удар кирпичом рассек кожу на его роже основательно, мог и сотрясение оставить.
Еще немножко придя в себя, я потихоньку встал. Ю Тинь принялась помогать мне, поддерживать, позволила опереться на свое плечо! В этот момент мое сердце преисполнилось теплом, я почувствовал что все было не зря.
Ничего друг другу не говоря, мы побрели к выходу из переулка. Ю Тинь видела в каком я состоянии, так что не хотела докучать расспросами.
Дальше она поймала такси, помогла мне забраться внутрь, села сама и назвала водителю адрес.
"Куда мы едем?" спросил я.
"Ко мне домой!" ответила Ю Тинь, "Тебе сильно досталось, и, раз уж ты не хочешь ехать в больницу, значит, мы поедем ко мне домой, где я смогу чем-нибудь тебя подлечить!"
Я ощущал себя счастливейшим человеком на свете, о таком я даже не мечтал! Ничего больше не говоря, я просто закрыл глаза. Я правда очень вымотался, и синяки, которые наставил мне Жан Гуодон, снова начали болеть.
Каждый, кто хоть раз в жизни дрался, знает что в горячке боя можно порой даже не заметить некоторые удары и повреждения — потому что тело находится в стрессовом, шоковом состоянии, адреналин бьет по мозгам.
Куда хуже становится когда наступает период отходняка после драки. В этот момент все ранения и повреждения начинают болеть разом и с удвоенной силой, вызывая невероятные ощущения.
Теперь в такой вот ситуации оказался я, я был усталым и побитым, все болело — и, как-то само собой, мое сознание ускользнуло в сон едва я закрыл глаза.
Когда я пришел в себя, то обнаружил что моя голова лежит на плече Ю Тинь! Она тащила меня по какой-то лестнице.
Конечно, я не был особенно тяжелым, всего шестьдесят с чем-то килограмм — но для такой хрупкой девочки как Ю Тинь это все равно было то еще испытание!
И правда — она тяжело дышала сквозь плотно сжатые зубы, рывками поднимая меня по лестнице с решительным выражением на милом личике.
Глядя на это, я ощутил прилив нежности. Двинувшись, я попросил, "Пусти, дальше я сам пойду!"
Все это время Ю Тинь тащила меня на чистом упрямстве, так что теперь, когда я пришел в себя, она была рада меня отпустить.
Конечно же, я был слаб — но уж по лестнице подняться мог. Подниматься было не так уж высоко, не на последний этаж. Впрочем, это все равно было нелегко. Наконец, мы с Ю Тинь добрались до дверей ее квартиры — и она полезла в рюкзачок за ключами.
"Постой, у тебя дома кто-нибудь есть?" обеспокоенно спросил я. Я боялся что ее родители все неправильно поймут — все-таки я был мальчиком, которого их дочь отего-то домой приволокла, кто тут не станет подозрительным?
Ю Тинь покачала головой и ответила с грустной иронией в голосе, "Было бы хорошо, если бы кто-то там был... Я не видела отца уже неделю."
Чувствуя ее грусть, я не стал лезть с расспросами. Наверняка отец Ю Тинь человек занятой, дома бывает редко.
Квартира Ю Тинь оказалась здоровенной, больше чем здоровенной! По сути это были две квартиры на одном этаже, совмещенные вместе. В те годы такую квартиру могли себе позволить только очень, очень богатые и влиятельные люди в городе.
Похоже что слухи, окружающие Ю Тинь, были правдивы, ее семья и правда обладала деньгами и влиянием, которые мне и не снились.
Утонченные украшения тут и там, а так же куча дорогущих электрических приборов для дома заставили меня застыть на месте, как идиота. Если бы я был в более знакомой обстановке, то принялся бы исследовать все это добро, разбираясь к чему и для чего оно — однако сейчас я мог лишь смотреть и удивляться. К тому же я был слишком вымотан, и краткий отдых в такси совершенно не восполнил мне силы. Напротив, усталость наваливалась сильнее чем прежде.
Когда человек устал, краткий отдых для него куда хуже чем вообще не отдыхать. Это всем известно.
Больше всего сейчас я хотел спать, меня не волновало лечение или смена одежды. Я был слишком уставшим.
Ничего не говоря Ю Тинь, я просто ввалился в первую попавшуюся комнату, свалился на кровать и вырубился. Что было дальше, я не знал.
Не знал я и того что ввалился в ее спальню.
Впрочем, даже если бы знал — все равно поступил бы так же, в тот момент это мне бы не остановило. Впрочем, особых надежд на то что она вдруг как-то проникнется ко мне чувствами и из вламывания в ее спальню что-то выйдет у меня тоже не было. Мы с ней особо никогда раньше не разговаривали, совсем друг друга не знали, нас почти ничего не связывало.
Возможно, когда все закончится, мне больше никогда не выпадет шанс испытать на себе такое вот с собой обращение со стороны Ю Тинь!
Том 2. Глава 15. Это проявление доброты
Впервые в жизни я чувствовал себя таким усталым, болели не только синяки по всему телу, болели еще и кулаки, которые я разбил об своего противника. Третий закон Ньютона — сила действия равна силе противодействия. Кулаки у меня были не железные, дрался всерьез я впервые, поэтому ощущения были такие словно бы я себе все кости кисти переломал.
Находясь в полуспящем состоянии я ощущал как кто-то снимает с меня одежду — но не придал этому значения.
Неожиданно, холодок прошелся по моей промежности, заставив меня немедленно проснуться. Кто-то снял с меня трусы!
Открыв глаза, я уткнулся взглядом в милое личико Ю Тинь.
Ситуация была крайне двусмысленная — эта девчонка и правда стянула с меня трусы со штанами, обеими руками, и теперь таращилась... понятно на что она там таращилась!
"Кхм," не зная что делать, я кашлянул. Что вообще происходит, она что, какая-то извращенка?
Поняв, что я проснулся, Ю Тинь аж подскочила. Мои труселя, которые она с меня сняла, все еще были у нее в руках — и она явно не знала, что теперь делать.
Рубашки на мне уже не было, а всему телу было очень свежо, даже знобило. Похоже что она обтерла меня чем-то, чтобы синяки быстрее зажили! Вот только непонятно — а трусы снимать тогда зачем?
Может быть, я и мальчик, но щеголять своими бубенцами мне не менее стыдно, чем девчонке на моем месте!
"Что... Что ты делаешь?.." неловко спросил я.
"Я..." мой вопрос заставил Ю Тинь залиться краской. Она уже поняла насколько странно выглядят ее действия, однако пути назад для нее все равно не было, оставалось только попытаться объясниться, "Я видела как Жан Гуодон пнул тебя в это место... Я просто хотела помазать там все лекарством... Я... Я не думала что ты проснешься..."
Я чуть двинулся — и заметил что да, в промежности у меня до сих пор что-то побаливает, не сильно, но есть такое дело. Поэтому заявил, "Я сам!"
С этими словами я попытался сползти с кровати — но не смог найти для этого сил! Мое тело так болело, что я двигаться-то толком не мог! Помучавшись немного, я сдался и замер. Похоже что пока что нормально двигаться мне не светит, тело словно бы и не мое вовсе, совсем не слушается.
"Я... сделаю это. Не волнуйся... Ничего личного!" видя, что я даже подняться толком не могу, с пунцовым от стыда лицом предложила Ю Тинь. Вероятно, изначально она особо-то не задумывалась и просто хотела помочь — а вот когда стянула труселя, тогда и вспомнила что у девочек и мальчиков вообще-то есть определенные различия.
Позже Ю Тинь рассказала мне что так оно и было, так она в тот момент и думала.
Делать было нечего, как бы я ни был смущен, мне оставалось только кивнуть, принимая помощь. Я не смел даже задумываться о том, какой личный оборот это все может принять, и изо всех сил старался воспринимать ее как врача или медсестру.
Однако, как бы мне не хотелось, как только холодные ладошки Ю Тинь коснулись меня там, внизу — там, внизу, случилась реакция.
Я проклинал свою несдержанность на все лады, про себя, но сделать ничего не мог. Вот если бы реакции не случилось — тогда можно было бы и правда о моем здоровье беспокоиться.
Произошедшая, так сказать, трансформация, испугала Ю Тинь, заставив ее отпрянуть и в ужасе предложить, "Почему оно так... Лю Лей, ты в порядке, тебе точно не нужно в больницу?"
Я был готов под землю провалиться от стыда! Эта девчонка слишком невинная, так не бывает! Не похоже что она притворяется! Вот как ей теперь все это дело объяснять? Как объяснить что у меня встал потому что она мне нравится?
После таких признаний я буду выглядеть полным уродом! Так что я мог лишь сказать, "Все в порядке, продолжай."
"Оу!" поняв, что у меня ничего не болит и это все не по болезни какой, Ю Тинь маленько расслабилась — и принялась протирать мое достоинство смоченным каким-то лекарством полотенцем.
Я пригляделся и понял что полотенце у нее розовое, с мультяшными медвежатами, а пахнет от него, кроме лекарства, еще и чем-то другим... Не может же быть что это ее личное полотенце? И она использует его чтобы помочь мне?
Я очень хотел бы чтобы время в тот момент остановилось, и всю мою оставшуюся жизнь продолжался именно этот момент. Знал, что это невозможно, однако все равно не мог не мечтать о подобном.
После того как Ю Тинь закончила свое дело и отложила полотенце, я вздохнул — с облегчением и с толикой недовольства. Слишком уж не хотелось чтобы это закончилось.
Закончив с процедурами, Ю Тинь, покраснев, отложила мои труселя, которые так и валялись после того как она их с меня сняла — и, укрыв меня одеялом, заявила несколько смущенно, "Поскорее поправляйся! А сейчас я выключу свет!"
С этими словами она и правда выключила свет, оставив только ночник на тумбочке.
А после этого покинула комнату, и я мог снова с облегчением вздохнуть. Да что со мной происходит?
Глянув на часы с мультяшным рисунком на той же самой тумбочке, я обнаружил что уже считай полночь. А я немало часов так проспал! В целом, несмотря на то что все болело и двигаться не получалось толком, силы немножко да восстановились.
Важнее всего сейчас было поскорее позвонить домой, родители, должно быть, до смерти переволновались! Мне повезло — у Ю Тинь дома был телефон в каждой комнате, включая ее спальню. Набрав свой домашний номер, я приготовился к разговору с родителями.
"Алло! Это ты, Лейлей?" раздался из трубки взволнованный голос моей мамы. Как я и думал, они не спят, волнуются куда я пропал.
"Мам, это я!" изо всех сил сделал вид что ничего не произошло я.
"Лейлей! Это и правда ты, счастье-то какое! Где ты, мы с папой места себе тут не находим!" затараторила моя мама, "Твой папа ездил к тебе в школу, но там уже никого нет... Эх! Где ты, папа за тобой приедет!"
Да вы наверное шутите, разве я могу показаться дома в таком виде? К тому же, для меня это редкий шанс познакомиться с Ю Тинь поближе, и, если я его упущу, то потом могу смело считать себя полным долбоебом!
"Мам! Послушай, не волнуйся! Я в порядке, все хорошо! Разве я не говорил, у меня есть друг... да, его зовут Жан Рюй! Я пошел к нему домой после школы и уснул, наверное, потому что перенапрягся на занятиях сегодня. Как только проснулся, так сразу вам и позвонил!" принялся сочинять правдоподобную историю я.
"Ох, Лейлей, сыночка, не даешь ты нам с папой покоя! Где дом твоего друга, мы за тобой придем!" ответила мне мама.
"Не нужно!" быстро откликнулся я, "Уже слишком поздно, я заночую здесь. У них тут есть свободная комната!"
"А?" услышав такой ответ, мама не могла не заподозревать что я что-то скрываю, "Лейлей, лучше мы за тобой приедем!"
"Мам! Правда, не стоит, тут все уже спят, если вы приедете, то перебудите всех! Давай вот что, я разбужу Жан Рюя и он тебе все объяснит!" пошел на блеф я.
"Ну, это..." услышав такое, мама стушевалась, запал настаивать на своем пропал. Раз уж все спят, будить людей было бы невежливо... Поэтому она ответила, "Ладно, хорошо! Тогда спи! Вернешься домой завтра!"
Том 2. Глава 16. В компании девочки
Только после того как я закончил разговор с мамой, нашлось время повнимательнее изучить комнату, в которой я оказался. И, когда я так и поступил, увиденное меня поразило.
По всей комнате были развешаны постеры со знаменитостями, тут и там виднелись мягкие игрушки в виде милых зверушек. До меня наконец дошло что я на самом деле в спальне Ю Тинь!
Я и правда ввалился в ее спальню, а теперь лежал на ее кровати. Причем голенький.
Ю Тинь, кстати говоря, не выказывала никакого недовольства моим пребыванием у нее дома, напротив, помогала мне встать на ноги, мазала лекарствами, причем во всяких интересных местах... Как это все понимать?
Дураком я не был, и понимал что Ю Тинь хорошо ко мне относится во многом потому что я за нее вступился. Но, по крайней мере, я мог быть точно уверен в том, что я ей не неприятен.
Если бы было иначе, то она ни за что не позволила бы парню валяться в ее кровати без одежки, будь он хоть трижды спаситель и помощник.
Несмотря на то что я никогда особо и не надеялся что у меня будет девушка, эти мысли были очень приятны, раньше я такого никогда не испытывал.
На тумбочке было семейное фото с Ю Тинь. На нем она была еще совсем маленькой, и ее держал на руках крепкий такой мужчина в военной форме. Рядом стояла красивая женщина. Этот мужчина, должно быть, отец Ю Тинь — а женщина, значит, ее мать. На фото все трое выглядели счастливыми, улыбались искренне.
Чего я не понимал — так это почему отец Ю Тинь в военной форме, если он был военным, то как стал заправилой криминального мира? И что стало с этой красивой дамой, с мамой Ю Тинь?
Впрочем, это было совсем не мое дело.
Просто случайные соображения, с которыми я уснул.
Проснулся же я уже на следующий день, с сильным желанием сходить в туалет.
Я сполз с кровати и принялся искать свою одежду, однако ничего так и не нашел. Наконец, до меня дошло что я не у себя дома, я у Ю Тинь, и она меня вчера раздевала. Вероятно, тогда куда-то одежду и дела, черт его знает куда.
На часах было еще ранее утро, так что я решил что она должна крепко спать в такое время.
С такими мыслями я воровато выскочил из комнаты.
Конечно, квартира у Ю Тинь была большая, но найти туалет было не так уж сложно.
Найдя искомое, я быстро сунулся туда. Едва оказался у двери, услышал за ней журчание воды. Впрочем, не придал этому значения — чего удивительного в журчании воды в туалетах и ванных? В многоквартирных домах, когда кто-то смывает унитаз, всему дому слышно.
Открыв дверь, я без всяких сомнений шагнул внутрь. Однако то, что я там обнаружил, заставило меня тупо застыть на месте.
Передо мной, на унитазе, сидела Ю Тинь в пижаме!
"Ааа!" закричала она, тыкая в мою сторону пальцем, "Лю Лей!.. Что!.. Что ты?.."
Я едва проснулся, так что соображал медленно — и совсем забыл что голый. Отчего-то решил что ее реакция связана с тем что я вообще ворвался в туалет, где была она. Поэтому поспешил объясниться, "Просто захотелось в туалет... Я не ожидал, что..."
Ю Тинь не знала, что и ответить, она вся покраснела. Уже то что ей пришлось намазывать ему лекарствами всякие места было тем еще поводом для стыда, а теперь он, голый, в туалет к ней врывается! Может быть, он не знает что девочки и мальчики устроены по-разному? Впрочем, когда она снимала с него штаны, он явно прекрасно понимал в чем разница... Ю Тинь краснела все сильнее, и не знала что делать.
Я все еще не понимал, в чем проблема. Глядя на Ю Тинь, я решил что она злится — и поспешил извиниться, "Прости... Прости, я не специально!"
Глядя на меня, Ю Тинь наконец-то не удержалась и захихикала, после чего сказала, "Если собрался и дальше тут стоять, то мне придется хотя бы штаны одеть!"
Услышав это, я неловко развернулся и выскочил из туалета.
Через некоторое время Ю Тинь наконец-то покинула помещение. Она все еще была немножко румяная — а, увидев меня, шокировано прикрыла глаза, "Лю Лей! Ты почему еще не оделся? Любишь расхаживать кругом голый?"
Я тоже был в шоке, до меня только дошло что я так и не оделся! Причина была в том что я спросонья вел себя как дома, а дома я всегда сплю голый. К тому же, из туалета Ю Тинь меня выгнала, не упомянув про это, так что я как-то и не задумался.
Ну и самое главное — я так хотел в туалет, что ни о чем больше и думать не мог.
"Я не знаю где моя одежда..." честно заявил я, ведь я и правда не знал куда она ее дела.
Услышав это, Ю Тинь сразу поняла в чем проблема — однако все равно сделала вид что я не прав, "Ну значит застрелись теперь!"
С этими словами она поспешила на балкон, собрала там мою одежду, вернулась, швырнула ее мне — и скрылась в своей комнате.
Я поднял одежду — она была чисто выстирана, от нее пахло средством для стирки. Быстренько одевшись, я поспешил в туалет.
Глядя на свой посиневший, вздувшийся причиндал, я выругался про себя — чертов Жан Гуодон, чуть было не оставил меня в евнухах! Я еще ни разу с девушкой-то не был, а уже чуть не лишился самой такой возможности! Впрочем, доброта и внимание Ю Тинь это все искупали. Если бы не Жан Гуодон, она бы так со мной себя не вела, если бы он не пнул меня куда пнул, она бы никогда не потрогала меня там, где потрогала...
Когда я вышел из туалета, то обнаружил что Ю Тинь уже переоделась, сменив пижаму на новенький модный спортивный наряд.
Увидев меня, Ю Тинь на секунду чуть покраснела — и сказала, "Я собираюсь на пробежку. Лю Лей, ты пойдешь?"
Пробежка? Я замер на месте, так она бегает по утрам? Неудивительно что так хорошо сложена для своего возраста! Я же никогда по утрам не бегал. Возможно, если бы хоть как-то тренировался, то Жан Гуодон так сильно меня не отделал бы... В общем, ответить я решил согласием, "Конечно! Только умою лицо, и присоединюсь к тебе."
Когда я согласился присоединиться к ней на пробежке, Ю Тинь явно обрадовалась, "Давай! А как побегаем, можно будет позавтракать, на первом этаже есть магазинчик, в котором продаются тофу — я всегда там завтракаю!"
Только когда мы спустились вниз, я осознал что Ю Тинь живет в крайне роскошном многоквартирном доме — не каком-нибудь там, а в "Вековых Садах". Во дворе была настоящая спортивная площадка со множеством разных снарядов, и немало молодых людей уже занимались спортом, в то время как люди пожилые практиковали цигун.
"Побежим отсюда, обогнем все здание, вернемся назад, получится около двух тысяч метров. Хорошо?" спросила Ю Тинь.
Две тысячи метров? Да я на такой дистанции помру, для меня и пятьсот метров на физкультуре проблема, а тут две тысячи, и за раз! Однако же я был ослеплен своей юношеской влюбленностью, так что думать разумно не мог. Отбросив сомнения, я согласно кивнул.
Мне повезло что Ю Тинь взяла медленный темп, чтобы весело болтать на бегу — и я, в компании симпатичной девочки, преодолел всю дистанцию, сам не заметив как! Более того, даже особо не запыхался! Правду говорят, любовь страшная сила — я и не думал что во мне кроются такие таланты!
Ю Тинь тоже была приятно удивлена тем, что я не задыхался как подыхающая лошадь, "Лю Лей, а по тебе и не скажешь что ты на такое способен! Тебе стоит всерьез заниматься спортом!"
Том 2. Глава 17. Все хорошее когда-то кончается
"Я хотел бы, вот только нет красивой девчонки, с которой можно было бы заниматься спортом!" не знаю почему, но мой мозг и мой рот родили такой вот честный ответ.
Услышав такое, Ю Тинь стиснула зубы — и со смущенным видом бросила, "Почему бы тебе не застрелиться?"
"А?" ухмыльнулся я.
Вдвоем, мы добрались до закусочной Жан, которая располагалась на первом этаже дома, и заказали две порции тофу и две порции ютяо. После того как все было съедено, я приготовился было заплатить, но Ю Тинь меня остановила, "Не стоит, мой отец расплачивается с дядюшкой Жаном в конце каждого месяца."
Мне оставалось только убрать кошелек назад в карман.
После того как мы покинули закусочную, недалеко от нас остановился "Мерседес". Когда мы проходили мимо, дверца машины открылась, и из нее вышел мужчина лет тридцати с лишним. Это явно был отец Ю Тинь, тот, которого я видел недавно на фото!
"Милая Тинь! Ты в порядке? Это все моя вина, я попросил дядю Вана сопровождать меня, поэтому ты оказалась в такой опасной ситуации!" подскочив к нам, принялся извиняться мужчина.
Ю Тинь ответила ему холодным взглядом и безэмоциональным ответом, "Я в порядке. Иди, занимайся дальше своими делами!"
"Ну, это..." мужчина смешался, глянул на меня — и, похоже, решил что при постороннем слишком уж распространяться не стоит, "Тинь, милая, у папы много дел!"
"Делай-делай свои дела! Если бы не твои дела, мама была бы жива!" моментально взвинтила себя до истерики Ю Тинь.
"Тинь!" на лице мужчины на секунду появилось выражение страдания, но он справился и, наконец, сказал, "Тинь, разве я не пытаюсь все эти годы найти способ отомстить за нее?"
"Отомстить? Так ты поэтому стал преступником? Разве иначе справиться было нельзя?" чем больше говорила Ю Тинь, тем меньше она следила за языком.
"Тинь, ты еще слишком маленькая, ты не понимаешь! Те люди — люди непростые! Иначе справиться? Хаха! Разве это возможно? Я тогда был старшим офицером в военной полиции, мы поймали убийцу — но он оказался всего лишь козлом отпущения! До того, кто стоит за всем этим, обычными методами не дотянуться!" отец Ю Тинь тоже вышел из себя и перестал обращать на меня внимание.
Как я и ожидал, после этих слов отца Ю Тинь замолкла и тихо сказала, "Пап, я просто не хочу чтобы ты нарушал закон..."
Отец Ю Тинь только вздохнул, "Есть вещи, которых уже не изменить, раз сделал — и назад пути нет. Тинь, ты поймешь когда вырастешь!"
Сказав это, он повернулся ко мне и неловко почесал в затылке, "Парень, извини за эту сцену, у нас такое постоянно! Хехе!"
Глядя на этого простого в обращении, приятного человека, было трудно поверить что перед тобой Ю Рюжон, один из самых влиятельных и амбициозных людей в Сонджане.
"Все в порядке," ответил я.
"Я слышал от Тинь что ты спас ее. Спасибо, парень!" продолжил Ю Рюжон, "Можешь больше не беспокоиться насчет этого Жан Гуодона, он не станет тебе мстить!"
Жан Гуодон! Я и правда опасался того что он постарается мне отомстить. В прошлую нашу встречу я выстоял только потому что чуть с жизнью не расстался, в следующий раз все может сложиться куда печальнее.
"Спасибо, дядя Ю!" поблагодарил я.
"Не стоит благодарности, это я должен тебя благодарить," улыбнулся Ю Рюжон, "Парень, если у тебя будут проблемы, не стесняйся, обращайся. Я тебе должен!"
Я улыбнулся, не приняв эти слова всерьез.
А потом оказалось что с Жан Гуодоном что-то случилось.
По школам быстро разошлась новость о том, что б0сс Первой Средней, Жан Гуодон, отправился на больничную койку. Кто-то переломал ему все конечности и избил до состояния овоща.
Иными словами, его ждала судьба худшая, чем смерть.
Впрочем, никто его не жалел. Даже его бывшие подручные из Первой Средней — в конце концов, теперь они могли занять его место.
Наши отношения с Ю Тинь, меж тем, приняли странный оборот. Мы особо не обсуждали случившееся, однако она начала проводить со мной время, порой смущалась в моем присутствии.
Не знаю, считается ли это за первую любовь, но она мне нравилась — а я нравился ей. Впрочем, никакой ясности в этих отношениях не было.
Однако все хорошее когда-нибудь кончается.
Как-то раз, во время уроков, классная руководительница попросила Ю Тинь выйти, сказав что ей звонят.
Когда Ю Тинь вернулась, она в спешке сказала мне, "Лю Лей, с моей семьей кое-что произошло, и мне придется с тобой на какое-то время попрощаться..."
Я был потрясен услышанным. Что-то случилось с ее семьей? Естественно, я быстро спросил, "Что случилось?"
Ю Тинь покачала головой и ответила, "Нет времени, расскажу когда-нибудь потом. Меня ждет папа у входа в школу..." Тут она сделала паузу, после чего тихо добавила, "Лю Лей, не забывай обо мне!" Покраснела, снова замешкалась — и вдруг достала фотографию из своей сумочки, положив ее на парту передо мной.
Не забывать? Я был потрясен еще больше. С чего ей говорить такое? Неужели она... Неужели она пропадает надолго?
Я сразу сообразил что дело плохо. Хотел бы спросить еще что-то — но Ю Тинь уже собрала свои вещи и шагала на выход из класса.
Перед тем как покинуть помещение, она обернулась и взглянула на меня. В глазах ее отчетливо читалось нежелание прощаться.
А потом Ю Тинь ушла.
После я долго ждал что она вернется на свое место перед моей партой — однако Ю Тинь пропала насовсем, словно бы ее и не было.
А вскоре в газетах появилась фотография Ю Рюжона с пометкой "разыскивается". И я узнал что он обвиняется в убийстве. Человек, которого он убил, был печально известен на весь Сонджан как делец и депутат народного собрания.
Тогда я понял что Ю Тинь больше не вернется никогда.
Меня поглотила тоска, я забросил все дела. Мои оценки стали хуже, что повлияло на мой аттестат в дальнейшем.
В конце концов, я и стараться-то с учебой и спортом начал после того как меня вдохновила Ю Тинь!
И после, всю свою жизнь, я никогда ее не встречал.
На протяжении всей моей прошлой жизни мы с Ю Тинь ни разу больше не увиделись — за тридцать с лишком лет. Я привык считать ее своим прошлым, оставил ее позади.
И вот теперь, когда я снова с ней встретился в жизни новой, воспоминания из детства захватили меня.
Она тоже учится в Университете Хуася!
Может быть, я не видел ее больше тридцати лет — но для нее с момента нашей разлуки прошло не так уж много времени...
"Дружище," похлопал меня по плечу Оянг Тианьши, "Ты чего застыл как истукан?"
Я вернулся к реальности и покачал головой, "Ничего особенного, просто вспоминал былые деньки."
"Бывшая?" спросил Оянг Тианьши.
Я не знал что и ответить. Была ли Ю Тинь моей девушкой — чтобы считаться теперь "бывшей"? В каком-то смысле, но не сказать чтобы прям да. Однако я все-таки кивнул.
"Она все еще тебе нравится?" с улыбкой спросил Оянг Тианьши.
"Не знаю! Мы... мы не виделись долгое время. Однако, когда я ее встретил, то что-то как-то расчувствовался," ответил я.
Том 2. Глава 18. Первая любовь
"Дружище, я полностью на твоей стороне! Мужик не должен вести себя как баба! Однако этот Ситу Лианг тот еще мудак, его не стоит злить почем зря, будь осторожнее!" предупредил меня Оянг Тианьши, "Он второй сын семейства Ситу, одного из шести влиятельных семейств! Никакими талантами не блистает, но на его стороне мощь и влияние его семейки, и пользоваться этим он не стыдится. Без этого был бы совсем бесполезен."
Меня это нисколечки не впечатлило. Второй сын семейства Ситу? Ну и что, что это меняет?
Последние два года я не только развлекался с Жао Яньянь, я продолжал изучать техники, которые преподавал мне Старче. Во всем мире, пожалуй, не было никого, кто мог бы мне навредить.
Вдруг, неожиданно, я вспомнил про фото, которое дала мне когда-то Ю Тинь.
Быстренько достав кошелек, я открыл его.
Кошелек у меня был один и тот же с давних времен, все никак не доходили руки купить новый. Может, новые вещи мне по душе — но и старые я не спешу отбрасывать. Если я к чему-то привык, то расстаться с этим мне всегда нелегко.
В кошельке было фото моей семьи. Я вспомнил что некогда боялся показать родителям фото Ю Тинь, поэтому спрятал его за их фотографию. А когда переродился — то совершенно об этом забыл. И поэтому — ни разу не трогал фотографию в своем кошельке. По сути, я просто не помнил уже что за ним что-то есть.
Теперь же все было иначе, я вспомнил прошлое — и вспомнил про эту фотографию.
С затаенной дрожью я вытащил из кошелька фото родителей. Как я и думал, за ним оказалось другое! Это была Ю Тинь, в своей школьной форме, стоящая у какой-то лужайки в лучах солнца!
Фотография была вся потертой — когда-то я постоянно доставал ее и разглядывал по ночам под одеялом с фонариком.
Таким я был раньше — и, прожив три десятка лет, совсем об этом забыл.
Оставалось только вздохнуть — похоже что сегодня меня ждет очередная бессонная ночь...
Закончив трапезу, я взглянул на часы. Сегодня был первый день учебы — и обязательные военные сборы. Меня они не слишком интересовали — однако же пойти придется, государство считает что все студенты должны через это проходить. К тому же, военные сборы в университетской программе плевое дело, так, походить строем, всякой другой очевидной фигней позаниматься. Самое интересное — введение в боевые искусства, используемые в армии. Конечно, научиться сражаться как военные студенты на них не смогут, однако таковы были правила, и мы с Оянг Тианьши, покинув столовую, поспешили на стадион.
Здесь уже собралось около двух тысяч студентов, все первогодки, лучшие в стране. Стадион был забит под завязку, повсюду сновали преподаватели, которых временно прикрепили к разным группам учащихся.
Мы с Оянг Тианьши быстро нашли свое место около учителя с плакатом "Факультет программирования, группа А". Чу Гао и Хуань Венжин тоже уже были здесь. Увидев нас, они принялись задавать вопросы, "Пацаны, вы где были? Мы уже думали что не дождемся вас!"
"Хехе, мы проснулись раньше чем вы и вышли на пробежку! А потом позавтракали в столовой!" пояснил Оянг Тианьши.
"Красава," уважительно покачал головой Хуань Венжин, после чего похлопал меня по плечу, "А ты не перестаешь меня удивлять, сначала вчера вечером разошелся, теперь сегодня начал день с упражнений!"
Я только улыбнулся, ничего не отвечая. Неподалеку, рядом с другими девушками, стояла Жао Яньянь. Она улыбнулась мне — и я ответил ей многозначительной улыбочкой. Не знаю, почему, но это заставило ее покраснеть и опустить голову. В этот самый момент Чу Гао воскликнул, "Пацаны, гляньте! У нас в группе будет учиться настоящая красавица! И она улыбнулась мне!"
Теперь до меня дошло почему Жао Яньянь покраснела — кто-то принял ее улыбку на свой счет.
"Где?" Хуань Венжин был тот еще дамский угодник, так что услышав слово "красавица" тут же заозирался, едва ли не забегал. Наконец, он заметил Жао Яньянь. Его первой реакцией был шок, а за ним последовало восклицание, "О боги, кто из вас так благосклонен ко мне, кого благодарить за то, что такая красавица будет учиться со мной в одной группе? Бьюсь об заклад что это самая красивая девушка в Хуася!"
Даже Оянг Тианьши, который всякое видал, был поражен — и пробормотал про себя, "Она красивее и элегантнее чем девушки из Шести Семейств..."
"Эх," вздохнул Хуань Венжин, "Неважно, такая девушка не мой уровень... Пацаны, возможно у вас есть шанс с ней, вы хотя бы выглядите внушительно. Мне с моим прыщавым лицом тут ничего не светит!"
Чу Гао кивнул, "Пожалуй, мне тоже. А всему виной моя бедность! На самом деле мужчине неважно быть красивым, важно быть богатым, влиятельным и оборотистым! Только так можно железно заполучить любую девушку! Эх, был бы мой отец директором корпорации Шуганг, никого круче меня во всем мире не было бы!"
Я только усмехнулся про себя — нет, мне пока сыновья не нужны. Впрочем, у корпорации Шуганг в директорах числится Жао Юшенг, у него сына нет, есть только дочь — и о ней сейчас и идет речь.
"Слушайте, народ, пока есть время — может, сыграем в одну игру?" Хуань Венжин явно был из тех людей что не пасовали перед трудностями и всегда искали путь к желаемому несмотря ни на что, пусть даже это выливалось в виде всяких тупых идей.
"Какую еще игру?" Чу Гао был более чем готов поддержать его.
"Все просто! Каждый из нас как можно громче выкрикнет какое-нибудь предложение, на кого та девчонка обратит внимание, тот и победил!" пояснил Хуань Венжин.
"А? Звучит забавно," пусть Оянг Тианьши и вырос в большой строгой семье, он все-таки оставался молодым мужчиной, заинтересованным во внимании девушек.
"А что насчет тебя, дружище?" видя, что почти все согласны, обратился ко мне Хуань Венжин.
"Погоди-ка," отмахнулся я.
"В чем дело? Неужто кишка тонка с нами сыграть?" спросил Хуань Венжин, "После того как я видел тебя в драке, ни за что в такое не поверю!"
"Ты не понял, я не говорю что я не буду играть," покачал головой я, "Я просто думаю что играть без какого-то приза скучно."
"Приз?" повторил Чу Гао, "А что, я тоже об этом думал! Без приза и правда не так интересно! И что же будем считать призом?"
"Да, ты этот вопрос поднял, ты и предлагай," поддакнул Хуань Венжин.
"Ну..." я выдержал драматичную паузу, а после ответил, "Как вам такое. Победитель освобождается от уборки по комнате, всю уборку и стирку берут на себя проигравшие!"
"Отлично!" согласился Хуань Венжин. Он здраво рассудил что проигравших будет трое, а это не так обидно если что, к тому же у него есть все шансы на победу. Может, собой он не так хорош как его друзья — зато язык подвешен получше чем у них!
"Хорошо, Оянг, ты у нас старший, тебе и стоит начать," хитро ухмыльнулся Хуань Венжин. По логике вещей, шансы на победу у первого были меньше всего — а вот второй уже куда лучше мог справиться!
Том 2. Глава 19. Готов поспорить что победа за мной
Задумка была проста. Если первый не преуспеет, он все равно обратит внимание девушки на то, что ее внимание пытаются привлечь — и у второго появляется преимущество.
Таким образом, если посмотреть на статистическую вероятность, шансы второго были выше всех. Шансы третьего тоже были довольно-таки высоки, однако, потому что он должен был делать ту же самую вещь третий раз, он мог вызвать недовольство и раздражение девушки. Появлялся какой-никакой риск, но в целом не так уж сложно.
Сложнее всего придется последнему, четвертому — потому как, если первые трое не преуспеют, ему придется очень постараться чтобы их переплюнуть. Да и девушка уже будет раздражена донельзя, что тоже проблема.
Хуань Венжин должен был быть вторым, так что его шансы, в теории, были выше всех. Неудивительно что он рассчитывал на успех.
Оянг Тианьши дураком не был, он прекрасно понимал что у первого шансов немного — однако поделать ничего не мог, назвался старшим, полезай на амбразуры!
Подумав немного, он вдруг воскликнул, "Ого, это что, деканы факультетов?"
Это был очень неглупый выбор, таким образом он обратил на себя внимание многих других студентов, которые все это время шатались по стадиону, а теперь, услышав магическое слово "деканы", притихли и принялись на нас поглядывать.
Однако Жао Яньянь даже бровью не повела, как стояла себе тихонько, так и осталась стоять.
Я усмехнулся себе под нос — да уж, эти ребята ее недооценивают. За несколько лет со мной Жао Яньянь уже разучилась удивляться чему бы то ни было, она всякого навидалась.
А когда стало ясно что никаких деканов рядом и в помине нет, вся группа принялась посматривать на Оянг Тианьши с неодобрением, заставив того чувствовать себя неловко и понурить голову.
Наступила очередь Хуань Венжина, и этот хитрован задумался — как бы ему победить в один ход? Что обычно привлекает девушек? Деньги? Судя по этой красотке, она явно из богатой семьи и ни в чем не нуждается. Значит, деньгами ее не привлечь. Что еще? Симпатичные парни! Вот это рабочий вариант, какая девушка не заинтересуется принцем на белом коне?
"Эй, красавчик, у тебя девушка есть?" воскликнул Хуань Венжин.
Как и ожидалось, многие девушки тут же заозирались, поглядывая по сторонам. Но не Жао Яньянь. Жао Яньянь никого, кроме меня, не воспринимала за мужчин.
Видя что удача ему не улыбнулась, Хуань Венжин вздохнул. К тому же, все те девицы, которых привлек его выкрик, смотрели совсем не на него, а на нас с Оянг Тианьши.
Хуань Венжин улыбнулся смущенно, "Пацаны, не смотрите на меня так, хехе! Зато вам теперь будет проще девушек найти, разве это не круто?"
Мы с Оянг Тианьши ответили ему суровыми, многообещающими взглядами, заставив этого болтуна притихнуть.
Дальше была моя очередь, но Чу Гао решил вмешаться, "Дружище, можно я буду третьим?" Похоже что он тоже не был совсем уж дураком и понимал что быть четвертым хуже всего.
Мне было, в общем-то, все равно, я-то знал что победа моя с самого начала, а они все обречены на поражение.
А этот Чу Гао оказался тем еще новатором, чего и стоило ждать от столичного жителя — мыслил он передовым образом.
Его восклицание звучало как, "Прости, но мне не нравятся мужики!"
Такой неожиданный возглас заставил обернуться не только всю нашу группу, но и студентов из многих других. Однако Жао Яньянь снова не повела и бровью.
Я прекрасно знал ее и мог с уверенность сказать — даже в прошлой жизни, в которой мы не были вместе, она никогда не показывала никакого интереса к парням, кем бы они ни были.
Не все взгляды, направленные на Чу Гао, были одобрительными, но этот малой оказался весьма толстокожим и нисколечки не смутился.
И все-таки все трое провалились. Я остался последним. И теперь все трое двусмысленно поглядывали на меня, так, словно бы уже знали что будет со мной дальше.
"Хаха, похоже что остался только я!" хихикнул я.
"Не верю что у тебя получится то, чего не получилось у нас втроем!" покачал головой Чу Гао.
"Ага! Лучше даже не позорься, дружище, я уже достаточно опозорился," посоветовал Оянг Тианьши.
"Хех, да не слушай ты их! Дружище, если у тебя получится, то я не только вместо тебя убираться по комнате буду, я тебе завтрак каждый день таскать стану!" видя что я помалкиваю, Хуань Венжин решил что я струсил и постарался меня взбодрить. С его точки зрения, после того как они втроем опозорились, я должен был обязательно разделить ту же судьбу.
"О, правда?" тут же заинтересовался я.
"Пацаны свидетели!" подтвердил Хуань Венжин.
"Ну ладно, тогда я попробую!" ощущая себя на коне, рассмеялся я. Ну ничего себе, завтрак на все четыре года!
Прочистив горло, я воскликнул, "Дорога-ая!"
Когда это слово прозвучало, Оянг Тианьши, Хуань Венжин и Чу Гао уставились на меня офигевшими взглядами. Однако же то, что случилось потом, заставило всех трех офигеть еще больше.
Они увидели как красавица Жао Яньянь повернулась к нам и негромко спросила меня, "Дорогой, в чем дело?"
"Ничего-ничего," покачал головой я, и Жао Яньянь тут же отвернулась. Дураком я не был, так что не кричал так же, как остальные трое, голос повысил, но в пределах нормы — так что мало кто, кроме моих товарищей, понял что произошло. Не то быть бы мне врагом номер один для всех парней в группе!
Мои товарищи же, кажется, готовы были упасть в обморок от увиденного и услышанного.
Потребовалось некоторое время чтобы Оянг Тианьши наконец выдавил из себя, "Не может быть... Дружище, так вы с ней?.."
"Ну да, мы встречаемся," с невинным видом ответил я.
"Черт! Ты меня провел!" криво ухмыльнулся Хуань Венжин, который выглядел страшновато; лучше бы плакал, чем так улыбался.
Чу Гао тоже был не рад, поспешил возразить, "Эй, это жульничество!"
"Жульничество? Не-а. Вы сами придумали правила, и вы сами не спросили меня, знаком я с ней или нет," хмыкнул я.
"Чертовы завтраки!" потрясенно воскликнул Хуань Венжин.
"Ага! Дружище, ты просто ужасен, почему ты не сказал нам что у тебя такая красавица-девушка!" закивал Оянг Тианьши.
"Черт, говорил же я что он у нас опасный тип! С этого момента я, Хуань Венжин, считаю тебя, Лю Лей, своим б0ссом!" подытожил Хуань Венжин.
"Я тоже!" добавил Оянг Тианьши, "С этого момента б0сс 301 комнаты Лю Лей!"
"Согласен!" кивнул Чу Гао.
Вот так вот появился новый б0сс 301 комнаты. И с этого момента я стал по-настоящему ключевой фигурой в глазах своих друзей, которые со временем, под моим надзором, все стали моими ближайшими товарищами и соратниками.
Когда студенты со всех групп собрались, на сцену посреди стадиона взобрался пожилой мужчина. Я знал его по моей прошлой жизни, это был ректор Университета Хуася, академик Академии Наук Хуася, крайне знаменитый человек и настоящий пример для всех студентов, занимающихся научной работой.
Когда он появился на сцене, все тут же затихли. В Университет Хуася поступали не идиоты, и все понимали что перед ними важная птица. Никто не был настолько туп чтобы создавать себе проблемы на ровном месте в первый же день — и никто не хотел быть в первый же день исключенным.
Примечание переводчика:
Я там уже написала в обсуждении перевода расширенно, но оно чот как-то не сразу появляется. Вкратце — у меня сегодня ЕГЭ, и еще два дня следующих тоже, а из-за подготовки к нему я, отчасти, и не могла последнее время нормально переводить. Пожелайте мне удачи в бою :3
Том 2. Глава 20. Кому-то нехорошо
Окинув взглядом притихших студентов, пожилой мужчина кивнул сам себе, явно довольный увиденным. Будучи человеком науки, он мало разбирался в том, как толкать речи или заставлять молодежь себя слушаться, так что, если бы поведение собравшихся на поле оказалось бы хуже, он даже что делать не знал бы.
"Господа студенты, добро пожаловать в Университет Хуася!" обратился к толпе он.
Господа студенты обратились в слух, разглядывая незнакомого им дядечку, осознавая что их догадки были верны и это действительно какой-то важный человек. Конечно, многим было скучно, многим хотелось чтобы все это поскорее закончилось, они через подобные вступительные речи проходили и в начальной, и в средней, и в старшей школе, успели наслушаться. К тому же зачастую все эти директора и ректора говорили едва ли не слово в слово одно и то же, кому интересно снова через это проходить?
Ну а что поделать, выбора особого ни у кого не было.
"Меня зовут Сюй Женьлей, и я ваш ректор!" продолжил меж тем пожилой дядечка. Чего и следовало ожидать — толпа завздыхала, ожидая очередной унылой речи ниочем. Однако Сюй Женьлей сумел всех удивить, неожиданно заявив, "У меня есть привычка не тянуть резину, так что перейдем к делу! Вы все знаете что следующий месяц будет посвящен военным сборам, так? А сегодня я должен поприветствовать вас вступительной речью, однако понятия не имею что нужно сказать! Пустые слова никого ни на что не вдохновят! И вообще, что такое вдохновение, к чему оно вам? Брехня собачья, как будто бы если вы такие не вдохновитесь, то вам кто-то военные сборы отменит, ага. А если вдохновитесь, то разбежитесь в этих сборах участвовать, конечно. Вы вроде неглупые ребята, так что сами все понимаете. Участвовать в сборах придется, так что постарайтесь настолько, насколько сможете, чтобы в будущем было чем гордиться!" И, с этими словами, ректор покинул трибуну. Сразу же следом его место занял человек, который вроде как являлся главным в университете по части спорта. Вот он затянул ту самую унылую речь ниочем, из-за которой студенты зазевали и зашептались, сравнивая это дело с речью ректора, отмечая что ректор мужик крутой, потому-то он и ректор, наверное.
Я, в свою очередь, воспринял все происходящее спокойно. В прошлой жизни мне уже довелось через подобное пройти — и вот тогда я так же скучал, вздыхал и жаловался. Но в этот раз все было иначе, даже скучные речи пробуждали во мне ностальгию, что было в общем-то приятно.
"Учитель! Кому-то нехорошо!"
В толпе студентов вдруг послышались перепуганные возгласы.
Глава по части спорта так увлекся своей речью, что аж перепугался когда услышал что кому-то стало плохо. Это была проблема, ведь он был ответственным за все это мероприятие. Если что-нибудь с кем-нибудь случится, отвечать за последствия придется ему!
Так что ему пришлось быстро сворачивать свою речь и начать раздавать команды другим преподавателям, в попытке разобраться с ситуацией.
"Милая Тинь, что с тобой?"
Несмотря на то, что инцидент случился на другой стороне поля, я прекрасно все расслышал — с моими способностями штуки в духе "зрения орла" или "слуха кошки" были детскими играми. Слова "милая Тинь" привлекли мое внимание. Я принялся приглядываться — и, несмотря на то что вокруг была целая толпа народу, быстро разглядел в чем дело.
Увиденное заставило мое сердце сжаться. Ю Тинь лежала на газоне, ее лицо было болезненно-бледным, глаза были закрыты. На коленях рядом с ней стоял тот парень, Ситу Лиан, пытаясь привести ее в чувство, методом живительного встряхивания за плечи.
Я выругался про себя — ну что за недоумок! Если ей плохо с сердцем или у нее какой-нибудь микроинсульт, то его потряхивания лучше ей не сделают, разве что хуже! Он же из пафосных шести влиятельных семейств, господи боже смерти, у него вообще мозги в голове есть?
Но что еще хуже — преподаватели, собравшиеся вокруг, просто смотрели, позволяя ему продолжать!
Добежав до места происшествия, я пинком отбросил Ситу Лиана в сторону, тыкая в его сторону пальцем, и выругался, "Тебе моча в голову ударила или в детстве роняли часто? Ты ее так насмерть затрясешь!"
Только после моего вмешательства нашлись и другие возражающие, "Ага, никакого знания медицины, нельзя так трясти людей в обмороке!"
Похоже что мое внезапное вмешательство многих перепугало, и теперь все поддакивали мне, не желая получить пинка в свою очередь.
По крайней мере те, кто не знал кто Ситу Лиан такой — эти глядели на меня как на приговоренного к смерти.
"Ты кто еще такой?" поднявшись с газона, ткнул в мою сторону пальцем Ситу Лиан, задав вопрос. Он не был совсем уж дураком, так что из моего решительного наступления вынес один важный урок, сделал один важный вывод — счел что я не из простых. Перед поступлением в Университет, родные Ситу Лиана постоянно советовали ему держать ухо востро и не нарываться, ведь в этом месте он будет не единственным богатым и влиятельным человеком, в этом месте таких как он соберется куча, и ссориться с кем-то, не зная кто за ним стоит, себе дороже. Может, семейство Ситу и могущественно, но не всесильно, лишние проблемы им не нужны, и новый друг всегда лучше нового противника.
Поэтому-то Ситу Лиан, не зная кто я такой, однако смутно припоминая что где-то он меня уже видел, решил что я какой-то богатенький сынок влиятельных родителей или вроде того.
"Значит, и правда моча в голову ударила, уже склероз развился," ухмыльнулся я, "Молодой господин Ситу, мы совсем недавно виделись в столовой, разве нет?"
"Ты... О, так это ты! Кто-то там, хрен с горы, знакомый Тинь," стиснув зубы, сказал как сплюнул Ситу Лиан. Он понял почему этот парень показался ему знакомым, они и правда уже виделись, просто ему и в голову не приходило что придется снова увидеться так скоро. По тону Тинь он понял что между этими двумя что-то есть или что-то было. А еще выведал у нее что этот парнишка родом из Сонджана, из простой семьи, родители у него обычные работяги, никаких связей, никаких средств. В общем, не противник — можно хоть грохнуть его и сухим из воды выйти если что.
И, если бы я был тем, кем был до перерождения, то Ситу Лиан не так уж и ошибался бы.
Ну а пока он постарался обуздать свой гнев — а гневаться было из-за чего, в своем поколении он слыл мастером боевых искусств, и вот так вот глупо получить пенделя в его положении было настоящим унижением. Однако же сдержать гнев стоило, вокруг было многовато людей, преподаватели, все смотрят — не лучший момент для разборок. К тому же была Ю Тинь, которая упала в обморок, следовало в первую очередь помочь ей.
Поэтому Ситу Лиан скрыл свои чувства за лживой ухмылкой, изобразив хорошие манеры, "Выбери время и мы с тобой познакомимся поближе, поболтаем за жизнь. Если что, я угощаю!"
По его тону все без намеков поняли что он совсем не про задушевные разговоры за бутылочкой алкоголя говорит. Скорее про избиение с тяжкими телесными.
"Да без проблем," отмахнулся я. Смешно, как будто бы я его бояться должен.
Ситу Лиан не ожидал такого ответа, он ожидал что я дам заднюю, благодаря чему получится хорошенько меня унизить. А теперь все те слова и насмешки, что он заготовил, не подходят под ситуацию!
Он привык разбираться с парнями, которым нравились девушки, за которыми он ухлестывал — и всегда никто не осмеливался забиваться с ним "на стрелку". Был один дурилка, отделался тремя сломанными ребрами — одним ударом! Этот, из Сонджана, вроде не выглядит как идиот — так почему он так уверенно себя ведет?
Том 2. Глава 21. Простой подход в отношениях
Чем дальше Ситу Лианг задумывался, тем смешнее казалась ему ситуация. Ну что может быть за душой у этого парня из другого города, к тому же, если верить Ю Тинь, из бедной семьи? Логичный вывод тут только один — он совершенно не понял о чем шла речь и всерьез решил что они отправятся перекусить или вроде того.
Подумав об этом, Ситу Лианг расслабился. Сейчас у него были связаны руки, но в будущем они с этим пареньком точно посчитаются.
Столичные больницы работали просто великолепно, скорая прибыла в течении десяти минут, въехала на стадион с сиренами и все такое.
Показались люди в белых халатах, один из докторов присел рядом с Ю Тинь и провел быстренький осмотр. После чего сделал вывод, "С девушкой все не так уж страшно, просто низкий уровень сахара в крови, вероятно, из-за того что пришлось долго стоять в толпе. Упала в обморок от истощения, делов-то."
Услышав диагноз, большинство вздохнуло с облегчением. А вот Ситу Лиангу обязательно было вмешаться, "А ты что еще за хрен? Хочешь сказать что с ней все в порядке и мы обязаны тебе поверить? Ты все проверил? Послушай сюда, если что-то окажется не так, то мало тебе не покажется!"
Услышав его слова, доктора, а их было трое, помрачнели. Однако же ответили в рамках профессиональной этики — вернее, ответил один, явно главный. Кашлянув в кулак, он заявил, "Мы — врачи из реанимации окружной больницы, мы знаем свое дело. В данный момент, жизни девушки ничего серьезного не угрожает. Дальнейший осмотр в больнице окончательно прояснит ситуацию."
"Окружная больница, значит? Хмпф, так ты просто жалкий докторишка! Я знаком с вашим заведующим, Ваном! Передайте ему что Ситу Лианг велел устроить все по высшему разряду!" задрал нос Ситу Лианг.
Несмотря на весь профессионализм врачей, они не могли не почувствовать себя оплеванными. Они тут стараются, приехали быстро, сделали все как надо — а какой-то пацан наезжает на них, бахвалится своим знакомством с заведующим!
Я недовольно покачал головой — этот Ситу Лианг просто долбоеб. Если он врачам не доверяет — то кто, по его мнению, будет лечить Ю Тинь, он сам?
Однако же, поняв что ей ничего не угрожает, я решил вернуться к своей группе. Из-за того что случившийся инцидент сорвал официальную часть, всех скоро должны были отпустить.
"Дружище... Нет, б0сс, что там случилось-то?" спросил меня Хуань Венжин когда я вернулся. Так как они все решили звать меня б0ссом, ему пришлось поправиться с непривычки, когда он случайно назвал меня "дружище".
"Да все в порядке, просто одна моя знакомая со школы упала в обморок," пояснил я.
"Вот как? Скажи-ка, б0сс, сегодня в столовой я, глядя на тебя, решил было что ты с детства в нее влюблен и хранишь ей верность, а потом выяснилось что у тебя уже есть девушка, причем красотка каких поискать. Так почему же ты все еще заглядываешься на других девчонок?" даже Оянг Тианьши начал звать меня б0ссом!
Заглядываюсь на других девчонок? Храню верность? Если бы этот вопрос задали бы мне до перерождения, то я ответил бы не задумываясь — да, я храню верность той, в которую влюблен!
Но теперь... Теперь я так сказать не мог.
Жао Яньянь, Чень Вэйа, Е Сяосяо, даже Сия Джин, про которую я никак не мог забыть — а теперь еще и Ю Тинь нарисовалась! Понятия не имею почему все так обернулось, может быть потому что я уже умер разок — и теперь смотрел на вещи иначе. Или дело в чем-то другом. В любом случае, похвастаться тем что я мол однолюб я больше не мог.
"Народ, что за хрень вы несете? Б0сс такой крутой чувак, рожей тоже вышел, как у такого как он может быть только одна девушка? Наоборот, если они обе будут его девушками, можно будет только зауважать его еще больше!" заметив мое смущение, быстро вмешался Чу Гао.
Оянг Тианьши тоже задумался об этом и решил что в этом есть резон — какой мужчина откажется от нескольких жен или любовниц? Конечно, общество поощряет и защищает законом моногамию — но это, по больше части, касается обычных людей. Богатые и влиятельные мужчины никогда не подпадали под общие законы. Взять что Хуася, что другие страны, даже несмотря на равенство полов, девяносто процентов людей у власти все равно мужского пола, то есть в обществе так или иначе заправляют мужчины. Даже у его отца, Оянг Хая, три жены, и он был рожден от второй из них — других двух же считал за тетушек.
Эти мысли успокоили Оянг Тианьши, он уже видел что Лю Лей полон талантов и сюрпризов — а значит, возможно, когда-нибудь он сможет породниться с его семьей в числе прочих, и плевать на законы общества!
Поэтому он заявил, "Твоя правда, Чу Гао! Б0сс, если решить приударить за своей бывшей одноклассницей, мы с пацанами будем держать это втайне от твоей девушки!"
Мне в ответ оставалось только бессильно улыбнуться — втайне от Жао Яньянь? Да она сама не против! Куда важнее — остались ли у Ю Тинь чувства ко мне. И — что чувствую по отношению к ней я?
Для меня все это осталось в далеком прошлом, я почти и забыл про эту свою первую любовь — и все равно, когда снова ее повстречал, что-то ощутил. Конечно же, любой человек хранит в своем сердце хоть какую-то, да привязанность к объекту своей первой любви. Однако ситуацию усложняло то что с моей точки зрения я не видел Ю Тинь тридцать с лишком лет, так что какие бы эмоции она у меня не вызывала, ответить с уверенностью люблю ли я ее было очень сложно.
Хорошо еще что за эти три года после перерождения я окончательно привык к возрасту, на который выглядел, что физиологически, что ментально — и более-менее свыкся с тем, что я теперь юноша 19 лет от роду.
Впрочем, в случае с Ю Тинь это только все усложняло — когда я вспоминал то, что было между нами тогда, в моей прошлой жизни, я чувствовал привязанность, но не мог быть уверен в том что в столь юном возрасте я по-настоящему ее любил. Конечно, я мог с уверенностью сказать что она мне нравилась, и что я ей нравился — однако мы никогда не признавались друг другу в этом. Очень может быть это все были лишь детские, наивные эмоции.
Покачав головой, я криво усмехнулся. Похоже что я могу только позволить ситуации развиваться своим чередом.
Достав телефон, я отправил Жао Яньянь и Чень Вэйа по текстовому сообщению, предложив обеим встретиться у входа в университет и пойти перекусить. А после — направился к общежитию в компании товарищей.
"Б0сс, тут интернет-кафе открыли недалеко, может быть пойдем поиграем?" предложил Хуань Венжин.
Я аж удивился — интернет-кафе? Да, в 1997 и 1998 эта индустрия уже начала потихоньку развиваться, однако до 1999 особо распространена не была, только после 1999 такие заведения начали открываться по всей Хуася. В прошлой жизни я познакомился с интернетом на занятиях в Университете, в этой жизни активно использовал его в делах, связанных с корпорацией Шуганг, однако большинство все еще должно о таких вещах и слыхом не слыхивать. Этот Хуань Венжин, похоже, и правда разбирается в компьютерах, раз следит за такими местами как интернет-кафе!
Том 2. Глава 22. Постепенный процесс
К моему дальнейшему удивлению, Оянг Тианьши высказал согласие, "Хорошая идея, давно я в интернет не выходил, почту не проверял сто лет!"
И Чу Гао поддакнул, "Да, давно хотел в СтарКрафт зарубиться! Кстати, б0сс, ты играешь в СтарКрафт?"
Я лишь глаза закатил — ожидаемо от студентов-программистов, они играют в СтарКрафт!
Что до меня... Ну, для меня это должно быть как два пальца об асфальт. Помнится, в студенческие годы в прошлой жизни я частенько поигрывал в СтарКрафт в перерывах между учебой.
"Играю чутка," кивнул я.
"Это офигенно, б0сс, я боялся что мне не с кем будет сыграть! Давай зарубимся!" предложил довольный Чу Гао.
Покинув территорию университета, мы вскоре нашли то самое интернет-кафе, про которое говорил Хуань Венжин. Оно называлось "Интернет-кафе Летучая Рыба", и название было мне знакомо. Насколько я помню, в будущем именно "Летучие Рыбы" превратятся в огромную сеть, охватывающую всю страну и лидирующую на своем рынке.
Если бы я подумывал открыть бизнес в данный момент, то интернет-кафе было бы отличным вариантом. Очень доходная индустрия. При ценах в пять куай в час можно окупить все инвестиции меньше чем за полгода.
Оплатив время, мы выбрали несколько компьютеров, стоящих рядышком, и заняли свои места. Сначала я собирался заплатить, но Чу Гао меня опередил. Похоже что товарищи мне попались небедные. Когда Чу Гао достал кошелек, я разглядел там как минимум тысячи три куай разными банкнотами.
"Йо, Чу Гао, снова ты?" вдруг подошел к нам молодой парнишка невысокого роста.
"Жан Тяньянь, хочешь сказать что тебе сюда можно, а мне нельзя?" недовольно отозвался Чу Гао.
"Хаха, да приходи в свое удовольствие, кто тебе мешает позориться, лузер!" Жан Тяньянь нарочно выделил интонацией слово "лузер".
Услышав такое, Чу Гао помрачнел и буркнул, "Один на один!"
"Да хоть сто раз, все равно же проиграешь!" ухмыльнулся Жан Тяньянь.
"Б0сс, поиграй пока один, мне нужно разобраться с этим позером," попросил меня Чу Гао.
Мне как раз нужно было сперва списаться по сети с Жао Юшенгом и прояснить рабочие моменты, касающиеся будущего корпорации, так что я кивнул, "Хорошо. Если проиграешь, я преподам этому парню урок за тебя!"
Я не думал что мои слова, сказанные вполне дружеским тоном, так сильно заденут Жан Тяньяня. Он аж побелел от злости, "Ты вообще знаешь кто я такой?"
"Жан Тяньянь, разве нет?" удивился я, поражаясь тому, как забавно развернулась ситуация.
"Ты знаешь кто я такой и все равно угрожаешь меня обыграть?" теперь удивился Жан Тяньянь.
"Постой-ка," перебил его я. Теперь до меня дошло что он имеет в виду. Он имеет в виду что его имя должно быть каждой собаке знакомо, и никто не осмеливается так с ним общаться. "Я знаю что ты Жан Тяньянь потому что слышал как тебя этим именем назвал Чу Гао. До этого я ничего о тебе не слышал!" прояснил ситуацию я.
Это только разъярило Жан Тяньяня еще больше, теперь он весь покраснел — уж не знаю, от злобы или со стыда. Ему потребовалось некоторое время чтобы успокоиться и выдавить, "Тогда я представлюсь. Меня зовут Жан Тяньянь и я глава кружка игроков в СтарКрафт в Университете Хуася. Если ты не согласен с этим, то можешь в любой момент бросить мне вызов!"
Глядя на его серьезный подход, я мог только представиться в ответ, "А я Лю Лей, мы с Чу Гао соседи по комнате."
Чу Гао же как раз начал терять терпение — и обратил внимание Жан Тяньяня на себя, "Ну ты готов зарубиться или что?"
Жан Тяньянь ответил ему тяжелым взглядом, "Никогда не видел таких как ты, стремящихся снова и снова наступать на одни и те же грабли!"
"Меньше болтовни, больше дела, го пвп, я создал!" парировал Чу Гао.
Я же тем временем начал переписываться с Жао Юшенгом через мессенджер Шуганг, разработанный нашей корпорацией.
Я поделился с ним своими идеями насчет создания простых компьютерных игр. Помнится, как раз до моего перерождения, то есть не так давно, начали приобретать популярность онлайн игры в карты и в шахматы. Опираясь на огромную базу пользователей нашей продукции, мы могли бы легко захватить рынок подобных простых игрушек. За последние годы корпорация Шуганг превратилась в настоящего монстра, стала известна по всему свету — и все благодаря моим идеям; разумеется, Жао Юшенг не возражал против еще одной. Он уже привык к тому что после очередного моего предложения назначалась конференция — и идея начинала приводиться в исполнение.
После мы обсудили еще кое-какие детали — например то, что мой отец, когда они встречались, всегда называл его Директор Жао, что очень Жао Юшенга смущало. Он хотел бы чтобы я повлиял на своего отца, сподвиг его на более семейное обращение.
Я пообещал сделать все что могу, и только после этого Жао Юшенг от меня отстал.
Попрощавшись с ним, я задумался о другом. За эти годы корпорация Шуганг росла не переставая, становясь все больше и больше, словно снежный ком. Мы открывали дочерние предприятия и начинали захватывать рынки, о которых я даже не задумывался в начале пути. Даже в отсталых африканских странах правительства и местные фабрики знали о нас и сотрудничали с нами, мы с Жао Юшенгом воплощали в жизнь все больше вещей из моей прошлой жизни, полностью перекраивая будущее.
Мне стоило бы гордиться тем, что все так развивается — однако же была одна проблема. Корпорация Шуганг стала настолько велика, что я уже не мог даже представить себе реакцию своих родителей на новости о том что я, оказывается, стою за ней и у нее во главе. Это будет слишком поразительно для них. Я уже жалел что не признался им годы назад, тогда им тоже пришлось бы много с чем смириться и много чего понять, однако сейчас они смотрели бы на развитие корпорации совсем другими глазами. В конце концов, человеческое восприятие штука сложная и ограниченная, и я сам загнал себя в ловушку, поставив в такое положение.
Если человек работал долго и упорно, на виду у своих близких, и в конце концов достиг определенных вершин — они поймут и будут гордиться. Однако если на него внезапно свалится огромное богатство, люди будут в шоке и могут начать относиться к своему родственнику совершенно иначе!
Другими словами, в таких делах нужен постепенный процесс. Однако... с чего мне начать? При нынешнем положении дел с корпорацией, постепенным процессом уже и не пахнет! Конечно, можно было бы разыграть ситуацию, при которой Жао Юшенг передает управление корпорацией в мои руки после нашей с Жао Яньянь свадьбы — однако он уже не раз заявлял на публике что не является владельцем Шуганг, а значит и никаких прав кому-то ее передавать не имеет.
Неожиданно, мне в голову пришла светлая идея.
Если я сейчас начну другой бизнес, создам еще одну империю, сравнимую по величине с корпорацией Шуганг, то в будущем, когда я раскрою карты и признаю что стою и за Шуганг тоже, моим родителям будет куда проще в это поверить!
Они будут наблюдать за тем как я создаю свое дело, как оно развивается, они будут готовы принять и понять тот факт что я способен на такие вещи — а мне только это и надо.
Довольный собой, я ощутил как ко мне возвращается хорошее настроение. Неплохо придумал, однако!
К тому же, корпорация Шуганг в конечном итоге управляется Жао Юшенгом, я лишь подбрасываю идеи и намечаю общий курс. Можно сказать что я и не управляю ей, если так подумать. Мне и правда нужно собственное дело, собственная карьера — и это прекрасная возможность!
Расслабившись, я уже начал строить планы...
"Ну что, Чу Гао, сдаешься?" вдруг услышал я довольный голос Жан Тяньяня.
Том 2. Глава 23. Как тебя не позовешь, у тебя времени нет
"Твою ж мать, да ты читак, почему ты строишься настолько быстрее меня?" выругался Чу Гао.
"Мамка твоя читак! Будь добр, не ищи оправданий своим поражениям!" парировал Жан Тяньянь.
Услышав это, я понял что Чу Гао снова проиграл. И решил вмешаться со словами, "Слушай, Чу Гао, в СтарКрафт важна тактика..." после чего принялся рассказывать ему различные тактики и стратегии, которые узнал, играя в СтарКрафт в своей прошлой жизни. К сожалению, он к моим словам особенно не прислушивался — потому что эти тактики опережали свое время и так еще никто не играл.
Изначально я подумывал сыграть рематч за честь Чу Гао, однако время уже приближалось к полдвенадцати, а я пообещал Жао Яньянь и Чень Вэйа встретиться с ними у входа в университет в двенадцать. Сами понимаете, времени рассусоливать не было. Пришлось договориться с Жан Тяньянем сыграть в другой день, и он легко согласился, явно не воспринимая меня всерьез.
В общем, я приготовился распрощаться со всеми, но вдруг случайно подслушал как Жан Тяньянь разговаривает с кем-то по телефону в стороне. Мобильные телефоны в эти годы все еще были роскошью, даже для студентов Университета Хуася, время их популярности и распространения еще не пришло. Только представители богатых семей могли позволить себе такое, и дело было не только в цене за сам аппарат — абонентские платы были немаленькие, по пятьдесят куай в месяц. Чтобы быть на связи, я подарил Жао Яньянь и Чень Вэйа по телефону, они отказываться не стали, так как знали что я могу себе это позволить. Чтобы со связью совсем уж не было проблем, я оплатил абонентскую плату на годы вперед, положив на счет каждого номера по десять тысяч куай.
"Алло... Чень Вэйа? Это Жан Тяньянь... У тебя сегодня есть время? Может, пообедаем вместе?.. Что? Ты занята? Ну почему у тебя никогда нет времени встретиться со мной?.. Вэйа, я ухаживаю за тобой уже третий год! Дай мне шанс, у тебя же нет парня!.. Что? У тебя есть парень? Не обманывай меня, мы в одной группе учимся, я бы такое не пропустил!.. А? Вот как! Ну ладно, я позвоню тебе завтра!" и, с этими словами, Жан Тяньянь закончил звонок.
Чень Вэйа? Тезка? Или все-таки совпадение покрупнее? В общем-то, Чень Вэйа у меня девушка видная, поклонников у нее должно быть множество. Этот Жан Тяньянь вполне может оказаться одним из них, вот правда его метод ухаживаний какой-то чересчур наглый. Насколько я знаю Чень Вэйа, даже если бы она была свободная — подобные подкаты ее только отвратили бы.
В общем, как бы оно ни было, у меня были дела, так что я попрощался с пацанами. Те еще не наигрались, так что ушел я один. Когда я собрался было заплатить за свое время, Чу Гао всеми правдами и неправдами отговорил меня от этого, заявив что заплатит за всех позже. Делать было нечего, пришлось согласиться. К тому же, речь шла о небольшой сумме, не страшно, дружеским отношениям не повредит. Жан Тяньянь же, у которого опять обломалось свидание, был очень расстроен. Позвонив кому-то еще, он в спешке покинул интернет-кафе.
Подходя ко входу в университет, я приметил вдалеке Жао Яньянь и Чень Вэйа, дожидавшихся меня. Чень Вэйа уже считалась в университете одной из первых красавиц, Жао Яньянь тоже успела произвести фурор и теперь ее прочили в эту же категорию. Даже просто стоя себе в сторонке, девчата привлекали к себе массу внимания.
Было очевидно что если я просто так к ним подойду, может начаться форменное восстание — так что мне оставалось только сперва поймать такси, а только после этого позвонить Жао Яньянь.
Вскоре, Жао Яньянь и Чень Вэйа запрыгнули в салон. Последнее время я подумывал позвонить Лю Юе и купить у нее машину, иначе такие вот вылазки на такси будут той еще занозой в заднице. Головной офис фирмы Лю Юе уже переехал в столицу, где-то год назад, и дела у нее шли отлично. Отчисления мне, как партнеру, поступали исправно, однако для меня это были смешные деньги, и я даже не следил толком есть они или нет их.
"Дорогой!" едва Жао Яньянь и Чень Вэйа забрались в такси, они обе набросились на меня с поцелуями и обнимашками. В университете, на людях, они такое себе позволить не могли — но здесь мы были в относительно приватной обстановке, так что стесняться было нечего.
Впрочем, был, конечно, водитель такси, который смотрел на все это с открытым ртом и едва не решил что сошел с ума. Разве возможно встречаться сразу с двумя красотками?
Едва задумавшись о своей старушке-жене, оставшейся дома, он ощутил тоску-печаль и недовольство. Ну что такого в этом мальчишке, не то чтобы красавец, одет далеко не по последней моде и не в брендовые шмотки... Откуда ему было знать что моя одежда была круче, чем брендовой — она шилась на заказ.
С корпорацией Шуганг сотрудничало множество компаний по всему свету, включая и представителей мира моды да текстильной промышленности. У некоторых из них были контракты на пошив корпоративной одежды специально для работников Шуганг. А некоторые из этих фирм были из числа тех, что шьют одежду для королей и шейхов — вот такая вот одежда была и на мне.
Так как я был негласным владельцем и руководителем корпорации Шуганг, Жао Юшенг подгонял мне подобную одежку, которую шили строго по моим меркам. Производитель не знал, чьи это мерки, но вопросов не задавал — до тех пор пока сотрудничество, выгодное для всех, продолжалось, в вопросах не было нужды.
В общем, водитель завидовал, но виду не показывал. В конце концов, это была столица, город Янжин, здесь куча богатых и влиятельных людей, он уже привык. Наверняка этот мальчишка просто очередной богатенький сыночек.
В прошлый раз когда этому водиле пришлось отвозить кого-то от Университета Хуася, это был молодой парень и две девушки в откровенных костюмах. Водилу дернул черт за язык сболтнуть лишнего и разгневать того пацана — и тот, сделав пару звонков, пригнал кучу мордоворотов, которые водителя избили, а его машину поломали!
Водитель хотел было сунуться в полицию, но вовремя узнал что тот парень был из банды Дацинь. Когда связываешься с такими людьми, полиция не поможет — остается только свалить куда подальше. Даже если полицию позовешь, они тебя самого в тюрячку упекут — а твой обидчик, что бы он тебе не сделал, останется безнаказанным.
Видя на лице водителя непростое выражение, я догадался о чем он думает — и решил спросить, "Что, завидно?" Водитель тут же понял что снова не сдержал себя в руках и поспешил ответить, "Нет, что вы, что вы... Так куда едем?"
"Чего есть будем?" спросил я Жао Яньянь.
"Сама не знаю, пусть сестрица Вэйа решает, она здесь уже два года живет," ответила та.
"Ну тогда Вэйа, что ты посоветуешь?" повернувшись к Чень Вэйа, спросил я.
"Я... Я обычно не хожу по ресторанам, я ем в столовой..." тихо ответила та.
Я прекрасно понимал и ожидал что она так ответит, такой уж Чень Вэйа человек — скромный и экономный. Деньги, которые я положил на открытую для нее карточку, она почти не трогала.
Покачав головой, я вдруг сообразил кое-что и предложил, "Яньянь, помнишь тех раков, которых мы ели в прошлый раз когда были в Янжине?"
"Это было чудесно! Я давно не ела раков! И сестрица Вэйа тоже любит острые вещи, ей понравится!" поддержала Жао Яньянь.
Она потихоньку развивала свою способность наслаждаться острой едой, навещая ресторанчик семьи Вэйа в Сонджане.
Том 2. Глава 24. Человек не чужой
Дальше я назвал водителю адрес. Тот был несколько удивлен и подумал про себя — так этот пацан не такой уж и богатый? Почему эти две девушки вообще с ним, раз он катает их по придорожным забегаловкам? Впрочем, его мысли тут же приняли другой оборот когда мы добрались до места.
Я небрежно протянул ему банкноту в сто куай и заявил, "Сдачи не надо!"
Приняв деньги, водила наконец-то решил для себя — похоже что по-настоящему богатые и влиятельные люди все-таки этим не кичатся...
Когда мы зашли в заведение, в котором были так давно, я был рад увидеть что его владелец — все еще тот самый, что и в прошлый раз. Я запомнил и его, и это местечко очень хорошо, память после перерождения у меня была хоть куда.
Увидев нас, владелец заулыбался, "Ого, это снова вы! Чем попотчевать вас сегодня, молодежь?"
Жао Яньянь была поражена, "Ничего себе, какая у этого человека память! Мы же тут года три назад были!"
Я улыбнулся и шепнул ей, "Не принимай все на чистую монету, вряд ли он и правда нас запомнил. Это просто стандартная уловка для того чтобы привлекать клиентов. Даже если бы мы тут в первый раз были, он обратился бы к нам так же!"
"Так чего будете заказывать?" хозяин заведения подошел к нам с меню.
"Двадцать масяо, пожалуйста!" ответил я.
"Господа явно разбираются в хорошей пище с первого взгляда, не так ли? Не хочу хвалиться, но раки у нас лучшие во всем городе!" тут же встрял владелец ресторанчика.
Услышав это, Жао Яньянь не сдержала смешок. Все было так, как я и сказал — владелец слово в слово повторял то, что говорил нам в наш прошлый визит!
"Не стоит смеяться, молодая госпожа, верьте, не верьте, а я не преувеличиваю! У нас кушают даже важные правительственные чины, и все нахваливают наши блюда!" заявил хозяин, показав большой палец.
Чем дольше его слушаешь, тем больше он будет хвалиться, скоро до президента Соединенных Штатов дойдет — мол, тот тут тоже столовался. Так что я поспешил взмахом руки отправить болтливого дядьку готовить раков.
Не успели подать раков, как раздался громкий смех. С улицы вошло несколько человек, и один из них был Жан Тяньянь.
Большинство людей, посещающих заведение, брало еду с собой или ело снаружи, так что в помещении народу было немного. Поэтому не заметить наш столик было сложно, и Жан Тяньянь определенно заметил. Увидев Чень Вэйа, он переменился в лице. Что-то шепнул своим товарищам — и поспешил к нам.
"Вэйа, разве ты не говорила мне что у тебя сегодня дела? Почему ты здесь?" с недовольной рожей обратился к девушке Жан Тяньянь, который явно был не в лучшем настроении.
Чень Вэйа не ожидала увидеть его здесь, так что не совсем понимала что в такой ситуации ответить. Вообще-то она сказала ему правду, у нее были дела. Однако Жан Тяньянь выставил все так, словно бы она его обманула.
"Ну да, так и есть. У Вэйа дела, она пообещала мне со мной пообедать," вмешался я.
"Чего? Твою мать, пацан, кто ты по-твоему такой? Кто такая, по-твоему, Вэйа, чтобы бегать за тобой как собачонка? Постой-ка, я помню, ты же тот парень, который был с Чу Гао! Как там тебя звали?" едва услышав что Чень Вэйа обедает со мной, Жан Тяньянь тут же встал на дыбы.
Он ухаживал за Чень Вэйа почти три года, покупал ей цветы, писал любовные письма, и все это триста шестьдесят пять дней в году, не только во время учебных семестров. Он звонил ей каждый день — а этот пацан как-то его опередил? К тому же, у них тут еще одна красотка сидит, и, судя по виду, они с ней в близких отношениях — так что же тогда тут делает Чень Вэйа? Может, они родственники? А что, скорее всего так!
Это должно быть так, просто обязано. Чу Гао сказал что они из одной группы, то есть этот парень первогодка, а Чень Вэйа уже на третьем году, она старше. Маловероятно что они могли просто познакомиться раньше, а значит просто так вместе оказаться не могли. Раз эта другая девушка рядом ведет себя как его подружка, значит, Чень Вэйа ему подружкой быть не может. Обдумав все это, Жан Тяньянь добавил, "Ты родственник Вэйа, так?"
"Меня зовут Лю Лей," напомнил я. А после подтвердил в двусмысленной манере, "И да, я Вэйа не чужой человек." В конце концов, я считай что ее муж, ее мужчина — а это, можно сказать, родственник. И глянул многозначительно на Чень Вэйа, которая, как я и думал, залилась краской.
Жан Тяньянь принял ее стыдливость за скромность, а потому заявил довольным тоном, "Раз ты родственник Вэйа, то ты мне считай что друг, я заплачу за ваш заказ. Возражения не принимаются!"
С этими словами он по-свойски пододвинул себе еще один стул и уселся рядом с нами. После чего махнул рукой, "Хозяин, еще еды неси!"
Разобравшись с этим, он заговорил, "Вэйа, когда же ты уже примешь мои ухаживания? Зачем ты так со мной? Я знаю что у твоей семьи дела идут не лучшим образом, ты всегда обедаешь в школьной столовой — и все равно отказываешься от моих подарков! Если ты будешь со мной, то сможешь купить все что захочешь, есть все что душе угодно!"
Я продумал про себя — если бы ты, парень, подвернулся несколькими годами раньше, брат Чень Вэйа, Чень Йонг, мог бы тебе ее продать от безысходности. Но теперь этот поезд ушел.
Чень Вэйа была продана мне, и выбора у нее не было. Пусть она и не знала до самого конца что мне принадлежит, сама эта ситуация оставила шрам на ее душе. Теперь она не желала чтобы кто-либо думал что она со мной из-за денег, и вообще, вопрос денег и отношений был для нее болезненным. Так что, услышав слова Жан Тяньяня, она разозлилась и процедила холодно, "Кто сказал что у меня нет денег?"
"Я..." Жан Тяньянь замешкался, не зная что сказать. Что он должен был сказать, что он сделал такой вывод потому что она не покупает дорогую одежду и не катается на такси?
"Послушай, Жан Тяньянь, я понимаю что ты хочешь как лучше, но я могу заплатить за свой обед. А тебя заждались твои друзья, поспеши лучше вернуться к ним," Чень Вэйа фактически напрямую велела ему убираться.
Это был не первый раз когда она его отшивала, и Жан Тяньянь обращал на это все меньше и меньше внимания с каждым разом. Вот только присутствие другого парня его все-таки смущало. А еще его друзья за другим столиком подтрунивали над ним, видя как тот в очередной раз получает от ворот поворот — и все это выводило Жан Тяньяня из себя.
Когда он все-таки ушел, Чень Вэйа негромко пояснила, "Он меня уже достал, таскается за мной не первый год, каждый день пытается позвать на свидание!"
"Я понял, я слышал как он тебе звонил," ответил я.
"Дорогой, не выходи из себя. Вообще, Жан Тяньянь не плохой человек, просто вышел из себя, увидев нас вместе сегодня," Чень Вэйа меня знала, как знала и то что ни один человек, который ухаживал за ней, добром не кончил. Естественно, она волновалась за Жан Тяньяня.
"Хехе, не волнуйся, я не настолько мелочный и ревнивый. Если он не будет переходить все границы, то я его не трону, пусть себе дальше за тобой бегает. К тому же, мне это только на руку, своего рода проверка для тебя," ухмыльнулся я.
"Хмпф! А чего меня проверять? У меня были сотни поклонников за эти годы, но я думаю только о тебе! Как ты вообще мог такое сказать?" картинно возмутилась Чень Вэйа.
"Ну хорошо, хорошо, я просто шучу. Давайте найдем хороший отель после обеда, и там я заглажу свою вину," с извращенской улыбочкой предложил я.
Том 2. Глава 25. Сын Жао Юшенга
"Найдем отель для чего?" несколько сконфузилась Чень Вэйа, услышав мои слова. И дело было даже не в том что она и правда не понимала к чему я веду, а в том, что в Сонджане мы всегда встречались у меня или у Жао Яньянь дома, о том что такие вещи можно делать в отеле, Чень Вэйа даже не подозревала.
"Конечно же для того чтобы сыграть в игру, в которую мы можем сыграть только втроем!" довольно ухмыльнулся я.
"Сыграть в игру?" Чень Вэйа все еще не до конца понимала, о чем речь. Если бы она сразу уловила направление моей мысли, то справилась бы куда быстрее, однако проблема была в том что куда я клоню она не поняла совершенно.
"Сестрица Вэйа, не слушай эти глупости, он просто хочет снова сыграть с тобой в грабителя и невинную девицу," хихикнув, пояснила Жао Яньянь.
"Кха! Кха!" Чень Вэйа как раз ела рака, так что после слов Жао Яньянь подавилась очередным куском, да так что аж слезы выступили. Откашлявшись, она сказала, "Сестрица Яньянь, почему ты ведешь себя прямо как он, зачем говоришь такие вещи за едой?"
"А что такого, эту игру придумала сама сестрица Вэйа! Может ты не знаешь, но когда тебя нет, он принуждает меня ко всяким там играм с переодеваниями, так что это ты виновата во всем!" зыркнув в мою сторону, пояснила Жао Яньянь.
"Кхе! Кхе!" теперь я чуть ли не подавился, услышав такие откровения. Пришлось запить кусок рака водой и заявить, "Яньянь, может поговорим об этом в отеле?"
"Что за переодевания?" не поняла Чень Вэйа.
"Позже сама узнаешь," на автомате ответил я.
Вообще, это идея пришла мне в голову летом, после того как я глянул пару порно-видео в интернете. Одного взгляда на все эти костюмы медсестры, школьницы или учительницы хватило, чтобы моя кровь закипела в жилах. В девяностых подобные штуки с переодеваниями все еще не были известны широкой общественности, а интернет был не у всех, так что для Чень Вэйа не знать о чем я говорю было нормально. Насмотревшись подобной порнушки, я заставил Жао Яньянь одеваться в школьную форму — за что теперь и получал по рогам, выслушивая какой я извращенец и как Чень Вэйа меня к этому приучила.
Это все заставило меня вспомнить про Е Сяосяо — эх, жалко что не довелось поразвлечься с ней в учительской в школе... Хехе. Впрочем, я правда беспокоился о том, что с ней сейчас, наводил справки через всяких-разных людей, но все без толку. Не знаю, что она там себе думает, однако я не собирался ждать снова. Чтобы она там себе не думала, я найду ее. Правда, так как у меня теперь есть Су Иньзи, и Ю Тинь на горизонте маячит, мой импровизированный гарем день ото дня становится все страннее, так что с Е Сяосяо нужно будет быть обходительным и осторожным.
Меж тем, Жао Яньянь что-то этакое шепнула Чень Вэйа на ушко, отчего та залилась краской. А через пару секунд негромко сказала мне, "Дорогой, если тебе нравятся такие игры, можешь делать это со мной, не нужно утруждать сестрицу Яньянь!"
"Ха! Смотрите кто заговорил! Сестрица Вэйа, да ты большая извращенка чем я!" рассмеялась Жао Яньянь.
"Ладно вам, кто сказал вообще что Яньянь это не нравится, мне показалось что ей очень даже нравится!" вмешался я.
"Ну ничего себе! Лю Лей, ты бы вообще молчал!" с этими словами Жао Яньянь принялась щипаться. Правда, после того как мое тело стало нечеловечески крепким и сильным, я этого почти не ощущал — однако, все равно сделал вид что мне очень больно, чтобы подкормить ее самолюбие. В противном случае, если бы она поняла что на меня такое не действует, то выдумала бы что похуже.
Жан Тяньянь наблюдал за тем, как я веду себя с Чень Вэйа, а она со мной — и ему все больше казалось что это похоже на флирт, а не на отношения родственников. В конце концов он не смог больше терпеть, встал — и подошел к нашему столику, задав ей вопрос, "Вэйа, так кто вы все-таки друг другу?"
Вэйа в этот момент была занята приятным общением с нами, поэтому внезапное появление Жан Тяньяня заставило ее вздрогнуть. Поняв, что происходит, ответила она холодно, "Мне кажется что это не твое дело, разве нет? Но если так хочется услышать ответ, то вот тебе ответ, это мой парень, о котором я тебе говорила!"
"Парень?" недоверчиво переспросил Жан Тяньянь, "Но ты же старше его, как... Кроме того, разве он не сказал что вы родственники? Вэйа, ты наверняка мне врешь, так ведь?"
"Твою ж мать, что тебе не понятно, да, мы родственники — будущий муж это родственник!" недовольно вмешался я.
"Вэйа, не дай себя обмануть, погляди на него, он же просто мелкий избалованный нахал, только и знает как девчонок обманывать! Я видел как он трогал эту, вторую девушку, сидящую рядом с ним!" тыкая в мою сторону пальцем, воскликнул Жан Тяньянь.
"Спасибо за консультацию, мне она не нужна," отмахнулась, не слушая его, Чень Вэйа. Еще бы она не была в курсе моих с Жао Яньянь отношений, да мы втроем развлекались не раз, с чего ей ревновать из-за каких-то там прикосновений?
"Вэйа, он наверняка задурил тебе голову красивыми словами! Ты еще молода, и ничего не понимаешь! Погляди, он же беден как церковная мышь! Ты что, думаешь он директор корпорации Шуганг или сын директора? Ухлестывает за двумя девушками, как богач, а на поверку ничего из себя не представляет — с таким ты не будешь счастлива!" Жан Тяньянь так распалился, что начал повышать голос на публике.
А ведь его догадка не так уж плоха — я не директор корпорации Шуганг, однако корпорация Шуганг мне принадлежит. Интересно, почему так много людей думают что у директора Жао есть сын?..
Жао Яньянь рассмеялась, сочтя это забавным. Чень Вэйа же, которая знала о том, что я крайне небеден, свой смех с трудом сдержала — и спросила, "Так получается что с тобой я счастлива буду?"
"Ну, это... По крайней мере, я лучше чем этот пацан! Вэйа, чем я хуже его? В Университете Хуася преподают лучшие преподаватели со всего света, люди, прославившиеся на своем поле, а я все равно считаюсь отличником по программированию! Что касается семьи, то моя семья, может, не владеет никакими предприятиями, но у нас есть машина и дом в столице! Может, я не такой смазливый как этот мальчишка, однако в мужчине это и не главное, главное чтобы мужчина был талантлив и уверен в себе! Красоту на хлеб не намажешь, она только мужчинам легкого поведения к лицу!" гордо ответил Жан Тяньянь. С его точки зрения, он превосходил меня во всем, кроме внешности. Его костюм от "Адидас" стоил около трех тысяч куай — а на это пацане были какие-то левые шмотки без бренда, с рынка уличного какого-нибудь. Он водил девушек в дорогие рестораны, а этот пацан в уличные забегаловки. Определенно, он беден и ничем не примечателен. Все это наполняло Жан Тяньяня уверенностью в себе.
"Прошу прощения, но мне все это не интересно. Жан Тяньянь, я думала что ты неплохой человек, а ты просто нытик! Я понятия не имела что ты из тех людей, которые считают что девушку можно купить деньгами! Я ошибалась в тебе, относилась к тебе как к другу, но оказывается что никакой дружбы между нами и быть не может, так что, прошу, больше не попадайся мне на глаза!" заявила Чень Вэйа, фактически подписывая на всех попытках Жан Тяньяня обратить на себя ее внимание смертный приговор.
Том 2. Глава 26. Смена парадигмы
"Я!.. Вэйа, я же о тебе забочусь! Ты за стенами университета толком не была-то ни разу, ты не понимаешь. За стенами университета ты приезжая, у тебя за душой ничего нет! С этим мальчишкой ты увидишь только бедность и страдания!" возразил Жан Тяньянь.
"Значит, если верить тебе, люди не из Янжина в Янжине всегда страдают от бедности?" хмыкнул я, услышав такое.
"Я такого не говорил. Но человек вроде тебя, способный только дурить девицам головы красивыми словами, рано или поздно пострадает это точно!" Жан Тяньяню явно не понравилось то, что я вмешался в его разговор с Чень Вэйа.
"Ладно, даю тебе десять секунд на то, чтобы свалить с моих глаз долой. И больше на мои глаза не попадайся!" мне надоело болтать с этим припадочным. Хочется ему ухаживать за Чень Вэйа и другими девушками в стенах университета — пожалуйста, до тех пор пока все остается в рамках приличий, я не против. Однако люди, которые стараются прыгнуть выше головы, попирая при этом других ногами, мне не по душе. Да и так как он все это время наезжал на меня, никакого смысла быть с ним вежливым у меня не осталось совсем.
"Чего? Ты смеешь так нагло себя со мной вести?" Жан Тяньянь не ожидал что какой-то первокурсник осмелиться угрожать ему вот так вот, в лицо. В конце концов, он был главой клуба СтарКрафта в Университете Хуася и одним из лучших студентов на факультете программирования, он привык к тому что к нему относились соответственно. Немедленно выйдя из себя и тыкая в мою сторону пальцем, он выругался, "Пацан, ты совсем берега попутал? Если хочешь удержаться на факультете программирования, лучше заткнись нахрен, не веди себя как долбоеб! Я тебе вот что скажу, я с деканом факультета на короткой ноге, одно мое слово — и тебя исключат как миленького! Понятия не имею как ты вообще пролез в университет, понятия не имею зачем тебе вообще было поступать в университет! С такой смазливой мордашкой ты можешь быть жиголо и иметь большую популярность!"
"Осталось три секунды," взглянув на часы, ответил я, "Две секунды, одна." Когда время вышло, я взглянул на Жан Тяньяня без особых эмоций на лице и заявил, "Время вышло, а ты все еще здесь."
А после пнул его ногой, так что тело Жан Тяньяня отлетело словно кегля от шара для боулинга, пролетело через весь ресторанчик до дверей и с грохотом вылетело наружу, без остановок добравшись до противоположной стороны улицы.
Я использовал лишь небольшую часть своей силы, так как какой-то особой вражды с этим Жан Тяньянем у меня не было, и нужды в том чтобы оставлять его инвалидом, соответственно, тоже. Кроме того, Янжин вам не Сонджан, это не моя территория, и большого влияния на местные власти или на местный криминалитет у меня нет. Не то чтобы я кого-то или чего-то боялся, но люди, мне близкие, суперменами не были, а серьезная конфронтация их обязательно затронет, чего мне не хотелось бы.
Товарищи Жан Тяньяня, которые до этого посмеивались надо мной и поддерживали его, были ошеломлены, увидев как тот отлетел в сторону — и им понадобилось время на то, чтобы это осознать и осмыслить. Наконец, один из них поднялся и воскликнул, "Эй, ты чего руки распускаешь?"
"Ничего особенного, просто преподал ему урок," спокойно ответил я.
"Ах ты! Ты же тоже в Университете Хуася учишься, так? Какой факультет, какая группа?" спросил другой из товарищей Жан Тяньяня, парень в очках.
"Я знаю, я видел его в интернет-кафе, сегодня. Этот пацан был с Чу Гао, они с ним из одной группы. А зовут его как-то вроде Лю Лей... Президент Ли, вы должны донести это до преподавателей! Нельзя позволить чтобы он и дальше так вот нападал на людей!" быстро вмешался первый парень.
"Ты прав! Он осмелился ударить одного из лучших студентов с нашего курса — значит, должен быть готов что высшее образование ему не получить! Как президент студенческого совета факультета программирования, я это так не оставлю!" кивнул парень в очках.
"Президент Ли, не будем тратить время на этого мальчишку в данный момент, давайте поспешим и посмотрим в порядке ли Жан Тяньянь! Этот наглец от нас не сбежит, да и по имени мы его знаем, так что разберемся позже!" предложил другой парень.
"Хмпф! Ну ладно. Слушай сюда, Лю Лей, тебя ждет наказание за твой поступок!" заявил парень в очках, которого все звали президент Ли, покидая ресторанчик.
Глядя на самоуверенный вид этого президента Ли, я мог сразу сказать что ничего хорошего он из себя не представляет. Одного поля ягода с Жан Тяньянем, так же строит из себя невесть что, опираясь на свой статус в университете. Конечно, они явно не из тех кто будет на драку нарываться, но вся эта шайка без сомнения те еще самовлюбленные идиоты. Если бы это было не так, то он, как президент студенческого совета, должен был сперва разобраться в ситуации и выслушать обе стороны, вместо того чтобы сразу занимать сторону своего дружка.
Мне не особо-то улыбалось препираться с людьми такого толка, так что я ответил лишь, "Делайте что хотите, я к вашим услугам!" А потом вдруг кое-что припомнил, поднял руку и окликнул, "Президент Ли, погодите-ка секунду!"
Услышав что я к нему обратился, президент Ли решил было что я передумал и готов пойти на мировую, поэтому обернулся ко мне он с уверенным и надменным видом, "Что еще?"
"Скажите этому вашему Жан Тяньяню что я свое слово держу, увижу его еще раз — снова отпинаю, да покрепче," с доброй улыбкой и вежливой интонацией заявил я.
"Ты! Ты чертов..." президент Ли хотел было выругаться как следует, но вовремя вспомнил что президенту студенческого совета так себя вести не следует. Так что, прервавшись, он поправился, "Я передам ему твои слова, но боюсь что возможности воплотить свою угрозу в жизнь у тебя не будет. Университету Хуася не нужны такие студенты, как ты!"
Я лишь легко улыбнулся, ничего не ответив. Я знал что университет не отпустит меня даже если я сам захочу. Студента с таким высоким баллом на экзаменах у них никогда не было, и, если бы я не поступил в Университет Хуася, то мог бы понаблюдать как за меня воюют все университеты страны. Мое присутствие — это огромный плюс репутации заведения.
После того как эта компашка удалилась, Чень Вэйа удивленно спросила, "Дорогой, мне кажется, или ты стал жестче?" За эти годы, проведенные в Янжине, она бывала в Сонджане только по выходным, видела меня не каждый день, а когда видела, ничего особенного не случалось. Поэтому она отвыкла от того, каким я могу порой быть.
Вот Жао Яньянь не удивилась ни капельки, она смотрела на меня с ухмылочкой.
"Эм," не отрицая, кивнул я. Когда я переродился и снова оказался в школе, то постоянно испытывал желание отыграться за весь тот стресс, который испытывал в прежней жизни. Поэтому-то частенько делал вещи, на которые не осмелился бы раньше. Так что да, мой темперамент во всех смыслах сильно изменился — и менялся день ото дня.
Еще недавно, когда я учился в школе, я постоянно спускал все с рук, пытался сдерживать свои деструктивные порывы. Но в результате всякие ублюдки только лезли на меня чаще. Теперь, особенно со всеми этими сверхчеловеческими способностями, я больше не собирался миндальничать со всякими проходимцами. В конце концов, никто не миндальничает с жуком, которого может раздавить одним движением ботинка.
Том 2. Глава 27. Прогулка по автосалону
Впрочем, несмотря на все уроки Старче, мое понимание всех этих таинственных сил и техник все еще было весьма и весьма поверхностным, до легендарных полубогов из легенд мне было далеко — например, проходить сквозь стены или становиться невидимым я не умел. Пожалуй, Старче тоже такими фокусами не владел, несмотря на то что обладал знаниями, полученными от самого Бога Смерти. Возможно, даже сам старый добрый Бог Смерти не знал всех возможностей своего же учения...
После того как я кивнул в ответ на слова Чень Вэйа, мне в голову пришло еще и добавить следующее, "Ну, я просто становлюсь старше и взрослее. Что, такой я тебе уже не по душе?"
"Нет, конечно же по душе!" быстро замахала ладошкой Чень Вэйа, "Ты мне любой нравишься!"
"Ага. Мы, как верные жены, должны следовать за ним в огонь и в воду во веки веков, пока смерть не разлучит нас!" с долей ехидства добавила Жао Яньянь.
Я же, услышав это, ощутил настоящий прилив радость. Было время, когда я боялся что чувства Жао Яньянь ко мне слишком детские, что со временем она охладеет, однако же теперь начинал понимать что все и правда серьезно, что мы с ней вместе и до конца.
Когда мы доели раков, я позвонил Лю Юе и предупредил что собираюсь купить в ее автосалоне машину. Лю Юе оказалась как раз на месте, так что я с девчатами попросту вызвал такси и велел гнать прямо к месту.
"Молодой человек, решили машину купить?" по дороге, невзначай, спросил водитель.
"Ну да, может пригляжу чего," ответил я.
"Автосалон Лю — крупнейший в Янжине, у них самый богатый выбор автомобилей. У них не только отличный сервис, но и гарантийное обслуживание на уровне! У меня есть товарищ, небедный человек, прикупил там себе "Ауди", ездил, не жаловался, а потом вдруг карданный вал полетел, как раз когда гарантия истекала. Так в салоне даже спорить не стали, поменяли вал и дело с концом," отозвался водитель такси, "Кто в Янжине не знает автосалон Лю, у них даже правительство для своих ведомств машины заказывает!"
Я, выслушивая все это, мог только усмехаться себе потихонечку. И припоминать как Лю Юе однажды великодушно предложила назвать автосалон в мою честь, в честь основного инвестора.
Однако фамилии у нас как бы звучали одинаково, на самом-то деле.
Оставалось только подивиться хитроумности Лю Юе, которая изобразила красивый жест благодарности, ничего при этом не теряя.
"Автосалон Лю? Дорогой, ты же не открывал последнее время автосалонов, так?" услышав фамилию "Лю", Жао Яньянь заволновалась. Такое совпадение показалось ей слишком уж странным.
"Ну, вроде того," уклончиво ответил я. Я не считал всю эту затею с инвестицией в автосалоны чем-то стоящим особенного внимания, так что никому, включая Жао Яньянь, про нее не рассказывал. Ну а раз сегодня это само всплыло — так уж быть.
Водитель такси же, услышав наши переговоры, принял все за какую-то шутку. Он не воспринимал меня всерьез — успел насмотреться на клиентов, которые похвалялись совершенно невероятными достижениями.
Жао Яньянь тоже не могла всерьез поверить в то, что я с чего-то стал бы открывать тайком автосалоны, да еще и в Янжине, так что быстро успокоилась.
В 1998 году в Янжине еще не было большого количества развязок, однако это и не требовалось — машин на улицах было не так уж много, пробки случались редко. В результате, к порогу автосалона Лю мы добрались быстро.
Я тут был впервые — да уж, основной инвестор из меня так себе, весьма и весьма неблагонадежный. Но что поделать, я в няньки Лю Юе не записывался.
Здание автосалона и витрина выглядели внушительно и стильно, парковка при заведении тоже была здоровенная. После того как мы покинули такси, нам пришлось прогуляться до входа.
"Добро пожаловать, леди и джентльмен, чем я могу вам помочь?" стоило нам переступить порог, обратилась к нам одетая в униформу дама с ресепшена, весьма профессионально улыбаясь.
Мне такой подход понравился, сразу видно — Лю Юе знает, как вести дела. Уважительное отношение — даже несмотря на то что моя одежда, как и одежда Жао Яньянь с Чень Вэйа, совсем не выглядит брендовой и дорогущей.
Да и наш возраст, если подумать, не должен был внушать доверия, то есть выглядели мы далеко не как клиенты, способные позволить себе спорткар — однако дама с ресепшена отнеслась к нам с подобающей почтительностью, как к возможным клиентам.
Я огляделся по сторонам — и заметил что в зале довольно-таки людно, немало людей выбирали машины, консультанты так и сновали туда-сюда, помогая тем и этим. Похоже что мои инвестиции и правда не пошли прахом. Может, особо много я с них не получил, но предприятие выглядит впечатляюще и успешно.
"Господин, какую машину вы хотели бы присмотреть?" и снова, менеджер с ресепшена показывала себя с профессиональной стороны. Употребив глагол "присмотреть" вместо "купить", она избежала сразу целый ряд неловких объяснений. Если спросить человека, что он собирается покупать, когда он на самом деле ничего покупать не готов, человеку непременно будет не по себе — и это клиента отпугнет. Так что выбранный ею подход упрощал коммуникацию и создавал приятное впечатление.
"Ну," я покачал головой, "Яньянь, что думаешь? Мне кажется что "Мерседес" это уже не вариант..."
"Вот мне тоже так кажется. На "Мерседесах" сейчас только старперы катаются, мне кажется, что тебе подошел бы внедорожник," предложила Жао Яньянь.
"Да, я тоже так думаю. Но не исключаю из списка какой-нибудь спорткар," закивала Чень Вэйа.
Менеджер же, слушая все это дело, потихоньку офигевала. Ей этот разговор казался совершенно безумным — эти трое всерьез обсуждали "Мерседес" как что-то такое себе, подумывая о спорткаре!
Однако, будучи профессионалом своего дела, говорила она задавала по существу, "Самые дорогие внедорожники у нас представлены линейками "Лэнд Ровер" и "Хаммер", есть и попроще, "Янжин Джип" и "Чаньчень Джип", от отечественного производителя."
"А "Тойот" у вас нет?" как бы между делом спросил я.
"Прошу прощения, господин, но автосалон Лю не продает машины из Фусаня," покачала головой менеджер.
Хехе, неплохо! Похоже что патриотизм Лю Юе не чужд — а ведь у "Тойоты" весьма знаменитые внедорожники, можно было бы на них прилично нажиться. С точки зрения ведения бизнеса, отказываться от таких барышей дело серьезное.
"Ну значит давайте на "Лэнд Роверы" взглянем," решил я.
"Хорошо. Господин, прошу за мной," кивнула менеджер.
Когда мы добрались до нужных нам автомобилей, она принялась уверенно объяснять достоинства и недостатки тех или иных моделей, в то время как я откровенно заскучал — для меня, переродившегося из будущего, все эти старинные машины выглядели откровенно не особо впечатляюще.
А вот Жао Яньянь и Чень Вэйа явно были воодушевлены, спрашивали про то и про это, задавали кучи вопросов. Менеджер отвечала исправно, недовольной не выглядела — и приглядывалась, ожидая когда же мы сделаем выбор. Выбор пока что затягивался.
"Дорогой, взгляни на эту машину, такая классная!" вдруг воскликнула Чень Вэйа, указывая пальчиком на один из выставленных в центре зала автомобилей.
Она редко проявляла такой энтузиазм в подобных делах, так что я решил подыграть ей и поддержать ее. Однако же, сперва спросил и Жао Яньянь, "Яньянь, а ты что думаешь?"
"Мне тоже нравится, солидарна с сестрицей Вэйа," похоже что она быстро угадала мое намерение поощрить проявление инициативы со стороны Чень Вэйа, за что я ей был очень благодарен.
Том 2. Глава 28. Большой б0сс Лю
Я кивнул и пригляделся к машине повнимательнее — это был "Лэнд Ровер", если я правильно припоминаю, ограниченная серия. Даже удивительно, как Лю Юе удалось раздобыть такое чудо.
"И сколько за эту машину?" указав на автомобиль, спросил я.
"Ох," тут же заволновалась менеджер, "Прошу прощения, господин, но этот "Лэнд Ровер" у нас такой один, он не для продажи, он в рекламных целях!"
"Ах, вот оно как..." несколько разочарованно покачала головой Чень Вэйа.
Мне было неприятно видеть такое выражение на ее лице. Вэйа наконец-то проявила инициативу в таких делах, разве я могу отступить в такой ситуации? Разве я могу оставить ее разочарованной?
Улыбнувшись менеджеру, я попросил, "Позовите свою хозяйку, я обсужу этот вопрос лично с ней!"
Менеджер взглянула на меня непонимающе, я не выглядел особенно богатым и не тянул на потенциального владельца такого "Лэнд Ровера", а даже если бы и тянул, вряд ли кто-то согласится продать мне выставочный образец, единственный в своем роде. Два дня назад богатый делец из Гонконга давал за эту машину астрономическую цену — и хозяйка отказала не смотря ни на что. Однако, так как корпоративные правила автосалона Лю требовали от нее сделать для клиента все возможное, менеджер не стала спорить и удалилась.
"Дорогой, может не стоит, купим другую?" поняв, что пахнет проблемами, тут же предложила Чень Вэйа.
Я лишь с улыбкой помахал рукой, "Хехе, как я могу не купить то, что понравилось Вэйа? Впрочем, может поспорим — продадут мне эту машину или нет?"
"Эм... Думаю что нет, она здесь в рекламных целях, привлекает покупателей, зачем им ее продавать?" предположила Чень Вэйа.
"Не согласен, я куплю эту машину, вот увидишь!" ухмыльнулся я.
"Кхм! Такой уверенный в себе, словно бы этот автосалон тебе принадлежит!" закатив глаза, недовольно обратилась ко мне Жао Яньянь, "Если ты разочаруешь сестрицу Вэйа, я с тобой больше не общаюсь!"
Пока мы разговаривали, снова показалась менеджер — а вместе с ней юная красавица, которая, увидев меня, поспешила навстречу, недовольно восклицая, "А я-то думала, кто там снова пытается выкупить наш "Лэнд Ровер"! А это большой б0сс Лю! Мог бы просто взять и забрать машину, зачем тебе спрашивать моего разрешения?"
По тону Лю Юе, было понятно что она мною недовольна. Обычно я предупреждал ее когда собирался встретиться, а в этот раз заявился без предупреждения, чем слегка напряг. Впрочем, это не объясняло того, почему она встретила меня настолько саркастично и фамильярно. Насколько я знал Лю Юе, она всегда вела себя очень осторожно и благовоспитанно, какая муха ее укусила?
Жао Яньянь и Чень Вэйа были удивлены еще больше моего — какая-то красавица, не уступающая им, нарисовалась на горизонте и даже со мной близко знакома!
Смерив меня взглядом, Жао Яньянь негромко спросила, "Кто она? Почему я о ней ничего не слышала, снова налево пошел?"
"Что ты, разве я мог бы? Если у меня и появится еще девушка на горизонте, ты первая об этом узнаешь!" поспешил оправдаться я.
"Хмпф! Дома тебе придется много что объяснить, а не то черта с два ты в спальню попадешь!" с этими словами Жао Яньянь повернулась к Чень Вэйа за поддержкой, "Правильно я говорю, сестрица Вэйа?"
Чень Вэйа все еще была в шоке от такого вот "знакомства" с незнакомой красавицей, показавшейся перед ней, к тому же она была девочкой тихой и скромной. Так что, особо даже не вслушиваясь в слова Жао Яньянь, она согласно кивнула.
Мне оставалось только чертыхаться на все лады про себя — я так долго ждал шанса порезвиться с моей Вэйа, и вот теперь, когда все вроде как было хорошо, добыча ускользает из-под носа!
"Может, в спальне и объясню?" хмыкнул я.
Жао Яньянь внимательно изучила Лю Юе взглядом, а потом вдруг, как сама не своя, без тени улыбки, буркнула, "Мечтай!"
Вот теперь я и правда был поражен, Жао Яньянь, которая всегда была на моей стороне, неожиданно как с цепи сорвалась!
"Жао Яньянь, какая встреча!" меж тем, поприветствовала ее Лю Юе с не самой искренней такой улыбочкой.
Жао Яньянь нахмурилась, помедлила — и ответила приветствием, "Да, рада встрече..."
И они обменялись весьма неловким рукопожатием.
Я поглядывал на этих двух с удивлением — что вообще происходит? Они уже знакомы? Выглядит так, будто бы знакомы, и не с лучшей стороны.
Лю Юе на самом деле давно знала что Жао Яньянь является девушкой Лю Лея, но не придавала этому особого значения — все эти дела казались ей детскими глупостями, на которые у нее теперь не было времени. Однако, сама не зная почему, она порой испытывала смутное чувство ревности, словно бы что-то, что могло бы принадлежать ей, у нее забрали.
Жао Яньянь было не легче, она осознавала что слишком остро реагирует, что ей не следовало бы так себя вести, она уже в выигрышной ситуации, к чему драма? Однако же, когда она увидела как эта девица ведет себя с Лю Леем, ей было крайне неприятно. Может быть, Жао Яньянь и согласна была делить его с другими девушками — но уж точно не с этой Лю Юе, эта Лю Юе была человеком, с присутствием которого в своей жизни она не смирилась бы никогда.
Теперь Жао Яньянь не сводила с Лю Юе немигающего взгляда, и та отвечала ей тем же. Кажется, между ними уже искры затрещали, еще немного — и рванет.
Неосознанно, на инстинктах, Жао Яньянь прильнула ко мне, ухватившись ладошкой за рукав моей куртки. В этот момент она напоминала ребенка, который держится за маму и ни за что не хочет ее отпускать.
"Ну ты чего прилипла к нему, я тебе не соперница," покачала головой Лю Юе. И тут же поняла, что сболтнула что-то не то — какое ей вообще дело до того, что кто-то там за своего парня цепляется, ей вообще должно быть фиолетово!
Само собой разумеется, слова Лю Юе только подлили масло в огонь недовольства Жао Яньянь. Она чувствовала, нутром чуяла что эта девка может быть опасна! Может, Жао Яньянь и не знала, права она в своем суждении или нет — но на нервы это ей действовало. Это был первый и пока что последний раз когда она ощутила угрозу со стороны другой женщины, угрозу потерять любимого человека насовсем.
"Дорогой, пойдем отсюда, не будем ничего покупать в этом ее автосалоне!" взволнованно предложила Жао Яньянь, потянув меня за рукав. В глазах у нее была какая-то... обреченность.
"Оу... Хорошо..." я все еще не понимал, что происходит, но на всякий случай согласился.
"Моем автосалоне? Хехе, госпожа Яньянь, вы не знали? Ваш суженый основной инвестор моего предприятия, без него оно не состоялось бы! Что, он вам не сказал?" с ехидной улыбочкой брякнула Лю Юе. И тут же чертыхнулась про себя — Лю Юе, что с тобой сегодня? Куда делись хорошие манеры и осторожность, откуда взялись эти саркастичность и двусмысленностью? Почему она ведет себя как любовница, противостоящая законной жене?..
"Что? Лю Лей! Ты... Ты купил для нее этот автосалон?" Жао Яньянь вздрогнула, и ее ладонь бессильно соскользнула с моего рукава. Она чуть на пол не осела от потрясения — хорошо что Чень Вэйа быстро подхватила ее.
Том 2. Глава 29. Жао Яньянь в опасности
Жао Яньянь продолжала, "Так вот оно что... Автосалон Лю... А я-то думала, в чем подвох... Хаха! Лю Лей, Лю Юе, кругом Лю, чудесно!" и потекли слезы.
Я впервые видел Жао Яньянь в таком состоянии, закатывающей такую сцену. И, хоть я и не понимал чем именно она вызвана, я осознавал что разгадка кроется в Лю Юе. Так что я быстренько зыркнул на нее, давая ей подсказку — держи язык за зубами! Да же ответила мне недовольным взглядом и негромко буркнула, "Будешь должен!"
Я чуть в обморок не упал! Она же явно во всем происходящем виновата — и все равно ведет себя так, словно бы оказывает мне, мать его, одолжение! Впрочем, делать пока было нечего, нужно было как-то успокоить Жао Яньянь.
Так что я поспешил обнять ее и негромко зашептал, "Яньянь, ну инвестировал я деньги в это дело, но все не так как ты думаешь! Мы просто партнеры!"
"Ты лжешь!" задыхалась от рыданий Жао Яньянь, "Я не против чтобы у тебя были другие девушки — но только не она!"
"Я... Яньянь, между нами правда ничего нет!" нетерпеливо повторил я.
"Я тебе не верю!" заявила Жао Яньянь, оттолкнув меня. И бросилась прочь. На самом деле она почти поверила мне, ведь я никогда ей не врал, несмотря на все мои недостатки — однако эмоции переполняли ее, и поделать с этим она ничего не могла.
Лю Юе, глядя на всю эту сцену, глядя на убегающую зареванную Жао Яньянь, сама не зная почему потеряла всю враждебность, которая отчего-то была в ней. Теперь ей, напротив, было жалко и стыдно. Поэтому она и поспешила оправдаться, "Лю Лей, я повела себя как дура, но ты-то что стоишь? Скорее, догони ее!"
Опомнившись, я бросился следом.
Однако, стоило мне выскочить за двери автосалона, как раздался звук удара чего-то об машину, а потом и об асфальт...
Мое сердце сжалось и ушло в пятки.
Как ветер, я бросился бежать — и обнаружил Жао Яньянь лежащей на асфальте парковки, неподалеку. Ее лицо было в крови, изо рта текла кровь. Неподалеку стоял "Мерседес", дверь открыта, рядом — молодой мужчина, с сигаретой во рту. Нахмурившись, он смотрел на лежащую на асфальте Жао Яньянь.
"Яньянь!" подскочив, воскликнул я, бухнувшись на колени. В голове у меня пусто. Почему я умер в прошлой жизни, почему я переродился? Все ради Жао Яньянь! Она была для меня всем, и любая угроза ее жизни — равносильна для меня смертному приговору!
"Яньянь, не молчи, не пугай меня!" схватив Жао Яньянь за плечи, дрожащим голосом взмолился я.
История изменилась, она изменилась бесповоротно! Она больше никогда не вернется на круги своя! Я больше не могу предсказать что будет дальше!
Тут к месту происшествия подоспели Чень Вэйа и Лю Юе. Увидев в каком состоянии Жао Яньянь, обе перепугались до чертиков. Лю Юе тут же пустила слезы, бухнувшись на колени рядом с Жао Яньянь и умоляя, "Жао Яньянь, прости меня! Это все моя вина... Между мной и Лю Леем правда ничего нет, я... я... Я просто хотела тебя позлить, вот и все... Я была не права... Умоляю тебя, скажи что-нибудь!"
Чень Вэйа сохранила хотя бы каплю здравомыслия — справившись с ужасом, она достала телефон и принялась названивать в полицию и в скорую.
"Я... не... виню тебя..." с трудом открыв глаза, через силу прошептала Жао Яньянь, обращаясь к Лю Юе, "Ос... оставь нас... с Лю Леем... на секунду..."
Лю Юе и Чень Вэйа, переглянувшись, молча поспешили отойти куда подальше — например, к водителю, виновному в произошедшем.
Когда эти две удалились, Жао Яньянь повернула лицо ко мне. Ее взгляд был мягким и нежным, чутка затуманенным. Она, как могла, постаралась дотянуться до моего лица рукой, но сил ей не хватало. Быстро схватив ее слабеющую руку, я поднес ее к своим губам, шепча, "Яньянь, ничего не говори, скорая уже в пути! Продержись немного, скоро тебя доставят в больницу!"
"Нет... Я должна сказать! Я боюсь что если не скажу... То другого шанса уже не будет!" тихо-тихо прошептала в ответ Жао Яньянь, "Есть кое-что, что я когда-то хотела тебе сказать, но не успела... Директор Лю, в тот день, в больнице, я призналась вам что отдала бы все на свете лишь бы выйти за вас замуж..."
Услышав ее слова, я был потрясен. Не успела? Директор Лю? Больница?
Все это были слова, о которых я давно не вспоминал, которые остались для меня в прошлом — слова из времени до моего перерождения. Откуда она это знает?
"Яньянь, что ты такое говоришь? Откуда ты это знаешь?" спросил шокированный я.
"Лю Лей... Ты был перерожден, правда?" спросила Жао Яньянь.
"Что?" моему потрясению не было предела. Мой главный секрет, моя страшная тайна — и Жао Яньянь знает об этом?
"Ты... Не стоит изображать непонимание, я тебя знаю. И не хочу от тебя скрывать — я тоже была перерождена..." и с этими словами Жао Яньянь закрыла глаза.
Я ощутил как ослабела ее рука, которой она едва-едва, но держалась за мою руку. Ее пальцы выскользнули из моих пальцев.
"Яньянь!" завопил я.
В голове у меня творился хаос. Ну почему все так перепуталось? Яньянь переродилась? А что же тогда стало с ней в ее той жизни?
Впрочем, сейчас мне было не до этого. Я боялся за жизнь Жао Яньянь! Переродилась она там или нет и почему — сейчас это все неважно, какой бы Жао Яньянь она не была, она все равно любовь всей моей жизни! Я не позволю ей так просто умереть!
Внезапно, я вспомнил — мой подручный, Сяо Вэй, как-то был тяжело ранен на одном из своих заданий по сопровождению, чуть ли не умер, однако старый добрый Старче исцелил его своими силами! Мои способности были подобны способностям Старче, даже более того, я превосходил его по силе. Возможно, я могу таким же образом спасти Жао Яньянь!
Пусть я и не был уверен в том, что у меня получится — попробовать точно стоило, вреда не будет как ни крути. Даже если у меня не получится, хуже я точно не сделаю — просто придется ждать и надеяться на скорую. А пока — у меня есть время чтобы рискнуть.
Взяв Жао Яньянь на руки, я медленно направил потоки своей духовной энергии в ее тело. Я ощущал, как моя энергия проникает в ее ткани без сопротивления — и, когда она накопилась там в достаточных количествах, я применил преподанные мне Старче техники, стимулируя восстановление поврежденных нервов и органов.
Медленно, очень медленно, под моим воздействием, тело Жао Яньянь начало исцеляться. Ее дыхание стало спокойным и ровным. Однако полностью исцелить ее я не мог, не мог бы даже Старче, который владел этим приемом куда лучше меня.
Но даже не смотря на это, моих усилий точно должно было хватить чтобы Жао Яньянь дожила до больницы, где ей окажут помощь врачи. Сделав свое дело, я мягко положил ее обратно на асфальт и подозвал Чень Вэйа, "Вэйа, присмотри за Яньянь, хорошо?" А после встал — и шагнул к ублюдку-водителю, чувствуя, как кровь заливает глаза и стучит в висках.
Том 2. Глава 30. Дорожно-транспортное происшествие, дубль три
Видя, что я вне себя от ярости, Чень Вэйа не осмелилась мне перечить — и юркнула к Жао Яньянь поближе, присев рядом с ней.
"Что случилось?" холодно спросил я. Глянул на машину — новехонький "Мерседес", еще с логотипом автосалона Лю. Очевидно, покупатель проводил тест-драйв в компании одного из консультантов заведения — тут-то и случилась авария.
"Я... Директор Лю... Это моя вина..." каялся рядышком тот самый консультант, обращаясь к Лю Юе дрожащим голосом.
Лю Юе сама выглядела не лучшим образом, вся в слезах и преисполненная чувства вины. Теперь, видя что Жао Яньянь сбили ее машиной с ее человеком внутри, она чувствовала себя еще хуже.
"А в чем проблема-то? Епта, ну наехал я на кого-то, к чему драму разводить на ровном месте?" влез в разговор молодой мужчина с сигаретой. Хамоватым жестом бросив сигарету на асфальт, он притоптал ее кончиком лакированной туфли и продолжил, "Наехал, хорошо, сколько с меня?"
Услышав такое, я ощутил непередаваемое желание рвать и метать. Есть такая поговорка — влез в сокровищницу дракона, готовься к тому что тебе поджарят жопу, и Жао Яньянь была мои величайшим сокровищем. Останавливало меня только то, что район был людный, деловой, если я этого молодчика убью, проблем не оберешься.
Однако, не убить и спустить все с рук это разные вещи. Смерив молодчика взглядом, я мрачно заявил, "Я это так не оставлю!"
"А ты кто еще такой? Ты этой, под колеса попавшей, родственник? Отлично, сколько с меня за ущерб? Назови сумму. Тебе выпал шанс меня пошантажировать, пользуйся!" нагло ответил молодчик с сигаретой.
Я ничего говорить не стал, просто отошел к ограде парковки и выдернул металлический прут из нее.
"Что... Что ты творишь?" наконец-то в голосе наглого молодчика зазвучал страх.
"Скоро узнаешь," поудобнее перехватив прут, ответил я.
Наглый молодчик побледнел, но ничего сделать не успел — я уже был рядом, а железка уже врезала ему по ноге. Раздался отчетливый хруст костей, а за ним вой — и урод свалился на асфальт как мешок с дерьмом.
Отбросив прут в сторону, я спокойно сказал, "Чего кричишь? Ну, сломал я тебе ногу, сколько хочешь за ущерб? Назови сумму!"
"Ты... Ты..." наглому молодчику не хватало слов, боль мешала. Будучи одним из тех людей, что растут избалованными с самого детства, он никогда такой боли не ощущал.
"Что я? Успокойся, скорая уже здесь. Поедешь с нами или нет? Если нет, добирайся сам, мне все равно," холодно рассмеялся я.
"Стой... Стой! Я с вами! Не бросайте меня!" неважно, каким наглым был этот парень, ему пришлось умолять, ведь свою жизнь он ценил очень высоко, и ради нее был готов на что угодно.
После того как Жао Яньянь была доставлена в больницу, ее сразу же направили в реанимацию на операцию.
Мне казалось что минуты тянулись как дни — а мы с Чень Вэйа, которая, как могла, пыталась меня поддержать, сидели и ждали за пределами операционной. Пусть я и чувствовал сердцем что с Жао Яньянь все будет хорошо, ожидание и невозможность ее увидеть убивали меня.
"Кто тут член семьи пациентки?" показался в дверях операционной доктор в белом халате.
Я поспешил вскочить и заявить, "Я!"
"А кто вы ей?" оглядев меня, спросил доктор.
"Жених," уверенно ответил я.
"О," кивнул доктор, после чего сказал, "У пациентки травма головного мозга, кровь собирается в сгусток и создает давление. Мы предлагаем провести краниотомию, если вы даете согласие, подпишите эти бумаги и операция начнется немедленно."
"Есть ли опасность... Я имею в виду, какова вероятность успеха и каковы возможные последствия?" спросил я.
"Ну, статистика показывает что частота удачного исхода у операций подобного профиля близка к 95 процентам. К тому же, расположение сгустка очень удачное, шанс что что-то пойдет не так мизерный. Операция простейшая. Что же до последствий... Ну, у пациентки может остаться шрам на голове, однако, так как вы уже помолвлены, не думаю что это помешает ее личной жизни," разъяснил ситуацию врач.
Я вздохнул с облегчением — если аж целый доктор дает гарантию в 95 процентов, значит, операция практически без вариантов пройдет успешно. Доктора попросту не любят давать стопроцентные гарантии — в их профессии не бывает стопроцентных гарантий.
Что же до шрама — то это не страшно, мои исцеляющие способности могут помочь убрать рубец, будет как новенькая.
Так что я спокойно подписал бумаги — и доктор вернулся в операционную.
Однако, едва я снова присел и приготовился ждать, в помещение вошли несколько полицейских. Увидев меня, они направились ко мне со словами, "Вы арестованы по обвинению в нанесении тяжких телесных, прошу вас пройти с нами в полицейский участок для допроса!"
Оглядев стражей закона, я сразу же понял — очевидно, это тот наглый молодчик, которого я отделал на стоянке, подсуетился. Обычно полиция так быстро не срабатывает.
"Вы из-за того пацана, который сломал себе ногу?" спокойно осведомился я, "Ну да, я его отделал."
"О? Признание это хорошо, но вам все равно нужно пройти с нами. Сяо Жан, держи его!" отдал приказ главный среди полицейских.
"Погодите!" перебил его я, "Мою девушку сбила машина, она сейчас на операционном столе!"
"Ты! Сказано тебе, пойдем с нами! Приказ такой!" рявкнул на меня полицейский по имени Сяо Жан.
"Ну так арестуйте сперва ублюдка, который сбил мою девушку," мрачно огрызнулся я.
"Ты! Ты хоть знаешь на кого ты руку поднял?" недобро уставился на меня Сяо Жан.
"Ладно, Сяо Жан, подождем до конца операции," дал отмашку главный полицейский, придерживая своего цепного пса, "И что это за болтовня про "ты хоть знаешь на кого ты руку поднял", откуда только ты этого нахватался? Это не имеет значения, мы должны соблюдать закон и порядок!"
"Но, суперинтендант Ли, приказ же пришел сверху, молодой господин Чень — сын важного бизнесмена из Гонконга, он немало пожертвовал полиции в нашем городе, так что мы должны..." забормотал негромко Сяо Жан.
"Заткни пасть! Кто тут суперинтендант , ты или я? Приказ сверху? А я тебе что, не начальство уже?" недовольно одернул его суперинтендант Ли.
А после повернулся ко мне и заявил, "Мы просто ведем расследование по поступившей заявке. Раз ситуация необычная, то можно провести допрос здесь."
Я уже понял что этот суперинтендант Ли человек честный, не из тех чиновников и полицейских, что прогибаются перед богачами — так что успокоился и ответил куда спокойнее и дружелюбнее, "Хорошо, спрашивайте!"
"Значит так, согласно показанием пострадавшего, вы сломали ему ногу металлическим прутом. Это подтверждают многочисленные очевидцы, так что факт преступления можно считать доказанным. Возможно, у вас есть что добавить или объяснить?" спросил суперинтендант Ли.
Ну и я рассказал ему все как было — как этот хамоватый "молодой господин Чень" сбил Жао Яньянь и как он себя вел на месте аварии.
"Понимаю, в такой ситуации любой вышел бы из себя. Однако понимание пониманием, а закон никто не отменял," бессильно пожал плечами суперинтендант Ли, выслушав мою историю, "Вообще, не такое уж это больше дело, но и маленьким его не назовешь. Если бы такое произошло между обычными гражданами, можно было бы уладить дело мировой и административными взысканиями. Проблема в том, что за противной стороной стоят влиятельные люди... Этот Чень — наследник корпорации Чень из Гонконга, важный инвестор в государственные проекты, в которых правительство крайне заинтересовано. Теперь, когда он был травмирован, руководство велит нам, полиции, поступать строго по закону, без мировых соглашений..."
Том 2. Глава 31. Она Жао Яньянь
"Бизнесмен из Гонконга? Здесь ради инвестиций?" подумав, переспросил я.
Бизнесмен из Гонконга, желающий наладить связи с родиной1 — такое случалось. Я помню как один такой приезжал в Сонджан, и местные власти относились к нему чуть ли не как к богу на земле.
Суперинтендант Ли кивнул, "Насколько мне известно, речь идет о строительстве какого-то моста. Как бы там ни было, ты, парень, нарвался на проблемы!"
Услышав это, я расслабленно кивнул. Я боялся что речь идет о чем-то и ком-то действительно важном, но этот молодой наглец просто инвестор, который ведет себя так нагло из-за того, что у него есть деньги в кармане. Это все, конечно, неплохо — но не более того. Что может сделать какой-то там "молодой господин Чень", когда окажется что ему не повезло сбить дочь исполнительного директора одной из крупнейших корпораций в мире?
Я позвонил Жао Юшенгу и рассказал про то, что случилось с Жао Яньянь. Нужно ли говорить что он чуть с ума не сошел? Только когда я уверил его что ее жизнь в безопасности, дядя Жао пришел в себя и заявил что немедленно отправляется в Янжин на частным рейсом на самолете.
Через несколько часов наконец-то показался доктор все в том же белом халате. Увидев меня, он обратился ко мне, "Операция прошла успешно, состояние пациентки стабилизировалось. Однако она все еще в тяжелом состоянии, ей придется остаться под нашим наблюдением на какое-то время."
Я поспешил поблагодарить ее. Раз операция прошла успешно, значит, мое исцеление хоть сколько-то да подействовало!
"Теперь мы можем идти?" спросил суперинтендант Ли.
Я кивнул и сказал, "Один вопрос — арестуете ли вы того парня-водителя тоже?"
"Ну, насчет этого..." обеспокоенным тоном ответил суперинтендант Ли, "Технически, мы должны, ведь он был за рулем без прав, а это значит что он виновен в незаконном вождении. Технически, он должен понести наказание, но... Он человек довольно-таки важный, за ним стоят важные люди..."
Выслушав его, я понял куда он клонит. Если этот "молодой господин Чень" прибыл сюда вложить деньги в государственные проекты, любые проблемы с законом на его стороне возможным сделкам на пользу не пойдут. Естественно, местные чиновники были весьма ограничены в действиях.
Так что я достал телефон и набрал номер, "Адвокат Жан? Это Лю Лей. Кое-что произошло, так что не могли бы вы подъехать к полицейскому участку на улице..."
Адвокат Жан был одним из профессиональных юристов-консультантов в офисе корпорации Шуганг в Янжине, он знал в каких отношениях состоим мы с Жао Юшенгом и всегда относился ко мне с почтением.
"Эх, молодой человек, я понимаю ваши чувства, однако вряд ли адвокаты вам так уж нужны, а засудить обидчика вряд ли получится. Нужно радоваться что он не решил засудить вас! Я думаю что ты хороший парень, к тому же студент, я могу обернуть дело так, чтобы для тебя это не обернулось проблемами в будущем," вздохнул суперинтендант Ли.
Я не мог не ощутить своего рода благодарность по отношению к нему, этот суперинтендант Ли был и правда хорошим человеком, к тому же беспокоился обо мне.
Будучи постоянно замешанным в сложных делах с политической подоплекой, он прекрасно понимал все трудности сложившейся ситуации и знал об угрозах, которыми она могла обернуться. Для студента престижного ВУЗа приводы в полицию и правда дело не лучшее, может повлиять как на учебу, так и на карьеру после нее.
"Если с тобой будут разговаривать мои начальники, просто терпи и признавай свою ошибку, не требуй от них разобраться по справедливости. А я постараюсь убедить молодого господина Ченя не лезть куда не надо," продолжил суперинтендант Ли.
Совет был правильный, учитывая то что кто я на самом деле такой и кто за мной стоит он не знал. Впрочем, если бы он знал хотя бы что сбитая девушка дочь Жао Юшенга, разговор пошел бы совсем другой.
Как раз когда я об этом задумался, суперинтенданту Ли позвонили на мобильный. Он поднял трубку и ответил, "Алло, это Женпин... Что? Срочное дело? Кто? Сбили дочь Жао Юшенга? Водитель без прав? А кто такой Жао Юшенг?.. Что? Исполнительный директор корпорации Шуганг??? В городской больнице? Я сейчас на задании шефа, как раз тут! Хорошо, я понял, я немедленно велю кому-нибудь заняться... Хорошо-хорошо, понятно, разберусь лично!"
"Суперинтендант, что-то случилось?" глядя на то, как взмок суперинтендант Ли, сконфуженно спросил Сяо Жан.
"Задание от нашего шефа подождет, пришла просьба от людей повыше. Дочь исполнительного директора корпорации Шуганг, Жао Юшенга, сбила машина! Она в этой больнице!" пояснил суперинтендант Ли.
"А? Эта здоровенная корпорация? Что происходит-то вообще, какого черта все богачи собрались в нашем районе?" воскликнул Сяо Жан.
"Откуда мне знать! Черт, хоть мы и не причем, если что — полетят наши головы," криво усмехнулся суперинтендант Ли.
"Разве этим не должны заниматься патрульно-постовые? Почему все снова поручают нам?" спросил недовольный Сяо Жан.
"Ну, случилось-то на нашей территории. Сам начальник полиции города звонил, велел выставить у палаты госпожи Жао охрану. Уже едут наряды с ближайших участков! Черт, хватит болтать, нужно скорее узнать в какой она палате!" принялся за дело суперинтендант Ли.
"Доктор, мне нужно кое-что у вас спросить. В какой палате находится Жао Яньянь?" тут же спросил он у врача.
"А вам какое дело?" удивился врач.
"Ну, во-первых мы из полиции, вот значок..." начал было суперинтендант Ли.
"Меня не волнует, из полиции вы или нет, пациентка все еще в тяжелом состоянии. Если у вас к ней какое-то дело, то придется подождать пока состояние стабилизируется и она придет в норму," не успел закончить суперинтендант свою речь, перебил его доктор.
"Нет, вы не так все поняли. У нас приказ выставить у палаты госпожи Жао охрану!" быстренько объяснился суперинтендант Ли.
"Охрану?" переспросив, удивленно глянул в мою сторону врач, "Ну раз так, то вам нужно разрешение члена семьи пациентки. Если он вам откажет, то ничего не поделаешь без ордера!"
"Члена семьи? Здесь есть кто-то из семьи госпожи Жао? Вы представите нас друг другу?" спросил суперинтендант Ли.
"Представить? Зачем представить? Разве вы уже не знакомы?" удивился доктор.
"Знакомы? В смысле знакомы?" еще больше удивился суперинтендант Ли.
"Разве вы не знаете друг друга?" переспросил врач.
"С кем мы друг друга знаем? Мы тут только вот с этим молодым человеком общались, больше никого не видели," все еще не понимал суперинтендант Ли.
"Так я о нем и говорю!" указав на меня, пояснил доктор.
"Что?" суперинтендант Ли уставился на меня широко распахнутыми глазами, "Так ты..."
"Я жених Жао Яньянь," улыбнулся я. Похоже что дядя Жао основательно всех на уши поставил уже!
"Значит, та девушка, которую оперировали..." уточнил шокированный суперинтендант Ли.
"Она Жао Яньянь," подтвердил я.
"Что? Она Жао Яньянь? Дочь директора Жао?" воскликнул суперинтендант Ли, "Сяо Жан, скорее, к палате господина Ченя! Следите за ним и не дайте никуда сбежать!"
Гонконг находится на полуострове и пользуется особыми правами по сравнению с остальными Китаем, в нашем случае Хуася; именно поэтому Лю Лей относится к человеку из Гонконга как к своего рода иностранцу.↩︎
Том 2. Глава 32. Кто влиятельнее
Сперва ему приказали сверху спустить прегрешения господина Ченя на тормозах и оказывать ему всяческое содействие, что было не особо честно — но, в конце концов, никто же не умер, дело можно и правда решить миром.
Однако, когда обнаружилось что сбили дочь исполнительного директора корпорации Шуганг, суперинтендант Ли наконец-то мог определиться и встать на сторону, которая была ему по душе, воздав виновным по заслугам.
В таких делах, в которых замешаны влиятельные люди, очень важно оказаться на правильной стороне — иначе вся карьера может быть под угрозой. И сторона дочки директора Жао была правильнее. К тому же, господин Чень и правда водил без прав, даже если кто-то из его сторонников будет этим недоволен — у суперинтенданта Ли есть полное право его задержать.
"Парень, а у твоей невесты влиятельная родня," покачав головой, обратился ко мне суперинтендант Ли, "Я-то боялся что тебе придется туго! Боялся что даже с моей помощью семья Чень в тебя вцепится, и проблем не оберешься потом!"
"Суперинтендант Ли, вы не против если я буду звать вас просто Ли? Я очень благодарен вам, ведь вы на самом деле беспокоились обо мне," поблагодарил его я.
"Конечно! Раз так, то я тоже буду звать тебя просто Лю, хорошо? Лю, скажу честно, мне самому не по душе все эти богатеи из Гонконга и Тайваня, которые только и делают что творят беспредел, прикрываясь тем, что приезжают вкладывать деньги в важные проекты! И ничего с ними не сделаешь, законы у них там свои — а хочется порой просто взять и пересажать их всех!" с готовностью перешел на дружеский тон суперинтендант Ли.
"Хехе. Ну, они все-таки и правда помогают стране развиваться," с улыбкой, пожал плечами я. Я прекрасно понимал его точку зрения.
"Чушь собачья! Если он и правда вкладывает деньги — ладно, пусть так и будет. Но зачастую эти молодые богатеи просто прикрываются громкими речами, на деле развлекаясь и путешествуя туда-сюда! Наши дуралеи встречают их с распростертыми объятиями, а они, в конечном итоге, уезжают к себе домой, так ничего хорошего и не сделав!" стиснув зубы, пробурчал суперинтендант Ли.
"А что поделать! Такая возможность существует, вот люди ею и пользуются," снова пожал плечами я, "Думаю, этот Чень как раз из таких, развлекается. Иначе с ним приехали бы сотрудники из его компании!"
Суперинтендант Ли кивнул, "К сожалению, это не наше, полицейское, дело..."
За такими разговорами нас и застали пара мужчин средних лет, один в солнцезащитных очках, другой с портфелем, за которыми по пятам семенила кучка других людей. Заметив суперинтенданта Ли, мужчина с портфелем решительно направился в его сторону с вопросами, "Суперинтендант Ли, как там молодой господин Чень?"
"Начальник Ван, молодой господин Чень в полном порядке," недовольным тоном отозвался суперинтендант Ли.
"Скажите-ка, начальник Ван, люди в вашей провинции всегда делают свою работу спустя рукава? Подонок, напавший на нашего молодого господина, уже арестован?" спросил этого начальника Вана мужчина в солнцезащитных очках.
"Суперинтендант Ли, я недавно разговаривал с вашим шефом, он должен был уже донести ситуацию до вас! Так что, этот человек арестован или нет?" спросил начальник Ван.
Суперинтендант Ли взглянул на меня и ответил, "Начальник Ван, вот он, собственной персоной."
"Здесь? Чего вы ждете? Скорее арестуйте его! Я вам приказываю!" тыкнув в мою сторону пальцем, воскликнул начальник Ван.
"Скажите, начальник Ван, когда это ваш отдел по привлечению инвестиций получил право приказывать мне как выполнять мою работу?" спокойно парировал суперинтендант Ли.
"Суперинтендант Ли, что вы имеете в виду! Ваш шеф заверил меня что вы поступите так, как должно!" повысил голос начальник Ван.
"Поступлю так, как должно? Ладно, но я все равно не понимаю как это дает вам право раздавать мне приказы," продолжил гнуть свою линию суперинтендант Ли.
"Вы!.. Да что вы себе позволяете! Какой-то суперинтендантишка смеет мне перечить? Я представляю администрацию города, к вашему сведению!" в гневе возопил начальник Ван, "В чем дело, почему вы так относитесь к этому человеку? Кто он такой? Сколько он вам заплатил?"
"Начальник, не говорите вещей, за которые потом можно подпасть под статью! Я думаю, вам прекрасно известна моя, Ли Женпина, репутация! Все в полиции знают что я не беру взяток!" нахмурился суперинтендант Ли.
"Начальник Ван, что происходит? У вас вечно такая вот грызня между чиновниками? Повторяю вам еще раз, если молодому господину не понравится прием здесь, все наши возможные будущие проекты можете смело считать закрытыми!" вмешался нетерпеливо мужчина в солнцезащитных очках.
"Секретарь Чень, прошу прощения за эту сцену, мы обязательно загладим свою вину перед вами!" быстренько успокоил его начальник Ван со слащавой улыбкой на лице. А потом повернулся к вам — и выражение его лица тут же изменилось. Он буквально заорал на суперинтенданта Ли, "Что с вами такое? Вы что, игнорируете прямой приказ своего начальства?"
"Я исполняю приказы своего шефа, однако он лишь велел мне разобраться в деликатной ситуации и быть осторожным. Пока все данные не собраны, я никого не собираюсь арестовывать, а из того, что я пока что узнал, выходит что молодой господин Чень сел за руль без прав и сбил человека, а это серьезное преступление!" спокойно и медленно ответил на его ор суперинтендант Ли.
"Хмпф!" услышав такой ответ, человек в солнцезащитных очках окончательно потерял терпение. "Начальник Ван, похоже что сотрудничеством у вас тут и не пахнет. Можете забыть о наших инвестициях! Если ваше правительство не может гарантировать человеку его безопасность, то кому вообще взбредет в голову с вами сотрудничать?" с этими словами он повернулся к одному из сопровождающих его людей и отдал приказ, "Немедленно забронируйте места на ближайшем рейсе в Гонконг. И проследите чтобы молодого господина Ченя поскорее выписали!"
А, когда его подручный удалился, еще и доктору продублировал, "Наш молодой господин должен быть выписан, и немедленно!"
Но не успел доктор ответить, как суперинтендант Ли, потянувшись в кресле, заявил, "Кто сказал что Чень Цейлон может быть выписан? Он подозревается в вождении без прав, которое привело к аварии с тяжкими телесными повреждениями. Он задержан и находится под надзором полиции!"
"Ты! Ты кто, черт возьми, такой? Как ты смеешь задерживать нашего молодого господина? Ты хоть знаешь с кем ты имеешь дело?" взорвался мужчина в солнцезащитных очках, услышав такой вот ответ.
"Я не кто-то такой, а представитель полиции, задержать Чень Цейлона моя прямая обязанность. И я прекрасно знаю с кем имею дело — задержанного зовут Чень Цейлон, разве нет?" ответил суперинтендант Ли.
"Хмпф! Он гражданин Гонконга, у вас нет прав его задерживать!" хмыкнул очкастый секретарь Чень.
"А вот тут вы ошибаетесь. Гонконг вернулся в состав Хуася, а значит — преступление есть преступление, судиться оно будет по закону, общему для нас всех!" возразил суперинтендант Ли.
"Ха! Суперинтендант Ли, вы, похоже, не понимаете чем это может закончиться. Семья Чень влиятельна и велика, мы ведем дела со многими компаниями по всей стране. Если мы прекратим свое с вами сотрудничество, рынок рухнет!" пригрозил секретарь Чень.
"Это..." начальник Ван смерил суперинтенданта Ли недовольным взглядом и добавил, "Суперинтендант Ли, вы что, не слышали слова секретаря Ченя? Вы хотите поставить под удар всю страну?"
"Если я отпущу Чень Цейлона, я поставлю под удар закон и порядок в этой стране! Что же до человека, который его ударил — не волнуйтесь, его тоже ждет разбирательство и наказание," заявил суперинтендант Ли.
"Ладно-ладно! Начальник Ван, и откуда он только такой вылез? Хмпф, еще посмотрим!" и с этими словам секретарь Чень, топнув ногой, покинул помещение без начальника Вана.
Том 2. Глава 33. Ты кто такой?
"Ли Женпин! Вам ваша должность надоела?" видя, как секретарь Чень в гневе покидает помещение, сорвался начальник Ван, тыкая пальцем в сторону Ли Женпина.
Но не успел тот хоть что-то ответить, покачалось еще несколько человек. Доктора и медсестры вокруг выглядели все более и более пораженными ситуацией — что же случилось такое, что важные чины так и спешат показаться в их больнице? Пошли уже слухи что на больничную койку угодил какой-то влиятельный человек, однако за исключением сбитой машиной девушки и парня со сломанной ногой никого, вроде бы, сегодня не поступало. Может, он или она — дети каких-то важных людей?
Начальник Ван, глядя на эту очередную делегацию, тоже удивился — но быстро взял себя в руки и поспешил выказать достойное служаки рвение, "Секретарь Жан, а вы тут зачем? Тоже из-за корпорации Чень?"
Человек во главе очередной делегации был избранным секретарем правления партии в Янжине. Услышав вопрос начальника Вана, он несколько удивленно переспросил, "Какой такой корпорации Чень?"
"Ну, корпорации Чень, которая собирается инвестировать деньги в проект ремонта моста! Молодой господин из семьи Чень попал в эту больницу, ему сломали ногу!" пояснил начальник Ван.
"Ремонт моста? А, припоминаю. Забудьте об этом, у меня тут дело поважнее," отмахнулся секретарь Жан.
"Секретарь Жан, вы не можете оставить ситуацию без внимания! Только что Ли Женпин, этот ублю... суперинтендант Ли разозлил секретаря Ченя из корпорации Чень, теперь они угрожают отозвать свои инвестиции!" поспешил объяснить начальник Ван.
"О?" секретарь Жан нахмурился, внимательно поглядел на Ли Женпина и велел, "Объяснитесь."
Ну, Ли Женпин и объяснился — рассказал секретарю Жану про то что Чень Цейлон был за рулем, не имея прав. Выслушав его, секретарь Жан ответил, "Суперинтендант Ли, вы поступили так, как должно! Мы — социалистическая держава, наше общество следует своим законам! Неважно, богат ли человек, преступивший закон, его все равно должно ждать наказание! Капитализм не пройдет!" А после этого недобро уставился на начальника Вана, заявив, "Начальник Ван, ваши действия были продиктованы желанием нажиться на инвестициях, и это затмило вам разум настолько, что вы готовы нарушить закон? А что было бы если бы этот Жан Цейлон сбил дочь или сына не менее влиятельных родителей, как бы вы забегали тогда? Ваш образ мышления опасен для общества! Вот что, вам не стоит более занимать вашу должность, оставьте все ваши дела своему заместителю и напишите на мое имя прошение об отставке по собственному желанию!"
"Будет исполнено, секретарь Жан," склонил голову начальник Ван.
"Ладно... Все эти ваши бредни отвлекли меня от действительно важного вопроса!" притопнув ногой, заявил секретарь Жан, "Начальник Ван, вы тут дольше чем я, видели девушку, которую сбила машина?"
"Девушку, которую сбила машина? Что-то не припомню... Ах да, секретарь Жан, Чень Цейлон как раз сбил какую-то девушку!" вдруг вспомнил начальник Ван.
"Что? Вы уверены? Как ее зовут?" тут же поспешно осведомился секретарь Жан.
"Кажется, ее зовут Жао что-то там, я не запомнил," легкомысленным тоном ответил начальник Ван.
"Что-то там? Это вы тут что-то там!" секретарь Жан так разозлился, что аж побелел, "Ее зовут Жао Яньянь?"
"Кажется... да.." видя, что секретарь Жан в гневе, начальник Ван не знал что и делать.
"Да, секретарь Жан, пострадавшую зовут Жао Яньянь," подтвердил Ли Женпин.
"Ух ты! Начальник Ван, да вы просто удивительный человек! С вашей точки зрения, раз Чень Цейлон богат, к нему нужно особое отношение? А вы знаете кто такая Жао Яньянь?" секретарь Жан был так зол, что перешел на тяжеловесную такую иронию, злобно высмеивая недотепу-Вана.
"Кто она такая?.. Неужели она влиятельнее чем Чень Цейлон и вся корпорация Чень?.." негромко забормотал себе под нос начальник Ван.
Но, как бы тихо он не бормотал, секретарь Жан прекрасно все расслышал — и заявил, "Жао Яньянь приходится внучкой моему командиру, с которым я служил во время войны, нынешнему партийному секретарю в Сонджане, Жао Лимину! А ее отец, между прочим, Жао Юшенг, исполнительный директор одной из крупнейших корпораций в мире, корпорации Шуганг!"
"Ааа?" начальник Ван не сразу смог переварить услышанное, а когда переварил, содрогнулся, "Секретарь Ван, вы правду говорите?"
"А зачем мне вам лгать? Вот что, начальник Ван, если вы огорчите Жао Юшенга, каким-то там мостом дело не обойдется! Надеюсь, вы со своими бреднями не оскорбили несчастную девушку?" спросил секретарь Жан.
"Нет... Она без сознания после аварии, все еще в операционной, насколько мне известно," быстро ответил начальник Ван.
"Начальник Ван, что вам сказать... Вы и правда сразу принимаете сторону того, у кого денег больше!" пренебрежительно заметил секретарь Жан.
"Секретарь Жан, я... я не знал! Если бы я знал заранее, то ни в коем случае не стал бы принимать сторону этого Чень Цейлона!" поспешил оправдаться начальник Ван.
"Что? Так и не поняли, получается? Что значит "если бы я знал заранее"? Да, мы должны заботиться о детях тех людей, что вносят большой вклад в развитие нашей страны и общества, однако это не значит что мы должны бегать вокруг и сдувать с них пылинки! Сдается мне вы неисправимы!" покачал головой секретарь Жан.
"Я..." начальник Ван про себя на все лады проклинал этого Чень Цейлона и всю его семейку. Угораздило же этого недоросля въехать в дочку самого исполнительного директора корпорации Шуганг! Ему уже пришлось карьерой за это поплатиться!
"Что "я"? Еще раз повторюсь, передайте дела своему заместителю и пишите прошение об отставке, вы для своей должности явно не готовы," видя, что начальник Ван все еще не осознал ситуацию и продолжает наступать на те же грабли, секретарь Жан окончательно добил несчастного.
"Суперинтендант Ли, где сейчас Жао Яньянь, ее прооперировали?" с этого момента секретарь Жан полностью игнорировал существование начальника Вана и сосредоточился на Ли Женпине.
"Операция прошла успешно, но состояние все еще критическое, врачи наблюдают за ней," ответствовал Ли Женпин.
"Ох, хорошо что операция прошла успешно!" позволил себе вздохнуть с облегчением секретарь Жан, "Если бы что-то случилось, я не смог бы глядеть в глаза своему старому командиру! Кроме того, ее отец внес огромный вклад в экономику страны. Если мы не способны защитить детей таких людей, то как они должны продолжать свою работу на благо родины? Вот что, может быть навестим ее?"
"Ну, это... Прошу прощения, секретарь Жан, хоть вы и важный человек, но мое начальство уже велело мне защищать покой и здоровье госпожи Жао, никого к ней не допускать. Вот.." несколько обеспокоенно пояснил Ли Женпин.
"Ох, вот оно как! Это правильно! Я поспешил, совсем забыл что она все еще в критическом состоянии..." неловко исправился секретарь Жан.
Услышав это, суперинтендант Ли позволил себе улыбнуться понимающе — и сказал, "Кстати, секретарь Жан, позвольте познакомить вас с женихом госпожи Жао Яньянь, Лю Леем, студентом Университета Хуася!"
Том 2. Глава 34. План отмщения
"Здравствуйте, секретарь Жан," встав, улыбнулся секретарю Жану я. Из только что произошедшего передо мной разговора я понял что он когда-то был подчиненным дедушки Жао в армии. Понятно, почему он так быстро оказался здесь.
"О, так ты жених Яньянь? Хехе, Яньянь, когда была маленькая, звала меня дядя Жан, так что и ты зови меня так же! Мы с папой Яньянь примерно одного возраста," с улыбкой ответил мне секретарь Жан.
"Ладно, значит буду звать вас дядя Жан!" согласился я.
"Ах да, секретарь Жан, есть еще один момент... Видите ли, это Лю Лей сломал Чень Цейлону ногу..." вмешался Ли Женпин.
"Так вот оно что..." секретарь Жан явно огорчился. Насколько я его понимал, он был очень справедливым человеком, так что открывшаяся правда поставила его в неудобное положение.
Так что я решил заявить, "Я отвечу за это. Не думаю что семейство Чень решит подать ан меня в суд. Скорее всего, они постараются разобраться с ситуацией неофициально."
"Эм, это будет правильно!" кивнул Ли Женпин, "Однако, Лю, ты должен быть очень осторожен, не думаю что эта семейка Чень такие уж хорошие честные люди! Пусть ты и жених Жао Яньянь, а ее отец директор корпорации Шуганг, он все-таки не твой отец и от всего тебя не защитит, а семья Чень может попытаться сделать что-нибудь ужасное!"
"Суперинтендант Ли прав, тебе стоит быть осторожнее!" закивал секретарь Жан.
Я тоже кивнул и сказал, "Не волнуйтесь, я справлюсь!" А про себя подумал — ну, если корпорация Чень решит сделать ход, то так тому и быть, я им отвечу.
В течении нескольких дней доктора выхаживали Жао Яньянь, пока она не вышла из критического состояния. Она все еще была без сознания, однако опасность миновала — и теперь оставалось только терпеливо дожидаться когда она придет в себя.
Нежно касаясь ее бледного личика, я ощущал невероятную тоску в своем сердце.
Оглядываясь назад, я осознавал что мы с Жао Яньянь вместе уже больше трех лет. Когда она стала моей, я был счастлив как никогда в жизни — и все-таки этого мне не хватило, мне все равно нравились и другие девушки. Конечно, Жао Яньянь ничего против не говорила, напротив, поддерживала меня как могла — но я все-таки не смог ее защитить, из-за меня она так пострадала.
"Дорогой, не грусти! С Жао Яньянь все будет в порядке!" успокаивала меня Чень Вэйа.
Она была права — так как критическое состояние осталось позади, мне не стоило так уж убиваться. Тем более что теперь я знал что у Жао Яньянь есть воспоминания из прошлой жизни, как и я, она переродилась — стоило задуматься об этом.
Я всегда считал тот факт, что Жао Яньянь из моей прошлой жизни не была моей, как нечто печальное — однако теперь, похоже, мне не стоит больше об этом сожалеть.
Вздохнув, я обернулся, "Вэйа, иди отдохни. Я еще побуду здесь, с Яньянь."
Чень Вэйа послушно кивнула — и покинула палату.
Ченя Цейлона судили, однако наказание по современным законам вышло небольшое — за вождение без прав, приведшее к аварии, ему выдали какой-то смешной срок. Так как он был гражданином Гонконга, его быстро выпустили под залог.
Корпорация Чень, как и угрожала, свернула все свои проекты в Янжине — однако Жао Юшенг уже прибыл из Сонджана и я велел ему связаться с местной администрацией и немедленно заняться вопросом инвестиции в эти самые проекты. Чиновники из администрации были более чем рады такому исходу — потеряв одного инвестора, они тут же получили другого, причем не абы кого, а корпорацию Шуганг, которая оперировала огромными суммами, сотрудничество с которой было невероятно прибыльным.
После того как Жао Юшенг удостоверился что Жао Яньянь выздоравливает, он смог, наконец-то успокоиться — и занялся реорганизацией офиса корпорации в Янжине, параллельно продолжая вести переговоры насчет инвестиций в разные проекты, в том числе и в проект того злосчастного моста.
Поначалу в корпорации Чень думали что их прекращение финансирования нанесет по правительству Янжина такой удар, что те придут на поклон — однако, к их удивлению, кто-то немедленно проинвестировал во все брошенные проекты, перехватив инициативу. Компания, через которое это было проведено, называлась Циньянь Констракшонс, она не была связана с корпорацией Шуганг, по крайней мере на поверхности — однако на деле, конечно же, контролировалась из Шуганг.
Такое решение принял я. Причиной тому было то, что корпорация Шуганг позиционировала себя как корпорация, занимающаяся компьютерами и сложной электроникой, инвестиции в не связанные с этим отрасли могли нанести ущерб репутации бренда. Дочерние компании под другими именами в таких ситуациях были просто необходимы, и у Шуганг их было немало.
Между тем, в Гонконге, в головном офисе корпорации Чень, президент корпорации, Чень Тянлей, сходя с ума от гнева, орал на весь конференц-зал, "Секретарь Чень, разве так делаются дела? Разве не вы говорили мне что после того как мы отзовем инвестиции, правительство пойдет на уступки? Почему мой сын вообще был осужден? Может, до тюрьмы дело не дошло, но об этом узнают все наши партнеры! Я не могу позволить чтобы наша корпорация получила такой вот удар по репутации! Это выставит меня в дурном свете!"
"Господин Чень... Я не ожидал что другая компания так быстро перехватит наши проекты! Говорят, они даже цену лучшую предложили! Конечно же, правительство переметнулось на их сторону!" негромко принялся оправдываться секретарь Чень.
"Хмпф! Я точно это так не оставлю! Мы не только потеряли деньги, моему сыну сломали ногу! Секретарь Чень, узнайте все о человеке, который так с ним поступил! И разузнайте все об этой компании, Циньянь Констракшонс! Твою мать, как они посмели перейти нам дорогу? Я сотру их с лица земли!" ударив кулаком по столу, велел Чень Тянлей.
"Да, господин Чень," быстро ответил секретарь Чень.
Вообще, многие важные чины в Янжине теперь знали кто стоит за мной и Жао Яньянь — однако корпорации Чень никто этого говорить не стал. В конце концов, сотрудничество было свернуто — так зачем отвечать на все вопросы и болтать лишнего? Это привело к тому, что секретарь Чень в своем расследовании получил ложные данные — и, в будущем, это поспособствовало уничтожению корпорации Чень.
Многие сотрудники корпорации Шуганг знали что Циньянь Констракшонс является дочерним предприятием корпорации, однако все они делали вид что эти две компании никак не связаны. Таким образом, о том что Циньянь Констракшонс связана с корпорацией Шуганг за пределами корпорации не знал практически никто.
Связи дяди Жао в правительстве помогли разобраться с деталями и выставить все так, словно бы Циньянь Констракшонс принадлежит одному из его знакомых, но не более. Кроме того, даже тот факт что Циньянь Констракшонс была организована совсем недавно, был скрыт, на бумаге она существовала уже два года — и являлась одной из ведущих строительных компаний страны.
Может быть, сотрудничество с такой вот подставной компанией и могло показаться кому-то предприятием опасным, однако имя Жао Юшенга, стоящего за ней, было гарантией качества — так что проблем и тут не возникло.
Чень Тянлей понятия не имел с чем он столкнется, попытавшись навредить Циньянь Констракшонс.
Несмотря на то что Жао Яньянь вышла из критического состояния, наказание для Чень Тянлея все равно планировалось немалое. Если закон не способен ничего с ним сделать — я сам преподам ему урок, который он не забудет!
Если бы он принес извинения и постарался сотрудничать с полицией в расследовании происшествия, я мог бы его простить — в конце концов, случившееся было случайностью, несчастным случаем. Однако же я не мог простить ему такого отношения к происходящему!
Том 2. Глава 35. Контратака по семейству Чень
Достав телефон, я набрал номер Гу Циня.
Звонок прошел быстро — и вот я уже слышу его голос на той стороне, "Б0сс, неужели это ты? Как оно, развлекаешься там в Янжине со своими девчатами?"
Сперва я не смог найти слов. Но не удивился тому что Гу Цинь так думает — он знал что мы давно не виделись нормально с Чень Вэйа, что теперь мы наконец-то можем быть все вместе. Естественно он решил что у нас тут все отлично. Откуда ему знать что могло случиться что-то нехорошее?
"Гу Цинь, Жао Яньянь попала под машину, сейчас она в больнице," глубоко вдохнув, сказал как есть я.
"Что? Яньянь сбила машина? Какой ублюдок посмел так облажаться, да я его закопаю!" как я и думал, Гу Цинь тут же преисполнился праведного гнева.
"Убивать никого не надо, а вот урок преподать надо бы," ответил ему я.
"Хорошо, б0сс, командуй! Что мне делать?" спросил Гу Цинь.
"А ты сейчас где?" спросил его в ответ я.
"Я в Гонконге, мы ведем переговоры с Лазурной Бандой, крупнейшей из местных," ответил Гу Цинь.
"Переговоры? В Гонконге?" я был удивлен, вот это совпадение. Похоже что Чень Цейлону серьезно так неповезло.
"Ты разве не в курсе, за последний год мы разрослись аж до Гонконга и уже контролируем здесь треть территории! Недавно произошла стычка с крупнейшей местной бандой, потом еще несколько. Так как все мы практикуем те секретные приемы, которым ты нас научил, б0сс, нам даже спецназ не страшен, так что с этими дуболомами мы справились без труда. Лазурная Банда потеряла много людей и здоровенный кусок территории, так что им пришлось взмолиться о пощаде и пригласить нас на мирные переговоры. Разумеется, я собираюсь обчистить их как липку!" гордо поведал мне Гу Цинь.
Ну да, логично — в прошлом году он как-то пожаловался мне что среди его бойцов не хватает по-настоящему крутых ребят, просил посоветовать как бы это исправить. Делать было нечего — и я показал ему пару простых приемчиков из древних боевых искусств, которым обучал меня Старче, чтобы Гу Цинь мог обучить им своих подчиненных. Впрочем, пусть приемчики были и простые — среди гопоты и бандюков, составляющих обычно такие вот банды, мало кто даже нормальным кунг-фу владел. Я и не думал что это повлечет за собой невероятное усиление банды Гу Циня, и его владения раскинутся на несколько провинций!
"Неплохо!" похвалил я его, "Когда закончишь с делами, я с тобой снова свяжусь, у меня есть пара идей на твой счет. А пока изучи как обстоят дела у корпорации Чень из Гонконга, кто за ними стоит и все такое!"
"Понял тебя, б0сс! В данный момент нет ничего, чего я не мог бы провернуть в Гонконге! Если велишь, я эту чертову корпорацию Чень разбомблю нахрен!" пообещал Гу Цинь.
"Отставить бомбы, ты у нас не бен Ладен номер два!" покачал головой я.
"Ладен? А это еще кто?" удивился Гу Цинь, "Какой-то фокусник?"
Я с запозданием вспомнил что сейчас еще всего лишь 1998, о бен Ладене пока никто не знает! Так что пришлось быстренько придумать отговорку, "Забей, просто террорист из одного фильма!"
"А," не стал прикапываться Гу Цинь.
"Вот еще, что бы не узнал, ничего сам не предпринимай, сперва свяжись со мной, а я уже решу что делать!" велел я.
После этого я сбросил звонок — и не мог не улыбнуться. Чень Цейлон, ты еще не знаешь что тебя ждет!
Дальше я велел медсестре принести теплой воды — и помочь мне помыть Жао Яньянь. Последние дни я только и делал что ухаживал за ней — а все дела с тем же Жао Юшенгом решал по телефону. Конечно, по идее такие процедуры должны выполнять медсестры без моей помощи, однако мне казалось что без моей помощи они свою работу толком не выполнят.
После того как Жао Яньянь была вымыта, я помог укрыть ее одеялом — и вдруг услышал стук в дверь палаты.
Подойдя, я открыл дверь — и обнаружил за ней Лю Юе, в руках у которой была коробочка для завтрака. Последнее время именно она подкармливала меня, принося поесть.
"О, уже время кушать, да?" пробормотал я.
"Эх!" вздохнула Лю Юе, после чего сказала, "Взгляни на себя! Разве врачи не сказали что с Яньянь все будет хорошо? К чему ты так себя мучаешь, не ешь и не пьешь? Каждый раз когда я приношу тебе поесть, ты словно бы и не голоден! Если ты так продолжишь, когда Яньянь придет в себя и увидит тебя, ее удар хватит! Да и Вэйа вся на нервах из-за тебя! А мне-то как приходится?.." на этих словах Лю Юе быстренько замолчала. И, только поняв что я на ее оговорку не обратил ни малейшего внимания, успокоилась.
Я и правда ничего не заметил. Я задумался о том что Лю Юе права. Яньянь и правда идет на поправку, что я с собой делаю? Я же не простой человек, я видел смерть и переродился — как так получилось что случившееся настолько выбило меня из колеи? Так что, обдумав все это, я улыбнулся, "Ладно, давай поедим. Я и правда проголодался на самом деле."
Лю Юе улыбнулась и принялась открывать коробочку с завтраком.
До этого, когда она приносила еду, я просто закидывал ее в себя, не обращая внимания на вкус того, что ем. Теперь же я присмотрелся — и понял что завтрак-то роскошный, тут тебе и мясо, и овощи. По правде говоря, после той диеты, на которую я себя добровольно посадил последние дни, от такого зрелища у меня аж слюнки потекли — и я набросился на еду с жадностью.
Только когда все было съедено, я отложил палочки — и обнаружил что Лю Юе к своим палочкам даже не притрагивалась. Похоже что я и ее порцию сожрал, сам того не заметив!
"Прошу прощения, было так вкусно, что я все съел," неловко улыбнулся я.
"Не страшно, я понимала что ты будешь голоден и принесла порцию побольше специально! У меня дома еще осталось, поем как вернусь," с улыбкой ответила Лю Юе.
"Ничего себе, ты сама это приготовила?" удивился я. Мне думалось что эта еда заказана в каком-то отеле или ресторане, я не ожидал услышать что она приготовлена ею! Похоже что я снова в долгу, эх!
"Да, мне не по душе еда, которую я не приготовила сама, хихи!" улыбнулась Лю Юе.
Неожиданно для самого себя, я не знал что и сказать. Да и вообще, странные отношения были между Лю Юе, Жао Яньянь и мной. После случившегося с Жао Яньянь, Лю Юе вроде как винила себя, потому и пыталась загладить вину — но, кажется, в ее действиях было что-то еще. А Жао Яньянь, которая всегда закрывала глаза на то, что я находил себе других девушек, и даже более того, поощряла меня, восприняла Лю Юе в штыки, хотя между нами ничего и не было на самом деле. Как-то все это неправильно.
К сожалению, все эти дни я был не в состоянии нормально разобраться в ситуации, не тем голова была забита. Но сейчас, похоже, меня маленько отпустило — и я был готов хорошенько все обдумать. И, как мне казалось, Лю Юе это понимала.
Так что я сказал, "Лю Юе, я хочу кое-что у тебя спросить — и надеюсь что отвечать ты будешь честно."
Лю Юе была очень умной девушкой — так что, услышав это, сразу же поняла к чему все идет.
Том 2. Глава 36. Девичья вражда
Лю Юе негромко вздохнула — и заговорила, "Лю Лей, я догадываюсь о чем ты хочешь меня спросить. Наверное, мне стоило рассказать тебе об этом давным-давно. Но мы с тобой редко встречались, и ты всегда задавал только деловые вопросы, никогда не интересовался моим прошлым. Да ты меня и не слушал никогда, то и дело переспрашивал о чем-нибудь, что я уже рассказывала — так что я не думала что есть смысл поднимать такие важные вопросы. Но раз уж до этого все-таки дошло, я расскажу."
"Отлично. Я так понимаю, вы с Яньянь знаете друг друга?" это была скорее догадка, точно я знать не мог.
"Вроде того. Мы с Жао Яньянь учились в одном классе в начальной школе," несколько смущенно призналась Лю Юе, "Теперь, когда я об этом рассказываю, мне неловко — какие-то детские обиды, получается!"
Оказалось, что в то время она была старостой класса — а Жао Яньянь была классным секретарем. Изначально они даже дружили, но детская зависть штука страшная, особенно когда речь идет об избалованных детях из богатых семей, к тому же талантливых, имеющих все, чего нет у других. Стоит такому ребенку столкнутся с кем-то, кто может быть хоть в чем-то лучше, принять это такой ребенок не способен, а значит — остается только вражда.
Жао Яньянь и Лю Юе оказались как раз из такой породы. Несмотря на детский возраст, обе дома получали все что хотели, в классе слыли за принцесс, за обеими стояли влиятельные родители, обе получали отличные оценки. Так что соревнование сразу набрало обороты — кто будет первой, а кто будет второй. К тому же, обе были красавицами — а значит, пользовались вниманием мальчишек, и очень остро переживали как бы соперница не стала популярнее в глазах других.
Разумеется, тогда они обе были совсем маленькими и глупыми — так что кроме как ссориться и пытаться превзойти друг друга другого выхода не видели. И, в конце концов, начали воспринимать друг дружку в штыки.
Лю Юе признавала что тогда вела себя по-детски — и что даже теперь, когда снова встретила Жао Яньянь не так давно, не смогла себя пересилить и снова вела себя с ней как с соперницей. Она думала что у Жао Яньянь, наверное, была схожая мотивация.
"Теперь, глядя на случившееся, я понимаю как все это глупо. Лю Лей, ты простишь меня за это?" закончила свой рассказ Лю Юе.
Мне оставалось только вздохнуть — ну что за глупости? Я думал у них там какая-то серьезная вражда, а на деле речь идет о детских обидках! Вашу ж мать, это просто нелепо! Помахав рукой, я заявил, "Не мне тебя винить, не стоит об этом беспокоиться. Жао Яньянь становится все лучше — и я надеюсь что, когда она придет в себя, вы сможете..." Тут я все-таки запнулся, не зная как сформулировать свои мысли. Я хотел предложить Лю Юе извиниться перед Жао Яньянь, однако понимал что не только она тут виновата, им обеим есть за что извиняться.
"Я понимаю. Хихи, мне есть за что извиниться перед ней!" улыбнулась Лю Юе, поняв почему я запнулся, а после продолжила, "Не волнуйся, со мной проблем не будет!"
С ней проблем не будет? Я немного удивился — что именно она имеет в виду? Однако не стал особо-то задумываться. У меня был еще один вопрос, который очень меня занимал, "Кстати, Лю Юе, судя по твоим словам, ты должна быть нашего возраста, так почему ты закончила школу раньше?"
"Хихи, моя средняя школа была трехгодичной, а не четырехгодичной, так что я закончила ее раньше чем вы, ребята! Ее директор был другом моего дедушки, так что он согласился меня принять, несмотря на то что моя начальная школа была пятилеткой, а не шестилеткой!" объяснила Лю Юе.
Я кивнул. Суть была в том что большая часть начальных школ представляла из себя пятилетки, но были и такие, где детей учили шесть лет. Следовательно, средние школы тоже различались — четырехлетки для тех, кто уже отучился пять лет, и трехлетки для тех, кто отучился целых шесть лет. Лю Юе, получается, попала из пятилетки в трехлетку, поэтому и перескочила целый год.
"Получается, ты все-таки одного с нами возраста?" уточнил я.
"Хихи, ну да, я родилась в октябре," ответила Лю Юе.
"Вот как? Ну, а я в августе! Получается, ты можешь называть меня старшим братом!" рассмеялся я.
"Да кому нужно быть твоей младшей сестрой? Что толку?" хмыкнула Лю Юе.
Я улыбнулся, и не стал продолжать этот разговор. В конце концов, подсознательно, я и сам не хотел считать Лю Юе за сестру, у меня к ней были своеобразные, странные чувства. С самого нашего знакомства она поражала меня своим интеллектом и своим взрослым подходом к жизни. Конечно, познакомившись с ней поближе, я понял что она может быть весьма глупа временами, вести себя как маленькая девочка. Но все равно, мое отношение к ней было очень хорошим. Однако хочу ли я, чтобы она стала моей, я пока точно не знал.
А еще я не знал что свою глупую и детскую сторону Лю Юе показывает только рядом со мной, в глазах других она всегда остается сильной независимой женщиной. Подобное откровение пришло ко мне позже.
"Кстати, мои люди уже закончили улаживать все вопросы, связанные с оформлением того "Лэнд Ровера" на тебя. Ты можешь в любой момент забрать его. Правда, здесь, в Янжине, у меня не получится достать для тебя по-настоящему элитный номерной знак, как в Сонджане, их тут разобрали сто лет назад," между тем, заявила Лю Юе.
"Да все в порядке. Мне не нужен особо крутой номерной знак, только внимание грабителей привлечет!" пошутил я.
Лю Юе моя шутка не впечатлила, она давно знала что я имею влияние на Банду Трех Камней, которая уже была одной из крупнейших банд во всей Азии.
"Ну, значит заберешь машину как будет время," подытожила она.
"Хехе, я так и не извинился за то, что забираю машину, которую ты выставляла в рекламных целях," покачал головой я.
"Ничего, все в порядке, мы все-таки не чужие люди..." сказав это, Лю Юе покраснела; пожалуй, ей не стоило употреблять такую двусмысленную формулировку. Пришлось поскорее исправиться, "Я имею в виду что у тебя доля в моем бизнесе, ты имеешь полное на это право!"
Я кивнул, не обратив на ее оговорку внимания. Меня отвлек телефонный звонок.
Достав телефон, я посмотрел на дисплей — это был Гу Цинь. Ничего себе, а он не терял времени даром, уже что-то нарыл!
"Что, уже есть результаты?" ответив на звонок, первым делом спросил я.
"Конечно, б0сс! Я все разузнал. Корпорация Чень специализируется на недвижимости, их состояние оценивается в шесть с лишком миллиардов куай, и это только если считать внеоборотные средства. В обороте у них еще миллиард, если не меньше!" спокойно, совершенно не впечатленным этими суммами, тоном заявил Гу Цинь. Нормальный человек, говоря о таких цифрах, был бы потрясен — но Гу Циня теперь трудновато было назвать нормальным человеком. Его дело росло и ширилось. Может, в Хуася правительство и мешало этому — но в Фусане и в Тэхане таких проблем не возникало, а Гу Цинь делал деньги и там. Активы его банды составляли несколько десятков миллиардов, и не куай, а долларов — так что корпорация Чень для него и правда выглядела не особо внушительно.
"О, так они кое-чего из себя представляют!" в принципе, если сравнивать с другими компаниями подобного толка, корпорация Чень и правда могла считаться успешной.
"А?" удивился Гу ЦИнь, "Б0сс, разве для тебя это считается за стоящую сумму? Да ты мне стартовый капитал когда занимал, куда больше вложился!"
Я криво ухмыльнулся, "Гу Цинь, ты не понял. Я сравнивал корпорацию Чень с другими подобными компаниями, а не с твоим или моим делом. По сравнению с нами, они ничто!"
"Б0сс, ты меня до смерти напугал! Я уже подумал что ты обанкротился!" укоризненно возразил Гу Цинь. Он точно не знал каким бизнесом я занимаюсь — но знал что я очень, очень богат.
Том 2. Глава 37. Проблема на военных сборах
"Хехе, что-то еще?" спросил я.
"Ну, так, мелочи. Эта корпорация Чень довольно-таки близка с той самой Лазурной Бандой, похоже что они неслабо так спонсируют друг друга втайне от правительства," заявил Гу Цинь.
"Вот как? Так получается что корпорация Чень у нас не лыком шита?" спросил я.
"Ну, можно сказать и так... Можно было. Теперь в Гонконге заправляем мы, Банда Трех Камней, а б0сс Лазурной Банды не более чем моя марионетка! Хаха, знаешь, забавно, мужик под пятьдесят, а вынужден называть меня господин Гу!" рассмеялся Гу Цинь.
Я никак не отреагировал — я знал что в криминальных кругах, в которых вращался Гу Цинь, возраст порой не значил ничего. Если у тебя есть реальная власть — то будь тебе хоть десять лет, то ты б0сс. Если у тебя власти нет — то будь тебе хоть восемьдесят, ты ничто. В таких условиях выживает сильнейший, и все держится на силе, а не на возрасте.
"Другими словами, если мы решим прижать корпорацию Чень, Лазурная Банда у нас на пути мешаться не будет, так?" спросил я.
"Ну, тут трудно сказать... Корпорация Чень важнейший спонсор Лазурной Банды, а когда хозяин командует "фас!", собака повинуется. Боюсь, если мы на них чересчур надавим... Впрочем, даже в самом худшем случае они нам не соперники. К тому же, теперь у Лазурной Банды свои дела с нами, падение корпорации Чень уже не должно их так уж пугать, на дно за ними они не уйдут," ответил Гу Цинь.
"Ну ладно! Просто следи за ситуацией, я скоро прибуду в Гонконг!" решил я.
"Б0сс, ты собираешься прибыть лично?" пораженно воскликнул Гу Цинь.
"Именно. Я лично дам семье Чень понять что случается, когда кто-то позволяет себе сделать больно моей невесте!" решительно заявил я.
"Понял, б0сс! Мы так давно не виделись, надо будет основательно отметить встречу!" радостно предложил Гу Цинь.
"А ты все не меняешься, да? Пора уже вести себя достойно б0сса такой огромной организации, между прочим!" рассмеялся я.
"Рядом с тобой, б0сс, я всего лишь подчиненный, хаха!" рассмеялся Гу Цинь.
"Ну ладно, на этом все. Я позвоню перед тем, как отправлюсь в путь!" подытожил я.
После того как я закончил звонок, Лю Юе спросила, "Ты собираешься отправиться в Гонконг лично?"
"Именно! Я собираюсь разбить Чень Цейлона и его семью, смешать их с грязью — и дать понять что некоторых людей лучше не злить!" говоря это, я встал и подошел к койке Жао Яньянь, глядя на ее бледное личико.
Лю Юе, запинаясь, произнесла, "Ты выглядишь... страшно! Прямо как... эм... какой-то древний император, собирающийся объявить войну неприятелю!"
"Хехе, разве я могу быть настолько страшным? Но это Чень Цейлон и правда заслуживает худшего. А вот чего он не заслуживает — так это милосердия!" ответил я.
"Хихи, как ты можешь такое говорить! Хотя он и правда заслужил чтобы ему преподали урок..." сказала Лю Юе.
Когда я наконец-то вернулся в общежитие, мои новые друзья уже сгорали от нетерпения и любопытства, "Б0сс, где ты был? Если ты не в курсе, инструктор, закрепленный за нашей группой, рвет и мечет! Ты не появился ни на одном его занятии, а ведь после военных сборов будет экзамен, если его провалить, то в личном деле это обязательно отразится!"
Только тогда я осознал что уже три дня не был на занятиях, совсем забыл об этом, ухаживая за Жао Яньянь. Военные сборы, тем временем, шли своим чередом без меня.
"Слушайте, пацаны, вы-то понимаете что с моими физическими данными какие-то там военные сборы это мелочи, не стоящие внимания?" спросил я.
"Твоя правда. Однако, б0сс, этот самый инструктор — крепкий орешек, с ним так просто не разберешься! Боюсь, он тебе кровушки попьет!" обеспокоенно заявил Хуань Венжин.
Как он и предупреждал, когда я на следующее утро явился на сборы, начались проблемы. Сперва инструктор, проводя перекличку, спросил, "Лю Лей снова отсутствует?"
Я быстро ответил, "Здесь!"
Инструктор глянул на меня искоса и заявил, "Обращаясь ко мне, нужно говорить "сэр"! Почему тебя не было на прошлых занятиях?"
"Сэр, кое-что случилось, сэр!" отчеканил я.
"Кое-что случилось? Что могло случиться такого важного, чтобы ты не явился на военные сборы? Почему ты хотя бы не отпросился?" недовольным тоном продолжил задавать вопросы инструктор.
Я становился все раздраженнее и раздраженнее с каждым его словом. Что это значит — что могло случиться такого важного? Жао Яньянь была для меня важнее всего, ничто не могло быть важнее ее! Может, я и хотел подыграть инструктору, учитывая его ранг и положение — однако теперь, когда он задел меня за живое, это желание испарилось. Ответил я холодным тоном, "С моей точки зрения военные сборы далеко не самая важная вещь в жизни, и уж точно не идет ни в какое сравнение со многими другими действительно важными вещами!"
"Что ты сказал? Хочешь сказать что военные сборы бессмысленная трата времени?" инструктор был капитаном военных сил, и привык к тому что его солдаты слушают каждый его приказ. Уже никто давным-давно не решался ему возразить. Разумеется, он сразу же разозлился, "Что это вообще за отговорки такие? Кто, по твоему, будет защищать нашу страну, если вы, студенты, не пройдете военную подготовку?"
"Есть множество способов защищать страну, и один из них это вступление в армию. Есть и другие. Необязательно защищать страну с оружием в руках, развивая технологии и поднимая экономику люди делают на благо страны не меньше солдат! А в мирное время, пожалуй, и куда больше!" безжалостно парировал я.
"Ты! Да как ты смеешь! Думаешь, на нас, солдат, можно смотреть свысока?" от гнева инструктор перестал рационально оценивать ситуацию.
"Я не смотрю на вас свысока, напротив, я уважаю солдат за то, что они делают. Однако с вашими методами я не согласен!" спокойно ответил я, "Каждый человек помогает свое стране по-своему, и для студентов высших учебных заведений на первом месте должно стоять получение новых знаний, а не развитие физических навыков!"
Видя, что я хорош в спорах и разбиваю его аргументы без всякого труда, вояка чутка пришел в себя — и не мог не признать что в моих словах есть смысл. Однако, будучи упрямым воякой, отступить он не мог.
Сообразив все это, инструктор не смог удержаться от следующего аргумента, "Не знаю, как ты попал в Университет Хуася, должно быть, твои родители не бедствуют. Однако, меня не волнует из какой ты семьи! Ты на военных сборах, и ты обязан слушать мои приказы! Таковы правила, в армии и здесь!"
Мои товарищи по комнате едва сдержали смех, услышав слова инструктора, остальные одногруппники тоже. Как я попал в Университет Хуася? Все уже были в курсе что я занял первое место на национальных экзаменах после школы!
Я же только хмыкнул — и ответил, "Если вы не в курсе, я вас просвещу. Во-первых, я попал в Университет Хуася с семьсот пятью баллами за национальные экзамены. Во-вторых, мои родители простые люди, так что тут вы тоже не слишком-то попали в точку. Впрочем, так как мы на военных сборах, я готов вас слушать. Однако, хоть я и не был на первых занятиях, это не оправдывает вашего ко мне отношения. А теперь — можете наказать меня как вам вздумается."
Том 2. Глава 38. Глава 38 - Непонимание развеяно + Спарринг с инструктором
Инструктор думал что я какой-то богатенький сынок богатеньких родителей, он не ожидал что я все вот так вот разверну. Впрочем, мое объяснение только еще больше его разозлило — ведь, в конечном итоге, я снова ответил на его слова возражением. Так что ответ последовал следующий, "Если все так и есть, пусть так и будет. Но ты все равно находишься на военных сборах, ты должен следовать моим приказам. И, за то что ты пропустил два дня, я устанавливаю для тебя наказание — пять кругов бегом марш!"
Надо понимать что стадион, на котором проходили сборы, был огроменный, один круг занимал десять тысяч метров, ожидать от обычного студента что он сможет пробежать пятьдесят тысяч метров за раз было нелепо, таким даже настоящих солдат в армии не заставляют заниматься.
Так что я ответил инструктору холодным взглядом, "Вам не кажется что это чересчур?" Я был уверен в своих силах, пятьдесят тысяч метров для меня не проблема, мне хоть миллион тысяч метров подавай, справлюсь. С той же телепортацией — делов на пару секунд. А с замедлением времени — можно промчатся быстрее скорости света. Однако само то что инструктор так ко мне относился меня раздражало. А будь на моем месте обычный человек — он что, до смерти его загнал бы?
Конечно, я должен быть наказан за отсутствие, признаю — однако разве подобное наказание не выглядит слишком уж суровым?
"Чересчур?" повторил инструктор, и про себя не мог не признать что и правда чересчур, ни к чему быть к студенту настолько строгим, он же не солдат, а даже если бы и был солдатом, такой приказ звучал бы слишком жестко. Однако слова из песни не выкинешь, так что пришлось стоять на своем, "Если не сделаешь как тебе велели, оценки за сборы тебе не видать!"
"А если я все-таки смогу пробежать?" провокационным тоном спросил я.
"Сможешь?" инструктор сильно сомневался что кто-то вообще способен на такой подвиг, так что отмахнулся не глядя, "Если пробежишь, свободен от занятий, "отлично" автоматом!"
"Ладно, вы пообещали!" ответил я. Мне нужно было срочно выдвигаться в Гонконг чтобы разобраться с семейкой Чень, так что времени на все эти сборы у меня не было, и подобное предложение подвернулось как раз кстати.
Под пораженным взглядом инструктора, я начал первый круг. Мои одногруппницы и одногруппники тоже поглядывали на меня взволнованно, беспокоились за меня — все-таки, в Университет Хуася на программирование попадали, в основном, ботаники и задроты. Отсюда и вылезло это беспокойство — а потом и потрясение, когда я побежал.
Только парни из моей комнаты, Оянг Тианьши и остальные, не волновались — они знали что я такое могу осилить. Конечно, дистанция страшная — но меня такое не остановит.
Ну и я, конечно же, я не разочаровал. Использовать сверхспособности не стал, просто бежал — и все равно скорость была потрясающая, даже притормаживать приходилось, чтобы не перепугать честной народ и не поставить себя в позицию будущего спортсмена-олимпийца. Конечно, неприятно было себя ограничивать — но что поделать, нужно быть осторожным.
Пусть я и старался бежать помедленнее, со стороны все равно смотрелось невероятно. Поначалу, конечно, никто сильно не удивлялся, стартовать быстро каждый дурак может — но я на такой скорости прошел и второй, и третий круг! Скорость я сдерживал, но тот факт что она держалась на уровне все это время людей поражал, такое мало кто видел.
Кроме Оянг Тианьши, который занимался боевыми искусствами с раннего возраста, мало кто понимал что это вообще возможно. Разве что инструктор, которому доводилось тренировать солдат на марш-броски, во время которых все должны держать один темп. Правда, солдатам держать темп помогали пример других и команды старших по званию. А когда человек бежит один, контролировать тем становится труднее. И это не учитывая то, что нормального человека скоро начались бы проблемы с дыхалкой!
После того как я закончил пятый круг, одногруппники встретили меня овациями, наплевав на правила поведения на военных сборах. Все были горды мной и рады за меня.
Я помахал рукой, подсказывая народу быть потише. Они-то отнюдь не такие физически развитые ребята, как я, как бы им из-за меня не досталось. После повернулся к инструктору и спросил, "Ну так что, товарищ инструктор, ваше предложение все еще в силе?"
Услышав это, инструктор чутка прифигел — он-то пообещал такое не подумав, в сердцах. Он не верил что я и правда смогу пробежать пятьдесят тысяч метров вот просто так, на раз-два — и теперь не знал, что и сказать. Только смотрел на меня и наливался краской. Так-то он по званию был всего лишь капитаном, и решать такие вопросы не имел права, такое мог решать только его начальник, который по званию был майором, и отвечал за проведение военных сборов в целом. Если он устроит студенту такую вольность, по головке его, инструктора, не погладят — да что там, даже если майор узнает что он обещал такое, ничем хорошим это не кончится! Так что ему оставалось только заявить, "Ладно, Лю Лей, возвращайся в строй и продолжай стараться, тогда я забуду о твоих проступках!"
Я смерил инструктора взглядом и рассмеялся — да он явно хочет бесстыдно свинтить с темы и уйти от вопроса!
"Товарищ инструктор, не думаю что с вашей стороны будет порядочно отказываться от слов, которые вы произнесли прилюдно!" заявил я.
Инструктор был вне себя от злости, он не ожидал что я рискну прижимать его к стенке перед всем честным народом! Он думал что я не стану на него напирать, в то время как он не станет больше придираться ко мне, и все останутся довольны. Однако же я посмел стоять на своем до конца! В ярости, он воскликнул, "Я инструктор, мое слово — приказ! То, что ты пробежал пятьдесят тысяч метров, этого не меняет! По сравнению со мной, ты ничто!"
Если раньше я был более-менее спокоен, сейчас я тоже вышел из себя. С тех пор как я переродился, я никому не позволял говорить со мной в таком ключе!
"Ну так давайте устроим спарринг, посмотрим кто чего стоит," глядя инструктору прямо в глаза, предложил я.
"Хмпф! Я капитан армии, с моей стороны это будет похоже на избиение младенца! Так что смотри сам, хочешь ли ты помериться со мной силой, или нет!" самоуверенно отозвался инструктор.
"Отлично, значит все-таки спарринг, смешанный стиль!" заявил я. Даже не учитывая мои сверхспособности, в прошлой жизни я был чемпионом по кикбоксингу.
Услышав это, инструктор с трудом сдержал смех. Спарринг в смешанном стиле с солдатом? Этот парень что, жизнь свою не ценит? В армии учат держать удар и бить в ответ! А его и именно его однополчане прозвали "Королем Единоборств" за его навыки! Будучи абсолютно уверенным в своих силах, инструктор согласился, "Ну ладно, смешанный стиль так смешанный стиль!" Отказаться, впрочем, он не мог — это ударило бы по его имиджу в глазах сослуживцев и студентов.
Вот теперь даже мои друганы из одной со мной комнаты не могли не заволноваться. Хоть они и знали что в драках я хорош, в прошлый раз нашими противниками было хулиганье с улицы, которое с тренированным военным и рядом не валялось! Даже Оянг Тианьши волновался, потому что о том, как готовят военных, знал очень хорошо. Только люди, владеющие древними техниками боевых искусств, как он, могли справиться с хорошо тренированными вояками. Оянг Тианьши не ожидал что я пойду на такой шаг, и как мог старался жестами и взглядом отговорить меня — пока я не показал ему что все в порядке, беспокоиться не стоит.
"Хорошо, раз сам напросился — давай приступим! Проиграешь — будешь старательно выполнять все мои задания на этих сборах!" заявил инструктор, "Как тебе такой вариант, я дам тебе нанести мне три удара так сильно, как ты только можешь! После этого, если тебе не удастся меня за эти три удара победить, пощады не жди!"
Так сильно, как я только могу? Я едва не рассмеялся — если я ударю со всей силы, от него останется лишь бездыханное тело, хотя нет, ничего от него не останется!
Впрочем, я только поступил в Университет Хуася, и вести себя слишком уж вызывающе мне было не с руки. Да и на какие-нибудь олимпийские игры загреметь из-за невероятных навыков и умений не хотелось. С такими вот мыслями я встал в стойку — и напал на инструктора.
Первым делом я провел ему удар в грудь. Удар был простенький, такому в первые дни новичков учат — но инструктор все равно был поражен тем, что не смог никак от него закрыться или уклонится, скорость удара была слишком велика.
А раз уклониться он не мог, удар достиг цели. Я не использовал и десяти процентов своей силы — однако инструктор все равно едва сдержал крик боли. Он ощутил этот удар как удар молотом, и ему стоило больших трудов не согнуться и не свалиться на колени.
Со стороны, возможно, это выглядело так, словно бы он сам позволил мне его ударить.
Однако на деле эта боль так взвинтила и без того разъяренного инструктора, что он решил наплевать про правило трех ударов — и занес ногу чтобы меня пнуть.
Мне это сразу не понравилось — опять он свое слово не держит! От его удара я ушел влегкую, зашел ему за спину — и рубанул ему по шее ребром ладони, не вкладывая в этот удар ни капли силы, просто обозначив его.
"В настоящем бою вы уже были бы мертвы," без эмоций в голосе заявил я при этом.
Инструктор был потрясен. Он уже ощутил на себе как сильно я могу бить — и понимал, что ударь я с той же силой его по шее, он был бы мертв. В конце концов, шея это одно из самых хрупких и уязвимых мест на теле человека.
Инструктор побледнел — но не мог не признать в своих мыслях что перед ним совсем не обычный студент, что против этого парнишки у него нет ни шанса. Более того, он понял что я дерусь с ним не в полную силу — а значит, дерись я в полную силу, все закончилось бы в доли секунд.
Едва я собрался еще что-нибудь сказать, как раздался суровый возглас, "Ли Цзянь, что здесь творится?"
Ли Цзянем звали инструктора. Когда он услышал этот голос — то тут же обернулся на него и отдал честь, "Майор Жан!"
Значит, перед нами был ответственный за проведение военных сборов, майор Жан Ченьман.
"Ли Цзянь, что ты делаешь? Почему ты напал на студента?" гневно прорычал Жан Ченьман.
"Господин, позвольте доложить, я..." Ли Цзянь затруднялся с ответом, ведь он нарушил устав и приказ своего начальства. Более того, он только что проиграл студенту, а в таком не признаешься вот так вот просто!
Однако, пусть он и не мог говорить нормально, зато я мог более чем. Видя обеспокоенное лицо Ли Цзяня, я понял что он не даст мне продохнуть даже после того, как проиграл. А значит — мне нужно лично пообщаться с его начальством! Вот я и рассказал майору Жану все, что произошло.
"Ли Цзянь, это правда?" мрачно осведомился Жан Ченьман.
"Господин Майор, как бы сказать..." замешкался Ли Цзянь.
"Да или нет?" глядя на Ли Цзяня, майор уже понимал что скорее всего "да", чем "нет".
"Д-да!" выпалил Ли Цзянь.
"Хмпф, я разберусь с тобой позже! А пока приготовься к проверке, к нам прибыл полковник из штаба!" заявил Жан Ченьман.
"Постойте, майор Жан!" видя, что Жан Ченьман собрался уйти, я поспешил его окликнуть. У меня еще была одна проблемка, которую нужно было решить.
"В чем дело?" обернувшись, спросил Жан Ченьман.
"Нельзя ли мне получить освобождение от участия на военных сборах?" спросил я.
"Ты... нельзя!" может, Жан Ченьман и был недоволен действиями своего подчиненного, однако это были их дела, и за ослушание его подчиненный будет наказан. Это не значит что теперь он обязан соглашаться со всякими там просьбами со стороны, навроде моей просьбы освободить меня от занятий.
"Значит, вы, майор Жан, так же как и ваши подчиненные, не держите данного слова? Ладно. Когда прибудет полковник с инспекцией, я расскажу ему об этом лично!" холодно заявил я.
Услышав такую угрозу, Жан Ченьман вздрогнул — но затем подумал что шанса пообщаться с целым полковником у меня точно не будет. Это его успокоило, и он отмахнулся от меня, "Да как угодно!" И, с этими словами, покинул нас. Ошибка его подчиненного в достаточной степени его разозлила, не хватало еще вздорные требования какого-то студентишки выполнять!
Меня его отмашка не впечатлила, я не собирался никому прощать такое к себе отношение. Я был настолько вежлив, насколько это возможно — не моя вина что эти вояки такие твердолобые. Если я решу сделать по-своему, им меня не остановить! Даже если я без всякой причины просто перестану посещать военные сборы, университет все равно не сможет за это меня отчислить!
Едва я собрался попрощаться с друзьями и свалить, как услышал шум подъезжающей машины. Должно быть, это был тот самый полковник.
Впрочем, я не собирался и вправду идти жаловаться. Я не настолько мелочный, моей целью было лишь припугнуть майора Жана.
Машина подъехала к краю стадиона, и все инструктора, включая майора Жана Ченьмана, остановили занятия для студентов, после чего поспешили перед машиной построиться.
Из машины вышел слегка полноватый молодой человек в новехонькой форме полковника... И, приглядевшись, я подумал что у меня что-то не так с глазами. Мать мою за ногу, это же Толстяк Ву!
Когда он успел перебраться в Янжин? Когда получил такое повышение? Если так подумать, я не видел его с тех пор, как последний раз общался с Ву Иньцинь — во-первых, потому что времени на встречи не было, во-вторых, потому что было бы странно просто так вот завалиться к семье Ву домой. Видя его теперь, я аж заволновался — в силе ли наша дружба, считает ли он меня своим уважаемым старшим братом, как раньше? Как бы там ни было, я был очень рад его видеть.
"Толстяк Ву!" направился в его сторону я, окликнув его.
Услышав как кто-то вдруг озвучил его прозвище, Толстяк Ву перепугался. С тех пор как его перевели в Янжин и повысили до полковника, он всегда был очень серьезен перед своими начальниками и своими подчиненными, так что про его прозвище никто и не знал.
Взглянув в мою сторону, Толстяк Ву узнал меня — и на его губах появилась улыбка.
Майор Жан тоже слышал, как я воскликнул "Толстяк Ву", но не понял к кому это я так обращаюсь. Он не знал что у его начальника есть такое вот прозвище, он даже подумать о таком не мог. Он решил что это я так к нему почему-то обращаюсь, и был в шоке. А еще он был в шоке от того, что я таки исполнял свою угрозу — направлялся прямо в сторону полковника, прибывшего с инспекцией!
Том 2. Глава 39. Глава 39 - Это и правда Толстяк Ву + Встреча со старым другом
"Б0сс... Эм, старина Лю, а ты что тут делаешь?" сперва Толстяк Ву хотел по привычке назвать меня б0ссом, однако быстро сообразил что он и сам теперь не лыком шит, а вокруг него его подчиненные, странно будет кого-то в таких условиях б0ссом величать. Как-то слишком неформально к тому же, словно бандюган с улицы. Так что он быстро поправил себя.
Услышав, как Толстяк Ву назвал меня б0ссом, я ощутил весьма приятное чувство. Похоже что не зря я его за дорогого младшего братца считаю. То, что он не может меня так называть в сложившейся ситуации, я тоже понимал — и улыбнулся понимающе, "Толстяк Ву, вот ты меня стариной Лю зовешь — но я же совсем не так стар, разве нет?"
"Хаха, ну ошибся чутка, ошибся," улыбнулся Толстяк Ву, "Так что ты здесь делаешь, Лю Лей?"
"Я? Я тут на военных сборах. Я вроде как студент Университета Хуася, все дела," пояснил я.
"Хмм... Мы два года не виделись, все точно, ты как раз сейчас должен в университете учиться... Ах да, где Жао Яньянь? Она что, не с тобой вместе учится? Мы втроем так давно не виделись, с меня ужин! Угощу вас с... с девчатами роскошной пирушкой!" сперва Толстяк Ву хотел сказать "вас с Жао Яньянь", но быстро вспомнил что она у меня такая не одна и сказал "девчата".
Услышав от него имя Жао Яньянь, я тут же помрачнел.
Завидев мое мрачное выражение, Толстяк Ву понял, что тут что-то не так, так что поспешил спросить, "Лю Лей, что случилось?"
"Ву Тиань, Жао Яньянь попала в автомобильную катастрофу!" вздохнул я, "Конечно, она уже вышла из критического состояния, однако, по неизвестной мне причине, все еще не пришла в себя..."
"Что?" сразу переполошился Ву Тиань, "Что ты сказал? Жао Яньянь попала в аварию? Когда это произошло? Что с ней теперь?"
"Пару дней назад. Сейчас она в больнице. Доктора говорят что с ней все будет в порядке, просто нужно время," ответил я.
"Что именно случилось-то? С ней же все было в порядке, как она вообще попала в какую-то аварию?" взволнованно задавал вопросы Толстяк Ву. Он давно отказался от мысли завоевать сердце Жао Яньянь, однако все равно очень о ней заботился, вот и не мог стоять в стороне.
Дальше я рассказал Толстяку Ву все про то, как Чень Цейлон ее сбил. Выслушав меня, Толстяк Ву злобно прорычал, "Вот сукин сын! Да я всю их гребанную корпорацию Чень разбомблю к чертям собачьим!"
"Я уже спланировал как ему отомстить, собираюсь ехать в Гонконг на два дня," успокоил его я, "Кстати, мне нужно чтобы ты это устроил, как старший, освободил от военных сборов на какое-то время."
"Да вообще не проблема, один момент!" и Толстяк Ву обратился к Жан Ченьману, "Майор Жан, у этого студента важные дела дома, он не будет участвовать в военных сборах следующие несколько дней. Не беспокойтесь, он прекрасно тренирован даже по военным меркам, так что в участии на сборах для него нет нужды!"
Получив приказ от самого полковника, майор Жан не мог отказаться. Ему осталось только ответить, "Есть, полковник!"
"Кстати, Толстяк Ву, как ты вообще стал полковником всего за два года? Больно уж резкий карьерный взлет, разве нет? Дело в твоем отце?" помнится, отец Толстяка Ву был важным чином в армии в Сонджане.
"И о чем ты только думаешь? Даже если бы я мог использовать связи своего отца, просто так получить такое повышение у меня не получилось бы ни в жизнь!" покачав головой, улыбнулся Толстяк Ву, "Каким бы влиятельным человеком не был мой старик, на такую должность ему меня было не продвинуть, тем более вкупе с переводом в Янжин!"
Если так подумать, то он прав, даже по связям такую должность не получить так быстро. Если было бы иначе, то важные должности были бы в момент расхватаны молодыми генеральскими сынками.
"Мой старик, если ты помнишь, вообще сплавил меня в пилоты вертолета, после я стал пилотом самолета, а после получил повышение до капитана. А потом, на задании, мне удалось обратить на себя внимание высших чинов. Помощь отца помогла, но в основном это была чистая случайность. Так я и получил это повышение — и теперь уже полковник! Неплохо для твоего младшего братца, не так ли?" гордо заявил Толстяк Ву.
Я кивнул — так и есть. Похоже что ему удалось неслабо так выслужиться — и влияние его отца только помогло по-полной использовать эти заслуги, не более.
"Кстати, а ты уладил все с визой и билетом в Гонконг? Может, мне тебе выдать военный самолет для полета туда?" предложил Толстяк Ву.
"Не стоит. Администрация Янжина сотрудничает с дядей Жао, они все организуют," ответил я.
"Это хорошо, значит, я могу быть спокоен. Ну а если эти кретины в администрации налажают, я к твоим услугам," ухмыльнулся Толстяк Ву, "Вот что, давай не будем о плохом. Выпьем сегодня вечером? Я угощаю!"
Том 2. Глава 40. Общество ушу Хуася
"Конечно, я позвоню Вэйа и приглашу ее тоже. По правде говоря, у меня еще не было случая поблагодарить тебя за то, что ты спас нас тогда," сказал я, "Так что не напивайся до поросячьего визга и платить буду я, понял?"
"Хаха, мечтай, я с алкоголем на "ты", так что так просто меня не свалить!" рассмеялся Толстяк Ву.
Попрощавшись с ним, я направился на выход со стадиона — и в этот самый момент меня остановили. Прямо как в пословице — в университетах, как в деревнях, слухи расходятся быстро.
"Погоди секунду, товарищ!" окликнул меня какой-то студент, подходя ко мне. Судя по его внешнему виду, первогодкой он не был — все первогодки носили камуфляж из-за военных сборов, а на этом была обычная нормальная одежда.
"Какие-то проблемы?" удивился я.
"Дело вот в чем — я президент общества ушу Хуася в Университете Хуася, позволь представиться, меня зовут Дин Венфен, студент второго курса, юридический факультет. Так случилось, что я наблюдал за твоим спаррингом с инструктором — и понял что у тебя талант к боевым искусствам. Собственно, поэтому я, со всем уважением, хочу предложить тебе вступить в наше общество!" представился и объяснил свои намерения незнакомец.
Вот оно что... Кажется, этот парень неплох, думаю, вступить в его общество будет не так уж плохо. В конце концов, я с самого начала хотел наслаждаться университетской жизнью со всеми ее возможностями. Так что ответил я благосклонно, "Конечно. Правда, у меня бывает много дел вне университета, может получится так, что я не всегда буду способен посещать занятия и собрания."
"Это не проблема. В нашем обществе ушу уважают силу и навык, если ты хороший боец, то можешь сам решать, когда и с кем тебе тренироваться. Главное, не забывать участвовать на соревнованиях, представлять наш университет — ну да они бывают пару раз в году всего," ответил на мои слова Дин Венфен.
"Участвовать на соревнованиях..." честно говоря, я не хотел бы выставляться на показ перед людьми таким образом. Однако, вспомнив что в прошлой жизни я не раз в таких соревнованиях участвовал, и все всегда проходило гладко, я маленько успокоился и согласился, "Ладно!"
Поняв, что я согласен целиком и полностью, Дин Венфен очень обрадовался. Довольный, он протянул мне руку и сказал, "Значит, добро пожаловать! Как твое имя, кстати?"
Я пожал протянутую руку и вот-вот хотел ответить — как вдруг раздался издевательский такой голосок со стороны, "Хаха! Президент Дин, надо же как хорошо идут дела у вашего общества! Уже первогодок принимаете, настолько мало народу осталось? Этот парень еще не закончил военные сборы, а вы его уже к себе тащите! Вот что называется безнадега, даже такого доходягу за будущего чемпиона принять можно!"
Услышав это, Дин Венфен не мог не нахмуриться — да и я не мог не ощутить раздражение. Что это за подколы такие — значит, доходяга вроде меня не может быть чемпионом? Может, я и не был каким-нибудь великим мастером ушу, однако у меня были свои козыри в рукаве, знания из прошлой жизни, могущественные древние техники. Я мог с уверенностью сказать что равных мне на земле нет!
Повернувшись на голос, я увидел рожу, которая так и напрашивалась на взбучку. Даже бинт на ней уже намотан был... Хотя нет, похоже что это не бинт, а какая-то повязка, которая что-то значит, обычно фусаньцы и тэханцы что-то такое себе на головы наматывают. Не знаю, какие именно боевые искусства изучал этот парень, но на драку он напрашивался как профи.
"Янг Вей, с каких пор ваше общество карате так интересуется делами нашего общества ушу?" Дин Венфен явно был человеком цивилизованным, ответил вежливо, без ругани. Если бы на его месте был бы кто-то с темпераментом погорячее, тут бы уже драка началась.
"Ну, мне жалко смотреть как одно из обществ боевых искусств в нашем Университете Хуася, ваше общество ушу, скатывается на позицию слабейшего! А еще мне жалко смотреть как вы тянете из бюджета университета деньги, могли бы сто лет назад закрыться и отдать финансирование другим клубам, таким, как наше общество карате! Это помогло бы нам отправлять на соревнования больше людей!" заявил Янг Вей.
"Наше общество ушу тоже будет занимать призовые места!" подумав секунду, парировал Дин Венфен. Вообще-то, он сам был достаточно сильным бойцом, чтобы с легкостью брать первые места — однако была проблема, его тренировали по старинным правилам, движений и методик современного кикбоксинга он не знал. Конечно же, он пытался изучить их — но постоянно в пылу боя то и дело переходил на боее привычный ему стиль, а на соревнованиях так нельзя, за такое могут и дисквалифицировать.
Вот и получалось что он мог лишь бессильно смотреть на то, как молодежь год за годом все больше склоняется к зарубежным боевым искусствам, игнорируя ушу. Занимаются всякими дзюдо, карате, таэквондо — которые, вообще-то, все произошли от древних боевых искусств из Хуася!
Впрочем, несмотря на то что древние боевые искусства Хуася были давно забыты, у них остался достойный наследник — а именно, кикбоксинг, точнее, его разновидность в Хуася, саньда. Саньда как таковая была известна в Хуася довольно-таки давно, под разными названиями. В народе ее обычно попросту кулачным боем называли. Однако даже тут была проблема — саньда традиционная от более современного кикбоксинга по международным спортивным правилам сильно отличалась.
Современный кикбоксинг был спортивным соревнованием, в котором двое людей используют удары ногами, руками, броски, захваты и так далее, подчиняясь при этом своду определенных правил, во многом взятых из древних боевых искусств Хуася.
У современного кикбоксинга, кроме этого, было много схожестей с кикбоксингом с запада, например, из Штатов — можно было смело тренироваться и соревноваться вместе. Конечно же, так как кикбоксинг в Хуася вырос на древних великих боевых искусствах, бойцы из Хуася зачастую были лучшими из лучших на мировой арене.
"Ха, с этим-то пацаном?" Янг Вей высмеивал общество ушу, и высмеивал открыто, однако с самим Дин Венфеном в контры напрямую старался не лезть. Он знал что Дин Венфен крепкий орешек, и помериться с ним силушкой желанием не горел. Злые языки частенько называли Янг Вея трусом — но, по сути, он просто старался не злить тех, в победе над кем был не уверен. Этот принцип он усвоил еще в детстве; его семья была в дальнем родстве с семейством Лю из шести влиятельнейших семей, так что отец с самого раннего возраста вбивал в него простые истины, снова и снова напоминая что он не член семьи Лю, что семья Лю никогда не станет считать его за ровню. Однако же, время показало обратное — у семьи Лю сейчас не было ни одного наследника мужского пола, так что даже у такого дальнего родственника, как Янг Вей, был шанс эту семью возглавить. По крайней мере, в мечтах самого Янг Вея — нынешний глава семейства Лю о таком даже не задумывался, ему и в голову не приходило оставить все человеку с чужой фамилией. Как это вообще возможно осуществить — что, вся семья Лю должна будет переименоваться, скажем, в семью Янг?
Как бы там ни было, отцовские уроки не прошли даром — Янг Вей всегда знал свое место. Хоть семья Ян и была богаче и влиятельнее нормальных семей, и отец Янг Вея, Янг Шужанг, был директором небольшой компании, компания эта была дочерним предприятием одной из компаний семейства Лю, по сути он ею лишь руководил. Впрочем, это не мешало Янг Вею пользоваться определенным авторитетом в глазах других.
И, если в детстве Янг Вей порой позволял себе плевать на советы отца — то, после того, что случилось с его двоюродным братом, он прочувствовал ситуацию и стал хитрее.
Том 2. Глава 41. Вступление в общество
Янг Шужанг и его старший брат оба взяли в жены девушек из семейства Лю — так что Янг Вей был очень близок со своим старшим двоюродным братом. Однако тот перешел дорогу не тем людям, и его избили так, что он остался инвалидом. Более того, его дядю, брата его отца, турнули с насиженного места в полиции! Вот поэтому Янг Вей и зарубил себе на носу — не зли тех, кого не следует — и, попав в Университет Хуася, четко следовал этому правилу. Наследник одного из шести влиятельных семейств, Дин Венфен из семьи Дин, был как раз таким человеком. А вот паренька-первокурсника, которого тот вербовал, бояться вроде не за что было — вот Янг Вей и обратил свое красноречие на него.
Я же, разглядывая эту самодовольную рожу, вдруг задумался — кого же он мне напоминает? Я его где-то видел? Уже давал ему по морде? Как бы там ни было, намерение преподать наглецу урок росло и крепло. С тех пор как Жао Яньянь попала в больницу, мое спокойствие было потревожено, и с контролированием гнева начались проблемы. Отчасти, поэтому я так сорвался на инструкторе на военных сборах.
Приглядевшись к Янг Вею еще немного, я все-таки решил сдержаться. А вот последний, глядя на это, решил что я струсил — и еще больше преисполнился уверенности в себе. Может, он не решался разевать пасть на людей из шести влиятельных семейств, за которыми стояли такие могущественные личности как его дед, с людьми без роду без племени, особенно первокурсниками, Янг Вей вел себя совсем иначе. Глядя на меня, он ухмыльнулся, "Ну что, парень, струсил? Вот что тебе скажу, лучше не суйся к этим неудачникам из общества ушу, а не то с тобой может что-нибудь нехорошее произойти!"
Это уже на настоящую угрозу тянуло! Впрочем, как будто бы это меня особо напугало. Меня много кто пугал с тех пор как я переродился — но я все еще на своих двоих. Зато большинство тех, кто мне угрожал, кончили печально.
Так что, взглянув на Янг Вея, я заявил, "Я уже решил что вступлю в общество ушу. Если ты так уверен в себе, то давай поступим так. Устроим через некоторое время товарищеское соревнование. Ваще общество карате выставит несколько бойцов, наше общество ушу тоже найдет себе представителей. Тогда и выясним кто сильнее!"
Стоило мне это озвучить, как Янг Вей пораженно на меня уставился. Однако — не только он. Дин Венфен хорошо знал на что способны его подопечные, помимо него самого хороших бойцов среди них не было, потому-то никакие места ни на каких соревнованиях они и не занимали. В основном это были ребята, которые занимались ушу для того чтобы форму поддерживать, а не чемпионаты выигрывать. Он хотел бы дать Янг Вею бой — но знал, что не потянет.
Янг Вей тоже был сбит с толку. Для первогодки без роду без племени я слишком уверенно телеги задвигал — а должен был трепетать перед президентом общества карате! Что-то тут не так. Янг Вей нюхом чуял что я не прост, что за мной кто-то есть — а не то на такие действия и слова не осмелился бы!
Однако, как он не пытался вспомнить, ничего на ум не приходило. Янг Вей заранее изучал списки первогодок, выискивал среди них, с кем нужно быть поосторожнее — и этого парня в числе детишек влиятельных персон не было!
В конце концов он решил что этот парнишка просто какой-то придурошный. Ну, молодой еще, кровь кипит, ни бога, ни черта не боится — все в таком духе. Это соображение немного его успокоило, и он с беззаботным видом ответил, "Отлично, я тоже подумывал о чем-то таком. А что скажет президент Дин?"
Ситуация повернулась таким образом, что отказ выглядел бы как признание в собственной трусости — так что Дин Венфен, скрепя сердцем, сделал уверенный вид, "Обычное дело, тоже давно о таком задумывался!" А про себя подумал что как бы не пришлось одному за всех отдуваться, больше ведь некому!
Янг Вей был доволен собой. Когда он удалился, Дин Венфен обратился ко мне с обеспокоенным выражением на лице, "Ну ты и подложил мне свинью! Теперь нам придется с ними соревноваться! Не то чтобы я боялся Янг Вея, но наше общество сейчас не в лучшей форме..."
Услышав это, я все понял — похоже что боевые искусства из Хуася в Хуася сейчас не очень популярны. Очень может быть, во всем этом его обществе лишь один хороший боец — и это сам президент.
Я похлопал Дин Венфена по плечу и ответил, "Все в порядке, с вами же буду я! К тому же, я знаю несколько человек, которые весьма неплохи схватке!"
Стоило помянуть их, Оянг Тианьши и остальные показались на горизонте. Завидев меня, они подошли к нам с вопросами, "Б0сс, ты еще не ушел?"
Дин Венфен был занят разговором со мной, так что не сразу заметил их приближение — но был удивлен тем, что Оянг Тианьши вдруг назвал меня б0ссом! Люди из шести влиятельнейших семейств знали друг друга, так что наблюдать за тем как другой наследник одной из таких семей кого-то так называет для Дин Венфена было странно.
Я же о том что они знают друг друга пока не знал, так что принялся представлять своих товарищей, "Президент Дин, это мои соседи по комнате. Я как раз о них говорил, все они хорошо дерутся, могут помочь вашему обществу ушу!"
"А? Венфен, а ты что тут делаешь? Какие у тебя дела с нашим б0ссом?" удивился Оянг Тианьши, заметив, наконец, Дин Венфена.
"Чего?! Он твой... б0сс?" спросил Дин Венфен.
"Хехе, ну да, всей комнатой выбирали. А что, какие-то проблемы?" улыбнулся Оянг Тианьши.
"Нет..." покачал головой Дин Венфен.
"Так вы знаете друг друга?" глядя на них, с легким удивлением в голосе спросил я.
"Ну да, мы знакомы с самого детства, наши семьи очень близки," кивнул Оянг Тианьши.
"Так это же отлично! Тианьши, я тут вступил в общество ушу, в котором товарищ Дин президент, вы тоже вступайте!" предложил я.
"А что, и правда, мы четверо должны следовать друг за другом!" влез в разговор Хуань Венжин.
Оянг Тианьши тоже кивнул, улыбаясь, "Хуань Венжин прав. Раз б0сс вступил, то и мы должны. К тому же, раз президентом там брат Дин, то я просто обязан его поддержать!"
Услышав это, Дин Венфен очень обрадовался. Вступление Оянг Тианьши в ряды его общества само по себе серьезно его усилит, теперь не придется так опасаться конфронтации с обществом карате!
Я же, поболтав с ребятами еще немного, попрощался — у меня был запланирован ужин с Толстяком Ву.
Набрав Чень Вэйа, я предупредил ее насчет ужина. Она очень обрадовалась — все-таки Толстяк Ву был ее спасителем, а она так и не поблагодарила его в свое время толком.
Сев за руль своего новенького "Лэнд Ровера", я сперва решил навестить Жао Яньянь в больнице. За ней вроде как ухаживала Лю Юе. Чень Вэйа, перезвонив мне, сказала что ее что-то беспокоит — и заявила что тоже сперва заедет в больницу. Я предложил ей ее подвезти, но она сказала что доберется на такси — а уж оттуда поедем вместе.
Так как больница была недалеко от университета, ехать ей было недалеко и быстро, так что я согласился.
Том 2. Глава 42. Молодой господин Жонг
Чень Вэйа добралась до палаты Жао Яньянь чуть позже меня, с букетом цветов. Покачав головой, я взял у нее цветы и поставил их в вазу, вынув оттуда старые, уже завявшие, "Вэйа, я тебя не узнаю, обычно ты очень бережлива и на такие глупости деньги не тратишь."
Чень Вэйа ответила с улыбкой, "Просто надеюсь что сестрица Яньянь скоро придет в сознание."
Понимая ее чувства, я лишь пожал ее ручку.
Мне очень повезло что мои девчата не обладали ревнивым характером, это было мне на руку. В ином случае пришлось бы наблюдать за тем, как они грызутся между собой не на жизнь а на смерть, словно наложницы императора в древние времена.
А еще меня радовало что Чень Вэйа понимала причины, по которым Лю Юе так вела себя в тот день, видела что Лю Юе не отходит от Жао Яньянь, стараясь загладить свою вину — и отвечала ей добротой, все ближе и ближе с ней знакомясь.
В районе четырех с чем-то часов позвонил Толстяк Ву и сообщил что все готово — он заказал кабинет в отеле, управляемом военными, так что нам оставалось лишь добраться до место.
Поговорив с ним, я немного подумал — и решил взять Лю Юе с собой. А то она сидит себе в больнице и ничего не ест совсем. Так что, я обратился к ней, "Лю Юе, мой старый друг пригласил меня поужинать, давай с нами!"
Лю Юе немного поколебалась, но ответила, "Это нехорошо, меня не приглашали!"
Услышав это, Чень Вэйа вмешалась, "Сестрица Лю Юе, поехали с нами! Человек, который нас приглашает, считает Лю Лея за старшего брата, чужой ты там не будешь!"
Выслушав это, Лю Юе глянула в мою сторону, я кивнул с улыбкой — и она все-таки согласилась.
Наступил вечер, когда я доехал с Чень Вэйа и Лю Юе к указанному Толстяком Ву отелю. Отели в столице были куда шикарнее, чем в Сонджане — особенно такие вот, как этот. Когда мы с Жао Яньянь останавливались в отеле во время соревнований по программированию, отель выбирала ассоциация программистов, а они выбрали что подешевле.
Швейцары у дверей отеля тоже были не из нормальных. Это были люди, привыкшие иметь дело с весьма влиятельными людьми, определяющими статус человека по мельчайшим деталям. Увидев мой редкий "Лэнд Ровер", они тут же проявили должное рвение, предложив помочь с парковкой. Конечно, увидев что водитель всего лишь молодой парнишка, они все-таки выпали на секунду в осадок — но быстро сообразили что я, должно быть, какой-нибудь молодой господин из влиятельной семьи или сынок директора какой-нибудь корпорации.
Толстяк Ву уже дожидался нас в зале, а при нем обнаружился молодой человек двадцати с лишним лет. Увидев меня, они направились ко мне чтобы поздороваться.
"Толстяк, ты что, решил совсем деньги не считать? Судя по шикарности этого отеля, ты отсюда уйдешь с вывернутыми карманами!" похлопав Толстяка Ву по плечу, шутливо заявил я.
"Хехе, а ты не знал — этот отель не просто принадлежит армии, он находится под моим непосредственным контролем!" гордо заявил тот.
А что, это многое объясняло — скорее всего, с полковника, да еще и непосредственного начальника, тут не возьмут не куая.
"Ну вот, мы так отвлеклись на шуточки, что я забыл представить тебе своего товарища," заявил Толстяк Ву, указывая на сопровождавшего его парня. "Б0сс, позволь познакомить тебя с Жонг Янгом, он мой давний товарищ, правда, пошел не по военному пути, а по полицейскому, и сейчас занимает пост комиссара полиции! Его старик, кстати, тоже важная шишка в столичном штабе, мой непосредственный начальник!"
"Значит, молодой господин Жонг? Приятно познакомиться! Думаю, мое имя вам уже известно, хаха!" и я протянул руку чтобы пожать руку Жонг Янга. Раз он друг Толстяка Ву, то определенно сможет стать другом и мне. Кроме того, несмотря на влиятельного отца, на избалованного сыночка он не походил.
"Что бы, господин Лю, какой там молодой господин Жонг! Мой отец это мой отец, а я это я. Вас послушать, так своим постом комиссара я только своему отцу обязан!" несколько недовольно улыбнулся Жонг Янг.
"Хехе, б0сс, Жонг Янг правду говорит, он сделал свою карьеру своими силами. Вся полиция знает его имя. Там даже наоборот получилось, его отец пытался замедлить его повышения, звонил его начальству и заявлял что он еще слишком молод и такую ответственность принять не может!" рассмеялся Толстяк Ву, "Этот парнишка уже год как комиссар, а все никак не может избавиться от титула "исполняющий обязанности"!"
"Эй, Толстяк, может не стоит каждый раз давить мне на больное при знакомстве с новыми людьми, а? Мой отец просто не верит в меня! Начальство все давно решило, а он все равно ухитрился найти кого-то сверху, кто тоже считает что доверять мне мой пост слишком рано! Уже год прошел, а эта комедия никак не кончается!" покачав головой, пожаловался Жонг Янг.
Вот тут-то я и начал по-настоящему уважать Жонг Янга. Похоже что Толстяк Ву не врет, этот парень и правда талантлив. Как иначе он стал бы комиссаром в двадцать с небольшим лет? Да и поведение его отца было понятно — такое часто встречалось в семьях военных. Несмотря на то, что военные чины пользуются огромным уважением за свой вклад в развитие и безопасность страны, проталкивать своих детей на посты посолиднее они не спешат, скорее наоборот — ведь подобное чревато внутренними расследованиями и трибуналами.
"Ты старше меня, так что буду звать тебя братец Жонг!" заявил я.
"Не стоит, не надо братцев! Толстяк зовет меня просто Янг, зови так же. К иному обращению я не привык!" тут же поправил меня Жонг Янг.
"Ну ладно, пусть будет так," кивнул я. Раз этот Жонг Янг из семьи военных, он ожидаемо весьма и весьма прямолинеен, нет никакого смысла особо-то при нем манерами блистать.
Толстяк Ву был уже знаком с Чень Вэйа, а вот Жонг Янг видел ее в первые. Лю Юе же не знал ни тот, ни другой — так что мне пришлось всех познакомить.
При виде Чень Вэйа и Лю Юе Жонг Янг так засмотрелся, что выглядел едва ли не глупо. Вообще, он встречал в своей жизни красоток — но таких красоток видел впервые. Впрочем, как человек бывалый, от удивления он оправился быстро — и, с нотками в зависти в голосе, воскликнул, "Лю, а ты счастливчик, твоя жена просто красавица!" А после, отведя меня в сторонку, зашептал, "А вторая девушка, что пришла с вами, свободна? Не поможешь мне к ней подкатить? Слушай, мне уже за двадцать, а вторую половинку я так и не нашел, вот..."
Несмотря на то что между мной и Лю Юе ничего не было, кое-какие виды на нее я уже имел, так что сводить ее ни с кем не собирался. Поэтому, прежде чем Жонг Янг договорил, я его перебил, "Слушай, Янг, вообще-то..."
Жонг Янг был в Янжине уже давно, видел всякое, много общался с очень богатыми и очень влиятельными людьми. У таких людей частенько было немало женщин, так что ситуацию он тут же понял, но по-своему, истолковав мои отношения с девушками на свой лад. Улыбнувшись понимающе, он похлопал меня по плечу, "Не беспокойся, иметь любовницу не грех!"
Я не знал, плакать мне или смеяться. Да этот парень неисправим! Однако, возражать не стал, объяснять тоже — пускай себе понимает ситуацию как хочет. Мне это только на руку.
"Эй, б0сс, давай уже пойдем и закажем чего-нибудь!" меж тем, предложил Толстяк Ву.
Том 2. Глава 43. Ли Далонг из банды Дацинь
Я кивнул, и все мы направились к этакому шведскому столу в соседнем помещении, где можно было попробовать блюда и сделать заказ, но немного разными путями — я в компании Чень Вэйа и Лю Юе, Толстяк Ву с Жонг Янгом отдельно от нас.
"Вэйа, что будешь есть?" глядя на богатое меню, спросил я.
Чень Вэйа оценила цены и чутка нахмурилась. Я знал что она у нас девушка бережливая, так что улыбнулся, "Вэйа, ты же знаешь что я очень, очень богат! Тебе не обязательно быть настолько бережливой! Конечно, это хорошая черта, но людям стоит баловать себя хотя бы иногда, а иначе зачем вообще нужны деньги?"
"Однако... Дорогой, тебе предстоит содержать большую семью, как можно быть таким расточительным! Мы должны думать о будущем!" серьезно заявила Чень Вэйа.
Я ощущал умиление, она так заботится обо мне, хотя я уже настолько богат, что мало кто в мире может составить мне конкуренцию! Возможно, стоит перестать так уж это скрывать, особенно от нее, дать ей понять что бережливым мне нет ни малейшего смысла быть.
"Вэйа, не волнуйся ты так. Во-первых, сейчас у меня только Яньянь и ты есть, а во-вторых, даже если вас станет восемь-десять, я все равно всех прокормлю!" ответил я.
"Не аргумент! Если у тебя будет столько девушек, сестрица Яньянь будет не рада!" надула губки Чень Вэйа.
Лю Юе, слушая все это, была шокирована, она никогда не думала что я могу вообще такие вещи с Чень Вэйа обсуждать. Более того, Чень Вэйа не выглядит недовольной или ревнующей! Откуда ей было знать, что Чень Вэйа в моих отношениях с Жао Яньянь была третьей стороной, и ей не было никакого резона возражать против того, что у меня есть еще девушки, вообще — ведь, если бы она возражала, то ей самой пришлось бы со мной не быть.
"А вообще, угощает Толстяк Ву, за счет армии, о цене можно не беспокоиться от слова совсем!" взяв Чень Вэйа за руку, привел еще один аргумент я.
Но даже так, Чень Вэйа все равно не могла совсем уж расслабиться и на все забить. Она заказала пару простеньких блюд — никаких тебе морепродуктов, ничего особо дорогого. Но даже цены на простые блюда ее шокировали, настолько, что она зашептала мне на ушко, "Дорогой, тут все слишком дорогое! За такие деньги в ресторане моей мамы можно до отвала наесться!"
Услышав это, я закатил глаза. Ну да, в Янжине все было дороже чем где либо еще в стране. Семье Чень Вэйа стоило бы открыть тут пару ресторанов, прибыль была бы куда выше, чем в Сонджане. А что, неплохая идея, нужно будет обсудить это с ее мамой как-нибудь потом.
"Твою ж мать, от судьбы-то не скроешься!" грубый голос прервал мои размышления. Вскинув голову, я поглядел на его источник — и обнаружил того самого "господина Шеня", которого мы с пацанами из общежития основательно так отработали не так давно.
"Б0сс, это он! Это тот пацан, который в прошлый раз нас избил!" указывая на меня, обратился к какому-то мужчине средних лет рядом с собой "господин Шень".
"Шень!" одернул "господина Шеня" его б0сс, показав жестом руки что не следует слишком-то горячиться.
К этому моменту Чень Вэйа в страхе спряталась за меня — в то время как Лю Юе с места не сдвинулась, так и стояла рядом, поглядывая на незваных гостей.
"Меня зовут Ли Далонг, я глава зала Белого Дракона банды Дацинь. А ты у нас кто, парень?" подойдя ко мне, вежливо и спокойно представился Ли Далонг.
"Я? Хехе, я всего лишь студент, приехал из провинции," честно ответил я.
"Да?" удивился Ли Далонг. Он думал что я молодой господин из какой-нибудь богатой семейки, так что такого ответа не ожидал. Так что задал еще один вопрос, "А что насчет твоих уважаемых родителей?"
"Хехе, мои родители владеют фабрикой," я прекрасно понимал о чем он думает, он явно прощупывал меня чтобы выяснить, стоит ли мне угрожать.
Услышав мой ответ, Ли Далонг сделал вывод что моя семья не особо-то влиятельна в сфере бизнеса или в политике. Во владельцах фабрик не было ничего особенного, в основном это были люди, только начинающие свой путь к власти. Так что идея преподать мне урок стала казаться ему все более и более разумной.
Сегодня Ли Далонга сопровождала большая группа подчиненных, так что преимущество в численности было на его стороне. А вот я был один — и это заставляло его думать что удача на его стороне. Так что его вежливое обращение тут же сменилось на куда более отстраненное и высокомерное, "Парень, я слышал что ты побил нескольких моих людей. Двое до сих пор в больнице. Это впечатляет — но что мы будем делать с этим теперь?"
Я не мог не рассмеяться, услышав этот вопрос, "Хаха, это что, шутка? Твои ребята так слабы, что их отделали и отправили в больницу, а ты спрашиваешь меня что тебе делать? Похоже что не только у них не хватает извилин, у тебя тоже с ними непорядок!"
Ли Далонг побледнел и готов был лопнуть от злости. Однако, все-таки сдержался — и угрожающе обратился ко мне, "Парень, ты не понимаешь намеков? Знаешь, что с такими как ты, делает банда Дацинь из Янжина?"
"Вы, ребята? Разве вы не гопота подзаборная?" спросил я, "У тебя и правда серьезные проблемы с головой, однако. Сам не знаешь, чем там твоя банда занимается, и меня вопросами достаешь!"
Мои слова так задели Ли Далонга, что тот зарычал от злости, "Да как ты смеешь так общаться со мной, зная кто я такой!"
"Ну, ты из преступного мира, а в преступном мире есть свои правила. Твои подчиненные, этот вот Шень и остальные, наехали на меня и моих друзей, за что и были побиты. Это показывает, что они бесполезны. Их слабость — это удар по твоей репутации, так что ты должен преподать урок им, а не мне," пояснил я.
"Хмпф! Наши внутренние дела не твое дело! Так, хватайте этого мелкого наглеца, и его телочек тоже!" дал знак своим подчиненным Ли Далонг.
"Стоять!" Жонг Янг и Толстяк Ву делали заказ неподалеку, и вдруг заметили как меня окружает большая группа людей, явно с недобрыми намерениями. Как полицейский, Жонг Янг не мог стоять в стороне, он поспешил на место преступления вместе с Толстяком Ву — и уже тут понял что это дело рук Ли Далонга из банды Дацинь, к которому и обратился, "Ли Далонг, что ты творишь?"
Ли Далонг повернулся к нему — и обнаружил, что его окликнул важный полицейский чин. Нахмурился, но страху не показал. Только хмыкнул, "Так комиссар Жонг решил вмешаться? Не стоит вам, комиссар, лезть в дела банды Дацинь!"
Видя, что этот Далонг его ни во что не ставит, Жонг Янг не мог не разозлиться. Однако же в словах бандита был резон, за бандой Дацинь стояли большие люди, которые постоянно вставляли палки в колеса любых начинаний полиции, направленных против банды Дацинь. А когда что-то все-таки получалось провернуть — кто-то сливал бандитам информацию о действиях полиции, и те успевали избежать наказания. В таких условиях вести против банды Дацинь дела было крайне тяжело, поэтому члены банды Дацинь и вели себя так нагло на людях.
"Ли Далонг, не переходи черту там, где можно уладить дело миром. Не думал что ты способен на преступление прямо передо мной, комиссаром полиции!" угрожающе заявил Жонг Янг.
Том 2. Глава 44. "Крыша" банды Дацинь
Ситуация, в общем, была спорная и сложная. Жонг Янг как-то обсуждал проблему банды Дацинь с шефом полиции. Тому сложившаяся ситуация тоже не нравилась — но банду Дацинь поддерживала семья Ситу, очень влиятельная и очень богатая. Полиция не могла позволить себе противостояние с такой силой. А любой серьезный шаг против банды Дацинь обязательно втянет в ситуацию семью Ситу.
Все те годы, что Жонг Янг служил в полиции, он постоянно присматривался к банде Дацинь. Конечно, среди преступников Янжиня были всякие-разные, на одной банде Дацинь свет клином не сошелся — но банда Дацинь обладала наибольшей известностью среди людей.
Как полицейский, Жонг Янг понимал, что преступность бессмертна. Мечтать избавиться от нее раз и навсегда, глупо. Его долг был не в этом, а в том, чтобы сажать за решетку тех, кто наиболее деструктивен, кто грозит нормальной жизни страны, общества и отдельных людей.
Поэтому, так как прочие банды старались не высовываться и вели себя тихо, Жонг Янг не слишком-то ими интересовался. Пока люди не жаловались, на них можно было закрывать глаза. А вот банда Дацинь давно напрашивалась на решительные меры.
Ли Далонг тоже понимал что ситуация сложная. Конечно, за бандой Дацинь стояла семья Ситу, для открытого конфликта с полицией нужна была причина повесомее. Если он начнет такой конфликт, по головке его не погладят, это точно.
С другой стороны, оставить все как есть тоже не вариант... Пришлось искать компромисс, "Ну раз комиссар Жонг так говорит, я, Ли Далонг, слушаю и повинуюсь! Только не думай, парниша, что мы на этом закончили. В этот раз тебе повезло, в следующий раз... Кхем! Уходим!"
Едва Ли Далонг и его люди собрались на выход, вмешался Толстяк Ву, "Ты что о себе возомнил, а? Думаешь, можешь уйти когда захочешь?" И негромко отдал пару приказов одному из секьюрити, его сопровождавших.
Услышав слова Толстяка Ву, Жонг Янг на секунду изменился в лице — но не стал вмешиваться.
Когда какой-то толстяк рядом с Жонг Янгом к нему обратился, Ли Далонг был обескуражен — потому как не знал, кто этот толстяк такой и что он тут делает. Быстренько припомнив всех знакомых ему важных чиновников и полицейских, он не обнаружил среди них ни одного толстяка. Поэтому решил не обращать особого внимания на его угрозы. Счел просто другом Жонг Янга, который посмел вмешаться — и без малейшего страха заявил, "Хехе, а ты что еще за фрукт, что ты о себе возомнил? Сам комиссар Жонг ничего не говорит, так какого хрена ты..." Однако закончить фразу не успел, слова застряли в глотке. Потому что в помещении нарисовался отряд солдат, которые окружили Ли Далонга и его людей, направив на них автоматы, настоящие, мать их, автоматы!
"Взять их под стражу! Я позже разберусь," отдал приказ солдатам Толстяк Ву.
"Ты... Ты из армии?" тыкая в сторону Толстяка Ву пальцем, чутка перепуганно спросил Ли Далонг.
"Теперь догадался? Поздновато, хехе," ответил Толстяк Ву.
"Даже... Даже если ты из армии, у тебя нет прав меня задерживать, так ведь?" вот теперь Ли Далонг был перепуган. Солдатам плевать, насколько ты крутой бандит и кто за тобой стоит, если ты перейдешь им дорогу, они тебя просто в асфальт вкатают. Танком. И ничего не сделаешь, выступать против самой Народно-Освободительной Армии Хуася равносильно смертному приговору.
"Господин Лю является важным гостем армии. Вы подозреваетесь в угрозе его личной безопасности, а значит — в военном шпионаже. Таким образом, у меня есть полное право вас задержать и передать в руки военно-полевого суда. Если есть такое желание, там мое решение и оспорите!" решил припугнуть Ли Далонга Толстяк Ву. На деле никакого смысла передавать такое дело аж в военно-полевой суд не было.
Однако Ли Далонг в таких тонкостях не разбирался — зато фильмы про всяких шпионов смотрел, про военный шпионаж знал, так что сдуру поверил что его действия и правда могут за что-то такое принять. Слушая Толстяка Ву, он побледнел как смерть, уже представляя себе как его до конца жизни упрячут в тюрьму строгого режима, если не расстреляют без суда и следствия!
Видя выражение лица своего б0сса, подручные Ли Далонга не знали что и делать. Они были всего лишь гопотой, и понятия не имели как защищать себя перед угрозой военно-полевого суда. Им оставалось только дрожать-бояться.
Глядя на охваченного ужасом Ли Далонга, Жонг Янг был доволен увиденным — но все-таки негромко прошептал Толстяку Ву, "Толстый, хватит уже, ты же не собираешься на самом деле их задержать? Если мой старик узнает об этом, то позвонит твоему старику, после чего они вместе все мозги тебе проедят!"
Толстяк Ву, на деле, и не планировал прям задерживать Ли Далонга, просто напугать хотело до смерти. В конце концов, армия не должна хватать людей и сажать их под стражу направо и налево. Так что, махнув рукой, он заявил, "Вот что, чтобы не подставлять комиссара Жонга, я отпущу вас на этот раз. Арестовывать людей перед лицом комиссара полиции некрасиво. Однако больше мне на глаза лучше не показывайтесь!"
Услышав, что Толстяк Ву смилостивился над ним, Ли Далонг рассыпался в благодарностях. Он ощущал себя как человек, которого только что помиловали за секунду до смертной казни. Едва ли не в ножки Толстяку Ву поклонившись, он поспешил скрыться вместе со своими подручными, едва ли не бегом.
Глядя на все это дело, я заявил Толстяку Ву, "Толстяк, ты крут! Я смотрю, криминал тебя не пугает?"
"Ха! Когда это меня хоть кто-то пугал? И потом, эти ребята только и могут что запугивать гражданских!" ответил Толстяк Ву.
Жонг Янг улыбнулся, "Когда ты, Толстяк, накинулся на этого ублюдка Ли Далонга, я даже остановить тебя хотел. Но его выражение лица было настолько бесценно, что не стал!"
Дальше мы все, довольно болтая, закончили заказывать блюда — и поднялись наверх, в кабинет. Люди, присутствовавшие при произошедшей сцене, сочли ее какими-то военными учениями или вроде того. В столице учения в анти-террористических целях проходили часто, все давно привыкли.
"Лю, а как ты умудрился перейти Ли Далонгу дорогу, он выглядел так, словно бы у него на тебя большой зуб!" спросил меня Жонг Янг.
Ну, я и рассказал ему все, как было — про случай, когда Чу Гао поцапался с "господином Шенем".
"Так вот оно что!" закивал Жонг Янг, "Эта банда Дацинь отвратительна, если бы начальство меня не придерживало, я бы всех их пересажал!"
"Я слышал что семья Ситу может стоять за бандой Дацинь, это правда?" решил спросить я.
Том 2. Глава 45. Странное сообщение
"Да, и это одна из причин, по которым мы, полиция, никак не можем их прищучить! Банда Дацинь не просто находится под покровительством семьи Ситу, у них там какие-то сложные близкие отношения. Любое вмешательство может повлечь кучу последствий. Представители семьи Ситу есть и в деловой сфере, и в политической. Если их репутации окажутся под угрозой, они сидеть на месте не станут. А нам, полиции, в таком случае придется несладко..." со вздохом объяснил Жонг Янг.
"И ты просто планируешь продолжать терпеть это?" может, я сам был причастен к существованию и взлету банды Трех Камней, однако действия банды Дацинь были мне глубоко противны. Хоть Гу Цинь и его Три Камня и нарушали закон, они никогда не принуждали людей к проституции, не продавали наркотики, не грабили и не убивали беззащитных людей.
"В данный момент я выжидаю, ищу подходящий момент. С одной стороны, у нас уже есть немало доказательств преступлений банды Дацинь — с другой стороны, нам нужно, чтобы семья Ситу ослабила хватку. Если кто-то или что-то отвлечет их, создаст на их стороне проблемы, разобраться с бандой Дацинь будет проще простого," ответил Жонг Янг.
Я кивнул, прекрасно понимая как ход его мыслей, так и проблему, с которой он столкнулся. Впрочем, то, о чем он говорил, было возможно. Это можно было устроить. Похоже что судьба свела меня с этим полицейским и его проблемами как раз вовремя, ведь я встретил свою первую любовь, около которой вился некто Ситу Лианг, явно из семьи Ситу. Если я сражусь с ним за свою любимую, то ему не поздоровится, так же, как и всей его семье. Пусть потом винят своих дворовых шавок, банду Дацинь, за то что те вывели меня из себя!
Заметив мою злобную улыбочку, Жонг Янг спросил, "Слушай, Лю Лей, ты же не думаешь как бы с семьей Ситу разобраться, правда?"
"Есть грех," кивнув, признался я.
"Слушай, Лю, я понимаю, почему ты об этому думаешь. Так как мы теперь друзья, то не стану скрывать и буду прям. Лю, я знаю что у тебя есть деньги, но, как старший, я предупреждаю тебя, твои деньги ничто по сравнению с деньгами семьи Ситу! Их капиталы за пределами воображения! Знаешь список Форбс, да? Так вот, человек, который там указан как богатейший человек в Хуася, на самом деле так, верхушка айсберга. У Хуася долгая история, и в ней немало древних семей, чье реальное влияние и состояние невероятно!" решил поостеречь меня Жонг Янг.
Я, выслушав его, ничего не ответил. Может, семья Ситу и правда офигенно богата — ну и что с того? Неважно, сколько у них есть денег — по сравнению с прибылью корпорации Шуганг это ничто, меньше чем капля в океане!
Однако, это пока подождет — сперва нужно разобраться с Чень Цейлоном.
За болтовней о том да о сем, разговор зашел про армию. Жонг Янг сказал, "Кстати, старина Ву, вам удалось расшифровать тот самый сигнал, который вы получили несколько дней назад?"
"Группа профи из нацбезопасности и лучше армейские эксперты бьются над ним, но до сих пор ничего не смогли сделать. Подозревают что это шифровка из-за рубежа, но во всем мире такие шифры пока еще никто не применял. Я думаю что это скорее какая-то обманка, отвод глаз. Ну или пришельцы шалят!" продемонстрировал свое воображение Толстяк Ву.
Стоило ему упомянуть пришельцев, как я немедленно заинтересовался. Дело в том что в предыдущей своей жизни я работал в штатовской корпорации и участвовал в штатовском госпроекте по расшифровке сигналов неизвестного происхождения из космоса. Данные, полученные в результате этого, серьезно обогащали военную, научную и прочую промышленность Штатов. Так получилось, что роль в этом госпроекте я играл не последнюю, так что о том, как такие сигналы расшифровывать знал немало. Так что, сделав невинный вид, я как бы между делом спросил, "А что за шифровка, можно взглянуть?"
"Ах да, б0сс, я и забыл что ты чертов компьютерный гений! Взгляни-ка!" и Толстяк Ву полез в портфель, откуда вытащил папочку с отпечатанными на ней символами.
"Разве это не слишком? Все-таки, военная тайна..." выразил сомнение я.
"Ха! Тоже мне, тайна. Наши профи уже по полной облажались и заявляют что разгадать этот шифр невозможно. А значит, эти бумажки теперь мало что для армии значат. Ими смело подтираться можно. Я не выбрасываю их просто потому что мне стало любопытно, когда они попали ко мне в руки," пояснил Толстяк Ву.
Услышав его объяснения, я успокоенно выдохнул. Все-таки, если бы речь шла о серьезном секрете национальной безопасности, у Толстяка Ву были бы проблемы, а меня бы засадили в тюрячку. Однако, по его словам, шифровку уже сочли бесполезной и не стоящей усилий, так что статус секретности с нее, похоже, сняли.
Взяв бумаги с шифром, я взглянул — и не мог не измениться в лице. Догадка Толстяка Ву была правильной, это был инопланетный сигнал, более того, сигнал SOS. Разгадать такой современные спецы и правда никак не могли. А вот в моей прошлой жизни такой шифр был уже широко известен среди узких групп ученых. Фактически, это был своего рода универсальный язык для общения между разными инопланетными видами, нечто вроде нашей морзянки.
Глубоко вздохнув, я заставил себя успокоиться — после чего продолжил читать сообщение, мысленно его переводя. Сообщение было отправлено двумя существами с планеты в галактике Анимус. Исследуя вселенную с научной миссией, они совершили аварийный пространственный прыжок, который занес их в неизвестное измерение. Выбравшись оттуда, они оказались на Земле. Так как топливо у их космического корабля практически кончилось, вернуться домой они не могли. Продукты питания у них тоже заканчивались, их едва хватало еще на месяц. Поэтому-то они использовали оставшуюся в их корабле энергию чтобы отправить этот сигнал SOS в надежде что на планете есть достаточно развитые формы жизни, которые могут прийти на помощь. Глянув на координаты, указанные в сообщении, я мысленно чертыхнулся — черт, это же Южный Полюс! Неудивительно что их никто пока не нашел!
"Ну так что, Лю, можешь расшифровать что там написано?" видя, как я сосредоточенно изучаю бумаги, с любопытством в голосе спросил Толстяк Ву.
"Нет. Просто очень похоже на письмена, которые использовали древние даоисты..." так как дело было нешуточное, говорить правду я не стал. При современном уровне развития науки, люди не готовы узнать про существование пришельцев — а если они узнают что пришельцы уже на Земле, может и вовсе начаться паника. Кроме того, страны запада могут наложить на этих двух пришельцев руки, а это может стоить несчастным жизни и свободы!
Запомнив указанные координаты, я вернул папочку Толстяку Ву. Тот, не придавая ей особого значения, просто сунул ее назад в свой портфель. Судя по всему, он потерял последнюю надежду разгадать этот шифр.
Весь оставшийся ужин я улыбался и вел себя как обычно, но сам в это время начал исподволь волноваться за тех двух пришельцев. Это отвлекало меня, я начал отвечать невпопад. В конце концов, отпросившись в туалет, покинул стол. Путешествие в Гонконг подождет, жизнь двух инопланетных бедолаг в опасности и это не терпит отлагательств!
Том 2. Глава 46. Инопланетяне
Позвонив дяде Жао, я сообщил ему что моя поездка в Гонконг немного откладывается. Он вопросов задавать не стал, решил что раз я так поступаю, дело нашлось какое-то очень важное.
Покинув уборную, я обнаружил в коридоре поджидающую меня Лю Юе.
"А ты зачем вышла?" криво усмехнулся я, на секунду мне показалось что она откуда-то знает все о моих планах.
"Мне показалось что ты странно себя вел, вот я и решила проверить все ли с тобой в порядке," ответила Лю Юе.
"Да ничего такого, просто бесит вся эта хрень, связанная с бандой Дацинь," нашел отговорку я; сообщать про пришельцев ходя бы что-нибудь я, естественно, не собирался.
Лю Юе уставилась на меня недоверчиво, словно бы не доверяя моим словам. Однако донимать расспросами не стала. Все-таки, она была неглупой девушкой, понимала когда стоит вопросы задавать, а когда нет.
Этой ночью я спал в объятиях Чень Вэйа. Между нами ничего не было — пока Жао Яньянь лежала в больнице, я не испытывал никакого желания заниматься подобными вещами. Чень Вэйа все понимала, так что просто обняла меня — так мы и уснули.
Это был первый раз за несколько дней, когда я мог нормально выспаться. Дальше в планах у меня было путешествие в Антарктиду — и я понятия не знал, сколько оно займет. Знал только что едва разберусь там — тут же отправлюсь в Гонконг. Так что, меня несколько беспокоило чувство вины — с тех пор как я попал в Янжин, между нами с Чень Вэйа ничего не было, мы впервые оказались вместе в одной постели, и снова ничего.
"Дорогой, не беспокойся ни о чем, я позабочусь о сестрице Яньянь," Чень Вэйа, конечно же, не знала что я отправляюсь в Антарктиду, она думала что я всего лишь уезжаю в Гонконг.
"Эм," я кивнул, после чего повинился, "Извини что сваливаю на тебя все это."
"Ну что ты, это ничего, это моя обязанность! Мы с сестрицей Яньянь и правда как сестры, а значит, я обязана за ней присмотреть!" мягко ответила Чень Вэйа, "К тому же, мне поможет Лю Юе. Эх, не знаю, сможет ли сестрица Яньянь ее простить, но мне кажется что Лю Юе очень хорошая на самом деле, просто в тот день повела себя глупо..."
Стоило ей упомянуть Лю Юе, как мое сердце защемило. Я понятия не имел что с ней делать. Пожалуй, лучше пока не думать об этом. Это подождет до момента, когда Жао Яньянь придет в себя.
Видя, что я замолчал, Чень Вэйа угадала о чем я задумался — и не стала больше меня отвлекать этой темой.
"Дорогой, будь осторожен там, в Гонконге, не веди себя как раньше, в Сонджане, а то я буду беспокоиться! Помнишь, тогда, когда ты меня спасал из поместья Лю Цзенхэя? Мы могли не выбраться оттуда живыми!" сменила тему она.
"Хехе, разве я не круче всех, а? Кроме того, там будет Гу Цинь, ничего страшного не случится," погладив Чень Вэйа по щеке, ответил я.
Следующим утром, я попросил Сяо Вэя помочь мне с подбором экипировки для моего приключения. Может, с моими способностями оно и не слишком нужно — но лучше подстелить соломки. Сяо Вэй, кстати, последнее время работал по моей указке в Южной Африке, где руководил частной охранной компанией, по сути, телохранителями и наемниками. С Южной Африкой он был знаком хорошо, как-то раз даже едва ли не умер в этой милой стране. А с моим финансированием его контора, названная "Наемники Железной Крови" быстро стала знаменита и популярна, она оказывала помощь и осуществляла защиту множества различных клиентов. Экипировка для путешествия на Южный Полюс у них была.
Отправиться в Антарктиду на самолете было бы проблематично, но это меня не остановило. Я нашел место без лишних глаз и использовал все свои силы чтобы зарядить телепорт прямо к месту. Естественно, точность была неидеальная, к тому же, снег со льдом со всех сторон скрывали инопланетный корабль. Однако, большой проблемой это не стало. Сконцентрировавшись, и я отправил мысленное сообщение, составленное на том же шифре-коде, что был в бумагах Толстяка Ву, сообщая что я являюсь разумным представителем жителей планеты и прибыл в ответ на просьбу о помощи.
Ответ пришел вскоре, в том же формате — зашифрованное сообщение телепатическим образом, в котором уточнялось местоположение выживших. Оказалось, они в небольшой расщелине во льдах, меньше чем в километре от меня.
Лишних глаз тут точно не было, так что скрывать было нечего — и я телепортировался прямо к цели, в ту самую расщелину, где и обнаружил приваленный снегом космический корабль из другой галактики.
Корабль был очень похож на классический НЛО, короче говоря — летающая тарелка. Не очень большой, чуть больше вертолета. Когда я приблизился, сбоку открылся узкий проход, откуда вышел пожилой мужчина, выглядящий прямо как человек. На голове у него было что-то вроде наушников с антенной.
"Здравствуйте, вы представитель обитающей на этой планете расы?" телепатически обратился ко мне он.
"Да, я прибыл на ваш сигнал," ответил тем же образом я.
На лице старика тут же появилось выражение удивления, после чего он мысленно заявил, "Не думал что обитатели этой планеты настолько развиты ментально, что способны передавать свои мозговые волны на расстоянии без специальных устройств вроде наших!"
Я улыбнулся, не отрицая и не объясняя. Наверное, кроме меня и Старче никто на такое и не способен — однако лучше об этом помалкивать. Раз у этих пришельцев технологии позволяют им межгалактические перелеты, лучше бы им не пришло в голову напасть на Землю. Сделать вид что Земля покруче, чем они думали, будет весьма разумно.
"Однако ваша экипировка выглядит древней, да и планета в целом пустует... Где города и машины?" продолжил удивляться старик-инопланетянин.
Я не знал, плакать мне и смеяться — ну конечно пустует, мы на Южном Полюсе ведь! Впрочем, даже приземлись они в центре мегаполиса, или прямо на космодроме, рядом с самой передовой ракетой — думаю, все равно не были бы впечатлены.
"Прошу прощения, я не хотел быть грубым. Представители каждой разумной расы имеют свои силы и слабости. Например, ваши ментальные способности невероятны, нам такое не достичь никогда!" заметив мое смущение, быстро извинился старик.
"Ничего страшного. Мы в необитаемой части планеты, поэтому тут никто не живет и ничего не построено. Впрочем, наши технологии в любом случае вряд ли покажутся вам стоящими внимания," честно ответил я.
"Это не страшно! Мы, анимасиане, знаем как платить добром за добро. Если вы нам поможете, мы поделимся с вами знаниями нашего мира," с улыбкой заявил инопланетянин.
Том 2. Глава 47. Передовые инопланетные технологии
Услышав такое, я чуть не подпрыгнул от радости. Пусть я и переродился из будущего в прошлое, моих знаний по части технологий хватит лет на десять, максимум двадцать. А вот технологии пришельцев куда сложнее и совершеннее земных черт его знает во сколько раз!
"Что я могу сделать чтобы помочь вам?" немного успокоившись, спросил я.
"Позвольте сперва представиться, меня зовут Лайлес, моего товарища-инженера — Кёрк. Прошу простить его за то что не вышел поздороваться. Он у нас странный. Наш корабль в целом не пострадал, однако неизвестное возмущение в пространстве лишило нас почти всей энергии, сейчас ее едва хватает чтобы поддерживать сигнал SOS," ответил пожилой инопланетянин.
"Мое имя Лю Лей. А что является источником энергии для вашего корабля? Как я понимаю, не горючее?" спросил я.
"Горючее? Конечно же нет! Мы избавились от подобных неэкологичных источников питания тысячелетия назад," ответил Лайлес, "Топливом нам служит пресная вода. К сожалению, вся вода вокруг замерзла, а энергии чтобы растопить ее нам не хватает."
Господи Боже Смерти! А я-то боялся что достать для них топливо будет сложно! Оказывается, проще простого! Вокруг и правда сплошной лед, нужно только расплавить его!
"Так как все наше оборудование работает на пресной воде, а она-то и кончилась, энергию для тепловых приборов тоже взять негде. Если вы сможете достать для нас пять литров воды, этого будет достаточно для того чтобы мы могли зарядить системы и начать добывать воду сами," продолжил Лайлес.
"Вот оно что. А как у вас дела с едой?" спросил я.
"Не беспокойтесь об этом, когда у нас будет вода, мы сможем производить сколько угодно еды с помощью преобразований на субатомном уровне. Продукт, конечно, будет не то чтобы вкусный — но содержащий все необходимые полезные вещества и элементы. А что куда важнее, не содержащий ничего вредного," объяснил Лайлес, "Так что как только появится топливо, все проблемы будут решены."
Черт! Их технологии даже слишком потрясающие! У меня в голове тут же начали зарождаться наполеоновские планы... Что если с такими технологиями открыть производство продуктов питания, стопроцентно чистых от любых загрязнений и примесей... Это же золотая жила!
В ответ на слова инопланетянина, я кивнул. Внеземные технологии за пять литров воды — сделка просто сверхприбыльнейшая! Вот ведь везет мне! Что тут поделаешь теперь, хехе.
Отойдя в сторонку, я сконцентрировал свою энергию. Направил ее в ладони — и поднял температуру своей кожи до пятисот градусов Цельсия. От такого теплового удара лед начал плавиться с ужасающей скоростью ужасающими объемами.
На лице Лайлеса снова появилось потрясенное выражение. Он задумался — неужели жители этой планеты столь могущественны? Если такими руками кого-то случайно задеть, можно не то что лед расплавить, можно человека расплавить!
Когда на дне расщелины начало собираться небольшое озерце, Лайлес окликнул меня телепатически, "Хватив, хватит! Еще немного, и тут будет целый океан!"
Похоже что я чутка увлекся мыслями о том, что могу получить за свою помощь — и потерял контроль. Глянув на дела рук своих, я в шоке быстренько свернул мероприятие.
Радостный Лайлес бросился назад в корабль. Когда он вернулся, его сопровождал его товарищ, молодой — должно быть тот самый Кёрк, о котором он и говорил. Увидев воду, Кёрк радостно забегал вокруг — а потом начал закачивать воду в какое-то миниатюрное устройство.
Пришла моя очередь поражаться. Указав на это самое устройство, которое размером было аккурат с коробку для завтрака, я удивленно спросил, "Как такое количество воды помещается в такую маленькую штуку?"
Кёрк улыбнулся, "Ничего сложного, просто карманное измерение. В теории, оно может быть бесконечно большим."
Другое измерение? Да это же как инвентарь или бездонный мешочек в играх да новеллах!
"Юноша, вы очень помогли нам, и я сдержу свое слово. Я научу вас нашей технологии, именно этой, технологии подпространственных измерений. Она довольно-таки несложная," заявил Лайлес.
Да уж, это тоже крайне доходная вещь, настоящее сокровище. В будущем, путешествуя со своими красавицами-женами, я смогу брать с собой весь свой дом и все свои пожитки в маленьком контейнере!
"Ладно, юноша — прошу простить меня за то, что я вас так называю, ваше имя слишком уж странное — следуйте за мной на борт," продолжил Лайлес.
Я понятливо кивнул — имена в Хуася и правда своеобразные, вызывают трудности даже у других людей с нашей планеты, не то что у инопланетян.
Корабль внутри был невелик, но очень удобно и эргономично устроен. Ряды экранов из материала, который даже я, со своими знаниями из будущего, не узнавал, показывали картинку снаружи корабля со всех ракурсов в прекрасном качестве, так, словно бы сам смотришь, а не на мониторе видишь. Даже четче и лучше, пожалуй.
На некоторых из экранов были какие-то схемы и символы. Лайлес подошел к чему-то вроде приборной панели и ввел несколько команд на чем-то вроде клавиатуры. Через пять минут наружу был извлечен маленький диск, похожий на CD — и передан вернувшемуся Кёрку, "Кёрк, перевод на местный язык твоя специальность."
Кёрк кивнул, взял диск — и принялся что-то с ним делать.
"Вы можете перевести данные на язык моей страны?" спросил я удивленно.
"Конечно же, мы сразу как попали сюда запустили спутник-наблюдатель, который собирает данные о вашей культуре, истории, технологиях и так далее. Наш спутник может считывать данные с любых носителей информации," пояснил Лайлес.
"И как вам наш уровень развития?" стало интересно мне. Любопытство штука сильная — и мне было интересно услышать ответ, пусть я и понимал что он вряд ли окажется лестным.
"Прошу прощения, но... никак. Наша планета миновала вашу тысячелетия назад," с виноватым видом признал Лайлес.
Я пожал плечами, всем своим видом показывая что все понимаю. Тут Кёрк закончил свои приготовления — и передал мне в руки тот самый диск, "Так, я все перевел. Можно вставить в любой дисковод на ваших компьютерах и использовать по назначению."
Приняв диск, я тут же поблагодарил их за такое сокровище.
Кёрк только отмахнулся, заявив, "Вы это заслужили. Более того, мне даже кажется что этого будет недостаточно. Мелковато для... Лайлеса. На нашей планете он очень важный человек."
Том 2. Глава 48. Потерять все
Услышав такое, я не мог не взглянуть на Лайлеса. Неужели этот старикан и правда какая-то важная шишка на своей родной планете? На вид что-то не слишком похож!
Впрочем, это в общем-то не мое дело.
"Юноша, если у вас будет шанс посетить нашу планету, я отплачу вам достойными вашему благородному поступку почестями," кивнув, степенно заявил Лайлес, после чего продолжил, "Итак, в течении двадцати шести дней мы вернемся домой. Нужно поспешить, пока не случилось что-нибудь нехорошее!"
Вот это да, похоже что этот дядька и правда важен! Однако, опять же, меня это не касается. Какая разница насколько важны и влиятельны люди, которым ты помог, если они находятся в миллионах световых лет от тебя?
Покинув судно, я помахал пришельцам на прощанье, глядя на то как их корабль поднимается в воздух в лучах яркого света. Они даже повращали его вокруг своей оси чтобы ответить на мое прощание — а потом исчезли за горизонтом.
Провожая их взглядом, я покачал головой — прям как сон какой-то! Лишь диск у меня в руках доказывал, что мне все это не привиделось.
Спрятав диск во внутренний карман для сохранности, я телепортировался в Гонконг, крупнейший порт в Азии.
Таможню я, само собой, не проходил — однако Гу Цинь заранее уладил все вопросы и подготовил все документы. В конце концов, его положение в Гонконге в данный момент было очень велико, а влияние и того больше.
"Б0сс, я скучал по тебе!" стоило нам встретиться, полез обниматься Гу Цинь.
"Добро пожаловать, шеф!" с ним была группа мордоворотов в черном, которые поспешили почтительно меня поприветствовать.
"Шеф?" не понял я.
"Б0сс, ты теперь шеф. Мне кажется, это уж лучше чем всякие там "предки-прародители", которыми тебя раньше обзывали. К тому же, во многих интернациональных бандах лидеров зовут "шефами", так что я сам предложил им так тебя называть," улыбнулся Гу Цинь.
Я чуть насмерть не поперхнулся от смеха. Впрочем, одно было точно — шеф куда лучше чем все то, чем меня раньше величали.
"Шеф, прошу, садитесь," в этот момент к нам подъехал здоровенный лимузин "Хонгци", в сопровождении нескольких машин той же марки.
"Неплохо, а у тебя хороший вкус!" довольно заметил я, рассматривая весь этот кортеж.
Случайные прохожие, глядя на все это, наверное, думали что в Гонконг пожаловал директор какой-нибудь интернациональной корпорации.
Впрочем, если так подумать, то так оно и было!
Мы с Гу Цинем сели в лимузин, номерной знак которого гласил "Корпорация Три Камня 00". Такие номерные знаки использовали многие влиятельные люди, дабы лишний раз продемонстрировать свой статус в обществе.
Кортеж медленно, солидно двинулся по дороге. Встречая красный свет светофора, мы попросту его игнорировали, продолжая движение вперед.
"Черт возьми, старина Жан, глянь-ка, кортеж едет на красный свет! Давай задержим их!" в сторонке, у обочины, полицейский на мотоцикле, глядя на все это непотребство, вышел из себя.
"Старина Ву, забей. Пора бы тебе сходить прикупить себе очки! Совсем глаза ничего не видят? Посмотри на номерные знаки, разве тебе хватит дурости остановить кортеж с такими номерами?" старина Жан, еще один полицейский на мотоцикле, решил подшутить над товарищем.
"Твою мать, ну и что что номерные знаки? Не верю что в Гонконге есть хоть одна машина, которую мы не смогли бы остановить! Наши папаши оба шефы, чего нам бояться?" возразил старина Ву.
"Ха, эти машины принадлежат Корпорации Три Камня, даже 00 машина тут. Только представь себе, кто в ней!" покачал головой старина Жан.
"Что? Корпорация Три Камня?" старина Ву тут же заткнулся. Они, как полицейские, прекрасно знали что такое Корпорация Три Камня. Даже крупнейшая банда в Гонконге, Лазурная Банда, не устояла перед ними!
"Б0сс, завтра пройдет аукцион, лот — два участка земли. Судя по полученным нами данным, Корпорация Чень взяла в банке заем в два миллиарда куай. Похоже что они твердо намерены вцепиться в этот кусок земли!" оповестил меня Гу Цинь когда мы добрались до отеля.
"О? Значит, давай примем участие и выкупим эти два участка!" только услышав его, немедленно среагировал я.
"Эм, эти участки удачно расположены, из них определенно можно извлечь кучу прибыли, если наложить на них руки," подтвердил Гу Цинь, "Однако, один из этих участков несколько проблемный..."
"И в чем проблема?" я тут же сообразил что это может оказаться отличным шансом прищучить семейку Чень.
"По историко-культурным причинам на этом участке нельзя возводить здания выше трех этажей," пояснил Гу Цинь.
"Раз оно так, то зачем семья Чень покупает этот участок? Они не в курсе? Это как-то слишком уж фантастично, не находишь?" спросил я.
"Все верно, семья Чень знает о проблеме. Однако участок слишком уж хорошо расположен, на строительстве бизнес-центров в этом районе можно отлично заработать," ответил Гу Цинь.
"Но ведь с участком проблемы, неважно, как он хорош, толку от него ноль!" воскликнул я.
"Тут есть один момент, администрация в Гонконге это не то же самое что администрация в остальном Хуася, если они разрешат, семья Чень сможет построить все что угодно. Думаю, у них тут давно все схвачено. Стоит им купить этот участок, как правила изменят под них," пояснил Гу Цинь.
"А Независимая Комиссия по делам Коррупции куда смотрит?" помнится, по телевизору НКК Гонконга вечно расхваливали.
"Хехе, ну, в таких делах обычно все хвосты старательно подбираются, улик не остается. Кроме того, семья Чень очень влиятельна в Гонконге, мало кто осмелится против них пойти," ответил Гу Цинь, "Вот ведь гады, в страну вернулись, а капиталистские рыночные отношения сохранили!"
Я кивнул, подумал и спросил, "Новости о том, что семья Чень взяла займ в два миллиарда надежные?"
"Ну да, они провернули это через банк на нашей территории. Хоть эти банковские крысы и стелятся перед семьей Чень, скрывать то, что случилось, от нас, они не посмели. Кроме того, мало кто в городе еще знает что Чень Цейлон рассорился с правительством с "большой земли"," ответил Гу Цинь.
"Это хорошо, значит, аукцион точно нужно посетить. Заставим их потерять все до нитки," заявил я.
"Отлично, б0сс, я приготовлю пять миллиардов чтобы выкупить у них из-под носа все, что получится," пообещал Гу Цинь.
Я лишь отмахнулся, "Гу Цинь, тебе и твоей банде нужны эти деньги. Не волнуйся об этом, у меня своих достаточно."
"Ты не правильно все понял, б0сс, наши деньги, твои деньги, "ответил Гу Цинь.
Я был тронут. Этот парень был моим единственным близким другом со времени перерождения. Наши отношения давно вышли на крайне доверительный уровень.
"Хехе, я собираюсь обанкротить семью Чень, пяти миллиардов на это не хватит," улыбнулся я.
"Б0сс... У моей банды Трех Камней ровно столько средств и есть, больше так быстро не найти. Максимум, пять с половиной получится," обеспокоенно пожаловался Гу Цинь.
"Поэтому-то я и сказал что тебе лучше вложить их в свое дело. В конце концов, я тут б0сс, все деньги в моих руках!" Похлопав Гу Циня по плечу, заявил я.
Том 2. Глава 49. Аукцион
"Значит, решено!" Гу Цинь меня знал, так что спорить со мной не стал, "Я велю своим подручным достать для нас пару пропусков на торги."
В течении вечера мы с ним тщательно проработали наш план и наши действия завтра. Эх, семейку Чень ждут неприятные потрясения!
За последнее время Гу Цинь успел неслабо прославиться в деловых кругах Гонконга, и теперь в Гонконге не было никого, кто не знал бы Гу Циня. Можно было не знать кто сейчас глава администрации или чьи акции поднялись в цене — но нельзя было не знать Гу Циня, ведь в противном случае твое будущее на рынке просто шутка, вся твоя жизнь тоже
Поэтому, когда Гу Цинь появился на аукционе, все принялись гадать что он тут забыл. Узнав, что Гу Цинь тут как директор новообразованной компании "Недвижимость Трех Камней", многие участники попросту покинули мероприятие. Остались только те, кто был реально заинтересован в выставляющихся участках и надеялся что Гу Цинь не будет слишком уж упрям во время торгов.
"Секретарь Чень, как вы думаете, почему Банда Трех Камней вдруг решила податься в недвижимость?" в стороне, недалеко, неприятного вида молодой человек обратился к своему спутнику. Это был никто иной как Чень Цейлон.
"Молодой господин, недвижимость до сих пор приносит отличные деньги. Если бы наша семья их не сдерживала, думаю, Лазурная Банда тоже давным давно попыталась бы пусть свои корни схожим образом," ответил секретарь Чень.
"Чертова Лазурная Банда, столько бабла на них потратили, а они не устояли против какой-то заезжей кодлы!" выругался недовольный Чень Цейлон.
"Говорите тише, молодой господин, если кто-нибудь из Банды Трех Камней вас услышит, будут проблемы!" осторожно напомнил ему секретарь Чень.
"К черту проблемы! У меня денег хоть жопой жуй! Если они сунутся, то я с ними разберусь как следует!" отмахнулся Чень Цейлон, не испытывая ни капли страха.
Секретарь Чень, замолчав, покачал головой. Он подумывал было снова предостеречь Чень Цейлона — но, подумав, понял что тот не так уж и не прав. Деньги решают проблемы, и Банду Трех Камней можно будет купить так же, как и Лазурную. В его понимании, банды не могли быть богаче семьи Чень. Конечно же, он жестоко ошибался — но сам об этом пока что не знал.
"Первый лот — участок земли в Яу Ма Тей, детали указаны в ваших буклетах. Начальная цена — двести тридцать миллионов..." меж тем, аукцион начался.
Если совсем честно, оба участка, даже второй, около Каулуна, не были особо-то хороши. Размером небольшие — правда, к морю близки, можно поместье построить шикарное.
"Три..." как только человек, проводящий аукцион, закончил говорить, какой-то толстяк попытался было поднять цену до трехсот миллионов, но Гу Цинь, откашлявшись, перебил его.
"Кхм, двести сорок миллионов!" медленно и спокойно заявил он.
Толстяк в шоке опустил руку, едва не словив сердечный приступ. Он был благодарен судьбе за то что не успел назвать свою цену и навлечь на себя гнев Банды Трех Камней. Кто знает, чем бы закончилось бы!
Остальные участники аукциона, всякие там агенты строительных фирм, тут же притихли, завидев Гу Циня, сразу вмешавшегося в торги. Не то чтобы у них не было денег чтобы перебить его ставку — просто проблем не хотелось.
"Черт, откуда у него такие деньги?" выругался злой Чень Цейлон.
Секретарь Чень тоже не понимал откуда у Банды Трех Камней такие суммы. Насколько он знал, Лазурная Банда в лучшие свои дни зарабатывала всего несколько десятков тысяч в год!
"Секретарь Чень, будем торговаться?" каким бы гордым и избалованным Чень Цейлон не был, дураком он не был тоже. В настоящий момент Корпорацию Чень и Банду Трех Камней мало что связывало, и о том, на что на самом деле они способны, он не знал.
"Не стоит, отдадим этот лот им, следующий участок останется за нами," ответил секретарь Чень.
Так что Гу Цинь заполучил первый участок без проблем, как раз как мы планировали вчера.
Второй участок был побольше первого, и располагался удачнее, правда, были проблемы с ограничением на строительство — так что его цена изначально была ниже. Впрочем, даже несмотря на это, возможности с этим участком открывались огромные, рядом был деловой район, так что на деле присутствующие были готовы заплатить куда более высокую цену.
После того как второй участок был объявлен, все присутствующие принялись тайком поглядывать на Гу Циня. Никто не решался первым называть цену. Однако Гу Цинь вел себя так, словно бы не заинтересован, сидел себе да со своим подчиненным болтал.
А вот я, сидевший в сторонке, решил сделать первый ход — и, подняв руку, объявил цену, "Пятьсот миллионов!"
Начальная цена составляла сто сорок миллионов, так что по сути я сразу неслабо ее завысил. По бумагам я представлял компанию, не связанную с Гу Цинем, так что, на поверхности, мы вроде как работали порознь. Компания, которую я представлял, была новообразованной строительной компанией с "большой земли".
Поэтому, хотя сперва все поглядывали на меня с удивлением, услышав название моей компании, все все сообразили. Новая компания с "большой земли", понятно дело почему я осмелился вмешаться и завысил цену.
Многие ожидали что тут-то Гу Цинь вмешается, почуяв угрозу своим интеерсам, однако этого не произошло, Гу Цинь ничего не предпринимал. Человек, проводящий аукцион, готов был ударить завершить торги. Он тоже был весьма удивлен, так как прекрасно знал кто такой Гу Цинь и почему никто не станет соперничать с ним за землю. Однако, несмотря на то, что я осмелился вмешаться, ответа на мои действия не последовало.
Теперь для всех стало ясно окончательно и бесповоротно что Гу Цинь и правда не заинтересован в этом участке. Так что тут же начались настоящие торги.
"Миллиард!" влез в это дело Чень Цейлон, убедившись что Банда Трех Камней мешать не станет.
Однако другие присутствующие тоже были не лыком шиты, о том, насколько этот участок может быть выгоден, знали все. Хоть Чень Цейлон и поднял цену до миллиарда, толстяк, который пытался в начале аукциона заполучить первый участок, готов был с ним поспорить. Подняв руку, он перебил ставку, "Миллиард сто миллионов!"
"Миллиард двести," перебил Чень Цейлон, ругаясь про себя, "Чертов толстяк, в глаза братом называет, а тут пытается у меня кусок из-под носа увести!"
"Миллиард триста!" утерев под со лба, решительно парировал толстяк.
"Миллиард пятьсот!" потеряв один участок, Чень Цейлон был строго нацелен на то, чтобы получить второй.
Подумав немного, толстяк решил опустить руку. Конечно, если завышать цену дальше, участок все равно сможет окупить затраты — но таких денег у него уже не было.
"Миллиард шестьсот!"
Только в этот момент Чень Цейлон обратил на меня внимание и узнал меня. Стиснув зубы, он обратился к секретарю Ченю, "Так это тот урод! А я-то думал, где я его видел!"
"Молодой господин, похоже что на "большой земле" этот человек очень влиятелен, из-за него мы понесли немалые убытки," напомнил секретарь Чень.
Том 2. Глава 50. Незаконная сделка
"Хмпф, говори за себя! Неважно, насколько он влиятелен, тут наша земля! В Гонконге правит семья Чень, пусть он трясется от страха!" и, с этими словами, Чень Цейлон поднял руку, объявляя цену, "Миллиард восемьсот!"
"Молодой господин, добавлять еще двести миллионов за раз идея не самая хорошая..." чуть ли за сердце не схватился секретарь Чень.
"Ты чего трясешься? Кто не рискует, то не пьет шампанского! Если мы не дадим этому пацану отпор, не покажем, у кого в руках сила и деньги, то проиграем и никогда не получим эту землю!" ответил Чень Цейлон, "Не беспокойся, ожидаемые прибыли составят не меньше трех миллиардов, так что даже дойдя до двух миллиардов цены мы не останемся в убытке!"
"Миллиард девятьсот пятьдесят!" продолжил поднимать цену я. Гу Цинь разузнал что у Чень Цейлона должно быть ровно два миллиарда, то есть нужно было назвать ровно такую цену, чтобы он все еще мог ответить.
Услышав это, Чень Цейлон рассмеялся как маньяк. И с уверенным видом заявил секретарю Ченю, "Миллиард девятьсот пятьдесят миллионов, похоже что он дошел до своего потолка! Хаха, отлично, у нас как раз на пятьдесят миллионов больше, чем у него! Удача на нашей стороне!"
"Постойте... Молодой господин, мне кажется что что-то тут нечисто! Зачем ему вообще так задирать цену, какую цель он преследует?" забеспокоился секретарь Чень.
"Зачем ждать, если будем ждать, участок отойдет к нему! Он уже до десятков миллионов дошел, у него явно больше ничего нет, я в этом уверен! Иначе он сразу назвал бы цену в два миллиарда!" недовольно перебил его Чень Цейлон, после чего поднял руку и заявил, "Два миллиарда! Плачу два миллиарда!"
"Два миллиарда раз... Два миллиарда два... Два миллиарда три... Продано! Поздравляем корпорацию Чень с приобретением нового участка земли!"
"Хаха, видишь, я же тебе говорил! Миллиард девятьсот пятьдесят миллионов были его потолком, больше у него нет!" заявил довольный собой Чень Цейлон.
"Да-да, молодой господин неподражаем!" поддакнул секретарь Чень. Так как участок все-таки достался им, он тут же забыл про свои опасения.
По правде говоря, я был весьма взволнован — боялся что информация Гу Циня окажется ложной. Какой-то там вшивый участок земли за два миллиарда мне даром не был нужен, а вот прищучить семейку Чень надо было как по нотам.
Переглянувшись с Гу Цинем, мы обменялись кивками и улыбками. Мы оба знали что все прошло как надо.
По сравнению с нами, прочие участники были совсем не так рады. Впрочем, делать им все равно было нечего. Они все знали что по части силовых решений в городе сейчас нет никого могущественнее Гу Циня. Так же, все знали что по части денег мало кто может сравниться с корпорацией Чень. Исключением из этого унылого сборища торгашей был только Чень Цейлон, который посматривал на меня с нескрываемым пренебрежением, как бы говоря — как ты посмел явиться в Гонконг пред мои очи, не имея достаточных средств для настоящей конфронтации?
Я специально сделал огорченный вид, про себя думая между тем — когда придет время, ты сам не поймешь откуда тебе прилетело, так что пока что наслаждайся.
Покинув аукцион, мы с Гу Цинем погрузились в лимузин, поджидавший нас снаружи — правда, Чень Цейлон этого не заметил.
Едва мы оказались внутри, на моих губах появилась неприятная ухмылочка. Если все пойдет как я думаю, Чень Цейлон как можно скорее начнет использовать свою новую собственность. Деньги, которыми он сегодня расплатился, были не его, он их занял — так что ему придется их поскорее возвращать.
Я поместил в его тело отпечаток своей духовной энергии, который должен был позволить мне отслеживать его перемещения. Одна беда — отпечаток не продержится долго, рано или поздно со временем развеется.
Впрочем, десяти минут мне хватило — вскоре я уже командовал водителю, куда ехать, определяя местоположение Чень Цейлона ментально.
Тот не поехал в офис своей компании — вместо этого он отправился в некую виллу у моря.
Так как мы не следили за ним и не ехали прямо следом, нас Чень Цейлон, разумеется, не заметил.
Когда мы оказались у моря, лимузин остановился на крутом повороте — с прекрасным видом на его поместье. Повернувшись к Гу Циню, я велел, "Действуй по плану."
Тот кивнул и полез в ноутбук.
Я же, в свою очередь, быстро покинул машину, отошел в сторонку и использовал технику невидимости. Это был первый раз когда я ею пользовался, до сих пор все повода не находилось.
Конечно же, Гу Цинь об этом не знал, слишком уж удивился бы.
Уже невидимый, я телепортировался прямо к воротам поместья Чень Цейлона.
Охрана, надо сказать, тут была что надо. Всюду натыканы камеры, всюду патрулируют охранники. Ну, мне это нисколечки не мешало. И для охранников, и для камер я сейчас был все равно что воздух.
Легко перескочив через стену, я оказался во дворе. Тут уже охраны было поменьше. Типичная ошибка богачей, которые слишком полагаются на охрану снаружи и слишком дорожат своим комфортом. Именно поэтому в их поместья-крепости все равно то и дело влезают воры и прочие убийцы — если преодолеть первую линию обороны, внутри все совсем просто.
Погода в Гонконге в это время года стояла жаркая, так что двери не закрывали. Очень удобно для меня, не придется в окна влазить. Можно, в принципе, если что, было бы через стену пройти — но это слишком уж энергозатратно.
Чень Цейлон был на втором этаже, в комнате с видом на океан, устроился себе с комфортом в удобном кресле и болтал по телефону, "Господин Де, я получил тот участок в Каулуне... Ммм... Да... Что? Дешево? Черт, не знаю как так случилось, но нарисовался один гад с большой земли, пытался меня на аукционе обставить... Хехе, похоже что у него не хватило денег, ну или я не знаю... Ладно, так вы приедете? Я на вилле у моря... Что? Разве мы не договорились? Опять условия решили поменять?.. Ладно, обещаю, обещаю!"
Закончив звонок, Чень Цейлон изменился в лице, помрачнел — и в гневе швырнул телефон в стену, пробормотав, "Вот старый козел! Воспользовался ситуацией и еще триста миллионов выкрутил!"
Телефон полетел как раз в невидимого меня, так что мне срочно пришлось уворачиваться. Врезавшись в стену, несчастная штуковина с жалобным треском сломалась.
"Секретарь Чень!" выкрикнул Чень Цейлон.
"Молодой господин, чего вам?" тут же показался в дверях секретарь Чень.
"Выпиши чек на триста миллионов в швейцарском банке!" велел злой Чень Цейлон.
"Триста миллионов? Молодой господин, такие траты нашей корпорации сейчас на пользу не пойдут!" обеспокоенно возразил секретарь Чень.
"Думаешь, меня это радует? Мать его, этот старый лис Хуо Де вдруг снова изменил условия соглашения и заставил меня заплатить ему еще триста миллионов! Сказал что у его сына родился внук, так что нужны деньги на торжество в его честь. Твою ж мать, эта херня не стоит триста миллионов!" выругался Чень Цейлон.
"Эх, чего еще ожидать от таких, как он? Выжимают столько дохода, сколько вообще возможно, пока Независимая Комиссия по делам Коррупции до них не доберется," вздохнул секретарь Чень.
Том 2. Глава 51. Водородная бомба
"Ладно, не переживай, мы все равно вернем все затраты когда купленный нами участок начнет приносить прибыль. Как только там начнется строительство высоток под бизнес-центры, появятся и деньги чтобы расплатиться со всеми долгами," заявил Чень Цейлон, после чего добавил, "Ах да, найди кого-нибудь, кто купит мне новый телефон!" С этими словами он указал на разбитый старый, валяющийся на полу у стены.
"Молодой господин, в прошлый раз мои люди купили вам сразу два, один еще остался, я немедленно велю его принести," ответил секретарь Чень. Он прекрасно знал характер своего молодого господина и его плохую привычку ломать телефоны в гневе после неприятных звонков, так что заранее подготовился к подобному исходу.
Хехе, похоже что Чень Цейлон у меня в руках и теперь ему не выкрутиться! Да и этот Хуо Де, кем бы он ни был, вряд ли увидит как его внуку исполнится год!
Пробравшись на территорию особняка, я установил в комнате Чень Цейлона миниатюрную камеру с микрофоном, произведенные на фабриках корпорации Шуганг в Южной Африке, специализирующихся на оборудовании для армии и полиции. Благодаря этому Гу Цинь сейчас имел возможность видеть, слышать и записывать все что происходило в помещении на свой ноутбук.
Примерно через десять минут секретарь Чень сообщил Чень Цейлону что Хуо Де прибыл, и чек на триста миллионов подготовлен.
Чень Цейлон велел секретарю Ченю вести Хуо Де прямо к нему. Через какое-то время в комнату вошел пожилой мужчина, весь морщинистый, с лицом, похожим на лисью морду. Чень Цейлон поспешил с улыбкой пожать ему руку, "Господин Де, вы добрались!"
Хуо Де кивнул, после чего осведомился, "Директор Чень, готовы ли деньги?"
Чень Цейлону оставалось только выругаться про себя — вот ведь старый лис, сразу в лоб просит денег! Однако он смог сдержаться и лишь улыбнулся в ответ, "Да, мои люди уже все подготовили. То же самое касается и десяти миллионов долларов, о которых мы говорили раньше — их должны были уже перевести на счет вашей жены в зарубежном банке!"
"Отлично, весьма профессионально! Значит, я тоже постараюсь вас не подводить и подготовлю все бумаги к концу недели!" кивнул Хуо Де.
"Благодарю вас, господин Де! Секретарь Чень!" Чень Цейлон жестом отдал секретарю Ченю приказ, и тот поспешил передать Хуо Де чек, "Господин Де, деньги лежат на анонимном счете в швейцарском банке, вы можете снять их оттуда в любой момент!"
Хуо Де принял чек, внимательно изучил — и лишь после этого спрятал в карман с довольной усмешкой. Выдохнул расслаблено, "Директор Чень, не злитесь на меня за это. На кону стоит многое, так что я просто обязан получить от ситуации максимум выгоды! К тому же, улаживание вопроса с вашим участком в Каулуне задача не простая, я сильно рискую!"
"Я все понимаю, господин Де, простите и вы за беспокойство," с улыбкой ответил Чень Цейлон, про себя проклиная собеседника на все лады за жадность, которая влетела ему в копеечку.
"Ну значит на том и порешим, директор Чень. У меня еще есть дела на работе, так что я должен поскорее туда вернуться," сказал Хуо Де, направляясь на выход, где попрощался со словами, "Подождите немного и вскоре услышите отличные новости!"
Чень Цейлон проводил его, кивая, "Значит, не буду больше вас задерживать. После того как все будет сделано, за мной ужин или обед!"
"Хехе, не стоит! Мое положение в администрации будет скомпрометировано если я начну обедать да ужинать с бизнесменами вроде вас!" пожав ему руку, отказался Хуо Де.
Чень Цейлон сделал это предложение из вежливости, он и не хотел чтобы этот старый хрыч соглашался, а уж тем более не желал тратить на него ни куая больше. Так что, ему оставалось только велеть секретарю Ченю, "Секретарь Чень, проводите господина Де!"
Вся эта сцена была записана на камеру. Когда я вернулся в машину, меня уже ждал довольный Гу Цинь, "Б0сс, ты просто потрясен, выбрал такой угол обзора, что заснятое похоже на какой-то чертов фильм!"
Я ответил уклончиво, "Ну ладно, поехали назад. Пора поглядеть на то, как достанется корпорации Чень когда их заподозрят в незаконных сделках!"
"Хехе, б0сс, ты слишком умен!" польстил мне Гу Цинь.
"Дружище, ты сам поднялся с улиц до большого человека в мире банд, к чему так старательно целовать мой зад?" хмыкнул я.
"Рядом с тобой, б0сс, мне до большого человека еще далеко," хмыкнул в ответ Гу Цинь.
Я вздохнул. Несколько лет пролетели как миг — как же мы выросли за это время! Все то, что было со мной в первые дни после перерождения, все еще стояло у меня в памяти так, словно бы случилось вчера. Разборки с Лю Кшенем, проблемы, с которыми мы с Гу Цинем столкнулись... Споры с Е Сяосяо... Стоило мне вспомнить ее, как сердце сжалось — ну черт, с каждым днем вспоминать о ней все тяжелее! И Сия Джин тоже — помнит ли она о том, что сказала мне когда-то?.. А еще Су Ру Юн, интересно, забыла ли она меня, нашла ли она свое счастье?.. Да даже Ву Иньцинь, интересно, помнит ли меня она, гада этакого, вечно с ней препирающегося, вечно врезающегося в ее машину?.. Ну и конечно милая Иньзи, которая все еще делает карьеру... Мы с ней не виделись уже год, созванивались, конечно, но я все равно по ней скучаю...
Даже не знаю, почему все это так меня задевает — может быть, потому что в прошлой жизни столько всего со мной никогда не происходило? А может, потому что в этой жизни я решил что постараюсь не сожалеть ни о чем и ничто не оставлять за спиной...
Впрочем, сильнее всего меня сейчас тревожило состояние Жао Яньянь.
Ближе к вечеру по газетам и журналам были разосланы анонимные письма. Это был первый шаг моего плана.
Медиа в Гонконге находились в руках частных лиц. Зачастую, их не волновала правдивость того, что они публиковали — лишь бы заголовок вышел погромче, да тема была задета посерьезнее.
"Господин старший редактор, у нас тут анонимка!" заявил редактор помладше, ворвавшись в кабинет своего начальника.
"В чем дело, Сяо Ван, что там такое?" спросил старший редактор.
"Корпорация Чень подкупила высокопоставленного члена департамента развития!" ответил запыхавшийся Сяо Ван.
"Дай взгляну, скорее!" услышав такие новости, тут же загорелся старший редактор.
"Ого, даже разговор записан?" проглядев письмо, удивился он, "Вот это дело! Отлично, Сяо Ван, мы меняем заголовок для передовицы на завтра!"
"Но господин старший редактор, пока не ясно насколько написанное в письме правда..." поколебавшись, заявил Сяо Ван.
"Чего ты боишься? Пусть это ложь, и что? Кто в наши дни не публикует ложные известия?" нисколько не волнуясь об этом, отмахнулся старший редактор.
"Вы уверены что это будет правильно?" Сяо Ван начал работать не так давно, так что к такому уровню цинизма пока не привык.
"Дурень, ты чего колеблешься? Если бы мы все тут были такие как ты, газета сто лет назад обанкротилась бы!" недовольно рыкнул на него старший редактор.
"Понял! Немедленно все сделаю!" решил не спорить Сяо Ван.
В других газетах и журналах, получивших схожие письма, все прошло схожим образом. Все они с готовностью пустили шокирующую новость в печать завтрашним же тиражом.
И следующим же утром эта новость разорвалась над Гонконгом как водородная бомба. О ней говорили все, от простых граждан — до высокопоставленных чинов или влиятельных бизнесменов.
"Твою мать, секретарь Чень, что это за херня? Как в газеты попали наши переговоры, причем слово в слово?" с мрачным выражением на лице спросил Чень Цейлон, прочитав утреннюю газету.
Том 2. Глава 52. Все кончено?
"Молодой господин, откуда мне-то знать?" секретарь Чень был не менее поражен.
"Хмпф, нас в комнате было только трое, никаких посторонних. Так что, секретарь Чень..." нахмурился Чень Цейлон.
"Молодой господин, вы хотите сказать что это я слил информацию? Разве это возможно? Какая мне с этого выгода? Я служу вам пять лет, разве вы не знаете что я за человек? Более того, продав эту информацию газетам, я не заработал бы ни гроша — уж точно не заработал бы столько, сколько получаю от вас, молодой господин!" поспешил оправдать себя секретарь Чень.
Услышав это, Чень Цейлон чуточку смягчился. Секретарь Чень был прав, от публикации этой информации он не выигрывал ничего. Если он, Чень Цейлон, попадет в безвыходную ситуацию, секретарь Чень последует вслед за ним. К тому же, он всегда относился к секретарю Ченю хорошо, ему не было никакого резона таить на него злобу или вроде того. Значит, за этим стоит Хуо Де, этот старый лис? Тоже маловероятно, у этого старика все схвачено и он своей жизнью доволен, с чего бы ему самому себе рыть могилу? Разве что он внезапно головой поехал!
Если отбросить этих двух, остается только сам Чень Цейлон. А он сам, вроде как, не лунатик, и опубликовать подобную информацию, сам того не зная, не мог!
Нелепица какая, словно бы призрак в доме завелся! Ну да в такое Чень Цейлон не верил, может, он и был избалованным молодым господином, однако при этом дураком не являлся. И то, что он хорошо справлялся с делами корпорации Чень, было тому доказательством.
"Молодой господин, возможно, в вашей комнате стоит прослушка?" предположил секретарь Чень.
"Быть этого не может, я проверял помещение на предмет прослушки в тот самый день, когда произошел разговор!" признал Чень Цейлон. Откуда ему было знать что любое его оборудование ни за что не обнаружило бы приборы, созданные по последним технологиям корпорации Шуганг!
"Это странно. Тогда — может кто-то подслушал нас под дверью в тот день?" выдвинул еще одно предположение секретарь Чень.
"Может быть. Тебе я доверяю, но вот за всех слуг не поручусь. Конечно, всех их проверяли перед устройством на работу, но быть уверенными в том, что никто из них не решился бы сдать наши секреты сторонним лицам, нельзя," кивнул Чень Цейлон, "Значит, расследуй этот вариант. В крайнем случае просто сменим всех слуг и дело с концом!"
"Понял, молодой господин," кивнул секретарь Чень, "Но что делать с ситуацией в целом?"
"С ситуацией в целом? Да ничего не надо делать, в газетах постоянно публикуют фальшивые новости, через несколько дней все забудут об этом! Реальных доказательств у них нет, так что читатели скоро решат что это просто утка. Если бы у них были доказательства, они бы давно их опубликовали, к чему ждать?" покачал головой Чень Цейлон.
Разумеется, я не планировал действовать так, как он от меня ожидал. Только Чень Цейлон начал давить на прессу, заставляя публиковать опровержения предыдущей статьи и распространять слухи о том, что они с Хуо Де даже не знакомы — как в медиа была вброшена очередная порция информации.
"Хаха, б0сс, ты просто крут! Загоняешь этого Чень Цейлона в угол!" расхваливал меня Гу Цинь.
"Все идет так, как мы и хотим, а мы хотим показать всем насколько корпорация Чень лжива!" нехорошо улыбаясь, отвечал я.
На следующий день в газетах появились фотографии Чень Цейлона и Хуо Де, пожимающих руки. Заголовки гласили что-то вроде "Чень Цейлон и Хуо Де не знакомы друг с другом? Что еще скрывает корпорация Чень?"
Увидев это, Чень Цейлон был разъярен до белого каления. Он рвал и метал, крича на секретаря Ченя, "Любой ценой, найдите того, кто за этим стоит! Это выводит меня из себя!"
"Молодой господин, прошу вас, успокойтесь! Нам нужно выработать стратегию для того чтобы справиться с этим! Журналисты уже осадили здание корпорации!" утирая пот со лба, взмолился секретарь Чень.
"Твою мать, совсем обнаглели! Следуй за мной! Если что-то пойдет не так, просто позвони бандюкам из Лазурной Банды и вели им разогнать эту шайку!" шарахнув по столу кулаком, велел Чень Цейлон.
Секретарь Чень не осмелился ничего возразить — и молча проследовал за ним к лифту. Мысленно он жалел что его молодой господин так импульсивен. Идея разбираться с прессой руками бандитов была ужасна. Однако, видя в каком Чень Цейлон состоянии, поднимать этот вопрос сейчас он не осмеливался.
"Директор Чень, разве вы не говорили что не знакомы с Хуо Де, человеком, которому вы жмете на фото? Не объясните в чем дело?" стоило Чень Цейлону выйти к ним, журналисты набросились на него с вопросами.
"Нечего объяснять. Фото ничего не доказывает. Вот вы знакомы со всеми людьми, что попадают на фотографии с вами?" под давлением ответил Чень Цейлон.
"Директор Чень, я боюсь что такое объяснение не прозвучит убедительно, а вы?" тут же вмешался еще один журналист.
"Неубедительно? Что значит не убедительно? Фото могло быть подделано с помощью компьютера, технологии в последнее время развиваются стремительно... Скажем, корпорация Шуганг — их последняя линейка графических программ способна на такое!" возразил Чень Цейлон.
"Значит, директор Чень утверждает что это фото было подделано?" помог Чень Цейлону журналист из одной из спонсируемых корпорацией Чень газет.
"Да, именно так!" услышав что кто-то поддержал его ответ, Чень Цейлон тут же принялся развивать эту идею, "Я подозреваю что за этим кто-то стоит. Наверняка это кто-то из соперников корпорации Чень. Подумайте, если это фото настоящее, почему его не было в информации, слитой газетам до этого? Почему оно появилось на день позже? Очевидно, что необходимость в нем возникла когда первая атака по нам провалилась!" с этими словами, Чень Цейлон утер пот со лба.
Журналист, работающий на корпорацию Чень, поддакнул, "Так вот оно что! Похоже что это просто недоразумение! Прошу прощения за неудобства, директор Чень!" и, с этими словами, он пошел на выход.
Другие журналисты, видя что ситуация пришла к такому вот завершению, тоже поспешили покинуть помещение.
Таким образом, все закончилось благодаря удачной отговорке Чень Цейлона.
Закончилось ли?
Следующие несколько дней Чень Цейлон отдыхал от трудов. Неприятные новости потихоньку замяли одну за другой, больше ничего такого не происходило, и он был горд собой.
"Что скажете, секретарь Чень, в тот день я был неплох, правда? Разобрался с этими журнашлюшками одной левой!" развалившись в кресле в своем кабинете, бахвалился Чень Цейлон.
"Да, молодой господин, вы были неподражаемы. Корпорация Чень не только справилась с трудностями, мы получили огласку и рекламу, нажившись на произошедшем! Многие наши партнеры горят желанием укрепить с нами связи, особенно в свете новых проектов по строительству бизнес-центров!" ответил ему секретарь Чень.
"Хаха, пусть мы и не знаем кто за всем этим стоял, можно смело похвалить недоумка за то что помог с черным пиаром! Наверное, несчастный сейчас от гнева с ума сходит!" рассмеялся Чень Цейлон, между делом включая телевизор.
Том 2. Глава 53. Этому нет конца!
"Вещает канал ХХ, время полуденных новостей! Этим утром в нашу студию был доставлен диск с видеоматериалами от анонимного источника, содержимому которого вы не поверите!.."
И после этих слов на экране показалась запись незаконной сделки, заключенной Чень Цейлоном и Хуо Де несколько дней назад!
Глаза Чень Цейлона, казалось, готовы были на лоб полезть от удивления и гнева, казалось, он едва ли не дымился. Вскочив, он пинком ноги разбил экран телевизора в хлам, заодно и свои дорогие ботинки с брюками об телевизор порвав.
"Какого черта происходит? Этому нет конца!" заорал Чень Цейлон.
"Молодой господин... Держите себя в руках!.. Разобраться с этим будет нелегко... Похоже что у нас больше нет возможности скрывать факт произошедшего..." депрессивным тоном заявил секретарь Чень.
Теперь доказательства были неопровержимые, настоящая запись со звуком.
Чень Цейлон тоже уже понял что проблему такого масштаба уладить не получится, и это-то и сводило его с ума. Так что на телевизоре он не остановился — принялся хреначить все, что было в кабинете, пока не свалился устало на диванчик.
В этот момент зазвонил его телефон. В траурном настроении, Чень Цейлон ответил на звонок.
"Цейлон, что ты наделал? Как ты позволил кому-то сделать такую запись?" раздался из трубки суровый мрачный голос с нотками гнева.
"Пап, я... Я не знаю что случилось, я все проверил, прослушки не было, не говоря уже о камерах!" поспешил оправдаться Чень Цейлон.
"Ладно, помолчи-ка. Это не твоя вина, но ты все равно ответственен за это, так что подумай над своим поведением. С этого момента я беру ситуацию под свой контроль!" вздохнул отец Чень Цейлона, Чень Тянлей.
Повесив трубку, он снова вздохнул, уже тяжелее. С возрастом ему все труднее становилось управлять такой махиной, как корпорация Чень. Его старший сын, Чень Зеджин, не проявлял никакого интереса к семейному делу, вместо этого избрав карьеру человека искусства, болтаясь по другим странам и прожигая жизнь. Естественно, это выводило Чень Тянлея из себя!
Его второй сын, Чень Цейлон, был не так умен, как его старший брат — зато очень даже заинтересован в семейном бизнесе. Его талантов и навыков хватало чтобы взять на себя часть дел корпорации и не проебать при этом все полимеры, так что Чень Тянлей был благодарен сыну уже и за это, в результате чего несколько его избаловал.
Скажем, в случае с тем самым злополучным участком земли в Каулуне — Чень Тянлей не давал своего согласия на сделку. Однако, Чень Цейлон так загорелся этим проектом, так сильно надеялся на огромные с него прибыли, что не мог остановиться. Полез в долги за спиной у отца. А Чень Тянлей, узнав об этом, всего лишь велел сыну быть осторожным, вместо того чтобы поставить его на место и свернуть лавочку.
Склонность Чень Цейлона к подобным методам ведения дел огорчала его отца, ведь Гонконг сильно изменился за последнее время под влиянием остального Хуася. Старые "бандитские" методы работали все хуже, хватка администрации и полиции становилась все крепче. Сам Чень Тянлей давно понял что нужно менять стратегию — еще когда нацелился на рынок "большой земли" и обнаружил что там привычные ему приемы не работают.
Конечно, не то чтобы он прям так сильно изменился и начал заботиться о законности — в конце концов, как много людей в Гонконге забрались на вершину, не запачкав руки? Все они привыкли преступать закон, просто новое время наступило — и нужно было быть осторожнее.
"Секретарь Чень, зайдите ко мне на минуту!" набрав по внутренней линии секретаря Ченя, Чень Тянлей пригласил его к себе в кабинет.
Через две-три минуты секретарь Чень явился. Кабинет Чень Цейлона располагался всего этажом ниже чем кабинет Чень Тянлея, так что добирался он недолго.
"Это чек на два миллиарда, передай его Чень Цейлону и скажи чтобы он заверил его в отделе финансов. После того как на чеке будет поставлена печать, закройте им долг перед банком!" указав на подписанный чек перед собой на столе, велел Чень Тянлей.
"Господин Чень, стоит ли так торопиться выплачивать долг банку?" не понял секретарь Чень. В обычной ситуации, когда компания должна банку, никто не спешит платить по счетам пока не наступит крайний срок, к чему делать это раньше времени?
"Торопиться? Как только новости дойдут до банка, они сами примутся выбивать из нас свои деньги назад, если уже не спешат к нам за этим!" пояснил Чень Тянлей, после чего вздохнул, "Эх, из-за того что придется вернуть эти деньги, многие проекты будут заморожены на какое-то время, свободных средств у нас сейчас немного..."
Покачав головой и ничего не говоря, секретарь Чень просто забрал чек со стола и молча покинул кабинет. Порой ему было очень жаль Чень Тянлея. Может, Чень Цейлон и стремился взять на себя отцовские дела, он оставался при этом импульсивным и избалованным, грубым молодым господином, что этим самым делам зачастую вредило.
Как Чень Тянлей и предсказывал — когда секретарь Чень добрался до кабинета Чень Цейлона, туда же как раз спешили какие-то люди. Вернее, не какие-то там — а люди из банка!
Секретарь Чень поспешил им наперерез, он хотел сперва пообщаться с ними, чтобы они случайно не нарвались на Чень Цейлона в гневе.
"Господин Шен, какая встреча! По какому делу?" спросил секретарь Чень.
"Секретарь Чень, думаю, вы уже видели новости. Похоже что вашему проекту в Каулуне не суждено случиться, так что мы хотели бы получить свои деньги назад, пока не начались проблемы," ответил господин Шен.
Секретарь Чень выругался про себя — какой же этот сукин сын говнистый! Когда у корпорации Чень все шло хорошо, подмазывался как мог, едва ли не на руках вокруг ходил. А теперь, стоило влиянию корпорации чутка пошатнуться — вот как сразу заговорил! Впрочем, как секретарь, он не мог никак ни на что повлиять — так что ему оставалось лишь улыбнуться, "Господин Шен, конечно же мы вернем вам деньги. Для нас это не проблема. А раз для вашего банка такие небольшие суммы вызывают опасения — что же, вероятно придется пользоваться услугами кого-то посерьезнее..."
Услышав от секретаря Ченя такой ответ, господин Шен сперва смутился и удивился — неужто у корпорации Чень все еще есть свободные средства, и этот проект в Каулуне не подчистил их счета подчистую? Если послушать секретаря Ченя, то так все оно и есть... Однако что-то подсказывало ему что его попросту дурят. Так что ответил он так, "Так вы можете выплатить долг?"
"Конечно, если хотите, то прямо сейчас!" и, с этими словами, секретарь Чень достал тот самый чек на два миллиарда и передал его господину Шену, добавив, "Эти деньги мы планировали пустить на строительство, однако раз вы здесь, я просто отдам их вам, а на строительство возьму другой у господина Ченя!"
Господин Шен взглянул на чек — тот определенно был настоящим. Ему, как банковскому служащему со стажем, это было видно на глаз. Однако, теперь он был и правда поражен — похоже что корпорация Чень и правда не бедствует, средства у них все еще есть. Какой-то там секретарь оперирует такими суммами, и два миллиарда для них не деньги... Все это заставило господина Шена задуматься.
Сперва он собирался разорвать все отношения с корпорацией Чень, попавшей в сложную ситуацию — однако теперь, видя что у них не все так плохо, понял что подобное решение будет поспешным и неразумным.
Поколебавшись немного, господин Шен сказал, "Хехе, секретарь Чень, что вы, я несколько преувеличил. С чего бы мне так спешить просить вас вернуть долг? Наш банк не нуждается в досрочном возвращении таких скромных средств, да и такой клиент как вы для нас важен! На самом деле я тут чтобы предложить директору Ченю новый заем!" и, с этими словами, он вернул секретарю Ченю чек.
Том 2. Глава 54. Дела становятся еще хуже
"Благодарю вас, но сейчас в этом нет нужды. Мы обратились к вам потому что дело касалось лично молодого господина. Теперь, когда обо всем узнал господин, он поддержит молодого господина сам, так что в новых займах нет нужды!" заявил секретарь Чень.
Господин Шень снова удивился — и правда, корпорации Чень словно бы совсем не нужны деньги, иначе с чего бы им отказываться от его предложения? Это заставило его порадоваться своему решению не разрывать с корпорацией Чень дела — и, еще немного поболтав с секретарем Ченем, он удалился со своей свитой.
Секретарь Чень подождал когда они уйдут — и только после этого позволил себе выдохнуть, утерев пот со лба. А затем развернулся и направился прямиком в кабинет председателя правления корпорации.
"Секретарь Чень, зачем вы вернулись?" Чень Тянлей был крайне удивлен его возвращением.
"Господин Чень, банк согласился не разрывать с нами отношения и не требовать возврата займа немедленно!" ответил секретарь Чень, возвращая чек Чень Тянлею.
"Не требовать возврата? Почему?" Чень Тянлей не мог в это поверить.
Секретарь Чень рассказал ему о том, что случилось в коридоре перед кабинетом Чень Цейлона. Выслушав его, Чень Тянлей взглянул на него с уважением, "Отличная работа! В столь сложные для нас времена эти два миллиарда будут крайне важны!"
После того, как секретарь Чень удалился, Чень Тянлей вздохнул. Какой талантливый человек, вот бы Чень Цейлон был хотя бы наполовину так же талантлив! Все могло бы сложиться совсем иначе...
Тем временем, я сидел перед телевизором, довольный собой. Похоже что первая часть моего плана прошла более чем успешно. Может, произошло не так уж и много всего — но я заставил Чень Цейлона совершить ошибку, и ошибку немалую. Теперь пришла пора выйти на сцену — не вечно же сидеть в тени и плести интриги, да и не по душе мне это. Я хочу чтобы Чень Цейлон знал, перед кем и за что он расплачивается!
Недобро ухмыляясь, я взялся за телефон. Пришла пора развернуть ситуацию в еще более неприятное для него русло!
"Господин Чень, мы купили этот участок за два миллиарда — а вы собираетесь продать его за пятьдесят миллионов?" спросил, словно бы ослышавшись, секретарь Чень.
"Именно, пятьдесят миллионов! Неплохо бы чтобы кто-нибудь вообще польстился на такую цену!" ответил Чень Тянлей, "Если бы мы могли построить там бизнес-центры, люди начали бы сражаться за право арендовать у нас площадь. Но мы не можем, так что даже пятьдесят миллионов могут показаться кому-то завышенной ценой. Теперь, когда афера с администрацией всплыла, снова провернуть ее вряд ли получится, так что никакого толка от этого участка для нас нет, лучше поскорее от него избавиться. Может, сейчас банк и не требует с нас денег, но, рано или поздно, они могут прийти снова!"
"Я понимаю, господин Чень. Немедленно свяжусь с нужными людьми и назначу торги," кивнул секретарь Чень.
"Хорошо, идите," устало махнул рукой Чень Тянлей. Вообще, из этого можно было бы извлечь хороший урок для Чень Цейлона — если бы цена не была столь высока. Они все еще должны два миллиарда, которые были потрачены впустую — а ведь это даже не включая в счет деньги, заплаченные как взятка для Хуо Де!
Чень Тянлей вздохнул, мысленно перенесясь в прошлое, когда он нелегально иммигрировал в Гонконг и начинал с нуля, пока не сколотил свое первое состояние. Ему вдруг стало интересно — а как там его брат, оставшийся на "большой земле"? Если так подумать, они не связывались уже больше тридцати лет...
Сын у него вырос сплошным разочарованием — но с этим уже ничего не поделаешь. Он все еще не знал что именно его сын своим поведением в Янжине навлек на корпорацию Чень все эти беды. Кто знает, что бы он сделал, если бы узнал!
"Б0сс, Чень планирует продать тот участок земли возле Каулуна на выходных!" сообщил мне Гу Цинь.
"Вот как? И почем?" спросил я.
"Стартовая цена пятьдесят миллионов, но я не уверен что кто-то решит и такие деньги теперь отдать!" честно ответил Гу Цинь.
"Отлично, значит, его купим мы!" просто заявил я.
"Чего? Б0сс, конечно это дешево, но от этого участка теперь никакого толку! Может, я тут и имею влияние, но надавить на администрацию даже у меня не получится!" недоверчиво возразил Гу Цинь, "В том, чтобы покупать этот участок земли, нет ни малейшего смысла!"
"Не беспокойся, цена за эту землю возрастет, и применение ей найдется!" улыбнулся я.
Таким образом, на аукционе я этот участок и выкупил, за пятьдесят миллионов, не столкнувшись ни с малейшим подобием соперничества со стороны других покупателей. Многие из них, напротив, смеялись надо мной в открытую, называя "новичком-идиотом" с "большой земли", не разбирающимся в политике Гонконга и позарившимся на столь бесполезную собственность.
Чень Цейлон, узнав о том, что я купил проблемый участок, был очень доволен. С его точки зрения, я только что создал себе проблемы на ровном месте.
Однако, дальше все развивалось совсем не так, как люди ожидали. Еще бы, я же не дурак какой-то!
Вскоре после того как я купил этот самый участок, из Сонджана прилетел представитель корпорации Шуганг с дружеским визитом к администрации и правительству города Гонконг, на неделю.
Причина была проста. Так как Гонконг вернулся в состав Хуася, корпорация Шуганг, как крупнейшая корпорация в мире, вполне естественным образом стремилась помочь развитию экономики страны, в том числе и открыть в Гонконге филиал была не против.
Так как для Гонконга такое развитие событий было более чем положительным, верхи местного правительства и чиновники из важных министерств внимательно следили за происходящим и старались сделать так, чтобы все прошло как по маслу.
Несмотря на то что все это вот не осталось незамеченным в бизнес-кругах города, большинство бизнесменов это мало заинтересовало. Они были слишком далеки от такого гиганта, как корпорация Шуганг.
Все прошло более чем гладко — представитель корпорации шел на контакт с правительством Гонконга, правительство Гонконга шло на контакт с корпорацией Шуганг. Были созданы крайне удобные для обоих сторон условия, при которых корпорация получала все ей необходимое, а правительство города вознаграждалось инвестициями и множеством новых рабочих мест.
Была лишь одна деталь — в качестве места для своего офиса корпорация Шуганг присмотрела тот самый участок земли в Каулуне, который я недавно купил.
Это создало для правительства Гонконга проблемы. Участок был как бы уже куплен, отнять его они не могли, могли только продать похожий участок по заниженной цене в качестве компенсации.
Однако представитель корпорации Шуганг стоял на своем — участок располагался посреди делового центра, если уж и открывать офис в Гонконге, то только там!
Проблема для правительства города заключалась еще и в том, что законы полуострова были капиталистическими, в том числе и по отношению к собственности. Если земля была продана кому-то, правительство уже не имело на нее прав. Им оставалось только предложить представителю корпорации Шуганг обсудить этот вопрос с компанией, купившей участок — и попытаться его выкупить. Больше правительство Гонконга сделать ничего не могло.
Представитель корпорации Шуганг выразил понимание сложившейся ситуации и согласился на переговоры с новым владельцем участка.
Разумеется, все это было частью моего плана. Естественно, это именно я вызвал представителя корпорации Шуганг в Гонконг.
Я владел участком — и я же владел корпорацией Шуганг. Никаких переговоров не требовалось. Впрочем, устроить шоу для публики все же пришлось. Были разыграны длительные и интенсивные переговоры за чашечкой чая в одном из заведений под патронажем Банды Трех Камней, за закрытыми дверями, но так, чтобы все знали о том, что переговоры таки идут. Наконец, было объявлено следующее — корпорация Шуганг покупает участок за астрономическую сумму в пять миллиардов! Я специально завысил ценник чтобы дополнительно вывести Чень Цейлона из себя.
Разумеется, все ограничения на строительство с участка были сняты — правительство Гонконга было только радо услужить корпорации Шуганг подобным образом.
Том 2. Глава 55. Хреновый участок становится золотоносным участком
Тем временем, в кабинете председателя правления корпорации Чень.
Стиснув зубы, Чень Цейлон раздраженно обратился к Чень Тянлею, "Отец! Зачем мы продали тот участок! Этому недомерку повезло выручить за него целых пять миллиардов!"
Чень Тянлей задумчиво изучал новостные сводки на этот счет. Через какое-то время он наконец-таки ответил, "Цейлон, ты правда думаешь что все так просто? Ты правда думаешь что корпорация Шуганг купила бы у нас этот участок, если бы мы его не продали?"
"А разве нет?" удивился Чень Цейлон.
Чень Тянлей покачал головой, "Если бы мы его не продали, он до сих пор не стоил бы ни куая."
"Почему?" не понял Чень Цейлон.
"Хмпф, этот Лю Лей хорош. Если я не ошибаюсь, он наверняка связан с этим представителем корпорации Шуганг! Даже если они не подельники, какое-то соглашение между ними точно есть. Уж слишком подозрительное совпадение получается — едва мы продали ему участок, как тут же нарисовалась корпорация Шуганг и им заинтересовалась," хмыкнул Чень Тянлей, "Цейлон, он явно нацелился на нас. Я подозреваю что за всеми последними потрясениями стоит именно этот Лю Лей! Он с самого начала действовал против тебя, ведь именно по его вине ты купил этот бесполезный участок аж за два миллиарда!"
"Чего? Разве это возможно?" воскликнул Чень Цейлон.
"Цейлон, скажи честно, ты его чем-то обидел?" серьезно спросил его Чень Тянлей.
"Я..." Чень Цейлон поколебался немного, но потом сдался и рассказал все как было, не забыв про дорожно-транспортное происшествие в Янжине и все, что за этим последовало.
Чень Тянлей вздохнул, "Я думал что ты просто с местными властями не сошелся, я не подозревал что ты перешел дорогу кому-то настолько влиятельному. Очевидно, этот Лю Лей очень даже непрост, даже в корпорации Шуганг связи у него есть!"
"Отец, так что же мы будем делать?" услышав от Чень Тянлея такое, Чень Цейлон почувствовал себя не в своей тарелке.
"Что мы будем делать? Хмпф! Гонконг все равно остается нашей территорией. Я уверен что он не остановится, но с этого момента мы тоже не будем сидеть на месте. Его компания основана совсем недавно, даже если за ней стоит корпорация Шуганг, не страшно!" даже Чень Тянлей все еще не принимал врага по-настоящему серьезно, считая что ситуация сложилась настолько нехорошо просто потому что он не сразу узнал о происходящем.
Меж тем, череда неприятных сенсаций, связанных с корпорацией Чень, вызвала падение курса их акций на рынке. Сперва подкуп чиновников, теперь невыгодная продажа участка в Каулуне, за который другая компания тут же выручила пять миллиардов. Вкладчики начали терять веру в корпорацию Чень, продавать их акции все дешевле и дешевле.
"Б0сс, ты собираешься купить корпорацию Чень?" удивленно спросил меня Гу Цинь, глядя на то как я уже который день изучаю на компьютере состояние их акций на рынке.
"Хехе, к чему мне эта вшивая контора? Просто хочу снова поразвлечься с ними когда их акции совсем упадут, ну и подзаработать впридачу," медленно встав из-за компьютера, ответил я, после чего задал вопрос, "Кстати, ты сделал все как я просил?"
"Все готово, все мои подчиненные открыли счета на фондовым рынке, дело за инструкциями," ответил Гу Цинь.
"Черт возьми, я же просто просил открыть несколько счетов, зачем так много-то?" я и правда просто просил открыть парочку счетов для того чтобы избежать больших разовых операций, по которым меня просто было бы отследить. Открывать счета на имя каждого чертового подручного в городе было совсем необязательно!
"Да не беда, открыть счет все равно не стоит ни куая!" подумав, ответил Гу Цинь.
"Хахах! Черт, ты меня рассмешить до смерти пытаешься?" услышав такое, я не смог сдержать истерический смех. Вот это логика!
Гу Цинь тоже рассмеялся. Это не могло не напомнить мне о школьных днях, о моей прошлой жизни, о том, как мы с ним когда-то смеялись над своими проблемами... Как же все изменилось.
"Ах да, как там Е Сяосяо?" спросил вдруг Гу Цинь.
"Я не связывался с ней уже очень давно," я на секунду помрачнел, и мой голос зазвучал несколько неестественно. Гу Цинь давно заметил что мое к ней отношение необычно, да и то, как я когда-то в школе разбил стекло и забрал фото Е Сяосяо он видел. Просто долгое время не хотел об этом упоминать. Сегодня наконец упомянул — и это слегка смутило меня, я не привык к тому, чтобы он такое со мной обсуждал.
Гу Цинь не ожидал услышать от меня такой ответ. С его точки зрения, не было ничего, чего я не мог бы достичь. Он понял что надо бы сменить тему на что-нибудь нейтральное, потому что эта тема оказалась для меня неожиданно-болезненной.
"Ладно, не будем обо мне, давай о тебе лучше поговорим. Ты-то себе девушку нашел?" спросил я.
"Да как сказать... В школе не нашел, а теперь найти еще труднее стало. Б0сс, ты понимаешь что я-то могу сейчас себе по щелчку пальцев хоть целый гарем собрать, но... только не смейся, но я так не хочу, я хочу как у тебя, нормальные отношения," заявил Гу Цинь.
Я кивнул. Гу Цинь был прав, когда люди достигают определенного уровня власти и обеспеченности, найти настоящую любовь для них становится труднее, слишком многие люди заинтересованы в них из-за их влияния. Это одна из причин, по которым я не спешу показывать всему миру свои настоящие доходы, например.
Понимая, что эту тему лучше тоже не развивать, я решил снова сменить ее, "Как дела у банды-то последнее время?"
"Да все в порядке, действуем как ты велел, простых людей не беспокоим и не прижимаем, против правительства не выступаем..." ответил Гу Цинь.
"Да ладно тебе, чего это ты заговорил как пацан малолетний перед лицом старших?" махнул на него рукой я.
"Ну, так оно и есть," ухмыльнулся Гу Цинь.
А пока мы обсуждали все это вот, в Гонконге, в некоем особняке, несколько людей вели оживленную дискуссию. Они не выглядели как богачи или звезды, но и простыми людьми не были; более того, они были весьма и весьма влиятельны.
"Старейшина Цинь, не поделитесь мудростью веков?" предложил с недовольным видом перекачанный здоровяк.
"Б0сс Ли, не стоит злиться. Нужно придумать, как справиться с ситуацией! Раз уж я, скромный старик, являюсь председателем Преступного Собрания, я не могу просто так сидеть и смотреть на то, во что превращается преступное сообщество Гонконга!" старейшина Цинь представлял из себя этакого типичного старого лиса. Он и говорил-то уклончиво, много красивых слов, мало фактов и конкретики.
"Скажите-ка, старейшина Цинь, кто вообще не связывается в нашем деле с наркотиками? Мои подручные пытались продавать в одном из клубов Банды Трех Камней дурь, но в результате товар у них отняли, а их самих отделали до полусмерти! Даже предупреждение мне отправили, мол, будем толкать наркоту на их территории, Банде Топора не жить!" вмешался б0сс Банды Топора, Лей Жон.
"Уважаемый Лей, как бы там ни было, ваши люди первые нарушили правила. Это Собрание постановило что нет ничего хуже, чем когда банды лезут на территорию друг друга! Что, так трудно вбить в своих людей правила и не лезть на территорию другой банды?" вскинув бровь, спросил старейшина Цинь.
"Ну, это..." Лей Жон понял что сдуру сознался в нарушении, так что скоро заткнулся.
Том 2. Глава 56. План
"Старейшина Цинь, дело не только в Банде Топора, даже наша Банда Алого Солнца пострадала от их нападок! Несколько моих парней на мотоциклах своровали на ходу у пары прохожих сумки. Их заметили люди из Банды Трех Камней, погнались за ними на нашу территорию, и преследовали по всему городу пока не сбили с байков! Сейчас мои ребята лежат в больнице, у одного все конечности переломаны!" вмешался недовольный б0сс Банды Алого Солнца, Жан Хонри.
"Ага! Черт возьми, эти Три Камня вообще банда — или отделение полиции? Какого хрена они на нас залупаются?" снова взял слово уже говоривший до этого б0сс Лей, продолжив высказывать наболевшее, "Некоторое время назад мне в руки попалось несколько сучек с большой земли, я собирался загнать их тут в бордели, и подороже — но чертовы Три Камня прознали об этом! Их боевики разгромили одно из моих заведений, побили всю охрану и сперли девок! А после я узнал что они не только отправили сучек назад по домам, они еще и по десять тысяч куай каждой на лапу дали!"
"Ладно," взмахнул рукой старейшина Ян, "Скоро начнется ежегодная встреча всего Преступного Собрания, там у вас будет возможность высказать все претензии обидчику!"
И после этого Гу Циню отправили приглашение на эту самую встречу.
"Б0сс, Преступное Собрание прислало мне приглашение на встречу на следующей неделе, просят участвовать. Как думаешь, мне стоит пойти?" держа бумажку в руках, спросил у меня Гу Цинь.
"А чем это самое Преступное Собрание занимается?" глянув на приглашение, уточнил я.
"Да как сказать, это типа как альянс всех малых банд Гонконга. Они собрали его чтобы противостоять расширению Лазурной Банды, когда нас, Банды Трех Камней, еще не существовало как организации," пояснил Гу Цинь.
"А там будет кто-нибудь из Лазурной Банды?" спросил я.
"Скорее всего, их пригласят хотя бы из вежливости," ответил Гу Цинь, "Так что ты думаешь, б0сс?"
"Конечно, почему нет? Я как раз устал ничего не делать, давай сходим туда вместе!" воодушевленно заявил я, ничего настолько интересного мне уже давненько не подворачивалось. К тому же, раз уж я решил потихоньку начать показывать себя миру, надо с чего-то начинать.
"Б0сс, подобные мероприятия могут быть небезопасны..." заколебался Гу Цинь.
"Хаха, чего нам бояться? Мы и не в таких передрягах бывали, вспомни хотя бы побег из поместья Лю Цзенхэя! Такие ребята для нас мелкая рыбешка!" рассмеялся я.
Подумав, Гу Цинь согласился. В конце концов, я был его б0ссом не просто так, во всем мире не было никого, кто мог бы меня одолеть!
В следующие несколько дней я начал понемногу посещать различные мероприятия, заключая на них сделки по покупке акций корпорации Чень за минимальную цену. После всех тех потрясений, что обрушились на нее, цены упали существенно, и многие из тех, с кем я общался, готовы были едва ли не даром отдать свою долю. К тому моменту как падение цен на акции корпорации Чень остановилось, у меня в руках уже находилось процентов восемьдесят.
Остальные процентов двадцать от акций остались в руках тех, кто все еще питал иллюзии на счет будущего корпорации. Просто так, за бесценок, они их не продали бы.
Восемьдесят процентов от всех акций корпорации на рынке позволяли мне легко контролировать цену на них. Мне стоило лишь дать сигнал подручным Гу Циня — и те принялись перепокупать и перепродавать у меня акции по все более и более высоким ценам, поднимая этим самым их цену на самом рынке.
Так как на рынке акций в Гонконге никаких лимитов и ограничений не было, подобные действия позволили мне быстро вернуть цену акций корпорации Чень назад к уровню до всех произошедших за последнее время событий. Поднимать цену выше этого уровня я не собирался, чтобы не вселять в оставшихся сторонников семьи Чень лишних надежд.
Если бы моей целью были деньги, то я мог бы накрутить цену и продать акции. Однако мой план заключался в другом...
Как я и ожидал, после того как цена вернулась к прежним показателям, те люди, у кого еще были акции корпорации Чень, принялись продавать их, желая навариться. В этот же самый момент на рынке появился еще один игрок, который принялся покупать эти оставшиеся акции втридорога, из-за чего их цена взлетела снова, на показатели, до которых никогда не добиралась.
Меж тем, в кабинете председателя правления корпорации Чень за некоторое время до этого.
"Господин Чень, скачок цен на акции нашей корпорации явно ненормален!" доложил секретарь Чень.
"Да, я тоже так подумал. Похоже что нашу корпорацию раскупили по кусочкам пока мы были в сложном положении... Интересно, что будет дальше? Если эти люди продадут купленную долю, то заработают огромные деньги... Мы сами не раз пользовались в прошлом подобной тактикой. Впервые ее применили к нам!" хмурясь и глядя на монитор компьютера, ответил Чень Тянлей.
"Господин Чень, я боюсь что это может быть только начало... Позвольте мне сказать вам кое-что не очень приятное — в руках этих людей уже около шестидесяти семи процентов наших акций. Если бы они хотели сыграть на повышении и заработать, то уже достигли бы своей цели. Они уже вернули акциям цену — так зачем же продолжать их покупать?" высказал свои соображения секретарь Чень.
"Это меня и беспокоит больше всего. Однако, контрольный пакет акций все еще в наших руках. Даже если они купят все акции на рынке, управление корпорацией им не захватить!" закивал Чень Тянлей.
Тем временем, Чень Цейлон заливал свое недовольство бухлом в дорогущем ночном клубе. Из-за того, что он допустил ряд ошибок, его отец разуверился в его способностях и забрал у него большую часть обязанностей с правами, велев подумать над своим поведением.
Чем больше Чень Цейлон задумывался об этом, тем сильнее раздражался. Если бы его отец не спешил так быстро и так дешево продать тот участок, они заработали бы на нем миллиарды! Он не верил словам отца и не верил что этот Лю Лей реально может быть связан с корпорацией Шуганг. Он твердо считал что причина, по которой корпорация Шуганг готова была отдать за тот участок пять миллиардов, была в его удачном расположении. Чень Цейлон был крепко в этом уверен — и еще крепче он был уверен в том, что его отец не прав.
"Ого, разве это не молодой господин Чень? Что случилось, празднуем свои достижения в гордом одиночестве?" раздался вдруг голос у него за спиной.
"Ты... Ты кто такой?" по-пьяному бессвязно спросил Чень Цейлон, обернувшись.
"Эй, это же я, Маленький Ган! Мы вместе телок трахали, неужели забыл? Ты еще трех подряд оформил! Просто охуенно было!" ответил незнакомец.
"О, вот как?" Чень Цейлон часто тусовался и постоянно сходился с новыми людьми. Так что, хоть человек перед ним и был ему незнаком, услышав его слова он довольно рассмеялся, "Хаха, это не предел! В свои лучшие моменты я мог и семь подряд расписать!"
"Да, все знают насколько хорош молодой господин Чень!" похлопал Чень Цейлона по плечу Маленький Ган, после чего добавил, "Кстати, молодой господин Чень, у меня к вам вопросик. Я слышал что цены на акции корпорации Чень в последнее время подскочили. Кажется, кто-то нарочно их поднимает. Вы что-нибудь знаете об этом?"
Том 2. Глава 57. Захват корпорации Чень
"Цены поднялись? Что, серьезно?" Чень Цейлон последнее время не интересовался делами корпорации и проводил время в запоях, так что был не в курсе. Теперь же, услышав слова Маленького Гана, он аж протрезвел немного.
"Именно, цены за акции корпорации Чень уже вернулись к своим прежним показателям, и продолжают расти!" заявил Маленький Ган.
"Что? Что происходит вообще?" Чень Цейлон тут же понял что его время пришло, у него появилась возможность хорошенько заработать на этом и вернуть себе доброе имя!
"Разве молодой господин Чень не знал об этом?" удивился Маленький Ган.
"Нет, нет, скачки цен на рынке акций нормальны, это все в порядке вещей, я тут не причем," тут же ушел в отказ Чень Цейлон. Все, что он сейчас хотел — это вернуться домой и продать столько акций, сколько сможет!
После того как Чень Цейлон удалился, Маленький Ган позволил себе довольно улыбнуться. Конечно же, "Маленький Ган" не было его настоящим именем, его настоящим именем было Ма Циань. Он был одним из подчиненных Дина Баосана, известным среди других членов банды как "господин Сёма". Когда-то у него был конфликт с Лю Леем, однако он был достаточно умен чтобы выкрутиться и обратить на себя внимание Гу Циня, который поручил ему курировать несколько клубов банды в Гонконге.
Клуб, в котором напивался Чень Цейлон, оказался одним из клубов под протекцией Банды Трех Камней.
Первое, что сделал Чень Цейлон, вернувшись домой — это запустил компьютер и проверил курс акций корпорации Чень. Увиденное его поразило — цена росла как на дрожжах!
Хотя Чень Цейлон и не понимал до конца принципов работы рынка акций, он прекрасно понимал одну очевидную вещь. Кто бы не вызвал рост цен на акции корпорации Чень, сейчас этот кто-то старается замедлить процесс, ограничивая количество транзакций.
Чень Цейлон подумал-подумал — и решился на дерзкий шаг. Он решил продать все принадлежащие ему акции корпорации Чень — а после, на вырученные деньги, выкупить назад большее их количество после того, как стоящие за скачком цены люди снова начнут ее понижать. Если у него получится — то он не только увеличит свою долю, он получит прибыль в несколько миллиардов куай!
Конечно же, он не мог позволить своему отцу, Чень Тянлею, узнать об этом. В его руках была чуть меньшая половина контрольного пакета акций — в руках отца чуть большая. Именно это позволяло семье Чень держать свою корпорацию под контролем. Если кто-то из них решит продать свою долю, это поставит всю корпорацию под угрозу.
Получается, если Чень Тянлей узнает об этом, он обязательно постарается помешать. Однако Чень Цейлон не хотел чтобы ему мешали, у него был план и он был в нем уверен.
Рынок акций в Гонконге отличался от рынка акций в остальной Хуася. Доли, принадлежащие правлению, могли быть свободно проданы без каких-либо препятствий со стороны антимонопольного законодательства.
Выслушав доклад Ма Цианя, мы с Гу Цинем довольно переглянулись. Как мы и ожидали, Чень Цейлон клюнул на нашу удочку!
Продав свои акции, он постарался скупить столько, сколько мог — таинственным покупателем, вмешавшимся в процесс, стал именно он. Однако много выкупить у него не получилось, потому что цену я держал и понижать не собирался.
Ждать больше не требовалось — и я отдал приказ своим помощникам начать завершающую фазу, снова задрав цену на акции корпорации Чень. За три следующих дня цена выросла на тридцать процентов! Теперь все было готово, поднимать ее выше не имело цены, потому как этого было достаточно чтобы вынудить этого жадного ублюдка Чень Цейлона снова продать выкупленные им акции в погоне за наживой. Это сулило ему выручку в два миллиарда куай.
Именно ради этого мне и нужно было все это представление на рынке акций. Я должен был убедить Чень Цейлона что он понял мой план и может меня перехитрить.
Как я и ожидал, он не смог терпеть, его жадность победила его разум — увидев, что акции снова выросли в цене и доступны для купли-продажи, Чень Цейлон принял немедленное решение снова продать выкупленную им долю, всю разом и как можно скорее. Он планировал приумножить вырученные ранее деньги и упрочить свои позиции — а после, когда акции все-таки упадут в цене, разом выкупить большую их часть.
Я прекрасно понимал что именно он планирует — и намеренно позволил ему это сделать. Но на этом — все.
Едва-едва продав свои акции, Чень Цейлон сразу начал фантазировать о том, как стоимость акций сейчас обрушится, и он сможет перекупить их все на вырученные деньги.
Однако, к его удивлению, стоило ему выставить свою долю на продажу — как кто-то разом выкупил ее всю за большие деньги.
Когда это было сделано, подручные Гу Циня передали мне отчет — и мы с Гу Цинем подняли бокалы шампанского. В наших руках была большая часть акций корпорации Чень, на которую я потратил почти тридцать миллиардов. Впрочем, для меня это были не деньги.
Сперва, Чень Цейлон надеялся что я все-таки поступлю как он думал и цена пойдет вниз — но увидел обратное. Цена на акции корпорации Чень резко скакнула вверх, увеличилась в несколько раз, полностью выбив у него почву из под ног.
Выбора у Чень Цейлона не было, ему оставалось лишь тратить все имеющиеся с прежних сделок средства на то, чтобы выкупить хоть что-то. Но цена уже настолько взлетела, что выкупить нормальное количество акций он просто не мог. Потратив все до последнего куая, Чень Цейлон получил что-то около двух процентов. Двух процентов, которые я намеренно оставил ему.
Делать было нечего, Чень Цейлону оставалось только молиться всем известным ему божествам в надежде что цены все-таки упадут, продолжая пытаться выкупить еще хоть что-то. Со стороны это, наверное, выглядело забавно — человек всерьез мечтал о том, чтобы акции его копорации упали в цене.
"Б0сс, у нас в руках 63,2 от общего числа всех акций корпорации Чень. Что дальше?" спросил меня слегка офигевающий Гу Цинь.
"А дальше мы отправимся к ним на совещание и захватим управление!" заявил я.
"Б0сс, разве ты не говорил что корпорация Чень тебя не интересует как собственность?" все еще не понимал Гу Цинь.
"Эм... Ну, тридцать миллиардов все-таки деньги, каким бы богатым я не был, лучше постараться их вернуть," ответил я, "По крайней мере до тех пор пока я не выжму эту сумму из корпорации Чень, пусть живут!"
На следующий день, в конференц-зале корпорации Чень, велась оживленная дискуссия.
"Скажи, старина Жао, что вообще творится? Нас вызвали на совещание так рано утром, без предупреждения, с бухты-барахты! Даже не пояснили в чем дело когда я спросил!" дивился один из акционеров.
"Старина Жан, я тоже не в курсах, со мной все было так же. Звонок утром принял слуга, ему тоже ничего особо не сказали," покачал головой старина Жао.
К моменту, когда дискуссия набрала обороты, дверь в конференц-зал распахнул молодой мужчина. Оглядев зал, он направился прямо к креслу председателя правления и занял его место. Разумеется, этим человеком был я.
"Кто это такой? Что он делает на месте господина Ченя?"
"Судя по возрасту — может, секретарь? Молодежь в наши дни совсем не знает своего места!"
"Да, наверное он новенький, так?"
Старина Жан в конце концов потерял всякое терпение — и, поднявшись, рявкнул на меня, "Парень, что ты творишь? Это место принадлежит господину Ченю!"
Я мягко улыбнулся и ответил, "Не сходите с ума раньше времени, все скоро станет понятно!"
Мои слова смутили акционеров. Не понимая, кто я и что я собираюсь делать, они все притихли.
Том 2. Глава 58. Глава семейства Чень
Через некоторое время в дверях показался Чень Тянлей и вошел в конференц зал. Обнаружив внутри кучу народу, он был удивлен и пораженно спросил, "Почему все здесь?"
"Господин Чень, вам не сообщили что назначена встреча акционеров?"
"Да, господин Чень, раз вы здесь — объясните, что происходит!" послышались голоса.
Чень Тянлей был обескуражен еще больше, "Я никого не звал!"
"Ладно, хватит играть в угадайку, всех созвал я! И, раз все на месте, давайте начнем!" раздался в помещении мой голос. Я говорил не то чтобы громко, но вложил в свои слова немного энергии для того, чтобы все слышали их очень ясно и четко.
Только сейчас Чень Тянлей понял что в его кресле сидит какой-то незнакомый ему молодой человек.
Каким бы сдержанным он не был, это тут же вывело его из себя. Покраснев до кончиков ушей, он обрушился на меня, "Ты кто такой? Что ты делаешь в офисе корпорации Чень? Тебе тут не рады, покинь помещение — а не то будет плохо! Что за шалости!"
"Ого, так захват корпорации Чень теперь зовется шалостью? Что же в таком случае вы сочтете важной новостью, господин Чень? Может то, что ваш недоумок-сын набедокурил на большой земле? Или то, что он не так давно профукал два миллиарда куай?" усмехнулся я.
"Ты! Кто... Кто ты вообще такой? Откуда тебе все это известно?" тыкая в мою сторону пальцем, спросил шокированный Чень Тянлей.
"Кто я такой? О, думаю что мое имя должно быть вам знакомо. Меня зовут Лю Лей," спокойно ответил я.
"Чего? Так ты Лю Лей? Вау, просто вау! Для своего возраста ты добился многого! Однако... Хмпф! Я спустил тебе с рук твои недавние шалости, однако ты не остановился на этом и пришел сюда!" услышав что перед ним человек, который создал для корпорации Чень столько неприятностей, Чень Тянлей был немало удивлен. Он не ожидал обнаружить что этот парнишка окажется даже младше чем Чень Цейлон! И не мог не вздохнуть про себя — вот такого сына ему хотелось бы, его сын, Цейлон, этому парню и в подметки не годился. Однако сожаления сожалениями, уважение уважением, а перед ним был враг его корпорации.
"Разве я не сказал что захватил контроль над корпорацией Чень? Вы все еще думаете что я тут шалости шучу? Раз так, то председатель Чень должен быть уволен за некомпетентность!" усмехнулся я.
"Захватил контроль? Что ты имеешь... Понятно, так это ты стоял за атакой на акции корпорации Чень!" снова ткнув в мою сторону пальцем, заорал Чень Тянлей.
"Именно, это был я. Прошу прощения," пожал плечами я.
Чень Тянлей немного успокоился, выдохнул — и продолжил уже спокойнее, "Даже если ты выкупил все акции на рынке, от общего числа они составляют все сорок процентов! Семья Чень владеет контрольным пакетом акций в пятьдесят один процент, еще девять процентов в руках господ акционеров. Ты теперь всего лишь один из них, пусть и владеющий самым солидным куском. Ты все равно обязан подчиняться приказам председателя, все, что тебе остается — это дивиденды!"
"О, все куда лучше, я теперь всем заправляю, так что это вы больше не представляете для меня проблемы," улыбнулся я.
"Молодой человек, ты не расслышал — семья Чень владеет пятьюдесятью процентами акций, что бы там ни было, контрольный пакет акций не у тебя!" сурово заявил Чень Тянлей. Однако на сердце у него вдруг стало нехорошо, появилось неприятное гаденькое предчувствие.
"Возможно, так было раньше — но теперь все изменилось," с этими словами я достал из своего портфеля кое-какие бумаги.
"Что это значит?" грозно вопросил Чень Тянлей.
"Может, зададите этот вопрос своему недоумку-сынку?" холодно усмехнулся я.
Чень Тянлей помрачнел, но достал телефон и набрал номер Чень Цейлона. Но не успел и слова сказать — услышанное сразу заставило его помрачнеть еще сильнее. Повесив трубку, Чень Тянлей схватился за грудь — и, тяжело дыша, рухнул на ближайший диванчик.
"Господин Чень, что с вами?" повскакивали со своих мест акционеры, окружив Чень Тянлея.
Моей целью был в первую очередь Чень Цейлон — и, хотя Чень Тянлей был его отцом, какой-то ярко выраженной вражды к нему у меня не было. Как бы там ни было, он был пожилым мужчиной под шестьдесят, я не хотел чтобы с ним случилось нечто подобное! Так что мне пришлось покинуть кресло и направиться к нему.
"Что ты собираешься делать?" стоило мне подойти, акционеры дружно заградили мне путь.
"Если не хотите чтобы с ним что-нибудь случилось, освободите дорогу!" и я, словно бы не замечая их, попер через толпу.
Судя по всему, Чень Тянлей не был чем-то серьезно болен — просто его сердце уже не было молодым, так что не выдержало стресса и невовремя подвело, поставив его жизнь под угрозу.
Положив руку на грудь Чень Тянлея, я отправил в его тело свою энергию, заставляя расслабиться сведенные спазмом мышцы.
В результате этого его лицо прояснилось. Через какое-то время он глубоко вздохнул — и обратился ко мне, "Спасибо, молодой человек! Я не ожидал что ты еще и мастер цигун!"
Я не знал, плакать мне или смеяться. Он принял мои способности за дыхательные техники цигун! Однако, так даже лучше, лишние подозрения мне не нужны.
Чутка придя в себя, Чень Тянлей медленно заговорил, "Я проиграл. Корпорация теперь в твоих руках. Давай поговорим у меня в кабинете, молодой человек, я передам все дела тебе как своему преемнику. Эх, все-таки я стар, а на моего сына положиться нельзя. Это дело рано или поздно ушло бы в чьи-то руки, так что я рад избавиться от этой ноши. Мне, старому человеку, куда лучше подойдет мирная роль акционера!" Чень Тянлей словно бы резко постарел на несколько десятков лет. Правду говорят, побывав на краю смерти, трудно остаться прежним.
Я вздохнул, ничего не говоря. С древних времен достижения влиятельных людей разбазаривались руками их избалованных детей. Раньше говорили что богатство не живет три поколения — теперь, похоже, правильнее будет говорить не три, а два.
Вообще, по правилам, передача должности председателя правления это процесс небыстрый, иногда занимающий несколько дней, иногда чуть ли не месяцы. Однако Чень Тянлей был слишком горд чтобы глядеть в глаза своих сотрудников после такого поражения, ему хотелось поскорее избавиться от своего поста и удалиться на покой.
Глядя на стол и на кресло, на свое рабочее место, на котором он провел десятки лет, Чень Тянлей ощущал меланхолию и тоску. Медленно пройдя к сейфу, он трясущимися по-старчески руками открыл его — и достал несколько папок вместе с ноутбуком. Повернувшись ко мне, сказал, "Тут самые важные документы, тебе нужно лишь подписать их, остальное устроят юристы корпорации. В ноутбуке ключи к счетам корпорации Чень в различных банках и данные о наших клиентах. Я передаю все это тебе и надеюсь что в твоих руках корпорацию Чень ждет блестящее будущее..."
Глядя на это, я не мог не ощутить прилив эмоций. Изначально я хотел пустить эту корпорацию под откос, камня на камне от ней не оставить — ну или хотя бы продать ее по кускам, возместив деньги, потраченные на ее приобретение. Я хотел отомстить Чень Цейлону — а вот о таких вещах даже не задумывался.
И теперь, глядя на этого старика перед собой, я засомневался.
Том 2. Глава 59. Испорченные отношения
Чень Тянлей уставился прямо на меня, и через некоторое время сказал, "Судя по тому, какими средствами ты располагаешь, на большой земле ты не просто кое-какими связями обладаешь. Возможно, ты не заинтересован в моей компании, твоя цель лишь в том, чтобы отомстить за свою невесту. Как бы там ни было, корпорация Чень теперь в твоих руках, поступай с ней как сочтешь нужным!" Он словно бы мысли мои прочитал!
С этими словами Чень Тянлей начал собирать свои вещи. Я же глубоко задумался. В таком вот задумчивом состоянии и наткнулся взглядом на фото, стоявшее у него на столе, которое он собрался было убрать.
"Господин Чень, эта фотография..." я указал на нее пальцем, пребывая в состоянии легкого шока, потому что на ней была запечатлена улица неподалеку от рынка в Сонджане. Это была улица, на которой жила семья Чень Вэйа. Это была улица, на которой мы с ней как-то ночью обнимались! Это было место, которое я хорошо знал!
Услышав мой вопрос, Чень Тянлей взял фото и осторожно вытер с него тонкий слой пыли. Глубоко вздохнул — и ответил с нотками ностальгии в голосе, "Эта фотография сделана у меня на родине, в городе, где я родился и провел детство. На ней я и мой младший брат."
Мой вопрос заставил Чень Тянлея погрузиться в воспоминания. Будучи председателем правления большой корпорации, он вечно был занят делами и времени на это у него никогда не было. Теперь же он был свободен — и мог отдаться воспоминаниям полностью. В таком настроении он и продолжил, "Тогда я жил в бедной семье, растить двух мальчиков моим родителям было не по карману. Так что когда мой брат был совсем маленький, я сбежал с компанией товарищей в Гонконг. Сперва в доках работал, потом с друзьями на стройке горбатился. Накопив денег, я открыл свою строительную фирму. Тогда даже не представлял что скоро буду зарабатывать десятки тысяч в месяц, просто трудился как мог... Что было с моей семьей в то время я не знал, все эти годы времени вспомнить о них просто не находилось. Иногда мне хотелось вернуться на родину — но всегда нужно было сперва что-то доделать. Теперь вот дел никаких не осталось, похоже, пора наконец-то поехать и найти их. Судя по тебе, дела на большой земле идут хорошо, люди богатеют. Интересно, как там мой младший брат, наверное, у него уже семья..." бормотал Чень Тянлей, обращаясь ко мне.
"Я... Я тоже из Сонджана," в этот момент я вдруг внезапно осознал что что-то тут не так. Осознание было мимолетное, но все-таки было.
"Ох!" поразился Чень Тянлей, разглядывая меня с нескрываемым удивлением, после чего воскликнул восторженно, "Ты из Сонджана? Похоже что у меня на родине дела идут хорошо! Можно не волноваться за мою семью!"
Я только криво усмехнулся. Бедные люди есть везде. Тот факт, что я богат, не значит что все богаты. Впрочем, качество жизни в Сонджане и правда последнее время постепенно улучшалось.
"Ах да, ты не знаком с Чень Тяньюем?" вдруг спросил Чень Тянлей.
Чень Тяньюй! Я старался сдержать потрясенный ох, но не смог. Я был шокирован до глубины души. Если мои догадки о том, почему Чень Тянлей задал этот вопрос верны, то ситуация вдруг резко усложнилась!
Дело было в том что Чень Тяньюй был отцом Чень Вэйа, то есть не чужим для меня человеком.
Конечно, можно было надеяться что это просто совпадение такое — однако я опасался что это ни фига не совпадение. Семья Чень Вэйа жила в Сонджане, как раз в месте, запечатленном на фотографии со стола Чень Тянлея, и Чень Тяньюй упоминал что у него есть старший брат, уехавший в Гонконг!
Раз все так вот обернулось, скрывать было нечего. Так что я ответил, "Знаю одного, примерно сорок лет, живет рядом с рыночной площадью. Вы не о нем случайно говорите?"
"Все верно, ему должно быть тридцать восемь лет! И мы как раз у рыночной площади жили! Ты... Ты знаешь моего младшего брата!" воскликнул Чень Тянлей, "Как он там?"
"Он в порядке. Пару лет назад прошел через операцию по замене почки, операция прошла успешно. Восстановился он быстро. Недавно они с женой открыли сеть ресторанов, бизнес процветает, филиалы уже по всей провинции!" ответил я.
"Что, он был болен? Хорошо что все обошлось, очень, очень хорошо. И я горд что мой младший брат преуспел в жизни!" радостно заявил Чень Тянлей, отирая со лба пот, выступивший от избытка чувств.
"Постой, что-то не так... Откуда тебе все это известно? В каких... В каких вы с ним отношениях?" из-за нахлынувших эмоций Чень Тянлей не сразу обратил внимание на тот факт, что я знаю очень много даже для человека, живущего с его братом в одном городе. Поэтому-то и задал вопрос с недоверчивым выражением на лице.
"Чень Тяньюй приходится мне тестем," не стал скрывать я.
"Что? Он твой тесть? Стоп... Это значит что Цейлон сбил свою двоюродную сестру?" еще больше офигел Чень Тянлей. Такие совпадения довольно-таки нелегко принять и осознать.
"Нет. Девушка, которую он сбил, тоже моя невеста..." принялся пояснять я.
"О!" Чень Тянлей тут же все понял. Человек его статуса был вполне привычен к идее того, что влиятельные люди могут содержать несколько женщин. Однако, это заставило его еще сильнее задуматься о том, кто же я такой. Он знал что ресторанное дело прибыльное, так же как и недвижимость, которой он всю жизнь занимался. Таким образом, его брат, Чень Тяньюй, должен был быть весьма богат. А это значит что этот юноша, раз Чень Тяньюй приходится ему тестем, определенно более чем не прост, даже если про то что он миллиарды на захват корпорации Чень потратить может, забыть.
"Эх, и все из-за чертова недоумка Цейлона, из-за него мы враждуем, хотя на самом деле, получается, не чужие люди!.. Не важно, я проиграл, так что хватит болтовни. Это мой шанс отдохнуть от трудов и наконец-таки съездить в Сонджан к семье!" заявил Чень Тянлей.
Да уж, не такой результат я ожидал увидеть. Я хотел уничтожить семейство Чень — но теперь у меня были связаны руки. Я не мог продолжать войну с Чень Тянлеем и его семьей потому что они были родственниками Чень Вэйа. Глядя на Чень Тянлея, я понимал что проиграл все-таки я.
Чуть позже, в поместье семейства Чень.
Когда Чень Тянлей вызвал Чень Цейлона к себе "на ковер", тот вошел в отцовский кабинет потупив взгляд, в мрачном настроении.
"Цейлон, наша семья проиграла. Теперь корпорация Чень принадлежит другому человеку!" Чень Тянлей хотел преподать своему сыну урок, поэтому решил приукрасить правду и за счет этого достигнуть результата.
"Пап, я знаю что облажался," забормотал Чень Цейлон, "Пап, у нас же еще есть средства, мы можем начать все с начала!"
"Ничего не осталось, у нас ничего нет! Все мои средства ушли на выплату долгов банкам! Из-за того что ты использовал мое имя при оформлении, я был обязан их выплатить!" приврал Чень Тянлей.
"Что? У нас ничего не осталось?!" неверяще спросил Чень Цейлон.
"Да, ничего не осталось! Даже наше поместье, в котором мы живем, скоро перестанет нам принадлежать!" заявил Чень Тянлей.
Услышав такое, Чень Цейлон застыл на месте, оглушенный. Он не ожидал что сделанная им ошибка породит такие бедствия для его семьи! Именно в этот момент Чень Цейлон наконец-таки осознал свою неправоту.
А следующим утром они с отцом взяли билеты и улетели в Сонджан.
Том 2. Глава 60. Безумный ученый
Сперва я решил было передать управление корпорацией Чень назад Чень Тянлею, серьезно обдумав это решение и сочтя его оптимальным, однако он отказал мне самым решительным образом. Улыбаясь, он заявил, "Я старый человек, и у меня наконец-то появилась возможность пожить для себя. К тому же, я хочу уделить Цейлону внимание, которого ему не хватало, и постараться перевоспитать его!"
Настаивать я не стал, так что пришлось передать управление корпорацией Чень в руки Гу Циня. Не думайте что Гу Цинь к этому времени оставался просто необразованным б0ссом банды, он уже имел немалый опыт управления бизнесом разного рода, попадавшим в его руки, к тому же, на него работала целая команда менеджеров, набранная не из числа уличных бандюков, настоящие профессионалы на хорошей зарплате.
Вот чего я не ожидал, так это того что моя месть заставит Чень Цейлона задуматься и измениться. Этот самодовольный "молодой господин" извлек уроки из своих ошибок! Когда я снова встретил его через какое-то время, передо мной был совершенно другой человек.
Прошло несколько дней, и мне было совершенно нечем себя занять, так что я решил прогуляться. Я приехал в Гонконг уже больше недели назад, но до сих пор не имел возможности насладиться его видами. Гу Цинь предложил составить мне компанию, но я отказался. По простой причине — слишком уж угрожающе он выглядел. Как я должен цеплять девушек, когда рядом со мной такой громила шатается?
Кстати говоря, только теперь я начал замечать и понимать что план Гу Циня о "новой эпохе бандитов, которые тусуются, помогают людям и стране" и правда начинает работать. Подручные Гу Циня, когда у них выдавалось свободное время, помогали старикам на улицах переходить дорогу и нести покупки, многие из них добровольно подрабатывали в полиции! Видя подобные сцены, я тихо офигевал.
Вот ведь как получается, я случайно помог Гу Циню создать столь полезную и миролюбивую организацию... Интересно, как на это смотрят другие банды? Я не знал что другие банды уже давно глядят на эти вещи косо и точат зуб. Главной причиной, по которой Банду Трех Камней пригласили на встречу Преступного Собрания, была необходимость разобраться с этой проблемой.
В общем, шел я себе спокойно по дороге — и набрел на место, в котором нанимали служащих в корпорацию Шуганг. Похоже что репутация моего детища играла свою роль — народу собралось много, целое море людей.
Решив пробиться к месту, где люди записывались на работу, я столкнулся с сопротивлением. Несколько людей даже высказали свое недовольство, "Ты что творишь? Жди своей очереди!"
Я мог лишь криво усмехнуться в ответ — они решили что я тут работу ищу! Впрочем, неудивительно. Корпорация Шуганг нанимала только менеджеров низшего звена и обслуживающий персонал, верхний эшелон и отдел исследований присылались из центрального офиса, так что количество рабочих мест было ограничено. А люди очень хотели получить эту работу.
Стоило мне почувствовать себя неловко, как рядом со мной раздался голос, "Господин Лю, что вы здесь делаете?"
Я обернулся и понял что ко мне обращается директор отделения корпорации Шуганг в Гонконге, Жан Джианг, человек, который когда-то был личным помощником дяди Жао, так что хорошо со мной знакомый. Всех деталей моего участия в жизни и устройстве корпорации он не знал, однако знал что я в отличных отношениях с дядей Жао, так что всегда был со мной очень учтив. К тому же, после того как дядя Жао велел ему посодействовать мне во время моих недавних действий в Гонконге, он посмотрел на меня в деле и мы с ним сошлись еще лучше.
В этот момент люди вокруг нас подались в стороны, ведь Жан Джианг был одет в дорогой форменный костюм корпорации, а на лацкане пиджака у него красовался значок. Естественно, ему все уступали дорогу.
Те, кто на меня погавкивал, тоже смущенно опустили головы. Увидев что я на короткой ноге с самым важным человеком в филиале корпорации Шуганг в Гонконге, они тут же сочли меня за какую-то важную корпоративную шишку.
Я не стал придавать этому особого значения, мне это было только на руку. Просто направился к Жан Джиангу. Так как люди вокруг нас расступались, это было несложно.
"Господин Жан, вы же директор, что вы забыли здесь, в центре трудоустройства? Разве это не дело для отдела кадров?" спросил, не сильно задумываясь, я.
"Да, так и должно быть. Просто я был неподалеку, обсуждал план строительства нового офиса с архитекторами, как вдруг мне позвонили и сказали что кто-то здесь хочет видеть директора. Делать было нечего, пришлось заглянуть," пожал плечами Жан Джианг.
Я понимающе кивнул — такие в корпорации Шуганг были правила, даже для руководителей, ко всем относиться серьезно. Конечно, в некоторых ситуациях это попросту невозможно, однако служащие Шуганг должны были хотя бы попытаться сделать что-то, вместо того чтобы водить людей за нос, как в других корпорациях.
Вместе мы добрались до нужного места, где обнаружили мужчину средних лет, в каком-то тряпье, небритого, всклокоченного. Подходя, я услышал как этот мужчина говорит, "Разве ваша корпорация не заявляет что ее технологии лучшие в мире? Так вот, мои разработки куда прогрессивнее!"
Сотрудник, ответственный за найм служащих, мог только и ответить, "Прошу прощения, господин, но мы тут набираем обслуживающий персонал и менеджеров, у нас нет вакансий в исследовательском отделе, он был укомплектован специалистами из головного офиса!"
"Приведите мне ваше начальство!" настаивал мужчина.
"Господин, мы связались с директором филиала, он скоро будет," профессионально-вежливым тоном ответил сотрудник корпорации.
Я был очень доволен увиденным, вот это достойная работа — даже несмотря на непрезентабельный вид обращающегося, сотрудник корпорации вел себя корректно и делал все возможное чтобы уладить ситуацию.
Подошедший вместе со мной Жан Джианг все тоже прекрасно видел.
"Эх," вздохнул он, "В головном офисе я такого насмотрелся, вечно какие-то сумасшедшие лезут со своими передовыми проектами и пытаются устроиться в Шуганг, на деле являясь в лучшем случае шарлатанами!"
Я кивнул, такая проблема и правда существовала. В руках корпорации Шуганг были наработки технологий, которые мир еще не видел, которые опережали текущее развитие техники на десятки лет. И меня радовало то, что эти наработки были созданы нашими учеными, я лишь подбрасывал идеи и контролировал качество. А еще у меня была пара идеек совсем передовых, плюс технологии, полученные от пришельцев... Похоже что корпорация Шуганг будет оставаться у руля еще как минимум пару веков!
"Здравствуйте, я директор филиала корпорации Шуганг в Гонконге. Чем я могу вам помочь, господин?" вежливо обратился к незнакомцу Жан Джианг.
"О? Так вы директор филиала? Отлично, как раз вас и жду! Вы тут принимаете решения?" услышав, что перед ним начальство, загорелся энтузиазмом мужчина.
"Это зависит от того, о чем идет речь. Я директор филиала, но есть люди, стоящие и надо мной," пояснил Жан Джианг.
"Значит, давайте я все вам объясню! Я разработал новый тип топлива, который, если получится, полностью заменит топливо на основе нефти! Однако у меня нет денег и достойной лаборатории для того чтобы завершить исследования!" достав откуда-то из глубин своего тряпья какие-то записи, принялся объяснять незнакомец.
"Насчет этого... Господин, корпорация Шуганг пока что не занимается проектами, связанными с энергетикой..." ответил ему Жан Джианг.
"Ха, вы думаете что я просто шарлатан, не так ли? Вот что я вам скажу, меня зовут Сан Сикон, я академик Международной Академии Наук в Гонконге. Вот мои документы!" с этими словами мужчина в тряпье предъявил свои бумаги и продолжил, "Мне всего лишь нужен спонсор для того чтобы завершить мой проект. Я готов предоставить тестовые образцы, но без средств и лаборатории довести их до ума у меня не получится!"
Том 2. Глава 61. Будете работать лично на меня
"Насчет этого..." Жан Джианг сомневался, все-таки подобным образом корпорация обычно никого не нанимала.
Я же принялся разглядывать стоящего перед собой человека — и отчего-то вдруг вспомнил то, как впервые отправился на переговоры с "Майкрософт" чтобы продать им их же технологию. Это заставило меня смягчиться. Возможно, у этого человека и правда есть основания считать что он прав, возможно, он и правда что-то открыл — и тогда это может стать новым словом в науке и технике! Жан Джианг собрался было сказать что-то, но я жестом остановил его — и обратился к Сан Сикону сам, "Позвольте мне взглянуть на вашу работу."
"А вы кто? У вас есть право принимать решения?" спросил Сан Сикон.
"Если у ваших исследований и правда есть будущее, я могу устроить так, что корпорация Шуганг предоставит вам все необходимое," с улыбкой ответил я.
Услышав это, Сан Сикон очень удивился — и покосился на Жан Джианга. Как такое может быть — что какой-то парнишка может принимать решения, которые не может принимать целый директор филиала?
Жан Джианг все слышал, взгляд Сан Сикона заметил — и кивнул в ответ, подтверждая что услышанное правда. Жан Джианг был в курсе моих отношений с дядей Жао и сам видел каким влиянием в корпорации я обладаю. В конце концов, филиал в Гонконге был открыт по моему велению, ради какого-то куска земли!
Получив от Жан Джианга подтверждение, Сан Сикон перевел все внимание на меня и протянул мне папку с бумагами.
Развернув папку и вчитавшись, я был шокирован. Исследования Сана Сикона касались использования воды как универсального топлива! Если бы кто-то другой это увидел, то счел бы его безумным или идиотом, однако я не так давно видел корабль инопланетян, работающий по схожему принципу!
Получается, исследования Сана Сикона были невероятно передовыми! Вчитавшись дальше, я заметил что многие моменты в его теории совпадают с данными, которые передали мне пришельцы. А это можно счесть доказательством того, что он близок к истине. Проблема была лишь в том, что современная наука и техника была во многом ограничена, и эти ограничения сказывались.
Я продолжил чтение, и чем дольше я читал, тем больше поражался. Если опубликовать нечто подобное, мир охватит хаос! Так что, подумав, я заявил, обращаясь к Сан Сикону, "Я могу спонсировать ваши исследования и обеспечить вас лабораторией со всем желаемым оборудованием, однако предпочел бы если бы вы не вступали в ряды корпорации Шуганг. Будете работать лично на меня."
Услышав что его исследования таки будут проспонсированы, Сан Сикон не смел и заикаться о большем. Будучи типичным полубезумным ученым, он считал исследования величайшим удовольствием в жизни, а все остальные вещи его мало волновали. Так что ответил он так, "Без проблем, до тех пор, пока у меня будут деньги на мою работу, я готов предоставить вам полное право распоряжаться ее результатами. Делайте с ними что хотите, хотите продайте, хотите выбросьте."
"Хорошо, тут слишком многолюдно, давайте отправимся ко мне и все обсудим," предложил я Сан Сикону.
Видя, что меня вдруг заинтересовало такое сомнительное предложение, Жан Джианг счел это причудой и не особо-то об этом задумался. В конце концов, мои деньги, мне решать на что их тратить — не его это, Жан Джианга, дело.
Я поймал такси и мы с Сан Сиконом отправились прямиком в поместье, которое занимал Гу Цинь. Как добрались на место, я сходу повел его в отведенную для меня комнату.
"Ваши исследования потрясающи, у вас есть другие схожие проекты?" налив Сан Сикону воды, спросил его я.
"Да! Но..." Сан Сикон поколебался, после продолжил, "Все они требуют большого количества средств на разработку. Тот же проект нового источника энергии влетит как минимум в пятьсот миллионов..."
"Хехе, не беспокойтесь насчет финансирования, как я и обещал, тут все будет без проблем. От вас требуется только работать на полную!" уверил я Сан Сикона.
Когда тот это услышал, его глаза загорелись — и он полез в свой портфель за папками и бумагами по различным другим проектам, принявшись демонстрировать их мне, "Я не преувеличивая могу сказать что при достаточных средствах для меня нет ничего невозможного! Просто взгляните на это! Вот — проект обогащения пустынь. Вот это вот — трансформация морской воды в пресную. Ах да, вот это тоже, теоретическая модель космического корабля нового типа, если воплотить ее в жизнь, можно построить что-то вроде легендарных НЛО. А здесь еще кое-какие детали..."
Когда Сан Сикон вывалил все это на меня, я был в шоке. Да передо мной настоящий гениальный фанатик от науки! Черт, как же мне повезло его встретить!
Конечно, большинство его проектов были пока лишь теориями, но даже их глубина и проработка поражала — не меньше чем тот факт, что все это работа одного человека.
Видя мой шокированный вид, Сан Сикон мог гордиться собой.
Увидев как на его лице показалась довольная ухмылка, я ощутил желание дать ему по роже. К этому моменту я серьезно решил что он должен работать на меня, поэтому, чтобы быть уверенным в том, что люди, на меня работающие, работают с полной отдачей, я должен был сперва удостовериться что они понимают что я лучше их. А уж после пусть выполняют свои задачи!
Так что я позволил себе кривую ухмылку, "Так речь идет просто о теориях? Не стану скрывать, я сам увлекаюсь наукой — и вы здесь потому что кое-какие исследования на тему использования воды как топлива я тоже проводил!"
Немалую часть своего времени я провел, изучая данные, полученные от пришельцев. Благодаря своей отличной памяти, а так же множеству вещей, которые я изучил в прошлой жизни, в полученном материале разобрался я быстро. На деле оказалось что наука пришельцев строилась на ряде продвинутых теорий, о которых я слышал в прошлой жизни — вот только эти "продвинутые" теории для них были всего лишь основами основ. Впрочем, несмотря на это, я смог уловить суть и разобраться в данных — однако для того, чтобы использовать эти самые данные мне все равно нужна была помощь людей вроде Сан Сикона.
"Что?" услышав от меня такое, Сан Сикон тут же взбеленился и повысил голос, "Что вы имеете в виду, хотите принизить меня, да? Если не хочется инвестировать в мои исследования, говорите прямо, ни к чему переходить на оскорбления!" Мои слова его явно не обрадовали.
Я взглянул на разъяренного Сан Сикона, взял папку с его исследованиями по воде в качестве топлива — и принялся спокойно, негромко разбирать теоретические моменты описанных в ней процессов.
Сан Сикон, слушая меня, медленно перешел от гнева к шоку, а от шока — к восхищению.
Причиной этому было не только то что я и правда понимал суть его работы, но еще и указал на возможные ошибки и нестыковки, да и идей сверху накинул. Конечно же, это все были лишь теоретические выкладки — я не мог углубляться в детали изученных мною технологий пришельцев, слишком уж передовыми они были.
"Это удивительно! Удивительно! Большое спасибо! Присоединяйтесь к моим исследованиям в любой момент как ассистент... Да что там, я буду вашим ассистентом! Это просто потрясающе!" записав мои предложения, рассыпался в похвалах Сан Сикон.
Я взглянул на него, криво ухмыляясь, "Академик Сан, как я уже сказал, наука для меня всего лишь увлечение. Вы сами должны завершить вашу работу. Разумеется, если у меня будут какие-то еще соображения, я с вами поделюсь."
Том 2. Глава 62. Привычка
"Отлично, с новыми данными мое исследование обречено на успех!" пусть Сан Сикона и уязвило немного то, что я отказался взять его в ассистенты, получив обещание помочь в его работе, он был более чем доволен исходом ситуации.
Дальше нужно было обустроить лабораторию. Я велел Сяо Вэю купить остров в нейтральных водах. Таким образом, подобная место становилось частной собственностью, защищенной международным законодательством. Без ведома владельца острова, никто не имел права его посещать. Конечно, стоило такое удовольствие немало — но для меня, богатейшего человека в мире, это было не страшно.
За безопасность объекта отвечала группа преданных подручных Сяо Вэя, задачей которых было охранять Сан Сикона и препятствовать утечке информации с острова. Изучив свои способности получше, я преподал кое-что из них Сяо Вэю, а тот в свою очередь обучил некоторых из своих бойцов, самых преданных и приближенных. Наиболее талантливые из них даже ментальные способности развили. Конечно, по сравнению с моими возможностями это было все равно что капля в море — но вот по сравнению с обычными людьми эти ребята были более чем опасны.
Глупо было считать что подобные меры это слишком — в конце концов, речь шла об изучении технологий, не существующих на Земле и считающихся передовыми даже по меркам других, инопланетных, видов. Может, пираты на остров не заплывут, времена не те — зато вот промышленный шпионаж и просто шпионаж цветут и пахнут, так что готовыми нужно быть ко всему. Не хотелось бы чтобы мир познакомился с такими вещами слишком рано.
Частная армия в таких вопросах просто незаменима, а ее верхушка должна быть беспрекословно тебе лояльны — так что Сяо Вэй поместил в своих приближенных ментальную отметку во время тренировок, на которых помогал им развить сверхчеловеческие способности. Отметка следила за тем, чтобы они были преданы только Лю Лею и Сяо Вэю; в том случае, если наши приказы противоречили друг другу, мое слово обладало большим весом.
Это не было моим приказом, Сяо Вэй сам решил так поступить — что очень меня тронуло. Похоже что он предан мне душой и телом.
После того как как лаборатория была организована, я мог приступить к воплощению технологий пришельцев в жизнь руками Сан Сикона.
Глядя на то, какими удобствами я его окружил, Сан Сикон был очень мне благодарен. Его не волновало то, что он по сути соглашался жить на острове отшельником — до тех пор, пока он мог продолжать свои научные изыскания, его все более чем устраивало.
Выбрав кое-какие моменты из полученных от пришельцев данных, я изложил их на бумаге и передал Сан Сикону. Когда тот увидел их, у него загорелись глаза как при виде клада — и он, вцепившись в папку, не хотел ни на секунду отпускать ее.
Я велел людям Сяо Вэя по возможности выполнять все требования Сан Сикона и выделил для этого карточку от счета в банке, на котором лежало пять миллиардов. Так же, я оставил Сан Сикону свой номер телефона.
Пока разбирался со всем этим — пришло время той самой встречи Преступного Собрания. Однако, перед тем как явиться туда, я должен был еще кое с чем разобраться...
Преступное Собрание опасалось что глава Банды Трех Камней не явится, так что они намеренно послали еще одно приглашение. Это меня немало удивило — я так и не понял к чему они это сделали.
Не стоит думать что встречи бандитов, так же как и разборки, происходят строго темными безлунными ночами. Такое только в сериалах по телевизору показывают. Встреча Преступного Собрания мало чем отличалась от совещания правительственных чиновников, и была назначена на девать часов утра в отеле Тяньшень, в одном из конференц-залов. Отель Тяньшень принадлежал очень влиятельному и богатому человеку в городе, не связанному ни с одной из банд никакими договоренностями. Места на встрече определялись честно, в порядке значимости банды или б0сса.
Следующим утром, позавтракав, мы с Гу Цинем погрузились в его лимузин от "Хонгци". За водителя был Ма Циань. Больше никого мы с собой не взяли — если дело запахнет керосином, то разбираться придется мне, а мне как-то не с руки чтобы у меня под ногами кто-то путался.
Когда добрались до отеля — в глаза мне тут же бросилась охрана на входе, не пускающая внутрь никого лишнего. Банды в Гонконге вообще не особо скрывались и вели себя очень открыто.
Заметив нас, охрана поспешила преградить нам дорогу, "Отель забронирован для частного мероприятия, мест нет!"
"Ублюдок, ты что, ослеп?" увидев, что кто-то посмел преградить дорогу его б0ссу, Ма Циань пришел в ярость. Подскочив, он одним ударом ноги отправил одного из охранников полетать — а после этого швырнул на его бездыханное тело приглашение на встречу.
Остальная охрана готова была наброситься на нас — но вовремя обратила внимание на приглашение. Увидев указанное в приглашении имя, они тут же пошли на попятную. Банда Трех Камней уже успела прославиться в Гонконге своей добротой к обычным людям — и жестокостью по отношению к другим бандам.
Так что охранники тут же сменили гнев на милость и уважительно извинились, "Так вы б0сс Гу, и господин Ма здесь. Просим прощения, прошу, проходите!"
Кто я такой они не знали, так что сочли каким-то малоизвестным подручным. Впрочем, я был не против.
Когда мы добрались до конференц-зала, там уже присутствовало примерно двадцать человек. Глядя на нас, многие не стеснялись выражать свое недовольство и неприязнь. Почему мне кажется что мы тут как ягнята в логове тигра?.. Впрочем, ягнятами нас назвать трудно, скорее, волками в овечьей шкуре...
"Эй, б0сс Гу, а ты не торопился! Что, Банда Трех Камней уже такие банды как наши всерьез не воспринимает, да?" стоило нам войти, окликнул нас какой-то неприятный толстяк.
"Да, именно, не воспринимаем," глядя на толстяка, прямо заявил Гу Цинь.
Толстяк хотел оскорбить Гу Циня — но в результате оскорбился сам.
Ма Циань же, не глядя по сторонам, нашел для нас с Гу Цинем пару свободных мест. Как только мы уселись и устроились поудобнее, он встал позади как верных телохранитель.
Действия Ма Цианя заставили присутствующих озаботиться вопросом моей личности. Понятно почему он подчиняется Гу Циню, Гу Цинь большой б0сс, но к чему ему пресмыкаться перед каким-то незнакомцем?
Как только все заняли свои места, какой-то пожилой мужчина, сидящий на самом почетном месте, откашлялся, привлекая к себе внимание, и заговорил, "Итак, б0ссы каждой банды на месте. Начнем же наше мероприятие! Некоторые из вас тут впервые, так что я представлюсь. Я — председатель Преступного Собрания банд Гонконга, можете звать меня дядюшка Цинь!"
"Эх, были времена когда мы делили территорию с помощью ножей и ружей! А теперь все стало скучно, даже молодежь осмеливается себя б0ссами обзывать!" встрял кто-то из присутствующих.
Гу Цинь ответил, даже не глядя на него, "Да, скучные времена. Подручные б0сса Яо настолько обленились со скуки, что обросли жирком. В прошлый раз десять моих ребят отправили сотню ваших на больничные койки не особо-то напрягаясь."
"Ты!" от гнева б0сс Яо потерял дар речь. Особенно его бесило то, что в словах Гу Циня не было ни слова лжи или преувеличения. Совсем выйдя из себя, он ударил по столу и вскочил, тыкая в нашу сторону пальцем, "Ты, мелкий ублюдок, не зазнавайся мне тут, а не то!.."
Но не успел он договорить, как ему в харю влетела чашка, выбив передние зубы. Прикрывая кровоточащий рот, б0сс Яо рухнул назад на свое место, что-то бормоча.
Чашку кинул Гу Цинь. И тут же заявил, "Прошу прощения. Когда я учился в школе, то всегда кидал что-нибудь с парты в учителя, который осмеливался на меня тявкать. Привычка. Вот что, когда встреча закончится, я найду для б0сса Яо хорошего стоматолога чтобы он мог обзавестить новенькими золотыми коронками, идет?"
Том 2. Глава 63. Хорошие и плохие известия
Я с трудом сдержал смех. А Гу Цинь не дурак прибрехнуть, уж кому как не мне знать что в школе он так себя не вел! Да и посмотрел бы я на то, как он ударил бы Е Сяосяо, огреб бы потом по полной!
"Кха-кха! Хватит пока, прекратите это! Встреча Преступного Собрания — это место, на котором все вопросы решаются мирным путем! Если хотите устроить разборку, делайте это за пределами этого зала!" взмахнул рукой старейшина Цинь. Он грамотно подобрал слова — так, чтобы никого лично не задеть.
Услышав такое, б0сс Яо вернулся на свое место — и лишь злобный огонек в его глазах показывал, насколько он взбешен.
"Ладно, товарищи, давайте обсудим наши проблемы... без рукоприкладства! Основная цель встречи Преступного Собрания в том, чтобы обсудить мирный передел территории..." продолжил старейшина Цинь.
"А что вы хотите переделить? Что, все тут собрались покинуть Гонконг и добровольно отдать город в наши руки, в руки Банды Трех Камней?" Гу Цинь сразу понял что разговоры о переделе ведутся из зависти и в попытке вынудить его поделиться куском отхваченного пирога, так что тут же пошел в контрнаступление.
Глядя на его наглое поведение, остальные б0ссы пришли в ярость и принялись многозначительно поглядывать на б0сса Лазурной Банды. С их точки зрения, если кто-то так себя перед Лазурной Бандой ведет, Лазурная Банда просто обязана ответить сторицей. Однако, ко всеобщему удивлению, б0сс Лазурной Банды, Жоу Фен, сделал вид что ничего такого не слышал.
Впрочем, поразмыслив немного, самые одаренные сообразили что Банда Трех Камней настолько могущественна, что даже Лазурная Банда боится открытой конфронтации с ними. Однако, если они все, все банды Гонконга, соберутся вместе — то смогут и потягаться с Тремя Камнями. Так чего бояться? Да и Лазурная Банда вряд ли будет против поучаствовать в таком, разве нет?
"О чем тут вообще говорить? Я скажу прямо! С того самого момента как банда с большой земли пришла в Гонконг, наши хорошие деньки закончились и никогда больше не вернутся!" б0сс Ли, славящийся своим тяжелым характером, аж с места подскочил.
"Именно! Мои ребята хотели с двумя телочками позабавиться, поймали их у нас на территории — а уроды из Трех Камней всю малину обломали, оставили бедолаг евнухами!" другой б0сс, до этого помалкивающий, вдруг решил вставить пару слов.
"Б0сс Чень, ваша Банда Бамбуковых Змей перешла черту. Мы же все договорились не насильничать девок! Одно верно — они там в Трех Камнях что, полиция, какое им дело до наших дел? Они там что, Интерполом себя возомнили?" заговорил другой б0сс.
И по всей комнате пошли недовольные разговорчики.
Слушая их бормотание, я сразу понял что это своего рода представление. Было очевидно что они все это обговорили заранее. Их целью было выйти на конфликт с Гу Цинем и Бандой Трех Камней, втянув в это как можно больше других банд. Правда, их плану не суждено было закончиться успехом.
"Ничего себе сколько претензий у вас, народ, накопилось к нам, Банде Трех Камней! Надо же, собрались тут б0ссы всякие, и остановиться не могут!" глядя на этих клоунов, холодно рассмеялся Гу Цинь.
"Да! Именно так! Вы, Банда Трех Камней, всем жить мешаете!" в этот раз ответили все, кроме б0сса Лазурной Банды и старейшины Циня.
"О, вот как... Похоже что мы, Банда Трех Камней, всем вам жить мешаем... Раз дело в этом, то я думаю что..." Гу Цинь сделал паузу, а потом продолжил, "Что все вы должны свалить из Гонконга!"
"Чего? Какого лешего ты несешь? Хочешь выступить против всех нас, вместе взятых?" услышав от Гу Циня такое, б0ссы всяких-разных банд окончательно вышли из себя. Многие аж со своих мест повскакивали.
"Да какая разница, разве мы тут все не противники в конце-то концов?" беззаботно отмахнулся от них Гу Цинь.
"Ублюдок! Парни, завалите этого мудака!" взревел, как самый бешеный из всех, б0сс Ли.
В помещение ворвалась группа людей в черном, со штурмовыми винтовками наперевес. Однако их целью были не мы, а остальные лидеры банд.
"Никому не двигаться, не то перестреляем всех!" заявил один из здоровяков в черном.
"Кто... Кто вы такие? Почему наблюдатели, следящие за Бандой Трех Камней, ничего не доложили об этом?" сохраняя спокойствие, принялся задавать вопросы старейшина Цинь. Его люди давно следили за действиями Банды Трех Камней и разными принадлежавшими Трем Камням важными заведениями, если бы Три Камня что-то замышляли, он бы узнал. Однако никаких докладов ему не поступало!
В этот самый момент б0сс Лазурной Банды, Жоу Фен, который все это время хранил молчание, поднялся и подошел прямо ко мне со словами, "Директор Лю, какие будут приказания?"
"Делайте то, что должно быть сделано," просто ответил я. Иногда, когда имеешь дело с такими людьми, нужно быть максимально жестоким. Да и отпускать их живьем было бы скорее вредно, чем полезно.
"Огонь!" махнул рукой Жоу Фен, и в помещении загремели выстрелы. Группа б0ссов, еще недавно нарывающаяся на неприятности, быстро стала группой трупов. В живых остался только старейшина Цинь, который взирал на все происходящее в неописуемом шоке.
"Что, удивлены? Никак не можете понять почему я на стороне Трех Камней, с которыми враждовал целый месяц?" улыбнулся старейшине Цинь Жоу Фен.
Старейшина Цинь мог лишь молча кивнуть.
"Причина проста. Человек, стоящий за Бандой Трех Камней и за моей бандой, одно и то же лицо." признав это, Жоу Фен велел одному из своих людей, "Застрелите его, он теперь слишком много знает!"
Раздался одиночный выстрел — и старейшина Цинь осел в кресле. Я, ничего не говоря, обвел взглядом полную мертвых тел комнату. Законы в Гонконге и на большой земле отличаются. Между бандами часто происходят разборки, на которые полиция закрывает глаза. Для них все просто — хороший бандит мертвый бандит.
Наконец, я велел Гу Циню и Жоу Фену прибрать за собой. В считанные мгновения криминальная сцена Гонконга перевернулась, многие банды лишились своих б0ссов — и скоро будут поглощены Лазурной Бандой и Бандой Трех Камней.
Причина, по которой Лазурная Банда встала на мою сторону, была проста. Фактически, Лазурная Банда принадлежала корпорации Чень. Теперь, когда корпорацией Чень владел я, Жоу Фен стал моим верным подручным без колебаний. А когда он узнал что я же стою за Бандой Трех Камней, то был шокирован и потрясен. Банда Трех Камней была в его глазах непобедимой силой — и, оказывается, за этой силой стоял я, а значит, теперь эта сила стала его союзником. Разумеется, я велел Гу Циню больше не лезть к Лазурной Банде.
В конце концов, в существовании криминального мира есть свой смысл. Люди, нарушающие закон, будут всегда, от них нельзя избавиться окончательно. Поэтому-то я и решил что Лазурная Банда мне пригодится.
Теперь, когда все было улажено, я мог вернуться к учебе. Эта "командировка" заняла у меня больше недели, военные сборы давно прошли, начались обычные занятия.
Когда я самолетом прибыл в Янжин, меня настиг телефонный звонок. Взглянув на номер, я понял что это Лю Юе.
"Лю Лей, ты вернулся?" раздался знакомый мне голос в трубке.
"Да, только что с самолета, только что включил телефон. А тут ты звонишь," ответил я.
"У меня есть хорошая новость и плохая новость..." помолчав секунду, заявила Лю Юе.
Том 2. Глава 64. Кто этот человек?
"Это насчет Яньянь?" мое сердце пропустило удар от волнения. Я знал что Лю Юе не стала бы так мне названивать, если бы дело не касалось Жао Яньянь. Лю Юе была девушкой самостоятельной, в бизнесе мои советы ей не требовались, по этой части наши разговоры обычно сводились к обсуждению заработанного за год раз в год.
"Да... Жао Яньянь пришла в себя, но..." Лю Юе снова сделала паузу.
"Что случилось? Говори уже!" нетерпеливо попросил ее я. Мой голос неконтролируемо повысил тон, отчего прохожие начали на меня оглядываться.
"Она больше не помнит тебя!" вздохнув, ответила Лю Юе.
"Не помнит меня? Что ты имеешь в виду?" не осознал сперва я.
"Когда я заговорила про тебя, она даже имя не узнала. Хотя меня и других людей кажется помнит... Врачи говорят что сотрясение мозга вызвало у нее частичную амнезию..." объяснила Лю Юе.
И правда, одна хорошая новость, другая плохая.
Я не знал, стоит ли мне печалиться — или радоваться.
Однако, то что Яньянь стало лучше, было важнее всего. И мне, как бы там ни было, следовало поторопиться в больницу!
Лю Юе сказала что отправила кого-то из своего автосалона в аэропорт, но я не стал ждать — и поспешил взять такси.
Только добрался до палаты — как услышал из-за дверей девичий смех. Это точно была Жао Яньянь!
Мое мрачное настроение тут же несколько улеглось, не знаю почему, но это меня в тот момент успокоило. Возможно, потому что я на самом деле любил ее.
Постучав в дверь, я шагнул внутрь палаты. Стоило мне увидеть Жао Яньянь, которая счастливо улыбалась, о чем-то болтая с Лю Юе, как на лице у меня самого показалась улыбка, и я с трудом удержался от того, чтобы не кинуться к ней в объятия.
Когда я вошел, она взглянула на меня и нахмурилась. Я казался ей смутно знакомым, но она все-таки не узнавала меня. На помощь поспешила Лю Юе, которая быстро вмешалась, "Лю Лей, ты вернулся!"
"О, так ты Лю Лей! Лю Юе только о тебе и говорит, ты, наверное, ее парень, так?" улыбнулась мне Жао Яньянь.
Я чуть в обморок не упал — она и правда меня не узнает...
Услышав от Жао Яньянь что она только обо мне и говорит, Лю Юе не могла не покраснеть. А услышав что я ее парень — совсем краской залилась. Она не знала почему, осознавала что в такой ситуации даже думать об этом будет нечестно по отношению к Жао Яньянь, но ничего не могла с собой поделать.
Заметив, как Лю Юе покраснела, я тихонько вздохнул. Однако мне сейчас было совсем не до этого.
Глядя на Жао Яньянь, я с трудом удерживался о того, чтобы не начать попросту все ей рассказывать и объяснять. Я понимал что такой поток информации она сейчас просто не примет, не поймет и не поверит. А вот насчет Лю Юе нужно было сразу провести четкую грань, а то отношения с Жао Яньянь станут еще сложнее. Так что я с улыбкой заявил, "Хехе, мы просто друзья."
В тот момент когда я это озвучил, Лю Юе чуть помрачнела — но быстро вернулась к нормальному состоянию. Жао Яньянь даже не заметила, а вот я очень даже заметил. Но что еще мне было делать?
"Вот что... Я пойду куплю чего покушать, мы с Яньянь еще не завтракали..." атмосфера в палате была неловкая, и Лю Юе нашла повод удалиться.
"Яньянь..." стоило Лю Юе уйти, как я не смог больше сдерживаться и подсел к ней поближе.
Жао Яньянь уловила что-то не то в том, как я к ней обратился. Она нахмурилась и недовольно заявила, "Я тебя не знаю, и называть меня по имени не очень-то хорошая идея!.."
"Я... Ты правда меня не помнишь?" не сдавался я.
"Да что с тобой не так, я тебя не видела никогда!" Жао Яньянь недавно проснулась и все еще не до конца пришла в себя, но была уверена что этот человек ей не знаком. С ее точки зрения он просто пытался к ней подкатить под удобным предлогом, причем не стеснялся называть ее по имени.
"Яньянь, если ты не помнишь меня, то как ты можешь не помнить три года, которые мы провели вместе в школе?" не поверил я.
Три года в школе? Жао Яньянь очень старалась вспомнить, но в памяти ничего не всплывало. Она помнила то и это, но ничего важного и никого особенного. Врачи говорили ей что ничего страшного, что потеря памяти у нее частичная и рано или поздно она все вспомнит. В то, что она могла бы кого-то забыть совсем, она не верила.
"Хватит болтать, пожалуйста! Я только проснулась, врачи велят мне не перенапрягаться! И потом, я не помню никого похожего на тебя!" жестоко сказала, как отрезала, Жао Яньянь.
"Яньянь, вообще-то... вообще-то мы были вместе!" я больше не мог сдерживаться и сказал как есть. Выпалил, перевел дыхание — и продолжил, "Яньянь, разве ты забыла, мы сидели за одной партой, и в Шао Нян Гон вместе ходили на компьютерные курсы. Когда мы пошли в кино, ты впервые соврала своим родителям, а потом мы впервые поцеловались! Вместе ездили в Янжин на компьютерные соревнования, и там, в отеле, мы..."
"Хаха, достаточно!" перебила меня Жао Яньянь, рассмеявшись, "Господин Лю Лей, вам не кажется что это смешно? Вы уже не мальчик чтобы подбивать к девушкам клинья таким глупым образом!"
Слова "господин Лю Лей" вонзились мне ножом в сердце. Они означали что Жао Яньянь провела между нами линию — и что она сочла мою речь попыткой ее соблазнить. Впрочем, если подумать, то звучало все это и правда как сценарий из мелодрамы...
Я понял что продолжать глупо, так что заткнулся.
Вскоре вернулась Лю Юе. Увидев нас с Жао Яньянь, неловко уставившихся в разные стороны, она сказала, постаравшись развеять неловкую атмосферу, "Я взяла порцию на троих, давайте поедим вместе!"
Так уж получилось, что я сегодня еще не ел и был весьма таки голоден — так что особо выделываться не стал. Взял палочки и набросился на еду. Это не понравилось Жао Яньянь, которая, нахмурившись, одернула меня, "Почему ты такой толстокожий, тебя совсем ничего не смущает?"
В этот момент не только я, даже Лю Юе озаботилась. Но ничего не сказала — делать в этой ситуации ей было нечего.
Прежде чем мы закончили трапезу, дверь в палату снова открылась — и на пороге появился дядя Жао. Увидев меня, он заулыбался, "Лю, дорогой, и ты тут! Разобрался с делами в Гонконге?"
"Да, дядя Жао, теперь все в руках директора Жан Джианга," ответил я.
"Пап, кто этот человек?" вдруг перебила нас Жао Яньянь, указав пальчиком на меня. То, как близко мы с ним общались, ей явно не понравилось.
"Яньянь, ты..." Жао Юшенг взглянул на свою любимую дочку, не понимая что вообще происходит, "Что ты сказала?"
Том 2. Глава 65. План завоевания сердца красавицы
Чтобы ситуация совсем не зашла куда не надо, я быстренько дал Лю Юе знаком понять что Жао Яньянь нужно отвлечь — а сам вывел Жао Юшенга из палаты и объяснил ему ситуацию.
"Не может быть, Лю, разве такое вообще возможно? И я ничем не могу тебе помочь!" выслушав в чем дело, вздохнул бессильно Жао Юшенг.
"Я пытаюсь что-нибудь придумать, но Яньянь мне не доверяет от слова совсем," покачал головой я.
"Ну, это просто исправить," вдруг заявил Жао Юшенг.
"Дядя Жао, у вас появился план?" услышав такое, тут же спросил я.
"Хмм... Я хочу сказать что тебе просто нужно снова ее завоевать!" откашлявшись, пояснил Жао Юшенг.
"Твое налево!" я чуть не влепил себе ладонью по лицу. Я-то думал у него какой-то хитрый план, а он просто предлагает снова ухаживать за Яньянь и все! Впрочем, это может сработать... Вот только — сработает ли?
"Ты уже добился ее любви один раз, у тебя есть опыт, в этот раз будет проще!" принялся убеждать меня Жао Юшенг.
"Да где проще, тогда она была молоденькая, тогда было проще. А сейчас только гляньте как волком смотрит, и как за такой ухаживать?" пожаловался я.
"Кха-кха! Так ты все-таки обманул тогда мою дочку, наконец-то признался в этом!" недобро улыбнулся Жао Юшенг.
"Давайте не будем об этом, а? Сейчас важнее как мне снова ее завоевать! Дядя Жао, вы же не хотите чтобы Яньянь нашла себе другого парня, правда?" быстро сменил тему я.
"Конечно же не хочу, ты мой начальник, я хочу чтобы моя дочь вышла за тебя замуж!" ответил Жао Юшенг.
"Дядя Жао, почему вы становитесь все несерьезнее и несерьезнее с возрастом? Так трудно сказать что-нибудь действительно полезное? Раз Жао Яньянь больше не считает себя моей девушкой, то ее доля в корпорации может быть ваша. Разве это не значит что для вас выгоднее если она не будет со мной?" хмыкнул я.
"Насчет этого... Я же просто шучу, чтобы атмосферу разрядить!" ироничным тоном ответил Жао Юшенг, "А вообще, давай-ка я тебя научу как дела делаются, малец! Чтобы добиться девушку, нужно быть толстокожим, преследовать ее без стыда и совести! В девяноста процентах случаев работает как часы!"
"Без стыда и совести? Преследовать? И эта правда работает?" честно говоря, такие идейки мне что-то не особо нравились.
"А почему бы и нет? Я сам этот метод опробовал! Смотри, мама Яньянь у нас красавица, так? В свое время она была очень недоступной девицей, а я как раз потерпел неудачу, ухаживая как лох за твоей мамой, так что решил что с девушками нужно быть храбрым и не останавливаться ни перед чем!" гордо заявил Жао Юшенг.
"Что, правда?"
"Ну конечно же!"
"Вы уверены?"
"Очень даже уверен!"
"Значит, я попробую!"
"Удачи тебе, жду не дождусь внучат!"
И воцарилось неловкое молчание.
Наслушавшись советов Жао Юшенга, я остался с Жао Яньянь в палате на день. Мне до сих пор не верилось что она меня совсем не узнает!
Однако в результате ее отношение ко мне сменилось с недоверия на отвращение, если не хуже. Я уже начал подозревать что что-то тут не так, как бы этот старый лис не пытался меня нарочно подставить. Не знаю, так ли это, но если это так — то я, как его б0сс, разнесу по кирпичику всю его корпорацию!.. Стоп, это же на самом деле моя корпорация!..
В конце концов я не удержался и набрал номер Жао Юшенга.
"Дядя Жао, ваша стратегия ни черта не работает!"
"Что, отношение Яньянь к тебе не изменилось?"
"Изменилось в худшую сторону! Я ей отвратителен!"
"Все правильно!"
"Все правильно? Что правильно? То, что я ей отвратителен, правильно?"
"Слушай, ты не понимаешь! Пытаться понять женщину — все равно что искать иголку в стоге сена! Чем больше ты ей неприятен, тем больше она на самом деле о тебе думает, даже если думает не самые приятные вещи!"
"Вот оно что? Тогда я продолжу пытаться!"
"Хорошо, когда она начнет оттаивать, позвони мне снова! Я скажу что дальше!"
"Ладно, понял!"
Повесив трубку, я не смог сдержать смех. Оказывается, отцы, которые учат парней как соблазнить их дочку, существуют!
Так как Жао Яньянь попала в автокатастрофу сразу в начале учебного года, мало кто успел ее запомнить. Хоть она и была очень красива, многие видели ее только на сборах, в военной форме и кепке, а там красоту не сразу разглядишь.
Так что, когда Жао Яньянь вернулась в Университет Хуася, то тут же привлекла к себе массу внимания. Даже студенты второго и третьего курса сбегались на нее посмотреть, пророча ей судьбу новой первой красавицы Университета.
Однако, рядом с этой красавицей вечно крутился один наглый парнишка. В любое время дня и ночи, на обеде — этот парнишка всегда был при ней. Многие парни были недовольны таким развитием событий и пытались преподать негодяю урок — однако вечно заканчивали битые. В конечном итоге к нему перестали приставать — просто тихо ненавидели его на расстоянии.
Конечно же, этим парнишкой был я! Как я мог допустить чтобы рядом с Жао Яньянь кто-то, кроме меня, отирался?
Сперва она игнорировала мое присутствие рядом с ней и просто делала что хотела. Но, со временем, игнорировать меня становилось все сложнее.
"Скажи, чего ты вообще добиваешься? Ты от меня на шаг не отстаешь!" в конце концов, не смогла больше терпеть Жао Яньянь и решила со мной поговорить.
"Конечно же я хочу чтобы ты была моей!" бесстыдно заявил я. Мои цели были просты и понятны, так что уворачиваться и вилять с ответом я не стал.
"Ты!.." Жао Яньянь не ожидала услышать такой прямолинейный ответ, так что теперь не знала даже что сказать.
"А что я? Я хотя бы честен. Или что, мне нужно было сказать что я просто случайно хожу туда же, куда и ты? Да ты сама мне не поверила бы," пожав плечами, заявил я. Я хорошо знал Жао Яньянь и понимал как она думает.
Жао Яньянь помолчала, а потом заявила, "Ну, поступай как знаешь..."
На каждый обеденный перерыв я ходил с ней — и мы с ней постоянно спорили о том, кто покупает ей обед. Сперва она не соглашалась несмотря ни на что, но в конечном итоге, видя, что меня не переспорить, сдалась и перестала пытаться. Вместо этого начала пытаться вернуть мне деньги за обед — естественно, я и не думал соглашаться.
В конце концов, она просто смирилась. Каждый обеденный перерыв мы шли в столовую, садились вместе — и я покупал ей обед.
Это меня радовало — уже пахло успехом. В конце концов, она больше не смотрит на меня волком, как раньше. Впрочем, я прекрасно понимал что Жао Яньянь пока далека от того, чтобы я ей и правда нравился.
Скорее, она просто не знала что делать, потому что я не давал ей проходу и следовал за ней, куда бы она не шла. Ей оставалось только смириться с моим присутствием. В конце концов, таким образом у нее был человек, который о ней заботился. А это не так уж плохо. Наблюдая за тем, как я снова и снова провожаю ее через коридоры университета, прокладывая для нее дорогу, Жао Яньянь ощущала какое-то странное, смутно знакомое чувство. Это казалось ей близким и уже виденным ранее — но она не особо пыталась разобраться в этих эмоциях.
Плюс ко всему, на каждой лекции и каждом занятии я садился рядом с Жао Яньянь. Благо, на занятиях мне можно было смело ничего не делать. На том же программировании я давно собаку съел, в прошлой жизни по этому профилю работал, в этой, считай, тоже. Так что все свободное время мог посвящать ей.
Том 2. Глава 66. Так у тебя хорошие намерения?
Для того чтобы не мешать Жао Яньянь во время лекций и лабораторных, я снова начал спать на занятиях. Прямо как раньше, в школе, в старые-добрые школьные деньки. Жао Яньянь внимательно слушала учителей и училась — ну а я дрых часами напролет.
Жао Яньянь в свою очередь все поражалась — ну что за человек такой, мало того что таскается все время следом как привязанный, так теперь еще и на занятиях спит! Она хотела бы не иметь с этим человеком ничего общего — да только теперь все иначе думают, даже профессора. Вон, как глядят — словно бы это парень ее! Ну что за унижение, и чего этому засоне неймется?
Как-то раз, только я задремал на занятии — как меня пощечиной вернули в чувство. Открыв глаза, я обнаружил перед собой какого-то модняшку в пиджачке.
"Эй, братишка, может где-нибудь в другом месте спать будешь?" сделав крутой и суровый вид, заявил парень.
Черт возьми, это тут же меня из себя вывело — он что, ненормальный? Какое ему дело где я сплю? Так что ответил я недовольно, "Может ты куда-нибудь в другое место свалишь?"
Паренек чутка сбился с настроения, но тут же взял себя в руки и сделал крутой вид снова, "Ты вообще знаешь кто я такой?"
"Недоумок, которого в детстве по голове часто били?" вся эта ситуация начала меня смешить, сначала он мне велит где-нибудь в другом месте спать, и только потом спрашивает знаю ли я его. Воистину, мир большой, чего только не бывает на свете!
Услышав мой ответ, модняшка позеленел. Так-то он был довольно-таки знаменит в Университете Хуася. Однако, подумав немного, он сообразил что перед ним первокурсник — а значит, может и правда не знать ничего. Так что модняшка представился, "Меня зовут Жан Джимин, я с факультета Бизнеса и Менеджмента, второй курс!"
Жан Джимин? Никогда о таком не слышал. Постарался вспомнить что-то из прошлой жизни — но и там такого не встречал. Похоже что "эффект" бабочки после моего перерождения дает все более и более сильные расхождения с прежде известной мне реальностью. Творятся вещи, которых в моей прошлой жизни не было и впомине.
Товарищ Жан Джимина, пришедший с ним, заметил мое непонимающее выражение лица — и поспешил пояснить, "Перед тобой управляющий Хуася Инвестментс!"
Хуася Инвестментс? О, а это мне знакомо, это название я припоминаю. Хуася Инвестментс это организация, созданная руководством Университета Хуася, которая занимается инвестициями в бизнес-проекты студентов Университета для того чтобы поощрить из занятия бизнесом — и зарабатывает на долях от прибылей этих самых бизнес-проектов. Чем-то похоже на венчурные фонды, только эксклюзивно для студентов Университета Хуася.
Я кивнул, и товарищ Жан Джимина с гордым видом продолжил, "Вот что, поторопись-ка теперь исчезнуть с радаров. Господин Жан хочет пообщаться с этой красавицей, а ты мешаешься. Будешь полезен господину Жану — тебе воздастся сторицей, парень!"
Черт, теперь я понимаю почему бизнес-проекты студентов так часто кончаются неудачей. С такими менеджерами по инвестициями за спиной это неудивительно!
"Извиняйте, но инвестиции меня не интересуют. Так что не мешайте мне спать, пожалуйста. И да, кстати, если у вас есть какие-то нехорошие мыслишки насчет моей девушки — то вас отсюда на носилках вынесут!" холодно ответил я.
"Пацан, ты совсем берега попутал? Я тебе вот что скажу, не стоит тебе оскорблять господина Жана, он может сделать твою учебу в Университете Хуася невыносимой! То, что господин Жан положил на эту девушку глаз — это большая удача на нее! Многие мечтали бы оказаться на ее месте, но наш господин Жан человек разборчивый!" словно вшивая дворняжка, залаял на меня подручный Жан Джимина, тыкая в меня своими грязными пальцами.
"Ого? Ну пусть попробует!" и я, поднявшись из-за стола, схватил этого подпевалу за воротник да приподнял над полом.
"Что... Что ты делаешь?" несчастный явно не ожидал что я применю силу.
"Что я делаю? Ты мне спать своим тявканьем мешаешь, а это грубо, за такое наказывают!" с видимой легкостью я приподнял его за воротник еще чуть выше.
"Ладно тебе, парень, не злись на него!" поняв, что я далеко не добренький и скромненький парнишка, полез успокаивать меня Жан Джимин. Даже своего подручного обругал, "Ван Пен, сколько раз тебе говорить чтобы ты не открывал своего поганого рта, вечно от тебя одни проблемы!" И жестом дал Ван Пену понять что лучше бы не лезть на рожон.
"Угх... Ох, хехе, господин Жан, простите меня, дурака!" быстро понял намек старшего товарища Ван Пен.
"Мне-то к чему твои извинения, лучше перед этим парнем извинись!" велел ему Жан Джимин.
"О, товарищ, прошу прощения!" заявил в мой адрес Ван Пен.
Я лишь хмыкнул — и небрежно оттолкнул Ван Пена, опустив его на землю. Эти двое явно только притворялись белыми да пушистыми, меня не проведешь. Да если бы не попустительство Жан Джимина, этот Ван Пен не тявкал бы на меня так нагло в первую очередь!
"Ладно, просим прощения за то, что побеспокоили!" Жан Джимин очень старался это скрыть, но я все равно заметил похоть во взгляде, который он случайно бросил на Жао Яньянь, и ненависть во взглядах, которыми он награждал меня. Как будто бы я не понимаю что он думает и что чувствует!
Сейчас я был слишком уж занят тем, что ухаживал за Жао Яньянь, так что времени на эту парочку у меня не было. Впрочем, так как я так и так был рядом с ней каждый день, можно было не опасаться что они что-то с ней сделают.
"И почему ты был с ними так груб?" стоило Жан Джимину и его дружку уйти, обратилась ко мне Жао Яньянь, чутка покраснев. Определенно потому что я только что назвал ее своей девушкой.
"Разве не очевидно что у этого Жан Джимина изначально были не лучшие намерения? Он не только пообщаться с тобой хотел," ответил я.
"А у тебя, значит, намерения лучше? Разве ты не хочешь... того же самого?" моргнув, парировала Жао Яньянь, глядя на меня не то с улыбкой, не то без.
Кстати говоря, в Университете у меня еще одна привычка снова проявилась — никогда не брать с собой учебные пособия.
Сегодня, между прочим, я не так уж и хотел спать — поэтому так часто, как всегда, не отрубался. А вот Чень Вэйа ходила последнее время смертельно усталая — я уединялся с ней каждый вечер, и так заебал (буквально), что она уже молилась на как можно более скорое возвращение памяти к Жао Яньянь. В противном случае я могу ее до смерти затрахать!
Жао Яньянь, заметив что я не такой сонливый, как обычно, и просто сижу да пялюсь на нее, смущенно предложила, "Давай я учебником с тобой поделюсь, тебе стоило бы быть внимательнее на занятиях. Скоро тесты, и списать я тебе не дам!"
Услышав это, я ощутил как мое настроение мигом улучшилось. Значит, Жао Яньянь беспокоится обо мне! Значит, мои усилия дают свои плоды! Сидел я себе да радовался, как вдруг раздался чей-то голос, "Лю Лей, отвечайте на вопрос!"
Оглянувшись удивленно, я понял что меня окликнул ведущий занятие профессор.
Черт, он нарочно ведь, знает что я не слушал что там за вопрос!
Я начал было заводиться, но Жао Яньянь пнула меня под столом и шепнула, "Вторая с конца строка, страница 69!"
Я быстро взялся за книжку, перевернул пару страниц до нужной — и зачитал, "Студенческая газета Университета Хуася установила цену в 30 куай..." Черт, только я подумал о том, что Жао Яньянь обо мне заботится и вообще молодец — как понял что ошибся и открыл не 69, а 96 страницу!
Том 2. Глава 67. Возникновение плана
По всей аудитории зазвучали смешки моих одногруппников и одногруппниц, заставив Жао Яньянь недовольно притопнуть ножкой. Моя невнимательность ее очевидно раздражала.
"Ха-ха-ха! Лю Лей, насколько мне известно, ты спал на каждом моем занятии до этого. Сегодня ты наконец-то не спишь, но внимания к учебному материалу я все равно что-то не вижу. Это не дело," принялся отчитывать меня профессор.
Закончив с этим, он сменил гнев на милость и подытожил, "Ладно, продолжим разбирать указанную в учебниках программу. Она выглядит вот так вот..." И принялся расписывать структуру программы на доске, словно бы забыв обо мне. Вот только садиться — не разрешил.
Да он это нарочно, разве нет? И ведь, раз профессор не велел, садиться мне не положено. Профессоров нужно уважать, причем больше, чем учителей в школе.
Однако... Хехе, раз он решил вот так вот надо мной поиздеваться — пусть не удивляется если я отвечу ему услугой за услугу! Взглянув на программу, которую профессор расписывал на доске, я быстро сообразил что делать.
"Итак, программа должна выглядеть примерно так..." начал объяснять свою писанину профессор. "Вопросы?"
"Профессор, ваша программа слишком усложнена, можно добиться того же результата гораздо проще, разве нет?" тут же подал голос я.
Все в аудитории, включая Жао Яньянь, странно на меня покосились. Они не понимали к чему я, постоянно спящий на занятиях, вдруг решил на рожон полезть.
Профессор поправил очки на переносице и ответил мне, "О? Значит, Лю Лей у нас думает что эту программу можно упростить?"
Я спустился к нему, взял кусок мела — и принялся писать на чистой половине доски. Когда я закончил, программа в сотню с чем-то строк кода была упрощена до пятидесяти строк.
Когда я положил мел на место и вернулся на свое место, профессор проводил меня шокированным взглядом. Но потом вдруг понимающе кивнул, что несколько шокировало уже меня.
Воспользовавшись шансом, я сел. Стоять, как дурак, когда все сидят, не особо-то приятно.
"Программа, предложенная Лю Леем, очень хороша. Он не только улучшил и сократил код — в его варианте будет тратиться меньше оперативной памяти, что улучшит быстродействие..." принялся разбирать мой вариант программы профессор.
Жао Яньянь поглядела на меня по-новому, с восхищением. Но заявила вот что, "Ты же просто угадал, да?"
Я не смог ничего ответить, потому что ее слова заставили меня погрузиться в воспоминания о школе.
"Ты никогда не учишь материл?" меж тем, пыталась понять Жао Яньянь.
"Кто сказал что не учу? Просто днем я постоянно пытаюсь тебя разговорить, устаю и времени на уроки не остается. Приходится учить ночью, с фонариком..." Ха, я и правда бываю сильно занят по ночам, но не учебой — а утехами с Чень Вэйа.
"Я с тобой больше не общаюсь!" отвернулась от меня покрасневшая Жао Яньянь.
Хехе, ну уж нет, тебе от меня никуда не деться!
"Лю Лей, зайди ко мне к кабинет на минутку," после занятия попросил меня профессор.
Зайти к нему в кабинет? Он что, собирается отчитать меня за то, что я на его занятии выпендривался?
Я последовал за ним к его кабинету — и это оказался кабинет декана факультета! Так этот старикан — декан? Черт возьми, у меня проблемы! Я думал он просто рядовой преподаватель!
"Лю Лей, ты меня не помнишь?" прикрыв за собой дверь, профессор налил мне чашку чая, после чего занял свое место.
Я быстренько взглянул на плашку с именем на его рабочем столе. Дон Ючен. Не помню никого с таким именем. Почему он спрашивает? Может, он тоже переродился?..
"Профессор Дон, мы раньше встречались?" закинул удочку я.
"Да, причем не просто встречались, я тебя награждал," с этими словами профессор Дон запустил свой рабочий компьютер.
Награждал? Я все больше и больше запутывался — когда меня вообще за что-либо награждали? Разве что те соревнования по программированию, на которые я ездил с Жао Яньянь... Я принялся вспоминать — и да, человек, который вручал мне награду, был похож на этого старикана, разве что прическа тогда другая была. Так что я спросил, "Профессор Дон, вы имеете в виду национальные соревнования в программировании для подростков?"
"Именно! Так ты вспомнил!" кивнул профессор Дон, "Это были первые подобные соревнования, и я был председателем совета судей. Ты тогда меня очень впечатлил! Твоя работа с тех соревнований до сих пор у меня хранится!" С этими словами он запустил приложение, которое вывело на экран изображение, закодированное мною тогда. Это была Жао Яньянь в белом пальто, стоящая перед входом в Университет Хуася.
Пока я разглядывал это дело, профессор Дон задумался на секунду — и вдруг спросил, указывая на экран, "Эта девушка — это та девушка, которая сидит рядом с тобой на занятиях?"
Я только кивнул.
"Неудивительно что она с первого дня кажется мне знакомой! Кстати, а почему в качестве фона ты выбрал Университет Хуася, тогда, когда писал эту программу?" задал еще один вопрос профессор Дон.
"Эм... Это потому что мы с ней давно планировали поступать в Университет Хуася," нашел отговорку я. Конечно же, сказать правду я не мог.
"Так вот оно что! Похоже что вы добились запланированного! Однако, она тогда выглядела совсем не так, как сейчас... И как на этом изображении..." заметил самую опасную деталь профессор Дон.
"Оу," я запнулся, черт, я не могу так продолжать, если он продолжит задавать такие вопросы, я рано или поздно проболтаюсь. Нужно срочно сменить тему! Так что пришлось быстро искать отговорку, "Я просто представил себе как она будет выглядеть когда повзрослеет. Сам не ожидал что настолько точно угадаю, ха-ха!"
Профессор Дон кивнул и дальше задавать вопросы не стал. Вместо этого сказал, "Хорошо что сегодня ты не спал, а то я бы так и не понял что такой талантливый молодой человек ходит ко мне на лекции!"
Я лишь смущенно улыбнулся в ответ.
"Ах да, мне как раз нужный были таланты вроде тебя. Ситуация вот какая, наш факультет собирается создать софтверную компанию, для разработки распознающих текст программ. Я буду курировать этот проект, и мне пригодилась бы твоя светлая голова, Лю Лей!" вдруг заявил профессор Дон.
"Хорошо," кивнул я, потом подумал немного и спросил, "Впрочем, на такое дело нужны большие деньги, у нас есть стартовый капитал? Насколько мне известно, программы для распознавания текста штука не просто сложное, важно будет добиться совместимости со всеми популярными на рынка сканирующими устройствами!"
"У нас уже есть разрешение ректора использовать деньги Хуася Инвестментс," ответил профессор Дон, "Похоже что я не зря обратился к тебе, Лю Лей, ты разбираешься в программировании и осознаешь стоящие перед нами сложности!"
Хуася Инвестментс? Это же контора, где заправляет Жан Джимин! Похоже что его шавка, Ван Пен, был в чем-то прав, этот Жан Джимин важная шишка.
"Я просто почитываю зарубежные журналы по теме," скромно ответил я. Оптическое распознавание символом штука сложная и не особо прибыльная, так что мы с дядей Жао в корпорации Шуганг за нее и не брались, у нас и без того хватало незаконченных проектов. Однако это не значит что я не разбираюсь в вопросе.
"Ладно, ты дал слово. Когда я соберу еще несколько талантливых ребят, то позвоню тебе по твоему номеру телефона и предупрежу!" подытожил профессор Дон.
Том 2. Глава 68. Например, подари мне цветы
"Хорошо!" я оставил профессору Донгу номер своего телефона и покинул его кабинет. Все складывалось как нельзя лучше — если мы с ним хорошо поладим, можно будет и вовсе не посещать его занятия. Да даже экзамены сдавать не придется, скорее всего. Разве не круто?
Когда я вернулся в аудиторию — то снова увидел Жан Джимина, который сидел на моем месте и о чем-то разговаривал с Жао Яньянь. Та не выглядела особо-то довольной таким соседством — так что, заметив меня, едва ли не взмолилась о помощи, громко ко мне обратившись, "Лю Лей, так чего от тебя хотел профессор Донг?"
Я поспешил отбить свое место, заявив Жан Джимину, "Извиняй, но мне нужно пообщаться со своей девушкой, так что не мог бы ты нас оставить?"
Жан Джимин встал с недовольной рожей. И, перед тем как удалиться, обратился к Жао Яньянь, "Прошу подумать о том, что я сказал!"
Жао Яньянь даже не взглянула на него, так что Жан Джимину осталось только свалить в неизвестном направлении.
"Ты же вроде бы терпеть меня не можешь — а тут вдруг чуть ли не о помощи просить начала," с улыбкой сказал я.
"Я и правда терпеть тебя не могу, но ты хотя бы не такой урод как он, так что почему бы не прикрыться тобой как щитом?" с хитрой улыбочкой парировала Жао Яньянь.
Я знал что она уже изменила свое ко мне отношение, так что давить не стал, вместо этого решил сменить тему, "Профессор Донг собирается открыть софтверную фирму, ему нужна помощь."
"Твоя? Ах да, ты так и не сказал, у тебя уже есть опыт программирования?" Жао Яньянь все еще оставалась под впечатлением после моего выступления на занятии ранее.
"Конечно, разве ты не помнишь? Мы вместе ходили в компьютерный кружок, в Шао Нян Гон в Сонджане, и даже на соревнованиях вместе участвовали!" ответил я.
"Снова ты со своим бредом! Мог бы придумать что-нибудь получше и поинтереснее, я вообще-то не дура!" поджав губки, недовольно заявила Жао Яньянь.
"В смысле поинтереснее?" я готов был начать глаза закатывать, она все еще думает что я ее обманываю и все выдумываю!
"Пригласил бы меня куда-нибудь, подарил бы мне цветы..." с нарочито-отстраненным видом предложила Жао Яньянь.
"Значит, ты согласна пойти со мной на свидание?" судя по ее словам, она относится ко мне куда лучше, чем я думал!
Однако до Жао Яньянь уже дошло что ее слова звучат двусмысленно, так что она поспешила исправиться, чуточку покраснев, "Просто этот Жан Джимин пригласил меня на свидания, а я сказала что иду с тобой, только и всего. Не пойми неправильно!"
"Я все правильно понял, все-все, хехе," я с трудом удержался от того, чтобы не захохотать в голос. Плюнув на то, что занятие должно было начаться с минуты на минуту, я сорвался с места — и выскочил из аудитории через окно.
Жао Яньянь была потрясена — здание, в котором велись занятие, было многоэтажном, аудитория располагалась не на первом этаже. Он что, разбиться насмерть от радости решил? Быстро подскочив к окну, она обнаружила что я в порядке и куда-то улепетываю, отчего-то испытав облегчение при виде этой сцены. На губах показалась счастливая улыбка — а в голове возник вопрос, с чего бы ей радоваться-то вообще?
Я же промчался через ворота университета — и бросился к цветочному магазину.
"Что, студент, цветы нужны?" спросил меня владелец заведения, толстенький пожилой дядечка.
"Да, хозяин," задыхаясь, ответил я. С моим нынешним физическим состоянием какая-то там пробежка не могла бы сбить мне дыхание — но я настолько разволновался, что дыхание как-то само собой сбилось.
"Хехе, для девушки?" ухмыльнувшись, спросил толстячок.
"Да... Вроде того," я все еще не был уверен в том, как называть мои с Жао Яньянь нынешние отношения.
"О, значит ты еще не завоевал ее сердце?" понимающе улыбнулся толстячок, "Значит, купи розы, они идут букетами по одной штуке, по одиннадцать и по девяносто девять штук. В зависимости от твоего бюджета, бери любые, эффект все равно гарантирован!"
А этот пожилой полный дядька интересный тип, мало кто в его бизнесе будет такие вещи говорить — скорее, любой на его месте начнет убеждать что чем больше цветов, тем лучше. Какой хозяин магазина не захочет продать как можно больше?
Так что, улыбнувшись, я заявил, "Беру девяносто девять. Упакуете для меня покрасивее?"
"Без проблем," толстячок ловко отобрал девяносто девять роз из общей кучи, так же ловко завернул их, посыпал блестками и связал лентой. После чего спросил, "Сообщение добавить не желаешь?"
"Не стоит. Спасибо, дядечка. Сколько с меня?" приняв из его рук здоровенный букет, с довольным видом спросил я.
"Девяносто девять куай," ответил толстячок.
Я протянул ему банкноту в сто куай и хотел было заявить что сдача не нужна, но не стал. Мне показалось что это будет как-то неуважительно с моей стороны. Этот толстячок был интересным человеком, цены у него были невысокие — и, скорее всего, если я начну разыгрывать из себя щедрого богача, он это не оценит.
Толстячок протянул мне один куай сдачи, который я чуть позже бросил в коробку для сбора пожертвований у входа в университет.
Меня не волновало то, что идут занятия — так что в аудиторию я ворвался прямо с цветами. Оказалось, что занятие снова ведет профессор Донг, что мне обрадовало — и я, облегченно вздохнув, поприветствовал его, после чего вернулся на свое место.
Глядя на меня и на цветы, вся аудитория завздыхала. Но я всегда вел себя эксцентрично, да и профессор ничего против не имел, так что никто своего недовольства выражать не стал.
А вот Жао Яньянь сидела красная, как помидорка, даже краснее помидорки.
"Это тебе!" заявил я, вручив ей букет.
Для Жао Яньянь все это было слишком уж неловко. Она сперва даже думала не принимать цветы — но пожалела меня, поняв что таким образом поставит меня в куда более неловкое положение. Так что она таки сцапала букет, сунула его под парту и зло зашептала, "Кто сказал тебе идти за цветами?"
"Ты," улыбнулся я.
"...Я не говорила прямо сейчас! Из-за тебя мне достанется!" смущенно пряча взгляд, заявила Жао Яньянь.
"Да все в порядке, все итак знают что мы вместе," хмыкнул я.
"Ничего мы не вместе!" и Жао Яньянь, отвернувшись, уткнулась в учебник, игнорируя меня.
Глядя на нее, я был счастлив. Я прекрасно понимал что она лишь притворяется что читает — даже страницы переворачивать забывает!
Все налаживалось — и, как всегда, после белой полосы не могла не наступить полоса черная. Вскоре мне пришлось отвлечься от моей ненаглядной Яньянь по веской причине.
Дело было в том, что мне позвонили как раз когда я в очередной раз провожал Жао Яньянь до ее общежития. Достав телефон, я обнаружил что это Чень Вэйа.
"Вэйа, в чем дело?" спросил я, ответив на звонок.
"Дорогой, случилась беда! Мне позвонила мама и сказала что отца забрали!" судя по голосу, Чень Вэйа была в панике.
"Забрали? Кто его забрал?" сперва я подумал что речь идет о похищении ради выкупа. Семья Чень Вэйа уже неплохо так разбогатела благодаря своим ресторанам, пожалуй, уже несколько миллионов состояния накопилось.
"Полиция."
Услышав такой ответ, я вздохнул с облегчением — с этим разобраться будет попроще, чем с похищением. И задал еще один вопрос, "За что они его арестовали?"
"Мама не вдавалась в подробности, но судя по всему отец с кем-то подрался... Что нам теперь делать?" Чень Вэйа продолжала паниковать.
"Не паникуй. Где ты, я сейчас подъеду. Если ситуация сложная, вместе поедем его выручать!" пообещал я.
"Я у входа в университет!" ответила Чень Вэйа.
"Хорошо, жди меня, скоро буду," сказал я. После чего быстренько попрощался с Жао Яньянь, сказав ей что появились неотложные дела и мне придется ее на время покинуть.
Том 2. Глава 69. Не занимай мое место
На ходу я пролистал контакты у себя в телефоне и нашел номер Джианга Йонгфу. К сожалению, он оказался вне зоны действия сети.
Добравшись наконец до Чень Вэйа, я расспросил ее как мог — но она мало что могла мне рассказать. Жао Юшенг сейчас был в Янжине, так что помощи от него было никакой. Чтобы поскорее разобраться с произошедшим, я заказал два билета на ближайший ночной рейс до Сонджана.
Перед посадкой на борт Чень Вэйа снова позвонила домой — и успокоила свою маму, заверив ее что мы уже в пути.
Полет много времени не занял — и, сразу же после посадки, мы с ней устремились на такси прямо к ней домой.
Несмотря на заработанные деньги, семья Чень Вэйа не собиралась переезжать с насиженного места, так что все еще жила там же, где и всегда. Стоило нам войти в дом — как в глаза тут же бросилась ее мама, которая места себе не находила.
Но куда больше меня удивило присутствие Чень Тянлея. Хмурый, он сидел в сторонке на диванчике и курил сигарету за сигаретой. Заметив меня, он тут же ко мне обратился, "Лю Лей, подскажи как поступить. У меня связей на большой земле немного. Цейлон, глупый мальчишка, так и не избавился от дурной привычки принимать решения поспешно — полиция его забрала!"
"Чень Цейлон тоже арестован?" не понял я.
Маме Чень Вэйа пришлось все мне объяснить. После того как Чень Тянлей передал корпорацию Чень в мои руки, он соврал своему сыну и убедил того что они банкроты. Вместе они отправились в Сонджан на поиски отца Чень Вэйа, младшего брата Чень Тянлея, Чень Тяньюя. Чень Тяньюй занял им три тысячи куай, на которые сын с отцом сняли квартиру неподалеку. Программа перевоспитания Чень Цейлона работала, он стал куда внимательнее к людям и скромнее — и сам пошел искать работу чтобы содержать отца, да новообретенным родственникам помогать. Правда, найти работу на большой земле оказалось нелегко, даже с высшим образованием, особенно учитывая тот факт что Чень Цейлон был избалованным сынком, ничего на деле толком не умеющим и не знающим. Ему повезло иметь неплохую физическую форму — и это позволило ему начать работать разнорабочим в строительной компании.
Однако, когда компания завершила очередной проект, ее владелец отказался платить рабочим — а когда те возмутились, какие-то бандюганы, работающие на директора компании, избили многих, включая Чень Цейлона, палками. Людей запугали и заявили что любого, кто посмеет снова заикнуться об оплате, сотрут с лица земли.
Конечно же, такого Чень Цейлон стерпеть не мог — его темперамент наконец-то дал о себе знать. Поздно вечером, он подкараулил этого самого владельца компании — и разбил тому голову кирпичом. За это-то Чень Цейлона и арестовали. Так как Чень Тянлей не имел в Сонджане контактов и не разбирался в тонкостях законодательства на большой земле, он обратился за помощью к Чень Тяньюю. Узнав в чем проблема, Чень Тяньюй собрал деньги и поспешил в полицию. Но там Чень Цейлона отпускать даже под залог не собирались — более того, даже увидеться с ним не дали. Все это разозлило Чень Тяньюя, он с кем-то из полицейских повздорил — и тоже загремел за решетку.
Странно, обычно в таких случаях под залог выпускают без проблем. Никто же не умер, дело в конечном итоге решится компенсацией с той или с другой стороны — к чему такая строгость?
"А какой участок-то?" спросил я.
"Который рядом с рынком, наш, местный," ответила мама Чень Вэйа, "Лю, дорогой, у тебя же много знакомых, ты нашему Йонгу помог в прошлый раз, придумай что-нибудь и в этот!"
Я кивнул и задал очередной вопрос, "Вы связывались с пострадавшим?"
"Еще нет. Я ходила в полицию и просила дать мне номер его телефона, но мне отказали," покачала головой мама Чень Вэйа.
"Ладно. Ждите, я пойду и разузнаю в чем там дело," решил я.
"Будь осторожен!" попросила меня Чень Вэйа.
Я кивнул, после чего укатил на такси прямо к себе домой. Там у меня хранилась записная книжка с домашним номером Джианга Йонгфу. По идее, можно было обратиться и к дедушке Жао — но мне было как-то неловко беспокоить его по таким пустякам, к тому же время позднее, а он человек немолодой.
Добравшись до дома, я быстро ввел своих родителей в курс дела. Мой папа тут же загорелся идеей пойти со мной на разборки, но я поощрять такое не стал, заявив, "Пап, не беспокойся ты так. Ты же знаешь что мне это по плечу. Для меня разобраться не проблема. Конечно, Чень Цейлон не ангел и поступил не лучшим образом, но его начальник это заслужил. Я все устрою как надо!"
Отец кивнул, он уже знал что на меня и правда можно положиться — так что решил не настаивать.
Найдя, наконец, номер Джианга Йонгфу, я набрал его. В этот раз, к счастью, звонок пошел.
"Алло, мне нужен министр Джианг," я вспомнил что Джианга Йонгфу неслабо повысили, и теперь он у нас делает карьеру в политике.
"О? А вы кто?" раздался в ответ женский голос, "Наш старик Джианг уже спит, если у вас дело — звоните завтра!"
"Это Лю Лей, дело срочное. Прошу, позовите его к телефону," настоял я.
Как раз в этот самый момент откуда-то с той стороны раздался голос Джианга Йонгфу, спрашивающего, "Кто там?"
Женщина ответила ему, "Не знаю, Лю Лей какой-то, впервые о таком слышу. Он точно не из наших знакомых и не с работы, иначе я о нем знала бы... А еще он не в курсе что тебя повысили, что странно — кто вообще не в курсе этого? Наверное, хочет попросить о чем-то..."
Не успела она договорить, как Джианг Йонгфу перебил ее, "Да что ты знаешь вообще? У меня важная работа, я постоянно устаю — а ты только новые сложности мне создаешь! Давай сюда трубку и не мешай важным людям делать дела!"
Женщина в ответ что-то недовольно пробормотала, а вскоре после этого я наконец-то услышал голос Джианга Йонгфу, "Лю, дружище, что я могу сделать для тебя в этот поздний час?"
"Что, вас снова повысили?" удивился я.
"Хехе, как-то так. К сожалению, чем выше ранг чиновника — тем больше у него обязанностей. Теперь я понимаю как легко мне жилось на самом деле когда я был шефом полиции. Теперь даже в маджонг с друзьями не сыграть," пожаловался Джианг Йонгфу, "Меня перевели на новую должность пару дней назад, старый начальник управления полиции ушел в отставку — так что я назначен исполняющим его обязанности."
"Хехе, мои поздравления, начальник Джианг!" поздравил его я.
"Да что там, в чем проблема-то?" перешел к делу тот.
"Дело вот в чем..." и я ввел его в курс дела.
"О? Подожди меня у того самого отделения полиции, я приеду и мы лично во всем разберемся," решил Джианг Йонгфу.
"Вы теперь важное лицо, разве на вашем уровне люди еще решают такие вопросы лично?" спросил я.
"А что такого? К тому же, личные проверки младшего состава только покажут всем какой я ревностный начальник!" возразил Джианг Йонгфу.
Я забрал из гаража свой "Мерседес S 600" — и поехал прямиком к отделению полиции у рынка. Только-только доехал и припарковался — как раздался гудок клаксона. Это был белый "Феррари". Из окна высунулся какой-то мужик с перебинтованной головой, который заорал на меня, "Твою мать, убрал нахуй свою тачку с моего места!"
Услышав такой наезд, я лишь хмыкнул. А он смешной — думает, что меня можно вот так вот с места сдвинуть.
"С тобой все в порядке, уважаемый?" спросил я, "Это место что, тебе принадлежит? Документы на землю есть?"
Том 2. Глава 70. Время принять решение
"Ты освободишь место или нет? Ты вообще знаешь кто я такой?" мужик с перебинтованной головой выскочил из своей машины.
Хехе, какой сегодня интересный день! Сначала Жан Джимин в школе мне такие вопросы задавал, теперь этот на голову ушибленный присоединился — что с ними всеми не так?
"Скажи, человек-мумия, тебя по голове так долго били, что ты теперь ничего не помнишь?" подшутил над несчастным я.
"Твою мать, ты что, не видишь номер на моей тачке? В Сонджане нет никого, кто посмел бы занимать мое место для парковки!" тыкая в сторону номера на своей машине, заорал мужик с перевязанной башкой.
Ну ничего себе, в Сонджане что, все и каждый за последние годы стали б0ссами да начальниками? Какого хрена он так нагло себя ведет?
Но на номер взглянул. Номер был А 66666 — и правда, выглядит круто и статусно, правда, похуже чем у меня. Вообще, тратить свое время на этого ушибленного и дальше я не собирался, у меня все еще были дела. Номер его тачки я теперь знаю, в случае чего парни Гу Циня из-под земли его достанут.
Я указал на номерной знак на своей машине — А 88888 — и спросил, "А ты мой номер видел вообще?" И, не дожидаясь ответа, развернулся и пошел к полицейскому участку.
Я не ожидал что мужик с перевязанной головой проследует в участок следом за мной. И то, что я тоже шел сюда, его явно не радовало. Смерив меня недобрым взглядом, перевязанный обратился к дежурному, достав из кармана какую-то бумагу, "Суперинтендант Жан, вот результаты осмотра. Смотрите, у меня было серьезное внутречерепное кровотечение, чреватое осложнениями, я мог остаться инвалидом до конца своих дней! Поэтому этот негодяй должен быть строго наказан, я не успокоюсь пока он не получит десять-двадцать лет в тюрьме! Люди должны понимать что со мной, Ян Итонгом, лучше не связываться!"
Суперинтендант Жан принял бумаги, после чего неловко возразил, "Начальник Ян, не волнуйтесь вы так. Мы уже арестовали подозреваемого, и не отпускаем его под залог, как вы и хотели. Однако эти ваши результаты осмотра..."
"Что? Вы мне не верите? Может, мне снять бинты и продемонстрировать? Думаете, ваши глаза разберутся лучше чем рентген в больнице? У меня тяжелое сотрясение мозга! Быстро разберитесь с этим уебком, а не то я добьюсь своего через партию!" сорвался на него мужик с перевязанной головой, Ян Итонг.
Я прислушался и присмотрелся — вот это совпадение! Так передо мной тот самый хозяин строительной компании, которому досталось по голове кирпичиком! Подумав, я шагнул вперед и вмешался, "Так вы начальник Ян, не так ли? Я член семьи Чень Цейлона и Чень Тяньюя, и мне что-то не кажется что у вас сотрясение мозга!"
"Ну, это..." несчастный суперинтендант Жан не ожидал увидеть кого-то еще из семьи Чень, так что был очень смущен. А вот Ян Итонг не сдавался и гнул свою линию.
"Ты родственник Чень Цейлона?" кое-что его волновало, ведь он успел заценить мой номерной знак, и это его чутка напугало.
Ян Итонг знал что А 88888 это номер Гу Циня, однако эту машину давно никто не видел, так что все о ней чутка забыли. А теперь машина снова всплыла, и это была, между прочим, та еще новость.
Дело было в том что я отдал свою машину Гу Циню после того как уехал в Янжин, а Гу Цинь в провинции Сонджан был той еще знаменитостью. В его собственности было множество различных предприятий, а его состояние насчитывало немало миллионов. По влиятельности он давно догнал, если не перегнал, Жао Юшенга.
С другой стороны, Ян Итонг никогда не слышал о том, что у Чень Цейлона есть влиятельные родственники. Разве может родственник Гу Циня работать простым рабочим на стройке? Эти мысли несколько успокоили Ян Итонга — и он решил что Гу Цинь попросту продал свою машину. Парень перед ним мало походил на человека из криминальных кругов, скорее какой-то молодой богатенький мальчик.
Так что Ян Итонг решил пойти в наступление, "Ты что, не слышал — у меня серьезное сотрясение! Лучше не стой у меня на пути, а не то пожалеешь!"
"Это угроза?" прямо спросил я, "Если ваше сотрясение липовое, то лучше не лезьте!"
"Суперинтендант Жан, этот мальчишка угрожает мне!" тут же заявил Ян Итонг, обращаясь к полицейскому.
"Это... Господин, прошу вас, будьте осторожнее со словами, их можно расценить как угрозу, а это преступление..." обратился ко мне суперинтендант Жан.
"Хехе, разве это угроза? А то, что он угрожал мне раньше что, ничего не значит?" улыбнулся я.
"Ну, это..." суперинтендант Жан не знал что и ответить.
Сочтя мои действия проявлением трусость, Ян Итонг в себя поверил. С его точки зрения влиятельные люди должны были постоянно стоять на своем, вести себя максимально нагло, как он — а значит я влиятельным человеком не был.
"Вот что, я могу угрожать сколько захочу, потому что никто в Сонджане не осмелится пойти против меня!" тыкая в меня пальцем, заявил Ян Итонг.
"Никто не осмелится пойти против кого?" раздался вдруг голос. Это в участок вошел Джианг Йонгфу.
"Начальник Джианг!" тут же согнулся в поклоне суперинтендант Жан, "Что вы делаете здесь в такой поздний час?"
"Да так, мелочи. Мой хороший товарищ сообщил мне что его родственников задержали ваши люди и не выпускают под залог, вот я и приехал разобраться. Скажите-ка, суперинтендант Жан, разве вы не слышали о том, что правила и законы, касающиеся действий полиции в таких ситуациях, недавно решено было сделать построже? Кажется, я убедился в том чтобы во всех участках об этом знали! В управлении полиции недавно была собрана особая группа для того, чтобы наказывать полицейских, злоупотребляющих своими полномочиями — и мне не хотелось бы чтобы мои бывшие подчиненные, такие как вы, ребята, попали в неприятную ситуацию!" как важный чин и начинающий политик, Джианг Йонгфу быстро научился грамотно выстраивать свою речь.
"Начальник Джианг, у нас не было выбора — пострадавший человек непростой. Он важное лицо в городе и влиятельный член партии, так что под его давлением мы и не отпустили задержанного под залог..." поглядывая на Ян Итонга, принялся оправдываться суперинтендант Жан.
"Начальник Джианг, верно? Здравствуйте, я тут пострадавший, меня зовут Ян Итонг. Прошу, помогите мне!" с этими словами Ян Итонг бросился к Джиангу Йонгфу с визиткой наперевес и рукой для рукопожатия.
Визитку Джианг Йонгфу взял, а вот руку для пожатия давать не стал. Визитка гласила что перед ним председатель строительной компании "Желтая Река" и представитель руководства партии в Сонджане, Ян Итонг.
Прочитав это дело, Джианг Йонгфу хмыкнул, "Значит, председатель Ян? Мне кажется что вы в отличном здравии, вон как визитками бодро разбрасываетесь! Пытаетесь подсунуть полиции сфабрикованное заключение врачей?"
"Разве стал бы я обманывать начальника Джианга! Взгляните на бумаги, все как надо!" и Ян Итонг сунул Джиангу Йонгфу свои бумажки.
"И что это за писанина? Мне что, провести инспекцию еще и в больнице, которая это выдала? Ян Итонг, не думайте что правительство ничего не знает о ваших делишках. Мы получили уже две жалобы на вас, и обе совсем недавно. Не думайте что на вас не найдется управы только потому что вы занимаете видный пост в партии. Если вы нарушаете закон, полиция до вас доберется," с этими словами Джианг Йонгфу отложил медицинское заключение в сторону, на стойку.
"Мы знаем все, Ян Итонг, так что выбор за вами. Как поступите?" Джианг Йонгфу потыкал в отложенную бумажку и подытожил, "Вы и врач, выдавший это, преступили закон, подделав диагноз!"
"Начальник Джианг... Поступайте как знаете!" взвесив все "за" и "против", ответил Ян Итонг, стиснув зубы.
Том 2. Глава 71. Прошу прощения
Суперинтендант Жан был человеком неглупым, так что быстро понял куда ветер дует и сменил курс, "Думаю, господин Ян в порядке и дело стоит рассматривать как нанесение побоев без тяжких телесных. По закону виновный обязан будет выплатить компенсацию потерпевшему — и после этого может идти с миром!"
"Суперинтендант Жан, позвольте познакомить вас с моим товарищем. Дружище Лю, это суперинтендант Жан, он хороший человек и хороший полицейский, позаботься о нем если будет возможность!" заявил Джианг Йонгфу.
Это несколько смутило суперинтенданта Жана — не каждый день увидишь как твой начальник просит какого-то мальчишку "позаботиться" о тебе. В чем дело-то?
Заметив, как замешкался с ответом суперинтендант Жан, Джианг Йонфу подошел к нему и шепотом пояснил, "Это жених внучки секретаря Жао, той самой, отец у которой директор Жао Юшенг из корпорации Шуганг! Новые машины и компьютеры для полиции в нашей провинции все были спонсированы корпорацией Шуганг!"
Вот теперь суперинтендант Жан все понял — и поспешил пожать мне руку со словами, "Прошу прощения за недоразумение. В следующий раз сразу обращайтесь ко мне, ни к чему отвлекать начальника Джианга такими мелочами!"
Ян Итонг был шокирован происходящим — он не ожидал увидеть что я настолько хорошо знаком с Джиангом Йонфу и начинал сожалеть о том что только что мне угрожал. Каким бы влиятельным он сам не был человеком — с начальником полиции лучше не шутить.
Вскоре после этого суперинтендант Жан отдал приказ отпустить Чень Цейлона и Чень Тяньюя, а так же подготовить все необходимые бумаги для того чтобы они могли быстро оплатить штраф.
Встретившись с ними, я обратил внимание на то, что они оба в хорошем состоянии — а значит обращались с ними хорошо. Похоже что суперинтендант Жан просто не выпустил Чень Цейлона под залог под давлением Ян Итонга, но на этом ограничился.
Увидев меня, Чень Цейлон неловко опустил голову. А вот Чень Тяньюй, напротив, радостно меня поприветствовал, "Лю, дорогой мой, это ты!"
Я кивнул и спросил, "Дядюшка, с вами хорошо обращались?"
Чень Тяньюй закивал, "Да, полиция вела себя хорошо, просто задержали и все."
Я глянул на Ян Итонга — и вдруг заявил, "Чень Цейлон, позволь познакомить тебя с начальником полиции города Джиангом. Если будут проблемы, обращайся сразу к нему!"
Джианг Йонгфу, услышав это, подошел поближе и обратился к Чень Цейлону, "Молодой человек, приятно познакомиться. Если понадобится помощь с достижением справедливости — всегда буду рад помочь!"
"Эм, начальник Джианг, суперинтендант Жан, у меня еще есть дела, нужно вернуться в офис, так что я на этом откланяюсь," понимая, что он в слабой позиции, попытался сбежать Ян Итонг.
Но я не мог позволить ему уйти так легко. Я протянул руку, остановив его, "Что вы, господин Ян, вам все-таки серьезно досталось. Стоит обсудить ваше лечение и его стоимость, куда же вы спешите?"
"Да что там лечение, не беспокойтесь! Не так уж и много там выйдет!" замахал руками Ян Итонг.
"Ян Итонг, останьтесь. Уйдете — хуже будет," холодным тоном предупредил его Джианг Йонгфу.
Выбора у Ян Итонга не было, пришлось остаться и усесться.
"Ну... Начальник Джианг, рад с вами познакомиться, меня зовут Чень Цейлон. Я прихожусь Лю Лею..." начал было представляться Чень Цейлон, но запнулся.
"Хехе, начальник Джианг, это двоюродный брат Чень Вэйа, так что мы с ним считай что братья," с улыбкой пояснил за него я.
Поняв, что я на него не в обиде и иду навстречу, Чень Цейлон глянул на меня благодарно и продолжил, "Начальник Джианг, все было так..." И рассказал Джиангу Йонгфу про то как Ян Итонг не выплатил ему и другим рабочим зарплату, после чего велел своим мордоворотам силой подавить недовольство.
"Ян Итонг, это правда?" выслушав Чень Цейлона, взглянул на Ян Итонга Джианг Йонгфу.
"Ну, дело в том что... Я признаю что задержал зарплату, но про мордоворотов даже не говорите! Начальник Джианг, вы знаете что такие бандюганы часто беспокоят строительные компании, воруют материалы со строек и нападают на рабочих! Это не значит что их послал я!" ответил Ян Итонг.
Джианг Йонгфу хмыкнул, но давить не стал. Все равно такое дело доказать нелегко.
"Вашим рабочим досталось, так что поспешите выплатить им зарплату в конце концов! Что касается налетчиков — то я велю начать расследование," решил он.
"Конечно-конечно! Даже если самому придется не есть и не пить, зарплату рабочие завтра получат!" поспешил пообещать Ян Итонг, "Ну, раз на это все, то я пойду — у меня и правда еще есть дела..."
"Вы собрались уйти? А обдумали это решение? Это будет расценено так, словно бы вы не хотите чтобы Чень Цейлон выплатил вам компенсацию за ущерб здоровью!" вмешался суперинтендант Жан.
"Я же уже сказал, на лечение уйдет не так уж много. Так что — я пошел!" и с этими словами Ян Итонг едва ли не бегом покинул участок.
Глядя ему в след, все оставшиеся переглянулись — и рассмеялись. Уж больно прытко для пострадавшего Ян Итонг ускакал.
"Начальник Джианг, что же это получается, тот факт что он велел каким-то мордоворотам избить рабочих ему с рук сойдет?" спросил, отсмеявшись, я.
"Конечно же нет. Однако Ян Итонг и правда человек влиятельный, нужно подготовить против него основательное дело с доказательной базой, а это нелегко. Как раз доказательств его преступлений нам и не хватает. Жалоб-то на него много, вот только улик в этих жалобах кот наплакал," нахмурился Джианг Йонгфу.
Суперинтендант Жан кивнул, "Ян Итонг известен всему Сонджану своим поведением. Мы практически уверены в том, что он и правда связан с криминальной средой."
Услышав такое, я ответил, "Значит, не лезьте в это дело. Спасибо за помощь, начальник Джианг и суперинтендант Жан!" Я не хотел чтобы у Джианга Йонгфу были проблемы, все-таки его положение по службе очень уязвимое. Любая ошибка может стоить ему карьеры в политике.
А вот этот Ян Итонг, похоже, нежелательный элемент в Сонджане. Так как Сонджан мой родной город, тут живут мои родители и находится головной офис моей корпорации, его присутствие мне не нравится. Раз уж законным путем с ним не справиться — пойдем в обход. Значит, ему нравится отираться с бандитами да преступниками? Посмотрим, кто из нас больший гангстер!
Весь путь назад Чень Цейлон прошел опустив голову и даже не глядя на меня. Думаю, Чень Тяньюй много рассказал ему обо мне и моих отношениях с семьей Чень — так что теперь он чувствовал себя не в своей тарелке.
Когда мы почти дошли до дома, Чень Цейлон наконец-то собрался с силами и обратился ко мне, "Лю Лей, извини!"
"Хехе, не стоит, все в порядке. Жао Яньянь пришла в себя, все разрешилось в лучшую сторону. Я смотрю ты тоже изменился, даже на работу устроился, строителем!" с улыбкой ответил я.
"Ничего особенного. Мой отец уже немолод, так что я не могу просить его зарабатывать деньги. А так как я ничего особо не умею, получается..." Чень Цейлон неловко улыбнулся, "Когда мы приехали в Сонджан, я много о чем думал. И понял что мы с отцом можем быть счастливы, пусть у нас больше ничего нет."
"Хорошо что ты это понимаешь. Дорожить настоящим важнее всего," кивнул я.
Ну а следующим утром я направился прямиком в штаб-квартиру корпорации "Три Камня". Это место давно не было похоже на пристанище банды отморозков — скорее, на офис большой и уважаемой компании.
Охрана на входе встретила меня уважительно — и уважительно указала путь к стойке в холле у входа.
"Господин, по какому вы делу?" обратилась ко мне девушка, стоявшая за стойкой.
Том 2. Глава 72. Идея медиахолдинга
"Я хотел бы увидеть вице-президента Дина Баосана. Он на месте?" я намеренно назвал дружка Гу Циня по имени, а не по кличке — не уверен что эта девчушка знает их клички.
"О, вам нужен вице-президент Дин. Вам назначено?" спросила меня девица за стойкой.
"Нет, у меня к нему дело," ответил я.
"Тогда я могу лишь передать что вы здесь. Правда, мне неизвестно, есть ли у вице-президента время вас сейчас принять. Как вас представить, господин?" спросила девушка.
"Мое имя Лю Лей," ответил я, и девица за стойкой тут же смерила меня странноватым взглядом, и только после этого взялась за телефон.
"Что-то не так?" осведомился я.
"Нет, ничего. Хихи, просто ваше имя один в один совпадает с именем одного из основателей нашей корпорации..." и с этими словами она указала на стену, где черным по белому были перечислены члены правления корпорации, "Прошу прощения, один момент!"
Основатель? Я взглянул на стену — и чуть в обморок не упал. Я и правда там значился, в качестве председателя правления!
Это дело рук Гу Циня, не иначе — сам я слишком озабочен сокрытием тайны своей личности, чтобы идти на такие глупости, как включение своего имени в список основателей корпорации, принадлежащей банде Трех Камней. Хорошо что это просто имя, без фото — а не то я был бы очень популярен!
Вскоре после того как девица из-за стойки сделала звонок, Дин Баосан лично спустился ко мне на лифте, весь при параде, в костюме, все дела. Увидев меня, он поспешил ко мне, широко улыбаясь.
Это еще больше запутало девицу из-за стойки — она работала тут не первый день, но ни разу не видела чтобы вице-президент Дин лично спускался кого-нибудь встретить! Что же это за парень такой, вроде выглядит совсем молоденьким...
"Стар... Эм, председатель Лю, это вы!" Дин Баосан чуть не назвал меня "старшим" по старой памяти, как старшим над Гу Цинем, но вовремя исправился. Сейчас мы были в холле корпорации, работники которой были обычными людьми, никак не связанными с криминалом.
"А ты выглядишь как большой человек! Правильно сделал что вернул волосам нормальный темный цвет, совсем другое дело!" рассмеявшись, шутливо ткнул его кулаком я.
"Председатель Лю, люди кругом, имейте совесть," взмолился с усмешкой Дин Баосан.
"Хехе! Ну значит пойдем поговорим у тебя в кабинете!" улыбнулся я.
После того как мы ушли, девица из-за стойки пораженно обратилась к одному из находящихся в холле охранников, "Вау! Так это таинственный председатель Лю! Такой красавчик! Такой молоденький! Вот бы выйти за него... А, к черту, даже любовницей у него быть было бы просто шикарно!"
"Ты совсем дурочка, зачем председателю Лю вообще с тобой связываться? Я был у входа когда он приехал — и сразу понял что передо мной непростой человек! Приехал на "Мерседесе", и не простом, а том, на котором раньше ездил президент Гу!" возразил охранник, "А кто еще может забрать у президента машину, как не кто-то, кто еще круче чем он сам!"
"Тебя послушать так президент Гу монстр какой-то," надула губки девица из-за стойки, "Каждый раз когда президент Гу у нас бывает, он мне улыбается! Как по мне, так он очень милый человек!"
"Ты что, не знаешь кем раньше был президент Гу в нашей провинции? Он был вот такой шишкой!" и охранник тыкнул пальцем в небо, демонстрируя, какой-такой шишкой.
"Что ты имеешь в виду?" не поняла девушка.
"Большой б0сс!" пояснил охранник, "Я заканчивал Четвертую Старшую, ту же самую школу, что и президент Гу, только на год позже. Так он еще в школьные годы подмял под себя весь Сонджан — а сейчас так и вовсе миллионер, владеющей интернациональной корпорацией!"
"Ах! Это удивительно!" с горящими глазами воскликнула девица из-за стойки.
"Да? А как тебе идея сходить со мной на свидание, тоже удивительно?" ухмыльнулся охранник.
"С тобой? Хмпф, посмотрим когда тебя повысят до начальника охраны!" хмыкнула в ответ девушка.
"Старший, так зачем я вам понадобился?" мы меж тем добрались до небольшого конференц-зала на одном из верхних этажей, где Дин Баосан уважительно уступил мне место во главе стола, в то время как сам вовсе остался стоять.
Благодаря чудесам, которые я творил в былые дни, ребята вроде него меня боготворили — а то, что я научил Гу Циня особым боевым техникам, которым тот в свою очередь научил их, и вовсе поднимало мой авторитет до небес. Для них я был учителем их учителя и б0ссом их б0сса.
"Что ты слышал про Ян Итонга?" прямо спросил я.
"Ян Итонг? Знаю такого, не так давно хорошо поднялся, но ничего серьезного, так, владелец мелкой компании с кое-какими связями и грязными ручонками," подумав, ответил Дин Баосан, "Пытался купить нас, банду Трех Камней, за миллион куай, даже чек прислал — но я отправил его ему назад, даже не взглянув."
"Я хочу чтобы он исчез с лица земли," просто заявил я.
"Так точно," ответил на приказ Дин Баосан, не задавая вопросов.
"Что, даже не спросишь почему?" удивился я.
"Старшему виднее, наше дело исполнять приказы," ответил Дин Баосан, "К тому же, Ян Итонг давно мне самому глаза мозолит. В данный момент мы по вашему приказу стараемся поддерживать мир и порядок как в обществе, так и с криминальных кругах — и ублюдки вроде Ян Итонга, делающие жизнь людей хуже, стоят у нас на пути."
"Вот что. Начальник Джианг сказал мне что полиция сейчас ужесточает правила, так что пусть кто-то из ребят преподаст этому Ян Итонгу урок. Не убивайте его, но сделайте так чтобы инвалидом остался. Кроме этого, найдите доказательства его грязных делишек, такие, чтобы лет на десять в тюрьме хватило — и отправьте в полицию с прокуратурой," подумав, уточнил свой приказ я, "Если доказательства найти не удастся, просто выбейте их из него. Думаю, у вас найдется пара методов развязать ему язык!"
"Хехе, без проблем! Миссия будет выполнена!" ответил Дин Баосан и тут же набрал кого-то из своих подручных чтобы передать приказ.
"Кстати, как дела у корпорации Три Камня вообще?" глядя на солидное здание и шикарный конференц-зал, я мог с уверенностью сказать что они тут не бедствуют.
"В данный момент у нас есть филиалы в центре практически каждой провинции, мы владеем множеством крупных заведений вроде отелей, ночных клубов, бань и прочего подобного. К тому же есть подразделение, занимающееся недвижимостью, которое президент Гу передал в руки вице-президента Ченя. Вице-президент Чень сейчас на юге, его тут нет," ответил Дин Баосан.
"Вице-президент Чень? А, точно, Чень Йонг. Вот уж не думал что этот парнишка пробьется в вице-президенты!" улыбнулся я. Я знал что старший брат Чень Вэйа, Чень Йонг, по моему совету начал тренироваться с Гу Цинем в одном зале — но не ожидал услышать что их знакомство даст такие результаты!
"Да уж. Ну а общая прибыль, которую наша корпорация зарабатывает в год, составляет один миллиард двести миллионов. Триста пятьдесят миллионов из них идет с рынка недвижимости, остальное — из индустрии развлечений."
Я закивал, "Неплохо, даже я не ожидал что индустрия развлечений может давать такие прибыли!"
"Все благодаря бдительным наставлениям старшего — без вас мы, подчиненные, ничего не добились бы. Так бы и шатались по улицам, если бы не сидели уже в тюрьме," с чувством заявил Дин Баосан.
"Ну ладно, не останавливайтесь на том, что есть, расширяйтесь. Если есть средства — инвестируйте их, приумножайте!" посоветовал я.
"Я понимаю. Кстати, старший, мы тут недавно задумались о том, чтобы открыть медиа-холдинг, но я слышал что там свои правила, так что просто так не пробиться," вспомнил Дин Баосан.
"Да? Разве есть что-то, что вам, ребята, было бы не по плечу?" хмыкнул я.
Том 2. Глава 73. Недовольная Жао Яньянь
"Да не в этом дело. С простыми вопросами мы справимся легко, я боюсь что с актерами и сценариями разобраться будет трудно. Да и вопрос режиссеров важен, а я в них совсем не разбираюсь," пояснил Дин Баосан.
"Хмм... Вот что, подготовьте план действий — а у меня есть на примете очень знаменитая личность с эстрады, когда все будет готово, я попрошу ее поучаствовать в паре проектов!" я сразу же подумал о Су Иньзи. Когда Чень Вэйа совсем устанет меня ублажать, можно будет позвать на помощь ее, муахаха! К тому же, у корпорации Чень из Гонконга тоже, кажется, был дочерний медиахолдинг...
Ян Итонг свое слово сдержал и зарплату рабочим выплатил. Получив деньги, довольный Чень Цейлон на радостях предложил устроить мне и Чень Вэйа ужин.
Так что я, Чень Вэйа и вся семья Чень поужинала в отеле, который недавно они же и открыли. Разумеется, счет получился по-семейному небольшой, со всеми возможными скидками.
После того как мероприятие закончилось, я подошел к Чень Цейлону и предложил, "Раз уж ты осознал свои ошибки, не стоит тебе больше горбатиться на стройке. Вот что, мне принадлежит корпорация Три Камня, устраивайся-ка ты туда работать!"
"Корпорация Три Камня? Она же принадлежит крупнейшей группировке на большой земле!.. Неужто ты..." услышав что я стою за корпорацией Три Камня, Чень Цейлон был более чем шокирован.
"Ага. Свяжись завтра с вице-президентом Дином Баосаном. Гу Цинь сейчас в Гонконге — ну да ты в курсе, хехе," я ничего не стал от него скрывать, в конце-концов кое-что он уже знает, а если будет там работать, то скоро узнает и остальное. Как-никак, там в холле мое имя на стене.
"А я-то думал почему меня так легко разгромили! Теперь все понятно!" хмыкнул Чень Цейлон, "Однако ты же знаешь что с управлением бизнесом у меня проблемы, не боишься что я там только проблем тебе создам?"
"Так сложилось что я планирую открыть медиахолдинг. В Гонконге, как я слышал, ты подобным предприятием уже управлял, опыт у тебя есть, так?" уточнил я.
"Такой человек как ты должен понимать что я устроил все это дело лишь для того чтобы развлекаться с молоденькими певицами, о том, чтобы бизнес процветал я и не думал," неловко признался Чень Цейлон.
"Эй, не преуменьшай своих заслуг, я слышал что твоя компания неплохо зарабатывала," хмыкнул я.
"Вот как?" Чень Цейлон явно был польщен, "Значит, не волнуйся, я постараюсь сделать все как надо!"
Организовав все это дело, я провел еще пару дней со своими родителями. Приятно было видеть своего отца довольным жизнью и словно бы даже помолодевшим. Под его руководством его фабрика начала приносить настоящие прибыли, даже на то чтобы купить новую машину хватило премии — так что не радоваться он не мог.
Рабочие тоже были довольны — и нарадоваться не могли тому, что в свое время выбрали моего отца главным.
Так как вся продукция фабрики покупалась корпорацией Шуганг, искать покупателей не было нужды, все что производилось, продавалось — и это очень хорошо мотивировало весь персонал.
Оба этих дня Чень Вэйа провела у меня. И мама, заметив что Жао Яньянь с нами нет, не могла не спросить, "А где моя вторая невестка?"
И что я должен был ответить? Оставалось только попытаться придумать отговорку, "Мам, учеба только началась, у нее много дел и она очень занята, вот и не приехала!"
"Правда? А может ты, маленький поганец, как-то ее обидел?" сразу заподозрила неладное мама.
"Разве я на такое способен? Мам, не веришь мне — спроси Вэйа!" разыграл свой козырь я.
"Ох, ну ладно. Но смотри у меня, если я узнаю что ты ее обидел — то своими руками отделаю до полусмерти!" кивнула мама, "Я скучаю по Яньянь, надеюсь, на Новый Год ее увидеть!"
"Конечно же она приедет на Новый Год!" ответил я, а сам подумал что надо бы как-то поторапливаться, а не то не получится уложиться в срок...
Не успели эти два дня подойти к концу, Дин Баосан связался со мной и сообщил что с Ян Итонгом покончено. Добыть доказательства его преступлений оказалось очень нелегко, так что в конечном итоге его мучали и пытали дольше, чем планировали — и довели до состояния овоща. Когда полиция все-таки получила наводку и прибыла Ян Итонга арестовать, им пришлось выносить его на носилках.
Дин Баосан работал быстро, я не ожидал что эту проблему он решит в такие сжатые сроки. Это наглядно показывало ту власть, которой Три Камня обладали в Сонджане. Ян Итонг был человеком влиятельным — и это ему ни разу не помогло.
Меж тем, Жао Яньянь потихоньку привыкала к моему присутствию. Даже место мне занимала когда я опаздывал.
Так что все эти дни, что я отсутствовал, она волей-неволей чувствовала себя не в своей тарелке.
Сперва она была даже рада тому что этот приставучий парень от нее отстал — наконец-то можно будет вздохнуть полной грудью.
Однако со временем она начала замечать что во время занятий то и дело поднимает глаза и по привычке проверяет не смотрю ли я на нее. А на обеденном перерыве, так же по привычке, сразу идет занимать места — и лишь потом вспоминает что теперь ей нужно самой пойти купить себе поесть.
Так как я давненько таскался рядом с ней, Жао Яньянь привыкла ко мне. И такое вот внезапное изменение в распорядке застало ее врасплох.
Куда же этот надоеда делся? Даже если у него возникли какие-то дела — что за дела занимают столько времени чтобы с ними разобраться? Это злило Жао Яньянь. Едва он подарил ей цветы — как смотался в неизвестном направлении! И как это понимать?
Может, из-за того что она к нему была так холодна, он от нее устал? Или нашел себе другую девушку — и теперь забыл о ней? Очень может быть, этот парниша тот еще извращенец... Надо будет устроить ему допрос когда он снова покажется на горизонте!
"Жао Яньянь ответит на вопрос... Жао Яньянь?" удивленно уставился на девушку, которая всегда была очень внимательна на занятиях, профессор Донг.
"Ох! Профессор Донг, в чем дело?" наконец, очнулась Жао Яньянь, быстро вскочив и захлопав ресницами.
"Ничего, садитесь, и давайте повнимательнее," махнул на нее рукой профессор.
"Ох," Жао Яньянь кивнула, уселась и пнула ножкой стул, который обычно занимал я, под нос пробормотав, "Это все твоя вина, идиот чертов! Где ты пропадаешь?"
Выплеснув свое недовольство, она невольно задумалась — не могло ли с ним чего-нибудь случиться? А ведь он был рядом с ней с самого ее пробуждения в больнице...
Он был с ней на каждом занятии, не пропустил ни одного... Однако прошло уже столько времени, а от него все еще нет вестей...
Подумав о том, что с Лю Леем могло случиться что-то плохое, Жао Яньянь тут же заволновалась и забеспокоилась. Ну не может быть такого, чтобы с ним что-то случилось, так ведь?..
Размышляя об этом, Жао Яньянь только беспокоилась все сильнее — и никак не могла сконцентрироваться словах профессора Донга. Все, что она сейчас хотела — это спросить товарищей Лю Лея по общежитию куда именно он уехал.
И почему это занятие никак не закончится?..
Том 2. Глава 74. Согласие на свидание
"Дядюшка, мне букет цветов бы," заявил я, зайдя в тот самый цветочный магазинчик напротив входа в университет.
"Хэй, молодой человек, давненько не виделись! Как дела, с той девушкой все получилось?" узнав меня, улыбнулся мне толстячок-владелец.
"Эх, не напоминайте. Кое-что дома случилось, пришлось уехать. Только сегодня вернулся. Не успел сказать ей как долго меня не будет, так что она, наверное, злится на меня," криво усмехнувшись, рассказал я.
"Ха, юноша, я смотрю ты так и не понял!" рассмеялся толстячок.
"Не понял? Что вы имеете в виду? Вы знаете что-то, чего не знаю я?" удивился я.
"Конечно, молодой человек! Не слышал никогда такое выражение — что-то теряешь, что-то находишь? Я думаю, твой отъезд пойдет твоему делу на пользу, создаст непредвиденные возможности!" с этими словами толстячок начал собирать цветы в букет.
"Возможности? Дядюшка, скажите прямо, вы о чем вообще?" я никак не мог понять к чему он клонит.
"Это как горячее и холодное, понятно? Когда ты рядом каждый день, она может не замечать того, что ты важен для нее — но стоит тебе исчезнуть, как она это поймет. Люди таковы, что больше всего мечтают о том, чего у них нет! Если ты понимаешь о чем я, то твои шансы на успех увеличатся!" заворачивая цветы в оберточную бумагу, пояснил свои слова толстячок.
"Вот оно как?" хотя и прожил целую жизнь в прошлой жизни, мой опыт отношений был скудным. Не будь оно так, я не потерял бы Су Ру Юн и Е Сяосяо.
Толстячок кивнул, "Конечно! Я был в похожей ситуации, так что я знаю о чем говорю! К тому же, если вы с ней не будете вместе — кто будет ходить в мой магазинчик за цветами? Мне же нужно кому-то их продавать!"
"Хаха! Ну спасибо, дядюшка!" и я протянул ему банкноту в сто куай.
"Мхммм... Сдачи у меня не найдется, значит, буду должен один куай, хорошо?" порывшись в карманах, признался толстячок.
"Без проблем. Если что, суньте как будет в коробку для пожертвований!" ответил я.
"Конечно, хехе," улыбнулся толстячок.
По пути в университет я позвонил дяде Жао чтобы спросить совета и у него. Он, по сути, сказал мне примерно то же, что и толстячок — даже заявил что я вовремя уехал. Если бы не подвернулся этот случай, он сам посоветовал бы мне исчезнуть по какому-нибудь предлогу.
Получается, я девушек совсем не понимаю? Да уж.
Едва зайдя в здания, я увидел профессора Донга, идущего с занятий. Заметив меня, он подошел ко мне и заявил, "Лю Лей, поспеши к своей подруге. Она какая-то беспокойная."
"Беспокойная? Что вы имеете в виду?" спросил я.
"Хехе, все время что тебя не было, она вела себя странно, на занятиях слушала вполуха. Так что поспеши!" улыбнулся профессор Донг.
Все как и говорили дядя Жао с толстячком-цветочником? Жао Яньянь беспокоится обо мне?
Думая об этом, я ускорил шаг, направляясь к аудитории.
Когда я добрался до место, Жао Яньянь, хмурая, задумчиво смотрела в даль, сидя на своем месте. Увидев ее такой, я не мог не испытать ностальгию, вспомнив наши деньки в школе.
Воспользовавшись царившим в аудитории хаосом, я пробрался к ней незаметно — и принялся усаживаться на свое место.
Однако Жао Яньянь, даже не поднимая на меня взгляд, буркнула, "Извините, но это место занято."
"Занято? Не может быть! Я всего пару дней отсутствовал — а ты уже нашла себе другого?" изобразил удивление я.
Услышав мой голос, Жао Яньянь вздрогнула — и резко вскинула свою голову, взглянув на меня. В глазах у нее читалось противоречие. Наконец, она буркнула, "И куда ты, негодяй, подевался? Я думала..."
"Прости что заставил тебя беспокоиться, Яньянь, были срочные дела дома, вот и пришлось уехать," тут я протянул ей цветы и добавил, "Это для тебя."
"Кто сказал что я беспокоилась? Глаза б мои тебя не видали!" парировала Жао Яньянь, однако цветы схватила и отложила в сторонку, "Ты идиот! Таскаешься с букетами, хочешь чтобы люди смеяться над тобой начали?"
"Ну да, хехе. Для нас, как для пары, и правда нехорошо ссориться на людях — может, обсудим это в приватной обстановке?" с улыбкой предложил я.
"Кто тут тебе пара? Я ни на что не соглашалась!" недобро зыркнула на меня Жао Яньянь.
Тут я понял что толстячок-цветочник был более чем прав. Я и сам не ожидал что Жао Яньянь будет так обо мне беспокоиться!
Поняв в чем дело, я стал смелее. На лекции я предпринял ряд дерзки поползновений, например, старался прикоснуться к ее ручке и погладить ее. Разумеется, ничего особенного — все-таки, люди смотрят.
Но даже так — мои действия заставляли Жао Яньянь краснеть.
"Не делай так, ладно? Мы не..." дрожащим голоском заявила она, в то время как я держал ее пальчики в своих руках.
"Яньянь, будешь моей девушкой?" взяв ее за руку покрепче, спросил я.
"Я..." Жао Яньянь не ожидала что я осмелюсь задать такой вопрос прямо в аудитории, и не знала что и делать. Глядя на мой влюбленный вид, она боялась взглянуть мне в лицо — и опустила глаза. Помолчав немного, сказала негромко, "Это... Это все слишком быстро..."
Слишком быстро? Черт, я люблю ее с прошлой жизни и знаю десятки лет, какое тут слишком быстро?
Разумеется, я не стал этого говорить. Я ответил терпеливым вопросом, "Яньянь, я совсем тебе не нравлюсь?"
"Я... Я не знаю что я к тебе чувствую..." смущенной заявила Жао Яньянь.
"Когда кто-то тебе нравится, ты думаешь об этом человеке, волнуешься, когда его или ее нет рядом..." постарался навести ее на нужную мысль я.
"Я... Я... Я все еще думаю что это слишком быстро... Прости, Лю Лей, но я не могу ответить согласием..." наконец, ответила мне Жао Яньянь.
Я был в шоке — и как все так обернулось? Я недостаточно старался? Все же так прекрасно шло — и тут такой облом! Где я просчитался?
Я чуть было в депрессию не впал — но тут услышал как Жао Яньянь хихикнула, "Но я согласна сходить с тобой на свидание для начала!"
Черт, она издевается? Я только что погрузился в глубины ада — и вернулся назад на небеса!
Я в восторге схватил Жао Яньянь за руки — а она ответила смущенным взглядом и прикушенной губкой. Ее щечки были алыми, как розы, а сама она была прекраснее чем восход солнца.
"Мы вообще-то на занятиях... Давай дождемся когда они закончатся, хорошо?" шепнула она мне, попытавшись освободить руки.
Конечно же, я не мог позволить ей это сделать, я ухватился за ее ручки еще крепче — и мягко сказал ей, "Я никогда и ни за что на свете тебя не отпущу!"
"Эй... Мне же нужно конспект писать!" с улыбкой стрельнув в меня глазками, возразила Жао Яньянь.
Том 2. Глава 75. Первое свидание
До меня дошло что Жао Яньянь и правда всегда конспектирует каждую лекцию — так что пришлось нехотя отпустить ее нежные ручки и неловко улыбнуться, "Ладно..."
На протяжении занятий мы вернулись к обычному для нас поведению — Жао Яньянь училась, в то время как я поглядывал на нее да по сторонам. Однако только что произошедшая между нами сцена, конечно, не могла пройти бесследно, и в воздухе словно бы повисло ожидание с напряжением.
Конечно же, я не забывал подкатывать к ней снова и снова на перерывах, заставляя краснеть.
Когда настало время перерыва на обед, я предложил Жао Яньянь, "Давай поедим не в столовой, а где-нибудь еще?"
"Конечно!" легко согласилась на мое предложение она.
"Ах да, давай позовем Лю Юе. Она так заботилась обо мне когда я была в больнице!" вдруг добавила она же.
"Разве вы с ней не в ссоре?" напомнил я, не желая чтобы наше первое подобное "свидание" кто-то потревожил.
"Хехе, нет, это было когда мы были маленькие, я уже об этом забыла," ответила Жао Яньянь, "А ты откуда об этом знаешь?"
Я аж взмок. Она об это забыла? Если забыла — то почему раньше так резко реагировала? Она же из-за этого считай под машину попала!
"Я... слышал об этом от Лю Юе!" нашелся с ответом я.
"Лю Юе... рассказала тебе об этом?" задумчиво покачала головой Жао Яньянь, после чего заметила, "Похоже что ты ей тоже нравишься..." В этот момент она выглядела так, словно бы и впрямь приревновала.
Стоп, она сказала "тоже нравишься"? Это значит что ей я нравлюсь? Хаха! Вот и проговорилась!
"Думаешь?" конечно же, я знал что нравлюсь Лю Юе, но в этот момент не мог не прикинуться дурачком.
Жао Яньянь смерила меня внимательным взглядом и спросила, "Разве ты не замечал? Ну и как, приятно об этом знать?"
"С чего мне должно быть приятно?" даже если мне и было приятно, сейчас я не мог позволить ничему помешать мне заполучить Жао Яньянь.
"Хмпф, умный ответ. Хехе, кто знает что ты думаешь на самом деле! Ладно, я позвоню Лю Юе и приглашу ее присоединиться к нам!" с этими словами Жао Яньянь полезла в сумочку за телефоном.
"Насчет этого... Забудь, она наверняка сейчас в своем автосалоне и очень занята," наобум заявил я.
"О... Вот оно как!" с несколько разочарованным видом отозвалась Жао Яньянь.
Однако... Как оказалось, лучше бы мне было не выдумывать ничего. Как раз в этот момент я поднял голову — и заметил идущую к нам с улыбкой Лю Юе.
Жао Яньянь тоже ее увидела — и бросила на меня недовольный взгляд, после чего подскочила к Лю Юе и схватила ту за руки, "Лю Юе, ты не в автосалоне? Вот так совпадение, мы с Лю Леем собирались пообедать — поедешь с нами?"
"Хихи, в автосалоне есть менеджеры, мне необязательно находиться там постоянно! Стой, вы с Лю Леем... снова вместе?" переводя взгляд с меня на нее, спросила Лю Юе.
"Мы..." Жао Яньянь тут же чуть отшагнула от меня и заявила, "Не то чтобы вместе..." И снова зыркнула на меня, как бы подчеркивая — "а ты говорил она в салоне!"
Я мог лишь криво усмехнуться, "Лю Юе, мы и правда едем обедать. Ты с нами?" И постарался незаметно дать ей понять что я не то чтобы хочу чтобы она с нами поехала.
Лю Юе, будучи девушкой умной, тут же все поняла, улыбнулась и ответила, "Я не с вами, у меня еще есть дела в общежитии... Езжайте сами!" И почему мне показалось что ее улыбка какая-то горькая?
Жао Яньянь, к счастью, ничего такого не заметила — и ответила разочарованно, "Ну ладно..."
Я вздохнул — и повел Жао Яньянь к выходу с территории университета. А только мы дошли до ворот — как из ниоткуда нарисовался Жан Джимин со своим дружком.
"Эй, это же Жао Яньянь..." Жан Джимин смерил меня взглядом и добавил, "Вы двое еще не расстались?"
"Мы не пара, что ты имеешь в виду под расстались?" не поняла Жао Яньянь.
Я лишь закатил глаза — какая же она наивная, не понимает очевидного сарказма!
"Ха! Пацан, ты же говорил что она твоя девушка! Выходит, ты просто так за ней таскаешься?" рассмеялся Жан Джимин.
Я глянул на Жао Яньянь и шепнул ей, "Ты сама себе проблемы создаешь. Хочешь чтобы он к тебе приставал каждый божий день?"
"Я-я не задумывалась об этом!" сделала извиняющийся вид Жао Яньянь, прикусила губку — и взяла меня за руку. После чего заявила Жан Джимину, "Я шучу, дурак!" И сказала мне "Дорогой, поехали уже обедать!"
Жан Джимин смерил нас шокированным взглядом. Я был не менее шокирован — и про себя благодарил его за его появление. Как давно Жао Яньянь не называла меня так!
Лишь когда мы с ней отошли на достаточное расстояние, Жао Яньянь освободила свою ручку и неловко сказала, "Насчет произошедшего... Я просто хотела избавиться от этого Жан Джимина..."
"Я понял," кивнул я. Впрочем, что бы там она не говорила, я чуял что я близок к своей цели.
Мы с Яньянь добрались до парковки недалеко от университета — и там я достал ключи и снял свой "Лэнд Ровер" с сигнализации, заставив его издать веселый громкий писк.
"Это твоя машина?" пораженно уставилась на меня Жао Яньянь. Она была из богатой семьи — но все равно была удивлена, увидев что я езжу на редком "Лэнд Ровере" из ограниченной серии.
"Да, а что?" я открыл дверь со стороны места для пассажира и сделал приглашающий жест.
"Ничего," покачала головой Жао Яньянь. Все то время, что мы проводили время, она не замечала за мной каких-то признаков моего богатства. Каждый день я водил ее в столовую — а с ее точки зрения богатые парни ели где угодно, но не в столовых.
"Так ты на самом деле богат?" через какое-то время, помолчав, уточнила Жао Яньянь.
"Стоп, узнав что я богатый ты охотнее станешь моей девушкой?" решил поддразнить ее я.
"Хмпф! Меня это не волнует!" надула губки Жао Яньянь.
"Хехе, ну и правильно. Какая разница, богат я словно корпорация Шуганг или нет!" ответил я. Получилось двусмысленно, но раз уж я владел корпорацией Шуганг, то почему бы и нет?
"Так куда поедем обедать?" спросил я, выруливая с университетской парковки.
"Давай поедим чего-нибудь из северной кухни? Я так давно не ела ничего из Сонджана!" предложила Жао Яньянь.
"Конечно," я тоже скучал по родной кухне, последнее время, не считая поездки в Сонджан, я ел только местные блюда.
Доехав до ресторана "Вкус Севера", я припарковал машину. Так как мы с Жао Яньянь были с севера, к местной еде мы были непривычны — и выбрать ресторан, где готовят знакомые нам блюда, для нас было естественно.
Расторопный официант нашел нам удобное место в уголке, и я провел Жао Яньянь туда.
Заказал я свинину, запеченную по-юсянски, свинину, нарезанную ломтиками — а так же жаренную картошку, зеленый перец и баклажаны. Все это редко встречалось здесь, на юге — зато на севере было в каждом доме.
В интимном полумраке ресторана Жао Яньянь выглядела еще краше, чем всегда. Так как это было ее "первое" со мной свидание, она никак не могла найти места своим рукам — и выглядела прямо как юная девчонка, влюбившаяся в кого-то в первый раз.
Том 2. Глава 76. Поцелуй, который определил отношения
Ничего себе, я и не ожидал снова увидеть от Жао Яньянь нечто подобное, такое вот детское смущение. Нужно было как-то разрядить атмосферу, и я налил ей чашечку чая, предложив с улыбкой, "Ты же хочешь пить? Вот тебе чай, выпей."
"Ох," Жао Яньянь осторожно взяла чашку, обеими руками — и, не отпив ни глоточка, опустила ее на стол. Все это с опущенной головой, не глядя на меня.
"Ваш заказ, приятного аппетита!" тут подоспел официант с блюдами, которые я назаказывал, и принялся расставлять их по столу. Я поглядел на еду, потом на Жао Яньянь — и сказал ей, "Яньянь, кушай давай. Хехе, выглядит аппетитно! Правда, чувствуется влияние Янжина, порции маленькие, как и во всех местных ресторанах. Такими и не наешься толком!"
Услышав это, Жао Яньянь хихикнула, "Ну ты и свинтус, взгляни на стол. Одно блюдо на двух тарелках подали, а тебе все мало. И это только одно из трех! Что с тобой не так?"
Таким образом, неловкость между нами рассеялась.
"Разве то, что у меня хороший аппетит, не хорошо? Это значит что я здоровый мужчина, который может тебя защитить!" весь этот разговор настроил меня на игривый лад, и я поспешил продолжить, заметив, "И вообще, я тебе настолько небезразличен, что тебя волнует сколько я ем?"
Не успел я развить мысль, как Жао Яньянь смущенно меня перебила, "Помолчи! Зачем задаешь глупые вопросы, сам же знаешь ответ... Будешь продолжать говорить глупости — возьму свои слова назад!"
И снова опустила голову, сосредоточившись на еде. Я прекрасно понимал насколько она смущена, так что лезть не стал — я был рад уже тому, что мы с ней вообще разделили трапезу. На этой позитивной ноте я быстро расправился с тремя блюдами и большой порцией риса. Глядя на это, Жао Яньянь снова подала голос, "Ты и правда свинтус!"
"А что плохого в свиньях? Если я свинтус — то ты свинка!" утерев губы, беззаботно ответил я.
"Хмпф! Я с тобой больше не разговариваю!" недовольно надулась Жао Яньянь, которой не понравилось то, как я обернул против нее ее же слова.
"Хехе, что, злишься на меня!" рассмеялся я.
"Хмпф!" отвернулась в сторону Жао Яньянь.
"Когда ты так лицо поворачиваешь, то можно решить что ты подставляешь щечку для поцелуя..." и я склонился к ней как бы для того чтобы поцеловать.
Вот чего я не ожидал — так это того что Жао Яньянь не станет сопротивляться — напротив, она прикрыла глазки и застыла в нервозном ожидании.
Хехе, если я не воспользуюсь этим шансом — то я попросту идиот!
"В подарок от заведения — фрукты для вас и ваше дамы! Наслаждайтесь!" не успел я чмокнуть Жао Яньянь в щечку, как меня отвлек чей-то голос. Это, разумеется, был официант.
Делать было нечего, пришлось отстраниться и неловко ответить, "О, хорошо. Спасибо. Счет, пожалуйста."
Жао Яньянь была шокирована и стыдливо на меня поглядывала.
Мы быстро съели эти самые фрукты — после чего я увел ее из этого ресторана.
"Только что..." произнесли мы с Жао Яньянь практически одновременно, едва сели в машину.
"Говори первый..." предложила Жао Яньянь.
"Нет, ты первая говори," ответил я, заводя машину.
"Только что... Ты же ничего не сделал... Я имею в виду что официант ничего не видел, так..." краснея, начала Жао Яньянь.
"Ничего, я не сделал ничего. А что сейчас вообще произошло?" сделал вид что уже про все забыл я. Она же с закрытыми глазами сидела — может, вовсе не видела, наклонился я к ней или нет?
Жао Яньянь лишь вздохнула, глядя на меня недовольно. Она была зла — она едва-едва нашла в себе силы закрыть глаза и дать этому недоумку шанс, а он им не воспользовался!
"А что ты хотел сказать?" стараясь сменить тему, спросила недовольным тоном Жао Яньянь.
"А, я хотел спросить — чего это ты внезапно глаза в ресторане закрыла и сидела так?" с серьезным видом заявил я.
Жао Яньянь готова была убить этого Лю Лея и ненавидела его всеми фибрами своей души. Однако ответила совсем иное, "Ничего такого, просто вдруг усталость накатила..."
"О, ну тогда закрой глаза и отдохни, я разбужу тебя когда мы доедем до университета," предложил я.
"Ладно," спать Жао Яньянь не хотела — но раз уж назвалась груздем, полезай в кузов, пришлось закрыть глаза и сделать вид что спишь.
Однако, через какое-то время, она поняла что что-то тут не так. Машина остановилась. Сперва Жао Яньянь решила что дело в светофоре — но остановка продолжалась куда дольше любого светофора. В конце концов она быстро распахнула глаза — и обнаружила что машина стоит на обочине у дороги, а водитель поглядывает на нее с предвкушением на лице.
"Что ты делаешь?" взволнованно спросила меня Жао Яньянь.
"Пока ничего. Просто до меня дошло что ты имела в виду — вот я и остановил машину чтобы закончить то, что мы начали в ресторане," и, с этими словами, я склонился к ней.
"Ты ужасен!" Жао Яньянь была одновременно зла, смущена и рада. Этот негодяй водил ее вокруг пальца и постоянно ставил в неловкое положение!
Посомневавшись немного, Жао Яньянь снова сомкнула веки, закрывая глаза. Так как мы были в моей машине и нам никто не мешал, я смело поцеловал ее сразу в губы.
Сперва она сжала зубы и не отвечала мне — но постепенно оттаяла и поддалась напору моего языка.
Закончился поцелуй только когда нам стало трудновато дышать. Переведя дух, Жао Яньянь сконфуженно уставилась на меня. И, через какое-то время, заметила, "Ты же только про щечку говорил..."
"Это было в ресторане, а тут мы одни. Тут я могу поцеловать тебя сразу в губы," улыбнулся я.
"Ты ужасен, постоянно помыкаешь мной и смеешься надо мной!" ткнув меня кулачком, пожаловалась Жао Яньянь.
"Помогите, убиваю!" рассмеялся я, "Ну погоди у меня, я тебе отомщу!" И снова поцеловал ее.
Через какое-то время Жао Яньянь оттолкнула меня, "Ладно, негодяй, нужно возвращаться в университет. У нас занятие после полудня!"
Нехотя, я отпустил ее — и снова завел машину.
Поцелуи сблизили нас — и мы начали общаться активнее и дружественнее.
"Значит, ты тоже из Сонджана?" спросила Жао Яньянь.
"Да, я же говорил — мы были соседями по парте в старшей школе," кивнул я.
"Я не могу, хватит уже меня дурить, какой в этом теперь смысл?" уставилась на меня недовольная Жао Яньянь, "Теперь тебе не нужно меня сказочками кормить, разве нет?"
"Это я не могу, никто тебя не дурит!" возразил я, "Помнишь Гу Циня?"
"Конечно я помню Гу Циня. А ты с ним знаком?" удивилась Жао Яньянь.
Похоже что делать нечего, это выше моих сил. Впрочем, результаты сегодняшнего свидания все равно радовали меня. Вот бы еще найти способ доказать ей что мои слова правдивы. Одна беда, за три года вместе мы считай ни разу не фотографировались вместе. Пару раз она пыталась меня заставить — но мне всегда было лень и я всегда отказывался. И теперь вот расплачиваюсь за это.
Том 2. Глава 77. Новый тип двигателя
Как только мы вернулись в университет, мне пришло сообщение от профессора Сиконга, который успешно разработал новый тип двигателя, работающий на воде вместо горючего. Я был более чем рад услышать такие хорошие новости — подобные открытия совершаются раз в столетие, это огромный шаг вперед для всего человечества!
Так что я велел профессору продолжать разработку и тестирование, а сам пообещал встретиться с ним в самое ближайшее время.
Ближе к вечеру, я объяснил Жао Яньянь что у меня появились важные дела и мне придется на какое-то время ее покинуть. Так как мы снова были вместе, она явно не была рада подобным новостям — однако все же сказала, "Если у тебя есть дела, то делай их, только не пропадай насовсем, как в прошлый раз! Я знаю что ты меня любишь и на многое ради меня готов — но кроме этого я знаю что девушки, которые слишком прилипчивы, всех раздражают. Так что, если что, звони сам."
Похоже что страстный поцелуй в машине окончательно вернул наши с Жао Яньянь отношения в нормальное русло. И, заодно, решил проблему с этими самыми отношениями, благодаря чему я снова мог сосредоточиться на своей карьере.
Чтобы не оставлять следов и сберечь свое время, я отошел в университетский туалет под благоразумным предлогом — а там уже использовал свою способность к телепортации. Секунда-другая — и я уже на одиноком острове в Тихом Океане.
Стоило мне сделать пару шагов, как зазвучала сирена сигнализации. А вскоре после этого нарисовалась группа охранников с новейшими лазерными ружьями (которые так же были разработаны на этом острове, собраны на военных фабриках Шуганг в Южной Африке и пока что не представлены остальному миру). Охрана окружила меня, и один из них заявил, "Вы окружены, сопротивление бесполезно! Это частная собственность и у нас есть право стрелять на поражение! Поднимите руки и назовите себя!" После он повторил эту же фразу на английском.
"Опустите оружие, мое имя Лю Лей!" использовав свои способности, я убедился в том, что меня хорошо расслышал каждый. Их оружие меня не пугало — но ходить в прожженной одежде словно бомж я желанием не горел.
"Это главный! Опустить оружие!" велел остальным охранникам их предводитель. После чего поспешил подойти ко мне и склонил голову, "Господин начальник, я понятия не имел что вы должны прибыть, потому и поставил вас в такое положение. Я готов принять любое наказание за свою дерзость!"
"Ладно, ты ни в чем не виноват. Напротив, молодцом, ребята! Я могу быть уверен в том что охрана в надежных руках и все работает как часы! Так, я здесь чтобы встретиться с профессором Саном, где я могу его найти?"
"Очевидно, в лаборатории. Весь последний месяц профессор проводит в лаборатории, за исключением времени, которое уходит у него на еду и сон," объяснил глава охраны.
"Хорошо, продолжайте службу, дальше я сам. Кстати, как тебя называть?" спросил я.
"Господин начальник, зовите меня командир первого батальона третьего полка первой дивизии! Мой позывной — 9528!" ответил глава охраны.
Я уже знал что в наемничьей компании Сяо Вэя бойцы называют себя по званиям и числовым позывным, так что не удивился, кивнул и спросил, "Разве в вашей дивизии самым лучшим не считается первый полк? Почему они не охраняют остров?"
"Господин начальник, бойцы первого полка занимаются только самыми сложными и экстренными заданиями, а в перерывах тренируются на подземных тренировочных базах," пояснил 9528.
"О, понятно," кивнул я, "Хорошо, возвращайтесь к своим обязанностям!"
Дальше я быстрым шагом направился к самой передовой подземной лаборатории в мире. Вход в нее скрывали горы, для того, чтобы проникнуть, нужно было предоставить отпечатки пальцев и голосовой образец. Посещать лабораторию могли лишь Сяо Вэй, глава охраны навроде 9528, Сан Сиконг и лично я.
После того как я прошел верификацию, огромный фальшивый утес сдвинулся с места и открыл проход. Я прошел внутрь — и, прежде чем добрался до самой лаборатории, миновал еще несколько систем безопасности.
Сан Сиконг был явно рад меня видеть — и сразу же предложил, "Господин Лю, скорее, посмотрите! Я закончил полностью рабочий прототип двигателя, работающего на воде, использовав предоставленные вами чертежи!"
Так как предоставленные мною данные опережали свое время, Сан Сиконг относился ко мне очень уважительно. Таковы настоящие ученые — их не волнует насколько ты богат или влиятелен, они уважают лишь тех, кто превосходит их в науке. Таков был и Сан Сиконг — поэтому с момента нашего знакомства он постоянно находился рядом со мной и серьезно продвинул вперед мои научные разработки, в том числе и космические программы.
Разработанный им двигатель представлял из себя сиренево-золотой кубический объект; он был представлен в разных размерах и комплектациях, "Вот он, наш новый двигатель, работающий на воде вместо горючего!"
Удивленно глядя на эти странные, чуть светящиеся фиолетовые штуки, я спросил, "Из чего они собраны?"
"Перед вами новый сплав, составленный благодаря полученным от вас данным. Современные сплавы не отличались необходимыми для такой системы свойствами, в то время как этот подходит на все сто процентов!" с гордостью пояснил Сан Сиконг.
"Вы составили новый сплав?" я был приятно удивлен.
"Можно и так сказать. С предоставленными вами данными это было нетрудно. Господин Лю, разве вы забыли собственные наработки?" удивился в свою очередь Сан Сиконг. С его точки зрения предоставленные мною данные были слишком поразительны, чтобы я мог откуда-то их скопировать — а значит, додумался до всего этого я сам.
"Эм... Я занимался этим проектом давно, так что деталей уже не помню," уклончиво ответил я.
"О, понятно," с нотками разочарования в голосе кивнул Сан Сиконг, "В ваших данных есть еще немало интересных сплавов, описанных до молекулярного уровня — однако с их производством могут возникнуть сложности. Вот я и хотел кое-что у вас уточнить..."
"О, не беспокойтесь, просто продолжайте разработку. Даже если бы я помнил все детали, нет никакого смысла в них углубляться. Мои наработки лишь набросок, настоящие технологии должны разработать вы, на их основе. К тому же, для ученого искать помощи на стороне вместо того, чтобы добиваться всего самому, равносильно смерти!" быстро состряпал отговорку я.
"Вот оно что!" торжественно кивнул Сан Сиконг, "Господин Лю, я восхищаюсь вашей мудростью и честностью! Теперь я все понял и продолжу работать еще упорнее, чтобы разработать новые устройства и обрадовать вас!"
"Именно. Верьте в себя, у вас все получится..." я ощущал себя как настоящий мошенник. Но, хотя бы, желаемого я добился.
"Ах да, я отвлекся и забыл про двигатель! Самый маленький вариант эквивалентен по КПД двум с половиной автомобильным двигателям. Вариант побольше подойдет скорее для самолетов и тяжелой техники. Ну а самый большой способен поднять ракету или шаттл в космос!"
Том 2. Глава 78. Соперник Шуганг
Меж тем, Сан Сиконг продолжал, "Благодаря свойствам этого нового сплава, энергопотери двигателя крайне незначительны. Даже самый маленький двигатель способен преодолеть миллион километров при единократной заправке водой!"
"Миллион километров? Для современных автомобилей это максимальный пробег, как бы хорош не был автомобиль, после миллиона километров ему крышка!" воскликнул я.
"Именно! Можно смело сказать что наш двигатель способен заменить любой другой двигатель на рынке, если не превзойти их всех!" гордо ответил Сан Сиконг.
Я понимал что переданные мною ему данные были в массе своей теоретическими выкладками — так что то, что он достиг на их основе таких результатов, меня впечатлило. Раз он способен разработать на основе чисто теоретических данных нечто подобное — значит, он крайне талантлив и ценен как разработчик. Мне повезло найти золотую жилу!
"Неплохо! И сколько такой двигатель будет стоить? Надеюсь, не слишком дорого?" это интересовало меня больше всего, если эта штука окажется слишком затратной для производства, то нет никакого смысла выводить ее на рынок.
"Хехе, не так уж и дорого," улыбнулся Сан Сиконг, "Выплавка металла для двигателя не требует таких уж усилий, исходные материалы тоже недорогие. Цена за самый маленький двигатель составит всего 15 куай!"
"15 куай!" воскликнул я. Черт, это дешевле чем металлолом!
"Господин Лю, если вам кажется что это дорого, то можно сэкономить на составных частях, получится меньше, но качество продукта и его срок работы уменьшатся," Сан Сиконг решил что для меня это слишком дорого, так что поспешил меня успокоить.
"Эм..." я не знал что и сказать, если вывести это дело на рынок, деньги итак рекой потекут!
"Если вопрос сохранения прибыли стоит остро, мы можем изменить конструкцию таким образом, чтобы двигатель нельзя было дозаправлять водой. В результате выйдет этакий одноразовый продукт, рассчитанный примерно на миллион километров работы," предложил Сан Сиконг, "Если сделать так, то цена производства одного двигателя будет около десяти куай."
Я совсем потерял дар речи. Сан Сиконг просто гений — я только задумался как бы пограмотнее вывести подобное изобретение на мировой рынок, а тут такое предложение! Страны, зарабатывающие на продаже нефти, ждут большие убытки!
Если Сан Сиконг дело говорит, то продавать такие одноразовые двигатели и правда будет умнее всего. Вот только как защитить технологию от копирования? Вопрос щекотливый, так что я решил спросить профессора, "Профессор Сан, наш новый двигатель может быть скопирован?"
"На данный момент технология выплавки нужного металла есть только у нас, ее никто не скопирует совершенно точно. Впрочем, если господин Лю хочет полной секретности, мы можем встроить что-нибудь вроде системы самоуничтожения, рассчитанный на случай попытки вскрытия двигателя. Однако цена производства и его сложность возрастут," объяснил Сан Сиконг.
"Эм, идея не так уж плоха. Давайте так и поступим! Разработайте прототип простейшего одноразового движка с такой системой!" велел я.
"Конечно, без проблем," кивнул Сан Сиконг, "Задача нетрудная, справлюсь за месяц!"
"Отлично, раз так, то мое вмешательство пока не нужно. От меня требуется только представить конечный продукт миру," подытожил я.
Изначально я подумывал выпустить этот двигатель от лица корпорации Шуганг. Однако, чем сильнее задумывался, тем больше мне казалось что корпорация Шуганг и без того слишком уж быстро разрастается. Открытие целой новой технологии настроит против нее целые государства! Шуганг уже является флагманом в электронике, внезапный врыв на машиностроительный рынок будет выглядеть слишком уж подозрительно. Так что я начал подумывать об основании для этих целей новой корпорации. А с кем можно обсудить такое дело, как не с матерым старым волком вроде дяди Жао? Сколько не крути, а он лучший вариант. Большинство других моих знакомых в этой сфере заняты своими делами — и, что важнее, я не могу им настолько доверять.
Как раз когда я гадал звонить или нет, Жао Юшенг сам мне позвонил.
"Лю, у Шуганг проблемы!" мрачным тоном заявил он.
"Проблемы? Какие проблемы?" я был чутка сбит с толку, по логике вещей у Шуганг, с ее размером и при ее заслугах перед страной, не должно было быть никаких особых проблем, по крайней мере, легальных. По части проблем нелегальных нас прикрывала Банда Трех Камней, всякая мелкая сошка вроде недавно выползшего Ян Итонга быстро получала по ластам. Неужели какая-то угроза изнутри? Но это и вовсе невероятно! Все работники корпорации Шуганг гордились своими местами и трудились как единое целое.
"Софтверная компания под названием корпорация Грэйт Персон собирает сегодня вечером пресс-конференцию. Они анонсировали операционную систему "Виндоус 2000", которая полностью совместима с нашей "Шуганг Виндоус 98" и подозрительно похожа на "Виндоус 2000", который разрабатывали мы сами!" серьезным таким тоном отчитался Жао Юшенг.
Кто-то умудрился разработать операционную систему из 2000 года раньше меня? Разве такое возможно? В прошлой моей жизнь Майкрософт релизнули "Виндоус 2000" в 1999 году, а 1999 год еще не наступил. Я планировал провести релиз "Шуганг Виндоус 2000" как раз через год — и никак не ожидал что меня кто-то опередит.
"Разве графическая часть не запатентована нами?" спросил я.
"Юристы этим уже занимаются, но по их словам судебная тяжба большой пользы не принесет. Дело будет сложное, затратное — и может растянуться на несколько лет," ответил Жао Юшенг.
Услышав такой ответ, я понимающе кивнул сам себе. В прошлой жизни, когда я работал в Майкрософт, у нас была схожая ситуация с одним делом, длившимся несколько лет.
"Среди наших работников затесался крот?" не зная, кого и подозревать, предположил я.
"Я тоже предполагал подобную возможность, однако все программисты, занятые столь секретными проектами, подписывают пожизненные бумаги о неразглашении. И получают такие деньги, что им нет никакого смысла продавать наши секреты. Их рабочие места не соединены с корпоративной сетью или сетью Интернет, из помещения ничего не выносится, в него ничто не вносится. Нет ни единого шанса что это была утечка с нашей стороны," ответил Жао Юшенг.
"Ладно, дядя Жао, изучите эту самую компанию, посмотрим что они за рыба. Если все сложится худшим для нас образом — просто выпустим 2003 или XP раньше запланированного. Во что бы то ни стало, Шуганг останется флагманом индустрии!" заявил я. Поначалу все эти новости меня чутка напугали, однако теперь я не боялся ни бога, ни черта. Кого мне бояться, с технологиями пришельцев за душой?
Впрочем, завершив разговор и положив трубку, я не мог не задуматься. Что-то не сходится — как кто-то не из Шуганг вообще додумался до кода 2000 версии? У 2000 версии даже фреймворк должен быть свой, отличный от нынешнего, под 98!
Может ли быть... Может ли быть так, что этот человек переродился в прошлое из будущего, как и я?
Чем больше я задумывался, тем логичнее казался мне этот нелогичный вариант...
Том 2. Глава 79. Компания "Восточно-Азиатский Поток"
Так как у меня в загашниках была еще и технология пришельцев, бояться мне и правда было особо-то нечего — получается, что теперь я опирался не только на знания из прошлой жизни.
Решив пока не заморачиваться на это счет, я сказал Са Сиконгу что у меня появились неотложные дела — и покинул остров.
Когда я вернулся в Университет, на часах было уже за шесть часов вечера. Даже по самым смелым подсчетам занятия у Жао Яньянь должны были закончиться, так что я встал у входа в здание и принялся ее дожидаться.
Какое-то время никто не входил и не выходил. Я даже задумался — может, занятия закончились пораньше и все уже ушли? Вероятность такого была, со мной с самим в прошлой жизни такое не раз случалось. Например, преподаватель отпускал с лабораторной когда ее цель была выполнена — и группа, постаравшись, заканчивала намного раньше срока и уходила.
Пока я стоял да думал, кто-то подошел ко мне сзади. Почуяв чье-то приближение, я напрягся и просканировал ауру — однако, узнав эту самую ауру, успокоился.
Позади меня раздался сладкий девичий голосок, "Угадай кто!"
Ха, снова она с этой игрой! На меня аж ностальгия накатила — я вспомнил как Жао Яньянь делала так же и спрашивало то же. Оказывается, я по всему этому скучал...
Видя, что я не реагирую, Жао Яньянь повторила, "Быстро, угадай кто!"
Это вырвало меня из ностальгических переживаний — и я быстренько изобразил голосом задумчивость, "Ты Лю Юе?"
"Нет!" Жао Яньянь была не рада такое услышать. Даже задумалась про себя — так этого негодяя и правда интересует Лю Юе?
"Значит, ты Чень Вэйа?" продолжил я.
"Какая еще Чень Вэйа?" вот теперь Жао Яньянь была совсем недовольна. Отпустив меня, она предстала пред мои очи — и начала допрос.
"Первая красотка с третьего курса!" пояснил я.
"А! Ох, вау, я знала что ты извращенец! Хочешь добраться до первых красоток с первого, второго и третьего курса?" вскинула бровь Жао Яньянь.
"Первый, второй и третий год? Лю Юе со второго года, а кто с первого-то?" сделал задумчивый вид я.
"Чушь собачья, ты что, зрение потерял? Я перед тобой стою!" гневно притопнула ножкой Жао Яньянь.
"...хаха, ничего себе ты толстокожая! Сама себя называешь первой красавицей, это надо же!" расхохотался я, услышав такое.
"Не я это придумала, так другие говорят..." услышав такое, почувствовала себя неловко Жао Яньянь.
"Ну ладно, дорогая моя первая красавица, не осчастливите ли вы меня своей компанией за ужином?" сделав изысканную морду лица, словно настоящий джентльмен, протянул ей руку я.
"Да пошел ты! Кто тут твоя?" тут же хмыкнула, оттолкнув мою протянутую руку, Жао Яньянь.
Я не придел этому большого значения, и я, и она уже понимали что правда, а что игра. Улучив момент, я все-таки взял Жао Яньянь за руку — и в этот раз она уже не сопротивлялась. Правда, пальчики у нее были влажные от испарины.
Ха! Да она и правда меня за свою первую любовь считает!
Впрочем, когда-то таким же был и я сам...
Свою новую машиностроительную компанию я решил основать в Янжине, чтобы избежать любых пересечений с Шуганг. Естественно, нанять с нуля весь персонал, собрать вкладчиков и правление... Однако я никак не мог решить, кого посадить в кресло исполнительного директора. На кого вообще в этом деле можно положиться?
Приготовления к основанию новой компании тем временем шли своим чередом. Благодаря моему знакомству с Жао Юшенгом и моей связи с корпорацией Шуганг, правительство везде и во всем давало зеленый свет, проволочек не было нигде и ни с чем, особенно учитывая то, что ничего противозаконного я не планировал и ничего невероятного не требовал.
Если задумка выгорит, в Хуася появится новая глобальная мегакорпорация кроме Шуганг. Не без помощи дяди Жао, конечно же. Когда люди встречались с ним во время всяких переговоров, они были склонны верить ему, опираясь на успех корпорации Шуганг под его правлением. Если бы все процедуры вел я, меня принимали бы за малолетнего жулика.
Так как дядя Жао давно привык к таким сюрпризам от меня, вопросов он не задавал — и просто помог со всем необходимым.
Под офис компании решено было снять помещение на 26 этаже башни Шуганг в Янжине. Изначально там располагался склад, в котором хранили всякие старые ненужные бумаги и предметы мебели. После того как там провели уборку, получилось уютное гнездышко для новообразованной фирмы. Я решил назвать ее "компания Восточно-Азиатский Поток". Причина была в том, что в истории Хуася значился такой период, как период "больного человека Восточной Азии" — и я хотел чтобы в будущем, при словах "Восточная Азия" или "Восточно-Азиатский" люди вспоминали не про этот печальный исторический период, а про "Восточно-Азиатский Поток".
Внезапно, я вспомнил об одном человеке. И как я мог о нем забыть? Обратившись к записной книжке, я быстро нашел нужный номер и набрал его.
"Здравствуйте, дядюшка, как ваши дела?" поприветствовал я отца Су Иньзи, Су Янчао.
"Лю, дорогой, чем обязан чести? Неужто вы с Зи поссорились?"
"Хехе, конечно же нет, у нас все в порядке. Может, мы не так уж часто встречаемся — но постоянно созваниваемся. Сейчас у меня важное дело именно к вам, дядюшка Су!" ответил я.
"О? Вот как? Ну, давай послушаем!" заинтересовался я.
"Разговор долгий, не для телефона. Вот что, вы сейчас свободны? Может, встретимся лично?" предложил я.
"Я участвую в бизнес-конференции в Янжине, а ты где?" спросил в ответ Су Янчао.
"Я тоже в Янжине, уже хорошо. Давайте пообедаем вместе и все обсудим?"
"Хорошо, где тебя забрать? Поедем в ресторан "Янжин"!" предложил Су Янчао.
"Я сам, я на машине. Значит, встречаемся у входа в ресторан "Янжин" в полдень," подытожил я.
Как раз в полдень мы с Су Янчао и встретились — в дорогущем отдельном кабинете в ресторане.
"Дядюшка Су, дело такое. Я собираюсь основать машиностроительную компанию, специализирующуюся на альтернативных источниках энергии — и хотел бы чтобы вы приняли управление ею на себя," прямо заявил я.
"Машиностроительную компанию? Альтернативные источники энергии?" тут же заинтересовался Су Янчао. Альтернативные источники энергии это вообще интересующая любого образованного человека тема.
"Ученые в Шуганг изобрели новый вид двигателя, который может проработать миллион километров без необходимости починки или дозаправки," мне пришлось приплести Шуганг чтобы не упоминать частную лабораторию и инопланетные технологии.
"О? Я о таком никогда и не слышал! И на чем этот двигатель работает?" недоверчиво осведомился Су Янчао. Он не мог совсем уж не верить в мои слова и в корпорацию Шуганг, но кое-какие сомнения не могли не появиться. Все-таки, речь шла буквально о чуде!
"Насчет топлива... Скажем так, оно конденсированное... И очень засекреченное! Не уверен, что пора раскрывать карты," осторожно ответил я.
"Ладно, не об этом речь. Что насчет цен?" спросил куда более деловой вопрос Су Янчао.
Том 2. Глава 80. Пресс-конференция
"Стоимость производства двигательной системы на основе этой новой технологии составит примерно пять тысяч куай," я намеренно задрал цену, дабы не шокировать собеседника тем, насколько она на самом деле невелика.
"Что? Всего пять тысяч куай?" воскликнул Су Янчао, "Это невероятно дешево, столько стоит производство обычного автомобильного двигателя — только этому двигателю даже топливо нужно не будет!"
"Ну так что, дядюшка Су, заинтересованы в том, чтобы мне подсобить?" улыбнулся я.
"А что будет с корпорацией Су?" заколебался Су Янчао.
"Если вы не против, можно инициировать процесс слияния с Шуганг по хорошей цене," ответил я.
"Ну ладно, так как ты жених моей дорогой Иньзи, будем считать что это ее приданое," кивнул Су Янчао.
"Раз так, то я поделюсь с вами десятью процентами всех прибылей новой компании!" подумав секунду-другую, решил я.
"Что? Десять процентов?" Су Янчао был в шоке. Если производство этих новых двигателей будет стоить всего пять тысяч куай за штуку, на их сбыте можно добиться огромных барышей. Для обычного двигателя в расход идет еще бензин, а его на миллион километров может уйти на сумму до двухсот тысяч куай — так что двигатели, способные на тот же срок гарантийной работы, но без необходимости тратиться на их подзаправку, быстро захватят мировой рынок.
Су Янчао был опытным старым лисом, так что, подумав над моим предложением, он выдвинул встречное, "Вот что, десять процентов мне не нужны, пусть они пойдут моей Иньзи и в конечном итоге останутся твоими!"
Я сразу понял к чему он клонит. Если у нас с Су Иньзи все будет хорошо, в будущем наша собственность будет общей и из семьи ничто никуда не денется. А если мы с Су Иньзи расстанемся — десять процентов останутся за ней, а значит и за Су Янчао.
Получалось что он с одной стороны показывал свою щедрость — а с другой все равно оставался в выигрыше. Ну, мне было нетрудно согласится на такие комфортные условия, так что отказываться я не стал.
"Хорошо, если никаких сложностей не возникнет, я поручу юристам в ближайшее время оформить все нужные бумаги на имя Иньзи. Кроме этого, я собираюсь инвестировать в новую компанию миллиард в качестве стартового капитала для развития, расширения и маркетинга. Все двигатели нового образца будут приходить готовыми, вам нужно будет лишь обеспечивать продажи и рекламу. Когда пойдут первые прибыли, можно будет начать разработку собственной линии автомобилей, максимально приспособленных под новый движок," принялся разъяснять стратегию дальнейших действий я.
"Вот это дело, приятно что тебе и правда понадобилась помощь такого старика, как я," оценив масштаб возложенной на него ответственности, порадовался за себя Су Янчао.
Я же подумал о другом — о том, что если бы не мои с его дочкой отношения, этого ушлого дядьку нелегко было бы держать в рамках, и он как пить дать попытался бы меня подсидеть...
В конце концов переговоры мы закончили, все было обговорено — и исследования Сан Сиконга должны были вот-вот начать давать плоды.
Из-за того, что мне приходилось заниматься Жао Яньянь на постоянной основе, я, к сожалению, не мог часто встречаться в Чень Вэйа — но та не жаловалась.Даже наоборот, заявляла что учеба на третьем курсе штука сложная, времени у нее мало, так что все это даже кстати. Глядя на это дело, я ощущал умиление — я-то уже учился в Университете в прошлой жизни и знал что никакой особой сложности на третьем курсе нет, так, чуточку более профилированные занятия, только и всего.
Каждый день Жао Яньянь приходили любовные письма — и раньше она сразу же выбрасывала их. Однако последнее время, после того, как мы стали ближе, она начала отдавать подобные писульки мне.
Я понимал, что мыслит она сейчас как маленькая девочка — и нуждается в том, чтобы о ней заботились и ее баловали. Так что не возражал, вскрывал эти самые письма — и с шутками зачитывал их ей.
Жал Яньянь была рада послушать как я говорю ей всякие написанные на бумаге нежности, пусть даже не я сам их написал.
"Сюй Цинвей!" я был невероятно удивлен, увидев подпись на очередном любовном письме. Черт возьми, не может быть, это же мой заместитель и противник в любви из прошлой жизни!
"В чем дело?" Жао Яньянь переводила взгляд с меня на письмо и обратно, "Ты его знаешь?"
"Да так, кое-что слышал о нем," поспешил ответить я.
"О, он так знаменит? Теперь понятно почему постоянно выделывается передо мной и рассказывает всем что он самый крутой программист на втором курсе!" беззаботно заметила Жао Яньянь.
Судя по ее реакции, он ее не слишком интересовал, так что я маленько успокоился.
Если подумать, Сюй Цинвей тоже заканчивал Университет Хуася — и как раз на год раньше меня. Так он еще в Университете начал волочиться за Жао Яньянь! Из-за того, что в прошлой жизни я не был так уж с ней близок, таких деталей я не знал и начал узнавать о них только сейчас.
"Ничего особенного, просто мне показалось что это парень неглупо составил письмецо," и, с этими словами, я сунул это самое письмо себе в карман.
"А," не обратила внимания Жао Яньянь, и наши чтения продолжились.
Однако совсем уж успокоиться я никак не мог. Пусть в этой жизни я уже добился всего, чего желал — тот факт, что в прошлой жизни он меня обошел, заставлял меня подсознательно его опасаться.
Сюй Цинвей был человеком талантливым, не зря же я продвигал его за собой по карьерной лестнице — вот только моя тогдашняя слепота помешала мне заметить складывающиеся между ним и Жао Яньянь отношения...
30 октября 1998 стал важной датой, днем, когда мир был поставлен с ног на уши.
Под моим руководством, Су Янчао организовал пресс-конференцию и представил общественности продукт, реализуемой компанией "Восточно-Азиатский Поток". Сперва мало кто обратил внимание на какую-то очередную машиностроительно-энергетическую компанию, решив что речь идет о классической схеме с производными нефти. Никто не ожидал что речь пойдет о совершенно новом типе двигателя!
Когда новости разошлись по миру, множество журналистов слетелось со всего света в столицу Хуася, Янжин. Слухи ходили разные, кто-то даже считал что все это просто мистификация, использованная "Восточно-Азиатским Потоком" чтобы привлечь к себе внимание. Но, принимая во внимание существование корпорации Шуганг, которая в свое время тоже совершила невероятное, были и те, кто готов был поверить.
На пресс-конференции собралось огромное множество людей, так что я предложил Жао Юшенгу появится там в качестве приглашенного гостя. Его появление отвлекло журналюг и заставило их малость посильнее убедиться в том, что все происходит на самом деле.
Присутствие на пресс-конференции исполнительного директора крупнейшей корпорации в мире доказывало что компания "Восточно-Азиатский Поток" не пальцем делана и кое-что явно может — иначе директор Шуганг попросту не обратил бы на них внимания.
В дополнение к журналистам, эту эпохальную пресс-конференцию транслировали по центральному национальному телевидению, а также по множеству других крупных каналов со всего света. А все потому что заявленный "Восточно-Азиатским Потоком" продукт, выдвигаемый ими на рынок, был слишком удивителен! Это был "полу-вечный двигатель!" Вечный двигатель вообще был штукой из разряда научных баек, невозможным устройством — а полу-вечный двигатель просто работал очень, очень долго, но конец у его работы все-таки было.
На самом деле, ничего общего с вечным двигателем у нашего мотора не было, это была всего лишь креативная идея как назвать его погромче, которую мы с Су Янчао выдумали в последние мгновения перед презентацией.
"Добро пожаловать, товарищи журналисты, товарищи директоры — и просто добрые товарищи! Добро пожаловать на первую пресс-конференцию компании "Восточно-Азиатский Поток", посвященную продукту наших трудов и изысканий!"
Том 2. Глава 81. Старый друг
Аккурат в девять часов утра Су Янчао занял свое место за трибуной на сцене и обратился к собравшимся, "Думаю, все вы желаете поскорее узнать все о нашем новом двигателе. Не стану тратить свое и ваше время и поскорее продемонстрирую вам наш продукт!"
После этих слов парочка служащих компании "Восточно-Азиатский Поток" красиво сдернули алое покрывало со стоящего на возвышении посреди сцены двигателя. Тут же защелкали камеры журналистов. Подождав немного, Су Янчао хлопком ладоней прервал фотосъемку и заявил, "Перед вами двигатель модели "А-01", разработанный в Хуася и производимый нашей компанией. Он совместим практически со всеми имеющимися на рынке автомобилями и прочими средствами передвижения. Иными словами, любой производитель может легко заменить свой двигатель на "А-01" без необходимости полностью перерабатывать устройство! С нашим двигателем среднестатистический автомобиль способен на пробег до миллиона километров!"
Стоило Су Янчао озвучить это дело, как по всей толпе побежали пораженные разговорчики. Что значит миллион километров? Да это обрушит весь нефтяной рынок в считанные мгновения!
"Есть еще одна немаловажная деталь. Она заключается в том, что наш двигатель не загрязняет воздух, а следовательно и окружающую нас среду," продолжал Су Янчао, "А теперь наши сотрудники раздадут вам листовки с более детальной информацией. После этого вы можете задавать любые вопросы!"
"Господин Су, какова цена вашего нового двигателя?" задал самый важный вопрос журналист одного из местных изданий. Все остальные журналисты тут же навострили уши, каждому было интересно услышать ответ.
"Хороший вопрос! Я сам собирался озвучить ответ на него позднее. Из-за того, что производство подобных двигателей крайне сложное и высокотехнологичное, рыночная цена составит около ста тысяч куай," ответил Су Янчао.
"Сто тысяч куай? По нашим данным, лучшие двигатели на нынешнем рынке стоят от десятка до нескольких десятков тысяч куай. Если приплюсовать расходы на бензин из расчета на миллион километров, то выходит еще двести тысяч куай. Выходит, ваше детище еще и дешевле!" воскликнул журналист. Конечно, цена в сто тысяч куай могла казаться огромной — но только если не вспоминать про пробег в миллион километров. Если учитывать пробег, то выходил настоящий вечный двигатель за смешные деньги!
"Так и есть, это одно из преимуществ, на которые мы в "Восточно-Азиатском Потоке" опираемся в своей маркетинговой компании. Благодаря этому мы надеемся в ближайшее время добиться монополии на рынке!" ответил Су Янчао.
"Господин Су, что вы думаете о том, что ваша компания угрожает балансу в мировой экономике? После того как ваш продукт выйдет на рынок, компании, производящие обычные двигатели, окажутся на грани банкротства. То же самое касается и стран, основным источником дохода которых является торговля нефтью..." задал следующий вопрос иностранный журналист.
Су Янчао нахмурился, услышав первый вопрос с подвохом, но ответил, "По вашему, человечество должно отказаться от прогресса? По вашему, Уатт не должен был улучшать паровой двигатель в угоду тем, кто предпочитал повозки, запряженные лошадьми? А Эдисон не должен был изобретать лампочку в угоду продавцам свечек?"
После такого ответа, журналист замолчал — но кто-то из его товарищей встрял в дискуссию, "Раз господин Су так печется об обществе и прогрессе, почему бы не раскрыть миру секрет этой технологии, чтобы прочие компании так же могли выпускать подобные двигатели?"
Су Янчао смерил этого журналюгу взглядом. Он был похож на уроженца Хуася, но явно им не являлся — следовательно, наверняка был засланным казачком от кого-то из конкурентов. Не самый разумный ход с их стороны, но ответить Су Янчао должен был, и ответил с улыбкой, "Кажется, вы не слышали о такой вещи как "патент", верно? Если следовать вашей логике, другие страны и компании должны в свою очередь раскрыть все детали своих технологий публике. А кто согласится на подобный ход, рискуя потерять прибыль и лишиться монополии на свой продукт?"
Тем временем, я тоже почуял что вопросы этих журналюг какие-то слишком уж неудобные — словно бы они нарочно хотят создать нам проблем. Используя свои силы, я просканировал их мысли — и, как и думал, обнаружил явные доказательство того, что их подкупили представители различных корпораций из разных стран.
Мне оставалось только усмехнуться — для старика Су Янчао вы, ребята, никакой проблемы не представляете.
Так и получилось — на все последующие вопросы с подвохом Су Янчао отвечал легко и красиво, каждый раз выходя сухим из воды.
К концу пресс-конференции тех, кто все еще относился к нашему продукту с подозрением, осталось немного. Для таких как эти ребята Су Янчао озвучил следующее, "В настоящий момент наши производственные мощности ограничены — мы можем производить до ста тысяч двигателей в год. Это одна из причин, по которым мы не готовы привлекать к производству сторонние компании, не закрепившись на рынке самостоятельно. Заказы принимаются с завтрашнего дня, первые заказчики первыми получат продукт, так что не теряйте времени зря. Ну а если вы по какой-то причине нам не доверяете — мы свое детище никому не навязываем!"
Сделать такую ремарку попросил его я. Прибыли со ста тысяч двигателей будет не так много, как хотелось бы, куда меньше чем зарабатывает Шуганг — однако все равно очень немало по меркам индустрии, особенно учитывая что реальная цена каждого двигателя совсем смешная.
Для того, чтобы оправдать завышенную цену и поощрить интерес к продукту, нужно создать искусственный его дефицит.
Как и ожидалось, некоторые производители автомобилей не рискнули доверять "Восточно-Азиатскому Потоку" и не пошли на сотрудничество, сочтя новую компанию пустышкой даже несмотря на то, что директор корпорации Шуганг Жао Юшенг высказывал свой к ней интерес.
Сами виноваты что отказались от светлого будущего для своей продукции, что тут сказать.
В последующие дни компании, первыми сделавшие заказ, начали получать первые образцы "А-01". А через месяц в прессе пошли первые отзывы о новом продукте. Оказалось, что "А-01" и правда способен заменить большинство современных автомобильных двигателей — и работает без подзаправки, отматывая миллион километров, как и было обещано.
Это стало большим потрясением для тех производителей авто, которые глядели на "Восточно-Азиатский Поток" свысока. Двигатель, не нуждающийся в бензине, и правда был эпохальным изобретением! Благодаря ему стали намного удобнее и популярнее путешествия на большие дистанции.
В то же самое время производители, перешедшие на "А-01" вовсю захватывали рынок с новыми марками своих автомобилей, разработанными уже строго под новый двигатель. За считанные недели на подобные авто переходили все крупные организации и даже правительства многих стран.
За два месяца выставленная нами планка годового объема производства "А-01" была достигнута. Когда это случилось, Су Янчао позвонил мне и потребовал дальнейших инструкций. Я лишь улыбнулся, "Мы обещали сто тысяч, мы продали сто тысяч. Больше заказов не принимайте. Сосредоточимся на разработке собственной линии автомобилей."
"Но что насчет прибыли?" удивленно уточнил Су Янчао.
"Хехе, дефицит делает продукт ценнее. Кроме того, не стоит пока слишком уж давить на нефтяной рынок," ответил я.
А когда я пришел в тот день в университет, то увидел на удивление знакомую фигуру рядом с Жао Яньянь. Кто-то что-то ей заливал — в то время как она слушала без особого интереса. Увидев меня, она тут же забыла о своем собеседнике и бросилась ко мне со словами, "Дорогой!"
Мы с ней еще не были так уж близки, так что я понимал без слов что подобные нежности были лишь для того, чтобы избавиться от докучливого поклонника.
И этот самый поклонник оказался моим подчиненным и соперником в любви из прошлой жизни, Сюй Цинвэем!
Увидев такое, я поспешил вмешаться. Едва заметив меня, Сюй Цинвэй замешкался, побледнел и пробормотал, "Д-Директор Лю..."
"Директор Лю?! Я ощутил, как у меня сердце в пятки ушло — почему он обратился ко мне именно так?
Том 2. Глава 82. Жизнь прошлая, жизнь нынешняя
Сюй Цинвэй понял, что сболтнул лишнего, так что быстро поправился, "Привет, я Сюй Цинвэй, второй курс, факультет программирования!"
Я молча пожал ему руку, после чего попросил Жао Яньянь, "Яньянь, иди на занятия без меня, мне нужно кое-что обсудить с Сюй Цинвэем!"
Жао Яньянь удивленно на меня уставилась, после чего осторожно спросила, "Что вы ребята хотите?.."
Я улыбнулся, "Не волнуйся, ничего такого. Просто я искал его по одному вопросу какое-то время назад."
"О, тогда поспешите. Я займу тебе место в аудитории!" и Жао Яньянь удалилась.
"Заместитель директора Сюй, давно не виделись," обыденным тоном заявил я.
"Ага..." ответил Сюй Цинвэй, а потом переменился в лице и поправил себя, "Лю, что ты такое говоришь?"
"Заместитель директора Сюй, не стоит разыгрывать комедию. Что было, то прошло. Я просто рад тебя видеть, так что давай где-нибудь пообщаемся. Я угощаю!" я говорил так, словно бы для меня все это обычное дело, но сердце мое стучало чаще обычного.
Сюй Цинвэй вздохнул, "Я думал что я один вернулся с того света. Не ожидал что директор Лю тоже прошел через это. Раз так, то ваше предложение я принимаю."
Сказано — сделано. Вдвоем, мы отправились в бар недалеко от университета. Так как вечер еще не наступил, в заведении было тихо и безлюдно. Можно было спокойно пообщаться, без лишних ушей и громкой музыки.
"Директор Лю, я провинился перед вами в прошлой жизни," наконец, заявил Сюй Цинвэй после того, как мы выпили.
"Неважно, что было, то было, не стоит об этом," отмахнулся я.
"Нет, директор Лю, вы не понимаете! Позвольте мне высказаться, это давно меня мучает!" перебил меня Сюй Цинвэй, после чего сказал такое, что меня шокировало, "Жао Яньянь тогда любила вас и только вас! Она согласилась на мое предложение лишь для того чтобы вас разозлить!"
Мое сердце сжалось, а бокал, который я держал в руках, выскользнул из ослабевших пальцев и упал на пол, разбившись на мелкие осколки. Меня забрызгало вином, но я этого не замечал.
Увидев это дело, официант поспешил все прибрать — но Сюй Цинвэй его остановил. Достав из кармана пару банкнот по сто куай, он сунул их официанту и велел, "Погоди пока."
Я не обратил на это внимания, меня захватили мысли и переживания.
Я всегда думал что Жао Яньянь нравился Сюй Цинвэй в нашей прошлой жизни, я не думал что все может быть совсем не так просто. Это заставило меня задуматься о словах, которые она мне когда-то говорила. Так это была правда? Я сам вынудил Жао Яньянь выйти за Сюй Цинвэя своей глупостью и недалекостью?
"На самом деле, у меня в прошлом был свой эгоистичный интерес. Мне нравилась Жао Яньянь, с университета еще, и я надеялся что смогу превратить ложь в правду, заставить ее себя полюбить... Директор Лю, простите меня! В тот день, когда вы погибли, Жао Яньянь покончила с собой. Я же ощущал что был неправ и виноват во всем этом чем больше об этом всем думал. Вы помогли мне подняться наверх, дали мне шанс, с вашей помощью я дошел до своей должности — и чем я вам отплатил? Но Жао Яньянь мне и правда очень нравилось, так что я..." с болью в голосе заговорил Сюй Цинвэй.
"Неважно, это все осталось позади," вздохнув, успокоил расшалившиеся нервишки я, "Как ты вернулся в прошлое?"
"Не знаю. Я погрузился в сожаления, мне казалось что сам тот факт что я остался жить оскорбляет вашу с Жао Яньянь память. Так что как-то вечером я выпил сразу много снотворного. А когда проснулся — оказалось, что я снова студент в Университете Хуася..." Сюй Цинвэй покачал головой, "Я не думал что вы тоже вернулись в прошлое, так что я... я... Я попытался подкатить к Жао Яньянь раньше вас, не представляя что вы с ней уже.."
Я почувствовал, как меня прошиб холодный пот. А этот парень совсем как я — если бы я не ухлестывал за Жао Яньянь без стыда и совести, он мог бы снова меня опередить!
"Я понимаю твои чувства, но надеюсь..."
Сюй Цинвэй перебил меня, "Директор Лю, можете ничего не говорить. Я все понимаю! Я не стану мешать вам с Жао Яньянь! Я похороню свои чувства глубоко в своем сердце! Я не стану ревновать вас к ней, потому что вы должны были быть с ней еще в прошлых наших жизнях!"
Я взглянул на Сюй Цинвэя, сидящего передо мной, и в голове у меня пронеслось множество мыслей и соображений. Я не ожидал что он тоже переродится вслед за мной. Что творит мой братишка Бог Смерти, он что, теперь всех подряд перерождает?!
"Расскажите мне про вас и Жао Яньянь," отпив еще немного вина, расслабленно попросил Сюй Цинвэй. Похоже, он и правда готов был отказаться от своих чувств.
Так что я потихоньку рассказал ему все — о том, как встретил Жао Яньянь и начал с ней встречаться, как она попала в аварию и как я снова ее завоевал. Сюй Цинвэй пораженно выслушал меня и заявил, "Директор Лю, как и в прошлом, вы пример для подражания, вы делаете невозможное возможным!"
"Ладно, не завидуй так явно. Ах да..." вдруг, я вспомнил как мне некоторое время назад звонил Жао Юшенг и решил уточнить, "Как давно ты переродился?"
"Где-то месяц назад. А что?" удивленно спросил Сюй Цинвэй.
"Как ты используешь свои знания из будущего?" продолжил задавать вопросы я.
"А? Директор Лю, я... Я использовал свои знания чтобы разработать операционную систему... Вы уже об этом прознали?" несколько смущенно ответил Сюй Цинвэй.
"Так корпорация Грэйт Персон твоих рук дело?" похоже, за этой самой новой операционной системой стоит этот парниша!
"Да, но я столкнулся с рядом проблем. Похоже что этот мир пошел по другому пути, нежели наш. Откуда-то какая-то корпорация Шуганг выскочила!" кивнул Сюй Цинвэй.
"Исполнительный директор корпорации Шуганг — отец Яньянь," не стал скрывать я.
"Отец Яньянь?" многозначительно уставился на меня Сюй Цинвэй. Дураком он не был, иначе не стал бы столь важным для меня сотрудником в прошлой жизни. Так что быстро понял что я имею в виду. И ухмыльнулся, "Хехе, понял! Директор Лю, готов занять свой прежний пост при вас в любой момент, а мою корпорацию вы можете поглотить без проблем в любой момент!"
"Ситуация сложнее, чем ты думаешь, так что забудь о своей прошлой должности. Если ты и правда мне предан, у меня на тебя планы посерьезнее," я прекрасно знал на что Сюй Цинвэй способен, так что он и правда мог бы стать для меня важным союзником.
"Ну, я уже забыл о своих прежних мечтах. Хехе, а если бы и затаил какие-то надежды — против вас у меня все равно нет шанса!" ответил Сюй Цинвэй.
"Хорошо, раз так — пусть корпорация Грэйт Персон живет своей жизнью до поры до времени, я попрошу дядю Жао о ней позаботиться. Честно говоря, технологии из нашей прежней жизни это не все, что есть у меня в рукаве. Слышал про "Восточно-Азиатский Поток", компания такая?" спросил я.
"Не может быть!" догадался Сюй Цинвэй.
"Именно, эта компания моих рук дело," прямо подтвердил я, "И технология, попавшая мне в руки, на одном двигателе не заканчивается!"
Я мог быть уверен в том, что Сюй Цинвэй мне верен — в конце концов, он совершил самоубийство после моей смерти. Что до его чувств к Жао Яньянь — чтож, он еще молод и импульсивен, это простительно.
Том 2. Глава 83. Последующее
Поэтому-то я ничего от него скрывать и не стал.
Это, кстати, поразило самого Сюй Цинвэя, "Директор Лю, вы так много мне рассказали..."
"Цинвэй, я знаю что ты за человек. Раз ты обещал забыть о своих чувствах к Жао Яньянь, мы можем спокойно работать сообща как и в прошлых жизнях, причем не только как руководитель и подчиненный, но и как друзья!" ответил я.
"Благодарю вас, директор Лю!" взволнованно заявил Сюй Цинвэй. Он не ожидал от меня такого великодушия. Он понимал что я, обладая своими нынешними связями, деньгами и вообще влиянием, мог бы легко добиться его смерти — вместо того чтобы давать ему шанс и важный пост.
"Ладно, хватит обмениваться любезностями. Пора возвращаться на занятия, а не то Яньянь на меня разозлиться за долгое отсутствие," хмыкнул я.
"Директор Лю, вот уж не ожидал что вы окажетесь подкаблучником," хихикнул Сюй Цинвэй.
Я лишь улыбнулся в ответ. Дело было в том, что я очень волновался о Жао Яньянь и дорожил ее ко мне любовью. Едва ее не потеряв, я ярко это осознал.
Когда мы вернулись в университет, пара еще шла. Взглянув на часы, я обнаружил что до конца осталось примерно полчаса — так что решил прогулять. Просто устроился в коридоре у окошка и достал телефон, решив написать сообщение Жао Яньянь.
"О? Это ты!" раздался рядом со мной знакомый голос.
Я отложил телефон, поднял глаза — и меня тут же захлестнули воспоминания.
Передо мной стояла Ю Тинь. После того как ей стало плохо на военных сборах, я ни разу ее не видел. Все мое время занимала Жао Яньянь, все мысли тоже — и о своей первой любви я даже не вспоминал. Вот уж не думал вот так вот случайно ее встретить.
"Милая Тинь, это еще кто? Когда тебе было плохо, этот проходимец, кажется, только и делал что под руками мешался!" раздался еще один голос, мужской и неприятный.
Я был так поражен, увидев Ю Тинь, что не обратил внимание на сопровождавшего ее Ситу Лиана.
Смерив его холодным взглядом, я обнаружил что этот мудак вообще-то держит ее за руку. Это зрелище переполнило меня горечью. Ю Тинь, похоже, заметила мой взгляд — и попыталась было освободить свою ручку из хватки Ситу Лиана. Однако в результате он лишь сжал ее крепче.
"А твой парень, похоже, заботливый," просто отметил я, однако на душе у меня было погано.
"Я..." Ю Тинь хотела было что-то ответить, но Ситу Лиан нетерпеливо ее перебил.
"Милая Тинь, пойдем, не стоит тратить время на этого нищеброда. Сегодня у моего дедушки день рождения, нужно поспешить и купить ему подарок!"
"Ох," безэмоционально кивнула Ю Тинь, после чего последний раз взглянула на меня — и последовала за Ситу Лианом.
Я не дурак и понять что он ей совсем не нравится могу. Так почему она с ним?
Быстренько написав Жао Яньянь что на занятия сегодня не приду, однако вечером свожу ее куда-нибудь поужинать, я скрытно последовал за ними.
Находился я от них все время на расстоянии, да и свои способности использовал себе в помощь, так что Ситу Лиан ничего не заподозрил.
Добравшись до университетской парковки, Ситу Лиан завел свой "Мерседес S600". Это меня рассмешило — по его мнению, такой автомобиль должен впечатлять девиц? Это же деловая машина, не то что мой "Лэнд Ровер"!
Сев в "Мерседес", они поехали по магазинам. Когда Ситу Лиан и Ю Тинь припарковались и вышли из машины, я чуть позже припарковался, перекрыв их машине выезд, сделав это нарочно.
Вот теперь посмотрим как ты себя поведешь! Посмотрим, как ты будешь отсюда выруливать! Глядя на то, как я паркую свою машину позади чужой, охранник парковки хотел было вмешаться — но не стал. Он прекрасно понимал что даже в Янжине на "Лэнд Ровере" абы кто кататься не будет, что не его, бедного охранника, это уровень. Глядя на это дело, я, проходя мимо него, сунул ему солидные чаевые, после чего он совсем расслабился и успокоился.
Через некоторое время Ситу Лиан и Ю Тинь покинули магазин с пакетами покупок. Когда они добрались до машины и он полез за ключами, обнаружилось что выезд перекрыт. Это заставило Ситу Лиана нахмуриться и помрачнеть.
Все в Янжине знали машину второго сына семейства Ситу — и никто не посмел бы перекрыть ему дорогу! Кому тут жить надоело?
Впрочем, каким бы наглым и самоуверенным Ситу Лиан не был, он понимал что такую тачку мало кто может себе позволить, то есть ее владелец сам человек не простой. А значит — он нарочно нарывается на конфликт.
Мало кто мог бросить вызов семейству Ситу — и все эти люди были из тех, на кого Ситу Лиан полезть с голым задом не посмел бы. Даже его дед и нынешний глава семейства, Ситу Дашан, дважды подумал бы.
Делать было нечего. Ситу Лиану оставалось только с перекошенной рожей дожидаться возвращения владельца машины.
Я же просто расслаблялся и не парился. Поглядев со стороны на это дело, просто пошел в магазин, ухмыляясь. Пусть подождет!
Поднявшись на третий этаж, я направился к магазину ювелирных изделий. Последнее время я уделял Чень Вэйа мало внимания, так что собирался купить ей какой-нибудь презент. Пусть она и не жалуется — я-то знаю что ситуация ее не слишком радует.
Побродив у витрин, я так и не нашел чего-то такого, что привлекло бы мое внимание. Но потом мой взгляд зацепился за платиновое ожерелье. Оно было с медальоном в форме сердца, украшенном бриллиантом. Долговечность алмаза и символизм сердца — красиво, все как я люблю.
"Можно посмотреть вот это вот ожерелье поближе?" вежливо обратился к продавщице я, указывая на заинтересовавшую меня вещицу.
Продавщица смерила меня внимательным взглядом и холодным тоном ответила, "Это очень ценный образец, если не собираетесь покупать, не трожьте!"
Услышав это, я нахмурился. Должно быть, она решила что я небогат и не потяну покупку подобной вещицы — ведь одежда у меня была не брендовая и выглядела просто.
"Откуда вам знать, куплю я его или нет, если вы даже посмотреть не даете?" спросил я.
"Восемь миллионов восемьсот восемьдесят тысяч, посмотрите на ценник," указала на этот самый ценник с недовольным видом продавщица.
"Я не обратил на это внимание," честно ответил я, я и правда даже не взглянул на ценник. Для меня деньги были лишь набором цифр, мало что значащим.
"Ну раз теперь видите, подумайте еще раз!" заявила продавщица, а после и вовсе отвернулась от меня и принялась любезничать с другим покупателем, каким-то толстяком в костюме от "Армани".
Недобро взглянув на нее, я попросил, "Где ваш менеджер? У меня жалоба!"
Продавщица не ожидала такого поворота событий, так что быстро вышла из себя, "Ваше дело!" С ее точки зрения, ничего особенного предпринять я не мог. Так что, взяв рацию, она сказала в нее пару слов — и вскоре показался мужчина в очках средних лет.
"В чем дело?" обратился к продавщице он.
"Менеджер Ли, этот человек создает проблемы. Он настаивает на том, чтобы я дала ему посмотреть наш самый дорогой экземпляр, Кристальное Сердце!" пояснила продавщица.
"И в чем суть его жалобы?" спросил менеджер Ли.
"Да вы взгляните на его дешевые шмотки, ни одной брендовой вещи! Разве такое ожерелье ему по карману?" возразила продавщица.
"Значит, не по карману?" вздохнув, переспросил менеджер Ли.
Том 2. Глава 84. Как ты хочешь подохнуть?
Менеджер Ли некогда работал в лучших салонах Европы — и вынужден был перевестись назад на родину чтобы ухаживать за своей престарелой мамой.
Будучи в Европе, он часто встречал клиентов из числа едва ли не королевских семей — так что научился разбираться в том, как такие люди одеваются. Внимательно осмотрев стоящего перед ним молодого человека, он обнаружил что материал, из которого пошита его одежда, определенно из числа тех, которыми пользуются самые взыскательные и богатые люди, а на пуговицах и вовсе выгравирована символика швейного дома, обслуживающего королевскую семью в Британии. Такую одежду на рынке не найдешь, в бутиках тоже!
Обнаружив что дело обстоит именно так, менеджер Ли, игнорируя продавщицу, согнулся передо мной в поклоне и уважительно обратился ко мне, "Мне очень жаль, уважаемый клиент. Прошу прощения за свою подопечную, она повела себя оскорбительно. В качестве извинения — не проследуете ли вы за мной в VIP-ложу?"
Продавщица шокировано уставилась на менеджера Ли. На ее памяти он не раз общался с богатыми и влиятельными клиентами — но ни один из них не заслуживал от него настолько раболепного отношения. Глядя на все это, она не могла не задуматься — что же это за парень такой? Почему он совсем не похож на богача? Может, менеджер ошибся? Может, этот парнишка жулик? Наверное, ей стоит вмешаться и предупредить менеджера Ли! Возможно, так она предотвратит серьезные убытки — и получит повышение!
Проведя меня в VIP-ложу, менеджер Ли налил мне чашечку чая и снова извинился, "Прошу меня простить. Господин, что я могу для вас сделать?"
"Для начала ведите себя естественней, вы меня напрягаете. Главное, не смотрите на людей свысока как эта ваша продавщица — и я буду доволен уже этим," улыбнулся я.
"Хорошо, господин, как пожелаете. Могу я узнать как к вам обращаться?" с этими словами менеджер Ли протянул мне свою визитку.
"Моя фамилия Лю. Прошу прощения, мой бизнес столь мал, что визитками я не обзавелся," пожал плечами я, принимая его карточку.
"Ха, господин Ли тот еще шутник!" принял мои слова за шутку менеджер Ли.
Как раз в этот самый момент та самая продавщица ворвалась в ложу и обратилась к нему, тыкая в мою сторону пальцем, "Менеджер, не дайте себя обмануть! Вы только что вернулись в страну и не знаете как у нас тут обстоят дела! Всяких жуликов расплодилось огромное множество!"
При виде всего этого менеджер Ли помрачнел. То, что его подопечная посмела повысить голос и при нем оскорбила важного клиента, было для него позором.
"Убирайся, и завтра на работу не выходи!" в гневе рыкнул на продавщицу он.
"Почему? Если вы меня увольняете, то скажите причину! Этот мальчишка очевидно жулик, что плохого в том, что я пытаюсь вывести его на чистую воду?" продавщица в гневе ударила кулачком по столу.
"Ну хорошо, вот тебе причина. Господин Лю очевидно как-то связан с королевскими семьями Европы..." не успел менеджер Ли закончить, как продавщица его перебила.
"Хаха! Связан с королевскими семьями Европы? Смешнее шутки я не слышала! У какой такой королевской семьи в Европе фамилия Лю?" рассмеялась она.
"Менеджер Ли, я думаю вы что-то перепутали, я никак не связан с королевскими семьями Европы," помахал рукой я.
"Вот, он сам признался!" гордо заявила продавщица.
"Это... Господин Лю, ваша одежда..." менеджер Ли не мог поверить в свою ошибку, такая одежда и правда на дороге не валяется...
"А, это. Это подарок от делового партнера," просто ответил я.
"Подарок? Такие вещи не купишь ни за какие деньги..." менеджер Ли не знал, что и думать, разве такую одежду вообще дарят?
"Вот как? Так эти тряпки настолько ценные? Значит, нужно будет попросить старика Рекса чтобы прислал еще!" улыбнулся я.
"Что? Вы имеете в виду герцога Рекса?" пробормотал менеджер Ли, после чего сглотнул. Так деловой партнер этого парня сам герцог Рекс? Просто чудо что он, менеджер Ли, не успел наговорить лишнего, как его подчиненная — иначе его карьера могла бы закончиться в доли секунды!
Дело было в том, что герцог Рекс был одним из акционеров этой самой всемирной сети ювелирных магазинов! Он не владел особо большой долей акций, однако был в отличных отношениях с главами корпорации и имел огромное влияние на весь бизнес.
Менеджер Ли быстренько вытолкал продавщицу и еще более уважительно обратился ко мне, "Господин Ли, ваш визит словно дар свыше для нашего магазина!"
Ничего не отвечая, я улыбнулся. И между делом взглянул на визитку, которую мне вручил менеджер Ли. Взглянул — и офигел. На ней значилось "Корпорация Шуганг: Интернациональное Ювелирное Дело"!
Черт, заметил бы раньше — не стал бы упоминать Рекса, упомянуть дядю Жао было бы достаточно!
Я так увлекся, что не заметил что забрел на свою же территорию!
То самое "Кристальное Сердце" было жемчужиной новой коллекции, и на все Хуася их было всего две штуки! Менеджер Ли не стал даже упоминать об этом — потому что, даже догадываясь что я человек непростой, вот так вот легко продать такую раритетную вещь он не хотел.
Однако, теперь я был более чем решительно настроен купить оба ожерелья. Не стоит выделять одну Чень Вэйа, нужно и Жао Яньянь порадовать. Это будет честно.
Настроившись подобным образом, я принялся уговаривать менеджера продать мне оба экземпляра — но тот все колебался. Делать было нечего, оставалось лишь позвонить дяде Жао и сообщить что я тут хочу его любимой доченьке подарок прикупить, а мне его не продают.
Услышав такое и поняв, что речь идет о нашей же сети ювелирных магазинов, Жао Юшенг попросил меня передать телефон менеджеру Ли. Услышав его голос, тот тут же изменился в лице и закивал.
Повесив трубку, менеджер Ли огорченно ко мне обратился, "Господин Лю, я не знал что вы жених дочки директора Жао, прошу простить меня за то, что был с вами груб. Если бы вы сразу сказали мне, нам не пришлось бы беспокоить господина директора. Раз речь идет о подарке для госпожи Жао, то я готов отдать второе ожерелье вам бесплатно!"
"Не стоит, вам же нужно откуда-то платить зарплату своим подчиненным? Кроме того, эти деньги все равно останутся в пределах нашей корпорации," с этими словами я протянул менеджеру Ли свою золотую кредитную карточку.
Менеджер Ли поколебался, но карточку принял. И все равно оформил мне двадцатипроцентную скидку на все.
Так что я прикупил еще и колечко с бриллиантом. Ему тоже можно будет найти применение.
Когда я покинул магазин, прошло уже два часа. Ситу Лиан был совсем до ручки доведен. Глядя на это дело, я завернул к уличному киоску с мороженым, купил себе мороженку и съел ее прежде чем направиться к машине. А у машины сделал вид что удивлен, "О, это же господин Ситу! А вы чего тут стоите? Надо же, как парковка забилась — нужно быть осторожным чтобы в кого-нибудь не въеъхать! Впрочем, с этой вот красоткой, что рядом с вами, нужно быть еще осторожнее! Когда-то я был в нее влюблен!"
Услышав такое, Ю Тинь покраснела. А вот Ситу Лиан отреагировал совсем по-другому. Он был в бешенстве после того, как провел в ожидании два часа — и мои слова только распалили его еще больше.
"Как ты хочешь подохнуть?" злобно осведомился, глядя на меня, он.
Том 2. Глава 85. Подготовка уловки из жалости
"А как ты собрался меня убить-то?" с любопытством спросил я.
"Я могу убить тебя прямо сейчас, и мне за это ничего не будет! Хочешь проверить?" пригрозил Ситу Лиан.
"Ну так убей меня," хмыкнул я. Тоже мне, напугал ежа голым задом!
Услышав это, Ситу Лиан чуть не подавился. Мои провокации заводили его все сильнее — и он, совсем потеряв голову, замахнулся своим кулаком в мою сторону.
"Нет!" воскликнула Ю Тинь, подскочила ко мне и заслонила меня собой. После чего взмолилась, обращаясь к Ситу Лиану, "Прошу, не нужно этого делать!"
"Тинь, отойди! Не влезай в это!" махнул в ее сторону рукой Ситу Лиан.
Внезапно, мне захотелось проверить — а как она на самом деле ко мне теперь относится?
Первую любовь зачастую труднее всего забыть. Не знаю, можно ли считать наши с ней отношения настоящей первой любовью — но все-таки что-то такое между нами в детстве было...
Так что я быстренько сообразил план — и, следуя ему, обратился к Ю Тинь, "Ю Тинь, отойди, я с ним разберусь. Я даже инструктора на военных сборах побил, что мне он может сделать?"
"Это не одно и то же!" взволнованно притопнула ножкой Ю Тинь, "О-он знает боевые искусства!"
Глядя на все это дело, Ситу Лиан смерил Ю Тинь гневным взглядом и заявил, "Женщина не должна говорить за мужчину!"
Если бы Ю Тинь сказала такое кому-то еще, кто угодно счел бы это бредом. Знает боевые искусства? Что за глупости?
Кто угодно, но не я, я по себе знал что это не глупости. Мне боевые искусства помогли развить мои способности — и я подозревал что детишки из древних семейств вроде Ситу Лиана и правда могут владеть чем-то схожим.
Ю Тинь лишь бессильно взглянула на меня, отошла в сторонку и негромко сказала, "Будь осторожен."
Уж не знаю, кому сказала — мне или Ситу Лиану.
Увидев, что Ю Тинь больше не мешается, Ситу Лиан решил что пришло время преподать мне урок. Он давно понял что нас с ней что-то связывает — и считал меня одним из ее поклонников, это как минимум.
Так же, Ситу Лиан видел что драться я умею, на военных сборах убедился, так что действовать необдуманно не собирался, решил сразу перейти к древним техникам, унаследованным им от предков.
Впрочем, несмотря на это я все равно мог разделать его под хохлому в доли секунды — однако не сделал этого. Вместо этого я решил прикинуться слабаком и нарочно пропустил удар прямо в лицо.
Его удар был для меня все равно что удар муравья — но я сделал вид что мне очень больно и даже добавил реализма, с помощью своих способностей изобразив кровоточащую ссадину у себя на лице.
После этого я продолжил намеренно проигрывать и симулировать травмы — и Ситу Лиан "отделал" меня как бог черепаху.
Собственно, мне было ни разу не больно — но приходилось делать вид что я чуть ли не в агонии. Не представлю себе как Су Иньзи постоянно в фильмах изображает что-то, чего не ощущает!
Наконец, я "обессиленно" рухнул на асфальт, весь в крови — а Ситу Лиан гордо ткнул в мою сторону пальцем, "Вот тебе разница в силе, урод! Еще хоть раз передо мной выпендриваться начнешь, я тебя насмерть забью!"
"Братец Ситу, его нужно отвезти в больницу, он так долго не протянет..." глядя на мои "раны", обеспокоенно заявила Ю Тинь.
"Ха, пусть сам разбирается!" хмыкнул Ситу Лиан, "Пойдем, милая Тинь, поймаем такси. После того как я отделал этого урода, мне аж полегчало!"
"Как ты можешь так говорит!" не могла не выступить против него Ю Тинь, "Ты изменился! Ты не тот братец Ситу, которого я когда-то знала!"
"Хмпф, я изменился, и что? Раньше я был слабаком, поэтому мой старший брат подмял под себя пол семьи!" отмахнулся Ситу Лиан, "Тинь, неужто этот неудачник тебе дорог? Не принимай меня за идиота, думаешь, я не видел как вы с ним переглядываетесь?"
"Я..." Ю Тинь не думала что это так заметно, а потому залилась краской.
"Вот что я тебе скажу — забудь эти глупости, твой отец отдал тебя мне. Ты прекрасно знаешь что это значит! Если бы семейство Ситу его не прикрывало, его неприятели давным давно добрались бы до него!" после драки, Ситу Лиан был на кураже, так что резал правду-матку без задней мысли.
"Но... Но разве ты не встречаешься с молодой госпожой из семейства Лю?.." с обреченной надеждой в голосе спросила Ю Тинь.
"Ха, та девка? Она слишком гордая, даже если и выйдет за меня — вечно будет воротить нос. Наша с ней помолвка просто фикция. После того как я получу контроль над ее бизнесом, я постараюсь научить ее повиновению! А ты будешь моей любовницей! Ты нравишься мне с самого детства, разве не понимаешь?" у Ситу Лиана отказали все тормоза.
"Т-ты всегда был для меня как старший брат..." тихо сказала Ю Тинь.
"Старший брат? Хаха! Это потому что раньше я боялся как бы не ранить твои чувства! Хмпф, мой отец всегда говорил мне что людям, облеченным властью, ни к чему беспокоиться о таких мелочах. Вот что я тебе скажу, ты будешь моей!" прорычал Ситу Лиан.
Я же, слушая все это, лишь посмеивался про себя — этот недоумок "побил" меня и думает что он непобедим! Вот это самомнение!
Ю Тинь же, выслушав все это, стиснула зубы и подняла меня с асфальта. А после потащила к выходу с парковки, причем очень так быстро и ловко. Я был в шоке — а потом понял, похоже что она тренировалась каким-то древним боевым искусствам, как я или Ситу Лиан. Ну, оставалось только расслабиться и получать удовольствие.
А еще — похоже что я таки ей небезразличен. Правда, тот факт что ради ее внимания я провернул целую уловку и вызвал ее жалость меня не слишком радовал.
"Смотри не пожалей об этом!" орал нам вслед Ситу Лиан, "Придет день и ты на коленях передо мной замаливать прощение будешь!"
Ю Тинь на секунду сбилась с темпа, но не остановилась пока не дотащила меня до выхода с парковки, где собиралась поймать такси.
"Отпусти меня и пойдем назад," понимая, что свою цель я достиг, я не хотел более ее напрягать.
"Нет!" упрямо возразила Ю Тинь, "Ну что ты за дурень, он же владеет боевыми искусствами!"
"Боевыми искусствами? Как в кино?" нарочно поддразнил ее я.
"Я и сама раньше не верила, но как по твоему я могу тебя так легко тащить?" возразила Ю Тинь.
А ведь она и правда считай что на своем горбу меня несла, до сих пор — так что я быстро избавил ее от этой ноши.
Ю Тинь меж тем остановила такси, назвала водителю адрес и затолкала меня в машину.
Машина быстро довезла нас до многоэтажного дома. Когда мы вышли, Ю Тинь хотела было снова меня потащить — но я возразил, "Я могу идти!"
Так что она просто поддерживала меня, пока я медленно поднимался по лестнице. И меня охватило то еще чувство дежавю — все было прямо как в былые времена.
Стоило признать что я и правда очень непостоянен в делах любовных. Едва вернул себе Жао Яньянь — как снова обратил внимание на другую девушку. Впрочем, Ситу Лиан тот еще мудак — и просто смотреть на то, как он творит все что захочет, я в любом случае не мог.
Ю Тинь открыла дверь в свою квартиру ключами — и помогла мне добраться до дивана, прежде чем пойти налить мне воды.
Том 2. Глава 86. Глава 86 - Я по телевизору видела + Девушка Ситу Лиана все еще девственница?
Я внимательно осмотрел квартиру. Она была из тех, у которых два этажа, площадью примерно триста с чем-то квадратных метров. Обставлено все было весьма недешево и со вкусом, похоже что семья Ю Тинь стала за эти годы жить богаче, чем раньше.
Ю Тинь вручила мне стакан воды, после чего поднялась наверх.
Я тем временем продолжал осматривать квартиру и делать выводы. В целом, все было более-менее похоже на ту квартиру, что была у них в Сонджане, но куда больше и с куда более дорогой мебелью. Телевизор был одним из тех LCD-телевизоров, которые корпорация Шуганг представила рынку в этом году, такого даже мои родители пока не успели завести. Похоже что отец Ю Тинь неплохо устроился. Интересно, какие у него отношения с бандой Дацинь, которую покрывает семейство Ситу?
На журнальном столике в гостиной стояло несколько фотографий Ю Тинь. Похоже что они были сделаны в старшей школе, на них она была очень похожа на себя в моих воспоминаниях, правда, уже постарше.
Через некоторое время Ю Тинь спустилась. Она успела переодеться в желтую пижаму с мультяшными персонажами — и держала в руках новенькую мужскую пижаму, еще в нераскрытой обертке.
"Можешь переодеться в это. Это папино, но он ее еще не надевал," сказала она, вручая пижаму мне.
Я взглянул на свою собственную одежду — и убедился что она в хреновом состоянии. Чертов Ситу Лиан умудрился даже у куртки край порвать. Однако переодеваться в пижаму в чужом доме мне тоже как-то не хотелось...
Глядя на то как я уставился на пижаму у себя в руках, Ю Тинь помахала аптечкой, которую тоже принесла с собой, "Давай скорее, как переоденешься — я обработаю твои синяки и ссадины!"
Услышав от нее это, я сразу ощутил как атмосфера в помещении стала напряженной, так что ответил отказом, "Я сам." Мы больше не были смущающимися подростками, хоть я и помнил в деталях как Ю Тинь обрабатывала моего "второго пилота".
Похоже, она тоже о чем-то таком вспомнила — и покраснела, случайно глянув в сторону моей промежности. Атмосфера стала еще напряженнее.
Я кашлянул, отвлекая ее от неловких мыслей, и сказал, "Я в порядке, и переодеваться нет нужды. Пойду умоюсь, а после налеплю тут и там пару пластырей."
С этими словами я забрал у Ю Тинь аптечку и направился в ванную.
В ванной, я умылся холодной водой и сделал глубокий вдох. А после этого отложил аптечку в сторонку. В ней не было нужды — мои "ранения" я сам мог откатить в любой момент по собственному желанию.
Вместо этого я задался вопросом — а что я, собственно, мать его, делаю? Я настолько увлекся выяснением того, что чувствует ко мне Ю Тинь, что опустился до столь дерьмовых методов!
Если все так продолжится, то я не смогу сдержаться — и мои чувства к ней проснутся. Она уже занимала особое место где-то глубоко у меня в сердце, пусть мне и не хотелось себе в этом признаваться. И, если я дам всему этому развиться — то справиться с последствиями будет нелегко.
Для того, чтобы все выглядело натурально, я все-таки открыл аптечку и для вида обработал свои "ранения". После чего снял с себя одежду и забросил ее в мусорное ведро. Может, для кого-то она была дико дорогой — но для меня ничего особенного из себя не представляла.
Когда я вышел из ванной, то обнаружил Ю Тинь сидящей, обхватив руками ножки, на диване, посматривающей телевизор. Заметив меня, она быстренько выключила телевизор пультом — и, покраснев, спросила, "Т-ты чего так быстро?.."
Глядя на ее взволнованный вид, я счел его странным — что такого она там могла смотреть, что теперь так перепугалась?
Со всей силы стараясь успокоиться, Ю Тинь забормотала, "А я тут... шоу для девушек смотрю!"
Шоу для девушек? Это что еще такое? Мне стало интересно — и я, улучив момент когда Ю Тинь отвлеклась, взял пульт и включил телевизор.
По комнате тут же разнеслись женские стоны, заставив меня едва ли не подскочить на месте. На экране показывалась фусанская порнушка!
"Э... Это шоу для девушек?!" я был в шоке. Как чистая и невинная Ю Тинь могла смотреть что-то такое?
Поняв, что ее раскрыли, та покраснела как помидор.
Ну а пока я сидел и недоумевал, очумевшая Ю Тинь совсем очумела. Ее глаза заволокло какой-то поволокой, она уставилась на меня не мигая — а потом и вовсе, не успел я ничего понять, прильнула ко мне с поцелуем.
Ее неожиданные действия заставили меня засомневаться в собственных действиях. Я ощущал, как прижалось ко мне ее мягкое, сочное тело под смявшейся пижамой, как орудует у меня во рту ее мягкий язычок — и я ощущал что все еще испытываю к ней сильные чувства. Отказаться от всего этого будет нелегко...
Она возбудила меня, и я ответил на ее поцелуй. Прижалась ко мне так плотно, что я отчетливо чувствовал ее полные груди на своей груди.
У меня давно не было девушки, да и со стороны телевизора все еще слышались все эти стоны — так что завелся я быстро. Уже подумывать начал о том, чтобы сделать следующий шаг — как вдруг ощутил что ловкие ручки Ю Тинь отправились по моему животу вниз и принялись расстегивать ремень. Вскоре ремень был расстегнут, а штаны с труселями спущены. И мягкие ручки Ю Тинь ухватились за мой стоящий как скала член...
Глядя на то, как умело обращается с ним она, я не мог не вздохнуть украдкой. Наверное, она на Ситу Лиане натренировалась — как еще это объяснить?
Однако, потом меня посетила другая мысль — интересно, понравится ли Ситу Лиану узнать что парень, которого он "побил", поимел его девушку?
Настроившись подобным образом, я расслабился. Буду считать это единичным случаем и воспользуюсь им чтобы выпустить пар. С таким настроем я без колебаний протянул руки и стянул с Ю Тинь верх ее пижамы, обнажив пару полных упругих грудей. Обхватив одну рукой, я сжал ее покрепче. Другой рукой, наклонившись, помог Ю Тинь избавиться от низа ее пижамы. А эта шлюшка, похоже, не носит нижнее белье... и уже течет ручьем.
Ю Тинь, в свою очередь, не остановилась на начатом и раздела меня полностью. Там, где снять нормально не получалось — просто сорвала. Я не мог не усмехнуться — женщины в порыве страсти порой буквально сходят с ума.
Наши тела были обнажены и возбуждены, они соприкасались друг с другом — и мы не могли не начать облапывать друг друга тут и там, как бы знакомясь. Улучив момент, я попробовал пальцем киску Ю Тинь — и, поднеся влажный палец к носу, понюхал его. Запах был нормальный, даже приятный, никаких отклонений — так что я наконец-то совсем расслабился. Не хотелось бы подхватить через нее какую-нибудь болячку от Ситу Лиана.
Ю Тинь на мои действия внимания не обратила, она была увлечена ласками. Я же больше ждать не собирался, подтянул ее к себе, уложил на диван, навалился сверху — и вошел, одним движением, в ее тело...
А? Что за хрень? Когда мой член вошел в нее, я ощутил явственное сопротивление — да и сама Ю Тинь глухо застонала!
Это заставило меня застыть — и она, распахнув глаза и нахмурившись, спросила, "Уже все?"
Все? Я только начал, что за дурацкий вопрос? Глянув вниз, я заметил немного крови там, где наши тела соединялись. Мое сердце дрогнуло. Не может быть! Она все еще девственница?
"Т-ты никогда этим не занималась?" ошеломленно спросил я.
"Ах! Конечно нет, о чем ты только думаешь!" засмущалась Ю Тинь.
"Ну, ты так уверенно сейчас действовала, что я подумал, ну, что вы с Ситу Лианом..." я криво усмехнулся. Похоже что в этот раз я удачно зашел — не только заполучил себе очередную красавицу, но еще и семейству Ситу подложил свинью.
"Нет, это я по телевизору видела..." неловко призналась Ю Тинь.
Том 2. Глава 87. Я просто притворялся
Мне оставалось только закатить глаза — так вот зачем она смотрела порнушку!
"Что... Ты теперь больше меня не хочешь?.." сделала логичный вывод Ю Тинь. Она поняла по моему поведению что я что-то не так понял. И, видя на моем лице не самое радостное выражение после того как я узнал что это ее первый раз, решила что я с ней лишь развлекаюсь, из-за чего на ее глазах тут же показались слезы.
"Нет!" быстро отверг ее предположение я. Понять, что она себе надумала, было несложно. Так что я поспешил разрешить ее заблуждения, "Ты все не так поняла. Ю Тинь, послушай, ты мне очень нравишься и мне было больно видеть тебя с Ситу Лианом. Однако я боялся что ты меня отвергнешь и в результате еще больше запутался. Понимаешь, у меня есть девушка..."
Услышав от меня это, Ю Тинь успокоенно вздохнуло. Ее личико тоже прояснилось. Снова вздохнув, она сказала, "Я уже знаю про то, что у тебя есть девушка. Да весь университет знает как ты ухлестываешь за этой Жао Яньянь или как там ее!"
"Однако, даже зная про это, я все равно не могу не любить тебя. Лю Лей, ты знал что я влюбилась в тебя с того самого случая в средней школе? Когда я переехала, за мной начали ухаживать разные парни, очень завидные, но я не могла не сравнивать их с тобой — и поняла со временем что для меня ты завиднее всех. Когда я стала старше, я поняла что безнадежно в тебя влюблена — особенно когда мы повстречались в Университете. Знал бы ты как я обрадовалась! Но ты совсем со мной не общался после того случая..."
"Я..." Я был занят проблемой с Жао Яньянь и совсем не думал о Ю Тинь. Я понятия не имел как был ей нужен.
"Послушай меня..." перебила меня Ю Тинь, "Я знаю что я не могу быть с тобой, но я не хочу жалеть об этом до конца своих дней. Я не хочу жалеть ни о чем, поэтому и отдалась тебе!"
Услышав такое, я ощутил как мое сердце стиснуло словно бы тисками. Мягко прикоснувшись к щечке Ю Тинь, я спросил, "А почему мы не можем быть вместе? Потому что у меня есть девушка?"
Ю Тинь покачала головой и ответила, "Нет, не поэтому... Давай не будем о грустном. Давай поспешим — из-за того что я не пошла на день рождения дедушки Ситу Лиана, мой отец наверняка скоро приедет и будет меня отчитывать. Ты же не хочешь чтобы он застал нас в таком положении, верно?" С этими словами она улыбнулась, обняла меня, прижалась ко мне покрепче и снова поцеловала.
В этот самый момент я окончательно решил для себя что Ю Тинь будет одной из моих женушек. Неважно, насколько тяжело ей приходится — я смогу ей помочь. Кого мне с моими способностями и возможностями бояться? У меня под рукой частная армия и фабрика передового оружия, у меня в загашниках технологии пришельцев! А если это кому-то кажется чем-то невнушительным — как вам Бог Смерти в побратимах?
"Бросай Ситу Лиана!" похоже что мои чувства к ней окончательно вернулись.
Ю Тинь вздохнула, после чего негромко ответила, "Ты много чего не знаешь. Кроме того, у тебя уже есть девушка, к чему тебе тратить время на меня? Я уже твоя, и мне достаточно того, что ты будешь обо мне помнить!"
"Ю Тинь, ты считаешь меня за безответственного мужчину? Думаешь, я останусь в стороне?" чутка завелся я. Мое первое правило в этой новой жизни всегда было нести ответственность за девушек, ставших моими!
"Ну ладно, тогда я расскажу тебе все что знаю. Думаю, это заставит тебя передумать," Ю Тинь поколебалась, но затем все-таки продолжила, "Ситу Лиан мне жених, и помолвку устроили мой отец с главой семейства ситу, Ситу Дашаном. Однако, законной женой ему я не стану, я буду второй женой, считай что любовницей. Понимаешь?" В ее голосе были нотки иронии.
Я сразу понял о чем она говорит. В Хуася подобные семейству Ситу семьи игнорировали закон и жили по древним традициям. А так как такие семьи представляли собой верхушку общества, общество старательно игнорировало все это безобразие.
"Мы живем в современном обществе, закон защищает право людей на свободу в личных отношениях. Получается, ты просто собираешься смириться и позволить другим решать за себя?" слова Ю Тинь чутка меня разозлили.
"Закон? Закон для них ничто, к тому же на бумаге никто его не нарушает!" покачала головой Ю Тинь, "Семейство Ситу очень влиятельно, мой отец не может пойти против него. Ты знал что семья Ситу контролирует всю преступность в Янжине? Если я посмею нарушить отцовское обещание, так просто они меня не отпустят!"
"Мы еще посмотрим кто кого так просто не отпустит!" может, семейство Ситу и было влиятельно, но против меня, если я решу на них наехать, они ничто.
С древних времен в войне побеждал сильнейший, и разница в силе всегда была ключом к победе. Неважно, что ты за человек — с ножом против пистолета не попрешь.
Так что, в противостоянии между семейством Ситу и мной, у них не было шанса. На моей стороне Бог Смерти и пришельцы, это игра в одни ворота.
"Лю Лей, замолчи, ты не представляешь себе как сильно семейство Ситу. Они владеют древними боевыми искусствами! Ситу Лиан это мелочи, у них есть мастера куда страшнее его. А ты не смог побить даже его, куда тебе тягаться со всеми остальными!" подумав, решила сказать Ю Тинь. Даже если от этого пострадает моя гордость — лучше гордость, чем жизнь и здоровье.
"Для меня он ничто, я игрался с ним как кошка с мышкой," просто ответил я. И моментально убрал со своего лица и тела свои "ранения",
Услышав такой ответ, Ю Тинь удивилась. А увидев как мои раны исчезают сами по себе, была поражена шоком, "Лю Лей, твое лицо..."
"Хехе, теперь понимаешь? Я просто притворялся!" рассмеялся я.
"Ах!" увидев мои таинственные силы, Ю Тинь была приятно ошеломлена. Однако, на ее личике вскоре появилось недовольное выражение, "Так ты нарочно мне врал, чтобы попасть ко мне домой!.." После этих слов ее лицо залилось краской.
"Вообще-то ты первая на меня набросилась, так что..." я почесал в затылке, "Я ни в чем не виноват!"
Том 2. Глава 88. Я с этим разберусь
"Хмм, ты все об этом! Ну да, я проявила инициативу, даже это видео по телевизору ради этого смотрела вообще-то!" Ю Тинь чуть двинулась подо мной, из-за чего мой Лю Лей младший воспрял духом.
"Эй, больно же!" сразу заметила это Ю Тинь, но все равно прижалась ко мне покрепче и не отпускала.
Довольно улыбнувшись, я направил в ее тело свою энергию, излечивая все повреждения.
"Что ты делаешь?" сперва Ю Тинь не понравилось что я снова к ней полез несмотря на ее состояние, однако вскоре она заметила что ее тело больше не испытывает ни малейшего дискомфорта. Вся боль ушла. Так что она не могла не спросить удивленно, "Ох? Почему больше не болит?"
"Ну, ты же знаешь теперь на что я способен. Ситу Лиану лучше отпустить тебя подобру-поздорову, а не то его ждет судьба пострашнее смерти," спокойно отозвался я.
Едва-едва мы с Ю Тинь занялись этим делом, от входной двери раздался звук проворачивающегося в замке ключа. Я быстро схватил покрывало с дивана и набросил его на нас как своего рода одеяло. А вот времени выключать телевизор не было, дверь в квартиру уже открылась.
Вошедший был мужчиной средних лет. Это был отец Ю Тинь, Ю Рюжон, бывший некогда влиятельным б0ссом криминальных структур в Сонджане. Раньше я видел его лишь на фотографиях.
Увидев что по телевизору идет фусанская порнушка, Ю Рюжон уже был в шоке, однако когда он заметил меня с Ю Тинь на диване, то быстро догадался что тут происходит. Его аж перекосило, когда он чуть ли не зарычал, "Так вот чем ты тут занимаешься вместо того, чтобы праздновать день рождения главы семейства Ситу! Я был лучшего мнения о своей дочери! Я не знал что она способна на такое бесстыдство!"
Будучи человеком из криминальных кругов, Ю Рюжон не раз встречал девиц легкого поведения на своем пути — однако узнать что его дочь одна из них для него все равно было ударом ниже пояса. Он и представить себе не мог что его кровинушка может опуститься до уровня продажных девиц!
"Пап, это не..." попыталась защититься Ю Тинь, "Он мой парень!"
"Парень? Хмпф! А кто тогда Ситу Лиан? Хочешь сказать что у тебя два парня?" продолжал орать Ю Рюжон.
"Ситу Лиан... Я совсем его не люблю! Если бы не ты, я бы на него даже не взглянула!" не зная почему, Ю Тинь вдруг ощутила как мое присутствие и мои объятия словно бы придают ей храбрости. Ей казалось что даже если бы небо пало на землю, я все равно спас бы ее от беды, пусть она и не знала точно на что именно на самом деле я способен.
"Ты!" в гневе, Ю Рюжон подскочил к нам и хотел было сдернуть меня с дивана. Но быстро понял что таким образом поставит в неловкое положение свою дочь. Так что все, что ему оставалось, это гневно плюхнуться в кресло рядом и спросить, "Ситу Лиан знает об этом?"
"Он... знает!" соврала Ю Тинь.
"Чего? Хмпф, ты и правда не понимаешь какие у этого могут быть последствия? Твоего любовничка убьют, и нас с тобой с ним заодно! А даже если семейство Ситу нам мстить не станет, как только они лишат нас своей протекции, мои старые враги тут же до меня доберутся!" ткнув в нашу сторону пальцем, заявил Ю Рюжон.
"Ты так боишься этих своих старых врагов? Так боишься, что готов уничтожить все надежды родной дочери на счастливую жизнь?" не могла не повысить голос в ответ Ю Тинь.
"Я... Разве я не для тебя стараюсь? Я отомстил за твою мать, о большем мне и мечтать нельзя, мне следовало уйти на тот свет вслед за ней годы назад! Однако я беспокоюсь о тебе! Если я умру, мои враги не забудут о тебе! Я хочу чтобы ты вышла за Ситу Лиана ради твоей же безопасности. Благодаря этому ты проживешь безбедную жизнь!" покачал головой Ю Рюжон.
"Стараешься для меня? Хочешь сказать что быть любовницей Ситу Лиана для меня достойная судьба?" чуть не задохнулась от гнева Ю Тинь.
"Это... Влиятельные люди все такие. Кроме того, какая разница жена или любовница? Ну будешь ты зваться любовницей, что с того? Я вижу что ты Ситу Лиану нравишься, а вот о своей невесте из семейства Лю он всегда отзывается с неприязнью!" возразил Ю Рюжон.
"Какая разница, я его терпеть не могу! Я скорее умру чем буду с ним!" Ю Тинь обняла меня покрепче и заявила, "Вот человек, которого я люблю! И тебе этого не изменить!"
"Хмпф! Последний раз тебя предупреждаю, не стоит воспринимать мои слова как шутку! Лучше брось этого проходимца, а не то я сам сотру его с лица земли!" с мрачным лицом заявил Ю Рюжон. После чего угрожающе уставился на меня, "Пацан, ты не знаешь кто я такой? Вот что я тебе скажу, лучше забудь о моей дочери! У тебя два пути. Ты забываешь о ней и я даже готов заплатить тебе за это. Или ты остаешься с ней — но в таком случае жди беды!"
С этими словами Ю Рюжон достал чековую книжку и выписал мне чек. Глянув на него, я обнаружил что он на пятьсот тысяч куай.
"Нет! Пап, убей меня вместе с ним, потому что я его не брошу!" Ю Тинь совсем забыла как сама просила меня забыть о ней какое-то время назад.
Я погладил ее по спине и тихо шепнул, "Ладно, не волнуйся. Я все улажу."
Ю Тинь что-то шепнула в ответ, обнимая меня покрепче.
"Дядюшка Ю, вы не против если я буду так вас называть?" я чуть сдвинулся с места, отчего Ю Тинь подо мной сладко застонала.
Ю Рюжон, глядя на все это, закипал от гнева. И в гневе заорал, "Не зови меня дядюшкой, я тебе не родня!"
Я в ответ лишь холодно рассмеялся, после чего заявил, "Ладно, я скажу вот что. Ю Рюжон, ты считаешь себя хорошим отцом? Ты считаешь себя мужчиной? Несмотря на то что разрушаешь жизнь своей родной дочери? Твои пятьсот тысяч меня смешат, я не отдам Ю Тинь даже за пять миллионов!"
Честно говоря, пять миллионов для меня тоже особой ценности не представляли.
"Ах вот как? Пять миллионов? Из какой влиятельной семьи ты такой взялся? Впрочем, мне плевать, я все равно тебя урою," хмыкнул Ю Рюжон.
"Не уроешь, силенок не хватит. И семейство Ситу для меня ничто," ответил я, "И убери уже этот чек, он мне глаза мозолит!"
С этими словами я использовал свои способности для того чтобы мгновенно испепелить этот самый чек.
Ю Рюжон глядел на все это, не веря своим глазам. Лишь когда пламя обожгло ему пальцы, он отдернул руку и пораженно на меня уставился.
Ха, такой простенький трюк — и он уже в шоке. Я решил усилить эффект. Махнув рукой, я вызвал порыв ветра, который рассек телевизор напополам, наконец-то выключив таким образом надоевшую порнушку. Со снопом искр, телевизор развалился на две части.
Том 2. Глава 89. Разница в силе
"Вот тебе разница в силе. Мне потребуются считанные секунды чтобы стереть семейство Ситу с лица земли. Единственная причина, по которой я этого еще не сделал — мне хочется дать им шанс. Если они окажутся достаточно умны, то не станут со мной связываться," заявил я, обнимая мягкое тело Ю Тинь. К этому моменту не только Ю Рюжон, но и она смотрели на меня потрясенно.
Конечно, Ю Тинь уже видела кое-какие из моих способностей, те силы, что только что продемонстрировал, были за пределами разумного.
Ю Рюжон, как человек из криминальной среды, прекрасно понимал что сила решает все. Иначе почему бы ему терпеть семейство Ситу над собой?
Глядя на плавящийся телевизор и догорающий чек, он не мог не испугаться чутка. Кто этот пацан, человек ли он вообще?
"В таком случае я поднимусь к себе. Вы двое, оденьтесь. Когда я спущусь, мы все обсудим," главное что понял Ю Рюжон, увидев мою мощь, это то что о семействе Ситу ему можно больше не беспокоиться.
"Хорошо, дедушка Ю!" я нарочно назвал его дедушкой чтобы поддразнить.
И только когда он ушел, Ю Тинь наконец-то могла позволить себе застонать в голос...
"Как ты разговариваешь с моим отцом?" наигранно-недовольно спросила она меня чуть позже, отдыхая в моих объятиях.
"Хехе, я просто его припугиваю. Ты сама видела как он мне угрожал!" рассмеялся я.
"Мне все равно, как бы там ни было — он мой отец! Не относись к нему свысока!" надула губки Ю Тинь.
"Ну ладно, раз уж ты просишь — я буду обращаться к нему уважительно!" похлопав Ю Тинь по попке, я добавил, "Давай одеваться, пора с ним поговорить."
"Дядюшка Ю!" когда Ю Рюжон спустился к нам, я поприветствовал его вежливым поклоном, никак не демонстрируя того превосходства, что читалось в моих словах и действиях раньше.
"Кхм... Прошу, садитесь," глядя на то как резко поменялось мое к нему отношение, Ю Рюжон чутка замешкался. Однако, будучи человеком бывалым, быстро взял себя в руки.
Я сел, Ю Тинь села рядом и прильнула ко мне.
"Ситу Лиан не проблема — а что насчет ваших врагов? Может, я могу помочь?" начал я.
"Дело обстоит так..."
Как мне и было известно, отец Ю Тинь всегда был влиятельным человеком в Сонджане, однако в прошлом у него были крайне могущественные противники. Так оказалось, что один из этих противников стоял за убийством жены Ю Рюжона — и Ю Рюжон не мог не постараться отомстить.
Чего он не ожидал — так это того что за этими людьми стояла сама мощная банда в провинции, Банда Летящего Тигра! И, когда он убрал одного представителя этой банды, на его место пришел другой, которому было поручено отомстить за предшественника. Ю Рюжон не ожидал что все так закрутится, он думал что сможет удержать влияние над всем Сонджаном — однако по его душу начала охотиться сила, стоящая над всей провинцией!
Может, Ю Рюжон и был силен в Сонджане, но с бандой, контролирующей целую провинцию, ему было тягаться не по силам. Когда его враги назначили цену за его голову и распространили новость об этом по всем криминальным структурам, ему оставалось только бежать с Ю Тинь в Янжин и просить о помощи семейство Ситу, в котором у него были кое-какие связи.
Изначально он планировал воспользоваться семейством Ситу чтобы их руками ослабить Банду Летящего Тигра, после чего вернуть себе влияние. Однако ситуация изменилась таким образом, которого он не ожидал. Летящие Тигры были побеждены и подчинены другой бандой, Бандой Трех Камней. Ю Рюжон быстро осознал что Три Камня это зверь еще пострашнее, это банда, оперирующая в нескольких странах сразу, и даже семейство Ситу не потянет войну с таким противником — так что предпочтет не рисковать.
Так как выбора у него не было, Ю Рюжону оставалось только выдать свою дочь за кого-нибудь из семейства Ситу и оставаться за счет этого под их защитой.
Выслушав это, я немало развеселился. Банда Трех Камней? Похоже что разрешить эту проблемку будет куда проще, чем я думал!
"Как звали главу Банды Летящего Тигра?" спросил я.
"Жан Хуанже," ответил Ю Рюжон, "Ты собираешься помочь мне убить его?" С точки зрения Ю Рюжона, с моей силой убить кого угодно было бы раз плюнуть.
"Зачем его убивать?" хмыкнул я, "Некоторые вещи можно уладить без крови. Я помогу вам, а вы считайте это моим вам подарком как отцу моей невесты!"
Услышав от меня такое, смущенная Ю Тинь потупила взор.
"Можно воспользоваться вашим телефоном?" спросил я.
Ю Рюжон не знал, чего и ждать, так что просто передал мне свой телефон.
Подумав немного, я сразу поставил его в режим громкой связи. Чтобы окончательно уверить Ю Рюжона в том, что ему ничего не грозит, я собирался сделать все наглядно. Ну и чисто эгоистичный порыв повыделываться у меня тоже имелся.
"Алло, офис управляющего корпорацией Три Камня!" раздался милый женский голос из трубки.
"Мне нужен Дин Баосан!" заявил я.
"По какому вопросу вам нужен управляющий Дин?" спросили меня на той стороне.
"Скажите ему что звонит Лю Лей, он поймет," ответил я.
"Хорошо, я свяжусь с управляющим Дином," ответили мне. И началось ожидание.
Ю Рюжон был потрясен, он прекрасно знал кто такой Дин Баосан. Он следил за новостями криминального мира через связи и закрытые форумы в Сети, так что слышал новость о том что глава Банды Трех Камней, Гу Цинь, последнее время проводит в Гонконге, расширяя влияние банды на юго-восточную Азию, в то время как всеми делами в Хуася заправлять остался именно Дин Баосан. Это означало что Дин Баосан по факту являлся исполняющим обязанности б0сса банды в Хуася.
"Старший!" через какое-то время раздался из трубки уважительный голос Дина Баосана.
"Ты, ленивая жопа, чего так долго? Разве не помнишь — когда Лю Лей в гневе, быть беде?" рассмеялся я.
"Был занят делами корпорации, б0сс. Только что с совещания, как только услышал что вы меня искали — тут же побежал к телефону!" принялся оправдываться Дин Баосан.
"Ну ладно тебе, я же шучу! Помоги мне найти человека по имени Жан Хуанже, должен быть в составе банды," велел я, "Отзвонись когда найдешь!"
"Хорошо, сию минуту!" ответил Дин Баосан.
Когда я закончил звонок, Ю Рюжон смотрел на меня, не дыша. Глава Банды Трех Камней по Хуася называл сидящего перед ним парня "Старшим!" И обращался к нему крайне уважительно! Что же это за человек такой?
Я смерил Ю Рюжона взглядом и весело рассмеялся, "Вам не кажется что все забавно складывается? На самом деле я тот, кто втайне стоит за Бандой Трех Камней!"
"Что?" хоть Ю Рюжон и начал уже догадываться сам, услышанное все равно его потрясло.
"И это лишь верхушка айсберга," небрежно отмахнулся я, "Теперь понятно почему мне не страшно семейство Ситу?"
Банда Трех Камней — это лишь верхушка айсберга?! Ю Рюжон чуть в окно не сиганул с такой новости, и снова засомневался — а человек ли перед ним? Он понятия не имел как его дочь нашла себе такого, но это был настоящий джек-пот — заполучить себе в зятья такого монстра!
Через некоторое время Дин Баосан перезвонил и сообщил что нашел Жана Хуанже. Оказалось что в данный момент он руководит делами Банды Трех Камней в одном из городов Сонджанской провинции.
В ответ я объяснил ему как обстоят дела с Ю Рюжоном и Ю Тинь, в общих чертах. Дин Баосан пообещал разобраться. Он связался с Жаном Хуанже и все ему разъяснил. Услышав что Ю Тинь является девушкой самого важного человека в Банде Трех Камней, тот клятвенно пообещал не создавать никаких проблем.
Том 2. Глава 90. Чей это волос?
Конечно, на Жане Хуанже лежала тяжкая ответственность довести до конца порученное ему его прежним б0ссом дело — и, если бы он просто так взял и отказался от него, то его репутация была бы подмочена. Так что они с Дином Баосаном решили распространить информацию о том, что убитый Ю Рюжоном главарь был полным уродом, так что совершенное Ю Рюжоном убийство было целиком и полностью оправданным.
Ну а так как Банда Летящего Тигра давным-давно вошла в состав Банды Трех Камней и мало кого вообще интересовали все эти дела давно минувших дней — на этом все и разрешилось.
Ю Рюжон даже не представлял что проблема, над которой он бился столько лет, может быть решена вот так вот, парой звонков!
Ю Тинь тоже была более чем рада видеть как я помогаю ее отцу. Она благодарно чмокнула меня в щеку — и спросила пораженного случившимся Ю Рюжона, "Что скажешь, папа, классный у меня парень? Разве он не лучше Ситу Лиана?"
Ю Рюжон ответил с улыбкой, "Так и есть!" До него уже дошло, что с таким крутым зятьком ему некого и нечего бояться. Пусть чертово семейство Ситу утрется. Он из кожи вон лез, налаживая с ними отношения все эти годы — и так и не получил достойных своих талантов места и вознаграждения, так, мелочь всякую. Если так подумать, то если бы Ситу Лиан не запал на его дочку, его бы наверное и вовсе давным-давно выпнули...
Тем временем, в фамильном особняке семейства Ситу вовсю шел банкет в честь дня рождения Ситу Дашана.
"Чтоб меня, какой-то бесполезный пацан посмел выступить против меня из-за бабы!" никак не мог успокоиться Ситу Лиан, даже в гневе разбил старинную вазу династии Цинь. До него не доходила глупость его же слов — называть кого-то своего возраста пацаном, так, словно бы сам он на несколько лет старше.
"Дружище Лиан, я навел о нем справки. У него нет ни единого влиятельного родственника, он просто никто. Как он вообще осмелился наехать на семейство Ситу?" один из подручных подхалимов Ситу Лиана, Жан Няо, поспешил вручить ему целую папку с найденной информацией.
Ситу Лиан папку взял, открыл, взглянул по-быстрому — и швырнул на пол, "А я-то думал что он что-то из себя представляет. Его родители обычные нувориши, едва-едва пробились в люди со своей сраной фабрикой!"
"Ах да, дружище Лиан, пока я тут разведывал все это дело, меня познакомили с одним парнем. Он учился с Лю Леем в одной школе — и у него на Лю Лея явно зуб!" заявил Жан Няо.
"И чем он занимается?" без особого интереса спросил Ситу Лиан.
"Его отец был продажным чиновником. Его устранили, так что парень с мамашкой переехал в другой город. Похоже что у их семейки раньше были какие-то дела с твоим семейством, так что пару лет назад он сунулся от нечего делать к твоему отцу на поклон. Тот пристроил его в банду Дацинь, мальчиком на побегушках. Однако парень интересный, неглупый — в банде его уже успели прозвать "малыш-стратег"!" разъяснил Жан Няо.
"О, так он из наших? Это хорошо, вызовите его ко мне!" велел Ситу Лиан.
"Да он как раз за дверями дожидается," ответил Жан Няо.
"Ну так чего ты стоишь на месте?" осведомился Ситу Лиан.
Жан Няо быстро выскочил за дверь. А через пару секунд уже ввел в помещение молодого парня. В нем нетрудно было узнать того самого Лю Кшеня из Сонджана.
Ситу Лиан смерил представленного ему человека взглядом — и, на первый взгляд, ничего особенного в нем не было. Однако он уже знал что Лю Лей чем-то этому парнише серьезно насолил — и ему было любопытно, чем. Что Лю Лей из себя представляет?
Так что Ситу Лиан указал на диванчик и велел, "Присаживайся. И рассказывай что у вас там с Лю Леем."
Лю Кшень быстро занял предложенное место. После того как дела у его семьи пошли под откос, он быстро научился относиться к людям уважительно — а когда надо и подлизываться без стыда и совести. Тем самодовольным наглецом, которым он был в школе, он уже не был.
"Господин Лиан," уважительно ответил Лю Кшень, "Мы с Лю Леем учились в одной старшей школе. Вы собираетесь на него наехать?"
"Зачем господину Лиану на него наезжать, такую букашку он может раздавить и не заметив!" бесстыдно преувеличил Жан Няо.
"Господин Лиан, вы хорошо изучили его связи?" конечно, Лю Кшень ненавидел Лю Лея всем сердцем, давно мечтал отомстить ему, желательно насмерть. Да и проведя пару лет в банде Дацинь, быстро понял что семейство Ситу не просто богато и влиятельно, оно чрезвычайно могущественно. Однако, для того чтобы достичь своей цели, он должен был быть осторожным — а значит, следовало поделиться с Ситу Лианом информацией.
"Кажется, у его семьи фабрика? Обычные нувориши," отмахнулся Ситу Лиан.
"Дело не в его семье, дело в семье его подружки. Вот там все совсем непросто," зло скривился Лю Кшень, "Черт, ненавижу эту суку!"
"Что? У тебя к нему тоже из-за телки претензии?" поразился Ситу Лиан.
"У господина Лиана ситуация, схожая с моей?" Лю Кшень быстро понял что это его шанс объявить Лю Лею войну.
"Этот пацан увел у господина Лиана девушку!" пояснил Жан Няо.
"Вашу ж мать! Разве это вообще допустимо? Господин Лиан в Янжине царь и бог! Любой, кто посмеет увести у него девушку, должен быть убит!" подлил масла в огонь Лю Кшень.
"Черт, и верно! Нужно собрать людей и заказать этого ублюдка!" ударив кулаком по столу, взревел Ситу Лиан.
"Ах да, господин Лиан, я не договорил. Семья у его девки и правда непростая," поспешил добавить Лю Кшень, "Ее чертов дед — секретарь правления партии в Сонджанской провинции!"
Секретарь правления партии целой провинции? Ситу Лиан задумался было — но потом сообразил что Сонджан от Янжина далеко. Каким бы крутым этот дед не был у себя в Сонджане — здесь, в Янжине, свои порядки! Так что ответил он уверенно, "Может, в Сонджане он и важная шишка. Но в Янжине никто не смеет косо на меня взглянуть!"
"Господин Лиан, вы точно уверены что банде Дацинь стоит идти на убийство в столице?" все еще сомневался Лю Кшень.
"Твою мать, ты что, имбецил?" разозлился Жан Няо, "Какими бы связями у себя в Сонджане ни обладал этот Лю Лей, здесь он на нашей земле. К тому же, ну подумаешь — парень дочки какого-то там партийного секретаришки. Кому вообще есть дело до того, что с ним станется?"
Выслушав это, Лю Кшень окончательно успокоился — похоже что он таки может надеяться на то, что за его месть свершится. Так что тут же поспешил заявить, "Я не это имел в виду, я просто не хочу усложнять господину Лиану жизнь! Ах да, господин Лиан, если вы отправите кого-то за головой этого ублюдка — разрешите мне пойти с ними?"
"Да без проблем! У нас с тобой общая беда, так что с этого момента можешь на меня рассчитывать," великодушно заявил Ситу Лиан.
Лю Кшень был приятно удивлен такими словами — вот он, его шанс на лучшую жизнь! А после того как Лю Лею придет конец — можно будет добраться и до Жао Яньянь... Придет время — и он ей засадит по самые помидоры!
Ситу Лиан, в свою очередь, о таких вещах не думал — было о чем еще подумать. Сегодня он получил достаточно грязи в лицо, даже его старший брат Ситу Конг не преминул высмеять его за его проблемы.
Пусть подождет чутка! Рано или поздно, семейство Ситу достанется достойнейшему. Ситу Лиан вынашивал планы мести — и понятия не имел что смерть близка к нему как никогда...
"Ты где был после занятий?" когда я покинул квартиру семьи Ю и встретился с Жао Яньянь, спросила меня та.
"Да нигде. Просто ходил выпить с Сюй Цинвэем," ответил я.
"Вот оно как?" нахмурилась Жао Яньянь. Она придирчивым взглядом смерила меня с ног до головы — и улыбнулась до боли знакомой мне улыбкой, не похожей на улыбку, "А где твоя куртка?"
"Куртка? Какая куртка?" только сейчас я осознал что мою куртку порвал Ситу Лиан, так что к Университету я вернулся без нее, в одной из рубашек отца Ю Тинь.
"А это что такое?" вдруг спросила меня Жао Яньянь, указывая на мой воротник. Едва я собрался проверить что там, как она тут же повысила голос, "Не двигайся!" Сняла у меня что-то с воротника — и это, неожиданно, оказался длинный такой волос.
Том 2. Глава 91. Женская интуиция
Стоило мне увидеть в руках Жао Яньянь этот самый волос, как я тут же изменился в лице. Ощущения были такие, словно бы меня поймали с любовницей в супружеской постели за изменой.
"Ну, это... Яньянь, послушай, дело такое..." начал я, но не успел закончить фразу, как Жао Яньянь рассмеялась, "Ну ничего себе как перепугался! Я шучу, это мой волос!"
Вашу ж мать, не может быть! Так она меня провела! Так ведь и до смерти напугать можно!
"Постой-ка, Лю Лей, а что ты там только что говорить начал? Что-то объяснить хотел? Неужели ты и правда меня за нос водишь?" Жао Яньянь дурой не была, она быстро заметила странности в моем поведении.
"Да ничего особенного. Просто хотел сказать что это может быть чей-то случайный волос, попал туда сам собой..." неловко улыбнувшись, объяснил я.
Жао Яньянь молча поглядела на меня, после чего медленно проговорила, слово за словом, "Не надо мне лгать. Где ты был на самом деле?" Женская интуиция подсказывала ей что что-то тут не так. Она смутно улавливала что от меня пахнет женщиной — чужой женщиной.
Глядя на ее чутка раздраженный и чутка огорченный вид, я ощутил как у меня сжалось сердце. Раньше Жао Яньянь не ограничивала меня в этих вопросах, почему теперь она стала такой чувствительной?
Однако, я решил что обманывать ее это последнее дело. Я мужик, в конце концов, чего мне бояться? Рано или поздно все и так всплыло бы, так почему бы не разобраться с этим всем сейчас?
"Прости меня, Яньянь," со вздохом, сказал я, "У меня есть другие девушки кроме тебя."
Услышав это, Жао Яньянь явственно вздрогнула — и потерянным голосом спросила, "Так зачем ты так увивался за мной? Веселья ради? Поиграться со мной решил?"
"Нет, Яньянь, выслушай меня! У меня с тобой все серьезно! Я тебя на самом деле люблю, и умер бы за тебя если было бы нужно. Но их я тоже люблю! Вы все такие удивительные, я не могу позволить себе потерять ни одну из вас!" я понимал что это очень скользкая отговорочка, но что еще мне было делать?
"Хмпф! Ты что о себе возомнил? Ты что, император — или богатейший человек в мире? И что это за "они"? Так их там кроме меня немало?" холодно хмыкнула Жао Яньянь.
Ну, не знаю насчет императора — но на богатейшего человека в мире я, пожалуй, потяну. Правда, говорить этого я не стал — она сочтет что я издеваюсь над ней и ее отношение ко мне ухудшится в разы.
"Яньянь, я говорю честно. Я не могу потерять ни одну из вас! Признаю, я чересчур влюбчивый — но я не легкомысленный, я не играю с чувствами девушек! Я отношусь к каждой из вас серьезно!" торжественным тоном заявил я.
"Я тебя ненавижу!" смерив меня взглядом, выдавила из себя эти три слова Жао Яньянь, прежде чем развернуться и поспешить к женскому общежитию.
Я лишь бессильно покачал головой, не пытаясь ее остановить. Неужто сами небеса хотят чтобы я потерял Жао Яньянь?
На протяжении нескольких следующих дней я ее не видел. Похоже что она намеренно меня избегала. Она не только пропускала занятия — но и в столовой не показывалась. Похоже что едой ее снабжали подруги по общежитию.
Все мои звонки сбрасывались. Время шло, а она и не думала на них отвечать — а потом и вовсе выключила телефон.
Тем временем, мои прогулки рядом с женским общежитием в надежде застать Жао Яньянь не остались незамеченными старушкой-комендантшей. Она решила что я какой-то извращенец и чуть ли не вызвала полицию. Пришлось срочно показывать студенческий билет и доказывать что я нормальный студент.
"Молодой человек, никак с девушкой не получается увидеться?" через некоторое время старушка-комендантша уже начала признавать меня как знакомого.
"Нет. Она оттуда совсем не выходит," горько усмехнулся я.
"Эх! Совсем извелся, бедненький! Слушай, может я открою для тебя заднюю дверь, а ты пойди и найди ее по-быстрому?" вдруг предложила старушка.
Я чуть в обморок не грохнулся. Первые дни, пытаясь заручиться ее помощью, я ей даже деньги предлагал — отказывалась. С чего это такая доброта? Впрочем, лезть внутрь я не собирался — это только испортит все еще сильнее. Так что покачал головой и ответил, "Я не знаю, какая у нее комната. Да и вообще, как-то это нехорошо..."
Тем временем, в комнате Жао Яньянь в женском общежитии.
"Яньянь, а твой-то все торчит весь день под окнами. Опять. Сейчас возвращалась из столовой с едой, смотрю — стоит," уведомила Жао Яньянь ее соседка, Сяо Хонг.
"Слышать ничего о нем не желаю! И понятия не имею чего он там забыл!" стоя недалеко от окна, Жао Яньянь нет-нет да поглядывала вниз, где маячила знакомая фигура. Было в этом зрелище что-то приятное — однако недовольства в ней было куда больше. Вот ведь кобелина, одной девушки ему недостаточно!
Сяо Хонг же, глядя на осунувшуюся за эти несколько дней Жао Яньянь, лишь вздыхала.
А между тем, у меня была еще одна проблема на носу — проблемка с семейством Ситу, которую давным-давно нужно было решить. Однако я все никак не мог собраться — да и что с ними делать как-то тоже с трудом соображал.
В конце концов Ю Рюжон все устроил, пригласив меня, Ситу Лиана и его отца, Ситу Бо, в один из лучших отелей Янжина. Глава семейства Ситу, Ситу Дашан, был для него птицей слишком высокого полета, приглашать его не стоило даже пытаться.
Впрочем, я пока планировал лишь отбить у Ситу Лиана желание волочиться за Ю Тинь, так что для моих целей этого было достаточно.
Когда Лю Кшень узнал что Ю Рюжон собирает в одном месте часть семейства Ситу и меня, он крайне обрадовался. Все время до этого события он работал непосредственно на Ситу Лиана — и успел заслужить его внимание, вовсю проявляя свой деятельный, изобретательный ум.
Так что в отель Ситу Лиан взял его с собой, так же как и Жана Няо — в качестве своих правой и левой руки.
"Господин Лиан, сегодня мы с ним покончим?" никак не сиделось на месте Лю Кшеню.
"Сегодня с нами будет мой отец, что он скажет, так и будет," ответил Ситу Лиан, "Впрочем, будет возможность — действуй!"
"Понял, господин Лиан," нехорошо рассмеялся Лю Кшень. Он понимал что Ситу Лиан не хочет лезть поперек батьки в пекло — зато вот у его подручных развязаны руки. Лю Кшень твердо решил что сегодня он преподаст урок тому, кто разрушил его семью.
Встреча была назначена на шесть часов вечера, однако семейство Ситу с подхалимами не торопились, добрались до отеля к половине седьмого. С их точки зрения, уже сам факт того, что на эту встречу было дано согласие, должно было восприниматься Ю Рюжоном как подарок. Ну а если окажется, что это не так — ну, пусть винит в дальнейшем только себя.
"Мы что, никого больше с собой не возьмем?" чутка волновался Жан Няо.
"Да чего ты ссышься, что они могут?" отмахнулся от него Ситу Лиан. Впрочем, его можно было понять — никто не осмелился бы выступить против семейства Ситу в Янжине.
Когда вся эта дружная компания прибыла в отель, где их провели в зал на одном из верхних этажей.
Когда дверь открылась, Ю Рюжон по старой привычке уважительно поднялся из-за стола и шагнул навстречу гостям. Ситу Лиан и Ситу Бо были рады увидеть такую покорность.
Однако остальное увиденное ими их уже совсем не радовало.
Окинув комнату взглядом, Ситу Лиан мигом помрачнел — да и Ситу Бо был явно недоволен.
В зале их дожидалось три человека — и один из них сидел во главе стола. На месте, которое Ситу Бо по умолчанию считал в подобных обстоятельствах своим. Он просто представить себе не мог, что кто-то может осознанно занять его место.
Том 2. Глава 92. Некоторые люди рождаются чтобы получить по лицу
Во главе стола сидел, разумеется, я. Рядом со мной сидела Ю Тинь, по другую сторону от меня расположился Гу Цинь. Я не хотел чтобы все закончилось грандиозным побоищем, так что в качестве превентивной меры вызвал Гу Циня и лучших его людей в Янжин — попросту для того чтобы припугнуть семейство Ситу в случае чего и не дать им возможности начать творить беспредел. Мне хватало проблем с Жао Яньянь, новые неприятности меня не слишком привлекали.
Опознав в человеке, сидящем рядом со мной, Гу Циня, Ситу Бо не мог не ощутить как у него сердце ушло в пятки. Все-таки Гу Цинь был лидером крупнейшего бандформирования в Азии!
"Вы опоздали," холодно заявил я, "Я не желаю идти на конфликт — но мне не нравится когда кто-то тратит мое время!"
"С мамкой своей на конфликт иди! Да как ты смеешь говорить с господином Лианом и б0ссом Бо столь пренебрежительно? Берега попутал?" Лю Кшеня охватил дурной кураж, он наконец-то получил шанс отомстить и это туманило ему разум.
Мы с Гу Цинем с улыбками переглянулись. Да этот дурак сам не понимает что делает, тявкает на нас как моська на слона.
Ситу Бо быстренько махнул рукой, затыкая Лю Кшеня, и сделал шаг вперед, уважительным тоном сказав, "Я не ожидал увидеть здесь б0сса Гу! Прошу вас, б0сс Гу, не обращайте внимания на моего подчиненного и не принимайте его слова близко к сердцу!"
"Какой, мать его, б0сс Гу? Дядя Ситу, вы наверняка ошиблись! Этот недомерок — мой одноклассник, друг Лю Лея, он просто ничтожество!" возразил Лю Кшень и гордо уставился на нас, словно бы раскрыл наш хитрый замысел.
Услышав слова Лю Кшеня, Ситу Бо засомневался. Он никогда не видел Гу Циня вживую, только на фотографиях. Этот парень был очень похож на Гу Циня — но мало ли, похожих людей в мире немало. Кроме того, человек уровня Гу Циня должен был бы сидеть во главе стола, а не в сторонке!
Так что он решил осторожно задать вопрос, "Прошу прощения, так вы..."
"Мы с Лю Кшенем и правда одноклассники," улыбнулся Гу Цинь.
"Видите, я же говорил! Так, а ну быстро сдрыстнули из-за стола! Эти места не для вас!" убедившись в своей "правоте", Лю Кшень еще больше поверил в себя.
Ситу Лиан так же был доволен подобным развитием ситуации. Он был рад что привел Лю Кшеня с собой, тот оказался очень полезен в ключевой момент. Если бы не он, его отец по ошибке обращался бы к какому-то недомерку как к б0ссу! Когда все это закончится, отец наверняка оценит то, каких полезных подручных его сын находит — и их с Лю Кшенем ждет щедрая награда.
Заметив одобрительный взгляд Ситу Лиана, Лю Кшень и вовсе раздулся от удовольствия и гордости. Это сподвигло его на очередной подвиг — и он решил повыделываться, подойдя поближе ко мне. Подойдя, спросил, "Лю Лей, куда делась твоя крутизна, а? И где Жао Яньянь? Что-то я ее тут не вижу... Что, бросила тебя?"
Сперва меня не задевали слова этого клоуна, дурак он и в Африке дурак, что с него возьмешь. Однако теперь он меня достал, пробудил тщательно скрытый гнев, подняв тему, которую не стоило бы поднимать. Даже Гу Цинь не позволял себе так отзываться о моих с Жао Яньянь отношениях. Кто дал этому мудаку право передо мной выделываться?
За подобную наглость мне следовало задать ему хорошую взбучку!
Небрежно подняв со стола чашку из под чая, я швырнул ее в Лю Кшеня. Когда тот осознал грозящую ему опасность, было уже поздно. Да будь он хоть мастером боевых искусств — для меня он оставался бы пустым местом. Увернуться от моего броска не дано никому. Чашка с чаем врезалась ему в рожу, залив горячим чайком. Пошла кровь.
"Ты! Как ты посмел поднять на меня руку!" Лю Кшень был поражен тем, что я совершил нечто подобное перед членами семейства Ситу.
"Что ты?" Гу Цинь тоже потерял терпение, "До меня тут дошло наконец — некоторые люди рождаются чтобы получить по лицу. И таким людям можно и нужно иногда задавать взбучку!"
Глядя на все это дело, Ситу Лиан помрачнел. Махнув рукой, он велел Жан Няо, "Заебало! Вали этих двух! Живыми они отсюда не выйдут!"
Ситу Бо, напротив, все еще сомневался. Лю Кшень придурок, Ситу Лиан тоже мозгами не блещет — а вот Ситу Бо был совсем из другой породы. Не будь у него мозгов в голове, он не смог бы подмять под себя немалую часть дел семейства Ситу прямо под носом у Ситу Дашана.
Есть такая присказка — не можешь, не делай. Ситу Бо был уверен в том, что мы знаем кто он такой и какой властью в Янжине он обладает. Может, не в деталях — но все же. А значит у нашего поведения было два объяснения. Или мы полные идиоты, которым жить надоело — или у нас есть причины так себя вести.
Даже если мы с Гу Цинем были идиотами — Ситу Лиан знал Ю Рюжона и знал что тот идиотом не является. Ю Рюжон всегда четко понимал к чему ветер дует и за кем в какой ситуации преимущество — иначе не обратился бы в свое время за помощью к банде Дацинь и семейству Ситу. А раз так — получается, у этих двоих и правда есть основания вести себя таким образом!
Ситу Бо припомнил момент когда засомневался в личности одного из сидящих перед ним людей — и решил все уточнить, спросив, "Прошу прощения, так вы и правда одноклассник Лю Кшеня?"
"Ну да, конечно," отмахнулся Гу Цинь, после чего добавил, "А еще и генеральный директор корпорации Три Камня!"
Ситу Бо с шумом вдохнул в легкие воздух. Неудивительно что эти двое такие наглые! Так это и правда б0сс банды Трех Камней, Гу Цинь!
Может, семейство Ситу и было влиятельным — но его влияние в основном ограничивалось Янжином. А вот банда Три Камня правила почти по всей Хуася, да и много где еще в Азии корни пустила. Ссориться с таким монстром — самоубийственное решение. Быстренько осознав все это дело, Ситу Бо дружелюбно протянул руку, "Б0сс Гу, мое имя Ситу Бо. Я директор корпорации Дацинь Девелопмент в Янжине. Похоже, мы с вами попросту не поняли друг друга!"
Ситу Лиан, впрочем, до сих пор не понимал. Глядя на то, как его отец подает одному из сидящих руку для рукопожатия, он был поражен до глубины души. Такого он не видел никогда! Единственное объяснение, до которого он смог додуматься — наверное, его отец отвлекает этих двух, давая ему с Жан Няо возможность атаковать.
Так что он отдал подтверждающий приказ жестом Жан Няо и Лю Кшеню, после которого те схватились за ножи и подобрались, которые к рывку.
В этот самый момент Ситу Бо продолжал распинаться, объясняя какое это все недопонимание. Он не ожидал увидеть как его сын и его подручные ринуться очертя голову вперед с ножами — и это его не порадовало. Впрочем, если у них получится — его это не огорчило бы. В конце концов, это Янжин, замести следы тут легко, полиция и пресса у него в кармане. Если что — все можно свалить на банду Дацинь.
Когда Ситу Лиан и Жан Няо бросились вперед, я улыбнулся. Гу Цинь тоже.
Трое недоумков с ножами против нас? И правда, смешно!
Теперь мои руки были развязаны.
Том 2. Глава 93. Звонок от Жао Яньянь
Гу Цинь и его банда не лезли в Янжин по одной простой причине — за семейство Ситу готовы были вступиться люди сверху, так что какое-то время эти две силы просто сосуществовали, игнорируя друг друга.
Не то чтобы Гу Цинь не мог или не хотел что-то предпринять — просто веского предлога начать действия никак не находилось, чего-то такого, что оправдает агрессивные действия в глазах общественности.
Ну а теперь такой предлог был.
Пусть Ю Тинь еще не видела на что я способен в драке, она уже понимала что три парня с ножами мне не страшны. А вот Ю Рюжон, глядя на это дело, оставаться в стороне не мог.
"Ситу Бо, ты представляешь себе последствия своих действий?" Гу Цинь тоже не выглядел перепуганным.
Ситу Бо, стиснув зубы, решился — и велел Ситу Лиану, "Убить их!"
Я недобро улыбнулся — да уж, а самоуверенности этим ребятам не занимать. А вот мозгами их боженька явно обделил. Бравируют перед теми, кто может раскатать их в лепешку и не запыхаться.
Мне даже дернуться не пришлось — Гу Цинь был более чем способен разобраться со всеми тремя.
Как только Ситу Бо отдал свой приказ, он пришел в движение.
Так как самым опасным был Ситу Лиан, Гу Цинь тут же оказался рядом с ним — и ловко его обезоружил.
Ситу Лиан только-только поверил в себя и представил себе как всех тут порешает — как вдруг нож из его пальцев выкрутили, что, надо думать, немало его удивило. Не успел он произнести и слова, как Гу Цинь быстро ткнул его ножом в живот, провернул и выдернул назад. Пролилась первая кровь.
Лю Кшень тоже ожидал легкой победы — однако зрелище того, как его "б0сса" обезоружили, словно младенца, и выпотрошили, как свинью, настолько его шокировало, что он немедленно бросился прочь из комнаты. За последнее время он понял что самое главное в любой ситуации — это выжить, так что никакая месть не могла бы заставить его остаться. Сперва выжить — а потом уже и о мести можно подумать.
Глядя вслед этому улепетывающему прощелыге, Гу Цинь вопросительно глянул на меня, как бы советуясь — догонять или ну его. Я махнул рукой. Нет смысла гоняться за неудачниками, он не представляет никакой опасности — потому что некоторые люди просто созданы для того, чтобы постоянно проигрывать.
Зрелище того, как его сына пыряют ножом, ошарашило Ситу Бо. Он не представлял себе что Гу Цинь настолько опасный противник. Он прекрасно знал что его сын был хорошим бойцом — может, не таким хорошим как его старший брат, Ситу Конг, но все же куда опаснее любого обычного человека. Так что ему оставалось лишь отдать приказ Жан Няо, "Уведи Ситу Лиана отсюда, я разберусь сам!"
Как только Жан Няо потащил раненного Ситу Лиана к выходу, я заявил, "Никто из вас отсюда не выйдет!"
"Это что, шутка? Считаешь себя настолько крутым? Б0сс Гу, я признаю что ты опасный противник — но, в конце концов, ты всего лишь обычный человек!" рассмеялся Ситу Бо.
Сразу после этого от него повеяло очень недоброй энергией. Мы с Гу Цинем уставились на него удивленно — и честно прождали минут пять, пока он не сконцентрировался и не призвал небольшой огненный шар в своей правой руке.
"Хехе, теперь вы понимаете на кого замахнулись? Обычным людям меня не одолеть!" как маньяк захохотал Ситу Бо.
"Дорогой, он что, идиот? Или решил устроить комедийное шоу?" беззаботно рассмеялась Ю Тинь, "А что, смешно. Думает, что он такой крутой, со своим огненным шариком!"
Ю Тинь уже убедилась в том, что я способен на большее, так что сила Ситу Бо ее не пугала.
Ситу Бо побледнел. Он даже вообразить себе не мог ситуацию, в которой его сверхчеловеческие способности, которыми он так гордился, не смогут напугать даже девчонку. Обычно люди всегда страшатся того, чего не знают или не понимают. Раньше, когда Ситу Бо демонстрировал нечто подобное другим, некоторые из них всерьез мочились от страха — а теперь его принимают за клоуна!
"Дурень, ты обжечься хочешь?" с интересом глядя на огненный шар в руке Ситу Бо, спросил Гу Цинь.
Ситу Бо ответил в гневе, "Я был рожден повелевать пламенем, все пламя подвластно мне! И сегодня я спалю вас всех дотла!"
"Что-то маловатое у тебя пламя. Трудновато будет нас спалить дотла-то," беззаботно отмахнулся я.
"Его хватит чтобы отправить вас к праотцам!" Ситу Бо не понимал почему эти трое его не боятся, они все с ума сошли или что?
"Не хватит! Стопудово не хватит!" возразил я.
"Хватит!" зарычал Ситу Бо.
"Не хватит!" гнул свою линию я.
"А я говорю хватит!" чуть ли не побелел от гнева Ситу Бо.
"Как думаешь, хватит?" обратился к Ю Тинь я.
"Да что-то не похоже что хватит. Дорогой, может, поможешь ему размерчик увеличить-то?" Ю Тинь влегкую угадывала что я хочу от нее услышать.
"Да без проблем," ответил я, снова лениво взмахнув рукой.
В этот момент удивленный нашим поведением Ситу Бо ощутил как огненный шар у него в руке увеличился до неприличных размеров. Глядя на это дело неверящим взглядом, он громко воскликнул, "Все пламя в мире подвластно мне!" Однако, сколько бы он это не повторял, огонь его не слушался, он продолжал разгораться все ярче, огненный шар продолжал расти.
Наконец, со странным вскриком, Ситу Бо принялся пытаться потушить свою пылающую руку — но лишь распространил пламя на все тело.
"Невозможно! Как это возможно? Все пламя в мире подвластно мне!" орал Ситу Бо. Он понятия не имел что перед ним человек, который повелевает стихиями так, как ему и не снилось. А ведь мог бы догадаться что я не просто так во главе стола сел, что у меня есть право занимать подобное место — но, вместо этого, воспринял как основную угрозу Гу Циня.
"Пойдем," обратился я к Гу Циню, "Пусть небеса решают судьбу этого неудачника."
"Дорогой, может быть нужно позвонить в полицию и сообщить о самосожжении?" мило осведомилась Ю Тинь, глядя как объятый пламенем Ситу Бо носится по всему помещению.
"Хехе, скорее пожарным," ухмыльнулся я — и покинул помещение, держа ее за руку.
"Погоди у меня, я до тебя доберусь!" раздался позади нас полный страданий голос Ситу Бо.
"Да пофиг, не думай что я не добил тебя потому что опасаюсь последствий. Просто не хочу смущать мою даму," ответил через плечо я.
После, я велел Гу Циню организовать наши дальнейшие действия — и начать наблюдение за семейством Ситу. Все должно было быть готово к тому, чтобы избавиться от них при первой удачной возможности.
Едва я покинул отель, как мой телефон зазвонил.
Достав его и взглянув на номер, я был немало удивлен. Это была Жао Яньянь!
Последнее время у нее вошло в привычку выглядывать в окошко после пробуждения. Она не знала почему — казалось бы, она должна злиться, но ей все равно было интересно. Только увидев под окнами знакомую фигуру, она чуточку успокаивалась.
Так почему сегодня он не пришел? Глядя в окно на снующих туда-сюда студентов, Жао Яньянь не знала, что и думать.
Может, он просто отошел поесть? И скоро вернется? Эта мысль была ей приятна. Однако время шло — а внизу так никто и не появился.
Она ему больше не интересна? Ощущая странную грусть, Жао Яньянь нахмурилась.
Наверное, дело в этом. У него же полно девушек, что ему одна-другая плюс-минус?
Том 2. Глава 94. Так сколько в целом?
Жао Яньянь не смогла удержаться и проверила телефон — однако пропущенных звонков на нем не было. Ей было пришло в голову что дело в слабом сигнале — но нет, сигнал был сильный.
Может, она перешла черту со своими придирками? На секунду Жао Яньянь показалось что это она во всем виновата. Но это быстро прошло. Никакую черту она не пересекала! Это он со своими любовницами все черты пересек какие только можно!
Жао Яньянь долго сомневалась — однако в конце-концов все-таки позвонила.
"Где тебя носит?" ее голос звучал очень недовольно.
"Я... У входа в отель," я был чутка сконфужен, но одновременно с этим приятно поражен. То, что Жао Яньянь сама позвонила мне, меня радовало — а вот ее вопрос чутка ошеломил.
"Ну все, пока!" Жао Яньянь переполнила злость, и она в сердцах сбросила звонок. Так этот гад по отелям там прохлаждается!
Я тут же перезвонил ей. К счастью, трубку она взяла. И холодно заявила, "Зачем ты мне звонишь, завтракай со своими подружками в свое удовольствие!"
"Я с ней не завтракаю!" услышав такое, я понял что она меня ревнует — а значит, я ей небезразличен, значит, все еще есть шанс.
"И что ты с ней делаешь?" недовольно осведомилась Жао Яньянь.
"Я с ней по телефону разговариваю!" невинно ответил я.
"Разговариваешь?" Жао Яньянь сперва не поняла, а потом хмыкнула, "Это кто тут еще твоя подружка? Хмпф!"
"Конечно же ты! Я просто сказал что я у отеля, я не говорил что я тут с кем-то завтракаю! Просто улаживал кое-какие дела. А что, уже скучаешь по мне? Меня всего-то день не было. И я думал что тебе все равно," с улыбкой заявил я.
"А кому тут не все равно? Я позвонила узнать не скопытился ли ты наконец!" странно, но разговор со мной немного поднял Жао Яньянь настроение. К тому же, за эти несколько дней она много думала — и порой приходила к мысли что отказываться от этих отношений не стоит, стоит попросту взять инициативу в свои руки. Если все будет на ее условиях — то "перетягивать одеяло" с других девок на себя проблемой не станет. Так что она вдруг спросила, "Так сколько их в целом?"
"Сколько кого?" я не понял к чему Жао Яньянь клонит, так что с ответом замешкался.
"Сколько у тебя девушек кроме меня?" пояснила свой вопрос Жао Яньянь так, чтобы все встало на свои места.
"Эм... На данный момент... Получается, две," ответил я. Я не знал стоит ли учитывать Су Иньзи и Е Сяосяо, с ними все было посложнее чем с остальными.
"На данный момент! Две! Что ты несешь? Вот что, звони им и ждите меня все у входа в отель," выпалила на одном дыхании Жао Яньянь.
"Может, мне за тобой заехать?" спросил я.
"Не стоит! Буду через пятнадцать минут!" и с этими словами Жао Яньянь повесила трубку.
Я покачал головой — что еще она там задумала? Хочет устроить этакое семейное собрание? Ну, Ю Тинь итак была при мне — так что оставалось только позвонить Чень Вэйа и пригласить ее на встречу, да от Ю Рюжона и Гу Циня избавиться, услав их по делам, готовиться к возможному столкновению с бандой Дацинь.
Через некоторое время к отелю подъехало такси. Двери открылись с обеих сторон. И из машины вышли Жао Яньянь и Чень Вэйа, одновременно!
Я аж глаза выпучил. Жао Яньянь в своем текущем состоянии точно не помнит кто такая Чень Вэйа — ну или по крайней мере не помнит, что Чень Вэйа тоже встречается со мной. Я смущенно глянул на последнюю — и обнаружил что та улыбается.
Глядя как я пялюсь на Чень Вэйа, подошедшая Жао Яньянь подскочила ко мне и ущипнула, "Ты на что уставился? Увидел красотку и глаз отвести не можешь?" После чего с улыбкой обернулась на Чень Вэйа, "Прости, сестрица Вэйа, это мой парень, Лю Лей. Он вечно такой вот извращенец. Ну ничего, я еще научу его родину любить!"
"Девчат, вы..." я переводил взгляд с нее на Чень Вэйа, которая помалкивала себе в тряпочку.
"О, дело вот в чем, это Чень Вэйа, она тоже из Университета Хуася. Я познакомилась с ней когда ждала такси. Свободных машин сейчас мало, так что водители берут сразу несколько заказов. А нам оказалось в одном направлении, вот мы и поехали вместе," пояснила Жао Яньянь, "Сестрица Вэйа была очень мила, даже заплатила за нас обеих!"
Я закатил глаза. А потом благодарно зыркнул на Чень Вэйа — я понимал что она намеренно не стала раскрывать перед Жао Яньянь карты.
Оставалось только прикинуться что мне очень неловко — и сказать Жао Яньянь, "Яньянь, вообще-то она тут из-за тебя..."
Жао Яньянь смущенно уставилась на Чень Вэйа — и та ответила ей кивком.
"Ох!" воскликнула Жао Яньянь, после чего скрыла лицо ладошками и спряталась за меня, жалуясь, "Сестрица Вэйа, почему ты не сказала раньше? Ты же понимаешь как это неловко!"
"А ты не спрашивала," невинно ответила Чень Вэйа.
Жао Яньянь топнула ножкой — и гневно обратилась ко мне, "Как такое возможно? Сестрица Вэйа такая милая, с чего бы ей с тобой встречаться? Какими грязными методами ты ее завлек?"
"Если он такой нехороший, то почему сестрица Яньянь так о нем беспокоится?" улыбнулась Чень Вэйа.
"Хмпф! Ничего я о нем не беспокоюсь!" Жао Яньянь переметнулась к Чень Вэйа, взяла ту за руку. Она совсем забыла про то, что перед ней, по идее, ее соперница — и воспринимала ее как подругу, которую знала много лет.
Впрочем, отчасти она понимала что это странно. Но Чень Вэйа казалась ей чем-то вроде сестры, которую она не видела много лет. Что было такое между ними, что сразу настраивало на личный лад. Поэтому в такси они легко обсуждали самые разные вещи — и, когда приехали, были словно бы давно знакомы. Женская дружба порой может принимать очень странные формы и возникать словно бы из ниоткуда.
Глядя на них, я ощутил как у меня гора упала с плеч. Похоже что остался только вопрос с Ю Тинь.
Я привлек к нам Ю Тинь и представил ее остальным, "А это Ю Тинь, она тоже учится в нашем Университете, хехе!"
Улыбка с лица Жао Яньянь пропала. Она смерила Ю Тинь взглядом, ничего не говоря.
А вот Чень Вэйа, напротив, дружелюбно улыбнулась и кивнула Ю Тинь.
Жао Яньянь потащила Чень Вэйа — и мы прошли в отель. Ю Тинь с опаской следовала за мной. Она понимала что является своего рода "новенькой", так что пока что просто помалкивала.
Глядя на скромницу Ю Тинь, ведущую себя словно младшая жена в стародавние времена, Жао Яньянь не могла злиться, как бы ей не хотелось. Ну а с Чень Вэйа она уже подружилась, так что ссориться с ней не хотела тем более.
Делать было нечего, оставалось только срываться на мне. Когда мы добрались до номера, Жао Яньянь нетерпеливо спросила меня, "Рассказывай, как ты с ними познакомился?" Она сказала это таким тоном, каким жена отчитывает пойманного с любовницей мужа.
Впрочем, судя по самому вопросу и ее поведению, я мог предположить что Жао Яньянь не собирается вытворять ничего особенного — похоже что она более-менее смирилась с ситуацией.
Так что я рассказал ей и Чень Вэйа как познакомился с Ю Тинь еще давно, как недавно мы снова встретились — да и в ситуацию с семейством Ситу в общих чертах посвятил. Изначально Жао Яньянь планировала вставить в адрес Ю Тинь пару шпилек — но, услышав о том, как нелегко той пришлось, сменила гнев на милость и поспешила ее обнять.
Том 2. Глава 95. Не могу позволить себе ревновать
Вот теперь я мог вздохнуть свободно — похоже что больше проблем с девчатами быть не должно.
"Сестрица Яньянь, прости меня, я не должна была даже думать о твоем парне," осторожно извинилась Ю Тинь. Хотя они с Жао Яньянь были одного возраста, Жао Яньянь была у меня первой, так что Ю Тинь обращалась к ней уважительно.
"А, да чего там. Поначалу я думала что вы какие-то легкомысленные девицы, но теперь понимаю что вы девушки хорошие. Повезло этому негодяю!" с нотками агрессии в голосе ответила Жао Яньянь.
"Сестрица Яньянь, ты на меня не в обиде?" радостно спросила Ю Тинь.
"Главное — помогай мне приглядывать за ним в будущем, чтобы он с какими-нибудь дурными девками не спелся!" хоть Жао Яньянь явно была не рада тому, как все вышло, ей таки приходилось смириться с происходящим.
Глядя на то, как Жао Яньянь, Чень Вэйа и Ю Тинь заговорили о своем, о женском, я хотел смеяться от радости. Ну наконец-то получилось!
В конечном итоге, разговор у них добрался до пикантных тем.
"Сестрица Яньянь, а как было у вас в ваш первый раз?" с любопытством спросила Ю Тинь.
"Я..." Жао Яньянь покраснела, а после смущенно призналась, "Мы еще не..." С ее точки зрения между нами еще ничего такого не было.
Чень Вэйа прифигела, услышав такое, но быстро все поняла и заявила, "Значит, не теряй времени, пока он куда-нибудь налево не сбежал!" Чень Вэйа была со мной почти так же давно, как и Жао Яньянь, знала и меня, и ее очень хорошо — так что говорила как раз то, что поможет мне поскорее затащить Жао Яньянь в койку.
"Что ты имеешь в виду?" переспросила сконфуженная Жао Яньянь.
"Уж слишком он ненастный, я одна не справляюсь!" так как в комнате были все свои, Чень Вэйа говорила не смущаясь.
"Как ты так можешь, сестрица Вэйа, как тебе не стыдно!" устыдилась за нее Жао Яньянь.
"А чего стыдиться, все равно ты будешь с ним рано или поздно, и скрывать от нас тут нечего!" захихикала Чень Вэйа.
"Ага, я тоже так считаю. Сестрица Яньянь, тебе нужно постараться!" кивнула Ю Тинь.
Жао Яньянь не думала что между мной и Ю Тинь тоже все так далеко зашло — получалось, она одна оставалась в дураках! А еще хотела было им урок преподать! В результате только дурой себя выставила...
Жао Яньянь враз ощутила себя нехорошо. Может, в обычной ситуации девушке нечего стыдиться если она остается целомудренной — но в этой ситуации, в сравнении, все менялось. Поняв, что Чень Вэйа и Ю Тинь уже были со мной, она не могла не расстроится — ведь не хотела оставаться на скамейке запасных. Так что Жао Яньянь решила для себя — когда придет время, она точно не скажет "нет".
Ченнь Вэйа понимала что для Жао Яньянь эта тема может оказаться слишком неудобной, так что решила поскорее сменить тему. Все трое девчонок дружно принялись обсуждать шмотки, косметику и прочее такое. Все трое были настоящие красавицы и выглядели прекрасно в чем угодно, так что общий язык нашли очень быстро. А вот если свести вместе красавицу и дурнушку — найти общий язык для такой парочки может оказаться очень нелегко, ведь общего у них не так уж много.
Мы пообедали, и к этому моменту девчата освоили словно родные сестры. Так как Жао Яньянь решила принять происходящее, в том, чтобы подружиться с остальными ничего плохого она не видела. Напротив, лучше сразу стать хорошими подругами, ведь дальше по жизни им наверняка придется часто бывать вместе.
"Яньянь, останься сегодня," в какой-то момент, взяв ее за руку, попросил я.
Жао Яньянь уже решила согласиться — но, когда я вот так вот ее спросил, вдруг заколебалась.
Ну да и ладно, в такой ситуации молчание однозначно знак согласия.
Между тем, Чень Вэйа подмигнула Ю Тинь. Заметив это, Ю Тинь тут же все поняла — и обратилась к нам, "Мы с сестрицой Вэйа уходим. Пойдем прогуляемся, пройдемся по магазинам."
И, не дожидаясь моего ответа, она покинула комнату вслед за Чень Вэйа.
Мы с Жао Яньянь остались в номере одни, и атмосфера резко стала интригующей.
Сама не заметив когда, Жао Яньянь прикрыла глаза.
Ощущая приятное волнение, я поцеловал ее — в то время как мои руки начали путешествие по ее телу.
Я прекрасно знал все ее слабые места, так что за несколько касаний завел ее настолько, что она перевозбудилась и прильнула ко мне с объятиями...
"Уборка номеров!" дверь распахнулась и на пороге показалась горничная. Увидев, что творится в номере, она удивилась — но не сильно, горничные в отелях частенько на такие сцены натыкаются. Со словами, "Прошу прощения!" она быстро покинула комнату, закрыв за собою дверь.
Жао Яньянь перепугалась и быстро оттолкнула меня. Только когда она убедилась что горничная действительно ушла, к ней вернулся дар речи, "Ты ужасен! Как ты так можешь..."
Я улыбнулся — и, ничего не говоря, снова ее поцеловал.
"Здесь небезопасно... Давай... Найдем другую комнату," забормотала после поцелуя Жао Яньянь.
"Конечно!" мне нравилось наблюдать как она потихоньку приспосабливается к происходящему.
Приведя себя в порядок, мы покинули помещение.
Горничная как раз ждала у дверей. Она бросила на Жао Яньянь многозначительный взгляд, отчего та покраснела и еще сильнее засмущалась — пусть ничего такого и не произошло.
"Номер с двуспальной кроватью, пожалуйста," когда мы добрались до стойки, попросил я.
"Все такие номера заняты, господин," извиняющимся тоном ответил администратор, "Однако есть президентский люкс, если пожелаете."
"Конечно!" я был перевозбужден и подобные мелочи меня мало интересовали.
"Хорошо, с вас 88888 куай, господин," ответил администратор.
"Ох, так дорого!" прошептала Жао Яньянь. Хоть ее семья и была богата, даже ей такие расценки казались чересчур завышенными.
Администратор закатил глаза, пробормотав, "К чему снимать номер, если на него нет денег?"
Услышав это, я лишь улыбнулся — и достал свою кредитку, бросив ее на стойку. Администратор тут же заткнулся в шоке, потому что такие карточки, как у меня, выдавались только клиентам с многомиллионными счетами.
Жао Яньянь тоже "заценила" карточку, явно такого не ожидав — и серьезно задумавшись.
Я не обратил на это внимание. Пожалуй, если бы не слова администратора, я бы и не стал демонстрировать именно эту кредитку.
Наконец, мы добрались до номера — и я, закрыв за нами дверь, быстро просканировал помещение. Никаких скрытых камер или чего-то такого тут не было, так что можно было расслабиться.
До Жао Яньянь наконец-то дошло что именно должно произойти — и она, в взволнованном состоянии, присела на краешек кровати.
Я с улыбкой подошел к ней и легонько завалил ее на кровать. Обнимая меня, Жао Яньянь негромко застонала.
Медленно, я ее раздел. Хехе, а тот раз, когда у нас был настоящий первый раз, именно она взяла на себя инициативу. Наконец, с одеждой было покончено. Глядя на обнаженную Жао Яньянь, я был так счастлив, что этого не передать словами.
Том 2. Глава 96. Чистые простыни
Я легонько коснулся губ Жао Яньянь своими губами, в то время как мои руки вовсю игрались с ее грудью — и потом и вовсе спустились вниз.
"Ах! Нет! Это... грязно!" мои действия чрезмерно завели ее, однако в ее голосе все равно слышалось волнение, "Может, я пойду приму душ?.."
Я не стал обращать на это внимания и продолжил. Вцепившись в мою руку, Жао Яньянь застонала без остановки.
Глядя на перевозбужденную девушку, я и сам крайне возбудился. Быстро раздевшись, я не стал тратить времени — и, привычным движением, вошел в нее...
Когда все закончилось, Жао Яньянь прильнула ко мне с объятиями, с задумчивым выражением на лице прислушиваясь к моему сердцебиению.
"Почему мне кажется что это уже было?" пробормотала она, явно сбитая с толку.
"Что уже было? Ты уже с кем-то этим делом занималась?" нарочно подначил ее я.
"Ты ужасен! Конечно же нет!.." сбившись, Жао Яньянь вдруг уставилась пораженно на чистую простынь под нами.
"В чем дело?" спросил ее я.
"Нет... крови!" вздрогнув, ответила Жао Яньянь. Глядя в одну точку, она понемногу пустилась в слезы, огорченно запричитав, "Ты тоже это заметил, потому и спросил? Заподозрил что это не первый мой раз?"
"Я..." не мог же я сказать да, я уверен что не первый!
"Ты и правда заподозрил!" голос Жао Яньянь звучал все депрессивнее, "За что мне такое наказание?.."
"Яньянь! Послушай!" я тут же притянул ее к себе и приобнял, принявшись объяснять, "Яньянь, ты права. Это не первый твой раз."
Услышав такое, Жао Яньянь еще больше перепугалась и зачастила, "Как такое может быть... Я не помню... Я правда не помню... Ничего не помню..."
"Яньянь, дай мне договорить! Разумеется, твой первый раз был не абы с кем, а со мной. Это случилось три года назад, здесь, в Янжине, когда мы с тобой участвовали на компьютерных соревнованиях," продолжал я, "Яньянь, я же тебе уже говорил, ты давным-давно со мной встречаешься. Просто в той аварии ты потеряла память!"
"Это... правда?" выслушав меня, чуточку успокоилась Жао Яньянь. Она боялась что как-то ухитрилась переспать непонятно с кем непонятно когда.
"Мы с тобой давно вместе и живем душа в душу, к чему мне тебя обманывать?" улыбнулся я, "Конечно же я говорю правду!"
"Но..." хотела было сказать что-то еще Жао Яньянь, но я ее перебил.
"Ладно пока, не думай о прошлом. Разве сейчас не все хорошо?" спросил я.
"Ага," покорно кивнула Жао Яньянь. Мы немного помолчали, а потом она спросила меня, "Лю Лей, введи меня в курс своих дел, хорошо? Карточка, которой ты расплачивался сегодня, обычным людям недоступна..."
Я секунду подумал — после чего кивнул, "Хорошо. Тогда я начну с самого начала!" Пришла пора рассказать Жао Яньянь все, ничего не утаивая.
И я рассказал ей о нашем знакомстве, о том как я создал корпорацию Шуганг и начал работать с ее отцом. Не скрывая, рассказал и ою отношениях с Сией Джин, Су Ру Юн и Е Сяосяо.
Я не утаил ничего, кроме того что был перерожден после смерти.
Жао Яньянь слушала, затаив дыхание. Когда я закончил, медленно заговорила, "Так вот сколько всего было между нами..." После чего решительно качнула головой со словами, "Я тебе верю! Я верю что ты говоришь правду! Извини что пришлось снова за мной ухаживать."
"Хехе, да ничего. Ты для меня важнее всего. Если бы мне пришлось выбирать между корпорацией и тобой, я выбрал бы тебя без малейшего сомнения. Кроме того, случается в отношениях и не такое. Можно сказать что мне еще повезло!" рассмеялся я.
"Ну ничего себе! Значит, меня так легко покорить?" напоказ обиделась Жао Яньянь.
"Я этого не говорил! Знаешь, как мне было нелегко все это время? Ах да, мама поставила мне ультиматум, велела привезти тебя в гости до Нового Года — наконец-то я смогу это сделать!" ответил я.
"Так это я свела тебя с сестрицей Вэйа? Хорошо что я не успела наговорить ей глупостей по незнанию, вот было бы неловко," хихикнула Жао Яньянь, "Не представляю себе как это я сподобилась на такой жест доброй воли как допустить до своего парня кого-то еще..."
"Ну, просто я у тебя такой один!.. Ах да, может позвоним Чень Вэйа? Мы так давно не занимались этим втроем," хмыкнул я.
"Не стоит," смущенно ответила Жао Яньянь, "Я к такому не привыкла! К тому же, сегодня у меня почти что первый раз..."
"Хехе! Ничего, привыкнешь!" и, не успела она еще что-нибудь сказать, я потянулся за телефоном.
Когда вернулись Чень Вэйа и Ю Тинь, обе были нагружены пакетами со шмотками. Меня удивило что я вообще смог оторвать их от шоппинга.
"Сестрица Вэйа, извини," тихо сказала Жао Яньянь.
Чень Вэйа прифигела — и вопросительно взглянула в мою сторону. Я лишь покачал головой. Я прекрасно понимал что значит этот ее взгляд — ей было интересно, вспомнила ли Жао Яньянь прошлое.
"Я рассказал ей как все было," покачав головой, пояснил я, "Вот вечно руки не доходили фоточек наделать. Если бы не ленился — было бы чем прояснить Жао Яньянь память..."
"Дурень! Помочь могут не только фотографии, попробуй вспомнить какие-нибудь важные памятные места и вещи, которые много для вас значат!" вмешалась Ю Тинь. Чень Вэйа успела ввести ее в курс дел между мной и Жао Яньянь.
Памятные места и вещи? Я много чего Жао Яньянь дарил, но что можно счесть по-настоящему важным?
"Ах да, вы случаем не проголодались? Мы с сестрицей Тинь умираем от голода, сегодня никак не до еды было. Да еще и по магазинам нагулялись, совсем устали!" пожаловалась Чень Вэйа, присаживаясь на край кровати.
"Я... тоже голодна," смущенно призналась Жао Яньянь. Мы с ней только что занимались теми еще физическими упражнениями, тут поневоле проголодаешься.
"Может, закажем еду в номер? С доставкой?" предложила Чень Вэйа, "Я знаю пару хороших ресторанов с доставкой..."
"Умоляю, Вэйа, необязательно так ограничивать себя в средствах! Мы в дорогом отеле, в президентском люксе — и ты предлагаешь заказать еду с доставкой из забегаловки? Персонал заведения решит что мы чокнулись!" быстро вмешался я, "В отеле есть свой ресторан, достаточно сделать заказ и его мигом доставят!"
"Но мне нравится еда с доставкой, она вкусная!" обиделась Чень Вэйа.
Я на мгновение словно бы уловил какую-то мысль — но не до конца, она от меня ускользнула. Кажется, это было что-то очень важное — но что?
Я нахмурился, но сообразить в чем дело не получалось.
"Что не так с едой с доставкой, все ее едят, всем нравится, даже звездам," бормотала себе под нос Чень Вэйа, "Ах да, дорогой, может стоит купить в Янжине дом? Я с удовольствием готовила бы для тебя каждый день! Как в кино, и приятно будет, и полезно!"
Том 2. Глава 97. Завтрак с любовью и любовная записка
"О да, завтрак с любовью! Сестрица Вэйа, я всегда готова помочь!" вызвалась Ю Тинь.
Я же, слушая все это дело, лишь головой покачал. Так будет дешевле? Иногда у Вэйа странновато с математикой, купи ей, понимаешь, целый дом чтобы она поесть готовила! Дешевизной тут и не пахнет! Впрочем, идея была и правда неплохая, так я смогу проживать со своими девчатами вместе и видеть их каждый день! Как раз когда я обо всем этом задумался, до меня дошел смысл сказанного Ю Тинь.
Надо же, все это неслабо напоминает то, чем в свое время Жао Яньянь занималась. А мне как раз надо вспомнить какой-нибудь яркий случай из нашего с ней прошлого! Помнится, как-то она собрала для меня завтрак в коробке и сопроводила его любовной запиской. Я до сих пор храню ту коробку дома в ящике стола!
Вот это уже меня действительно обрадовало. Так вот о чем я никак не мог вспомнить!
"Вэйа, Ю Тинь, позвоните администратору и закажите еды, я тоже проголодался. Меню должно быть в тумбочке у кровати. Пойду пока в уборную," и, с этими словами, я действительно направился в уборную.
Зайдя в помещение, я закрыл дверь за собой, закрыл все занавески и снова проверил все вокруг на предмет записывающих или прослушивающих устройств. И только после этого телепортировался домой в Сонджан.
Из всех трех присутствовавших девиц, только Ю Тинь видела на что я способен. Конечно, Жао Яньянь и Чень Вэйа тоже кое-что видели да кое о чем знали — но лучше пока не шокировать их ничем сверхъестественным.
Лучший подход в любой ситуации — постепенный. Со временем я найду время и возможность все показать и рассказать. Любая демонстрация силы при этом должна быть убедительной, как было с Ю Рюжоном. Только так люди поверят тебе сразу и без проблем.
Можно так же вспомнить как я рассказал Жао Яньянь про корпорацию Шуганг — постепенно и обстоятельно. А вот если бы я в лоб заявлял что ее отец мой подчиненный — меня сочли бы за идиота.
На часах к этому моменту было уже за десять часов вечера. Мои родители наверняка уже легли спать. Чтобы их не тревожить, я не стал зажигать в своей комнате свет и постарался не шуметь.
Открыв ящик стола, я нашел написанное Жао Яньянь любовное письмецо. Едва собрался отправляться назад, как дверь с грохотом распахнулась и раздался выкрик моего отца, "Кто здесь?"
В дверях был именно мой отец, с клюшкой для гольфа в руках и решительным видом.
"Пап, это я!" поспешил заявить я.
"Старый дурень, это Лейлей!" показалась за спиной отца мама, быстро отжавшая у него из рук клюшку для гольфа.
"Лейлей, ты зачем вернулся? И как в дом попал? Мы с мамой смотрели внизу телевизор, но тебя не видели и не слышали!" со скоростью пулемета зачастил вопросами отец.
"Пап! Я вернулся кое за чем, вас тревожить не хотел. Думал, вы уже спите," ответил я.
"Не увиливай, я задал важный вопрос. Как ты попал в дом?" не отставал отец.
"Старик Лю, ты чего творишь? К нам сын приехал, а ты на него наезжаешь словно бы перед тобой преступник какой-то! Новая работа на фабрике на тебя плохо влияет, ты уже дома гавкать начал так же как там!" недовольно уставилась на него моя мама.
"Разумеется я обязан все прояснить! А иначе в следующий раз так же может залезть вор в дом — и что тогда мы будем делать?" парировал отец.
"Значит, наш сын по-твоему вор?" тут же распалилась мама.
"Я не это имел в виду! Я просто хочу знать безопасно ли у нас дома!" ответил папа.
"Пап, не волнуйся, наш дом в безопасности. Я прошел с помощью особого трюка," подумав немного, я решил что можно рассказать родителям о том, что у меня есть сверхчеловеческие способности. Не так давно я освоил с помощью Старче ряд особых техник, которые позволяют продлить человеческую жизнь. Как послушник самого Бога Смерти, тот знал и не такие секретики, касающиеся жизни и смерти.
"И что за трюк такой?" с интересом осведомился отец.
"Пап, мам. Мне нужно кое-что вам рассказать. Это может прозвучать невероятно, так что приготовьтесь," начал подготавливать почву я.
"Ты чего это весь такой таинственный?" заворчала мама, "Как будто бы мы от тебя ничего неожиданного не видели. Привел в дом две будущих жены, заработал денег целую гору, на несколько жизней вперед хватит. Что еще такого там может быть, просто возьми и расскажи!"
"Мам, все это может достичь любой своим трудом. Однако то, о чем я хочу рассказать — нечто сверхъестественное, нечто, необъяснимое наукой. Вам правда стоит приготовиться к этому," ответил я.
"Необъяснимое наукой? Сверхъестественное?" рассмеялся отец, "Хочешь сказать что встретил инопланетян — или владеешь суперспособностями?"
Ну ничего себе у моего папаши воображение! Два попадания, оба прямо в точку, оба прямо про меня. Впрочем, сразу все выкладывать я все равно не стану, забудем пока про пришельцев — спешить некуда.
"Пап, ты прав. У меня есть суперспособности!" заявил я.
Мой отец взглянул на меня недоверчиво, а мама подошла и потрогала мой лоб со словами, "Лейлей, что за бред ты несешь? У тебя жар?"
"Пап, мам, вот не надо, а? Хорошо-хорошо, чтобы вы поверили — я вам все покажу!" решил я. Вот только что показать?
"Мам, скажи что-нибудь такое, что нормальные люди не могут," попросил я.
"Эм... Ну, летать?" мама все еще мне не верила, но на вопрос ответила.
"Отлично!" я кивнул — и мое тело медленно поднялось в воздух.
"Ох! Старик Лю! Мы спим?" мама протерла глаза, "Наверное, спим! Лейлей же в Янжине, учится, как он мог оказаться у нас дома? Это точно сон!"
Отец же отреагировал куда спокойнее. Он ущепнул себя за щеку, покачал головой — и ответил маме, "Похоже что не спим."
Я опустился на землю и обратился к родителям с улыбкой, "Хехе, пап, мам, вы не спите. Это все взаправду. Я повстречал даоса, который научил меня подобным вещам!"
"О, так секретные техники и правда существуют!" воскликнул отец, "Значит, любой может научиться летать, разве нет?"
"Не совсем. Это зависит от человека. Взять, к примеру, меня — тот даос сказал что я редкий случай, кроме меня почти никто на такое не способен. У других людей просто не получится," пояснил я, "Однако, я знаю техники развития внутренней энергии, которые подходят всем. Если их практиковать, можно улучшить здоровье и продлить себе жизнь, отсрочить старость и даже вернуть молодость как мужчине, так и женщине..." не успел я договорить, как увидел что у отца загорелись глаза. Черт, я наговорил лишнего!
Не прошло и секунды, как отец подскочил как мне и зашептал, "Сынок, это и правда сработает?"
Том 2. Глава 98. Нелегко быть честным
"Конечно, пап, во всех смыслах, а что ты..." тихо ответил своему отцу я.
"Ха! Ну, это, я уже не молод, нелегко бывает справляться со всякой разной немощью, ха-ха!" когда папа общался со мной наедине, он мог говорить честно — все-таки он уже давным-давно просил меня помочь с презервативами, после этого мы могли обсуждать подобные вещи без особого смущения.
"Я все понимаю, взгляни на меня, у меня вообще три девушки..." не успел я закончить, как отец подозрительно на меня уставился.
"А откуда взялась еще одна?" спросил он.
"Эм..." не успел я сообразить что ответить, вмешалась мама, "О чем это вы, мужики, там шепчетесь?"
"Ничего-ничего, просто этот малец нашел себе еще одну девушку!" мигом сдал меня папа.
"Чего? Лейлей, дурень! Чень Вэйа и Жао Яньянь в курсе?" тут же озаботилась и огорчилась моя мама.
"Да, все три ждут меня в отеле, так что я должен поторопиться назад!" ответил я, "А сейчас закройте свои глаза, я передам вам знания о тех техниках, о которых рассказывал, чтобы вы могли ими заняться!"
К этому моменту мои родители уже готовы были мне поверить, так что без споров закрыли глаза.
Я использовал свои способности и записал в их память необходимую информацию.
"Готово!"
"Удивительно, я словно бы всегда это знал!" восхитился отец.
"Лейлей, это и правда сделает меня моложе?" спросила мама.
Вообще, в этой жизни моей маме жилось куда лучше, так что с того момента когда я переродился она не сильно-то и постарела.
"Пап, мам, вот займетесь этими упражнениями серьезно, пойдем гулять — и все вокруг примут вас за моих старших брата с сестрой!" ухмыльнулся я.
"Да ну тебя, мальчишка! Ни капли уважения!" впрочем, я видел что моя мама очень довольна. Она была в том возрасте и состоянии, когда у нее было все — она могла гордиться сыном, ее муж сделал наконец карьеру, у ее семьи были деньги, а значит, больше и мечтать было не о чем. Оставалось только заботиться о себе и своей внешности.
"Ну ладно, мам-пап, не переутомляйтесь слишком-то. Чаще полагайтесь на заместителей в делах с фабрикой, больше расслабляйтесь. Разве нам не хватает денег? Почему бы вам не повидать мир, в конце-то концов?" предложил я.
"Эх, мы же для тебя деньги копим, вдруг тебе понадобятся!" возразила мама.
"Я... Пап-мам, у меня денег больше чем вы можете представить! Ах да, я же вам не говорил — я основал компанию недавно, она уже приносит прибыль!" ответил я.
"Какую компанию?" спросил отец.
"Восточно-Азиатский Поток. Какое-то время назад по телевизору только о ней и говорили!" пояснил я.
"Чего? Восточно-Азиатский Поток? Которая разработала новый тип двигателя? Когда-это она стала твоей? Помнится, директором там глава крупной корпорации электроники, корпорации Су!" поразился отец.
"Ну да. А я — владелец, остающийся в тени!" пояснил я.
"Лейлей, тебя окружает столько чудес и странностей, что мы с мамой больше ничему не удивляемся. Узнав про твои сверхчеловеческие способности, я не удивлюсь если ты скажешь что и с инопланетянами знаком!" вздохнул отец.
Услышав от отца такое, я решил ковать железо пока горячо.
"Пап, вообще-то ты прав, я случайно спас двух инопланетян, потерпевших крушение на землю. Новые двигатели Восточно-Азиатского Потока — на самом деле часть технологий, которыми они со мной поделились!" заявил я.
Я взглянул на отца — но тот пребывал в состоянии, близком к обмороку.
"Лейлей, есть ли еще хоть что-то, что ты от нас скрыл? Лучше сразу выкладывай, пока нас с мамой сердечный приступ не шибанул!" утерев пот со лба платочком, который заботливо протянула ему мама, заявил отец.
"Эм... Ну, вообще-то да, есть. Вы уверены что готовы?" стиснув зубы, спросил я.
"Так там и правда что-то есть?!" отец взглянул на меня как на чудо-юдо какое-то.
"Да, вообще-то я кое о чем еще умолчал. Корпорацию Шуганг на самом деле тоже я основал. Мне принадлежит восемьдесят процентов акций, Жао Яньянь двадцать," спокойно ответил я.
Мой отец просто без слов вызарился на меня, мама тоже была в шоке. Ведь что такое корпорация Шуганг? Крупнейшая корпорация в мире! Какое-то время назад в прессе уже начались спекуляции о том, что Жао Юшенг не является владельцем и работает на кого-то, а значит этот кто-то является богатейшим человеком в мире, чьи активы составляют приблизительно втрое большую сумму чем у того, кто стоит на втором месте по капиталу — и это только приблизительно!
На самом деле, учитывая доходы от моей частной армии и оружейной фабрике в Южной Африке, я давно побил эту статистику.
"Значит твой отец все это время работал на тебя?" мою маму куда меньше интересовали и поражали цифры да должности, так что в себя она пришла очень быстро.
"Можно сказать и так..." хмыкнул я.
"Ах ты мерзавец мелкий, я-то думал что работаю на твоего будущего тестя, поэтому всегда боялся вызвать у него недовольство, вдруг это вам с Жао Яньянь аукнется! И удивлялся — чего это Жао Юшенг всегда так со мной вежлив!" взревел отец.
Впрочем, очень быстро негодование сменилось на гордость, "Хехе, женушка, ты только посмотри. Когда-то старина Жао был куда круче меня — а теперь он работает на моего сына, а его дочка с моим сыном встречается! Муа-ха-ха!"
"Выглядишь как жалкий человек, которому голову успех вскружил," недовольно одернула отца мама.
"Да я же шучу! Хехе!" весело рассмеялся отец, "Ты должен был раньше нам все это рассказать! Серьезно, я пашу как вол чтобы устраивать в будущем одну пышную свадьбу за другой — а оказывается что мне не о чем беспокоиться! Завтра же поговорю с дружище Жао и спихну все дела на заместителя, а после мы с мамой поедем путешествовать!"
"Кстати, сынок, тебе не кажется что как любящий сын ты мог бы проспонсировать нам это дело?" вдруг с хитрой улыбкой протянул в мою сторону руку отец.
Я потерял дар речи, глядя на это дело. Вместо ответа я достал карточку "Виза" одного швейцарского банка, без именных данных, и протянул ее отцу. После чего пришлось все-таки пояснить, "На счету миллиард долларов. Вам за глаза хватит, можете хоть частный самолет купить и весь мир облететь!"
Зная, что я богат, отец больше не возражал. Взял карточку, сунул ее в карман — и повернулся к маме. Наткнувшись на ее угрожающий взгляд, тут же суетливо вытащил карточку из кармана и вручил ей, "Лучше пусть у тебя побудет, а то я такой забывчивый, хехе..."
Я покачал головой и рассмеялся, "Мам, не бойся быть расточительной!"
Прежде чем покинуть их, я втайне сунул отцу чек Банка Хуася, подписанный личной мной, и заявил, "Сумму впиши сам. Любую в пределах десяти миллиардов куай. Только смотри не разори меня!"
Довольный отец спрятал чек в карман. А я тут же телепортировался назад в ванную отеля в Янжине прямо на его глазах.
Едва оказался на месте — как услышал голос Чень Вэйа, "Дорогой, ты в порядке? Ты чего так долго?"
Том 2. Глава 99. Навсегда
Я поспешил открыть дверь в ванную и заявить, "Хаха, просто чутка живот прихватило!"
Чень Вэйа не стала придавать этому особого значения и известила меня, "Еду из ресторана доставили. Пойдем есть!"
"Хорошо!" кивнул я. Пройдя через спальню в соседнюю с ней комнату, я обнаружил что стол уже накрыт всевозможными яствами. У Жао Яньянь и Ю Тинь явно текли слюнки — но, так как меня не было, начать сами они не решались.
Глядя на это дело, я был более чем доволен. Похоже что девчата понимают как себя вести, и это хорошо — не хотелось бы чтобы в моем будущем гареме были постоянные склоки!
"Ну ладно, девочки, мы все проголодались — давайте кушать!" не мешкая, занял место во главе стола я. Жао Яньянь и Ю Тинь уселись по обе стороны от меня, а Чень Вэйа села напротив.
Чтобы никого не отвлекать, я решил не доставать письмо Жао Яньянь до конца трапезы.
"Дорогой, попробуй эту тушеную рыбу..."
"Дорогой, попробуй эту рыбу, приготовленную на пару..."
"Дорогой, попробуй эту жареную рыбу..."
Девчата быстро навалили мне полную тарелку — и мне оставалось только головой покачать. Похоже что иногда счастья все-таки бывает многовато. Делать было нечего, пришлось заставить себя съесть в три раза больше обычного.
После трапезы я велел Ю Тинь позвонить администратору и попросить забрать посуду, после чего мы с девчатами вернулись в спальню.
"Яньянь, ты помнишь вот это вот?" наконец-то передал ей ее старую любовную записку я.
Жао Яньянь медленно приняла ее, медленно развернула. Она ощущала что происходящее что-то ей напоминает, вызывает в ее сердце какие-то эмоции, которые она уже испытывала... Неожиданно, ее разум затопило множество забытых воспоминаний.
"Дорогой!" Жао Яньянь подняла голову, на ее лице были слезы. Она прильнула ко мне, восклицая, "Я вспомнила! Я все вспомнила! Это правда, это правда, это все правда! Ты не обиделся за то, как я вела себя все это время?"
"Как такое возможно, наоборот, я словно бы вернулся в старые-добрые времена, моя Яньянь!" я помог ей утереть слезы и тепло улыбнулся ей.
"Д-да... Я твоя Яньянь и всегда ею буду!" Жао Яньянь улыбнулась, а после снова заплакала, "Спасибо!"
"За что спасибо-то, я готов завоевывать тебя раз за разом сотни раз и каждый раз с удовольствием!" похлопав ее по спине, ответил я, "Не нужно никого благодарить, все это между нами. Уверен, если бы это я потерял память — ты тоже за мной бы приударила, правда?"
"Конечно да!" уверенно кивнула Жао Яньянь.
Я вскинул голову — и обнаружил что Чень Вэйа и Ю Тинь наблюдают за нашими с Яньянь страстными беседами во все глаза, с трудом сдерживая смех. Немедленно встав, я обнял обеих покрепче и сурово заявил, "Подглядывать нехорошо! Мне придется вас наказать!" И, с этими словами, я принялся расстегивать пуговички на блузке Чень Вэйа.
"Нет, помогите!" в страхе заголосила Чень Вэйа.
"Дорогой, я сама..." с этими словами Ю Тинь принялась раздеваться.
Вот это поворот! Какие же они все-таки разные!..
Тем временем, эксперименты Сан Сиконга достигли важной стадии. Он уже воссоздал немало образцов высокотехнологичных приборов по данным, которые я ему предоставил — однако пока что я не спешил выводить все это дело на рынок. Эти технологии были на сотни лет более продвинутыми чем современные, и их раскрытие вызовет панику по всему миру, что может привести к трагичным последствиям.
Последнее время Сан Сиконг начал просить меня предоставить ему ассистента — потому как выполнять всю работу в одиночку для него стало слишком сложно.
Наемники, которые его охраняли, могли помочь с грязной работой — но для более тонких задач им не хватало образования.
Хорошенько все обдумав, я решил связаться с Сюй Цинвэем. Я серьезно доверял этому человеку и зла на него не держал. В конце концов, я назначил ему встречу в кофейне недалеко от Университета.
"Чем последнее время занимаешься?" сделав заказ, небрежно спросил я.
"Директор Лю, наконец-то вы обо мне вспомнили. Последнее время я изнываю от скуки, мне решительно нечего делать!" пожаловался Сюй Цинвэй, "После того как моя корпорация была объединена с корпорацией Шуганг, работы совсем не осталось. К тому же, как вы должны помнить, работая раньше на вас, я в основном имел дело с разработкой, а не с менеджментом, так что участвовать в управленческих делах полноценно не могу. Директор Лю, может вы отправите меня в исследовательский центр Шуганг? Мне надоело торчать в Университете и учить то, что я уже знаю!"
Похоже что чуйка меня не подвела, он и правда мне подходит, да и времени свободного у него много. Так что я улыбнулся и сказал, "Вообще-то, у меня есть другая секретная лаборатория. Там изучаются технологии, превосходящие современные на сотни лет развития. Новый тип двигателя от корпорации "Восточно-Азиатский Поток" был разработан именно там!"
"Правда? Так "Восточно-Азиатский Поток" тоже принадлежит вам? А я-то думал что кто-то еще переродился!" воскликнул Сюй Цинвэй.
"Говори потише, если не хочешь стать подопытной свинкой для ученых, которые будут только рады порезать тебя на части и разузнать все секреты перерождения! Это не дело. Кроме того, больше перерожденных людей быть не должно. Уже то, что мы все трое были перерождены, это удивительное совпадение," размытыми общими фразами предостерег его я. А про себя выругался — какого черта там творит братишка Бог Смерти?
Сюй Цинвэй неловко улыбнулся, "Я и не думал об этом... В следующий раз буду осторожнее! Так что, директор Лю, я отправлюсь в ту самую лабораторию?"
"Конечно отправишься, но сперва взвесь все за и против. Если окажешься там, можешь и не вернуться назад когда захочется," предупредил его я.
"Мне нечего терять, так что это не проблема," легко отмахнулся Сюй Цинвэй.
"Тогда ладно, подготовь все необходимое, скоро отправляемся," подытожил я.
"Так это лаборатория где-то рядом?" удивился Сюй Цинвэй.
"Нет, она на частном острове в Тихом Океане," ответил я.
"А разве нам не нужны загранпаспорта или что-то подобное?" еще больше удивился Сюй Цинвэй, смущенный тем что по моим словам мы словно бы можем отправиться в любой момент.
"Хехе, нет нужды. Если тебе нечего собирать, то давай прямо сейчас смотаемся. Там, на месте, есть все необходимое, недостатка ни в чем испытывать ты не будешь!" предложил я.
"Ну ладно, у меня в общежитии только ноутбук, его я могу и оставить. А что насчет учебы?" спросил Сюй Цинвэй.
"Я решу для тебя эту проблему, расслабься," ответил я, "Кроме того, разве в будущем тебе пригодиться их бумажка?"
"И правда, вряд ли. Я ваш человек, директор Лю, и вам от меня так просто не избавиться!" рассмеялся Сюй Цинвэй.
"Хехе, ну, это зависит от качества твоей работы!" за этим разговором мы добрались до одного уединенного местечка.
Том 2. Глава 100. Опреснение морской воды
"Директор Лю, что мы здесь делаем? Вы же не собираетесь меня ограбить?" не понимал что происходит Сюй Цинвэй.
"Конечно же нет! Какой смысл грабить голодранца вроде тебя? Так, возьми меня за руки и закрой глаза!" велел я.
"А? Б0сс, вы что, из тех кто интересуется такими вещами? О боги, бедная Яньянь!" огорчился Сюй Цинвэй.
"Хватит шутки шутить! Быстро сделал как я сказал!" приказным тоном перебил его я.
Сюй Цинвэю оставалось только закрыть глаза и взять меня за руку. И я тут же телепортировал нас в свою тайную частную лабораторию в Тихом Океане.
"Теперь можешь открыть глаза!" разрешил я.
"Оу!" воскликнул Сюй Цинвэй, "Что произошло? Как мы попали..."
"Хехе, это одна из моих сверхспособностей, считай что суперсила," пояснил я. Причин, по которым я перенес Сюй Цинвэя с собой вот так вот, было две. Первая — так было банально удобнее и быстрее всего. Вторая — чтобы шокировать его, чтобы он никогда и думать не смел пойти против таких невероятных сил.
"Директор Лю, когда это вы стали таким удивительным?" с уважением в голосе спросил Сюй Цинвэй.
"Хехе, разве в прошлой жизни я не был удивителен?" улыбнулся я.
"Не в этом дело. Просто вокруг вас словно бы аура какая-то, заставляющая людей вас бояться..." пояснил Сюй Цинвэй, "Директор Лю, неужели вы опасаетесь что я могу вас предать, а потому заранее запугиваете?"
"Эм... С чего бы мне..." как и ожидалось от моего протеже, Сюй Цинвэй был далеко не глуп.
"Хаха, не беспокойтесь, директор Лю, я не посмею сделать ничего против вас, ведь вы удивительный человек. А что еще важнее — я не хочу чтобы Яньянь ненавидела меня лютой ненавистью!" рассмеялся Сюй Цинвэй.
Я кивнул. Похоже что можно не беспокоиться насчет Сюй Цинвэя.
Я представил Сюй Цинвэя Сан Сиконгу. Последний был очень рад узнать что перед ним отличный программист — ведь многие его исследования требовали сложных компьютерных вычислений.
После этого Сан Сиконг представил мне ряд своих завершенных проектов. Один из них представлял из себя систему для переработки морской воды, другой — схему озеленения пустынь, был тут и прототип космического корабля. Он по всем параметрам превосходил современные аналоги в несколько раз — но все еще не был способен к межпространственным прыжкам. Другими словами — не мог выйти за пределы солнечной системы. Впрочем, результаты меня все равно очень порадовали, добиться подобного за несколько месяцев — это большой успех.
Так же, были тут и несколько новых лазерных боевых систем, ионное и протонное вооружение. Можно было подумать о том, чтобы перевооружить моих наемников, охраняющих остров.
"Ах да, как продвигается постройка анти-атомного щита для этого острова?" осведомился я.
"Уже закончена. Согласно данным симуляционной программы, он способен остановить атаку атомным оружием любого типа. Правда, мы его еще не пробовали в деле," ответил Сан Сиконг.
"Старина Сан, а вы умеете шутки шутить, этот щит нужен на крайний случай. Где мне взять атомную бомбу для таких экспериментов?" рассмеялся я.
"Моя лаборатория в состоянии собрать атомную бомбу. Проблема скорее в том, что последствия взрыва затронут соседние острова и ряд соседних стран," возразил Сан Сиконг.
"Ладно, значит я доволен проделанной работой!" кивнул я.
Сюй Цинвэй, стоявший в сторонке, был поражен нашими беседами до глубины души. Он словно бы в научно-фантастическое шоу попал, ведь такие технологии возможны только в фантастике!
"Директор Лю, да со всем этим вы можете править миром!" наконец, воскликнул Сюй Цинвэй.
"Что толку править миром? Я желаю помочь человеческой расе развиться! Поэтому-то и не открываю эти исследования общественности!" ответил я.
"Я понял, директор Лю. С этого момента я начинаю работать с доктором Саном!" только сейчас Сюй Цинвэй окончательно и бесповоротно склонился перед моей властью.
Забрав с собой наработки по системе опреснения морской воды, я передал их лично Су Янчао.
Так как вода во все времена была одним из самых ценных и невосполнимых ресурсов, когда "Восточно-Азиатский Поток" опубликовал данные о своей новой разработке, журналисты со всего мира слетелись в Янжин на пресс-конференцию.
Во время этой пресс-конференции Су Янчао практически не отвечал на вопросы репортеров. Он вскользь описал технологию, заявив что она очень сложна и ее нелегко понять. Однако уверил всех что она позволит получать пресную воду быстро и недорого. Уведомил всех что фабрики по опреснению воды будут строиться только нашей компанией — и сперва будут запущены лишь на территории Хуася. В последствии фабрики начнут строиться и в других государствах, нуждающихся в пресной воде — но лишь с одобрения нашего правительства.
Представители тех стран, которые не состояли в хороших отношениях с нашим правительством, были явно разочарованы. А вот союзники Хуася пришли в восторг. Министерство международных отношений нашей страны завалили запросы о точной дате запуска новых фабрик на территории того или иного государства.
Благодаря правительственной поддержке, большие полномасштабные опреснительные фабрики были успешно развернуты у моря, навсегда решив проблему недостатка пресной воды в некоторых провинциях.
Вскоре после этого ряд подобных фабрик был открыт "Восточно-Азиатским Потоком" в нескольких странах, союзных Хуася. Положительный эффект от этого был невероятен. Земли и предприятия снабжали практически бесплатной водой, которая не облагалась ценниками или налогами. Все, что волновало нас — это достаточно ли воды мы производим.
В мгновение ока все это вознесло "Восточно-Азиатское Движение" на позицию второй крупнейшей корпорации в мире, сразу за корпорацией Шуганг. Некоторые люди даже предсказывали что вскоре "Поток" Шуганг обойдет.
Многим казалось что две такие крупные корпорации на территории одной страны непременно начнут войну за влияние, что повлечет финансовые кризисы и навредит экономике Хуася. Все государства-противники Хуася с нетерпением ждали такого момента — но он так и не наступил.
Время пролетело незаметно — и наступил Новый Год по календарю Хуася. К этому моменту я пребывал в состоянии удивительного покоя. Мне принадлежал особняк в центре Янжина, площадью в три тысячи квадратных метров, с огромным двором, подземной парковкой, бассейном и прочими зонами отдыха.
Конечно, цены в Янжине кусались — но для меня это не было проблемой.
При помощи Чень Вэйа, Ю Тинь вскоре освоила университетскую программу на дому. Изредка выбираясь наружу, все три девицы большую часть времени находились в особняке. В криминальной среде Янжина все так же было на удивление спокойно. Я думал что банда Дацинь может попытаться сделать ход — но они так ничего и не предприняли, чем огорчили Гу Циня. Все выглядело так, словно бы банда Дацинь растворилась в воздухе — и на улицах воцарился порядок.
Том 2. Глава 101. Приглашение семейства Ситу
За прошедшее время Гу Цинь и Ю Рюжон устранили практически половину всей преступности в Янжине. Оставшиеся представители криминалитета разделились на две группировки — одну на севере, другую на юге.
Прямо перед Новым Годом по календарю Хуася я получил неожиданное приглашение от главы семейства Ситу, Ситу Дашана. Понятия не имею как он догадался что за всем стою я, но он пригласил меня с Ю Тинь на ужин.
"Слушай, лучше не рискуй. Этот старик, Ситу Дашан, не просто силен. Хоть ты и могуч, истинную силу Ситу Дашана никто даже представить себе не может! Определенно, он тоже владеет могучими техниками — и известен тем, что может манипулировать разумом, превращая людей в своих послушных марионеток!" узнав о приглашении, Ю Рюжон разволновался.
"Хехе, не волнуйтесь вы так. Я все равно хотел разузнать что они там задумали," беспечно ответил я, "Я отправлюсь к ним, и Ю Тинь с собой возьму. Не волнуйтесь, проблем не будет."
Ю Тинь, став моей, оказалась крайне послушна, так что делала все как я говорил. Рядом со мной ее ничто не пугало.
Восьмого февраля 1999, в канун Нового Года по календарю Хуася, мы с Ю Тинь отправились в поместье семейства Ситу на экстра-длинном Бэнтли "Рэд Лэйбл".
Лэнд Ровер я вернул Лю Юе, потому что моим девчатам больше нравились спорткары с открытым верхом, да и я сам заинтересовался подобными моделями. Разумеется, машина была укомплектована двигателем второго типа от корпорации "Восточно-Азиатский Поток".
"Прошу вас предъявить ваше приглашение!" попросила охрана на въезде. Я мог различить на пальто охранников выпуклости, свидетельствующие о скрытом ношении оружия.
Водителем при нас был Сяо Вэй. Его наемная армия в Южной Африке работала как часы, он сам нашел себе талантливого заместителя, так что свободного времени у него было предостаточно. И он решил вернуться под мое крыло, в качестве водителя-телохранителя.
Узнав, что я еду на ужин к лидеру славящейся связями с криминалом семейки, он был не слишком-то рад. Но не из-за возможной опасности — а потому что по его мнению это был совсем не мой уровень. Да и сам он в Южной Африке вытворял и повидал такое, что на семейство Ситу смотрел свысока.
Когда кто-то попытался преградить нам путь, Сяо Вэй вышел из себя. Схватив склонившегося к окну машины охранника за рубашку, он отшвырнул его в сторону — а это, надо заметить, требовало той еще силищи!
Глядя на это дело, другой охранник полез было за оружием — но, к счастью, от особняка уже кто-то спешил и его остановил. Если бы не это, доставший оружие охранник был бы просто раздавлен на месте Сяо Вэем.
"Это машина господина Лю, верно?" осведомился подоспевший от особняка человек, "Прошу прощения за неуважительные действия моих подчиненных! Я, недостойный, зовусь Ситу Конг, старший внук семейства Ситу!"
Я был шокирован услышанным. Семейство Ситу и правда заставило главу банды Дацинь, Ситу Конга, так передо мной пресмыкаться? Внезапно, я перестал понимать что они вообще думают там.
Когда Сяо Вэй вырулил к парковке у дома, я был удивлен увидеть там же свой старый "Лэнд Ровер".
Но особо задумываться не стал — решил что Лю Юе, жадная до денег, продала его за хорошую цену и все.
Когда мы с Ю Тинь добрались до столовой семейства Ситу, я обнаружил что народу там немного. Все человек двадцать с небольшим собралось у огромного стола. Наверное, все — важные в семействе Ситу или для него люди.
Что меня поразило, так это присутствие Лю Юе! Более того, она сидела рядом с Ситу Лианом. При виде этого я сразу помрачнел. Что этот ублюдок, Ситу Лиан, рядом с ней делает вообще? Похоже что "Лэнд Ровер" на стоянке был все-таки машиной Лю Юе.
Завидев меня, Лю Юе явно почувствовала себя не в своей тарелке. Между нами всегда было много недосказанного, так что подобные эмоции были логичны.
Обернувшись, я обнаружил что место во главе стола занял очень энергичный пожилой мужчина лет этак за семьдесят. Должно быть это и был Ситу Дашан.
Когда наши с ним глаза встретились, я ощутил мощное давление, от которого меня начало клонить в сон!
Гипноз! Я слышал о такой технике от Старче, так что тут же ее опознал. Подраздел ментальных способностей, позволяющий твоему разуму контролировать чужой.
Однако эта сила была ничтожна по сравнению с моей. Все равно что сравнивать каплю воды и целый океан.
Улыбнувшись, я спросил, "Господин Ситу, вот так вы встречаете гостей?"
Никто, кроме нас с ним, не понял о чем на самом деле идет речь.
В глубине души Ситу Дашан был шокирован. Он уже слышал от Ситу Бо о том, что этот юноша непрост — но не принимал этого всерьез. Он не ожидал что этот юнец сможет сопротивляться его гипнозу! Теперь Ситу Дашан понимал, что проблем у его семьи было бы куда больше — не останови он в свое время Ситу Бо от необдуманных действий.
Если бы Банда Трех Камней и Банда Дацинь начали настоящую войну, быстро бы это не закончилось. И потери были бы по обе стороны баррикад. К тому же, Ситу Дашана интересовало, не стоит ли кто за Бандой Трех Камней. Когда Ситу Бо рассказал ему о том, что с ним произошло, Ситу Дашан сразу понял что нашел того, кто за всем стоит. Это был человек, который действительно мог быть на уровне Гу Циня, а то и выше его. К тому же, теперь у обеих сторон были люди, владеющие сверхчеловеческими техниками, а это усложняло все еще больше. Именно поэтому Ситу Дашан велел Ситу Конгу и Ситу Бо ничего не предпринимать, наблюдать и ждать своего шанса, ждать, когда я откроюсь. Понять, что я из себя представляю — и попросить о мире, если я силен, или же уничтожить меня, если я слаб.
"Присутствие братишки Лю осветило мою лачугу неземным светом!" поднявшись со своего место, обратился ко мне Ситу Дашан.
Гости и члены семейства Ситу наградили меня непонимающими взглядами. Никто не понимал почему Ситу Дашан вдруг стал со мной так любезен. Ситу Дашан редко когда вставал чтобы встретить даже таких гостей, как членов правительства из Янжина!
"Господин Ситу преувеличивает!" я выругался про себя. Старый лис, тут же сменил тактику, едва почуял чем пахнет. И ведь правильно сделал — теперь, когда он со мной так вежлив, с моей стороны будет как-то некрасиво переходить к угрозам.
"Хехе, да какой там господин, ну подумаешь я чуть старше тебя. Если не против, зови меня братишка Ситу!" с улыбкой парировал Ситу Дашан.
"Дедушка! Как вы... он же просто пацан..." воскликнул Ситу Лиан, который не мог терпеть то, что происходило на его глазах.
"Заткни свою жадную пасть! Ты позоришь меня! Быстро извинился перед господином Лю!" взревел Ситу Дашан.
Ситу Лиан смерил меня яростным взглядом, примерно такой же достался жмущейся ко мне Ю Тинь. А после, тихо и без эмоций, едва слышно, произнес, "Прошу прощения!" И с этими словами сел на свое место.
Том 2. Глава 102. Семейство Ситу просит о мире
Ситу Дашан улыбнулся, "Ужасное поведение моего внука беспокоит и меня, надеюсь что братишка Лю не станет принимать это близко к сердцу. Если он когда-то тебя обидел — прошу, прости его!" Мысленно он чехвостил Ситу Лиана на все лады за тупость и непонимание ситуации, из-за которых тот был в опасной близости от больших проблем. Если этот Лю решит убить наглеца — старый Ситу не сможет этому помешать.
"Никаких проблем! Братишка Ситу очень добр, с чего мне огорчаться как несмышленому ребенку," я намеренно выделил слово "ребенок" издевательским тоном.
Ситу Дашан не мог не понять на что я намекаю, так что подыграл, "Ох уж эта молодежь, так трудно научить их приличным манерам! Хорошо что братишка Лю это понимает!"
Лю Юе, как и все, с удивлением смотрела на наш обмен любезностями. Любой неглупый человек сразу понял бы что Ситу Дашан меня задабривает. Она взглянула на меня вопросительно, но я лишь улыбнулся без слов.
"Хорошо, давай я всех представлю. Вот мой недотепа-сын, Ситу Бо, вы уже встречались. Если он как-то тебя оскорбил, прости его ради меня. Вот мой старший внук, Ситу Конг, нынешний глава Банды Дацинь!" начал представлять присутствующих Ситу Дашан.
Ситу Конг подошел ко мне и уважительно пожал мне руку. В своем поколении он был лучшим представителем семейства Ситу, благодаря ему его поколение на голову превосходило поколение его отца, Ситу Бо, и с честью приравнивало себя к поколению Ситу Дашана. Глядя на поведение своего деда, он быстро понял что я человек крайне важный и крайне непростой — так что сразу выбрал уважительную манеру поведения.
"А вот Ситу Лиан, самый молодой в нашей семье. Хехе, он всего лишь ребенок, к тому же избалованный," продолжал Ситу Дашан, "Рядом с ним его невеста, Лю Юе, из семейства Лю с севера!.."
Узнав, что Лю Юе является невестой Ситу Лиана, я тут же пришел в гнев. Мне казалось будто бы нечто, принадлежащее мне, забрали у меня из-под носа. Гнев так взбудоражил меня, что я прослушал дальнейшие слова Ситу Дашана.
"Братишка Лю, в чем дело?" заметив как я посуровел, спросил Ситу Дашан.
"Ни в чем," я позволил себе вздохнуть. Прежде чем принимать решения, мне нужно разобраться что происходить между мной и Лю Юе. Но, черт возьми, что не так с Ситу Лианом, какого хрена он ее жених?
Ситу Дашан опасался что проблем не избежать — так что, увидев что я успокоился, успокоенно выдохнул сам. Он прекрасно понимал что в случае чего никак не сможет мне помешать.
После того как все расселись, Ситу Конг велел прислуге подавать на стол. Он лично налил мне бокал вина, прежде чем удалиться по каким-то другим организационным делам.
Ситу Дашан поднял бокал вина и произнес, "Сегодня канун Нового Года, и все собравшиеся здесь собрались неслучайно! Я поднимаю за это тост!"
Все подняли свои бокалы в ответ, я тоже пригубил вина. Вот чего я не ожидал, так это того что Ситу Лиан, который внимательно за мной следил, воспользуется этим моментом чтобы воскликнуть, тыча в меня пальцем, "Все выпили до дна, даже дедушка! По какому праву ты не поступил так же? Ты не уважаешь дедушку?"
Ситу Дашан тут же помрачнел, будто грозовая туча. Он и не представлял насколько туп его внук. Он что, вообще не понимает что тут происходит? Семейство Ситу вынуждено преклониться перед превосходящей силой!
Судя по тому, как правительство закрывало глаза на расширение Банды Трех Камней, у Банды Трех Камней были очень могущественные покровители.
Если бы это было не так, то им не удалось бы противостоять семейству Ситу и его связям.
"Мне нездоровится, поэтому я не могу пить много," негромко ответил я.
"Ситу Конг, уведи своего брата, пусть проспится. Он пьян!" велел Ситу Дашан.
Ситу Конг кивнул и поспешил к Ситу Лиану. Но тот не желал поддаваться, он заорал, "Я не пьян! Что происходит, почему семейство Ситу боится какого-то выскочки без связей?"
Ситу Конг извиняющимся образом улыбнулся мне — и резким ударом ребром ладони в основание шеи вырубил Ситу Лиана. После чего выволок его из-за стола.
На самом деле, Ситу Лиан не был совсем уж тупым — просто он был лично замешан в происходящее и его эмоции мешали ему видеть картину в целом. А то, что он обо мне знал, указывало на то, что я могу иметь связи только в Сонджане, и то не ахти какие.
После того как Ситу Лиана уволокла прислуга, Ситу Конг обратился ко мне, "Кстати говоря, господин Лю. Я слышал что Банда Трех Камней набирает в Янжине силу, скоро город будет поделен между ними и сторонниками Банды Дацинь. Господин Лю не обладает какими-либо связями в Банде Трех Камней?"
Он спросил это очень небрежным тоном, как бы к слову, но я прекрасно понимал к чему он ведет и ответил так же просто и обыденно, "Не стану скрывать, господин Ситу, Банду Трех Камней основал мой близкий друг, так что я действительно имею там кое-какие связи."
"О, вот оно что! Это отлично! Наша Банде Дацинь хотела бы сотрудничать с Бандой Трех Камней, просто никак не может найти достойного переговорщика в сложившейся ситуации. Боюсь, мне придется обратиться к братишке Лю за помощью в этом нелегком деле!" вмешался Ситу Дашан.
"Сотрудничать? Если можно, я хотел бы услышать детали — а там, быть может, и правда помогу чем смогу," ответил я.
"Дело вот в чем. Я надеюсь что Банда Дацинь и Банда Трех Камней могут мирно сосуществовать в Янжине. Мне кажется, что у них не так уж и много оснований для конфликта. Если Банда Дацинь продолжит контролировать свои текущие владения и не будет мешать Банде Трех Камней брать под контроль новые территории и предприятия, любые конфликты и вовсе сведутся к нулю. Банды из других стран становятся все сильнее, поднимают голову, так что нам всем было бы мудро объединиться перед лицом этой угрозы. Что братишка Лю об этом думает?" обратился ко мне Ситу Дашан.
"Мм? Звучит неплохо. Не мешать друг другу. Однако, я слышал что Банда Трех Камней выступает против тех, кто принуждает девушек заниматься проституцией и распространяет наркотики. Интересно, какова позиция Банды Дацинь по этим вопросам?" с этими словами я взглянул на Ситу Дашана внимательно. Если он может подтвердить что тут проблем не будет, то можно и правда подумать о сотрудничестве. А проблем может и правда не быть, ведь Банда Дацинь отличается от обычных, жадных до денег и беспринципных, банд, за Бандой Дацинь стоит влиятельное семейство.
Ситу Дашан взглянул на Ситу Конга, и от поспешил ответить на мой вопрос, "Ничего не скрывая от господина Лю, я могу заверить его в том, что мы не принуждаем девушек заниматься проституцией. На нас работают лишь те, кто по своей воле желает этим заниматься — и нуждается в защите. Что до наркотиков... хотелось бы знать, считается ли с вашей точки зрения экстази за наркотик?"
Я поразмыслил немного. Конечно, экстази определенно наркотик, но более-менее безвредный. К тому же, полностью устранить поставки наркотиков все равно невозможно, его толкают заграничные банды и поставщики даже на территориях Банды Трех Камней. Эта проблема извечна, молодежь всегда ищет острых ощущений, если не давать им их, то они не пойдут в твои заведения и твои клубы. Поэтому Гу Циню уже приходится закрывать глаза на распространение некоторых более-менее безопасных препаратов. До тех пор, пока его собственные люди этим не промышляют, а люди со стороны не переходят границы, он не вмешивается.
Так что ответил я так, "Просто следите за объемами, от больших количеств этой гадости толку ни для кого не будет. В таком случае я обсужу с Гу Цинем ваше предложение. Не стану стану ничего обещать, конечное слово за ним. Все, что я могу — это замолвить словечко."
Ситу Дашан все понял. Услышав мои слова, он мысленно поздравил себя с маленькой победой. Но показывать это не стал, просто сказал, "В таком случае мы будем надеяться на твою помощь, братишка Лю."
В конце концов, семейство Ситу является одним из Шести Прославленных Семейств — и ему нужно сохранять определенный статус кво, даже склоняясь перед превосходящей силой.
Том 2. Глава 103. Соревнование единоборств
В конце концов, я просто решил подыграть. Неуважительно ко мне относился только Ситу Лиан, и это вряд ли когда-нибудь изменится, так что мне придется избавиться от него. Но не сейчас.
После того как все важные вопросы были улажены, Ситу Дашан перешел к обычным застольным беседам. Темы зачастую касались шести прославленных семейств. Мое присутствие его не смущало, он обращался ко мне как минимум как к члену одного из таких семейств. Разумеется, мне это очень польстило — и это еще раз доказывало что он хочет мира со мной.
"Ах да, Лю Юе, приближается соревнование единоборств со всей Хуася. Кто будет выступать от семейства Лю?"
"Я," безэмоционально ответила Лю Юе, которая не слишком-то любила семейство Ситу как таковое.
"О? Хехе, когда придет время — тебе придется быть жесткой. От нас будут выступать и Ситу Конг, и Ситу Лиан. Может быть, ты даже в одну группу с Ситу Лианом попадешь!" улыбнулся Ситу Дашан.
"Мой дед возлагает на меня большие надежды. Так что, дедушка Ситу, не обижайтесь если что," ровным тоном ответила Лю Юе.
Атмосфера за столом тут же изменилась. Шесть прославленных семейств следовали древним традициям с незапамятных времен. После того как девушка выходила замуж, она становилась частью семьи мужа и разрывала отношения с собственной семьей. Как гласила традиция, у женщина должна была быть покорной в трех случаях и демонстрировать четыре благодетели — как минимум. Однако Лю Юе, будучи невестой Ситу Лиана, осмелилась противоречить семейству своего жениха публично!
Из-за моего присутствия, Ситу Дашан не стал демонстрировать свое недовольство открыто, лишь сухо рассмеялся, "Хехе, молодежь-молодежь!" После чего быстро сменил тему, "Лю Юе, вы с Ситу Лианом уже не дети! Когда вы наконец заключите брак, чтобы мы, старики, перестали волноваться?"
"Дедушка Ситу, я все еще не давала согласия. Мой дед решил все за меня," нахмурилась Лю Юе.
Судя по всему, ситуация развивалась не лучшим образом. Если так продолжится — может выйти большая ссора. Я сам хотел бы прояснить уже свои отношения с Лю Юе — но не за этим столом. Некоторые вещи лучше проворачивать не на публике, избегая огласки и нежелательных сплетен.
"Господин Ситу, что там за соревнование единоборств?" решил задать вопрос я. Мне было интересно — ведь раньше я о подобном не слышал. Да и чтобы тему сменить неплохой повод.
"Ах, это!" Ситу Дашан вспомнил о моем присутствии и отвлекся от Лю Юе, "С древних времен подобные соревнования проводятся в Хуася раз в пять лет, однако мало кто знает об этом. Кроме членов шести прославленных семейств, мало кто вообще допускается к соревнованию, так что со временем оно превратилось во внутреннее дело шести семейств."
"Понятно. А я все думал — почему же я раньше о таком не слышал? И какая награда ждет победителя?" закивав, уточнил я.
"Первая тройка получает приглашения работать в особых организациях, а так же большие суммы денег из общего фонда соревнования," пояснил Ситу Дашан.
Ни то, ни другое меня особо не интересовало — но сама идея соревнования меня привлекала, я заинтересовался. Так что задал вопрос, "А я могу участвовать?"
"Конечно же, каждый может участвовать. Соревнование проводят особые организации, которые заинтересованы в честном соперничестве," заверил меня Ситу Дашан.
Я взглянул на часы. Время уже было позднее, так что я заявил, "Значит, сегодня я вас покину, господин Ситу. Нужно заняться делами, завтра я поеду домой в свой родной город."
"О, хехе, вот это да. Совсем постарел, забыл о времени — а ведь уже за десять часов вечера!" извиняющимся образом улыбнулся Ситу Дашан, "Ситу Бо, Ситу Конг, проводите господина Лю!"
В этот самый момент Лю Юе тоже поднялась из-за стола и заявила, "Дедушка Ситу, мне тоже пора!" И бросила на меня взгляд. Я сразу понял что она хочет о чем-то со мной поговорить. Так как я тоже хотел с ней поговорить, мне оставалось только кивнуть.
Когда мы добрались до парковки, Лю Юе продолжала на меня поглядывать — но ничего не говорила. Так что я сам с улыбкой обратился к ней, "Езжай за мной!"
И, после этого, мой "Бентли" и ее "Лэнд Ровер" покинули парковку семейства Ситу аккурат друг за другом.
Едва мы выехали на шоссе, Лю Юе позвонила мне на мобильный, "Лю Лей, что происходит? Зачем ты приехал?"
"Хехе, обсудим позже. Езжай к моему особняку," ответил я, "Не отвлекайся!"
"О," ответила Лю Юе, после чего повесила трубку и покатила за мной на небольшой скорости. Моя машина была слишком большой и длинной, так что обгонять других на трассе мне было несподручно. Даже несмотря на то что время было позднее, движение было достаточно активное — как-никак Янжин. Так что и следующая за мной Лю Юе не могла пуститься с места в карьер.
Поездка до моего особняка заняла, наверное, целый час. Охрана на воротах сразу узнала мой старый "Лэнд Ровер", так что останавливать его никто не стал.
Нетерпеливость Лю Юе меня забавляла. И когда это она такой стала? Сколько себя помню, она всегда была очень спокойной и собранной.
Жао Яньянь и Чень Вэйа ее уже знали. К тому же Жао Яньянь давно оставила в прошлом былые с Лю Юе разногласия.
Когда мы оказались в гостиной, Лю Юе просто села в сторонке — и поглядывала на меня, помалкивая. Я думал что у нее будет много вопросов — но она, оказавшись у меня дома, словно язык проглотила.
"Ладно, скажу прямо. У меня с Ситу Лианом старые счеты," я указал на Ю Тинь, "Из-за нее."
Не знаю почему, но Лю Юе покраснела и закатила глазки, "Извращенец!"
"Почему это я извращенец? Все по обоюдному согласию. И Ситу Лиан ей никогда не нравился. Правда, милая Ю Тинь?" тут я привлек Ю Тинь в свои объятия.
Ю Тинь хмыкнула, но покорно прильнула ко мне.
"Это меня не волнует. Мне интересно почему это семейство Ситу так перед тобой расстилается?" зыркнув на нас, спросила Лю Юе.
"Эм... Может, они меня боятся?" сделал тупой вид я. В конце концов, Лю Юе не была моим доверенным лицом — так что с чего бы мне перед ней раскрываться?
"Боятся тебя? Почему это?" продолжала задавать вопросы Лю Юе.
"Откуда мне знать!" хмыкнул я.
"Лжец! Яньянь, Лю Лей мне врет!" с недовольным видом заявила Лю Юе.
Жао Яньянь всегда была мягкой. Так что, услышав и увидев такое, она завздыхала. Ю Тинь только что поведала ей что Лю Юе — невеста Ситу Лиана. Женская интуиция подсказывала ей, что Лю Юе думает и чувствует. Так что она медленно заговорила, "Дорогой, тебе обязательно мучать сестрицу Лю Юе? Ты же знаешь что она любит тебя, разве нет? И ревнует тебя к нашей Ю Тинь!"
Том 2. Глава 104. Мысли Лю Юе
Услышав такое, Лю Юе тут же залилась краской. Но, что меня удивило, отрицать ничего не стала — только глянула на меня смущенно.
Вообще, я догадывался о чем-то подобном — но я уже увел у Ситу Лиана одну девушку, увести еще одну... будет как-то нехорошо, разве нет? Семейство Ситу совсем с катушек слетит при таком раскладе!
С другой стороны, если подумать — а чего я боюсь? В жопу его! В жопу Ситу Лиана!
Так что я заговорил, "Лю Юе, настоящая причина, по которой семейство Ситу сдалось на мою милость, заключается в том что я втайне руковожу крупнейшей бандой в Хуася, Бандой Трех Камней!"
"Так вот оно что! Ясно, зачем они тебя пригласили! Просто все это осталось между вами и никто со стороны не слышал!" тут же поняла все Лю Юе.
"Теперь твоя очередь говорить правду. Что происходит? Когда это ты стала невестой Ситу Лиана?" спросил я, "И что насчет семейства Лю? Ты ребенок из одного из шести прославленных семейств? С такой родословной ты должна в деньгах купаться, зачем тебе вообще понадобились мои инвестиции в твой автосалон?"
"Разумеется, незачем. Но это было нечто вроде тренировки для меня. Я и правда скрывала что принадлежу к одной из шести прославленных семейств. К семейству Лю из Сонджана..."
Не успела она договорить, как я выпалил, "Лю Цзенхэй?"
"Ты знаешь деда?" как только Лю Юе задала этот вопрос, на личике Ю Тинь появилось странное выражение.
"Что это значит?" спросила она.
"Ее дед едва не убил меня как-то давно," хмыкнул я.
"Убил тебя? А! Так ты тот юноша, о котором он рассказывал!" с удивленным выражением на лице воскликнула Лю Юе, "Похоже что ты много чего не договариваешь, так? Семейство Ситу отличается от многих остальных семейств тем, что его члены обладают различными нечеловеческими способностями..."
Я понял что скрывать больше ничего не выйдет, ведь Лю Цзенхэй наверняка рассказывал о моих способностях Лю Юе, так что ответил, "Именно, у меня тоже есть такие способности. Наверное, меня можно назвать эспером!"
"Хмпф! Ты мне не доверяешь! Если бы я не упомянула, ты промолчал бы! Яньянь, ты погляди на это!" взяв Жао Яньянь за руку, принялась жаловаться Лю Юе.
Я аж взмок. Эта девица Лю и правда не глупа, она знает что я дорожу Жао Яньянь больше всех и всегда к ней прислушиваюсь. Вот уж не ожидал что она обернет это в свою пользу!
Глядя на заботливый взгляд Жао Яньянь, я понял что могу лишь сдаться.
"Хорошо, признаю что был неправ. Продолжай!" я поспешил свалить все на нее, пока мои секреты не оказались раскрыты. Скажем, о своей базе по исследованию технологий пришельцев и "Восточно-Азиатском Потоке" я не говорил никому, кроме родителей!
"В своем поколении я единственная представительница семейства Лю. И, как женщина, по мнению деда, неспособна возглавить семью. Поэтому он хочет найти для меня хорошего мужа, который вернет семейству былую славу. С его точки зрения, есть только два варианта. Первый — кто-то без связей, без влиятельной родни, но талантливый и умелый, достигший многого благодаря этому. Однако таких людей трудно найти..." на этих словах Лю Юе многозначительно уставилась на меня, заставив меня ощутить приступ вины, из-за чего я не осмелился перебивать ее. Так что она продолжила: "Второй вариант — это человек из одной из шести прославленных семей, не слишком важный для своего семейства и ничем особенно не занятый, так что наследники отпадают. Разумеется, такой человек вряд ли будет блистать талантами, но и подчинить семейство Лю своему семейству он не сможет. Как пример — Ситу Лиан. Его старший брат, Ситу Конг, уже втайне был избран кк наследник титула главы семьи. Если Ситу Лиан войдет в семейство Лю, то его родня поможет семейству Лю вернуть себе влияние."
"Разве твоего деда не пугает то, что такой вот волк в овечьей шкуре все равно попытается подчинить семейство Лю семейству Ситу?" удивилась Ю Тинь.
"Хехе," улыбнулся я, "Лю Цзенхэй и правда удивителен. Подумай, Тинь-Тинь, разве он позволит семейству Ситу распускать руки в то время как он остается у власти? Он будет держать свою власть крепко, и наследником станет не Ситу Лиан, а будущий ребенок."
"Вот оно что!" закивала Ю Тинь.
"Лю Лей, а ты хорош! Я не сразу поняла в чем заключается логика всего этого плана, а ты разобрался за минуту! Дед выбрал Ситу Лиана и решил отдать меня за него замуж," похвала Лю Юе заставила мое сердце забиться чаще.
"Но как он может так поступить если ты его не любишь вообще?" спросила Жао Яньянь.
Не знаю, специально ли она это сделала, но я, услышав этот вопрос, подумал про себя "черт!" Похоже что мне придется ввязаться во все это.
"Иногда, интересы семьи нужно ставить превыше всего. Разве это не печально?" с самоиронией ответила Лю Юе, "Поэтому мы с дедом заключили пари. Если я смогу на своих условиях заработать сто миллионов куай, то докажу что я могу сама стоять во главе семьи. И он перестанет сватать меня за Ситу Лиана. Однако, судя по всему, мои шансы добиться этого невелики. Продажа машин приносит хорошую прибыль, но и затрат требует немалых. Пока что я накопила всего тридцать с лишним миллионов!"
"Вот значит как! Вот зачем тебе понадобилась моя помощь с открытием автосалона!" наконец-то понял как все обстоит я, "Раз так, можешь не переводить мне больше мою долю, оставь ее себе!"
"Разве это правильно? Я должна сделать это сама, иначе какой смысл? Кроме того, я пообещала деду что не стану его обманывать," вздохнула Лю Юе.
"Но разве в этом случае тебе не придется выйти замуж за плохого человека?" нахмурилась Ю Тинь, "Ты такая красивая, зачем тебе этот Ситу Лиан?"
"Хмм, разве нет другого способа?" подмигнула Жао Яньянь, "Лю Юе сама сказала, можно найти способного человека. Тинь-Тинь, что ты думаешь про нашего ненаглядного?"
Ю Тинь была куда невиннее, так что о таком даже не думала. Но, услышав это от Жао Яньянь, тут же ответила, "Да, Лю Юе, ты можешь выйти за нашего Лю Лея!"
Лю Юе и я обменялись неловкими взглядами... Мы никогда не думали что наши сложные и запутанные отношения могут быть раскрыты так вот просто.
Жао Яньянь изобразила зевок, "Ох, уже почти двенадцать, я так устала... Тинь-Тинь, сестрица Вэйа, пойдемте спать."
Ничего не понимающую Тинь-Тинь утащила наверх Чень Вэйа со словами, "Пойдем, а то у тебя завтра будут круги под глазами от недосыпа. И тогда Лю Лей станет меньше тебя любить!"
Я понимал что Жао Яньянь специально оставила нас с Лю Юе наедине. Удивительно, как долго мы с ней делали вид что ничего не происходит, хотя были заинтересованы друг другом. Порой женщина бывает слишком умна чтобы разобраться в собственных чувствах.
Том 2. Глава 105. Бессонная ночь
Теперь, после того как Жао Яньянь походя раскрыла всем все карты, Лю Юе не нужно было больше притворяться. Она уставилась на меня разочарованно, заявив, "Похоже что с Ю Тинь мне лучше себя не сравнивать. Ради нее ты готов перейти дорогу семейству Ситу, а как речь заходит обо мне — сразу начинаешь колебаться, увиливать и врать!"
"Я-я думал что не нравлюсь тебе!" не знаю почему я вдруг решил сказать именно это. Возможно, это было именно то, что сдерживало меня все это время, то, в чем я даже отчета себе не отдавал — потому что не мог понять о чем она думает и не мог заметить ее чувства ко мне.
"Вот оно что!" разозлилась Лю Юе, "Так тебе нужно в любви признаться, бедному, чтобы тебе жилось комфортнее? Ну ты и мужлан! Я еще и эго твое должна подкармливать? По-твоему, девушки должны сами за тобой бегать?"
Я буквально потерял дар речи — не ожидал что проявления любви Лю Юе окажутся такими дикими и громкими. Быстренько обняв, я принялся ее успокаивать, "Нет! Все правда совсем не так! Просто ты такая безупречная, во всех смыслах, что я боялся что недостоин тебя! К тому же ты сама видишь и знаешь что я человек в любви ветреный, у меня уже несколько девушек, так что..."
"Ага, куча девушек, одной больше, одной меньше — какая разница?" Лю Юе, похоже, уже смирила свою гордость, и в голосе ее звучало скорее недовольство супруги, чем неприступность.
"Конечно же разница есть! Я счастлив что нравлюсь тебе!" я обнял ее покрепче, утер с ее личика слезы и сменил тему, "А вот твой дед меня терпеть не может..."
"Он... Мой дедушка — очень целеустремленный человек. Он и богатеньких дурней вроде Ситу Лиана терпеть не может, но все равно принуждает меня выйти за него. Все ради благополучия семьи."
"Хехе, а сто миллионов тебе теперь будет нелегко заполучить," усмехнулся я.
"Почему это?" осведомилась Лю Юе.
"Потому что раз ты со мной, твоя доля теперь тоже моя. Работа в автосалоне будет считаться семейным делом, зарплаты за такое не платят!" ответил я.
"Хмпф, я не говорила что выйду за тебя!" хмыкнула Лю Юе. Однако, снова, высказывать недовольства не стала. Она сделала выбор и считала что дедушка рано или поздно одобрит его.
"Значит, сегодня у нас считай что брачная ночь. И после нее я смогу не сомневаться что ты за меня выйдешь!" рассмеялся я.
"Ты ужасен!.." но не успела Лю Юе договорить, как я накрыл ее губки поцелуем.
Такого опыта в ее жизни еще не было, так что она тут же замерла на месте. Она не ответила мне, но и не стала мешать, позволяя себя целовать.
Впрочем, через некоторое время это изменилось. Конечно, опыта у нее не было — но она очень старалась поспевать за мной.
Моя рука полезла исследовать платье Лю Юе. Пальто она сняла, когда попала ко мне в дом. Платье на ней было вечернее, с застежкой на спине, так что я справился с задачей очень быстро.
Платье упало на пол, открыв моим глазам ее изящную фигурку. Я с удивлением обнаружил что под ним на ней лишь очень дорогое нижнее белье. А ведь на улице холода, не жалеет она себя — рассекать в такой мороз считай что в одном платье под пальтом! Имидж все, холод ничто, видимо.
"Пойдем в спальню, хорошо?.. Я не хочу здесь..." тихо попросила Лю Юе.
"Конечно!" я подхватил ее, как принцессу, на руки — и помчался наверх, к спальне.
На полпути я вдруг услышал звук захлопнувшейся двери. И подумал про себя — вот ведь любопытные варвары, подглядывают они! Ну ничего, я им покажу!
Мы добрались до моей спальни и я уложил Лю Юе на здоровенную кровать. На белых простынях аккуратно пристроился вышитый белый платочек. Я улыбнулся — похоже на дело рук Жао Яньянь и компании!
"Ты готова?" мягко спросил я.
"Мхмм..." отозвалась Лю Юе.
"Я начну?"
"Мхмм... Будь нежнее... Это мой первый раз..."
Я не мог не хихикнуть. Лю Юе, конечно, умница — но порой говорит глупейшие вещи. Конечно же я знаю что это ее первый раз!
Похоже что сегодня будет бессонная ночка...
Когда мы закончили, я отдернул шторы — и лунный свет залил комнату, высветив всю красоту тела Лю Юе. Я ощутил немедленное желание зайти на второй круг. Однако я понимал что она устала.
"Спать хочется?" приласкав ее, спросил негромко я.
"Неа," зевнула Лю Юе, "Так быстро!.."
"Что значит быстро, по твоему я слишком быстро закончил и мне стоило потерпеть подольше?" с улыбкой осведомился я.
"Конечно же нет, о чем ты только думаешь! Ты меня до полусмерти измотал, все так болит... И почему мужчинам нравится этим заниматься, не понимаю!" хмыкнула Лю Юе.
"Но разве тебе под конец не понравилось?" широко ухмыльнулся я.
"Я просто заставляла себя идти тебе навстречу!" залившись краской, возразила Лю Юе, "А быстро — быстро время пролетело. И мы наконец-то вместе!"
"Ага! Когда ты прощупывала меня вопросами про кофе — честно говоря, я в таких вещах не разбираюсь и никогда ими не интересовался. Просто хотел тебя впечатлить!" решил проявить честность я.
"Да я давно поняла. Как кто-то такой приземленный как ты может разбираться в сортах кофе?" закатила глаза Лю Юе.
"Хехе, может еще разок попробуем?" я не мог сопротивляться соблазну ее тела, прижавшегося ко мне.
"Если хочешь меня убить, вперед," ответила Лю Юе.
"Кстати, ты заранее это планировал? Даже платочек приготовил?" тут она взглянула на бывший некогда белым платочек, теперь окрашенный красный цвет.
"Клянусь небом и землей, нет! Откуда мне было знать что ты будешь на ужине у семейства Ситу сегодня?" невинно ответил я.
"Да я шучу. К слову, Жао Яньянь такая милая! Только благодаря ей мы можем быть вместе!" сказала Лю Юе.
"Признаю, у меня к ней особенные чувства. Когда-нибудь я расскажу тебе об этом, но пока знай что я люблю каждую из вас по-настоящему. Вы все для меня любимые, и я буду страдать до конца своих дней если потеряю любую!" заявил я.
"Сейчас меня беспокоит семейство Ситу. То, что ты увел у Ситу Лиана Ю Тинь это еще ничего, от нее семейству Ситу не было никакой пользы. Но я — другое дело. Я боюсь что это принесет тебе проблемы! Мы, семейство Лю, их не боимся, но ты..." выразила беспокойство Лю Юе.
"Хехе, наконец-то начала обо мне волноваться? После того как устроила мне проблемы?" похлопав ее по попке, рассмеялся я.
"Так я устраиваю тебе проблемы? Ну ладно, тогда я просто пойду и выйду за Ситу Лиана!" хмыкнула Лю Юе.
"Да шучу я, кто он вообще такой, этот Ситу Лиан?" презрительно отозвался я, "Если он меня выбесит, то одним прославленным семейством из шести станет меньше!"
"Дорогой, не принимай поспешных решений. Криминальные активы семейства Ситу — лишь часть их мощи. В деловом мире они тоже крайне влиятельны! Если загнать их в угол, то даже средств семейства Лю не хватит чтобы с ними потягаться!" продолжала беспокоиться Лю Юе. В конце концов, речь зашла уже про наследие ее семьи, а это дело она поставить под удар не хотела бы.
Том 2. Глава 106. Кто он, мать его, такой?
"Хехе, а за нашими спинами встанет корпорация Шуганг. Сколько бы денег у них ни было, они нам не противники!" поняв, что именно ее волнует, без колебаний заявил я.
"Корпорация Шуганг? Ты имеешь в виду отца Жао Яньянь? Он же там директор? Но ведь должны быть еще владельцы или владелец!" возразила Лю Юе.
"Владелец я, твой будущий муженек!" хмыкнул я, "Теперь, когда ты моя, мне нечего скрывать. Понимаешь теперь почему меня не пугает семейство Ситу? По сравнению с моими возможностями они ничто, я могу раздавить их в любой момент! Правда, они этого пока не знают!"
"Ах!" шокировано вздохнула Лю Юе. Она догадывалась приблизительно так что я человек непростой, но не представляла себе насколько! Владеть крупнейшей корпорацией в мире — тут и правда некого бояться, я могу потопить семейство Ситу в деньгах и довести до банкротства, не напрягаясь.
"Ах да, милая моя Юе, можешь продать свой автосалон завтра же. Не стоит заниматься чем-то настолько муторным и неприбыльным. Отдыхай, общайся с Яньянь и остальными, прогуляйтесь по магазинам. Вы, девушки, должны прихорашиваться и все такое, денежные вопросы оставьте на меня!" предложил я.
"Мхмм," кивнула Лю Юе, "Я могу оставить управление на заместителей. В таком случае я буду практически свободна."
"Ну ладно, это тебе решать. Завтра едем в город. Я заеду к семейству Ситу и поставлю их в известность. Если они не поймут — то пусть пеняют на себя," заявил я, "А через несколько дней мне нужно будет назад в Сонджан. Можешь поехать со мной, познакомишься с моими родителями, а там и старого пердуна Лю Цзенхэя проведаем!"
"Не зови его так, ты должен звать его дедушкой!" постучала в меня кулачком Лю Юе.
"Он чуть меня не убил — и я должен звать его дедушкой?" хмыкнул я.
"Конечно! Ради меня, ладно?" кокетливо попросила Лю Юе.
"Ладно," вздохнул я, подумав про себя что мы еще посмотрим.
"Так ты знаешь боевые искусства?" вдруг вспомнил я.
"Да, а что?" не стала увиливать от ответа Лю Юе.
"Все члены шести прославленных семейств знают боевые искусства?" спросил я.
"Нуу, плюс-минус все, а что?" ответила вопросом на вопрос Лю Юе.
"Да просто заинтересовал меня этот турнир. Можно использовать его как шанс разобраться с Ситу Лианом. Каждый раз как его вижу, выхожу из себя, этот урод уже двум моим женушкам дорогу перешел!" в моем голосе прорезались гневные нотки.
"Хи-хи, а ты увел нас у него из-под носа!.." захихикала Лю Юе.
Я дождался когда она уснет — и лишь после этого покинул спальню. На выходе, как я и ожидал, обнаружилась вся честная компания. Жао Яньянь, Чень Вэйа и даже послушная Ю Тинь подслушивали у дверей.
"Хехе, девчата, а чего это мы тут разведываем? Мне что, пора установить в нашей семейке вертикаль власти, мм?" нехорошо ухмыльнулся я.
"Мы боялись что ты Лю Юе досмерти замучаешь, вот и решили проследить что и как!" хихикнула Жао Яньянь.
"Раз так, придется вам теперь отдуваться!" хмыкнул я и повел всех трех в одну из спален.
Ночка и правда выдалась бессонная...
Что до семейства Ситу, я нашел способ передать им весточку. Банда Трех Камней и Банда Дацинь могут установить обговоренные нами границы и не вмешиваться в дела друг друга. Пока так и будет продолжаться — будет мир. Что до Лю Юе — я велел сообщить Ситу Дашану что она сама сделала свой выбор.
Ситу Дашан воспринял это спокойно, нарушать перемирие не стал. В его глазах я не хапнул лишнего — скорее, подтвердил что могу за себя постоять и за себя решать. Само то, что я втайне стоял за Бандой Трех Камней наводило его на мысли о том, что у меня может быть еще немало тузов в рукаве. Таких людей лучше не злить, ведь конфликты с ними фатальны. Так что, хоть Ситу Дашан и не был в восторге от таких новостей, на мое сообщение он ответил весьма наигранным, "Мир принадлежит вам, молодым, так что мы, старики, не должны лишний раз вмешиваться."
В конце концов, этот союз был изначально не слишком-то выгодным для семейства Ситу. Хитрый старый Ситу Дашан прекрасно понимал как мыслит Лю Цзенхэй.
Однако Ситу Лиан так просто новости не воспринял, хоть Лю Юе ему и не нравилась особо-то. Она всегда относилась к нему с презрением из-за его развязности и глупости, что он воспринимал как проявление ее в целом стервозной натуры.
Сам брак, впрочем, был для него весьма желанным и ожидаемым событием, ведь он попадал в семейство Лю и мог пробиться на его вершину, возглавив силу, равную всему семейству Ситу. Если бы у него получилось, он стал бы равен своему старшему брату, Ситу Конгу!
Жажда денег и власти сводила Ситу Лиана с ума. И теперь его светлое будущее было разрушено каким-то уродом! С его точки зрения я был всего лишь мелочью, неудачником, выезжающим на связях своих женщин. То, что его амбиции в адрес семейства Лю были, по сути, тоже попыткой выехать на женщине, его не волновало.
Текущее положение дел Ситу Лиана не устраивало. Если так продолжится, то он останется ни с чем. Конечно, он все еще был вторым наследником семейства Ситу и мог наслаждаться безбедной роскошной жизнью, о которой многие могут лишь мечтать — но его куда больше влекло будущее, в котором он еще и большой человек, которому подчиняются другие люди, который походя проводит крупные сделки и ворочает миллионами!
Для Ситу Лиана Лю Лей был ключом ко всем его проблемам. И это навело его на внезапную мысль — нужно просто заказать кому-нибудь его убийство! Как только Лю Лей умрет, все закончится — и у Ситу Лиана появится шанс добиться своего.
Так что он попросил пару верных ему людей из Банды Дацинь выйти на международную организацию наемников. Те посоветовали ему нужный сайт.
Планируя свою месть, Ситу Лиан как мог сдерживал эмоции, бушующие в его сердце. Страничку сайта он открыл с трепетом. Зарегистрировался, ввел свои платежные данные и внес аванс. После чего указал имя цели.
Когда все было готово, Ситу Лиан едва ли не приплясывал от восторга. И как такая гениальная идея не пришла к нему в голову раньше? Правду говорят, таланты проявляются в трудные времена!
Он уже считал себя дофига прошаренным и хитроумным преступником.
Ситу Лиан поставил на этот замысел все, практически все свои сбережения. Конечно, на десять миллионов куай заказать лидера какой-нибудь банановой республики не получится — но это все равно были огромные деньги.
В Хуася есть поговорка — если Бог Смерти желает чтобы ты умер в обед, кто станет приглашать тебя на ужин? Но что если Бог Смерти не желает чтобы ты умирал?
И я мог быть уверен что мой братишка Бог Смерти в ближайшее время меня к себе не ждет.
В канун Нового Года по календарю Хуася, Жао Яньянь, Чень Вэйа, Лю Юе и я погрузились в длинный презентабельный "Бэнтли", за рулем которого был Сяо Вэй, и поехали в Сонджан. Поезда и самолеты перед Новым Годом были забиты, так что мы решили добраться своим ходом.
Том 2. Глава 107. Заказное убийство
После пары поворотов наша машина выехала на междугороднюю трассу.
"Начальник, нашу машину выцеливает снайпер," сверившись с бортовым компьютером, обыденным тоном объявил Сяо Вэй. Машина, ясное дело, была модернизирована Сан Сиконгом. Ее броня могла принять на себя как бронебойные пули, так и снаряды небольшого калибра — а система безопасности отслеживала множество различных параметров, выявляя возможные угрозы.
"Ты уверен что цель это мы?" осведомился я.
"Скорее всего. Как только мы выехали на трассу, перед нами постоянно мелькает какой-то "Додж", а позади нас тащится подозрительный фургон "Джинбей". Люди внутри фургона не выцеливают нас инфракрасными прицелами, но есть все основания считать что они с теми, кто в "Додже"," пояснил Сяо Вэй.
Я лишь кивнул в ответ. Кто-то меня заказал? Нахмурившись, я задумался — кто в Янжине может таить на меня такую злобу? Это может быть дело рук Банды Дацинь — но Ситу Дашан не настолько глуп чтобы вот так вот нарушить только-только установившееся перемирие.
"Что мне делать?" не получив приказа, осведомился Сяо Вэй.
"Как минимум один нужен живым. Справишься сам, без моей помощи?" спросил я.
"Без проблем!" Сяо Вэй внезапно вдавил педаль газа в пол — и резво обогнал "Додж" перед нами, после чего подрезал его, развернув машину горизонтально. Так как наш "Бэнтли" был экстра-длинным — он практически перекрыл собой всю трассу, не пропуская никого.
"Додж", визжа тормозами, остановился у обочины. За ним пристроился фургон "Джинбей".
Сяо Вэй не стал покидать машину, дав противнику шанс сделать первый ход. Конечно, на нем был бронежилет, да и от пуль уклониться он если что мог бы, лучше не испытывать судьбу лишний раз, верно? Если что-то пойдет не так, постоять за себя он сможет — но выполнить задачу и взять кого-нибудь живым может оказаться непросто.
Как и ожидалось, у противника терпения ждать первого шага с нашей стороны не было — и они покинули машины чтобы атаковать, пока полиция не успела среагировать.
Дверь "Доджа" распахнулась и наружу выскочил мужчина в черном, в маске, с небольшой ракетницей в руках.
Это было чутка чересчур. Конечно, машина у меня крепкая — но, глядя на то как ее собираются из гранатомета расстреливать, я чуть за сердце не схватился.
В этот момент Сяо Вэй сделал свой ход. Он быстро открыл дверь и выскочил наперерез мужчине в черном, совершив пару подкатов и ударив того в солнечное сплетение.
Конечно, гранатомет штука убойная — но на ближней дистанции проку от нее ноль. Даже кухонный нож был бы полезнее.
Человек в черном не предполагал что люди в машине посмеют что-то предпринять. За много лет практики заказных убийств он привык к тому что его цели обычно трясутся от страха, пытаясь вызвать полицию.
Человеку в черном оставалось только отбросить гранатомет и схлестнуться с Сяо Вэем в рукопашной схватке. Впрочем, Сяо Вэю он был не противник. Не успел он сделать хоть что-то, как уже получил серию ударов и тяжелый рубящий по шее. Человек в черном ощутил страх — его неприятель был настоящим мастером! Когда нормальные люди, например, душат друг друга — это долгий и мучительный процесс; если же тебя решит задушить мастер, он сломает тебе шею одним движением.
В этот самый момент дверь фургона распахнулась и из него выскочили несколько человек в масках с оружием. Сяо Вэй готов был раскидать и их, но они быстро побросали оружие, сняли маски и склонили головы, "Учитель, почему вы здесь?"
Сяо Вэй уставился на них — и вскоре узнал своих же подчиненных, наемников из Южной Африки. Имен он не помнил, но по лицам знал. Сообразив в чем дело, он отпустил и того, с кем сражался.
Тот, которого он чуть не задушил, откашлялся, тоже снял маску — и хрипло сказал, "Простите, учитель. Мы не знали что вы в этой машине!"
Сяо Вэй облегченно выдохнул — наемные убийцы оказались его же подчиненными!
"Кто из вас главный?" спросил он.
Тут "Додж" покинул еще один боец со снайперской винтовкой, несколько неловко признавшись, "Учитель, это я. Позывной "Красный Орел", жду приказаний!"
Сяо Вэй быстренько осмыслил произошедшее. Хорошо что трасса была довольно-таки пустая, машины проезжали редко. Иначе случившееся было бы нелегко замять.
"Красный, в мою машину. Остальные, езжайте следом!" раздал приказы Сяо Вэй.
"Сэр, да, сэр!" дисциплина и иерархия в рядах наемников были строгим, приказы командования выполнялись без размышлений. А Сяо Вэй, фактически, взял командование на себя как старший по званию.
"Простите, учитель! Я не проработал цель как следует и принял поспешное решение!" нашел время чтобы принести извинения "Красный Орел".
"Я тебя не виню. Рассказывай что именно случилось," отмахнулся от него Сяо Вэй, не выказав ни следа того, что в чем-то винит "Красного Орла". Наемники, как ни крути, выполняют грязную работу за деньги, ничего неожиданного в этом нет — и такое, что свою цель они изначально толком не знают, тоже случается.
"Сэр, есть, сэр! Мы получили десять миллионов куай через Интернет. Целью был назначен Лю Лей. Так же там были приметы Лю Лея и номер его машины!" отчитался "Красный Орел".
"О? Вот значит как!" Сяо Вэй чутка подумал, после чего велел, "Информируйте меня о каждом заказе их Хуася с данного момента. Так и сообщи своему старшему по возвращению!"
"Да, учитель!" кивнул "Красный Орел".
"Что известно о нанимателе?" спросил Сяо Вэй.
"Я не уверен до конца. Сделка была проведена через Интернет. Деньги пришли с защищенного счета в швейцарском банке. Так что установить личность заказчика мы не смогли!" ответил "Красный Орел".
"Ясно. Передай нанимателю что в Хуася ужесточились таможенные законы к Новому Году, так что провести оружие в страну не получилось. Верните ему деньги. Если ему неймется, после Нового Года он снова выйдет на связь. Когда и если это случится, сведите меня с ним!" велел Сяо Вэй.
"Сэр, да, сэр!" ответствовал "Красный Орел".
"Хорошо. И, пока, не возвращайтесь в Африку. Похоже что дороги небезопасны, а значит — мы должны защитить господина Лю!" улыбнулся Сяо Вэй, "Даже несмотря на то что я, ваш командир, его личный телохранитель, вы все равно попытались его убить!"
"Учитель, откуда нам было знать. К счастью, мы вам не чета!" поняв, что Сяо Вэй над ним подшучивает, "Красный Орел" тоже чутка расслабился.
Как столица провинции, город Сонджан быстро развивался благодаря влиянию нескольких крупных корпораций, таких как корпорация Шуганг.
Однако наш "Бэнтли" в сопровождении "Доджа" и "Джинбея", бросался в глаза.
В какой-то момент "Джинбей" остановился на перекрестке — и Сяо Вэй через рацию "Красного Орла" обратился к людям в фургоне, "В чем дело?"
"Учитель, впереди авария. Дорога слишком узкая, нам не проехать!" ответил подчиненный.
"Пойдем глянем в чем дело!" предложил я Сяо Вэю.
Том 2. Глава 108. Снова желтый "Ламборгини"
Мы с Сяо Вэем выбрались из машины. После случившегося ранее, Сяо Вэй был весь из себя начеку и в полной боевой готовности. Я же, напротив, был спокоен и расслаблен.
Желтый "Ламборгини"! Это же желтый "Ламборгини"!
"Ламборгини", зад которому разбил всмятку "Хаммер".
В моей памяти тут же всплыли события не такого уж далекого прошлого. Как-то я купил такую же машину старшей сестре Толстяка Ву, Ву Иньцинь. После этого мы долго не виделись. В то время такая машина была одна на весь Сонджан. Неужели это такое вот совпадение?
Мы подошли поближе, я присмотрелся — и был приятно удивлен. У "Ламборгини" и правда стояла Ву Иньцинь!
Уперев руки в боки, она препиралась с каким-то молодым человеком в солнцезащитных очках.
"И что ты собираешься делать теперь, после того как мне машину разбил?" повысила голос Ву Иньцинь, тыкая в сторону парня пальцем.
"Епт, сестренка, это ты внезапно по тормозам дала. Я тебе что, робот? Разве я мог успеть хоть как-то среагировать?" возразил тот.
"А светофор впереди тебе не указ? Думаешь, раз на "Хаммере", то закон тебе не писан? Можно всех подряд таранить?" махнула рукой в сторону светофора Ву Иньцинь.
"Да не таранил я ни тебя, ни кого-нибудь еще! Ладно, сестренка, забей, я возмещу убытки. Сколько?" стиснув зубы, сдался парень.
"Возместишь? Хмпф! А деньжат-то хватит? Ты знаешь как важна для меня эта машина? Ее подарил мне человек, который для меня дорог!" с этими словами Ву Иньцинь ласково погладила бок своего "Ламборгини".
Парень в очках потерял дар речи, но быстро оправился, "Сестренка, да ты меня разводишь! Ну ладно, и что я по-твоему должен делать?"
"Я... Мне все равно! Ты врезался в мою машину, ты и думай!" отмахнулась Ву Иньцинь. Потом взглянула на номерной знак "Хаммера". Номера были полицейские, более того — военная полиция! Это натолкнуло ее на новые нападки, "Разве полиции позволено таранить машины граждан?"
"Черт возьми, сестренка, я же сказал что возмещу убытки! Хватит на меня наезжать!" парень в очках понял что попал.
Тут подоспела дорожная полиция. Увидев номерной знак "Хаммера", офицер вытянулся по струнке и вежливо обратился к парню, "Молодой господин Джианг, что тут произошло?"
Парень в очках посерьезнел, "Не неси чепухи, ты при исполнении. Ничего серьезного, просто небольшая авария."
"Офицер, только посмотрите на него, этот дурень с полицейскими номерами въехал в мою машину! Я требую справедливости!" не сдавалась Ву Иньцинь.
"Вот что я вам скажу, дамочка, давайте потише. Знаете кто это? Это сын господина Джианга. Будете так кричать, я вас за нарушение общественного порядка арестую!" хмыкнул офицер дорожной полиции.
"Вот и хорошо, арестуй!" с этими словами Ву Иньцинь предъявила документы, помахав корочками перед лицом офицера, "Попробуй арестовать. Ты всего лишь патрульный — а я лейтенант вооруженных сил!"
Офицер дорожной полиции запутался и замолчал. Он всего лишь хотел припугнуть эту девицу — но она оказалась не лыком шита.
Молодой человек, которого называли "молодой господин Джианг", очень сурово уставился на патрульного и принялся его отчитывать, "Происходящее здесь не твое дело. Просто исполняй свои обязанности. Ты все только портишь. Ты не знаешь эту девчонку, а я о ней слышу уже давно. Она портить жизнь всей золотой молодежи города! Причем деньги ее не интересуют. Я черт его знает как так получилось, но теперь она решила попить крови у меня!"
"Вы чего там бормочете?" окликнула их Ву Иньцинь.
"Ничего-ничего," ответил патрульный. До него дошло что он оказался между молотом и наковальней — так что он поспешил ретироваться.
Я же, глядя на все это, наконец-таки узнал парня в очках — это же был сын Джианга Йонгфу, Джианг Чи!
Похоже что придется вмешаться. Во-первых, чтобы остановить эту сцену. Во-вторых, чтобы поскорее добраться домой на Новый Год!
Я подошел со спины к Ву Иньцинь и негромко сказал, "Это всего лишь машина. Ну разбилась, и что? Я тебе новую куплю."
"А ты кто еще такой? Думаешь, я себе машину купить сама не способна? Эта машина для меня очень важна..." Ву Иньцинь была в гневе из-за того что в дело вмешался кто-то еще — и быстро обернулась чтобы взглянуть кто именно. Она не ожидала увидеть меня — и это повергло ее в шок.
"И почему это эта машина так для тебя важна? Кажется, ты говорила что ее подарил тебе дорогой для тебя человек?" с улыбкой спросил я.
"Эмм... А... Нет, я..." и Ву Иньцинь внезапно покраснела. Она была совсем не похожа на ту стерву, которую я запомнил! Как-то стеснительно, она спросила, "Почему ты здесь?.."
"А почему бы и нет?" ответил вопросом на вопрос я.
"Я пыталась с тобой связаться, но все твои знакомые сказали что ты уехал. Толстяк Ву видел тебя в Янжине... Я думала ты больше не вернешься," негромко ответила Ву Иньцинь, "Ты все еще злишься на меня?"
"Злюсь на тебя? А, ты о том случае. Не парься, там я был виноват. Хехе, я не настолько мелочный чтобы злиться из-за такого!" покачал головой я.
"Эмм... Так ты скора снова уедешь?" спросила Ву Иньцинь.
"Мне нужно будет вернуться в Янжин. Я там учусь. Но на праздники приезжаю домой," пояснил я.
"Значит, твое обещание имеет силу?" осторожно осведомилась Ву Иньцинь.
"Ты про то, чтобы тебе новую машину купить? Конечно в силе!" кивнул я.
"О, господин Лю, вы подоспели вовремя!" подошел Джианг Чи, который тоже меня узнал.
"Джианг Чи, как оно? Окончил полицейскую академию и работаешь на отца?" спросил я.
"Да, буквально на днях. Ну так что, я поеду?.. Как-нибудь снова увидимся, господин Лю. Я угощаю!" Джианг Чи хотел убраться отсюда поскорее, опасаясь что Ву Иньцинь снова примется за свое.
"Да ладно, ничего такого. Давай, еще увидимся," кивнул я.
"Повезло тебе!" с милой улыбочкой и нежным голоском, проводила Джианга Чи Ву Иньцинь.
Джианг Чи не верил своим ушам и глазам. Вся эта милота — девицу словно бы подменили! Впрочем, ему было не до этого — он спешил смотать удочки и исчезнуть.
Мы с Ву Иньцинь обменялись номерами — и после этого мы с Сяо Вэем вернулись в машину.
"Это же старшая сестра Толстяка Ву, разве нет?" спросила Жао Яньянь.
"Ага, хехе, давно не виделись!" воскликнул я.
"Ты ей нравишься?" вдруг задала очередной вопрос Жао Яньянь.
"Эммм... нет!" перепугался я.
"Надо же как затрясся от страха. А я ведь ничего такого не сказала! Плевать, делай что хочешь, меня ты все равно не слушаешь," Жао Яньянь окинула взглядом Чень Вэйа и компанию, после чего продолжила, "Нас тут уже четверо, посмотрим как ты будешь объясняться со своими родителями."
"Что я могу поделать. А, отложим это все на потом. Не думаю что мама вдруг кого-то в штыки воспримет," ответил я.
"Пожалуй что так. Ладно, я замолвлю за тебя словечко," Жао Яньянь закатила глазки, после чего продолжила, "Что-то мне припомнилось как мы познакомились с Ву Иньцинь, когда морепродуктами угощались. Эх, тогда со мной была Су Ру Юн... Интересно, как там она теперь? Давно ничего от нее не слышала!"
Я ощутил горечь на сердце. Су Ру Юн и Е Сяосяо были для меня источником сожалений. Но что я теперь могу с этим поделать?
Вот знал бы я чем все закончится тогда — повел бы себя как-нибудь по-другому.
Том 2. Глава 109. Красный конверт
Лишь после того как Жао Яньянь пострадала я начал по-настоящему ценить близких мне людей. Отчасти поэтому я принял Лю Юе с Ю Тинь так быстро. Умел бы оборачивать время вспять — вернулся бы назад и поступил так же в некоторых других ситуациях, в которых в свое время затупил. Впрочем, небеса уже даровали мне второй шанс — с перерождением — и еще одного второго шанса ожидать было бы глупо.
Когда мы все добрались до дома моих родителей, я отправил Сяо Вэя и его подчиненных найти себе отель и остановиться там, пока я не разберусь с семейными делами и не вызову их для дачи дальнейших приказаний. Так же я напомнил им быть осторожнее с оружием и не светиться — если они привлекут внимание полиции может выйти нехорошо, даже несмотря на мои связи.
"Красный Орел" с улыбкой распахнул багажник "Джинбея" и указал на кучу убийственных железок, "Господин Лю, если мы скажем что это все детали для машины — как думаете, нам кто-нибудь поверит?"
Двигался он при этом нечеловечески-быстро. Удовлетворенный, я кивнул — после чего наградил Сяо Вэя довольным взглядом. Похоже что он сделал из своих подчиненных настоящих монстров.
"Дорогой, мы волнуемся!" держась за руки, выразили свое сомнение Ю Тинь с Лю Юе.
"Лю Юе, ты сама на себя непохожа. Куда делась знакомая мне умная, собранная и сильная женщина?" поддразнил одну из них я.
"Все совсем не так просто! Какая я тебе сильная женщина, я всего лишь твоя любовница, не чета будущей настоящей жене в чужих глазах!" обиженным тоном ответила Лю Юе.
"Это не так!" подскочила Жао Яньянь, взяв Лю Юе и Ю Тинь за руки, "Тетушка с дядюшкой хорошие люди, вы им понравитесь!"
"Но я все равно волнуюсь!" заявила Ю Тинь.
"Ничего страшного, спроси Чень Вэйа. Она тоже волновалась когда впервые встретилась с моими родителями — но теперь ей все нипочем!" рассмеялся я.
"Дорогой, не смейся надо мной! А то я тоже начну волноваться!" покраснев, надула губки Чень Вэйа.
"Ну, должны же вы две подавать своим младшим сестренкам пример?" покачал головой я. И, с этими словами, позвонил в дверь.
Честно говоря, я и сам чутка волновался. Я боялся что мои родители брякнут ненароком что-нибудь не то и обидят этим Ю Тинь с Лю Юе. Девчата-то ни в чем не виноваты. Быть с тем, кого ты любишь, естественно — просто так уж получилось что все они любят одного человека.
Чень Вэйа мои родители уже приняли — а тут еще парочка женушек нарисовалась. Не знаю что в этой ситуации должен делать я сам. Впрочем, раз уж мы на пороге стоим — остается только идти до конца. Возможность все разрешить всегда найдется — надо только держать ушки на макушке.
Не прошло и минуты как дверь открылась. На пороге была моя мама.
"С Новым Годом, матушка!" с этими словами Жао Яньянь по-свойски обняла ее.
Услышав слово "матушка", моя мама тут же расцвела. Улыбаясь, она поприветствовала Жао Яньянь, "Яньянь, наконец-то ты приехала! Я по тебе соскучилась! Этот негодник Лю Лей тебя не обижает?" И тут она разглядела пополнение в составе в лице еще двух незнакомых ей девушек. Выражение ее лица тут же стало мрачным. Я говорил что будет еще одна — откуда взялась вторая?
Жао Яньянь хотела помочь мне в этой нелегкой ситуации, так что, отлипнув от моей мамы, она обратилась к ней, "Матушка, ваш сын к нам очень добр! О лучшем я мечтать не могла, не волнуйтесь! Давайте я вас со всеми познакомлю! Сестрицу Вэйа вы уже знаете!"
"С Новым Годом, матушка!" подошла поближе Чень Вэйа, взяв мою маму за руку.
"Хорошо-хорошо! Вэйа, ты так вытянулась! Эх, этому негодяю Лю Лею вас явно недостаточно, ему подавай больше и больше! Совсем от рук отбился! Наша малышка Яньянь еще слишком юна, но ты, как самая старшая, должна держать его в ежовых рукавицах!" обратилась к ней моя мама.
Глядя на нервничающих Лю Юе и Ю Тинь, я незаметно подал Жао Яньянь сигнал не затягивать с представлением.
Жао Яньянь все поняла и продолжила, "Матушка, это Лю Юе, мы с ней учились в одной начальной школе, а теперь вот снова встретились! А это Ю Тинь, между прочим, первая любовь нашего Лю Лея! Рядом с ней я сама себя как пятая нога у собаки чувствую, хихи!"
"Сестрица Яньянь..." смущенно-благодарно пробормотала Ю Тинь. Она опасалась что Жао Яньянь станет ее третировать и вообще невзлюбит — но оказалось что все совсем наоборот.
Выслушав объяснения Жао Яньянь, моя мама вздохнула и покачала головой, "Яньянь, ты слишком ему потакаешь!" После чего повернулась к Ю Тинь с Лю Юе и обратилась уже к ним, "Вы обе учитесь вместе с Лю Леем, так? Эх! Я вижу что вы девочки хорошие, способные, не ваша вина что так все обернулась. Если будете жить дружно — то я, старая, и слова поперек не скажу!"
Жао Яньянь выразительно уставилась на Ю Тинь с Лю Юе и шепнула, "Живее, скажите "матушка"!"
"Матушка!" залившись краской, в унисон брякнули Лю Юе с Ю Тинь.
"Хорошо! Хорошо! Вижу, я в вас не ошиблась! Вот каждой из вас по красному конверту!" с этими словами она достала из кармана на переднике четыре красных конверта и раздала их девчатам.
В деньгах девчата не нуждались, но в подарке важно внимание, так что красные конверты они приняли с радостью и почтительно поблагодарили мою маму, "Спасибо, матушка!"
А после осторожно убрали эти самые конверты в сумочки.
У них так слаженно получилось, что я заподозрил что они могли это заранее отрепетировать.
"Мам, а где мой красный конверт?" недовольно окликнул маму я.
"Твой? А нет его!" ответила мама.
"Я привык каждый год получать его в подарок!" не сдавался я. Может, этот самый подарок мне не был особо-то нужен, но все мои девчата получили по конверту, а я нет — как-то нехорошо!
"Ну да, и в этом году все должно было быть так же. Но ты привел еще одну гостью, никого не предупредив, так что я твой конверт ей и отдала!" невинным тоном ответила мама.
Меня бросило в жар. Так я сам на себя навлек такую немилость! Сам себе яму вырыл!
Новый Год по календарю Хуася в 1999 году пришелся на 15 февраля.
Все четыре девчонки вызвались помогать маме накрывать на стол и готовить праздничный ужин. Вообще-то, помогать было особо-то не с чем, большую часть работы давно сделала прислуга. Но готовка у женщин в крови, так что все они хотели поучаствовать.
Вскоре стол был накрыт.
Глядя на собравшийся за столом честной народ, мой папа не мог не шепнуть мне, "Лю Лей! Если так все и дальше пойдет, нам понадобится стол побольше к следующему году!"
Его слова заставили меня покраснеть — но что сделано, того не воротишь.
"Скажи-ка, Лейлей, я слышала от Яньянь что у тебя еще кто-то на стороне есть. Это так?" с грозным видом вмешалась мама, "Что ты вообще творишь? У тебя уже столько хороших красивых девушек, тебе все мало?"
"Мам, ну что я могу с собой поделать?" вынужден был выдавить в ответ я.
"Ничего не хочу слышать! Вот что, если приведешь кого-то еще, на следующий год я уже не буду такой доброй и гостеприимной!" заявила мама.
Я знал что она просто грозится — у нее рука не поднимется, если появятся еще девчонки.
Глядя на меня, Жао Яньянь захихикала. Я в ответ сделал вид что этого не заметил.
"Матушка, не будьте так строги к Лю Лею. Это и моя вина, я ему позволила!" вмешалась в разговор она.
Глядя на это дело, моя мама могла только вздохнуть и покачать головой, "Вот из-за того что ты такая, он и творит что ему вздумается!"
Том 2. Глава 110. Новый год
Новогодний ужин продолжался в дружественной обстановке. Мама не стала больше на меня напирать. Раз всем участвующим все нравится — какое ей до этого дело?
Однако, как моя мать, она чувствовала что у нее есть за меня определенная ответственность. Это вынудило ее все-таки поднять этот вопрос снова, "Лейлей, я в твои дела лезть не хочу. Вы молодые, вам виднее. Однако что ты думаешь о будущем? Не могут же эти девочки всю жизнь с тобой вот так провести! Как ты собираешься их обеспечивать, как все устроишь? Между прочим, многоженство в нашей стране запрещено!"
Этот вопрос волновал и меня самого — честно говоря, это была моя проблема номер один. Я уже пообещал что возьму в жены Жао Яньянь — так что моей официальной женой определенной будет именно она. Но что делать с остальными?
Едва я задумался обо всем этом, как заговорила Чень Вэйа, "Матушка, не беспокойтесь об этом. Нам достаточно просто быть с любимым человеком. Если Лю Лей возьмет в жены Жао Яньянь, мы не станем ревновать!"
Я взглянул на нее благодарно. Однако проблема все равно оставалась проблемой и ее рано или поздно нужно будет решить. Если совсем ничего не выйдет — можно будет сменить гражданство. Но это крайний вариант...
В первый день нового года по лунному календарю мы с Жао Яньянь отправились в гости к моему будущему тестю и нынешнему подчиненному, Жао Юшенгу. Он был очень рад нас видеть. Все вместе, мы поехали к дедушке Жао на ужин, условившись пить до упаду. Однако — там меня ждала весьма неожиданная встреча.
В гостях у дедушки Жао был его старый знакомец, дядюшка Е, отец Е Сяосяо. Конечно, он не был до конца осведомлен о наших с ней отношениях — но наша с ним встреча все равно была неловкой. Притворяясь что все в порядке, я спросил его как у нее дела. Дядюшка Е ответил уклончиво, сказал что Е Сяосяо заканчивает магистратуру в Янжине. По его словам, она была в Сонджане пару дней назад, в канун Нового Года, но быстро уехала, сказав что в Янжине ее кто-то ждет.
Услышав это, я ощутил горечь на сердце. Так Е Сяосяо нашла себе другого? Пришлось тряхнуть башкой чтобы разогнать печальные мысли — и мысленно принялся себя укорять. Лю Лей, Лю Лей! Ты что, начал считать себя неотразимым Казановой? Может, вас с Е Сяосяо и тянуло друг к другу, но это давно прошло. К тому же, ты причинил ей много боли. Она сама решила избегать тебя — а значит, надеяться не на что.
Однако, где-то глубоко у меня в сердце, другой голос нашептывал мне что не все потеряно. В записке, что оставила Е Сяосяо, был намек на то что она может вернуться. Просто время еще не пришло.
Занятый этими мыслями, я начал глушить бокал за бокалом. Жао Юшенг изначально планировал надраться, так что тут же принялся меня подбадривать и поощрять. Будучи в смешанных чувствах, я не сопротивлялся — и сам не заметил как надрался в стельку.
Кажется, я слышал как Жао Юшенг хвалился перед своей женой, "Говорил же я тебе еще тогда, этот Лю Лей настоящая золотая жила! Хорошо что мне хватило мудрости это заметить! Всю жизнь занимаюсь бизнесом и инвестициями, но самой удачной моей сделкой за всю жизнь все равно остается то, что мы отдаем за него нашу Яньянь! Хаха!"
Как в тумане, я отвечал, "Дядя Жао, ну вы и наглец! Я переспал с вашей дочкой еще до знакомства с вами! А теперь вы говорите что весь из себя такой провидец? Когда я впервые вас встретил, вы меня запугивали, обманывали и водили вокруг пальца. Хорошо что я человек бывалый, мог бы попасться на удочку!"..
На второй день нового года, с похмелья и с гудящей головой, я отправился в гости к родителям Чень Вэйа. Там были и Чень Тянлей с Чень Цейлоном, тоже в гостях. Чень Цейлон стал прямо другим человеком, куда более приземленным, и ко мне обращался очень уважительно.
Когда появилась свободная минутка, я решил расспросить его о том, как поживает его медиа-компания. Может, в чем-то другом Чень Цейлон не блистал — но в медийной сфере он чувствовал себя как дома.
Про индустрию медиа-развлечений часто и не зря говорят что она хаотична и запутана — но этот парнишка был в ней как рыба в воде.
Разумеется, в медиа многое решают связи с криминальным миром — так что тут очень пригодилась помощь "Три Камня Медиа", дочерней "компании" Банды Трех Камней.
С такими-то покровителями мало кто осмеливался отказать Чень Цейлону в сотрудничестве. "Три Камня Медиа" были настоящим гигантом, а те, кто осмеливался бросить им вызов — быстро исчезали с лица планеты.
Может быть, последнее и было преувеличением — однако тот факт, что за "Три Камня Медиа" стояла Банда Трех Камней, играл немалую роль.
Общаясь с Чень Цейлоном, я узнал что "Три Камня Медиа" планируют выпустить фильм в жанрах "научная фантастика" и "мифология" под названием "Легенды Фишмана". Идея сюжета была идеальна, рекламная компания проводилась с умом — и в результате могла получиться франшиза не хуже "Супермена".
На главную женскую роль Чень Цейлон предложил несколько кандидатур. Я взглянул — и обнаружил в их числе Су Иньзи. Похоже что популярность этой девицы только прирастала год от года.
Я тут же понял что это прекрасная возможность. Если фильм будет успешен, Су Иньзи может получить номинацию на "Оскар" — и ее карьера достигнет новых высот.
"Возьмите на роль Су Иньзи," ткнув в список, велел я, "И еще, держи там своих подчиненных в узде, пусть даже не думают к ней полезть!"
Я знал что в медиа-индустрии много своих негласных правил, благодаря которым продюсеры вроде Чень Цейлона могут воспользоваться в свое удовольствие девушками-актрисами или певицами, так что решил заранее все прояснить.
Чень Цейлон лукаво улыбнулся уголками губ, "Не волнуйся, братец. Я все понял!"
Порой общение между двумя людьми не требует большого труда. Если собеседник хорошо понимает твои намерения, ему достаточно пары слов. Похоже что у Чень Цейлона был большой потенциал.
"Шуганг обеспечит 3D-эффекты. В анимации и прочем они впереди планеты всей," продолжил я.
"Мы подумывали об этом, но связей в Шуганг у нас нет. Может, я и прославился в медиа-индустрии, но таким корпорациям-гигантам как Шуганг до мелкой рыбешки вроде меня дела нет. К тому же в нашем бизнесе многое играют связи с криминалом — зачем Шуганг портить себе имидж, связываясь со всем этим?" за последнее время Чень Цейлон очень повзрослел и начал видеть вещи, на которые раньше не обращал внимания из-за своей спесивости.
"Хехе, ты все еще не знаешь? Девушка, которую ты тогда сбил на машине, это дочь исполнительного директора корпорации Шуганг, Жао Юшенга," хмыкнул я.
"А?" начав припоминать, Чень Цейлон и правда вспомнил что слышал нечто такое в то время, но не придал этому значения. Тогда он не знал насколько могущественна корпорация Шуганг — и лишь впоследствии понял что мог бы быть попросту раздавлен, оберни этот гигант все свои силы против него.
"Ладно, не беспокойся, как бы там ни было в прошлом, теперь мы семья. Я поговорю с дядей Жао, он все устроит и поможет тебе," похлопав Чень Цейлона по плечу, пообещал я.
К этому времени Чень Цейлон настолько уважал и боялся меня, что просто, без слов, понятливо и почтительно, кивнул.
Том 2. Глава 111. Гром посреди ясного неба
Родители Чень Вэйа уже знали о ситуации с Жао Яньянь и прочим. Конечно, сперва это их рассердила — но со временем страсти поутихли. В конце концов их дочь была счастлива — уж лучше так, чем если бы она вышла за какого-нибудь Ю Ганга. К тому же Чень Тянлей просветил их насчет нравов, принятых в высшем обществе, окончательно успокоив.
А когда они узнали что "первая жена", так сказать, относится к их дочке как к сестре, то и вовсе обрадовались. Это было для них очень важно. В конце концов, какое дело до слов и статусов вроде "жена" или "любовница"? Их дочь была не какой-то там наложницей, она была принята моими родителями и родителями Жао Яньянь — и, даже если в будущем я не смогу сделать законной женой и ее, наши с ней дети точно не будут оставлены без отца.
На пятый день после Нового Года мы с Лю Юе решили наконец-таки навестить ее деда, Лю Цзенхэя. Я не горел желанием — но это нужно было так или иначе сделать. Лю Цзенхэй мне не нравился, я чувствовал себя не в своей тарелке — но морально готовился к визиту.
Вечером четвертого дня после Нового Года, как раз перед запланированной поездкой, мой отец нашел меня, весело болтающего с моими девчонками, в гостиной. Поглядев со странным выражением на лице на Лю Юе, он неохотно спросил, "Твоего деда зовут Лю Цзенхэй?"
"Да, завтра мы едем к нему в гости," Лю Юе была чутка смущена таким необычным подходом, но все равно ответила.
Выражение лица моего отца стало еще страннее — и он, стиснув зубы, обратился ко мне со вздохом, "Пойдем, поговорим."
Я не понимал что происходит. Еще утром отец был совсем другим человеком, что изменилось за день? Но особо напрягаться не стал — папа у меня порой странные вещи творит, я уже привык.
Так что я проследовал за ним в его кабинет. Там он достал с книжной полки шкатулку из сандалового дерева и протянул мне со словами, "Как будет время, взгляни на это."
Смущенный, я вернулся с этой шкатулкой в руках в гостиную. Завидев меня, Жао Яньянь, хихикая, подошла поближе. В руках нее был поднос с четырьмя картами. Не успел я спросить в чем дело, как она заявила, "Прошу моего господина выбрать карту!"
Я прифигел и рассмеялся, "Что вы четверо задумали? Вэйа, ты же старшая, зачем ты позволяешь Яньянь заниматься такими глупостями?"
"Никакие это не глупости, мы вчетвером это придумали и решили кое-что прояснить, установить кое-какие правила. И одно из этих правил — каждый вечер выбирать карту!" заявила Жао Яньянь.
"А, так это лотерея!" я наугад выбрал карту и увидел что на ней написано "Юе". Понятное дело что речь шла о Лю Юе.
"Отлично! Сестриц Юе, поспеши в ванную, а после — обслужишь нашего ненаглядного в постели!" Жао Яньянь, посмеиваясь, подтолкнула ко мне засмущавшуюся Лю Юе.
"Сестрица Яньянь, вы должны мне помочь, я одна... не справлюсь!" зашепталась с Жао Яньянь Лю Юе, не зная, что я могу их слышать.
В конце концов, мы с ней оказались в спальне, прям как моложены в первую брачную ночь.
"Дорогой, а ты не хотел бы сходить со мной, ну, встречаться?" после того как мы нарезвились вволю, кокетливо спросила меня Лю Юе, отдыхая на моей груди. Только что она сама вызвалась быть сверху — но, из-за отсутствия опыта, быстро выдохлась и начала задыхаться...
"Встречаться? Хехе, разве мы уже не вместе?" хмыкнул я.
"Я не об этом! Иногда, я чувствую что многое в жизни упустила... Я уже не девочка, но на свидании никогда не была, никогда не ходила в кино или по магазинам с человеком, которого люблю..." с чувством ответила Лю Юе.
"Ладно, как вернемся в Янжин — я в твоем распоряжении на несколько дней. Только мы вдвоем и никого больше," согласился я.
"Мы не возьмем с собой сестрицу Яньянь и остальных?" спросила Лю Юе.
"Неа!" ответил я.
"Спасибо, дорогой!" поцеловала меня Лю Юе...
"Ох, я так устала," пожаловалась она через какое-то время, "Мне куда удобнее просто лежать на кровати и позволить тебе делать все как тебе хочется."
"Значит, так и сделаем!" обняв Лю Юе, я перевернул ее на кровати под себя.
"Будь нежен, не делай мне больно..." тихо попросила она.
"О, а что это?" вдруг указала пальчиком на шкатулку из сандалового дерева Лю Юе. Я оставил ее на тумбочке и совсем про нее забыл.
"Не знаю, мне ее отец только что дал. И чего он сегодня такой загадочный?" хмыкнул я.
"У дедушки в кабинете тоже такая есть! Давай откроем и посмотрим? Может, там что-то ценное!" Лю Юе схватила шкатулку в загребущие ручки.
"Посмотрим как закончим!" предложил я.
"Нет, сперва посмотрим, потом закончим!" возразила Лю Юе.
"Ну ладно, давай так — ты смотри, а я продолжу!" нашел компромиссный вариант я.
"Хммм, ну давай!" ответила Лю Юе.
"Я думала там что-то ценное, а тут всего лишь какая-то старая бумажка," открыв шкатулку, проинформировала меня она, "Скучно... О, тут дедушкино имя!"
"Какого еще дедушки?" невпопад спросил я, неудовлетворенный из-за того, что мы еще не закончили.
"Моего дедушки, Лю Цзенхэя! А кто такой Лю Цзенжан?" тыкая в бумажку пальчиком, спросила меня Лю Юе.
"Мой дед, он умер когда я был совсем маленький," ответил я.
"Ах!" Лю Юе содрогнулась, услышав это, после чего воскликнула, "Невозможно! Как такое может быть? Я не верю!"
Я аж перепугался, и мое возбуждение чутка на нет сошло. Схватив из рук Лю Юе бумажку, я присмотрелся. Заголовок гласил "Генеалогическое дерево семейства Лю".
В девятом поколении от основания семейства были имена Лю Цзенхэя и Лю Цзенжана. Они были братьями!
Лю Цзенжан, мой дедушка, был старшим братом Лю Цзенхэя! Лю Цзенхэй приходился мне двоюродным дедушкой!
У меня в голове словно бы граната взорвалась, оставив меня в прострации.
Как такое может быть? Почему никто в моей семье никогда об этом не говорил? В прошлой жизни мы прошли через тяжелые времена и бедность — но никто даже не вспомнил про богатых родственников. А теперь у меня появляется второй дедушка из ниоткуда?
Раз так, то Лю Юе... она мне троюродная сестра!
Получается, мы с ней одна кровь, мы родственники!
И мы с моей троюродной сестрой тут сексом занимаемся!
Лю Юе смотрела на меня, потрясенная, совсем не похожая на ту спокойную, сильную и собранную женщину, которую я знал. Дрожащим голоском она спросила, "Дорогой... Мы с тобой..."
Я ответил ей кривой усмешкой. Я не знал, насколько это все правда — но оглушало все это не хуже грома посреди ясного неба.
Вообще, строго говоря, родством между нами было дальнее. Близкими родственниками считаются члены одной семьи до третьего колена, а мы были уже в четвертом колене, а значит, могли даже заключить брак.
Главный вопрос был в том, почему Лю Цзенхэй, глава влиятельного семейства, позволил всему этому произойти? О чем он вообще думал? Это беспокоило меня больше всего.
"Я не хочу быть твоей сестрой! Я тебя люблю!" Лю Юе расплакалась, и это ранило меня в самое сердце.
Теперь я понял почему мой отец так странно себя сегодня вел.
Том 2. Глава 112. Мрачное настроение
Я и сам не хотел чтобы Лю Юе была моей сестрой! В голову мне пришла аналогия — персонажи из новеллы "Полубоги и полудьяволы". Все прямо как у нас сейчас!
Я нежно погладил Лю Юе по щеке, помог ей утереть слезы с лица — и, устало, произнес, "Я сам ничего не понимаю. Все это... Может быть, мы не близкие родственники — но, если твой дед об этом узнает, он наверняка постарается нас разлучить."
Я ощущал себя... бессильным. С тех пор как я переродился, все давалось мне легко — благодаря знаниям из прошлой жизни. Я легко заработал деньги, легко добивался девушек. Однако, сегодня я понял что есть вещи, которые мне неподвластны. Даже если бы я переродился тысячу раз — родственные связи не изменить!
Я хотел было встать с кровати, но Лю Юе крепко меня обняла и с болью в голосе попросила, "Нет! Пусть это всего лишь сон, я не хочу пока просыпаться!"
Сердцем я ее понимал — между нами была глубокая интимная связь... Но меня все равно волновало, позволят ли Лю Цзенхэй и мои родители нам быть вместе в будущем.
С точки зрения закона это было возможно — но станет ли Лю Цзенхэй прислушиваться к моим доводам, воспримет ли это за аргумент? Как я понял из моего с ним знакомства, законы этого дедка не волнуют, если он что-то втемяшит себе в голову, то его не остановит ничто.
Получится ли у нас с Лю Юе изменить его решение? Он — человек, которому важно поддерживать определенный статус в обществе. Пусть мы с Лю Юе не близкие родственники — мы все равно одна кровь, и наша связь может бросить тень на семейство Лю в глазах других влиятельных семей. На Лю Цзенхэя могут начать смотреть свысока.
Естественно, ни я, ни Лю Юе, не озвучивали это вслух. И я, и она, все это понимали — но боялись об этом говорить.
На протяжении оставшейся ночи мы с Лю Юе отдавались друг другу с маниакальным отчаянием. На простынях осталось немало пота и слез — а мы все не останавливались.
Лишь вымотавшись до предела, мы заснули, обнимая друг друга.
Благодаря моим способностям, за ночь я полностью восстановился — и проснулся рано утром. Глядя на спящую Лю Юе, я не мог не ощутить желания ее поцеловать.
Однако я подавил это желание — ведь с этого утра она была мне сестрой.
Подтянув одеяло, которое Лю Юе с себя за ночь стащила, я укрыл ее как следует.
Я не ожидал что это ее разбудит. Похоже что спала она чутко. Открыв глаза, Лю Юе со сложным выражением на лице посмотрела на меня.
Однако к этому моменту разум победил сердце — и у меня, и у нее. Мы могли найти отговорку для того, что случилось ночью — но сегодня она уже не работала.
"Дорогой, ты впервые не позволил ни мне, ни сестрице Вэйа, ни кому бы там ни было еще присоединиться! Похоже что сестрица Юе настоящая волшебница!" распахнув дверь в спальню, заявила посмеивающаяся Жао Яньянь. И тут же заметила что что-то не так.
Лю Юе смотрела на меня заплаканными, красными глазами — я тоже выглядел беспомощным и страдающим.
"В чем дело? Лю Юе, вы с ним поругались?" подскочила к нам Жао Яньянь.
Я покачал головой и указал на бумажку из шкатулки, все еще лежавшую на тумбочке, "Сама посмотри!"
Жао Яньянь взяла бумагу, вчиталась — и, пораженно уставившись на нее, воскликнула, "Господи! Это значит что вы с Лю Юе... вы родственники!"
"Да, как-то так," в этот момент я ощутил неодолимое желание закурить, хотя не курил уже много лет.
"Почему все так получилось? Теперь я понимаю почему твой папа несколько раз меня переспросил к какому такому Лю Цзенхэю вы с Лю Юе собираетесь в гости! Я объяснила как могла — и он ушел, вздыхая," подумав, поделилась мыслями Жао Яньянь.
"Ситуация сложная, я сам такого не ожидал. С детства я ни разу не слышал о том, что у нас есть родственники!" бессильно вздохнул я.
"Может быть это ошибка? Мало ли, имя одно и то же," предположила Жао Яньянь.
"Не думаю," Лю Юе, молчавшая до этого времени, наконец-то подала голос, "Я слышала от дедушки что у него был старший брат. Их отец выгнал их из дома вместе, он любит об этом рассказывать."
Похоже что все и правда запутанно. Со вздохом, я сказал, "Яньянь, позаботься о Лю Юе. А мне нужно поговорить с отцом."
"Хорошо, иди. Я останусь тут," кивнула Жао Яньянь.
Я оделся — и отправился в кабинет отца в тяжелом настроении. Постучал в дверь. Из-за двери раздался знакомый голос, "Входи, не заперто!"
Распахнув дверь и войдя, я обнаружил отца смолящим сигаретку, сидя на подлокотнике кресла за столом. Стоящая на столе пепельница была доверху забита окурками. Присмотревшись, я обнаружил что глаза у отца красные, усталые — похоже что он не спал всю ночь.
"Пап, то генеалогическое древо настоящее?" нетерпеливо спросил я.
Отец, вскинув голову, указал мне на диванчик и ответил, "Оно настоящее. Твой дед передал его мне перед смертью."
Я криво ухмыльнулся, "Теперь ясно почему, по словам Лю Юе, у ее деда дома есть такая же шкатулка."
"Что ты собираешься с этим делать?" спросил меня отец.
"Если честно — понятия не имею," вздохнул я.
"Как далеко зашли твои с ней отношения?" закинул удочку отец.
"Очень далеко!" огрызнулся я, "Ты что, своего сына не знаешь?"
"Эх, богохульство какое... Я догадывался, но надеялся что мне повезет и все не так страшно," покачал головой папа.
"Как такое может быть совпадением? Пап, я никогда не слышал что у меня есть второй дед!" высказал свои сомнения я.
"Да, я тоже мало что об этом знал. Твой дедушка никогда не упоминал своих родственников. Только твоя бабушка иногда кое-что да рассказывала," ответил отец, "До того как в стране сменилась власть, семейство Лю было невероятно могущественно. Можешь себе представить каким влиянием в старые времена обладал прославленный полководец? В те дни о чувствах детей в таких семействах никто не задумывался, свадьбы устраивались ради выгоды главами семей."
Я кивнул — сейчас такое тоже практикуется, впрочем. Лю Юе принуждали выйти за Ситу Лиана как раз подобным образом.
"Мой отец, твой дедушка, должен был взять в жены дочь одного богатого человека. Однако, он полюбил твою бабушку. Она была всего лишь крестьянкой, и по тем временам такой брак никого не устраивал. Однако твой дед стоял на своем — и покинул отчий дом после скандала, оборвав все связи с семьей. Поэтому между нами и семейством Лю ничего никогда не было. По старым правилам, твой дед отказался от своей родни," продолжал объяснять отец.
Я и не подозревал что мой дедушка в молодости был таким сентиментальным! Надо же, какой романтик!
Том 2. Глава 113. Набухаться в баре до отупения
После всего случившегося, я понимал что с Лю Цзенхэем точно придется снова встретиться. Лю Юе, в свою очередь, вернулась в Янжин раньше срока и снова занялась своим автомобильным бизнесом. Она передала через Жао Яньянь что не может быть со мной, но кроме меня ей больше никто не нужен. И сосредоточилась на приумножении состояния семейства Лю.
Я все-таки передал ей всю свою долю в ее бизнесе. Это было меньшее, что я мог сделать. В этот раз Лю Юе отказываться не стала.
С тех пор мы с ней не виделись.
Пока все не утрясется, вернуть ее я не мог. И все еще понятия не имел как повлиять на Лю Цзенхэя. Единственное, что было на моей стороне — это закон. По закону мы с Лю Юе все-таки могли быть вместе.
Нужно было лишь как-то переубедить Лю Цзенхэя и моего отца.
Когда мы вернулись в Янжин, я был в полном смятении — и каждый вечер наведывался в бар, где набухивался до отупения.
Стоило мне протрезветь, как я начинал страдать из-за того, что полюбил Лю Юе.
Все, на что я надеялся — жизнь с ней, свадьба — обратилось прахом.
Жао Яньянь и остальные девчонки понимали что я страдаю — и не мешали мне. Они позволяли мне заливать горе алкоголем, раз только это мне и помогало.
"Господин Лю!" практически все официанты и бармены в облюбованном мною баре меня знали. Я приходил практически каждый день, тратил большие деньги и всегда оставлял щедрые чаевые, так что скоро стал любимым клиентом заведения.
Для меня все эти расходы все равно были несущественными. Деньги в моих глазах были лишь цифрами на бумаге. Если всех все устраивает — незачем считать каждый куай.
"Пять бутылок маотай!" велел я официанту.
"Один момент, господин Лю!" с готовностью отозвался тот.
Я помнил как все эти официанты смотрели на меня с неодобрением, мол, пришел тут проблемы устраивать, когда я впервые заливался в этом заведении маотаем. Однако щедрые чаевые быстро заставили всех изменить мнение обо мне. Официанты-парни стали понимающими, официантки-девушки пытались строить мне глазки.
"Господин Лю, обычно вы берете всего две бутылки... Вы уверены?" доставив мой заказ, обеспокоенно осведомился официант. Я всегда был ко всем к ним добр, так что они не стеснялись обращаться ко мне с предостережениями.
"Ничего, я сегодня в хорошем настроении!" улыбнулся я. Сегодня мне позвонила Лю Юе. Просто звонок, просто вежливый разговор ни о чем. Но я все равно был рад ее слышать.
Я глушил маотай бутылку за бутылкой. В прошлой жизни я мог выпить много, а в этой меня еще и мои нечеловеческие возможности поддерживали, так что, чтобы напиться как следует, я должен был выпить много и быстро.
"Лю Юе..." бормотал я себе под нос снова и снова.
"Господин Ван, что вы думаете о господине Лю? Что-то он сегодня совсем напиться решил!" официант, который меня обслуживал, обратился к стоящему за барной стойке мужчине.
"Лил Три, чего ты волнуешься, думаешь, господин Лю не заплатит?" смерив парня взглядом, осведомился господин Ван.
"Конечно нет, это же господин Лю! Он всегда платит, сколько бы не выпил — а если и забывает заплатить, то в следующий раз непременно заплатит вдвойне!" ответил Лил Три, "Просто мне кажется что с ним сегодня что-то не так. Где это видано — выпить пять бутылок в одиночестве! Господи, и как у него лезет-то? Господин Ван, как вы думаете, у господина Лю проблемы?"
Выслушав официанта, господин Ван согласно закивал. Господин Лю был для него важным клиентом, он один делал немалую часть выручки, беспечно тратя огромные суммы.
Выйдя из-за стойки и подойдя ко мне поближе, господин Ван присмотрелся — и заявил Лил Три, "Я думаю что господин Лю недавно расстался с девушкой!" Будучи человеком, опытным в любовных делах и испытавшим немало расставаний, господин Ван сразу узнал все признаки этого дела.
"Господин Ван, господин Лю такой печальный, мы должны что-то сделать!" ответил Лил Три.
"Я понимаю, но чем мы, два мужика, тут поможем?" хмыкнул господин Ван.
"Господин Ван, вы дурак или притворяетесь? Дело же в женщине! Они же все, бабы, одинаковые! В постели любая хороша, а в нашем баре отирается много гулящих девиц, нужно просто свести одну из них с господином Лю!" заявил Лил Три.
"Думаешь, господина Лю заинтересую какие-то там шлюшки?" покачал головой господин Ван, "Он явно человек непростой, как бы хреново ему не было, путаться с какой-то дрянью он не станет!"
"Господин Ван, помните — тут сегодня приходила студенточка из Университета Хуася, хотела свой первый раз продать подороже!" напомнил Лил Три.
"Ах да! Я помню! Скорее, найди ее номер и позвони ей!" закивал господин Ван, "Такой вариант может господину Лю подойти!"
"Но господин Ван, та девчонка задрала непомерный ценник, подавай ей пятьдесят тысяч!" озабоченно покачал головой Лил Три.
"Мать твою, ты что, думаешь что у господина Лю не хватит денег? Даже если придется мне из моего кармана платить, я не против! Господин Лю сделал нас богаче на несколько сотен тысяч за последнее время, для меня честью будет сделать ему подарок!" отвесив Лил Три тумаков, господин Ван скомандовал, "Давай, ноги в руки!"
Меж тем, я вдруг ощутил... холод. Чуть двинулся — и понял что ниже пояса в меня упирается что-то ледяное.
"Не двигайся!" раздался женский голос, "Двинешься еще хоть раз — пеняй на себя."
Я с трудом распахнул усталые по пьяни глаза — что тут происходит? Рядом со мной сидела молоденькая красавица, в весьма откровенном костюмчике, прямо секс-бомба. Одна беда — эта же красавица тыкала мне в живот ножичком.
Черт, я что, как-то нарвался на маньячку, из тех что принуждают мужиков трахаться с ними? Так-то, я парень видный — но обязательно склонять меня к соитию такими экстримальными методами? Или она совсем отбитая?
Как мог, я пытался припомнить что вообще произошло. Помнится, я напивался в баре старого Вана, перепил чутка — и официант, Лил Три, отвел меня в отдельный кабинет проспаться. Что было дальше — понятия не имею. Но проснулся я голый — и мне угрожают ножом!
Впрочем, происходящее меня не особо пугало, и не такое видал. Чутка подумав, я смерил девицу перед собой взглядом и спросил, "И чего ты хочешь?"
"А ты у нас храбрец! Не думала мне в первый же раз попадется такой смельчак!" ответила красавица, водя лезвием по моему животу.
Услышав такой ответ, я задумался — она что, впервые этим делом занимается? Черт, вот засада, я нарвался на начинающую преступницу!
"Слушай, подруга-экстрималка, убери-ка лучше свою ковырялку подальше, меня дома ждут четыре жены. Если у тебя рука дрогнет — что им, всю жизнь с евнухом прожить?" я решил отмочить шутку чтобы разрядить атмосферу. Конечно, у меня были мои суперсилы — но не членом же мне от ножа отбиваться?
Том 2. Глава 114. Встреча с воровкой
"Четыре жены? Хмпф, так ты тут напиваешься, а на них плевать хотел? Презираю таких мужиков как ты! Сегодня я преподам тебе урок, бессердечная скотина!" и, с этими словами, она замахнулась прямо по самой дорогой моему сердцу части моего тела!
Это сразу же вывело меня из себя. Даже будь я из камня — все равно психанул бы!
Перехватив нож и выкрутив его из ее рук, я небрежно отбросил железку — так, что она воткнулась в дверь. Куда этой болезной было тягаться со мной в скорости!
"Извращуга! Скотина! Ты чего творишь!" заголосила девица.
"Чего я творю? Это я тут должен тебя об этом спрашивать!" все больше распалялся я. Молоденькая девчонка — а уже преступница!
"Клянусь, если ты хотя бы волос с моей головы тронешь, то я... я стану твоим заклятым врагом! Я это так просто не оставлю! Будут последствия! Всю жизнь об этом будешь жалеть! Я тебя с лица земли сотру..." Ее угрозы лишь больше и больше выводили меня из себя. С какой радости на меня все это свалилось? Сидел себе, заливал свои проблемы, никого не трогал — и нарвался на какую-то полоумную, которая черт знает что хотела со мной сделать, а теперь меня агрессором тут выставляет!
Ну вы только посмотрите на эти крики! На эти вопли! В моем сердце разгорелось первобытное влечение.
Угрозы и мольбы этой девицы мгновенно меня возбудили. Прям как во время наших игр с Чень Вэйа.
Игр? Может, эта оглашенная тоже притворяется? Я думал что она какая-то преступница — а вдруг она у нас такая вот извращеночка?
Хехе, хочешь поиграть — мы с тобой поиграем! Мне бояться нечего!
"Кричи! Чем громче ты кричишь, тем мне веселее!" разобравшись, как мне казалось, в ситуации, я был готов идти до конца. Отличное выйдет развлечение на одну ночь после того как я воздерживался едва ли не больше месяца!
На девчонке итак было не так уж много одежды, так что раздеть ее было несложно. Первой жертвой стал топ.
Она извивалась подо мной, пытаясь вырваться — но куда ей, против меня-то?
Я попросту задрал ее кожаную мини-юбочку — и продрал в ее колготках дыру.
"Не-ет! Умоляю, пусти! Я заплачу! Заплачу пятьдесят тысяч... нет, пятьсот тысяч!" поняв, что ей не вырваться, взмолилась девица.
Я был приятно удивлен — а она в этих играх хороша!
Издав душераздирающий вопль, девчонка ударилась в слезы.
Под влиянием алкоголя, я был почти что безумен. Отчасти из-за того что эта воровка меня выбесила, отчасти из-за того что потерял Лю Юе...
После того как я закончил, на меня снова накатил опьянение. Кое-как одевшись, я покинул помещение. И обнаружил что все еще в баре!
Лил Три подошел ко мне с блудливой улыбочкой, "Господин Лю, как все прошло? Довольны?"
Услышав это, я тут же все понял. Так это он все организовал! Честно говоря, даже по пьяни у меня остались от произошедшего приятные воспоминания. И как он узнал что мне по душе такие вот игры?
Похлопав Лил Три по плечу, я ответил, "Неплохо, неплохо!" А после, заметив легкую озабоченность на его лице, тут же все понял и спросил, "А девица-то недешевая, верно?"
"Эм... Да..." неловко ответил Лил Три.
Я покачал головой и сказал, "Ничего, я компенсирую, ты же для меня старался." С этими словами я достал из кошелька несколько десятков тысяч куай и передал ему со словами, "Вот, возьми." А после и вовсе вручил ему кредитку и велел, "И еще тысяч десять сними, за старание!"
Лил Три был поражен такой щедростью. Получается что бар только что сделал несколько десятков тысяч куай на сутенерстве, за вычетом доли для девки. Ну и еще маотай чего-то да стоит — но это мелочи!
Сняв деньги с карты, счастливый официант принялся меня благодарить.
Махнув рукой, я, пошатываясь, покинул бар. И, поймав такси, уехал.
Хехе, а эта девица была хороша! Очень сочная! Расслабляясь в салоне такси, я прокручивал в голове случившееся. Если получится, нужно будет попробовать снова вызвать ее через Лил Три для еще одной такой же "игры".
Алкоголь выветривался, и я начал задумываться. Обычно проститутки меня не интересовали — ну а в крайнем случае, если бы до такого дошло, я обязательно убедился бы в том, что она ничем не больна, даже несмотря на то что моя имунная система работала нечеловечески-хорошо.
Однако сегодня я набросился на нее, даже не подумав. Вот что значит напиться в стельку!..
В это самое время, Мон Циньцинь, в слезах, собирала свою подранную одежду, И зачем она полезла в эту дурацкую авантюру, обошедшуюся ей ее девственностью?
Она даже имени этого ублюдка, что ее обесчестил, не знает!
Про себя, Мон Циньцинь клялась что не простит унижения и будет вечно ненавидеть своего обидчика.
Глядя на покрытые красными каплями простыни, Мон Циньцинь ощущала горечь. Так вот каким оказался ее первый раз!
Натянув свою порванную одежду, Мон Циньцинь скрыла ее под запахнутым на все пуговицы пальто.
Окинув комнату взглядом, она, продолжая плакать, запихала простыни в свою дорогую дизайнерскую сумочку, отчего та стала похожа на маленький, набитый до нельзя, чемоданчик.
Был бы Лил Три понаблюдательнее, то заметил бы еще раньше что ее одежда и ее сумочка тянут тысяч на сто куай.
Но Лил Три был всего лишь официантом, простым парнем из низов. Он получал едва ли тысячу куай оклада, плюс чаевые. Деньги у него водились, но до верхушки общества ему было как до луны.
Претерпевая ужасную боль внизу живота, Мон Циньцинь выбралась из комнатушки вперевалочку. Глядя на это, Лил Три ощутил удовлетворение — все-таки и правда девственница, неудивительно что господину Лю понравилось!
Достав пятьдесят тысяч куай, которые он заранее приготовил, Лил Три протянул их девушке со словами, "Вот. Пятьдесят тысяч, как и договаривались."
Уставившись на деньги, Мон Циньцинь впала в ступор — но быстро вспомнила что это как раз та сумма, которую она сама называла.
Естественно, называла ее она от балды, продавать себя на самом деле она не планировала.
Пятьдесят тысяч — так вот какая ей цена?
Преисполнившись горечи, Мон Циньцинь резко выбила деньги из рук официанта и закричала, "Иди к черту! Иди к черту!" После чего выскочила на улицу, позабыв про боль внизу живота. Заскочила в красный "Феррари" — и была такова.
Лил Три, глядя на рассыпавшиеся по полу деньги, непонимающе забормотал, "Какого хрена? Она больная на голову? Отдалась за деньги, а деньги не взяла?"
Тут показался господин Ван — и Лил Три обратился к нему, "Господин Ван, что не так с этой девкой? Почему она не взяла деньги после такого?" И указал на валяющиеся по полу банкноты.
Господин Ван серьезно покачал головой, "Лил Три, ты проверил кто она и откуда? Что-то непохожа она на проститутку!"
"Она сказала что ее семье нужны деньги, поэтому она здесь!" ответил Лил Три.
"Ее семьи нужны деньги? Если так — то откуда у нее такая машина?" покачав головой, господин Ван вздохнул, "Похоже что она из влиятельных!"
"Господин Ван, боитесь что у нас будут проблемы?" ухмыльнулся Лил Три.
"Не у нас! Боюсь, что наша благотворительность обернется проблемами для господина Лю!" воскликнул господин Ван.
Том 2. Глава 115. Университетский стартап
Молодой парень уставился на экран монитора компьютера со злостью во взгляде.
"Господин Лиан, вы твердо намерились его убить?" спросил его другой юноша.
"Сто процентов! Ему повезло что он выжил в прошлый раз!" безэмоциональным тоном ответил первый.
"Хехе, господин Лиан, ну а я тогда..." неуверенно начал второй.
"Не беспокойся, я тебя не оставлю. Именно благодаря твоей информации я разработал новый, безупречный план! Как не погляди, мы теперь товарищи. Может, хорошим человеком меня не назовешь — но и тем, кто не платит добром за добро, тоже!" ответил Лиан, глядя на собеседника.
"Разумеется! Моя, Лю Кшеня, жизнь — в ваших руках!" заявил тот.
"Ты точно ничего не скрываешь? Когда взяли твоего отца, много денег у него не нашли — и я подозреваю что они все в твоих руках, так?" глядя на Лю Кшеня, продолжил Лиан, "Я потратил все свои сбережения, если у тебе что-то есть, было бы хорошо."
"Господин Лиан! Я уже говорил вам что готов потратить все, что у меня есть, лишь бы отомстить Лю Лею!" с этими словами Лю Кшень достал золотую банковскую карточку и продолжил, "Это VIP-карта к счету в швейцарском банке, на ней все, что оставил мне отец — а так же то, что я заработал в банде Дацинь!"
"Банда Дацинь, хмм! Хорошая работа!" хмыкнул Лиан, "Неплохо! С этими деньгами мы точно доберемся до Лю Лея!"...
Март наступил быстро и внезапно. В Университете Хуася снова начались занятия — и я вернулся в свое родное общежитие. Мое настроение и в целом психологическое состояние к этому времени улучшились, я перестал заливаться алкоголем и больше не заглядывал в тот самый бар.
Порой мне, конечно, хотелось — но что-то всегда говорило мне что не стоит.
"Братишка, ты где пропадал?" встретили меня радостные Чу Гао и Хуань Венжин.
"Хехе, были кое-какие дела дома, пришлось вас покинуть," улыбнулся я, "Ах да, а где Оянг Тианьши?"
"А, этот, его дома заперли, учат чему-то. Кажется, он к какому-то соревнованию готовится," ответил Хуань Венжин.
Я кивнул — похоже что речь идет о том самом турнире между Шестью Влиятельными Семействами. Я знал что Оянг Тианьши как раз выходец из одной такой семейки, так что не удивился.
"И еще, профессор Дон Янчен проводит какое-то исследования. Мы с Чу Гао были выбраны его ассистентами — но у него нарисовались какие-то проблемы. Так что, б0сс, профессор Дон хотел тебя видеть!" уведомил меня Хуань Венжин.
"А, ладно," кивнул я.
Ближе к вечеру, после небольшой уборки по общежитию, я явился в кабинет профессора. Профессор Дон был занят чтением, но, увидев меня, отвлекся, поприветствовал и предложил присесть.
"Профессор Дон, вы меня искали?" спросил я. "О, Лю, дорогой мой, наконец-то! Налить тебе воды?" встал было профессор.
"Не стоит, профессор Дон, не утруждайте себя!" быстро возразил я.
"Ну хорошо!" профессор уселся и заговорил, "Дело вот в чем. Та задумка, о которой мы раньше говорили, с компанией, наткнулась на препятствие."
"Препятствие?" спросил я, "И какое же?"
"Фонд финансирования студенческих проектов не дает нам одобрения! С ними никак не договоришься! Где это видано, чтобы у студента было столько власти, чтобы он плевал в лицо мне, профессору! Он лично отказал мне! Это слишком! Слишком!" покачал головой в сердцах профессор Дон.
"Фонд финансирования? Тот, где заправляет Жан Джимин?" спросил я.
"Именно! Ты его знаешь?" спросил профессор.
"Знаю, знаю. Вот только мое вмешательство тут все только усложнит. Этот парнишка что-то вроде моего соперника в делах любовных," пожал плечами я, "Но разве декан не одобрил проект?"
"Да, но финальное решение все равно выносить Жан Джимину! Его отец заправляет в Хуася Инвестментс, так что администрация старается не связываться с ним!" продолжал качать головой профессор, "Вот оно как, сам видишь. Ну ничего. Жалко, конечно, что теперь наш проект встанет на неопределенный срок..."
"Разве нет другого пути?" мне не хотелось видеть этого милого старикана таким, такие люди, как он, в науке важнее всего.
"Ну, разве что ты знаешь другие источники финансирования," наугад предложил профессор Дон.
"О, и сколько нам примерно нужно?" спросил я.
"Как минимум два миллиона!" ответил профессор.
"Вот оно что! Профессор Дон, регистрируйте компанию на меня, я обеспечу средства, а вы будете научным руководителем и получите долю от прибылей!" предложил я.
"У тебя есть средства?" уточнил профессор Дон.
"Да. Мои родители владеют фабрикой, так что деньги не проблема," ответил я.
"Отлично! Отлично! Я уже боялся что от всей затеи придется отказаться!" выдохнул облегченно профессор Дон, "Меня устроит любая доля. Для меня важна научная часть, так что я надеюсь на то что наши патенты не будут распродаваться направо-налево!"
"Разумеется!" успокоил его я, "Оставьте все на меня, я все подготовлю!"
Попрощавшись с профессором Доном, я вернулся в общежитие. Как бы там ни было, мои друзья признали меня за старшего — так что я был обязан подписать их на эту выгодную затею.
Я рассказал им что скоро будет основана новая компания. Основателем буду я, профессор Дон обеспечит исследовательскую часть. Производство будет многоотраслевое, занимающееся всем, что может быть интересно и прибыльно.
Чу Гао и Хуань Венжин оба с удовольствием согласились участвовать.
Обдумав все детали, я решил назначить Чу Гао генеральным менеджером — потому что он всегда обращает внимание на детали. Хуань Венжин тоже был неглуп, но больше блистал по части компьютеров и программирования — так что его я решил определить в IT-отдел.
"Б0сс, я зарегистрировал компанию!" через некоторое время представил мне все документы Чу Гао.
"Мхмм, неплохо!" я был приятно удивлен тем, как быстро он все устроил.
"Б0сс, у меня есть один проект, послушай-ка. Я слышал что Университет хочет облагородить одну из прилежащих к студгородку улиц и превратить ее в бизнес-центр. Я подумываю купить там недвижимость под магазин компьютеров и прочей техники. Ты и сам знаешь что большинство студентов катается за техникой за тридевять земель, покупает все втридорога и так далее. Мы можем срубить немало бабла на учащихся!" продолжил Чу Гао, "Таким образом, у нашей компании появится первый источник стабильного дохода для развития!"
Том 2. Глава 116. Торговая улица
Я задумался ненадолго. Конечно, больших прибылей поначалу можно не ждать, но идея все равно отличная. Вообще, бизнесом заниматься приятно само по себе, так что иногда лучше как раз не нацеливаться на великие прибыли, погоня за которыми лишит тебя всего удовольствия.
"Очень неплохая идея!" высказал похвалу я, "Можно сотрудничать с известными производителями железа для компьютеров, продавать продукцию знаменитых брендов. В этом случае сервис по гарантии можно будет оставить на производителя, что избавит нас от массы ненужных проблем!"
"Именно! Я тоже об этом думал! Не так давно в Гонконге некоторые университеты уже начали закупать компьютеры у ведущих фирм и продавать их по скидке студентам. Для всех выгода — студенты получают недорогие компьютеры, производители и продавцы зарабатывают," закивал Чу Гао.
"Очень хорошо! Значит, займись этим! Я размещу на счете начальные инвестиции в количестве пяти миллионов," подытожил я, "Можешь смело ими распоряжаться, но не забудь вести отчетность. Могу проверить ее в любой момент!"
"Само собой, ха!" рассмеялся Чу Гао.
Как он и говорил, грязная улочка за студгородком быстро превратилась в торговый бизнес-центр после некоторой реновации. На территории студгородка тоже разместился ряд заведений, в незанятых под нужды Университета помещениях.
"Чу Гао, ты не узнавал, все торговые места на улице доступны для аренды, или это просто шоу для зевак такое?" спросил как-то я. По простой причине — очень часто торговые места на таких улицах заранее распределялись между представителями всяких там влиятельных семей или, в нашем случае, родственниками персонала Университета.
"Вроде как все честно. Я наводил справки. Проводятся аукционы, предложивший лучшую цену получает место," ответил Чу Гао.
"О как!" кивнул я, "И каковы примерно минимальные и максимальные расценки?"
"Площадь у разных точек разная, но если прикинуть то минимальная цена за квадратный метр начинается где-то с двадцати тысяч," поведал Чу Гао.
"И что думаешь?" поинтересовался я.
"Думаю, б0сс, что мы можем позволить себе неплохое местечко, если найдем средства. Я вырос в этих краях, и могу с уверенностью сказать что через пару лет цена на недвижимость рядом с Университетом возрастет как минимум вдвое. Разумеется, если средств не хватит — придется просто снять помещение у того, кому больше повезет," ответил Чу Гао.
"Хмм, цена на недвижимость по определению обычно растет," закивал я, "Сколько нам понадобится чтобы скупить все?"
"Все?!" воскликнул Чу Гао.
"Да, все," кивнул я.
"Б0сс, на наши пять миллионов мы можем купить разве что одну точку, и то не факт!" не знал, плакать ему или смеяться, Чу Гао.
"А кто сказал что у нас есть только эти пять миллионов? Пять миллионов это только начало," ответил я, "Насчет денег не беспокойся. Просто скажи во сколько это все обойдется."
"Эм, ну... На продажу выставлено около сорока точек. Каждая от двухсот до шестисот квадратных метров. В сумме получается примерно двадцать тысяч квадратов. Если умножить на минимальную цену — выходит двести миллионов, но учитывая заявленных на аукцион игроков, меньше трехсот миллионов точно не получится," поразмыслив, ответил Чу Гао.
"Отлично! Я соберу пятьсот миллионов на всякий случай. Когда разузнаешь все детали об этом аукционе, выдвигайся на торги!" велел я.
"Пятьсот миллионов!" шокировано воскликнул Чу Гао, уставившись на меня.
Я кивнул, улыбнувшись, "Чу Гао, это не так уж много. Если у нас все получится, заработаем мы куда больше, чем пятьсот миллионов!"
"Хорошо, б0сс, буду стараться!" восторженно закивал Чу Гао.
Май 1999 года наступил быстро.
За это время я навещал полюбившийся мне бар лишь изредка, и разок увиделся там с хозяином заведения, господином Ваном.
"Господин Ван, что за девицу вы мне в тот раз подогнали?" спросил я.
Не знаю почему, но я все еще не мог о ней забыть. А это плохой знак. Я знаю что я тот еще собственник — и идея того, что женщина, с которой я спал, трахается с кем попало, мне не нравилась. И это мое качество год от года только крепло.
В таких обстоятельствах я не мог позволить себе связи на одну ночь. Как бы Жао Яньянь меня не прибила, если я начну приводить домой шлюшек на постоянное проживание!
"Насчет этого... Господин Лю, она была девственницей. И с тех пор больше не появлялась," отстраненным тоном ответил господин Ван. По сути, сказал правду — но и про то, как странно повела себя та девица после того как все случилось, умолчал.
"Девственница?!" я был в шоке. В ту ночь я был настолько пьян, что перешел все границы, вел себя как жестокий безумец. Я даже не задумывался о том, что для нее это может быть первый раз! Вспоминая ее крики и мольбы о помощи, я чуть не сгорел со стыда, словив одновременно сердечный приступ!
Как я мог не понять что происходит? Похоже что я серьезно перегнул палку!
"Вы можете с ней связаться?" тяжело вздохнув, спросил я.
"В прошлый раз она оставила только номер телефона," ответил господин Ван.
"Давайте сюда," я решил что нужно найти ее и объясниться. Согласится одна принять мои извинения или нет, я должен сделать хотя бы что-то.
"Лил Три, найди-ка номерок той телочки, которая была с господином Лю!" отдал приказ господин Ван.
Услышав от него "телочка" я ощутил себя не в своей тарелке. Нахмурился даже — но ничего не сказал.
Впрочем, выражение моего лица не осталось незамеченным господином Ваном. Люди вроде него обычно очень внимательны, ведь от этого зависит успех их бизнеса.
"Господин Лю, неужто она вас... заинтересовала?" осведомился он.
"Вроде того," не стал вдаваться в подробности я.
"Господин Лю, послушайте меня пожалуйста. У этой девицы явно непростая семья. Как бы вам не нарваться на неприятности!" со странным выражением на лице предостерег меня господин Ван.
Я кивнул, не придав этому особого внимания. Непростая семья, ха. Я решил что господин Ван имеет в виду что ее к проституции принудило ее же семейство, и опасается что они начнут выкачивать из меня деньги шантажом.
Позвонив по номеру, который мне дали, я обнаружил что данный номер больше не существует. Осталось только вздохнуть. Похоже что общаться она желанием не горит.
20 мая начался аукцион, на котором разыгрывались торговые места на улице за Университетом Хуася.
Чу Гао и я отправились туда участвовать, как представители студенчества, решившие заняться бизнесом.
Жао Яньянь и Ю Тинь отправились вместе с нами. Чень Вэйа была занята университетскими делами, через нее я мог получать важную информацию, как раз касающуюся аукциона.
Устроены торги были весьма профессионально. Университет старательно исключал любые намеки на торги по договоренности, чтобы никто не мог купить участок по минимальной цене из-за своих связей — в конце концов целью мероприятия было заработать как можно больше средств.
Так как новая торговая улица была удачно расположена, можно было рассчитывать на стабильную клиентскую базу и прекрасные перспективы развития. Никакого ограничения по типу бизнеса тоже не было — купив или арендовав площадь, ты мог использовать ее по своему усмотрению.
Том 2. Глава 117. Того, что нужно ей, я не желаю
Несмотря на то что торги были публичные, определенные входные условия все-таки были. По простой причине — никто не хотел чтобы на аукцион проникли люди с криминальными связями.
Впрочем, даже среди тех, кто на торги был допущен, было немало непростых людей — в Университете Хуася училось и работало много выходцев из именитых семей, недаром это место звалось местом крадущихся тигров и затаившихся драконов.
"Б0сс, похоже что будет жарко!" покачал головой Чу Гао, изучая забитое людьми помещение.
"Хехе, жарко или нет это твои проблемы, товарищ управляющий! Мне нужны лишь результаты — мне нужно сто процентов представленных точек в собственности!" похлопав Чу Гао по плечу, заявил я, "Насчет денег не беспокойся, деньги у нас есть!"
Чу Гао кивнул, осознав важность своей задачи.
Может, я вел себя легкомысленно — на первый взгляд — но на самом деле подошел к вопросу серьезно. Мы с Чу Гао и Хуань Венжином все обсудили, проработали все детали. Компанию решили назвать Корпорация Новый Век.
Причиной такому пафосному названию было то, что для меня этот проект был своего рода началом с чистого листа. Я надеялся что он будет отличаться от двух других моих предприятий. Чу Гао парень талантливый, и я в него верю — но у него мало опыта. Он не чета Жао Юшенгу или Су Янчао. Те двое настоящие старые лисы, вращающиеся в деловой сфере всю свою жизнь, им можно доверить огромную корпорацию без сомнений и опасений, однако Чу Гао только начинает свой путь. Именно поэтому я не хотел бы чтобы успех пришел к нему слишком быстро. Я надеюсь что он сможет развить Корпорацию Новый Век сам, учась на своих ошибках — и в конце концов получится гигант не хуже Шуганга или Восточно-Азиатского Потока.
Что касается доли — я решил отдать Чу Гао пять процентов. Чу Гао был не против, он все равно железно решил связать свою жизнь с судьбой Корпорации Новый Век.
"4 миллиона, Гуаньвэй предлагает 4 миллиона!" заявил один из покупателей.
"4 миллиона сто тысяч!"
"Четыре миллиона триста!"
Я дал Чу Гао сигнал и он вмешался, "Пять миллионов!"
Все присутствующие тут же уставились на него — не слишком ли резко, сразу на семьсот тысяч поднимать цену?
"5 миллионов раз, 5 миллионов два, 5 миллионов три. Продано! Поздравляем корпорацию Новый Век с приобретением лота номер один!" пока все пребывали в состоянии шока, одна из торговых точек отошла нам.
Так как Чу Гао задал высокую планку, торги за следующий участок началась сразу с пяти миллионов пятиста тысяч.
"Пять миллионов шестьсот!" снова отметился представитель компании Гуаньвэй.
Янь Вей! Его зовут Янь Вей! Я внезапно вспомнил это имя — это же тот парень из клуба карате, который с Дином Веньфенем враждует!
Похоже что у этого типчика есть средства!
Однако, нашей целью было заполучить все. Чу Гао снова задрал цену до шести миллионов — и Янь Вею пришлось замолкнуть. Для него шесть миллионов за магазин площадью в двести двадцать квадратных метров было многовато.
После этого Новый Век таким же макаром отжал около половины торговых точек. Наши действия привлекли всеобщее внимание, многие начали демонстративно отказываться от торгов как только вмешивался Чу Гао.
Корпорация Новый Век уже делала себе имя, заявляя о своей финансовой состоятельности.
Янь Вей стиснул зубы в гневе. До него дошли новости о том, что Лю Юе разорвала помолвку с Ситу Лианом — что его немало обрадовало. Это значило что его шансы попасть в верхние эшелоны семейства Лю повысились! Нужно просто проявить себя — и эти шансы возрастут втрое. Инвестиции в новую торговую улицу показались ему хорошим началом. Однако похоже что корпорация Новый Век вознамерилась не дать ему даже шанса!
"Семь миллионов!" следующий лот был магазином с подвальными помещениями, площадью в триста пятьдесят квадратных метров, так что торги начались с шести миллионов восьмиста тысяч.
"Восемь миллионов!" раздался женский голос. Никто уже не решался перебивать Чу Гао — и вдруг нашлась какая-то темная лошадка, заставив всех в помещении заозираться.
Я же был шокирован — это она! Это действительно она! Я хорошо запомнил ее голос.
Медленно обернувшись, я снова увидел ее прекрасное личико. Это и правда она, девушка, которую я грубо изнасиловал, забрав ее невинность. Сегодня она была одета очень строго, совсем не так, как тогда.
Я плохо запомнил как она выглядит, так что сперва заопасался было что обознался. Но все мои инстинкты вопили что никакой ошибки нет, это и правда она. Однако как такое может быть — откуда у девушки, продающей себя, такие деньги?
В голове у меня было пусто. Когда Чу Гао собрался было поднять цену, я быстро остановил его, едва ли не выкрикнув, "Не стоит, не мешай ей."
Не знаю зачем я так поступил — похоже что чутка поехал головой. Даже голос зачем-то повысил, из-за чего на нас начали оборачиваться люди.
Та самая девица тоже услышала — и обернулась. Завидев меня, она побледнела и застыла на месте. И, смерив меня ненавидящим взглядом, медленно отвернулась.
"В чем дело, б0сс?" спросил меня Чу Гао, глядя на мое, не менее бледное, лицо.
"Ничего," вздохнул я, "Просто оставь ей эту точку."
"Разве мы не планировали скупить все?" спросил Чу Гао.
"Не задавай вопросов, просто оставь ей все те, которые она захочет," медленно ответил я.
Чу Гао явно не понял, но все равно кивнул.
Следующая точка была связана с предыдущей. Она досталась все той же девице, за все те же восемь миллионов.
Дальше она ничего не покупала — и все оставшиеся лоты прибрал к рукам Чу Гао. Похоже что ей нужны были лишь эти две точки.
Шестнадцать миллионы! Обычный студент такое не потянет! Кто она такая?
Из-за странных действий корпорации Новый Век, зачем-то отдавшей два лота, другие покупатели начали вмешиваться в торги — однако у них ничего не вышло.
В результате они лишь потратили свое время. Им стоило бы вмешаться как раз в те самые два раза — а не после.
Никто не понимал почему Новый Век отдал два лота, но это уже ничего не меняло, аукцион закончился.
Помимо корпорации Новый Век как самого удачливого покупателя, единственным другим покупателем была та сама девушка.
После того как аукцион закончился, я должен был подписать бумаги как представитель корпорации Новый Век — но в это же самое время этим же занималась та девица, так что вместо себя я отправил Чу Гао.
"Как подпишешь бумаги, взгляни на ее имя и запомни ее," велел я ему.
Чу Гао кивнул, решив что я заинтересовался этой девицей — потому-то и позволил ей забрать интересующие ее лоты.
Он сам за пару часов стал знаменитостью в стенах Университета Хуася. Университетские журналисты и журналисты из местных газет засняли его восхождение к славе во всех подробностях.
Как талантливый и адекватный человек, Чу Гао умел вести себя перед камерами естественно — даже несмотря на то что это был его первый раз. Все это привлекло к нему внимание многих девушек — которые были бы не прочь заполучить себе такого талантливого и богатого парня!
Надо понимать — Новый Век потратил на все это дело больше четырех сотен миллионов!
Подписав бумаги, Чу Гао подглядел имя второй покупательницы.
Мон Циньцинь!
Том 2. Глава 118. Мон Циньцинь
Я запомнил это имя. Пусть пока я не знаю кто она такая, судя по словам господина Вана, она явно не из простых.
Кстати говоря, судя по выражению его лица — в прошлый раз он явно чего-то мне недосказал.
Так что я вернулся в тот самый бар.
"Господин Ван, есть ли что-то, чего вы мне не сказали?" подойдя к господину Вану, перешел сразу к делу.
Что-то в моем взгляде заставило господина Вана вздрогнуть, "Господин Лю, я не хотел ничего скрывать — просто боялся доставить вам неприятности."
"У меня уже неприятности. Сегодня я ее видел. Она купила два магазина за шестнадцать миллионов! Кто, владея шестнадцатью миллионами, пойдет продавать себя?" заявил я.
"Ох!" господин Ван был шокирован. Как человек из среднего класса, такие суммы он воспринимал как нечто крайне выходящее из ряда вон.
"Господин Лю, по правде говоря в тот день она не взяла деньги и в гневе отвесила оплеуху Лил Три! И уехала на "Феррари"!" выдал все что знал он.
Похоже что тут кроется какое-то огромное недопонимание. Но почему? Судя по всему, недостатка в деньгах эта Мон Циньцинь не знает. Зачем же она полезла себя продавать?
Может быть так богачки развлекаются? Тоже непохоже на то. Кто вот так вот играючи лишится своей невинности?
Может, это легендарное множественное расстройство личности? Да нет, на психичку она не похожа!
Я не знал что и думать.
Отложив на время мысли обо всем этом, я велел Чу Гао заняться делами. Так как все купленные точки нам нужны не были, большую часть из них мы сдали в аренду.
Чу Гао определил стандартные цены для аренды и организовал достойное управление нашей собственностью, в зависимости от размера и местоположения торговых точек. В будущем этим должен был заниматься деловой отдел корпорации Новый Век.
Так как практически все магазины на улице принадлежали в том или ином смысле корпорации Новый Век, улицу со временем прозвали бульваром Нового Века.
Компьютерный магазин, который Чу Гао планировал открыть изначально, мы разместили в не самой выгодной точке. По одной просто причине — магазины подобного толка полагаются не столько на расположение, сколько на репутацию.
После того как с большей частью приготовлений было закончено, Чу Гао открыл офис корпорации Новый Век в здании рядом с теми самыми двумя магазинами, которые купила Мон Циньцинь. Причина была проста — здание попросту выглядело респектабельно, в самый раз для офиса уважаемой организации.
Следующим шагом был найм персонала. В Хуася всегда было предостаточно талантливых людей, особенно здесь, в Янжине. Так что отличные кандидаты быстро нашлись. Чу Гао нанял несколько весьма опытных управленцев через солидное кадровое агентство, персонал пониже рангом отбирался уже нашими кадровиками.
Между тем, два магазина рядом с нашим офисом были обновлены и открыты, один готов к работе полностью, второй почти что тоже.
Я поглядывал на эти самые два магазина, соединенных вместе, с интересом. Роскошная вывеска гласила — Цинь Мон Лимитед. Интересно, что же за заведение там будет вообще?..
Перед этими двумя магазинами постоянно парковался красный "Феррари".
Я наблюдал за этим сидя в "Бэнтли" неподалеку.
Глянув на часы, я обнаружил что уже пять часов вечера. Мон Циньцинь должна скоро появиться. Благодаря наблюдениям Чу Гао, я узнал что она покидает свое заведение как раз в этом часу.
Как я и думал, вскоре показалась фигура, которая уже преследовала меня во снах. Мон Циньцинь направлялась к своему автомобилю.
Я выбрался из машины и пошел навстречу ей.
Увидев меня, Мон Циньцинь замерла на месте.
"Госпожа Мон, я хотел бы пригласить вас на ужин, если вы не против..." с улыбкой обратился к ней я.
"Что ты здесь забыл?" смерив меня презрительным взглядом, осведомилась Мон Циньцинь, "Не боишься что я вызову полицию и полиция тебя арестует?"
"А за что меня арестовывать?" спросил я.
"Сам знаешь," ответила она.
"Неа, не знаю," пожал плечами я.
"Ты меня изнасиловал," безэмоционально уточнила Мон Циньцинь.
"Изнасиловал? Официант в баре может доказать что ты сама пошла на это, а это уже обвинение в проституции в твой адрес," хмыкнул я.
"Ты!" быстро разгневалась Мон Циньцинь, "Это не имеет значения! Как я скажу, так и будет! Чтобы отправить тебя за решетку достаточно моего желания!"
"Какая самоуверенная..." пробормотал я. Похоже что она дочка богатых родителей, гордая своим положением и происхождением.
"Что ты там сказал?" не расслышала Мон Циньцинь.
"Ничего. Что ты красавица," ответил я.
"Твои комплименты меня не интересуют," фыркнула Мон Циньцинь, "Я тебе это так не оставлю. Вот увидишь!" С этими словами она села в свой "Феррари".
Меня это позабавило. Что это должно значить? Она мне вроде как войну объявила? Едва я задумался — как "Феррари" лихо развернулся и на всех парах устремился на меня.
Вот же безбашенная! Хочет меня убить? Мне оставалось только отскочить в сторону.
"А ты верткий," остановив машину и опустив окно, заявила Мон Циньцинь.
"Не хочу чтобы ты осталась вдовой в столь юном возрасте," ответил я.
"Ха. Чего и следовало ожидать," с этими словами Мон Циньцинь ударила по газам и укатила вдаль...
"Б0сс, я понятия не имел что эти Циньмон тоже начнут продавать компьютеры, причем у них контракт с Делл! И они тоже нацелились на студентов. Делл выпустили новую модель, недорогую и быструю, скоро поступит на прилавки — и как раз к нашим конкурентам!" с огорченным видом поведал мне Чу Гао на следующий день.
"Вот как? Ну надо же как все обернулось. Похоже что эта Мон Циньцинь та еще штучка!" кивнул я.
Чу Гао был обеспокоен — он боялся что я готов опустить руки и свернуть наш проект. В таком случае все пойдет коту под хвост — а ведь это его первое крупное дело!
Я же сидел и размышлял. Если бы я хотел оказать Мон Циньцинь услугу, то и правда без проблем свернул бы свою маленькую операцию. Однако, судя по всему ей мои услуги не нужны. А для меня куда важнее было найти с ней контакт, а не бегать то за ней, то от нее. Если бы я хотел забыть о ней, то исчез бы с радаров без труда. И только деловая конкуренция могла бы хоть как-то нас свести. В общем-то, она связывала нас и сейчас... Ухмыльнувшись, я принял решение и заявил, "Мы наших планов не меняем! Мы побьем их сделку с Делл! Свяжись с корпорацией Шуганг!"
"Шуганг? Разве они станут сотрудничать с такой маленькой компанией как мы?" удивленно переспросил Чу Гао.
"Разумеется!" похлопал его по плечу я, "Не недооценивай себя, мы не такая уж и маленькая компания, хехе!"
Чу Гао подумал и пришел к выводу что в этом есть логика — в конце-концов, мы потратили на приобретение недвижимости почти пятьсот миллионов, это тот еще показатель!
"Окей, б0сс! Я все подготовлю и свяжусь с Шуганг!" радостно кивнул он.
"Поверь в себя!" поддержал его я, "И да, продолжай приглядывать за Циньмон и докладывай, если они что-то предпримут!"
"Понял, б0сс!" ответил Чу Гао.
Когда он ушел, я улыбнулся. Мон Циньцинь, а ты у нас гордая — посмотрим, насколько. С этого момента я сделаю все чтобы сломить тебя!
Я понимал что это довольно-таки грубо и нехорошо с моей стороны — но делать было нечего. Порой, чтобы завоевать сердце девушки, ее нужно заставить.
Том 2. Глава 119. Соперничество с Мон Циньцинь
"Сколько тебе говорить, ты мне не нравишься! Хватит за мной ухлестывать!" холодным тоном заявила девушка.
"Ха, все еще вспоминаешь того пацана, не так ли? Он, надо думать, наслаждается жизнью, пока ты тут дожидаешься неизвестно чего. Уехал в Янжин и думать о тебе забыл!" рассмеялся в ответ парень.
"Не твое дело! Что хочу, то и делаю!" не сдавалась его собеседница.
"А чем я тебе не мил? Почему ты не даешь мне даже шанса? Я столько всего для тебя сделал, даже в тюрьму из-за тебя сел!" в голосе парня звучало негодование.
"Сделал для меня? Ты причинял зло другим людям!" в отвращении ответила девушка.
"Ха! Ладно, не хочешь дать мне шанс, не надо. Вот когда этот твоей Лю Лей сдохнет — посмотрим как ты запоешь!" самоуверенным тоном заявил парень.
"Он не умрет, можешь не мечтать," просто ответила девушка.
"Вот скоро и узнаем, воплотятся мои мечты в реальность или нет," рассмеялся парень.
После того как девушка ушла, ее место занял другой юноша, "Господин Лиан, она совсем вас не уважает! Может, мне стоит найти кого-нибудь чтобы..."
"Забудь, пока наш план не увенчается успехом, проблемы мне не нужны. Или ты забыл на чем погорел твой старик?" перебил его Лиан.
"Никак не могу понять, что такого в этом треклятом Лю Лее, почему все бабы так от него текут?" злобно пробормотал юноша.
"Кстати, есть новости от Гото Мицуо. Исследования в области ДНК почти завершены, осталось подождать совсем немного — и у нас будет возможность отомстить. Гото Мицуо уже пообещал нам что поможет получить фусаньское гражданство!" заявил Лиан.
"Большое спасибо вам, господин Лиан!" отозвался довольный юноша...
Я был так занят делами, что совсем забыл про Сюй Цинвея — а тот, между прочим, вскоре порадовал меня отличными новостями. Проект космического корабля, способного на прыжки через подпространство, был завершен. Получившийся результат был ничем не хуже чем корабль пришельцев, поделившихся со мной своими технологиями. В данный момент первый прототип проходил заключительную стадию тестирования.
Похоже что я не зря доверил Сюй Цинвею эту должность. Его успехи на новом поприще поражали. Сан Сиконг только и делал что нахваливал своего ассистента.
На автопилоте, прототип космического корабля облетел солнечную систему, совершил ряд пространственных прыжков и вернулся домой, засняв все свое путешествие на видео. Сан Сиконг был более чем доволен своим детищем.
Оставалось внести последние коррективы — и корабль будет готов к путешествиям с людьми на борту.
Тем временем, компьютерные магазины корпорации Новый Век и компании Циньмон открыли практически одновременно. Чу Гао все еще ходил шокированный тем, с какой готовностью и даже энтузиазмом корпорация Шуганг откликнулась на нашу просьбу.
Качество сервиса в Шуганг давно было одно из лучших в мире — это был пункт, на котором я изначально всегда настаивал. К тому же я заранее проинструктировал дядю Жао и тот устроил для Чу Гао отличную сделку по шикарной цене.
Хотя Делл не были так же знамениты как Шуганг, по части качества они от Шуганг не отставали. Отчасти потому что многие используемые ими детали были как раз производства Шуганг, да и в качестве операционной системы на свои машины они ставили как раз Шуганг 98.
Так что у Шуганг, само собой, было преимущество. Впрочем, на уровне продаж это было не столь важно, так что тут большую роль играл скорее Чу Гао и его таланты как руководителя.
Циньмон, разумеется, были серьезным противником. Их люди распространяли весьма симпатичные флаеры по всему Университету, а для тех, кто покупал у них ПК, действовала система скидок и подарков, таких как мышки, наушники, колонки и прочая периферия.
"Б0сс, может нам тоже что-нибудь дарить покупателям?" предложил мне как-то Чу Гао.
"Циньмон уже заняли эту нишу, если мы повторим за ними — то всем покажется что мы их копируем. Да и вряд ли это сильно поможет. Нам нужны оригинальные идеи! Например, мы могли бы вложиться в сервис!" возразил я, "Например, можно предлагать бесплатное защитное покрытие для ноутбуков!" тут я решил воспользоваться кое-какими идеями из своего прошлого-будущего, "Современные ноутбуки быстро выцветают и теряют товарный вид. Если на них будет защитное покрытие, то они прослужат дольше, будут выглядеть лучше — и пользоваться ими будет удобнее!"
"Чего и стоило ожидать от б0сса! И почему я сам до этого не додумался? Отличная идея! Надо все подготовить!" восторженно откликнулся Чу Гао.
Так как профессор Дон наконец-то получил финансирование, его исследования в области оптического распознавания символов наконец-то сдвинулись с мертвой точки. Я снабдил его и его команду парой советов и идей как почетный консультант — но большую часть работы они делали сами. Впрочем, мои советы оказали на исследования ключевое воздействие.
"Я подал наш проект на Национальную Выставку достижений в сфере Компьютерных Технологий и Науки. У меня есть несколько приглашений. Что насчет тебя, не хочешь поучаствовать?" как-то предложил мне с улыбкой профессор Дон.
"Я? Как-то неправильно будет, я ведь всего лишь консультант!" ответил я.
"Что значит направильно? Твои советы оказали серьезное воздействие на весь проект! Можно сказать что без тебя все было бы совсем иначе! Вот что, здесь два приглашения, в следующую пятницу приходи со своей девушкой!" протянул мне два пригласительных билета профессор Дон.
"Ну ладно," принял билеты я.
Не успел я и глазом моргнуть — как пролетело время и наступила та самая пятница, началась та самая выставка.
На мероприятие я поехал с Жао Яньянь. Парковка уже была забита машинами. Большая их часть представляла из себя бюджетные модели — но были тут и дорогие авто. Похоже что на выставку все-таки заявилось некоторое количество представителей крупных богатых компаний.
Ведя Жао Яньянь под руку, я вошел в выставочный зал. Он был битком забит гостями мероприятия. Часть, конечно, представляла тут свои проекты — но большинство пришли посмотреть. Для компаний или ученых, выставляющих свои наработки, тут могли найтись потенциальные клиенты или инвесторы.
Представитель Су у стенда своей корпорации рекламировал цифровые камеры и прочее оборудование для съемки видео. Под моей тайной поддержкой, корпорация Су не так давно выбилась в лидеры в данной области — и не уступала ведущим игрокам из-за границы.
Стенд был украшен большим постером с Су Иньзи — на нем она улыбалась, держа в руках новенькую, недавно выпущенную в оборот, видеокассету. Это зрелище меня чутка сбило с толку.
"Что, скучаешь по сестрице Су?" глядя на меня, с улыбочкой осведомилась Жао Яньянь.
"Эм, немного. Все-таки давно не виделись," вздохнул я.
"У тебя уже столько денег, что хватит на сто лет вперед. Мог бы сказать ей что нет нужды зарабатывать самой," посоветовала Жао Яньянь.
"Иньзи любит свою работу. Когда она ей наскучит — сама закончит карьеру," покачал головой я, "Спасибо дяде Су, без его протекции она не смогла бы выжить и остаться невинной в этой чертовой индустрии."
"Дорогой, ты куда влиятельнее дядюшки Су. Кто посмеет положить глаз на твою девушку?" улыбнулась Жао Яньянь.
"Ха, я слишком скрытный. Да еще и слишком мягкий!" рассмеялся я.
"Это ты-то мягкий? Ага, пока не начинаешь раздавать люлей направо и налево!" рассмеялась в ответ Жао Яньянь.
Том 2. Глава 120. Научно-технологическая выставка
"Посмотрим что представила на выставке наша компания?" предложил я.
"Наша компания?" удивленно переспросила Жао Яньянь.
"Ну, корпорация Шуганг," пояснил я.
"Разве она не твоя?" уточнила она.
"Что мое, то твое, глупая! Кроме того, у тебя в Шуганг доля, разве нет?" погладив ее по голове, ответил я.
"Хи-хи..." Жао Яньянь, довольная, прильнула ко мне.
Проходя мимо стенда корпорации Новый Век, я обнаружил что профессор Дон беседует о чем-то с каким-то иностранцем, выглядя при этом весьма восторженно, в то время как Чу Гао, весь взмыленный, носится туда-сюда, организуя тысячу дел одновременно.
Когда профессор Дон заметил меня, то с довольным видом представил мне иностранца, "Это господин Федерико из Италии!"
"Добрый вечер, господин Федерико, я представляю корпорацию Новый Век в качестве консультанта," дружелюбно протянул иностранцу руку я.
"Хэлло, рад познакомиться!" с явным акцентом ответил тот, пожимая мне руку.
"Лю, господин Федерико весьма заинтересовался нашей системой распознавания. Он хотел бы чтобы разработали такую же для итальянского языка!" радостно поведал мне профессор Дон.
Выслушав его, я кивнул в адрес Федерико, "Это мы можем. В итальянском всего 21 буква, так что задача даже упрощается. Сложности могут возникнуть разве что с письменным текстом, но даже тут они вполне решаемы."
"Белиссимо! Перфекто! В таком случае, после выставки, мы обговорим все детали!" ответил довольный Федерико.
Профессор Дон был доволен как слон. Любой будет рад узнать что его труды и достижения были замечены.
Еще немного поболтав с ним, мы с Жао Яньянь отправились дальше.
"Смотри! Стенд корпорации Шуганг!" указала в центр помещения Жао Яньянь.
Я улыбнулся — чего и следовало ожидать. Лучшее место, да еще и стенд огромный, больше чем у некоторых других вместе взятых.
Корпорация Шуганг представила на выставке несколько новых моделей процессоров, новые драйверы для жестких дисков и софт, включающий в себя Шуганг Офис 2000 и различные программы для ведения бизнеса с отчетностью.
И это была лишь малая часть из того, что должно было выйти на рынок в этом году.
"Потрясающе, скажи же?" указал на демонстрационный экран, на котором показывались возможности Шуганг Офис, я.
"Неплохо," искоса глянула на меня Жао Яньянь.
"Что значит неплохо? Это самый передовой софт в мире!" удивился я.
"Ты думаешь я не в курсе? Самый передовой софт, разработанный Шуганг, хранится в секрете. Его никому не показывают," продолжая искоса на меня поглядывать, ответила Жао Яньянь, "И как только ты превратил моего папу в такого злобного жадного торгаша?"
"Злобного торгаша? Хехе, мы просто не хотим вызвать бум с паникой. Некоторые наши разработки слишком круты для современного общества," возразил я.
"Тц, как скажешь," не стала спорить Жао Яньянь.
Только мы закончили говорить, как рядом с нами раздался чей-то голос.
"Добрый вечер, красавица, как вам продукция нашей компании?" к нам подошел молодой мужчина в модном костюме.
Нашей компании? Жао Яньянь сперва удивилась, потом чуть не рассмеялась, снова услышав это словосочетание.
"А вы кто будете?" спросила она.
"Я менеджер по торговле из отделения корпорации Шуганг в Янжине, Жан Лиганг. Рад служить такой красавице!" несмотря на то что говорил он вежливо, во взгляде, которым Жан Лиганг окинул Жао Яньянь, читалось нескрываемое и наглое желание.
Жао Яньянь заметила это, и в отвращении покачала головой, "Не стоит, сами разберемся."
"Что, ты мне не веришь?" Жан Лиганг едва ли не принялся хвататься за нее, "Детка, я могу подарить тебе компьютер последней модели!"
"Ты чего творишь?" вмешался я, оттеснив Жана Лиганга и его клешни подальше от Жао Яньянь.
Жан Лиганг уже сбросил маску вежливого служащего. Так что, смерив меня презрительным взглядом, пренебрежительным тоном осведомился, "А ты кто такой?"
"Ее парень," ответил я.
"Меня не интересует кто ты ей, я спрашиваю кто ты такой вообще!" не капельки не смущаясь, заявил Жан Лиганг.
"Консультант из корпорации Новый Век," ответил я. Мне было интересно к чему он клонит.
"Консультант из корпорации Новый Век! Круто, наверно, но я о такой корпорации даже не слышал!" презрительно рассмеялся Жан Лиганг, "Надо же, какой-то белый воротничок осмеливается мне перечить! Когда я хочу заполучить дамочку, мне никто не указ!"
Глядя на этого наглеца, я никак не мог понять — как такой мудак пробрался в ряды корпорации Шуганг? Так что парировал, "Я тоже в шоке, какой-то жалкий менеджер по продажам выделывается тут передо мной!"
"Что творится, дружище Жан?" вмешался вдруг еще один молодой мужчина, одетый так же как и первый, стильно и по-деловому, чутка франтовато.
"О, дружище Ян! Да вот приметил симпатичную цыпочку. Скажи же, у меня глаз алмаз?" отвлекся на своего дружка Жан.
"Неплохо! И правда, неплохо! Настоящая красавица!" закивал Ян.
Глядя на двух этих самоуверенных клоунов, посмевших оскорблять своим присутствием меня с Жао Яньянь, я ощущал настоящую ярость. Однако, так как место было людное, а я представлял корпорацию Новый Век, лезть в драку было бы нехорошо, чревато последствиями для репутации. Кроме того, так как минимум один из них был из корпорации Шуганг, мне стоило задуматься о том, что вообще творится в ее рядах.
"Яньянь, пойдем. Эти двое не стоят нашего времени," взяв Жао Яньянь за руку, заявил я.
"Стоять!" тот, которого звали Ян, тут же преградил мне дорогу, "Эй, цыпа, давай начистоту — ты с этим недомерком из-за денег, так? Может, мой дружище Жан пока только менеджер по продажам, но его старик управляет одним из отделений корпорации Шуганг в Янжине! С ним тебе будет лучше, чем с этим недоразумением!"
Так вот оно что! А я-то думал как такой урод мог занять в Шуганг хоть какую-то должность. Очевидно, дело как всегда в связях.
Выслушав Яна, Жао Яньянь чуть не рассмеялась. Но, будучи сдержанной и спокойной по характеру, удержалась. Просто холодно ответила, "Мне это не интересно."
Я легонько оттолкнул этого самого Яна со своего пути и заявил, "Слышал? Руки прочь от моей девушки!"
"Корпорация Новый Век, значит? Ну погоди, скоро мы вашего брата попрем из Янжина! Ха! Какие-то жалкие продавцы компьютеров не указ мне, господину Жану! Ты еще поплатишься!" высокомерно заявил Жан.
Меня накрыла настоящая печаль. Корпорация Шуганг под моим присмотром стала интернациональной и передовой, однако в самом сердце ее остались управляющие, ведущие себя как царьки, и их детки, наглые из-за этого без меры.
Впрочем, при размерах корпорации Шуганг, такое всегда рано или поздно случается. Похоже что пришла пора с этим разобраться.
"Б0сс, у нас проблема в отделе продаж!" чуть позже услышал я от Чу Гао.
"Что за проблема?" спросил его я.
"Отделение корпорации Шуганг в Янжине резко прекратило поставки!" ответил Чу Гао.
"Поставки? По какой причине?" удивился я.
Том 2. Глава 121. Прекращение поставок
"Люди, с которыми я связывался, не назвали никакой нормальной причины, говорят что так решило начальство и все," покачал головой Чу Гао.
"Начальство решило?!" ударив по столу кулаком, взревел я, "Нахрена тогда мы с ними контракт заключили, раз его, оказывается, можно отменить в одностороннем порядке?"
"Б0сс, сперва успокойся! Может, угостим их начальство ужином?" предложил Чу Гао.
Само по себе прекращение поставок меня не волновало. Что меня взбесило, так это то, что представители руководства Шуганг используют свое влияние для того чтобы решать проблемы личного характера! Я был уверен что тут замешан тот самый Жан Лиганг. Что он себе возомнил, решил что корпорация Шуганг ему принадлежит?
"В жопу ужин!" разъяренно отмел предложение Чу Гао я, "Мы отправляемся в головной офис отделения корпорации Шуганг в Янжине. Посмотрим кто там такой резкий! У нас с ними договор, если они его не выполняют — мы имеем право подать на них в суд!"
"Суд? Б0сс, но мы всего лишь небольшая, недавно созданная, компания..." колебался Чу Гао.
"Хехе, суд с Шуганг нам лишь на руку, пропиаримся как следует! Можно даже сказать что это наш шанс!" рассмеялся я.
С моей стороны это даже ни разу не грязный прием был бы. Шуганг так-то мое детище, корпорация огромная, с заслуженной репутацией — почему бы не пожертвовать малой ее частью? Понесу небольшие потери на одном фронте — но получу большие выгоды на другом!
Кроме того я хотел создать прецедент, который заставит руководящую верхушку корпорации поумерить свои аппетиты и амбиции.
Ну а что касается отца Жана Лиганга... Хехе, ну, придется ему стать жертвенным ягненком ради высшей цели! Каким бы хорошим управленцем он ни был, сына он явно воспитать не сумел, однако на работу пристроил несмотря ни на что, ради своей лишь собственной выгоды — этого уже достаточно чтобы счесть его виновным.
Так что как-то вечером мы с Чу Гао отправились в головной офис отделения корпорации Шуганг в Янжине.
Чу Гао был поражен тем, что я катаюсь на дорогущем "Бентли". Но куда больше — тем, как неожиданно изменилась его собственная жизнь. Еще вчера он был бедным студентом — а сегодня уже директор компании, собирающийся на переговоры с корпорацией Шуганг!
"Нам нужен ваш начальник!" без экивоков заявил я, оказавшись у стойки на первом этаже.
"Вам назначено, господа?" осведомилась девушка за стойкой.
"Нет. Мы — представители партнера корпорации Шуганг, компании Новый Век," пояснил я.
"Хорошо, я наберу управляющего Жана и спрошу может ли он вас принять!" приняла решение она.
Девушка за стойкой позвонила, после чего обратилась ко мне с извинениями, "Прошу прощения, но управляющий Жан занят, работает с документами..."
Работает с документами? Он что, не знает устав Шуганг? Клиенты важнее всего! Первым делом всегда нужно уделить время клиентам! А этот управляющий прикрывается бумажной рутиной чтобы с нами не встречаться!
Чу Гао посмотрел на меня с выражением бессилия на лице. Впрочем, похоже что удивлен он не был.
Я улыбнулся ему и заявил, "Раз он не хочет нас принять, пойдем навестим его сами!"
"Господа, вы не можете..." тут же вмешалась девушка из-за стойки.
Я достал из бумажника визитку и протянул ее ей, "Проверка из головного офиса!"
Глянув на визитку, девушка за стойкой тут же побледнела. У нее даже руки, которыми она эту самую визитку держала, затряслись. Перед ней, фактически, было пропуск, дающий своему обладателю огромные права и привилегии, в том числе и полный доступ к любой информации в каждом филиале корпорации. Что значит подобный пропуск она узнала еще в первый свой день на работе — и проработала уже три года, так ни разу в глаза его не увидев. Откуда ей было знать что сегодня это изменится?
"Прошу прощения, господин, один момент. Мне нужно отметить ваш визит!" взволнованно попросила она, провела картой по сканеру и вернула ее мне самым уважительным образом.
"Чего стоишь, пойдем!" обратился я к Чу Гао.
Тот ответил мне неверящим взглядом.
Офисы корпорации Шуганг были устроены по принципу максимальной безопасности, для прохода куда-либо или даже просто доступа к лифтам требовались карточки доступа. Моя карточка, разумеется, имела максимальный доступ.
Когда мы с Чу Гао оказались на территории, обычно недоступной для посторонних, никто из служащих даже не удивился. Корпорация Шуганг была огромна, даже в одном лишь этом филиале работало несколько сотен человек, знать всех в лицо в таких условиях просто невозможно. Так что люди привыкли к тому, что все решают карточки — если она у человека есть, значит и доступ есть. Карточка самого рядового сотрудника как минимум давала ему доступ к лифту и конкретному кабинету на конкретном этаже.
"Откуда..." Чу Гао явно никак не мог понять, "Откуда у тебя эта карточка?"
"А? Это? Хехе, отец Жао Яньянь большой человек в головном офисе Шуганг. Он выписал ей эту карточку, ну а я у нее позаимствовал!" улыбнулся я.
"Так вот оно что! А я уже испугался, решил что ты в Шуганг заправляешь!" покачал головой Чу Гао.
"А что если и так?" спросил я.
"Если так, то уволь местного управляющего. Его поведение недопустимо!" в гневе стиснул зубы Чу Гао.
Когда мы добрались до офиса управляющего на двенадцатом этаже, дверь оказалась закрыта!
Какого черта? По правилам корпорации Шуганг эта дверь должна быть открыта в рабочие часы!
Я даже не подумал стучать. Просто провел карточкой по сканеру и дверь распахнулась.
"Кто?!" раздался крик из кабинета начальника.
Я уже добрался до следующей двери и распахнул ее. Внутри кабинета обнаружился толстяк, пристающий к девушке-сотруднице. Причем "пристающий" это мягко сказано — одежда девушки была в беспорядке, где стянута, где порвана.
"Какого хрена тут творится?" потребовал объяснений я.
"Вы еще кто, как вы сюда попали? Свалите на хрен, не ваше дело!" ответил разгоряченный толстяк, продолжая напирать на несчастную девицу несмотря на наше присутствие.
"Спасите меня!" увидев что кто-то показался на горизонте, девушка принялась отбиваться с удвоенной силой.
"А ну пусти ее!" подскочив, я оттолкнул толстяка от нее.
"Ты в порядке?" обратился я к пострадавшей. Да уж, от ее костюма мало что осталось... Так что пришлось попросить Чу Гао, "Одолжи даме пиджак!"
Чу Гао скорчил рожу в стиле "а чо я-то?", но пиджаком таки поделился.
Я помог несчастной накинуть пиджак. Та принялась поправлять растрепанные волосы, взглянула на меня — и вдруг воскликнула, "Братец Лю, это ты!"
Тут я к ней присмотрелся. Она сразу показалась мне знакомой, но в пылу происходящего беспредела я как-то не разглядывал.
Это оказалась Хи Циян! Я с трудом ее узнал! Все-таки, девушки очень сильно меняются с возрастом. Я не видел ее всего-то пару лет — а она стала еще красивее, куда фигуристее, в общем, превратилась из юной красавицы-девушки в молодую красотку-женщину.
Это открытие лишь дополнительно разъярило меня. Я наградил толстяка пинком, выругавшись, "Чертов толстопуз, как ты посмел приставать к моей сестрице?"
Толстяк налетел на свой же стул и свалился вместе с ним на пол. Чу Гао, поняв что дело приняло рукопашный оборот, тоже решил не сдерживаться. Переняв у меня эстафету, он принялся с удовольствием обрабатывать недоумка, не оставляя на нем живого места.
"Зачем ты приехала в Янжин?" я усадил Хи Циян на диван и сам уселся рядом, взяв ее за руку. Толстяка оставил на Чу Гао, пусть дружище пар выпустит.
Хи Циян ничего не ответила, лишь покраснела. Я был сконфужен, "Этот толстяк что, что-то с тобой?.."
Том 2. Глава 122. У Толстяка Ву проблемы
"Нет!" замотала головой Хи Циян, "Это мой первый рабочий день!" пояснила она, уставившись на свои руки, сложенные на коленках.
Я тут же понял как все было. Кстати говоря, я все еще держал ее за руку. Раньше я тоже так делал, бывало — но тогда мы были моложе, и для меня она была как сестра. Теперь же она выросла — и держаться вот так вот за руки было уже как-то двусмысленно. Впрочем, я ей названный брат, а не родной...
Я быстро отпустил ее руку и неловко улыбнулся, "Извини."
"Ничего," несколько разочарованно покачала головой Хи Циян. После чего продолжила, "У моего папы снова разболелась нога. Пришлось перебраться в Янжин за лечением. Но едва мы с ним оказались тут, как дома начались проблемы с деньгами — вот мне и пришлось искать работу!"
"Почему вы не позвонили мне?" услышав что дядюшка Хи, который был мне считай что вторым отцом, попал в неприятности, а я и не знал, я немало огорчился.
"Папа не хотел больше обременять вас..." ответила Хи Циян.
"Да какое тут может быть обременять? Наши семьи считай что родные, мы должны держаться друг за друга в трудные времена!" возразил я.
"Извини..." теперь извинилась Хи Циян, решив что я разозлился.
"Ничего, не волнуйся на этот счет. А зачем ты в корпорацию Шуганг пришла за работой?" продолжил расспросы я.
"Им нужны были работники в офис, и я подумала что лучше работать в большой корпорации за хорошие деньги, чем где-то еще. Как-никак, надежнее. Я и думать не могла что..." голос Хи Циян выдавал ее опасения, "Спасибо, братец Лю, что снова меня спас..."
Я кивал в ответ ее объяснениям — все логично, низшее звено офисного персонала не обязано владеть невероятным образованием или навыками, обычно такие люди занимаются тем, что печатают документы, носят кофе с чаем, все в таком духе. Однако то, что моя названная сестра станет жертвой приставаний в первый же свой рабочий день в корпорации, принадлежащей мне, меня шокировало.
Как же мне надоело все это! Когда же это прекратится?
Ну держись, толстяк Жан, просто увольнением ты не отделаешься...
Я позвонил дяде Жао и пояснил ситуацию. Вообще, я заранее предупредил его о том, что управляющего Жана придется сменить — так что он должен был приготовить ему замену. Единственное, чего дядя Жао не знал — это деталей происходящего.
Чу Гао, закончив метелить толстяка Жана, усадил его в его же кресло. После чего заявил, переводя дух, "Вот ведь толстокожий, я аж вспотел!"
Услышав это, я рассмеялся. Чу Гао тот еще юморист! Жаловаться на усталость, когда кого-то избиваешь — это что-то новенькое!
"Ну что, толстяк Жан, есть что сказать? Ты воспользовался своим положением чтобы устроить своего сына на хорошее место, позволяющее ему портить жизнь клиентам корпорации. А сам в это же время пристаешь к сотрудницам..." без эмоций на лице разглядывая толстяка, спросил я.
"Ты... Так это ты! Жених дочери директора Жао!" воскликнул в ответ тот, узнав меня наконец. Когда Жао Яньянь была в больнице, он сопровождал Жао Юшенга когда тот ее навещал — и видел меня там раз или два.
"Надеюсь, ты не станешь отпираться?" осведомился я.
Толстяк Жан молча кивнул, после чего добавил, "Я уйду в отставку!" И про себя подумал что все равно не останется в накладе — пусть должность и влияние будут потеряны, денег он скопил немало, так что счастливая старость ему обеспечена.
"В отставку? Изначально я тоже хотел чтобы тебя просто уволили, но теперь все так просто не закончится," хмыкнул я, "Думаешь, после того как ты приставал к моей сестрице, тебя отпустят с миром?"
В этот самый момент в кабинет вошел Жонг Янг во главе группы людей в полицейской униформе.
"Господин Жонг, наконец-то!" обрадовался я.
"Захватил с собой товарищей из отдела экономических преступлений. Все-таки дело больше по их части, чем по моей," улыбнулся тот.
"Изначально так и было, но ситуация изменилась. Этот толстяк только что совершил попытку изнасилования!" поведал я. Ха, толстяку крышка, на тебя и отдел по борьбе с экономическими преступлениями всех собак спустит, и уголовный отдел тоже. Этак можно загреметь в тюрьму лет на тридцать, если не на всю жизнь!
Я надеялся что этот урод успел глубоко погрязнуть в коррупции, чтобы все вообще как по маслу пошло.
Толстяк Жан понял что ему крышка. Однако он до сих пор не понял зачем вообще я к нему заявился в такой неподходящий момент. Так что, не теряя надежды, спросил, "Может, мне и конец — но я хочу узнать хотя бы чем я привлек к себе такое внимание!"
"О, я тебе поясню. Твой сын унизил мою невесту, Жао Яньянь, прикрываясь твоим именем," ответил я.
"Этот ублюдок!" злобно сплюнул толстяк Жан, "Если бы я знал что все так обернется, то не позволил бы ему работать здесь, на мою голову!"
"Но это не единственная причина. Я основал собственную компанию, называется компания Новый Век. Интересно, управляющий Жан, помните ли вы это название?" с кривой ухмылкой осведомился я.
"А! Вот оно что! Теперь я понял! Я не понимал зачем Шуганг сотрудничать с такой маленькой компанией как ваша. Я думал что начальство просто не навело все справки — а значит можно перекрыть вам газ и вы быстро загнетесь. Я не знал чем это обернется! Я облажался! Чертов Лиганг!.." вздохнул толстяк Жан.
"Уведите его!" махнул рукой Жонг Янг, отдав приказ паре полицейских.
"Зачем вы его так избили, несчастный похож на свиную отбивную! Журналюги подумают что это мы, полицейские, его так обработали! А это удар по репутации!" рассмеялся он же, когда арестованного увели.
"Ничего, он толстокожий, на нем все как на собаке заживет," ухмыльнулся я.
"Кстати, что слышно от Ву Тианя?" поинтересовался я же чуть позже.
"Ох, и не напоминай... Или ты не в курсе? Ву Тиань нарвался на неприятности!" покачал головой Жонг Янг.
"Неприятности? Что за неприятности?" нахмурился я.
"Месяц назад. Несколько иностранцев гавкались с местным пацаном. Ву Тиань вмешался, не разобравшись, и избил несчастных!" вздыхая, поведал мне Жонг Янг.
"Значит, он не сделал ничего плохого, вступился за парнишку из нашей страны, делов-то!" пожал плечами я.
"Если бы все было так просто, то да! Вот только расследование все серьезно усложнило... Иностранцы приехали к нам в страну с важной деловой миссией, они все как один видные политики и дельцы из-за рубежа с внушительными связями!" продолжал вздыхать Жонг Янг.
"Да что с тобой не так? Раз у этих иностранцев внушительные связи — им все позволено? Ты вообще гражданин Хуася или где?" разозлился я.
"Если бы они приставали к этому мальчишке или что-то вроде того, то я тоже выступил бы против них, наплевав на свою карьеру! Но проблема в том что все было совсем не так! Иностранцы ничего плохого не делали. Малец продавал цветы, принялся впаривать их приезжим. Переводчика с ними не было, так что понять пацана они не могли. Один из иностранцев решил что мальчик просто дарит им букет как гостям города — и принял цветы. Вот только пацан вцепился в него и не отпускал, требуя платы. Не понимая, чего от него хотят, приезжий мог лишь пытаться отбиться от мальчугана как только мог. Ну а Толстяк Ву, не разобравшись в том, что происходит, избил его и его товарищей!" криво усмехаясь, посвятил меня в детали Жонг Янг.
Том 2. Глава 123. Решать ей
Вашу ж мать! Только теперь до меня дошло что Толстяк Ву и правда перестарался.
Я слышал что преступники частенько заставляют детей торговать всякой мелочью вроде цветов — и участвовать в разводе иностранцев. Да уж, "повезло" Толстяку Ву наткнуться на нечто подобное.
"В общем, печальная история случилась с Толстяком Ву. Нападения на иностранных дипломатов хватит на военный трибунал!" продолжал Жонг Янг, "Хорошо хоть намерения у него были в корне своем правильные, армия должна обратить на это внимание. Его старик напрягает все свои связи чтобы дело до трибунала не дошло, но карьера в армии для Толстяка Ву скорее всего на этом закончена."
"Он просто слишком импульсивный," поняв что ничего по-настоящему страшного с Толстяком Ву не произошло, я чутка успокоился. На деле случилось обычное недопонимание.
"Ну ладно, господин Жонг, мой названный отец сейчас в больнице. Еще увидимся!" в конце концов попрощался я.
"Хорошо, мне как раз пора идти. Коллеги внизу уже заждались," закивал Жонг Янг.
После того как он удалился, я обратился к Хи Циян, "Сестрица Ци, в какой больнице лежит дядюшка Хи? Нужно отправляться прямо сейчас и убедиться что он получит лучшее лечение из возможных! Современные больницы и пальцем не пошевелят пока за пациента не заплатят сполна!"
"Он в Третьей Народной Янжинской Больнице," ответила Хи Циян.
"Окей, Чу Гао — ты останешься здесь и обговоришь дальнейшее сотрудничество с новым управляющим когда он прибудет. Не боись, все на мази, сотрудничество выгодно всем нам!" велел я Чу Гао, "Как закончишь, возвращайся без меня, у меня дела, так что я сейчас же убегаю!"
"Без проблем! Теперь-то я уверен в успехе! С твоими связями наша компания обязательно достигнет успеха!" рассмеялся Чу Гао.
"Не задирай нос раньше времени. Продажа компьютеров это лишь часть наших дел. Мы не должны забывать и о других наших проектах!" напомнил я.
"Понял, б0сс! Когда я за делом, за исход можешь не волноваться!" хмыкнул Чу Гао.
"Как тут не волноваться, если в этот раз все получилось совсем наоборот?" резонно возразил я.
Так-то в этот раз ты сам и создал нам проблемы, подумал про себя Чу Гао, но вслух сказал лишь, "Что правда то правда, б0сс со всем разобрался!"
Покинув его, мы с Хи Циян вышли из здания корпорации Шуганг и добрались до моего "Бентли".
"Братец, такие машины ведь очень дорогие, так?" с интересом уставилась на машину Хи Циян.
Это ее "братец" заставило меня задуматься о всяком-разном... Не знаю, специально она или нет, но вся эта сестринская игривость так и подбивала меня совершить какую-нибудь приятную ошибку!
"Да не такая уж и дорогая. Вот получишь права, сестричка Ци, и я подарю тебе машину не хуже!" ответил я.
"Ох..." Хи Циян кивнула, не сумев скрыть восторженно загоревшиеся глаза. Впрочем, все-таки сказала, "Да ладно, не стоит. Если сестрица Яньянь и остальные узнают, то могут разозлиться..."
Услышав это, я развеселился. Какое дело Яньянь и остальным до нее? Неужто эта девчонка слишком много и часто думает обо всех этих делах?
Хехе, интересно-интересно!
"Не беда, ты же наша хорошенькая маленькая сестрица!" решил чутка подразнить ее я.
"Ох..." услышав такое, Хи Циян кивнула с выражением легкого разочарования на лице.
Похоже что моя догадка была верна, я ей явно небезразличен. Вот только почему?
"В твоем возрасте нужно усердно учиться. Помнится, ты даже обещала мне что поступишь в Университет Хуася и встретишься там со мной!" я поскорее сменил тему, пока атмосфера не стала слишком уж многозначительной.
"А я и учусь! Занимаюсь самостоятельно!" ответила Хи Циян, "Я точно поступлю!"
"Это хорошо! Значит, я подарю тебе спорткар как только ты поступишь!" решил я.
"Ладно! Ты пообещал!" отозвалась счастливая Хи Циян, мигом избавившись от любых разочарований.
А быстро у нее меняется настроение, однако, подумал я про себя...
Вскоре мы подъехали к зданию больницы. Припарковав машину, мы с Хи Циян устремились прямо к приемному покою.
"Сестрица Ци, в какой палате дядюшка Хи?" спросил я.
"Его место на кровати в коридоре..." несколько смущенно ответила Хи Циян.
"Чего? В коридоре?" воскликнул я, "Какого демона он делает в коридоре?"
"Сейчас лето, так что там не холодно... И он сам так захотел, потому что так дешевле!" пояснила Хи Циян.
"Дешевле! Почему вы его не остановили? У нашей семьи есть деньги!" вспылил я.
Хи Циян снова залилась краской, услышав от меня такое обобщение как "наша семья". Я мог лишь догадываться о чем эта несчастная думает. Любит она все усложнять!
Про то, что я в ее возрасте уже встречался не с одной девушкой, я как-то позабыл.
Мы быстро добрались до второго этажа, где располагалось ортопедическое отделение. В коридорах и правда стояли кровати с пациентами.
"Тетушка Хи!" у кровати дядюшки Хи я обнаружил свою названную матушку.
"Лейлей!" поразилась она, "Что ты здесь делаешь? Тебя Циян привела? Вот негодница, говорили же ей не тревожить вашу семью!"
"Я встретился с ней случайно. Что вы такое говорите! Я ваш названный сын, мы считай что одна семья! Как я могу остаться в стороне, зная что мой отец болен?" серьезно ответил я, "Матушка, вы поступаете нехорошо, отказывая мне в праве проявить сыновью заботу!"
"Что ты, что ты! Я рада что у меня есть такой сыночек как ты, но..." начала было тетушка Хи.
"Это все я," перебил ее дядюшка Хи, "Лю Лей, мы уже в большом долгу перед твоей семьей, я не хотел усугублять. Кроме того все эти больничные расходы такие дорогие..."
"Батюшка, вы чего! Какие долги! Ваши дела — мои дела! Сестренка Ци, пойди позови доктора, скажи что твой папа переезжает в лучшую палату!" велел я Хи Циян.
Хи Циян послушно рванула с места в карьер, не дожидаясь возражений своих родителей.
"Эх, ну какой в этом смысл. Для всех вокруг мы всего лишь бедные родственники вашей семьи! От нас давно все отвернулись, зачем мы тебе? Эх, хотел бы я выдать Циян за тебя, но не думаю что наша семья достойна по настоящему породниться с вашей..." принялся болтать языком направо и налево дядюшка Хи.
"Отец, не говорите так! Циян прекрасная девушка, не то чтобы я не считал ее прекрасной парой, просто... Эх, тут и правда моя вина. У меня уже столько невест — не хотелось бы заставлять Циян страдать, заставляя ее мириться с этим!" неловко принялся объясняться я.
"Хехе, пусть сама Циян решает в таком случае!" заулыбался дядюшка Хи.
Решает сама? Почему это попахивает ловушкой? Черт, у дядюшки Хи сломана нога — но с головой все в порядке! Я тут распинаюсь, мямлю, стараясь его никак не задеть и не обидеть — а он все продумал, старый лис!
Неважно, пусть все будет как будет. Раз мы с Хи Циян были считай что "повенчаны" с детства — мои родители вряд ли будут против. Что касается Жао Яньянь — то у них с Циян отношения отличные.
В скорости прибыл и доктор. Явился с недовольным видом, "В чем дело, зачем я вам понадобился? Если что-то нужно, зовите медсестру!"
Том 2. Глава 124. Неживые
"Послушайте, дело вот в чем. Я хочу перевести своего батюшку в лучшую палату..." начал было объясняться я, но доктор внезапно перебил меня.
"Перевести в лучшую палату? Вы с ума сошли? Он уже должен больнице тридцать тысяч куай за лечение!" с недовольным выражением на лице заявил он.
"Вы что, думаете что нам это не по карману?" я быстро вскипел, это что за отношение такое вообще? Он что, забыл про клятву Гиппократа и призвание врача? Удивительная узость мышления и зацикленность на деньгах для человека в белом халате!
"Я ничего не думаю. Если бы вам это было по карману, он в коридоре не лежал бы. Те, у кого есть деньги, в проходной не задерживаются!" отрезал доктор и развернулся, намереваясь уйти.
"Мы все еще должны вам за лечение, так? Хорошо, я заплачу сейчас же. А после мы выписываемся отсюда и переводимся в другую больницу!" заявил я.
Вернувшись, доктор с подозревающим таким видом вручил мне счет со словами, "Здесь все. Я пойду с вами и прослежу чтобы вы действительно заплатили!"
Я слегка ухмыльнулся — надо же, похоже что он мне не верит!
Когда мы добрались до кассы, я без слов протянул счет и банковскую карточку. Когда счет был оплачен, доктор убедился что я и правда могу заплатить. Однако, с высоты своего полета, он счел что я всего лишь бедняк, сколотивший немного деньжат, так что отношение его ко мне лучше не стало.
"Собирайтесь, батюшка с матушкой! Мы переводимся в другую больницу!" велел я по возвращению.
"Другая больница? Наш старик не может никуда идти с гипсом на ноге!" возразила тетушка Хи.
"Не волнуйтесь, моя машина припаркована внизу," успокоил ее я.
"Мам, у братика машина такая длинная, что папа с комфортом устроится на задних сиденьях!" добавила Хи Циян.
Доктор, который все таскался за мной, лишь убедился в своих мыслях, решив что я водитель автобуса.
Выслушав Хи Циян, тетушка Хи перестала беспокоится. Мы погрузили дядюшку Хи на кресло-каталку и спустили на лифте. Доктор, явно недовольный, все-таки позволил выписать пациента — и отправился вместе с нами к выходу.
Сяо Вэй был очень наблюдателен — как только мы показались, он покинул машину и подскочил помочь. Так как со мной были люди, за рулем теперь сел я — а он взял такси чтобы ехать следом.
Стоило доктору увидеть мою машину, как он замер, ошеломленный, осознав что перед ним действительно богатый человек. Такая машина стоила не один миллион!
Так что, едва опомнившись от шока, он с подобострастной улыбкой подскочил ко мне, "Простите меня за грубость, как насчет..."
"Не стоит, поспешите заняться своими делами. Ваше время столь ценно, что я не собираюсь больше его тратить!" и, с этими словами, я вдавил педаль в пол.
Благодаря Жонг Янгу, у меня были связи в больнице получше этой. Там для нас выделили палату высшего класса, закрепленную за отличным врачом с прекрасной репутацией. Я заранее оплатил две сотни куай за лечение и оставил банковскую карточку Хи Циян на случай чего. На счету был лимит примерно в миллион.
Так же я не забыл еще раз напомнить ей чтобы она не стеснялась тратить деньги на лечение своего отца.
После этого я навестил ответственного за дядюшку Хи врача, решив с ним пообщаться, "Доктор Ли, что насчет моего батюшки..."
"Проблемы, с которыми он столкнулся — это последствия его прошлой травмы. Вероятно, в прошлый раз ему провели недостаточно комплексное лечение — так что кости срослись, но боли остались. Думаю, сперва он испытывал лишь легкий дискомфорт в дождливые дни — однако теперь даже встать не может. Подобный ревматизм очень трудно лечить, однако я считаю что традиционные народные средства вместе с акупунктурой должны дать отличный эффект!" ответил доктор Ли.
"Хорошо, спасибо вам, доктор Ли. Примите это в качестве знака доброй воли!" с этими словами я сунул ему набитый деньгами конверт.
"Хехе, я сделаю все что в моих силах, в этом нет нужды. Если желаете, можете угостить меня обедом после того как ваш батюшка пойдет на поправку!" отказался доктор Ли, "По правилам больницы я не могу принять ваш подарок, за такое мне грозит увольнение."
Услышав такое, я мог лишь неловко улыбнуться в ответ. Похоже что предыдущий самодовольный докторишка несправедливо испортил мне впечатление о всех врачах разом.
Убрав конверт назад в карман, я извинился, "Простите за беспокойство!"
"Не волнуйтесь, мы серьезно относимся к каждому пациенту. А за этого еще и хорошие люди поручились!" ответил доктор Ли.
Покинув больницу, я поехал к университету. Решив срезать, свернул в переулок — и дорогу мне вдруг преградили несколько человек в черных одеяниях и масках на лицах.
После того как меня уже попытались заказать, я стал крайне нервным человеком по этой части — а эти ребята явно законопослушными гражданами не были. Так что я решил что сбить парочку из них, не тормозя, будет логично и даже правильно. Что за человек станет преграждать дорогу транспорту, надев маску на лицо?
Так что я вдавил педаль в пол и устремился вперед.
Однако дальше случилось нечто невероятное. Когда моя машина должна была по логике вещей наехать на одного из людей в масках, этот самый замаскированный некто протянул руку и оттолкнул ее, заставив автомобиль забуксовать и остановиться! Конечно, при этом его чутка оттолкнуло назад — однако никакого другого ущерба не наблюдалось.
Уверен, на его месте я справился бы куда лучше, мне отступать не пришлось бы — но это я. Я владею силами, которых у обычных людей быть не может в принципе! Однако человек передо мной, как ни крути, а машину остановил!
Дальше началось нечто совсем уж невероятное. Другой незнакомец ударом кулака разбил стекло и ухватился за дверцу машины. Потянув, он легко оторвал дверь с мясом!
Черт возьми, что это за покемоны? Моя машина была модифицирована — стекла пуленепробиваемые, двери армированные. А они рвут ее вот так вот на куски!
Я застыл на месте от шока.
Еще парочка незнакомцев подключились к делу, фактически развалив мою "Бентли" на куски за несколько секунд.
К этому моменту из "Тойоты" неподалеку выбрался человек.
"Хехе, Лю Лей, разве ты у нас не сверхчеловек? Я хочу посмотреть кто сильнее — мои киборги или ты со своими фокусами!"
"Лю Кшень! Ты еще жив?" воскликнул я. Передо мной был Лю Кшень собственной персоной.
"Пока ты жив, мне тоже помирать рановато. Сперва я хочу посмотреть как сдохнешь ты!" злобно рассмеялся он.
"Что это такое?" спросил я, указывая на четырех людей в черном.
"Это киборги, можешь считать их клонами или биохимическими зомби, что-то вроде того. Это неважно. Важно лишь то, что они тебя убьют!" и Лю Кшень рассмеялся как маньяк.
"Ты так в этом уверен?" осведомился я, рассматривая эти человекоподобные, но все же не человеческие, фигуры.
"Неважно, в чем я уверен. Ты сам видел как быстро они разделались с машиной," горделиво задрал нос Лю Кшень, "Впрочем, даже если они тебя не убьют — тебе их тоже не убить!"
"Это еще почему?" спросил я.
"Потому что! Хехе, слушай внимательно!" Лю Кшень сделал драматическую паузу, "Потому что в них нет жизни!"
Нет жизни? Что они вообще такое? В прошлый раз когда мы виделись, Лю Кшень был всего лишь цепным псом Ситу Лианга, когда это он стал таким опасным противником?
Том 2. Глава 125. Я счастлива
Ситу Лианга должен был приструнить Ситу Дашан, так что с его стороны особых поползновений я не ждал... Может быть Лю Кшень нашел себе другого покровителя?
Впрочем, времени пораскинуть мозгами Лю Кшень мне не дал. Махнув рукой, он скомандовал своим киборгам, "Убейте это отродье!"
Все четверо киборгов одновременно бросились на меня. Я увернулся от удара одного — но тут же словил тяжелый удар в спину, не успев среагировать на угрозу вне поля зрения. Серьезного урона она мне не нанесла, но боль была существенная!
Стоило мне замешкаться — как прилетело еще, по ребрам. Эти киборги оказались весьма прыткими, и вместе работали очень синхронно.
Лишь использовав свою способность замедлять время я смог отражать атаки этих четырех с относительной легкостью.
Когда выдалась возможность для контратаки, я в прыжке ногой ударил одного из киборгов в живот. В удар была вложена немалая сила, хватило бы чтобы металлическую пластину порвать — однако моему противнику, несмотря на то что удар достиг цели, особого вреда он не принес. Киборг продолжил меня атаковать.
"Хаха! Прости, забыл сказать — так как в них нет жизни, боли они не боятся!" гордо озвучил Лю Кшень.
Мое сердце стиснули тиски. Черт, не боятся боли. Это значит что неважно как я буду их бить, вреда это им не принесет, а значит — не убьет.
Мы и мои противники обменялись несколькими десятками ударов за секунду-другую. Я был в замешательстве, эти четверо не боялись быть битыми, так что мои побои на них не действовали. Пропустив удар они лишь продолжали сражаться!
Их атаки не были для меня так уж страшны, но эта патовая ситуация начинала меня раздражать.
Я пытался найти какую-нибудь слабость — но никакой слабости не было. Передо мной были не люди. Это все равно что сражаться с камнями! Даже когда я чуть ли не расплющил одному из них башку — тот продолжил бой.
У них нет мозга, нет мыслей. Думаю, даже если оторвать им головы — они не остановятся.
Так же я заметил что глаза для того чтобы следить за мной им не нужны. Как они отслеживали мои перемещения — не знаю. Но даже если я заходил одному их них за спину — тот, не оборачиваясь, наносил удар.
Ноги! Если я переломаю им ноги, то, возможно, смогу их остановить!
Вооружившись этой идеей, я тут же привел ее в исполнение. В этот раз я использовал всю свою силу — так что нога одно из киборгов с треском подломилась. Результат был как раз такой, как я и думал — со сломанной ногой киборг стал медленнее и добраться до меня так быстро и легко уже не мог.
Обрадовавшись, я сломал ему вторую ногу. Потеряв равновесие, киборг упал на колени — и практически потерял любую мобильность.
Довольный, я тут же обработал оставшихся трех по этому же методу. И так четыре киборга-калеки появились на свет.
Однако радовался я рано. Даже со сломанными ногами эти четверо продолжали ползти на меня... Это было просто отвратительно...
Делать было нечего — и я переломал им руки.
Так как убить их я не мог, даже покалеченные они представляли угрозу для людей. Я решил что нужно избавиться от них окончательно. Подобрав четырех несчастных, я зашвырнул их телепортом в Антарктику — пусть отдохнут.
Оставив калек там, я вернулся назад. Лю Кшень уставился на меня, только что исчезнувшего и вернувшегося назад, пораженно — и спросил, "Где... Где мои киборги?"
"Я отправил их в Антарктику!"
Лю Кшень думал что киборги, на которых были потрачены огромные деньги, справятся со мной — но оказалось что я смог отбиться и уничтожить их.
"Хехе!" я подошел к нему и прихватил за шею, "Мы с тобой старые противники, так что мне даже интересно стало... Ты же понимаешь что тебе меня не победить, так чего же ты продолжаешь снова и снова нарываться? Это какой-то извращенный способ суицида?"
"Тц! Это еще не все! Не думай что я не найду способ с тобой справиться! Муахахахаха! Ты понятия не имеешь какие тузы есть у меня в рукаве!" рассмеялся маниакально Лю Кшень.
"И какие же?" спросил было я, как вдруг в стороне раздался чей-то голос.
"Пусти его, не то плохо будет!"
Я повернул голову и пригляделся. Не знаю когда, к нам подошли двое. Один из них был Ли Больянг, которого я уже несколько лет не видел. Он держал девушку в заложниках, угрожая ей ножом. Девушка тоже была мне знакома — это была Су Ру Юн!
Я хмыкнул, отбросил Лю Кшеня в сторону и выругался.
"Хехе, эта малышка ничего так — но вот беда, никак не могла забыть о тебе. Эх, не хотел бы я ее убивать — но мысли о тебе из ее головы, похоже, никак не вытравишь!" Ли Больянг прижал нож плотнее к тонкой белой шейке, отчего на коже Су Ру Юн показалась кровь, "Лю Кшень, дай ему нож!"
Услышав это, Лю Кшень достал нож и кинул его мне со словами, "Если не хочешь чтобы она умерла, выпились сам!"
Поймав нож, брошенный мне, я оценил дистанцию между мной и Ли Больянгом, прикидывая какие у меня шансы спасти Су Ру Юн, если я замедлю время и телепортируюсь.
Ответ нашелся быстро. В любом случае, важнее всего сейчас было успокоить Ли Больянга, заставить его чутка расслабиться — а уж после сделать свой ход.
Так что я претворился огорченным и заявил, "Ну ладно, я сдаюсь! Но вы должны пообещать что отпустите Су Ру Юн!"
"Не волнуйся, я сам не особо хочу ее убивать!" увидев что я подчиняюсь, обрадовался Ли Больянг.
"Даешь слово?.." с этими словами я занес нож напротив своего живота.
"Лю Лей, нет!" вдруг воскликнула Су Ру Юн. Стиснув зубы, она подалась вперед, прямо на лезвие — и хлынула кровь...
"Су Ру Юн!" потрясенно выкрикнул я. Меня одолевала досада — ну почему она такая тупая? У меня все было на мази, я мог спасти ее!
Ли Больянг был потрясен тем, что Су Ру Юн считай что покончила с собой, не меньше моего. Правда, у него это вылилось в весьма ненормальное поведение. Словно в трансе, он принялся втыкать нож в тело Су Ру Юн снова, снова и снова, отчего та, со стонами, закашляла кровью.
Даже не думая о том чтобы как-то что-то с Ли Больянгом за это сотворить, я первым делом просто выхватил Су Ру Юн из его рук и как безумец завопил, "Ру Юн, как ты?"
"Лю... Лей... Я... не выживу. Я счастлива... умереть у тебя на руках... Я хочу знать... Я тебе... Я тебе хоть когда-нибудь... нравилась?" с бледным лицом пробормотала в ответ Су Ру Юн.
Том 2. Глава 126. Я возвращаюсь в царство мертвых чтобы править!
"Ты мне нравишься! Я люблю тебя! Еще со школьных дней! Все будет в порядке, не бойся, я все исправлю!" взволнованно воскликнул я.
"Я... тоже... тебя... люблю..." с трудом выдавила Су Ру Юн и закрыла глаза.
"Су Ру Юн!" издал душераздирающий вопль я, но она уже не могла мне ответить.
Отпустив ее бездыханное тело, я вскочил и с ненавистью вцепился Ли Больянгу в глотку, "Ты у меня пожалеешь что не сдох!"
"Что ты творишь, она сама зарезалась! Я тут не причем!" поняв, что рычаг давления на меня потерян, перепугано завопил тот.
"Не бойся, я тебя не убью! Как я и сказал, я заставлю тебя пожалеть что ты остался жив!" этими словами я последовательно переломал Ли Больянгу конечности, после чего телепортировался вместе с ним в Антарктику и швырнул в сторону четверки поломанных киборгов, "Наслаждайся заснеженными просторами. Через пару дней я вернусь. Надеюсь, ты меня дождешься."
После этого я вернулся за Лю Кшенем — но тот уже куда-то смысла. Неважно, мелочи.
Осторожно взяв на руки Су Ру Юн, я вернулся с ней в свое поместье. Когда нас увидела Жао Яньянь, она не смогла сдержать перепуганного вскрика. Хотела было задать вопрос — но я отмахнулся, дав понять что сейчас не время.
Сейчас у меня на счету была каждая секунда. У меня все еще был шанс исцелить Су Ру Юн — но я должен был поспешить, ведь если наступит смерть мозга, даже мои способности мне не помогут.
Через два часа я закончил долгий и мучительный процесс исцеления. Все раны Су Ру Юн были залечены — однако к жизни она не вернулась. Не было ни дыхания, ни сердцебиения. Ее тело остывало.
Нет! Должен быть способ! Я не могу позволить ей вот так вот умереть!
В чем загвоздка? Я же устранил все повреждения!
Ах да!
Я же как-то уже умирал! Может быть душа Су Ру Юн уже покинула этот мир?
Взглянув на часы, я обнаружил что сейчас 11 часов 40 минут. Если мой опыт из прошлой жизни верен, духи из мира мертвых навроде Бычьей Головы и Лошадиного Лица2 приводят неприкаянные души на суд Бога Смерти в полночь. Если они внесут Су Ру Юн в свои списки, вернуть ее с того света будет нелегко даже учитывая то, что Бог Смерти мой кореш!
Получается, мне нужно вернуть ее душу до того как это случится.
Так как мои способности были дарованы мне Богом Смерти, я мог при желании видеть духов из мира мертвых, отправленных в мир живых по делу — или же души недавно почивших.
Однако собственную душу от собственного тела я собирался отделить впервые. Впрочем, ради Су Ру Юн я обязан был попытаться, как бы тяжко мне не было. В свое время Старче предупреждал меня о том, что это крайне рискованное занятие. Душа не может покинуть тело дольше чем на двадцать четыре часа, по истечению этого срока тело отторгает душу и вернуться назад уже нельзя.
Если так подумать, то душа Су Ру Юн фактически словно бы покинула тело подобным методом. Мне нужно лишь найти ее и вернуть назад, чтобы она воссоединилась со своим телом!
Так как дело предстояло важное, я велел Жао Яньянь и остальным не беспокоить меня не смотря ни на что. Жао Яньянь не стала задавать вопросов, ответила кивком.
Я использовал ритуал, который показал мне Старче. Через какое-то время мое тело словно бы стало легче — а потом и вовсе воспарило. Взглянув вниз, я обнаружил что на самом деле я остался сидеть на кровати с закрытыми глазами — а значит, отделилась лишь моя душа.
Я поспешил покинуть пространство своего особняка. По времени было где-то 11 часов 50 минут, так что мне следовало поспешить. Я устремился к месту преступления — ведь души погибших обычно остаются именно там, где их настигла смерть.
Едва я прибыл на место — как заметил беса, утягивающего Су Ру Юн за собой и убеждающего ее последовать за ним.
"Стой!" подлетев, велел я.
"Ты еще кто? Кто посмел отрывать меня от моей божественной миссии?" обернулся в мою сторону недовольный бесенок. И тут же выражение его лица сменилось с недовольного на радостное, "Ого! Господин Лю!.. Ох, нет! Ваше Высочество! Что привело вас сюда?"
Узнав во мне братишку Бога Смерти, он тут же принялся ко мне подлизываться.
"Ваше Высочество?" удивился я.
"Ну да, раз вы брат Бога Смерти, императора мира мертвых — значит, считай что особа царских кровей!" пояснил бесенок.
Черт возьми, а я и не знал насколько я крут в мире мертвых! Особа царских кровей, однако!
"Лю Лей!" обрадовалась, увидев меня, Су Ру Юн. Однако, сообразив что что-то тут не так, спросила, "Почему ты здесь? Разве я не умерла? Ты... тоже погиб?"
"Эй, дамочка, что такое вы несете! Совсем не следите за языком! Его Высочество слишком важная персона чтобы помереть! Если бы он даже захотел — Бог Смерти не позволит! Такие речи в адрес Его Высочества — оскорбление, за такое наказывают сожжением языка!" с нотками садизма в голосе перебил ее бес.
"Ох!" вздрогнула Су Ру Юн. Бесенок выглядел весьма угрожающе, а теперь и вовсе пугал ее до чертиков.
"Эм... Вообще-то она моя невеста и я пришел за ней!" усмехнулся я. Надо думать, статус невесты даст мне веский повод забрать Су Ру Юн с собой. Если сказать что она мне всего лишь знакомая, вескими поводами тут и не пахнет.
"А? Так передо мной Ее Высочество? Простите меня, дурака, госпожа, не гневайтесь на дуралея!" мои слова шокировали беса. Оскорбить персону подобного ранга было для него непозволительной роскошью. Его Высочество прославился на весь мир мертвых — не только как брат Бога Смерти, но еще и как тот, кого великий даос Цзяози, гроза бесов и демонов, признал над собой старшим.
Услышав от меня слово "невеста", Су Ру Юн не могла не покраснеть, ощутив как потеплело на сердце. Как девушка неглупая, она быстро поняла что страшный бес боится ее... жениха. О последнем, правда, ей даже думать было стыдно!
"Ладно, значит я забираю ее с собой. Нам нужно выспаться... ох как выспаться!" заявил я бесу. Услышав это, Су Ру Юн покраснела еще сильнее.
"Эм, это не то чтобы проблема, но если господа Бычья Голова и Лошадиное Лицо будут спрашивать..." заколебавшись, заговорил бесенок.
"Не беспокойся об этом, просто скажи что она моя невеста и мы с ней тут для развлечения решили навестить мир мертвых. Игра нам прискучила, так что мы возвращаемся в мир живых," ответил я, "Бычья Голова и Лошадиное Лицо тебя не тронут. В конце концов, ты мой кореш!"
Услышав такое, бес не мог не согласиться. Раз я назвал его своим другом — даже Бычья Голова с Лошадиным лицом вынуждены будут считаться с ним! А если повезет, то сам Бог Смерти отметит это дело повышением... Так что, довольный, он кивнул мне — и поспешил прочь.
стражи мира мертвых из китайской мифологии↩︎
Том 2. Глава 127. Хэлло, Китти!
Откуда мне было знать что предприимчивый бес и правда раструбит всем какие мы с ним друзья — да так, что Бычья Голова повысит его в ранге!
"Эм, разве я не умерла... Как ты тут оказался? Похоже что вы знакомы с этим... существом?" осторожно осведомилась Су Ру Юн.
"Хехе, мир странное место. Если я скажу что Бог Смерти мне как старший брат, ты поверишь?" улыбнулся я.
"Да!" ответила Су Ру Юн.
"Почему?" удивился я.
"Потому что этот монстр явно испугался, увидев тебя!" рассмеялась Су Ру Юн, на время забыв о том что вообще-то и правда умерла.
"Ну ладно, поговорим когда вернемся домой! Если опоздаем — можем остаться в мире мертвых навечно!" заявил я.
"Хочешь сказать что я буду жить?" уточнила шокированная Су Ру Юн.
"А иначе зачем я отыскал бы тебя здесь? Думала я собираюсь остаться с тобой после смерти?" взяв ее за руку, направился к своему поместью я.
Так как Су Ру Юн все еще была смущена фактом своего признания мне, ответа не последовало.
"Хехе, ну ладно. Милая моя Юн-юн, я был неправ и не обращал на тебя внимания. Больше такого не повторится!" пообещал я.
Тут мы добрались до спальни, где остались наши тела. Когда Су Ру Юн увидела их, ее потрясение достигло критических масштабов.
"Мы..." произнесла она.
"Сейчас мы существуем в форме душ. Там, внизу — наши тела. Я уже исцелил твое, теперь тебе нужно просто повторять за мной!" пояснил я.
Через час мы с Су Ру Юн вместе вышли из спальни. Су Ру Юн была словно родившаяся заново — и никак не могла прийти в себя.
Только после этого я рассказал Жао Яньянь и остальным девчонкам о том, что вообще произошло.
"Этот Лю Кшень просто ужасен!" Жао Яньянь была в гневе.
"Да! Почему ты дал ему уйти?" Ю Тинь тоже к Лю Кшеню теплых чувств не питала. Только Чень Вэйа из всех присутствующих никогда не встречалась с ним лично — однако, узнав о том, на что этот человек способен, тоже поняла насколько он неприятен как личность.
Тем временем, Жао Яньянь подмигнула Су Ру Юн, "Ру Юн, ты теперь тоже с нашим ненаглядным?"
"Чего? Мы же не..." смутилась Су Ру Юн.
"Ру Юн, оставайся сегодня здесь..." поглядев на нее с нежностью, предложил я. После все что случилось я больше не хотел ее потерять.
"Но... Я еще не готова..." в замешательстве ответила она.
"Не готова к чему?" осведомился я.
"Просто... не готова!" еще больше смутилась Су Ру Юн.
"О," я сделал вид что до меня только дошло, "Так вот ты о чем! Ты же не думаешь что я такой нетерпеливый? Я имел в виду что время уже позднее, на улице может быть опасно. У нас тут огромный дом, лучше будет заночевать здесь. О чем ты только думаешь?"
"Хихи, сестрица Ру Юн такая извращенка!" захихикала Жао Яньянь. Услышав такое, Су Ру Юн покраснела как помидорка, запутавшись — неужто она и правда все не так поняла?
Так как мы с ней определенно теперь будем вместе, спешить мне и правда было некуда. Чем-то, что далось мне с таким трудом, я хотел насладиться не спеша. Так как Жао Яньянь и Су Ру Юн давно не виделись, вскоре после этого они уединились чтобы поболтать о своем, о девичьем. Когда девчата выставили меня за дверь, я понял что делать мне здесь больше нечего.
После такого тяжелого денька я хотел бы расслабиться, но тут мне явно ничего не светило. Так что я, скучая, покинул дом — и направился к бару господина Вана.
Не знаю почему, но меня к этому месту неслабо тянуло. Может быть из-за Мон Циньцинь. Время от времени я нет-нет да заглядывал в бар. Сам не знаю, зачем. Чтобы снова с ней встретиться? Или чтобы просто там побыть?
Едва я оказался на пороге, Лил Три принялся подавать мне какие-то знаки, указывая на столик в углу.
Я был удивлен — он что, приболел головой? Что это за странное поведение такое?
"Ты в порядке?" так как я только что вошел с темной улицы в ярко освещенный бар, мое зрение еще не привыкло и на что именно он там указывает я не разглядел.
"Я-то в порядке. Та девчонка! Она здесь!" быстро пояснил свои действия Лил Три.
"Какая девчонка? О чем ты вообще?" не понял я.
"Та, которая на "Феррари", с которой вы переспали! Она здесь!" объяснил Лил Три.
Услышав это, я повеселел. Не знаю почему, но меня это обрадовало.
Глядя на меня, Лил Три покачал головой, "Кажется, она не в духе. Господин Лю, лучше держитесь от нее подальше!"
"Да все в порядке!" отмахнулся я и немедленно направился к цели.
Все оказалось как он и говорил — за столиком в углу сидела Мон Циньцинь.
"Привет, красавица. Я присяду, не против?" с улыбкой поприветствовал ее я.
"Отвали! Я не в настроении!" не раздумывая ответила Мон Циньцинь. Потом разглядела что это я и явно удивилась, "Ты что тут делаешь?"
"Так я присяду?" снова спросил я.
"Отвали! Твоя рожа меня раздражает!" последовал ответ.
"Помочь красавице — мой долг. Забыл представиться — меня зовут Лю Лей и я дипломированный психотерапевт. Я могу помочь с любыми горестями..." не знаю зачем я вдруг решил пуститься в такие вот шуточки.
"Нет у меня никаких горестей. А если бы и были — не тебе с ними разбираться. Если не боишься сдохнуть — валяй, присаживайся. Мне плевать!" ответила Мон Циньцинь.
"Сдохнуть я не боюсь. Бог Смерти мой кореш, убережет," ответил я.
"Пофиг," смерив меня взглядом, буркнула Мон Циньцинь.
Я таки уселся, заказал у Лил Три стакан сока и принялся его попивать.
Мон Циньцинь старательно меня игнорировала.
"Эй, пацан! Отойди-ка в сторонку, нам нужно кое-что перетереть с этой пташкой!" вдруг похлопал кто-то меня по плечу. Оглянувшись, я обнаружил по пояс голого лысого качка. По всему телу у него был вытатуирован дракон, и вел себя лысик очень претенциозно. За его спиной обнаружилось несколько мужичков весьма бандитского вида.
Мон Циньцинь, глядя на все это, явно наслаждалась представлением.
"Скажи, брат, татушки в виде дракона делают тебя цилинем или что? С чего это я должен тебя слушать? Вот что, тащи бабло, тысяч десять куай, тогда подумаю!" смерив лысого качка взглядом, ответил я.
"Черт возьми, б0сс, этот парниша с ума сошел!" заявил крашенный под блондина парень из свиты лысого.
"Мамка твоя с ума сошла, он просто нарывается!" рявкнул на подчиненного качок.
"В рот мне ноги, как ты посмел оскорбить господина Де? Не жить тебе!" подскочил ко мне блондин.
"А ты кто еще такой? Думаешь что станешь меньше похож на "Хэлло Китти" из-за гневной рожи?" ответил я, отметив что этот крашеный мог бы на большой сцене играть с такими-то актерскими способностями.
"Хэлло Китти? Это что еще за поебень?" не понял блондин.
"Он сравнил тебя с маленькой слабенькой кошечкой," пояснила Мон Циньцинь.
Том 2. Глава 128. Куча родни
Я зыркнул в сторону Мон Циньцинь и обнаружил что она лыбится во все тридцать два зуба. Чего она вообще добивается? Эти ребята тут явно по ее душу — а она все равно вставляет мне палки в колеса!
"Кошка? Какая я тебе, нахрен, кошка!" аж подпрыгнул разозленный блондин.
"Кошка? Я сказал "Хэлло Китти", про кошку придумала она!" указав на Мон Циньцинь, возразил я. Вашу ж мать, да она надо мной смеется! Ну ладно, я отплачу ей ее же монетой!
"А ведь и правда! Б0сс, эта девка нарывается!" завопил блондин.
"Заткнись!" отозвался недовольный господин Де. После чего обратился к Мон Циньцинь, "Думаешь, нашла себе пацана в помощь и мы теперь тебя не тронем? Нас тут трое! И что ты будешь теперь делать?"
"Вам же деньги нужны? Я не в настроении с вами лаяться, назовите цену," прямолинейно ответила та.
"Деньги, ха! Дело не только в деньгах! Ты порезала брата нашего б0сса, он до сих пор в больнице! Врачи говорят что он теперь останется кастратом! Думаешь, деньгами такое можно решить?" фыркнул господин Де.
"Он хотел меня изнасиловать — получил что заслуживал," ответила Мон Циньцинь.
Когда я услышал такое, меня аж холодный пот прошиб. Черт, эта девица слишком уж жестока! Я даже думать о том, чтобы лишиться своего члена, боюсь!
Пожалуй, тот факт что я в тот день чутка выпил и сделал меня таким впечатлительным — обычно я куда спокойнее.
"Изнасиловать такую суку как ты — это оказать тебе честь! Вот что, с тебя пять миллионов, плюс ты будешь обслуживать меня и моих пацанов целый месяц!" предложил господин Де.
Стоило ему закончить фразу, как Мон Циньцинь схватила со стола вилку и швырнула ее ему прямо в живот, прямо в глаз дракону-татуировке, пустив кровь.
Вот теперь я был совсем в шоке — почему эта милашка постоянно пускает в ход всякое колюще-режущее оружие, почему она так хороша в метании острых предметов? Откуда она такая вообще взялась?
"Наваляйте ей!" получив ранение, господин Де отшатнулся, отдав приказ.
Едва его подручные сделали шаг вперед, как Мон Циньцинь уже вооружилась всем, что нашла на столе — ножами, вилками, даже зубочистками.
"Острожнее, она меткая! Не дайте ей шанса пустить все это дело в ход, вяжите ее!" велел господин Де.
Мон Циньцинь легко ушла от блондина и ловко воткнула небольшой ножичек прямо промеж ягодиц несчастного.
"Моя жопа! Моя жопа!" взвыл тот.
Глядя на все это, я чуть не лопнул от смеха. А эта Мон Циньцинь и правда жестокая дамочка! Бедняга теперь долго еще будет ходить по-большому с кровью!
Когда оба его подручных были выведены из строя, господин Де пришел в слепую ярость. Игнорируя боль от ранения в живот, он бросился на Мон Циньцинь. Та успела осыпать его градом подручных метательных орудий — но с такого расстояния особого вреда не нанесла. И, в результате, оказалась схвачена здоровяком.
Выкрутив ей руки, господин Де гордо заявил, "Наивная ты девка! Что будешь делать теперь?"
"Тц! Чертов лысый урод, выйди против меня один на один, если осмелишься!" выругалась Мон Циньцинь.
"Один на один? Девка, ты совсем тупая? Разве я не скрутил тебя только что как раз один на один? Теперь тебе нечем кидаться, на что ты вообще надеешься?" рассмеялся господин Де.
До Мон Циньцинь тут же дошло что она и правда попалась и может лишь пытаться вывернуться из захвата без особой надежды на успех. А потом она обнаружила что я все еще сижу за столом и с интересом смотрю на это шоу. Это еще больше вывело ее из себя и она воскликнула, "Эй, ты мужчина вообще или как? На твоих глазах женщину обижают!"
"Разве ты не в курсе, мужчина я или нет?" спокойно ответил я.
"И ты позволишь кому-то так обращаться со своей женщиной?" придумала вдруг как на меня подействовать Мон Циньцинь.
Услышав такое, я ухмыльнулся. Я думал что она только упрямиться умеет — однако, оказывается, подстраиваться под ситуацию тоже. Впрочем, это сработало — после таких слов стоять в стороне я не мог.
Так что я окликнул господина Де, "Эй, лысый, отвали от моей женщины!"
"Мелкий ублюдок, ты что, обкурился? Ты ко мне обращаешься? Совсем обнаглел?" зыркнул на меня тот.
"Ну раз так — придется, похоже, показать тебе небо в алмазах," тут я встал из-за стола и продолжил, "Отпусти ее и гони десять тысяч куай, а не то отделаю!"
Другой подручный качка, крашенный в фиолетовый, которому в драке до этого досталось меньше всего, не удержался и рассмеялся, услышав мои слова, "Брат, этот парень и правда на голову больной!"
"Я же говорил — не называй меня братом на людях!" одернул его недовольный господин Де.
"Ха, только не говорите что этот блондинчик тоже ваша родня. Значит, твои подручные это твои братья? Ну прям мафия!" рассмеялся я.
Разумеется, лысый не мог не догадаться что я над ним насмехаюсь — мол, у него даже подручных нормальных нет, родню напрягать приходится, все дела.
"Ну да, мы господину Де двоюродные братья!" закивал тем временем фиолетововолосый, который насмешки явно не понял.
"А тот ваш пострадавший, которому чрен отрезали, тоже вам родственник?" полюбопытствовал я.
"Ага, наш дядя!" с готовностью признался фиолетововолосый.
Господин Де, слушая все это дело, все больше выходил из себя — и, в конце концов, рявкнул на него, "Заткнись!"
"Так вы легендарное семейство бандюганов! Наслышан, наслышан!" вот теперь я был уверен что за этими несчастными никто влиятельный не стоит. Если бы оказалось что они из банды Дацинь, то я мог бы обойтись с ними помягче, дабы старикашку Ситу Дашана лишний раз до инфаркта не доводить. Однако, судя по всему, быть помягче нет никакой нужды.
Фиолетововолосый хотел было что-то ляпнуть, но господин Де тут же его заткнул, "Чертов дурень, хватит трепаться! Надо кончать с этой пташкой, пока время есть, а не то..."
"Кто посмел творить беспредел на территории Злобного Догги?" раздался вдруг чей-то голос, не дав господину Де закончить.
В помещении нарисовалась целая банда, вооруженная ножами, во главе с качком, скрывающим глаза за солнечными очками. Владелец бара, господин Ван, нарисовался рядышком с ними.
"Господин Лю, вы в порядке? Это братишка Злобный Догги, он нас крышует!" пояснил господин Ван. Похоже что когда началась драка, он поспешил позвать свою крышу на помощь.
Я благодарно кивнул ему. Конечно, в помощи я не нуждался — но все равно спасибо.
Так-то, мне не было никакого резона лезть в драку с этими недоумками. Я просто хотел покрасоваться перед Мон Циньцинь.
Злобный Догги подошел к лысому качку и спросил, "Скажи-ка, братишка, на кого ты работаешь?"
"На кого я работаю? Иди в жопу, ни на кого я не работаю!" лысый явно не понял что Злобный Догги имеет в виду кто за ним стоит.
"Значит, б0сса у тебя нет?" тут же помрачнел Злобный Догги.
"Б0сс? Мой дядя — Ян Хайдзюн!" тут же почуял угрозу господин Де.
"Ян Хайдзюн?" Злобный Догги покачал головой и спросил одного из своих парней, "Ты знаешь о ком он вообще?"
Том 2. Глава 129. Препирательство
Подручный, к которому Злобный Догги обратился, начал работать на него совсем недавно, однако родом был из Янжина и вообще парнем был оборотистым, так что знал много полезной инфы. Так что ответ у него нашелся, "Ян Хайдзюн? Так это же Жирный Ян, его все так называют! Он перепродает билеты на вокзалах. Нас с ним ничего не связывает, пересекаться нам с ним не доводилось, так что никто из наших о нем и не слышал."
"Черт возьми! А я-то думал что речь идет о ком-то офигеть каком крутом! А дело в жалком продавце билетов!" разочарованно отозвался Злобный Догги, "Вытащите эту шпану наружу, отделайте как следует и оставьте у ближайшей мусорки!"
"Есть!" отозвались его подчиненные, мигом скрутив "господина Де" и его товарищей.
"Что вы себе позволяете? Другой мой дядя много сделал для вашей банды Дацинь!.." перепугался "господин Де".
"С чего ты взял что мы из банды Дацинь?" нахмурился Злобный Догги, "Так, выбейте из них все дерьмо сверх меры! Как он посмел упомянуть банду Дацинь при мне!"
После того как "господина Де" и его дружков утащили с глаз долой, господин Ван обратился к Злобному Догги, "Спасибо, братец Догги!"
"Да не вопрос, дурачье само нарвалось на проблемы, когда принялось бузить на территории банды Трех Камней!" отмахнулся тот, "Ну ладно, у меня еще есть дела — так что я пошел!"
"Лил Три, отсчитай-ка братцу десять тысяч куай!" воскликнул тут господин Ван.
"Да не надо," снова отмахнулся Злобный Догги, "Вы, ребята, в этом месяце уже платили!"
Мне оставалось только мысленно вознести хвалу Гу Циню и Дину Баосану. Похоже что управлять своими подчиненными эти двое умели. Какой бандюган откажется от денег, которые сами плывут к нему в руки? Более того, подобная политика была крайне выгодна и позволяла парням вроде Злобного Догги быстро набирать репутацию среди таких вот владельцев мелкого бизнеса, которых он крышевал.
После того как Мон Циньцинь была спасена, доброжелательности в отношении ко мне у нее не прибавилось, "Бесполезное чмо! Сам ничего не можешь!"
А я-то тут причем? Я был более чем готов разобраться сам, не моя вина что кто-то вмешался!
"И правда, кому нужна была твоя помощь!" и с этими словами я пнул Злобного Догги.
"Твою мать!" Злобный Догги не ожидал такой подставы.
"Господин Лю, вы..." переполошился господин Ван. Он тоже был поражен тем, что я осмелился поднять руку (а если точнее, ногу) на криминального воротилу.
"Господин Лю?" тут же всполошился Злобный Догги, вспомнив инструкции б0сса Дина. Лю — так звали самого важного человека в банде Трех Камней, находящегося в Янжине и подходящего по возрасту... Заподозрив неладное, Злобный Догги с улыбочкой осведомился, "Прошу прощения, вас зовут?.."
"Лю Лей," ответил я.
"Ох! Вот оно как!.." Злобный Догги хотел было развить мысль, но я тут же знаком дал понять чтобы он не болтал лишнего, так что он быстро сменил тему, "Значит, я влез не в свое время. Позвольте, я велю своим людям вернуть этих недоумков сюда."
И тут же отдал соответствующий приказ своим подчиненным.
Подчиненные ни разу не удивились тому, что их начальник внезапно изменил свое решение — и поспешили его приказ выполнить.
Через минуту-другую в бар затащили три туши в состоянии, близком к вегетативному. Каждый был так основательно избит, что узнать кто из них кто было нелегко.
"Твою мать, на кой ляд мне три трупа?" разозлился я.
"Ох," не зная, что ответить, Злобный Догги мог разве что сорваться на своих товарищах, "Вы зачем их так избили, дебилы?"
Разумеется, подчиненные не могли ответить — мол, это ты нам приказал! Так что им оставалось только помалкивать.
"Ну ладно, твои ребята не виноваты, можете идти... И да, заберите эти три овоща с собой," кивнув в сторону избитых, подытожил я.
После того как Злобный Догги и остальные ушли, господин Ван и его работники еще долго поглядывали на меня пораженно. Не каждый день увидишь чтобы могучий Злобный Догги вот так вот перед кем-то расшаркивался!
Только Мон Циньцинь была явно не впечатлена, "Ну ты и нелюдь, как ты обращаешься с теми, кто тебе помог?"
"С чего это я нелюдь, тебе ли не знать что я настоящий мужчина во всех смыслах этого слова!" хмыкнул я.
"Извращенец!" отозвалась раздраженная Мон Циньцинь и направилась на выход.
"Постой!" я устремился за ней.
"Отвяжись от меня!" еще больше рассердилась она.
Разумеется, она не могла не понимать что кто-то вроде Злобного Догги не стал бы относиться так уважительно к кому-либо незначительному. Но все равно злилась — в том числе и из-за того, в каких обстоятельствах мы сегодня встретились. А так же потому что этот человек, забравший ее девственность, не заступился за нее — пока его об этом не попросили.
"Что вообще произошло между тобой и этими громилами?" спросил я.
"А тебе-то какое дело?" тут же последовал ответ.
"Это мое дело, ведь ты моя женщина!" ответил я.
"Хмпф, только потому что ты так говоришь? Кто может это доказать?" фыркнула недовольно Мон Циньцинь.
"Обычно люди не носятся, доказывая такие вещи всем вокруг..." напрягся я. Мне что, нужно было обзавестись свидетелями нашей веселой ночки?
"Лучше скажи мне — что связывает тебя с главой корпорации Новый Век?" решила озвучить волнующий ее вопрос Мон Циньцинь.
"Одноклассники мы, в общежитии в одной комнате живем. А что?" удивился я.
"А что? С чего это вдруг он давит мою компанию по всем фронтам?" повысила голос Мон Циньцинь, "Думаешь, ты такой крутой, денежки у тебя водятся? Если бы моя семья давала мне деньги, хрен бы вы хотя бы один магазин на том аукционе заполучили!"
Я не мог не испытать легкий шок — она может позволить себе потратить десяток-другой миллионов и говорит что ее семья при этом не дает ей денег?! Это ж насколько у нее семья-то богатая! После таких откровений становится крайне интересно выяснить это дело!
"На что уставился! Никогда девушку не видел симпатичную?" глядя на то, как я в шоке замолчал, еще больше разъярилась Мон Циньцинь.
"Я просто... задумался тут..." ответил я.
"О чем?" осведомилась она.
"Где твоя сумочка?" спросил я, указав на ее пустые руки.
"Ах! Сумочка!" и Мон Циньцинь помчалась было к бару, который мы уже покинули.
Я тут же перехватил ее на полпути, "Ты куда?"
"Мне нужно найти мою сумочку! Она итальянская, выпускалась ограниченными тиражом!" выпалила Мон Циньцинь, пытаясь вырваться из моей хватки.
"Это не она?" я протянул ей ее сумочку с видом фокусника, демонстрирующего хитрый трюк.
"Ты надо мной издеваешься?!" выхватив свою сумочку из моих рук, гневно вызарилась на меня Мон Циньцинь.
"Нет, не издеваюсь, я помог тебе из лучших побуждений!" с невинным видом ответил я.
"Тогда почему не отдал ее мне сразу, болван?" явно не поверила мне Мон Циньцинь.
"Я остановил тебя когда ты ломанулась чтобы ее отдать! Ты так меня тут допрашивала, что я чуть вообще об этом не забыл!.." сменил вид на обиженный я.
"Серьезно?" вскинула бровь Мон Циньцинь.
"Так же серьезно, как и то что ты все еще девственница..." кивнул я.
"Что ты сказал?!" снова вспылила она.
"Эм... Сказал что ты не девственница... А, стоп, я хотел сказать что говорю правду!" принялся объяснять я.
"Ты сдохнуть захотел?" и Мон Циньцинь с размаху врезала мне своей сумочкой.
"Эй, разве это не какая-то там редкая сумочка из Италии?" попытался вразумить ее я.
Том 2. Глава 130. Решение
Мон Циньцинь явно задумалась, а после и вовсе опустила занесенную для очередного удара сумочку, стиснув зубы. Вот только сразу после этого полезла в нее же и достала небольшой нож.
"Ты же не хочешь зарезать своего суженого?" воскликнул я.
"Своего суженого я бы резать не стала — жаль, что ты не он," ответила мне пренебрежительным взглядом Мон Циньцинь.
"Что за шутки? Как бы там ни было, мы уже переспали, так что..." ее ножичек меня не пугал, однако это не значило что мне улыбалось что в меня им будут тыкать.
"Поговори мне тут!" тут же разъярилась Мон Циньцинь.
Я воспользовался тем, что она отвлеклась, чтобы выхватить ножик из ее руки и отбросить его в сторонку.
"Ай!" раздался из кустов в сторонке чей-то вскрик.
"Что это было?" не поняла Мон Циньцинь.
"Не знаю, кто-то закричал..." ответил я, "Нужно посмотреть!"
Мон Циньцинь, как и мне, было интересно — так что в кусты за мной она полезла без вопросов.
"Что за дурак мне жопу порезал?" раздался недовольный возглас.
Следом за этим мы обнаружили в кустах два тела. Это был молодой мужчина верхом на женщине, ножик, который я кинул, попал ему прямо в ягодицу.
"Ой!" Мон Циньцинь тут же прикрыла одной рукой глаза, а другой ткнула в сторону парочки пальчиком, "Как вы можете заниматься такими вещами прямо на улице?"
Так как парниша был явно занят, вставать он не стал. Только выругался, "Пошла ты, ночь на дворе! Я делаю что хочу, не ваше дело! Это вы тут ножами кидаетесь?"
"Это все он!" едва я попытался было сказать что мы к этому никакого отношения не имеем, Мон Циньцинь сдала меня с потрохами.
Когда парень поднял голову чтобы меня разглядеть, мне показалось что я его где-то уже видел. Подумав секунду-другую, я вспомнил — это же Жан Джимин, который в свое время ухлестывал за Жао Яньянь!
Сперва я думал что нужно помочь бедняге и доставить его к врачу, однако теперь, вспомнив кто это такой, испытал приятное чувство удовлетворения. Он это более чем заслужил! Теперь меня начали захлестывать совсем недобрые желания. Оглядевшись, я обнаружил в сторонке одежду Жана Джимина и его подружки...
"Бежим!" схватив Мон Циньцинь за руку, я рванул к небольшому деревцу, на котором висела одежда этой парочки. Содрав одежду с ветки, я потянул Мон Циньцинь дальше, улепетывая так, словно бы за мной гнались дикие звери.
Через некоторое время она начала задыхаться, сбив дыхание, а когда мы остановились, разозленно воскликнула, "Да что с тобой не так! Мы уже километр пробежали, ты меня насмерть загнать пытаешься?"
"Не повезло этому парнишке," хмыкнул я, потрясая украденной одежкой.
"Как ты можешь так поступать, сначала ты его ранил, потом украл их одежду!" отозвалась неодобрительно Мон Циньцинь.
"Послушай, я знаю этого парня. Он один из моих недругов. Когда-то он клеился к моей девушке!" пояснил я.
Мон Циньцинь не знала, почему — но упоминание того, что у меня есть девушка, заставило ее сердце тяжело сжаться. Впрочем, это лишь подпитало ее гнев, "И ты воспользовался таким бесчестным методом чтобы ему отомстить?"
"И что? Нож случайно в него попал — значит, сами небеса о нем невысокого мнения!" ответил я.
"Отвратительно! Из-за тебя я увидела эту гадость и вообще от тебя одни проблемы!" продолжала гневаться Мон Циньцинь.
"Что значит от меня одни проблемы? Если бы не я, ты потеряла бы свою крутую сумочку..." не успел я закончить фразу, как она охнула.
"А где моя сумочка? Моя сумочка! Ее нет!" размахивая руками, восклицала Мон Циньцинь.
Черт, ну что за дуреха — все из рук валится!
"Наверное, я выронила ее когда ты потащил меня за собой..." озабоченно бормотала она.
"И что теперь?" осведомился я.
"Вернись и найди ее!" раздраженно отозвалась Мон Циньцинь.
Однако, сумочка пропала с концами — как мы не искали, найти не получилось.
"Что же делать..." причитала Мон Циньцинь.
"Мне откуда знать?" ответил я, "Я не виноват что у тебя все из рук валится!"
"Если бы ты меня не заставил за собой бежать, ничего этого не случилось бы!" возразила Мон Циньцинь.
"Ладно, тогда я просто куплю тебе новую!" мне не хотелось спорить.
"Не получится, это была ограниченная серия!" покачала головой Мон Циньцинь.
"Вашу ж мать, ну значит не куплю! Делай что хочешь!" теперь уже я разозлился.
"Что ты за человек! Как твоя девушка вообще с тобой уживается?" ответила мне холодным презрением Мон Циньцинь.
"Со своей девушкой я очень ласков, не надо мне тут," перебил ее я, "Если бы она попросила, я не то чтобы сумочку из ограниченной серии, я бы луну с неба достал!"
"Тогда почему ты так со мной обращаешься?" топнула ножкой Мон Циньцинь.
"Ты не моя девушка," ответил я.
"Но ты виноват передо мной!" возразила она.
"Ой, да ладно! Ты сама во всем виновата! Ты продавала свои услуги в баре, я всего лишь заплатил!" раздраженно ответил я, "Обрати внимание, заплатил! По логике вещей нас с тобой уже ничего не связывает! Просто я слишком эмоционален и не могу оставить случившееся позади по щелчку пальцев!"
"Но я не взяла ни куая! Кроме того, я себя не продавала!" повысила голос Мон Циньцинь.
"А что ты еще могла делать в баре в такое время?" возразил я.
"Я пишу статью! Я отправилась в это место чтобы поглядеть на социальное разложение на дне общества! Я и представить себе не могла что ты..." почти кричала Мон Циньцинь.
"А?" выпал в осадок я, "Но я думал что ты какая-то извращенка с фетишем по этой части..."
"В жопу себе этот фетиш засунь! Я была девственницей, понял!" Мон Циньцинь готова была заплакать. Она была в ужасе от того, что я с ней сделал — и как я после этого с ней обращался.
Глядя, в каком она состоянии, я ощутил как у меня сжалось сердце. Черт, я конкретно облажался в этот раз! Я думал что она какая-то похотливая девица — а она, оказывается, была девственницей! Мои мысли смешались. И что мне теперь делать? Изначально я таскался за ней в надежде что заведу в ее лице что-то вроде любовницы — но теперь, похоже, все капитально усложнилось.
Теперь, когда я знал почему Мон Циньцинь оказалась в тот вечер в баре, я понимал как обидно для нее звучали мои обвинения в том что она продажная девица и извращенка.
А припоминая ту ночь — и то, какой узкой она была — я обливался холодным потом, понимая что она точно не врет...
Но что за чувства я к ней испытываю? Она нравится мне как человек? Или мне просто понравился тот безумный пьяный угар?
Я не знал ответа на этот вопрос. Без сомнения, Мон Циньцинь девушка красивая. Не хуже любой из моих "женушек". И фигура что надо, десять из десяти.
Удивительно, каким безумием обернулась моя первая попытка снять проститутку!
В тот день я так напился, что не контролировал себя и не на что не обращал внимания. Откуда мне было знать...
В голове у меня царил хаос. Но, как бы там ни было, после случившегося мне нужно принять на себя ответственность.
Тяжело вздохнув, я решил — сбежать не получится, нужно действовать.
"Мон Циньцинь..." я поднял голову и обнаружил что она уже ушла...
Том 2. Глава 131. Решение семейства Лю
Рано утром меня разбудил звонок телефона. Когда я взял трубку, то обнаружил что номер иностранный.
"Алло, вам кого?" спросил я, ответив на звонок.
"Это Лю Лей?" последовал вопрос.
"Да, а вы..." мой номер был известен узкому кругу лиц, так что сам факт того, что мне позвонил кто-то незнакомый, был интересен.
"Позволь представиться. Меня зовут Лю Цзенхэй, мы уже встречались около трех лет назад..."
Лю Цзенхэй! Это же дедушка Лю Юе! С чего бы ему мне звонить? Неужто он прознал что я переспал с его внучкой и задумал отомстить мне за это?
"И зачем я вам понадобился?" осторожно так осведомился я. В этот раз я не мог вести себя так опрометчиво, как в прошлый — ведь со времени нашей прошлой встречи многое изменилось. В первую очередь, он дедушка Лю Юе, это уже весомый повод отнестись к нему с уважением, но что куда важнее — он мне вроде как двоюродным дедом приходится, как выяснилось!
"Хехе, не ссы, пацан. Как бы мне тебя называть — внуком или зятем?" рассмеялся Лю Цзенхэй.
Меня чуть удар не хватил! Как я и боялся, он знает все!
"Эм... Так вы в курсе..." неловко пробормотал я.
"Как я уже сказал, не ссы, у меня к тебе претензий нет. Я хочу с тобой поговорить — как тебе такое? Найдется время?" спросил Лю Цзенхэй.
"Мне приехать в Сонджан?" уточнил я.
"Необязательно, я в Янжине! Можешь подойти к комнате 1206 в отеле "Интернационал" через полчасика," предложил Лю Цзенхэй.
"Хорошо, понял," и, с этими словами, я закончил звонок. Конечно, сам Лю Цзенхэй не представлял для меня опасности. Но ситуация касалась Лю Юе, а это все усложняло. А, ладно, будем решать проблемы по мере поступления. Судя по его голосу и словам, оскорбленным или разозленным он мне не кажется.
Покинув кровать, приведя себя в порядок и одевшись, я направился к спальне Жао Яньянь — и обнаружил что дверь не заперта.
До меня сразу дошло что она оставила все так не просто так. Похоже что была готова к тому что я загляну посреди ночи — но я совсем об этом не подумал, занятый переживаниями после встречи с Мон Циньцинь.
Распахнув дверь, я наткнулся на крышесносную сцену.
Четыре красавицы сладко спали в обнимочку друг с дружкой. Прильнувшая к Жао Яньянь Су Ру Юн, например, была практически голой. Сбившаяся простыня почти не прикрывала ее белоснежные бедра...
Я сглотнул. К сожалению, у меня не было времени даже думать о развлечениях. Проскользнув в спальню, я прикрыл девчат одеялом получше — после чего поскорее покинул комнату.
Того, как Су Ру Юн открыла глаза и нервно вздохнула, глядя на закрывшуюся за мной дверь, я не видел.
Окончательно приведя себя в порядок, я переоделся в строгий деловой костюм. После этого позвонил Сяо Вэю и велел ему подогнать к особняку машину.
Мой "Бэнтли" был сломан, а отправиться в автосалон Лю Юе за другой тачкой я как-то смущался, так что Сяо Вэю заранее было велено подыскать что-то на свой вкус.
Оказалось, что парень он крайне экономный — приобрел весьма скромную "Сантану 2000". Впрочем, машина была вполне комфортабельная, да и производилась в Хуася, так что я не имел ничего против.
Отель "Интернационал" был весьма знаменитым местом, и по престижности не уступал отелю "Янжин". Когда мы с Сяо Вэем добрались до места, один служащий услужливо припарковал наш автомобиль за нас, а другой отвел нас к лифту.
Когда двери лифта открылись, я шагнул внутрь, развернулся и велел Сяо Вэю, "Подожди внизу, идти за мной необязательно."
"Вы уверены?.." тот, понятное дело, беспокоился о моей безопасности.
"Если я сам не справлюсь, то уж ты-то тем более," хмыкнул я.
Сяо Вэй подумал — и согласно кивнул.
Вскоре я уже стучал в дверь номера. В ответ на мой стук раздался громкий и четкий голос Лю Цзенхэя, "Войдите!"
Я вошел. Номер был шикарнейший. Лю Цзенхэй сидел на диванчике и смаковал бокал красного вина.
"Тебе налить?" предложил он мне.
"Спасибо, я сам!" я взял с чайного столика бутылку и бокал, налил себе немного, отпил глоток-другой.
Бутылка была без этикеток, так что сказать какого винцо года выпуска-выдержки не представлялось возможным.
"И как тебе?" спросил Лю Цзенхей.
"Неплохо," ответил я.
"Вино 1972 года," заявил он.
"Честно говоря, я в этом не особо разбираюсь," улыбнулся я.
"Ну, ты хотя бы честен," прокомментировал мое откровение Лю Цзенхэй.
После этого разговоры прекратились — Лю Цзенхэй увлекся, собственно, вином. Глядя на его расслабленный вид, я сразу понял что этот старикан вынуждает меня начать задавать вопросы.
Если так и сделать, я окажусь в невыгодном положении. Может, не будь между нами разногласий в прошлом, я бы и подыграл — но отношения у нас были сложные, так что сдаваться я не хотел.
Вскоре, ко мне пришла идея. Если он хочет поиграть в молчанку — посмотрим, как долго он сможет меня терпеть! Одним махом осушив свой бокал, я потянулся за бутылкой и снова его наполнил.
Вскоре я осушил и второй бокал. Когда я добивал третий, Лю Цзенхэй таки не выдержал и спросил, "Ты пьешь вино или воду?"
"Ну... Мне просто очень хотелось пить, так что пришлось пить вино как воду, хотя вкус, конечно, резковат," хитро заулыбался я.
"Ты знаешь зачем ты здесь?" Лю Цзенхэй не мог позволить мне и дальше глушить его дорогое вино вот таким вот образом, так что перешел к делу.
"Не особо..." я снова взялся за пустой бокал — и поднялся с места. Лю Цзенхэй испугался было что я собираюсь продолжить добивать его вино и даже готов был меня остановить — но я, отойдя к мини-бару, выбрал там бутылочку минералки и налил себе водички.
Только после этого Лю Цзенхэй смог вздохнуть спокойно.
"Прошу прощения, я не подумал сразу что тут может быть вода," улыбнулся я, "Надеюсь, вы не держите за меня зла за то, что я удрал от вас в прошлый раз?"
"Мы не виделись три года — и за эти три года ты из мальчишки вырос в юношу. Если бы я хотел отомстить — как думаешь, стал бы я ждать все это время?" хмыкнул Лю Цзенхэй, "После того как ты смылся, я навел справки и понял что ты внук моего старшего брата. Это-то тебя и спасло."
"Значит, вы давно уже знаете что мы с вами родня?" осведомился я.
Лю Цзенхэй кивнул, "Конечно же знаю! Все эти годы я наблюдал за тобой, в том числе и за вашим с Лю Юе деловым сотрудничеством!"
"Значит, и о том что между нами было вы тоже знаете?" я все еще чутка не верил.
Лю Цзенхэй просто кивнул.
"Черт возьми, почему же вы не вмешались когда могли?" теперь я не мог понять что же движет этим хитрым старикашкой.
"А зачем мне было вмешиваться? Закон позволяет дальним родственникам в четвертом колене заключать браки, если уж на то пошло," небрежным тоном ответил Лю Цзенхэй, попивая вино, "Впрочем, в семействе Лю подобное никогда не позволялось. Может колено-то и четвертое, но гарантировать что дети от такого брака родятся здоровые все равно нельзя. А рисковать будущими поколениями я не имею права."
Его слова еще больше меня запутали — я никак не мог понять к чему он ведет.
Том 2. Глава 132. Правда
"Раз подобное непозволительно — почему вы не вмешались и не остановили нас?" никак не мог прийти в себя я. Может, этот старпер на старости лет попросту выжил из ума?
"Как я уже сказал — с чего бы мне кого-то останавливать?" ответил Лю Цзенхэй, допивая свой бокал.
"Слушай, старик, ты что, нарочно мне голову морочишь? Старческое слабоумие или что?" в конечном итоге я все-таки вышел из себя. Он что, позвал меня чтобы надо мной поиздеваться?
"Нет, конечно же нет. Зачем мне морочить тебя голову? Ты что, думаешь мне больше делать нечего — кроме как мотаться до Янжина и маяться тут с тобой дурью?" покачал головой Лю Цзенхэй, "Мне попросту не нравится то, что моя внучка целыми днями ходит как в воду опущенная."
"Может, скажете тогда что вам нужно вообще?" я продолжал испытывать немалое замешательство.
"Не торопи коней! Вы, молодежь, такие нетерпеливые!" посетовал Лю Цзенхэй.
Я уже и не знал, смеяться мне или плакать.
"Я думаю, ты не так уж плох. Кроме того, ты внук моего старшего брата, так что я не против если ты унаследуешь семейство Лю. А когда у вас с Лю Юе родится внук, его фамилия, что немаловажно, будет Лю!" посмеивался меж тем Лю Цзенхэй.
"Мне кажется, вы не в себе," стиснул зубы я.
"И чего ты такой нетерпеливый, успокойся и включи мозги! Ты же вроде неглупый парнишка, неужто не можешь сложить два и два?" принялся подначивать меня Лю Цзенхэй.
Включить мозги? Лю Цзенхэй не позволил бы членам одной семьи быть вместе чтобы будущий ребенок и наследник не родился нездоровым или что-нибудь вроде того — однако он явно не против того, чтобы мы с Лю Юе были вместе... Первоначальный шок прошел, и я начал догадываться к чему все идет.
"Лю Юе вам не родная?" спросил я.
"Родная, тут никаких сомнений," покачал головой Лю Цзенхэй.
"Значит, я своим родителям не родной сын?" что-то не припомню чтобы в моей прошлой жизни я о чем-то таком слышал, но мало ли.
"Да нет, родной," снова покачал головой старик.
"Отец Лю Юе вам не родной?" предположил я.
"Родной, глупый вопрос," отмахнулся от меня Лю Цзенхэй.
"Значит, мой отец моему деду?" я снова заподозрил что этот старпер надо мной издевается.
"Насколько известно мне, ничего подобного," продолжал отрицательно качать головой Лю Цзенхэй.
"Черт возьми, старик, ты меня уже достал!" я чуть не подскочил на месте от раздражения.
"Еще раз тебе говорю — не торопись с выводами," Лю Цзенхэй продолжал спокойненько сидеть себе на диванчике.
"Вы же не хотите сказать что вы приемный ребенок в семье?" я снова терял терпение.
"Нет, но ты уже близко," Лю Цзенхэй достал из кармана записную книжку в черном переплете и передал ее мне со словами, "Вот, прочти."
Не зная, чего и ожидать, я взял в руки эту книжицу. Книжица была старая, черный кожаный переплет весь в трещинах.
"Прочти что написано на странице, отмеченной закладкой — и все поймешь. Ответ там," с этими словами Лю Цзенхэй налил себе еще вина и принялся его смаковать.
Я открыл записную книжку на месте, отмеченном закладкой — и принялся за чтение...
24 июня 1938 года
Старший сын, Женджианг, отказывается взять в жены девушку из семейства Мон. Он продолжает путаться с этой простолюдинкой, Жан. В гневе, я отрекся от него.
Пусть Женджианг мне не родной, но я люблю его как родного. Он очень спокойный и талантливый юноша. Я хотел бы чтобы он стал моим наследником — но то, что он не уважает мнение старших, неприемлемо.
Хотя мое сердце обливается кровью, традиции есть традиции.
К счастью, у меня есть второй сын, Цзенхэй — но он еще слишком мал. Надеюсь, он вырастет достойным юношей, не хуже своего брата...
Дальше шли какие-то записи, мало относящиеся к делу — но я уже не мог не ощущать как меня переполняет счастье. "Простолюдинка Жан" была моей бабушкой. Если прочитанное мною верно, мой дедушка не был родным сыном своему отцу — его усыновили!
А это значило что мы с Лю Юе не являемся кровными родственниками!
"Лю Юе знает?" восторженно спросил я.
"Я приехал в Янжин только-только, времени встретиться с ней у меня не было," хмыкнул Лю Цзенхэй.
"Позвольте мне одолжить этот дневник, я немедленно поеду к ней!" попросил я.
"Что, так торопишься?" покачал головой Лю Цзенхэй, "Лю Юе сейчас на деловой встрече с партнерами, освободится только ближе к вечеру. Она знает что я в городе, так что после встречи непременно заедет меня повидать."
"О, тогда я останусь и подожду здесь!" мое раздражительное настроение развеялось как дым.
"Ну, тогда расскажи мне о себе," велел Лю Цзенхэй, "Мы как-никак семья, ты мне и внук, и будующий муж моей внучки. Тебе незачем что-то от меня скрывать, не так ли?"
"Ну, есть вещи о которых вам вряд ли известно. По правде говоря, меня не особо интересует наследство семейства Лю," ответил я.
"Что? Не интересует? Может, сейчас семейство Лю не настолько могущественно как в былые времена, но мы все равно распологаем многомиллионным капиталом!" я явно задел Лю Цзенхэя за живое.
"Раз мы говорим начистоту, то я скажу честно. На самом деле, корпорацию Шуганг основал я," спокойно поведал я.
"Корпорацию Шуганг? Так это ты тот самый таинственный владелец, скрывающийся от общественности?" даже Лю Цзенхэй, обычно спокойный и уравновешенный, не мог сдержать удивления.
"Да, и Лю Юе об этом знает. Я рассказал ей чтобы она могла быть уверена что я действительно люблю ее, а не мечтаю наложить руки на ее наследство," ответил я.
"Похоже что мне стоило копать глубже. Поначалу я и вовсе хотел не дать вам с Лю Юе общаться, меня остановило лишь то, что ты внук моего брата..." вздохнул Лю Цзенхэй, "Тебе стоит знать что охотников за рукой и сердцем Лю Юе, а следовательно и за ее наследством, немало."
"О, я в курсе. Ситу Лиан один из них, разве нет? Кстати говоря, вам не кажется что это слишком — использовать родную внучку для договорного брака?" решил высказать свое неудовольствие я.
"Может, для тебя наследство семьи Лю и выглядит незначительно, но но оно наживалось и сохранялось большим трудом — и я не хочу чтобы после меня все пошло псу под хвост. Я вынужден был пойти на подобные меры — потому что другого выбора у меня не было," покачал головой Лю Цзенхэй, "Вам, молодым, не понять старые порядки."
"Интересы семейства?" подытожил я.
Лю Цзенхэй просто кивнул в ответ.
В одном он был прав — подобные практики существовали с древних времен и имели свой смысл. Когда-то всякие там короли и императоры только и делали что заключали союзы через брачные обязательства. Так что меня напрягал не столько сам факт, сколько вовлеченность в ситуацию Лю Юе.
"Ладно, я все понимаю. Давайте не будем о прошлом. В конечном счете все разрешилось наилучшим образом," предложил я.
"Согласен. Ах да, есть еще одна важная тема, которую я хотел бы с тобой обсудить! Соревнование мастеров боевых искусств, которое каждые пять лет проводят главы самых влиятельных семей, начнется совсем скоро. Я надеялся что ты выступишь там от лица семейства Лю!" с торжественным видом заявил Лю Цзенхэй.
"Я? От лица семейства Лю?" удивился я.
"Именно, ты," подтвердил свои слова Лю Цзенхэй, "Ты внук моего старшего брата и жених Лю Юе — кто, если не ты? Как я понял, нормальным человеком тебя не назовешь, так? И даже не думай отпираться, я помню как ты удрал из моего особняка три года назад!"
Том 2. Глава 133. Это не сон?
"Эм... Ну, мне надо все это обдумать," несмотря на то что я был счастлив как слон, сходу соглашаться на нечто сомнительное мне не хотелось, к тому же — я не ожидал что Лю Цзенхэй вот так вот сходу это дело мне предложит! Вот поэтому особого энтузиазма у меня не наблюдалось.
"А чего тут обдумывать? Этот мальчишка, Ситу Лиан, тоже будет участвовать — разве тебе не хотелось бы преподать ему урок?" надавил Лю Цзенхэй.
"Ну ладно, считайте что убедили," сдался я.
"Отлично, чуть позже я сообщу тебе детали. Кстати, как оцениваешь свои шансы — дотянешь до первого места?" осведомился Лю Цзенхэй.
"Черт возьми, взять первое место — да как два пальца об асфальт!" презрительно отозвался я.
"Серьезно?" спросил Лю Цзенхэй, "Три года назад ты таким уверенным в себе не выглядел!"
"Не верите?" и я взмахнул рукой, заставив бутылку вина на журнальном столике разлететься на кусочки.
"Мое вино!" воскликнул Ли Цзенхэй.
"Прошу прощения, мне пришлось сделать это чтобы вас убедить," прокомментировал ситуацию я.
"Твое налево!" Лю Цзенхэй был шокирован, если не сказать больше.
Меж тем, раздался стук в дверь, прерывая нашу беседу.
"Войдите!" отозвался Лю Цзенхэй.
Дверь открылась, вошла Лю Юе, разодетая в платьице. Я был удивлен — обычно она одевалась строго, в деловом таком стиле. Откуда взялась такая смена образа?
"Дедушка, ты приеха... ох?" заметив меня, сидящего на диване, Лю Юе запнулась, "Доро... Лю Лей, что ты здесь делаешь?"
Похоже что называть меня "дорогой" вошло у нее в привычку!
"Почему ты не назвала меня "дорогой", как хотела?" хмыкнул я.
"Ах!" воскликнула в шоке Лю Юе. Мое появление само по себе было странным, но то, как я вел себя перед ее дедушкой, было еще непонятнее.
"Да, даже твой дедушка одобрил этого молодого человека как будущего зятя! А ты чего стесняешься? Неужто сохнешь по тому недомерку из семейства Ситу? Ну, раз так — то я позвоню, его родные будут рады это слышать..." рассмеялся Лю Цзенхэй.
"Дедушка!" гневно топнула ножкой Лю Юе, "Хватит шутки шутить, что здесь вообще происходит?"
"Да ничего такого... Просто дедушке надоело смотреть как ты убиваешься, вот он и нашел решение всех твоих проблем," ответил Лю Цзенхэй.
"Я..." Лю Юе не знала, что и говорить, она никак не могла понять к чему он ведет.
"Идея того, что вы с Лю Леем будете вместе, мне нравится. Он внук моего старшего брата, а значит, семейное наследство останется в руках своего человека, о лучшем и мечтать нельзя," продолжал Лю Цзенхэй.
"Но дедушка, мы же..." колебалась Лю Юе.
"Да-да, он внук моего старшего брата... но вы с ним никак не связаны по крови! Глупая девчонка, надо было сразу деда спросить! А ты ходишь и страдаешь тут! Если бы я не заметил и не разобрался в ситуации, так до конца жизни и ходила бы!" вздохнул Лю Цзенхэй.
"Никак не связаны по крови? Дедушка, разве не ты только что сказал что мы родственники? Что значит — не связаны по крови?" никак не могла понять Лю Юе.
"То, что он внук моего брата — это правда. Вот только мой старший брат, твой второй дедушка, был приемным в семействе Лю!" с этими словами Лю Цзенхэй передал Лю Юе дневник, "Вот, почитай, там все написано!"
Пораженная Лю Юе взяла дневник и вчиталась. По мере чтения ее пробило на слезы, эмоции переполнили — и, в конце концов, она устремилась ко мне в объятия с причитаниями, "Дорогой... Любимый... Я думала мы никогда не будем вместе!.."
"Хехе, теперь все в порядке. Ну ладно, не плачь. Ты только посмотри на себя, аж исхудала! Поедем домой вместе, хорошо?" погладил ее по спине я.
Лю Юе лишь кивнула. А потом, внезапно подняв глаза, спросила, "Это и правда происходит? Это не сон? Ущипните меня..."
"Конечно это правда, не нужно никого щипать. Во сне никто не задает себе вопросов о том, спит ли он. Это уже доказывает что ты не спишь!" улыбнулся я, "А если бы и спала — разве захотелось бы тебе проснуться?"
Лю Юе замотала головой — и прижалась ко мне покрепче.
"Ну ладно, вы двое, хватит передо мной миловаться. Вы мне оба внуки, ведите себя соответственно!" ухмыльнулся Лю Цзенхэй, "Наедине можете заниматься чем хотите, а сейчас я хотел бы перекусить — так что предлагаю вам составить мне компанию!"
Мы с Лю Юе могли лишь смущенно заулыбаться. Вот теперь было видно что Лю Юе наконец-то счастлива, она выглядела и вела себя как влюбленная девчонка.
Лю Цзенхэй позвонил и велел персоналу отеля доставить нам еды. Между делом огорченно уставился на разбитую бутылку с вином.
"Ну извини, дедушка," сам того не желая, я вынужден был обратиться к нему именно так. Называть его "старикан" после того как он был ко мне так добр я уже не мог.
"Как ты меня назвал?" не поверил Лю Цзенхэй.
"Дедушка," повторил я.
"Ха! Какой хороший внучек!" довольно рассмеялся Лю Цзенхэй.
"Дедушка, я вот что хотел сказать — у корпорации Шуганг партнеры по всему миру, если надо, я достану тебе лучшее вино, какое только есть!" заявил я.
"Серьезно?" у Лю Цзенхэя тут же загорелись глаза.
"Разумеется!" подтвердил я.
"Отлично! Буду ждать!" подытожил он.
Вскоре доставили еду. Как и ожидалось от такого отеля, даже простые блюда выглядели и были приготовлены на высшем уровне.
"Ах да, я хотел бы чтобы вы с Лю Леем выступили на соревновании мастеров боевых искусств вместе," за трапезой обратился к Лю Юе Лю Цзенхэй.
"Нуу, думаю я могла бы и не участвовать..." мысли Лю Юе сейчас были совсем в других далях, так что интереса она не проявила.
"Наше семейство, в отличие от остальных влиятельных семей, многочисленностью не славится. В вашем поколении его представляете лишь вы двое," хмыкнул Лю Цзенхэй.
"Ну ладно, значит, попробую," кивнула Лю Юе.
Расправляясь с едой, мы обсудили еще кое-какие мелочи. Отель мы с Лю Юе покинули лишь ближе к вечеру, проведя весь день с Лю Цзенхэем.
"Ты сменил машину?" удивленно уставилась на мое новое средство передвижения Лю Юе. С ее точки зрения "Сантана 2000" была слишком уж бюджетным вариантом. То, что я сменил "Бентли" на "Сантану" выглядело так, словно бы у меня дела так себе идут.
"Пришлось сменить, с предыдущей случились проблемы," ответил я, "Эта не так уж и плоха, очень комфортная."
"Проблемы?" обеспокоилась Лю Юе.
"Ну, как сказать. Кое-кто ее поломал," покачал головой я, "Ладно, не суть. Не будем об этом. Жао Яньянь и остальные, должно быть, волнуются. Кстати, там есть кое-кто, с кем тебе нужно будет познакомиться..."
"Какую-то еще сестрицу заманил в свои сети?" хмыкнула Лю Юе.
"Ну, вроде того," не стал отрицать я.
Том 2. Глава 134. Красавица выходит замуж
"Я ее знаю?" спросила Лю Юе. Похоже, сам факт ее не слишком-то смущал.
"Возможно, она тоже в Четвертой Старшей в Сонджане училась," ответил я.
"Хочешь сказать, ты всех красавиц их Четвертой Старшей перепробовать решил?" уставилась на меня Лю Юе, не то улыбаясь, не то не очень.
"Ну, вроде того," снова не стал отрицать я.
"Эх! Когда-то у меня были такие планы на будущее... думаю, у всех нас они были. Кто же знал что через несколько лет мы все станем всего лишь твоими любовницами," вздохнула с улыбкой Лю Юе.
"Почему любовницами, что за название такое ужасное. Вы все для меня как жены, для меня нет жены и наложниц," возразил я.
Услышав это, Лю Юе снова улыбнулась. Похоже, этот вопрос все-таки был для нее острым, пусть она этого и не показывала.
"Тебе стоит все-таки закрыть свой автосалон, какой от него прок," предложил я.
"Плохая идея. Если я тебе больше буду не нужна, у нашего ребенка хотя бы наследство какое-то будет," возразила Лю Юе.
"Наследства семейства Лю тебе мало?" осведомился я.
"Да я шучу. Просто не хочу сидеть дома, сложа руки, как молодая жена при богатом муже," улыбнулась Лю Юе.
"Что значит как молодая жена при богатом муже? Не понимаю, и зачем тебе разыгрывать сильную да независимую женщину на людях, когда ты со мной и я знаю что ты совсем не такая," посетовал я.
"Тебе что-то не нравится?" вскинула бровь Лю Юе.
"Может быть, это-то я в тебе и люблю..." с этими словами я ее поцеловал.
"Эй! Нет!" тут же покраснела Лю Юе, "Мы в машине не одни!"
"Он ничего не видел. Сяо Вэй, ты что-нибудь видел?" спросил я.
"Нет, господин Лю, у меня плохое зрение," ответил Сяо Вэй.
"Раз у тебя плохое зрение, так чего ты за руль сел? Убить нас хочешь?" не отставала от него Лю Юе.
"Машины и сигналы светофора я различаю," ответил Сяо Вэй.
"Надо же какие у тебя сотрудники талантливые!" наконец, отстала от него Лю Юе.
Когда мы вернулись домой, Жао Яньянь и остальные как раз накрывали на стол. Су Ру Юн тоже была тут же — с энтузиазмом мыла овощи.
"Дорогой, ты вернулся!" четыре девицы побросали свои дела и мигом сорвались с мест, бросившись к дверям. Разве что Су Ру Юн малость смущалась еще, но все равно последовала общему примеру.
"Привет, девчата," с улыбкой помахала им ладошкой Лю Юе.
Из присутствующих лишь Су Ру Юн была с Лю Юе не знакома. Остальные уже не раз делили с ней постель, так что секретов друг от дружки не имели — и мигом обступили подругу, завалив ее вопросами.
"Ты скажешь или я?" одарила меня влюбленным взглядом Лю Юе.
"Да говори уже," ответил ей я.
"Что вы там скрываете? Сестрица Юе, колись!" ухватила Лю Юе за руку Жао Яньянь.
Су Ру Юн тоже подобралась поближе, из любопытства. Вскоре, девицы удалились в сторону кухни. Я заскучал — так что решил глянуть что по телевизору показывают.
"...Новости из мира деловых отношений! Американский бизнесмен родом из Хуася, единственный сын Лея Фубо, Лей Сяолонг, сегодня обвенчался с невестой в Нью-Йорке. Имя невесты — Сия Джин..."
Сия Джин! Черт, та самая?
Тут на экране появилась ее фото. Маленькая красавица повзрослела, стала еще краше — и выглядела как настоящая леди, элегантная до кончиков пальцев. По сравнению с тем, какой я ее помнил, она выглядела куда старше и серьезнее.
А Лей Сяолонг — это же тот гад, которой тогда меня убить пытался! Значит, он сын главы огромной финансовой структуры, корпорации Лей — и считает что это дает ему право творить все что вздумается...
Тогда я был совсем другим, так что все закончилось мирно — но сейчас дела обстоят иначе. Сейчас я знаю кто перешел мне когда-то дорожку, где его искать — и я буду не я, если не отомщу!
"Лей Сяолонг поведал репортерам что брак будет заключен в церкви Святого Патрика в Нью-Йорке, пятого числа следующего месяца..." продолжался репортаж.
У меня тут же появилась идея... Сорвать свадьбу! Посмотрим, как он запоет!
Конечно, я не знал — помнит ли Сия Джин обо мне. Но сорвать ее свадьбу это мне все равно не помешает.
Тут зазвонил телефон. Взяв трубку, я обнаружил что это родители.
"Сынок, ты видел новости?" раздался голос мамы.
"Прямо сейчас смотрю, а что?" спросил я.
"Сия Джин, помнишь Сию Джин?" голос мамы звучал как-то странно.
"Эмм, а что?" с чего бы это на так от новостей разволновалась...
"По телевизору сказали что она замуж выходит..." мама помолчала немного, после чего продолжила, "Эх, а она мне нравилась тогда, когда у нас была. Я думала что невестой тебе будет... Вот что, сынок, ты уж точно не хуже какого-то там Лей Сяолонга!"
Услышав такие речи, я понял к чему она клонит — и быстро возразил, "Мам, разве не ты вечно недовольна тем, что у меня много девушек?"
"Эх, но это же Сия Джин, она мне как дочь родная! Я очень за нее переживаю! Это не значит что я при этом должна открыто поддерживать твои шашни!" сурово отчитала меня мама.
"Ну... Наверное, мне надо попробовать с ней связаться..." на автомате подытожил я.
Пожалуй, какое-то место в моем сердце Сия Джин все-таки занимала. Были времена, когда я и правда думал что мы с ней могли бы быть вместе.
Но вот теперь...
Столько лет прошло. Сия Джин больше не девчонка, которая обжималась со мной и называла меня братцем.
Разве мог я быть хоть в чем нибудь уверен?
Следующий день был понедельник. Жао Яньянь, Чень Вэйа, Лю Юе и Ю Тинь вместе со мной учились в Университете Хуася, а вот Су Ру Юн — нет.
"Ру Юн, переводись к нам!" предложил ей я.
"Неа. Преграды отношениям лишь на пользу!" возразила она.
"Да я не то чтобы каждый день бываю на учебе, все равно постоянно навещать буду. Если станешь учиться с нами, все просто будет чуточку проще," пожал плечами я.
"Хмм, ну ладно, может, в следующем семестре. Посмотрим как получится," кивнула Су Ру Юн.
"Ру Юн, а что если я буду по утрам тебя в твой универ провожать?" вдруг разродился идеей я.
"...Как насчет нет?" тут же покраснела Су Ру Юн.
"А почему? У тебя там что, есть что скрывать? Неужто любовник?" сделал вид что в чем-то ее подозреваю я.
"Нет! Как будто ты не знаешь что я со школы по тебе сохну! Это ты меня все время игнорировал, не я тебя! Если бы не тот несчастный случай, кто знает сколько бы я еще ждала!" пожаловалась Су Ру Юн.
"Значит, тем более нужно наверстывать упущенное! Решено, Ру Юн, сегодня я еду с тобой!" решительно заявил я.
Том 2. Глава 135. Встреча с парнем на "Мерседесе"
В конце концов мы всей компанией отправились в ресторанчик у дороги позавтракать. Пришлось одолжить у Сяо Вэя его "Додж" — иначе кому-то не хватило бы места.
"Ру Юн, что будем заказывать?" сказал я, протянув Су Ру Юн меню.
"Лю Лей нашел себе любимицу..." захихикала Ю Тинь.
"Сестрица Ру Юн новенькая, логично что ей оказывается особенное внимание," улыбнулась Жао Яньянь, "Не беспокойся, дорогой, мы все понимаем!"
"Я-я не буду пока ничего заказывать..." слова девчонок засмущали Су Ру Юн, заставив ее опустить голову, стараясь не встречаться ни с кем взглядом. Казалось, она готова провалиться сквозь землю.
"Они просто подшучивают над тобой. Ну да ладно, раз так — то я сам сделаю заказ!" заявил я, забрав у нее меню.
"Шесть столетних яиц и кашу с мясом, плюс это, вот это, и это..." велел я шокированной официантке, стоящей рядышком.
После того как официантка удалилась, я снова обратился к Су Ру Юн, "Ты чего так смущаешься? В былые дни ты со мной и Жао Яньянь не церемонилась!.."
"Что значит не церемонилась с вами? Я всегда хорошо с вами общалась!" продолжала смущаться Су Ру Юн, "Просто ты был слишком глуп чтобы понять что нравишься мне!"
"Все-то он понимал, просто строил из себя невесть что! Прикидывался джентльменом! Теперь, когда нас уже вон сколько таких, все встало на свои места — всем ясно и понятно что мы все для него ничего не стоим!" заявила Жао Яньянь, притворяясь раздраженной.
"Я..." я мог только опустить руки. Жао Яньянь выглядела по-настоящему расстроенной. А ведь это и ее вина тоже — могла бы хотя бы попытаться держать меня в ежовых рукавицах!
"Да ладно тебе, я же шучу!" испугавшись моей реакции, тут же призналась Жао Яньянь.
"Ах да, сестрица Ру Юн, помнишь как мы когда-то повстречали Ли Больянга, отправившись перекусить морепродуктами? Он разыгрывал джентльмена и настаивал что заплатит за все, но Лю Лей заказал лобстеров и напугал его ценой!" захихикала она.
"Да, кто бы знал тогда до чего дойдет Ли Больянг, пытаясь Лю Лею насолить..." закивала Су Ру Юн.
Я же подумал про себя — ну, ты ему всегда нравилась, так что я для него был соперником. Было бы странно, не попытайся он что-то сделать! Впрочем, победитель забирает все. Если бы проиграл я — Ли Больянг мог бы издеваться надо мной так же, как я издевался над ним когда-то.
"Кстати, а что случилось с Ли Больянгом в конце-то концов?" вдруг спросила Жао Яньянь. После того как я привел в дом Су Ру Юн, никто еще не слышал полной истории и понятия не имел чем все закончилось.
Услышав такое, я мог лишь ответить, "Да я зашвырнул этого идиота на Южный Полюс!" Интересно, кстати, как он там — надо бы его проведать...
"Южный Полюс?" удивленно переспросили девчата хором.
"Там вообще кто-нибудь живет?" не знаю, почему, спросила Жао Яньянь.
"Пингвины, кажется," подумав, ответила Чень Вэйа.
"А кто-нибудь плотоядный?" продолжила задавать вопросы Жао Яньянь.
"Не думаю. Если бы что-то такое там обитало, то его тут же съели бы," заявила Су Ру Юн, все еще до смерти ненавидящая Ли Больянга.
"Да, пожалуй," как-то разочарованно покачала головой Жао Яньянь.
"Вы лучше задумайтесь о том, где бы там ему найти источник тепла. Иначе он, наверное, уже замерз до смерти," покачал головой я. Когда женщина кого-то ненавидит, то становится куда более жестокой чем любой мужчина!
"Было бы неплохо если бы он замерз," даже Ю Тинь, всегда мягкая и добрая, вставила свои пять куай.
"Дорогой, как бы там ни было — убийство дело нехорошее..." в конце концов, самой мягкой оказалась Чень Вэйа.
"А я его и не убивал, просто оставил там. Ах да, с ним были те четыре киборга, которых его контора разработала. По крайней мере он там не одинок!" улыбнулся я.
"И правда," кивнула Чень Вэйа.
После завтрака мы разделились. Сяо Вэй повез Жао Яньянь и остальных — в то время как я на своей "Сантане" поехал с Су Ру Юн к ее университету.
Охрана у ворот университета вопросов не задавала, пропустила машину на территорию — после того как Су Ру Юн показала им свой студенческий билет. Похоже что мало кто из студентов здесь приезжал на учебу на автомобиле.
"Ру Юн, похоже что ты частенько приезжаешь сюда в чьей-то машине. Иначе почему этот парнишка-охранник пропустил нас так быстро?" с улыбкой спросил я. Разумеется, я шутил. Однако Су Ру Юн, внезапно, покраснела — так, словно бы и правда была виновата!
"Не так уж часто... Охрана вообще никогда не задает вопросов — стоит предъявить студенческий билет... А так — я и правда как-то приехала в чужой машине. Но потом стала избегать этого человека — оказалось, я ему нравлюсь," честно заявила Су Ру Юн.
"Оу?" такого поворота я не ждал, так что ответил следующим образом, "Моя маленькая Ру Юн такая красотка, что привлекает к себе всеобщее внимание. Расскажи-ка, что за парень там за тобой ухлестывает? Он тебе докучает?"
"Он со второго курса. Вроде бы, из богатой семьи. Мы встретились на вечеринке для первокурсников. И с тех пор он за мной бегает. Ли Больянг, кажется, ему угрожал — но угрозы не вызвали никакой реакции..." пояснила Су Ру Юн, "Я лишь раз позволила ему себя подвезти. Однако он тут же раструбил всем что я чуть ли не его девушка, и многие ему поверили!"
"Ты поэтому не хотела чтобы я провожал тебя на учебу? Боялась что я могу подумать что-то не то?" спросил я.
"Ну да, я боялась что ты подумаешь что я какая-то гулящая," кивнула Су Ру Юн, "Дорогой, ты же не злишься?"
"Глупенькая, это все не твоя вина. В будущем, если что-то такое случится, всегда рассказывай мне! Я всегда помогу!" похлопал ее по голове я.
Следуя инструкциям Су Ру Юн, я добрался до удобного места на парковке. Едва я припарковался, позади показался "Мерседес".
"Это вроде как его машина," указала на "Мерседес" Су Ру Юн.
"Не обращай на него внимания, вот и все," успокоил я ее.
"Агась," покорно кивнула Су Ру Юн.
Я остановился, заглушил двигатель — и мы с Су Ру Юн покинули машину.
Владелец "Мерседеса" покинул свой автомобиль аккурат одновременно с нами. Увидев Су Ру Юн, он явно удивился. Однако когда он увидел меня рядом с ней и оценил мою машину, выражение его лица сменилось на неверящее.
Я его понимал. Впрочем, моя "Сантана" мне все равно нравилась. Вызывала ностальгию по моей старой "Джетте".
"Ру Юн, кто это?" обратился напрямую к ней владелец "Мерседеса", совсем меня игнорируя.
"Это не твое дело," просто ответила она.
Том 2. Глава 136. Мега Крутая Тачка
"Просто хочу чтобы ты не попала в нелепую ситуацию. Его машина стоит в лучшем случае две с чем-то сотни тысяч куай. И ты собираешься встречаться с таким лузером? Да что там цена, его машина не сравнится с моим "Мерседесом" даже по комфортности?" заявил владелец "Мерседеса".
А потом, не успела Су Ру Юн ответить что-либо, он обратился ко мне, "Хэй, чувак на "Сантане", меня зовут Жоу Ю, и я советую тебе отступиться. Не твоего уровня девушка. Погоди пока не заимеешь стоящую тачку! Самому-то не стыдно на такой развалюхе девушку подвозить?"
"Мерседес"? Хехе, как-то я уже расколотил один такой в хлам. Впрочем, времени на этого напыщенного идиота у меня не было. Так что я лишь улыбнулся, взял Су Ру Юн за руку и мягко спросил, "Малышка Юн, все студенты в твоем университете такие невоспитанные?"
"Просто не обращай на него внимания," Су Ру Юн ответила мне влюбленным взглядом, совершенно не глядя на этого Жоу Ю.
Тому оставалось только смотреть нам вслед, стиснув зубы.
"Черт возьми!" наконец, выдохнул он, и со злости долбанул по кузову моей "Сантаны" кулаком.
И тут же взвыл от боли, в то время как его шевелюра встала дыбом и едва ли не задымилась.
"Дорогой, кажется, Жоу Ю кричал! В чем дело?" удивилась Су Ру Юн.
"Думаю, наслаждается бесплатной завивкой," нехорошо улыбнулся я.
Вот ведь идиот, я знал что он сделает нечто подобное. Поэтому заранее выставил заряд на максимальный.
Сяо Вэй установил на мою "Сантану" новейшую противоугонную систему. После того как она активируется, любой кто прикоснется к машине получает удар током. И я только что ее активировал.
"Что значит бесплатная завивка?" не поняла Су Ру Юн.
"Увидишь его, поймешь," улыбнулся снова я.
Я подозревал что Жоу Ю не сдастся. Так что не удивился когда увидел его снова — мы с Су Ру Юн как раз ждали лифт, уже в здании.
Волосы Жоу Ю стояли торчком, прямо как у того американского солдата в "Street Fighter".
"Дорогой, откуда ты знал что он сделал завивку?" Су Ру Юн не знала о сигнализации и не видела момент удара, так что еще больше запуталась.
Я не стал отвечать — лишь улыбнулся.
"О, это же дружище Жоу! А ты умеешь выглядеть стильно! Так быстро сменил прическу, ну и дела!" заговорил я, не давая Жоу Ю высказаться первым.
"Твою мать! Что ты творишь!" выругался Жоу Ю, тыкая в мою сторону пальцем.
"Что и с кем я такого творю?" нарочно уточнил я.
"Ты меня поимел, уебок!" заорал в гневе Жоу Ю.
"В смысле поимел?" осведомился я.
"Ты поджарил меня своей колымагой!" ответил Жоу Ю.
"Слушай, дружище Жоу, мы ушли раньше тебя — как я мог тебя поджарить своей машиной? Моя машина что, превратилась в робота? Ты что, слишком много комиксов читаешь?" хмыкнул я.
"Я-я ударил ее и она ударила меня током!" признался в сердцах Жоу Ю.
"Видишь, вот в чем дело! Кто же знал что у тебя кулаки чешутся! С чего бы еще током ударило именно тебя, а не кого-то другого!" с невинным видом ответил я, "Если тебя обидела моя машина, то иди к ней. Я-то тебе зачем? Если ты так крут, то сможешь постоять за себя перед ней!"
"Ты... Ха! Сволочь, сам напросился! Сам себя теперь вини!" и Жоу Ю, притопнув ногой, развернулся да пошел прочь.
"Дорогой, куда это он?" спросила меня Су Ру Юн, глядя вслед Жоу Ю.
"Не знаю, наверное, на убой," пораженно покачал головой я...
"Хана тебе!" с таким вот боевым кличем Жоу Ю зашвырнул в лобовое стекло моей "Сантаны" кирпич, да со всей дури.
"Автоматическая защитная система активирована..." пропищала "Сантана", после чего последовала ярка вспышка красного света.
Прежде чем Жоу Ю успел понять что вообще происходит, кирпич отскочил от стекла прямо ему в лицо, оставив смачный след.
Только после этого до него наконец дошло насколько крута эта заурядная с виду машина. "Чертов мальчишка, подставил меня! Я еще не закончил!" выругался Жоу Ю. Чем дальше заходила ситуация, тем злее он становился. Впрочем, как бы зол он ни был, снова поднять руку на эту вселяющую ужас машину он никак заставить себя не мог.
Неожиданно, в его голову пришла идея. Если нельзя навредить — можно испоганить!
Жоу Ю огляделся. Поняв, что никого рядом нет, он быстренько стянул штаны — и принялся мочиться, прямо "Сантане" на капот.
"Обнаружена попытка унизительного загрязнения. Активирована система сушки..." тут же отреагировала "Сантана" и снова вспыхнул красный свет.
"Ой-ей-ей!" Жоу Ю ощутил страшный жар ниже пояса, заставивший его отскочить от машины куда подальше. Впрочем, его "орудие преступления" уже пострадало, покрывшись волдырями.
Это таки заставило Жоу Ю натянуть штаны и отстать от "Сантаны". Вместо дальнейших попыток навредить моей машине он заскочил в свою — и помчался в ближайшую больницу...
Меж тем, я флиртовал с Су Ру Юн в аудитории, где у нее должна быть лекция, представляя себе до чего дойдут его мучения. Сюй Цинвей от скуки модернизировал ее противоугонную систему, однако тесты она еще не прошла.
Разумеется, я и подумать не мог что этот идиот Жоу Ю додумается на нее помочиться. Если бы знал — животик надорвал бы от смеха.
"Начальник, я прибыл к университету и остановился рядом с вашей машиной," позвонил тем временем Сяо Вэй.
"Хехе, вообще-то мог бы остаться с Яньянь и остальными, не обязательно было приезжать," ответил я.
"Я уже организовал за ними наблюдение, они будут в безопасности. Ваша безопасность — моя задача. Столько всего последнее время случилось, лучше бы мне почаще быть рядом с вами," заявил Сяо Вэй.
"Ну ладно, тогда подожди меня в машине. Если что — я позвоню," велел я и повесил трубку.
"Ах да, дорогой, вечером будет сбор средств, давай пойдем и пожертвуем!" меж тем, обратилась ко мне Су Ру Юн.
"Сбор средств на борьбу со стихийными бедствиями?" уточнил я.
"Да, по стране в нескольких местах сразу с мая стоит засуха. Я хотела бы помочь людям..." кивнула Су Ру Юн.
"Я и не знал что моя дорогая Юн такая заботливая. Хорошо. Даже если бы ты не напомнила, я все равно постарался бы что-нибудь сделать," лаская ее шелковые волосы, ответил я, "Что, решила потратить немного моих средств, раз своих нет?"
"Глупости говоришь, сестрица Яньянь уже сказала мне что все твое принадлежит и нам, так что никакие это не твои средства!" улыбнулась Су Ру Юн.
"Хехе, и правда. Значит, жертвуй сколько захочешь. Не думай ни о чем, я смогу это себе позволить!" улыбнулся и я, довольный тем, что Жао Яньянь уже ее обработала.
Ну а Жоу Ю как раз добрался до больницы. Когда его пострадавшему в бою половому органу оказали первую помощь, он сорвался назад в университет. Правда, уже совсем не ради того, чтобы попытаться что-то сделать с этой странной машиной.
Том 2. Глава 137. Они притворяются
Пусть сделать что-либо еще с машиной он не осмеливался, но вот с владельцем — другое дело. Жоу Ю все еще считал меня простым студентом, разве что на хитрые розыгрыши мастером, и всерьез не воспринимал.
Вернувшись в универ, он встретился со своим лучшим другом, Ванг Ди, вместе с которым они были давно и печально известны как криминальный дуэт "Торнадо из Янжина".
"Говоришь, из-за тачки так пострадал?" не поверил сперва товарищу Ванг Ди.
"Да, к черту эту игрушку дьявола! Ее владелец — вот кому кранты!" выругался Жоу Ю.
"Я предлагаю все-таки разобрать эту тачку по винтикам!" заявил Ванг Ди.
"Не стоит, я тебя умоляю! Я не притронусь больше к этой херне, ни за что и никогда! Черт его знает, что там еще припасено!" Жоу Ю боялся даже думать об этом.
"Чот ты как телка разнылся," скривился Ванг Ди.
"Ты просто не видел эту зверь-машину! На мой хаер посмотри!" тыкая пальцем в свою шевелюру, посоветовал Жоу Ю.
"Кстати да, я все смотрю и думаю — ты что, прическу сменил? Выглядит радикально!" покачал головой Ванг Ди.
"Мамка у тебя радикальная! Меня, нахрен, током поджарило!" прорвало на ругательства Жоу Ю.
Ванг Ди не смог сдержать смеха в ответ.
"Твое налево, я тебя позвал для того, чтобы преподать тому пацану урок, а не для того, чтобы ты тут ржал как лошадь!" разозлился Жоу Ю.
"Ха... Ха, извиняй. Ладно, давай решим где и как мы его отделаем," предложил Ванг Ди.
"Вот, другой разговор. Черт возьми, человек — не машина, уж с ним самим-то мы точно справимся. Найди пару крепких ребят, пусть подтянутся — и устроим гаду "темную"!" закивал довольный Жоу Ю.
"Я думаю, нужно все грамотно спланировать. Тебе же нравится та девка, Су Ру Юн — не думаю что она будет в восторге, если мы кого-то у нее на глазах отметелим," напомнил Ванг Ди.
"Твоя правда. Нужно устроить все так, чтобы этот пацанчик остался кругом в дураках!" согласился Жоу Ю.
"Слушай, а что если... Что если устроить шоу в стиле "герой спасает красавицу"! После такого этот несчастный опустится в ее глазах на самое днище!" подумав, сообразил Ванг Ди.
"Точно, отличная идея! Так и сделаем. Таки найди ребят, я тоже кой-чего подготовлю," нехорошо ухмыльнулся Жоу Ю...
Ближе к вечеру, когда мы с Су Ру Юн как раз покинули здание ее университета, к нам подошли трое криминального вида типчиков, с сигаретами в зубах и крашенными хаерами.
"Дорогой, пойдем скорее. Они мне не нравятся," шепнула мне на ухо Су РУ Юн.
Пойдем скорее? Я лишь ухмыльнулся. Так эти ребята по нашу душу, надо думать?
Как я и ожидал, один из троицы, молодой парнишка с прической, похожей на узор на арбузной кожуре, ткнул в сторону Су Ру Юн, воскликнув, "Посоны, гляньте какая краля!"
"Ха, хорошая телочка," подтвердил другой, с зелеными патлами.
"Детка, айда с нами, выпьем, пыхнем, развлечемся!" окликнул нас разноцветный.
"Дорогой..." Су Ру Юн в страхе спряталась за меня.
"Хуя, я и не заметил что рядом с ней какой-то даун," уставился на меня третий, с на удивление вытянутым лицом.
"Да уж, такой дрищ — если бы ты не сказал, я бы тоже внимания не обратил!" прокомментировал зеленоволосый.
"Та же херня, хоть очки покупай," закивал разноцветный.
"Чо кого, имбецил? Нам твоя барышня приглянулась, ты сам исчезнешь — или тебе помочь?" наконец-то обратился ко мне длиннолицый.
"Может это вы исчезнете с глаз моих долой?" хохотнул в ответ я.
"Твою мать, ты что, не понял? Свали по-быстрому! Дошло?" разозлился длиннолицый.
"Дошло, дошло," подтвердил я.
"Ну так сделал ноги! Если не будешь нарываться и оставишь телочку, сам цел останешься," пояснил разноцветный.
Я смерил стоящую передо мной троицу тяжелым взглядом. Понятное дело, их кто-то подослал. Это было понятно и по их хреновой актерской игре, и по тому, как длиннолицый то и дело озирался, поглядывая в основном куда-то вправо.
Так как я в этих краях был впервые, зуб на меня тут имел только Жоу Ю.
Так как ситуация была для меня ясна, я решил подыграть им и посмотреть, что будет.
"Ру Юн, верь мне, что бы не случилось," шепнул я Су Ру Юн.
Может, мы с ней были вместе лишь недавно — но между близкими людьми всегда возникает особая связь. Разумеется, она все поняла.
Неожиданно, длиннолицый начал подавать мне какие-то сигналы. Я сперва удивился, но потом все понял.
"Уфф... Пацаны, это как-то неправильно же... Она моя девушка, как я ее оставлю," принялся изображать из себя неудачника я.
"Ха, а жить тебе хочется?" принялся угрожать мне разноцветный.
"Ну, это... Я... Вы же ее не обидите?" сделал вид что пытаюсь найти компромисс я.
"Хехе, не бойся, не обидим," подтвердил разноцветный.
"Ага, наоборот — сделаем приятно. Туда, сюда, обратно — и нам, и ей приятно!" хохотнул зеленоволосый.
"По-настоящему приятно только когда всем приятно!" с умным видом заявил разноцветный.
"Ох, ну ладно тогда... Пусть всем будет приятно..." с бессильным видом согласился я.
"Пасиб. Айда, народ!" двинулся в нашу сторону разноцветный, нехорошо улыбаясь.
"Стоять!" прогремел вдруг голос и показался новый персонаж. Жоу Ю, актер недоделанный, вышел из-за угла с видом героя из мифов и легенд.
"Ты кто, мать твою, такой? Хуле лезешь не в свое дело?" оскалился на него длиннолицый.
"Отпустите ее! Как вы смеете устраивать беспорядки!" прикинулся защитником справедливости Жоу Ю.
"Что хотим, то и делаем. Твое какое дело?" картинно закатил глаза разноцветный.
"Хмпф, предупреждаю вас, парни, не испытывайте мое терпение. Оно не вечно!" подбоченившись, высокопарно заявил Жоу Ю.
"Терпение? Чего? Народ, этот имбецил себя Буддой возомнил!" с недобрым видом ухмыльнулся зеленоволосый.
"Раз вы так хотите, я сдерживаться не стану!" Жоу Ю изобразил героическую позу, после чего бросился на зеленоволосого с кулаками.
Зеленоволосый с легкостью отшвырнул его прочь, после чего обратился к своим товарищам, "Народ, этот дурень смерти хочет, зададим ему жару!"
Длиннолицый и разноцветный тут же подключились, окружили Жоу Ю и начали его метелить.
"Не трожьте меня!.." взвыл Жоу Ю.
"Червяк вроде тебя нам указывать станет? Что, решил героем побыть?" длиннолицый лишь удвоил усилия.
"Вы не того бьете... Хватит!.. Я не..." Жоу Ю, не выдержав, взмолился о пощаде, "Разве чертов Ванг Ди вам не объяснил? Вы должны были задать взбучку тому лоху, а я должен был спасти девушку... Аа, хватит уже!.."
"Дорогой, о чем это он?" до Су Ру Юн тоже дошло что что-то тут не так. Связать появление этой троицы и обиду Жоу Ю она могла.
"Да они притворяются," с серьезным видом ответил ей я.
"А," Су Ру Юн не понимала, к чему Жоу Ю звать кого-то, чтобы эти кто-то его и избили, но ей-то какое дело — пусть делают что хотят.
Том 2. Глава 138. Сам себе яму вырыл
"Бля, пацаны, классно размялись," в конце концов подытожил разноцветный.
"А то! Разминка что надо! Пошли отсюда!" откликнулся зеленоволосый.
Все трое покинули место преступления, оставив позади беднягу Жоу Ю с расплющенным носом.
А после я увидел, как предприимчивая троица подошла к «Доджу» Сяо Вэя, получила от него какой-то конверт и почтительно откланялась.
Я улыбнулся. Сяо Вэй продумал все великолепно. Сложись все иначе, мне пришлось бы заняться всем этим самостоятельно, а так я и пальцем не пошевелил.
"Вот те на! Да это же Жоу! Ты как, в порядке?" спросил я в притворной заботе.
"Да что ж такое-то..." Жоу Ю не мог поверить в произошедшее. Какого черта эти полудурки внезапно встали на другую сторону?
"Ну и ну, жалость-то какая," я картинно покачал головой и обратился к Су Ру Юн. "Пошли перекусим. Похоже, Жоу Ю пока не собирается вставать."
Я взял Су Ру Юн за руку и направился к «Доджу» Сяо Вэя.
"Сяо Вэй, прекрасно сработано!" улыбнулся я.
"Да что вы, сущие пустяки," отшутился тот.
"Как ты вообще до такого додумался?" мне стало любопытно.
"Ну, я просто умирал со скуки, сидя в машине. И тут увидел трех подозрительных типов, которые шатались неподалеку. Делать мне было все равно нечего, так что я затащил их в машину. Стоило чуть надавить — и они быстро рассказали мне, что замышляют. Потом я просто удвоил сумму, которую им уже обещали — и все, дело в шляпе," объяснил Сяо Вэй.
"Ха-ха-ха! Не повезло этому Жоу Ю. Замахнулся на меня — а пострадал сам," я не мог сдержать смех.
"Да еще как пострадал. До этого он запустил кирпичом в лобовое стекло вашей машины, а тот отскочил ему прямо в лицо. А как он член себе поджарил, когда пытался помочиться на капот!" Сяо Вэй и сам уже хохотал, вспоминая потуги Жоу Ю.
Су Ру Юн покраснела, когда Сяо Вэй сказал неприличное слово, и изо всех сил сопротивлялась рвущимся наружу смешкам.
Я прокашлялся и затем, заметив реакцию Су Ру Юн, сказал Сяо Вэю, "Ну ты подбирай выражения-то!"
В конце концов, Су Ру Юн совсем юна и все еще девственница, она стесняется подобных вещей.
И все-таки, до чего же уморительный этот Жоу Ю! Машину хотел разбить? Да и обоссать еще?..
Тем временем, Жоу Ю уже доставили в больницу и замотали бинтами. Ему еще повезло, что обошлось без внутренних повреждений, одними только ссадинами и синяками. Но и они, конечно, причиняли ему изрядные неудобства.
"Какого хрена?! Разве мы не договорились? Я бью их, они притворяются, что не могут дать сдачи. Что ж меня так отмутузили-то?" Жоу Ю был в ярости.
"Да хрен его знает, братан," Ванг Ди был в полном смятении, "Они ведь со всем согласные были, но потом вдруг... Это как вообще?"
"Вот уебки, ну ни черта же доверить нельзя!" не успокаивался Жоу Ю, "Кстати, что там с этим сбором средств или как его там? Днем же? Мы участвуем?"
"Ага. Мы нормальные пацаны или где? Надо заявить о себе! Все будет в лучшем виде! И все девки будут наши!" ответил Ванг Ди.
"О, точно!" вдруг воодушевился Жоу Ю, "Слушай сюда, вот если мы позовем Су Ру Юн и ее хахаля, просто представь ее лицо, когда у этого черта не окажется денег! Ха-ха!"
"А он что, типа бедный?" спросил Ванг Ди.
"А типа нет? Он ездит на «Сантане», блин!"
"В натуре! Может, у него и есть какие деньжата, но правильно тратить он их явно не умеет!" закивал Ванг Ди.
"Ну значит решено. Шиканем баблом, чтобы сразу было ясно — с нами ему не тягаться!" гордо заявил Жоу Ю.
"Ну ок. Пойду пока подниму деньжат. Мы его с головой купюрами засыплем, если надо!" согласился Ванг Ди.
" Ну ты это, на всякий случай побольше надыбай. Он вроде и небогатый, но трясется за репутацию, похоже, и, падла, не сдается."
"Да все ок будет, можешь на меня положиться!" заверил Ванг Ди. "Чуть позже заверну домой и возьму все, что есть."
"Давай-давай, я тоже как следует подготовлюсь," кивнул Жоу Ю...
"Дорогой, скажи, сколько я могу пожертвовать сегодня днем?" меж тем, спросила у меня Су Ру Юн.
"А ты сама как думаешь? Я согласен на любую сумму," спокойно ответил я.
"Тогда как насчет пяти тысяч?"
"А как насчет десяти? Хорошая помощь людям, столкнувшимся с катастрофой," я улыбнулся.
"Ух ты! Я знала, что ты лучший!" Су Ру Юн чмокнула меня в щеку.
"Я готов пожертвовать и больше, лишь бы видеть, как ты улыбаешься," я и сам улыбнулся.
"Ой, прекрати!" сконфуженно ответила Су Ру Юн.
"Но это же все не просто так, да?" с любопытством спросил я.
"Хмм, вообще-то да. Студенты, которые пожертвуют приличные суммы, будут в приоритете при номинации в звезды университета в этом году," ответила Су Ру Юн.
"А оно тебе надо?" по моим впечатлениям, Су Ру Юн не была человеком, настолько заинтересованным в славе.
"Мне — нет, но для дедушки это очень важно. Я просто хочу, чтобы он за меня порадовался," сказала Су Ру Юн.
Я тихо вздохнул. Су Ру Юн подросла, она уже не тот бунтующий подросток, который все делал наперекор своему деду, теперь она понимает, что нужно отвечать заботой на заботу. Я подумал об этом, когда вспомнил о старике Су. Су Жинде тоже не был тем, кто хотел всего лишь урвать свой кусочек славы, это было ясно уже по тому, как он беспокоился о Жао Яньянь и обо мне, когда мы участвовали в соревновании по программированию.
Сам я не был заинтересован в той известности, что приходит только с деньгами, но Су Жинде в целом не видел в ней ничего плохого.
Вечером я снова "случайно" встретился с Жоу Ю. В этот раз вместе с ним был молодой человек довольно-таки напыщенного и дерзкого вида.
Все лицо Жоу Ю было переклеено пластырями. Он подошел ко мне со смиренной улыбкой. Похоже что сегодня центральной фигурой всего действа он больше не будет.
Я притворился, будто совсем не в курсе его сделки с теми тремя братками, и кивнул, улыбнувшись в ответ.
Заметив, что я не держу на него зла, он решил, будто правда не выплыла наружу, хотя ситуация в полдень и без того была безнадежно испорчена. Так что этот тип и его дружок, которым был Ванг Ди, намеренно громко спросили, обращаясь к нам, "Сегодня днем стартует сбор средств, вы, конечно, слышали об этом?"
"Ах, да. Мы как раз направляемся, верно, Ру Юн?" сказал я с улыбкой.
Су Ру Юн просто кивнула, ничего не сказав.
Жоу Ю решил, что все складывается просто замечательно. Он опасался, что придется вынудить нас участвовать — но оказалось, что мы уже в деле.
"О, а ведь уже самое время! Как насчет пойти всем вместе?" Ванг Ди взглянул на свои часы, а затем повернулся ко мне. "Братиш, а тебя как зовут-то?"
"Лю Лей, из Университета Хуася," кивнул ему в ответ я.
"А меня звать Ванг Ди, я с того же факультета, что и Жоу Ю," услышав что я из престижного столичного ВУЗа, Ванг Ди окончательно решил, что этот неместный типчик, цепляющий девчонок у них на районе, заслуживает хорошей взбучки!
"Слушайте, раз такое дело, может, доедем на моей машине?" пригласил я.
Том 2. Глава 139. Жестоко
"Не... Не надо!" Жоу Ю пришел в ужас от одной только мысли, что ему придется снова приблизиться к моей машине.
У Ванг Ди тоже был автомобиль. Он водил «Форд» спорт-класса.
К счастью, на мероприятии по сбору средств пожертвования можно было делать и с карты. Иначе где бы я нашел столько наличных?
"Лю Лей, а сколько ты решил внести?" снова нарочито громко спросил Жоу Ю. "Если ты думаешь пожертвовать всего пару сотен, то лучше брось это. В конце концов, ты ведь представляешь Университет Хуася!"
"Хех, тут ты неправ, Жоу Ю. Это ведь просто жест доброй воли, помощь попавшим в беду, неважно, как много я готов отдать. И мой Университет с этим никак не связан."
"Кхм..." Жоу Ю не думал, что я поверну разговор так, и не нашелся что ответить.
"Кстати, Жоу Ю, мы с тобой и без того известные парни, вносить пожертвования от своего имени ради внимания нам ни к чему. Давайте так — посоревнуемся с Лю Леем, кто больше пожертвует. И, кто бы не победил, все деньги внесем от имени нашей красавицы!" указывая на Су Ру Юн и подавая идею Жоу Ю, предложил Ванг Ди.
"Отличная идея, давайте так и сделаем! Надеюсь, Лю Лей не откажется от такого пари?" кивнул Жоу Ю.
"Отличная идея, давайте так и сделаем!" мысленно передразнил их я. Теперь, с подачи этих идиотов, даже для скромницы Су Ру Юн сложно будет не попасть на главную роль.
Информационная доска со списком пожертвований все обновлялась, но пока на ней не было ни одной суммы выше трех тысяч юаней.
"Ну что, пора уже напугать этого типа до смерти," сказал Жоу Ю своему другу и направился к ящику для пожертвований.
"Студентка первого курса Су Ру Юн вносит восемьдесят тысяч юаней!" с восхищением декларировали организаторы. Это был самый большой взнос на текущий момент!
Жоу Ю вернулся и с гордостью сказал, "Теперь твоя очередь."
Я кивнул и ответил, "Некуда спешить, подождем до конца."
Жоу Ю и Ванг Ди решили, будто я серьезно напуган, и поэтому были очень возбуждены.
Я и правда никуда не спешил, потому что хотел посмотреть не внесет ли кто-нибудь сумму, большую чем стояла сейчас напротив имени Су Ру Юн. К моему великому разочарованию, этого не случилось. Помимо взноса Су Ру Юн, самым большим был на двадцать тысяч юаней.
"И чего же ты все еще ждешь?" спросил Жоу Ю, когда стало ясно, что сбор средств подходит к концу.
"О, я уже не пойду. Ты победил," ответил я.
"Я победил!" Жоу Ю не мог поверить, что это было так легко.
"Так и есть, ты победил," спокойно подтвердил я.
"Ванг Ди, мы сделали это!" радостно повторил Жоу Ю.
"Молодцы, парни. Спасибо за пожертвование от имени моей невесты," я с улыбкой кивнул Жоу Ю.
"Твоей... невесты? Су Ру Юн твоя невеста?" не веря тому, что слышит, переспросил Жоу Ю.
"Ну да. А вы не знали?"
"Он что, твой жених?" все еще отказываясь принимать суровую правду, Жоу Ю обратился к Су Ру Юн.
Та только кивнула ему в ответ.
"Еще раз спасибо, парни. Мы, пожалуй, пойдем," я взял Су Ру Юн под руку и повел прочь.
"Что за нах?! Он обдурил нас!" зло воскликнул Ванг Ди.
"И мы только что профукали восемьдесят штук?" тупо пробормотал Жоу Ю.
"Вот дерьмо! И ради чего всего?!" негодовал Ванг Ди. "Этот чувак с самого начала хотел нас облапошить! И ты еще, тупица, решил, что от него так легко избавиться при помощи денег? Но он и это продумал!"
"Дорогой, мы, наверное, жестоко поступили?" спросила меня Су Ру Юн.
"Нисколько. Если они так богаты, то это практически их долг — помогать людям, попавшим в беду," ответил я.
"Так почему же ты сам не сделал взнос?" в замешательстве добавила Су Ру Юн.
"Конечно, я сделаю взнос. Но не у них на виду," улыбнулся я.
"Какой ты все-таки жестокий! Жоу Ю теперь, наверное, вне себя," Су Ру Юн подняла на меня взгляд...
20-го мая 1999-го года компания «Новый Век» представила свой первый продукт, созданный при поддержке спонсоров, — систему распознавания китайских иероглифов. В то же самое время, подобные системы для распознавания итальянских, русских и английских рукописных символов уже были представлены на рынке. Мы смогли найти подходящих торговых партнеров для внедрения «итальянских» и «английских» систем, но с «русской» возникли некоторые сложности. Все потому, что на российском рынке был конкурент, некая «Компания А», с подобной разработкой очень высокого качества. И было сложно занять свою нишу с текущими мощностями программ от «Нового Века».
Я предположил, что разумнее будет не вступать в прямой конфликт с этой «Компанией А». Вместо этого мы могли бы использовать преимущество в цене и поставлять свое программное обеспечение в комплекте со сканерами.
Это был первый раз, когда Чу Гао ощутил, насколько важны его обязанности. Он всецело поддержал мою идею. Несмотря на то, что «Новый Век» уже располагала необходимыми средствами, компания еще не имела твердого фундамента, не наработала репутацию, из-за чего мы могли бы понести издержки. Именно поэтому я решил подойти к решению проблемы несколько иначе.
Однако, к моему удивлению, «Компания А» публично раскритиковала продукт «Нового Века» и заявила, что мы не добьемся и десятой доли на рынке программного обеспечения в России! Более того, наши конкуренты провели серьезную работу со множеством местных торговых агентств, предлагая отказаться от работы с «Новым Веком».
В связи с этими событиями, я впервые присутствовал на собрании управляющих «Нового Века» в качестве консультанта.
Поскольку «Новый Век» еще не успела зарекомендовать себя на мировом рынке и была известна лишь на территории своей страны, мы передавали права на свою продукцию локальным компаниям в США и Италии, поэтому можно сказать, что «Новый Век» не продавала в этих странах свой продукт сама. Однако в России подобная политика не работала, поэтому приходилось распространять программное обеспечение самостоятельно.
Долгие обсуждения в верхушке управления «Новым Веком» не давали плодов, компания уже проиграла территориальную войну конкуренту.
"Консультант Лю, что же нам делать?" Чу Гао в течение всего собрания называл меня "консультант Лю".
"Очевидно, что сейчас мы не можем отбить серьезную долю рынка. Однако российские пользователи вовсе не против нашей продукции, в отличие от «Компании А». В конце концов, для многих не так уж важно, чье именно программное обеспечение использовать. Но главная проблема в том, что своим продвижением мы уменьшаем прибыли «Компании А», которая имеет очень широкие связи в России. Из-за этого нам так сложно отвоевывать позиции. Но чем дольше люди будут пользоваться нашим продуктом, тем ближе мы к решению проблемы," сказал я.
"Да, сейчас даже прибыль не так важна, как место на рынке. Но вопрос все еще в том, каким образом мы его завоюем," кивнул Чу Гао.
"Я настаиваю на моем первом предложении: поставлять программы в комплекте!" решительно продолжил я. Поставка своего продукта как часть комплекта — лучшее решение из возможных, если хочешь пробиться на рынок, это я усвоил еще в своей предыдущей жизни. Предлагая свой продукт в дополнение к основному, тем самым ты заставляешь пользователей привыкать к нему и постепенно принимать.
Том 2. Глава 140. Ночь перед свадьбой
"Комплекты?" в замешательстве переспросил Чу Гао. Он уже пробовал этот способ, однако местные производители сканеров отказались от сотрудничества.
"Да! Именно так. Я сделаю так, что на всех компьютерах России будут установлены наши программы," кивнул я.
"На всех? Да это невозможно!" воскликнул Чу Гао.
"Еще как возможно. Все что нам нужно — включить наш продукт в комплект операционных систем Шуганг," злорадно сказал я.
"А вот это жестоко!" со смехом отозвался Чу Гао.
Уже второй человек называет меня жестоким за последние пару дней? Неужели я и вправду так жесток?
Я оставил налаживание контактов с корпорацией Шуганг на Чу Гао. Поскольку главы корпорации в Пекине прекрасно знают о моих отношениях с Жао Юшенгом, договориться о сотрудничестве будет куда проще.
Я не планировал поступать настолько непорядочно, но последняя конференция «Компании А» изрядно меня вывела из себя. Что ж, пусть страдают.
Профессор Дон очень обрадовался тому, что его продукт был наконец представлен. Более того, он также был уверен в исследовательской группе, которую сам набрал, и решил увеличить штат, чтобы разрабатывать и развивать еще более совершенные технологии.
Кроме того, эти люди становились надежной опорой компании «Новый Век».
Кто же откажется от больших денег? А я, в свою очередь, направил огромные средства на реализацию еще более грандиозного плана.
В последнее время Сан Сиконг сильно нуждался в большом количестве металла для конструирования нового корабля-носителя. В связи с этим я скупил огромные партии металлов со всего мира, а затем передал Сиконгу для разработок.
И хотя в лаборатории Сиконга уже использовался метод изменения атомарной структуры веществ, он требовал больших затрат, несравнимых с теми, что я потратил на покупку металлов.
Июнь наступил в мгновение ока. До свадьбы Сии Джин осталось еще пять дней.
Я велел Сяо Вэю прислать всю информацию, которую он смог получить в ходе своего расследования.
Сия Джин училась в Стаффордском Университете США. Ее отец работал в Агентстве Национальной Безопасности, а мать являлась председателем известной национализированной корпорации. Впечатляюще, ничего не скажешь. И уж точно ничего подобного я не мог сказать о своем собственном прошлом. Неудивительно, что Сия Джин советовала мне заработать соответствующую репутацию в обществе. Будь я заурядным парнем, ее родители даже не посмотрели бы в мою сторону, независимо от мнения самой Сии Джин.
Лей Сяолонг доставлял некоторые хлопоты. Если бы семья Лей Сяолонг была самой обычной, справиться с ними не составило бы труда, но проблема в том, что обе эти семьи, Сия и Лей, обладали серьезной репутацией. Если семья Сия расторгнет помолвку, Лей потеряют лицо. Оставался вопрос: пойдет ли одна семья против другой?
Я встряхнулся и до времени выкинул это из головы. Сейчас куда важнее были мысли самой Сии Джин. Если она твердо решила выйти за Сяолонга, я только потеряю время.
Но если я нравлюсь Сие Джин, ничто не остановит меня от того, чтобы устроить на этой свадьбе неразбериху, и это поистине станет представлением века. Если же нет, все это будет выглядеть как минимум по-идиотски.
Но я ведь и не против разок побыть придурком...
"Ты связался с филиалом в США?"
Частная военная компания Сяо Вэя открыла в Штатах свое производство, поддерживая с дочерней компанией тесные связи.
"Все готово, Босс. Неважно, какую кашу мы там заварим, никто не будет вмешиваться," улыбнулся Сяо Вэй. "И в репортажи мы тоже не попадаем."
Я кивнул. Я знал, что оружейные компании располагают большими средствами и влиянием в этих странах. Они могут то, что не дозволено другим. Потому-то я велел Сяо Вэю заниматься этим направлением вместо филиала Шуганг.
Через некоторое время, в баре, принадлежащем нью-йоркской банде, Исчадьям.
"Начальник, Учитель," белый молодой человек обратился к нам с Сяо Вэем на ломаном китайском.
"При всех зови меня Боссом," кивнул я.
"Как скажете, Босс," сразу поправился он.
"Это Хэнк, он присматривает за нашими делами в Америке. По большей части заведует оружием, но также принимает заказы на убийства и временную наемную работу для местных банд," Сяо Вэй представил его. "Еще с одним встретимся чуть позже. Его зовут Гри, и он своего рода император всего преступного мира Нью-Йорка."
"Насколько ему можно доверять?" поинтересовался я.
"Хех, семья Лей — просто богачи, в то время как мы обеспечиваем свои банды огнестрелом. Не думаешь же ты, что он готов переметнуться к Лей просто из-за денег?" улыбнулся Сяо Вэй.
"Ну хорошо," ответил я в тот самый момент, когда открылась входная дверь и в помещение вошел некий толстяк лет сорока на вид.
Он осмотрел нас, а затем, направившись ко мне, протянул свою руку, "Приветствую дорогих гостей с Востока! Меня зовут Дэвид Гри, и я тут за всем присматриваю. Конечно, вы можете звать меня просто Дэвид, уверен, это нас только сблизит."
"Отлично, Дэвид," я с улыбкой пожал его руку. Я не мог не отметить, что этот человек был очень внимательным: он сразу определил, что из всех троих именно я был самым главным.
Впрочем, это было нетрудно. Сяо Вэй и Хэнк оба были в деловых костюмах, я же надел спортивный. Не занимай я позицию повыше, чем эти двое, попросту не мог бы вести себя так непринужденно в их присутствии.
Дэвид также осознавал, что я был и гораздо могущественнее, чем он. И тот факт, что теневой глава крупнейшей наемнической компании мира сам явился на встречу с ним, можно было расценить как акт признания.
И он точно понимал, что сотрудничество со мной способно серьезно улучшить его жизнь.
"Есть что-то новое о Лее Сяолонге?" Мы с Дэвидом уже не нуждались в лишних расшаркиваниях, поэтому я перешел сразу к делу. Кое-что я уже знал, но только местные, такие, как Дэвид, могли снабдить меня более детальными сведениями.
"Лей Сяолонг очень высокомерный, ему явно не хватает спокойствия своего отца. Во время своего пребывания в Нью-Йорке он просадил немало денег в барах и казино," сказал Дэвид.
Похоже, Сяолонг ни капли не изменился и до сих пор не научился ничему, кроме как тратить деньги и красоваться. С ним не должно возникнуть трудностей. Я планировал встретиться с ним на свадьбе лицом к лицу. Видимо, мне не придется этого делать. Разберусь с ним заранее, и дальше все пойдет как по маслу..
И я был практически уверен, что Сия Джин терпеть не может этого оболтуса!
"Итак, как мистер Лю планирует поступить?" поинтересовался Дэвид.
"Хмм, у меня есть пара идей, и тут мне нужна твоя помощь. Мне нужно несколько твоих парней. Как ты, должно быть, знаешь, я в этот раз без сопровождения," улыбнулся я. Раз уж это территория Дэвида, лучше дать возможность действовать ему и его людям.
"Нет проблем," кивнул Дэвид. "Что-нибудь еще?"
Том 2. Глава 141. Звезда по имени Ширли
"Кстати, мне хотелось бы спросить — есть среди принадлежащих вам казино такие, в которых бывает Лей Сяолонг?" подумав, спросил я. К этому моменту приблизительный план действий уже сложился у меня в голове.
"Хехе, без моего ведома ни одно казино в Нью-Йорке не открывается!" рассмеялся Дэвид.
"Значит, сложностей не возникнет! Как только появится Лей Сяолонг, дайте мне знать!" улыбнулся в ответ я. Дэвид не врал. Как король преступного мира города, он оказывал влияние на многие стороны его жизни.
Незадолго до этого я потратил некоторое время чтобы чутка изменить свою внешность. Впрочем, Лей Сяолонг скорее всего давным-давно забыл меня — после стольких-то лет. Когда мы с ним виделись, я был лишь букашкой, на которую человек вроде него лишний раз и не взглянет.
"Ну что же, мой дорогой гость, наслаждайтесь отдыхом. Все за мой счет," с улыбкой, Дэвид поднялся, "Прошу меня простить, но у меня дела. Вы же понимаете, у человека в моем положении много обязанностей..."
"Не беспокойтесь, мистер Гри. Занимайтесь своими делами, я найду чем занять себя," я тоже поднялся и проводил его к выходу из комнаты.
Не прошло и пяти минут, как с десяток девушек, белых, вошли в помещение. Их сопровождал один из подчиненных Дэвида.
"Господа, это знак доброй воли от мистера Гри. Лучшие из лучших — впрочем, если они вам не по душе, мы найдем новых..." пояснил этот самый подчиненный.
Я чутка помрачнел. Я что, похож на человека, который не может сам найти себе девушку — и пользуется услугами проституток?
Похоже, Хэнк заметил как я помрачнел — потому что он встал и они с подчиненным Дэвида о чем-то заговорили. Хэнк и Дэвид были близко знакомы, так что этот самый подчиненный тоже Хэнка знал.
Когда они закончили, подчиненный Дэвида тут же объяснился, "Прошу прощения что не сказал сразу и ввел уважаемых гостей в заблуждение. Эти дамы не являются работницами в сфере эскорт-услуг, перед вами знаменитые модели и актрисы, приглашенные мистером Гри чтобы скрасить ваше здесь пребывание!"
Услышав такое, я взглянул на белых красавиц перед собой другими глазами. Честно — все они были просто шикарны... И вдруг я заметил кое-кого. Ширли!
Черт возьми, она же звезда Голливуда! Помнится, в прошлой жизни я был одним из страстных ее фанатов, и даже как-то попал на мероприятие с ее участием. Какой элегантной и недостижимой она была тогда! И как много влиятельных людей добивались ее расположения! А теперь... Теперь она стоит тут, как проститутка на выданье!
Я не мог не отдать должное влиянию Дэвида. Тот факт, что он провернул такое, доказывал все без слов.
Сяо Вэй умел понимать мои желания и приказы с полуслова — научился за все то время, что провел рядом со мной. Приметив мой внимательный взгляд, он сразу сообразил, что делать. Указав на Ширли, он велел, "Пусть останется."
Они с Хэнком тоже выбрали по девушке, после чего подчиненный Дэвида вывел оставшихся.
Ни Сяо Вэй, ни Хэнк не были особо джентльменами, так что чувствовали себя в такой ситуации комфортно. В конце концов, при их работе трудно остаться нецелованным девственником.
А вот я никак не мог решить, как тут поступить.
Так что, в конечном счете, Сяо Вэй принял решение за меня.
Мой английский еще в прошлой жизни был весьма беглым. Тогда я был на высоком посту в "Майкрософт", и знание английского на такой позиции было весьма важно.
"Сэр..." усевшаяся рядом со мной Ширли выглядела напряженной.
Меня это забавляло. Черт возьми, она тут в качестве проститутки, а ведет себя как девственница! Как будто в Голливуде это имеет какое-то значение! Помнится из прошлой жизни, Ширли была известна тем, что пробилась на большие экраны через постель знаменитого режиссера.
"Б0сс, и зачем вам эта провинциалка?" принялся дразнить меня Сяо Вэй. Его спутница уже едва ли не терлась об него всем телом.
"Провинциалка? Ты что, ее не знаешь?" удивленный, я указал на сидящую рядом Ширли. Помнится, в фильмах с ней всегда было немало горячих, откровенных сцен.
Сяо Вэй лишь головой помотал, как и Хэнк. А после прибавил, "Я ее никогда не видел. Б0сс, из всех красоток-моделей вы умудрились выбрать самую серую мышку! Вот моя на обложке "Плейбоя" снималась!"
Так она не знаменита?! Я был в шоке. А потом до меня дошло. Сейчас 1999, а Ширли стала известна в 2000. Это значит что сейчас она актриса второго плана, а то и вовсе персонаж для массовки!
Так почему Дэвид ее выбрал? Просто за красоту?
"Ширли?" вопросительно обратился к ней я. Может быть, память меня подводит — и передо мной вовсе не та самая Ширли?
"Вы... меня знаете?" колеблясь, спросила в ответ она.
"Эм... Видел в журнале!" я не знал, снимается она уже или нет, так что выбрал что попроще.
"Правда?" Ширли, кажется, чутка обрадовалась, "Я лишь раз снималась для журнала! И вы запомнили меня?.."
Черт, мне просто повезло угадать!
"Угумм," кивнул я, не зная что сказать. Честно говоря, я никогда не разбирался в том, как мыслят западные женщины — и понятия не имел о чем с ними разговаривать. Я хотел бы с ней поговорить — прежде чем переходить к каким-то другим действиям. Но это оказалось не так-то просто. И немалую роль в этом, внезапно, играло то, что Ширли просто смущалась!
С чего бы такой, как она, смущаться? Я никак не мог понять.
Притворяется! Должно быть, она притворяется!
Тем временем, Сяо Вэй и Хэнк уже перешли к делу — и, разобрав своих спутниц, повели их в номера.
"Пойдем и мы?" черт возьми, и чего я с ней сюсюкаюсь?
Ширли, не говоря ни слова, лишь кивнула.
Я под руку повел ее в номер, дверь которого закрыл за собой.
"Я... мне нужно принять душ!" тихо сказала Ширли и быстренько сделала ноги.
А она и правда великая актриса! Однако, что же задумал Дэвид? Он на самом деле подогнал мне безвестную девицу, нигде не отметившуюся. Я-то думал что Ширли звезда, а он крут — а оказалось как-то не совсем так.
Тем временем, зашумел душ — и мои мысли перетекли в иное русло. Разве американцы не считаются людьми без предрассудков? Устроим-ка мы совместное купание...
Быстренько раздевшись, я направился в ванную. Дверь была незаперта. Впрочем, это не имело значения. Я вошел бы внутрь в любом случае.
Том 2. Глава 142. Ведущая женская роль до сих пор не утверждена
Прекрасно! Стоит отметить, у женщин с запада бывают просто шикарные фигуры!
Заметив меня, вошедшего в ванную, Ширли сперва застыла на месте — но быстро пришла в себя. И тихо сказала, "Я скоро закончу..."
"Хехе, не беда. Помоемся вместе!" я шагнул в душевую и обнял ее со спины.
"Ах!" вздохнула, покраснев, Ширли.
"Не... надо..." произнесла она дрожащим голоском.
Я не ожидал что ее тело окажется таким чувственным. Я думал что женщины на западе давненько утратили свою чувственность.
Впрочем, какая мне разница? В прошлой жизни я был ее фанатом, в этой у меня другие планы.
Я повернул эту красотку к себе и страстно поцеловал.
Опыт в делах постельных у меня был, но с иностранкой я оказался впервые!
Во время поцелуя Ширли была чутка зажатой. Это несколько обескуражило меня — к чему она до сих пор притворяется? Впрочем, я не возражал — мне это льстило.
А потом по идеальным бедрам Ширли побежали струйки крови...
Это меня чутка отрезвило. Откуда кровь? Глядя на девушку, что лежала у меня на руках, я был удивлен и чутка смущен.
У нее месячные? На непохоже...
Первый раз? Эта мысль быстро меня захватила.
Внезапно, я понял почему Дэвид притащил среди прочих и эту малоизвестную актрису меня развлекать.
В индустрии, подобной кино, девственницы товар штучный. Так что для Ширли это и правда первый раз!
Получается, ее смущение было настоящим!
Наверное, Дэвид прознал где-то что у мужчин с востока крайне развит болезненный комплекс по части девственности.
Я потряс головой. Может, насколько мне известно, женщины в Америке не считают девственность чем-то важным — для меня это не так.
С тех пор как я переродился, мое собственничество достигло пугающих градусов. И что мне теперь делать с Ширли?
Взяв ее на руки, я отнес ее на кровать. А потом, от нечего делать, включил телевизор.
Переключил канал-другой, но ничего интересного не нашел.
Неожиданно, рядом со мной началось какое-то движение. Я обернулся. Ширли смотрела на меня своими завораживающими до дрожи глазами..
"Ты очнулась?" спросил я, отключая телевизор.
Ничего не говоря, она меня поцеловала...
Я не мог не отдать должное тому, как быстро женщины с запада восстанавливают свои силы!
В этот раз Ширли взяла все в свои руки.
Когда мы наконец насытились друг другом, она все-таки вымоталась — и у нее не было сил даже для того, чтобы с меня слезть.
"Это твой первый раз?" задал я мучающий меня вопрос.
"Да," не стала отрицать Ширли.
"Не надо так на меня смотреть! Со мной все в порядке, просто я никак не могла найти мужчину, который будет мне по душе!" решив, что я подозреваю что с ней что-то не так, поспешила добавить она.
"Ясно," кивнул я, "Почему ты пошла со мной?"
"Потому что Дэвид пообещал мне за это главную роль в фильме, который он продюссирует," честно ответила Ширли.
Я чуть не рассмеялся. В моей прошлой жизни она прославилась тем, что получила роль через постель — в этот раз оказалось что постель-то моя!
"Чего смеешься, только так дела у нас и делаются. Мне еще повезло, многим даже такой шанс не выпадает," ироничным тоном заявила Ширли.
"Откуда тебе знать, что переспав со мной ты точно получишь роль?" спросил я.
"Я и не знаю. Я решила рискнуть. В конце концов, я ничего не теряю. К тому же, мне даже понравилось," прямолинейно ответила Ширли.
"Раз понравилось, значит, понравится и с кем-то еще," отметил я чутка разочарованно. Похоже что с иностранками все и правда сложно.
"Нет, мне понравилось именно с тобой. Другие мужчины у меня таких эмоций не вызывают," поделилась Ширли.
"Разве при встрече со мной ты меня не сторонилась?" напомнил я.
"И что? Мне пришлось пойти на все это чтобы выжить! Мне нужна эта роль, если я не ее не получу, моему отцу придется туго!" уверенно заявила Ширли.
"Значит, в будущем тебе снова придется с кем-нибудь спать?" наобум предположил я. Я понимал что полюбить меня за такой короткий промежуток времени она не может, однако мне хотелось бы хотя бы убедиться, что она будет мне верна. Ведь в противном случае я буду рогоносцем, так?
"Хмм... Если Дэвид сдержит свое слово, как насчет того, что я буду спать только с тобой?" несколько наивно предложила Ширли.
Похоже что она все-таки не понимает до конца, как устроены дела в кинематографе. Впрочем, для меня это не имеет значения.
"Не беспокойся, он не посмеет нарушить свое слово," улыбнулся я.
"Надеюсь," кивнула Ширли, и вдруг спросила, "А чем ты занимаешься?"
"Я безработный," честно ответил я.
"Безработный?" удивилась Ширли. Как кто-то безработный может быть для Дэвида столь важным гостем?
"В любом случае, я как-то не думал о том, чтобы завести любовницу или еще одно "молоко"," сказал я.
"Что значит второе молоко?" спросила Ширли.
"Считай что тоже что-то вроде любовницы," я не знал как еще объяснить. Как бы хорош не был мой английский, некоторые вещи трудно взять и передать.
"О? Ну а я могу стать твоей любовницей?" тут же спросила Ширли.
Меня аж холодный пот пробил! Как она такое говорит и не краснеет?
"Ну ладно. Но ты должна меня слушаться," согласился я.
"Ты будешь давать мне деньги?" продолжала спрашивать Ширли.
"Тебе нужны деньги или успешная карьера?" уточнил я.
"А ты можешь сделать меня знаменитой?" приятно удивилась Ширли.
"Возможно," кивнул я.
"Ты просто душка!" поцеловала меня Ширли, "Я хочу быть суперзвездой, самой известной!"
Такая простота для девушки с запада — явление редкое. Теперь я задумался — а что если в моей прошлой жизни она тоже переспала только с тем режиссером и не спала ни с кем больше?
Взяв свой телефон, я набрал номер Дэвида.
"Лю, это ты! Ну как ты? Доволен всем?" раздался из трубки его голос.
"Да, она мне очень понравилась. Я имею в виду — очень! Ты понял?" намекнул я как можно понятнее.
Разумеется, Дэвид тут же обо всем догадался. Так что ответил так, "Клянусь честью Исчадий, ни один другой мужчина ее не коснется!"
Том 2. Глава 143. Сто миллионов
"Хех, я слышал, ты вкладываешь деньги в кинофильмы?" намеренно небрежно поинтересовался я.
"О, у меня таких совсем немного. Проблема в том, что я не могу найти подходящих кандидаток на главные роли," Дэвид определенно знал, как себя повести.
"Да ну? В таком случае, может, Ширли подойдет? Она и сама хочет развиваться в этом направлении. Поддержи ее, сделай услугу. И спроси Хэнка, если нужны деньги," сказал я.
"Это не проблема," ответил Дэвид. "Кстати, насчет оружия, которое мы заказывали в прошлый раз... Нельзя ли это как-то ускорить?.."
"Поговорю с Хэнком на эту тему," сказал я и повесил трубку.
В этот момент Ширли обняла меня и воскликнула, "Сладкий, ты просто чудо! Даже Дэвид к тебе прислушивается! Продюсер стольких фильмов... Вау, да я сплю!"
"Только не «сладкий». Я не привык к такому обращению! Окей?" я нежно пощекотал кончик ее носа и показал, как можно обращаться к любимому мужчине на моем языке.
"Ладно, "любимый"," чутка исковеркав слово, кивнула она.
"Ах да, дорогой, а что это за оружие такое, о котором Дэвид только что говорил?" добавила она.
"Не женское это дело," серьезно ответил я. "Старайся поменьше интересоваться такими вещами и просто будь суперзвездой. А я проложу тебе дорогу."
Ширли согласно кивнула.
"Вот, держи. Это золотая карта швейцарского банка, можно использовать по всему миру. На счету десять миллионов долларов, тебе должно хватить на карманные расходы. Позаботишься о себе?" я обратился к Ширли.
Ширли не отказалась от подарка и убрала карту в сумочку.
"Если кто-то будет доставлять тебе неприятности, спроси Дэвида или Хэнка, они помогут," напомнил я.
"Поняла. Теперь мне интересно, что же ты на самом деле за человек," сказала Ширли.
"Слишком сильно не увлекайся моей персоной, а то еще влюбишься," отшутился я.
"Я... Мне кажется, я уже влюбилась," серьезно ответила Ширли.
"Правда?" удивился я.
"Правда," сказала она.
"Что ж, если сильно по мне соскучишься, то набери этот номер. Я приеду, если буду свободен," я протянул ей визитку.
На этой карточке рукописным шрифтом были вытеснены только мое имя и телефон. Обычно я не давал ее кому попало, только самым близким или хорошо знакомым мне людям.
"Лу Лей?" Ширли попыталась прочесть имя правильно.
"Лю Лей," поправил я.
"Лю Лей?" Ширли прочитала снова. "Теперь запомнила. Моего парня зовут Лю Лей."
"Вот и хорошо. Сейчас у меня есть дела, поэтому мне нужно уйти. Позвони, когда соскучишься," с этими словами я оделся и вышел.
Едва я закрыл дверь, как увидел, что Сяо Вэй и Хэнк уже ждали меня.
"Да ты крут, босс!" Хэнк поднял большой палец вверх. "Целых два часа!"
Я усмехнулся. Я ведь всего лишь болтал с Ширли, а он вывернул это так, будто мы...
"Хэнк, ты позаботься о Ширли. Она теперь моя девушка," сказал я.
"Без проблем, босс," ответил тот.
"Я согласился на просьбу Дэвида, поэтому ускорь им поставку оружия," добавил я.
"Понял," Хэнк был вновь немногословен.
В этот момент мой телефон снова зазвонил. Это был Дэвид.
"Слушай, Лю! Мне тут сообщили, что Лей Сяолонг сейчас в одном из моих казино!" увлеченно сказал он. Он, кажется, чувствовал, что преуспеть сейчас очень важно.
"Ясно. Я скоро буду," я злорадно улыбнулся.
"Новости, Босс?" спросил Сяо Вэй.
Я ответил ему кивком, "Будь готов."
Хэнк и Сяо Вэй воодушевленно потирали руки, когда выходили наружу готовить машину.
Десять минут спустя мы втроем уже были в казино у Дэвида. Я представился как бизнесмен, в то время как Сяо Вэй и Хэнк были моими телохранителем и переводчиком соответственно.
Я плохо помнил самого Сяолонга, однако моментально узнал человека, сидящего рядом с ним. Мистер Бин! Это был мистер Бин!
Похоже, теперь будет непросто. Бин был впечатляющим человеком, и я задумался — а не вмешается ли он, когда мы приступим к своему плану?
Впрочем, я немедленно улыбнулся. Мистер Бин казался сильнее, чем раньше, но все-таки недостаточно. Думаю, даже Сяо Вэй легко справится с ним!
Я счел, что молодой господин рядом как раз и был Лей Сяолонг. Сейчас он играл в покер, и по количеству фишек перед ним было ясно, что удача на его стороне.
В этот самый момент один из людей Дэвида, который уже ждал в казино, подал знак одному из гостей. Этот гость незамедлительно встал и воскликнул, "Дьявол! Как же мне сегодня не везет! Мне пора остановиться, пока это не зашло слишком далеко."
Лей Сяолонг был очень увлечен игрой, и когда один из четырех игроков покинул стол, он раздосадованно заявил, "Что? Уже сбегаешь? Ты и проиграл-то всего ничего!"
"Ничего не сделаешь. Я должен идти," гость махнул рукой и направился прочь..
И тут появился я.
И в это же время ко мне подошел один из подчиненных Дэвида, улыбаясь, и спросил, "Господин Лю? Во что будете играть сегодня?"
"Я бы сыграл в стад. Есть тут столы с высокими ставками?" небрежно поинтересовался я.
Лей Сяолонг слышал, о чем мы говорили. Я появился весьма кстати, и он крикнул, "Сюда! Здесь нужен человек!"
Таким образом, я «совершенно случайно» занял место за его столом.
"И что, какие ставки?" намеренно высокомерно спросил я.
"Десять тысяч минимум. Сотня тысяч максимум," пояснил Лей Сяолонг.
"Мало. Так не интересно," я покачал головой. "Сто тысяч минимум и без потолка — как насчет такого?"
Если до этого игра не казалась Лей Сяолонгу достаточно увлекательной, то теперь все изменилось, и он принял мою идею с энтузиазмом. Что до остальных игроков, то все они были подставными лицами, поэтому не высказали никаких возражений.
Увидев, что Лей Сяолонг согласен, я вытащил карту и обратился к крупье, "Фишек на сто миллионов."
"Сто миллионов!" воскликнули окружающие. Похоже, никто прежде не видел, чтобы кто-то покупал такое количество фишек.
Лей Сяолонг тоже достал карту, он выглядел явно недовольным тем, какое впечатление я произвел на всех, "Я тоже хочу купить на сто миллионов."
"Господин..." мистер Бин хотел остановить его.
Лей Сяолонг только отмахнулся, "Не твое дело!"
Том 2. Глава 144. Ставка
Итак, Лей Сяолонг, я и все остальные направились в VIP-зал. Вопреки ожиданиям Сяолонга, прочие два игрока обменяли на фишки по пятьдесят тысяч.
Когда начались торги, я получил тройку и восьмерку, и это был полный отстой. В то же время я использовал свои силы, чтобы взглянуть на карты Сяолонга. И вот этому ублюдку удача по-настоящему улыбнулась! У него уже была пара дам!
Я незамедлительно сбросил карты. Лей Сяолонг ничего на это не сказал. Те двое уже проиграли ему миллион или около того.
В следующем раунде мне снова выпали дерьмовые карты. Впрочем, у Сяолонга были не лучше. Мне пришла пара четверок, а ему пара троек. Между тем у одного из двух подсадных игроков была пара тузов.
Раз уж Лей Сяолонг не мог выиграть, я решил закончить раунд с ними. В результате вышло так, что этим двум «пособникам» мы проиграли в целом три миллиона.
В третьем раунде я получил восьмерку «нижней», а открытыми — десятку, валета и даму. Я бросил взгляд на карты Сяолонга и увидел, что у него набирались три туза. И пока что он без сомнений выигрывал.
Что до двух сообщников, то лучшей комбинацией у них были три семерки.
"Десять миллионов," гордо сказал Лей Сяолонг.
Оба сообщника спасовали, и мы с Сяолонгом продолжили вдвоем. Я решил подождать дилера.
Пятой картой мне выпал король, и по открытым картам это выглядело так, будто я собрал флэш, в то время как Лей Сяолонг получил на руки двойку.
"Пятьдесят миллионов," я незамедлительно двинул вперед свои фишки.
Это заставило Сяолонга засомневаться. Он то тянулся к фишкам, то вновь убирал руки, и так несколько раз, но в итоге, сжав зубы, решил сбросить карты.
"Хе-хе, уж прости, но флэш я все-таки не собрал!" я открыл восьмерку и улыбнулся своему оппоненту.
Лей Сяолонг стал бледным как смерть. Надо понимать, что тройка тузов — очень сильная комбинация, и если бы он не сдался, то все фишки на столе были бы его!
"Ах ты!.. Ты надул меня!" Лей Сяолонг в гневе ткнул в меня пальцем.
"И что? Ты мог бы сделать то же самое! Не моя вина, что ты настолько неуравновешенный. На что ты вообще надеялся? Если не можешь спокойно проиграть, лучше вообще сюда не приходи," ответил я.
"Ладно, давай продолжим! Посмотрим, кто кого!" рявкнул Сяолонг. "Раздавай!"
Спустя несколько раундов я все же выиграл больше, чем проиграл. Я скидывал, если мне попадались плохие карты, и продолжал, когда был уверен. Я выиграл большую часть фишек Сяолонга, следуя этой простой логике.
В конце концов, у Сяолонга стали заканчиваться фишки!
"Так-то! Когда мне везет по-настоящему, лучше не стоять у меня на пути! Господин Лей, думаю, стоит на этом закончить, иначе проиграете все свои деньги!" поддразнил я его.
"Ах ты ж!.. Не строй из себя крутого! Сейчас все будет как было! Крупье! Обменяй мне... Обменяй все, что есть на карте!" дежурным тоном сказал Лей Сяолонг.
"Господин, послушайте..." мистер Бин пытался что-то сказать, но, как и прежде, Лей Сяолонг даже ухом не повел. Сейчас он был так ослеплен своим поражением, что ни о чем другом даже не думать не мог. В результате — решил поставить на кон все свои сбережения.
"Господин Лей, на счету двести семьдесят миллионов, вы хотите обменять их все?" уточнил крупье.
"Да! Все!" крикнул тот.
"Хорошо, одну минуту, пожалуйста," ответил крупье.
Игроков VIP-зоны, как водится, обслуживали вне очередей, поэтому уже совсем скоро фишки были на столе.
Я взглянул на фишки передо мной и улыбнулся. Вот и расставлена западня, в которую совсем скоро угодит Лей Сяолонг.
Между тем оба «сообщника» тоже проигрались, но их это совершенно не тревожило, раз уж они проигрывали не свои деньги. И это только бесило Сяолонга еще больше. Он не мог допустить и мысли, будто способен принять поражение, как другие.
Наследник семейной корпорации не может позволить себе поражение? Смех да и только!
Лей Сяолонг немного перевел дух, а затем сказал, "Начнем!"
"Уже довольно поздно, может, решим все за один раунд?" зевая, спросил я.
"Без проблем! Я-то всегда за, если только друге игроки не против!" Лей Сяолонг взглянул на фишки наших подставных игроков.
"Вы двое, может, и сошли с ума, но мы-то нет! Слишком большие ставки. К черту, мы в это не полезем," оба покачали головами.
Сяолонг будто этого и ждал. Я выигрывал на протяжении всей партии, так что победа надо мной являлась для него целью номер один, а до остальных ему не было дела. И то, что они покинули игру, только облегчало ему задачу.
"Раздавай!" нервно сказал он.
"Двести семьдесят миллионов плюс то, что у меня оставалось — все вместе получается три сотни. Ставлю все в этом раунде!" похоже было на то, что Лей Сяолонг совсем сошел с ума от азарта и начал делать ставки еще до того, как раздали карты.
"Отлично!" кивнул я. "Поддерживаю!"
Раз мы оба были согласны, крупье начал сдавать.
Нижней мне выпала восьмерка пик, а Сяолонгу десятка треф.
Второй я получил восьмерку треф, Сяолонг — валета червей.
Третьей мне выпала восьмерка бубен, а Сяолонгу дама пик.
Четвертой — двойка пик мне и туз червей Сяолонгу.
И пятыми соответственно восьмерка червей и король пик.
Стрит бьет любую тройку, так что Лей Сяолонг, еще не видя мою нижнюю карту, вскрыл свои и радостно закричал, "У меня стрит! Ха-ха-ха!"
"Господин Лей, ну куда же вы так спешите?" я с улыбкой перевернул последнюю карту — и это была восьмерка, четвертая по счету.
"Не может быть!" Лей Сяолонг в изумлении уставился на мои карты. "Да как ты собрал четыре?!"
"Выпал же стрит, почему не может выпасть каре?" спросил я.
"Как вообще кому-то может настолько везти?" воскликнул Лей Сяолонг.
"Бывает и так!" отозвался я. На самом деле, я не был так уж удачлив, просто немного смухлевал, использовав свои силы, и подмешал карты дилера.
"Ну нет, так не пойдет!" увидев, как все, что у него было, переходит в чужие руки, в ярости крикнул Лей Сяолонг. "Я хочу сделать еще ставку! Ну не может тебе везти вечно!"
"Еще ставку? Что ты можешь поставить?" я холодно рассмеялся. "Деньги ты проиграл, о какой ставке может идти речь?"
"Я... Я ставлю на кон свою жизнь!" истерично крикнул Лей Сяолонг. "Ставлю жизнь против всех денег, что сейчас на столе!"
"Господин Лей, опомнитесь! Что же вы делаете?! Если б0сс узнает..." снова обратился к нему мистер Бин.
"Пошел на хер! Я сказал, пошел отсюда на хер, и не смей грозить мне моим же отцом! Я могу делать, что захочу, и ты мне не указ!" Лей Сяолонг отмахнулся от мистера Бина, отправив его прочь.
"Неплохо! А ты храбрый малый! Твоя жизнь мне вовсе не нужна, но я все же сделаю ставку в ответ на такие смелые слова!" сказал я, указывая на деньги на столе. "Вот они, все здесь! По рукам!"
"По рукам!" Лей Сяолонг хлопнул по столу и сел.
Мистер Бин пытался сделать звонок отцу Сяолонга, но охранники казино, только посмеявшись, включили глушилку сигнала. В итоге он так и не смог дозвониться, и все, что ему оставалось — сидеть на диванчике неподалеку и переживать.
Том 2. Глава 145. Я могу заплатить!
Он боялся даже представить, что случится, если Лей Сяолонг проиграет.
Мистер Бин вздохнул. Увы, Лей Сяолонг ни на что больше не способен, кроме как влезать в неприятности. Видимо, пригрозить рассказать все отцу — единственный способ повлиять на него. С другой стороны, раз уж цель казино — приносить прибыль, жизнь незадачливого Сяолонга сама по себе никому не нужна. Что касается денег, неважно, как много казино может спросить — Лей Бофу сможет заплатить за своего сына любую сумму.
Раздумывая над этим, мистер Бин понемногу успокаивался. Кажется, все было не так уж плохо.
К этому времени дилер готов был раздать карты.
"Стой!" неожиданно обратился к нему Лей Сяолонг. "В этот раз сдай мне первому!"
Я улыбнулся, понимая, что он будет подозревать, будто с картами что-то не так. На это я только безразлично добавил, "Как будет угодно."
В этот раз нижней картой ему досталась десятка червей, а открытыми — валет червей, дама червей и король червей. И как только Лей Сяолонг увидел их, то надменно сказал, "Вот теперь-то удача вернулась ко мне!"
Между тем моими картами были туз пик, король пик и десятка пик открытыми, а нижней — дама пик.
И когда при следующей раздаче дилер выложил перед Сяолонгом туза червей, тот уже не мог сдержать смеха.
"Так-то! В этот раз удача точно перешла на мою сторону!" воскликнул он.
Моей последней картой был валет пик, это значило, что у меня на руках был роял-флэш, самая старшая комбинация в игре.
Хлоп! Лей Сяолонг перевернул и бахнул на стол нижнюю карту, принял важную позу, словно какой-то киногерой, и заявил, "Роял-флэш!"
Я улыбнулся. Хе-хе, Лей Сяолонг, ты облажался.
"Чему радуешься? Я победил, можешь ты уже признать поражение?" снова воскликнул он.
"Не меняй мы очередь, все так и было бы. Но сейчас... Ой-вэй," я вздохнул, а затем перевернул свою нижнюю карту.
Лей Сяолонг неверяще уставился на мои карты. Одновременно два роял-флэша на столе! Невероятно, насколько же низок шанс такого поворота!
"Не может быть! Да ты снова морочишь мне голову!" вскричал Лей Сяолонг, тыча в меня пальцем.
"В смысле? Разве я играл нечестно? Кроме того, ты сам сказал сдать тебе первому. То есть в очередной раз ты не можешь проиграть с достоинством и обвиняешь меня в жульничестве?" я холодно усмехнулся.
"Собери наш выигрыш!" велел я Сяо Вэю.
"Подожди! Постой! Я сейчас позвоню человеку, он доставит шестьсот миллионов прямо сюда. Прошу, не причиняй вреда молодому господину!" мистер Бин выступил вперед, закрывая собой Сяолонга.
"Да, точно! У отца прорва денег, я попрошу его заплатить за меня!" Лей Сяолонг, похоже, не на шутку испугался. Он поставил на кон свою жизнь со злости, но о последствиях, разумеется, даже не подумал. Но сейчас, видя, как я забираю свой выигрыш, он всерьез занервничал.
"Деньги? И сколько, по-твоему, твой отец готов выложить? Я скажу так: делаешь ставки — будь готов к поражениям. Если ставил на кон деньги, то отдавай деньги; если ставишь жизнь, то и расплачивайся своей жизнью! Я что, похож на того, кто нуждается в деньгах? Ха, я согласился на этот последний раунд только потому, что ты поставил на кон свою жизнь. Хочешь обменять ее на деньги? Размечтался! Как удобно, ага! Ну попробуй!" я поднялся и подошел к Сяолонгу.
"Послушайте, я дам столько денег, сколько попросите!" вскричал Лей Сяолонг, когда увидел, как Хэнк наставил на него пистолет.
В этот момент мистер Бин метнулся к Хэнку, но Сяо Вэй быстро его осадил. Обычные охранники, разумеется, не справились бы с таким мастером, как мистер Бин, но Сяо Вэя обучал лично я, он был не просто хорош в боевых искусствах, но умело совмещал суперсилы и техники. Мистер Бин был ему не соперник.
"Лучше не делай глупостей, иначе умрешь первым," Сяо Вэй, как всегда, был очень крут. Его безэмоциональность поразила даже мистера Бина.
"Вы не можете убить его! Он наследник Корпорации Лей!" мистеру Бину ничего не оставалось, кроме как раскрыть личность своего господина.
Разумеется, для меня это не было новостью. Именно этому молодому господину из семьи Лей и собирался причинить неприятности. Образно говоря, я здесь как раз по его душу.
"Корпорация Лей?" я притворился, будто впервые о такой слышу и повернулся к Хэнку. "Кто-то известные?"
"Достаточно известные на территории Китая и США. И с большими активами," пояснил Хэнк.
"А, так они просто богачи? Вы что, всерьез считаете, будто меня волнуют деньги?" я с усмешкой обратился к Сяолонгу и мистеру Бину. "Я не глядя оплачиваю чеки в сотни долларов. Еще раз повторяю: деньги для меня — всего лишь колонки цифр."
"Тогда чего ты хочешь?" Лей Сяолонг практически напустил лужу от страха.
"Чего я хочу? А ты какой-то забывчивый, не? Разве не ты сказал, что ставишь свою жизнь? Я же сказал, именно потому я и решил сыграть с тобой последний раз. Ладно, хватит тратить мое время, пора забрать мой выигрыш. Хэнк!" скомандовал я, притворившись, что настроен очень решительно.
"Нет! Не можете же вы просто так расстреливать людей! Мой отец вам этого не простит!" воскликнул Лей Сяолонг.
"Не простит? Ха-ха! Какой же ты наивный молодой человек! Сяо Вэй, не скажешь ли юному господину Лей, чем мы зарабатываем на жизнь?"
"Мы наемники. Мы убиваем людей за деньги," просто ответил Сяовэй.
"Теперь господину Лей понятно? Мы убиваем людей за деньги. Считай, что шестьсот миллионов — это примерно как награда за твою голову!" безразлично сказал я.
"Нет!" Лей Сяолонг был в полнейшем отчаянии.
В этот момент мистер Бин уже полностью оценил обстановку и понял, что присутствующие здесь люди действительно опасны и не боятся ничего. Судя по способностям человека, с которым только что столкнулся лично он, мистер Бин сделал вывод, что даже старшим членам семьи Лей справиться с этими людьми будет непросто.
"Но ведь никто не заплатит, если ты сейчас убьешь нас. Почему бы нам не обсудить эту ситуацию?" с надеждой в голосе обратился мистер Бин.
"Что ж, ты прав. Обычно нам платят за устранение определенных людей, но не похоже, чтобы кто-то заказывал вас," ответил я, подумав.
"Да-да! И если вы нас отпустите, мы согласны на любые условия!" Лей Сяолонг вновь оживился.
"Хмм, что вы можете мне дать? Деньги нам не нужны, верно, Сяо Вэй? Их у нас и без того полно. А что еще может желать мужчина?" сказал я в глубокой задумчивости.
"Нуу... Мужчина может желать денег, власти и женщин. По двум первым пунктам уж точно нет никаких вопросов..." ответил Сяовэй.
"Красотки... Их вокруг меня вьется уйма! Отпустишь меня — и у тебя будет столько прекраснейших женщин, сколько ты и представить не мог!" во весь голос заявил Лей Сяолонг, не дав Сяо Вэю закончить.
"Да хрен ли ты разорался?!" Хэнк треснул Сяолонга по голове рукоятью пистолета. "Ты вообще понимаешь, с кем имеешь дело? На хрен ему твои телки? Нашему боссу не нужен всякий второсортный товар!"
Том 2. Глава 146. Договоренность
"Нет, не второсортный! Они хороши, они все хороши!" запротестовал Лей Сяолонг.
"Хороши?" нетерпеливо переспросил Хэнк. "Насколько хороши?"
"Насчет этого... Пока вам будут нужны девочки, я буду предоставлять только самых лучших!"
"Слушай, б0сс, я тут по ящику видел как-то невесту этого типа. Такая красивая..." вставил Сяо Вэй.
"Да? Красивая? Впрочем, неважно, наверняка они уже спали вместе. Просто прихлопни его уже, я хочу вернуться в номер и нормально выспаться," я вяло махнул рукой, притворившись, будто это все меня не интересует.
"Нет же, нет! У нас с ней ничего не было! Я ее даже пальцем не тронул! Прошу, дай мне уйти, и она будет твоей!" увидев проблеск надежды, Лей Сяолонг готов был отдать все что угодно.
"Серьезно? Уступишь мне ее вот так просто? И с чего я должен тебе поверить?" спросил я, вздернув бровь.
"Я... Я расторгну помолвку, для начала, а затем найму кого-нибудь выкрасть ее и доставить к тебе!" ответил Лей Сяолонг.
"Да ну? Звучит довольно интригующе. Люблю такое! Это куда интереснее, чем просто убить тебя!" я кивнул.
"Да! Да! Куда интереснее трахнуть такую красотку, чем просто пристрелить меня сейчас!" закивал в ответ Лей Сяолонг.
"Вот оно как? И все же, почему я должен тебе верить? Если ты сейчас уйдешь, а потом не сдержишь свое слово, не по судам же мне тебя таскать?" подумав, сказал я.
"Нет! Я сделаю все, как договаривались! Дай мне уйти! Я немедленно скажу отцу расторгнуть помолвку!" взмолился Лей Сяолонг.
"Я тут подумал... Одного твоего слова недостаточно. Я хочу получить расписку в том, что ты намерен расторгнуть помолвку. Это будет неплохим доказательством твоей честности," сказал я.
"Хорошо! Хорошо! Я напишу прямо сейчас!" быстро закивал Сяолонг, боясь, как бы я не передумал.
Мистер Бин вздохнул и покачал головой, предчувствуя, что не все так просто, и его господин угодил в какую-то западню. Так или иначе, он не понимал до конца всей подоплеки.
"Дай уже ему бумагу и ручку!" я обернулся к Хэнку.
Хэнк уже не боялся, что Лей Сяолонг может дать деру — тот был практически парализован от страха.
Он спокойно поискал бумагу и ручку, а затем протянул их Сяолонгу.
Сдерживая дрожь, Лей Сяолонг принялся писать.
"Этот... разводится... Твою ж мать! Ты хоть понимаешь, что ты, блядь, пишешь вообще? Она тебе что, жена? Тебя в школе чему-нибудь учили?" Сяо Вэй только взглянул, что начал писать Лей Сяолонг и тут же выдал ему пинка.
"Но я... Я же никогда раньше такого не писал!" запричитал Лей Сяолонг.
"Слушай сюда, я сейчас продиктую, а ты давай записывай," я мотнул головой. Похоже, Сяолонг и правда ни черта не знает.
"Да-да! Так лучше!" согласился он.
"Сторона А: Лей Сяолонг. Сторона Б: Сия Джин. В виду личных разногласий между стороной А и стороной Б, сторона А заявляет о расторжении помолвки и возвращении всего приданого, полученного от стороны Б..." начал я.
"Моя семья никакого приданого не получала..." перебил меня Лей Сяолонг.
"Да твою ж мать! Ну компенсируешь значит!" Сяо Вэй выдал ему еще пинка.
"Я компенсирую! Компенсирую!" снова закивал Сяолонг.
"Хорошо, тогда добавим об этом пару слов: ...и компенсации стороне Б одного миллиарда американских долларов," продолжил я.
"Миллиарда? Так много..." жалостливо пробормотал Сяолонг.
"Идиот? Думаешь, это много?" Сяо Вэй снова его пнул.
"Ну хорош, хорош! И вообще, все это чертовски скучно, лучше все-таки пристрелить его!" сказал я, махнув рукой.
"Не-не-не! Я все компенсирую! Это немного же, миллиард — совсем немного! Это очень даже мало!" мгновенно поправился Сяолонг.
"О, миллиард, по-твоему, слишком мало?" спросил я.
"Конечно, конечно мало!" бедняга Сяолонг теперь уже и не мог сказать, что вообще это ни черта не мало!
"Раз так, то давай-ка лучше два миллиарда!" заметил я.
"Ох... Ну хорошо..." Лей Сяолонг уже не пытался спорить.
"Сторона А не в праве ни к чему принуждать Сторону Б. Соглашение вступает в силу с момента подписи..." закончил я и напомнил ему. "Теперь распишись и оставь отпечаток пальца."
Лей Сяолонг незамедлительно повиновался.
"Теперь нужно найти нотариуса и заверить документ у него," так Лей Сяолонг не сможет впоследствии отказаться от своих слов под предлогом, что я заставил его силой.
Хэнк послал за нотариусом официанта. В течение всего времени Лей Сяолонг полностью сотрудничал с нами.
"Ладно, теперь можешь идти," я нетерпеливо взмахнул рукой. "Но если Сия Джин не так хороша, как о ней говорят, считай, ты труп. Помни об этом."
"Что ты, что ты!" Лей Сяолонг отчаянно замотал головой и поспешил убраться подальше в сопровождении мистера Бина.
"Б0сс? И это все, вот так просто?" удивленно спросил Сяо Вэй. Он-то думал, что дело дойдет до перестрелки.
"Хмм, да все только начинается. Это был всего лишь первый шаг. Семья Лей, разумеется, будет несогласна, если я публично вырву Сию Джин из их цепких лап, еще ненароком втяну обе семьи в судебные тяжбы. Хоть семья Сии Джин и известна у нас на родине, с Лей им не сравниться. С этой распиской все будет куда проще. Если Лей предъявят какие-то претензии, мы возьмем и представим ее общественности," ответил я.
"А что с двумя миллиардами?" спросил Хэнк.
"Хах, думаешь, б0сса они волнуют?" откликнулся Сяо Вэй.
"И то правда!" кивнул Хэнк. В месяц он управлялся с финансовыми потоками куда серьезнее этой суммы.
"А не думаешь, что Лей выкинут что-нибудь неожиданное?" Сяо Вэй был немного взволнован.
"Ну а что они могут сделать?" усмехнулся я. "Мы всегда на шаг впереди."
"Слушай, б0сс, а зачем теперь нам это свадебное ограбление? Почему просто не опубликовать документ?" засомневался Хэнк.
"Ну что за тупица! Не говори никому, что я тебя обучал!" вспыхнул Сяо Вэй. "Герой спасает красавицу! Принц похищает принцессу из логова монстра! Никогда не слышал этих историй?"
"Э-э..." в замешательстве протянул Хэнк...
"Молодой господин, мы должны рассказать вашему отцу обо всем?.." вопросительным тоном предложил мистер Бин.
"Рассказать? С ума сошел? Хочешь, чтобы меня опять отметелили?" перебил его Лей Сяолонг.
"Но дело-то серьезное..." в сомнении ответил мистер Бин.
"Хмм, дело должно дойти до свадьбы, все как положено. Просто обеспечим охрану получше. Отец сможет с ними справиться, тут без вопросов. В худшем случае, проведем свадьбу в Китае. Там законы куда жестче, они уже не смогут так просто размахивать своими пушками!" сказал Лей Сяолонг.
"Но молодой господин, эти люди какие-то непростые..." мистер Бин все еще обдумывал ситуацию. Он развивал свое искусство боя десятки лет, но сегодня был остановлен в одно мгновение.
"Чего ты испугался-то? Наши парни тоже не промах!" презрительно ответил Сяолонг, уже забыв, как еще совсем недавно у самого коленки тряслись от страха.
Мистер Бин лишь молча вздохнул. Ну а что он мог сказать?
Том 2. Глава 147. Мама тебя поддерживает
Когда Шелли позвонила мне, я сразу понял, как она счастлива. Дэвид уже подписал с ней контракт на шесть фильмов. Один из них должен снимать режиссер, с которым Шелли спала во время моей прошлой жизни. И этот фильм обещал стать шедевральным.
Как бы там ни было, я не волновался, что этот режиссер вновь будет домогаться Шелли — разве что только он жить передумал. В этом случае Дэвид сам его выпотрошит, без моего вмешательства.
Интересно, что личная жизнь Шелли всегда оставалась тайной внутри ее круга общения. Поначалу прочие считали, будто она женщина Дэвида, но позже увидели, что даже Дэвид относится к ней с почтением, что стало предметом отдельных спекуляций. Более того, Дэвид как-то оговорился, что даже он не представляет, кто может быть ее тайным благодетелем, и это заставило всех, кто так или иначе рассчитывал на ее близость, держаться подальше.
Что касается других контрактов, то все они касались проектов с известными режиссерами и сценаристами, а также хорошим кастом. При таком раскладе Шелли просто не может не стать звездой!
В этот момент Шелли поняла, насколько потрясающий ее мужчина, который запросто дал ей все то, о чем она мечтала. Кажется, она наконец нашла «того самого».
Сравнивая себя с другими актрисами, которым приходилось спать то с этим, то с тем, только чтобы продвигаться по карьерной лестнице, она начала осознавать, как же ей на самом деле повезло. С этим мужчиной она хотела бы остаться навсегда.
Огромное количество денег, вложенное в раскрутку, позволило быстро сделать Шелли популярной. Ее имя знал каждый, оно мелькало в газетах и журналах, звучало на телевидении, а вскоре стало самым частым запросом в поисковиках в сети.
Когда вышел ее первый фотосет, он разошелся как горячие пирожки! Всем было мало! Разумеется, на этих фото Шелли была хоть и не обнажена, но чертовски сексуальна.
Компания Дэвида планировала создать для Шелли образ безупречной девушки. Она быстро стала популярной без грязного пиара и порочащих ее слухов, что вообще-то было большой редкостью среди знаменитостей.
Также в контракте Шелли Дэвид указал гонорар, сравнимый с заработками крупных голливудских звезд, — в качестве подтверждения нашей с ним дружбы. И хотя эти суммы нельзя было сравнить с транзакциями, которые мы регулярно совершали в рамках нашего бизнеса, мне все равно было чертовски приятно. Когда я узнал, то решил в ответ добавить к поставкам Дэвиду несколько партий оружия с южноафриканского завода.
Более того, некоторые известные актеры, пытавшиеся окрутить Шелли, предпочитали больше не лезть к ней. Как минимум из-за случая, когда один из них попытался поцеловать Шелли во время съемок, а позже был избит неизвестными лицами и получил перелом трех ребер. После этого он принес Шелли публичные извинения, а теперь держится от нее подальше.
Тем не менее, Шелли еще не понимала до конца, чем же занимается ее парень, она знала лишь, что его личность далеко не так проста. Но главное, что он мог защитить ее, и это согревало ей сердце.
Я пока не сказал Жао Яньянь и прочим про Шелли, потому что не был уверен, как они примут невесту с Запада. Так что до поры я решил держать все в секрете.
Как я и ожидал, Лей Сяолонг ничего не сказал отцу о произошедшем в казино и решил провести церемонию как планировалось.
Благодаря своим связям, Дэвид смог распределить людей в окрестности Собора Святого Патрика так, чтобы этого не заметила семья Лей.
И я не представляю, как это у него вышло, но он также смог обеспечить нас тремя вертолетами.
А тут как раз мама позвонила, чтобы меня подбодрить, "Сынок, ты уже готов выкрасть мне доченьку?"
"Мам, ты что, хочешь, чтобы я устроил ограбление прямо посреди свадьбы?" спросил я.
"Ха-ха, ты слишком хорошо меня знаешь! Мы с твоим отцом заказали дядюшке Жао эту новую штуку из Шуганг, плазменное ТВ, а теперь ждем, когда нам подключат спутниковое вещание, чтобы смотреть американские каналы!" ответила мама. "Так что мы ждем твое свадебное шоу в прямом эфире!"
"Да ладно вам... Ну как вы вообще сына воспитываете? Вы всерьез предлагаете мне сорвать чужую свадьбу?" я усмехнулся.
"Не спорь с мамой!" послышался папин голос. "Разве тебе не нравится эта девочка, Сия Джин? Не думай, будто мы с мамой не в курсе ваших отношений! Когда она была у нас в гостях, вы с ней спали вместе! Голые! В тот раз мы даже как-то растерялись и ничего не сказали... В общем, теперь ты должен взять ее под крыло, сын!"
Ауч! Я-то думал, что сумел это от них скрыть, а они, оказывается, прекрасно обо всем знают.
"Э-э... Мы ничего такого не делали!" я говорил чистую правду!
"Ничего не делали? Так мы и поверили! Парень, ты предлагал презервативы своему отцу еще когда учился в средней школе, о чем тут говорить! Меня не волнует, мы с твоей мамой хотим увидеть увлекательное шоу, так что не разочаруй нас!" продолжал папа. "О, кстати! Те штуки, которым ты научил нас с мамой, просто обалденные! Твоя мама как будто помолодела на десяток лет! Пару дней назад дядя Жао привез телик и, увидев ее, решил, что попал в прошлое — вот как молодо она стала выглядеть!"
"Э-э, пап, а она разве сейчас не рядом с тобой?" осторожно напомнил я.
"Не, она ушла на кухню. Слушай, я отлично себя чувствую — даже после того, как мы с твоей мамой всю ночь прокувыркались в постели! Спасибо, сынок! Теперь-то я понимаю, откуда у тебя столько девчонок, и, конечно, поддерживаю... Ай!" папина радостная тирада неожиданно прервалась вскриком...
После этого я снова услышал в трубке мамин голос.
"Старый развратник! Да что ты такое говоришь! Уж если наш сын и пошел в кого таким блудливым, то только в тебя!" негодовала мама.
"Женушка... Ты же собиралась на кухню..." тихо пробормотал папа.
"Конечно, чтобы вы тут у меня за спиной посплетничали! Чтобы не приближался с этого дня к моей постели! Будешь спать в гостиной!" сердито ответила ему мама.
"Сын, не слушай его. Вот мама тебя поддерживает! Ты должен вернуть Сию Джин!" когда мама обратилась ко мне, ее голос и отношение тут же изменились.
"Ладно, ладно, я понял, мам!" я улыбнулся. Папа в очередной раз облажался.
"Дорогая, вот ты его поддерживаешь, так почему я не..." из телефонной трубки только-только послышался папин голос, как звонок был завершен.
Том 2. Глава 148. Я согласна!
В день свадьбы Лей Фубо буквально сиял от гордости.
Среди приглашенных на свадьбу было большое количество глав крупнейших корпораций, в том числе и тех, что вели дела с корпорацией Шуганг.
Конечно, Лей Фубо был горд! Когда он рассылал приглашения, это была скорее формальность, Лей Фубо не надеялся, что все они прибудут. В конце концов, хоть его семья и имеет серьезное влияние, до подобных воротил им еще далеко.
Атмосфера всего мероприятия была очень приятная. Хотя свадьба проходила в кафедральном соборе, члены семей Лей и Сия были одеты в традиционные китайские наряды; поскольку обе семьи были из Китая, они решили придерживаться свадебных соглашений, принятых в их стране.
Лей Фубо прогуливался среди гостей и время от времени произносил тосты. Лей Сяолонг и сам весь сиял и не мог скрыть улыбку. Довольный вид отца придал ему уверенности, он чувствовал, будто сейчас семья Лей стоит на самой вершине мира и ей все по плечу. Это было не так уж далеко от истины, учитывая добрые связи отца со всеми этими влиятельными людьми.
Более того, он уже совсем забыл о печальных событиях недавней ночи.
"Господин Лей, мои поздравления!"
"Господин Лей, когда же мы увидим невесту?"
"Господин Лей, я слышал, что по вашим традициям можно увидеть невесту лишь после того, как все поклонятся небу и земле?"
"Господин Лей, эти традиционные костюмы выглядят потрясающе!"
"Мы хотим увидеть красотку невесту!"
Лей Сяолонг только улыбался в ответ. Лишь настолько влиятельная семья, как их, могла провести свадьбу по китайским обычаям на Западе, не так ли? Кого-то менее известного, удумавшего нарядиться в китайские платья в кафедральном соборе, уже подняли бы на смех!
Но сейчас никто не говорил и слова против. И уже только в этом было видно влияние семьи Лей. Независимо от того, как они выглядели или действовали, все воспринимали это как должное.
Магия денег как она есть.
Между тем, несмотря на в целом спокойную обстановку, было и ощущение некой напряженности. Гости улыбались и мило беседовали о самых разных вещах, но все как будто ожидали чего-то...
Скоро свадьба подошла к своей кульминации. Невеста вышла на красную ковровую дорожку в окружении людей. Ее облик сочетал в себе красоту и серьезность, и он произвел на западных гостей большое впечатление.
Толпа ахнула. Мало кто мог поверить, что в этом мире вообще может быть такая красота. Даже сам Лей Сяолонг, который видел Сию Джин еще ребенком, непроизвольно пустил слюну.
Сейчас он не думал ни о чем, кроме ее прекрасного тела... Лей Сяолонг сглотнул. Только идиот расторгнул бы помолвку с такой потрясающей женщиной. И плевать на этого еблана с его наемниками!
Лей Сяолонг гордо ступил на красную дорожку и встал рядом с Сией Джин. Они взялись за руки и направились к собору под свадебную музыку.
Священник торжественно занял свое место перед ними с Библией в руках. Он улыбнулся, взглянув поочередно на Лей Сяолонга и Сию Джин, а затем начал, "Благослови, Господи, эту пару, стоящую передо мной..."
"Лей Сяолонг, берешь ли ты Сию Джин в жены? Обещаешь ли любить ее и быть вместе в горе и в радости, в болезни и в здравии, в богатстве и бедности, пока смерть не разлучит вас?" спросил священник.
"Я, Лей Сяолонг, беру тебя, Сия Джин, в законные жены, чтобы быть с тобой в горе и в радости, в болезни и в здравии, в богатстве и бедности, пока смерть не разлучит нас," механически произнес Лей Сяолонг заученные слова. Сейчас он ощущал только похоть, и все, что он хотел — закончить церемонии, чтобы как можно скорее трахнуть эту красавицу, едва они только зайдут в комнату для новобрачных... Если бы только священник знал сейчас, какие мысли крутились в голове Сяолонга, то пришел бы в ярость и проклял того до седьмого колена, попутно отправив прямиком в Ад.
"Сия Джин, согласна ли ты взять Лей Сяолонга в законные мужья, чтобы любить и быть вместе в горе и в радости, в болезни и в здравии, в богатстве и бедности, пока смерть не разлучит вас?" продолжал священник.
"Согласна!" ответила Сия Джин без колебаний и продолжила слова брачной клятвы, как они репетировали. "...в горе и в радости, в болезни и в здравии, в богатстве и бедности, пока смерть не разлучит нас."
Мое сердце сжалось, когда я увидел и услышал это с экрана, находясь в вертолете высоко в воздухе.
"Согласна!"
Сия Джин сказала это с такой решимостью! Не колеблясь и не раздумывая!
Я почувствовал, что мое сердце разбилось, словно брошенный с большой высоты стеклянный бокал.
Как же так? Неужели она забыла?..
Это же Лей Сяолонг! Он только ест, напивается, проигрывает деньги или тратит их на шлюх; у него нет никаких целей; его разум настолько примитивный, что знает только, как выпендриваться! Как могла Сия Джин запасть на этого бесполезного щенка, вечно полагающегося на своего отца?
Чем больше я об этом думал, тем меньше верил этому. Несмотря на то, что Сия Джин была чиста и наивна, даже для нее невозможно было полюбить кого-то вроде Сяолонга.
Очевидно, что семья Лей намного богаче и влиятельнее, но ведь и семью Сии Джин не назовешь обычной.
Ее отец работал в тайном департаменте, а мать являлась председателем крупной корпорации.
В высших слоях общества немало достойных людей, и она вовсе не обязана выходить за Лей Сяолонга.
Но похоже было на то, что она очень рада стать его женой!
Нет! Я должен узнать, почему! Даже если Сия Джин действительно любит Сяолонга, я хочу услышать это от нее лично!
"Приготовьтесь, скоро выдвигаемся," подавив волнение, скомандовал я.
"Действуем по плану," сообщил Сяо Вэй по рации.
Аварийные огни внутри собора неожиданно включились по щелчку...
"Эй! Что происходит?!" среди гостей раздались взволнованные крики.
Тем временем гости, имевшие отношение к корпорации Шуганг, а также Дэвиду, собрались вместе и принялись непринужденно общаться, будто обсуждая начавшееся шоу.
"Что за черт!" сердито воскликнул Лей Фубо. "Что с освещением? Найдите техников!"
"Ну же, вырубите уже эти долбаные фонари!" орал Лей Фубо, но не получал ответа.
"Техников сюда!" и снова никто не спешил на его крики.
В этот момент под самой крышей собора открылось окно, через которое отчетливо было слышно хлопанье вертолетных лопастей...
"Это еще что?" гости разом задрали головы.
"Вау! Это тоже часть церемонии?"
"Охренеть! Да это же вертолет!"
"Эта свадьба потрясающая! Дорогой, а на нашей свадьбе тоже такой будет?"
"Мистер Лей, вы действительно заказывали вертолет?" между тем спрашивали служащие.
Том 2. Глава 149. Шокирующее свадебное ограбление
"Нет! Конечно нет! Кто-нибудь объяснит, что тут творится?!" гневно сказал Лей Фубо.
"Мы думали, все так и запланировано..." нескладно отвечал ему персонал.
"Да меня не волнует, что вы там думали! Возьмите громкоговоритель и велите им убраться! Скажите им, кто я и что мы здесь играем свадьбу моего сына. И чтобы не пытались выкинуть что-нибудь, иначе я с ними любезничать не буду!" приказал Лей Фубо. "Прямая трансляция идет, какого черта они творят?"
Лей Фубо был невероятно зол, такого удара по репутации он явно никогда не испытывал. Свадьба его сына едва не порушена неизвестными людьми! Если только он узнает, кто они такие, просто так им не отделаться!
Но Лей Сяолонг волновался куда сильнее. Его первой реакцией было: "вот дерьмо!"
Прочие люди могли не понимать, что происходит, но он-то понимал прекрасно!
Он ведь обещал отдать этим людям свою невесту, но вместо этого все же решил сыграть свадьбу! Он счел, что на самом деле они не доставят серьезных неприятностей. Он и представить не мог, что неприятности найдут его так скоро!
Мог ли он представить, что они окажутся настолько дерзкими и прилетят на чертовом вертолете?
"Внимание, народ! Все стойте на месте! Не устраивайте хаос, пожалуйста, не создавайте лишних проблем нашему снайперу. Мы никому не хотим навредить, но не ручаемся за жизни тех, кто откажется сотрудничать!" раздался с вертолета холодный механический голос, а затем сообщение было повторено на английском.
"Что происходит? Мистер Лей?" среди гостей разнесся ропот.
"Мистер Лей, это уже не часть программы?"
"Ну пугайте нас так! Боже мой, это уже не шутки, что происходит?"
"Мистер Лей, прекратите дурачиться!"
"Слушайте, все слушайте меня!" Лей Фубо изо всех сил старался говорить спокойно, но в его голосе звучала тревога. "Это недоразумение! Мы этого не планировали. Недоразумение! Давайте успокоимся и послушаем, чего они хотят!"
"Вот черт! И зачем я только приперся на эту свадьбу?" сказал один из гостей.
"Вот уж точно! На такое я не подписывался!" согласился с ним другой. Теми, кто сейчас сердились и жаловались, оказались гости, которые действительно откликнулись на приглашение семьи Лей. Однако были и другие, кто без особенных проблем сохраняли спокойствие.
Лей Фубо пришел в ужас, когда увидел, как по его телу скользнул маркер лазерного целеуказателя. Он мгновенно понял, что его взяли на прицел! Сразу за этим точно такая же красная точка появилась на теле Лей Сяолонга.
"Скажите гостям не мельтешить. Лишние жертвы нам ни к чему," голос из вертолета раздался снова.
"Пожалуйста, не двигайтесь! Они целятся в меня, прошу, не двигайтесь!" как можно спокойнее сказал Лей Фубо.
"Что за черт?! Они взяли тебя на мушку — и ты предлагаешь нам просто стоять?"
"Это, блин, не шутки!"
"Он только о себе думает! Держит собственных гостей в заложниках!"
"Чертов эгоист! Зря я ему доверял, не собираюсь больше иметь с ним дел!"
"Как и я! Буду обходить эту семейку стороной!"
Всех гостей его действия привели в недовольство.
"Я..." Лей Фубо не знал, что сказать на это! И почему же, черт возьми, кто-то решил выступить против него? Он перебирал в уме всех своих возможных противников и конкурентов, но никто из них на такое был не способен!
"Отлично, все наконец на своих местах! А теперь — шоу начинается!" продолжил голос с вертолета. "Следующий номер — Свадебное Ограбление Столетия!"
Кокпит открылся, и из него спустилась лестница. Несколько вооруженных винтовками людей в черных масках спустились на землю.
Как только они оказались в зале, то тут же быстро заняли свои позиции.
Последней фигурой, спустившейся вниз, оказался человек в такой же черной маске, но в обычной повседневной одежде.
Этим человеком, разумеется, был я! Пока что я не хотел раскрывать свою личность, поэтому был в маске, однако моя одежда была той самой, в которой Сия Джин увидела меня в первый раз.
Я лихо вскочил на красную дорожку, в то время как Сяо Вэй в больших солнцезащитных очках и с ракетницей на плече осматривал окружающих.
Лей Сяолонг буквально остолбенел. Когда кто-то указал на него винтовкой, он задрожал и начал бормотать что-то несвязное.
Я подошел и незамедлительно взял Сию Джин за руку, а затем тихо сказал, "Сия Джин, я пришел".
Она затравленно смотрела на меня, пытаясь вырваться, "Кто вы такой?.."
"Я Лю Лей! Разве ты не узнала меня по одежде?" сказал я.
"Лю Лей? Какой еще Лю Лей?" в замешательстве спросила она.
"Разве ты забыла? Но это невозможно!" удивился я.
"Но я правда не знаю никакого Лю Лея!" Сия Джин замотала головой.
Я посмотрел в ее глаза, пытаясь разглядеть в них что-то, но меня постигло разочарование. Ее взгляд был абсолютно искренний. Да, она была ужасно испугана, но кроме этого в ее взгляде не было ни капли знакомого мне раньше чувства.
Как же так?! Разве возможно... чтобы Сия Джин напрочь про меня забыла?
В этот момент я не знал, что и думать. Я не понимал, расстроило ли это меня, или ранило... или что?
Неужели я просто неудачник, с кем она пересеклась совершенно случайно? И теперь я начисто стерся из ее памяти?
Три года. Всего три года достаточно, чтобы человека забыли. Может, все и правда именно так?..
Я беспомощно покачал головой. Что еще я мог сделать? Похоже, я был о себе слишком высокого мнения! Она так и сказала мне: "Какой еще Лю Лей?"
"Ты ведь помнишь о том, что случилось тогда в Сонджане? Мы встретились на улице... Помнишь, что ты сказала мне, прежде чем уйти?.." я все еще отказывался сдаваться.
"Простите, но... О чем это таком вы говорите?" Сия Джин посмотрела на меня в полнейшей растерянности. "Вы меня пугаете..."
Как это вообще возможно? Тут явно что-то не так! Пускай Сия Джин не узнает меня по какой-то причине, но в ее глазах не появляется ничего, даже когда я говорю о том времени, что мы провели вместе! Это не притворство, она действительно не понимает, о чем идет речь, иначе почему я не вижу никакой реакции в ее взгляде?!
Могла ли она потерять память? И это не какое-нибудь дурацкое совпадение, не так ли?
Я попробовал успокоиться и подумать, что еще я могу предпринять.
Когда мой взгляд остановился на нежной шее Сии Джин, я улыбнулся.
"Где Сия Джин?" уверенная улыбка не сходила с моего лица.
"Что... Что вы такое говорите?" Сия Джин немного занервничала.
"Ты не она. Где настоящая Сия Джин?" повторил я не терпящим возражений тоном.
"Это... Это я!.." возмутилась она. "И я не понимаю, о чем вы. Уходите".
Том 2. Глава 150. Сложная ситуация
"Ответь мне, тогда я уйду," настаивал я.
"Я не знаю, я ничего не знаю," Сия Джин покачала головой.
Я отпустил ее руку. Причина, по которой я был так уверен, находилась прямо перед глазами: едва заметный след на шее этой Сии Джин. Если не вглядеться, вот так сразу и не скажешь.
Будь на моем месте кто-то другой, он не придал бы этому крошечному изъяну значения, даже если бы смотрел на него в упор, однако со мной-то все было иначе! Оянг Тианьши как-то обмолвился, что у нескольких древнейших китайских семей есть нечто, называемое «масками из человеческой кожи». Они выглядят как настоящие и позволяют примерить личину другого человека.
Вот почему я решил, что это ненастоящая Сия Джин!
Похоже, что я пришел сюда зря! Я понятия не имел, куда делась моя Сия Джин, но в одном я был уверен: она не собиралась выходить за этого неудачника!
Я содрал маску со стоящей передо мной девушки и обнаружил под ней не самое красивое, но довольно приятное, простое лицо.
"Малышка Ю? Но почему?" удивленно спросила женщина средних лет.
"Простите меня, молодая госпожа велела мне прикинуться ею и прийти сюда..." сказала Ю, склонив голову.
"Но как же так? Куда подевалась наша Джин?" нервно спросила женщина.
"Я не знаю... Госпожа не сказала мне..." Ю покачала головой.
Похоже, моя вылазка не увенчалась успехом. Тщательно спланированное ограбление превратилось в цирк и закончилось ничем.
Я подал знак Сяо Вэю, стоявшему позади меня. Он все понял и скомандовал по рации, "Пора закругляться, парни."
Вооруженные «гости» тут же вернулись в вертолет. Когда я и Сяо Вэй поднялись на борт, он медленно начал набирать высоту.
Полиция так и не появилась до самого конца.
Разумеется, Дэвид это проконтролировал. Впрочем, хоть он и был достаточно влиятельным, но все же не мог просто так взять и устроить какую-нибудь террористическую атаку вроде того, что сегодня устроили мы. Но у него была веская причина: он снимал ТВ-шоу!
Дэвиду были подконтрольны несколько медиа-компаний, так что это звучало бы вполне убедительно.
И если бы кто-то начал копать... то откуда Дэвиду было знать, что в момент съемок шоу в соборе будет проводиться свадьба? Надо же, какое совпадение!
И раз уж никто не пострадал, Дэвид мог без труда все замять. В конце концов, деньги и связи в этой стране решают все.
Во многих западных странах криминальные структуры образовали свой собственный мир, живущий по своим законам.
"Прошу у всех прощения! Кажется, все здорово испугались..." сам белый как смерть, Лей Фубо пытался успокоить гостей.
"Хах! Это было интересно, что думаешь, Джек?"
"Да, было круто! Прямо как в кино!"
"Слава богу нам советовали прийти сюда заранее. А то могли бы пропустить такое шоу!"
"Кто-то сказал вам? Нам тоже, ха-ха!"
"Ну неужели я пришел бы по приглашению компании Лей? Если бы не правильная наводка, ноги моей здесь не было бы!"
Эти гости, кто в течение всего представления сидели спокойно, будто ничего не случилось, сейчас с насмешками обсуждали произошедшее на свадьбе.
И до Лей Фубо начало доходить, что кто-то здорово одурачил его.
Все эти влиятельные люди пришли не по его приглашению. Они пришли, потому что кто-то подсказал им, кто-то устроил для них шоу и позволил посмеяться над ним!
И теперь не только свадьба была сорвана, но еще и невеста оказалась поддельной! Лей Фубо не осмелился срывать свою злость на гостях, единственной, на кого он позволил себе поднять голос, оказалась мать Сия Джин.
"Не хочешь объяснить? Наша семья что, недостаточно хороша для твоей дочурки?! Ты же никто! Ты просто управляющая в компании, которая тебе даже не принадлежит! И только наша семья могла дать твоей дочери все! И где она?" Лей Фубо орал на ту самую женщину, что совсем недавно разговаривала с поддельной невестой.
"Откуда мне было знать? Похоже, это у вашей семейки серьезные проблемы с кем-то! Посмотри, как они просто уничтожили свадьбу твоего сына! Даже хорошо, что моя дочь не пришла, кто знает, вдруг ее похитили бы!" женщина кричала на него в ответ. "Раз все так повернулось, ни о какой свадьбе больше не может быть и речи!"
"Ах, не может быть речи? Наша семья уже объявила о помолвке и о свадьбе во всех медиа! А теперь, значит, свадьбы не будет, потому что, видите ли, она так решила?!" взревел Лей Фубо...
Мой телефон зазвонил почти сразу после того, как я поднялся на борт.
"Сынок, мы видели трансляцию! Ты выглядел потрясающе! Но не слишком ли высоко?.." мама была одновременно воодушевлена и немного напугана.
"Может, слегка высоковато... И простите, но я не нашел Сию Джин," сказал я беспомощно.
"Ой, да не волнуйся. Ну не нашел и не нашел. Бывает!" продолжил папа.
"Что значит «бывает»?" оторопело переспросил я.
"Моя очередь... Сын, это мама. Твое представление чуть не довело кое-кого до истерики... Она тут вся изревелась..."
"Ну зачем вы рассказываете... Так стыдно..."
Какого?.. Да это же голос малышки Сии Джин!
"Я и не думала, что ты еще помнишь меня..." Сия Джин теперь сама говорила по телефону. "На самом деле, было странно вот так сорваться в Сонджан, чтобы повидать тебя, и я боялась, что ты уже успел меня забыть... Но ты помнишь..." Сия Джин закашлялась.
"Сия Джин! Конечно, я помню тебя, как я мог забыть?.. Я сейчас в Штатах, но я сразу найду тебя, как только вернусь. У тебя дома все будет нормально?" с беспокойством спросил я.
"Хи-хи, спасибо, что беспокоишься! Я видела трансляцию. После того, как ты устроил там неразбериху, мама и дядя Лей принялись спорить... Моя мама ни за что теперь не выдаст меня за Лей Сяолонга," радостно сказала Сия Джин.
"Ха! Я и сам не ожидал такого поворота! Так эта женщина твоя мать..."
Ну и ну! Мои действия здорово подпортили отношения двух семей!
"Я чувствую себя виноватой перед Ю..." вздохнула Сия Джин. "Но я рада, что так вышло. Если бы ты не появился, страшно представить, что с ней сделал бы Лей Сяолонг..."
"Ее же не накажут, верно?" я тоже чувствовал себя неловко, в конце концов это именно я сорвал с нее маску.
"Все будет в порядке, малышка Ю приемная, но она мне как сестра, мама за это ее не накажет..." ответила Сия Джин.
"Это хорошо, не хотелось бы, чтобы из-за меня она пострадала. И хорошо, что Лей Сяолонг теперь знает, что она — это не ты, и не станет ее беспокоить!" согласился я.
Том 2. Глава 151. Я подожду тебя
"Поспеши, милый, я жду тебя у твоих родителей," сказала Сия Джин.
Ждет у родителей! Звучит так, будто у меня уже есть новая невеста!
"Конечно, поспешу! Я ждал этого три года!" рассмеялся я, очень надеясь, что Сия Джин поняла, что я имел в виду под тремя годами.
"Ой! Что ты такое говоришь... Я же не для этого..." смущенно ответила Сия Джин.
"Упс... Тут еще кое-кто..." неожиданно добавила она.
"Ах ты негодник! Следи за своим языком! Чем ты только думаешь? Такой же невоспитанный, как и отец! Вот получишь у меня!..." это, конечно, был мамин голос. Я быстро повесил трубку — не хотелось слушать ее нотации!
Как я и ожидал, Дэвид прикрыл нашу вылазку со всех сторон. Даже репортеры решили, будто там снималось какое-то новое ТВ-шоу.
После инцидента Дэвид также предоставил местной полиции оружие на проверку, и те смогли убедиться, что это всего лишь реквизит, муляжи, непригодные для стрельбы. Так что всю ситуацию в итоге и списали на недоразумение.
Американцы вообще не отнеслись к этой фиесте слишком серьезно, только посплетничали немного. Разумеется, лишь несколько людей знали правду...
Семья Сия не стремилась раздувать скандал, ведь их дочь все-таки сбежала со свадьбы; с другой стороны, семья Лей тоже не хотела терять лицо еще сильнее... Так что шумиха закончилась быстро.
"Что?! Почему ты мне сразу не сказал?!" в главном офисе компании Лей Фубо орал на своего сына, тыча в него пальцем.
"Пап... Я думал, они просто шутят..." оправдывался Лей Сяолонг.
"Просто шутят? Расскажи мне обо всем в деталях: что это за люди и как все случилось! А хотя... К черту, лучше молчи! Мистер Бин, расскажите, что произошло," Лей Фубо взмахнул рукой, обращаясь к мистеру Бину.
"Слушаюсь, мистер Лей. Недавно в казино нам повстречался человек, назвавшийся Б0ссом Лю. Он был примерно того же возраста, что и молодой господин, только вел себя более зрело, не настолько..." мистер Бин хотел сказать «легкомысленно», но вовремя поправился. "Он показался мне куда опытнее, чем люди его лет. А еще я пытался припомнить, почему его лицо кажется мне таким знакомым, но не смог; если я и видел его, должно быть, это было несколько лет назад. Но дело даже не в этом. Кто действительно испугал меня, так это его люди. Один из них смог остановить меня за долю секунды, я ничего не мог поделать. Его способности просто невероятны."
"Настолько крутой? Но разве вы не один из сильнейших мастеров этого поколения? Мой старик обучил вас всему, что знал сам!"
"Все так и есть! Мистер Лей, не хочу принизить способности Учителя, но даже он не справился бы с тем человеком!" мистер Бин покачал головой.
"Что? Даже отец с ним не справился бы?!" Лей Фубо был шокирован, он взволнованно добавил. "Похоже, этот человек, выступивший против нашей семьи, действительно могущественный!"
"Да, похоже, это наемники из южноафриканской компании. Если мы вступим в конфронтацию, это обернется бесконечными проблемами..." озвучил свои опасения мистер Бин.
"Пап, да плевать, что они наемники! Почему мы должны их бояться? Сегодня у нас в гостях собралась самая верхушка общества — это доказывает, насколько ты влиятельный. Ты можешь объединиться со своими партнерами, если что-то случится. А если это не сработает, то можно обратиться в международную полицию и та сотрет их порошок!" Лей Сяолонг, похоже, не придавал происходящему большого значения.
"Влиятельный?! Черта с два! Они все пришли, чтобы посмеяться над нами!" Лей Фубо гневно взглянул на своего непутевого сына. И как такое недоразумение могло вырасти в его семье?
"Международная полиция? Ты идиот?" распекал его Лей Фубо. "С чего вдруг полиция будет ими заниматься? Они что, террористы? Какой смысл их уничтожать? Включай мозг, прежде чем рот открывать! Один бред несешь!"
"Мистер Лей, не нужно срываться на молодом господине. Что случилось, то случилось. Теперь нужно думать, как с этим разобраться. Семейные ссоры делу не помогут," хотя мистер Бин тоже был зол на Сяолонга, он был привязан к нему, поскольку воспитывал с юных лет, и все еще заботился.
"Просто спустил пар. Мистер Бин, как думаете, какова их цель? Будут они еще доставлять Сяолонгу неприятности?" спросил Лей Фубо.
"Мистер Лей, я думаю об этом с той самой ночи. Тогда я не заметил, но сейчас считаю, что они все очень тщательно спланировали..." ответил мистер Бин.
"Что ты имеешь в виду?"
"Я думаю, что молодой господин угодил в расставленную ловушку: они специально спровоцировали его, а затем вынудили составить расписку," мистер Бин сделал паузу. "А что касается их цели... Если за произошедшее на свадьбе ответственны именно они, то я на сто процентов уверен, что их настоящей целью была Сия Джин!"
"Сия Джин?" удивился Лей Фубо. "Так они сделали это ради Сии Джин?"
Лей Фубо обдумал произошедшее. Все так и есть. Эти люди не просто так сорвали его свадьбу, их главный искал Сию Джин!
"Пап, ты должен вернуть ее! Она мне нужна, и я не хочу расторгать помолвку!" вставил Лей Сяолонг.
"Да твою ж мать! Как ты таким идиотом вообще уродился?" Лей Фубо в ярости треснул по столу.
Лей Сяолонг подумал про себя, что если б другой идиот не трахнул его маму в свое время, он бы и не уродился.
"Сия Джин! Не смей больше упоминать ее имя! Мозги есть вообще? За ней бегают какие-то чертовы наемники! Ноги ее не будет в этом доме, я не хочу разрушить из-за нее всю семью!"
Лей Сяолонг не отважился перечить отцу снова.
"Сяолонг, подумай как следует. Кто-нибудь еще добивался Сии Джин, были у тебя соперники?" мистер Бин поспешил вернуться к главной проблеме.
"Не припомню таких," Сяолонг покачал головой. "Все вокруг знали, что она моя невеста, так что никто и не связывался".
"Странно. Может, они преследовали другие цели, и моя догадка неверная?" мистер Бин покачал головой в ответ.
"Кстати, насчет соперников! Помнишь, однажды Сия Джин сбежала в Сонджан и жила там у какого-то придурка? И когда она уезжала обратно, то совершенно не хотела с ним расставаться!" неожиданно вспомнил Лей Сяолонг.
Том 2. Глава 152. Отношение семейства Лей
"Сонджан! Ну конечно, я помню! Сходится, это точно он! Ни за что бы не подумал, совершенно ничтожный человек вдруг стал таким могущественным!" неожиданно осознал мистер Бин. "А я-то пытался вспомнить, отчего он кажется мне таким знакомым. Сяолонг, б0сс Лю из казино и есть тот самый парень!"
"Б0сс Лю и есть тот мелкий ублюдок? Да как такое возможно?" переспросил Лей Сяолонг.
"Какой еще мелкий ублюдок?! Это ты мелкий ублюдок! Нельзя недооценивать врагов! Разве я тебя не учил? Хочешь — можешь смотреть на них свысока, но не стоит недооценивать! Говоришь, мелкий ублюдок? Ну а теперь большой б0сс и вообще весь из себя крутой. Лучше считай его беспощадным, смертельно опасным, но не пытайся преуменьшать его силу — это прямой путь к поражению!" сказал своему сыну Лей Фубо.
"О!" Лей Сяолонг проигнорировал слова отца. "Точно, я вспомнил, а ведь того парня звали Лю Лей. Его фамилия и правда Лю!"
"Значит ошибки быть не может!" кивнул мистер Бин. "Это точно он. Надо же! Мне стоило быть с ним безжалостным и как минимум искалечить!"
"Ладно, бессмысленно теперь жалеть об этом. Лучше подумать, что нам с ним делать прямо сейчас!" Лей Фубо быстро перешел к делу.
"Слушаю вас, мистер Лей," отозвался мистер Бин.
"Свяжись со знакомыми частными детективами и вместе узнайте как можно больше об этом Лю Лее," сказал Лей Фубо. "Ничего не упустите!"
"Конечно. Займусь этим прямо сейчас," согласился мистер Бин.
...Мистер Бин использовал все возможные ресурсы, чтобы достать обо мне информацию.
Лю Лей. Мужчина. Восемнадцать лет. Город Сонджан. Отец занимает должность генерального директора и начальника производства завода Шуганг в Сонджане. Мать является бухгалтером там же. Материальное состояние семьи превосходное.
В настоящий момент Лю Лей состоит в отношениях с пятью девушками. Его успеваемость превосходная.
Автопарк: «Фольксваген Джетта», «Мерседес S600», «Ленд Ровер», «Бэнтли Рэд Лэйбл», «Фольксваген Сантана 2000».
Номера автомобилей в Сонджане: Xin a00077, Xin a88888. У «Сантаны» обычный номер.
Его лучшим другом в старшей школе был Гу Цинь, в настоящее время лидер Банды Трех Камней, крупнейшей группировки в Азии. Лю Лей является председателем совета директоров корпорации «Три Камня».
И хотя это лишь несколько фактов, их хватило, чтобы привести главу семьи Лей в изумление.
Машины, разумеется, ничего не значили — они лишь признак большого количества денег.
Главной же неожиданностью стал факт дружбы Лю Лея с Гу Цинем. Будь они просто приятели, и это, возможно, ничего не значило бы. Но похоже, что они были очень близки.
Тот факт, что Лю Лей был назначен председателем совета директоров «Трех Камней», легко это подтверждал.
Похоже на то, что Лю Лей мог использовать ресурсы Гу Циня для недавнего свадебного ограбления.
И если это действительно так... Хотя семья Лей и входила в число Шести Знаменитых Семейств, с подобными организациями им тягаться было сложно.
"Мистер Бин, что вы думаете?" просматривая записи, обратился к нему Лей Фубо.
"Мм... Мистер Лей, простите мне мою прямоту, но если он действительно в тесных отношениях с Гу Цинем, боюсь, мы с ним не справимся," ответил мистер Бин.
"И что с того? Мы в хороших отношениях с семьей Ситу, а они тоже управляют всякими бандами. Мы можем объединиться и перебить их!" предложил Лей Сяолонг.
"Опять предлагаешь какую-то чушь! С чего бы им тебе помогать?!" тупость его сына изрядно удручала Лей Фубо. Ни в чем-то он не был хорош, кроме как пороть горячку.
"Но это же наша семейная репутация! Если мы сдадимся сейчас, что другие известные семьи о нас подумают?" не унимался Лей Сяолонг.
"Пусть думают, что хотят! Ты намерен всю семью поставить под удар из-за того, что кто-то там про тебя подумает?" гневно сказал Лей Фубо.
"Мистер Лей, а что скажете на это: мы пошлем кого-нибудь на переговоры с Лю Леем и посмотрим на его реакцию, а затем решим?" предложил мистер Бин. "Конечно, в ходе переговоров можно попробовать и угрожать, чтобы прощупать его. Если он не побоится, тогда, видимо, придется нам пойти на уступки, но если прогнется — тогда и поговорим!"
"Похоже, так и надо поступить," кивнул Лей Фубо, а затем повернулся к сыну. "А ты сиди и не отсвечивай!"
"Понял, пап!" послушно кивнул Лей Сяолонг.
Но послушался ли он на самом деле?
После того, как покинул офис отца, Лей Сяолонг нашел тихое место, где достал телефон и набрал номер одного из своих лучших дружков.
...Сонджан. Назад в Сонджан, где я не был уже долгое время.
Этот город сильно изменился за последние три года. Эмоции переполняли меня, когда я смотрел на место, где все началось.
Перерождение, создание Корпорации Шуганг, я чувствовал себя словно во сне.
Дин Баосан прислал машину, чтобы встретить меня в аэропорту. Поначалу он хотел встретить меня лично в сопровождении тридцати-пятидесяти авто, но я наотрез отказался. Сейчас это только создаст обо мне совершенно ненужное негативное впечатление. Рано или поздно, но мне придется открыть свое истинное лицо, но если здесь и сейчас медиа увидят, что меня встречают вот так, ни у кого не останется сомнений, будто я напрямую связан с преступностью.
"Вы же Директор Лю, так? Директор Дин велел мне встретить вас," парень двадцати с небольшим лет быстро покинул водительское место и открыл передо мной дверь черного «Мерседеса».
Я с улыбкой откликнулся, "Прости за беспокойство".
Услышав это, парень оказался сильно удивлен и одновременно польщен. "Ну что вы, что вы!" быстро запротестовал он, а затем взял мои вещи и уложил их в багажник.
И пока мы мчались по магистрали, я смог убедиться, что он отличный водитель.
"Как тебя зовут?" спросил я.
"О, Директор Лю, меня зовут Сюй Эр... Но вообще люди зовут меня Эр-зи," ответил он.
"Сюй Эр?" это имя поставило меня в тупик.
"Э-э... Типа того. Нас в семье трое детей. Я вот второй. Родители у нас не очень, как бы это сказать, образованные, так что они дали мне такое имя. А сестренке повезло — ей имя старший брат выбирал," сказал Сюй Эр.
"Хе-хе, вон оно как. А это не твоего ли брата зовут Сюй Да?" спросил я с улыбкой.
"Ага. Вот только... брат уже умер..." тихо отозвался Сюй Эр.
"Извини, не хотел о грустном," неловко сказал я.
"Да ничего, я уже привык!"
Я не хотел больше продолжать эту тему, поэтому спросил, "Ты работаешь на «Три Камня»?"
"Ага. Мне повезло, что Директор Дин взял меня водителем..." благодарно сказал Сюй Эр. "Если бы не он, не знаю, что бы со мной случилось. Может, был бы сейчас инвалидом."
"А что произошло?" я заинтересовался.
"Да это не очень-то приятная история. Но я расскажу, если хотите послушать..." начал Сюй Эр.
Том 2. Глава 153. Сюй Эр
Я узнал, что Сюй Эр был ветераном. Во время своей службы он был водителем, а после долго не мог устроиться на работу. В то время даже в водителях были исключительно родственники руководителей компании. Сюй Эр не располагал подобными связями, и ему ничего не оставалось, кроме как пойти на стройку.
Вместе с ним работало немало таких же, как он, парней, горячных и охочих до развлечений, часто спускающих деньги на шлюх. Поначалу Сюй Эр сдерживался, но спустя какое-то время уступил постоянно ворчащему на него коллеге и отправился вместе с ним в ночной клуб.
Не стоит думать, будто рабочие на стройке не зарабатывают. Это глупый стереотип! За месяц усердной работы на стройке можно заработать ничуть не меньше, чем сидя в офисе крупной фирмы.
И раз уж на тот момент Сюй Эр еще был девственником, мадам решила сделать для него исключение и позвала местную звезду, Ян Синь. Сюй Эр увлекся ей и всякий раз, когда у него появлялось немного денег, искал с ней встречи.
Это может показаться странным, но Ян Синь и сама влюбилась в него.
Ян Синь была должна клубу пятьсот тысяч юаней, которые брала в заем, чтобы оплатить лечение своему отцу. И хотя на уже выплатила большую часть суммы, ей все еще оставалось отдать двести тысяч.
Они вместе раздумывали над этим, а затем решили сбежать. Однако люди, нанятые владельцем клуба, поймали их раньше, чем они успели добраться до вокзала.
Владелец клуба был в ярости, "Ты неблагодарная сука! Я не сделал тебе ничего плохого. Более того, когда твой отец заболел, я без слов выложил эти пятьсот тысяч. Теперь ты расплачиваешься своим телом в моем клубе, чтобы вернуть долг, — ни больше ни меньше. Но едва ты стала местной звездой, как решила, что тебе все можно? Что можно вот так просто взять и уйти?"
Ян Синь дрожала от страха. Она понимала, как все может повернуться. Хозяева подобных заведений зачастую тесно связаны с криминалом, и это безжалостные люди.
Однако, Сюй Эр был солдатом прежде, он не испугался этого человека и твердо возразил, "Мы с Ян Синь очень любим друг друга. И мы обещаем вернуть долг в будущем!"
Хозяин моментально обрушил свой гнев на него, "Ты вообще кто? Простой рабочий! Как ты собираешься вернуть мне деньги? И у меня тут бизнес, видишь ли, шлюха должна зарабатывать! Иначе стал бы я одалживать ей такую сумму?"
Он велел своим громилам избить Сюй Эра. Ян Синь умоляла их прекратить, но хозяин дал знак остановиться лишь после того, как она согласилась и дальше на него работать.
По чистой случайности Дин Баосан, устав за день, решил расслабиться и снять накопившийся стресс именно в этом месте. Он не пошел в собственный клуб, потому что там был велик шанс пересечься со своими — а это шумная компания, которая не позволила бы ему просто выпить пару бокалов в непринужденной обстановке.
Дин Боасань много перенял от Гу Циня. Несмотря на то, что был по сути преступником, он старался не делать ничего такого, что могло бы серьезно навредить его стране или простым людям, и тем более не терпел, когда хороших девушек вынуждали становиться проститутками.
И когда он увидел, что происходит, он немедленно направился прямиком к хозяину и твердо сказал, "Отпусти их, пусть идут".
Один из подчиненных, только взглянув на дерзкого клиента, зло ответил, "Ты вообще, блядь, кто такой? Не лезь в наши дела!"
Однако хозяин оказался несколько ближе к Дин Баосану, поэтому не на шутку перепугался, когда рассмотрел, кто перед ним!
Дин Баосан был вторым по важности во всем преступном мире Сонджана после Гу Циня. Да его каждая собака знала! И владелец не мог действовать неосторожно.
Он немедленно отвесил своему лакею оплеуху, "Ты что несешь, кретин? Это же Господин Баосан!" И затем вкрадчиво обратился к Баосану, "Господин Баосан, я так рад, что вы нашли время посетить мое скромное заведение!"
"Что тут происходит?" спросил Дин Баосан, указывая на парочку.
Хозяин этого клуба не мог не знать об основном правиле «Трех Камней» касательно ночных заведений: женщины должны заниматься проституцией только добровольно. Он тут же поторопился все объяснить.
Дин Баосан решил, что раз Ян Синь таким образом сама решила оплачивать долг, то все в порядке. Видимо, это Сюй Эр произвел на него некоторое впечатление, так что он предложил погасить долг Ян Синь.
Хозяин же не настолько дорожил этими деньгами, чтобы обременять ими такого человека, как Дин Баосан. В конце концов, это может плохо сказаться на бизнесе. Поэтому он отказался от денег, пообещав отпустить девушку просто так..
Дин Баосан ничего не сказал, но отдал должное его дальновидности.
Ян Синь уже думала, что для нее и Сюй Эра все кончено, однако этот человек перед ними решил все проблемы, сказав лишь пару слов. Она тут же горячо поблагодарила Сюй Эра и б0сса.
А б0ссу, разумеется, было больно упускать такую звезду как Ян Синь, но еще больнее было бы расстаться с клубом, пойди он сейчас наперекор Дин Баосану. Так что он велел принести договор, заключенный между ним и Ян Синь, и разорвал его на глаза всех присутствующих.
А позже, когда Дин Баосан увидел, как водит машину Сюй Эр, он предложил тому работу в компании «Три Камня». Зарплата была в два раза выше той, что он получал на стройке, так что Сюй Эр с радостью согласился.
Между тем и Ян Синь ушла из ночного клуба в «Три Камня», где стала работать ассистентом. Вместе они зарабатывали столько же, сколько и вполне состоятельные «белые воротнички», обеспечили себя хорошим жильем и в следующем году уже собирались пожениться.
Что касается старшего брата Сюй Эра, то ему просто не повезло. Он прыгнул в реку за тонущим ребенком. Ребенка спасти удалось, однако сам Сюй Да не выплыл. И самым ужасным было то, что родители просто забрали малыша — и больше их никогда не видели. И хотя Сюй Да посмертно присвоили звание самаритянина, что толку от него мертвецу?
Но у Сюй Эра оставалась еще сестра, которая училась в университете. Выходцам из бедной семьи, им раньше было непросто, приходилось подрабатывать то там, то тут, чтобы оплатить ее обучение, но теперь, получив такую работу, Сюй Эр мог каждый месяц высылать сестре достаточно денег.
На этом месте Сюй Эр не смог сдержать счастливую улыбку. Он был безмерно благодарен своему новому боссу. Он не очень хорошо понимал, впрочем, почему владелец клуба так легко уступил Дин Баосану, просто решив про себя, что тот очень важный человек.
Похоже, что Сюй Эр был не в курсе всех темных дел Дин Баосаня.
Пока мы болтали, Сюй Эр сумел составить о себе очень хорошее впечатление. Поскольку в Сонджане мне так или иначе нужен был водитель, я решил, что он отлично бы мне подошел.
До недавнего времени моим водителем был Сяо Вэй. Я привык к этому, так что водить авто самостоятельно мне уже казалось чем-то странным.
Я изложил свои мысли Сюй Эру. Он и не возражал, в любом случае, Дин Баосань и без того поручил ему слушаться меня во всем.
Том 2. Глава 154. Триумфальное возвращение
Когда машина подъехала к дому моих родителей, те уже увидели ее через камеры наблюдения и вышли встречать меня, будто героя, вернувшегося с триумфом.
Крошка Сия, о которой я думал все это время, стояла прямо за ними.
Сия Джин едва держалась, а ее глаза покраснели. Но едва я попытался заговорить, выражение ее лица изменилось, сама себе не веря, она запрыгнула на меня, словно коала, воскликнув, "Братик! Наконец-то мы встретились!"
Было немного неловко обниматься с Сией Джин на глазах у родителей, но увидев поддержку в их взгляде, я уже не переживал. Пришлось подхватить зад моей возлюбленной, раз уж она на мне повисла, чтобы ее руки не устали раньше времени.
"Хех, решила сделать мне сюрприз, не предупредив? А я-то из-за тебя устроил переполох на свадьбе!" улыбнулся я.
"Да, решила сделать сюрприз! Откуда мне было знать, что ты и сам так сильно беспокоишься обо мне?.. Но все равно я так рада! Какой крутой ты был на свадьбе!.." говорила Сия Джин, повиснув у меня на плечах.
"Я не мог допустить, чтобы этот Лей Сяолонг тебя украл!" я нежно пошлепал Сию Джин по заднице.
"Ай-ай! Ну и прохвост! Что это ты лупишь меня по попе?!" захихикала она.
Три года прошло. Несмотря на все это время, мы не стали друг другу чужими и сейчас уже вели себя как настоящая пара, прямо как тогда, три года назад.
"А вот и налуплю! Где это ты была целых три года? Ты хоть представляешь, как я скучал?" в этот момент мне стало немного стыдно. Если честно, я не так уж часто думал о ней за прошедшее время.
"Я знаю... Я тоже скучала, думала о тебе каждый день. Если не веришь, посмотри потом в мой дневник, я его привезла с собой. Там только про тебя и написано..." смущенно ответила Сия Джин.
"Я верю, верю!" сказал я. "Ладно, давай внутри поговорим, что в дверях стоять".
"Ой! Твои родители все еще смотрят на нас! Как неловко!.." Сия Джин быстро спрыгнула на землю.
Мои родители ничего не говорили, просто наблюдая за нами с улыбкой. На самом деле, я прекрасно их понимал. Мама уже относилась к Сие Джин как к своей невестке. Из всех моих подруг, мама полюбила ее сильнее всех. Может, потому, что Сия Джин появилась раньше, она относилась к ней даже лучше, чем к Жао Яньянь.
Мои родители отправились на кухню, мыть фрукты и чистить рыбу, чтобы приготовить ужин, оставив нас с Сией Джин наедине.
И хотя мы многое хотели сказать друг другу, когда только встретились, сейчас, усевшись в комнате, мы не знали с чего начать.
Мы просто сидели в гостиной и смотрели друг на друга.
"Сия Джин, где ты была все это время?" я первый нарушил тишину.
Сия Джин неожиданно легко подхватила тему и быстро начала мне рассказывать обо всем, что произошло за последние три года.
Итак, когда вернулась домой, она продолжила ходить в школу, как обычно. Между тем ее отец в своей заботе только усилил над ней контроль, поэтому Сие Джин сложно было действовать самостоятельно.
Она не знала, как связаться со мной, поскольку мы сменили телефонные номера, когда переехали.
Немного поговорив и заполнив пробелы, мы полностью наладили взаимопонимание. Мама присоединилась к нам, когда закончила с фруктами.
Сия Джин решила сделать сюрприз, приехав неожиданно, но она не знала, что с тех пор я сменил место жительства. Так что она прибыла на старый адрес. По счастью, родители еще не продали то жилье, а большинство людей, живших по-соседству, работали на фабрике отца, и они с радостью помогли Сие Джин связаться с ним. Когда папа узнал, что Сия Джин в городе, то незамедлительно приехал за ней.
Между тем Сия Джин осмотрела дом моих родителей и с сомнением заключила, "Слушай, вы кажетесь богаче, чем были раньше..."
"Ты сама сказала мне работать как следует, когда уезжала! Я послушал — и действительно работал не покладая рук!" кивнул я.
"Но... Это ведь потому, что твой папа стал управлять фабрикой. Как ты с этим связан?" задумчиво спросила Сия Джин. "И потом, даже если вы стали жить богаче, я не верю, чтобы ты мог устроить в Штатах что-то подобное..."
"Хах, да, это все — только верхушка айсберга. Мой отец любит экономить. Например, он ездит на «Джетте» уже третий год и не хочет ее менять. И завод электроники — бизнес моего отца. Моя компания намного более известная!" ухмыльнулся я.
"Да ну! Ты преувеличиваешь! Завод твоего папы — это же дочерняя компания Шуганг. Как твоя компания может быть более известной?!" недоверчиво переспросила Сия Джин.
"И правда, какая компания может быть известней, чем Шуганг?" поддразнил я ее.
"Именно! Еще компания "Восточно-Азиатский Поток" развивается очень быстро, но даже ей далеко до Шуганг!" продолжила Сия Джин.
"Итак, как называется моя компания, если она известнее, чем компания моего отца?" с улыбкой спросил я.
"Мм... Ах! Не может... Не может быть!" Сия Джин не поверила собственной догадке.
"Что не может быть? Что же это такое невозможное, что ты даже не можешь сказать?" перебила ее мама.
"Это что же... Он владелец Шуганг?.." с сомнением спросила Сия Джин.
Она недоверчиво посмотрела на мою маму. А мама посмотрела на меня — и я кивнул Сие Джин, "Так и есть. Сия Джин, помнишь, когда ты была у меня дома, я все время что-то писал на бумаге?"
Она кивнула.
"Тогда я разработал несколько электронных продуктов, а затем продал их зарубежным компаниям, заработав свое первое состояние. Позже я основал Шуганг вместе с отцом Жао Яньянь. Я по-прежнему студент, и у меня куча своих дел, поэтому я не спешу раскрывать свою личность всему миру," объяснил я.
"Ого! Серьезно?!" Сия Джин уставилась на меня. "Обалдеть... И все это ради меня?.."
Она, казалось, чуть не задохнулась от мысли, что все это я сделал для нее.
Я почувствовал себя виноватым. На самом деле, я начал задумываться о серьезных деньгах еще до того, как познакомился с Сией Джин, но переубеждать ее сейчас было бы немного глупо.
Том 2. Глава 155. Неправильно с точки зрения мамы
Я поразмыслил над этим, затем сказал, "Да, в противном случае, как бы я противостоял Лей Сяолонгу? Его отец известный предприниматель, миллионер. Тогда я был всего лишь мальчишкой из простой семьи, обычным школьником, разве мог я выступить против них? Но теперь все иначе, и даже если бы я выкрал тебя со свадьбы, они не посмели бы ответить!"
"Да уж... А я боялась, что Лей Сяолонг доставит из-за этого тебе неприятностей. Но похоже, что я зря волновалась. К тому же, Лей Сяолонг не знает, кто ты на самом деле! Что он может предпринять?" воскликнула Сия Джин.
"Да ничего он не может! Он недостаточно храбр для этого. Но если он все-таки попробует меня найти, так даже лучше — он все еще должен мне денег!" засмеялся я, когда представил лицо Сяолонга.
"Недостаточно храбрый? Должен денег? Что?" в задумчивости переспросила Сия Джин.
"Хе-хе, такие дела. Сейчас все поймешь. На вот, почитай," ответил я и протянул ей расписку.
"Что это?" Сия Джин развернула сложенный листок и принялась читать. "Соглашение о расторжении помолвки. Сторона А: Лей Сяолонг. Сторона Б: Сия Джин... Ха-ха-ха! Что это такое?"
"Что это? Это Лей Сяолонг написал собственноручно, так что не переживай по поводу того, что он будет тебя доставать. Я заботился о репутации твоей семьи, поэтому вынудил его написать это. На этом основании твои родители могут свободно расторгнуть любые договоренности с семьей Лей," сказал я. "А про деньги... Ты поймешь, когда дочитаешь до конца".
"Ха, вот так просто? Это нереально круто!" Сия Джин обняла меня и чмокнула в щеку, а затем, немного стесняясь, продолжила читать. "Два миллиарда... долларов? А это не чересчур? Даже если его отец найдет такие деньги, у корпорации Лей возникнут проблемы!"
"А это уже не мое дело. Надеюсь, они нас больше никогда не побеспокоят. Если так и будет, мы тоже оставим все как есть. Если нет, я сначала заставлю их вернуть два миллиарда, а затем покажу, что бывает, когда кто-то переходит мне дорогу!" сказал я.
"Мм, я не до конца понимаю. Я просто счастлива, что ты позаботился обо мне!" радостно продолжила Сия Джин. "Но тебе все-таки нужно быть осторожнее. В семье Лей много опасных людей, боюсь, они попытаются добраться до тебя".
"Об этом не беспокойся. Я тоже кое-чему научился за последние годы. Даже будь у меня раньше только десять процентов моих нынешних сил, те два придурка, которые тогда к тебе приставали, отправились бы на небеса," уверенно ответил я.
"Хих, ты все еще вспоминаешь об этом..." сконфуженно сказала Сия Джин.
"Однако мне стоило бы их поблагодарить. Иначе я бы никогда не встретился с красавицей Сией Джин!" я и сам немного растерялся, увидев, как она смущена.
"Чего это ты так смотришь на меня?" она засмущалась еще сильнее.
"Эй, эй! Не устраивайте тут всяких непотребств прямо при мне!" вклинилась мама.
Очевидно, что меня ждали, и потому большая часть блюд уже была готова к моему приезду. Сейчас же стол заполнился всевозможной едой.
И раз уж сегодня был настолько радостный день, мама даже позволила папе поставить на стол бутылку маотая, а сама открыла бутылку красного вина. Вообще, она не разрешала ему выпивать. Я несколько раз пытался переубедить ее, снова и снова объясняя, что алкоголь не нанесет им вреда, если они будут практиковать техники, которым я их обучил — но она упорно стояла на своем.
"Тебе налить?" папа потянулся к моему стакану с бутылкой маотая.
Мама тут же становила его, "Ты что это делаешь? Разве можно?"
"А что?" ответил папа. "Сын уже взрослый, у него и карьера, и несколько жен. Что ты до сих пор с ним как с ребенком? Можно ему уже пить".
Мама немного замялась, решив, что все, вообще-то, так и есть. Она уже едва ли не бабушка, а все еще относится к своему сыну, как к маленькому дитя. Она больше не препятствовала, а только добавила, "Ну хоть поменьше лей, чем себе!"
Папа, разумеется, пропустил это замечание мимо ушей и заполнил стакан до краев, пока мама налила немного красного вина себе и Сие Джин.
"За невестку! С возвращением, Сия Джин!" мама подняла бокал.
Сия Джин покраснела, услышав это, но молчаливо приняла ее слова, подняв свой бокал.
Мы с папой посмотрели друг на друга и улыбнулись. Он, конечно, немного завидовал мне и не прочь был, пожалуй, завести и себе любовницу. Не мог его в этом винить, честно говоря.
Папа покивал мне и засмеялся. Мы, кажется, не привлекли особого внимания со стороны женщин, так что он мог не переживать, что ему снова придется спать в гостиной.
"Выпьем!" я поднял бокал и чокнулся с Сией Джин.
"Дорогой..." Сия Джин по очереди протянула всем свой бокал. "Пап, мам..."
"Вот так, дочка, мы теперь твоя семья!" улыбнулась мама.
Сия Джин выглядела изрядно смущенной.
"Какая милаха!" мама достала небольшой красный конверт и передала его Сие Джин. Похоже, она приготовила его заранее.
"Мама!" Сия Джин послушно взяла конверт и положила его себе в карман.
"Хе-хе, вот так! И раз уж такое дело, пора мне навестить твоих родных и поговорить о свадьбе!" засмеялась мама.
"Ой!" чтобы скрыть стеснение, Сие Джин не оставалось ничего другого, кроме как залпом прикончить свое вино. Ее щеки покрылись румянцем, от вина ли, или от смущения, и она выглядела сейчас невыразимо мило.
Я также прикончил свой стакан в пару глотков, отчего папа в удивлении вытаращил на меня глаза.
"Сын, оно вообще-то крепкое!" попытался объяснить он.
"Па, да я могу тебя перепить!" я рассмеялся. Наверное, для меня и десять бокалов такого вина не будут проблемой.
"Как будто тут есть чем гордиться!" напомнила мама.
"Мам, помнишь техники, которым я вас учил? На поздних стадиях можно выводить алкоголь из тела через поры!" сказал я.
"Дорогой, что это еще за техника такая?" с сомнением спросила Сия Джин.
"Э-э... Это что-то вроде техник самосовершенствования мастеров древних боевых искусств..." попытался объяснить я.
"А, понятно. Я слышала, в семье Лей такие техники передаются из поколения в поколение!" она кивнула.
В семье Лей? Так они тоже владеют ими? Неужели Лей — знаменитая семья мастеров боевых искусств? Могут ли они быть одной из Шести Знаменитых Семей? Похоже, однажды мне придется детально расспросить Лю Юе о Великих Семьях. Как бы там ни было, я сам уже часть Шести Знаменитых Семей, не могу же я до сих пор оставаться в неведении!
"Вроде того, хотя моя техника может, например, закалить тело мужчины, а женщину сделать вечно молодой! заявил я.
Том 2. Глава 156. Беспокойство
"Я тоже хочу такому научиться!" услышав, что есть способ оставаться вечно молодой, Сия Джин тут же проявила интерес. Вообще-то она уже обратила внимание на то, как хорошо выглядит моя мама, когда приехала сюда — моложе, чем в прошлую их встречу. Из вежливости, задавать вопросы она не стала — так что в чем дело узнала только сейчас.
"Хехе, да тебе не надо," улыбнулся я.
"Почему это?" не поняла Сия Джин, "Ты не хочешь чтобы я была вечно молодой?"
"Конечно же дело не в этом. Просто мой организм так устроен, что... Как только мы будем вместе, твое тело тоже изменится," я не знал, как еще объяснить. Не скажешь же перед родителями что-то вроде "как только мы переспим"!
"Будем вместе? Братик, ну ты и извращенец! Как ты можешь такое при родителях говорить!" потупилась Сия Джин.
"Я просто сказал как есть," улыбнулся я.
"Хватит там болтать, еда остывает!" поспешил прикрыть меня папа.
"Кстати, Сия Джин, ты звонила своим родителям? Они, должно быть, волнуются," спросил я.
"Нет еще... Я боюсь что мама заставит меня вернуться и выйти за Лей Сяолонга..." покачала головой Сия Джин.
"Не думаю что все так сложится. Насколько я понял, твоя мама рассорилась с Лей Фубо, зачем ей заставлять тебя выйти за его сына? Важнее сейчас понять, не будет ли она против наших с тобой отношений," высказал свои опасения я.
"Я тоже боюсь что ей это не понравится..." закивала Сия Джин.
"Эх, похоже что мне придется открыть ей кто я такой. Иначе твоя семья точно будет против. Тем более что ты у меня не единственная..." виновато сказал я.
"Я знаю. Еще Жао Яньянь, верно?" уточнила Сия Джин.
"Эм, ну, там еще парочка-троечка..." неловко улыбнулся я.
"Меня это не волнует, я уже говорила. Я согласна на все, лишь бы быть с тобой," покачала головой Сия Джин, "Но вот насчет моей мамы не уверена, вот и не рискую ей звонить."
"Ну, избегать ее вот так вот тоже на пользу делу не пойдет. Через пару дней вместе повстречаемся с твоими родителями и все обсудим," предложил я.
"Хорошо, конечно," взглянув на меня с обожанием, согласилась Сия Джин.
"Так что после еды позвони им и скажи что ты в безопасности. Пусть не волнуются. Все-таки ты второй раз уже из дома сбегаешь, разве нет?" спросил я.
"Опять ты надо мной смеешься!" засмущалась Сия Джин.
Позже тем вечером я сделал над собой усилие и не стал лезть к Сие Джин. В конце концов, ситуация с ней была непростая — и, пока все вопросы насчет семейства Лей не будут улажены, мчаться с места в карьер было бы безответственно.
Однако, с ее подачи, мы все равно всю ночь баловались так и этак, припомнив забавные игры, которыми развлекались три года назад. К утру я все равно был как огурчик — а вот Сия Джин выдохлась, замоталась, так что постоянно зевала — из-за чего моя мама то и дело странно на нас поглядывала. В конце концов она не выдержала — и отправилась назад, в спальню, досыпать.
Я в Сонджане последнее время бывал редко, так что решил воспользоваться этой возможностью и нанести визит Лю Цзенхэю. Как ни крути, а он мне считай что двоюродный дед — было бы некрасиво его не повидать.
Я позвонил Сюй Эру и велел ему подъехать к воротам особняка моих родителей через полчаса. После чего быстренько собрался — и вышел как раз когда машина была подана.
Первым делом я велел Сюй Эру завести меня домой к дяде Жао, где выпросил у него коробку чая Дахунпао, за что нарвался на недовольную отповедь, "Итак видимся редко, так ты еще и тащишь из дома все что можно как появишься!"
Так как время было обеденное, я решил остаться у него на обед, не забыв упомянуть что не ел стряпни тетушки Жао слишком долго.
Услышав это, довольная тетушка Жао удалилась на кухню. Жао Юшенг отреагировал на это с удивлением, отметив как его жена меня любит — она давно уже не готовила сама, только по особенным случаям.
Мне оставалось только улыбнуться в ответ. Для нее относиться ко мне, жениху ее дочери, подобным образом было естественно.
"Лю Лей, инцидент с участием руководства отделения корпорации в Янжине стал для нас тревожным звоночком," воспользовался трапезой как поводом обсудить дела дядя Жао, "Шуганг больше не какая-то там контора, мы международная корпорация с филиалами по всему свету. Может, мы всего лишь частная организация — но наше влияние на общество трудно недооценивать. Руководители региональных предприятий имеют в подчинении большие количества людей и ресурсов — а это приводит к неизбежным злоупотреблениям властью..."
"Это проблема волнует и меня. Я хотел использовать случившееся в Янжине в назидание всем, но эффект от этого урока оказался слишком кратковременным," закивал я.
"Да, ситуация та же, что и с преступностью. Неважно, насколько строг закон, всегда найдется кто-то, кто его нарушит," покачал головой дядя Жао, "Через Шуганг и дочерние компании проходят огромные финансовые потоки, слишком огромные. Люди начинают поддаваться алчности. Если так все и продолжится, коррупция может захлестнуть корпорацию!"
"Головной офис может проводить регулярные проверки," предложил я.
" Я тоже об этом думал. Проверяющих тоже можно будет подкупить. В результате коррупция только усилится," вздохнул Жао Юшенг.
Я согласно закивал. Компания, в которой я работал в прошлой жизни, сталкивалась с теми же проблемами. Если бы тогда мне нужны были деньги, я мог бы воспользоваться любой из массы возможных лазеек для их незаконного приобретения.
"А систему ротации вы не рассматривали?" предложил один весьма популярный в будущем метод я, заключающийся в периодическом перемещении сотрудников по филиалам.
"Я думал об этом. У этого метода есть как достоинства, так и недостатки. Каждый филиал обладает своей спецификой, своими клиентами и сложившимися практиками. Если часто переводить служащих с места на место, на пользу бизнесу это не пойдет. А если переводить редко — тогда не будет толка в плане борьбы с коррупцией," обеспокоенно ответил дядя Жао.
Ах да! А ведь у меня есть идея! Я могу воспользоватся помощью людей Сяо Вэя и организовать этакий тайный надзорный орган, что-то вроде императорской службы цзиньи-вэев во времена династии Мин. Пусть будут самостоятельной организацией, отделенной от корпорации Шуганг. И подчиняются лишь непосредственному начальнику. Так как Сяо Вэй оставил на каждом из своих бойцов метку, их верность была вне всяких сомнений и действовать ради собственной выгоды они просто не могли.
"Дядя Жао, у меня втайне есть подразделение людей, верных лишь мне. Я могу создать надзорный орган, который будет проводить проверки по всем филиалам и отделениям корпорации Шуганг. Так не укроется никто и ничто," поспешил заявить я.
"У тебя есть еще служащие? Если они и правда так надежны, может получиться!" Жао Юшенг уже привык к сюрпризам от меня, так что не особо-то и удивился.
"Отлично, решено. В ближайшее время мои люди с вами свяжутся. Я вмешиваться не буду, устроите все сами," подытожил я.
"Разумеется," кивнул довольный дядя Жао.
Том 2. Глава 157. Пожилой господин из семейства Мон
Вскоре тетушка Жао подала на стол, и мы с Жао Юшенгом поспешили помочь ей с сервировкой.
"Вам с дорогим нашим Лю Леем наверняка надо многое обсудить, так что я не стану вам мешать," предложила она.
"Не стоит беспокойства, мы уже все обсудили," остановил ее дядя Жао.
"Дядя Жао, а вы посвежели," я вдруг заметил что Жао Юшенг выглядит куда лучше, чем обычно — не таким замотанным, как первое время существования корпорации Шуганг.
"А, да. Шуганг теперь все равно что огромная машина, работает сама по намеченной траектории. У меня, как у управляющего, все больше свободного времени," кивнул тот.
"Хехе, это же отлично, так вы с тетушкой можете почаще проводить время вместе," улыбнулся я.
"Ну, сколько бы свободного времени у меня не было, с тобой мне не сравнится. Ты можешь наслаждаться жизнью, оставаясь в стороне от бизнеса," покачал головой дядя Жао.
"Эй, я вообще-то в Университете учусь! Или вы своего зятя за неграмотного считаете?" хмыкнул я.
"Это ты-то неграмотный? Как много неграмотных людей могут архитектуру процессора разработать?" возразил Жао Юшенг.
"Ну и чего вы спорите как два несмышленыша? Кушать подано!" перебила нас тетушка Жао, "Лю, дорогой, эта пассерованная свиная почка для тебя! Тебе, молодому юноше, нужно есть сытную и здоровую пищу, чтобы в пожилом возрасте не было проблем!"
Я был удивлен, а тетушка Жао меня совсем за родного считает, раз не стесняется намекать на мужское здоровье! А еще в ее голосе читается скрытое недовольство... неужели дядю Жао постигла череда неудач в постели? Я глянул на него, и уловил огорченное выражение лица, что показалось мне забавным. Похоже что у Жао Юшенга проблемы!
"Дядя Жао, неужто вы с супружескими обязанностями не справляетесь?" как только тетушка Жао отошла на кухню, тихонько осведомился я.
"Кхм, кхм. Я уже не мальчик, знаешь ли, да и руководство такой большой компанией сказывается..." несколько неловко ответил Жао Юшенг, "Не всем же везет так же как тебе, юнцу, с женским полом-то! А вообще, я тебе так скажу, честно — только из-за тебя и Жао Яньянь мы с женой и сохраняем какие-то отношения, если бы не вы, она давным-давно со мною развелась бы!"
"Так вот оно что," покачал головой я, "Не волнуйтесь, ваш покорный слуга своего тестя в беде не оставит! Давайте-ка я вам кое-что расскажу..." и я принялся нашептывать всякие интересности ему на ухо.
"Ого? Это и правда работает?" вскоре воскликнул приятно удивленный Жао Юшенг.
"Ну конечно! Видели моих родителей последнее время?" улыбнулся я.
"А я-то удивлялся и гадал — как это твоя мама умудряется выглядеть все моложе и моложе с каждым моим визитом!" наконец-то все понял дядя Жао.
Я научил Жао Юшенга тем же техникам, которым научил своих родителей — и, когда я покидал его дом, с его лица не сходила довольная улыбка.
Никогда не видел чтобы человек так преображался, от уныния к восторженности, в считанные секунды.
Поместье Лю Цзенхэя располагалось в пригороде. Я был там лишь раз, но это был запоминающийся визит. В конце концов, я там чуть ли не остался навсегда — рыбок или червячков кормить. Должно быть, Лю Цзенхэй и подумать себе не мог тогда что я однажды вернусь — но уже как его родственник и наследник.
Еще только подъезжая к месту, я заранее созвонился с ним и предупредил что скоро буду, заодно и номер своей машины передал для охраны. Так что на въезде на территорию все было гладко. После того как мы припарковались, нас тут же встретил кто-то из дома.
Это был дворецкий, тот самый, которого Лю Цзенхэй порой звал адъютантом.
При виде меня он улыбнулся, "Молодой господин, прошу за мной. Господин Лю уже ждет вас в своем кабинете."
Молодой господин, ну ничего себе! Похоже что Лю Цзенхэй ни от кого мой новый статус не скрывал.
Дворецкий провел меня в кабинет. На подходе я услышал знакомый мне смех Лю Цзенхэя — и голос какого-то еще мужчины, явно пожилого.
Так я не единственный гость? Не успел я спросить, как дворецкий уже постучал в дверь, открыл ее и провозгласил, "Господин Лю, молодой господин приехал!"
"Заходи!" позвал меня Лю Цзенхэй, "Адъютант, осведомитесь-ка на кухне, пусть нам подадут закуски. Отметим встречу!"
"Да, господин," ответил дворецкий, после чего обратился ко мне, "Я удаляюсь по делам, молодой господин. Дальше вы сами."
"Хорошо," кивнул я и прошел в кабинет. Внутри обнаружился Лю Цзенхэй и пожилой мужчина примерно его возраста. Судя по всему, они давно и с интересом беседовали.
"Дедушка," поприветствовал я Лю Цзенхэя.
"Лю Лей здесь, отлично! Садись. Это дедушка Мон, его семейство дружит с нашии не первое поколение," представил мне своего собеседника Лю Цзенхэй.
"Здравствуйте, дедушка Мон," с улыбкой поприветствовал я старика.
"Лю, старый хрыч, так это и есть твой неожиданно нашедшийся внук? Ха, а он и правда похож на этого сорванца, Женджианга, прям вылитый!" рассмеялся дедушка Мон.
Сорванец Женджианг? Должно быть, дедушка Мон знал моего деда очень хорошо, раз мог так его называть. Наверное, в молодости они дружили. И я на него похож? Да ну вас, я же куда привлекательнее чем мой дед!
"Ну что, старикан Мон, неплохо, а? Теперь я и помереть спокойно могу. У семейства Лю есть достойный наследник!" гордо заявил Лю Цзенхэй.
"А я-то думал мы с тобой так и будем вместе страдать без наследников, с одними внучками — но гляди-ка, ты все-таки исхитрился внука найти! Вот старый лис! Немудрено что ты никогда не волновался на эту тему раньше, наверное давно знал что у тебя есть запасной план!" покачал головой дедушка Мон.
"Ничего не хочу слышать! Старый ты хрыч, я сам только недавно о нем узнал! Ты же знаешь что мой брат никогда не связывался со мной после того как ушел из семьи — ну а я не хотел его беспокоить. Все открылось совсем недавно. Если бы этот малец не полез встречаться с моей внучкой, я так ничего бы и не узнал!" отмахнулся Лю Цзенхэй.
"Хмм, а я-то думал, чего ты такой довольный ходишь! А ты все продумал! Он внук твоего старшего брата, так что прямой твой наследник. А раз твоя внучка с ним, их дети точно будут чистокровными Лю. Ах ты хитрый старикашка, даже своего брата в свои планы втянул!" стоял на своем дедушка Мон.
"Да какие еще планы! Они сами начали встречаться! Раз мы с братом не были кровными, то ничего в этом нет!" поглаживая свою бороду, возразил Лю Цзенхэй.
"Ах ты, нашел значит для своей внучки хорошего мужа плюс ко всему!" покачал головой дедушка Мон.
"Ну так и ты поторопись. Хотя, зная темперамент девушек из семейства Мон, желающих вряд ли много, хаха! Помнится, мой старший брат так и не смог стерпеть характер твоей сестрицы..." тут Лю Цзенхэй заметил, что старый Мон все мрачнеет и мрачнеет, уже едва ли не позеленел от злости — так что быстренько замолчал.
Том 2. Глава 158. Договоренность
"Лю Цзенхэй! Девушки в семействе Мон красавицы и умницы, каких поискать! Как ты смеешь так отзываться о моей младшей сестре! Ну и что, что она не вышла за твоего старшего брата? Это не дает тебе права так о ней говорить! Я вызываю тебя на поединок за твои слова!" дедушка Мон выглядел разъяренным донельзя.
"Мон Рюсонг, ты думаешь что я испугаюсь? Помнится, это я победил тебя некогда на соревнованиях! И побежу снова, только сунься!" не думая о последствиях, ответил подскочивший в кресле Лю Цзенхэй.
"Неудачник, чем еще похвалишься? Я изучал боевые искусства все эти годы! Может, тогда тебе и повезло — но сейчас ты мне не ровня!" фыркнул Мон Рюсонг.
"Ха, тренировался он там! Хоть каждый день тренируйся как проклятый, до моего уровня тебе не дорасти! Да что там я, тебе даж внука моего не побить!" Лю Цзенхэй пустил в ход насмешки.
"Бред собачий! Я буду не я если не одолею какого-то сопляка! Уверен, твой внучок дешевка, и времени изучить семейные боевые искусства у него точно не было. Вот что, если он меня побьет — то я отдам ему всю собственность семейства Мон!" ответил на колкость Мон Рюсонг, "А если он проиграет, то ты признаешь меня мастером, а себя учеником, и будешь верен мне во всем как ученик!"
"Ха, напугал. Лю Лей, преподай этой развалине урок от моего лица!" обратился ко мне Лю Цзенхэй.
Эти двое... Разве так себя ведут уважаемые пожилые люди? Они скорее на двух задиристых мальчишек похожи! И вообще, собственность семейства Мон меня мало интересовала. Мои проекты давным-давно переросли по масштабу любое наследие какой-нибудь там старой влиятельной семьи. Но ведь и не откажешься теперь, не подставив Лю Цзенхэя.
Если бы я знал что все так будет — держался бы отсюда подальше. А так — попал между молотом и наковальней!
"Лю Лей, не бойся, можешь ему последние зубы повыбивать!" подзуживал Лю Цзенхэй.
"Малыш Лю, не бойся, больно не будет," вторил ему Мон Рюсонг.
Делать было нечего, оставалось только встать и поклониться старику, "Дедушка Мон, простите меня за дерзость."
"Отлично! Лю Цзенхэй, организуй-ка нам место, где можно парой ударов обменяться!" велел Мон Рюсонг.
"Хорошо, сейчас!" Лю Цзенхэй взялся за телефон, "Адъютант! Подготовь спортзал для спарринга! Мы скоро будем!"
Так я и попал в спортзал с двумя старикашками. К нашему приходу дворецкий организовал площадку для спарринга. Места в помещении было много, так что понадобилось лишь пару тренажеров в сторонку убрать — и готово.
"Малыш Лю, можешь ударить меня три раза как получится, я не стану отвечать!" оценив мое телосложение, заявил Мон Рюсонг.
"Не стоит, лучше не будем поддаваться друг другу. Так как это бой, проведем его как следует!" отмахнулся я. Да он совсем дурной, даже если я разок его как следует ударю, он уже к моему братишке Богу Смерти на поклон отправится.
"Как я могу на такое согласиться! Моя честь не позволяет мне так поступать с юношей вроде тебя!" покачал головой Мон Рюсонг.
Черт возьми, я же о тебе беспокоюсь, старый дурак, хватит выделываться! Меня охватил гнев, так что я ответил холодно и недобро, "А моя честь не позволяет мне обижать старших. Хватит разговоров, старик, нападай! Само собой, обращался к нему я уже далеко не вежливым образом.
"Моя добрая воля пошла коту под хвост. Ну, хочешь чтобы я тебя отделал — получай!" и Мон Рюсонг бросился в мою сторону.
Я не ожидал от этого старпера такой прыти, скорость он набрал солидную — и, будь на моем месте кто-то другой, можно было бы и не успеть отреагировать, получив серьезные увечья в результате. Однако же для меня его движения все равно особо-то быстрыми не выглядели — а так как я мог время замедлять при желании, не ничего не угрожало.
И я легко увернулся от выпада Мон Рюсонга, отчего тот удивленно воскликнул, "А малыш Лю не так прост, как кажется!"
Услышав это, наблюдающий в сторонке Лю Цзенхэй гордо улыбнулся, "Хехе, говорил же тебе что ты не справишься, но ты уперся! Тебе не побить моего внука, так что не мечтай что я тебя мастером признаю! Готовься проиграть моему внуку все свои средства, старикашка Мон!"
"Старый пердун, хватит болтать, отвлекаешь! Тобой я после займусь!" выругался Мон Рюсонг, продолжая на меня напирать.
К этому моменту я принялся потихоньку подыгрывать ему, подстраиваться под его движения — словно бы мы тут фильм про боевые искусства снимали. Я понимал, что быстрая победа выйдет мне боком — из-за дурного характера этого старикашки. Вот я и тянул время. Вот только Мон Рюсонга это все только распаляло — ведь он уже на полную тут выложился, все любимые приемы провел, а я жив, здоров и не особо впечатлен.
Однако, чем дальше продолжался бой, тем скорее недовольство Мон Рюсонга перерастало в удивление и шок. Какие бы движения он не использовал, я сводил все его старания на нет, а потом и вовсе начинал повторять его техники! И как тут вообще сражаться?
На самом деле я просто вспомнил один фильм, вот и копировал его удары, как мог. В результате, бой получался очень ровный, мы с моим противником выглядели практически одинаково, и определить, кто проигрывает, а кто выигрывает, было нелегко.
У меня были причины так поступить. В конце концов, Мон Рюсонг — человек пожилой. Если я его влегкую побью, на нем это серьезно так скажется. Но и проиграть я не могу, раз Лю Цзенхэю пообещал. Оставалось только тянуть время.
"Неужто Гусу Мужун из легенд существует! Используешь мои же движения против меня?" воскликнул Мон Рюсонг.
"Не неси чепухи, мой внучек просто с тобой играется," Лю Цзенхэй знал меня лучше, так что представлял на что я способен.
Мон Рюсонг был удивлен и шокирован еще сильнее. Но когда задумался — начал замечать, что все так и есть. Для проверки, сделал несколько ненужных, бесполезных телодвижений — и я ответил ему тем же. Все было так, как говорил Лю Цзенхэй.
Разумеется, теперь до Мон Рюсонга дошло, что я попросту не хочу выставлять его в дурном свете, хотя мог бы победить легко и быстро.
Так как смысла сражаться дальше попросту не было, Мон Рюсонг вышел за границу ринга, признавая поражение. Но, не успел он сказать хоть слово, как я тоже вышел зха границу вслед за ним.
Вообще я сделал это лишь потому что продолжал копировать его действия — но, увидев огорченное выражение на лице старика, решил подсластить пилюлю, "Дедушка Мон могуч, я едва за ним угнался! Спасибо за то, что дали время и возможность себя показать!"
Том 2. Глава 159. Исполнение желания
Услышав такое, Мон Рюсонг сначала поразился, а потом — рассмеялся, "Хорошо, парень, хорошо! Хорошо!" Аж три раза сказал слово хорошо, чем удивил уже меня, после чего продолжил, "Ты побил меня, но дал мне проиграть с достоинством. Я доволен! Жаль, что нас тут трое, и этот жалкий старикашка Лю Цзенхэй все видел. Мне не отвертеться, я проиграл!"
"Ха, старина Мон, нет слов, правда? Теперь тебе следует сдержать свое обещание и признать меня мастером!" рассмеялся Лю Цзенхэй.
"Бред сивой кобылы! Когда это я сказал что тебя мастером признаю?" спросил Мон Рюсонг.
"Да ты сам же говорил только что, если мы проиграем, я будду тебя мастером звать, но проиграл сам!" напомнил Лю Цзенхэй.
"Да, я проиграл. Но я обещал отдать вам имущество семьи Мон, а не мастером тебя называть!" зыркнул в его сторону Мон Рюсонг.
"Ах да! Так что, старикашка Мон, сдержишь свое слово?" Лю Цзенхэй не ожидал что Мон Рюсонг сам будет на этом условии стоять, думал все к шутке сведется.
"Конечно, вот только... Хехе, тут нужно подумать. Старина Лю, твой внук ничего так, верно?" то, как Мон Рюсонг это сказал, заставило меня вздрогнуть и ощутить, как по всему телу мурашки пошли. Кто знает что еще у этих дедов на уме?
"А ты сам не видишь? У семьи Лю не бывает плохих наследников!" гордо заявил Лю Цзенхэй.
"Конечно не бывает, иначе моя младшая сестра не влюбилась бы безнадежно в твоего старшего брата!" ответил Мон Рюсонг, "Я вот о чем думаю... твой внук женат?"
"Женат?" тут же навострил ушки Лю Цзенхэй, "Вроде как нет. Но он уже с моей внучкой встречается!"
"Да если бы и женат был, не беда. Хехе, старикан Лю, мы с тобой люди старой закалки и оба считаем что для мужчины из хорошей семьи нормально иметь несколько жен или наложниц. Правильно я говорю?" спросил Мон Рюсонг.
"На что ты намекаешь?" осторожно уточнил Лю Цзенхэй.
"Ничего такого, ничего такого, просто размышляю вслух... Между нашими семьями была помолвка, которая ни к чему не привела, так? Хехе, может таки доведем дело до конца?" ухмыльнулся Мон Рюсонг.
"Помолвка была, но мой брат давно скончался. К чему ты ведешь? К кому сватаешься?" прикинулся дурачком Лю Цзенхэй. Конечно же, он уже прекрасно все понял, но пока лишь взвешивал все за и против, так что никуда не спешил.
"Действительно, помолвка была между твоим старшим братом и моей сестрой, ведь семьи Мон и Лю дружили поколениями, вот наши с тобой отцы и решили заключить соглашение. В те времена они были лучшими друзьями, и надеялись что их еще не рожденные дети станут парой, которая даст новое поколение наследников для обеих наших семей. Конкретно о твоем брате и моей сестре тогда речи не шло, главное было именно в том, чтобы семьи Мон и Лю объединились!" принялся объяснять Мон Рюсонг, "Сыновье благочестие прежде всего. Наши отцы давно завершили свой земной путь, и их единственным сожалением было то, что наши семьи так и не стали родственными. А теперь у нас есть шанс все исправть — так почему бы не воплотить в жизнь мечту наших родителей?"
Мон Рюсонг выстроил свой спич очень грамотно, упомянул как аргумент предсмертноежелание родителей. Для людей из поколения Лю Цзенхэя сыновье благочестие было крайне важно. Может, Лю Женджианг и поссорился со своей семьей из-за любви — в те времена для молодых людей подобное не было нормой, подобное было из ряда вон выходящим проступком, из-за которого от него и отреклись его родители.
Так что Лю Цзенхэй не мог не проникнуться словами Мон Рюсонга. В памяти у него тут же всплыло лицо его отца, когда тот узнал что Женджианг отказывается от свадьбы.
Кроме того, Лю Цзенхэй понимал, что ничего не теряет. У семейства Мон лишь одна наследница — если она будет с Лю Леем, то все имущество семейства Мон станет собственностью семейства Лю! Конечно же, во имя исполнения мечты его родителей.
Если бы его родители дожили, то сейчас были бы рады таким новостям! Видимо, нужно соглашаться!
Так что Лю Цзенхэй внимательно прищурился, "Старина Мон, ты сватаешь моего внука и свою внучку?"
"Именно!" кивнул Мон Рюсонг, "Ну что, старина Лю, что скажешь?"
"Хмм, мечта наших родителей дело важное, наш сыновий долг заключается в том, чтобы ее исполнить," закивал Лю Цзенхэй.
"Вот и я так же думаю! Кроме того, моя внучка настоящая красавица! И она заслуживает быть твоему внуку женой, а не любовницей, ведь наши семьи должны быть равны во всем!" продолжил Мон Рюсонг.
"Это не проблема!" кивнул Лю Цзенхэй.
А я стоял, слушал и врастал корнями в землю. Какого черта эти старики творят? Они меня обженили без моего согласия? А мое мнение их вообще не волнует?
Девушек у меня уже достаточно. Конечно, я не против если их станет больше, красавиц много не бывает — но такое вот сватовство старомодное, задним числом, меня отталкивало. Мне всегда было важно сперва узнать девушку поближе, процесс ее завоевания — вот что саме интересное! Если мне приведут девицу-красавицу и скажут вот, жена тебе, у меня даже желания никакого к ней не возникнет.
"Дедушка Лю, дедушка Мон, вы чего там удумали?" неловко перебил их я.
"Да женитьбу твою обсуждаем," легко и просто ответил Лю Цзенхэй, словно бы речь шла о чем-то несущественном.
"Женитьбу?! А мое мнение вас не интересует?" разинул рот от удивления я.
"А что не так? Разве плохо, красивую женушку заполучить?" возразил Лю Цзенхэй, "Я знаю что ты тот еще ходок, совсем не такой однолюб как мой братец был. Ты должен только радоваться в такой ситуации!"
Что это за логика такая? Я аж дар речи потерял. Каким бы гадом ползучим я не был, на такое я точно не соглашусь! Брать в жены девушку, с которой я даже не знаком — это перебор!
"Дедушка Лю, дедушка Мон, нужно же обдумать все!" попытался воззвать к голосу разума я.
"Все обдумать? Ну так мы этим и занимаемся!" ответил Мон Рюсонг, "Не волнуйся, моя внучка настоящая красотка, в школьные годы самой красивой в своей школе была! Она не... как там молодые люди сейчас зовут дурнушек? Новое словечко..."
"Динозавр!" подсказал Лю Цзенхэй.
"Да-да-да! Динозавр! Она не динозавр! Она та еще ММ!" принялся нахваливать свою внучку как уличная торговка Мон Рюсонг.
Я был в шоке. А эти старперы следят за трендами! Сейчас 1999, а они уже в курсе новых словечек в молодежном сленге!
"Нет... Эм... Дедушка Мон, вот что, я еще молод, давайте отложим такое важное решение, на пока!" быстренько предложил я.
"И что, что молод? В твоем возрасте у меня уже ребенок был!" парировал Мон Рюсонг, "Так что решено! Я вернусь домой и все расскажу внучке, потом мы выберем дату и вы поженитесь поскорее, чтобы остальные влиятельные семейства не успели пронюхать в чем дело!"
Том 2. Глава 160. Помолвка
"Мхмм, решено! Хоть Лю Лей пока еще не закончил Университет, хотя бы с помолвки начать можно!" могласно кивнул Лю Цзенхэй.
"Ну значит я поспешу домой!" направился было на выход Мон Рюсонг.
"Стоп, а что насчет твоего имущества..." вдруг вспомнил про заключенное ранее пари Лю Цзенхэй.
"Ну так вот выйдет моя внучка за твоего внука — все ваше и станет!" ухмыльнулся Мон Рюсонг.
"Черт тебя дери, старый лис!" выругался Лю Цзенхэй, "Хитрый и изворотливый! Так получается ты ничего и не проиграл с такими-то условиями!"
"Наоборот, вам со мной повезло, урвали два приза по цене одного! Хехе, ну я пошел!" и Мон Рюсонг поторопился удалиться.
Из спортзала он исчез раньше, чем я успел что-либо сказать.
"Дедушка, как-то это все неправильно," пожаловался я.
"А что тебе не нравится? Позже я твоему отцу позвоню, окончательно все уладим!" отмел мои возражения Лю Цзенхэй, "Если бы твой дед был жив, он точно согласился бы со мной! Наша семья и правда должна семье Мон жениха осталась! В прошлый раз они потеряли из-за нас репутацию!"
Так он решил мне моего дедушку покойного припомнить? И что мне на это отвечать?
"Сюй Эр, в чем дело?" когда я вернулся к машине, тот выглядел чутка мрачновато и явно был чем-то озабочен.
"Ничего такого, господин Лю..." натянуто улыбнулся Сюй Эр.
"Какие-то проблемы?" честно говоря, я был немного удивлен. Семья Сюй Эра жила припеваючи и каких-то прям настоящих проблем у них быть не должно было.
"Нет... Спасибо господину Лю за заботу, все в порядке!" ответил Сюй Эр.
Мне оставалось только кивнуть — не хочет говорить, не надо. Наверное, это что-то очень личное!
Через некоторое время, когда машина добралась до скоростного шоссе, Сюй Эр остановился на красный сигнал светофора — и, поколебавшись немного, заявил, "Господин Лю, я хотел бы взять отгул."
"Отгул? Зачем? Так что-то все же случилось?" спросил я.
"На самом деле... семейные проблемы. Кое-что, связанное с моей младшей сестрой," немного неловко пояснил Сюй Эр.
"Окей! Раз так, я не против. Сколько дней отгула тебе нужно?" уточнил я.
"Эм... я не уверен... извините, господин Лю," ответил Сюй Эр.
"Ну хорошо, просто занимайся своими делами сколько потребуется, я поговорю с Дин Баосаном. Водить я и сам могу, невелика проблема!" кивнул я.
"Спасибо вам, господин Лю," благодарно отозвался Сюй Эр, "Если бы все не было так проблематично, я бы не волновался так!"
"Хехе, у всех бывают семейные дела. Поторопись домой! Раз мы уже в черте города, я поеду дальше на такси. А ты разберись там со всем!" предложил я.
"Так не пойдет, господин Лю," возразил Сюй Эр.
"Что значит не пойдет? Я никуда не спешу! Просто останови машину!" велел я ему.
"Но..." колебался Сюй Эр.
"Останови!" надавил я.
Делать было нечего, так что Сюй Эр остановился у ближайшей автобусной остановки.
"Если понадобится помощь, просто мне позвони. Мой номер у тебя есть," напомнил ему я перед тем, как мы расстались.
"Спасибо вам, господин Лю," кивнул Сюй Эр.
Выбравшись из машины, я огляделся по сторонам. Ха! Так это же остановка рядом с Шао Нян Гоном! Я не мог не вспомнить былые времена, когда мы с Жао Яньянь стояли на этой остановке, ожидая автобуса в сторону кинотеатра. Как же быстро летит время...
Интересно, как там старикашка Су. Черт возьми, он ведь мне теперь вроде как родственник! Раз я оказался рядом, можно было бы его навестить. А там и всех своих новых родственничков потихоньку обойти.
Так что я быстрым шагом направился в Шао Нян Гон. На часах было уже за семь вечера. Занимающиеся в различных кружках как раз покидали здание после занятий.
Я вгляделся в их наивные, улыбчивые лица. Когда-то я был таким же. Как долго они смогут сохранять в себе эту душевную чистоту?
Впрочем, не все было так уж однозначно. Я-то думал что мы с Жао Яньянь рано начали — но вдруг заметил парочку, держащуюся за руки, по виду не то что старшая школа, вообще средняя! Как времена быстро меняются, я совсем отстал от жизни!
"Эй, дядя, дай денег на карманные расходы!" едва я погрузился в свои мысли, окликнули меня трое парней, не школьников, с крашенными шевелюрами.
Дядя? Когда это я стал дяденькой? Конечно, ради визита к Лю Цзенхэю я оделся посерьезнее, в костюм с галстуком. И выглядел чутка старше своих лет благодаря этому. Но уж не настолько, чтобы зваться дядей!
С интересом, я уставился на эту троицу. Честно говоря, гопников вроде них я не встречал давненько. Сейчас мне чаще приходилось иметь дело с персонажами вроде Ситу Лианга или Лей Сяолонга. И эти трое вызывали у меня умиление.
"И на что вам деньги?" я не торопился пускать в ход кулаки. Конечно, эти трое выглядели как уличная шпана, но лица у них были детские, выдающие совсем уж сопляков.
Настоящие преступники так цветасто не одеваются. Гу Циня с крашенной головой и в драных джинсах вы не увидите никогда. А ведь он настоящий авторитет!
"На что? Ха, дядя, ты с какой луны свалился? Денежки твои мы по-тра-тим!" ответил один из троицы.
"О, вы, наверное, школьники! И на что тратят деньги школьники?" осведомился я.
"Твою ж мамашу," проявил недовольство другой парнишка, "Жрать, пить, телок снимать! На все нужны деньги!"
"Ага, так что поспеши и дай нам денег! Быстрее там! Одежка у тебя вон какая стильная, баблишко-то точно водится!" вмешался третий.
Я лишь головой покачал. Они были совсем мелкие, у одного вон даже голосок детский совсем, что меня несколько смущало, "Я могу вам денег дать, но у меня есть вопрос. Почему вы встали на кривую дорожку в столь юном возрасте?"
"Дядя, вот только не надо нас тут лечить! Гони бабло, а то костей не сосчитаешь!" пригрозил первый из троицы.
"Хехе, просто любопытно стало. И сколько вам нужно?" улыбнулся я.
"Давай три сотни... Или нет, сотню!" ответил второй.
Я снова головой покачал. Бить эту мелочь мне не хотелось. Сунув руку в карман, я извлек кошелек и проверил наличку. Там как раз было три сотни с копейками. Так как я поехал к Лю Цзенхэю на машине с шофером, иного денег с собой брать не стал.
"Вот, как раз три сотни. Надо?" предложил я.
"Да, еще бы!" первый из трех потянулся было к деньгам.
"Тогда все-таки ответьте, почему вы решили стать преступниками!" выставил вперед условие я.
Том 2. Глава 161. Ни в одном глазу
"Ну ладно, слушай! Все будет по красоте, телочки на нас будут пачками вешаться! Мы станем как легендарный воротила из Сонджана, Гу Цинь, и подомнем под себя весь преступный мир!" гордо заявил третий из компашки.
"Если в Сонджане за б0сса Гу Цинь, то как вы, ребята, планируете с ним справится?" осведомился я.
"Дядя, ты отстал от времени! Гу Цинь давно в Сонджане не появлялся!" недовольно перебил меня первый из троицы.
Я покачал головой. Не появлялся? Ну и что, у него есть надежные люди на местах. Эти малолетки и правда пустоголовы донельзя. Пусть на своей шкуре поймут, что не все так просто. Может, тогда и сойдут с кривой дорожки.
"Ну, удачи вам с этим!" и, с этими словами, я направился в Шао Нян Гон.
На доске почета, за стеклом, все еще висели сертификаты, полученные на соревнованиях мною, Жао Яньянь и Су Ру Юн, а также наши фотографии. В свое время я специально передал старику Су фотографию, на которой я выгляжу как можно более задротским образом, чтобы люди меня узнавали пореже.
"Перед вами почетные ученики компьютерного класса Шао Нян Гона. Не хотите ли записать на занятия своего ребенка или родственника?" хоть мы и не виделись несколько лет, я узнал Су Жинде по голосу.
"Учитель Су," обернувшись, улыбнулся ему я.
"Ты же..." Су Жинде пригляделся и узнал, "Лю Лей, это ты!"
"Да, учитель Су. Вот, зашел вас повидать!" кивнул я.
"Хехе, похвально что ты помнишь своего учителя!" Су Жинде был рад меня видеть. В конце концов, я был его лучшим учеником и принес Шао Нян Гону известность.
"Как я могу забыть, учитель Су. Здесь начался мой путь к мечте!" сказал я, не покривив душой. Мой первый проект, метод ввода Шуганг, был написан здесь. Отсюда, без всяких сомнений, началась моя карьера.
"Хаха, я рад это слышать! Ты же сейчас в Университете уже, так? Каким ветром тебя занесло в наши края?" полюбопытствовал Су Жинде.
"Да так, кое-что случилось дома, вот я и приехал в Сонджан. А заодно решил и вас проведать!" ответил я.
"Так вот оно что," закивал Су Жинде.
"Ах да, учитель Су, вы закончили занятия на сегодня? Я еще не ужинал, так что с удовольствием угостил бы вас ужином. Заодно и поболтаем!" предложил я.
"Ты мой ученик, разве я могу позволить тебе за меня платить?" покачал головой Су Жинде, "Занятия окончены. Ру Юн не дома, так что я пока ничего не готовил. Остается только мне угостить тебя!"
"Хехе, разве так можно! Не забывайте что я не только ваш ученик, но и небедный человек!" улыбнулся я.
"Ох, а я и забыл. Ты же еще тогда писал и продавал программы! Директор "Шуганг" Жао Юшенг иногда заглядывает, говорит, его компания все растет и расширяется!"
"Да, а когда-то он управлял лишь небольшой конторой," кивнул я.
"Да-да, я слышал что твой метод ввода был продан за огромные деньги. Ру Юн рассказывала мне. Как же она завидовала! Постоянно тебя упоминала! Еслит бы вы тогда были чуть старше, я решил бы что она влюбилась!" пошутил Су Жинде.
С моей точки зрения смешного было мало. Наши с Су Ру Юн недопонимания обошлись нам с ней множеством неприятностей.
Но я все-таки изобразил улыбку, "Да, Ру Юн уже тогда была первой красавицей школы. Если бы все сложилось иначе, я рад был бы стань она тогда моей девушкой!"
Мы с Су Жинде нашли уличный ресторанчик недалеко от Шао Нян Гона. Ему очень хотелось отужинать именно здесь, так что я не стал возражать. Было приятно оказаться в таком вот местечке для разнообразия.
"Хозяин, нам вареную рыбу по-сычуаньски, блюдо жареного арахиса, четверть килограмма сухого тофу в курином соусе и две пинты пива!" сделал заказ я.
"Хорошо! Скоро будет! С вас двадцать восемь куай!" ответил владелец заведения.
Су Жинде поспешил заплатить, не давая мне возможности возразить. Я не сопротивлялся, ведь карточки здесь не принимали, а всю свою наличку я отдал.
"Рыба по-сычуаньски здесь по традиционным рецептам готовится, очень острая получается! Я частенько захожу сюда после работы, чтобы насладиться вкусом," принялся расхваливать поданное нам блюдо он когда его, собственно, подали.
"Отлично, я люблю острую еду!" я попробовал рыбку, оказалось очень даже неплохо. Попробовал еще — и понял, что не могу оторваться!
"Как ты провел все эти годы? Все еще встречаешься с той девушкой?" пару раз приложившись к пиву, заговорил со мной Су Жинде.
"Неплохо, разрабатывал софт, зарабатывал денежку," улыбнулся я, "И да, я все еще с ней. Ах да, учитель Су, вы же и не знаете как все тогда сложилось интересно!"
"А? Что сложилось?" заинтересовался Су Жинде.
И я рассказал ему как пошел продавать свою софтину Жао Юшенгу, а тот наехал на меня за то, что я встречаюсь с его дочерью.
"Так она была дочкой Жао Юшенга?" удивился Су Жинде, "Вот так совпадение! Вам просто суждено быть вместе!"
"Хехе, спасибо, учитель Су!" улыбнулся я.
"Ах да, ты же в Янжине учишься, так?" прикончив свое пиво и заказав еще одно, спросил Су Жинде. Его лицо уже начало краснеть, как у пьяного.
"Да, в Университете Хуася," кивнул я.
"Не встречал там случайно Су Ру Юн?" с каким-то странным выражением на лице осведомился СУ Жинде.
Я был потрясен. Он что, что-то знает?
"Учитель Су, а вы почему спрашиваете?" ответил вопросом на вопрос я.
"Недавно Ру Юн начала порой упоминать тебя при разговорах со мной, хотя давненько так не делала. Так вы виделись?" отхлебнул еще пива Су Жинде.
"Я..." я не знал, что и ответить.
"Только не надо врать. Я человек пожилой, жизнь повидал. Судя по ее тону, она точно в тебя влюблена!" заявил Су Жинде.
"Ну, насчет этого... Учитель Су, не стану ничего от вас скрывать. Вы правы. Мы виделись с Су Ру Юн. Более того, теперь мы вместе и она живет со мной. Об этом я тоже плланировал сегодня с вами поговорить," скрипнув зубами, все-таки признался я.
Су Жинде ответил внимательным таким взглядом, прищурившись, отчего у меня по телу пробежали мурашки.
А потом вдруг хмыкнул, "А ты хорош! Су Ру Юн в тебе не ошиблась! Ты меня удивил, парень!"
Я аж вспотел. Так этот старый пердун ни капли не пьян!
Том 2. Глава 162. Снова проблемы
"Су Ру Юн все мне о вас двоих рассказала, когда в последний раз звонила мне! Признаться, поначалу я не одобрил эти отношения, но она утверждала, что влюбилась в тебя еще в старшей школе и не могла забыть все эти годы. Более того, не смогла бы полюбить ни одного другого мужчину. И я заставил себя промолчать," продолжал Су Жинде. "Ну и ты прекрасно знаешь, какая она упертая, если бы я начал читать ей нотации, это все равно возымело бы обратный эффект. Я сразу догадался, зачем ты пришел ко мне теперь. И я хотел понять, как ты на это смотришь. И знаешь, если бы ты начал отнекиваться, я ни за что не позволил бы тебе встречаться с Ру Юн, но ты меня приятно удивил. Я ожидал каких-нибудь нелепых оправданий и заверений, что между вами ничего нет. Спасибо, что не разочаровал меня! Я рад, что все так вышло, и она не станет просто любовницей. Вы оба несемейные, а я уже стар, и не собираюсь лезть в ваши молодые дела, однако, ты должен пообещать мне одну вещь. Неважно, какое решение ты примешь относительно вашего будущего, не навреди Ру Юн. Ты и без меня знаешь, что она была обделена родительской любовью с малых лет, ее так легко ранить. Я не хочу видеть, как она страдает!"
"Учитель Су... Не беспокойтесь, я не предам доверие Ру Юн! Даже если по каким-то причинам мы не сможем сыграть свадьбу как полагается, я все равно обеспечу ее множеством детей и внуков!" воодушевленно сказал я.
"Хорошо, теперь мне не о чем волноваться. И я не буду вмешиваться в ваши отношения. Я желаю лишь, чтобы она была счастлива. Однако если увижу, что она расстроена, я тебе спуску не дам!" удовлетворенно кивнул Су Жинде. А после поднялся, пошатываясь, "Кажется, я прилично выпил, и меня что-то клонит в сон. Пойду-ка я просплюсь. Навестите меня вместе с Ру Юн, как будет время!"
"Давайте провожу!" предложил я.
"Да брось, мне же недалеко," отмахнулся Су Жинде, а затем быстро вышел.
Я встряхнул головой и глубоко вздохнул. На улице лето, а меня прошиб холодный пот! Это было близко, но все обошлось. А иначе было бы несдобровать!
Теперь еще и эту пристроить надо! Кто сказал, что много жен — это хорошо? Одни только переговоры с родственниками чего стоят!
Я доел свою рыбу по-сычуаньски. Похоже, местным ресторанчикам было чем удивить гостей! Я пошарил по карманам и обнаружил одни только банковские карты. Машину вызвать мне не удастся, так что я решил пройтись.
Я не успел уйти далеко, как заметил несколько здоровяков с пивными бутылками в руках, преследовавших каких-то парней. Я пригляделся. Да ну?! Разве это не те три парнишки, которых я встретил раньше? Мне стало интересно, кому на этот раз они перешли дорогу.
Голова одного из них была уже в крови, два других выглядели не особо лучше. И все они что есть сил мчались прямиком ко мне.
Бам! Одного из них догнала пивная бутылка, угодив в голову и буквально сбив его с ног.
"Ван Вэй!" воскликнули другие. И пока они мешкали, бугаи уже нагнали их и принялись колошматить.
"Стойте!" я направился к ним. Я и сам считал, что эти трое заслуживают хорошей взбучки, но это было уже чересчур.
"Че?" четверо здоровяков посмотрели на меня. "Ты еще кто? Нянька их, что ли?"
Уж не знаю, может, дело было в моем костюме, но они приглядывались ко мне, пытаясь понять, кто я такой, и даже немного сдерживались в выражениях.
"Слушайте, они всего лишь дети, хватит уже. К чему такая жестокость?" указал я на трех парней, валявшихся на земле.
"Они посмели облапать зад молодой госпожи в баре Ди!" ответил мне один. "Не думаешь, что их надо бы проучить?"
Ну бля, они и правда напросились... С другой стороны, теперь-то что поделать, раз ввязался, "Да вы уже нормально так их проучили! Пусть себе идут!"
"Да ты, блядь, еще кто такой? Тебя вообще не спрашивали, не лезь не в свое дело!" один из его товарищей начал терять терпение, "Будешь нудить, мы и тебе сейчас выпишем!"
Я общался с этими парнями спокойно, по крайней мере, пока со мной спокойно общался первый из них. Но вот этот второй изрядно меня выбесил, холодно усмехнувшись, я влепил ему крепкую затрещину, "Можешь даже не пытаться, ты у меня быстро поймешь, кто кому выпишет!"
Его щека моментально опухла, как огромная булка.
"Парни, наваляйте ему!" злобно закричал он. А затем замахнулся на меня в ответ. Я легко увернулся и тут же снова ударил, повалив его на землю.
Когда остальные увидели, как я ловко расправился с первым, то кинулись на меня все вместе, покрепче сжав пивные бутылки. Но в сравнении со мной они были слишком неуклюжи. Я быстро увернулся — и один из них тут же заехал бутылкой своему дружку точно в голову.
Сразу за этим я отправил оставшихся двух на землю. Один из них успел вытащить телефон и что-то проговорил в трубку, а затем взглянул на меня, "Ну теперь жди. Если кишка не тонка".
Я и не планировал сваливать. Уйди я сейчас — и эти трем бедолагам не поздоровится.
Вскоре рядом с нами затормозил фургон, и из него вывалили несколько человек, почти все с ножами. Один был одет в костюм — и у него в руках не было ничего.
"Б0сс!" побитый бугай бросился к нему, тыча в меня пальцем. "Б0сс, вот он! Мы тут ради молодой госпожи стараемся, а он влез!"
Тот, кого назвали б0ссом, взглянул на меня, затем кивнул своим парням и сделал шаг вперед.
"И что же ты тут делаешь?" спросил этот самый б0сс.
"Да я просто мимо проходил," беззаботно ответил я.
Выражение его лица изменилось. Он еще раз внимательно меня осмотрел, но, видимо, не заметил ничего удивительного, "Меня зовут Чжан Тяньхай, и мои ребята здесь из-за моей дочери. И я хочу знать, почему ты вмешался и побил их?"
"Твои парни не знают меры. Они уже здорово проучили этих троих, но даже не думали останавливаться. Посмотри на них, они же еще дети, небольшой взбучки вполне достаточно!"
Том 2. Глава 163. На медицинские расходы
Чжан Тяньхай нахмурился, "Может, мои ребята и перегнули палку — но ты, парнишка, тоже берега попутал. Ты глянь на них! Только один стоять может, трое валяются с переломами, у одного так и вовсе кровища хлещет!"
"Который кровью истекает — не моих рук дело, ему его же товарищ так зарядил," указав на бугая с порезанным лицом, улыбнулся я.
Чжан Тяньхай услышанному не обрадовался, но все-таки спросил, "Это правда?"
Его подчиненным пришлось подтвердить мои слова.
"Хмпф! Может, тут ты и прав, но все равно - это ты побил моих людей!" Чжан Тяньхай смерил меня взглядом, оценил ухоженный внешний вид и пришел к выводу что перед ним человек обеспеченный. Если на меня напасть и меня толпой избить — а что толку? А вот если как-то раскошелиться заставить — будет явная выгода! Так что продолжил он так, "А раз ты моих людей побил, причем некоторых покалечил, то должен как-то отплатить за это!"
"И как именно?" осведомился я.
"Ну например заплати мне двести тысяч куай на медицинские нужды. В противном случае мне и моим подчиненным придется получить их силой!" задумавшись ненадолго, предложил Чжан Тяньхай.
"Двести тысяч? Что, похоже что я с собой двести тысяч таскаю?" хмыкнул я.
"Ну, позвони кому, пусть подгонят," предложил Чжан Тяньхай.
К этому моменту три пацанчика, из-за которых и завязался весь этот сыр-бор, отползли тихонько в сторонку и наблюдали за происходящим. Пусть им и досталось — но серьезных травм они заполучить не успели. Так, синяки и порезы, никаких тебе проникающих ранений или переломов, как у тех бугаев, что столкнулись со мной.
"Позвонить? Звучит неплохо. А если я откажусь?" продолжал развлекаться я.
"Откажешься? Значит, ты не знаешь кто я,Чжан Тяньхай, такой! Ты не местный, так?" спросил он.
"Недавно вернулся в город," ответил я, "А вот три года назад я о тебе что-то не слышал."
"Ха, после того как Ян Итонг потерял власть, Сонджан принадлежит господину Чжану! Калека Ли с улицы Ма, несмотря на всю свою крутизну, после встречи с господином Чжаном отправился на больничную койку!" влез один из подручных Чжан Тяньхая.
Погодите-ка, я знаю Ян Итонга, я сам с ним давным-давно разобрался. А кто такой калека Ли или как там его?
"Что за калека Ли?" не понял я.
"Калека Ли — владелец знаменитого Городского Центра Развлечений!" ответил мне подручный Чжан Тяньхая.
"А ваш господин Чжан чем владеет?" продолжил разбираться я.
"Наш господин Чжан владеет ночным клубом Цинкай! У него огромные связи! Парень, лучше гони бабки по-хорошему. А не то в больницу загремишь!" пригрозил мне подручный Чжан Тяньхая.
А я-то гадал почему я о нем раньше не слышал, думал что какая-то новая банда нарисовалась. Так он просто владелец ночного клуба! Многие хозяева таких заведений имеют связи в преступном мире и сами себя ведут как преступники. По крайней мере, по отношению к обычным людям. Встречаясь с настоящими преступниками, такие ребята резко становятся вежливыми и уважительными.
Люди, ходящие по грани закона, частенько так себя ведут.
Я думал что этот Чжан Тяньхай большой б0сс какой-нибудь новой банды и собирался раздавить его как клопа. Того, что он просто владелец ночного клуба, я не ожидал. Похоже что мне даже делать ничего не понадобится.
"Дядь, дай ему денег. Мы его знаем, онг кореш Братца Волка..." окликнул меня один из малолеток.
"А кто такой Братец Волк?" снова запутался я. Я и правда столько пропустил? От жизни отстал?
"Как! Ты не знаешь Братца Волка? Б0сс Гу передал дела своим подчиненным — так вот этот район держит Братец Волк!" пояснил один из парней.
"Эй! Вы чего там шепчетесь?" окликнул нас один из подручных Чжан Тяньхая, "Что решил, давай говори!"
"Ладно, я позвоню и попрошу доставить деньги," обратился к Чжан Тяньхаю я.
"Давай, только без глупостей!" ответил тот.
Я доставил телефон и набрал номер, "Хэй, это я! Я на улице тут, рядом с Шао Нян Гоном... Ага, перед ресторанчиком уличным, именно. Привези мне... Сколько там тебе нужно?" оторвавшись от разговора, уточнил я у Чжан Тяньхая.
"Двести тысяч!" ответил тот.
"А, двести тысяч. Да, даже больше вези, у меня нет денег на такси. Что? Куда делся Сюй Эр? Позже расскажу, как приедешь. Скорее давай! Я спешу!" и повесил трубку.
"Ну все, теперь ждем," сказал я, лениво отошел к цветочной клумбе у обочины и устроился поудобнее.
Чжан Тяньхай уже шантажировал и разводил людей на деньги, но все они всегда были в ужасе, когда начинали собирать средства. А вот я не волновался ни капли, и это начинало волновать уже его. И заставило задуматься, нет ли за мной серьезной крыши, не позвонил ли я кому-нибудь, из-за кого уже у него, Чжан Тяньхая, будут проблемы.
Так что он дал подчиненным знак — и те, все поняв, позвонили Братцу Волку.
С точки зрения Чжан Тяньхая, все преступники в городе знали и уважали Братца Волка. Если Братец Волк приедет и поможет, никакая крыша не проблема.
Вскоре на горизонте показался фургон с крепкими ребятами, а за ним представительного вида "Джип".
Дин Баосан не стал бы привозить с собой эскорт, верно? Ситуация того вроде как не требует.
И правда, когда "Джип" остановился, из него бодро выскочил молодой мужчина лет тридцати, с сигареткой. Чжан Тяньхай устремился к нему навстречу, "Братец Волк, рад тебя видеть!"
"Господин Чжан, кого прессуем?" беззаботно спросил Братец Волк.
"Да вот тут..." и Чжан Тяньхай все ему рассказал, в том числе и о своих подозрениях насчет крыши. В результате сотня тысяч из двухсот быстренько отошла Братцу Волку.
Когда Чжан Тяньхай с такими условиями согласился, Братец Волк довольно кивнул, "Остальное оставь мне. Если что-то пойдет не так — просто размажу их всех по стенке!"
Чжан Тяньхай тоже успокоился при виде бойцов Братца Волка.
А еще через пару минут медленно подъехал "Мерседес" Дина Баосана.
"Похоже, люди этого парня," пояснил Братцу Волку Чжан Тяньхай.
"Не ссы, разберемся," направился к нам тот.
Водитель Дина Баосана покинул свое место и хотел было открыть для него дверь, но Дин Баосан сам выскочил наружу, "Б0сс, это я!"
"Ты где шлялся, я заждался уже!" я был чутка раздражен тем, что он приехал позже этого Братца Волка.
Том 2. Глава 164. Отправился за деньгами
"Мне нужно было достать деньги! Все средства лежат в банке, так что ради двухсот тысяч пришлось побегать!" устало отчитался Дин Баосан.
Я улыбнулся, извиняясь — похоже, я погорячился.
"Эй, вы деньги принесли или где? Хватит тратить мое время, гоните бабло!" подошел к нам с Дином Баосаном Братец Волк.
В этот момент Дин Баосан стоял лицом ко мне, к Братцу Волку спиной. Стоило ему услышать столь неуважительное к себе, а особенно к своему б0ссу, обращение, как он тут же крутнулся на месте и не глядя прописал наглецу пинка.
"Ты посмел меня ударить?.." завелся было Братец Волк, но вдруг прервался на полуслове.
Шокированный, он смерил Дина Баосана изумленным взглядом. А через пару секунд уже забормотал, "Б0сс, что вы здесь делаете?.."
"А что тебе не нравится? Совсем шпана обнаглела, на старших наезжать!" поняв, что перед ним его подчиненный, Дин Баосан еще больше разозлился. Так опозориться перед лицом самого б0сса!
"Тут такое... Б0сс, я..." Братец Волк, только что наглый и самоуверенный, теперь выглядел виновато.
"Да уж ясно, ты тут деньги вымогаешь! Жить расхотелось, полудурок?" Дин Баосан оглядел развернувшуюся перед ним сцену и моментально понял, что к чему.
"Не-не, это не я... Это он!" Братец Волк тут же сдал Чжана Тяньхая.
Чжан Тяньхай был не самым последним человеком в Сонджане и прекрасно знал Баосана. Дин Баосан, в свою очередь, его не знал. Когда Чжан Тяньхай увидел Дина Баосана, он уже понял, что дело плохо. И раз Дин Баосан с таким почтением относился ко второму парню, значит тот был действительно важной шишкой. И пока всё не пошло под откос, он быстро решил объясниться, "Это недоразумение, я просто... решил пошутить! Как я мог вымогать деньги, вы что?"
"Да, как мог б0сс Чжан вымогать деньги? Ты, помощничек, все напутал!" расхохотался я.
"Да-да-да, послушайте этого господина, я бы ни за что..." услышав мои слова, Чжан Тяньхай облегченно выдохнул. И хотя его изрядно смутило, что я посмел назвать Дина Баосана «помощником», еще больше его запутало, что я начал его оправдывать. И на этом он решил притормозить с размышлениями, пока совсем не загнался.
"Б0сс Чжан просто спросил меня о медицинских счетах за лечение его подчиненных!" продолжил я. "Так что заплати ему двести тысяч. У господина Чжана все-таки мелкий бизнес, так что ему непросто. А я побил его парней, так что это нормально — возместить ему немного!"
Услышав это, Дин Баосан незамедлительно расстегнул сумку, набитую пачками купюр по сто куай.
"Б0сс Чжан, пересчитаете? Деньги нужно считать лично, я не возьму на себя ответственность," усмехнулся я.
"Но я же вовсе не имел в виду... Это правда недопонимание, я просто пошутил!" и как теперь Чжан Тяньхай мог позволить себе взять эти деньги? Если возьмет сейчас, можно будет забыть про свой клуб в Сонджане.
"Да не бойся, у меня просто чувство юмора не очень. Если не возьмешь, получится, что мой помощник сюда просто так приехал, что ли?" сказал я с ухмылкой.
"Кхм, ведь дело-то как было... Я имел в виду, что вот мои ребята поколотили этих трех пацанов, так что теперь нужно двести тысяч куай на медицинские расходы. Вы правда не так меня поняли!" залепетал Чжан Тяньхай.
Ну, в такое даже идиот не поверил бы. Ну и раз мы с Дином Баосаном были не идиоты, то сразу догадались, что Чжан Тяньхай имел в виду. А Чжан Тяньхай имел в виду, что не желает в это ввязываться и вообще ему пора домой.
"Оу, серьезно?" переспросил я. "Похоже, я действительно все не так понял".
"Да! Вот именно! Вы все не так поняли, б0сс, я сейчас вызову людей с деньгами!" быстро продолжил Чжан Тяньхай, едва я успел согласиться.
"Хе-хе, ну и недоразумение вышло. Вот только ты же пообещал кое-что этому... Брату Волку, верно? Сто тысяч куай, верно?" я ткнул пальцем в Братца Волка.
"Да, да! Ему я возмещу чуть позже!" сказал Чжан Тяньхай, стиснув зубы.
На этом он повернулся к своим парням и велел им привезти деньги.
"Ну вот и ладно. Ты просто держи своих ребят на коротком поводке. Не хочу дальше это все разгребать. Будь посдержаннее, вот что вы вечно начинаете задираться, как только появится немного денег и какие-то связи!" сказал я Чжану Тяньхаю.
"Э-э?" у того отвисла челюсть. Он и поверить не мог, что так легко отделался.
"То есть... я могу идти, ага?" осторожно поинтересовался он.
"Да, и забери своих ребят. Но за лечение сам плати. Все равно ведь ты не хочешь брать мои деньги, так?" улыбнулся я, но эту улыбку нельзя было назвать располагающей.
"Конечно! Да как я могу взять ваши деньги?" сказал Чжан Тяньхай.
"Ну ок. Давай тогда, до свидания. Хотя лучше бы нам не встречаться снова," попрощался я.
"Спасибо, спасибо! Спасибо, б0сс! Спасибо, господин Дин Баосан!" Чжан Тяньхай уважительно закивал. Затем дал знак своим людям, чтобы забрали раненых.
"Волк, какого черта?" Дин Баосан помалкивал, пока Чжан Тяньхай был здесь, а теперь прикрикнул на Братца Волка.
"Б0сс... ну... Короче, у этого Чжана Тяньхая тут ночной клуб. А я за ним присматриваю, так что он первым делом обращается ко мне, если вдруг что..." начал объяснять Братец Волк.
"И что, ты стал бы за него впрягаться?" Дин Баосан вздернул брови.
"Ну... Я ..." Братец Волк хотел что-то придумать, но под взглядом Дина Баосана слова не шли на ум.
"Возвращайся к нашим, получишь наказание в соответствии с правилами," тихо сказал Дин Баосан.
"Понял," удрученно ответил Волк.
В этот самый момент я повернулся к трем пацанам, восхищенно смотревшим на меня.
"Б0сс, а можно мы с тобой?" воскликнули все трое после короткой паузы.
Эти трое смотрели на меня восторженно распахнув глаза. Только что в их присутствии сам Дин Баосан назвал меня б0ссом!
"Б0сс, а ты и есть тот самый легендарный Б0сс Гу?" спросил один из них.
"Эм, нет. Гу Цинь, вообще-то, мой б0сс," ответил я.
"Тогда... Почему господин Дин Баосан назвал тебя б0ссом?" продолжали они.
"Кхм... Он назвал меня б0ссом потому, что я его б0сс".
"Тогда ты вообще крутой б0сс среди всех б0ссов?" сделали они вывод.
"Получается, что не совсем так. Будь я таким, смогли бы вы меня обокрасть?" улыбнулся я.
"Ой! Сорян! Мы типа это, с глазами, но гору перед самым носом не разглядели," они подумали, что я могу разозлиться, так что решили извиниться побыстрее.
"Да ладно вам. Как хоть вас зовут-то?" мотнул головой я.
"Меня звать Ван Вэй".
"Меня — Юй Фэйчао".
"Ну а я Чжан Юйлян".
Том 2. Глава 165. Младшая сестрица Сюй Эра
"Вы что-то молодо выглядите, парни. Вы же еще школьники?" спросил я.
"Ну... нас выгнали из школы," последовал ответ, "А обратно мы не очень-то и хотим. Это на фиг бессмысленно".
"В школу ходят, чтобы учиться, не? Что значит «бессмысленно»?" Я, конечно, отчасти понимал такую логику, мол, любому ремеслу можно научиться и без всяких школ, но все равно не одобрял это. Слишком рано они собрались ворваться во взрослую жизнь, а без базового образования могут запороть себе все будущее.
"То и значит. Какой толк хорошо учиться, если тебя все равно могут исключить?" Ван Вэй указал на Юйляна. "Вот он входил в десятку лучших учеников нашего класса!"
"Ого, в десятку!" я немного смутился. "Почему кого-то из первой десятки вдруг взяли и исключили?"
"Мы вообще-то нормально учились, просто как-то раз наваляли сыночку директора..." сказал Ван Вэй.
"Наваляли? Почему?" переспросил я. Впрочем, я уже начал догадываться. Наверняка один из тех заносчивых детишек, ведущих себя со сверстниками, как мудаки, лишь из-за высокого положения родителей. Я припомнил Лю Кшеня, который в свое время был отличным примером.
"Он приставал к девушке Фэйчао, а он наш друг, так что мы с Юйляном вступились и навешали тому парню. Мы хотели его чутка припугнуть, не больше, но он разболтал все своему отцу, а потом как завертелось... Директор знал, что никто за нас не вступится, ведь мы все из неполных семей, и не то чтобы нашим предкам было до нас дело, понимаешь? Ну вот он нас и выгнал," рассказал Ван Вэй.
Я посмотрел на Юй Фэйчао. Красивый молодой человек, он чем-то напоминал меня самого, когда я был моложе. "Значит, уже успел найти себе девушку..." Когда я это сказал, то отчего-то запнулся. В его возрасте у меня, кажется, была пара девушек, Жао Яньянь и Чен Вейа. Когда я смотрел на этих ребят, я как будто видел собственное прошлое.
И если бы я вовремя не встретил старика Жао и не обладал никакими способностями, возможно, и меня унижали бы так же, как их? И Лю Кшень позаботился бы о том, чтобы я был исключен.
Юй Фэйчао сконфуженно улыбнулся, "Мы с детства друг друга знаем... А теперь мне стыдно даже встретиться с ней".
"А если бы у вас, парни, была возможность вернуться, вы вернулись бы?" спросил я. На самом деле, я просто хотел проверить, действительно ли они сдались. Если да, я не стал бы ничем им помогать, а просто велел Баосану пристроить их куда-нибудь.
Они переглянулись и в конце концов все вместе кивнули.
"А мы правда можем?" похоже было, что Юй Фэйчао хотел вернуться в школу сильнее прочих. И наверняка все дело было в той девушке.
"Конечно," я с улыбкой кивнул им. "Раз уж вы, парни, действительно хотите вернуться, я все вам организую. И не думайте больше о том, чтобы ввязываться во все эти незаконные дела. Учитесь как следует и тогда сможете работать в компании Баосана. Он, конечно, связан с криминалом, но основная его деятельность в рамках закона, так что вам не придется вертеться где-то на самом социальном дне".
"И поскольку ваши родители, как вы сказали, не очень-то за вами присматривают, прицепитесь, вон, к моему помощнику. Пусть найдет, куда вас пристроить, и присмотрит за вашими успехами в школе!" решил я.
"Господин Дин Баосан..." начали они слегка боязливо.
"Ой, да какой там «господин», зовите его просто Брат Сан!" перебил я. В конце концов, Дин Баосан был ненамного старше их.
После того, как направил их Баосану, я позвонил отцу Е Сяосяо, чтобы утрясти это дело. Неважно, насколько крут этот директор, связываться с Министерством Образования он не рискнет. И теперь, понимая, что Юй Фэйчао и компания имеют серьезную поддержку, он поутихнет немного. Да и его сынок вряд ли что-нибудь выкинет, увидев, что Юй Фэйчао с друзьями приезжают в школу на машинах и в сопровождении охранников.
Покончив с этим, я отправился в Янжин на встречу с Дином Вэньфэном, по предложению которого я однажды вступил в какой-то клуб боевых искусств. Правда, я так и не был ни на одном собрании. Он же пригласил меня обсудить соревнования по боевым искусствам, которые должны были пройти в конце года. И когда я спросил, почему он хочет обсудить это именно со мной, он, усмехнувшись, ответил, что я являюсь единственным членом клуба, кроме президента, то есть кроме него!
Дин Баосан лично отвез меня в аэропорт. В пути я поговорил с ним о Сюй Эре. Дин Баосан не на шутку забеспокоился и сказал, что Сюй Эр не сообщал ему о своих проблемах, так что он ничем не мог помочь.
И пока мы болтали, мне как раз позвонил сам Сюй Эр.
"Господин Лю, это я, Сюй Эр," раздался в трубке его голос.
"Привет-привет, как там дела?" спросил я.
"Надеюсь, я не побеспокоил..." неуверенно начал Сюй Эр.
"Эй, у тебя все в порядке? Если что не так, просто скажи. Если я чем-то могу помочь, я помогу," я чувствовал, что Сюй Эр пытается мне что-то сказать.
"...Я хотел попросить вас поговорить с господином Дином, нельзя ли мне получить мой оклад немного раньше срока..." ответил Сюй Эр после некоторой паузы.
"Проблемы с деньгами?" поинтересовался я.
"Эмм... У сестренки кое-какие неприятности. Похоже, мне придется возместить за нее пятьсот тысяч юаней..." удрученно сказал Сюй Эр.
"Пятьсот тысяч? А почему ты должен платить? Что там у вас вообще произошло? Рассказывай как есть!"
Разговор по телефону толком ничего не прояснил. Поэтому я расспросил Сюй Эра, где он сейчас, и он ответил, что находится в Янжине. Я велел дождаться меня и пообещал прибыть на место примерно через три часа.
Что до малышки Сии, я предложил ей вернуться в Янжин вместе со мной. В конце концов, ее семья уже начала волноваться за свою дочурку. Да и мне не стоило зря натягивать с ними отношения. Разумеется, теперь можно было не волноваться, что они выдадут Сию Джин за Сяолонга. Последнее время дела компании Лей идут не очень хорошо, и многие крупные компании расторгли с ней все договоренности.
Так вышло, что ближайший рейс до Янжина был только с пересадкой, поэтому в промежуточном городе мы с Сией Джин отдыхали в VIP-зале, ожидая своего рейса.
"Дорогой, тут так мало людей!" Сия Джин нежно прильнула ко мне. Хотя «официально» мы и не спали вместе, наши ночные шалости уже успели сделать нас более чем близкими людьми.
"Ну да, так и есть, первым классом летает не так много народу. За исключением тех, кто просто поддерживает свой статус, мало кто хочет тратить такие деньги без особой надобности. К тому же, на перелеты первым классом обычно не бывает скидок, так что цена может разниться в несколько раз, хех," ответил я.
"Давай теперь тоже летать экономом," предложила Сия Джин.
Том 2. Глава 166. Встреча в аэропорту
"Хе-хе, все из-за того, что мы не забронировали билеты заранее. А когда покупали - остался только первый класс," улыбнулся я.
Сия Джин хотела сказать что-то, но ее отвлек шум голосов, доносящийся от входа в VIP-зал. На входе показалась девушка в короткой желтой куртке и солнцезащитных очках, в сопровождении двух людей в черном. Столпившихся зевак тут же принялись разгонять служащие аэропорта.
"Хмм... Она кажется знакомой," присмотрелась к незнакомке Сия Джин.
Я не смог сдержать усмешку — да уж, знакомая! Су Иньзи, собственной персоной!
Народу в зале было немного. Кроме меня да Сии Джин, можно было заметить несколько иностранцев и парочку пожилых людей. Поэтому не заметить нас Су Иньзи попросту не могла. Она заметила — и приветственно взмахнула рукой.
Увидев, как она нам машет, Сия Джин в замешательстве спросила, "Дорогой, ты ее знаешь?"
Здесь, в VIP-зале, Су Иньзи, кажется, чувствовала себя довольно раскрепощенно. Направляясь прямо к нам, она с улыбкой сняла очки и вскоре села рядом со мной.
"Вы же Су Иньзи!" воскликнула Сия Джин. Молодая звезда Су Иньзи была хороша известна среди ее сверстников.
Су Иньзи снова улыбнулась и кивнула, "Привет-привет! Мы с Лю Леем... знакомы". В ее голосе я отчетливо расслышал ревность. Вряд ли она была рада увидеть своего парня рядом с другой красоткой.
"Вау, дорогой, ты правда знаком с Су Иньзи?" удивленно воскликнула Сия Джин. "Сестренка Су, могу я тебя так называть?.."
"Конечно," улыбнулась Су Иньзи. И хотя она капельку ревновала, Су Иньзи не видела ничего плохого в том, что эта девушка будет так ее называть, раз уж они все оказались в некотором смысле так близки.
"Это здорово!" радостно хлопнула в ладоши Сия Джин. "Можно с тобой сфотографироваться?"
Су Иньзи кивнула и попросила камеру у своих охранников. Я нашел забавным то, что на камере были одновременно логотипы Шуганг и самой Су. Похоже на то, что она серьезно поддерживает бизнес своих близких — ведь даже камера, которой она пользуется, производится на заводе ее парня и его отца.
"Чего это ты ухмыляешься?" моя улыбка, кажется, пришлась Су Иньзи не по вкусу. Несмотря на ее приветливое обращение с Сией Джин, она не стеснялась выместить свое недовольство на мне, увидев, что я улыбаюсь, как идиот.
Я ткнул пальцем в логотипы на камере.
"И что тут смешного?!" сердито взглянула на меня Су Иньзи. "Хочешь сказать, что Су не так известны, как Шуганг?"
"Я не это имел в виду..." Похоже, Су Иньзи до сих пор не знала, кто владеет компанией Шуганг.
Сия Джин посмотрела на нее с сомнением, "Дорогой, похоже, сестренка Су не очень-то к тебе дружелюбна?"
Су Иньзи улыбнулась в ответ на это.И подумала про себячто недружелюбна скорее к этой девице. Если бы ее здесь не было, она вела бы себя совсем иначе. Однако тут же вслух сказала, "Давай сделаем пару фото!"
Сия Джин была на седьмом небе от счастья, сделав с Су Иньзи несколько классных снимков. И тут же принялась пересматривать их снова и снова.
"Вау! Друзья обзавидуются! Вечно хвастались твоими автографам, посмотрим, что они скажут теперь!" воскликнула она. "Хмм? А это кто? Той парень?"
И указала на экран.
"Упс!" Су Иньзи взяла камеру, якобы чтобы взглянуть, в спешке пытаясь выключить ее.
Впрочем, я уже успел увидеть фото. На нем мужчина с большой бородой склонился к Су Иньзи и что-то ей говорил. Они сидели очень близко друг к другу, и мужчина почти касался губами лица Су Иньзи.
Я заметно помрачнел.
Су Иньзи моя реакция не понравилась.
В один миг атмосфера стала очень напряженной.
Сия Джин смотрела на нас в замешательстве, "Дорогой, что происходит?"
"Да ничего," улыбнулся я. Просто обдумав, я все понял. Судя по ракурсу, фото было сделано тайком, и Су Иньзи наверняка об этом не знала. А по ее реакции можно было судить, что она не пылает чувствами к тому бородачу.
Однако, Су Иньзи восприняла мою улыбку иначе, решив, что так я скрываю свой гнев. Поэтому она торопливо начала объяснять, "Да между нами ничего нет, правда, я..."
И вот все было хорошо, пока она не начала оправдываться. Ее слова совсем сбили Сию Джин с толку, "Сестренка Су, что это ты такое говоришь? Дорогой, вы двое что..."
"Я... Ну... Вообще-то..." Су Иньзи уж точно не хотела ничего рассказывать о наших отношениях, но ее оправдания наоборот их раскрыли.
"Да ладно, крошка, можешь сказать ей," заявил я, смотря на краснеющую Су Иньзи и находя это довольно забавным.
Сия Джин не была дурочкой. Услышав мои слова и сложив их со странным поведением Су Иньзи, она тут же все поняла. Однако она никогда не была женщиной, которая будет драться за внимание, а также прекрасно знала, что кроме нее у меня были и другие. И когда она наконец получила возможность быть вместе со мной, то естественно начала ценить наши отношения. Поэтому она не обиделась, вместо этого сказав, "Похоже, я не ошибалась, называя тебя сестренкой Су!"
Поняв, что Сия Джин не испытывает особой враждебности, Су Иньзи отбросила ревность. Более того, у нее не было времени на то, чтобы ревновать, ей было куда важнее оправдать присутствие подобного фото на своей камере!
Так что она приветливо ответила, "Точно, сестренка!"
"Хах, Сия Джин, вот теперь твои друзья окончательно уничтожены. Вы, девчата, в будущем даже можете спать в одной кровати!" поддразнил их я.
"Да что ты такое говоришь-то!" смущенно ответила Сия Джин.
"Насчет того фото..." поняв, что и я не держу на нее зла, Су Иньзи решила осторожно вернуться к теме.
"Ой, да видел я. А что это за бородач? Он к тебе пристает?" спросил я.
"Он режиссер фильма, в котором я снимаюсь... Он не то чтобы домогается, он просто ведет себя так со всеми актрисами. Я не знаю, по чьему заказу было сделано фото, я его и вижу-то впервые," объяснила Су Иньзи.
"Ха, я так и думал! Как могла малышка Иньзи заинтересоваться такой здоровенной бородой? Ну, если только она не хочет, чтобы ее искололо до смерти во время поцелуя, конечно, " рассмеялся я.
"Ты просто ужасен!" кокетливо сказала Су Иньзи. Она всегда была хорошей актрисой. В этот момент ее голос был чертовски сексуален, и не знай я про такие трюки, то наверняка попал бы на крючок.
В этот момент Сия Джин всерьез задумалась о том, над чем ей придется поработать, чтобы однажды превзойти старшую сестренку с ее-то навыками.
"Так он все-таки пристает?" повторил я.
Том 2. Глава 167. Преследователь
"Ну, он постоянно отирается рядом со мной под предлогом того, что как бы мне помогает. К счастью, ничего больше ему не светит," гордо заявила Су Иньзи.
"Даже так, ничего хорошего в его поползновениях я не вижу. Из какой он студии?" насколько я помнил, у Су Иньзи должен был быть контракт с Чень Цейлоном, разве нет?
"Это независимый проект для телевидения, про династию Минь. В прессе как раз недавно все только об этом и писали," ответила Су Иньзи.
Я кивнул — про этот проект я слышал. Режиссером выступал знаменитый Дэн Дациань. Значит, тот бородатый мужик — это он. Репутация у него, к слову, была не самая лучшая — поговаривали, что он груб с молодыми актерами и принуждает молодых актрис становиться его любовницами. Мужику за пятьдесят — а он все никак не уймется! Ну, в этот раз он перешел черту — к моей женщине ему лезть не стоило!
"Не обращай на него внимания. Но если полезет — сразу звони мне!" велел я.
"Да он не посмеет ничего сделать, я слишком знаменита. Все, что он может — просто вертеться рядом со мной," ответила Су Иньзи.
"Все равно будь осторожнее. Вдруг в какой-то момент его замкнет и он перестанет себ контролировать," посоветовал я.
Вскоре пришло время расстаться, на рейс Су Иньзи объявили посадку. А вот нам с Сией Джин оставалось ещн полчаса ждать. После того как мы попрощались с Су Иньзи, Сия Джин немедленно принялась расспрашивать меня насчет моего с ней прошлого. Когда она услышала, что Су Иньзи вынуждали выйти за Ли Сяндона, то не могла не сравнить это со своей ситуацией — и, в результате, почувствовала себя ближе к Су Иньзи.
Что насчет меня, я еще не знал что эта простая встреча принесет неожиданные последствия в дальнейшем...
Когда мы приземлились в Янжине, Сюй Эр уже ждал нас в аэропорту. В Янжине у него машины не было, но я заранее предупредил Сяо Вэя, так что машину обеспечил он.
Когда Сюй Эр увидел мою "Сантану", то не смог скрыть удивления. Для него было странно видеть кого-то столь влиятельного и богатого с таким автомобилем.
"Что? Привык к "Мерседесам", "Сантана" для тебя фи?" ухмыльнулся я.
"Эм," запнулся Сюй Эр, "Что вы! Просто я подумал, господин Лю такой... О, вы, наверное, не хотите лишний раз выделяться?"
"Хехе... Ну, типа того," я не стал объяснять что Сяо Вэй просто купил ее без моего ведома.
"Не надо недооценивать эту малышку, мы ее как следует прокачали, поставили новейший движок от "Восточно-Азиатского Потока", так что по скорости и маневренности это тот еще зверь," вмешался Сяо Вэй.
В конце концов мы погрузились в машину — Сюй Эр сел впереди, мы с Сией Джин позади.
Едва Сяо Вэй тронулся с места, его тут же подрезала "Хонда Аккорд", перекрыв выезд с парковки.
Сяо Вэй посигналил, но водитель "Хонды" не отреагировал.
Делать было нечего, пришлось Сяо Вэю выйти из машины и постучать в окошко этому глухому тетере. И только он так и сделал, как из "Хонды" выскочил мужчина. Тыкая в Сяо Вэя пальцем, он выругался, "Мать твою за ногу, хрен ли ты тут стучишь? Какого хрена мою машину трогаешь? А если бы сломал что-нибудь? Потом век не расплатишься!"
"Сдайте назад, пожалуйста, вы преградили нам выезд," чуть нахмурился, но все равно остался вежливым Сяо Вэй.
"Как хочешь, так и езжай! Мне по барабану! Я удивлен что твоя колымага вообще может двигаться!" покачал головой нахал.
"Никакая "Мерседес" или "БМВ" тут тоже не проедет," медленно закипал Сяо Вэй.
Тут из машины вышел и Сюй Эр. Когда нахал на "Хонде" заценил мускулатуру этого юного "шкафчика", спеси у него поубавилось. Решив, что конфликт с таким здоровяком чреват осложнениями для жизни и здоровья, он быстренько залез назад в свою колымагу со словами, "Сейчас отъеду."
"Вау, Сюй Эр, Сяо Вэй ничего не добился — а вот ты одним своим видом все разрулил!" улынулся я.
"Просто братец Сюй — вылитый гангстер!" рассмеялась Сия Джин.
В это время года в Янжине было не жарко, так что с опущенными окнами в "Сантане" было очень комфортно. Нахал на "Хонде", отъезжая, заглянул внутрь — и заметил Сию Джин. Это его удивило и раздосадовало. Еще бы, у него машина дорогая, у них развалюха какая-то — а красавица сидит не с ним!
Чем больше он об этом думал, тем сильнее раздражался. Говорят, алкоголь делает людей смелее — так похоть и влечение тоже порой подобным образом работают. Хоть водителя "Хонды" с этой девушкой ничего не связывало, ее присутствие заставило его отреагировать на свое унижение.
Когда мы выехали с парковки, "Хонда" последовала за нами.
"Господин Лю, та машина нас преследует," заметил Сюй Эр.
"Не обращай внимания," отмахнулся я.
К моему удивлению, вскоре "Хонда" пошла на обгон — и нагло нас подрезала, издевательски посигналив. Шокированный Сяо Вэй ударил по тормозам.
Смеясь, нахал на "Хонде" укатил вперед.
"Что делать?" Сяо Вэй аж позеленел от гнева. Его еще перепалка до этого вывела из себя, так что теперь он был на грани.
"Поступай как хочешь," я знал что ему сейчас лучше дать волю эмоциям.
"Хорошо, господин Лю. Держитесь там," и Сяо Вэй вжал педаль газа в пол, заставив "Сантану" вихрем сорваться с места.
Нахал на "Хонде", довольный собой, слушал себе радио — как вдруг увидел знакомую машину позади. Более того, "Сантана" приближалась на рекордных скоростях. И явно собиралась идти на обгон.
Тот факт, что его "Хонда" уступает какой-то "Сантане", поразил его до глубины души. Но он все-таки ударил по газам, поддав скорости.
Однако Сяо Вэй не сдавался и оставался у него на хвосте. А потом и вовсе с легкостью вышел вперед, грубо и опасно подрезав оппонента.
Водитель "Хонды" чуть руки себе об баранку да ноги об педали не стер, пытаясь за ним угнаться — но не смог.
И тут же со стороны "Сантаны" донесся издевательский сигнал.
"Впереди полиция с радаром, в километре отсюда," заметил предупреждение бортового компьютера Сяо Вэй и тут же сбавил скорость.
А вот нахал на "Хонде" решил что это его шанс — и быстренько вырвался вперед.
"Вот дурак," не стал в этот раз за ним гнаться Сяо Вэй.
Как и ожидалось, вскоре мы снова догнали несчастную "Хонду" — припаркованную у обочины, в компании патрульных, устраивающих разбирательства.
Том 2. Глава 168. Случай с вазой
Сяо Вэй немного притормозил. И выразительно смерил нахал с "Хонды" взглядом, проезжая мимо. Заметив это, тот выругался сквозь зубы, "Пошел ты!"
"Это еще что за фокусы?" тут же вспылил полицейский. Ему часто попадались нарушители — но в основном они обычно выглядели виновато и стремились загладить свою вину. А этот ругается, значит! Еще минуту назад чуть ли не умолял отпустить — а теперь, стоило отвернуться, вот как запел? Если до этого полицейский планировал пожурить и отпустить нарушителя, то теперь подумывал о самом тяжелом из возможных наказаний.
"Я..." нахал с "Хонды" попытался было объясниться, но "Сантаны" и след простыл.
"Ваши права!" сурово отрезал полицейский.
Первым делом мы с Сией Джин добралимь до моего особняка. Они с Жао Яньянь были уже знакомы, остальные девчата тоже прекрасно знали о цели моего визита в Штаты — так что приняли ее тепло.
Я попросил Сию Джин остаться подольше, а она попросила меня встретиться с ее родителями.
После этого мы с Сюй Эром уединились в кабинете и он рассказал мне что произошло с его сестрой.
Младшая сестра Сюй Эра училась в Янжине и обычно тратила деньги очень экономно, ведь давались они ей нелегко — работала она горничной в богатом доме. Хозяин дома, в отсутствие своей жены, нередко позволял себе заигрывать с ней, но она всегда отвечала отказом. На какое-то время это заставило хозяина попридержать коней, но вскоре он продолжил свои поползновения, вплоть до непристойных предложений в лоб.
Несмотря на то, что все это отвращало младшую сестру Сюй Эра до глубины души, она смолчала и продолжила работу. Однако недавно все изменилось.
Убираясь в кабинете, сестрай Сюй Эра случайно уронила на пол вазу. Что интересно, по ее словам, ваза стояла не там, где обычно, стояла очень неудобно, и чтобы упасть ей требовался лишь небольшой толчок. Как бы там ни было, что сделано — то сделано, сестра Сюй Эра готова была заплатить из своей зарплаты за испорченное имущество. Но хозяин заявил что ваза была антикварной, принадлежала важному чиновнику во времена династии Мин — и заломил цену в пятьсот тысяч куай!
Разумеется, все это перепугало сестру Сюй Эра. За всю свою жизнь она не держала в руках больше нескольких тысяч куай, и те были накоплениями, которые ее семья годами откладывала на ее поступление в университет. Пятьсот тысяч были для нее невероятной, астрономической суммой, которую ей не заработать за всю жизнь.
Разумеется, хозяин тут же показал свое истинное лицо и потребовал от нее стать его любовницей в уплату долга. Перепуганная девушка обратилась к своему брату, Сюй Эру, за помощью. Сюй Эр, как мы уже знаем, приехал в Янжин — но договориться с хозяином так и не смог. Тот упрямо стоял на своем, заявляя что ваза стоила пятьсот тысяч куай — и предлагал лишь два варианта решения проблемы, выплата всех средств или сестра Сюй Эра.
Хозяин был местным, руководил компанией, имел и связи, и средства. Сюй Эр не знал, что делать. Он в Янжине был чужаком. Даже суд не давал стопроцентной гарантии победы — вот он и обратился ко мне. Обратиться напрямую к Дин Баосану он постеснялся, так что решил через меня попросить зарплату вперед, ведь меня Дин Баосан явно уважал. Такая вот ситуация в результате сложилась.
"Ты достал хотя бы один фрагмент разбитой вазы?" задал я самый важный вопрос. В будущем подобный развод будет очень популярен. Люди станут оставлять дома фальшивый антиквариат, чтобы в случае порчи имущества повесить на своих горничных или нянечек долги и не платить им. Разумеется, подобные подделки можно распознать. Я не был уверен что этот мужик на самом деле использовал фальшивку, но он явно все спланировал и намерения у него изначально были нехорошие.
"Нет, он мне ее не показывал," ответил Сюй Эр.
"Тебе нужно было достать фрагмент и отнести на экспертизу," пояснил я.
"Экспертизу? Зачем... О! Я понял, это может быть подделка?" дошло до Сюй Эра.
"Именно," кивнул я.
"Разве такое возможно? Он богатый человек, разве богач станет держать дома подделку?" засомневался Сюй Эр.
"А почему нет?" покачал головой я, "Ведь все дело в твоей сестре, а не в вазе!" не его вина, что он не понимал, в 1999 году подобные мошеннические схемы не были особо известны обществу.
"Ну если так подумать, то да, смысл есть... Он явно специально подстроил все так, чтобы ваза разбилась, а значит, мог пожалеть на такое дело настоящую!" закивал Сюй Эр.
"Именно! Поэтому-то для нас так важно раздобыть фрагмент этой вазы!" подытожил я.
"Отлично, тогда я пойду и попрошу у него фрагмент для экспертизы!" заявил Сюй Эр.
"Я с тобой. Ты слишком честный, тебя легко обвести вокруг пальца," сказал я, "Меня беспокоит что все может усложниться."
И Сяо Вэй отвез нас по указанному Сюй Эром адресу.
Сюй Эр не солгал, аппартаменты были богатые. Квартира в первоклассном жилом комплексе. Двухэтажная. Звали хозяина этих владений, как я заранее узнал, Лу Бациань.
Лу Бациань был удивлен, когда открыл нам дверь — и увидел трех человек. Он не ожидал что Сюй Эр, человек неместный, где-то найдет себе товарищей. Удивился — но не испугался, посчитав что это еще ничего не значит.
"Сюй Эр, ты с деньгами или с согласием на мои требования? Мое терпение не бесконечно, знаешь ли!" тут же заявил он.
"Господин Лу, мы здесь для того чтобы еще раз обсудить ситуацию!" тут же вмешался я.
"А ты кто такой? По какому праву вмешиваешься?" с недовольным видом спросил меня Лу Бациань.
"Сюй Эр попросил меня помочь и теперь я говорю от его лица," спокойно ответил я.
"Это так?" уточнил у Сюй Эра Лу Бациань.
Сюй Эр кивнул.
Пришлось Лу Бацианю говорить со мной, "Ну давайте поговорим!"
"Отлично! Вы говорите что сетра Сюй Эра разбила вазу. А где эта ваза?" спросил напрямую я.
"Ваза? А зачем вам она?" волком посмотрел на меня Лу Бациань.
"Вы утверждаете что это ваза династии Мин. Но мы ее ни разу не видели. С чего нам вам верить?" пожал плечами я.
"Ну ладно! Я покажу!" Лу Бациань удалился в кабинет, откуда вскоре вернулся, с коробкой, которую передал мне.
Я открыл и взглянул. Внутри были осколки глиняного сосуда. В прошлой жизни я частенько бывал на аукционах и в прочих подобных местах на встречах с клиентами, так что немного в антиквариате разбирался. Конечно, профессионалом я не был — но одного взгляда даже мне было достаточно чтобы понять, что династией Мин тут и не пахнет. Качество глины было крайне низким, такую поделку на улице купить можно, куая за два.
Том 2. Глава 169. Еще одна разбита
"Хехе, это настоящее сокровище!" заметив, что я молчу, вставил Лу Бациань. "Когда-то я чуть было не потратил пятьсот тысяч на крошку Сюй Сююнь, вот только она отказала. А теперь все вон как обернулось! Это судьба!"
Сюй Сююнь? И почему это имя кажется мне знакомым? По-моему, я его где-то слышал. Хотя услышал, казалось бы, впервые... До этого момента Сюй Эр упоминал ее лишь как свою сестру, а я не интересовался, как ее зовут.
Пока я слушал Лу Бацианя, ко мне пришла идея. Хех, я и без того планировал вскрыть его обман, а теперь решил заставить его проглотить наживку!
Так что я притворился, будто совсем дурачок, "Э-э, тут на вазе что-то про Династию Цин написано или типа того. Она и правда какая-то древняя!" Затем я передал коробку Сяо Вэю.
Услышав меня, Сюй Эр заметно помрачнел.
"Именно, и вам, парни, придется компенсировать мне ее стоимость. Ну или малышка Сююнь станет моей любовницей, так? Если сможет меня осчастливить, я, в свою очередь, засыплю ее деньгами!" без тени стыда заявил Лу Бациань.
Я проигнорировал это и улыбнулся, "Раз такое дело, не думаю, что мы сможем возместить ее стоимость",
Услышав это, Лу Бациань просиял, "Значит, вы согласны на мои условия?"
"Да, но не просто же так! Вот ты говоришь, что ваза стоит пятьсот тысяч, но этому нет никаких доказательств, с чего бы нам тебе верить?" я немедленно сменил тон.
"И чего вы хотите?" торопливо спросил Лу Бациань, сам уже только и думая, что о прекрасном теле Сюй Сююнь.
"Мы бы взяли фрагменты вазы на экспертизу. Если она и правда стоит пятьсот штук, сделаем, как ты скажешь. Если нет, то никакой сделки. Как тебе?" ответил я.
"Экспертиза-то зачем? Да вам любой знающий человек скажет, что эта такие вазы принадлежали членам правительства Династии Цин и они действительно столько стоят! И пятьсот тысяч это еще дешево, они могут стоить намного больше!" возразил Лу Бациань.
"Ну черт его знает, мы-то не понимаем в этих вазах ничего, так что нам подтверждение эксперта нужно," сказал я. На самом деле, Лу Бациань тут был прав. Если бы речь действительно шла о такой вазе, она бы стоила куда больше пятисот тысяч, а с аукциона могла бы уйти за несколько миллионов. Если не за несколько десятков миллионов! Вот только его ваза была подделкой.
"Кхм..." Лу Бациань, похоже, не ожидал, что я поставлю вопрос так. Еще пару минут назад он предвкушал, как Сюй Сююнь упадет к нему в руки, а теперь дело приняло неожиданный поворот. Этот новый человек прямо перед ним был настоящей занозой в заднице! Однако, он не собирался упускать Сюй Сююнь вот так вот просто. Он лишь думал о ней — и тут же ощущал недвусмысленную реакцию в штанах. Ему пришлось приложить некоторые усилия, чтобы успокоиться. "Тут такое дело, я уже обещал продать эту вазу моему бизнес-партнеру. Я сказал ему, что вазу разбили вчера, но он мне не поверил, решив, будто я просто передумал. Так что он приедет сегодня, чтобы самому убедиться. А вы, может быть, зайдете за ней завтра?"
Ха! Именно этого я и ждал!
"Без проблем, мы можем зайти и завтра. Если договорились, то мы пойдем тогда," я взглянул на Сяо Вэя.
Сяо Вэй ответил мне взглядом, говорящим, что все готово, между тем возвращая коробку Лу Бацианю.
Когда мы уходили, Сюй Эр коснулся моей руки и с волнением спросил, "Босс Лю, что вы только что имели в виду? Что моя младшая сестра станет его любовницей? Разве босс Дин не одолжит мне денег?"
Я взглянул на Сюй Эра, засыпавшего меня вопросами, толкнул его в плечо и улыбнулся, "Не боись! Ничего подобного! Я заставлю этого Лу Бацианя заплатить сполна!"
"Это как?" не унимался Сюй Эр.
"Запросто! Несложно заметить, что Лу Бациань с ума сходит по твоей сестре! Иначе с чего бы он придумал всю эту муть с вазой? Лу Бациань, похоже, готов был отвалить пятьсот тысяч, так что он наверняка намерен заполучить твою сестренку," продолжил я. "На этом-то мы его и подловим!"
"Как еще подловим?" Сюй Эр все еще не понимал.
"Ха-ха, а вот так! Примерно как я в свое время подловил Сяо Вэя..." и я принялся объяснять.
"Что? И как это вообще должно работать? Разве Лу Бациань похож на чокнутого?" переспросил Сюй Эр.
"Вообще-то, да! Он сейчас явно не головой думает, а другим местом!" засмеялся я.
В то же самое время в доме Лу Бацианя...
Лу Бациань мерил шагами комнату. Он не ожидал, что Сюй Эр найдет такого человека. Теперь все стало немного сложнее. Впрочем, даже если все пойдет не так гладко, как он предполагал, никаких непреодолимых трудностей еще не возникло.
Лу Бациань подошел шкафу, открыл стеклянную дверь и достал с нижней полки ящик. Открыв замок ключом, он поднял крышку: внутри лежала глиняная ваза. Лу Бациань смотрел на нее с явным сомнением.
В конце концов, он достал ее и, сжав зубы, поднял высоко над головой. В этот момент его буквально прошиб пот, а руки задрожали. Ведь эта ваза была уже настоящей — и она стоила куда дороже пятисот тысяч! Когда-то он купил ее за три миллиона, а сейчас она могла бы стоить и все десять!
Нельзя сказать, что сумма в десять миллионов была для Лу Бацианя огромной, но и скромной ее не назовешь. Это был годовой доход его компании. В этот самый момент в мыслях Лу Бацианя снова возникла Сюй Сююнь. Это роскошное, сексуальное тело...
Каждый раз, когда Сюй Сююнь занималась работой по дому, Лу Бациань исподтишка глазел на ее зад и предавался фантазиям. И каждый раз, когда она уходила, он мчался в ванную — справляться с неизбежными последствиями таких фантазий. И не сказать, будто у Лу Бацианя никогда прежде не было женщин, но обычно это были лишь шлюхи, напрочь лишенные чувства вкуса. Найти девушку настолько же уникальную, прелестную и непорочную, как Сюй Сююнь, как известно, очень непросто. Даже мечты о Сюй Сююнь приносили Лу Бацианю удовлетворение, так что он хотел заполучить ее во что бы то ни стало!
С этими мыслями Лу Бациань разжал руки, и ваза с громким звоном упала на пол, рассыпавшись на множество осколков.
Окинув их взглядом, Лу Бациань блудливо улыбнулся...
Он выкинул черепки дешевой вазы в мусорную корзину и заменил их новыми.
Закончив с этим, Лу Бациань устроился на диване и снова предался своим фантазиям.
Том 2. Глава 170. Даю пять сотен
На следующий день мы все как по часам прибыли к дому Лу Бацианя. С нами был еще и эксперт из уважаемого всеми антикварного магазина.
"Господин Лу, познакомьтесь с господином Янем," представил специалиста Лу Бацианю я.
"Здравствуйте, господин Янь!" как человек из высшего общества, Лу Бациань был хорошо знаком с магазином, который господин Янь представлял, да и фамилию эксперта слышал.
"Итак, господин Лу — не могли бы вы показать господину Яню фрагменты той самой вазы?" предложил я.
"Конечно, конечно! Без проблем!" уверенно отозвался Лу Бациань. Его спокойствие разительно отличалось от той нервозности, которую он демонстрировал еще вчера.
Он принес коробку и поставил ее на журнальный столик перед нами. Господин Янь достал увеличительное стекло и принялся внимательно изучать то, что осталось от вазы.
Лу Бациань продолжал демонстрировать непоколебимую уверенность в себе.
А вот Сюй Эр, напротив, места себе не находил.
"Ну так что, господин Янь?" спросил через некоторое время улыбающийся Лу Бациань.
"Она настоящая. Ваза династии Цин, из числа тех, что принадлижали высокопоставленным чиновникам," заявил господин Янь, отложив увеличительное стекло.
"Господин Янь, а вы уверены?" специально уточнил я.
"Да, уверен," кивнул эксперт.
"Хаха! Как оно? Я вам не соврал, ребятки! Говорил же, в оценке не было нужды!" ухмыльнулся Лу Бациань, испытав на мгновение раскаяние в содеянном. Эта ваза стоила целое состояние! Впрочем, взамен он получит красавицу, так что...
"Ну, раз так — придется нам идти на соглашение..." я взял коробку с осколками вазы со столика и еще раз изучил ее содержимое перед тем, как снова обратиться к Лу Бацианю, "Однако, есть еще один момент. У меня тут есть одно видео, которое я хотел бы показать господину Яню."
"Видео? Что за видео? О чем идет речь?" удивился Лу Бациань.
"Хехе, вообще-то оно касается как раз вас, господин Лу. И, конечно же, этой самой вазы.Ну так что? Взглянем?" спросил я с улыбкой, в которой не было ничего от улыбки.
"Хмпф! Что за фокусы? Господин Янь уже провел оценку фрагментов вазы, к чему тут какое-то видео?" ответил недовольный Лу Бациань.
"Вообще-то это очень важное видео, я бы даже сказал что ключевое! Сяо Вэй, подай сюда ноутбук!" велел я.
"Слушаюсь!" отозвался тот, извлек из портфеля ноутбук и поставил его на журнальный столик.
"Что вообще происходит? Я вам так скажу, для меня время — деньги, у меня намечена важная встреча! Речь идет о сделке на сотни тысяч куай, и я не собираюсь ее пропускать!" недовольно возразил Лу Бациань.
"Не торопитесь, господин Лу, это не займет много времени. После просмотра вы сами все поймете," заверил его я.
"Ха! Сюй Сююнь итак в моих руках, какой во всем этом смысл?" пожал плечами Лу Бациань.
"Быть может, все не так просто?" холодно ответил я, запуская видео.
"Что ты?.." начал было Лу Бациань, но тут же замолчал.
На экране была эта самая комната, а так же он сам!
Более того, запись демонстрировала как он взял вазу и сам ее разбил!
К тому моменту, как недолгая запись подошла к концу, Лу Бациань был чернее тучи. И никак не мог поверить в увиденное.
"Невозможно!" наконец, воскликнул он, "Как вы это раздобыли? Вы... вы поместили в моем доме скрытые камеры?"
"Господин Лу, неважно как мы получили это видео. Важно то, что вы явно сами разбили свою вазу, не так ли?" спокойно уточнил я.
"И... И что, что разбил? Я просто так от нечего делать развлекаюсь! Моя ваза, что хочу, то и делаю! И что?" судорожно принялся себя выгораживать Лу Бациань, "И вообще, с чего вы взяли что ваза на видео и ваза перед вами это одна и та же ваза?"
"Я знал что вы так скажете. Значит, взгляните на эти фото. Вчера я велел Сяо Вэю сфотографировать осколки, которые вы нам показывали," и, с этими словами, я достал из внутреннего кармана куртки несколько фотографий.
"И что это доказывает?" Лу Бациань чувствовал, как земля уходит у него из-под ног.
"А вы присмотритесь. Осколки на фото и осколки, которые вы предъявили сегодня, отличаются друг от друга. Взгляните, к примеру, на донышко. На фото оно разбито на две части, но перед нами сегодня образец, у которого донышко осталось целым!" ответил я.
"Вы... Вы меня подставили!" вскочив, воскликнул разъяренный Лу Бациань.
"Мы вас подставили? Серьезно? Вы сами разбили свою вазу и заявляете что это мы тут кого-то подставили?" хмыкнул я, после чего сменил тон с вежливого на пренебрежительный, "Скажи-ка, Лу Бациань, что будем делать теперь? Пойдем в суд или договоримся?"
"Ты..." от злости Лу Бациань начал запинаться. Но до него все-таки дошло, что суд ему не выиграть — с такими-то доказательствами у противоположной стороны. Зыркнув на злополучный ноутбук, он устало опустился на диван. И, помолчав немного, заговорил, "Черт, я сдаюсь! Но я это припомню, пацан! Ты у меня попляшешь!"
"Хехе, спасибо за предупреждение," ответил я, "Значит, на этом все. Ах да, забыл. Пусть ваза и разбита, антикварный магазин, который представляет господин Янь, готов ее выкупить. Можете обсудить детали."
"Осколки можно продать? За какую цену?" тут же обратился к господину Яню Лу Бациань. К этому моменту его переполняло сожаление из-за собственной глупости. И почему он так облажался? Повел себя как идиот? Не только настоящую вазу разбил, но и не добился этим ничешо! Теперь оставалось только продать остатки и хоть как-то возместить потери.
Господин Янь кивнул в ответ.
"Так сколько вы дадите?" нетерпеливо спросил Лу Бациань.
Господин Янь подумал — и показал пять пальцев.
"Пятьдесят тысяч? Так мало?" разочарованно отозвался Лу Бациань.
Господин Янь отрицательно помотал головой.
"Пять тысяч? Черт, да не может быть! Я потратил куда больше на то, чтобы сделать с этой вазы копию!" к этому моменту Лу Бацианя уже не волновало, что он выкладывает детали своего обмана.
"Пять сотен," ответил господин Янь, "Больше вам никто не даст."
"Чего? Пять сотен?!" чуть не свалился с дивана Лу Бациань. Эта ваза стоила миллионы, как ее цена могла упасть до сотен? И кого в этом винить?
Когда мы покинули дом, Сюй Эр наконец-то смог выпустить наружу смех, который душил его с того самого момента, как мы прижали Лу Бацианя. Отсмеявшись, он покачал головой, "Вышло даже слишком круто! Но как бы он теперь не отыгрался на моей сестре!"
"Так пусть уволится!" ответил я, "Ты уже можешь позволить себе платить за ее учебу, разве нет?"
"Ну, так-то оно так. Но моя сестрица очень упрямая, ей непременно нужно самой себя содержать!" ответил Сюй Эр.
"Кстати, мне смутно знакомо имя Сюй Сююнь. Где твоя сестра учится?" спросил я.
"В Университете Хуася!" гордо ответил Сюй Эр. И было чем гордиться, речь шла о лучшем учебном заведении в стране!
Том 2. Глава 171. Я буду стараться
"О, я тоже учусь в Университете Хуася," закивал я, "Наверное, слышал ее имя там."
"Господин Лю, так вы студент?" похоже, Сюй Эр был удивлен.
"Ну да. А что, ты не знал?" смерил взглядом удивленного Сюй Эра я.
"Да ничего, ничего. Просто как-то неожиданно, вы, господин Лю — и студент!" покачал головой Сюй Эр, "Вы и впрямь талантливый человек!"
"Ну, не стоит меня заваливать. Если будешь стараться, и сам многого добьешься," похлопал его по плечу я.
"Конечно, господин Лю, я буду стараться!" закивл Сюй Эр.
"Вот и отлично! Дело мы сделали, надо бы твою сестрицу обрадовать новостями. Она, наверное, волнуется," напомнил я.
"Точно! Надо ей все рассказать! Господин Лю, если бы не вы, не знаю что бы я делал," искренне поблагодарил меня Сюй Эр, "Если вам что-то от меня будет нужно, вы только скажите. Я обещаю что сделаю для вас что угодно, хоть в горящий дом войду, хоть со скалы прыгну, хоть море проплыву!"
"Не беспокойся и не драматизируй. Это было нетрудно. К тому же считай что ни куая не стоило," ответил я.
"Так не пойдет. Господин Лю, вы мне помогли — и я вам по гроб жизни обязан," возразил Сюй Эр, "Если бы не вы, не знаю как бы я справился с этим Лу Бацианем."
"Лучше поскорее порадуй сестру. Кто знает, о чем она сейчас думает, должно быть, места себе не находит," снова напомнил я.
"Значит, поеду в Университет и найду ее!" решил Сюй Эр.
"У нее что, нет телефона?" спросил я.
"Нет, она не захотела его покупать," покачал головой Сюй Эр, "Остается только искать ее в Университете."
"Значит, поедем вместе. Мне тоже нужно в Университет," заявил я.
"Отлично. Еще раз спасибо вам, господин Лю!" ответил Сюй Эр.
"Хватит звать меня господином, я, скорее всего, не старше твоей младшей сестры. Можешь звать меня Лю Лей, ну или брат Лю," велел я Сюй Эру.
"Да разве можно? Вы такой большой человек!" замотал головой Сюй Эр.
"Большой человек? Я всего лишь студент," рассмеялся я.
"Ну тогда я буду считать вас старшим братом!" решил Сюй Эр.
"Старшим Братом? Почему бы и нет," пожал плечами я.
"Значит, так тому и быть. Спасибо, брат Лю!" судя по голосу, Сюй Эр был тронут до глубины души.
Том 2. Глава 172. Ужин с Сюй Сююнь (часть 1)
"Так это ты!" удивленно разглядывала меня Сюй Сююнь, "Тот самый хороший человек, о котором брат столько рассказывает?"
Ее я тоже узнал. Мы с ней виделись раньше, когда я только поступал в Университет. Столкнулся когда вносил плату за обучение и разбирался с тамошним мошенником.
"Сестренка, ты знакома с госпо... с братом Лю?" удивился Сюй Эр.
"Ну... Братишка, помнишь я рассказывала как мне помогли с человеком на кассе? Так вот он и помог," с улыбкой кивнула Сюй Сююнь3.
"Правда? Так вот оно что!" обрадовался Сюй Эр, "Брат Лю, не знаю что и сказать. Ты и правда спаситель для всей нашей семьи! Уже дважды помог в безвыходной ситуации. Не знаю, как и благодарить!"
"Братишка Сюй, мы с твоей сестрой учимся на одном курсе. Однокурсники должны помогать друг другу. Такое не стоит благодарности. Тебе я тоже не то чтобы сильно помог. Все это мелочи," быстро ответил я.
"Может, для тебя и мелочи. А вот для меня нет," с чувством ответил Сюй Эр.
"Ну все, хватит об этом. Я уже забыл," заявил я.
"Ну ладно, пусть останется в прошлом. Больше не буду напоминать," пообещал, закивав, Сюй Эр.
"Братик, спроси у Лю Лея что он делает вечером!" шепнула ему Сюй Сююнь.
"Точно!" отозвался Сюй Эр, "Ты же знаешь какой я забывчивый, чуть из головы не вылетело... Брат Лю, у тебя есть время вечером? Мы с сестрой хотим тебя угостить. Поужинаешь с нами?"
"Да не думайте как меня угостить, лучше о себе подумайте, о делах семейных," ответил я.
"Как можно? Ты столько всего для нас сделал. Если мы хотя бы как-то не ответим, я себе места не найду!" возразил Сюй Эр.
"Именно! В тот раз ты мне очень помог. Тогда у меня не было средств угостить тебя ужином. Но теперь у меня есть деньги. Не очень много, но на ужин хватит. И да, только не нужно считать что я жадная потому, что только на один!" мило покраснев, улыбнулась Сюй Сююнь.
Я ощутил, что не могу сопротивляться. Может, одевалась она простенько — но все-таки была настоящей красавицей.
"Ну ладно. Я с вами поужинаю, только не нужно особо раскошеливаться," все-таки согласился я.
"Хорошо, Лю Лей. Кстати, можешь позвать свою девушку. Я помню вас с ней с того дня, она показалась мне хорошим человеком," вдруг сообразила Сюй Сююнь.
"Оу," встал в ступор я. С девушкой? Если я приведу только Жао Яньянь, остальные девчата ничего не скажут, но все равно будет неловко. Если приведу всех — ужин для Сюй Сююнь влетит в копеечку.
"В чем дело? Какие-то проблемы?" заметил мои затруднения Сюй Эр, и это его удивило, "У госпожи Сии Джин дела?"
"Сия Джин? Чего?" не поняла Сюй Сююнь, "У тебя... другая девушка?" что-то тут было не так, так что она замолчала. К тому же, дело личное, не стоит давать волю языку.
Хотя вопросов у нее было немало. Ведь видела она меня с Жао Яньянь, а не с Сией Джин.
"Девушка у меня не менялась, если ты об этом. Но все объяснить вот так вот очень трудно," ответил я, "Я могу привести девушку, но в таком случае платить за ужин буду я."
"Почему это?" не поняла Сюй Сююнь.
"Скажем так, понадобится больше еды..." не стал вдаваться в подробности я.
"Ну, это не беда. Я сама много ем," дружелюбно улыбнулась Сюй Сююнь.
"Ну, ладно," решился я. Раз мне дадут заплатить за ужи, за ужином все и прояснится.
"Вот и отлично! Раз согласился, отказ больше не принимается! Я найду и забронирую хорошее место, а потом мой братишка тебе позвонит," подытожила Сюй Сююнь.
"Окей, только бронируй сразу отдельный зал," велел я.
"Зал?" Сюй Эр удивился, но потом решил что я попросту люблю размах и приватность, "Ладно, заметано."
Распрощавшись с Сюй Эром и Сюй Сююнь, я набрал Дин Венфена. Как только тот услышал что я в Университете, так сразу же примчался со мной увидеться.
"Лю Лей, ты где был? Мы должны в соревнованиях по боевым искусствам участвовать, ты мне обещал, а сам пропал на полгода! Я звонил, но мне сказали что у тебя дела!" принялся жаловаться Дин Венфен как только меня увидел.
"Ну, у меня и правда были дела," кивнул я.
"Вскоре я поеду в Фусань по обмену, и решил вписать тебя с собой, чтобы мы могли вместе участвовать в турнире. Что скажешь?" спросил Дин Венфен.
"А один ты не справишься?" ответил вопросом на вопрос я.
"Участвовать могут двое. Я еду. Вторым должен быть ты," ответил Дин Венфен.
"А у меня вообще есть выбор? Тебя послушать, так кроме меня бойцов не осталось," криво ухмыльнулся я.
"В том-то и суть. Ты знаешь что без тебя никак. Но я все равно решил спросить," ответил Дин Венфен.
"Твое ж налево. Похоже что мое мнение ничего не значит!" бессильно пожал плечами я.
"Хехе, я уже тебя вписал. Знал что ты не откажешься!" улыбнулся Дин Венфен.
"Кстати, я слышал что у тебя были терки с Ситу Лиангом. Как все прошло?" добавил он.
"А, да. Ну, я увел у него девушку," кивнул я.
"Чего?" удивился Дин Венфен, "И он это так просто оставил?"
"Были проблемы. Но я все порешал," ответил я.
"Как порешал?" не понял Дин Венфен.
"Подправил ему личико," ответил я.
"Хо!" удивился Дин Венфен, "Прям так?"
"Да, а что?" спросил его в ответ я.
"Ты хоть понимаешь из какой он семьи? Ты нарываешься на неприятности," покачал головой Дин Венфен, "Впрочем, смотри сам. Если будет что-то серьезное, обращайся, всегда помогу. Ситу Лиан дурень, но его семейка опасна. С ним лучше поосторожнее."
Все это было весьма забавно, но Дин Венфен, судя по всему, искренне волновался. А значит, ему было не все равно что со мной будет. Может, мы были знакомы не так уж давно — но, судя по всему, в его лице я обрел хорошего друга.
"Хорошо, я понял," пусть я и знал что Ситу Лиан для меня не угроза, согласиться с Дин Венфеном все-таки решил.
"Ну, значит все решено. Я напомню когда придет время собираться!" подытожил Дин Венфен.
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Том 2. Глава 173. Ужин с Сюй Сююнь (часть 2)
На том и порешили. Добравшись домой, я рассказал свои девушкам про приглашение на ужин от Сюй Сююнь, и все они высказали желание пойти. Так что, к четырем часам вечера, я выдвинулся к выбранному Сюй Эром ресторану во главе целой делегации.
В машину Сяо Вэя мы все не поместились бы, так что пришлось взять шикарный лимузин из гаража автомобильной компании Лю Юе. Она сама, как часть моей семьи, тоже присутствовала.
Похоже что мне стоило подумать о покупке машины для каждой из девчат. В противном случае совместные выходы в свет могут оказаться проблемой. Когда я поделился с ними этой идеей, практически все, кроме Лю Юе, выразили неподдельный энтузиазм.
"Давно хотела сесть за руль, но боялась, что муженек не позволит..." первой подхватила идею Жао Яньянь.
"И то верно, я уже студентка последних курсов, и у меня куча дел. С машиной было бы куда проще," кивнула Чень Вэйа.
"Разумеется, со своей машиной гораздо удобнее. И не придется всякий раз отрывать Лю Лея от дел, когда соберемся по магазинам," решила Ю Тинь.
"Все просто. Завтра все вместе приходите в мой салон, пусть каждая из вас выберет себе машину по вкусу. На них и уедете," сказала Лю Юе.
Сия Джин и Су Ру Юн совсем недавно присоединились к компании и потому пока молчали. Но, судя по их лицам, несложно было догадаться, что они тоже довольны.
"Вы мне дайте-то хоть слово вставить," беспомощно сказал я. " Конечно, можете купить себе по машине, я не против. Только для начала каждой придется научиться водить. Это, вообще-то, необходимо, чтобы вообще сесть за руль!"
"И ты устроишь нас в какую-нибудь школу вождения?" спросила Жао Яньянь.
"Нет, в большинстве таких школ сидят те еще мошенники. Знают только, как деньги клянчить, а до ваших навыков им никакого дела нет. Даже если получите свою лицензию, это не значит, что вас там водить научили," возразил я.
"А как тогда?" Чень Вэйа оказалась самой заинтересованной в личном автомобиле. Она никогда не мечтала о машине, но вот поездки по Янжину... Проще говоря, ей приходилось делать по несколько пересадок с автобуса на автобус, чтобы добраться от нашего особняка до университета, ведь такси казалось ей слишком неэкономным вариантом. Так что собственное авто было отличным вариантом с ее точки зрения.
"Хе-хе, слушайте, но у вас ведь уже есть хороший учитель," сказал я, взглянув на Лю Юе.
Красивое лицо Лю Юе слегка покраснело, когда она смущенно сказала, "Ну что ж, тогда предлагаю сестренкам свои услуги".
"Ха-ха, отлично! Ну так что, дорогой, когда купишь нам по машине?" со смехом спросила Жао Яньянь.
"Когда водить научитесь!" строго ответил я. Все-таки вождение — это не шутки. Если не следишь за дорогой, то не только ставишь под угрозу свою жизнь, но также можешь пострадать из-за чужой неосмотрительности.
"Ах! И как же мы научимся водить без машин-то?" по-детски надула губки Чень Вэйа.
"С каких это пор у вас машин нет? А «Лэнд Ровер» Лю Юе не годится, что ли? Вот на нем и учитесь!"
"В смысле «не годится»?" надулась Лю Юе.
"Б0сс Лю, может, пусть лучше покатаются на «Сантане»?" Сяо Вэй уже раскатал губу на «Лэнд Ровер» и теперь, должно быть, расстроился.
Я прекрасно его понимал, поэтому добавил, "Давайте поступим вот как - Лю Юе даст Сяовэю «Лэнд Ровер» в пользование, чтобы все вымогли поучиться водить на «Сантане»."
"Ну приехали!" сердито ответила Лю Юе. "Только мне досталась нормальная машина, как и ту уже отбирают!"
"Да ладно тебе, ты же девушка, вот куда тебе такой монстр," сказал я. "Научитесь сперва водить, и тогда, может, куплю вам по спорткару".
"А мне? Или ты предлагаешь мне ездить на «Сантане»?" спросила Лю Юе.
"Эх... Такого я не говорил. Каждой куплю..." я аж взмок. У нее под рукой свой автосалон, а она ведет себя со мной как избалованный ребенок.
"По-моему, он пытается отвертеться..." заметила Лю Юе.
"Да как он смеет?! Ты наш учитель. Когда будем покупать машины, само собой, ты выберешь себе первая!" заключила Жао Яньянь как "королева гарема".
Я быстро отвернулся и завязал диалог с Сяо Вэем. Жизнь с таким количеством женщин что-то совсем не сахар.
Сяо Вэй и сам не прочь был со мной поболтать. В конце концов, он только что заполучил себе «Лэнд Ровер». Сейчас он был похож на менеджера регионального уровня, по крайней мере, так он себя вел. Это ж всего лишь машина, черт возьми. Не с чего так восхищаться. Их сколько угодно можно накупить.
Ресторан, который выбрал Сюй Эр, нельзя было назвать роскошным, но и забегаловкой он не был. Вполне себе середнячковый ресторан с несколькими отдельными залами и широким набором услуг.
Сюй Эр уже какое-то время ожидал у входа. Поскольку мы сменили нашу машину сегодня, он не сразу нас заметил. После того, как охранник указал нам, где можно припарковаться, я остановился и вышел из машины — и только тогда Сюй Эр узнал меня и быстро направился навстречу.
Он посмотрел на меня, потом на группу смутившихся девушек за моей спиной, а затем снова на меня, уже с очень странным выражением лица. Он ведь приглашал только меня и мою девушку; откуда столько народу? Однако, как гостеприимный хозяин, он не высказал своих сомнений. В конце концов, он сам меня пригласил.
"Брат Лю, сестренка," Сюй Эр с улыбкой кивнул мне и Сие Джин.
Оторопевшая Сия Джин быстренько подтолкнула Жао Яньянь вперед себя, "Братец Сюй, вот к ней ты должен обращаться..."
"Э?" Теперь уже настал черед Сюй Эра оторопеть. Ну он же видел, как вот эти двое миловались прямо у него на глазах. Они точно были парой, он уверен на сто процентов. А сегодня «сестренка» уже не она?
"Значит, ты..." обратился он к Жао Яньянь, но тут же пожалел об этом. А что если эта «сестренка» ничего не знает, про другую «сестренку»? Он ведь будет виноват, если сейчас сболтнул лишнего?
"Хе-хе. Она, вот она, теперь тоже младшая сестричка," Чень Вэйа указала на Сию Джин с улыбкой.
"Младшая?.." для Сюй Эра, кажется, все стало только сложнее.
"Она младшая жена, ну!" объяснила Жао Яньянь.
"Что? Младшая жена? А остальные тогда..." у Сюй Эра слегка помутился рассудок.
"Хех, не слушай этот вздор, братец Сюй. Они сам там установили это свое старшинство. На самом деле, все они мои девушки и в моем сердце занимают равное место," торопливо пояснил я. Девчата все готовы довести до абсурда.
"Я... Я... Я понял," Сюй Эра это все явно поставило в тупик. В конце концов, он просто сдался, "Значит, все сестренки..."
Только теперь до него дошло, зачем я просил его организовать отдельное помещение побольше.
И все-таки Сюй Эр был изрядно сконфужен. Брат Лю казался добрым малым, как он мог быть таким повесой? Но еще страннее было, насколько дружны между собой все его девушки.
Том 2. Глава 174. Неловкая Лю Юе
Когда все мы поднялись в приватный зал наверху, Сюй Сююнь уже заказывала еду. И она тоже была весьма удивлена тем, что нас оказалось так много.
Сначала она решила, что такая толпа собралась по ошибке, но когда заметила меня и Сюй Эра, то поняла, что никакой ошибки быть не может. "Братик, а они..."
"Сестренка, они тут все, кхм, невесты..." смущенно ответил Сюй Эр.
"Хах!" Сюй Сююнь сделала то же лицо, что было и у Сюй Эра недавно, даже раскрыла рот в изумлении. Официантки, принимавшие заказ, тоже поразились такому развитию событий.
Официанткам, впрочем, оставалось лишь держать свое мнение при себе и поприветствовать гостей поклоном. Им оставалось только гадать, сколько же у этого господина может быть братьев, раз в его семействе столько невест.
Одна только Сюй Сююнь догадалась, что все это мои девушки, конце концов, она сама просила меня прийти вместе с подругой. Однако такое их количество стало для нее настоящим сюрпризом!
Сюй Сююнь присмотрелась к гостям. Единственной, кто была ей знакома, оказалась Жао Яньянь, и она кивком поприветствовала ее. Но тут же она почувствовала, что это неуважительно по отношению к остальным. Поэтому вышла вперед и сказала, "Рада вас всех видеть!"
"Ох, привет! Неудивительно, что наш ненаглядный так рвался на этот обед. Та, кто его пригласила, и правда красотка!" великодушно отвесила комплимент Лю Юе. Она всегда умела находить общий язык не в пример лучше всех остальных девушек. Так что шутливые замечания и смех не были для нее чем-то парадоксальным.
"Ах, это ты красавица, старшая сестренка!" потрясенно сказала Сюй Сююнь. В течение последнего года она училась в утренней школе. Все ее одноклассники были старше, потому-то она решила, что и Лю Юе может быть старше, так что она назвала ее старшей сестренкой.
А вот саму Лю Юе это, похоже, натолкнуло на совсем другую мысль. Она посмотрела на меня и с улыбкой спросила, "Скажи, дорогой, а что, сестренка Сююнь тоже твоя жена, раз уже зовет меня старшей?"
Когда Яньянь и Чень Вэйа услышали это, то обе рассмеялись. Сюй Сююнь, в свою очередь, покраснела так, что, казалось, откуда-нибудь может пойти кровь. Она как-то и не подумала, что ее могут вот так понять.
Теперь, когда она задумалась над этим, то вспомнила, как в сериалах по ТВ, если у мужчины было несколько жен, то те, кто появлялись позже, обращались к другим как к старшим сестрам. Разумеется, что они не так ее поняли!
"Я... У нас Лю Леем не было... ничего такого..." попыталась объяснить она. И чем больше она объясняла, тем краснее становилась. На деле же, Сюй Сююнь имела свои симпатии по отношению к стоящему перед ней юноше, который уже успел ей дважды помочь.
И это было всего лишь доброе расположение, не больше, пока она была уверена, что у него есть девушка. Она особо не задумывалась об этом. Но сейчас,когда коснулись такой темы, ее сердце вдруг бешено забилось.
"Ой, да не отрицай. Как будто мы против," сказала Лю Юе, между тем взглянув на Жао Яньянь.
Жао Яньянь обрадовалась, поймав этот уважительный взгляд. Несмотря на то, что Жао Яньянь и другие прекрасно знали, что все они для меня очень важны, и я говорил, что люблю всех одинаково, девчата считали, что Жао Яньянь я любил крепче прочих, поэтому осознанно или неосознанно всегда относились к ней как к "королеве гарема".
"Правильно! Сестренка Сююнь, если ты чем-то обеспокоена, то должна сказать нам. Уж мы проследим, что этот негодяй не издевался над тобой," согласно кивнула Жао Яньянь.
И хотя мне было немного жаль малышку Сюй Сююнь, над которой они подшучивали, их дружеское взаимопонимание не могло меня не радовать.
В конце концов, мужчина должен следить за многими вещами. И если его женщины не будут жить в согласии, ничего не останется, как быть неким связующим звеном между ними.
"Ладно, Яньянь, Лю Юе, достаточно уже. Посмотрите на Ру Юн и других, вы никому и слова вставить не даете," я попытался влезть в разговор.
"Ага! А наш-то предвзят, оказывается!" неожиданно воскликнула Лю Юе. "Говорил, что относится ко всем одинаково, а на самом деле нет!"
"Чего это я предвзят?"
"Когда ты обращаешься к Яньянь и прочим, ты называешь их так ласково. И только когда речь заходит про меня, ты называешь меня полным именем..." сказала Лю Юе с усмешкой.
Я не смог сдержать смех. Эти девушки просто нечто! Пытаются сговориться против меня! Я нескоро узнал, что они считают, будто я стремлюсь вступить в отношения всякий раз, как вижу девушку. Хотя девчата и не были особенно против моих отношений, они все еще оставались очень эгоистичными. И это был их способ выразить свою ревность.
"Это потому что твое имя такое короткое," я покачал головой. "Если тебя так устроит, буду звать тебя... А, вот! Буду звать тебя Юе Юе".
"Пфф... Нет уж, спасибо. Это как-то странно", Лю Юе замотала головой.
"Вот именно, моя послушная кузина," рассмеялся я.
"Ах!" Когда Лю Юе услышала, как я назвал ее кузиной, то тут же смущенно покраснела. Даже когда мы оба узнали, что не являемся кровными родственниками, я продолжил называть ее кузиной, особенно в моменты, когда она была счастлива. Она тоже называла меня кузеном. Это было нашим общим маленьким бзиком. Разумеется, остальные прекрасно об этом знали. В конце концов, все мы жили вместе и нам нечего было друг от друга скрывать.
Правда, сейчас я обратился к ней так перед посторонними, и, несмотря на свою открытость, Лю Юе все-таки покраснела. Учитывая это странное выражение лица Жао Яньянь, с которым она пыталась сдержать рвущийся наружу смех, неудивительно, что она готова была сквозь землю провалиться.
Сю Сююнь недоуменно спросила, "Кузина? А ты что, двоюродная сестра Лю Лея?"
Это было болевой точкой Лю Юе. И сейчас она не придумала ничего лучше, чем уйти от вопроса, спрятавшись за меня.
Когда я убедился, что смог немного проучить малышку Лю Юе, то решил объясниться, "Мы не родственники на самом деле, считай это небольшой придурью".
"Оу!" Сюй Сююнь была девушкой простой, так что решила не придавать этому большого значения, "Похоже, придется заказать еще несколько блюд".
"Да, конечно!" официантка быстро протянула ей меню. Только сейчас официантки поняли, что все эти девушки были невестами этого молодого человека, и больше не думали хихикать.
Не настолько они были глупыми, чтобы не понимать, что если некто приводит с собой столько любовниц, наверняка он не совсем обычный человек. Он мог быть, например, молодым господином какой-нибудь богатой семьи. Поэтому они предложили свои лучшие блюда.
И хотя Сюй Сююнь сама обещала накормить меня ужином, она не располагала такими деньгами, чтобы позволить себе все эти изысканные блюда. Я прекрасно это понимал и с улыбкой взял у нее меню, тут же заказав большую часть из списка.
Лоб Сюй Сююнь покрыл пот. Ее денег точно не хватит. Похоже, придется просить большого братца Лю платить по чеку, решила она.
Раз уж она была хозяином, а я гостем, она не могла мешать мне заказывать все эти блюда, или дорогое красное вино, или остальные напитки.
Том 2. Глава 175. Проблемы с оплатой
Пока мы все ужинали, Сюй Сююнь то и дело порывалась меня благодарить, из-за чего я чувствовал себя весьма неловко. По правде говоря, ничего особенного я для нее не сделал, так, по мелочи подсобил. Много кто мог бы так же.
Некоторые из девчат налегли на выпивку, мы с Сюй Эром тоже — начали с красного винца, постепенно перешли на белое. Только Сяо Вэй оставался трезвым — ему еще машину вести, так что выпивать не положено. Впрочем, поглядев на его страдания, я смилостивился и разрешил, "Ладно, можешь выпить. Поведет Лю Юе."
Сяо Вэй тут же рассыпался в благодарностях, попутно наливая себе белого вина в бокал — и вскоре осушил этот самый бокал одним махом. Надо было видеть удивление Сюй Эра — он никогда не видел, чтобы кто-нибудь вот так вот пил вино как воду.
Что касается девчат — женщины есть женщины, они всегда найдут о чем потрещать. Хоть Сюй Сююнь и была попроще да победнее остальных, в лице Чень Вэйа и Су Ру Юн она легко нашла понимающих собеседниц — их семьи изначально не были такими влиятельными и состоятельными, как семи Жао Яньянь, Лю Юе, Ю Тинь и Сии Джин. Впрочем, никакого трения не возникло и с ними. В конце концов, тяга к красоте и романтике присуща всем девушкам, независимо от происхождения — так что вскоре все они общались как хорошие подруги.
Через некоторое время Сюй Эр настолько налакался, что впал в пьяный ступор. Сяо Вэй был не намного трезвее. Все в порядке было только со мной. Я вообще не мог нормально напиться уже очень давно. Да и не особо-то стремился — опыт подсказывал, что опьянение чревато проблемами.
В прошлой жизни, выпивка и вовсе свела меня в могилу. А в этой — привела к сложной ситуации с Мон Циньцинь.
Наконец, время пришло — и я вопросительно поглядел на Лю Юе. Та понимающе кивнула, встала и удалилась из помещения, якобы в уборную.
Лю Юе всегда была умницей и с полуслова понимала, о чем я думаю. Одна из причин моей любви к ней.
Через некоторое время Лю Юе вернулась и с улыбкой кивнула мне.
За столом к этому моменту шла оживленная беседа. Сюй Эр, который больше не мог пить, как мог в ней участвовал. То и дело заплетающимся языком уверял меня в своей вечной преданности и глубокой благодарности. Сюй Сююнь, смущенная его поведением, постоянно пыталась незаметно его одернуть — пока ее пьяный братец не среагировал на ее попытки, "Сестра, ты чего? Я что, не прав?"
"Прав, конечно же прав. Но уже поздно, все устали. Лю Лею и остальным пора домой," нашла аргумент Сюй Сююнь.
"О!.. И правда... Надо закругляться. Сестренка, оплатишь счет?"
"Ну..." замешкалась с ответом Сюй Сююнь. Она подсчитала в уме примерную стоимость нашей пирушки — и выходила внушительная сумма тысячи в две куай. Таких денег у нее не было.
"А? В чем дело?" пьяный Сюй Эр не мог сложить два и два. Будь он трезв, то понял бы. Но трезв он не был.
"Я..." Сюй Сююнь не находила слов. Она не хотела признавать перед всеми, что у нее нет денег, это было бы слишком постыдно!
"Что?" продолжал тупить Сюй Эр, "Оплати счет и все. Чего ждешь? Нам еще домой добираться."
Вот теперь Сюй Сююнь была откровенна зла на своего непутевого братца, который настолько напился, что никаких намеков не понимает.
Я же сразу понял, откуда ветер дует, так что немедленно вмешался, "Разве мы не договаривались что за ужин плачу я?"
"Ах! Разве так можно?" возразила Сюй Сююнь.
"Думаю, ничего плохого в этом нет," пожал плечами я.
"Как-то это неправильно..." произнесла Сюй Сююнь, поглядывая на своего непутевого братца. Вот ведь дурень, до сих пор не понял ничего!
"Не стоит беспокоиться о счете. Пока я ходила в уборную, мне встретилась знакомая, которая всем тут заправляет. Она сказала что ужин за счет заведения, что бы мы не заказали," вмешалась Лю Юе.
Ум и чувство такта Лю Юе поражали даже меня. Благодаря ей ситуация разрешилась, и Сюй Сююнь не упала в грязь лицом. И все благодаря "случайности", которую никто не станет проверять.
"А! Ну тогда... тогда я плачу в следующий раз, если у нас будет такая возможность..." благодарно ответила Лю Юе Сюй Сююнь. Она была неглупой девицей, так что прекрасно понимала что Лю Юе только что ее "прикрыла".
И тут, едва-едва все разрешилось, Сюй Эр ляпнул в порыве беспричинной гордости, "Не, так не пойдет! Сестра, мы должны все равно попросить счет и проявить благодарность! Понятно?"
Я лишь покачал головой. Сюй Эр был неплохим парнем — но не слишком-то смышленым. Сложные схемы — это не про него. Впрочем, это же значило что от него можно не ждать предательства — ему просто не хватит на такое хитрости.
Вот теперь Сюй Сююнь буквально испепелила его взглядом, полным гнева и разочарования. Вот ведь дурень! Мало того, что он в упор не видит что у нее проблемы и своими руками тянет ее за собой в неловкую и постыдную ситуацию, так еще и сложившееся за столом взаимопонимание нарушает!
От ее взгляда Сюй Эру вдруг стало неловко, и он заозирался по сторонам, "В чем дело? Я что-то не то сказал?"
"Моя подруга не примет денег, да я и не спрашивала у нее во сколько нам обошелся этот ужин. Так что не стоитвмешиваться, пусть все останется как есть," поспешила сгладить углы Лю Юе.
"Именно!" внесла свою лепту Жао Яньянь, после чего обратилась к Сюй Сююнь, "Ваше приглашение само по себе честь для нас. Ну а если сестрица Сюй непременно захочет снова угостить нас за свой счет — у Университета есть местечко, где подают прямо-таки чудесных раков со специями. У меня всегда слюнки текут от одного вида! Как-нибудь мы обязательно должны туда заглянуть!"
"Конечно, с удовольствием. Даю слово. Когда сестрице Яньянь будет угодно," кивнула Сюй Сююнь. После ужина и хорошей беседы, она чувствовала себя в новой компании совершенно комфортно. Так что дружеское "сестрица" давалось ей легко. А между сестрицами не может быть никакой неловкости.
А вот у меня неловкие мыслишки сразу же возникли. Нравится ли мне Сюй Сююнь?.. Черт, похоже что я становлюсь слишком легкомысленным...
Вскоре мы собрались и покинули зал, в котором ужинали. И тут же нарвались на неприятности. В коридоре какой-то толстячок вовсю бранился с менеджером. При виде нас, он немедленно заявил, тыкая в сторону Сюй Сююнь пальцем, "Сволочь, сколько еще ждать? Какого хрена вы обслуживаете какую-то шваль, а не нас?"
"Господин, они такие же клиенты, как и вы..." возразил менеджер.
"Клиенты! У твоей мамки клиенты! Ты думаешь что я совсем тупой? Три мужика и куча молоденьких кобылок? Ежу понятно, чем это попахивает! Развели, значит, шлюх всяких!" недобро нас рассматривая, чуть ли не заорал толстячок.
Том 2. Глава 176. Делишки банды Дацинь (часть 1)
Я не мог не нахмуриться, слушая что несет этот толстяк. Но настроения лезть в спор у меня не было — все равно не поймет. Ну а менеджер, обернувшись к нам, поспешил извиниться, "Прошу прощения, дамы и господа!"
Мне уже все равно было, так что я просто покачал головой и направился на выход. Но толстяк не успокаивался; когда мы все проходили как раз мимо него, он вдруг ухватил Сюй Сююнь за рукав и заявил, "Детка, почем берешь? Если постараешься, уплачу вдвое!"
Сюй Сююнь, конечно же, попыталась вырваться из его грязных лап — но у нее не получилось. Попыталась отдернуть рукав снова — и снова облом. К этому моменту ее уже переполняли гнев и волнение.
Тут толстяк обратился ко мне, "Ну так что, братишка? Тебе одному столько шлюшек ни к чему! Делись, дружище!"
Меня, Сюй Эра и Сяо Вэя аж перекосило — но толстяк словно бы этого не замечал, не желая затыкаться, "Эти девки хороши! Не знаю, где ты их ооткопал, но от одного взгляда на любую у меня стояк! Хе, скорее бы отжарить эту цыпочку покрепче..."
"Мамку свою отжарь, мудила! Нна!" Сюй Эр особой выдержкой не обладал, к тому же был пьян. Смотреть на то, как этот толстяк липнет к его сестре, он не собирался. Кровь вскипела — и через мгновение Сюй Эр уже прописал толстому прямо в рожу, да заодно сестрицу освободил.
Неожиданный удар ошарашил толстяка. На то, чтобы прийти в себя, у него ушло некоторое время. Но вскоре он все же выпалил, тыкая в Сюй Эра пальцем, "Ты, сукин сын, ты меня тронуть посмел? Жить надоело? Ты хоть знаешь кто я такой?"
"Да плевать мне кто ты такой!" прорычал в ответ Сюй Эр. Он был готов вломить толстому снова.
"Стой!" взмахнул рукой я, останавливая Сюй Эра от смертоубийства. Приглядевшись к толстяку, я добавил, "Я его знаю. Да, я его знаю."
Услышав это, толстый тут же расплылся в самодовольной ухмылке, "О, наконец-то хоть до одного дошло. Ну что, как будете расплачиваться за свою дерзость? Вам стоит оставить мне всех своих девок и заплатить мне триста тысяч куай — тогда я, может быть, прощу вас. Если откажете — хе, я вас с лица земли сотру!"
"Прям с лица земли? В космос отправишь?" рассмеялся я.
Сяо Вэй и все остальные тоже не могли не улыбнуться, услышав мою шуточку.
"В космос?" толстяк сперва запнулся, но быстро сообразил что над ним насмехаются, "Как ты смеешь, щенок? Разве ты не знаешь, кто я такой?"
"Да знаю, знаю. Ты — тот жирный кусок дерьма, который заведует сбором финансов в Университете Хуася, разве нет?" расслаблено ответил я.
"Чегошеньки?" воскликнула Сюй Сююнь, "Точно, я тоже его помню! Так вот в чем дело! Это был он! Брат, это тот гад, который пытался меня обдурить в первый день в Университете!"
Услышав от сестры такое, Сюй Эр быстро сообразил, о каком случае идет речь — и гнев еще сильнее его захлестнул. Не сдержавшись, он отвесил толстому еще один смачный удар по лицу. Мне пришлось поспешить и лично придержать его. Немного недовольный и не понимающий, почему я вмешиваюсь, Сюй Эр все-таки остановился.
Я окинул его внимательным взглядом. Очевидно было, что у него руки чешутся продолжить — но он не решается из-за моего вмешательства. Это выглядело забавно, так что я все-таки смилостивился, "Ну ладно, он сам напросился. Задай ему трепку."
Не успел я договорить, как Сюй Эр снова набросился на недруга. Стоило помнить, что он в свое время отслужил в армии — так что этот толстяк был ему не ровня. Ну а я не стал больше вмешиваться, так же, как и вмешивать Сяо Вэя. Пусть Сюй Эр сам свое негодование выместит.
К тому же, его одного более чем хватало. Если вмешаемся мы с Сяо Вэем, от несчастного мокрого места не останется.
"Что здесь творится?" неожиданно, в коридоре появилось еще несколько человек, причем они прямо-таки окружили нашу компанию.
"Господин Шень, эти пацаны меня бьют!" воскликнул избиваемый толстяк.
Тот, кого он назвал господином Шенем, был крупным и видным мужиком. Взгляд у него был пристальный, недобрый, а в руках он держал здоровенное мачете. Вскинув это самое мачете к потолку, он рявкнул, "Это дело банды Дацинь! Все посторонние, а ну сдрыстнули отсюдова!"
Те, кто просто выглянул в коридор поглазеть, исчезли сразу же, как только услышали слово "банда". Никто не хотел ввязываться в бандитские разборки. Менеджер же оказался в весьма щекотливой позиции. Мало того, что он не мог так просто уйти — так еще и как-то помешать драке по идее был должен, чтобы заведение и гости не пострадали.
"А вы из какой банды? Какое у вас дело к нашему человеку?" господин Шень проявлял проблески интеллекта. Представился, впечатление произвел — но сразу в драку не полез, решил прояснить ситуацию.
"Да из какой они к черту банды, они студенты из нашего Университета! Не дайте им уйти, накажите их!" сразу же влез толстяк.
Господин Шень задумался — ему нужны были подтверждения того, что толстый говорит правду. К несчастью для него, вскоре ему на глаза попалась Жао Яньянь — и последние мозги тут же выветрились из головы, "Ха, а ничего цыпочки! Вот что, парни пусть валят, а телки пусть остаются!"
"Нет, так не пойдет! Парней нужно наказать за то, что они со мной сделали!" заверещал толстяк.
Пусть господин Шень сейчас мог думать лишь о девушках, слова толстого до него дошли. Они с толстяком работали на банду Дацинь, причем оба особо высоких постов в ней не занимали. Однако, по какой-то причине, толстяк оказался полезен кое-кому из верхушки, аж из самого семейства Лианг — так что теперь господину Шеню приходилось к нему прислушиваться.
"И кто из вас его избил?" рыкнул он.
"Ну я. И что ты сделаешь?" вызывающим тоном ответил Сюй Эр.
"Ты, значится? Хорошо, хорошо. Я на тебе живого места не оставлю!" и, с этими словами, Щень вдруг бросился прямо на него с мачете.
Я не ожидал, что этот безумный ублюдок так легко решится на нечто подобное, вооруженное нападение при свидетелях! Мне даже волнительно за Сюй Эра стало — но он, пусть и пьяный, сноровки не растерял. Он легко ушел в сторону от выпада мачете и ответил пинком в открытый и незащищенный пах противника. Шень немедленно согнулся от боли, чуть не уронил свое оружие. Сюй Эр воспользовался этим и мачете у него выхватил — и вскинул к потолку со словами, "Кто к нам с мечом придет, тот по шарам и получит!"
Мне оставалось только поразиться его навыкам. Если бы я не был намного сильнее его, то мне стоило бы начать ревновать к нему своих девчат...
Том 2. Глава 177. Делишки банды Дацинь (часть 2)
"Полицию вызывали?" в коридоре вдруг показались люди в форме.
"Вызывали, да, вызывали!" поспешил навстречу полицейским менеджер.
Первое, что заметила полиция — это Сюй Эра с мачете наперевес, выглядящего словно форменный бандит с большой дороги. Один из офицеров тут же расчехлил дубинку и решительно двинулся вперед, "Брось оружие, не то плохо будет!"
Конечно же, такой поворот событий огорчал Сюй Эра. Эх, если бы полиция прибыла чуть раньше, когда мачете было в руках у этого громилы, а не у него! Тогда все выглядело бы совсем по-другому.
"Господин офицер, вообще-то я потерпевший!" попытался объясниться Сюй Эр.
"Что за бред? Где ты видел потерпевших с огромным ножом наперевес? Не пытайся мне зубы заговорить тут, и резких движений не делай!" пригрозил Сюй Эру дубинкой офицер.
"Офицеры, я свидетель! Этот негодяй на нас напал!" тут же встрял толстяк, кое-как поднявшись на наги — до этого он, побитый, валялся в сторонке, старательно изображая мусор.
"Именно! Я тоже готов подтвердить! Мне тоже досталось!" быстро поддакнул господин Шень. Как опытный преступник и проныра, он умел вовремя переобуться при виде полиции.
"В участке разберемся, что к чему. Не мешайте правосудию!" отозвался один из полицейских. Время было позднее, никакого желания возиться с этим делом ни у кого не было. Нужно было попросту провести арест, чтобы начальство осталось довольно.
"Так! А ты кто такой? Ты с кем?" вдруг обратил внимание на меня один из офицеров.
"Я с ним," ответил я, указывая на Сюй Эра.
"С ним? Значит, ты тоже пойдешь с нами!" велел офицер.
"Прошу прощения, но это вряд ли. У меня другие планы," возразил я. У меня и правда не было времени на хождение по полицейским участкам.
"Ты!.." хотел было разозлиться офицер, как вдруг заметил что к нам направился его непосредственный начальник, капитан их отряда.
"Дружище Жонг, мы снова встретились!" тепло поприветствовал его я.
"Лю Лей! А ты что тут делаешь?" заулыбался Жонг Янг4.
"У нас тут небольшой конфликт с людьми из банды Дацинь. Вот тот толстяк приставал к моей подруге, за что и был избит моим товарищем," указал на толстого я.
Услышав это вот "подруга", Сюй Сююнь покраснела. Это прозвучало так, словно бы я внес ее в число своих девушек.
Я же, на самом деле, говорил без задней мысли. И на Сюй Сююнь особого внимания не обращал.
Те офицеры, что проводили задержание, все слышали — и сделали выводы. Приняли во внимание мое дружеское общение со своим начальником и сами стали куда дружелюбнее. Тот, которые арестовывал Сюй Эра, извинился несколько смущенно, "Извини, братишка. Работа такая. Не волнуйся, сейчас во всем разберемся."
"Не проблема, вообще," прямолинейно ответил Сюй Эр, который так и так не принял случившееся близко к сердцу.
Так как с нами проблем не было, полиция сосредоточилась на остальных. Один из офицеров отвесил пинка толстяку, недовольный тем, что из-за него он с товарищами чуть не подвели своего капитана, "Ублюдок! Врешь представителям закона? Ты отправишься в участок с нами!"
В конце концов, толстяк и его дружки под надзором полиции отправились под арест — ну а мы всей компанией спокойно покинули заведение. В качестве извинения, менеджер выдал всем нам карты VIP-клиентов. Я просто отдал их Сяо Вэю.
Я и представить себе не мог что эта незначительная стычка приведет к окончательному уничтожению банды Дацинь.
Сперва мы подвезли Сюй Сююнь до Университета, после я поболтал с Сюй Эром. Теперь, когда все проблемы были решены, тот хотел поскорее вернуться в Сонджан. Я же, подумав немного, спросил, "Братишка Сюй, а что ты думаешь об этом городе?"
Тот, особо не задумываясь, ответил, "Ну, поживее Сонджана будет!"
Такой простецкий ответ меня немного позабавил. Этот парень ну слишком простой, мой намек пролетел прямо мимо его ушей. А я хотел намекнуть что не прочь чтобы он остался. Конечно, есть Сяо Вэй — но Сяо Вэй один, и Сяо Вэй не со всем справляется. Так что пришлось заявить прямо, чтобы до Сюй Эра дошло, "Братишка Сюй, может, останешься и будешь работать на меня?"
"А? Мне, остаться?" Сюй Эр немного запутался, "А что делать с Сонджаном, с б0ссом Дином? Он был очень добр ко мне. Конечно, б0сс Лю тоже много для меня сделал, но я уже работаю на б0сса Дина..."
В ответ я рассмеялся, довольный его честностью, "Ну, вообще-то технически Дин Баосан тоже на меня работает. Я его б0сс. Просто передай ему что отныне ты мой шофер, проблем не будет!"
"Так вот оно что! Это хорошо! Так я смогу чаще видеться с моей сестренкой! Вот только... не хотелось бы вам проблемы создавать, у вас и без того много дел.." сперва обрадовался, а потом немного стушевался Сюй Эр.
"Да какие проблемы? Пристроим как следует. Дам тебе денег, купите с сестрой дом. Мелочи," пожал плечами я.
"Неловко полагаться на ваши деньги, лучше уж я тогда сниму жилье," принялся отказываться гордый Сюй Эр.
"Да не беспокойся ты так. Будем считать что это... вложение. Если решишь перестать на меня работать — вернешь дом," предложил я.
"Господин Лю..." несмотря на то, что Сюй Эр был простым парнем, моя уловка его не обманула и он прекрасно понимал, что я фактически хочу подарить ему дом. Ведь такой верный и надежный человек как он никогда не покинет своего нанимателя.
"Говорил же, не зови меня "господин". Сколькор еще повторять?" сделал грозный вид я.
"Что поделать, вы же мой б0сс, особенно теперь!" возразил Сюй Эр.
"Ну раз я б0сс, то вот тебе приказ — зови меня брат Лю или Лю Лей," велел я.
"А, ну ладно," улыбнулся Сюй Эр.
После этого я отослал Сюй Эра в отель, в котором он пока остановился, и вернулся домой со своим гаремом.
Но не успел я войти в дом, как зазвонил мой мобильный. Это был Жонг Янг.
"Алло, братец Жонг, что-то случилось?" спросил я.
"Лю Лей, хотел тебя поздравить — ты сделал большое дело для страны и для народа! Те люди, которых мы арестовали — при них были наркотики. У толстого килограмм пять под одеждой спрятано, у здоровяка Шеня с килограмм еще. Это потянет на громкое дельце!" поспешил сообщить радостный Жонг Янг.
"Ну значит и я вас поздравляю. Как я понял, кстати, толстый у них там самый авторитетный. Если нажмете на него, может выдать что-нибудь интересное," посоветовал я. Ха, этот толстяк поплатится за свою наглость! Как он посмел даже глаз на мой гарем положить! За такое не грех и на тот свет отправить, пусть там с моим корешем, Богом Смерти, пообщается!
"Я так и думал. Вот что, ради такого дела не грех и выпить как-нибудь на днях! Я угощаю!" пообещал Жонг Янг и повесил трубку.
"Дорогой? Ты чего такой довольный?" обратила внимание на мою улыбку любопытная Жао Яньянь.
"Хорошие новости. Семейству Ситу грозят серьезные неприятности!" ответил я, ласково приобнимая Ю Тинь и Лю Юе, которые от этого самого семейства больше всего пострадали.
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Том 2. Глава 178. Ситу Лианг у руля
В свое время я потребовал чтобы семейство Ситу прекратило торговлю дурью. Похоже что они проигнорировали мои слова. Ну, теперь они за это поплатятся.
Никто и подумать не мог, что тот толстяк окажется таким трусом. Жонг Янг даже особо-то надавить на него не успел, хватило намека на то, что хранение и транспортировка такого количества наркотиков, что нашлось при нем, тянет на высшую меру наказания. Единственным способом наказание смягчить была помощь следствию, разумеется. Ну, толстяк помялся немного — и все выложил. Ничего не скрыл, выдал все явки, пароли, места хранения и крупных клиентов.
Жонг Янгу все это было лишь на руку. Он давно копал под банду Дацинь, но до сих пор никак не мог наложить руки на по-настоящему серьезные доказательства их преступлений. С толстяком у него на руках были все карты. Найти указанные им склады не составило труда. Конечно, на объектах была вооруженная охрана, настоящие головорезы; ну да объединенных сил полиции и отрядов специального назначения хватило, чтобы справиться без особых потерь. Как и ожидалось, на складах хранились большие партии самых разных наркотиков, а так же оружие и боеприпасы.
Даже если не брать в расчет наркотики, незаконная контрабанда оружия и боеприпасов в таких количествах тянула на приговор всей банде. Вскоре был арестован второй человек в банде Дацинь, Ли Кьенг. Над бандой Дацинь сгущались тучи.
Когда Ли Кьенга арестовали, он не мог не ломать себе голову, пытаясь понять кто же его сдал. Полиция нагрянула внезапно, никто их не ждал. До сих пор банда Дацинь существовала и держалась на плаву во многом лишь благодаря семейству Ситу, их влиянию и их богатству. Всегда находились чиновники, которые готовы были оказать семейству Ситу услугу и предупредить о грядущих неприятностях.
Вот только Жонг Янг был из другого теста. Он сам происходил родом из уважаемого семейства, так что авторитет семейства Ситу его не пугал. Ему было все равно, за кем охотится, за бедными или за богатыми — главное, чтобы за преступниками. И теперь, когда в его руках были железные доказательства, не было ничего, что могло бы его остановить.
Вскоре до Ли Кьенга дошло, насколько серьезна ситуация и насколько весомы выдвинутые против него обвинения. Он попытался связаться со своими покровителями из семейства Ситу — но не смог, полиция не дала ему такой возможности.
Через несколько дней, в заключении и под постоянным давлением, Ли Кьенг не выдержал. Семейство Ситу не торопилось его выручать. Он понимал, что они от него отказались, что его песенка спета. На самом деле, конечно же, семейство Ситу использовало все свои связи в тщетных попытках замять это дело, однако вес доказательст, полученных полицией, был непреодолим. Один за другим, союзники семейства Ситу отворачивались от них, не желая запачкаться в этой грязной истории. Все понимали, что от такого семейству Ситу не отвертеться, и не горели желанием пойти вместе с ними на дно.
Ситу Конг не раз пытался связаться с Ли Кьенгом и передать ему весточку — но все напрасно. Ли Кьенга закрыли на секретном объекте, и никакие взятки не помогали вызнать его местоположение.
В конце коцов, Ситу Конг узнал, что все началось с неприятностей, в которые попали толстяк и громила Шень не так давно. Банальная пьяная разборка раскрыла целый преступный конгломерат. И во всем случившемся Ситу Конг винил именно толстяка с громилой. А когда стало известно, что толстяк был доверенным лицом его братца, Ситу Лианга — последнему досталось немало неласковых слов в его адрес.
Ситу Лианг был так же потрясен, как и все остальные — но, в то же самое время, его переполняла радость. Ситуация была серьезная, всей семье грозили проблемы — и винили в этом Ситу Конга. Именно он продолжал торговать оружием и наркотиками за спиной у дедушки. Как только дед об этом узнает, не видать Конгу прав на титул главы семейства. Наследником станет он, Ситу Лианг!
Нужно было действовать, и действовать быстро. Ситу Лианг принялся раздувать пламя, нашептывая всем, кто был не в курсе, что за торговлей оружием с наркотиками стоит Ситу Конг. Когда он рассказал об этом Ситу Дашану, старика чуть удар не хватил. Таким разгневанным его никто и никогда не видел.
На само же деле, в глубине души, Ситу Дашан был разочарован. Его дети и внуки его подвели, не оправдали его надежд. Что один внук творит невесть что, что другой. Один хотя бы башковитый — но все равно накосячил. Другой же настолько глуп и злобен, что из чистого злорадства готов предать собственного брата.
Наконец, устало покачав головой, Ситу Дашан отослал Ситу Лианга прочь, "Я разберусь с этим. Умолкни."
Ситу Лианг замолчал, довольный собой. По его мнению, он успешно раздул гнев своего деда и подставил братца, одержав над ним решительную победу.
Сразу после этого Ситу Дашан вызвал пред свои очи Ситу Конга и велел ему, "Нужно порвать с бандой Дацинь. Их не спасти."
"Дедушка, банда Дацинь мое детище, моя плоть и кровь. Над ее процветанием я работал годами," не желал сдаваться Ситу Конг. Он создал банду Дацинь и привел ее к успеху не за одну ночь. Это был долгий и затратный процесс.
"Твоя плоть и кровь? Этого достаточно, чтобы ты был готов навлечь на нас все беды ада? Ты столь упрям и горд, что собрался подставить под удар всю семью?" в гневе повысил голос Ситу Дашан, "Жалкий мальчишка, я еще не наказал тебя за неповиновение! Даже не смей покидать стены этого дома! С этого момента твои дела возьмет на себя Ситу Лианг!"
Ситу Дашан был в безвыходном положении. Ситу Лианг был дурень, не ровня своему умному и расчетливому брату. Но выбора не было. Это решение было тяжелым и губительным для Ситу Дашана. Хоть Ситу Конг и подвел его, он мог бы все исправить. Ситу Лианг, с другой стороны, был словно слон в посудной лавке — мог лишь сделать все еще хуже.
Ситу Конг понимал, что его дед постарается сам выправить положение, используя свои связи и свое влияние. Ему самому оставалось только бросить на Ситу Лианга гневный взгляд — и удалиться.
"Лианг, я знаю, о чем ты думаешь. Скажу одно — не повторяй ошибки своего брата," Ситу Дашан понимал, как глуп его внук, но у него сейчас были другие проблемы. Оставалось надеяться, что случится чудо и Лианг, столкнувшись с реальными делами, наберертся опыта.
Тут Ситу Дашан припомнил того юношу, что увел у их семейства невесту. Если бы его внуки были бы хотя бы в половину так талантливы, как тот парень, семейство Ситу поднялось бы до небывалых высот!
Ну а Ситу Лианг, вернувшись к себе, уведомил своего близкого друга и товарища о том, что в его руках отныне вся мощь семейства Ситу. Объединив свои средства и средства своего друга, Ситу Лианг мог приступить к тому, что волновало его больше всего. К мести.
Том 2. Глава 179. Беседа с матушкой Сии Джин
Связей Ситу Дашана оказалось достаточно, чтобы наконец-то связаться с Ли Кьенгом. Ли Кьенгу велели взять вину на себя, пообещав позаботиться о его семье.
Получив эту весточку, Ли Кьенг расслабился. Он чувствовал себя словно человек, которому отпустили все грехи. И это было приятное чувство. Случившееся за последние дни чуть не довело его до срыва. Он держался как мог, храня молчание и дожидаясь решения семейства Ситу. И больше всего его пугало то, что его покровители от него отрекутся, бросив его жену и детей на произвол судьбы.
Теперь, когда семейство Ситу подтвердило свои обязательства, он мог быть спокоен. Обвинений, выдвинутых против него, хватало на смертный приговор — и Ли Кьенг был готов к этому.
Жонг Янг был поражен спокойствием и готовностью, с которыми обвиняемый взял на себя всю вину. Он признал свою причастность ко всем совершенным бандой Дацинь преступлениям и заявил, что является ее лидером и создателем.
Следствие получило от него развернутые показания по всем выдвинутым обвинениям. Ли Кьенг мог рассказать о каждой операции банды Дацинь за последние несколько лет. Лишь о семействе Ситу он не говорил ни слова.
Как бы Жонг Янг не старался, про семейство Ситу Ли Кьенг говорил одно и то же — что они были акционерами компании Байду, которая принадлежала банде Дацинь. На этом все пересечения между бандой и семьей Ситу заканчивались. Жонг Янг понимал, что на самом деле именно семейство Ситу было настоящей верхушкой банды Дацинь — но доказать этого не мог. Серьезных обвинений в адрес семьи Ситу у него не было.
Более того, признательные показания Ли Кьенга и его людей выставили семью Ситу в положительном свете, не как преступников, а как жертв. Мол, это из-за постоянных угроз банды Дацинь им приходилось вкладывать средства в развитие компании Байду все эти годы, и они ничего не могли с этим поделать. Это совпадало с показаниями Ли Кьенга, который признался в рэкете и вымогательстве. Банде Дацинь пришел конец.
Целью всего этого представления было вернуть хотя бы часть активов банды Дацинь в руки Ситу, на этот раз абсолютно легально, как незаконно у них отнятые. И у Жонг Янга тут были связаны руки. Все, что ему теперь оставалось делать, это ждать решения суда.
Когда я узнал новости, я сперва не поверил. Чересчур драматично, не так ли? С бандой Дацинь покончено? Вот так просто? Разумеется, я не мог упустить такую возможность. Я немедленно связался с бандой Трех Скал и велел им прибрать к рукам все, что ранее принадлежало банде Дацинь.
С момента моего возвращения из Сонджана тем временем прошло десять дней. Я вспомнил, что в Сонджан должна приехать матушка Сии Джин, так что послал людей встретить ее.
Вскоре мне позвонили.
"Это Лю Лей? Я мать Сии Джин," послышался спокойный, ровный голос. Угадать настроение его обладательницы было невозможно.
"Да, это Лю Лей. Здравствуйте, тетушка Сия," немного сконфуженно ответил я.
"Ты сейчас свободен? Нам нужно поговорить о моей дочери," напрямую заявила она.
"Конечно, в любой момент," смысла отказываться от встречи не было. Если бы она не предложила, я сам рано или поздно предложил бы встретиться.
"Хмм. Хорошо. Примерно через полчаса к Университету Хуася подъедет синий служебный "Бьюик". Мой водитель доставит тебя по адресу," сказала мать Сии Джин.
"Все понял, матушка!" заверил я.
"Не зови меня так. Для тебя я меня тетушка Сия," бесстрастно ответила она.
"Ух... Ну ладно..." Я почувствовал себя неуютно. Похоже, в глазах мамы Сии Джин я был, мягко говоря, не очень. С ней может быть непросто. Эх!
Мне оставалось лишь покачать головой. Чего ждать, я не знал. Сия Джин открыто жила со мной, но ее мать ничего об этом не спросила. Не похоже, чтобы я ей нравился — и в то же время не похоже, что ее волнует моя с ее дочкой связь.
Сия Джин знала, что я собираюсь встретиться с ее мамой, и поэтому беспокоилась. Она хотела пойти со мной, но я отказал. Если бы я привел с собой Сию Джин, ее мать решила бы, будто я использую ее как щит, и начала бы по-настоящему презирать меня. О причине, по которой мать Сии Джин до сих пор позволяла ей жить со мной, я узнал от самой Сии Джин. По ее словам, отношения в семье складывались не очень хорошие. Потому-то она частенько и убегала из дома. И ее мать знала, что заставлять ее силой бесполезно, можно лишь все испортить, а значит позволяла ей делать все, что вздумается.
Я взглянул на часы. Было еще рано, так что я позвонил Сюй Эру и велел отвезти меня в ювелирный магазин. В этот раз продавцы уже знали, кто я такой, поэтому предложил мне скидку и красивую упаковку под украшения...
К университету Хуася я прибыл как раз вовремя. Синий служебный "Бьюик" с солидными номерами только подъехал. Отослав Сюй Эра, я направился к ожидающей меня машине.
Оказавшись внутри, я хотел было вытянуть хоть какую-нибудь информацию из водителя, но этот товарищ оказался тем еще молчуном. Что бы я не спрашивал, в ответ не последовало ничего стоящего. Большая часть его реплик сводилась к фразам в стиле, "Не знаю, как приедем, сами увидите."
Ну, раз разговор не клеится, что мне остается делать? Сидеть себе спокойно и ожидать встречи с мамой Сии Джин.
К моему легкому удивлению, автомобиль не увез меня куда-нибудь за город. Вместо этого, мы быстро добрались до высокого здания в деловом районе.
Выйдя из машины, я взглянул на табличку у входа. Здание принадлежало группе компаний «Парящий Дракон», которую возглавляла мама Сии Джин.
"Господин Лю, прошу за мной," припарковав машину, водитель повел меня за собой. Вскоре мы были в вестибюле на первом этаже.
Вероятно, нас с ним ждали, так как никто не задавал вопросов и не создавал помех на пути. Так мы и добрались до лифта. Размеры здания и качество его проектировки, конечно впечатляли. Впрочем, ничего такого, что могло бы бросить вызов моему детищу, Шуганг.
Лифт остановился на восемнадцатом этаже. Это был последний этаж, видимо, здесь располагались кабинеты руководства.
Пока мы шли к цели через весь этаж, я успел насчитать несколько таких кабинетов. Самый большой из них, в конце нашего пути и в самом сердце этажа, был кабинетом матушки Сии Джин, разумеется. Отсюда она управляла своей компанией.
Водитель постучал в дверь, и из-за нее тут же раздался голос, "Прошу, входите!"
"Господин Лю, можете войти," указал на вход мой спутник.
Я лишь вдохнул побольше воздуха в грудь, припоминая то чувство, с которым я впервые вошел в кабинет дяди Жао...
Том 2. Глава 180. Равноценный обмен (часть 1)
В офисе была женщина средних лет. Я видел ее мельком, когда был в Соединенных Штатах. Это точно мама Сии Джин.
"Рад видеть вас в добром здравии!" быстро нашелся я. В конце концов, я видал людей пострашнее, чем она, и в ситуациях бывал покруче, чем эта. Например, когда мы с Жао Юшенгом торговались.
Мама Сии Джин была немного удивлена моей реакцией. Мое спокойствие показалось ей необычным. Для нее я был молодым студентом, пусть и со связями — а такие в ее присутствии обычно робели. Вообще, в ее присутствии много кто робел, смущался и терялся, включаяя ее сотрудников..
"Присаживайся," указала мне на диван рядом с письменным столом она.
"Благодарю!" я не стал особо заморачиваться и расслабленно уселся на диванчике для гостей.
Велев мне сесть, мама Сии Джин перестала обращать на меня внимание. Вместо этого она принялась перебирать документы, лежавшие перед ней.
Мне стало смешно. Неужели она считает, что на мне сработает подобный трюк? Еще до перерождения я тоже был влиятельным и деловым человеком. Пытается вести себя так, словно ей нет до меня дела — ну-ну, посмотрим, у кого запас терпения больше. Я никуда не спешу.
Поскольку она меня игнорировала, я тоже помалкивал. Я просто сидел и листал корпоративный буклет, который нашёл на журнальном столике рядом с собой.
Группа компаний «Парящий Дракон». Государственное акционерное общество с широким спектром бизнес-проектов от недвижимости до пищевой промышленности. Их основной бизнес — импорт и экспорт одежды и текстильная промышленность...
Просто по рекламе можно было прикинуть, что годовой доход компании составляет от 150 до 200 миллионов. Среди всех отечественных малых и средних предприятий равных ей точно нет.
В последние годы подобные государственные акционерные общества были не слишком прибыльными. И то, что мать Сии Джин привела «Парящей Дракон» к таким успехам, многое говорило о ее способностях. Можно было понять, почему она так горда собой.
"Так, Лю Лей. Прошу прощения, мне нужно было просмотреть несколько важных документов. Надеюсь, ты там не заскучал?" наконец, сказала она, отложив документы в сторону и сняв очки в позолоченной оправе.
"Да нет, все в порядке. Я тут брошюрки пока полистал," кивнул. Ха, представление наконец окончено? Важные документы, ну что за чушь! Я сам через все это прошел. Неужели она думает, что я не отличу человека, который действительно изучает важные документы, от человека, который просто делает вид? Наверное, она приняла мое молчание за признак того, что я не шибко много понимаю. Хотя на деле я прекрасно видел, как она все это время то и дело пялилась не в документы, а на свое отражение на стеклянной поверхности своего стола. Правда, лучше вслух это не озвучивать...
"Секретарь Ван, принесите, пожалуйста, чашку чая для меня," связалась со своей секретаршей мать Сии Джин.
Вскоре в кабинет вошла молодая девица и подала ей чашку чая. Очевидно, это была та самая секретарша, Ван.
Когда с этим было покончено, мама Сии Джин обратилась ко мне, "Присаживайся поближе и позволь представиться. Меня зовут Ву Сюйпин, я мать Сии Джин. Можешь звать меня тетушка Ву".
"Приятно познакомиться, тетушка Ву. Я Лю Лей, парень Сии Джин," ответил я, пересев на стул прямо у ее стола. Причем намеренно выделил интонацией слово "парень".
"Парень? Ничего себе заявления для парочки, которая не знакома с родителями друг друга," иронично улыбнулась Ву Сюйпин.
"Ну, Сия Джин уже знакома с моей семьей. А с вами я знакомлюсь прямо сейчас, разве нет?" улыбнулся в ответ я.
Ву Сюйпин пристально на меня уставилась. Похоже, она не ожидала услышать что-то подобное. Впрочем, она многое в жизни повидала, и ее терпению можно было только позавидовать. Тогда, на свадьбе, она вышла из себя из-за взаимных обвинений двух сторон и из-за того, что ее непутевая дочь опять сбежала. На такое даже ее терпения не хватило.
"Причина, по которой я пригласила тебя поговорить, очень проста. Я хочу, чтобы ты оставил мою дочь в покое," решила перейти к делу Ву Сюйпин.
"Почему это?" осведомился я.
"Почему? Я отвечу откровенно. Потому что ты и моя дочь - люди из разных миров. Я навела справки о твоей семье. Она, конечно, не чета семьям рядовых рабочих, но ее статус все еще слишком далек от нашего," Ву Сюйпин и правда говорила прямо и без оговорок. "А я хочу, чтобы моя дочь вышла за мужчину, который сможет сделать ее счастливой!"
"Счастливой? И что же это за счастье такое, о котором вы говорите?" возразил я, ощущая нарастающее во мне недовольство. "Может, это замужество за Лей Сяолонгом вы называете счастьем? Или за любым другим богатеем?"
"На мой взгляд, все именно так! К чему стремится женщина? Разве не к простой и удобной жизни? Романтика и любовь, на мой взгляд, далеки от реальности. Я надеюсь, что у моей дочери будет хороший дом и комфортная жизнь, которую она заслуживает!" ответила Ву Сюйпин.
"Комфортная жизнь? А разве я не могу обеспечить Сию Джин комфортом? Раз уж вы навели справки о моих родителях, то должны знать, что денег у них предостаточно, пусть самыми богатыми их и не назовешь," разговор шел о моих родителях, так что я не спешил выкладывать все о себе самом.
"Возможно. Но есть кандидаты получше," пожала плечами Ву Сюйпин. "Впрочем, проблема даже не в них, а в тебе самом. Насколько мне известно, ты погряз в сомнительных отношениях со множеством других девушек. Неужели ты думаешь, что я отдам свою дочь в руки такого ветреного мужчины?"
"Это правда, я это признаю. У меня есть и другие девушки кроме Сии Джин. Но я заявляю, что честен с каждой из них. Можете ли вы гарантировать, что после свадьбы с Сией Джин Лей Сяолонг не начал бы искать себе новых женщин? Можете гарантировать, что всю свою любовь он подарил бы только ей одной? Роскошная жизнь, конечно, хороша, но неужели вы и правда готовы отдать свою дочь тому, кого она даже не любит?" спросил я.
К этому моменту я уже убедился, что Ву Сюйпин относится к числу женщин, для которых деньги значат все. Слава богу, моя Лю Юе на нее не похожа.
"Я знаю, что у тебя хватит денег, чтобы обеспечить Сие Джин пропитание и крышу над головой. Но как долго ты сможешь ее поддерживать, с таким-то количеством женщин? Бизнес твоих родителей такие затраты не окупит. В конце концов, это приведет их к банкротству. И что случится с моей дочерью тогда? Кто обеспечит ее всем необходимым, когда она состарится в таком бесполезном браке? Я не желаю для своей дочери таких трудностей!" сказала, как отрезала, Ву Сюйпин.
Несмотря на то, что ее слова здорово меня разозлили, кое в чем я был с ней согласен. Если бы я тратил деньги родителей так, как я трачу свои, они скоро стали бы банкротами!
Однако, я решил поддеть ее еще разок и сказал, "Допустим, наши деньги закончатся — ну а что же вы? Разве не поможете собственной дочери?"
Том 2. Глава 181. Равноценный обмен (часть 2)
"Ах ты!.." хоть Ву Сюйпин и была весьма хладнокровной женщиной, моя дерзость вывела ее из себя. Ее лицо покраснело, а взгляд стал откровенно неприязненным, "Понять не могу как Сия Джин могла влюбиться в такого наглеца!"
"Ну да, я бываю наглым. И от Сии Джин я так просто не отстану. Что будете делать?" в лоб заявил я. После своего перерождения я не раз убеждался в том, что правила этикета не работают с людьми вроде мамы Сии Джин. С такими нужно действовать напролом, при первом же удобном моменте давя авторитетом и финансовым состоянием, которое во много раз превышает их собственное.
"Хмпф! Можешь попробовать! Наверное, ты не понимаешь что за человек мой муж. Для него не составит труда разобраться с кем-то незначительным вроде тебя," перешла к угрозам Ву Сюйпин.
"Да? Ну что же... если вы желаете, чтобы Сия Джин ненавидела вас всю оставшуюся жизнь, продолжайте в том же духе. Вам самой-то не смешно?" без особых эмоций пожал плечами я.
"Что убедит тебя оставить Сию Джин? Я готова пойти на любое разумное соглашение," успокоив себя глубоким вдохом, заявила Ву Сюйпин.
"Вот как? У меня к вам похожий вопрос. Что убедит вас оставить нас с Сией Джин в покое?" с улыбкой спросил я.
"Ах ты какой," фыркнула Ву Сюйпин, "С чего ты взял что вообще можешь задавать мне такие вопросы?"
"Вместо того, чтобы ходить вокруг да около, просто назовите свою цену," парировал я.
"С какой стати?" не сдавалась Ву Сюйпин.
"Ну, вам виднее. Я готов стоять на своем. Мое единственное предложение для вас таково — если вы назовете цену, и я не смогу исполнить ваше пожелание, я готов отказаться от Сии Джин," просто ответил я.
"Серьезно? Я выдвигаю требование — и, если ты не в состоянии его осуществить, ты отказываешься от Сии Джин? Никаких дополнительных условий?" судя по виду и голосу, Ву Сюйпин была довольна таким поворотом событий.
"Именно," уверенно кивнул я.
"Хорошо! Раз так, то слушай внимательно, повторяться я не буду. И будь готов сдержать свое обещание!" сделав драматическую паузу, заявила Ву Сюйпин.
"Без проблем," легко согласился я.
"Я настаиваю на приданом в размере 100 миллионов! Если у тебя столько нет, Сия Джин не для тебя!" наконец, выдвинула свои требования довольная собой Ву Сюйпин.
"100 миллионов приданого? Сомневаюсь, что семья Лей Сяолонга предлагала столько," смерил взглядом гордую собой Ву Сюйпин я. Мне было смешно, так что мои слова прозвучали саркастично.
"Это не имеет значения. Он это он, ты это ты. Или плати, или забудь о моей Сие Джин!" нахмурилась в ответ на мой сарказм Ву Сюйпин.
"100 миллионов, значит. Немаленькая сумма," закивал я, после чего уточнил, "В долларах или в куай?"
"Конечно в ку... эм... в долларах, конечно в долларах," запнувшись, ответила Ву Сюйпин, решив идти до конца.
"В долларах, значит. Не уверен, что даже ваша компания столько стоит. Хотя о чем это я, она же не ваша," покачал головой я.
"Таковы мои условия! Если что-то не нравится, не мои проблемы. Просто сгинь с глаз моих долой!" отмахнулась Ву Сюйпин.
"Ну, 100 миллионов так 100 миллионов," подытожил я.
"И почему ты еще здесь?" осведомилась Ву Сюйпин.
"А зачем мне уходить?" задал встречный вопрос я.
"Почему ты еще здесь, если у тебя нет таких денег?" недовольно пояснила Ву Сюйпин.
"С чего вы взяли что у меня нет таких денег?" рассмеялся в ответ я, "Номер счета, пожалуйста."
"Хмпф. Прошу," и Ву Сюйпин протянула мне бланк с реквизитами. С ее точки зрения я просто ломал комедию.
В ответ я достал наладонник. Это была последняя разработка корпорации "Шуганг", совмещающая компактный дизайн со всеми функциями настоящего компьютера.
При виде такого ноу-хау Ву Сюйпин несколько удивилась — с ее точки зрения у меня таких дорогих гаджетов в принципе быть не могло. Впрочем, вспомнив что у моих родителей есть своя фабрика, она нашла логичное объяснение происходящему.
С наладонника, я залогинился на сайте банковской системы в свой личный кабинет, запросил перевод в 100 миллионов долларов и отправил на счет, который она мне предоставила. Когда-то 100 миллионов были для меня огромной суммой, но теперь казались мелочью на карманные расходы.
Ву Сюйпин наблюдала за мной с усмешкой. Я же, ничего не говоря, дождался сообщения о том, что операция завершена. Вскоре после этого у Ву Сюйпин зазвонил телефон.
Она взяла трубку.
"Алло, госпожа Ву? Это Жань Сяомин, управляющий Банка Хуася," телефон у Ву Сюйпин был громкий, так что я все слышал даже не напрягаясь.
"Да, управляющий Жань. В чем дело?" спросила Ву Сюйпин. Она была удивлена тем, что ей позвонили из банка — как бы не оказалось, что что-то не так с ее счетом!
"Тут такое дело... Только что поступил большой перевод на ваш счет. По правилам, я должен лично вас проинформировать..."
"Раньше вы меня не информировали," удивилась Ву Сюйпин. Ситуация становилась все непонятнее. На ее счет часто поступали крупные суммы денег. Сотни тысяч приходили и уходили каждый день. Почему управляющий звонит именно сейчас?
"Раньше таких сумм не поступало. Размер перевода беспрецедентный!"
"Беспрецедентный?" переспросила Ву Сюйпин, "О какой сумме идет речь?"
"Сто миллионов долларов."
"Что?! Сто миллионов долларов?" услышав такое, Ву Сюйпин чуть телефон из рук не выронила.
"Да, сто миллионов долларов. Можете сами зайти в свой аккаунт и удостовериться. Если возникнут вопросы, я к вашим услугам... Алло? Госпожа Ву, вы слушаете?"
"О, о да, я слушаю..." ответила Ву Сюйпин, спешно беря себя в руки.
"Теперь все? Вы получили свое приданое, так?" расслабленно поднялся с места я, когда телефонный разговор закончился.
Том 2. Глава 182. Невысказанные опасения Ву Сюйпин
Ву Сюйпин могла бы послужить отличным примером человека-хамелеона, стремительно меняющего свой окрас в зависимости от обстановки. Еще недавно она готова была поднять меня на смех, а сейчас стала похожа на общительную соседку.
"О, конечно, ты можешь уйти, если хочешь. Но почему бы нам не поболтать еще немного? Ох, глянь-ка. Пока мы обсуждали дела, чай уже совсем остыл. Секретарь Ван... Впрочем, неважно, я сделаю тебе чай сама." С этими словами Ву Сюйпин поднялась, широко улыбаясь. Она подошла к бойлеру, набрала воды и заварила чай. И подала мне его лично, когда он был готов.
Я был разочарован. Сия Джин такая чистая девушка. Как эта женщина могла быть ее матерью?
"Спасибо, тетушка Ву", ответил я без всякой признательности, произнеся слова "тетушка Ву" так, чтобы они прозвучали несколько грубовато.
"Тетушка? Ох, милый Лю Лей, зачем ты все еще зовешь меня так? Вы с моей дочерью уже вместе живете, можешь звать меня матушкой," ответила Ву Сюйпин, сделав ударение на слове "матушка". Она выглядела такой приветливой, что легко было усомниться что те холодные и презрительные гримасы, которыми она одаривала меня до этого, действительно принадлежали ей.
"Ох, даже не думайте. Я не буду испытывать удачу. Как я, простой бедняк, могу сравниться с госпожой Ву? Ведь моя семья не идет ни в какое сравнение с вашей," сказал я с улыбкой. Я старался выглядеть вполне естественно, но Ву Сюйпин на это не купилась. С ее точки зрения, я над ней насмехался.
Ву Сюйпин чувствовала себя пристыженной. Она никогда не ошибалась с первым впечатлением о людях. Но сегодня ее обыграли. Этот парень оказался слишком таинственным. Казалось бы, самый обычный сынок богатых родителей, который разбрасывается их деньгами. Но в реальности его фигура была куда весомее, чем Лей Сяолонг или она сама. Никто из них ему не ровня.
"Разве так? Если ты бедняк, то я еще беднее. В сравнении с тобой, я как будто работаю на полставки, хи-хи," шутила Ву Сюйпин.
Ее фальшивая игра ввергала меня в уныние. Но, так или иначе, она мать Сии Джин, так что я не мог выказывать свое недовольство. В будущем просто буду держаться от нее на расстоянии. Так Сия Джин не пострадает, если ее мать и муж вдруг устроят маленькую войну. И я тепло ответил ей, "Хех, придется уступить вам, матушка. Спасибо за оказанную честь".
Хотя я и назвал ее матушкой, в моем голосе при этом все равно слышны были нотки недовольства. Но Ву Сюйпин сделала вид, что ничего не заметила, и весело добавила, "Ну и отлично! Лю Лей, те сто миллионов, которые ты перевел — это действительно выкуп за невесту? Ты же не собираешься отменять транзакцию?"
Я готов был упасть в обморок от безысходности. Взяв себя в руки, я все-таки ответил, "Даже не спрашивайте! Я же сказал, что плачу, значит эти деньги ваши. Зачем мне их возвращать?"
"Оу? Мои деньги?" задумалась Ву Сюйпин. Хотя она частенько имела дело с приличными суммами, сто миллионов долларов были большими деньгами даже для нее.
"Разумеется!" кивнул я. Если бы я только знал заранее, что с ней будет так легко управиться, то не стал бы тратить столько времени на разговоры. А все Сия Джин. Если бы она сразу сказала, что ее мать такая, мне не пришлось бы мысленно готовить к себя к настоящему побоищу перед встречей с ней. А на деле все решилось парой слов. И решение оказалось очень простым: платишь кругленькую сумму — получаешь невесту.
"Хорошо, хорошо! Теперь моя компания наконец спасена..." Ву Сюйпин высказала вслух свои мысли.
"Спасена? Что это значит? Что случилось с компанией?" это меня озадачило.
"Ой, ничего особенного..." ответила Ву Сюйпин, вытирая влажные глаза. "Моя компания может выглядеть процветающей, но лишь снаружи, однако если знать, как в действительности идут дела, она покажется пустой, словно ракушка! Прежде чем я заняла это кресло, совет сменил множество директоров. И ни один из них не добился ничего путного. Не было никаких улучшений, все только катилось под откос. Все эти люди привели "Парящего Дракона" к краху. И ладно бы только это, теперь компания тонет в долгах!"
"Что? Вы это сейчас серьезно?" я был удивлен ее словами и в то же время немного сочувствовал.
Она кивнула, и я увидел, как ее глаза потускнели, "Я пришла в компанию пять лет назад. Хотя за это время случились некоторые улучшения, мы все еще едва сводим концы с концами. Долговая яма, в которую мы попали, слишком глубока. Я не знаю, как предыдущие руководители управляли компанией, но после их правления мы оказались должны огромному числу зарубежных контор. И даже когда стало ясно, что бизнес начал тонуть, эти идиоты все еще тратили огромные суммы на шикарные автомобили и жилье класса люкс. Я распродала все, что можно, но расходы на постройку одного этого здания окупить все равно не вышло. Только взгляните на этот офис, он такой же роскошный, как у крупнейших мировых компаний".
"А как дела идут сейчас? Кажется, потихоньку положение улучшается?" сказал я, стараясь немного подбодрить Ву Сюйпин.
"Потихоньку? Мы тянем с платежами уже очень продолжительное время. Если так дальше пойдет, "Парящий Дракон" станет банкротом совсем скоро," сказала Ву Сюйпин, покачав головой. "Это одна из причин, по которой я хотела выдать дочь за Лей Сяолонга. Я всегда надеялась, что Сия Джин выйдет за богатого мужчину. Я не хочу, чтобы ей в будущем пришлось работать так же тяжело, как и мне. Но главным было то, что Лей Сяолонг пообещал выкупить "Парящего Дракона". За прошедшие годы, когда я медленно начала поправлять наши дела, я увидела, что мои сотрудники снова полны надежды и энтузиазма. Ради них я пообещала себе вытащить компании из этого затруднительного положения и направить ее по верному пути".
Я был перерожден. Естественно, я знаю о судьбе большинства государственных предприятий в ближайшие несколько лет. Если компанию выкупят, ее сотрудники сохранят свои жалования, если ее постигнет банкротство, то для большинства работников жизнь станет очень тяжелой... Я не мог не вспомнить, к чему привела подобная история моего отца. Банкротство компании разрушило его жизнь, и долго он не протянул. Если бы менеджер Чжан имел такое же чувство ответственности, как Ву Сюйпин, я могу гарантировать, что такого не случилось бы.
И в этот момент я понял, что Ву Сюйпин на самом деле не так плоха. Скорее, она даже прекрасный человек, раз так заботится о своих подчиненных. В современном мире, помешанном на деньгах, такие люди заслуживают лишь одобрения.
Единственным, с чем мне сложно было смириться, было то, что она использовала свою дочь как разменную монету. С некоторыми моими девочками приключилась та же история.
От подобных мыслей стало тяжело на сердце. Я попробовал представить, как поступил бы в ситуации, близкой к банкротству. Смог бы я пожертвовать счастьем собственных детей, чтобы спасти свое дело? Я отчаянно покачал головой. Я никогда бы так не поступил. Однако, не у всех в этом мире есть подобный выбор.
"Матушка, хотя я и не согласен с вашими методами, я все же восхищаюсь вашей силой духа и преданностью своей компании!" искренне сказал я.
Том 2. Глава 183. Приобретение группы компаний «Парящий Дракон»
"Матушка, пусть я не во всем с вами согласен, я не могу не уважать все то, на что вы готовы пойти ради своей компании!" от всей души сказал я, "Если вам нужна помощь, не стесняйтесь обратиться ко мне. Я могу помочь."
"Нет-нет, что ты! С теми средствами, что ты мне перевел, я смогу решить большую часть своих проблем! Вот только..." Ву Сюйпин замешкалась на мгновение, но все же продолжила, "Хоть деньги и пойдут на благо компании, их происхождение может вызвать вопросы. Люди могут решить, что я веду нечестную игру. Есть такие, кто утверждает что я не помогаю своей компании, а разворовываю ее. С такими людьми трудно иметь дело."
Я кивнул в ответ. Подобное было мне знакомо. Некотрых хлебом не корми, а дай раскопать или насочинять что-нибудь сенсационное, особенно когда речь идет о репутации крупной компании или ее руководства. А когда таких "сенсаций" становится все больше и больше — какой бы не была на самом деле правда, угробить можно любую репутацию. И этим некоторые люди занимаются профессионально, каждый день с утра до вечера. Да еще и кайф от своей работы получают!
"Понимаю. От таких людей нужно держаться подальше. Они не остановятся ни перед чем, лишь бы придумать заголовок погромче. Если вы неосторожно обойдетесь со средствами, вам и правда могут приписать воровсто или отмывание денег — и тогда ваша репутация получит серьезный удар," высказал свои мысли я.
"Хорошо, что ты это понимаешь. Это многое о тебе говорит!" похоже, что Ву Сюйпин я все больше и больше нравился. Ну, немудрено — после того, как я такие деньги ей загнал!
"Да ничего особенного," отмахнулся я, "Просто мысли вслух. Впрочем, возможно я мог бы помочь вам с этой ситуацией..."
"У тебя есть предложение?" заинтересовалась Ву Сюйпин.
"Способ есть всегда. Нужно, чтобы группу компаний "Парящий Дракон" выкупила крупная корпорация. Это объяснит, откуда пришли средства," предложил я.
"И где нам найти такую корпорацию? Это не так-то просто. В свое время я присматривалась к корпорации семейства Лей. У них отличная репутация и огромные активы. Но даже они не спешили заключать подобную сделку. Не могу же я выкупить "Парящего Дракона" через компанию-пустышку, такое не скроешь!" возразила Ву Сюйпин.
"Тогда... Что насчет корпорации "Новый Век"?" немедленно предложил одну из своих компаний я.
"Корпорация "Новый Век"? Та самая, которая у всех на слуху? Да, репутация у них отменная. Но, насколько мне известно, у них только одна сфера деятельности. В перспективе этого недостаточно, так что их громкое имя долго не продержится," высказала свои соображения Ву Сюйпин.
"Матушка, вы слишком суровы ко мне. Корпорация "Новый Век" это мое детище," возразил я, но на самом деле ее подход мне понравился. Ву Сюйпин была права. Такая проблема и правда существовала — так что мы с Чу Гао давно работали над расширением нашей сферы деятельности. И планы у нас были далекоидущие.
"Твое детище?" удивилась Ву Сюйпин, после чего неловко извинилась, "Ну, я не хотела тебя обидеть, просто..."
"Ничего, я все понимаю. И вы были правы. Поэтому мы работаем над несколькими новыми проектами, которые будут осуществлены в течение года. Вскоре сфера нашей деятельности расширится."
"Значит, источник твоего дохода это корпорация "Новый Век"? Это странно. Она основана совсем недавно и не должна приносить такие прибыли..."
Интуиция у Ву Сюйпин была отменная, так что она быстро заподозрила неладное. И правда, даже владея корпорацией вроде "Нового Века", я не смог бы достать из воздуха сто миллионов долларов.
"Ну, "Новый Век" лишь верхушка айсберга..." загадочным тоном отозвался я.
"Мы почти что семья, а ты все еще скрываешь что-то от своей матушки? Как же я могу доверить тебе свою дочку, если ты такой скрытный человек?" хитро улыбнулась Ву Сюйпин.
"...Ну ладно . Раз уж вы настаиваете, я буду честен. Первой моей компанией была корпорация Шуганг," я решил, что смысла хранить от нее этот секрет и правда нет. С ее связям она все равно рано или поздно это разнюхает.
"Шуганг... Стоп! Что? Ты сказал корпорация Шуганг? Именно Шуганг?" в голосе Ву Сюйпин прозвучал испуг.
"А вы много корпораций с названием "Шуганг" знаете?" криво ухмыльнулся я. Я понимал, что только что дал по Ву Сюйпин залп из всех орудий.
"Ты имеешь в виду ту самую Шуганг? Крупнейшую корпорацию в мире?" до сих пор не могла поверить Ву Сюйпин.
"Именно," кивнул я.
"Значит... За Шуганг стоит не семейство Жао?" подумав, уточнила Ву Сюйпин.
"Раз уж мы говорим начистоту, то не стану скрывать и этого. Дядя Жао играет роль исполнительного директора и представителя Шуганг, пока я остаюсь в тени. Нас связывает его дочь, Жао Яньянь, одна из моих девушек," решил просянить ситуацию я. Опять же, рано или поздно она и сама могла бы раскопать эту информацию.
Выслушав меня, Ву Сюйпин сосредоточенно закивала. Затем черты ее лица разгладились в улыбке, "Так вот оно что! Значит, тот случай с другим переводом в сто миллионов долларов был твоих рук делом. Мой муж думал, что за этим стоял Жао Юшенг."
"Ну да. Мне нужно было дать Сие Джин возможность для побега," улыбнулся я.
"Да, это было неожиданно. Похоже, что я была недостаточно прозорлива. А вот моя дочь сделала правильный выбор. И в результате я никак не могла понять, что же она в тебе нашла," кивнула Ву Сюйпин.
В конце концов, мы с ней провели переговоры и решили, что группу компаний "Парящий Дракон" приобретет корпорация Шуганг. По двум причинам. Первая — корпорация Шуганг достаточно велика и влиятельна для такого маневра. Если "Парящего Дракона" возьмет под крыло Шуганг, сотрудники компании будут уверены в завтрашнем дне и довольны. Во-вторых, у Шуганг есть опыт подобных сделок. Дядя Жао провернет все в два счета, а вот у юристов "Нового Века" могли бы возникнуть проблемы.
Отношение Ву Сюйпин ко мне заметно изменилось. Хоть я и не был женат на Сие Джин, провожая меня она широко улыбалась и была крайне доброжелательна.
Мне оставалось лишь расслабленно выдохнуть. Правда, я пока что не встречался с ее мужем, отцом Сии Джин. Впрочем, по ее словам настоящим главой семейства он не был, всем заведовала Ву Сюйпин. Отец семейства не решал ничего. Ву Сюйпин даже выкуп за невесту уже приняла, его не спрашивая. Так что опасаться мне было нечего.
Тем временем, Сан Сиконг и Сюй Цинвей достигли прорыва в своей космической программе. Теперь им оставалось лишь провести последние расчеты, все перепроверить — и приступать к испытаниям.
Что до Ли Больянга и его генетически модифицированных монстров — я навестил Южный Полюс, но его там не нашел. Трупы его подручных были на месте, а вот сам он таинственным образом исчез. Я не стал придавать этому большого значения — решил, что его слопал какой-нибудь местный хищник. Я и подумать не мог что мы с ним еще встретимся. Будь мы в какой-нибудь компьютерной игре, он был бы самым настоящим боссом-злодеем. И, наверное, многого добился — не будь его противником я. С этим ему крупно не повезло.
Чу Гао и корпорация "Новый Век" воплощали в жизнь мои последние наработки. Система распознования голоса была в их числе — важный шаг для развития компьютерных технологий. К этому времени многие компании начали подобные разработки — но у них не было моих знаний и опыта, которые я получил в прошлой жизни. Так что конкуренции можно было не ждать.
Как раз когда мы с Чу Гао обсуждали этот вопрос, служба безопасности уведомила нас о происшествии. Они поймали человека, который воровал информацию о работе нашей компании.
Том 2. Глава 184. Промышленный шпионаж
"Новый Век" начал с разработки софта для распознания текста, так что распознание речи было логичным шагом в схожем направлении. Конечно, принцип работы у такой программы будет значительно отличаться, но их все равно можно объединить в одну серию. И это решение устраивало всех.
Мы с Чу Гао хотели обсудить детали — как вдруг в конференц-зал, в котором проходило обсуждение, постучались.
"Войдите!" не стал дожидаться моей реакции Чу Гао. Официально я устраивался на работу консультантом, но все руководство "Нового Века" сразу пронюхало что без моего участия не принимается ни одно решение. Так что все относились ко мне с уважением.
И это было логично. Раз уж глава корпорации со мной вежлив и уважителен, его подчиненным остается только последовать его примеру.
"Доклад для директоров Чу и Лю. Служба безопасности задержала вора. В момент задержания она копировала данные в серверной. Мы подозреваем промышленный шпионаж!" отчитался вошедший глава службы безопасности. Он и его подчиненные давно приобрели привычку обращаться как к Чу Гао, так и ко мне, если я присутствую. Тоже своего рода форма выражения уважения. К тому же, моя должность консультанта недавно была повышена до директора отдела планирования.
Чу Гао поглядел на меня. Конечно, этот парнишка не по дням, а по часам матерел и набирался опыта в роли делового человека — с промышленным шпионажем он столкнулся впервые. Как ни крути, а это дело посерьезнее обычной кражи. И он не знал, как ему следует поступить.
Взглянув в его вопрощающие в поисках ответов глаза, я вздохнул и обратился к безопаснику, "Просто заберите у нее данные и передайте ее в руки полиции."
"Директор Лю, она спрятала дискету с данными... ну..." безопасник замешкался.
"В чем дело? Раз вы ее задержали, изъять данные не составит труда!" после моего вмешательства Чу Гао понял, куда нужно гнуть — так что взял инициативу на себя и принялся командовать как заправский руководитель.
"Директор Чу, все сотрудники службы безопасности — мужчины. Никто из нас не может..." попытался объяснить безопасник.
"Мужчины, женщины, какая разница? С каких пор вам нужна женщина чтобы что-то забрать у женщины?" проявил недовольство Чу Гао. Ему не хотелось ударить в грязь лицом как передо мной, так и перед своими подчиненными.
"Да, будь среди нас женщина, проблемы не было бы," кивнул безопасник.
Услышав это, я догадался о чем идет речь. И хотел было вмешаться, но Чу Гао потерял терпение, "Что это за проблема такая? Вы не понимаете, что мешаете встрече совета директоров? Если вы сейчас же не объяснитесь, то с работой можете распрощаться!"
"Я..." глава службы безопасности в прошлом был военным. Он вырос в провинции, в простой семье. Так что, столкнувшись с гневом начальства и такой неудобной ситуацией, он моментально взмок. Наконец, ему удалось взять себя в руки — и он четко и громко, по-военному, отрапортовал, "Так точно, директор Чу, директор Лю! Воровка спрятала дискету с данными промеж своих сисек!"
Услышав простонародное "сиськи" и увидев красное от смущения лицо безопасника, все присутствующие не могли не улыбнуться подобному повороту событий. Но потом до всех дошло, что Чу Гао лишь помрачнел еще сильнее — так что собравшиеся поспешили скрыть свои улыбки.
Чу Гао был крайне недоволен услышанным. Все присутсвующие представляли собой верхушку правления компании, так что столь грубые слова из уст безопасника были неприемлемы. С этим нужно было что-то делать.
Чу Гао воспринял это как удар по своей репутации. И потому принял все близко к сердцу. С его точки зрения, безопасника нужно было наказать. И простого увольнения тут было мало...
А вот я воспринял случившееся легко. Глядя на забавного безопасника, я не удержался и рассмеялся. Члены совета директоров тоже расслабились, послышались смешки тут и там. Нелегко же им пришлось за секунду до этого, бедняги вынуждены были сдерживать охватившее их веселье.
Чу Гао тоже расслабился. Раз я не видел проблемы и не имел претензий, ему можно было не беспокоиться.
"Ну, пойдем познакомимся с этой воровкой," отсмеявшись, предложил ему я.
"Мы с директором Лю займемся этим вопросом. Продолжайте обсуждение без нас," велел остальным Чу Гао, после чего мы покинули помещение.
"Что вы думаете об отношениях между директором Лю и директором Чу?" обратился к собравшимся директор по инвестициям как только мы ушли.
"Отношения? Разве это не просто? Подчиненный и руководитель. Какие еще отношения могут быть между ними?" представитель отдела разработки был типичным ученым, которого мелочные земные дела мало волновали. Так что намеков своего коллеги он не понял.
"Хмпф, ничего-то вы не знаете!" хмыкнула Янг Мей, глава отдела рекламы. Неприязненно глядя на главу отдела разработки, она ехидно ухмылялась. Среди членов правление "Нового Века" она была единственной женщиной, к тому же самой молодой из присутствующих — недавно закончила институт. Все в компании относились к ней как ко своего рода младшей сестричке и старались о ней заботиться. Но директор отдела разработки был не самым мягким и вежливым человеком. Недовольный ее неприязнью, он ответил в том же ключе, "Ну а тебе-то все всегда понятно! Ну так просвети нас!"
Янг Мей чарующе улыбнулась. Красота ее улыбки растопила сердца даже самых матерых волков и хитроумных лисов среди присутствующих. Неудивительно, что в столь юном возрасте она уже была главой отдела рекламы. Ее шарм позволял ей легко находить общий язык с людьми, что существенно упрощало ее работу.
"Ну ладно, слушайте и учитесь. Так и быть, даю урок прикладной психологии!" сделала заумный вид Янг Мей, "Не знаю, замечали ли вы, но каждый раз, когда господин Чу должен принять важное решение, он украдкой поглядывает на господина Лю. Если господин Лю кивает, решение принято. Если нет — решение откладывается и подвергается переосмыслению, до тех пор, пока не удовлетворит господина Лю."
"Пожалуй, так и есть," закивали некоторые из присутствующих.
"И? Директор Лю занимается планированием будующего компании, разумеется, его мнение важно для господина Чу," закатил глаза с недоверчивой миной глава отдела разработки, "Директор Лю очень знающий человек, только и всего. Все в нашем отделе это понимают, между собой мы прозвали его Учитель Лю — ведь он не раз помогал нам найти новый подход с весьма серьезными техническими вопросами. Даже я уважаю его мнение — но это еще ничего не доказывает!"
"Хмпф, да вы дальше своего носа не видите. Вот сейчас, перед тем, как господин Лю рассмеялся, господин Чу был чернее тучи. Однако, как только господин Чу понял, что господин Лю доволен ситуацией, он тут же расслабился и заулыбался. Это вам ни о чем не говорит?" Янг Мей свое место за этим столом занимала не за красивые глазки. Она многое подмечала — и умела красиво подать свою точку зрения, не давая оппоненту возможности как следует возразить.
Том 2. Глава 185. Слабость Мон Циньцинь
"И что? Я слышал, что директор Чу и директор Лю были соседями по общежитию в Университете. Понятное дело, они в хороших отношениях. Что тут такого?" не сдавал глава отдела разработки.
"Хмпф! Такому твердолобому человеку, как вы, нет смысла что-то объяснять. Но я уверена что господин Лю не так прост, как кажется.
"А чего это вы, госпожа Янг, так в этом заинтересованы? У вас какие-то планы на господина Лю?" вмешался руководитель отдела маркетинга. Среди собравшихся он был самым старшим, и Янг Мей ему в дочери годилась. Так что по-отечески ее поддеть он не боялся. Пожалуй, он был единственным, кто мог так с ней общаться. Более того, все знали что Янг Мей нравится директору по инвестициям — так что не осмелились бы сказать что-то такое в его присутствии.
"И что с того? Я решила, что директор Лю будет моим! Хмпф!" уверенно заявила Янг Мей.
Все присутствующие рассмеялись, приняв это за шутку. Но вот директор по инвестициям услышанному был отнюдь не рад. Выражение его лица помрачнело, а в голосе появилась желчь, "Директор Лю не обладает реальной властью в компании, его заработок невелик. Уверена, что он сможет тебя обеспечить?"
Ли Сяоганг, директор по инвестициям, был, в общем-то, неплохим человеком. Он закончил престижный институт, по специальности "финансирование". К 30 годам сделал отличную карьеру и добрался до кресла управляющего отделом инвестирования. Достижение, между прочим, внушающее уважение. И зарабатывад Ли Сяоганг чуть меньше чем Чу Гао — потому что в его отделе работала система бонусов, вознаграждающая его работников процентами от заключенных сделок.
"Хмпф! Как будто бы у меня самой денег нет! Такой красавчик, как господин Лю с его безупречными манерами... даже не имей он гроша за душой, я была бы не против. Я сама могу обеспечить и себя, и своего мужчину!" чутка покраснев, решительно заявила Янг Мей. Не то чтобы она хотела что-то подобное заявить — просто словесная перепалка с директором по инвестициям ее вынудила.
Руководитель отдела маркетинга рассмеялся. Остальные присутствующие рассмеялись в ответ, поддержав его. Вскоре, смеялся весь конференц-зал. Только Ли Сяоганг был мрачен. Все, о чем он мог думать — это прикидывать, что может быть за душой у директора Лю, учитывая его дружбу с Чу Гао.
Тем временем...
"Почему ты здесь?" поразился я, увидев Мон Циньцинь с руками, скованными за спиной наручниками.
Она же, увидев меня, тут же оживилась, "Скорее, вели им меня освободить!"
"Снимите с нее наручники," велел я охраннику, который сторожил Мон Циньцинь.
"Но, директор Лю..." попытался возразить охранник,
Его перебил Чу Гао, "Делай как директор Лю велел!"
Выслушав его приказ, охранник повиновался.
Потирая свои запястья с недовольным видом, Мон Циньцинь обратилась ко мне, "Я требую у вас ответа за вашу грубость!"
"Какого еще ответа?" поразился я. Сперва она вломилась в здание моей компании, потом украла данные — а теперь изображает жертву!
"По какому праву меня задержали?" сделала невинный вид Мон Циньцинь.
Если бы я не знал, что произошло, то мог бы и купиться на ее актерскую игру! Ее невинное личико было очень убедительным. Отчасти потому, что напоминало мне о случившемся между нами... Черт, я сразу перевозбудился!
Мне было трудно понять, что я чувствую к этой девушке. Вину? Влечение? Любовь?
"Вы украли информацию, принадлежащую компании. Такова причина вашего задержания!" вмешался начальник охраны, пришедший с нами.
"Я украла информацию? А кто это подтвердит?" хмыкнула Мон Циньцинь.
"Ах ты! Я сам подтвержу!" разозлился начальник охраны.
"А какие ваши доказательства? Думаете, ваши слова будут достаточным аргументом на суде? Простое заявление без подкрепляющих улик? Без улик вы не докажете ничего!" отмела его возражение Мон Циньцинь.
"Ах ты!.. Доказательства у тебя! Ты их скрываешь!" спешно вмешался охранник, который чувствовал себя не в своей тарелке в этой ситуации.
"Скрываю? И где я их скрываю?" нагло спросила Мон Циньцинь.
"Скрываешь... Скрываешь у себя меж сисек!" выпалил, дойдя до точки кипения, начальник охраны.
"Ты! Ты, невоспитанный!.." покраснела Мон Циньцинь, "Раз так, то обыщите меня! Обыщите, если не боитесь получить иск о домогательстве!"
"Ах ты... Да я..." начальник охраны не знал, что и делать. Запутавшись, он обратился к нам с Чу Гао, "Директор Чу, директор Лю, сделайте что-нибудь!"
Чу Гао уже узнал в Мон Циньцинь ту девушку, которой я уступил на аукционе. Он догадывался, что между нами что-то есть — так что промолчал, давая мне возможность самому разобраться с ситуацией.
Я негромко вздохнул. Похоже что мне и правда придется действовать. Впрочем, раз уж она напрашивается, я не отступлюсь. Ухмыляясь, я направился к Мон Циньцинь.
Не успела она что-то сказать, как я быстро запустил руки под ее одежду, направляясь к груди.
Хмм, дискета? Нашел!
Впрочем, заканчивать на этом я не стал. Вместо того, чтобы сразу забрать искомое, я принялся массировать, гладить, сжимать и всячески лапать приятно-упругие, мягкие изгибы ее груди.
Хехе, а что, неплохо! В прошлый раз я был пьян, так что мало чего понял и запомнил. Но в этот раз я наслаждался каждым мгновением.
Ну а Мон Циньцинь, пока я ее лапал, словно бы впала в ступор. Будь на моем месте кто-то другой, она принялась бы возмущаться и отбиваться, но...
...Но здесь и сейчас, несмотря ни на что, Мон Циньцинь просто позволяла мне делать все, что угодно. Вообще, большинство девушек испытывают слабость к тем, с кем у них был первый раз. И она не была исключением.
Наконец, кое-как выйдя из этого ступора, Мон Циньцинь все-таки нашла силы ответить. Что удивительно, она не полезла в драку и не устроила сцену, а просто недобрым голосом меня окликнула, "Наигрался?"
"Хехе..." я все-таки ее отпустил. Дискета была у меня. Настало время заявить, "Все свидетели, данные я забрал."
В ответ я не услышал не слова. Удивленный, я уставился на Мон Циньцинь — а та ответила мне хитрым взглядом, указывая на что-то за моей спиной.
Обернувшись, я понял что мы одни. Комната была пуста. В конце концов до меня дошло, что Чу Гао всех вывел.
"Ну и как ты это объяснишь?" чтобы не акцентировать внимание на неловкости происходящего, я перевел разговор в другое русло, помахав перед Мон Циньцинь найденной при ней дискетой.
Мон Циньцинь взглянула на дискету, и смущенное после моих ласок выражение на ее лице разгладилось. Расслпбленно прислонившись к стене, она пожала плечами, "Ты и остальные уверяете, что я у вас что-то украла? Ну так зовите полицию, хватит ходить вокруг да около!"
Том 2. Глава 186. Хочу прикоснуться
"А ты думаешь, я не вызову?" И хоть настоящий мужчина не должен влезать в дрязги с женщиной, мне нравилась эта маленькая ссора с Мон Циньцинь. Милые бранятся...
"Хмпф, ну попробуй. Когда полицейские спросят тебя, где ты взял эту дискету, что ты им ответишь?" Мон Циньцинь надменно взглянула на меня. "Вот именно! Что совсем недавно не только шарился по чьей-то груди, но и... но игрался с нею! Вполне сознательно!"
"Да ладно тебе!" Увидев, что Мон Циньцинь начала вести себя, как дитя, я вздохнул и протянул ей дискету, "Если так нужна, просто забирай," Я и без того уже получил свою выгоду. Могу позволить себе вернуть дискету назад.
"Ты что-то задумал!" Возмутилась Мон Циньцинь, "Я точно знаю, что ты это специально. Опять хочешь меня облапать!"
"Да! Я специально, ну и что ты сделаешь?" с вызовом ответил я.
"Хочешь потрогать, так и скажи. Нечего выдумывать дурацкие поводы!" сказала Мон Циньцинь, убирая дискету в сумку.
Честно говоря, я понимал, что сказанное Мон Циньцинь было своего рода шуткой, но вышло слишком уж заманчиво! И раз уж она сама предложила, я решил просто пойти на поводу у своих инстинктов.
"Отлично. Я хочу потрогать!" серьезно ответил я.
И прежде чем Мон Циньцинь успела что-то сказать, моя рука скользнула ей за ворот.
Ситуация вышла очень неоднозначной. Мон Циньцинь густо покраснела. Она не знала, как реагировать... Вот ведь подлец... Что до меня, то я просто наслаждался нежностью ее тела в моих руках.
"Хватит уже, убери руки. А если кто-то войдет?" Сказала Мон Циньцинь, придя в себя. И лишь после этого она поняла, что эти ее слова могут быть восприняты как намек. То есть если снаружи никого нет и никто не войдет, позволит ли она делать ему все, что нравится? Мон Циньцинь не знала. На секунду она помрачнела, предположив, что этот жестокий человек всего лишь издевается над ней — снова и снова. Что если он не испытывает к ней никаких нежных чувств?
Я и сам уже почувствовал, что зашел слишком далеко, и убрал руки. Если пойдут слухи, что я домогался воришки на территории компании, будет плохо.
"А эта сумка..." я быстро сменил тему, указав на сумку Мон Циньцинь из ограниченного издания LV.
"Я купила еще одну точно такую же!" Мон Циньцинь схватила сумку и, краснея, выбежала вон.
Хех, плохая девочка из обеспеченной семьи. Я лишь мысленно усмехнулся.
В этот раз, когда Мон Циньцинь покидала здание, ее никто не остановил. Охранники и сам Чу Гао лишь проводили ее долгим взглядом. Словно почувствовав это, Мон Циньцинь покраснела еще сильнее и бросилась к лифту.
Когда я вышел из комнаты охраны, снаружи никто не сказал мне и слова. Но смотрели на меня еще более странно, чем на Мон Циньцинь только что. Как будто это я теперь вор!
И хотя лично мне никто не посмел ничего высказать, Чу Гао попросту не мог молчать. "Ну что пялитесь, как идиоты," он замахал на охранников руками, "Давайте за работу! Эта леди просто... ну, она подруга директора Лю, взяла и разыграла вас всех! Вот так!"
Чу Гао так объяснял, что и идиот догадался бы, что никакая она мне не подруга. Это еще больше распалило их воображение, и теперь все вокруг гадали, в каких вообще отношениях я могу находиться с Мон Циньцинь!
Но раз уж босс сказал... Даже если его слова были полной чушью, для них это самая настоящая правда. Никто из них не осмелится больше легкомысленно относиться к своей работе.
"Босс, у тебя ведь уже есть девушка, а все равно то и дело по бабам шляешься!" Чу Гао сменил манеру общения, как только все разошлись.
"Ты не поймешь, даже если я попробую объяснить!" Я покачал головой. Сам виноват, что напиваюсь и не держу себя в руках.
"Ладно, неважно. Дело твое. Просто смотри, чтобы сестренка не узнала!" Напомнил мне Чу Гао.
"Можешь не беспокоиться! Лучше за компанией приглядывай!" Я легко похлопал Чу Гао по затылку.
"Босс, ну нельзя же быть таким единоличником! Можно иногда и с друзьями делиться. Мы не так уж часто выбираемся куда-нибудь в последнее время. Я хоть и уважаемым человеком стал, а все еще девственник!" сказал Чу Гао с умоляющим выражением на лице.
"Ха-ха! Хочешь, чтобы я нашел тебе мисс..." Когда я это произнес, то вспомнил ночь, которую провел с Мон Циньцинь, и мое сердце сжалось.
Для девушек первый раз очень ценен. Первые ночи с Жао Яньянь, Чэн Вэйа и Лю Юе были очень важными для всех нас. И хотя первый секс с Ю Тинь не был так хорош, как с остальными, я все равно относился к ней с большой нежностью и заботой.
Но Е Сяосяо и Мон Циньцинь были теми, перед кем мне было особенно стыдно. Во время первой ночи с каждой из них я был пьян. Им наверняка это и вспоминать-то не хочется. Размышляя об этом, я тяжело вздохнул. Непросто это все.
"Мисс? Да за мисс тебе далеко ходить не надо.." Чу Гао вдруг остановился, заметив выражение моего лица, "Босс, что не так? Что-то случилось?"
"Ничего!" Я помотал головой, "Я тебе помогу. С твоим-то статусом вообще не проблема найти себе девушку!"
"Хе-хе, да я придуриваюсь. Меня студентки из моей бывшей школы начали заваливать сообщениями, когда узнали, что я теперь управляю большой корпорацией. Даже та девчонка, за которой я бегал в старших классах, написала мне, мол, тогда не хотела встречаться со мной, чтобы я смог сосредоточиться на учебе. Смешно. Думает, я совсем дурак и не знаю, что она встречалась с парнем побогаче все это время," Гордо сказал Чу Гао, "Но теперь мне не нужна ни одна из них".
"Ага, нормальный конь на чужом поле не пасется..." ответил я, между тем понимая, что это далеко не самая правильная позиция. Разве я сам вернулся в этот мир не ради Жао Яньянь? Не делает ли меня это тем самым конем, который пытается есть траву, уже съеденную до него? В конце концов, Жао Яньянь в моей прежней жизни вышла замуж за другого.
Впрочем, когда я это обдумал, то немного успокоился. Я ж все-таки не лошадь, так что и следовать этому правилу мне не обязательно.
"Вот и я так же думаю!" Кивнул Чу Гао.
Прежде чем я успел вернуться назад в конференц-зал, мой телефон зазвонил. Номер был мне не знаком. Когда я принял звонок, то услышал разгневанный голос Мон Циньцинь. "Ах ты вонючий, гадкий Лю Лей! Что это еще за шуточки? Если не хочешь делиться информацией, так и скажи. Зачем подсовывать мне какой-то мусор?! Какого черта?"
"Какой еще мусор? О чем ты? И откуда у тебя мой номер?" Спросил я, чувствуя себя несколько странно.
"Номер? Я спросила владельца бара, и он мне его дал!" ответила Мон Циньцинь. "И вообще, почему я тебе рассказываю? Это я должна вопросы задавать! Что за треш на этой дискете?"
Том 2. Глава 187. Мое прикосновение тебя сломило?
Черт! Ну неудивительно. Мой номер знает не так уж много людей, и странно, что Мон Циньцинь смогла заполучить его. Значит, владелец того бара выдал меня. Но что не так с данными, о которых она говорит?
"Циньцинь, можешь ты мне объяснить толком, что происходит?" Растерянно спросил я.
"Ты правда не знаешь?" Переспросила Мон Циньцинь.
"Откуда я узнаю, если ты ничего не рассказываешь?!" Ну это уже чересчур. Как будто мало того, что меня обокрали, так мне теперь и вору все разъяснять надо!
"Тогда скажи мне, почему я не могу открыть файлы, которые скопировала из вашей системы? Это чушь какая-то!" сказала Мон Циньцинь.
"А мне откуда знать? Похоже на то, что файлы повредились, когда я прикоснулся к диску? Может, я своими намагниченными руками все поломал?" Загадочно спросил я.
"Да меня не волнует! Наверняка они почувствовали, что ты за человек, и предпочли сдохнуть. Все ты виноват!" У Мон Циньцинь явно закончились аргументы.
Я тяжело вздохнул. Когда женщина начинает нести чушь, разговор можно прекращать. Единственный способ, который тут сработает, — это переключить ее внимание на что-то другое.
"Ну а с грудью твоей что? Ее я тоже сломал?" Хохотнул я.
"Ах!" Запнулась Мон Циньцинь. Спустя какое-то время она продолжила, "Плевать мне все равно! Даже если это не твоя вина, ты должен прислать мне копию".
"И какая информация тебе нужна?" То есть теперь я должен сам себя обворовать и все принести ей!
"Ну, я думала о чем-нибудь полезном, что есть у вас на сервере... Ах, да. И не пытайся подсунуть мне свою технологию распознавания текста, она мне не нужна. Я видела на сервере проектное предложение «Супер Компьютер». Давай его!" Ответила Мон Циньцинь.
"Проект «Супер Компьютер»? У нас есть что-то такое? А почему я об этом ничего не знаю?" Я повернулся к Чу Гао.
Чу Гао максимально невинно взглянул на меня и сказал, "Босс, это непотребство устроили ребята из отдела разработок. Просто развлекались..."
Мон Циньцинь, кажется, тоже услышала его слова и спросила с подозрением, "Это правда, что ли?"
"Ты правда веришь, что наша контора могла разрабатывать что-то настолько крутое?" Если бы речь шла о Шуганг, то вопросов ноль, однако Новый Век — это совсем другая история, и подобный проект для такой компании просто нонсенс. Это невозможно.
"Нет, не верю. Это невозможно!" Подтвердила мои мысли Мон Циньцинь.
"Другими словами, перед тем, как что-то скопировать, ты даже понятия не имела, что тебе конкретно нужно. Кто хоть так делает-то? Ты ведь едва в полицейский участок не угодила!" Вздохнул я и прошептал, "Эх, у этой женщины только сиськи есть, а мозгов нема".
"Что ты сказал?!" Мон Циньцинь хоть и не могла расслышать мой шепот, но что-то все-таки заподозрила.
"Ничего. Я просто сказал, что твои сиськи очень приятные на ощупь!" Не подумав, ответил я.
"Пфф, посмотрим, прикоснешься ли ты ко мне еще хоть раз!" Усмехнулась она и добавила, "Так а почему я файлы не могу открыть?"
"Почему она не может открыть файлы?" Я снова повернулся к Чу Гао.
"А чем она открывает?" Спросил тот.
"А чем ты открываешь?" Передал я уже в трубку.
"Так «Вордом». Я использую Shuguang Office Word!" Отозвалась Мон Циньцинь.
"Она говорит, что использует Shuguang Word".
"Скажи, пусть откроет 3DSMax," Сказал Чу Гао.
"Попробуй 3DSMax!" Снова передал я.
"А, ну неудивительно. Я еще подумала, что расширение какое-то неправильное и даже изменила его на doc. Оказывается, вот почему это не сработало!" Воскликнула Мон Циньцинь, когда ее осенило.
"..." Я едва не потерял сознание от безнадеги. Эта женщина хоть компьютером пользоваться умеет? "Твоя компания явно не потянет серьезные разработки. Пожалуйста, занимайся торговлей. Не пытайся брать на себя слишком много," Порекомендовал я как можно серьезнее.
"Хмпф. Думаешь, я не знаю! Как только ты связался с Шуганг и начал распространять их компьютеры, бренд, с которым я работала раньше, стал никому не нужен. И все из-за тебя! Если не хочешь, чтобы я лезла в разработку, лучше тебе возместить мои убытки!" Гневно выпалила Мон Циньцинь.
"Забудь. Я отдам тебе свой розничный бизнес," Я просто хотел видеть ее счастливой. В конце концов, что мне эта розничная сеть, которая приносит не такой уж большой доход, честно говоря, если она будет счастлива?
"Ты сейчас серьезно?" В голосе Мон Циньцинь читалась плохо скрываемая радость.
"Я слов на ветер не бросаю, знаешь ли," убедил я ее.
"Хах, прекрасно. С меня ужин, как все утрясем!" Весело сказала она.
"Договорились. Можешь приехать к нам завтра. Я подготовлю всю информацию по каналам, продажам и контактам".
Удовлетворенная сделкой, Мон Циньцинь повесила трубку. Чу Гао удивленно посмотрел на меня, "Босс, вы только что отдали ей нашу сеть по продаже компьютеров!"
"Ага!" Кивнул я. "Какие-то проблемы?"
"Босс, это ж миллионы дохода каждый год!" Чу Гао был разочарован.
"Да не расстраивайся ты так! Этот доход все равно вернется ко мне рано или поздно!" засмеялся я.
"Что это значит? Оу, кажется, я понял, ха-ха!" Чу Гао похотливо улыбнулся, "Когда получишь девушку, ее бизнес также станет твоим. Ха-ха, давай поженим ее Корпорацию и наш Новый Век!"
"Мы можем присоединить ее компанию к нашей, а можем и нашу к ее! Тоже выход, причем более интересный!" Я хлопнул его по голове.
"Не! Так не пойдет!" Торопливо сказал Чу Гао, побледнев.
"Ты же главный управляющий, чего так испугался-то?" Со смехом спросил я.
"Хех, Босс, ты подумай, а Мон Циньцинь согласится?" С улыбкой ответил Чу Гао.
"Не переживай из-за этого. Если и дальше продолжишь так же честно на меня работать, у тебя будет предприятие куда больше этого," Сказал я, между тем раздумывая об исследовательском институте Сан Сиконга и Сюй Цинвея. Хах, а позже я еще запущу Большой Проект Изучения Внеземных Цивилизаций.
"Спокойно, Босс. Я, Чу Гао, буду верен только вам всю свою жизнь. В горе и радости, богатстве и бедности..." Чу Гао старательно выжимал из себя слезу.
"Эй, хватит... Остановись! Что началось-то? Если хочешь признаться в любви, выбери кого-нибудь другого. Я не по этим делам! Лучше держись от меня подальше..." Я дал от него деру.
"Но как же так? Как же моя верность вам, Босс, вашим ученым теориям и литературному таланту! Ха-ха..." Запротестовал Чу Гао, придурковато улыбаясь.
Когда мы подходили к конференц-залу, то слышали доносящийся оттуда смех, но стоило нам открыть дверь, как голоса умолкли, и комната погрузилась в тишину.
Честно говоря, я не настолько жесткий человек, чтобы притеснять своих сотрудников и не давать им немного расслабляться на рабочем месте. В конце концов, если все в хорошем настроении, работа идет слаженнее и живее.
"Что не так? Что вы сейчас обсуждали? Вы продолжайте, мы с директором Чу тоже хотим поучаствовать," Увидев, что никто не решается заговорить, я решил немного разрядить обстановку.
Сразу после моих слов все посмотрели на красную, как помидор, Янг Мей
Том 2. Глава 188. Янг Мей (часть 1)
"А чего это все молчат? Только что смеялись и разговаривали, спорили о чем-то... Не нужно стесняться, тут все свои! Атмосфера на рабочем месте должна быть дружеская!" глядя на то, как все затихли, решил разрядить обстановку я, "Ну же, давайте. Даже если разговор был не рабочий. С коллегами нужно находить общий язык!"
"Именно, мы с Лю Леем рады будем поучаствовать в обсуждении. В конце концов, мы все тут коллеги, к чему стесняться? Одно дело делаем, все, от мала до велика!" посмеиваясь, Чу Гао взглянул на часы и прибавил, "Смотрите-ка, почти двенадцать часов. Можно отложить работу и прерваться на ланч, а за ланчем и пообщаться по душам!"
Однако все присутствующие молчали. Все взгляды устремились на главу отдела по связям с общественностью, Янг Мей. Та, по грузом этого внимания, покраснела и опустила глаза. Ее мысли метались как белки в колесе, в тщетных поисках выхода из неловкой ситуации.
"Так кто-нибудь поделится темой для разговора?" происходящее меня несколько удивило. Что это за молчанка?
"Директор Лю, это... дело в том, что... мы просто..." глава исследовательского отдела был моим верным последователем, так что собирался ответить честно. Но, не успел он ничего сказать, как его настиг взгляд Янг Мей. Пришлось ему срочно замять тему, "Ничего особенного. Просто обсуждали начальника охраны, забавный он человек. Правильно, господин Ли Сяоганг?"
Ли Сяоганг тоже повстречался взглядом с Янг Мей, так что поспешил кивнуть, "Да, именно так. Об этом мы и говорили!"
Я не стал больше на них давить. Не хотят говорить — и не надо. Мой опыт работы на руководящей должности в прошлой жизни подсказывал мне, что к нам с Чу Гао наши сотрудники так и так относятся хорошо — а значит нет нужды волноваться.
Во многих коллективах люди выстраивают свои негласные системы старшинства, не всегда совпадающие с официальными должностями. Харизматичные люди становятся негласными лидерами мнений. Я и сам, в моей прошлой жизни, был своего рода уважаемым и влиятельным человеком в своем отделе, пока не был повышен до исполнительного директора официально. А когда я стал директором — то понял, что людям важно и нужно давать выстраивать отношения в коллективе как им удобно, так им комфортней работать. А значит хороший руководитель не должен лишний раз лезть в душу к своим подчиненным.
"Ну хорошо, давайте прервемся и отдохнем. Возобновим совещание после обеда," махнул рукой я.
"Долгих лет шефу Лю!" шутливо подняла руки и взгляд к небу Янг Мей.
Ли Сяоганг посмотрел на нее скептически. С его точки зрения она поступала неразумно. Зачем звать господина Лю шефом при Чу Гао, фактическом начальнике?
Впрочем, Чу Гао как раз не возражал. Он лучше прочих знал, кто главнее — и его это устраивало.
Я лишь улыбнулся Янг Мей в ответ. На таких совещаниях я бывал нечасто, с сотрудниками был знаком поверхностно — так что был готов ко всему. Впрочем, правила есть правила. Нужно было обозначить границы дозволенного, "Зовите меня менеджер Лю или советник Лю. Так будет проще и понятнее для всех нас."
"Поняла!" скорчила недовольную рожицу Янг Мей.
Это подняло мне настроение. Эта девица показалась мне весьма занимательной — надо же, не стесняется мне гримаски строить! К тому же Янг Мей была молода и привлекательна, только недавно закончила учебу. Возрастом, пожалуй, чуть старше Чень Вэйа. Впрочем, если подумать, моя официальная должность ее должности в подметки не годилась. Я всего лишь менеджер по проектам, а она — глава отдела по связям с общественностью. Пусть моя позиция и важна, ее куда выше и ответственней.
А вот Чу Гао был поражен таким неуважением в адрес настоящего владельца компании, так что поспешил одернуть Янг Мей, "Что ты делаешь? Веди себя прилично!"
"Я и шеф... в смысле, менеджер Лю примерно одного возраста," возразила Янг Мей, "И вы сами, шеф Чу, сказали что за неформальное общение. Начинается обеденный перерыв, мы не заняты работой. Почему бы не подурачиться в компании коллег?"
"Ну..." возразить Чу Гао было особо нечего. Все-таки Янг Мей не зря зарплату получала. Найти нужные слова и добиться своего она умела.
"Ну ладно, Янг... Мей," я запнулся, на секунду запамятовав ее имя; я узнал его не так давно, "Вы с директором Чу можете продолжить беседу чуть позже. А пока предлагаю всем отправиться обедать."
"Менеджер Лю, как вы жестоки ко мне! Я первая красавица в этой организации, а вы никак не запомните мое имя!" выразила свое недовольство Янг Мей.
"Ну, теперь-то запомню. Много людей постоянно встречаю новых, всех и не упомнишь!" отшутился я.
Я внимательно присмотрелся к ней. Высокая, стройная, с модельной фигурой и внешностью. Ее прекрасное личико было подобно изысканной скульптуре из нефрита, и немного макияжа лишь подчеркивало его красоту. Она не так напирала на косметику, как от нее зависят многие другие деловые женщины — но это лишь выгодно выделяло ее на их фоне. Ее зеленое платье так же подчеркивало ее красоту. Вместе с ее подвешенным язычком. Такие девушки кажутся взрослее и серьезнее своих сверстниц благодаря своей независимости. Неудивительно что она добилась таких успехов на своей должности.
На верхнем этаже офисного здания "Нового Века" находилось корпоративное кафе. Во время обеда там собирались все служащие. Изначально заведение было поделено на две зоны, разделенные стеклянной перегородкой — начальство обедало в условиях пороскошнее, чем их подчиненные. Потом мне посоветовали избавиться от этого ограничения — и я велел объединить кафетерий. Теперь все обедали наравне друг с другом.
Когда мы с Чу Гао и остальными добрались до кафе, нам пришлось влиться в толпу остальных служащих. Обеденный перерыв был в самом разгаре, и все спешили поскорее отобедать. В результате произошло небольшое столпотворение.
Я был первым в нашей группе, кому удалось добраться до еды. Глядя на богатый выбор блюд, я застыл в замешательстве, не зная что выбрать. По сравнению с университетской кафетерией это место походило на шикарный ресторан.
Стоит понимать что "белые воротнички" обыкновенно придирчивы к пище. Даже такой выбор для некоторых казался недостаточно роскошным — и они заказывали любимые блюда с доставкой из других заведений. Да уж, с бедными голодными студентами не сравнишь.
Неожиданно, я заметил на прилавке малатанг по-сычуаньски. Это напомнило мне о временах в Сонджане, когда я впервые попробовал фирменный малатанг семьи Чень Вэйа. Так что, сделав выбор, я решительно обратился к повару, "Начальник, мне бы малатанга, поострее, без кориандра."
"Принято!" кивнул повар, и озвучил цену.
"Прошу," передал ему купюру в десять куай я.
"Господин, мы принимаем только талоны," указал на объявление над прилавком повар.
"Талоны?" я впервые обедал здесь, так что ни о каких талонах и слыхом не слыхивал. И где я должен их взять? Обернувшись, я хотел было спросить у Чу Гао — но того и след простыл!
Том 2. Глава 189. Янг Мей (часть 2)
"Да, мы принимаем только талоны. Это кафетерий для сотрудников. Вы сотрудник?" спросил меня повар.
"Да, я работаю в Новом Веке, просто впервые здесь обедаю..." принялся объяснять я.
"Значит, обратитесь в отдел кадров и попросите их выдать вам талон. Наличные мы не принимаем," сказал, как отрезал, повар, не забывая раскладывать направо и налево порцию за порцией шикарный малатанг со специями.
Талон? Да пока я его добуду, обеденный перерыв закончится!
"Господин Лю, в чем дело?" раздался позади меня прекрасный женский голос. Обернувшись, я обнаружил что это Янг Мей.
"Ну... у меня нет талона, получается," смущенно улыбнулся я.
"А, вот оно что. Ну, тогда я угощаю!" и Янг Мей щедро предъявила свой талон в уплату моего заказа.
Повар наконец-то выдал мне порцию малатанга со специями. Кроме этого я попросил пару булочек; Янг Мей оплатила и их.
Сама же она взяла большую порцию риса и ребрышки. Я не мог не поразиться несоответствию такой огромной порции и ее хрупкого телосложения. И куда в нее столько лезет?
"Извини что пришлось заплатить за меня," обратился я к Янг Мей. Надо же, дожил — вчерашние студентки мне обеды покупают! Мелочь, а неприятно.
"В деньгах это и десяти долларов не стоило бы, так что ничего особенного," улыбнулась Янг Мей.
"Ну, тогда завтра угощаю я," пообещал я.
"Хорошо! Я это запомню!" поспешила заявить Янг Мей.
"Не стоит беспокоиться, я свое слово держу," уверил ее я.
Мы с Янг Мей нашли свободный столик и принялись за обед.
Я попробовал малатанг — и почувствовал, как у меня сводит скулы от переизбытка специй. На вкус — с продукцией семейства Чень Вэйа и рядом не валялось. Просто ужасно.
"Менеджер Лю, в чем дело? Невкусно?" заметила мое недовольство Янг Мей.
"Необязательно звать меня так в нерабочее время, можно просто Лю Лей," попросил я, после чего продолжил, "Ну а так да, этот малатанг совсем не похож на то, к чему я привык в своем родном городе."
"Хорошо, буду звать тебя Лю Лей," легко перешла на неформальное общение Янг Мей, "А ты откуда родом?"
"Из Сонджана," ответил я.
"Сонджана? Не слышала чтобы Сонджан славился своим малатангом," удивилась Янг Мей.
"Может и так, но у меня есть знакомые, владеющие сетью ресторанов. Малатанг у них весьма и весьма неплох," пояснил я.
"Знакомые?" уловила что-то в моей интонации Янг Мей.
"Семья подруги, если быть точным," уточнил, не вдаваясь в подробности, я.
"Близкой подруги?" моргнув, спросила Янг Мей.
"Ну да," не особо задумываясь, кивнул я.
"Хихи, прям близкой? Она твоя девушка?" загорелась от любопытства Янг Мей.
"Что за допрос, может, тебе мой адрес и пин-код от кредитки еще выдать?" с этими словами я легонько щелкнул ее по лбу, и велел, "Ешь лучше!"
"Эй! Не надо мне тут по лбу щелкать, мы не в детском садике!" как маленькая надулась Янг Мей.
Но, как бы там ни было, на какое-то время Янг Мей затихла. Но надолго ее не хватило и вскоре она снова заговорила, "Лю Лей, если ты встретишь кого-то, кто красивее твоей девушки — что ты будешь делать?"
"Пока я с такой проблемой не сталкивался," мне не хотелось углубляться в этот вопрос, так что ответил я уклончиво.
"Ну представь — а что если такое случится?" продолжала гнуть свою линию Янг Мей. В конце концов она был красавицей — а я, хоть и не напрямую, словно бы даже не рассматривал ее как соперницу для своей девушки.
"Как случится — так и посмотрим," ответил я.
"Ты расстанешься со своей девушкой?" не сдавалась Янг Мей.
"Может, хватит уже? С чего тебя так интересует моя личная жизнь? Какое тебе дело?" проявил недовольство я, "Если я начну тебя расспрашивать есть ли у тебя парень, как вы с ним целуетесь и что делаете в постели — тебе понравится?"
"Не хочешь говорить, не говори. Мне просто любопытно," возраила Янг Мей, "Мне, если что, скрывать нечего."
"Ну а меня личная жизнь других людей не интересует. Ты мне не девушка моя, чтобы я с тобой такое обсуждал," передо мной остывал малатанг, а эта девчонка со своими разговорчиками не давала мне его доесть.
Янг Мей выглядела несправедливо оскорбленной. Надув недовольно губки, она потупила взор и вернулась к еде. И про себя поклялась, "Ну смотри у меня, однажды я заставлю тебя мною интересоваться!"
Тем временем, многие из сотрудников Нового Века вокруг уже начали нас обсуждать.
"Это же Янг Мей? С кем это она обедает?"
"Раньше она всегда обедала одна, что это за мужик рядом с ней нарисовался?"
"Кто знает? Может, важный клиент компании?"
"Разве здесь обслуживают посторонних?"
"Может, это ее парень?"
"Что? Эх, а я надеялся..."
"А он ничего такой. У тебя по сравнению с ним нет шансов!"
"..."
Кто же знал что Янг Мей так популярна! Кое-что из этой болтовни доносилось и до нас, и Янг Мей явно гордилась таким вниманием. В ней все прямо-таки кричало — гляди, какая я! Радуйся, что я до тебя снизошла!
Я лишь улыбнулся, позволяя ей насладиться всеобщим вниманием. И тут же пожалел об этом. Янг Мей снова заговорила.
"Как тебе такое? Уже подумываешь как бы за мной приударить?" высокомерно осведомилась она.
"Даже и не думаю. Моя девушка меня убьет," я понадеялся что она шутит, так что ответил в шутливой манере. Понять, что у этой девицы на уме, было нелегко.
"У тебя такая страшная девушка?" притворилась испуганной Янг Мей.
"Конечно. Лучше тебе не попадаться ей на глаза," я тоже сделал испуганный вид.
"Неужели? Значит, нужно держаться от нее подальше!" ответила Янг Мей, "Ты же не станешь ей ничего рассказывать?"
"Это очень серьезный вопрос, ты же понимаешь?" решил немного остудить ее пыл я.
"Что за вопрос?" переспросила Янг Мей.
"Ты согласна быть просто любовницей?" продолжил давить я.
"В смысле?" уставилась на меня Янг Мей.
"В смысле что я свою девушку не брошу. Так что не стоит особо-то на что-то надеяться," доев булочку, заявил я.
"Хаха, ты такой серьезный! Я просто шучу! Как будто бы я не смогу найти себе нормального парня!" отмахнулась от меня Янг Мей.
"И я шучу. Вот и хорошо. Как ни погляди, а мне такую любовницу как ты не потянуть. Судя по твоей одежде, украшениям, парфюму — содержать тебя влетит в копеечку любому," хмыкнул я.
"Хмпф. Лузер!" фыркнула Янг Мей, доев свой обед. После чего поднялась из-за стола, отнесла назад к прилавку поднос с пустыми тарелками и покинула кафетерий.
Том 2. Глава 190. Понимающая Яньянь
На следующий день Мон Циньцинь явилась в офис Нового Века в ранний час. Я попросил менеджера торгового отдела ввести ее в курс дела. Он не поинтересовался, зачем, просто выполнив моё поручение. Он давно работал здесь и знал, что спрашивать и когда. До тех пор, пока у руководства компании не было проблем, его эти дела не касались.
После реструктуризации офис Нового Века переехал на улицу сразу за Университетом Хуася. На прежнем месте теперь находился IT-парк для студентов, где они могли делать покупки и знакомиться с новыми технологиями. Этот парк я и хотел передать Мон Циньцинь.
"Ты уверен, что хочешь все это отдать мне? И не попросишь ничего взамен?" спрашивала Мон Циньцинь, просматривая документы на имущество и договоры передачи прав на владение розничной сетью и IT-парком.
"Уверен, это все теперь твое," кивнул я.
"Или ты что-то задумал? А то с чего бы ты стал отдавать все это так просто?" с сомнением сказала Мон Циньцинь.
"Считай это компенсацией!" ответил я со вздохом.
"Компенсацией? То есть ты говоришь, что после того, как я подпишу бумаги, все, что между нами произошло, больше ничего не будет значить?" вспылила Мон Циньцинь. "Ну нет! Я на это не куплюсь. Нет уж! Ты просто уходишь от ответственности!"
"Ни от какой ответственности я не ухожу, я вообще не это имел в виду!" поспешил заверить я. И добавил, улыбнувшись, "Это компенсация лишь за то, что я так грубо обошёлся с тобой той ночью. Ответственность по-прежнему лежит на мне!"
"Ох, ну если так... Позже, если замуж не выйду, придётся рассчитывать на тебя!" сказала Мон Циньцинь, собирая бумаги. На секунду она замешкалась, а после спросила, "Между прочим, а как так ты можешь все это сделать? В смысле, ты же не глава Нового Века, тогда почему именно ты решаешь передать розничную сеть и парк мне?"
"Ну, у меня доля в Новом Веке, так что мое слово кое-что значит," объяснил я.
"Похоже на то. Ну тогда все в порядке. А то я уж решила, что тебе еще и за это придется на себя ответственность взять, а потом получить по шапке," сказала Мон Циньцинь с явным облегчением.
И теперь я не мог понять, какие же у нас отношения с Мон Циньцинь. Скажи я, что мы любовники, и буду неправ. Но мы и не друзья, ведь в сравнении с дружбой в обычном ее понимании, наши отношения зашли куда дальше. Если предположить такую дружбу, когда мужчина может облапать женщину, когда захочет, а та ведет себя перед ним совершенно непристойно, то вот такого типа друзьями мы и были с Мон Циньцинь.
После того, как она покинула офис, я отправился на свою виллу. В конце концов, я обещал девушкам поездку в автосалон.
Они могли бы обойтись и без меня, Лю Юе свезла бы их, но им непременно было важно мое участие. Отказать я не мог.
Научиться водить для них не проблема. С такими наставниками как Лю Юе и Сюй Эр они получат лицензии и сядут за руль очень скоро.
В течение последних дней девчата изучили некоторые модели просто по интернету. Каждая из них уже представляла, какой автомобиль хочет. И меня они позвали скорее чтобы увидеть, понравится ли мне их выбор.
Хотя большинство производителей перешли на двигатели Восточноазиатского Потока, в остальном внешний вид и марки автомобилей не изменились. Разница была лишь в новом двигателе.
Мои женушки оказались весьма прямолинейны и откровенны при выборе автомобилей, вовсе не как те женщины, что выбирают первое понравившееся авто с совершенно нескромным ценником. Сообща они решили, что будут выбирать машины в том же порядке, в каком они вошли в салон. Так Жао Яньянь оказалась первой.
Со времен моей прошлой жизни вкусы Жао Яньянь практически не изменились. Она никогда не любила спорткары с ярким, кричащим дизайном. Она все еще предпочитала Фольксваген Битл. Я составил ей компанию на тест-драйве. Вела она довольно неплохо.
"Мы не были вот так наедине уже очень давно," сказала она, когда мы возвращались назад.
И правда! С тех пор как прибыли в этот город, мы не оставались одни из-за прочих девушек. Похоже, Жао Яньянь начинала скучать по тем временам, когда я принадлежал лишь ей одной.
"Мне жаль. Но я найду возможность как-нибудь поколесить по миру только вдвоем, ты и я," ответил я, чувствуя вину.
"Да ладно. Я просто вдруг вспомнила старые-добрые времена," Жао Яньянь оценила мое виноватое выражение, она покачала головой и с улыбкой добавила, "На самом деле, подобная жизнь не так уж плоха. По крайней мере, у меня всегда есть компания для походов по магазинам. Когда тебя нет, я всегда могу поболтать с сестренками. Они заботятся обо мне".
"Прости, Яньянь, если разочаровал тебя. Заставил делить меня с другими женщинами," я горько улыбнулся.
"Нет. Я знаю, что твоя любовь ко мне не изменилась, она все та же. И мне нечего делить. Ты хорошо относишься и к сестре Вэйа, и к Лю Юе, и к Ю Тинь, и к другим. Ты испытываешь нежные чувства к ним, а они к тебе — и все они настоящие. Но они не одни и те же, для каждой из нас они разные!" от всего сердца сказала Жао Яньянь.
"Спасибо, Яньянь!" Мои отношения с Жао Яньянь были самыми глубокими среди всех девушек. Но я просто не мог отказаться от них.
"Ну, не стоит. Если бы у меня не было столько сестричек, как знать, может, ты бы уже убил меня в постели!" стыдливо сказала Жао Яньянь, склонив голову.
"Хаха!" я вдруг вспомнил, как перед самым поступление в колледж мы с Жао Яньянь все время проводили в постели. В конце концов, через несколько дней она не смогла выбраться из кровати, и мне пришлось взять ее на руки и нести до машины в день сдачи экзаменов. Когда дядя Жао увидел нас, он возмущенно воскликнул, "Если только моя дочь не сдаст экзамены, ты у меня лично за все ответишь!"
Но Жао Яньянь заработала высший балл, чем повергла дядю Жао в шок.
"С ума сошел, ты чего так смеешься? Вылезай уже, а то помогу!" зыркнула на меня Жао Яньянь.
"Понял, понял," снова хохотнул я.
"Ну так вылезай из машины уже, остальные ждут. Не можешь же ты весь день на меня потратить!" сказала Жао Яньянь, выталкивая меня из салона.
С желтым «жуком» Жао Яньянь было решено. Следующей была очередь Чень Вэйа. У нее не было особенных требований к машине, и та могла быть отечественной. Чень Вэйа остановилась на одной из женских моделей, но когда узнала, что она фусаньская, отказалась. В конце концов, она выбрала БМВ серии Е36 1999-го года.
В 1999-м было не так уж много отечественных брендов, а у Восточноазиатского Потока еще не было лицензий. Людям приходилось выбирать зарубежные марки.
Сия Джин, Ю Тинь и Су Ру Юн были больше заинтересованные в модных спортивных автомобилях. И если бы мне все еще приходилось думать о их безопасности, я бы, наверное, с ума сошел. Но сейчас не было причин переживать, что кто-то может причинить им вред. После того случая Сяовэй стал более осмотрительным. В последние дни он перевел группы высококлассных наемников из Южной Африки специально для защиты моих женушек.
Том 2. Глава 191. Скрытый злодей
В чеках не было необходимости. Лю Юе теперь была частью нашей семьи, и я сам подарил ей автосалон, чтобы она могла заниматься хоть чем-то, поэтому можно было не платить по счетам.
Когда менеджер увидел, как я захожу в салон в компании большой группы девушек, он был удивлен и все ломал голову над тем, в каких отношениях с ними я могу находиться. А когда он понял, что я даже не заплатил ни за одну машину, и вспомнил, как интимно мы общались с его боссом Лю Юе, на ум ему пришло лишь одно слово — любовница!
И он также решил, что этот человек может быть настоящим тайным владельцем автосалона. Но о таком он уже не мог говорить вслух.
Конечно, я не забыл свое обещание и позвал Хи Циань выбрать автомобиль и себе тоже. Но малышку отослали домой к ее родителям, так что она занималась подготовкой к поступлению в колледж. У нее и мыслей не могло быть ни о каких автомобилях до тех пор, пока не сдаст все экзамены. Похоже, это можно было отложить до следующего года.
К счастью, подземный гараж моей виллы был достаточно вместительный. Даже со всеми этими машинами он не казался заполненным. По дороге домой все машины выстроились в ряд следом за Лэнд Ровером, который вел Сяо Вэй, привлекая взгляды окружающих.
Даже в этом городе, где жило порядочно богатеев, подобные кортежи были достаточно редки. Кроме того, автомобили, которые вели Лю Юе, Сия Джин, Ю Тинь и Су Ру Юн были спортивными и все сплошь импортными.
Три дня спустя Шуганг завершила сделку по приобретению Парящего Дракона. Процес прошел на удивление гладко. Тем не менее, внешний мир все еще размышлял, почему такая солидная компания заинтересована в маленьком торговом предприятии? Если Шуганг нужно было подразделение по производству одежды или импорт и экспорт через каналы Парящего Дракона, то все это не имело смысла. Филиалы Шуганг открыты во множестве стран по всему миру, и Парящий Дракон был совершенно не нужен.
Какое-то время медиа все еще спекулировали на эту тему. Жао Юшенг лишь отмахивался, мол, решение принято главами компаний, и все это коммерческая тайна.
"Черт возьми!" прочтя статью, Лей Фубо отбросил газету в сторону. "Эта женщина! Непонятно, как ей удалось это провернуть! Поверить не могу. Мы уже почти сломали ее, но надо же, нашелся герой, кто захотел решить все ее проблемы".
"Пап, как насчет небольшой заметки в газете, где мы опорочим их?" предложил Лей Сяолонг, придумав план. За последнее время он и его друг учились новым способам разрушить чужую жизнь и очернить репутацию. Чем больше он преуспевал, тем больше уверялся, что он настоящий гений в этом вопросе. Он мог выдумать множестве путей, которыми можно было навредить кому-либо. Он очень гордился своими достижениями и хотел покрасоваться перед отцом.
"Какую заметку?" спросил Лей Фубо.
"Я слышал, что если частная компания приобретает государственное предприятие, то обычно это потому, что последнее нанесло существенный ред государственным активам. Я уверен, что за этой сделкой кроется что-то очень нелицеприятное!" заявил Лей Сяолонг, пытаясь выглядеть поумнее.
"Чушь собачья! Я лучше всех знаю, что происходило с Парящим Драконом! Очевидно же, что для Шуганг это невыгодная сделка. Кретин, поверить не могу, почему ты до сих пор такой бестолковый. Пришел тут ко мне со своими тупыми идеями!" зарычал Лей Фубо. Сынок порой так мог его выбесить!
Но несмотря на то, что Лей Сяолонг слушал отца со смиренным видом, про себя он думал, как претворить свой потрясающий план в жизнь...
Разобравшись с самыми насущными делами, я наконец предоставил себе несколько дней отдыха, решив провести их с женами, помогая «украсить» их автомобили. В это время не очень популярно было наносить пленку на кузов, но некоторые другие мелкие детали можно было добавить. Лю Юе нашла мастера по отделке авто, и мы приступили к работе.
На эти дни я забыл о делах, погрузившись в тихую размеренную жизнь, которую вели мои жены. Впрочем, вскоре меня посетил Дин Венфен и напомнил, что настало время отправляться в Фусань для участия в международных спарринг-матчах между студентами по обмену.
Я вспомнил, что сам как-то раз подписался на это. Я отчего-то думал, что в запасе еще уйма времени, и Дин Венфен сто раз успеет забыть о моем обещании. Кто ж знал, что у него настолько хорошая память!
Я встретил его у подвала старого университетского здания. Оно было и офисом, и местом сборов "Ассоциации Боевых Искусств Хуася".
Это было мое первое посещение данного места в качестве единственного члена Ассоциации. Глядя на полуразрушенное помещение, я ужаснулся, "Это и есть Ассоциация Боевых Искусств?"
"Так и есть! Наверное," со смущением ответил Дин Венфен. "Хотя тут неприглядно и тесновато, и то хорошо, что школа выделила нам это место. Бери, пока дают, верно?"
"Ох, так мы что, идём внутрь? Выглядит зловеще, тут точно не обитают какие-нибудь призраки?" я с опаской посмотрел вглубь помещения. Не то чтобы я боялся привидений, но чувство было такое себе.
"И не говори. Я слышал, что и правда обитают, иначе с чего бы университету забрасывать это место?" закивал Дин Венфен.
Мы с Дин Венфен решили поскорее убраться подальше от этого старого здания. Когда мы отошли на приличное расстояние, нам навстречу попался Янг Вей. Увидев меня, он с неестественной улыбкой сказал, "Ого, да это же Лю Лей!"
"Ох, президент Янг, приветствую!" я вежливо кивнул ему в ответ.
"Так вы тоже собираетесь выступать на состязании?" спросил Янг Вей в нарочито небрежной манере.
"Да, мы как раз обсуждали это дело," сказал Дин Венфен. Раз уж Янг Вей старался быть вежливым, он ответил ему честно.
"Ого, я и сам буду состязаться. Выходит, мы можем стать оппонентами!" сказал Янг Вей с легкой улыбкой.
"Тогда нам лучше заранее попросить президента Янга быть с нами полегче," отшутился Дин Венфен.
"Разумеется, мы все студенты одного колледжа и должны держаться вместе!" кивнул Янг Вей.
После того, как я и Дин Венфен удалились, на лице Янг Вея проступило жестокое выражение, "Полегче? Ничто не обрадует меня так, как возможность убить тебя! Убить за все, что ты сделал! Как ты мог украсть у меня ту, кого я любил? И если я убью тебя, то это сойдет лишь за неприятный инцидент, я оправдаюсь тем, что не рассчитал свои силы! Кто посмеет счесть меня настоящим убийцей?"
Том 2. Глава 192. Неудачливый Дин Венфен
Между моими провожающими и провожающими Дина Венфена ощущалась огромная разница.
Единственным, кто сопровождал Дина Венфена, был его подручный Ванг Джин, в то время как со мной пришли Жао Яньянь и другие девушки, Чу Гао, Хуань Венжин и прочие друзья. Сюй Эр также присутствовал, да ещё с таким видом, будто он солдат, уходящий в последний бой, с которого уже не вернется.
"Да что вы все так расчувствовались, как будто в последний раз меня видите!" сказал я с улыбкой.
Когда в аэропорту мы с Дином проходили через охрану, то услышали возгласы и аплодисменты. Неожиданно, но громче всех была Жао Яньянь.
"Ух, ну теперь-то разгуляемся! Теперь нас никто не держит!"
Другие девчата ее поддерживали. Будь я невнимателен, от такого удивления я бы наверняка оступился и грохнулся. Черт возьми! Это еще что такое? Так-то они к своему суженому относятся?
Когда Дин впервые увидел, в каких отношениях я нахожусь со всеми этими девушками, он не знал, что обо мне думать, но вскоре пришел в норму. Теперь же, когда увидел мое замешательство, он лишь усмехнулся.
Что касается фусаньского, я всегда считал, что учить мне его незачем. И все же, будучи в прошлой жизни исполнительным директором над всей Азией, я вынужден был выучить его в интересах бизнеса. Я никогда не думал, что он может пригодиться мне где-то еще.
Я и Дин Венфен прибыли почти перед самым отлетом, поэтому нам не пришлось долго стоять в очереди. Получив свои пропуска, мы поднялись на борт.
Место рядом со мной оказалось свободно, видимо, тот, кто должен был его занять, сам еще не прибыл. Дину Венфену не повезло так, как мне; рядом с ним сидела толстая тетка весом не мене двухсот килограмм. Исходящий от нее запах духов, смешанный с запахом пота, пробирал беднягу Венфена до самых костей. Дин Венфен безуспешно пытался поменяться со мной местами, я просто игнорировал его попытки. Наконец он не выдержал и, стукнув кулаком в грудь, пообещал оплатить номера в отелях и все питание до конца нашей поездки, и только тогда я наконец согласился.
Когда Дин Венфен пробирался к моему месту, модно одетая красивая девушка подошла к сиденью, на котором разместилась толстуха; посмотрев на свой посадочный талон и немного поколебавшись, она наконец сказала той, "Getthefuckbackinlinebitch!"
Оказалось, что она на самом деле фусанка, поэтому толстая женщина не поняла ни слова и растерянно переспросила, "Что вы сказали?"
"Простите, но я сказала, что место Е в девятом ряду — это мое место!" сказала девушка, показывая свой талон.
Тетка сперва не поверила ей и, взглянув на ее талон, воскликнула, "Да как же так?" Она достала из сумки свой собственный талон и лишь после того, как сверилась с ним, добавила, "Прошу прощения, мое место в шестом ряду. Я уже встаю. Садитесь, пожалуйста".
Проследив за ней взглядом, я не смог сдержать улыбку; место Е в шестом ряду было как раз рядом со мной. Бедный Дин Венфен не смог избежать катастрофы.
Когда он снова увидел эту женщину рядом с собой, то пришел в ужас. А что если она вдруг запала на него? Он повернулся к ней и едва ли не выкрикнул, "Да что вы за мной ходите?"
Она в ответ взглянула на него, как на дурачка, "Молодой человек, вы больной? Это я-то за вами хожу? Да кому вы нужны вообще? Я сюда села, потому что так указано в моем посадочном талоне!"
Весь запал Дина Венфена тут же угас, он выглядел так, будто его окунули в ледяную воду. Вот не повезло так не повезло. А я тем временем сел на место, которое он покинул совсем недавно. И когда Дин Венфен увидел сидящую рядом со мной красотку, он почувствовал резкое желание выпрыгнуть из самолета.
К этому моменту все пассажиры уже были на своих местах, и стюардесса начала инструктаж по технике безопасности. Я сидел у самого окна. Девушка рядом со мной оказалась в центре, а с краю сидел парень с окрашенными в зеленый цвет волосами. Он жевал жвачку и надувал пузыри, и в целом не выглядел приличным молодым человеком.
Поначалу я не очень-то беспокоился о нем, но вскоре, когда самолет взлетел, он завязал разговор с девушкой рядом со мной. Он произнес несколько фраз на фусаньском. Они немного поговорили. Поначалу все было нормально, и девушка поддерживала беседу, но уже очень скоро этот парень начал пороть настоящую чушь. Я понимал фусаньский, поэтому я без труда различил всю эту очередную брехню о том, насколько он крут, как богата его семья, с какими девчонками он спал и насколько он хорош в постели, как много звезд он перетрахал и как все они восхваляли его член.
На лице девушки явно различалась гримаса отвращения, но парень продолжал и продолжал. Он даже рассказал ей, что является VIP членом Клуба Королевы, где партнеры обменивают своих женщин с другими, и что он упомянут в Зале Славы.
"Iwannastripdanceonthemoon," обратилась она ко мне на фусаньском.
И хотя я прекрасно ее понял, все равно переспросил, "Простите, что вы сказали?"
"Оу, вы из Хуася?" сказала она. "Простите, не могли бы вы поменяться со мной местами, я хочу посмотреть за окно".
Понятно было, что она просто хотела сбежать от своего надоедливого собеседника. Решив не раздувать проблему, я просто ответил, "Без проблем, давайте поменяемся".
После этих слов я расстегнул ремень безопасности и поднялся.
Мы летели эконом-классом, а там, как известно, тесновато, места между рядами не так уж много, и двум людям просто так не разойтись. Нормально поменяться местами можно было бы, если бы все вышли, а потом снова сели в нужном порядке, а тут хочешь не хочешь нам пришлось бы соприкоснуться, и не вскользь как-нибудь, а всем телом.
Но в нашей ситуации было бы невозможно убедить молодого человека покинуть свое место, а девушке было наплевать на все эти детали, она просто хотела избавиться от него как можно скорее. Поэтому она втиснулась передо мной как только я встал.
И когда ее ягодицы уперлись прямо в меня, у меня перехватило дух...
Но я поспешил отрешиться от любых грязных мыслей. Иначе какая разница между мной и этим перекрашенным придурком?
Том 2. Глава 193. Помощь людям
В ходе нашей перемены мест девушка оказалась так смущена, что сидела опустив голову, стесняясь вновь на меня взглянуть. Она даже не смотрела в иллюминатор, хотя и говорила, что хочет увидеть пейзаж за окном. Впрочем, к тому времени самолет уже поднялся над облаками, и рассмотреть что-то внизу было решительно невозможно.
Парень рядом был расстроен и зол оттого, что упустил такую фифу.
Меня самого он больше ни капли не интересовал. Я взял бесплатный журнал и начал неторопливо листать. Это оказалось какое-то международное издание, видимо, принадлежащее самой авиакомпании, больше похоже на новости исключительно для бортпроводников, лётчиков и подобных служащих.
Пока я просматривал новости, на глаза мне попалась одна статья. Похоже было на то, что за последние несколько месяцев Су Янчао здорово преуспел, даже в деле авиации. Содержание статьи было следующим, "Многие авиакомпании в мире уже готовы заменить свои основные энергетические системы новыми, созданными компанией Восточноазиатский Поток".
На страницах журнала можно было увидеть, как Су Янчао делает фото вместе с гигантами авиаиндустрии.
"Эй, братишка, а давай махнемся местами?" наконец не выдержал мой сосед, "Это моя девушка, у нас тут вышла небольшая ссора".
Девушка? Какая еще девушка и какая ссора? Он меня за дурака держит? Поскольку он заговорил на фусаньском, я притворился, что не знаю языка, и замотал головой, "Я не понимаю, что вы говорите!"
Когда тот понял, что ничего от меня не добьется, то расстроился еще сильнее, теперь ему придется сидеть и скучать без шансов снова поговорить с этой девчонкой. Она же с благодарностью взглянула на меня. Я ответил ей кивком головы и принялся дальше листать журнал.
Поскольку я улетал сегодня, девчонки не упустили возможности насладиться мной прошлой ночью. Причем все вместе. И хотя Су Ру Юн и Сия Джин не поскакали на мне как следует, они все равно тискали и целовали меня всю ночь. К тому времени, как я управился со всеми девчатами, было уже шесть утра... Поэтому сейчас я был очень сонный, но не мог отдохнуть нормально, потому что не привык спать в самолете. К тому же перелет недолгий, и я бы сделал только хуже, если бы поспал совсем немного, а потом вынужден был вставать. Поэтому я держался как мог. В салоне раздавали бесплатный кофе, всего пары чашек мне хватило бы, чтобы оставаться в тонусе.
Правда, после пары чашек кофе мне захотелось в туалет. Когда я вернулся, то обнаружил, что парень пересел на мое место, счастливый оттого, что ему вновь выпала возможность поприставать к бедной девушке. Во время разговора он бурно жестикулировал и выглядел довольно забавно.
Когда я подошел, он указал на свое место и произнес пару слов на фусаньском. Очевидно, что он говорил занять его место.
Но какого черта я должен был его слушать? Я ему что, слуга? Не говоря ни слова, я схватил его за воротник и приподнял, он повис в воздухе, удерживаемый одновременно мной и ремнем безопасности. Быстро отстегнув ремень, он сказал на фусаньском, "Я очень извиняюсь!"
Мне не было дела до его извинений, я просто швырнул его в проход. Отряхнув руки, я вернулся в свое кресло. Парень поднялся и с бледным лицом поспешно сел на свое место, молча уставившись на меня. Он хотел сказать что-то, но вспомнил, с какой силой я приподнял его, и мгновенно передумал.
Девушка рядом с удивлением посмотрела на меня. Она явно была довольна. Как ни старалась, она не могла придумать способа отделаться от этого приставучего придурка, она и подумать не могла, что как только вернусь, я сам решу ее проблему в два счета, так что ей не придется даже просить.
Увидев испуганное лицо молодого человека, она прикрыла рот и тихо хихикнула.
"Спасибо!" сказала она мне, понизив голос.
"Без проблем," я помотал головой, "Нечего было садиться на мое место!"
"Хи-хи", она снова улыбнулась. "О, кстати! А вы в Фусань в отпуск или на экскурсию?"
"Почти," ответил я. Я с ней был совсем незнаком, так что ответил уклончиво. К тому же, мое мнение о фусаньцах было не очень-то положительным. Судя по ее одежде, внешности и ее чистому фусаньскому, она была как раз коренной фусанькой. И хотя большинство фусаньцев очень дружелюбные, мое национальное отношение к ним не могло измениться за день или два!
"Я студент по обмену, учусь в Хуася, но сейчас нужно вернуться домой, т.к. возникли семейные проблемы," кивнула она.
"О, то есть вы коренная фусанька!" выслушав ее, я безразлично кивнул и вернулся к своему журналу.
Увидев мою незаинтересованность, она решила добавить, "Я Ван Шу. Я фусанька только наполовину! Мой отец приехал в Фусань учиться, когда был молод. Позже он встретил мою маму, влюбился и поэтому остался".
Ван Шу? Дядя Ван? Я не смог сдержать улыбку, "Хех, вот как, значит наполовину..."
Ван Шу не могла толком понять, что заставляет ее говорить о себе с этим незнакомцем. Неужели потому, что он относился к ней холодно? Или тут что-то другое? Ван Шу не знала. Но ей казалось, что этот человек рядом с ней довольно крутой и симпатичный, хотя и немного равнодушный. Если он все еще студент, то наверняка один из лучших.
"Да! Поэтому мой папа отправил меня учиться в Хуася..." снова кивнула она.
"Ясно," я также ответил кивком. Хотя Ван Шу была красивой и довольно милой, я не собирался за ней ухлестывать. Что толку болтать, наша встреча не более, чем совпадение, какие случаются довольно часто.
Увидев, что я не особенно разговорчивый тип, Ван Шу прекратила попытки, взяла журнал и принялась листать его, в точности как я.
До самой посадки я и Ван Шу просто сидели и читали журналы. Парень с краю просто недвижно распластался в кресле, как будто был мертв. Он выглядел совершенно несчастным. И наверняка проклинал меня в душе.
Но разумеется, что он не говорил ни слова, боясь, что в следующий раз я его точно могу поколотить!Глава 193 — Помощь людям
В ходе нашей перемены мест девушка оказалась так смущена, что сидела опустив голову, стесняясь вновь на меня взглянуть. Она даже не смотрела в иллюминатор, хотя и говорила, что хочет увидеть пейзаж за окном. Впрочем, к тому времени самолет уже поднялся над облаками, и рассмотреть что-то внизу было решительно невозможно.
Парень рядом был расстроен и зол оттого, что упустил такую фифу.
Меня самого он больше ни капли не интересовал. Я взял бесплатный журнал и начал неторопливо листать. Это оказалось какое-то международное издание, видимо, принадлежащее самой авиакомпании, больше похоже на новости исключительно для бортпроводников, лётчиков и подобных служащих.
Пока я просматривал новости, на глаза мне попалась одна статья. Похоже было на то, что за последние несколько месяцев Су Янчао здорово преуспел, даже в деле авиации. Содержание статьи было следующим, "Многие авиакомпании в мире уже готовы заменить свои основные энергетические системы новыми, созданными компанией Восточноазиатский Поток".
На страницах журнала можно было увидеть, как Су Янчао делает фото вместе с гигантами авиаиндустрии.
"Эй, братишка, а давай махнемся местами?" наконец не выдержал мой сосед, "Это моя девушка, у нас тут вышла небольшая ссора".
Девушка? Какая еще девушка и какая ссора? Он меня за дурака держит? Поскольку он заговорил на фусаньском, я притворился, что не знаю языка, и замотал головой, "Я не понимаю, что вы говорите!"
Когда тот понял, что ничего от меня не добьется, то расстроился еще сильнее, теперь ему придется сидеть и скучать без шансов снова поговорить с этой девчонкой. Она же с благодарностью взглянула на меня. Я ответил ей кивком головы и принялся дальше листать журнал.
Поскольку я улетал сегодня, девчонки не упустили возможности насладиться мной прошлой ночью. Причем все вместе. И хотя Су Ру Юн и Сия Джин не поскакали на мне как следует, они все равно тискали и целовали меня всю ночь. К тому времени, как я управился со всеми девчатами, было уже шесть утра... Поэтому сейчас я был очень сонный, но не мог отдохнуть нормально, потому что не привык спать в самолете. К тому же перелет недолгий, и я бы сделал только хуже, если бы поспал совсем немного, а потом вынужден был вставать. Поэтому я держался как мог. В салоне раздавали бесплатный кофе, всего пары чашек мне хватило бы, чтобы оставаться в тонусе.
Правда, после пары чашек кофе мне захотелось в туалет. Когда я вернулся, то обнаружил, что парень пересел на мое место, счастливый оттого, что ему вновь выпала возможность поприставать к бедной девушке. Во время разговора он бурно жестикулировал и выглядел довольно забавно.
Когда я подошел, он указал на свое место и произнес пару слов на фусаньском. Очевидно, что он говорил занять его место.
Но какого черта я должен был его слушать? Я ему что, слуга? Не говоря ни слова, я схватил его за воротник и приподнял, он повис в воздухе, удерживаемый одновременно мной и ремнем безопасности. Быстро отстегнув ремень, он сказал на фусаньском, "Я очень извиняюсь!"
Мне не было дела до его извинений, я просто швырнул его в проход. Отряхнув руки, я вернулся в свое кресло. Парень поднялся и с бледным лицом поспешно сел на свое место, молча уставившись на меня. Он хотел сказать что-то, но вспомнил, с какой силой я приподнял его, и мгновенно передумал.
Девушка рядом с удивлением посмотрела на меня. Она явно была довольна. Как ни старалась, она не могла придумать способа отделаться от этого приставучего придурка, она и подумать не могла, что как только вернусь, я сам решу ее проблему в два счета, так что ей не придется даже просить.
Увидев испуганное лицо молодого человека, она прикрыла рот и тихо хихикнула.
"Спасибо!" сказала она мне, понизив голос.
"Без проблем," я помотал головой, "Нечего было садиться на мое место!"
"Хи-хи", она снова улыбнулась. "О, кстати! А вы в Фусань в отпуск или на экскурсию?"
"Почти," ответил я. Я с ней был совсем незнаком, так что ответил уклончиво. К тому же, мое мнение о фусаньцах было не очень-то положительным. Судя по ее одежде, внешности и ее чистому фусаньскому, она была как раз коренной фусанькой. И хотя большинство фусаньцев очень дружелюбные, мое национальное отношение к ним не могло измениться за день или два!
"Я студент по обмену, учусь в Хуася, но сейчас нужно вернуться домой, т.к. возникли семейные проблемы," кивнула она.
"О, то есть вы коренная фусанька!" выслушав ее, я безразлично кивнул и вернулся к своему журналу.
Увидев мою незаинтересованность, она решила добавить, "Я Ван Шу. Я фусанька только наполовину! Мой отец приехал в Фусань учиться, когда был молод. Позже он встретил мою маму, влюбился и поэтому остался".
Ван Шу? Дядя Ван? Я не смог сдержать улыбку, "Хех, вот как, значит наполовину..."
Ван Шу не могла толком понять, что заставляет ее говорить о себе с этим незнакомцем. Неужели потому, что он относился к ней холодно? Или тут что-то другое? Ван Шу не знала. Но ей казалось, что этот человек рядом с ней довольно крутой и симпатичный, хотя и немного равнодушный. Если он все еще студент, то наверняка один из лучших.
"Да! Поэтому мой папа отправил меня учиться в Хуася..." снова кивнула она.
"Ясно," я также ответил кивком. Хотя Ван Шу была красивой и довольно милой, я не собирался за ней ухлестывать. Что толку болтать, наша встреча не более, чем совпадение, какие случаются довольно часто.
Увидев, что я не особенно разговорчивый тип, Ван Шу прекратила попытки, взяла журнал и принялась листать его, в точности как я.
До самой посадки я и Ван Шу просто сидели и читали журналы. Парень с краю просто недвижно распластался в кресле, как будто был мертв. Он выглядел совершенно несчастным. И наверняка проклинал меня в душе.
Но разумеется, что он не говорил ни слова, боясь, что в следующий раз я его точно могу поколотить!
Том 2. Глава 193. Помощь людям
В ходе нашей перемены мест девушка оказалась так смущена, что сидела опустив голову, стесняясь вновь на меня взглянуть. Она даже не смотрела в иллюминатор, хотя и говорила, что хочет увидеть пейзаж за окном. Впрочем, к тому времени самолет уже поднялся над облаками, и рассмотреть что-то внизу было решительно невозможно.
Парень рядом был расстроен и зол оттого, что упустил такую фифу.
Меня самого он больше ни капли не интересовал. Я взял бесплатный журнал и начал неторопливо листать. Это оказалось какое-то международное издание, видимо, принадлежащее самой авиакомпании, больше похоже на новости исключительно для бортпроводников, лётчиков и подобных служащих.
Пока я просматривал новости, на глаза мне попалась одна статья. Похоже было на то, что за последние несколько месяцев Су Янчао здорово преуспел, даже в деле авиации. Содержание статьи было следующим, "Многие авиакомпании в мире уже готовы заменить свои основные энергетические системы новыми, созданными компанией Восточноазиатский Поток".
На страницах журнала можно было увидеть, как Су Янчао делает фото вместе с гигантами авиаиндустрии.
"Эй, братишка, а давай махнемся местами?" наконец не выдержал мой сосед, "Это моя девушка, у нас тут вышла небольшая ссора".
Девушка? Какая еще девушка и какая ссора? Он меня за дурака держит? Поскольку он заговорил на фусаньском, я притворился, что не знаю языка, и замотал головой, "Я не понимаю, что вы говорите!"
Когда тот понял, что ничего от меня не добьется, то расстроился еще сильнее, теперь ему придется сидеть и скучать без шансов снова поговорить с этой девчонкой. Она же с благодарностью взглянула на меня. Я ответил ей кивком головы и принялся дальше листать журнал.
Поскольку я улетал сегодня, девчонки не упустили возможности насладиться мной прошлой ночью. Причем все вместе. И хотя Су Ру Юн и Сия Джин не поскакали на мне как следует, они все равно тискали и целовали меня всю ночь. К тому времени, как я управился со всеми девчатами, было уже шесть утра... Поэтому сейчас я был очень сонный, но не мог отдохнуть нормально, потому что не привык спать в самолете. К тому же перелет недолгий, и я бы сделал только хуже, если бы поспал совсем немного, а потом вынужден был вставать. Поэтому я держался как мог. В салоне раздавали бесплатный кофе, всего пары чашек мне хватило бы, чтобы оставаться в тонусе.
Правда, после пары чашек кофе мне захотелось в туалет. Когда я вернулся, то обнаружил, что парень пересел на мое место, счастливый оттого, что ему вновь выпала возможность поприставать к бедной девушке. Во время разговора он бурно жестикулировал и выглядел довольно забавно.
Когда я подошел, он указал на свое место и произнес пару слов на фусаньском. Очевидно, что он говорил занять его место.
Но какого черта я должен был его слушать? Я ему что, слуга? Не говоря ни слова, я схватил его за воротник и приподнял, он повис в воздухе, удерживаемый одновременно мной и ремнем безопасности. Быстро отстегнув ремень, он сказал на фусаньском, "Я очень извиняюсь!"
Мне не было дела до его извинений, я просто швырнул его в проход. Отряхнув руки, я вернулся в свое кресло. Парень поднялся и с бледным лицом поспешно сел на свое место, молча уставившись на меня. Он хотел сказать что-то, но вспомнил, с какой силой я приподнял его, и мгновенно передумал.
Девушка рядом с удивлением посмотрела на меня. Она явно была довольна. Как ни старалась, она не могла придумать способа отделаться от этого приставучего придурка, она и подумать не могла, что как только вернусь, я сам решу ее проблему в два счета, так что ей не придется даже просить.
Увидев испуганное лицо молодого человека, она прикрыла рот и тихо хихикнула.
"Спасибо!" сказала она мне, понизив голос.
"Без проблем," я помотал головой, "Нечего было садиться на мое место!"
"Хи-хи", она снова улыбнулась. "О, кстати! А вы в Фусань в отпуск или на экскурсию?"
"Почти," ответил я. Я с ней был совсем незнаком, так что ответил уклончиво. К тому же, мое мнение о фусаньцах было не очень-то положительным. Судя по ее одежде, внешности и ее чистому фусаньскому, она была как раз коренной фусанькой. И хотя большинство фусаньцев очень дружелюбные, мое национальное отношение к ним не могло измениться за день или два!
"Я студент по обмену, учусь в Хуася, но сейчас нужно вернуться домой, т.к. возникли семейные проблемы," кивнула она.
"О, то есть вы коренная фусанька!" выслушав ее, я безразлично кивнул и вернулся к своему журналу.
Увидев мою незаинтересованность, она решила добавить, "Я Ван Шу. Я фусанька только наполовину! Мой отец приехал в Фусань учиться, когда был молод. Позже он встретил мою маму, влюбился и поэтому остался".
Ван Шу? Дядя Ван? Я не смог сдержать улыбку, "Хех, вот как, значит наполовину..."
Ван Шу не могла толком понять, что заставляет ее говорить о себе с этим незнакомцем. Неужели потому, что он относился к ней холодно? Или тут что-то другое? Ван Шу не знала. Но ей казалось, что этот человек рядом с ней довольно крутой и симпатичный, хотя и немного равнодушный. Если он все еще студент, то наверняка один из лучших.
"Да! Поэтому мой папа отправил меня учиться в Хуася..." снова кивнула она.
"Ясно," я также ответил кивком. Хотя Ван Шу была красивой и довольно милой, я не собирался за ней ухлестывать. Что толку болтать, наша встреча не более, чем совпадение, какие случаются довольно часто.
Увидев, что я не особенно разговорчивый тип, Ван Шу прекратила попытки, взяла журнал и принялась листать его, в точности как я.
До самой посадки я и Ван Шу просто сидели и читали журналы. Парень с краю просто недвижно распластался в кресле, как будто был мертв. Он выглядел совершенно несчастным. И наверняка проклинал меня в душе.
Но разумеется, что он не говорил ни слова, боясь, что в следующий раз я его точно могу поколотить!Глава 193 — Помощь людям
В ходе нашей перемены мест девушка оказалась так смущена, что сидела опустив голову, стесняясь вновь на меня взглянуть. Она даже не смотрела в иллюминатор, хотя и говорила, что хочет увидеть пейзаж за окном. Впрочем, к тому времени самолет уже поднялся над облаками, и рассмотреть что-то внизу было решительно невозможно.
Парень рядом был расстроен и зол оттого, что упустил такую фифу.
Меня самого он больше ни капли не интересовал. Я взял бесплатный журнал и начал неторопливо листать. Это оказалось какое-то международное издание, видимо, принадлежащее самой авиакомпании, больше похоже на новости исключительно для бортпроводников, лётчиков и подобных служащих.
Пока я просматривал новости, на глаза мне попалась одна статья. Похоже было на то, что за последние несколько месяцев Су Янчао здорово преуспел, даже в деле авиации. Содержание статьи было следующим, "Многие авиакомпании в мире уже готовы заменить свои основные энергетические системы новыми, созданными компанией Восточноазиатский Поток".
На страницах журнала можно было увидеть, как Су Янчао делает фото вместе с гигантами авиаиндустрии.
"Эй, братишка, а давай махнемся местами?" наконец не выдержал мой сосед, "Это моя девушка, у нас тут вышла небольшая ссора".
Девушка? Какая еще девушка и какая ссора? Он меня за дурака держит? Поскольку он заговорил на фусаньском, я притворился, что не знаю языка, и замотал головой, "Я не понимаю, что вы говорите!"
Когда тот понял, что ничего от меня не добьется, то расстроился еще сильнее, теперь ему придется сидеть и скучать без шансов снова поговорить с этой девчонкой. Она же с благодарностью взглянула на меня. Я ответил ей кивком головы и принялся дальше листать журнал.
Поскольку я улетал сегодня, девчонки не упустили возможности насладиться мной прошлой ночью. Причем все вместе. И хотя Су Ру Юн и Сия Джин не поскакали на мне как следует, они все равно тискали и целовали меня всю ночь. К тому времени, как я управился со всеми девчатами, было уже шесть утра... Поэтому сейчас я был очень сонный, но не мог отдохнуть нормально, потому что не привык спать в самолете. К тому же перелет недолгий, и я бы сделал только хуже, если бы поспал совсем немного, а потом вынужден был вставать. Поэтому я держался как мог. В салоне раздавали бесплатный кофе, всего пары чашек мне хватило бы, чтобы оставаться в тонусе.
Правда, после пары чашек кофе мне захотелось в туалет. Когда я вернулся, то обнаружил, что парень пересел на мое место, счастливый оттого, что ему вновь выпала возможность поприставать к бедной девушке. Во время разговора он бурно жестикулировал и выглядел довольно забавно.
Когда я подошел, он указал на свое место и произнес пару слов на фусаньском. Очевидно, что он говорил занять его место.
Но какого черта я должен был его слушать? Я ему что, слуга? Не говоря ни слова, я схватил его за воротник и приподнял, он повис в воздухе, удерживаемый одновременно мной и ремнем безопасности. Быстро отстегнув ремень, он сказал на фусаньском, "Я очень извиняюсь!"
Мне не было дела до его извинений, я просто швырнул его в проход. Отряхнув руки, я вернулся в свое кресло. Парень поднялся и с бледным лицом поспешно сел на свое место, молча уставившись на меня. Он хотел сказать что-то, но вспомнил, с какой силой я приподнял его, и мгновенно передумал.
Девушка рядом с удивлением посмотрела на меня. Она явно была довольна. Как ни старалась, она не могла придумать способа отделаться от этого приставучего придурка, она и подумать не могла, что как только вернусь, я сам решу ее проблему в два счета, так что ей не придется даже просить.
Увидев испуганное лицо молодого человека, она прикрыла рот и тихо хихикнула.
"Спасибо!" сказала она мне, понизив голос.
"Без проблем," я помотал головой, "Нечего было садиться на мое место!"
"Хи-хи", она снова улыбнулась. "О, кстати! А вы в Фусань в отпуск или на экскурсию?"
"Почти," ответил я. Я с ней был совсем незнаком, так что ответил уклончиво. К тому же, мое мнение о фусаньцах было не очень-то положительным. Судя по ее одежде, внешности и ее чистому фусаньскому, она была как раз коренной фусанькой. И хотя большинство фусаньцев очень дружелюбные, мое национальное отношение к ним не могло измениться за день или два!
"Я студент по обмену, учусь в Хуася, но сейчас нужно вернуться домой, т.к. возникли семейные проблемы," кивнула она.
"О, то есть вы коренная фусанька!" выслушав ее, я безразлично кивнул и вернулся к своему журналу.
Увидев мою незаинтересованность, она решила добавить, "Я Ван Шу. Я фусанька только наполовину! Мой отец приехал в Фусань учиться, когда был молод. Позже он встретил мою маму, влюбился и поэтому остался".
Ван Шу? Дядя Ван? Я не смог сдержать улыбку, "Хех, вот как, значит наполовину..."
Ван Шу не могла толком понять, что заставляет ее говорить о себе с этим незнакомцем. Неужели потому, что он относился к ней холодно? Или тут что-то другое? Ван Шу не знала. Но ей казалось, что этот человек рядом с ней довольно крутой и симпатичный, хотя и немного равнодушный. Если он все еще студент, то наверняка один из лучших.
"Да! Поэтому мой папа отправил меня учиться в Хуася..." снова кивнула она.
"Ясно," я также ответил кивком. Хотя Ван Шу была красивой и довольно милой, я не собирался за ней ухлестывать. Что толку болтать, наша встреча не более, чем совпадение, какие случаются довольно часто.
Увидев, что я не особенно разговорчивый тип, Ван Шу прекратила попытки, взяла журнал и принялась листать его, в точности как я.
До самой посадки я и Ван Шу просто сидели и читали журналы. Парень с краю просто недвижно распластался в кресле, как будто был мертв. Он выглядел совершенно несчастным. И наверняка проклинал меня в душе.
Но разумеется, что он не говорил ни слова, боясь, что в следующий раз я его точно могу поколотить!
Том 2. Глава 194. В Фусане
Когда я забирал свой багаж и уже собирался выходить, Ван Шу, на секунду замешкавшись, обратилась ко мне, "Мы могли бы обменяться контактами, так что когда у вас возникнут какие-то проблемы в Фусане, вы сможете со мной связаться. Я вам помогу!"
Женщины как они есть. Чем меньше ты ими интересуешься, тем больше они интересуются тобой.
Похоже, просто так от нее не отделаться, поэтому я ответил, "Хорошо, мой номер телефона... Кхм, мой номер... Секунду, дайте-ка я взгляну," я достал из кармана квитанцию, выданную мне телекоммуникационным бюро, и протянул ее Ван Шу.
Ван Шу сохранила мой номер в телефон и тут же сделал вызов, удовлетворившись, только когда услышала звонок.
Увидев, как я болтаю с этой Ван Шу, Дин Венфен весь изошелся от зависти. Подойдя ко мне, он сказал, "Лю Лей, чем занят?"
"О, так вас зовут Лю Лей!" в волнении воскликнула Ван Шу. Она отреагировала так, будто раскрыла тайну мироздания.
Я недовольно взглянул на Дина Венфена. У него явно не получалось игнорировать нашу с Ван Шу заурядную болтовню, и поэтому он использовал такие дешевые фокусы, что самому заговорить с ней!
Но похоже, что Ван Шу не была заинтересована в разговоре с ним. Она ответила ему парой дежурных фраз, но все ее внимание было сконцентрировано на мне.
Какое-то время Дин Венфен все еще предпринимал попытки поговорить с ней, но поняв, что ничего от нее не добьется, наконец успокоился. Попрощавшись с ней, он покинул самолет.
И только я решил, что вся эта история закончилась, как вдруг, уже покидая аэропорт, вновь увидел того парня, что сидел рядом со мной. На этот раз в сопровождении четырех людей в черном. Заметив, как я выхожу, он указал в меня пальцем и крикнул на фусаньском, "Это он! Он до меня докопался! Ну-ка проучите его!"
Несколько парней направились прямо ко мне.
"Черт, неужели кто-то решил нас ограбить?" Дин Венфен не понимал фусаньский, поэтому решил, что из нас будут вытрясать деньги.
Я улыбнулся и покачал головой. Не ожидал я, что этот парень окажется таким паразитом и будет ждать нас на выходе из аэропорта. Я приготовился к драке.
"Да ладно. Нам это раз плюнуть," сказал я Венфену.
"И правда, каждому всего по двое!" тот не казался взволнованным и спокойно кивнул мне.
Результат был предсказуем. Эти четверо были не соперники мне и Венфену. Спустя несколько секунд они уже валялись на земле, постанывая от боли.
"Сваливаем, а то полиции ещё не хватало!" сказал я. Служба безопасности аэропорта уже как раз обратила на нас внимание. Несколько человек уже приближались к нам. Мне не хотелось оказаться втянутым в местные дела, поэтому мы с Венфеном быстро покинули аэропорт.
Когда мы уходили, крашеный придурок только крикнул нам вслед что-то про свою семью, про связи, но не посмел нас остановить.
Очевидно, он не хотел раздувать скандал, поэтому и со службой безопасности обмолвился только парой слов.
"А что произошло-то?" Дин Венфен попытался осмыслить все случившееся. Он мог наверняка сказать, что эта группа людей нарисовалась явно из-за меня.
"Да ничего особенного. Этот хрен сидел рядом со мной. Я его немного проучил и помог этим Ван Шу. Я не ожидал, что он выкинет что-то вроде этого," ответил я.
"Да какого!.. Ты втяну меня в драку из-за каких-то своих разборок!" на самом деле Дин Венфен был расстроен, что ему не удалось покрасоваться перед Ван Шу.
"Представить не мог, что ты способен так отметелить кого-то. Эти двое подняться не могли после драки," сказал я.
"Хах, раз уж ты об этом заговорил, могу сказать, было весело. Я бы и еще сейчас кулаками помахал!" рассмеялся Дин Венфен.
Мы нашли отель, организованный для конкурса, по адресу, который был указан в приглашении. Он оказался довольно-таки неплохим. Однако, когда мы вошли внутрь, к нам подошел администратор и по-английски сказал, "Приветствую, господа. Прошу простить, но этот отель уже зарезервирован. Если вам нужна комната, пожалуйста, поищите другой отель".
В ответ мы протянули ему наши приглашения. Взглянув на них, мужчина улыбнулся и сказал, "Прошу за мной. Сначала зарегистрируем вас. Затем мы предоставим вам комнаты".
Занят комнаты, первым делом мы скинули багаж. На часах было два пополудни. Времени еще было с избытком, поэтому дин Венфен предложил прогуляться.
Мне не хотелось торчать в отеле, так что я согласился. Дин Венфен захватил кредитку и камеру, прежде чем выйти. Мне не пришлось ничего брать. Дин Венфен обещал заплатить за все. И все ради полета со смердящей жирной теткой.
Перед тем, как покинуть отель, мы уточнили контактные данные. На случай, если вдруг потеряемся.
На деле мне не очень нужна была эта информация. В моем КПК был навигатор, поэтому я точно не потерялся бы. Однако я принял их визитку с благодарностью. В конце концов, они делали это для нашей безопасности.
Фусань оказалась страной процветающей и создала у меня приятное впечатление. Улицы пестрели вывесками разнообразных магазинов. Я бывал здесь несколько раз в моей прошлой жизни, поэтому не был особенно удивлен, а вот Дин Венфен видел Фусань впервые и не мог перестать фотографировать все подряд.
Что меня больше удивило, так это вывески и дисплеи по обеим сторонам улицы. На большей части из них можно было увидеть знакомые названия: "Шуганг", "Восточноазиатский Поток" и "Су Индастриз".
Это было довольно забавно. В моей прошлой жизни Фусань была лидером в части цифровой техники, но теперь Су Индастриз практически монополизировала рынок цифровых камер, проигрывателей и дисплеев.
А двигатели были заменены Восточноазиатским Потоком.
Я почувствовал зарождающуюся гордость. Мое перерождение принесло значительные изменения. Хотя политическая ситуация была примерно той же, экономическая карта оказалась перекроена полностью. Практически все гиганты высоких технологий были из моей родной страны, а тайно управлял всем этим лишь я один.
Спустя какое-то время Дин Венфен устал, и мы нашли хороший ресторан.
"Здравствуйте, господа! Что будете заказывать?" вежливо спросил официант, предоставив меню.
"Дайте-ка взглянуть!" бегло ответил я на фусаньском. Услышав меня, Дин Венфен открыл рот. Он не ожидал, что я могу говорить на этом языке так легко. "А раньше не мог мне сообщить, что знаешь фусаньский? Я же все время рядом был, пытался хоть у кого-нибудь узнать, как тут аудио и видео индустрия устроена, хотел глянуть на процесс съемки и сделать пару фото, но не смог ни с кем поговорить!"
Том 2. Глава 195. Чемпионат начинается
С ума можно сойти, слушая нытье Венфена. И что за людей я вокруг себя собираю?
Мы поболтались по улицам еще какое-то время, после чего вернулись в отель к восьми вечера. Представители спонсоров, встретившись с нами, посоветовали как следует подготовиться к завтрашним матчам.
Следующим утром нас разбудил звонок от служащих отеля. Они сообщили нам, что ровно до восьми утра нас будет ждать служебный транспорт и нам следует собраться к этому времени. Мы мигом выбрались из кроватей. Венфен тут же занял уборную и торчал там около получаса. Я черт знает сколько времени пытался достучаться до этого придурка. Похоже, ему серьезно поплохело, и видок у него был тот еще, когда он вышел, "Какого хрена! Чем нас накормили вчера? Я чуть жопу в толчке не оставил!"
Я был слегка озадачен. Я ел того же сырого лосося и те же креветки, но чувствовал себя прекрасно. Что ж с ним тогда? Похоже, все дело в моем метаболизме. Впрочем, что толку размышлять об этом сейчас?
Я взглянул на Дина Венфена, который едва держался на ногах. Как он планирует выступать в таком состоянии? Что если он замертво упадет еще до выхода на ринг? Да зрители животы со смеху надорвут!
Я немедленно позвонил организаторам. Мне ответили, что нет строгой необходимости присутствовать обоим участникам. Правила допускают, что один из них может провести все спарринги сам. В таком случае не имеет значения, сидит ли на скамейке запасных второй человек или нет. Это было немного нечестно по отношению ко мне, но я считал, что справлюсь.
Я помог Венфену сесть в автобус. Он все еще был похож на полудохлую креветку, но винить его я не мог. В конце концов, он решил сопровождать меня на мероприятии, хотя его состояние было ужасным.
Практически все в автобусе были азиатами. Справедливости ради стоит сказать, что только азиаты и участвовали в подобных соревнованиях. Бегло осмотрев всех, я заметил ребят из Южной Кореи, Таиланда и Сингапура, а вот представителей Северной Кореи среди прочих не было.
Из-за языкового барьера большинство участников разговаривали только внутри своих групп. Неожиданно я заметил знакомое лицо, это был Янг Вэй. Я не мог понять, почему этот парень прибыл не с нами, а как независимый мастер боевых искусств. Он участвовал в состязании от лица Общества Тхэквондо Хуася и сейчас разговаривал с корейскими мастерами тхэквондо, даже не смотря в нашу сторону. Меня это полностью устраивало. Не придется иметь дело с этим мутным типом.
"У вас с Янг Вэем неважные отношения, да?" я взглянул на Дина Венфена.
"Ох, хе-хе, это семейные ссоры. Раз уж ты спросил, я тебе расскажу. Я ведь из довольно влиятельной семьи, как и Янг Вэй. У самых младших членов подобных семей есть врожденный талант доводить друг друга до белого каления. Янг Вэй, вероятно, считает меня своим заклятым врагом!" Дин Венфен выдавил улыбку.
"Ты из влиятельной семьи? Ну не особо-то похож, если честно!" я почувствовал себя странно, оглядывая Венфена. На мой взгляд, он был самым обычным студентом, пусть немного развратным, но довольно добродушным. И кто бы мог подумать, что он, оказывается, молодой господин из очень влиятельной семьи?
"Хе-хе, может и не похож, но все так и есть. Видишь ли, чем меньше я выделяюсь, тем меньше до меня докапываются. Так же и с клубом боевых искусств, которым я заправляю. Я не выделяюсь, поэтому там немного народу, и поэтому мы не привлекаем ненужного внимания!» гордо сказал Дин Венфен.
"А все потому, что сейчас многие заинтересовались зарубежными боевыми искусствами. Мало кому интересные традиционные. Вместо этого они изучают все те же самые, но немного измененные версии древних боевых искусств Хуася. Это и правда большая потеря для всего нашего наследия!" кивнул я.
"На самом деле, все это началось не так уж давно. Число людей, кто действительно разбирается в боевых искусствах и ценит их, достаточно мало. В то время как за рубежом укоренилась идея, что традиционные боевые искусства Хуася — это лишь изящные движения, трюки на публику и обман, популярный на телевидении и в литературе," беспомощно вздохнул Дин Венфен.
Я кивнул, потому что все сказанное Венфеном было правдой. Если бы я не был перерожден и не изучил боевые искусства в новой жизни, я и сам бы во все это верил.
Соревнование проходило в спортзале Фусаньского Государственного Университета. Много подобных состязаний проходило здесь. Однажды они даже принимали Азиатские Зимние Игры.
Первый бой был между представителем Кореи и представителем Фусаня. Оба показали весьма средненькие показатели. Один пользовался каратэ, другой тхэквондо. Кореец был чутка понапористее, метил в лицо и по прочим слабо защищенным частям тела противника. Фусанец отивался храбро и продержался долго, но, в конце концов, получил свое и был отправлен в медпункт на носилках.
Победителю-корейцу, впрочем, тоже досталось. Один глаз у него заплыл, под другим синел синяк, куртка кимоно порвалась по шву.
Ни один из бойцов меня не впечатлил, так что кто там из них победил меня мало волновало. Следующий же бой, между представителями Кореи и Сингапура, вообще пролетел незаметно для меня. Я только хотел сходить перекусить в компании Дин Венфена — как оказалось, что наступила моя очередь выступать.
Такое развитие событий меня разозлило — ну вот, теперь на голодный желудок придется драться! Однако вскоре я забыл о своем недовольстве, обнаружив что моим противником будет Янг Вэй.
"В чем дело?" спросил я у организаторов.
"А, это? Вы из одной страны, да, но из разных организаций. Из-за этого, прежде чем кто-то из вас сможет представлять свою страну на турнире, нужно провести отборочный матч," пояснил мне один из администраторов мероприятия.
"Вот оно как," в правилах этого соревнования я не особо разбирался, так что решил не париться. Кроме того, Дин Венфен ясно дал понять что Янг Вэй за человек, так что я только рад был преподать ему урок.
"Именно так," подтвердил администратор, кивая.
"Ну и отлично! Когда начинаем?" осведомился я.
"Сперва вам нужно переодется в спортивное кимоно," повел меня к раздевалке администратор.
По пути меня перехватил Дин Венфен. Он тоже уже узнал что впереди бой с Янг Вэем — и теперь выглядел серьезным. Хмурясь, он заявил что хочет выступить сам.
"Тебе все еще хреново, как ты собрался драться?" поразился я, "Не боишься опозорить свою организацию боевых искусств?"
"Нет! Этот Янг Вэй... я хорошо его знаю. Этот ублюдок готов на все ради победы," покачал головой Дин Венфен, "И слабаком его не назовешь!"
Том 2. Глава 196. Дисквалификация
Послушав меня, Дин Венфен отказался от идеи участвовать в матче, но предупредил меня быть поосторожнее. Я не воспринял этот совет серьезною Для меня это была лишь игра. Да и Янг Вея я со своими навыками не боялся от слова "совсем".
Попав в раздевалку, я обнаружил там уже готового выступать Янг Вея, дымящего сигареткой. Это показалось мне немного странным. Он что, совсем не волнуется по поводу предстоящего поединка? Впрочем, мне было немного все равно.
Пока я переодевался, Янг Вей устремился к площадке, чуть ли не в припрыжку. Глядя на его заячьи подскоки, я почувствовал легкое головокружение. Наверное, вот почему боксеры вечно двигаются вприпрыжку — выводят из равновесия оппонента?
"Хватит скакать," выйдя на площадку, попросил я его.
"Лю Лей, ты сам напросился!" отозвался Янг Вей, нападая.
Сам напросился? Я был немного сбит с толку. Я никак его не провоцировал, с цего это он ведет себя так, словно бы это бой не на жизнь, а на смерть? Все еще обижен на меня за то, что я не поддержал его секццию таэквондо?
Пока я соображал, Янг Вей оказался рядом и направил свой удар мне в шею.
Шея вообще-то одна из самых слабых частей человеческого тела, но он все равно нацелился именно на нее. Тот факт, что он явно меня покалечить собрался, вызвал у меня гнев. Легко уйдя от удара, я холодно осведомился, "Что это значит?"
"Что это значит? Ха! Ты мне помешал! И теперь заплатишь за это!" смерил меня ненавидящим взглядом Янг Вей. И снова пошел в атаку.
"Постой!" тут же воскликнул я, "Погоди секунду! Чем я тебе помешал? Проясни ситуацию хотя бы!" Конечно, его гнев меня не пугал, но мне было интересно с чего это он меня на ровном месте возненавидел.
"Что, не понимаешь? Влез в доверие к влиятельному человеку, а ведешь себя как сама невинность!" гневно заявил Янг Вей.
Когда это я к кому-то втирался в доверие? И что это за влиятельный человек? Я не понимал, о чем он говорит. Но не успел я что-то сказать, как мне снова прилетело по шее.
Так как мне хотелось разобраться, я лишь парировал и тут же спросил, "О чем ты вообще? Кто ты вообще такой?"
"Ты не знаешь кто я? Лю Цзенхэй мне дедушка. Тот самый, который признал тебя внуком!" наконец, все прояснилось, "Ты мог бы не лезть не в свое дело, но предпочел погнаться за выгодой. Таким как ты не место среди представителей знатных семейств!"
Янг Вей? Помнится, внука Лю Цзенхэя звали Янг Цзиян и я с ним разобрался. Откуда тогда этот Янг Вей вылез? Черт возьми! Почему я вечно связываюсь с какими-то психами?
"Значит, мы одна семья. Мы должны быть на одной стороне, разве нет?" мне не хотелось лишать Лю Цзенхэя очередного внука. Кто знает, как старик это воспримет. Навредить мне практически невозможно, но все же...
"Одна семья? Чушь собачья! Ты унаследуешь все достояние семейства Лю, а мне ни гроша не останется! Но ничего, сегодня я это исправлю!" Янг Вей продолжал бросаться на меня в атаку.
С моей точки зрения его можно было смело считать поехавшим. А с безумцами уговоры не работают. Покачав головой, я решил перестать с ним сюсюкаться и вырубить его. Дальше видно будет.
Я пошел в атаку, намереваясь прописать ему несильный удар по голове. И тут вдруг заметил как в его руках появился нож!
Тут я разозлился. Этот ублюдок хочет меня убить? А еще строил из себя потерпевшего! Такого я не ожидал.
В гневе, я выхватил нож из его рук и вонзил его в него самого. С болезненным возгласом Янг Вей осел на пол. Руками он зажимал рану на боку, откуда не переставала идти кровь.
Больше глав на сайте https://dark-novels.ru/
Бой был тут же остановлен, на площадку поспешили медики. Ну а меня отвели в сторону организаторы и потребовали объяснений. Я битый час пытался объяснить им как все было, но в то, что нож принадлежал Янг Вею, никто не верил. То, как он его достал, никто не заметил, так что все пришли к решению что виновник случившегося я.
Я не стал больше тратить на этот балаган ни минуты. Пусть думают что хотят. В конечном итоге меня дисквалифицировали с турнира за использование колюще-режущего оружия и нанесение тяжких телесных повреждений.
Когда я рассказал об этом Дин Венфену, тот лишь улыбнулся, "Ну и ладно, забей."
"Ты правда веришь что я не пырнул Янг Вея ножом?" удивленно спросил его я. Насколько я знал, он вообще не видел наш бой — и все равно мне верит!
"Я знаю что ты за человек. И знаю что Янг Вею уж точно нельзя верить," ответил Дин Венфен.
Я ответил ему благодарным взглядом. Ведь из-за меня мы вылетели с турнира, я виноват, как ни крути. Но этот парень... Он не только не жаловался, он доверял мне. Это меня тронуло.
Так как билет на обратный рейс был забронирован нами заранее, нам пришлось остаться в Фусане на несколько дней и подождать конца турнира. Что до Янг Вея — я позвонил Лю Цзенхэю и все ему рассказал. Тот повздыхал, но ничего толком не ответил. Я понимал как ему нелегко. Теперь я был частью его семьи, и решать такие вопросы было сложно.
Пусть наследство семейства Лю меня не интересовало, идея передать его ублюдку вроде Янг Вея мне не нравилось. Больше всего его заслуживала Лю Юе, но тут уж не мне решать.
Мы с Дином Венфеном проводили дни в ленивом ничегонеделании. Даже толком никуда поесть не ходили — я предлагал, но он упорно отказывался. В плане еды он всегда все тщательно проверял и не доверял готовку незнакомым людям. А потому мог и вовсе голодный ходить порой.
Как-то вечером мы с ним смотрели телевизор в номере отеля. Дин Венфен по фусаньски не понимал, так что постоянно переключал каналы — пока не наткнулся на канал для взрослых. На экране какая-то девица уже стонала во всю. И Дин Венфен, глядя на это, рассмеялся, "О, вот этот язык я понимаю!"
Черт возьми! С кем я вообще общаюсь, смотрю тут порно с ним на пару? С моей последней ночи с моими девчатами прошло немало времени, так что все это дело на экране поставило меня в некомфортное положение. Было неловко. Я собрался было удалиться в ванную и принять душ, как мой телефон зазвонил.
Я подумал что это кто-то из моих девчат. Но, когда я взял трубку, в ней раздался голос, который я не ожидал услышать.
Том 2. Глава 197. Три звонка
"Дорогой?" спросил сладкий голос с сильным акцентом.
"А ты?.." голос был знаком, но я не мог вспомнить, кому он принадлежал.
"Я Ширли!" уже по-английски отозвалась она. И только тогда я вспомнил, что у меня осталась любовница на другом конце света!
Отношение к Ширли у меня было сложное. Странное обожание из моей прошлой жизни, жажда насладиться красотой в этом мире и удовольствие оттого, что одна из больших кинозвезд является моей женщиной, сплелись вместе в одном чувстве.
"Ох, так это же моя красотка! Как твои дела?" с улыбкой спросил я.
"Ого, похоже, что кое-кто не следит за моими успехами. Ты, видимо, не обратил внимание на новости: я приезжаю в Хуася для съёмок в фильме совместного производства. Я специально добивалась этого места!" ответила Ширли, "Так что скоро мы сможем увидеться. Чему я очень рада, хи-хи!"
"Ты едешь в Хуася?" мне стало неприятно. Я сильно пренебрегал ею последнее время. Су Иньзи тоже звезда — и ей я звоню довольно часто. Но Ширли... Я даже не знал, что она едет в Хуася сниматься в фильме!
"Да, там еще компания со странным таким названием, «Три Камня Медиа»!" добавила она.
Медиа-подразделение группы компаний «Три Камня»! Вот это поворот. Похоже, что дела братишки Ченя Цейлона пошли в гору! Он на мелочи не разменивался, даже пригласил большую звезду из-за океана!
"А, и еще! В главной роли будет ваша местная суперзвезда Су Иньзи. Ну ничего, как-нибудь я подвину и ее! И когда это произойдет, ты должен будешь поддержать меня!" воодушевленно сказала Ширли.
Су Иньзи? Задумаешься тут. «Должен поддержать». И кого же из них двоих мне надо будет поддерживать?
"Кстати! А откуда у тебя мой номер?" странно, организаторы ведь выдали мне новый номер как раз на случай поездки. Всего несколько человек, включая семью, знали его.
"Я позвонила на твой старый номер! Трубку взяла какая-то девушка, а потом сообщила мне этот," сказала Ширли.
"И она не спросила, кто ты такая?" ну не может быть, чтобы девчата раздавали мои номера так просто.
"Спросила, конечно. Я сказала, что я твоя любовница, вот она и дала мне номер!" нисколько не сомневаясь, что все сделала правильно, ответила Ширли.
После этих слов у меня в глазах потемнело. А сказать, что ты по срочному делу, нельзя было, что ли? Проблем теперь еще не хватало.
Ширли поболтала со мной еще немного, с восхищением рассказывая обо всем и ни о чем конкретном. Вскоре ей понадобилось идти, и она повесила трубку. А я, не успев закончить один разговор, тут же набрал новый номер.
"Дорогой?" раздался голос Жао Яньянь.
И как только я его услышал, то сразу понял, что дело плохо. Обычно она разговаривала со мной немного избалованно и двусмысленно, но теперь все было в корне не так! И как только она начала говорить, сразу стало ясно, что она очень зла, "Слушай, Лю Лей, вот что ты за человек! Разве нас всех тебе мало? Ты ещё за границей себе любовницу нашел?!"
Любовницу! Учитывая, что Жао Яньянь была, как бы это сказать, главной женой, разве все остальные девочки не должны быть также любовницами?
"Слушай, Яньянь, ты только не злись. Оно само..." начал я, пытаясь объяснить. Не мог же я сказать, что по Ширли я сох всю свою прежнюю жизнь?
"Ну-ка давай ближе к делу!" Жао Яньянь если и была зла, то не из-за самого факта наличия любовницы. В конце концов, она и другие девушки дружно жили под одной крышей. Но она обиделась, что я не рассказал им о Ширли. С точки зрения Жао Яньянь, именно она была Королевой во всем этом гареме, так что я обязательно должен перед ней отчитываться за каждую новую девушку.
Когда я понял, что Жао Яньянь все-таки позволит мне объясниться, мне сразу изрядно полегчало. Мне пришлось рассказать ей, как Дэвид ведет дела, и что Ширли пришлось со мной переспать, и что после этого она не хотела быть ни с одним другим мужчиной, и как я помог получить ей роль, и много, многое другое.
Жао Яньянь выслушала мои слова, усмехнулась и сказала, "Хм. Как только приедет в Хуася, пусть тут же явится ко мне!"
"Хорошо, хорошо! Я скажу ей подать чай моей Королеве!" ответил я со смехом.
"Вот и славно. И побереги там себя. Мы тут очень скучаем. Ладно, не буду больше отнимать время, другие тоже хотят с тобой поговорить," с гордостью сказала Жао Яньянь.
Наконец я сумел пообщаться со всеми и развеять их подозрения. И только я отложил телефон, надеясь передохнуть, как он зазвонил снова!
"Добрый день! Это Лю Лей?" спросил очередной женский голос.
"Да. Могу я узнать ваше имя?" я снова про кого-то забыл? Голос снова показался мне знакомым, но я не мог вспомнить!
"Это Ван Шу!"
"Ван Шу?" видимо, мы уже встречались.
"А ты уже забыл? В самолете..." напомнила она.
"Ох, точно. Я вспомнил. А что за дело у тебя такое?" в памяти всплыл образ прелестной девушки, сидевшей в соседнем кресле, чувство, которое я испытывал, находясь рядом с ней, и запах ее духов. Из-за нее я даже кое-кому чуть лицо не расквасил. Не окажись меня рядом, этот придурок и после самолета от нее бы не отвязался.
"Ну... Я просто чувствую себя как-то паршиво. Мне бы не помешал друг, вроде того... Я в Хуася учусь с самого детства. А тут у меня практически нет друзей. Я долго думала, но наконец решила тебе позвонить. Ты же не против, правда?" ответила она.
Ну как я мог отказать, если она сама попросила? Это было бы неправильно.
"Ну хорошо, а где ты сейчас? Я тут не очень ориентируюсь, так что придется меня встретить!" сказал я.
"Правда? Круто! Я подумала, что ты откажешься," радостно ответила Ваш Шу. "Скажи, где ты сейчас, я тебя подберу!"
"А, ну... Я в отеле «Сувон». Как будешь рядом, позвони мне," сказал я.
"Хорошо. Я быстро!" Ван Шу повесила трубку. Я покачал головой.
"Уходишь куда-то?" Дин Венфен не обрадовался, что ему пришлось приглушить телевизор и слушать мою болтовню по телефону так долго. Когда он понял, что я куда-то собираюсь, то тоже захотел пойти. Ну или он все равно доставал бы меня своими звонками через каждые десять минут. Он и мертвого смог бы доконать.
"Ага, иду на свидание," ответил я взглянув на Венфена, который уже вроде как засобирался. Я намеренно солгал ему.
"На свидание? Мы здесь всего пару дней, с кем ты уже успел?.." недоверчиво переспросил Дин Венфен.
"Ван Шу!" ответил я, подкинув в руке телефон.
Том 2. Глава 198. Свидание
"Как ты сказал? Ван Шу? Девчонка, которую мы встретили в самолете?" оживился Дин Венфен, "Да вы же только познакомились, а ты уже замутить с ней спел?"
"Да блин, в смысле замутить? Она чем-то расстроена, просто предложила встретиться и погулять. А ты вечно все склоняешь к каким-то пошлостям!" я неодобрительно посмотрел на него.
"И почему вокруг нет никого, кто захотел бы меня пригласить прогуляться?" воскликнул Дин Венфен. "Так, нам нужно серьезно обсудить это. Прямо сейчас!"
"Все что угодно, кроме того, что ты идешь с нами!"
"Ну нет... Какой же ты бессердечный!" расстроился Дин Венфен. Он не ожидал, что я обломаю его еще до того, как он начнет говорить.
"Не, если ты хочешь еще сильнее испортить ей настроение, то можешь пойти, конечно!" сказал я ему.
"И почему мне так не везет с женщинами?" Дин Венфен беспомощно покачал головой. Он лег на кровать и снова включил ТВ.
Я взглянул на него и сказал, "На самом деле, подцепить девчонку совсем несложно. Все, что тебе нужно, это заставить их заинтересоваться тобой! Но ты посмотри, как ты себя ведешь, вечно дурачишься, как ты кого-то можешь впечатлить?"
"И правда! Так что же мне нужно делать?" с энтузиазмом спросил Дин Вэнфен. Он моментально выключил телевизор и сконцентрировал все свое внимание на мне.
"Ну что ж, для начала тебе нужно создать первое впечатление. Вот я, к примеру, по натуре не очень серьезный парень, но ты знаешь, как я могу создать впечатление своим серьезным подходом," я прикинул, что Ван Шу понадобится некоторое время, чтобы доехать, так что я решил дать мальцу урок.
"Ну, все так, но нельзя же всюду быть серьезным!"
"Ты шо, тупой? Кто тебе сказал, что надо все время быть серьезным? Это только первое впечатление, когда она с тобой еще не знакома, а потом-то делай что хочешь!" я стал учить его всякой чепухе из личного опыта. Дин Венфен слушал мои слова как великую мудрость.
"Короче, серьезность это типа наживка. Когда рыбка клюнет, можно уже делать что хочешь?" возбужденно сказал Дин Вэнфен.
"Ну, кхм... Примерно так," я не смог сдержать улыбку в ответ на эту его догадку.
"Потрясающая идея! Твои советы полезнее, чем любые учебники! Не удивительно, что у меня до сих пор ничего не получалось. Мои методы были неправильными!" подытожил Дин Венфен.
В этот момент мой телефон снова зазвонил. Ван Шу подъехала к отелю. Я вышел из комнаты, когда Дин Венфен восхищенно начинал строить планы на свое будущее. Я оставил его в мечтах о собственном волшебном королевстве.
Я покинул отел и увидел Ван Шу, стоявшей у припаркованной неподалеку Тойоты. Бежевая футболка с коротким рукавом, белые шорты, распущенные волосы легли на плечи. Глядя, как она убирает их с лица, когда легкий ветер поднял ее прическу, я почувствовал легкое головокружение.
Заметив меня, Ван Шу улыбнулась, "Ты быстро спустился. Думала, придется подождать".
"Я уже был одет и просто ждал твоего звонка. Это вы, девушки, собираетесь полдня!" со смехом сказал я.
"Пфф, никто не говорил про полдня!" покраснела Ван Шу. Она выглядела как ребенок, у которого отняли конфету.
По тому, как она себя вела, я уже мог предположить, что она заинтересовалась мной. Несложно догадаться, почему, но сказать по этому поводу мне пока было нечего. Только что у меня был сложный разговор с Жао Яньянь по поводу Ширли. Лучше мне пока не засматриваться на других девушек. Кроме того, между нами ничего и не было, мы просто друзья, познакомившиеся в самолете.
Находясь в салоне фусаньского автомобиля, я не чувствовал себя как-то неправильно. Разумеется, форма кузова, дизайн, внутренняя эстетика были важны, но важнейшей частью машины всегда был двигатель, а он был произведен в Хуася компанией «Восточноазиатский Поток». Так что было неважно, кто производил все остальное.
"Ты пригласила меня погулять, а не кататься по улицам в машине, не так ли?" спросил я Ван Шу, которая, кажется, намеревалась мотать круги по городу. Не то чтобы переживал за перерасход топлива, но какой вообще во всем этом смысл?
"Ах!" опомнилась Ван Шу. Она настолько задумалась, что не заметила, как ездит по одному и тому же маршруту. Ей стало стыдно. Она остановила машину недалеко от пляжа и повернулась ко мне, "Прости, что-то я совсем ушла в свои мысли".
"Да ладно, ничего страшного. Можешь рассказать, если хочешь. Вдруг я смогу помочь?" сказал я и тут же пожалел об этом. Разве я не нарываюсь на неприятности? Но я увидел, как расстроена Ван Шу, и эти слова вырвались как-то сами собой.
"Правда?" на секунду Ван Шу ободрилась, и ее глаза заблестели от радости, но тут же потускли снова. "Хотя какая разница, даже если я расскажу. Это семейные проблемы, болтовня о них ничего не решит".
Я засомневался, "Иногда, когда проблема кажется неразрешимой, достаточно поделиться ею с кем-нибудь, и тогда вы вместе можете придумать решение. Вроде как нужна другая точка зрения. К тому же лучше разделить переживания, чем держать в себе. Кто знает, вдруг мы что-нибудь придумаем?"
Ван Шу выслушала меня, подумала, а затем ответила, "Не хотелось бы беспокоить тебя зря. Я просто хотела немного развеяться с кем-нибудь, а не втягивать в свои дела. С другой стороны, две головы лучше, чем одна!"
"Именно! Так что я скромно предлагаю тебе свою помощь!" кивнул я. Похоже, что за все время я так и не выработал иммунитет к красоткам. Я бы ни за что не полез в чужие проблемы просто так, но сейчас, просто смотря в лицо Ван Шу, я ничего не мог с собой поделать.
"Ну хорошо," кивнула в ответ она, "Пошли посидим на берегу и там поболтаем!"
Мы вышли из машины и направились на пляж. Был вечер, и солнце уже клонилось к горизонту, отражаясь в морской ряби. Красивый закат, как на картине.
Мы прошли к самому берегу. В этот момент я не мог не думать, о всех тех парочках на пляже, которые попались нам на глаза. Ван Шу наверняка думала о том же самом. Опустив голову, она прибавила шаг. Стыдливый румянец, заливший ее лицо, в лучах заходящего солнца казался еще гуще.
Том 2. Глава 199. Проблемы Ван Шу (часть 1)
Ван Шу указала рукой на линию горизонта, негромко прошептав, "Когда я была маленькой, я часто приходила посидеть на пляже если была чем-то расстроена. Просто послушать шум волн, посмотреть на морскую гладь и расслабиться. Столько раз, что и не сосчитать..."
"Ну, окружение формирует характер," ответил я, сидя рядом с ней и наслаждаясь красотой природы.
"Хехе, пожалуй. С тех пор как я уехала в Хуася учиться, я не бывала на пляже уже несколько лет," вздохнула Ван Шу, "И ведь казалось бы, море осталось тем же, мир вокруг остался тем же, но я сама изменилась. Детские проблемы и обиды остались в прошлом. Их и проблемами теперь не назвать. Только с возрастом можно понять что такое настоящие трудности. И это меняет людей."
Я хранил молчание, не желая ее перебивать.
После небольшой паузы, Ван Шу продолжила, "Хотела бы я сбежать, не ввязываться в неприятности здесь, дома. Но, глядя на надежду в глазах моего отца, я не могу. Что же делать? Как поступить?"
"У каждой семьи свои проблемы. Борьба за семейное наследие, борьба за старшинство и прочее подобное. Но так ли все это важно?" заговорил я. И, сделав паузу, решил поделиться с Ван Шу частью своей истории, чтобы показать ей что не все так плохо и она не одна такая, с проблемами. К тому же, так как мы недавно знакомы, мои слова и откровения будут иметь больший вес.
"Взять, к примеру, меня. Без особых на то причин я оказался втянут в борьбу влиятельных семейств за бизнес. Хотя на самом деле меня весь этот бизнес не особо-то и интересует. Однако как наследник своей семьи, я вынужден сталкиваться с постоянными махинациями со стороны своих родственников," продолжил я, "Я прилетел в Фусань чтобы участвовать в турнире от лица студенческой секции боевых искусств, и во время матча мой противник попытался меня зарезать из-за семейных дел. Не отреагируй я вовремя, я бы тут с тобой сейчас не сидел!"
"Что?" Ван Шу ответила мне шокированным взглядом и тут же заботливо спросила, "Зарезать? Куда он пытался тебя ударить? Ты не ранен?"
Я заглянул в ее обеспокоенные глаза. Она явно говорила искренне. От этого мое сердце дрогнуло, столкнувшись с ее честным участием в моей жизни.
"Я не ранен. Я же сказал что успел среагировать. У моего противника ничего не вышло," улыбнулся я.
"Ох. Ну, это хорошо," расслабилась Ван Шу, похлопав себя в знак облегчения по груди. Которая, кстати, была не особо большой, но отличной формы.
"Так что послушай меня — не переживай ты так. Нужно смотреть на вещи проще. Уж я-то знаю!" беспечно подытожил я.
"Ты уж точно на удивление легко относишься к тому, что чуть не погиб. Улыбаешься даже," хмыкнула Ван Шу.
"Именно. И ты помни — человек не может жить, беспокоясь обо всем на свете. Нужно стремиться к счастью и не обращать внимание на мнени других," подтвердил я.
"Я хотела бы с тобой согласиться... но речь идет о моем отце. Как бы мне не хотелось, я не могу взять и отвернуться," нахмурилась Ван Шу, сжав левой рукой песок в пригоршню. Помолчав, она добавила, "И все из-за моего дяди. Я и не представляла что он на такое способен!"
Выслушав ее дальнейший рассказ, я разобрался в ситуации.
Отец Ван Шу, Ван Донлин, приехал в Фусань много лет назад ради учебы. Тут он встретил ее мать, Саваи Масако. Они полюбили друг друга и это стало причиной, по которой он остался здесь. Со временем, благодаря своей смекалке и силе духа, Ван Донлин создал с нуля интернациональное предприятие, и это в чужой стране! По местным традициям, женщина получала новое имя, когда выходила замуж — так что Саваи Масако в браке стала звать себя на манер, принятый в Хуася, Ван Я. И, хотя Ван Донлин не был обязан поддерживать отношения с родственниками своей жены, он все равно очень старался быть у них на хорошем счету. Как человек родом из Хуася, он был воспитан ценить семейные ценности.
У младшего брата жены Ван Донлина не было работы, так что он принял его в свою компанию, по доброте душевной. И вскоре сделал своим доверенным лицом, позволив участвовать в принятии важнейших деловых решений. Через него проходила вся документация компании, в то время как сам Ван Донлин расслабился, принимая бумаги на подпись не глядя.
Как-то раз Ван Донлин заболел из-за переработок и оказался на больничной койке. В конце концов, он уже не был молод. Когда он приехал в Фусань, ему было под тридцать. Теперь же ему было за пятьдесят, и организм уже не справлялся.
Каждый день Саваи Тодзи, тот самый брат жены, приезжал к нему в больницу с документами на подпись. Глядя на то, как он старается, Ван Донлин чувствовал что сделал правильный выбор, а потому подписывал не глядя.
Однако, не успел он выйти из больницы, как Саваи Тодзи объявил на весь мир что Ван Донлин передал компанию в его руки! И быстренько провел первую пресс-конференцию в качестве нового главы предприятия.
Услышав такие новости, Ван Донлин испытал шок и ярость. Он немедленно позвонил Саваи Тодзи и потребовал ответа. Он и представить себе не мог что тот подложил акт о передаче контрольного пакета акций в число бумаг на подпись.
За вычетом долей акционеров компании, контрольный пакет составлял 55 процентов от общего числа акций, 25 из которых были оформлены на Ван Шу, а вот оставшиеся 30 перешли от Ван Донлина к Саваи Тодзи.
После этой операции в руках Саваи Тодзи оказался наибольший пакет акций среди всех, что дало ему контроль над руководством.
Вот теперь Ван Донлина переполняли разочарование и чувство вины. Он не знал что и делать. И был зол на себя за то что доверял этому волку в овечьей шкуре. Очевидно, Саваи Тодзи задумал все это с самого начала. Постепенно, он добрался до нужной позиции и заработал нужный уровень доверия, а потом воспользовался этим. И, как только Ван Донлин ослабел и заболел, привел свой план в действие.
К счастью, 25 процентов акций компании все еще были у Ван Шу. Если она не станет их отдавать, они останутся ее. Однако Саваи Тодзи все равно практически контролировал компанию. И лишить его этого контроля будет нелегко. В его руках контрольный пакет акций — и у него отличные отношения с советом директоров. По сути, они все его поддерживают и готовы последовать за ним.
Все это снова подорвало и без того не лучшее здоровье едва выздоровевшего Ван Донлина. Совсем скоро он снова слег и не покидал постели. Его тело слабело на глазах. Конечно, Ван Я была зла на своего брата за его поступок, но она мало что могла сделать. Вместо этого она сосредоточилась на здоровье своего мужа — и немедленно попросила дочь вернуться в Фусань из Хуася, надеясь что та сможет чем-нибудь помочь семье.
Том 2. Глава 200. Проблемы Ван Шу (часть 2)
При виде больного отца у Ван Шу было тяжело на сердце. Хоть на словах она призывала ее смириться, мысли о том, что сделал с их семьей ее дядя вызывали у нее возмущение и гнев.
Сперва она и вовсе хотела направиться прямиком к нему и лично потребовать у него ответа, но Ван Донлин отговорил ее. Он понимал, что Саваи Тодзи наверняка давным-давно забыл о чести, раз посмел так поступить со своими родственниками. Встреча с ним только усложнила бы ситуацию. Нужно было найти другой путь. К счастью, за Ван Шу все еще значились 25 процентов акций компании. Если бы удалось склонить других акционеров на свою сторону, чего бы это не стоило, все можно было бы исправить.
Однако Ван Шу училась на дизайнера, и в управлении предприятием, а уж тем более в акциях и прочем подобном, не разбиралась. Что она могла сделать?
Тщательно все обдумав, она пришла к выводу что ее семья все равно богаче среднего, даже если компанию вернуть не удастся, и она может найти хорошую работу с ее образованием, так что и ей, и ее родителям бедность не грозит.
Так что она решила убедить отца смириться со случившимся. Но разве он мог? Ван Донлин вложил в свою компанию, свое детище, все свои силы, свои кровь и пот, для него она была дорога и он не мог так просто о ней забыть. Это изводило его, он становился все слабее и слабее с каждым днем, и Ван Шу не могла смотреть на это спокойно. Ей нужно было с кем-то поделиться наболевшим — и тут подвернулся я.
Когда Ван Шу закончила свой рассказ, на ее лице была печаль.
Эти проблемы не должны были ее коснуться, но все же теперь они были ее бременем. Ее отец отчаянно надеялся что она сможет что-то изменить, она, даже учебу еще не закончившая!
"Ты прав, проблемы есть у всех. Но не все могут позволить себе относиться к ним так легко, как ты. Например, мой отец. А я не хочу смотреть как он угасает на моих глазах. Я хочу видеть его здоровым и счастливым!" подытожила Ван Шу, глаза у которой давно были на мокром месте.
Я мог лишь вздохнуть. Ситуации, подобные этой, на самом деле не редкость. И справиться с такими ситуациями нелегко. С точки зрения закона компания теперь была в руках Саваи Тодзи, в то время как Ван Шу была лишь ее акционером. Чтобы вернуть контроль над компанией в свои руки, ей нужно выкупить у Саваи Тодзи или других акционеров их доли — так, чтобы получить контрольный пакет акций. Как ни крути, а это самый эффективный способ.
Но Саваи Тодзи тот еще лис. Ван Донлин сам поставил его в руководящее положение — и еще когда компания принадлежала ему уже не вникал во все ее дела. А значит, сотрудники и акционеры компании давно вели дела с Саваи Тодзи и сработались с ним.
Будучи представителем и лидером в компании, Саваи Тодзи добился влияния и построил связи. Именно поэтому он смог так легко захватить власть.
Если бы я решил помочь Ван Шу, я нашел бы способ со всем разобраться. Самое простое — выкупить как можно большее количество акций компании и приструнить Саваи Тодзи. Однако Ван Шу может быть не рада такой помощи — ведь выкупить акции может оказаться дороже, чем создать новое предприятие. Да и я себя выставлю не столько спасителем, сколько избалованным богачом с кучей денег и свободного времени.
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Вообще говоря, а чего это ее история так меня тронула? Она что, мне нравится? Не думаю, мы знакомы совсем недавно. Просто она оказала на меня хорошее впечатление, только и всего.
Ван Шу же, глядя на то как я задумался, решила что меня потрясли ее проблемы и я не знаю, чем помочь. Так что поспешила меня успокоить, "Забудь, это не твое дело. Мой отец умный человек, и даже он не знает что делать. Давай поговорим о чем-нибудь другом!"
Я лишь криво усмехнулся в ответ. Обсуждать тут и правда было нечего. Учитывая размах и продуманность операции Саваи Тодзи, он вряд ли совершил хоть одну серьезную ошибку, на которой можно сыграть. И документы подписаны — так что со стороны закона все чисто. Главная проблема была в Ван Донлине. Подписывая бумаги, он не был пьян или неспособен мыслить рационально. Он был болен, но болезнь не затрагивала его мыслтельные способности. Так что надавить на это тоже не получится.
Наверняка, Ван Донлин и сам все это понимал. И теперь был бессилен. Верно говорят — пав с вершины, забраться на верх нелегко! И теперь вернуть компанию не получится, если только Саваи Тодзи сам не пойдет на попятную. Но разве такое возможно?
"Ван Шу, любому понятно что просто так разобраться с твой проблемой не получится. Чтобы справиться с Саваи Тодзи, тебе придется прибегнуть к экстремальным методам!" очень серьезно заявил я.
"Экстремальным методам?" Ван Шу уловила, на что я намекаю, и тут же отрицательно замотала головой, "Ты имеешь в виду заставить дядю вернуть компанию? Это невозможно. Никто на свете не откажется от того, что уже у них в руках."
"Ну да, заставить. И заставить надо тоже экстремально," продолжил я.
"Нет! Я слышала, что у него связи в преступном мире. Если на него надавить, проблемы станут только серьезнее!" снова замотала головой Ван Шу.
"Ну раз так, давай на днях вместе с ним встретимся и поговорим. Кто знает, может нам удастся найти хоть какой-то компромисс, если мы будем честны и убедительны," предложил я. Хотя на деле думал совсем о другом. Связи с преступным миром меня не пугали, мне довелось как-то целую банду уничтожить своими руками. Но говорить этого я, разумеется, не стал. Иначе Ван Шу решила бы что я маньяк какой-то!
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"Ну, это все, что мы можем. Может, я смогу его разжалобить," кивнула Ван Шу.
Разжалобить? Сомневаюсь, что Саваи Тодзи способен на жалость — после того, что он сделал. Разжалобить его не получится. Но я все равно попросил Ван Шу назначить встречу с ним. Я хотел посмотреть на него лично и узнать, что он за человек. Если сказанное Ван Шу про криминальные связи правда, сперва нужно обрубить именно их. Как только поддержки с этой стороны он лишится, справиться с Саваи Тодзи станет куда проще.
Конечно, я его не боялся — но он мог навредить Ван Шу и ее семье, если прижать его к стенке. Так что сперва нужно лишить его такой возможности. И тогда не придется даже напрягаться.
После того как мы с Ван Шу договорились, она заметно повеселела. Набрав пригоршню песка, она весело швырнула его в море, рассыпав по волнам. Ну прямо как дитя малое!
Том 2. Глава 201. Недопонимание
Я и сам редко ходил на пляж. В своей прошлой жизни после учебы в Сонджане я переехал в столицу, где и провел все оставшиеся годы. Хоть я и покидал город, когда этого требовали дела, большую часть времени я проводил именно там. И каждый раз, выбираясь из города по работе, я спешил, и у меня не было времени насладиться пейзажами. Если так подумать, я и у моря-то бывал крайне редко.
Ван Шу выглядела очень счастливой. Наблюдая за ней, я чувствовал, будто вернулся в детство. Поднявшись, я принялся кидать песок в море вместе с ней. И кто мог предположить, что песок, который я бросил в воду, сдует морским бризом прямо в Ван Шу! Она охнула и тут же, прихватив горсть песка, прицелилась в меня.
Отступать было некуда, да я и не собирался сдаваться. Я ответил не задумываясь. В итоге все это превратилось в Большую Песчаную Битву между нами, и обе стороны оказались по уши в песке!
Наконец Ван Шу сдалась. Пытаясь отдышаться, она села на берег. Она улыбалась, закрываясь от меня рукой, "Хватит, хватит... Я совсем выдохлась... Передышка! Перемирие!.. Эй, ну я же просила!"
"Ха-ха!" Зажав в руке горсть песка, я сел рядом с ней, "Ну так что, Ван Шу, признаешь свое поражение?"
"Пфф. Ты мальчишка, и сил у тебя куда больше. Что это за победа такая вообще?" пренебрежительно ответила она.
"Что за победа?" Я неожиданно посмотрел ей прямо в лицо. Спустя какое-то время я просил, "Ван Шу, тебе не кажется, что мы должны кое-что сделать прямо сейчас?"
"Сде... Сделать сейчас?.." Ван Шу незамедлительно стала красная как помидор. Опустив голову, она смущенно добавила, "Я... Мы... Сперва мне нужно разобраться с семейными проблемами... Не хочу пока думать об отношениях".
"Кхм!" я чуть не подавился. Быстро переведя дух и взяв себя в руки, я ошалело посмотрел на Ван Шу! Ну охренеть теперь! Да чем ее голова набита вообще?
"Прошу прощения, госпожа Ван, не думаете, что нам пора перекусить, или вы собрались помереть тут с голоду? А может, вы освоили какие-то древние практики и достигли состояния «Ветер моя пища, а ночь — мое одеяло»?" сквозь смех сказал я.
"А?" Пока Ван Шу слушала мои слова, ее лицо становилось все краснее, хотя куда уж больше, казалось бы. Она украдкой взглянула на меня, "Ой, и правда надо бы поесть. Когда ты напомнил, я вдруг поняла, какая же я голодная! Пошли. Раз уж я тебя позвала гулять, то ты выбираешь, что будем есть".
"Я тут новенький, так что без понятия, где можно нормально поесть. Парень, с которым я приехал, вчера наелся лосося, и с тех пор из уборной не вылезает. Спасибо моему организму, он с этим коварным лососем справился!" ответил я, махнув рукой. "Ты тут все знаешь, так что сама выбирай".
"Ну ладно, тогда я угощаю!" Ван Шу поднялась и отряхнула песок с одежды. Как раз в этот момент бриз снова усилился и задрал ее футболку, несильно, но этого хватило, чтобы со своего места я увидел ее лифчик...
"Извращенец! Куда ты пялишься?" Лишь закончив отряхиваться, Ван Шу наконец заметила, что я смотрю на нее, как зачарованный, и поняла, в каком положении оказалась. Она быстро одернула футболку и гневно посмотрела на меня.
"Ты в лифчике, так что я не смог ничего разглядеть!" Подсуетился я с ответом.
"Так ты еще и разглядеть хотел!" Ван Шу протянула ко мне свои клешни и впилась ими мне в бока.
Хоть я и не почувствовал толком ничего, все равно изобразил невыносимую боль и раскаяние. Удовлетворенная моими муками, Ван Шу разжала хватку и с уверенной улыбкой сказала мне, "Такова судьба всех, кто случайно посмотрел, куда не положено!"
"Я все понял! В следующий раз буду смотреть не случайно, а намеренно!"
"Ну приехали! Что это на тебя нашло? Казался таким джентльменом в самолете, а теперь... Всего-то и времени прошло, а ты уже показал свое истинное лицо! Только не говори мне, что ты на самом деле такой!" Сказала Ван Шу, бросая на меня колкий взгляд. Несмотря на такие слова, в ее голосе уже не было гнева.
"Я человек, который показывает себя настоящего только тем, с кем знаком. С тобой мы познакомились, поэтому я такой. А не познакомились бы, был бы другой!"
"Ну ясно! Значит, это только я одна беспечно завожу новых друзей!" Ван Шу открыла дверь машины и села в водительское кресло.
Наступили сумерки, и на пляже было не так много прогуливающихся, даже машины проезжали изредка, поэтому Ван Шу мчалась на полной скорости, не боясь ничего.
Спустя какое-то время она затормозила у супермаркета. Это показалось мне странным: разве мы не перекусить хотели? Все же я последовал за Ван Шу внутрь.
Ван Шу толкала перед собой тележку. Она взяла рыбы, креветок, морских гребешков и немного говядины, также не забыв прихватить пару рисовых лепешек, а затем добавила еще и специй.
Она что, готовить все это собралась? Я смотрел на заполняющуюся тележку и гадал.
"Узнаешь!" С улыбкой сказала Ван Шу, видимо, прочитав мои мысли.
Ну и раз уж она ответила, я ничего не стал больше спрашивать. Когда подошло время платить, я шагнул вперед и протянул свою карточку.
Ван Шу взглянула на меня с забавной смесью неодобрения и радости. По виду она пыталась осудить меня, но в глубине души точно была счастлива.
"Я же тебя пригласила, что ты за все платишь?" Уже на выходе Ван Шу притворилась рассерженной.
"Оу, так ты меня угощать этим будешь? Я-то думал, ты просто домой еды купила, вот и заплатил!" Я, в свою очередь, прикинулся дурачком.
"Ага, и ты думаешь, это на мне сработало?" Ответила она с улыбкой.
"Ты угощаешь, я плачу. Какая вообще разница?" Я протянул ей пакеты, с которыми вышел из магазина, и она убрала их в багажник.
Когда мы сели в машину, Ван Шу развернулась и направилась прямо туда, откуда мы приехали.
"И зачем мы возвращаемся?" Спросил я.
"Приедем и узнаешь!" Снова разулыбалась она.
Мы и правда приехали назад на пляж. Ван Шу остановила машину, оставив фары гореть и освещать то самое место, где мы сидели совсем недавно.
Она вышла и позвала меня, "Лю Лей, помоги все это отнести".
Я принял у нее пакеты с продуктами. Сама Ван Шу все копалась в багажнике и искала что-то. Наконец она вытащила рамку для барбекю и небольшую коробку с углем!
Теперь я понял, зачем она потащила меня обратно на пляж. Она хочет устроить ночное барбекю!
Том 2. Глава 202. Барбекю под луной
Ван Шу поставила гриль, умело загрузила уголь, а затем накрыла железной сеткой. Неожиданно она направилась к машине, как будто вспомнив что-то. Ван Шу снова начала шарить в багажнике, но уже скоро гневно захлопнула его и с задумчивым видом встала рядом с машиной.
Я взглянул на растерянную Ван Шу, "Что не так? Что ты там ищешь?"
"О, точно!" Услышав мой вопрос, она обернулась ко мне с надеждой во взгляде, "А ты не куришь?"
"Курю? Зачем ты спрашиваешь? Ты сигареты искала, что ли?" Спросил я.
"Нет, не сигареты. Я думала, вдруг у тебя есть зажигалка. У меня нет, и спички я забыла," с волнением отозвалась Ван Шу.
"Ну прости, я не курю, и зажигалки у меня нет!" Я покачал головой.
"Блин! Похоже, придётся ехать за спичками!" Расстроенно сказала Ван Шу, "Забей, просто дождись меня, я съезжу и куплю".
"Да не надо никуда ездить. Сейчас придумаем что-нибудь," Я вспомнил, как мы вместе с Чэн Вэйа застряли на острове; тогда я использовал батарею телефона, чтобы разжечь огонь. Конечно, я мог бы просто высечь пламя с помощью своих особых сил, но не хотелось потом объясняться с Ван Шу.
"А как ты собрался разжечь огонь? Будешь дырку в деревяшке ковырять? Прямо как пещерный человек, что ли?" Ван Шу взглянула на меня с сомнением.
"Ну а что, тоже вариант!" Засмеялся я и поднялся, одновременно думая о том, как мне зажечь огонь, чтобы Ван Шу ни в чем меня не заподозрила. И неожиданно меня осенило! Мне, конечно, все еще придется схитрить со своими силами, но прикрыться я смогу обычным прикуривателем — он же был в машине!
Ван Шу, может, вообще никогда не придавала ему большого значения, да и сам я курил сейчас разве что изредка. Чего не скажешь о моей предыдущей жизни.
Я взял ненужную больше упаковочную бумагу и запрыгнул в машину Ван Шу.
"Ты что задумал?" Спросила она, решив, что я сам сейчас уеду куда-то, "Ты в магазин? Только меня не оставляй, я боюсь темноты!"
"Ох... Мы оба такие глупые! У нас же прикуриватель в машине. Так что зачем нам вообще ехать куда-то?" Я улыбнулся ей, между тем пытаясь зажечь бумагу. Надо сказать, жара, которого хватало, чтобы подпалить сигарету, было уже недостаточно для плотной упаковочной бумаги, и у меня довольно долго ничего не получалось, разве что уголок листа едва заметно начал чернеть, но и только.
Я начал волноваться, что ничего не выйдет, и уже хотел использовать свои силы, но Ван Шу смотрела за мной очень внимательно.
"Ван Шу, разложи-ка уголь как следует, ща все будет!" Я нашел какую-никакую причину избавиться от ее пристального внимания.
Как только она отошла, я тут же заставил проклятый листок вспыхнуть в моих руках.
У Ван Шу было уже все готово. Я быстро подошел и бросил горящую бумагу в угли.
Спустя какое-то время, когда и угли начали разгораться, Ван Шу с благодарностью обернулась ко мне, "Полезные познания! Хах, сегодня я кое-чему у тебя научилась! В следующий раз уже не буду переживать из-за спичек, если что!"
"Можешь забыть про них, только если едешь на барбекю со мной!" хохотнул в ответ я.
"А если серьезно," добавил я, "это не очень надежный метод. Так что в следующий раз лучше прихвати спички".
"Я лучше тебя прихвачу!" заявила Ван Шу и занялась едой.
Похоже, и в следующий раз никаких спичек у нас не будет. Да и не нужны они, я сам прекрасно справляюсь с обязанностями по розжигу барбекю. В конце концов, зачем тебе еще суперсилы.
Решив помочь Ван Шу, я разложил мясо, гребешки и рыбу на сетку. Мурлыкая какую-то веселую песенку, Ван Шу взяла специи и посыпала сверху.
Пламя росло, и угли потрескивали, изредка выбрасывая вверх синий дым. Вскоре мы закончили, и запах еды, смешанный с запахом жженого угля, разнесся в воздухе, подогревая наш аппетит.
Первыми приготовились креветки. Ван Шу подцепила с сетки одну и протянула мне, "Вот, вроде готово. Попробуй и скажи, вкусно или нет".
Я взял креветку и осторожно на нее подул. Я откусил половину, и еще не успел прожевать, как понял, что она приготовилась превосходно!
Может, я был настолько голодный, а может, дело в том, что креветки готовила Ван Шу, но мне они показались даже вкуснее, чем вчера в ресторане!
Я снял панцирь с оставшейся части креветки и протянул ее Ван Шу, "Открой рот. Давай-давай! А-а-а! Она очень вкусная, ты должна попробовать!"
Ван Шу посмотрела на протянутую ей креветку. Ей стало жарко, и она ощутила, как снова краснеет и как где-то внутри зарождается странный трепет. Еще не до конца понимая его природу, она просто наслаждалась этим сладким, захватывающим чувством.
Несмотря на то, что Ван Шу была взрослой девочкой, она впервые вот так осталась один на один с мальчиком — как бы глупо это ни было, но сейчас ее сердце билось и металось в груди, как бестолковый щенок, гоняющий по двору, совершенно не понимая, что творит и зачем. Хорошо еще, что было темно, и ее смущение легко можно было спрятать за красными отблесками костра на ее лицо. Сейчас это лицо было особенно красиво, и оно смотрело прямо на меня.
Ван Шу попробовала успокоиться и молча следила за тем, как я вложил креветку в ее открытый рот. Распробовав, она не могла не согласиться, что вышло действительно очень вкусно.
К тому времени вся остальная еда была практически готова, а сами мы уже изрядно проголодались.
Поначалу Ван Шу пыталась изображать какие-то манеры и ела с особым изяществом, но в конце концов сдалась. Просто брала куски двумя руками и ела с удовольствием, не задумываясь о том, как это выглядит.
'Вкусно, но та первая креветка, которой он со мной поделился, была все-таки вкуснее всех,' думала она. Ван Шу взглянула на меня, тоже уплетающего за обе щеки и не слишком-то озабоченного всякими там этикетами, и почувствовала прилив близости и теплоты. Она была счастлива. Это один из тех момент, когда кажется, как все проблемы уходят и остается только этот миг, и хочется, чтобы он длился вечно.
Я разрушил этот момент, когда выбросил раковину гребешка в сторону и озадаченно уставился на Ван Шу, "Эй, что случилось? Что-то не так?"
"Эм, не... Ничего такого. Просто задумалась, ничего себе ты быстро ешь!" ответила она, почувствовав, как ей снова стало жарко.
Плохо различая выражение ее лица в темноте, я просто объяснил, "Мы мотались по городу целый день. Я так проголодался! Конечно, я буду лопать за троих!"
"Да хоть за десятерых, у нас еще много осталось!" сказала Ван Шу и начала кидать на сетку новую порцию.
Том 2. Глава 203. Одинаковые телефоны
Наш отдых прервал звонок. Мы одновременно потянулись за своими телефонами, и оказалось, что они у нас совершенно одинаковые.
Даже мелодии звонка были идентичны! Я уставился на Ван Шу. Насколько я помнил, в самолете у нее была совсем другая модель.
Когда сама Ван Шу заметила, что мы одновременно достали телефоны, она смутилась. На самом деле, когда она прибыла домой из аэропорта, то по неосторожности разбила свой прежний телефон. Она решила выбрать новый, а когда увидела в магазине такой же, что и у меня, то купила именно его.
И хотя это вышло как-то нечаянно, сейчас ей было бы сложно объяснить, почему она так поступила. И я вроде как поставил Ван Шу в неудобное положение.
Мельком взглянув на экран телефона, я ответил на звонок.
"Брат Лю, это я, Дин Венфен. Где ты? Не говори мне, что тебя задержала полиция по очередному обвинению в домогательстве! Мне позвонить в полицию, объяснить им все?" прозвучал голос Венфена.
"Придурок, это тебя тогда поймали! А я сейчас на пляже, ем барбекю!" ответил я.
"Барбекю? Я сегодня даже не обедал, а он барбекю ест! Убежал с красоткой и бросил меня в гостинице!" пожаловался он.
"Ну оно еще свежее! Если хочешь есть, могу доставить тебе немного!" со смешком сказал я.
"Не, я все-таки пас, мой желудок против..." вздохнул Дин Венфен.
"Я еще задержусь. Ты спокойно можешь поесть в отеле," я наконец повесил трубку.
"Я... Мой прежний телефон сломался, поэтому я..." засмущавшись, вставила Ван Шу. Она чувствовала себя так, будто только что случайно открыла страшный секрет.
"Хех, не удивлен, он простой и очень удобный..." убедительно ответил я.
"Да, да! Все функции очень понятные..." подхватила Ван Шу.
"Ой, мясо подгорело!" вдруг воскликнула она и быстро сняла мясо с решетки палочками, протянув его мне, "Давай, ешь сейчас, а то скоро его невозможно будет разгрызть!"
Перекусив еще немного, я почувствовал, что наелся, и сказал Ван Шу, "Хватит, пожалуй. Я больше не съем, не готовь. Давай уберем это назад".
"Хорошо, давай уберем. Для завтрака сможем использовать!" ответила Ван Шу.
Было уже поздновато, и на улице здорово потемнело. Взглянув на часы, я понял, что уже десять вечера, и обратился к Ван Шу, "Пора возвращаться. Твоя семья, наверное, уже волнуется!"
Мы собрали пакеты и, сев в машину, направились обратно в город.
"Спасибо, что погулял со мной сегодня. Лучший день с тех пор, как я вернулась домой!" с радостной улыбкой сказала Ван Шу.
"Да ну брось, это я тебя должен благодарить. Давно так вкусно не ел!" улыбнулся я в ответ.
"Круто! Если захочешь снова — позвони мне. Устроим еще один раз!" Ван Шу сделала паузу. Может быть, она подумала, что я не позвоню ей, и добавила, "А если я захочу, то сама тебе позвоню!"
"Принято!" не придавая этому большого значения, я просто кивнул.
Машина остановилась перед моим отелем, но мне было неловко отпускать Ван Шу одну посреди ночи. Было еще достаточно людно, и кто знает, что могло случиться.
"Давай лучше сперва до тебя доедем, а обратно я возьму такси," предложил я.
"Да все нормально!" Ван Шу хоть и оценила мое предложение, но все-таки отказалась, "Я быстро же, а как доеду — позвоню тебе!" пообещала она.
Я больше не настаивал. В конце концов, мы в крупном городе, по обеим сторонам улицы еще работают многие магазины, да и освещение более чем достаточное.
Я проследил, как отъезжает машину Ван Шу, от входа отеля. Едва я зашел внутрь, рядом со мной тут же возник какой-то человек.
"Добрый вечер, сэр. Вы, должно быть, студент Лю Лей!" ко мне обратился мужчина средних лет.
"Да, это я. А вы..." я озадаченно осмотрел мужчину. Он был мне незнаком.
"Я представляю организаторов Состязания. Прошу, пройдемте со мной, нам нужно поговорить," он указал на диванчик неподалеку.
"Хорошо!" я кивнул. Пока я не очень отчетливо понимал, о чем конкретно пойдет разговор, но не думал, что организаторы как-то хотят навредить мне. Кроме того, даже если бы этот мужик что-то задумал, внутри отеля он не посмел бы ничего предпринять.
Мы сели на диван. Мой собеседник заказал у официанта напитки. Протянув один мне, он заговорил, "Позвольте представиться. Меня зовут Гао Яцзюнь, генеральный директор Спарринг-турнира по студенческому обмену".
"Добрый вечер," вежливо ответил я. Все еще было не очень ясно, что он от меня хочет.
"Что ж, дело в следующем. Вчерашний матч, который провели вы и Янг Вэй, я изучил его..." до того, как Гао Яцзюнь закончил, я поспешил прервать его.
"Послушайте, господин Гао, я не хочу объяснять и обсуждать темы, касающиеся вчерашнего матча. Меня уже лишили моей квалификации, так что я предпочел бы, чтобы меня больше не беспокоили по этому вопросу!" теперь я ответил довольно грубо. Дело между мной и Янг Вэем теперь являлось сугубо семейным, и посторонние мне были не нужны.
"Студент Лю Лей, это была наша ошибка, поэтому я хотел извиниться перед вами!" слова Гао Яцзюня ошарашили меня, и я прислушался, "Мы как следует все проверили. Поединок между вами и Янг Вэем был преждевременно назначен сотрудником организации, который получил от Янг Вэя взятку. Он уже уволен, разумеется. Это был наш недосмотр, и я хочу извиниться!"
"Так вот в чем дело! А я-то думал, почему у меня еще остался матч, когда у всех других уже закончились!" осенило меня.
"Именно. Кроме того, ваша квалификация восстановлена, так что завтра вы снова сможете участвовать в состязании!" заверил Гао Яцзюнь.
"Ох... насчет этого. У меня уже нет никакого желания состязаться, если честно," я действительно не был так уж заинтересован в турнире и принял участие только из-за Дина Венфена, так что я отклонил предложение.
"Но почему? Я просмотрел запись и увидел, как Янг Вэй первым пытался ударить вас ножом. Поэтому инцидент никак не отразится на вас, и вы сможете участвовать без каких-то обременяющих обязательств. С вашими умениями вы сможете получить довольно высокий ранг!" Гао Яцзюнь предпринял еще одну попытку.
Том 2. Глава 204. Странный звонок
"Ох, я подал заявку на участие только потому, что пообещал другу. Но сейчас у меня уже нет никаких причин продолжать соревноваться," улыбнулся я. "И всякие ранги меня совершенно не интересуют".
"Очень, очень жаль!" покачал головой Гао Яцзюнь. "Я бы предложил вам подумать ещё. Это редкая возможность!"
"Ну хорошо, я подумаю!" кивнул я. Я все еще не собирался участвовать, но сейчас решил проявить чувство такта.
"Если надумаете, свяжитесь со мной. В любое время. В мою комнату можно позвонить по внутреннему номеру отеля, добавьте 1010," сказал Гао Яцзюнь.
........
"Я думал, ты не вернешься сегодня. Разве ты не собирался уединиться с Ван Шу?" кисло спросил Дин Венфен.
"Да прекращай уже! Мы просто друзья. Какое еще «уединиться»? Ты не подумал, что мне могло быть не до того, как и тебе?" отрезал я.
"Да кто в это поверит! Между прочим, я теперь жрать хочу. С ужином я опоздал, и кормить меня тут больше не хотят!" пожаловался Дин Венфен.
Стоит сказать, что отель в котором мы остановились, не был первоклассным, это уж точно. Не знаю, по каким критериям отели оцениваются здесь, но я бы оценил его на две или три звезды.
Для организаторов студенческого турнира отель лучшего качества, видимо, был уже дорогим удовольствием.
"О, кстати! У меня же еще осталось немного барбекю, которое я не доел. Хочешь?" я протянул пакет Венфену. Тот сразу начал в нем рыться с таким видом, как будто и правда помирал с голода.
От этой забавной картины меня отвлек звонок.
Появившийся на экране номер принадлежал Ван Шу. Очевидно, она приехала домой и решила мне сообщить. Я поднял трубку, "Эй, Ван Шу, ну как добралась?"
Но на мой вопрос никто не ответил.
"Алло? Ван Шу?" растерянно переспросил я. "Ван Шу, ты чего молчишь?"
На той стороне все еще была мертвая тишина.
Я сказал еще пару фраз, но мне так никто и не ответил. Я подумал, что ван Шу просто случайно могла нажать вызов, пока вела машину, так что не придал этому большого значения. И только я решил отключиться, как услышал голос. Мужской голос, и говорил он по-фусаньски.
"Сто миллионов йен! Моя дорогая племянница, как только подпишешь бумаги, эти сто миллионов будут твои!"
"Хмм!" я услышал холодный смешок Ван Шу. Хоть разговор было не очень хорошо слышно, благодаря своему острому слуху я смог понять, о чем велась речь. Ван Шу попала в неприятности, не так ли? Стоп... Этот мужчина, который только что назвал Ван Шу племянницей, был Саваи Тодзи?
Свободной рукой я дал Дину Венфену сигнал быть потише, прибавил звук на максимум и прижал динамик телефона к уху.
Я расслышал, как мужчина продолжил, "Это честная цена за те двадцать пять процентов акций, которыми ты владеешь! Подумай над этим. Сто миллионов йен! Это почти семь миллионов куай! Вернешься в Хуася — и сможешь до конца своих дней жить как принцесса!"
Семь миллионов куай? Я-то думал, компания семьи Ван была каким-то гигантом, но похоже, что я был неправ. Даже если говорить обо всех активах, ее стоимость не превышала тридцати миллионов куай!
Тридцать миллионов — это ничто. Для Шуганг это была статистическая погрешность в ежедневном доходе. Но этот человек был злодеем, который подло ударил своего зятя, отправив старика на больничную койку.
Я думал так, но в то же время понимал, что может значить для человека компания. Как для Су Юньчао, например, который хотел возродить фирму, когда она покатилась под откос, хотя мог бы шиковать на оставшиеся средства всю жизнь. Он бы сделал ради компании что угодно.
"Ха! Даже не думайте, что я продам вам эти акции! И пускай вы останетесь единственным, у кого находится вся власть, за такую подлость вас вечно будет мучить совесть!" Ван Шу отказалась сразу же.
Я только покачал головой. Говорить о совести с таким злодеем бесполезно, это любому понятно. Ван Шу все-таки была совсем неопытна в таких делах.
"Совесть? О какой совести речь? Что Ван Донлин сделал для компании за последние годы? Единственный, кто заботился о благе нашего семейного дела, был я! А все, что он делал, — это махал рукой на бумаги и забирал выручку! Я занимался делами и смотрел за компанией! И что бы вы думали, я даже спасибо не заслужил!" горячо заявил Саваи Тодзи.
"Ты... Никакого стыда у тебя!" сорвалась Ван Шу. "Да если бы не мой отец, где бы ты сейчас был?!"
"Да, я признателен твоему отцу за все, что он для меня сделал. И именно поэтому я предлагаю тебе сделку на таких условиях! Считай эти сто миллионов компенсацией семье Ван!" ответил Саваи Тодзи.
Немного помедлив, он нагло добавил, "Хотя и эти сто миллионов я украл у компании, ха-ха-ха!"
"Ах ты!.. Ты..." Ван Шу и подумать не могла, что ее дядя окажется таким подонком, который обведет ее семью вокруг пальца. И все это время отец доверял ему, как своему самому надежному советнику!
"Ну так что? Вы обдумали мое предложение, госпожа Ван Шу?" с холодной ухмылкой спросил Саваи Тодзи. "Для меня нет большой разницы, племянница, собираешься ты продавать свои акции или нет. Я сам могу распродать все и оставить вас с пустыми руками, ведь после этого твоя доля акций станет дешевкой! Я просто открою новую фирму, когда получу деньги!"
"..." Ван Шу молчала, но я слышал ее тяжелое дыхание. Она была в ярости!
"Я дам тебе час, чтобы подумать. Если не будешь сотрудничать, потом не обвиняй меня в жестокости! Позволь объяснить тебе, чем обернется отказ от моего предложения. Ты же знаешь, каким заведением управляет мой близкий друг, господин Миямото, верно? Хе-хе, в последнее время несколько девушек ушли оттуда, поэтому ему очень нужна новая кровь," продолжил Саваи Тодзи. "Я не видел тебя несколько лет и должен сказать, дорогая племянница, ты выросла привлекательной женщиной. С такой аппетитной фигурой..."
"Да как ты смеешь! Моя мать так этого не оставит!" воскликнула Ван Шу.
"Ты про сестру? А что она сделает? Она теперь даже не часть моей семьи!" с мерзкой улыбкой ответил Саваи Тодзи.
Я забеспокоился. Этот ублюдок мог сделать все, что угодно! Хоть я и не знал Ван Шу достаточно хорошо, она показалась мне очень милой девушкой. Если с ней случится что-то плохое, я себе не прощу.
Том 2. Глава 205. Где была Ван Шу
Я беспокоился все сильнее. Я не знал, что делать! Хотя я слышал почти весь диалог между Ван Шу и Саваи Тодзи, я так и не понял, где именно они находились, как и не получил никаких других намеков.
Я хотел спасти ее, но сейчас был беспомощен.
Но взять бросить Ван Шу одну...
"Закрой ее в подвале!" велел Саваи Тодзи. "Проверю через час, что она надумала".
"Но мистер Саваи, подвалом пользуются несколько компаний, расположенных в здании. Мы точно хотим запереть ее там? Что если кто-то найдет ее?.." засомневался мужчина рядом с Саваи Тодзи. Похоже, он был его доверенным лицом.
"А чего бояться? Уже поздно, все разошлись по домам! И там одни крысы да тараканы, зачем кому-то вообще ходить туда?" отрезал Саваи Тодзи. "Запри ее. Только давай осторожнее, не столкнись с кем-нибудь в лифте. Или спусти ее по лестницам, вот! Народ из Хуэйма Софтвейр, бывает, задерживается допоздна, так что лучше не попадаться им на глаза".
"Я понял! Можете оставить это мне, мистер Саваи," ответил помощник. "Ха-ха, крошка, в подвале много крыс, и они вечно голодные! Только взгляни на эту нежную кожу, скоро в ней понаделают дырок, ха-ха-ха!"
"Пфф!" фыркнула Ван Шу, но больше не добавила ни слова.
"Погоди!" Саваи Тодзи вдруг махнул рукой, останавливая своего помощника. Он взял сумку Ван Шу и вытряхнул все ее содержимое на пол. Подобрав телефон, он взглянул на экран и тут же завершил идущий вызов. В гневе он обернулся к Ван Шу.
"Сука! Кому ты сейчас звонила?!" заорал он.
"Звонила? Кому звонила?" Ван Шу прикинулась, будто ничего не понимает, а ее сердце в это время билось как бешеное.
"Ха, а то ты не знаешь! А ну взгляни!" Саваи Тодзи поднес телефон к лицу Ван Шу.
"А, этот. Это мой друг из Хуася," спокойно ответила она.
"Скажи мне, ты позвонила ему намеренно?"
"Ты с ума сошел? Как я могла ему позвонить?" раздраженно ответила Ван Шу. "Если бы я собиралась обратиться за помощью, то уж в полицию! Или почему я не позвонила отцу, а просто какому-то другу?"
Саваи Тодзи подумал с секунду и решил, что в этом вообще-то был смысл. Если она нашла момент для звонка, то правда могла бы позвонить отцу или в полицию. Обдумав это, Саваи Тодзи расслабился. Откуда ему было знать, что максимум, на что Ван Шу хватило времени, это нажать кнопку повтора вызова, и никому больше она позвонить не могла!
Саваи Тодзи бросил телефон на землю и наступил на него. Совсем еще новенький, треснул под его ногой!
Ван Шу посмотрела на свой разбитый телефон, однако ничего не сказала. В душе она молилась, чтобы Лю Лей что-нибудь предпринял... И вдруг Ван Шу поняла, что хоть и позвонила Лю Лею, она не смогла сообщить ему, где находится! Он наверняка понял, что она в опасности, но где и как он будет ее искать?
Если бы только она поехала домой вместе с ним, как он предлагал, ничего этого бы не случилось!
Она надеялась, что Лю Лей хотя бы позвонит в полицию, а они уже свяжутся с ее отцом. Это единственный способ найти Саваи Тодзи и это место!
..................
Я внимательно вслушивался в переговоры и вскоре услышал что-то про "подвал" и "другие компании". Стало ясно, что Саваи Тодзи находится в каком-то офисном здании. Возможно, это то же самое здание, в котором находится и компания Ван Донлина!
Но я понятия не имел, где искать самого Ван Донлина. И даже если я найду его, не окажется ли уже слишком поздно?
Однако, когда я услышал, как Саваи Тодзи сказал "Хуэйма Софтвейр", я позволил себе улыбнуться. Найду эту компанию — найду и Ван Шу.
Я тут же приступил к поискам, позвонив в справочную службу.
"Здравствуйте. Подскажите, пожалуйста, адрес компании «Хуэйма Софтвейр»!" попросил я оператора.
"Конечно. Минутку... Так... В городе находится два офиса, какой конкретно вам нужен?" переспросил оператор.
Два! Да блин! Я столько лет на рынке программного обеспечения и ни разу в жизни не слышал о компании с таким названием. Похоже, не такая уж большая фирма, но открыли целых два офиса!
"А можно оба адреса?" придется проверить по очереди, ничего не поделаешь.
"Шестая улица напротив парка Хэнцюн и этаж А в бизнес-центре Юньцзян," ответили мне.
"Отлично, спасибо!" отблагодарил я и повесил трубку.
Не было необходимости проверять оба адреса. Совершенно очевидно, что бизнес-центр Юньцзян — это то, что мне нужно. Второй офис наверняка отдельное здание.
"Дин Венфен, ты закончил с ужином? Если да, то будь готов. У нас работенка!" сообщил я другу, который доедал барбекю.
"Работенка? А не поздновато?" лениво отозвался тот.
"Ван Шу кто-то похитил, так что мы обязаны помочь даме в беде! Ты не идешь, что ли? Как хочешь, я и один справлюсь!" заявил я.
"Пойду! Конечно пойду!" как только Дин Венфен услышал, что у нас намечается операция по спасению дамочки, то сразу приободрился. Разумеется, он не упустит возможности покрасоваться. Он поразительно быстро оделся, и уже скоро мы покинули отель.
По счастью, у отеля круглые сутки дежурили такси. Сев в машину, мы протянули водителю пачку купюр со словами, "В бизнес-центр Юньцзян. Но нам нужно как можно быстрее. Вот, сдачи не надо, это на чай!"
Водитель знал, что этот отель, в котором частенько бывали богатые люди, сейчас размещал только студентов, прибывших на турнир, поэтому особо ни на что не надеялся. Однако, увидев столько бабла, он заметно оживился, втопив педаль газа. Такси выстрелило со стоянки, как ракета!
Дин Венфен тоже был мастером боевых искусств и, на самом деле, куда отважнее обычных людей. Хоть водила и гнал, как сумасшедший, он сумел сохранить самообладание и расспросил меня о Ван Шу.
Я рассказал ему все, что я слышал по телефону, и вкратце описал ситуацию вокруг семьи Ван. Я благоразумно не говорил по-фусаньски, чтобы не посвящать во все подробности еще и водителя.
Том 2. Глава 206. Спасение Ван Шу (часть 1)
Я окинул взглядом бизнес-центр Юньцзян. В нем было более 30 этажей, и я понятия не имел на каком искать Саваи Тодзи.
И хотя было уже почти одиннадцать часов, в некоторых окнах до сих пор горел свет. Очевидно, о какой бы стране мира ни шла речь, везде найдётся горстка полоумных, готовых вкалывать на своих боссов дотемна.
Я и Дин Вэнфен сконфуженно друг другу улыбнулись. Взглянув на охранников, я понял, что попасть внутр будет проще простого.
Изначально мы с Венфеном разработали план, как будем пробираться в здание. Но похоже было, что нам он не пригодится. Охрана здесь занималась только регистрацией посетителей, не препятствуя им заходить внутрь.
Увидев, что я уже намереваюсь подойти к охране, Дин Венфен одернул меня за одежду, "Брат Лю, да что ты делаешь? Что ты собираешься сказать, когда спросят, зачем мы здесь?"
Я улыбнулся в ответ, "Просто подыграй мне!" С этими словами я направился вперёд.
"К кому вы направляетесь?" безразлично спросил охранник, увидев нас.
Не зная, что сказать, Дин Венфен лишь посмотрел на меня. Я обратился к стражнику, "Мы клиенты мистера Саваи Тодзи. Он ещё на месте?"
"О, вы к мистеру Саваи. Да, он ещё в офисе, я видел его совсем недавно!" Как только охранник услышал причину нашего визита, он сразу изменил свой тон, "Вам лишь нужно расписаться здесь... вот тут!"
Получив регистрационную форму, я уверенно вписал, "Тен Джин Сан". Кажется, именно так звали того заграничного парня, имевшего дело с Ли Больянгом.
Дин Венфен тоже проявил энтузиазм и вписал в форму "Камета Тароу".
Я взглянул на имя, которым назвался Дин Венфен и обратился к нему, "Камета, набери мистера Саваи, спроси, где он сейчас".
Откуда бы Венфену знать номер Саваи Тодзи? Однако, он тоже был не дурак и невозмутимо изобразил, будто набирает номер.
Достаточно убедительно для того, чтобы охранник решил подсуетиться. С улыбкой обернувшись ко мне, он сказал, "Не надо, не надо. Офис мистера Саваи на шестнадцатом этаже. Подняться можно вот на этом лифте".
Мне стало смешно, но внешне я был серьезен. Я поблагодарил охранника, и мы с Венфеном вошли внутрь.
"Да ну нахер! Сработало!" выразил Дин Венфен мои мысли.
"Вот это я называю использованием смекалки! Когда закончим, они нас днем с огнем не найдут!"
"Хаха, когда я думал, что вписать вместо имени, мне пришлось подумать! Первой мыслью было написать Гуйтоу Жуань (Вялая Залупа), ахахах!" заявил Дин Венфен с блудливой улыбкой.
Холод сковал мое сердце... Когда я впервые встретил его, я решил, что он просто заурядный парнишка с кое-какими талантами, и кто бы мог подумать, что на само деле он просто полный кретин. И как ему такое в голову приходит!
"Так, ладно, ты давай на шестнадцатый и задержи Саваи Тодзи, а я спущусь в подвал и спасу Ван Шу," сказал я ему.
"Ну уж нет! Типа я сделаю всю грязную работу, а ты появишься как герой и спасёшь красавицу?" замотал головой Венфен.
"Хорошо, давай наоборот," спокойно сказал я. Какая, в конце концов, разница, кто именно ее спасет. Пусть у меня и сложилось приятное впечатление о Ван Шу, возможно, в моей жизни она всего лишь случайный встречный.
Мы просто встретились. Самое обычное знакомство.
Может быть, годы спустя я буду вспоминать это чудное время, что я однажды провел с Ван Шу на берегу. Пусть этот вечер останется со мной теплым воспоминанием.
Как только я согласился с Венфеном, тот немедленно убежал искать вход в подвал, наверняка опасаясь, что я еще могу передумать. Я же с улыбкой зашёл в лифт и хлопнул по кнопке шестнадцатого этажа.
А когда я вышел из лифта, то не обнаружил никаких камер наблюдения. В каком-то смысле это было понятным решением. Каждый этаж здания занимала отдельная компания, и наверняка у каждой были свои корпоративные секреты. Очевидно, что никто не потерпел бы постоянного за собой наблюдения.
Ну а мне это только на руку.
Время было позднее, большинство работников уже давно разошлись по домам, и на этом этаже свет горел только в офисе президента компании. Не приходилось гадать, где же сейчас мог быть мистер Саваи.
Как я и предполагал. Как только Саваи Тодзи захватил в компании власть, он тут же перенес свое рабочее место в офис президента. В этот самый момент Саваи Тодзи самодовольно курил сигарету, обсуждая будущее компании со своим помощником, который уже вернулся после того, как запер Ван Шу в подвале.
Вдруг их разговор прервал стук в дверь. Двое мужчин переглянулись, и мистер Саваи спросил, "Уже поздно, кого еще нелегкая принесла?"
"Понятия не имею," его помощник был удивлен не меньше, "Никто не должен сейчас тут быть".
"Тебя могли видеть, когда ты возвращался из подвала?" осторожно поинтересовался Саваи Тодзи.
"Нет, конечно! Я постоянно проверял. К тому же ходил по лестнице, не пользовался лифтом! К тому же в здании нет камер слежения, так что никто не мог увидеть!" прошептал помощник.
"Это хорошо!" Саваи Тодзи был человеком храбрым, но неприятности с полицией ему точно были не нужны.
"Я пойду взгляну," сказал ему помощник.
"Ага, давай!" Саваи Тодзи взял в руки папку, стараясь выглядеть профессионально.
Помощник не успел ещё открыть дверь и взглянуть на посетителя, как ему в лицо прилетел кулак — и вот он уже считал звезды, оказавшись на полу даже до того, как смог понять, что произошло.
Саваи Тодзи все еще старательно пялился в папку. Он даже не сразу расслышал, что произошло, и вдруг с удивлением обнаружил у себя в кабинете незнакомца! Присмотревшись, он увидел своего подельника, развалившегося на полу!
Саваи Тодзи не был хорошим человеком. За свою карьеру он использовал множество грязных трюков и совершил немало преступлений. Но когда он увидел своего помощника лежащим на полу без движения, он испугался не на шутку. Он решил, что незваный гость того просто напросто убил!
"Ты... Ты... Ч-чего ты хочешь?" заикаясь спросил Саваи Тодзи, решив, что к нему вломились грабители.
Том 2. Глава 207. Спасение Ван Шу (часть 2)
"Думаешь, можешь запереть кого-то в подвале и тебе сойдет это с рук?" с улыбкой сказал я Саваи.
"Что?.. О чем это ты? Ты из Хуася?" Саваи Тодзи не разобрал смысл моих слов, но понял, что я говорю не по-фусаньски.
До меня вдруг только дошло, на каком языке я с ним говорю. Неудивительно, что они ни слова не понимал.
"Хех, Саваи Тодзи, так? А ты неплохо устроился в президентском кресле!" обратился я к нему уже по-фусаньски.
"Да кто ты... Стой, я знаю! Ты должно быть ищешь Ван Шу!" сказал Саваи Тодзи, указывая на меня.
"Неправильно, я не ищу Ван Шу, я здесь ради Ван Шу!" поправил я.
"А какая к черту разница?" про себя подумал Саваи Тодзи, но вслух ничего не ответил. Он был напуган моим появлением, особенно учитывая, что я только что прибил его помощника. Обычные посетители себе такого не позволяют!
"Эмм... Ван Шу, значит? Слушай, друг, я понятия не имею, где она! Честное слово, я не знаю! Она была здесь недавно, но потом ушла!" начал оправдываться Саваи Тодзи.
"Я не хотел доставлять тебе никаких проблем, но раз ты решил обманываться меня, то и я, пожалуй, передумаю! Думаешь, я дурак и не знаю, что ты держишь Ван Шу в плену?" усмехнулся я.
"Нет... Да как я могу врать?.. Я бы не посмел!" Саваи было уже за тридцать, а он до сих пор вёл себя как мальчишка.
"Ах ты ублюдок! Говоришь, что не посмел бы, но прямо сейчас так и поступаешь! Держишь меня за дурака, да? Лучше молись, чтобы Ван Шу не пострадала!" сказал я, поставив одну ногу на стол.
Саваи Тодзи решил, что я сейчас отвешу ему пинка. Перепугавшись, он отодвинулся от меня и поспешно спросил, "Я должен что-то сделать? Скажите, что?"
Я хотел со всей души пнуть стол, но вдруг вспомнил, что вся мебель здесь принадлежит компании, а компания принадлежит отцу Ван Шу, Ван Донлину. Развороти я всю мебель — потери понесёт их семья.
"Хмм... Эта компания не твоя. Верни ее назад!" с угрозой в голосе обратился я к Саваи.
Услышав мои слова, Саваи Тодзи скорчил гримасу. Даже подозревая, что я мог прийти из-за компании, он не ждал, что я скажу это так открыто!
"Что ты себе позволяешь? Это моя компания! По закону!" ответил мне Саваи.
"Ну разумеется, я не отнимаю ее у тебя. Я дам тебе денег!" сказал я с коварным блеском в глазах, когда в моей голове уже сформировался хитрый план. "Я скажу тебе всё как есть: моя семья — одна из самых влиятельных и богатых семей в Хуася. А Ван Шу — моя одноклассница, и она очень долго избегала моих ухаживаний, ссылаясь на какие-то проблемы в семье. И теперь я лично прибыл в Фусань, чтобы сделать ей большую услугу, решив все эти проблемы!"
Услышав это, Саваи заметно приободрился. На его взгляд, я был всего лишь туповатый иностранец, который не знал, куда девать деньги. Он спросил меня, "И сколько ты можешь мне заплатить?"
"Хмм, как насчет пятисот миллионов?" спросил я, показав пять пальцев.
"Пятьсот миллионов?" Саваи в удивлении раскрыл рот.
"Что не так? Это для тебя мало? Если мало, я могу заплатить больше!" мне было смешно на полном серьезе обсуждать такое. Прямо сейчас мне было все равно, пусть просит хоть десять миллиардов.
"Ох!" Саваи Тодзи сглотнул слюну. Пятьсот миллионов! Стоимость компании составляла от силы триста — и то он шёл к этой сумме долгие десять лет. Его пакет акций в 35% стоил около сотни миллионов, и он проделала немало работы, чтобы заполучить все остальное. Однако человек прямо перед ним готов был отдать такую огромную сумму абсолютно без всяких сомнений! Так почему бы не принять это щедрое предложение? Он не только разбогатеет, но также законным образом избавится от всех будущих посягательств Ван Донлина и его семьи. Но Саваи Тодзи был жадным человеком, так что он решил торговаться, "Нет, я хочу один миллиард!"
"Ну что ж, миллиард так миллиард!" тут же ответил я.
"Что?" Саваи Тодзи поднял эту планку только для того, чтобы я не смог сторговаться на слишком уж маленькую сумму. Он и представить не мог, что я незамедлительно соглашусь, и теперь искренне жалел, что не решился заломить цену повыше.
Но разумеется, Саваи был очень доволен и миллиардом. Продолжи он пахать на эту неблагодарную компанию, то не заработал бы такие деньги даже за всю свою жизнь!
"Отлично!" торопливо подытожил Саваи, опасаясь, как бы я не передумал.
"Что ж, сейчас уже довольно поздно, поэтому наличные достать будет трудно. Назовите мне номер счета, и я переведу вам всю сумму разом," заверил я.
"Хорошо!" не сомневаясь ответил Саваи Тодзи и достал из сейфа книгу учета передачи акций. "Как только деньги поступят на счет, я все подпишу!"
"Договорились!" я достал телефон и сделал звонок. Я сказал несколько слов и подтвердил действия комбинацией клавиш, а после посмотрел Саваи Тодзи прямо в глаза, "Все готово. Можешь проверять!"
Саваи немедленно позвонил в свой банк. Когда он услышал о поступлении на счет одного миллиарда, его рот расплылся широкой улыбке, и он глупо расхохотался. Ничего не говоря, Саваи взял ручку, быстро расписался в книге передачи акций и протянул ее мне.
Я спокойно взял книгу и сунул подмышку. На первый взгляд в сделке не было ничего подозрительного, но я-то знал о подвохе и мысленно улыбался. Посмотрим, Саваи, как ты будешь рыдать завтра.
Я всего-то и сделал, что использовал свои ментальные способности, чтобы заставить Саваи Тодзи поверить, будто он позвонил в банк и получил подтверждение. Вот зачем мне понадобилось установить с ним зрительный контакт. Я обработал его с помощью слуховой галлюцинации, когда говорил по телефону, так что Саваи был полностью уверен в том, что получил деньги.
Может, я и не мог прямо-таки контролировать чужой разум, но вот воздействовать на него очень даже.
Так Саваи Тодзи и угодил в мои руки тепленьким, ничего не подозревая. Не думаю, что я был не прав в своих действиях. Он сам не гнушался пользоваться слабостями других людей, например, когда подставил Ван Донлина в минуту слабости.
Похоже что я добился задуманного. Представляя себе реакцию Ван Шу при встрече я не мог не улыбаться.
Представляя себе Ван Шу... так, стоп. Дин Венфен отправился искать ее уже давно и от него все еще нет никаких вестей! Что-то тут не так!
Том 2. Глава 208. Неожиданный поворот
От подвала до этого кабинета шестнадцать этажей, это максимум десять минут чтобы добраться, даже по лестнице. Мы с Саваи Тодзи общаемся уже больше получаса, где же запропастился Дин Венфен? А если его что и задержало, то почему не позвонил?
Я взял телефон и позвонил Венфену, "Аппарат абонента выключен или находится..."
Невозможно! Дин Венфен не выключил бы свой телефон. Я не мог не взглянуть на Саваи Тодзи с подозрением. Этот парень уже вовсю предавался мечтам о бытности миллиардером. Как только поймал мой взгляд, он тут же спросил "От меня требуется что-то ещё?"
"Ты оставил в подвале кого-то в засаде?" спросил я.
"Нет, со мной был только помощник, это он запирал Ван Шу. И ты уже вырубил его..." Саваи не был уверен, жив ли его помощник, но не посмел сказать слово "убил". Впрочем, теперь-то какая разница, жив тот или мёртв, ведь его жизнь уже устроилась!
Я тем временем подошёл к подельнику Саваи и легонько пнул его. Тот уже очнулся, но увидев, как я приближаюсь к нему, решил, что сейчас снова получит на орехи, и притворился мертвым.
После моего пинка не последовало никакой реакции, и тогда я поднял ногу, а потом резко опустил ему промеж ног.
"А-а-а!!!" с визгом, как будто свинью режут, помощник подскочил на три фута над полом. Прикрыв руками свои причиндалы, она принялся скакать по комнате, постанывая от боли.
К этому времени Саваи Тодзи уже потерял всякий интерес в своем помощнике. Сделка была завершена, деньги он получил, так что сама фирма и все ее служащие больше не имели к нему никакого отношения. Видя, как его бывший подельник скачет по комнате, словно обезьяна, Саваи не мог сдержать смеха, "Ха-ха-ха!"
А бывший подельник, разумеется, был просто в гневе, но не смел и слова сказать из страха, что ему снова от меня достанется. Все, что он мог, это помалкивать да недоброжелательно поглядывать в сторону своего начальника.
"Слышь, уебок, ты на кого это пялишься?!" Саваи Тодзи стало ужасно неуютно под этим взглядом, таким, будто на него смотрел затравленный зверь.
"Ты ублюдок, Саваи! Да если б не моя помощь в самом начале, ты ни за что не захватил бы контроль над компанией! А теперь, когда ты все получил, ты еще смеешь насмехаться надо мной. Даже если я подохну сегодня, я и тебя под землю утащу, мудак!" когда помощник услышал слова Саваи, он не выдержал и выплеснул все, что накопилось. Больше всего на свете он хотел сейчас разорвать Саваи в клочья!
Испугавшись, что его бывший помощник и правда учудит что-нибудь и угробит их обоих, Саваи Тодзи отступил на шаг. Плохо получится, если он получит такой огромный куш, а через пару минут глупо подохнет, та еще трагедия!
"Ладно, хорош!" я схватил помощника за ворот и потянул назад. "Хочешь с ним разобраться — пожалуйста, только позже. А сейчас... будь добр ответить мне на несколько вопросов, иначе твоя жизнь оборвется раньше, чем ты рассчитываешь!"
Тот уже просек, я шутки шутить не буду и реально готов уложить его здесь и сейчас. В отношении Саваи он мог храбриться, но со мной предпочитал вести себя тихо и послушно. Так обычно и бывает, если разница в силе между двумя людьми настолько велика. Даже дерись он в полную силу, все равно все закончилось бы смертью.
"Конечно, конечно!" уважительно начал помощник. "Спрашивайте что угодно, я отвечу честно!"
"Ну что ж. Это ведь ты запер Ван Шу в подвале?" после секундного размышления спросил я.
"Да, да, да! Это был я. Вот, пожалуйста, возьмите ключ!" с этими словами парень вытащил из кармана связку ключей и протянул мне.
"В подвале больше никого нет?" спросил я, забирая ключи.
"Нет, никого!" тот помотал головой.
"Хорошо, пойду сам взгляну. Если с головы Ван Шу упал хотя бы волос, вы двое лучше сразу заказывайте похороны!" я отпустил помощника, развернулся и вышел из офиса.
Позади я слышал грохот опрокидываемых и разбивающихся вещей. Похоже. помощника и правда раздосадовали действия начальства! Так и было — скоро я услышал, как вопит Саваи Тодзи.
У меня не было времени, чтобы разбираться с этими двумя придурками, и я как можно быстрее направился в подвал. Но я не ворвался в помещение сразу же, а вместо этого сначала осторожно прислушался, не происходит ли внутри чего-нибудь подозрительного. Убедившись, что ничего необычного не слышно, я зашел внутрь.
Подвальная дверь была приоткрыта, а замок сломан.
Мог ли Дин Венфен уже спасти Ван Шу и умыкнуть ее куда-нибудь подальше, чтобы я случайно не урвал кусок его славы? Вряд ли. Он, конечно, был тем еще извращенцем, но не настолько жалким.
Я открыл дверь с очень плохим предчувствием.
Едва я зашел внутрь, как меня буквально окатило зловонием. Похоже, это место никогда не убиралось. Мысль о том, что миленькая Ван Шу провела тут несколько часов, разожгла во мне настоящую ненависть к Саваи Тодзи.
В подвале не было света, но мне это особенно не мешало. Несколько сломанных столов и стульев лежали кучей, в углу находились какие-то неописуемо грязные вещи... но больше всего меня шокировал вид тела, лежащего прямо в центре помещения.
Я быстро подбежал к нему. Как только я смог рассмотреть, то с удивлением обнаружил, что это Дин Венфен!
"Дин Венфен!" я склонился над ним и проверил, дышит ли он. К счастью, дыхание было ровным, и сам он в целом был в порядке. Я быстро проверил его состояние и не заметил серьезных травм, как не заметил и следов драки или борьбы. Я не мог понять, что же с ним случилось.
Я помассировал несколько его акупунктурных точек, использовав при этом немного духовной энергии. Вскоре Дин Венфен пришел в себя.
"Что... Что случилось? Ван Шу, где Ван Шу?" спросил я, как только Дин Венфен очнулся.
"Здесь были какие-то люди, и они использовали анестетики..." начал Венфен.
"Анестетики?!" Да какого черта? Помощник не сказал ни слова ни про какие анестетики, а он не стал бы врать мне в ситуации, в которой оказался!
"Когда я прибыл, то обнаружил, что замок в подвал уже сломан. Я не подумал об этом как следует и поспешил внутрь. Как только я вошел, то почувствовал кого-то сбоку. И прежде чем успел что-то сделать, я получил пощё... кхм, меня попросту усыпили... а дальше я ничего не помню!" Дин Венфен весь покраснел от стыда. Что ж, резонный повод для стыда, если ты достаточно умелый боец, даже один из лучших, но все равно тебе наподдали по лицу, еще и усыпив при этом, так что ты даже ничего не помнишь теперь!
Но сейчас было не время, чтобы над этим потешаться, "Почему твой телефон отключен?"
"Телефон? В смысле отключен? Я не выключал его!" сказал Дин Венфен, хлопнув себя по карману. И только тут понял, что его трубка пропала. Он быстро вскочил и начал метаться вокруг в поисках своего телефона.
"Нет смысла искать. Я думаю, те, кто напал на тебя, забрали его с собой. Наверняка они свяжутся с нами позже," сказал я, как следует обдумав всю эту ситуацию.
Том 2. Глава 209. Пропавшая Ван Шу
"Тот, кто на меня напал, был явно непрост! Я его даже не заметил!" смущенно заметил Дин Венфен, ощупывая затылок.
Я кивнул. Хоть Венфен и был законченным извращенцем, в умениях и силе ему отказывать не приходилось. Тот, кому удалось застать его врасплох, уж точно не был самым обычным человеком! Это дело становилось все более запутанным.
Возможно, это не просто похищение, я тщательно спланированный план. Вопрос был в том, на кого этот план нацелен. На меня или на Ван Шу? Вероятность, что целью был Дин Венфен, стремилась к нулю: он не болтался особо по улицам и ни с кем не пересекался с тех самых пор, как мы приехали.
Саваи Тодзи и его помощник выбывали из списка подозреваемых. У них кишка тонка выкинуть что-то подобное. Оставалось гадать, какая ещё группа в силах
провернуть такое дельце.
Мне стало дурно. Мы в чужой стране, которую я плохо знаю, и с местными группировками не знаком... Стоп, я не знаком, но ведь может быть знаком кто-то другой!
Я вспомнил, что Гу Цинь как-то рассказывал мне о своих планах по расширению деятельности во всей Восточной Азии. Фусань была одним из его главных направлений. Мне стало интересно, на какой стадии его планы находились сейчас.
Остановившись на этой мысли, я тут же набрал Гу Циня. Тот всегда много передвигался, путешествовал из страны в страну, но заботился о том, чтобы всегда был доступен для звонка, так что переадресация работала безотказно.
"Алло. Кто спрашивает?" Гу Цинь не знал моего нынешнего номера, так что начал с вопроса.
"Братец Гу, а ты сейчас где?" нетерпеливо спросил я.
"Ого! Б0сс, это ты! А я в Фусани, как бы это сказать, присоединяю территории... Слушай, Б0сс, а почему твой номер тоже фусаньский?" озадачился Гу Цинь.
"О, так и ты в Фусани? Просто прекрасно! Мне сейчас очень нужен помощник. Я в Сувоне, а ты где?" поинтересовался я.
"Я в Цзиндуне. Отсюда до Сувона полчаса езды. Прибуду так быстро, как только смогу!" ответил Гу Цинь.
"Это не доставит тебе никаких проблем?"
"Никаких проблем!" в этот момент Гу Цинь обернулся к своему подчиненному, "Вскоре прибудут члены банды Санкоу для переговоров. Объясните им условия. Если они не согласны — убейте, и дайте нашим парням задание найти и зачистить все их нычки. Утопите Цзиндун в крови!"
......................
Примерно через полчаса я встретился с Гу Цинем у входа в свой отель. Он был одет как обычный гуляка — в цветастые рубашку и шорты. Глядя на него, никто бы и не подумал, что он является лидером одной из крупнейших международных банд!
Рядом с Гу Цинем стоял типичный японец. Он низко мне поклонился и на беглом хуася произнес, "Ваш покорный слуга, Хэн Луцзин Ба!"
И что это имя значит? "Перекресток"? Ну и имена у этих фусаньцев!
"Это мой новый помощник, я его назначил главой Трех Камней в Сувоне. Фусаньский перебежчик — так я его называю!" хохотнул Гу Цинь.
Фусаньский перебежчик? Как будто нам в Хуася своих мало! Как-то это модно стало нынче!
"Итак, наш достопочтенный гость из Хуася, если вы в чем-либо нуждаетесь, только скажите мне — и тут же все будет сделано!" Хэн Луцзин Ба тут же принялся лебезить передо мной.
Я и не думал, что это место будет под властью Гу Циня. Раз уж этот Хэн Луцзин Ба был местным гангстером, все могло оказаться куда проще с его помощью.
"Эй, Хэн Луцзин Ба, я смотрю, ты и твои парни прям настоящие мужики, с яйцами!" сказал я со злорадной усмешкой.
"Что? Но к чему вы..." Хэн Луцзин Ба был ошарашен неожиданной сменой моего настроения, хотя все равно снова учтиво поклонился мне.
Гу Цинь подумал, что его помощник чем-то только что обидел меня. Он встряхнул его за ворот и сказал, "Ублюдок, ты что-то нашему Б0ссу поперек сказал?"
"..." Хэн Луцзин Ба вообще не понимал, что происходит, но что есть сил старался сохранить смиренное выражение лица.
"Хватит, хватит!" замахал я на Гу Циня, "У меня была догадка, но похоже она не имеет ничего общего с твоим помощником!"
Хэн Луцзин Ба посмотрел на меня с благодарностью.
"Моя подруга была похищена и заперта в подвале бизнес-центра Юньцзян, и только мы пришли ее спасти, как ее снова кто-то похитил! Вот я и подумал, а вдруг это твои люди?" я взглянул на Хэна Луцзин Ба.
Я не заметил, чтобы взгляд Хэна Луцзин Ба хоть как-то изменился. Похоже, ни он, ни его дружки действительно не были причастны к этому делу.
"Похищение? Мои люди таким точно не занимались, но я весь город переверну, чтобы найти вашу подругу! Если только она еще в Сувоне, мы ее точно найдем!" заверил меня Хэн Луцзин Ба.
Я кивнул. На самом деле, все это представление было лишь затем, чтобы немного припугнуть его и заставить работать усерднее. В конце концов, если немного не надавить, то где гарантии, что он будет стараться в полную силу?
Хэн Луцзин Ба немедленно связался со своей бандой и приказал расследовать похищение. Но время шло, уже почти наступила полночь, а новостей все не было.
Между Дином Венфеном и Ван Шу по сути ничего не было, они были едва знакомы, поэтому единственной причиной, по которой Венфену было до нее дело, являлась ее красота. Но для меня все было иначе. После нашего вечера на берегу я уже не относился к Ван Шу как к случайной знакомой, напротив, она стала мне хорошим другом. и я не мог остаться в стороне сейчас, когда она попала в беду!
Гу Цинь видел, как я переживаю, и хотел как-то поддержать меня, но не знал, что сказать. Он просто сидел рядом, пялясь в телефон и ожидая звонка от своего помощника, готовый ответить сразу, как только тот позвонит.
А я все не переставал думать. Кто это мог быть? Кому могло понадобиться похищать Ван Шу? Можно сказать, прошел всего день с момента моего знакомства с Ван Шу. Если кто-то нацелился именно на меня, то похищать ее не очень целесообразно. Кроме того, у нее был один-единственный враг — ее дядя Саваи Тодзи, потому что она училась в Хуася с малых лет.
С тех пор, как я переродился, я контролирую каждую ситуацию в Хуася. Ситу Лианг, Лю Кшень, Лей Сяолонг и прочие мои враги были для меня как на ладони, и мне не приходилось сильно беспокоиться, решая проблемы с ними.
Однако этот враг, прячущийся в тени, уже успел потрепать мне нервы. Заставил почувствовать настоящую опасность. Я не испытывал этого чувства с того случая с Су Ру Юн. Я практически неуязвим и мало кто может навредить мне, но люди вокруг меня — с ними уже совсем другая история. Они никак не могли противостоять моим врагам. Вот почему я собрал так много сил, чтобы защищать своих жен и родственников день и ночь. Они всегда находились под присмотром парней из банды, чтобы я мог моментально узнать, если с ними что-то случится.
А сейчас не прошло много времени с тех пор, как мы с Ван Шу расстались, как на попала в неприятности. Это доказало, что мое чувство опасности совсем притупилось. И теперь я жалел, что сам не отвез Ван Шу домой, тем более после того, как узнал про ее дядю.
Том 2. Глава 210. Новости
Глава 210 — Новости
От Хэна Лудзин Ба не было новостей до двух часов ночи, и это заставило меня изрядно понервничать. Наконец один из его подчиненных узнал кое-что от уборщика, работавшего рядом с центром Юньцзян.
По его словам, вечером двое мужчин покинули здание через черный вход. Они вместе несли большущий чемодан и уехали на черном минивэне "Ниссан".
Тогда он не придал этому большого значения, сочтя двух мужчин просто внутренним персоналом одной из компаний. В конце концов, не так уж много людей пользовались этим служебным входом или вообще знали о его существовании. Когда подручный Хэна Лудзин Ба поинтересовался, не запомнил ли уборщик номер машины, тот сказал, что не обратил внимания. Но он запомнил пару интересных деталей: на боку "Ниссана" был стикер "HKS", а еще его кузов был модифицирован.
Как только Хэн Лудзин Ба получил эти сведения, он тут же разделил своих людей на две группы. Одна отправилась в салон HKS, чтобы проверить, занимались ли там недавно стайлингом черного "Ниссана", а вторая начала прочесывать автопарки города.
Вскоре нашлись три подходящих под описание минивэна. Фото каждого показали уборщику, и в конце концов выяснилось, что нужный автомобиль находился на территории заброшенной фабрики в пригороде.
Неплохо место для организации похищения, что уж. Но после получения этих новостей мне все-таки стало немного полегче.
Гу Цинь, Дин Венфен, Хэн Лудзин и я повели тысячу вооруженных парней на эту брошенную фабрику. Мы не в Хуася, так что даже если мы устроим тут настоящий хаос, никто меня не найдет после того, как я уеду. Кроме того, Гу Цинь заверил, что Хэ Лудзин Ба может обеспечить достойное прикрытие, если потребуется, так что переживать было не о чем. Под управлением Гу Циня банда была уже близка к тому, чтобы стать триадой, защищенной законом.
Мы остановились примерно за километр от фабрики, чтобы организовать опорный пункт. Мы не зажигали никаких фонарей, так что заметить нас не могли.
Из окон фабричного здания был виден слабый свет. Я также увидел нескольких людей у ворот, очевидно, что это место охранялось.
"Поступим, как обсуждали. Я иду первым, а вы дожидаетесь моего сигнала!" сказал я.
"Но Б0сс, почему вы не хотите, чтобы я пошел с вами?.." засомневался Гу Цинь.
"Да все нормально! Я знаю, ты за меня волнуешься, но подумай от о чем: если даже я не справлюсь, то какой смысл еще тебя подставлять?" усмехнулся я. Он все время такой. Если я куда-то встревал, Гу Цинь тут же стремился на передовую.
Услышав мои слова, Гу Цинь улыбнулся, "И правда. Я ж никогда не мог одолеть тебя, Б0сс!"
Дин Венфен спокойно выслушал мои слова. Он хорошо знал мою выдержку и силу. В отличие от Хэна Лудзин Ба. Причина, по которой он склонил голову перед Гу Цинем была в невероятной силе последнего и в его жестких методах. Даже его приближенные были так сильны, что Хэн Лудзин Ба не мог с ними тягаться.
И теперь услышав, что его непосредственный начальник ни разу не смог победить этого Большого Б0сса, он не смог сдержать тяжелый вздох. Все эти ребята из Хуася пугали его до чертиков. Уж лучше прослыть Фусаньским перебежчиком, чем просто отбросить копыта в схватке с ними. Это было очень дальновидно с его стороны. Ведь все прежние преступные боссы Сувона теперь прячутся по норам, а он, "предатель" и "шавка Хуася", всем теперь заправляет и, в отличие от них, чувствует себя прекрасно. В конце концов, банда Три Камня часто требует присутствия Гу Циня там, у себя на родине, и он не может оставаться здесь вечно. Так что как только Гу Цинь покинет город, кто тут станет самым главным, а?
Другие фусаньские боссы насмехались над ним, унижали, звали трусом и предателем, продавшим свою страну из-за страха смерти, говорили о том, как он будет жалеть. Но нет, Хэ Лудзин Ба вовсе не жалел, даже напротив, считал, что он принял лучшее решение за всю свою жизнь!
Я решил воспользоваться своей способностью замедлять время, позволявшей мне быть много быстрее, чем весь остальной мир, и моментально оказался в непосредственной близости от главного входа на фабрику.
Как раз вовремя, чтобы заметить тех самых похитителей, спокойно болтавших о похищении!
"Ха-ха, а эта цыпочка, которую мы умыкнули, очень даже ничего!" сказал охранник А.
"Именно! Черт, вот бы знать, что у босса Чанфэна на уме. Он сказал схватить ее, но запретил даже полапать. Эх... Можно было только поглазеть на нее — и все! Жаль!" ответил ему охранник Б.
"Как будто ты не знаешь, что босс Чанфэн похитил ее для кого-то еще. Заказчик никаких указаний не давал, конечно мы не могли ее лапать!"
"Так вот оно что! Эх, а ведь были времена, когда нам не приходилось похищать людей, просто чтобы сводить концы с концами!" снова вздохнул охранник Б.
"А кто просил босса Чанфэна так выпендриваться? Эти парни из Хуася пришли к нему с предложением, а он послал их. Вот тогда-то они и обратились к Хэну Лудзин Ба, хотя его банда была намного слабее нашей по всем фронтам: хуже вооружена, слабый контроль СМИ, мало акций в деловом центре, да и вообще! А теперь? Мощь Хэна Лудзин Ба растет каждый день, а мы едва перебиваемся!" ответил ему первый.
"Да не гони! Ты и сам тогда смотрел на этих ребят из Хуася свысока! А теперь?" покачал головой охранник Б.
"Это потому, что я вообще не понимал, о чем они говорят!"
Местные гангстеры, значит? Их разговор мне не очень-то помог. Кто-то нанял их банду, чтобы похитить Ван Шу и доставить сюда. Но с их слов я хотя бы понял, что она невредима.
"Кто... Кто ты?.." охранники застыли на месте, испуганные неожиданным появлением новой фигуры. Прежде, чем первый из них успел что-то сделать, в его шею врезалось ребро ладони, и он тут же осел на землю без сознания.
Второй охранник только моргнул, он не успел даже позвать на помощь, как тут же упал рядом со своим напарником.
Я был так уверен в своей скорости не без причины. Я улыбнулся, взглянув на двух валявшихся на земле мужчин, и вошел на фабрику.
Том 2. Глава 211. Спас не ту
Глава 211 — Спас нету
"Босс Чанфэн, эта девчуля просто красотка! Если бы мистер Ямамото не пообещал нам за нее столько денег, я и не подумал бы ею делиться!" я прислушался к разговору на фабрике.
"Хех, ты лучше губу не раскатывай. Мы сейчас по лезвию ножа ходим. Похищение — это крайнее средство. Даже не беря в расчет мистера Ямамото, мы понятия не имеем, какие силы могут стоять за этой цыпочкой. Тревожить их — это заигрывать со смертью!" отвечал босс.
"Да это понятно, босс!" воскликнул его собеседник.
"Так, ладно. Всем быть начеку! И пока не прибыл мистер Ямамото, с девкой обращаться хорошо!" босс отдал распоряжения.
Я засомневался как поступить. Благодаря подслушанному, я примерно представлял себе что происходит. Сама фабрика была ярко освещена, и помещение цеха было заполнено похитителями. Незаметно не проберешься. Как только я окажусь внутри, меня сразу же заметят.
Ван Шу, судя по тому, что я мог разглядеть со своей позиции, была привязана к сломанному станку, лицо и тело скрыто каким-то мешком, а прямо рядом всегда находится как минимум один охранник с ножом.
Сами по себе, эти громилы меня не пугали — но что если охранник с ножом успеет ранить ее когда я покажусь?
Оставалось лишь прорваться прямо к нему, используя мои способности. И мне нужно было быть уверенным в моих способностях, ведь на кону была человеческая жизнь!
Закончив все приготовления, я пинком открыл дверь, ворвался в цех, в мгновения ока оказался рядом с охранником, вооруженным ножом, еще одним пинком отправил его полетать, схватил Ван Шу и пулей бросился наружу.
Похитители были поражены моей скоростью. Все, что они успели увидеть — это тень, которая набросилась на их товарища и мгновенно исчезла вместе с пленницей после этого.
Оказавшись снаружи, я доставил Ван Шу к Гу Циню и остальным, где они помогли мне освободить ее от веревок и скрывающего ее лицо мешка. И тут оказалось что перед нами не она! Это была другая, незнакомая мне, симпатичная девушка из Фусаня.
Как только кляп покинул ее рот, незнакомка недовольно воскликнула, "Вы еще кто такие? Отпустите меня, или пожалеете!"
Черт возьми! Я и без того был не рад тому, что спас не ту, так эта тварь неблагодарная еще и выделывается! Я тут ее спасаю, а она ни спасибо, ни пожалуйста! Это было уже слишком для меня.
"Ты, тупая сучка, а ну заткнулась!" рявкнул на нее я по-фусаньски. Она явно хотела что-то возразить, но я вернул кляп на надлежащее ему место.
"БОсс, а с оставшимися что делать будем?" спросил меня Гу Цинь, указывая в сторону фабрики.
"Взорвите эту чертову фабрику!" я был в плохом настроении, так что о милосердии даже не думал. К тому же эти ребята видели мои способности в деле, ая не хотел чтобы кто-то о них узнал.
"Твою мамашу, мой 60сс отдал тебе приказ! Так исполняй!" окрикнул Хэна Лудзин Ба Гу Цинь.
Тот разглядывал девицу, которую мы спасли, так что приказ застал его врасплох. Но среагировал он быстро. Пара слов своим подчиненным — и вскоре на фабрику была нацелена настоящая ракетница.
И через пару секунд фабрику сотряс взрыв.
Хэн Лудзин Ба понимал, что перед ним возможность впечатлить новое начальство, так что выложился на полную. После того, как фабрика была подорвана, он велел своим людям оцепить ее и проверить, не осталось ли выживших.
Через некоторое время его подчиненные начали возвращаться с рапортами, "Босс, все трупы принадлежат людям из банды Чанфэна! Черт, да там сам Чанфэн дохлый лежит!"
"Что?" новости поразили Хэна Лудзин Ба. Он конфликтовал с Чанфэном и его людьми, долго и упорно выдавливая их с их территорий. И сам Чанфэн снова и снова ускользал из его рук. Скрываться он был мастер! Кто бы мог подумать что все закончится именно так, здесь и сейчас? Словно бы сами небеса одарили его удачей, и Хэн Лудзин Ба не мог не воскликнуть с благодарностью, "Отлично! БОсс и большой 60сс принесли нам победу! О лучшем исходе и мечтать нельзя было бы!"
Меж тем, даже смерть всех этих бандюганов не могла поднять мне настроение, ведь Ван Шу так и не была найдена. Я волновался за ее безопасность и не мог понять куда она делась.
Когда мы оказались в машине, Хэн Лудзин Ба с загадочным видом обратился ко мне, "Большой 60сс, вы знаете кто та девица, которую вы спасли?"
"И кто она?" просто спросил я. Честно говоря, это меня не волновало. Я знал таких девушек, наглых и лживых. Спроси ее девственница ли она и она непременно ответит "да", но стоит затащить ее в постель, как она поразит тебя своим опытом. Такие девицы меня не интересовали.
Черт возьми, насколько же люди разные! Я не мог не сравнить эту девку с Ван ШУ. И как же мила и добра была Ван Шу по сравнению с ней!
"Она очень популярная певица, Аой Юки. Ее отец глава семейства Аой. Семейство Аой владеет многими предприятиями по всему Фусаню, такими, как знаменитая "Аой Электрикс", одна из многих компаний, носящих имя Аой," объяснил Хэн Лудзин Ба.
"Что за "Аой Электрикс"? Никогда о них не слышал. Я знаком только с "Су Электрикс"," семья этой певички интересовала меня не больше, чем она сама.
Хэн Лудзин Ба закивал, "Конечно, с "Су Электрикс" им не сравниться!" Так мы и добрались до местного штаба Банды Трех Камней.
"Сорвите скотч с ее рта, у меня есть вопросы к ней," я решил допросить найденную нами девицу, вдруг она что-то знает про Ван Шу. На многое я не надеялся, но попробовать стоило.
После того как Аой Юки увидела меня отдающим приказ взорвать фабрику, пыла у нее поубавилось. Так что кричать она не стала. Она вообще молчала, меряя меня недовольным взглядом.
"Чего смотришь? Рассказывай, как ты там оказалась, почему и где они тебя нашли," велел я.
"С чего мне что-то тебе говорить? Ты кто такой?" ответила недовольная Аой Юки.
Я уже был обеспокоен ситуацией с Ван Шу донельзя, так что моментально завелся. Едва услышав слова Аой Юки, я тут же повысил голос, "Я тебя спас, а ты не проявляешь ни капли благодарности! Ты что о себе возомнила?"
"Ха, спас? Да ты знаешь кто я такая? Спас? Не строй из себя героя, тебе нужны мои деньги! Ну ладно, и сколько тебе нужно дать чтобы ты от меня отвязался?" фыркнула Аой Юки.
"Деньги? Мне насрать на твои деньги. Лучше будь осторожна и не беси меня, а то останешься без одежды!" впервые в жизни я был так груб с девушкой. Не знаю даже почему. Может быть, дело было в ее национальности. А может я просто сильно разозлился.
"Как... Как ты смеешь?.." взвизгнула Аой Юки.
Том 2. Глава 212. Несчастная Аой Юки
Глава 212 — Несчастная Аой Юки
"Да что ты себе позволяешь!" Аой Юки недовольно зыркнула на меня. "Только попробуй, и я превращу твою жизнь вад!"
"Спасибо за такое особое внимание к моей персоне, конечно, но жить здесь я и так не собираюсь! Я ж из Хуася!" хохотнул я. У девицы тон как у воротил из преступного мира. А на вид ни дать ни взять поп-идол.
"Из Хуася?" Аой Юки посмотрела на меня с презрением. "Не пытайся меня надуть тогда, вы там все как один бедняки. К тому же жадные до денег. Ты точно похитил меня из-за славы моей семьи! Просто скажи, сколько тебе надо, и я заплачу!"
Эта баба что, держит меня за попрошайку? Я и без того уже взбесился, но сейчас она перешла все границы дозволенного. Я слышал, что фусаньцы высокомерны, но не настолько же!
Это мы-то в Хуася бедные и жадные? В каком еще волшебном мире она живет? Что там Фусань, но наша корпорация Шуганг — первая в мире, а она позволяет себе нести эту чушь.
Я разорвал все одежды Аой Юки, оставив ее практически голой.
"Что... Ты что еще задумал?" она со страхом посмотрела на меня, "Я тебя предупредила, моя семья очень могущественная! Если сделаешь что-нибудь со мной, тебе это с рук не сойдет!"
И если 6 она сейчас начала молить о пощаде, я бы сжалился и дал ей уйти, но ее угрозы, напротив, разожгли во мне сильное желание преподать ей урок!
"Слушай сюда, дорогуша, будь так добра и ублажи меня хорошенько. Если ты постараешься, я, может быть, даже помогу твоей семье достичь небывалых высот. А если нет, то им не поздоровится. Не сомневайся, теперь все зависит только от тебя!" я холодно улыбнулся, снимая с нее бюстгальтер.
Ухтыж бля! Фусаньские женщины и правда в теле! Ее сиськи даже не умещались у меня в ладонях.
В обычной ситуации я бы такого не сделал. Но затянувшееся беспокойство сделало меня нестабильным. А слова, сказанные Аой Юки, просто вывели из себя! Мне было плевать, что она чувствовала, я просто вымещал на ней свой гнев, пользовался ее телом, кляня ее за исчезновение Ван Шу. Вид ее заплаканного лица вместе с ее стонами и вздохами вызывали во мне невероятное возбуждение!
Час спустя я оставил Аой Юки полностью измученной. Между ногу нее было красно от крови.
Я никогда не испытывал ни жалости, ни нежных чувств к слабому полу. Указав на нее, я холодно велел, "Приведи себя в порядок и оденься!"
Аой Юки просто смотрела в никуда, игнорируя мои слова.
"Ты не слышала, что тебе сказали?" Я себя уже не контролировал. Когда я увидел, что она не подумала пошевелиться, я достал телефон и набрал дядю Жао, "Прикажи нашему фусаньскому отделению немедленно скупить все акции «Аой Энтерпрайз»! Если не хватит денег, пусть запросят у главного офиса!"
Дядя Жао не спросил, что я собрался делать, сразу приступив к делу.
Когда Аой Юки услышала мои слова, она повернулась и посмотрела мне в глаза так, будто ни капли не верит мне и не позволит себя запугать.
Я ей не ответил, вместо этого направившись к столу, где стоял ноутбук. Запустив нужное приложение, я показал его Аой Юки со словами, "Смотри сама!"
Поначалу она не очень внимательно смотрела, но чем дольше задерживался ее взгляд на показателях, тем бледнее она становилась. Меньше чем через полчаса с того момента, как я открыл ноутбук, количество скупаемых акций «Аой Энтерпрайз» резко возросло и вскоре превысило верхнюю планку.
В этот момент она поняла, что я не обманываю, и всерьез забеспокоилась, косясь на меня краем глаза. Она лучше всех понимала стоимость акций «Аой Энтерпрайз». Чтобы купить такое количество, понадобилась бы астрономическая сумма денег, но было ясно, что скупающая сторона не очень-то этим обеспокоена. После того, как доступная квота достигла предела, она была запечатана и больше вскрывалась.
Аой Юки, можно сказать, росла в своей семье принцессой, с золотой ложкой во рту. С раннего детства она получала все, что пожелает. Даже когда она с головой ушла в индустрию развлечений, ее карьера стабильно шла в гору благодаря финансовой поддержке ее семьи. Хотя социальные нормы в Фусани были широки, уважаемая семья вроде Аой должна была дать своим дочерям строгое образование, и Аой Юки не стала исключением. Не говоря уж о том, чтобы переспать с мужчиной, не позволялось даже просто влюбиться в него. Это одна из причин, по которой Аой Юки никогда не ввязывалась в скандалы, даже когда ее карьера стремительно пошла вверх.
Но теперь чувство превосходства, которое испытывала Аой Юки раньше, исчезло. Она задумалась о том, что я могу взорвать целую фабрику по щелчку пальцев или скупить акции влиятельной компании. Мысли об этом полностью вытеснили всю надменность Аой Юки, и она, сдерживая боли внизу живота, медленно подползла ко мне и ткнулась головой между ног.
Я почувствовал возбуждение, как кровь побежала по телу. Когда Аой Юки ощутила, как встает мой член, почувствовала его запах, то немного испугалась. Однако она быстро успокоилась, приняв его в рот и начав нежно обсасывать. Она боялась, что я снова захочу ее трахнуть. У нее внизу все распухло, и она точно не выдержала бы, попытайся я войти в нее по второму разу. Она боялась, что я ее сломаю!
Я взглянул ей в лицо и почувствовал в ней жалость и симпатию. Ее распухшая вагина и кровь на бедрах служили доказательством того, что она была девственницей. Для Фусани так настоящее чудо!
Однако я тут же вспомнил, как она недавно общалась со мной, и все сострадание по отношению к ней тут же испарилось...
"Кха... Кха-кха!" Аой Юки не была готова, когда ей в горло ударила сперма, заполняя рот. Скоро и губы, и все лицо были в ней, но Аой Юки не посмела показать свою брезгливость.
Кайф! Фусаньские женщины и правда хороши, раз могут «проглотить» такое! Если бы я провернул что-то подобное с Жао Яньянь, она забила бы меня до смерти! А эта даже не поморщилась!
На всякий случай: я все еще оставался порядочным человеком. Когда я увидел, до чего дело дошло, я больше не выдержал. Пусть она была высокомерной, но ведь не единственной такой сукой во всем мире. Мон Циньцинь поначалу тоже такой была, но сейчас я ей очень близок. Единственная проблема с Аой Юки была страна, в которой она родилась. Поэтому мое сердце было для нее закрыто. Я запомню ее как случайно встреченную девушку. Да кчерту все, я всего лишь преподал ей урок. Будет знать, как в следующий раз хамить людям и ввязываться в переделки! И хотя я не против был бы заиметь себе секс-рабыню, я не мог привезти ее домой: в моем гареме поднялся бы такой вой!.. Я просто потешил себя этой мыслью и забыл.
Я велел дяде Жао продать все акции «Аой Энтерпрайз» из стока на руках. Цена для покупки тут же пошла вниз, цена для продажи выросла. Для ее семейного бизнеса это означало большие потери, и Аой Юки снова захотелось плакать, но у нее уже не хватало слез.
В любом случае, это все равно лучше, чем оказаться чьей-то секс-рабыней, и она это понимала!
Том 2. Глава 213. Приключение Ван Шу
Глава 213 — Приключение Ван Шу
"Можешь сказать, как тебя зовут?" спросила Аой Юки перед тем, как уйти.
"Лю Лей," я секунду подумал и решил, что нет смысла скрывать это от нее, "если захочешь отомстить, то буду ждать!"
"Лю Лей", повторила Аой Юки. После этого она как смогла прикрылась и безвольно вышла наружу. Затем поймала такси и исчезла.
"БОсс, что ты с ней сделал?" спросил меня Гу Цинь, провожая взглядом Аой Юки.
"Да ничего", я покачал головой. Наверняка я ее больше никогда не увижу. Ах! Интересно, что подумают ее фанаты, если узнают, что с ней произошло.
Как только я вернулся в штаб-квартиру Трех Камней, мой телефон зазвонил. Я взглянул на номер. Какое-то время я просто смотрел на экран — это же был номер Венфена, тот самый, что был украден!
"Алло?" я ответил на звонок.
"Лю Лей, это я, Ван Шу!" до меня донесся усталый голос Ван Шу.
"Ван Шу, где ты?" я был шокирован, чуть не выронил телефон из рук. "Я дома!" ответила она.
"Дома? Как ты попала домой?" удивился я. Ван Шу дома, но как она там оказалась?
"В смысле? А что такого?" переспросила Ван Шу. "Разве тебя не похитили?" "Похитили?" отозвалась Ван Шу, "Так ты знаешь?"
"Я все знаю! Кроме того, что тут, черт возьми, вообще происходит! Как тебе удалось сбежать?"
"Ох, об этом не расскажешь по телефону. Давай я заеду к тебе в отель через полчаса и все объясню!"
"Я сейчас не в отеле. Назови свой адрес, я сам заеду!" Как знать, вдруг Саваи Тодзи уже в курсе, что на самом деле я не перевел ему ни цента? Что если он попытается выместить свою злость на Ван Шу? Немного осторожности не повредит. "Ну хорошо..." Ван Шу продиктовала свой адрес. Я не был знаком с этим районом, поэтому предоставил Хэну Луцзин Ба возможность подвезти меня. Спустя десять минут мы прибыли по адресу и остановились перед воротами виллы.
Когда Ван Шу увидела меня, на ее лице появилась улыбка. Она подбежала и забралась в фургон.
Машина Хэна Луцзин Ба была просторной, поэтому нам всем было комфортно.
Тут Ван Шу увидела Венфена и смущенно пробормотала, "Ух... Простите меня, я не знала, что вы пришли меня спасать, поэтому вырубила вас... случайно..."
У нас с Дином отвисли челюсти.
Так вот что случилось. Ван Шу была заперта в подвале, и когда дверь начала открываться в очередной раз, она подумала, что это Саваи Тодзи явился за ней. Помня о том, как о был к ней жесток, Ван Шу спряталась за старым шкафом в углу. Но это не был Саваи Тодзи! Вместо него в подвал ворвалась группа людей, и они сделали то же самое, что и сам Саваи — заперли человека в подвале!
Ван Шу испугалась их и поэтому не посмела высунуться. Прошло некоторое время, и следом за этими людьми появились другие. Они забрали человека, которого очевидно оставила для них первая группа.
Ван Шу задержала дыхание и старалась не издать ни звука. После того, как поняла, что все наконец ушли, Ван Шу бросилась к двери в попытке сбежать. Но как только она достигла двери, то услышала очередные шаги стой стороны.
В самый последний момент Ван Шу вспомнила, что всегда носила с собой газовый баллончик, и как только некто вошел в дверь, она тут же прыснула ему в ЛИЦО...
И только когда мужчина приложился лицом об пол, она осмотрела и опознала в нем Венфена, того парня из самолета, летевшего вместе со мной. И хотя Ван Шу было очень стыдно, она ничего не могла поделать — пришлось бы потратить уйму времени, чтобы растолкать Венфена после эффекта спрея.
А что до его телефона, то когда Дин Венфен упал, тот вывалился и его кармана. Телефон Ван Шу был разбит, так что она взяла этот, намереваясь позвонить мне и все рассказать. Правда, когда выбежала из здания, она обнаружила, что на телефоне практически не осталось зарядки! Ван Шу решила отправиться прямо домой, чтобы зарядить телефон и тогда уже позвонить мне. Наши с Венфеном телефоны были куплены одном месте специально для поездки, а раз Ван Шу недавно покупала такую же модель, как у меня, то и зарядка у нее нашлась.
Придя домой и поставив телефон на зарядку, Ван Шу решила передохнуть. Однако усталость и переживания прошедшего дня сделали свое дело — и она уснула.
Проснулась она уже в десять утра. И только тогда она смогла позвонить мне...
От всех этих объяснений Ван Шуя мог только беспомощно улыбаться. Похоже, я зря за нее переживал! А что до второй персоны, запертой в подвале, так это наверняка была Аой Юки!
Этот босс Чанфэн походу самый неудачливый ублюдок во всем мире, раз ему не повезло столкнуться со мной и в итоге оказаться взорванным! Ну, я думал о нем как о сопутствующем ущербе. Кроме того, я спас Аой Юки, хотя от меня-то ей и досталось больше всего... На счастье или на беду, она оказалась восхитительной женщиной, да еще девственницей! Хоть и фусанькой.
Я также представил Ван Шу своих помощников: Гу Циня и Хэна Луцзин Ба. Поразмыслив немного, я решил быть откровенным касательно личности Хэна Луцзин Ба. В конце концов, семья Ван Шу ведет в Сувоне бизнес, и знакомство с таким человеком может быть им полезно.
"Ван Шу, этот парень, Хэн Луцзин Ба, на самом деле лидер Трех Камней в Сувоне", объяснил я ей.
"А-а?" удивилась Ван Шу. Когда она только вернулась домой, то слышала новости, будто местные преступные группировки вытеснила триада, известная как Банда Трех Камней. Но она и не подозревала, что я могу быть знаком с главами этой банды!
"Хе-хе, ты его не бойся. На самом деле, он добрый малый, так что можешь звать его просто... Хмм, как насчет Братец Ба? Или даже Малыш Ба?" улыбнулся я.
"Так точно, госпожа Ван! Если будут какие-то проблемы здесь, в Сувоне, можете смело обращаться ко мне. Прошу, возьмите визитку!" кивнул Хэн Луцзин Ба, стараясь очаровательно улыбаться, и протянул карточку Ван Шу. Теперь, когда он знал, что Большой Б0Осс находится в каких-то отношениях с этой дамочкой, он не упустит свой шанс выслужиться перед ней. Ван Шу неуверенно его осмотрела и решила, что не очень-то он похож на одного из легендарных преступных боссов, но все-таки приняла его визитку, мило улыбнувшись. Откуда ей было знать, что Хэн Луцзин Ба ведет себя так дружелюбно лишь стеми, кто выше и главнее него!
Том 2. Глава 214. Сам того не желая, постоянно привлекаю внимание красоток!
Глава 214 — Сам того не желая, постоянно привлекаю внимание красоток!
Мы сВан Шу устроились в кафе. В окружении столиков, занятых другими парочками, постоянно перешептывающимися о чем-то, мы ничем среди них не выделялись.
"Уезжаешь завтра?" расстроенно спросила Ван Шу. Ее чувства к человеку напротив были сложными. Их встреча на берегу и проведенная за пикником ночь, его действия, когда с ней случилось неприятное происшествие, и вся его забота в целом очень располагали и подталкивали Ван Шу наконец открыться ему. В тайне она уже связала свою судьбу с ним, но вот ему уже пора была отправляться обратно в Хуася, когда ей приходилось остаться тут с семьей... Но она очень хотела поехать вместе с ним!
"Ага. Я же сюда приехал только ради соревнований, так что мне пора домой," ответил я.
"Я знаю," тихо отозвалась Ван Шу. Ложечка в ее руке медленно помешивала кофе, которое уже становилось холодным.
"Мне следовало бы нанести твоему дядюшке визит, но сейчас уже немного поздно для этого. Я попрошу Братца Ба как-нибудь пригласить его на ужин..." сказал я. "Он был так взволнован и рад, когда мы попрощались, что сейчас его расстроенная кислая мина будет уже слишком большим потрясением для меня!"
Слушая меня, Ван Шу улыбалась, "Ты зовёшь своего друга Братцем Ба, а ведь он босс криминального мира! Ты, видимо, и сам очень влиятельный, если позволяешь себе такое. А он и рад!" Ван Шу задумалась над личностью человека, на которого смотрела прямо сейчас. Сам преступный босс Сувона лебезил перед ним! От этого ее увлеченность этим парнем только усиливалась. Ей казалось, что им не суждено быть вместе. Он наверняка великий человек — и уж точно у него обязана быть девушка. Сама она была вроде как принцесса из богатой семьи, но так или иначе разница между ними была невообразимой.
Меня позабавили ее слова. Конечно, Хэн Луцзин Ба рад, да еще как! Даже если я назову братцем самого Императора — и он будет доволен, что уж говорить про какую-то мелкую сошку! А если он скажет хоть слово против, Гу Цинь избавится от него прежде, чем я успею сосчитать до одного.
"Он подчиненный Гу Циня, а Гу Цинь сам мне как брат!" я решил вкратце обрисовать ей наши взаимоотношения.
"Ах, так вот как дела обстоят!" ответила Ван Шу с надеждой в глазах. Если его названный брат очень влиятельный, это не значит, что он сам влиятельный, и может быть станет для нее подходящей парой. Ван Шу не собиралась сдаваться, "А где твои родители живут, в каком городе?" Она старалась вести разговор непринужденно, но видно было, что очень нервничала.
Я ответил с легкой улыбкой, "Они из Сонджана, и школа моя там же. Правда, я теперь в городе Б живу, потому что учусь там!"
"Ох, тогда наверное дядя и тетя должны быть в достатке... А они чем занимаются?" Ван Шу явно не заморачивалась с хитрыми схемами и спрашивала едва ли не в лоб.
Я давно понял, что она хочет узнать о положении моей семьи, а все это время я о ней не рассказывал, да и не собирался особо, однако ответил по возможности честно, "Они открыли небольшое производство и делают разную электронику для корпорации Шуганг".
"Вот значит как!" Ван Шу удовлетворенно кивнула. Получается, своя фирма под крылом мегакорпорации, хоть и не очень большая. Вполне неплохо, и ситуация схожа с ситуацией ее семьи, так что они примерно равны и точно составляют отличную пару для помоле...
Неожиданно Ван Шу вспыхнула румянцем, вспомнив, что с бизнесом ее отца еще не до конца все ясно, а она уже думает о свадьбе и строит воздушные замки! Стыд-то какой!
"Хе-хе, ладно, тебе пора домой, кажется. В конце концов, ты еще отцу должна помочь разгрести дела после дядюшки!" я между тем вспомнил, что еще не рассказал Ван Шу радостные новости, а ведь она наверняка переживает!
"После дядюшки? В смысле? Но ведь компания все еще в его руках, разве нет?" с удивлением спросила Ван Шу.
"Ну, еще недавно так и было, но теперь уже нет. Вот взгляни, что это по-твоему?" я вытащил книгу учета передачи акций и протянул ей.
"Ничего себе!" Ван Шу восхищенно посмотрела на записи в своих руках и обернулась ко мне, "Но как ты это получил?"
"Ха, получил от Саваи Тодзи, разумеется, как еще!" рассмеялся я, "Я не собирался сним связываться, но пришло же ему в голову похитить тебя! Когда я отправился тебя спасать, так уж получилось, я заодно убедил его передать мне эту книгу!"
"Убедил? Сколько же тебе пришлось потратить?" Ван Шу прекрасно знала о жадности своего дяди, поэтому никак не могла поверить, что тот мог отдать чтото настолько ценное только под впечатлением от чужих слов.
"О, на самом делея ни цента не потратил," я пересказал Ван Шу, как все было, разумеется, опустив ту часть, где я воспользовался своими суперсилами. Я просто посмеялся над тем, что Саваи Тодзи — жадный, но наивный дурак, кто даже не удосужился связаться с банком и получить подтверждение о переводе.
И хотя Ван Шу показалась странной доверчивость дяди, ей не оставалось ничего иного кроме как поверить мне на слово, ведь подтверждение моих слов было прямоу нее в руках. Если бы я потратил собственные деньги, то не стал бы скрывать это от нее, так? Хорошим друзьям нет смысла скрывать что-то друг от
друга.
"Как бы там ни было, я должна как следует тебя отблагодарить!" Ван ШУ поднялась и глубоко мне поклонилась.
Я тут же вскочил и постарался остановить ее.
В итоге, она наклонилась вперед, я поднялся и протянул к ней руки... по неосторожности, но вполне себе очевидно схватив ее за грудь.
Такие нежные, но в то же время упругие, такие приятные на ощупь, что я не удержался и с удовольствием пожамкал их. Дважды. Профессионально определив, что Ван Шу не носила лифчика.
Теперь пришел черед Ван Шу прикинуться дурочкой. Он же в натуре потискал ее за грудь! Это он специально? Она настолько ему нравится, или он просто воспользовался ситуацией? Он ведь тоже интересовался ее семьей, правильно? То есть... нужно прямо сейчас ему себя пообещать — или лучше не надо? Вопросы крутились в голове Ван Шу роем, не давая ей сосредоточиться.
И один хотел насладиться этим моментом подольше, в то время как вторая вообще не понимала, что делает. И оба выглядели как-то тупенько-радостно. К счастью, нормы морали в Фусани далеко не такие жесткие, а уж извращенцев тут вообще навалом, так что никто в кафе даже не обратил на них внимания.
"Это... Прошу прощения... Я как бы случайно..." первым сказал я, отдернув руки. Мне было безумно приятно, конечно, и все такое, но Ван Шу не была моей девушкой, так что это немного нечестно. "Ох... Ну... Ничего страшного!.." ответила Ван Шу, покраснев как помидор.
Ничего страшного? В смысле, блин? Это что получается, мне можно было продолжать, что ли? Я всерьез подумал над словами Ван Шу и пришел к выводу, что эта юная мисс, возможно, всерьез на меня запала!
Охренеть! Ну опять двадцать пять! Вот сколько в своей прошлой жизни я мечтал о всяких красотках — и где они были, а? А теперь отделаться не могу!
Том 2. Глава 215. Происшествие в аэропорту
Глава 215 — Происшествие в аэропорту
Пусть мне и хотелось снова к ней прикоснуться, я не нашел в себе наглости так поступить. И сама мысль об этом заставила меня смутиться. В конце концов, если бы я так и поступил, чем бы я отличался от наглых и нахрапистых парней, которых я презираю?
"Кхм. Ну, если Саваи Тодзи осмелится что-то предпринять, обратись к братцу Ба. Он поможет уладить любую проблему!" я решил сменить тему разговора чтобы избежать неловкости.
"Угум," кивнула покрасневшая Ван Шу. С ее точки зрения даже эта смена темы выглядела мне в плюс, ведь доказывала мою чуткость.
Я же, глядя на то, какая она красная, всерьез задумался не простудилась ли она.
"Ну, время уже позднее, так что я пойду, наверное. Мне еще к отъезду готовиться. Проводить меня необязательно. Ну а ты возвращайся в Хуася как только у твоей семьи все наладится!" посоветовал я.
"Конечно!" кивнула Ван Шу. И, неожиданно, добавила шепотом, "Значит... мы все еще хорошие друзья, верно?"
"Конечно!" кивнул я. И про себя подумал что быть "друзьями с привилегиями" было бы еще лучше... однако у меня итак куча женщин. Может, я и не прочь завести еще одну, но мнение Жао Яньянь меня все-таки волнует. Впрочем... пусть все идет своим чередом!
"Значит, я позвоню тебе когда вернусь в Хуася?" подумав, спросила Ван Шу. Впервые в ее жизни она испытывала влечение к парню. И теперь не хотела сдаваться без боя. Она хотела сделать все, чтобы ее первая любовь оказалась удачной!
"Да без проблем. Вот, это мой номер," я достал из бумажника визитку и вручил ее ей. На кусочке картона не было никаких названий и должностей, только мое имя и телефонный номер.
"Вот и договорились! Как окажусь в Хуася, позвоню непременно! Как насчет еще одного барбекю?" предложила довольная Ван Шу.
"С удовольствием! Только в следующий раз угощаю я! И обещаю быть радушным хозяином!" кивнул я... А через день мы с Дин Венфеном уже садились на рейс домой. Гу Цинь и Хен Лудзин Ба приехали в аэропорт чтобы с нами попрощаться.
"БОсс Ба! Вот он! Преподайте ему урок, это он меня обставил!" не успели мы поздороваться друг с другом у входа в аэропорт, как я снова услышал голос Саваи Тодзи.
Мужчины в черном, его сопровождавшие, немедленно ринулись в мою сторону.
"Стоять!" тут же заступил им дорогу Хэн Лудзин Ба, "Что происходит?" Он не знал этих людей в черном, но предполагал что они из Банды Трех Камней.
"БОсс!" люди в черном, наоборот, тут же узнали в нем начальство, и их поведение резко сменилось с агрессивного на покорное.
"Так в чем дело?" гневно повторил вопрос Хэн Лудзин Ба. Его собственные люди осмеливаются угрожать комфорту Большого БОсса в его присутствии? Они что, смерти ищут?
"БОсс... Нам велено разобраться... Преподать урок этому человеку..." ответил один из людей в черном.
"Господин Лю, как нам стоит поступить?" с заискивающей улыбкой спросил меня Хэн Лудзин Ба, боясь навлечь на себя мой гнев своей самодеятельностью. И, наконец-то, обратился ко мне просто как к "господину Лю", как я ему и велел. А то все эти "большие 60ссы" меня уже вымораживали.
"Хмм, как бы нам поступить? Я хочу чтобы этот человек исчез с глаз моих долой, просто ответил я. Мне не хотелось чтобы этот проблемный ублюдок снова докучал Ван Шу. Я знал, что Хэн Лудзин Ба прекрасно поймет что я имею в виду, ведь иначе он не занимал бы ту позицию, которая у него сейчас была.
И действительно, он моментально посерьезнел, услышав мои слова. И тут же обратился к своим людям, которые сопровождали его все это время, "Отвезите его на базу, и этих олухов с собой заберите. А там не забудьте найти для него тихую могилу и отправьте его в нее."
Подчиненные лишь кивнули, услышав приказ своего начальника. И, без лишних слов, скрутили Саваи Тодзи. Что касается людей в черном, то те тут же поняли чем пахнет. И, хоть многие из них давно сотрудничали с Саваи Тодзи, никто из них не желал разгневать 60сса. Чтобы показать, что приказ сверху для них важнее связей с несчастным, они немедленно бросились помогать своим товарищам. А один из них и вовсе вырубил Саваи Тодзи ударом по затылку, чтобы утащить без лишнего шума было легче.
Я не ощущал ни капли жалости к такому человеку. Может, по сути приговаривать его к смерти и было перебором, я давно понял что таких людей лучше останавливать без жалости, ведь в противном случае они обязательно снова всплывут и создадут новые проблемы.
Ну а для Хэн Лудзин Ба все было совсем просто. Убийства его ни капли не напрягали. Что его напрягало, так это не вымещу ли я свое недовольство на нем или его людях. И, как только он понял, что я всем доволен, на его лице тут же возникла беззаботная улыбка.
Я обнял Гу Циня на прощание. Слова были не нужны. Мы оба ощущали честную, глубокую дружбу, связывающую нас, доходящую до братской любви. Из-за наших карьер мы редко проводили время вместе, уж точно куда реже, чем в школе. У него была его банда, у меня была моя "империя", которую я строил, во многом, чтобы обеспечить своих женщин. Мы виделись все реже, и каждая наша встреча была все короче и поспешнее. Все чаще мы натыкались друг на друга случайно, через третьих людей, и времени просто отдохнуть вместе, просто поболтать, у нас не было. Так что одно объятие было всем, через что мы могли выразить
свою поддержку друг другу.
Впрочем, затягивать с обнимашками мы не стали. В конце концов, мы два взрослых мужика, это странновато вот так вот обжиматься. Мало ли что кто подумает!
Уже на борту самолета я снова вспомнил ощущение груди Ван Шу в моих ладонях. Да, это была не самая большая грудь на моей памяти. Но отчего-то она была самой лучшей, самой приятной на ощупь. Может, все дело в том, что все остальные девушки, с которыми я был, не были такими деловыми и предприимчивыми?..
Конечно, была Аой Юка... Я подумывал увидеться с ней, но ее карьера звезды создавала некоторые трудности...
А пока я поднимался в небеса, Ван Шу, сидящая за рулем желтой "Тойоты", провожала его взглядом. И думала — почему он не позволил себя проводить? Это знак внимания или признак того, что ему все равно?
Но если все равно — то почему он коснулся ее груди вчера? Да еще и как следует все... ощупал. Неужели случайно? Ван Шу вздохнула, осознавая что безнадежно влюблена.
Наконец, она завела мотор и нажала на газ, уезжая прочь. Но не могла не взглянуть самолету в след еще один, последний раз, ощущая необъяснимую горечь на сердце.
Том 2. Глава 216. Богатые родственники
Глава 216 — Богатые родственники
Ступив на землю Хуася, я ощутил то, что испытываешь при воссоединении с другом, с которым ты был разлучен.
"Дорогой!" на выходе из здания аэропорта меня уже ждали Жао Яньянь и остальные. Она стояла в самом центре, словно первая жена в гареме древних царей, в то время как другие девушки были по обе стороны и на шаг позади нее.
"Мои милые женушки..." расчувствовался я, первым делом прижав к себе Жао Яньянь.
"Милый, ты победил на соревнованиях?" поспешила спросить Су Ру Юн.
Я тут же чутка взмок, не ожидая такого внезапного удара по больному месту. И вынужден был признаться, "Хехе, вообще-то меня дисквалифицировали..."
"А?" девчата были шокированы таким поворотом событий, но быстро оправились и принялись вовсю меня успокаивать, "Ну и ладно, каким-то там первым местом сыт не будешь!" "Да, им же хуже что они так поступили!"
Только Лю Юе была молчалива и задумчива. Когда мы всей компанией направились к парковке, она наконец вполголоса обратилась ко мне, "Я слышала от дедушки что Янг Вей хотел тебя убить..."
"Да ничего серьезного, на самом деле. Он облажался и был ранен," кивнул в ответя.
"Почему ты его не убил?" нахмурилась Лю Юе.
Я струдом сдержал смех. На первый взгляд Лю Юе может показаться кроткой как овечка, но на деле может быть беспощадной и непреклонной. По крайней мере, когда речь идет обо мне. Если что-то угрожает моей персоне, она готова на все чтобы устранить угрозу.
"Все-таки он мне как бы родственник. Я надеюсь что мы сможем начать с чистого листа," вздохнув, пояснил свое решение я.
"Тоже мне, родственник. Он с детства вставлял мне палки в колеса! Для меня он не родственник, а соринка в глазу!" фыркнула Лю Юе.
В ответ я лишь улыбнулся.
"Дорогой, на чьей машине ты поедешь?" подбежала ко мне Жао Яньянь. Я огляделся... Ох, Небеса, да это было похоже на целый кортеж, ведь каждая из девушек теперь водила свою машину! Я уже не был уверен, верно ли я поступил!
Чтобы не возвышать кого-то и не принижать других, я выбрал авто Жао Яньянь. Так у остальных не было причин ревновать и завидовать друг другу. К тому же в голосе Жао Яньянь я уловил просьбу.
"О, кстати! Звонила мама и просила заехать к ним, потому что там родственники в гостях, и было бы здорово найти время повидаться," сказала Жао Яньянь уже за рулем.
Так вот о чем она хотела поговорить. Несмотря на то, что у меня было много жен и их всех приняла моя семья, в сердцах моих родителей именно Жао Яньянь всегда была главной. И выходило так, что и перед родственниками мне нужно было представить самой первой именно ее.
Но что это за родственники такие? Достаточно хорошо я знал только дедушку по отцовской линии. Можно сказать, из всех родственников со стороны отца и была-то только семья Лю. Дедушка по материнской линии умер рано, ия его практически не знал. Тети и дяди со стороны мамы не так-то часто с нами общались и отношения между нашими семьями всегда были прохладными. В прошлой жизни дела моей семьи шли неважно, и родственники стой стороны не испытывали к нам особого тепла.
"А она не сказала, кто именно приехал?" спросил я.
"Похоже, сынок какого твоего дяди окончил учебу в Штатах, так что они всей семьей приехали хвастаться," недовольно ответила Жао Яньянь.
"Почему ты решила, что именно хвастаться?" со слов Жао Яньянь я решил, что этот дядя, должно быть, младший брат моей мамы. Его сын, Чжан Чжисун, и я приходимся друг другу кузенами, однако я видел его всего раз в далеком детстве и больше ни разу не пересекался. И раз они появились в нашем доме только теперь, видимо, и правда решили повыпендриваться!
"Хм... Судя по тону твоей мамы, все именно так. Говорит, он нашел себе богатую и красивую невесту, о чем постоянно талдычит и уже всем надоел, так что твоя мама просила заехать и врезать всей их семейке как следует!" заявила Жао Яньянь, сжав свой маленький кулачок.
"Эй-эй, не кипятись и следи за дорогой!" увидев, что женушка настолько увлеклась раздаванием воображаемых тумаков, что даже отпустила руль, я не на шутку испугался и велел ей вести машину как следует.
Жао Яньянь улыбнулась и легко вернула авто на правильный путь. За то время, что мы не виделись, она здорово улучшила свои навыки вождения.
На самом деле, моя мама ни в коем случае не сказала бы что-нибудь подобное. Конечно, мама с папой могли быть злы из-за того, что их гости позволяют себе выделываться так беззастенчиво, но вряд ли они собрались как-то вымещать на них свою злость. Скорее всего, они просто зовут повидаться.
Подумав об этом, я с улыбкой обратился к жене, "Яньянь, если ситуация вдруг обострится, давай не будем делать так, чтобы наши гости публично сели в лужу. Ты же знаешь моих родителей, им ведь это не нужно и по правде они не хотят портить ни с кем отношения".
"ПФф, ты за кого меня принимаешь? Неужели ты думаешь, что я собралась закатить сцену? В конце концов, я одна из многих твоих жен, и в нашей семье полно дамочек, которые с удовольствием займут мое место, как только я натворю глупостей и ты от меня отстранишься!" Жао Яньянь закатила глаза.
Я скромно улыбнулся и ничего не ответил. С чего это она считает меня таким бабником? Ха-ха!
Жао Яньянь, поняв, что парировать мне нечем, лишь самодовольно хмыкнула в сторону.
Вернувшись на виллу, я сделал пару звонков по поводу Нового Века, а потом отправился отдыхать в компании своих жен. Все они уже знали, что завтра я отбываю в Сонджан с Жао Яньянь, так что хотели провести это время с пользой.
А уже рано утром Сюй Эр отвез меня и Жао Яньянь в аэропорт. Я не стал будить остальных девушек, не в силах нарушить их сон под милое общее сопение в крепких объятьях.
Уже в самолете я откровенно поболтал с Жао Яньянь, рассказав ей обо всем, что случилось в Фусани. Поначалу она была сильно недовольна, услышав о Ван Шу, но потом, когда узнала о ее злоключениях, все ее недовольство перешло на Саваи Тодзи, буквально обрушившись на беднягу потоком проклятий. Что до Аой Юки, то Яньянь просто проигнорировала ее существование. По ее словам, ей не было дела до какой-то там проститутки.
Вообще-то, именно Ван Шу заинтересовала ее больше всего, и Жао Яньянь даже изъявила желание познакомиться с ней, наказав мне позвонить Ван Шу, как только та вернется в Хуася. Я немедленно с ней согласился.
Сейчас как раз настало время весеннего фестиваля и Золотой Недели, так что пассажиров в самолете было не так много, все уже успели воссоединиться со своими семьями на время праздников, так что нам с Жао Яньянь никто не мешал разговаривать.
У нас было достаточно времени, чтобы поболтать о всякой романтической чепухе и вспомнить время, когда мы впервые встретились и полюбили друг друга. Мы сидели, нежно прижавшись друг к другу, в обоюдном согласии, что нам попросту не хочется упоминать других девушек, пока мы вспоминаем прошлое и мечтаем о будущем.
Мы говорили о том, как только познакомились, и как потом начали встречаться, как ходили на занятия вместе или вместе их прогуливали, коротая время в кино, и как я впервые увиделся с дядей Жао...
Каждое из этих воспоминаний было счастливейшим временем, что я провел с Жао Яньянь. Я еще вполголоса говорил, когда она тихо уснула у меня на руках. Я нежно погладил ее по волосам, а мои мысли снова вернулись ко временам из моей прежней жизни...
Том 2. Глава 217. Выпендривающиеся родственники
Глава 217 — Выпендривающиеся родственники
"Сынок, поприветствуй своего дядю!" сказал мне отец с улыбкой.
"Добрый день, дядя!" я взглянул на толстопузого мужчину прямо передо мной, силясь вызвать его образ в своей памяти. Я так его и не вспомнил, но всё-таки поздоровался.
"Лю Лей! Поразительно, как быстро ты вымахал! В последний раз, когда я тебя видел, ты гонял по дому в подгузниках!" выпалил подошедший к нам молодой человек, даже не удосужившись представиться. Это и был мой мудаковатый кузен Чжан Чжисун!
Меня выбесило то, как он обратился ко мне, как будто был намного старше. Идиот, мой психологический возраст равен возрасту твоего отца! Я только кивнул ему в ответ и ничего не сказал.
"Взгляни на мою будущую невесту. Что скажешь, у старшего братца неплохой вкус, а?" Чжан Чжисун гордо указал на подошедшую девушку в явно заграничных одеждах.
"Ох, дорогой, так это и есть твой кузен? Он и правда красавчик!" девушка взглянула на меня, а затем на Жао Яньянь, стоящую рядом. "Привет, как дела, сестренка? Хмм, тебе бы приодеться немного, а то твой прикид слегка безвкусный," придирчиво добавила она, очевидно завидуя ее красоте.
Безвкусный? Каждая вещь, которую носила Жао Яньянь, хоть и не имела бренда, была сделана лучшими дизайнерами, сотрудничающими с Шуганг. Вещи, подобные этим создавались эксклюзивно для королевских семей. И тем не менее у этой женщины хватило наглости называть стиль Жао Яньянь безвкусным! Вау, такой, как она, нет смысла что-либо объяснять.
Конечно, Жао Яньянь не была рада тому, что услышала, "Как хорошо, что мой муж не любит легкомысленных женщин. Если на твой взгляд это безвкусно — пусть, так будет проще для всех!"
"Дорогой, только взгляни на эту лису. Ну и настрадается с ней твой кузен!" поразилась девушка Чжисуна.
"Да уж! Братец, давай я тебе объясню. Надо быть осторожным, когда выбираешь себе будущую жену. Ты еще слишком юн и не понимаешь, чем неосторожность грозит тебе в будущем. Твои вкусы могут меняться со временем, но одна вещь должна оставаться неизменной. Когда присматриваешь к девушке, первым делом смотри на ее стиль, манеры, сексуальную привлекательность, насколько она хороша! У этих деревенских сосем нет вкуса!" добавил Чжан Чжисун.
"Верно! Я ещё вот что скажу, брат," вставил свое слово дядя. "Твоя семья теперь тоже далеко не самая последняя в Хуася! Вам стоит поискать хорошую невесту, с правильными манерами. Посмотри на эту хитрую девку. По глазам видно, что она ствоим сыном только ради денег! Ваша семья, конечно, не то что наша, но и вы можете найти в Хуася достойную партию!"
"Ну..." мой отец был слишком хорошо воспитан, чтобы отвечать грубостью, и только растерянно улыбнулся.
"Нет-нет, папочка, не нужно принижать себя до уровня этой деревни. Мы люди из высшего общества!" невеста Чжисуна холодно посмотрела на Жао Яньянь.
Я струдом подавил в себе нарастающий гнев. Я сделал это только ради мамы, которая просила меня уважить наших гостей.
"Братец, иди-ка сюда. Взгляни, какой подарок я тебе привёз: золотые «ролексы»! Ну как? Наверное, не видал никогда?" Чжан Чжисун вытащил из сумки небольшую коробочку и протянул мне.
"Спасибо", ответил я и положил коробочку на край стола. «Ролекс», да? Никогда меня эта хрень не интересовала, ни в прошлой жизни, ни теперь.
"Даже не взглянешь, что ли? Они вообще-то очень дорогие!" Чжан Чжисун решил, что я даже понятия не имею, насколько, поэтому решил мне напомнить.
"Дая взгляну, конечно, но позже," больше я ничего не добавил.
"Ая скажу, дорогая моя, когда женщины достигают нашего с тобой возраста, им нужно одеваться роскошно и со вкусом, чтобы правильно себя подать!" тут уже и тетя нарисовалась, которая начала крутиться вокруг мамы и показывать ей свои шмотки.
"ОЙ, нет. Я уже стара для этого. Если я начну так одеваться, молодежь меня засмеет!" скромно ответила мама.
"Вот тут ты неправа. А деньги нам тогда зачем? Деньги нам, чтобы тратить, наслаждаться жизнью, чтобы жить в роскоши. Не нужно баловать детей, пусть зарабатывают сами! Вот взгляни на нас. У нас прекрасная жизнь, наш сын работает и сам обеспечивает себя, так что нам не приходится на него тратиться и зря беспокоиться, можно жить в свое удовольствие!" тетя сознательно поставила своего сыночка на пьедестал, мол, он уже давно работает, а я-то бедный студент и сосу деньги из родителей.
Мама не стала ее переубеждать, а только взглянула на меня с улыбкой. Я мгновенно уловил скрытый за ней смысл и спокойно позволил родичам еще повыделываться. Так и быть, потерпим немного, а потом забудем их как страшный сон.
"Жао Яньянь, так? Меня зовут Элис Ян..." наконец представилась невеста моего кузена.
"Очень приятно..." кивнула ей в ответ Жао Яньянь.
"ОЙ, что это у тебя за фруктовые духи такие дешевые? У меня «Шанель 5», вот какой парфюм настоящая женщина должна использовать!" Элис помахала рукой перед лицом Жао Яньянь, распространяя аромат.
Жао Яньянь беспомощно улыбнулась. В каком-то смысле, она использовала только фруктовые духи из-за меня, мне редко какие духи нравились, и я предпочитал только фруктовые. Всем моим женам приходилось пользоваться такими. Кроме того, для меня этот запах был особенным. Я помню, что Жао Яньянь пахла именно таким парфюмом в прежней жизни, и я очень рад наслаждаться им и сейчас.
Но стоит сказать, что хоть фруктовый аромат парфюма Жао Яньянь и был довольно популярным, сами духи изготовила частная французская компания по заказу Шуганг. Так что их производственная стоимость могла повергнуть в шок такие бренды как Биджан, Тиффани и Шанель.
"Мой муж очень любит этот аромат", объяснила Жао Яньянь.
"Ох, ну не можешь же ты жить только ради него! Женщина должна быть независимой, не зависеть полностью от мужа и не потакать ему во всем. Вот, допустим, я всегда ношу с собой презервативы, и если вдруг почувствую, что захочу расслабиться в чьем-то обществе, то всегда готова на одну, как бы сказать, романтическую ночь, понимаешь? Никогда не отбрасывай возможность приключений!"
Хотя Элис говорила негромко, уверенная, что ее слышит только Жао Яньянь, буквально каждый в комнате уронил челюсть на пол в этот момент. Мои родители вместе с дядей застыли столбом. Чжан Чжисун позеленел от злости. Очевидно, он не гордился длиной своих рогов, и его лицо уже меняло цвета как хамелеон, пытаясь, видимо, слиться с интерьером.
"Элис!" Чжан Чжисун зыркнул на свою невесту, давая ей знак заткнуться. Женщина его была слаба на передок, но что он мог поделать? Ее отец был вицепрезидентом компании. Для своего собственного благополучия, ему приходилось закрывать глаза на ее эротические похождения снова и снова. Но теперь-то она сболтнула обо всем прямо в присутствии всей семьи! И как ему объясняться?
"Что?" Элис между тем была так увлечена разговором с Жао Яньянь, что даже не сразу поняла, что произошло. "Не видишь, я учу сестренку, как быть счастливой женщиной, не влезай!"
"Ты уж прости, но только мой муж по-настоящему может сделать меня счастливой!" ответила ей Жао Яньянь, едва заметно улыбнувшись.
Том 2. Глава 218. Тесть двоюродного брата
Глава 218 — Тесть двоюродного брата
Папа с мамой полдня провели на кухне, приготовив на ужин целую дюжину разных блюд. Жао Яньянь помогала им всё это время.
Пока они были заняты, я беседовал с кузеном и дядей.
"Лей, а что ты можешь сказать про семью своей девушки?" как только дядя увидел, что Жао Яньянь нет поблизости, он сразу перевел разговор в это русло.
"Они в порядке, живут, может быть, немногим хуже, чем моя семья", я сказал чистую правду. Конечно, если докопаться, можно усмотреть большую разницу между нашими семьями, ноя не хотел рассказывать дяде слишком много.
"59?!" Чжан Чжисун воскликнул с преувеличенным удивлением, "Хуже, чем твоя семья? Кузен, как ты можешь встречаться с кем-то вроде неё? Я тебе так скажу: этот выбор тебе ещё аукнется в будущем, с ней ты будешь только страдать и никуда не продвинешься. Конечно, сейчас ты живёшь немного лучше, чем раньше, но разве ты не хотел бы достичь чего-то большего?"
"Именно! Вот взгляни на Чжисуна, какой он дальновидный. Отец его девушки — вице-президент крупной американской компании. Встречаясь с ней, он обеспечивает своё будущее и кроме того никогда не испытывает потребности в деньгах!" самодовольно сказал дядя. "Вот и тебе нужно найти кого-то, кто помог бы тебе с карьерой. Может мы намекнем Элис, чтобы познакомила Лея со своей сестрой? Их отец вице-президент, а значит ты легко можешь стать исполнительным директором, как только закончишь учиться. Только подумай об этом, Да это же просто мечта!"
"Именно, братец! Вот взять меня, я теперь легко зарабатываю 500 тысяч долларов каждый год. Неплохо, правда? Но это ещё не всё. Заработок Элис гораздо выше, и, каку дочери вице-президента, у неё есть солидный процент акций компании", улыбался Чжан Чжисун.
500 тысяч в год? Хе-хе, да моё месячное жалование в прошлой жизни было выше. Конечно, тогда был 2010, а сейчас 1999, и на сегодня пятьсот тысяч это огромные деньги. Достаточно, чтобы впечатлить рядового работягу. Но разве я такой?
Когда еда была практически готова, Элис отправилась в кабинет, чтобы поискать что-то в интернете, но вскоре вернулась назад, тут же начав жаловаться, "Что за куча хлама этот ваш компьютер! Он такой медленный! Братец, как у твоей семьи может быть такой древний комп?"
Этот самый компьютер выделил мне ещё дядя Жао, чтобы писать программы. Можно сказать, что свои первые деньги я заработал как раз с его помощью. Меня сним многое связывало, так что я не мог просто взять и выкинуть его, поэтому поставил в отцовский кабинет. А в моей спальне стоял современный ноутбук, так что не было особой нужды в покупке нового компьютера.
Конфигурация этого компьютера была 80486 СРУ, 8 МВ КАМ, 810 МВ НОВ, и он едва тянул Шуганг 95 ОС. Сейчас последние процессоры Шуганг достигли частоты в 544 Нй, так что естественно он показался Элис очень медленным.
"О, этот компьютер мне подарил мой будущий тесть, когда я ещё учился в старшей школе!" сказал я.
"Твой тесть? А чем он занимался таким, что подарил тебе компьютер?" спросила Элис.
"Он владел небольшой компьютерной фирмой, ая писал для него программы", ответил я.
"Тогда не удивительно, что он подарил тебе компьютер. Но этот комп слишком медленный. Даже худший компьютер в нашей компании будет намного круче, чем этот хлам!" продолжила Элис. "Чжисун, я и не думала, что твой кузен работает в той же сфере, что и ты!"
"Братец, ну какой софт ты мог написать на этом динозавре? Посмотри на меня, я старший программист в многонациональной компании с прекрасными перспективами. Ну с каким софтом может твой тесть возиться в своей конторке? Слушай, как папа и сказал, ты способный малый, позволим Элис познакомить тебя с дочкой какого-нибудь из исполняющих директоров нашей компании. А там придёт время, и у тебя тоже появятся большие перспективы!" добавил Чжан Чжисун, между делом пытаясь создать и о себе большое впечатление.
"Ну так как?" закончил за него дядя. "Ты подумай. Это твой шанс прыгнуть выше головы".
...Ну и что мне было отвечать? Это они так пыталась показать свою добрую волю?
К тому же, я говорил, что дядя Шу владел маленькой компанией, но и словом не обмолвился, будто она до сих пор маленькая. К этому времени родители вместе с Жао Яньянь накрыли на стол. Как только они закончили, тётя решила вставить своё важное мнение, "Ну какой уж год на дворе, а вы всё дома готовите! Я предлагаю все вместе сходить в ресторан. Не переживайте, если нет денег, мы всё оплатим!"
"Ну нет, ресторанная еда не идёт ни в какое сравнение с домашней!" ответила моя мама.
"Кхм! Какой смысл говорить о домашней еде в наше-то время. Гораздо более удобно есть в ресторане!" сказала тётя. "Кстати! Завтра приезжает отец Элис. Так что нам надо поторопиться и найти ему подходящий отель посолиднее. Если мы позовём его на ужин домой, то просто потеряем лицо!"
"Ого!" удивился мой папа. "Так значит тесть Чжисуна приезжает завтра?"
"Да, ему нужно навестить офис компании в Сонжане, так что мы приехали заранее. Мы ждём его!" ответила тётя.
"А что за компания у него?" спросил я.
"Корпорация Шуганг!" гордо ответил Чжан Чжисун. "Отец Элис вице-президент Американского отделения Шуганг!"
Корпорация Шуганг? Ну офигеть теперь!
А я-то всё не мог понять, откуда взялся этот дядя, хотя у меня не было воспоминаний о нём из моей прежней жизни!
Обычный эффект бабочки! Я основал компанию Шуганг с главным офисом в Сонджане, и тесть Чжисуна из американского отделения должен посетить именно этот главный офис. Он отправил свою семью вперёд, просто чтобы дождались его там, а этот мой дядя, вспомнив, что у него в Сонджане родственники, решил между делом ещё и покрасоваться.
Поняв, что произошло, я улыбнулся. Удивительно, как иногда могут разворачиваться события.
"Корпорация Шуганг, надо же", вздохнул я. "Так всё-таки она самая".
Я, Жао Яньянь, мама и папа переглянулись и улыбнулись друг другу. Выходит, в конечном итоге этот их вице-президент оказался всего лишь моим подчинённым.
Но я ничего не сказал. Даже если бы я объявил, что отец Жао Яньянь в данный момент является президентом Шуганг, они не поверили бы и только обсмеяли бы меня и мою семью. Лучше удивлю их завтра!
Так что я сказал, "Раз уж тесть Чжисуна приезжает завтра, Яньянь, ты тоже должна позвонить отцу. Они занимаются одним и тем же делом, им наверняка найдётся что обсудить!"
Когда я закончил, Чжан Чжисун и Элис Ян чуть не расхохотались в голос. Они наверняка думали про себя, о чём таком могут говорить вице-президент Шуганг и владелец мелкой компьютерной фирмы, и решили, что я просто хочу таким образом помочь отцу Жао Яньянь наладить бизнес.
Том 2. Глава 219. Глава 219 - Чей тесть круче I
Глава 219 — Чей тесть круче 1
"Хорошо," кивнула мне Жао Яньянь с серьёзным видом.
Чжан Чжисун и Элис Ян смотрели на наше с Яньянь общение как на какое-то представление. Оба с нелепыми лицами, они ничего не говорили, а только ухмылялись.
Отель Сонджан Гуобин изначально принадлежал индустрии Чжана Гуопина. Позже, когда его сын попытался изнасиловать одну из моих девчат, я попросил Гу Циня выжить их Сонджана совсем. И когда они покинули Сонджан, отель Гуобин стал частью Трех Камней.
После ремонта и некоторого обновления он стал одним из лучших пятизвёздочных отелей не только в Сонджане, но и во всей стране.
Я попросил дядю Жао зарезервировать помещение в отеле Гуобин для завтрашнего ужина. Как один из лучших отелей, Гуобин теперь всегда был забит, и новым посетителям обычно приходилось резервировать номера заранее. Но не мне, конечно. Я в любой момент мог занять одно из МР помещений для особых гостей, которые были недоступны широкой публике.
Однако в этот раз у нас вышло зарезервировать номер обычным способом, так что мне не пришлось даже напрягать Дина Баосана.
Следующим утром дядина семья отправилась в аэропорт встречать отца Элис. Поскольку у них не было здесь собственной машины, они арендовали РоллсРойс. Я никак не прокомментировал их решение. Они не спрашивали меня о машине, зачем я буду предлагать им что-то из своего гаража?
"Слушай, сынок, может быть приглашать Жао было не лучшей идеей?" обеспокоенно спросил меня отец. Слишком добрый и мягкий, он всё ещё не хотел, чтобы родственники, даже такие, кто его самого ни во что не ставят, пострадали из-за него.
"Да почему это не лучшей?" воскликнула мама. Излишняя мягкость отца ей очень не понравилась. Вчера она достаточно вытерпела, позволив им вытирать ноги о нашу семью, но сегодня прощать их уже не собиралась. "Просто вицепрезидент дочерней компании, да кто он такой в сравнении с Жао? Никто! Если бы Лей не просил меня потерпеть, я бы ещё вчера выписала и Чжисуну, и его шлюхе Элис, сказав им, что они все на самом деле работают на моего сына!" "Да брось, мы все одна семья. Вот чем они тебе навредили? Если бы не наш Лей, я бы до сих пор был обычным рабочим, и кем бы мы были в сравнении с ними? Хоть сейчас мы живём намного лучше, нет ничего хорошего в том, чтобы смотреть на других людей свысока!" не согласился папа.
"Смотреть свысока? А я судовольствием посмотрю на них свысока! Или что, если его сын подцепил девушку с богатыми родителями, он может смотреть свысока на нас? Мой сын богатейший человек на планете, а всё должна им кланяться, что ли?" отрезала мама.
"Ладно, ладно, я вижу, ты в бешенстве. Когда мы снова встретимся, можешь высказать им всё что угодно, и рассказать, кем на самом деле является твой сын, да пусть вообще весь мир узнает! Это сделает тебя счастливой?" с горечью сказал ей папа.
Мама ничего ему не ответила. Она уже поняла, что хватила лишку. Если рассказывать о моём бизнесе всем подряд, ничего хорошего из этого не выйдет.
Я быстро постарался успокоит обоих, "Ладно вам, мама, папа! Всему своё время. Нам не нужно им ничего выговаривать. Дядина семья так или иначе уже потеряет своё лицо, не нужно никаких дополнительных усилий!"
"Хорошо, поступим так, как ты скажешь!" мама больше не спорила. Она считала меня достаточно взрослым и дальновидным для того, чтобы воспитывать.
Жао Яньянь просто улыбалась, стоя в стороне. Ей не было нужды встревать в разговор.
К полудню мы наконец услышали, как ко входу подъезжает машина. Дядина семья вернулась. Мы все вышли в гостиную и вскоре услышали дверной звонок.
Моя мама открыла дверь. Чжан Чжисун первым влетел внутрь и принял позу гостеприимного хозяина, "Мастер Ян, прошу, входите!"
Вот ведь ублюдок, ведёт себя как будто это его дом!
Сразу за приглашением Чжана Чжисуна в дом вошёл человек среднего возраста, хорошо сложенный и со вкусом одетый. Он был практически лыс, однако на его лице не было видно морщин. Он носил очки в золотой оправе и в целом выглядел очень интеллигентно. Если бы я не знал, кто он такой, то принял бы его за какого-нибудь профессора!
Он взмахнул Чжисуну рукой и прошёл в гостиную. Как только увидел нас, он немедленно подошёл и с улыбкой протянул руку, "Добрый день, меня зовут Ян Хунхай. Извините за вторжение. Так уж вышло, что я здесь по делам, прилетел в Хуася по делам и вынужден был вас побеспокоить. Я бы остановился в отеле, но Чжисун сказал, что у него здесь родственники и они приглашают меня остановиться у них. Я снова прошу прощения, если причинил вам какие-то неудобства. Надеюсь, вы не обидитесь".
До его прибытия вся наша семья ломала головы, как нам быть с тестем моего надменного кузена. Кто бы мог подумать, что этот человек на деле окажется таким вежливым и скромным! Этим он застал моего отца врасплох!
"Кхм!" я прокашлялся, чтобы хоть как-то разрядить обстановку и подтолкнуть отца к действию.
Тот понял и незамедлительно пожал протянутую ему руку, "Лю Реншен. Не беспокойтесь, никакого неудобства. Прошу, входите!"
"Очень приятно!" сказал Ян Хунхай с улыбкой.
Он оказался совсем не таким, как Чжан Чжисун и Элис. Изначально я хотел попросить дядю Жао уволить его с позиции вице-президента, но теперь я видел в нём очень хорошего, приятного человека.
"Дорогой дядя, это мой начальник, а также мой тесть!" вставил Чжан Чжисун.
Я покачал головой. Ему и Элис сейчас очень повезло, что Ян Хунхай оказался таким хорошим человеком. Даже будь тут дядя Жао, я не видел, как теперь можно их наказать.
К этому моменту я уже и правда пожалел, что пригласил дядю Жао. Моей целью было как следует обломать Хунхая, но теперь... Однако когда я вспомнил, как вела себя семья Чжисуна, я решил, что всё-таки должен преподать им урок. И если он их хоть чему-нибудь научит, это позволит им избежать многих неприятностей в будущем.
Я посмотрел на наглое лицо Чжисуна. Этот придурок зависел только от возможностей своего начальника и тестя. Но мы ещё посмотрим, чей тесть самый крутой!
"Пап, ты наверное проголодался. Как насчёт ужина? Кстати! Тесть брата Лея нас угощает! Он тоже владелец компьютерной фирмы. Может, ты возьмёшь их под крыло? А когда у тебя появятся какие-нибудь мелкие заказы, можешь поручать им!" сказала Элис. "Элис, следи за своим языком! Будь повежливей. Мы гости и должны относиться с уважением к тем, кто приглашает нас на ужин. Все мы сначала должны узнать друг друга получше. Нельзя раньше времени судить, кто есть кто!" Ян Хунхай явно был недоволен поведением дочери и поэтому тут же её поправил.
Том 2. Глава 220. Чей тесть круче (часть 2)
Глава 220 — Чей тесть круче П
Выслушав его, Элис ответила, "Пап, подумай о своём статусе! Какой смысл водить дружбу со всеми подряд? Мне кажется, этот человек что-то задумал! Иначе с чего ему тратиться на вкусный ужин для незнакомца? Это только потому, что ты вицепрезидент Американского отделения Шуганг, и он хочет угодить тебе!"
С точки зрения Элис, она хотела лишь сказать пару добрых слов в адрес родственников Чжисуна, которые их пригласили. Она не думала, что отец сочтёт её слова обидными. Теперь она могла лишь направить свой гнев на тестя Лю Лея, которого даже никогда не встречала!
"О каком ещё статусе? Я просто человек, который работает на кого-то ещё. Я говорил тебе это не один раз. Не нужно думать, будто ты лучше других, только потому, что у меня престижная работа!" нахмурился Ян Хунхай.
"Пфф!" недовольно фыркнула Элис. Как только Чжан Чжисун заметил это, он тут же притянул Элис к себе и прошептал, "Дорогая, какой смысл сейчас злиться на него? Он просто добродушный старик. А что до этого мелкого торгаша... Выждем немного, и в нужный момент выведем его на чистую воду!"
"Точно! Хм, я хотела даже помочь ему немного, но теперь так зла, что готова вытереть его рожей пол!" кивнула Элис.
..Стоило видеть выражение лиц семейки Чжисуна, когда я выезжал на своём Мерседесе $5600 с подземной парковки! По их мнению, моя семья не могла быть настолько богата! Они уж точно не ожидали, что у меня есть Мерс, да ещё представительского класса.
Пытаясь подавить зависть, Чжан Чжисун безучастно сказал, "В Штатах даже такси все сплошь «Мерсы»..." Но не успел он договорить, как понял, что тут чтото не так.
Уникальность номерного знака моего авто «А 88888» мог не понять только полный дурак. Такой знак невозможно получить, только если ты не сказочно богат; это всегда показатель престижа.
Обычно, когда упоминаются похожие автомобильные номера, люди сразу связывают с крупными бизнесменами, богатыми детьми известных политиков, с лидерами банд и так далее. И это на самом деле так.
Было дело, члены семьи Ситу использовали номер 88888 сразу на четырёх или пяти машинах. Но они были настолько влиятельны, что никто им и слова не мог сказать поперёк, ХОТЯ каждый понимал, что это не по правилам.
Или, к примеру, владельцем авто с номерным знаком 5$А 88888 был босс преступной группировки Черный Тигр, в то время как по документам этой машиной владел Су Юнчао. Но разумеется, что все молчали, ведь никто не хотел иметь проблем с бандой Черного Тигра и ужтем более с их боссом.
До тех пор, пока легально не получил свой А 88888 номер, в Сонджане несколько людей имели наглость ездить с похожими фейковыми номерами. Но сейчас, когда банда Трез Скал подмяла под себя весь Сонджан, таких людей что-то больше не находится.
Я также слышал, как Дин Баосан упоминал однажды какого-то мелкого криминального босса из провинциального городка, которому удалось получить поддельный А 88888 номер. Может, он так и ездил бы сним, и Дин Баосан никогда об этом не услышал, но однажды ему пришло в голову покататься на своём Хаммере стаким номером по столице провинции.
Как только подчинённые Баосана увидели его, то тут же сообщили своему боссу. Тот, когда услышал, натурально побагровел. Да как этот ублюдок посмел использовать номер, который принадлежит мне! Он взял дюжину крепких ребят, и они превратили этот Хаммер в кучу металлолома.
Тот мужик убрался восвояси, но видимо с потерей не смирился, а потому нашёл босса покрупнее и попросил отомстить. Тот другой босс, конечно, первым делом спросил, кто это с ним сделал. И когда он услышал про Три Скалы, то навешал попрошайке лещей. "Хочешь сдохнуть?" говорил он, "Ну так иди и подыхай, только меня в это не впутывай. Я не хочу, чтобы и меня, и всю мою семью порешили из-за идиотов вроде тебя!"
Этот босс, вообще-то, тоже ходил под бандой Трёх Скал, так что его реакцию несложно было понять.
После этого случая слух о том, что номер 88888 принадлежит банде Трёх Скал, быстро разлетелся по окрестностям. С тех пор среди провинциальных боссов популярными остаются разные номера, 66666, 77777, 99999, но никто не осмеливается повесить на свой автомобиль номер 88888.
Но конечно, Чжан Чжисун не мог знать всех этих тонкостей. Он знал лишь, что машина с таким номером может принадлежать исключительно очень богатому и влиятельному человеку. Он не мог понять. как так вышло. Единственное, что ему пришло в голову: у моей семьи есть какие-то связи в Управлении транспортными средствами и Дорожной полиции.
Но то, что Чжисун ничего не знал, не означало, что и другие ничего не могут знать. На Роллс-Ройсе, который арендовала семья Чжисуна, висел поддельный номер А 99999. Водитель однажды спросил у своего начальника, чисто из любопытства, почему не 88888, например. В итоге получил выговор за то, что слишком много болтает. Водитель здорово удивился такой реакции, поэтому поспрашивал знакомых, так что теперь был в курсе.
Когда он увидел выезжающий Мерс с номером А 88888, то не на шутку испугался. Ему уже приходилось слышать про Мерседес $600 с таким номером. Никто в Сонджане не мог больше повесить такой, только некая таинственная персона, бывшая в хороших отношениях с главой банды Трёх скал.
Я уже сказал Чжисуну, что мы едем в отель Гуобин. Поскольку это самый известный отель в Сонджане, водителю ничего объяснять было не нужно.
"Обгоняй их!" Элис крикнула водителю, увидев, что мой Мерседес едет впереди.
За последние дни я чаще был в чужих машинах и на пассажирских сиденьях, так что сейчас я никуда не торопился, управляя осторожно и заново привыкая к роли водителя. Не то чтобы водитель Роллс-Ройса не хотел меня обгонять, он попросту не мог. Да и кто на его месте решился бы? И когда он услышал окрик Элис, которая велела ему обогнать идущую впереди машину, он отрицательно покачал головой, "Обогнать? Не, мне ещё жить не надоело!"
В ответ на его слова Элис пренебрежительно фыркнула, "Я целыми днями гоняю у себя в Штатах, и ничего, жива пока!" Она решила, будто водитель так боится нарушить правила дорожного движения, что даже не решается на обгон.
Ян Хунхай прекрасно знал нрав своей дочери и только беспомощно покачал головой. Она неисправима. Вечно ставит себя выше других. Но он очень сильно её любил, поэтому часто закрывал глаза на её выходки.
Чжан Чжисун точно такой же. Они с Элис просто созданы друг для друга. Вечно задирают нос и смотрят на всех свысока.
Том 2. Глава 221. Чей тесть круче (часть 3)
Глава 221 — Чей тесть круче Ш
Дин Баосан, который был осведомлён о моих отношениях с Жао Юшенгом, уже понял, что это именно я зарезервировал помещение в отеле Гуобин, так что бросил свои дела и примчался встречать меня и Жао Юшенга.
Дин Баосан сильно изменил свой прежний образ. Прикид беловолосого панка сменился на строгий костюм и стильную короткую стрижку. Теперь он выглядел по-взрослому, как успешный состоявшийся бизнесмен.
Жао Юшенг и Дин Баосан прежде уже встречались. Хотя и не скажешь, что их отношения были близкими, но их можно назвать хорошими. Будучи президентом предприятия мирового уровня, Жао Юшенг все еще имел немало общих дел с Баосаном, по сути представителем местной власти.
Но вот что каждый раз удивляло Жао Юшенга, так это что Дин Баосан всегда вел себя с ним очень тактично и обходительно. Жао Юшенг прекрасно представлял, какого рода бизнес ведет Баосан. Нужно ли ему было вести себя так учтиво с каким-то президентом? Или это ради отца? Но его отец уходит в отставку уже в этом году!
Но Жао Юшенг не знал, что Баосану хорошо было известно, кем Юшенг приходится его боссу Лю. Так что он уважал его просто как зятя своего начальника — все как и положено!
"Босс Дин, неужели вы лично приехали встретить меня?" удивился Жао Юшенг. Влияние Баосана здесь, в Сонджане, было намного сильнее чем его собственное, президента Шуганг! Это Жао Юшенг понимал очень отчетливо.
"О, прошу, не называйте меня боссом! Дядя Жао, можете смело обращаться ко мне по имени или даже по прозвищу Третья Обезьяна!" Дин Баосан уважительно склонил голову.
"Третья Обезьяна?" Жао Юшенг озадачился ещё больше. Обычно преступные боссы ненавидят, когда их называют по прозвищам, но Дин Баосан сам попросил об этом! Более того, он стаким уважением назвал его дядей Жао!
Жао Юшенгеще раздумывал над этой загадкой, когда подъехала моя машина. Дин Баосан первый заметил наше прибытие, улыбнулся и приветливо помахал рукой. Отстранив охранника, который хотел проводить нас к парковочному месту, Дин Баосан сделал это сам. Охранник здорово удивился, потому что и сам был членом банды Трех Скал и имел представление, как Дин Баосан обычно ведет себя. Но сегодня, видимо, ради какого-то особенного гостя, он решил сам подработать охранником! Раньше, конечно, таких исключений он ни для кого не делал! Ни для политиков, ни для актеров, ни для кого!
Дин Баосан лично открыл дверь машины для меня и с улыбкой сказал, "Брат Лю, ты вернулся, но даже не предупредил меня. Ая бы тебе такую встречу устроил!"
"Я приехал повидаться с родственниками. Так, ничего особенного, не было нужды тебя беспокоить," ответил я.
Дин Баосан между тем открыл задние двери и помог моим родителям выйти из авто. В это же время следом за нами на стоянку въехал «Роллс Ройс», и из него начала выбираться семья моего дяди.
Жао Юшенг почувствовал себя ещё более странно. Почему Дин Баосан лично открыл мне дверь?
"Дядя Жао!" я помахал Жао Юшенгу и увидел, как тот помахал мне в ответ. "Папа!" заулыбалась Жао Яньянь и подбежала к отцу.
"Ах ты маленькая негодница! Плохо же я тебя воспитал! Приехала в Сонджан и даже не навестила нас с матерью!" пожаловался Жао Юшенг.
"Брат Лю," сказал мне Баосан, "Помещение уже готово, можете проходить, ужин скоро подадут".
"Брат Лю?" Переспросил Жао Юшенг, "Лю Лей, почему Дин Баосан называет тебя так?"
"Вот эта Третья Обезьяна?" Хохотнул я. "Так мы же одноклассники с ним! Ещё с тех пор мне во всем помогает!"
Помогает? Жао Юшенг открыл рот. Этот помощник теперь криминальный босс! Жао Юшенг всегда верил, что у его зятя огромный потенциал, и похоже, что он не ошибся! Теперь-то понятно, почему и к нему, Жао Юшенгу, Дин Баосан относится с таким почтением.
"А это мой кузен, Чжан Чжисун!" К этому моменту Чжан Чжисун и Элис Ян подошли к нам. Ян Хунхай и дядя пока оставались в машине.
"Приветствую, мистер Чжан," Дин Баосан вежливо кивнул. Когда Чжан Чжисун услышал его приветствие, то недовольно нахмурился и отвернулся, подумав про себя, "Наглый какой! Какой-то одноклассник, а так относится к моему кузену — но при этом ко мне никакого уважения! Ну ничего, попляшешь ещё у меня!"
Он посмотрел на Жао Юшенга и надменно спросил, "А вы, значит, тесть Лю Лея? И что за контора там у вас?"
Поскольку этот кретин был моим родственником, Жао Юшенг решил не прописывать ему сразу в челюсть, а только улыбнулся и легко кивнул, "Так и есть, мое имя Жао Юшенг, и сам я, разумеется, ничем не владею. Я всего лишь наемный работник".
"Работник? Менеджер, что ли?" с усмешкой спросила Элис.
"Можно и так сказать," снова кивнул Жао Юшенг. В каком-то смысле все так и было. Если подумать, злиться тут было не из-за чего.
В то же время мой дядя и Ян Хунхай, сидя в машине, болтали за жизнь и обговаривали всякие деловые вопросы. Дядя, конечно, старался выглядеть важной шишкой.
Ян Хунхай чувствовал себя неловко. Ему стоило бы давно выйти и познакомиться со всеми. Но и закончить диалог с дядей на полуслове он не мог.
И пока Ян Хунхай сомневался, Чжан Чжисун и Элис Ян уже успели открыть рты и наговорить много чего неприятного. Не прошло и пары минут, как они вышли из машины, а все их уже ненавидели.
Жао Юшенгеще не знал, что эти двое также представляют корпорацию Шуганг и относился к ним лишь как к невоспитанным родственникам. Хотя он их и невзлюбил, внешне этого никак не показывал.
Однако Жао Яньянь надоела их тупая болтовня. И если до этого она молчала, не встревая в разговор, то больше терпеть была не намерена.
Том 2. Глава 222. Вице-президент встречает президента
Глава 222 — Вице-президент встречает президента
Выросшая, можно сказать, в высшем обществе, Жао Яньянь испытывала действительно теплые чувства только ко мне и прочим моим женам. Что касается всех остальных, то она относилась к ним довольно равнодушно. Однако услышав грязь, которой Чжан Чжисун и Элис Ян поливали окружающих, она решила дать им отпор.
"Мой отец не какой-нибудь мелкий менеджер. Его компания очень влиятельная! Это мультинациональная группа..." Жао Яньянь, которая обычно не погружалась в дела корпорации Шуганг и знала о ней не так уж много, сейчас, просто защищая своего отца и не обладая какой-то конкретикой, выглядела довольно мило: как маленькая девочка, пытающаяся доказать, что её папа сильнее чужого папы.
Чжан Чжисун и Элис Ян не купились на ее слова. Они решили, что девочка просто не вынесла правды и начала хвастаться.
Жао Юшенг попробовал было остановить Яньянь, но увидев меня, просто стоящего рядом с невинной улыбкой, тоже передумал. Раз сам глава компании не хочет в это влезать, ему уж точно стоит помалкивать.
"Ох, правда? Простите-извините, что заставили вас ждать, таких важных особ!" передразнил Чжан Чжисун.
Элис едва сдерживала смех, видя, как он издевается над бедной Жао Яньянь.
"Что ж, мой сын теперь работает в вашей компании. Надеюсь, вы за ним присмотрите!" в это время мой дядя обхаживал Ян Хунхая.
"Разумеется! У парня талант к своему делу. К тому же, он мой будущий зять, как я могу не помочь ему?" ответил Ян Хунхай. "Но вот его поведение... Тут есть над чем поработать. Молодые люди должны воспитывать в себе чувство достоинства, а не наглость!"
"Я поговорю с ним," хотя дядя и сказал так, он не собирался этого делать. Для него было нормальным такое поведение сына, ведь в конце концов зачем тебе влияние и статус, если ими не пользоваться, пускай даже просто красуясь перед людьми? Кроме этого он справедливо считал, что уж точно не Хунхаю его учить: ведь его собственная дочь ведет себя ни разу не скромнее, чем Чжисун. "Буду очень признателен!" между тем кивнул Ян Хунхай.
"Что ж, тогда, может быть, вы будете не против повысить Чжисуна в должности? Раз уж мы теперь одна семья..." начал дядя.
"Не думаю, что это хорошая идея. Чжисун ещё слишком молод. Поговорим об этом через несколько лет. Если он хорошо проявит себя... Вы же знаете народную мудрость: бриллиант и в грязи остается бриллиантом. Как ни прячь, а он будет однажды замечен. И потом, у компании есть свои порядки, я не могу просто так пойти против них..." заметил Ян Хунхай, уже начиная беспокоиться о том, что дядя упорно не хочет менять эту тему. Он решил, что сейчас самое время это наконец сделать, "Ладно, я думаю, мы засиделись. Нехорошо заставлять остальных ждать!"
"Да, конечно..." пришлось согласиться дяде.
Поскольку Ян Хунхай был так вовлечен в диалог, он не видел, что происходит снаружи. Когда он вышел из машины и увидел Жао Юшенга, то замер в удивлении.
Ян Хунхай не верил своим глазам. Наконец убедившись, что перед ним действительно Жао Юшенг, он немедленно поспешил навстречу и вежливо сказал, "Мистер Жао, какая неожиданность встретить вас здесь'!.."
Ян Хунхай, хоть сам и был китайцем, заведовал американским отделением, а потому перенял обращение «мистер», как это принято в Европе и Америке. Такое же обращение частенько встречалось и в Гонконге.
"Старина Ян! Неужели это ты?" Жао Юшенг был удивлен ничуть не меньше. Я не сообщил ему вчера, с кем конкретно мы встречаемся. Я лишь сказал, что это тесть моего кузена приезжает из Штатов и попросил повидаться с ним. Встретить своего же подчиненного из американского подразделения для Жао Юшенга было несколько неожиданно.
Между тем Элис Ян, услышав, как Жао Юшенг назвал ее отца «стариной», выразила явное недовольство. Что это вообще должно значить? Он несомненно пытался набить себе цену, обращаясь с ее отцом как с давним другом! Да что этот выскочка себе позволяет!
"Эй, проявите уважение! Что это еще за «старина Ян»? Совсем манерам не обучены, что ли? Неудивительно, что управлять маленькой конторой — это все, на что вы способны! Это мой отец, вице-президент Американского отделения Шуганг! Он мог бы подарить вам такие возможности для роста, но похоже вы точно не хотите сотрудничать!" Элис незамедлительно начала обстрел из всех
орудий.
«Друг мой... Или, вернее, вице-президент Ян, это ваша дочь?" спросил Жао Юшенг с улыбкой.
"Какой ещё «вице-президент Ян»?" возмутилась Элис. "Не умеете правильно обращаться? Согласно принципам бизнес-этикета в таких случаях нужно опускать приставку «вице»!"
"Мистер Жао, прошу прощения. Моя дочь слишком юна и неопытна, к тому же она ничего не знала. Надеюсь, вы не сердитесь..." неловко начал извиняться Ян Хунхай за свою дочь, а затем повернулся к ней и резко сказал, "Элис, не смей так говорить, это же начальник Жао!"
"Пап, ты его знаешь? Он твой партнер? Не дай себя одурачить, он всего лишь менеджер какой-то мелкой фирмы!" продолжала доказывать Элис, все сильнее подтверждая выражение «либо красивая, либо умная».
"Это он-то менеджер мелкой фирмы? Тогда я продавец в отделе канцтоваров!" вздохнул Ян Хунхай, "Мистер Жао президент компании. Пре-зи-дент!"
"Компании? В смысле, нашей компании?" переспросила Элис.
Ян Хунхай кивнул. Сегодня его семья стала посмешищем. Сейчас, оценив обстановку, он понял, что Элис уже успела наговорить глупостей до того, как он вышел из машины. Он совсем ее избаловал. Нужно исправлять это в будущем.
"Прошу прощения, мистер Жао. Элис, а также ты, Чжисун, идите вперед. Нечего вам тут с нами обсуждать..."
"Ничего страшного. Ведь моя дочь и зять тоже присутствуют тут. Пусть молодежь набирается опыта!" все-таки Ян Хунхай и Жао Юшенг были старыми приятелями, поэтому последний не обиделся.
Элис и Чжисуна пробил холодный пот. Как так могло выйти? Он же был управляющим мелкой компьютерной фирмы, почему теперь он обернулся большим начальником из центральной штаб-квартиры? Элис чувствовала себя такой униженной. Как ей теперь смотреть в глаза отцу? Сейчас она очень сожалела обо всем, что наговорила.
Чжан Чжисун чувствовал себя еще хуже. Он ведь тоже успел поиздеваться над мистером Жао. У Элис хотя бы есть влияние ее отца, так что ей, скорее всего, ничего не грозит. А он? Он ведь пока даже не является частью этой семьи! Формально он никто! Если мистер Жао узнает, что Чжисун тоже работает в Шуганг, его уволят? Его прием на службу в корпорацию был огромным успехом для его родных, но если он вылетит со своего рабочего места, все их мечты о хорошей жизни превратятся в пыль!
Чжан Чжисун усиленно пытался что-то придумать, как вдруг встретился взглядом со мной. Ну конечно! Ведь я являюсь зятем мистера Жао, а значит через меня можно наладить контакт и замять это недоразумение! Даже более того, у него появилась призрачная возможность задружиться с кем-то повлиятельнее отца Элис. Теперь главное не упустить ее!
Том 2. Глава 223. Шикарный обед
Глава 223 — Шикарный обед
Если говорить о еде и обслуживании, отель Гуобин по праву носил свои пять звезд. После реставрации он стал символизировать высокий статус всей провинции Сонджан.
Приходил ли ты сюда с друзьями, родными или коллегами, это так или иначе показывало тебя обеспеченным человеком. И отель целыми днями был полон народу. Даже крайне богатым клиентам порой было непросто найти здесь свободный номер, и это возводило Гуобин на пьедестал в плане престижа.
Даже в общем зале заказать стол было непросто, не говоря об отдельном помещении. Однако на восьмом этаже было такое помещение, отведенное специально для внутреннего пользования. Оно всегда оставалось свободным, вне зависимости от того, сколько за него готовы были заплатить.
Им могли пользоваться только самые влиятельные люди Сонджана, обычные посетители и думать не могли о том, чтобы забронировать там место. Но Дин Баосан предоставил мне доступ к лучшему \УТР залу из всех возможных.
Когда Чжан Чжисун и мой дядя вышли из лифта на восьмом этаже, перед ними предстало всё изумительное убранство внутренних помещений, художественный дизайн которых не мог не тронуть даже этих двоих, нередко обедавших в самых дорогих ресторанах мира. Даже Ян Хунхай оказался впечатлен обстановкой — она была поистине сказочной!
Но когда мы вошли в \ТР зал, все поразились еще больше. Он был похож на зал настоящего дворца!
В центре под потолком свисала роскошная люстра, выполненная в классическом стиле. Широкий стол, способный вместить восемь человек, был отделан золотом _ и золото было повсюду! Этого кого угодно повергнет в настоящий шок!
Мы сЖао Юшенгом уже бывали здесь несколько раз, поэтому особенно не удивлялись. Но мои родители, Жао Яньянь, дядя и тетя, Элис — все застыли в восхищении.
"Слушай, сын, а не слишком ли выйдет дорого?" шепнул мне на ухо отец. Мой отец ведь тоже управлял бизнесом и бывал в разных дорогих отелях. Много в каких можно было серьезно потратиться, но это ни в какое сравнение не шло с возможными тратами в Гуобине. Здесь без всяких вопросов все выглядело крайне дорогостоящим! "Не беспокойся, все нормально..." спокойно ответил я. За бронирование таких \МР номеров обычно взималась фиксированная цена, и все обслуживание было включено. Цена, конечно, немаленькая, но Дин Баосан скорее умер бы, чем взял с меня какие-то деньги.
"Дядя Лю, чувствуйте себя как дома. Все за мой счет!" хотя мой папа говорил тихо, Дин Баосан все равно услышал его, потому что ходил за мной как личный телохранитель.
"Лей, это правда?" мой отец не знал Баосана, он лишь видел, как тот проводил нашу машину к парковке, открыл дери и помог всем выйти. Он решил, будто Баосан начальник охраны или вроде того. Он и подумать не мог, что этот человек еще и оплатит весь ужин.
"Дядя Лю, мое имя Дин Баосан, но вы называйте меня по имени. Я управляющий группы компаний «Три Скалы». Этот отель является нашей собственностью," пояснил Дин Баосан, между тем доставая кошелек из внутреннего кармана. Вытащив из кошелька визитку, он протянул ее моему отцу со словами, "Дядя Лю, если в будущем вам будет что-то нужно, не стесняйтесь обращаться ко мне. Буду рад вам помочь!"
Кошелек Баосана был набит визитками разного рода — с различной указанной на них информацией, специально для разных видов клиентов. Обычно он выдавал визитки с телефоном компании. Если он был дружен с клиентом, то давал тому визитку со своим личным номером. Но на визитной карточке, которую он дал моему отцу, были указаны его имя, личный номер телефона, адрес проживания и номер стационарного телефона. Этими данными он делился только с самыми близкими людьми.
Мой отец принял визитку с удивлением. Его нельзя было назвать опытным дельцом, но даже он понимал, что только что заручился поддержкой очень влиятельного человека. До тех пор, пока он под защитой Баосана, никто не посмеет тронуть его и пальцем.
И человек такого уровня — подчиненный его собственного сына? Бывали в его семье странности, но за последний год их количество превысило все мыслимые значения! С другой стороны, если подумать как следует, у его сына уже было три жены, четыре любовницы и самое крупное состояние в мире. Чему уж тут удивляться?
"Пап, ты же знаешь Гу Циня?" заметив папино удивление, я попытался объяснить ему. "Гу Циня? Какого Гу Циня?" переспросил отец.
"А их что, много? Ну того Гу Циня, моего школьного приятеля, который часто приходил ко мне играть!"
"Ах, этот Гу Цинь!" папа кивнул. "А какой ещё Гу Цинь может быть?" призадумался я.
"Ну, я слышал..." начал мой отец, но сделал паузу. Он быстро взглянул на Баосана, а потом зашептал мне, "Я слышал о бывшем менеджере компании господина Баосана, которого тоже звали Гу Цинем!"
"Хаха!" я не мог сдержать смех, как и Дин Баосан. "Пап, ну так это он и есть! Это и есть Гу Цинь!"
"Серьезно?" "Ну аты как думал?" смеялся я. "Вон оно что! Ну понятно, понятно!" закивал папа.
Поначалу, ещё дома, мы решили, что Ян Хунхай должен занять место главы стола. Но теперь, когда к нашей компании присоединился Жао Юшенг, это было не очень правильно. Однако Жао Юшенг отказался. По ему мнению, если кто из присутствующих и достоин такой чести, то это я. Но он не мог объявить об этом при всех, иначе раскрыл бы слишком много информации. И он счел, что лучшим выходом будет посадить на это место моего папу.
Это его решение удивило и моего дядю, и Хунхая, в то время как Чжан Чжисун, напротив, решил, что теперь еще важнее заручиться поддержкой моей семьи!
Стоит заметить, что присутствие Жао Юшенга обеспечило всему застолью определенный уровень гармонии. Даже Элис Ян наконец прекратила быть откровенной стервой и вела себя как паинька.
Да-да, та самая Элис Ян, которая еще недавно попрекала Жао Яньянь за отсутствие вкуса, теперь воспевала ее наряд и удивительную красоту.
Я качал головой, наблюдая это. Ну и родственнички у меня. На все пойдут ради денег и лишь бы удержать свое положение. Жао Яньянь и сама смотрела на них как на клоунов.
Единственным, кто произвел на меня приятное впечатление, был Ян Хунхай. В меру скромный и вежливый, образованный, он выглядел как человек, на которого можно положиться. Я решил, что стоит поговорить насчет него с Жао Шуи, может быть, доверить ему некоторые важные обязанности.
Что касается Чжисуна и Элис... Конечно, они мне не нравились, но уже сложно было не считать их моими родственниками. И потом, что ж это за корпорация у меня, если не сможет обеспечить их работой. К тому же, у Чжисуна действительно имелись кое-какие технические навыки...
Верхний этаж отеля Гуобин занимал развлекательный центр с казино, бильярдом, боулингом и многим другим. Однако казино, в отличие от какогонибудь Лас-Вегаса, не было легальным.
В некоторых крупных городах Хуася существовали свои казино. Запрещенные законом, они все равно функционировали, потому что находились под управлением очень влиятельных бандитских группировок. Они были известны как Подпольные казино!
Том 2. Глава 224. Мне нужно понизить свои стандарты
Глава 224 — Мне нужно понизить свои стандарты
Все преступные банды Сонджана теперь контролировались группировкой «Три Скалы». И она владела несколькими знаменитыми Подпольными казино.
Азартные игры здесь были безопасным и надежным занятием. Никто не пытался создавать проблемы или обманывать других. Благодаря репутации «Трех Скал» это место пользовалось доверием крупных бизнесменов и известных медийных личностей.
Казино было очень доходным. Реставрация отеля Гуобин обошлась в пятьсот миллионов! Однако не потребовалось много времени, чтобы бизнес начал работать и приносить прибыль, а вскоре и окупился с большими процентами. И конечно, такие деньги нельзя было заработать одним только отелем — основную часть дохода составляла выручка казино. Обычно девять из десяти ставок уходили в его пользу. Это не было большим секретом, все понимали этот простой принцип, но каждый надеялся оказаться тем самым десятым счастливчиком.
Эти богатые и влиятельные люди теряли кучу денег в казино, но все равно возвращались каждый раз. Острые ощущения, всегда сопровождающие азартные игры, подстегивали их. В разных исследованиях по этому вопросу говорилось, что эмоции от азартных игр порой могли быть ярче, чем от секса!
Размер отеля Гуобин был немаленьким, и его казино считалось самым вместительным в Сонджане. Большая часть менеджеров и дилеров были наняты из Макао. Да и игровые автоматы и аттракционы тут были ничуть не хуже чем в Макао или Лас-Вегасе, что тоже являлось причиной огромного притока клиентов.
Раньше всем этим богачам приходилось ездить в Макао, чтобы развлечься, но теперь Гуобин решил все их проблемы, предоставив тот же сервис и те же
ощущения.
После ужина Дин Баосан провел нас на верхний ярус для развлечений. Размер казино снова впечатлил Чжисуна и прочих. Поскольку в Штатах казино легальны, Чжан Чжисун и Элис Ян не раз их посещали и, разумеется, спускали деньги. Ян Хунхай никогда особенно не понимал таких мест, а что до моих родителей, то они видели казино разве что по телевизору, и им было интересно. Поэтому, все обсудив, мы направились именно туда. Дин Баосан махнул рукой, и к нам незамедлительно подошел администратор.
"Это очень почетные гости! Приготовь им фишек на триста тысяч!" сказал Баосан.
"Триста?" когда Чжан Чжисун услышал это, он сглотнул и сделал глубокий вдох. Откуда у него столько денег сейчас? Однако следующая фраза Баосана успокоила его.
"Фишки на триста тысяч каждому, и можете спокойно проигрывать, ни о чем не переживайте!" заявил тот.
Учитывая, сколько нас было, это больше двух миллионов, однако он расстался с ними вот так запросто! Чжан Чжисун и дядя переглянулись и горько улыбнулись друг другу. Они приехали покрасоваться перед родственниками, но похоже, что ситуация очень круто изменилась.
Но, получив на руки свои фишки, Чжан Чжисун уже особо не задумывался ни о чем. Он сразу отправился играть.
Мой отец, уже зная о моих делах с Баосаном, спокойно принял фишки, и они вместе с мамой и Жао Юшенгом тоже отправились попытать удачи.
Элис Ян и ее отец, получив свою долю, также решили найти игры себе по вкусу. Я же взял Жао Яньянь под руку, предложив ей просто погулять по казино, пока я обменивался парой слов с Баосаном.
Мне неинтересно было играть. С моими способностями я мог контролировать процесс игры и выиграть без особых проблем. А когда рулетка превращается в простое уравнение, теряется весь азарт. Жао Яньянь, вследствие своего воспитания, никогда не имела склонности к такого рода развлечениям, но из простого любопытства расспрашивала меня о том, как все устроено.
Я не был опытным игроком и сам многого не знал, так что для роли гида сейчас лучше всего подходил Дин Баосан. Он рассказал нам с Жао Яньянь о разных типах игр, о их правилах, а также других проектах казино.
"Рулетка — очень увлекательная и захватывающая игра. Состоит из самой рулетки, шарика из слоновой кости и стола для ставок. Колесо рулетки разделено на 38 слотов, которые пронумерованы числами от 1 до 36, а также 0 и 00. Нумерованные слоты могут быть черными и красными, однако зеро и двойное зеро — зеленые. Игроки могут делать самые разные ставки: на красное, на черное поле, на чет или нечет, на конкретные слоты, на зеро, и так далее. Когда ставки сделаны, крупье раскручивает рулетку и выпускает шарик. Когда рулетка останавливается, шарик оказывается в одном из слотов, что и определяет конечный результат!" пояснял Дин Баосан, однако на этом ему пришлось прервать нашу небольшую экскурсию.
"Что случилось?" спросил он, когда его прервал администратор.
"Один из посетителей устроил беспорядок. Босс, вам лучше взглянуть..." в другое время администратор сам бы разобрался с этом вопросом, но поскольку сейчас Баосан присутствовал в казино, он предпочел лично проверить, что же произошло. В его интересах было оградить своих драгоценных гостей от любых неприятностей.
"Ладно, кто это?" спросил он.
"Это девушка, очень молодая. Она точно не постоянный посетитель. Босс Дин, прикажете вышвырнуть ее?.." уточнил администратор.
"Нет, я сам пойду взгляну!" ответил Баосан с кислой миной. В казино такого уровня доставать других гостей могли только два типа клиентов: либо крайне влиятельные, либо крайне тупые.
Если это первый случай, то не так уж страшно для гостя, обо всем можно договориться и в конечном итоге принести глубочайшие извинения казино за доставленные неудобства. Если второй случай, то последствия могут быть похуже — такого человека не только выкинут за двери, но и обязательно внесут в черный список, и больше ни в одном развлекательном заведении ему не будут рады. Ну а если клиент действительно наворотил дел, то ему могли и кости пересчитать.
Однако когда Дин Баосан услышал, что это женщина, он заметно приуныл. С женщинами всегда сложно. Сегодня она никто. А завтра уже нашла себе влиятельного папика и превратилась из замарашки в королеву!
Дин Баосан повернулся к нам с извинениями, "Барт Лю, дорогая Яньянь, прошу простить, но придется разобраться с одной проблемой..."
"Да не извиняйся ты. И вообще, пошли вместе посмотрим. Мне теперь тоже интересно стало, кто это такая. Крутая видать, если решила тут пошуметь!"
"Пфф, да ты просто хочешь посмотреть, красивая она или нет!" фыркнула Жао Яньянь.
"Ну не-е-ет! Даже если она красивая, то уж точно не настолько, как ты! Верно я говорю, братец?" я хлопнул Баосана по плечу.
"Это уж точно! Яньянь самая прекрасная девушка, что я видел в своей жизни! И я просто обязан попросить ее помощи в том, чтобы найти и мне достойную невесту, иначе мой старик совсем отчается увидеть внуков!" вздохнул Дин Баосан.
Жао Яньянь засмеялась и сказала, "Ну что ты голову повесил? Тебе это не идет! Ничего, кто-нибудь и для тебя найдется!"
"Точно! С завтрашнего дня понижаю свои стандарты и обещаю жениться на первой встречной!" заявил Дин Баосан с таким пафосным видом, будто взаправду приносил клятву.
Том 2. Глава 225. Как это можешь быть ты?
Глава 225 — Как это можешь быть ты?
Дин Баосан стал большой шишкой в стране. Каждая женщина желала быть с ним. Никто не осмеливался с ним разговаривать, но лишь Жао Яньянь отпускала с ним шутки. Дин Баосан даже подумал, что мы с Жао Яньянь оцениваем его как человека, с которым можно поговорить. Он был вне себя от радости и направился в казино.
С одной стороны казино стоял небольшой игральный стол, окруженный людьми, наблюдавшими за происходящим. Мы даже не успели туда добраться, как услышали женский крик “Что это за казино? Все вы — мошенники! Как можно открывать большие числа 13 раз подряд?"
“Мисс, не говоря уже о 13 разах, даже 30 раз может выпасть большое число!" Объяснил дилер этой игры.
“Это невозможно! Я попробую еще раз. Ну, а если я опять проиграю, то я найду человека, который взорвет ваше казино!" Завопила девушка.
“Ау этой девушки слишком громкий голос!" Я улыбнулся и сказал Дин Баосану:
“Да. Прислушиваясь к ее голосу, я задаюсь вопросом, чья любовница пришла сюда! Нам нужно разобраться с этим!— Дин Баосан покачал головой и сказал:
“Любовница?” Я улыбнулся и спросил: "А много таких любовниц приезжает сюда?"
“Нет! Эти женщины не очень благородны. Как только они получат благосклонность могущественного человека, они будут думать, что поднялись до небес и стали еще более высокомерными. И их ценность возрастает. Они думают, что они на голову выше других и беснуются везде, где им нравится. Но люди, стоящие за ними, — это нете люди, которых мы хотим обидеть, так что эти вопросы становятся трудными!— Хотя мы никого не боимся, — вздохнул Дин Баосан, — мы не можем просто оскорблять наших гостей, с которых мы зарабатываем деньги! Но это не имеет большого значения. Такая женщина, как она, обычно очень быстро восходит к благодати и так же быстро падает. Я видел много подобных ситуаций! Все, что осталось, — это узнать, кто именно поддерживает эту женщину, чтобы она была такой!"
Я слушал слова Дин Баосана и не мог удержаться, чтобы снова не рассмотреть его лицо и не сравнить его стем парнем, который был на улице три года назад. Дин Баосан прямо сейчас превратился в лощеного бизнесмена, совсем не похожего на бывшего головореза, каким он был в прошлом! Он знает, когда наступать, а когда отступать, а также знает, как управлять своим делом. Все это давало мне чувство удовлетворения. В конце концов, он был моим подчиненным, а имея талантливого подчиненного, у меня не было причин не радоваться!
Когда мы с Дин Баосан подошли к игровому столу, я не удержался и открыл рот! Жао Яньянь посмотрела на девушку, вызвавшую весь шум перед ней, и прошептала: "Муж мой, тебе не кажется, что эта девушка выглядит очень знакомой?”
Выглядит знакомо? Точно! Я не смог сдержать улыбку. Она явно была мне знакома! Человек перед нами была Иньин. Она не часто встречалась с Жао Яньяной, поэтому она не очень хорошо знала ее, но помнила ее на лицо. Но я совсем другой. Кажется, я также обещал ей купить автомобиль, но обещание не сдержал...
“Леди, я — Дин Баосан, генеральный директор развлекательной заведения "Три Скалы". Могу я спросить Мисс, кто... — Дин Баосан первым представился и очень искусно пошел вперед, чтобы выяснить статусу Иньин. Судя по опыту Дин Баосана, люди, действительно бесстрашные, немедленно выставляли напоказ своего покровителя.”
“Да кому какое дело, кто ты такой!" негативно ответив, Иньин сказала:" Вы владелец этого казино? Как раз тот, кого я искала. А теперь скажите своему дилеру, чтобы он открыл мой номер, и вернул мои 50 000 Юаней. Я копила их с большим трудом и думала, что смогу здесь что-нибудь выиграть. Но кто бы мог подумать, что я так быстро потеряю здесь свои сбережения!”
Кто вы, скажите это лучше сейчас. Кто просил вас не сообщать информацию о себе! Вы нарушили правила казино и не будете наказаны, в том случае, если вы не знали правила нашего казино.
Но услышав следующие слова от Иньин, Дин Баосан разозлился еще больше. Он действительно хотел раздавить цыпочку перед собой. Неужели она думает, что КАЗИНОэто ее банкомат и она может свободно снимать с него деньги! Это была просто бредовая фантазия!
Если вы не проигрываете, а только выигрываете в казино, то откуда же казино будет получать прибыль? С той суммой, которая ежедневно ставилась в казино, если казино действительно теряло деньги, оно немедленно закрывалось!
Как вы думаете, если вы будете постоянно выигрывать, как же казино будет получать прибыль? Если же наше заведение не будет получать прибыль, оно будет закрыто.
Число, отображаемое на кубиках, зависело от того, насколько велика была ставка. В теории вероятность получить малое число была равна вероятности получить большое число. Каждый из них составляет 50 процентов! Но это было только теоретически. На самом деле, если они просто встряхнут его наугад, то риск будет слишком велик. День, когда казино потеряет всю прибыль, будет не так уж далек! Вот почему все дилеры, нанятые казино, были мастерами своего дела. Они могли до некоторой степени контролировать число, которое будет показано на кубиках. Конечно, контролировать его на 100 процентов было невозможно, но контролировать его почти до 100 процентов было не так уж и невозможно. Правило азартных игр в казино гласило: "Ешь больше, плати меньше.’ Если бы было много людей, делающих ставки по-крупному, то они открыли бы небольшое число. Если бы было много людей, делающих ставки на малое, то они открыли бы большое число. Кроме того, кто-то мог столкнуться с такой ситуацией, каку Иньин, когда она просто ставила по 1000 юаней на каждую ставку. Это, вероятно, раздражало дилера, побуждая его открывать большую ставку, когда она каждый раз ставила на маленькую.
Поскольку она была его знакомой, не было никакой необходимости заставлять Дин Баосана ввязываться в неприятности. А учитывая прошлоеу Иньин и то, как она жила, вероятность того, что она действительно взорвет казино, была не так уж мала.
“Иньин!— Крикнул я в ее сторону.
Иньин странно повернула голову и посмотрела на меня. Как только она увидела, что это я, ее свирепое выражение исчезло, а на лице появилась улыбка, и она сказала мне, как избалованный ребенок: "Лю Лей! Как ваши дела? Вы тоже здесь, чтобы играть в азартные игры? А, точно! Вы же обещали купить мне машину! Когда же вы мне ее купите?”
Пока Дин Баосан слушал ее слова, он подозрительно посмотрел на меня...как только она открыла рот, она попросила машину. Отношения между ними не могли быть обычными! Неудивительно, что эта женщина была так самонадеянна и посмела угрожать взорвать казино. У нее наверняка хватит смелости и ресурсов. В конце концов, она была женщиной богатого любовника!
Увидев подозрительный взгляд Дин Баосана, я вдруг вспотел! Мы только что говорили о том кто финансирует эту женщину, и теперь этот парень определенно думал, что Иньин была одной из моих любовниц!
В частности, предложение Иньин: "Когда вы собираетесь купить мне мою машину?" Он отнесся к этому еще серьезнее. В конце концов, женщина, которая не имеет к тебе никакого отношения, не станет просить машину, как только увидит тебя!
Жао Яньянь ничего не сказала. Она также узнала Ву Иньин и поняла, что эта девушка сестра толстяка Ву. Кроме того, у Жао Яньяны не было причин ревновать, поскольку у нее уже было так много сестер-жен, и она не заботилась о том, чтобы еще одна присоединилась к гарему!
Дин Баосан немного подумал и сразу же сказал крупье: "Все хорошо! Эта молодая леди мой друг! Вы можете идти..."
Наблюдающий крупье прошел путь от дилера до своего нынешнего положения, он определенно не был дураком. Когда он увидел отношение Дин Баосана ко мне, как он мог не понять, что этот человек перед ним был очень грозен! Он поспешил к торговцу и что-то прошептал ему на ухо. Когда торговец услышал его слова, выражение его лица изменилось, и он немедленно кивнул.
Теперь, когда Иньин делает небольшие ставки, её выпадает небольшое число! Это очень взволновало Иньин.
Дилер уже был проинструктирован, поэтому он больше не боялся потерять деньги. Итак, он снова открыл небольшое число и позволил ей выиграть.
Потерянные деньги не были большой проблемой в глазах Дин Баосана. Более того, это не единственное мое заведение. Настоящим руководителем казино "Три Скалы" быля, так что не имело значения, сколько денег мы ей проиграли!
Том 2. Глава 226. Это все твоя вина
Глава 226 — Это все твоя вина
Хорошо, что Иньин не была слишком жадной. После того, как она выиграла миллион, она перестала играть и радостно сказала мне: «Как только ты пришел, моя удача в игре взлетела до небес. Ты моя счастливая звезда!»
«Да. Хе-хе, теперь, когда ты выиграла так много денег, мне больше не придется покупать тебе ту машину, верно?» Сказал я с улыбкой на лице
«Но разве миллиона хватит, чтобы купить машину? Конечно, ты должен купить мне машину!» — Ее лицо как будто говорило: я знаю, что директор этого казино — твой друг, так что я не буду слишком жадной и обойдусь миллионом. Но если ты мне не купишь машину, я буду продолжать играть. Я посмотрю, что ты будешь тогда делать!
«Ладно! Когда же ты хочешь пойти и купить машину?» Я кивнул. На самом деле мне было все равно, даже если бы Иньин продолжала выигрывать деньги. Она никогда бы не подумала, что владелец этого казино — я.
Дин Баосан приказал дилеру обменять все фишки в наличные и отдать их Иньин. Его лукавое выражение лица ясно говорило: она твоя любовница! Неудивительно, что она осмелилась поднять шум в казино и даже угрожала нам! И мы должны были позволить ей выиграть!
Но что заставило Дин Баосан задуматься, так это то, как могла старшая сестра Чжао Яньянь не сердиться даже после того, как все посмотрела? Может быть, это легендарные три жены и четыре наложницы, гарем? Неудивительно, что глава Лю так сильно любил ее. Это потому, что она ничему не противостояла.
Теперь, когда мы столкнулись с Иньин, мы, естественно, больше не могли бродить по казино. Мы вместе с Иньин пошли в зону отдыха и заказали несколько напитков. Усевшись, мы начали болтать, ожидая возвращения остальных.
«А почему ты здесь играешь?» Как-то странно спросил я. Хотя Иньин была избалованной девушкой, она никогда бы не пришла в подобное место. Я знал ее лучше, чем кто-либо другой, и знал, что она была очень консервативной девушкой.
«Разве это не из-за тебя?!» Проворчала Иньин.
«Из-за меня? Какое отношение твоя азартная игра имеет ко мне?» Как-то странно спросил я.
«Вот такие! Мой гоночный автомобиль разбился во время празднования Нового года. Ты обещал купить мне новый, ноя даже не успела увидеть твою тень! Я должна была заплатить за свою машину, чтобы ее как-то починить, верно! Ты также знаешь, что я теперь аспирант и имею много расходов. Мой папа также дает мне такую небольшую сумму денег. Мне удалось заработать 50 000 юаней от работы неполный рабочий день, но ремонт моего гоночного автомобиля обойдется в 100 000! Некоторые мои друзья рассказывали мне об этом казино, поэтому я пришла сюда, чтобы посмотреть, смогу ли я выиграть немного денег и починить свою машину. Но кто бы мог подумать, что эти люди — мошенники! Я не понимаю, почему так много людей приходят сюда играть, хотя они знают, что их обманывают!» С ненавистью сказала Иньин.
«Мошенники?» Я горько усмехнулся. Казино бесспорно обманывали людей! Похоже, эта девушка не понимала азарта азартных игр и думала о них только как о способе быстро разбогатеть! Сколько из всех людей здесь хоть раз выигрывали?!
«Да, они обманывают людей!» Сказала Иньин.
«Хм, не приходи сюда больше!» Сказал я со смехом. Азартные игры ни к чему хорошему не приведут. Как только кто-то становится зависимым, его жизнь может плохо закончиться.
«Да, конечно, я не приду сюда. В следующий раз, если я захочу играть, я возьму тебя с собой! В конце концов, когдау меня нет денег, мне нужно их откуда-то взять!»
Выражение моего лица резко изменилось. Черт возьми! Это тоже работает!
Иньин улыбнулась, увидев мое выражение лица: «Посмотри, как ты испугался! Я просто пошутила».
Я поговорил с Иньин о некоторых вещах, а также о Толстяке У. Я знал, что Толстяк У сменил работу из-за того случая в прошлый раз. Данная проблема тоже уже была решена. Когда я вернусь в город Б, я нанесу ему визит.
Позже Иньин завела беседу с Чжао Яньянь на женские темы. Разговоры между женщинами могли длиться целую вечность. От завоевания сердца мужчины к макияжу, а затем к одежде и прочему... Короче говоря, разговор был бесконечным.
Через некоторое время Чжао Цзюньшзн и Алиса Ян вернулись, потеряв все свои фишки. Мои родители тоже выглядели гораздо свежее. Они также потеряли фишки, ноу них все еще было много с собой. И к моему удивлению, Ян Хунхай не только не потерял ни одной фишки, но даже выиграл более 50 000 юаней!
Ян Хунхай, мои родители и Чжао Цзюньшзэн не заботились о потерянных деньгах, да иу дилера больше не оставалось фишек. Дин Баосан ничего не сказал, так как он также знал, кто эти люди. Вместо этого он чувствовал, что, отдавая им эти деньги, он будет смотреть на них свысока.
Поскольку я столкнулся с Иньин, мы с Чжао Яньянь больше не собирались возвращаться домой к моим родителям. Я попрощался со всеми, и мои родители сели в машину Чжао Цзюньшзэна, а Ян Хунхай и остальные — в свой Роллс-Ройс.
Ян Хунхай хотел кое-что обсудить с Чжао Цзюньшэном, поэтому Чжао Цзюньшэн тоже отправился на виллу моей семьи. А я тем временем, захватив Иньин и Чжао Яньянь, выехал из отеля «Гобин».
Я не знал, какую цель преследовала Иньин, или, возможно, я не хотел верить, что у неё была цель, но, короче говоря, Иньин намеренно пыталась наладить отношения между собой и Чжао Яньянь. Чжао Яньянь не чувствовала к ней отвращения, поэтому у них, естественно, было много общих тем для разговора. Они даже говорили о том инциденте, когда мы пошли поесть в «Королевские Морепродукты». {Примечание: Королевские Морепродукты — место, где Иньин и Лю Лей впервые встретились}
К тому времени, как мы добрались до Авто-Сити, эти двое уже стали очень близкими подругами.
«Лю Лей, жди насу входа в Авто-Сити. Мы с сестрой Яньянь пойдем и купим машину!» Сказала Иньин.
«А?» Я даже подумать не мог, что меня оставят снаружи под испепеляющим солнцем! Но так было даже лучше. Как раз то, что я хотел! Я никогда не любил гулять в таких местах, особенно сопровождая девушку в магазин. После того, как они наконец что-то выберут, они всё равно в последний момент передумают и выберут то, что присмотрели чуть ранее.
У въезда в Авто-Сити не было места для парковки, поэтому я небрежно остановил машину на обочине дороги. Парковка здесь была запрещена. Но поскольку вокруг было не так уж много парковочных мест, многие такси стояли вокруг этого места, ожидая клиентов. Обычно сюда никто не приезжал, чтобы следить за соблюдением правил дорожного движения, так что мне было все равно. Я припарковал машину и вошел в кафе напротив Авто-Сити.
Как провинциальная столица провинции Сунцзян, скорость развития бизнеса в городе Сунцзян была быстрой. Три года назад в Сунцзяне было всего несколько редких кафе, но теперь они были почти везде.
Пить кофе для белых воротничков стало настоящим хобби, как только у них появилось свободное время.
Я просто сидел на столе, когда зазвонил мой телефон. Я поднял трубку и увидел, что номер был из города Б.
«Алло» Ответил я на звонок.
«Привет... Это Лю Лей?» На другом конце провода послышался женский голос. Но это была не одна из моих жен, так как я довольно легко различал их голоса.
«Меня зовут Лю Лей. А вы кто?» Вежливо спросил я.
«Я Сюй Сюэюнь» Раздался голос с другой стороны телефона. «Сюэюнь? Так это ты?» Спросил я. «Что случилось? Тот парень опять тебя побеспокоил?»
«Ах, нет! Он больше не доставлял мне никаких хлопот. Я больше не выходила на работу» Ответила Сюй Сюэюнь.
Том 2. Глава 228. Украденная машина
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Я не был слишком обеспокоен. Пока машина находилась в Сунцзяне вернуть ее обратно было бы легко, стоит лишь обратиться к Банде Трех Камней! Поэтому я немедленно позвонил Дин Баосану и рассказал ему обо всем. Как только Дин Баосан услышал, что моя машина была украдена, он не осмелился быть небрежным и немедленно отправил всех своих подчиненных на поиски по всему городу.
Когда несколько сотен гангстеров в форме Банды Трех Камней вышли на улицы, блокируя все входы и выходы Сунцзяна, включая шоссе, полиция Сунцзян была готова, думая, что Банда Трех Камней наконец собирается сделать серьезный шаг. Но их разочаровало, что эти парни просто проверяли автомобили, исследовали записи дорожного движения и делали множество телефонных звонков!
Уверившись, что эти люди не собираются делать что-то вредоносное, полиция также почувствовала облегчение и отозвала охрану.
В то же время, когда все это происходило, пузатый человек кружил вокруг МегседезВепуй, и его лицо искажалось от беспокойства. Другой лысый молодой человек стоял в стороне с опущенной головой. Они были в гараже для трейлеров рядом с Авто Сити.
«Ублюдок, ты совсем? Как ты посмел отбуксировать эту машину!» пузатый мужчина указал на лысого юношу и ругал его изо всех сил!
«Босс Чжан, мы просто выполняли свой долг. Минуту назад мы распугали всех таксистов, припаркованных на дороге, и заставили их бежать, как кроликов. После этого там осталось лишь несколько частных автомобилей. Второе подразделение шло с нами, отбуксировав все другие транспортные средства, поэтому нам пришлось отбуксировать одну из припаркованных там машин. Когда наши люди увидели эту машину, они забрали ее...... » сказал Балди полным недовольства голосом.
«Её! Ублюдки! Там же были и другие машины! Почему, черт возьми, вам пришлось буксировать эту вместо всех остальных? Ван Донлин, у тебя, несомненно, доброе сердце, которое принесло нам гибель!» сказал Шеф Чжан, глядя на лысого: «Ублюдок, ты только что присоединился к нам, черт побери! Ты просто должен был отбуксировать машину. Просто ушел бы и отбуксировал машину Секретаря Городского Комитета Партии!»
«А что такое? Посмотрите на номер, он, безусловно, принадлежит богатому парню! Мы обязательно получим много денег в обмен на неё!» произнес озадаченный Балди.
"Что такое? Дело в том, если ты обидишь этого богача, то не просто лишишься работы, такой человек может заставить тебя исчезнуть из этого мира!» злобно сказал Шеф Чжан. Два подразделения, которые он разослал сегодня, в основном состояли из новичков, иу них не было слишком большого опыта работы с крупными шишками, и они не должны были сними связываться! Но сейчас...... Он, просто глядя на номерной знак, понимал, что у них будут большие неприятности!
Эти новички всегда были в разногласии с ветеранами, ища лучшую возможность проявить себя. Теперь, когда они получили такую большую возможность проявить себя, они не могли ею не воспользоваться! Подумав об этом, Босс Чжан стиснул зубы! Однако это все, что он мог сделать, стиснуть зубы. Он хотел решить этот вопрос как можно скорее, чтобы он не был замешан. Все это могло плохо кончиться!
«Сучий ты сын, какого черта ты отбуксировал эту машину сюда?! Почему на её задней части так много царапин!» Босс Чжан вдруг увидел, что с задней части машины содрана краска. Когда он увидел это, его сердце подпрыгнуло к горлу. Если это тоже их вина, иу машины были какие-то проблемы, то ему не стоило и думать о том, чтобы спокойно жить в Сунцзяне!
«Это не наша вина!» Болди посмотрел на заднюю часть машины и сказал: «Пока мы буксировали эту машину, мы были очень осторожны. Я долго думал и решил, что машина очень дорогая, и нам можно будет заработать на ней!»
«Тогда хорошо! Поторопись и приведи механика, пусть поймет, почему краска пострадала, и все починит. Я должен придумать, как немедленно выбраться из этой ситуации. Что касается тебя, я ещё с тобой разберусь!» воскликнул Босс Чжан.
Болди чувствовал раздражение в своем сердце, но не осмелился ничего сказать, и убежал искать механика, как и велел ему лидер!
Но Босс Чжан Юн расстроился ещё сильнее, после того, как прошелся по номерам в своем телефоне, пытаясь позвонить своему другу, который был связан с Бандой Трех Камней. Он хотел попросить своего друга сказать несколько слов в его защиту. «Друг, помогающий в беде — настоящий друг» в это время Чжан Юн думал, что эти слова были как никогда правдивыми. Хотя у него было много друзей, лишь немногие могли бы помочь ему, когда он действительно нуждался в помощи. Он мог бы обратиться к ним, но большинство из них, несомненно, отгородятся от него.
Я не понимал, откуда у У ИньИн появилась мысль о покупке жука. Только позже я услышал, что она сказала Чжао ЯньЯнь о том, что купила жука для себя из-за неких ментальных импульсов! Однако это сэкономило мне много денег, поэтому я ничего не сказал. Я думал, что мне придется заплатить несколько миллионов, не осмеливаясь предположить, что вопрос будет решен всего несколькими сотнями тысяч!
Но теперь самая важная проблема заключалась в том, что моя машина чудесным образом исчезла, а в жуке было только два места. Другими словами, я мог сидеть только на том же месте, что и Чжао ЯньЯнь!
Пока я колебался, рядом с машиной У Иньин остановился автомобиль неизвестной марки. Несколько человек в форме выпрыгнули из машины, и один из них сказал У ИньИНн: «Кто позволил тебе припарковать машину здесы!»
Хотя ИньИн была тихой и нежной со мной, наглость других она не станет терпеть. Когда она услышала, как кто-то кричит на нее, ее вспыльчивость дала о себе знать, так что она открыла дверь и крикнула нескольким мужчинам в форме: «И кто вы, черт возьми, такие! Я буду парковать свою машину там, где хочу! Что вы мне сделаете».
Эти люди в форме были еще одним подразделением службы эвакуации автомобилей в городе. После того, как они увидели, что за эти дни подразделение Ван Донлина отбуксировало несколько роскошных автомобилей и заработало много денег, им также не терпелось приступить к работе и попытать счастья. Но теперь, когда они увидели, как кто-то оспаривает их авторитет, лидер разозлился и ударил жука, сказав: «Думаешь, я не разобью твою чертову машину прямо здесь?!»
"Пошел ты!" с презрением сказала У Иньин: «Попробуй ещё раз пнуть мою машину и посмотрим, как я с тобой справлюсь!»
Лидер собирался снова ударить машину, но парень в очках остановил его и потянул назад. Хотя машина У Иньин была куплена только что иу нее не было номеров, у парня в очках было острое зрение, и он увидел Военный Пропуск внутри машины. Эта штука могла показаться мелочью, но это была очень важная мелочь. Поэтому очкарик немедленно предупредили лидера тихим голосом: «Эта цыпочка не такая простая. Забудь об этом. Пошли».
К этому времени лидер также понял свой промах и сказал, найдя оправдание: «Хм, хорошо. Парковка здесь незаконная. Мы имеем право отбуксировать твой автомобиль! Тебе лучше не делать что-то подобное снова».
У Иньин просто махнула им рукой. Ей было лень иметь дело сэтими людьми. Но последние несколько предложений парня я ясно расслышал. Я посмотрел на парней, которые собирались уходить, и крикнул: «Подождите, вы двое!
Они в первый раз слышали такой окрик в свою сторону. В обычные времена они были шумными, блефовали и вели себя нагло, и никто не осмеливался их игнорировать! Немногие осмеливались так говорить с ними!
"Что?" спросил очкарик. «Ребята, вы недавно утащили отсюда кучу машин?» спросил я. "ХМ... Да, и что?" ответил очкарик.
«Был ли там Мегседе5-Веп7 с номерным знаком $5опд А 88888?» спросил я, поскольку подумал, что моя машина, вероятно, была отбуксирована именно этими людьми!
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«88888 Веп7?!» очкарик был напуган! Может ли этот человек перед ним быть легендарной фигурой из Банды Трех Камней!
Очкарик и другие мужчины в форме были потрясены настолько, что холодный пот покрыл их спины. Они знали, что из себя представляет Банда Трех Камней, и знали, что машина принадлежит именно этой банде. Хорошо, что не были слишком глупы и не зашли слишком далеко. Иначе уже умерли и не заметили бы как!
«Старший Брат, твоя машина действительно была отбуксирована...» сказал очкарик, смотря на меня. Поскольку он не увидел на моем лице недовольства или гнева, он продолжил, сказав: «Старший Брат, наша команда, конечно же, не трогала твою машину. Нас всего две команды, так что, должно быть, другая команда забрала её...... »
«Хорошо, я понимаю! Вы можете уйти. Я просто хотел узнать, куда подевалась моя машина. Так как теперь я всё знаю, не нужно беспокоиться. Но вернуть машину из Городского Управления будет нелегко».
Очкарик поблагодарил меня за то, что им было позволено уйти, и все они сразу же вернулись в свою машину и бросились прочь. Им повезло, что со мной было так легко договориться! Даже после того, как они уехали, очкарик по-прежнему был полон восхищения: «Босс и правда такой Босс. Такая грация, такая манера держать себя! Если бы мы смогли стать его подчиненными, то даже если бы разбилась наша машина, это того стоило бы!»
Лидер группы также чувствовал, что им повезло. Они же обидели женщину того парня, но он не отомстил им. Как же им повезло!
Зная местонахождение автомобиля, я немедленно позвонил Дин Баосану, попросил его связаться со всем своим подчиненным по всему городу, и сказал, чтобы он отправил несколько человек к Городскому Управлению, чтобы вернуть мою машину.
Голова Чжан Юна пухла от идей, пока он связывался с одним своим другом за другим, ища того единственного человека, который мог бы поговорить с Бандой Трех Камней, или, возможно, кого-то, кого знали его друзья. И вот двери офиса открылись и вошел начальник Бригады Городского Управления Ли Май, и за ним юноша в западной одежде.
Молодой человек не был незнаком Чжан Юну. Он был знаменитостью из газет, мелькал в телевизоре и в журналах. Это был частный предприниматель Дин Баосан. Конечно, в тайне от многих он был большим боссом Банды Трех Камней.
«Старый Чжан, позвольте мне представить вас. Это Босс Дин из ООО Три Камня...... » сказал Ли Май. Чжан Юн кивнул своему боссу, а затем вышел вперед, чтобы пожать руку Дин Баосану, его лицо было переполнено благоговением и трепетом: «Здравствуйте, Босс Дин! Очень рад встретиться с вами! Очень, очень рад!»
«Босс Чжан? Я должен побеспокоить вас небольшой просьбой. Автомобиль нашего босса был отбуксирован вашими людьми; Я здесь, чтобы вернуть его. Конечно, я заплачу штраф. Просто скажите, сколько и я заплачу, сумма не имеет большого значения!» Дин
Баосану не нужно было приезжать сюда лично. Он мог послать любого подчиненного, и вопрос был бы решен. Но Дин Баосан почувствовал, что решение этого вопроса могло стать источником величайшей славы, и как он, как мой подчиненный, мог бы позволить кому-то другому забрать всю его славу?
Говорят, что Дин Баосан был мелким бандитом на продовольственном рынке. Позже, после того, как Го Цин подавил его, он работал на него, и его социальный статус продолжал расти. Теперь Дин Баосан чувствовал, что решение поработать на Го Цин было самым мудрым выбором, который он сделал.
Некоторые люди могли бы спросить, зачем становиться чужим подчиненным, когда ты уже был боссом продовольственного рынка, как это может быть мудрое решение? Однако Дин Баосан знал лучше вашего. Если бы он остался боссом продовольственного рынка, возможно, он уже был бы мертв. Но теперь, хотя он и был подчиненным, он был знатным и приметным подчиненным. Только дурак не хотел бы заполучить его место!
Поэтому, чем больше Дин Баосан жил, тем больше он чувствовал, что его жизнь имеет смысл. Все, что он имел сегодня, он получил от своего босса. Он стал специализированным штатным белым воротничком и считал честью свою работу на босса. Работа на босса теперь была делом огромной славы!
Чжан ЮНн не смел ничего скрывать. Он знал, что даже если бы он начал врать, правда все равно рано или поздно раскроется, так что ему было бы лучше признаться во всем и стремиться решить все с меньшими потерями.
"Господин Дин, я прошу прощения! Мои подчиненные только недавно присоединились к делу и не понимают некоторых вопросов, они невинны! На задней части той машины была содрана краска, поэтому я уже велел перекрасить её...... » сказал Чжан Юн, опустив голову.
«Содрана краска?!» хотя Дин Баосан теперь отличался спокойным нравом, он не мог позволить ставить под сомнение достоинство Банды Трех Камней. Краска Мегседе$ Веп7 была незначительной проблемой, настоящая проблема была в том, что эта машина принадлежала их боссу! Это был не какой-то случайный Мегседе$ Веп7! Выражение лица Дин Баосана осунулось, когда он посмотрел в глаза Чжан Юна: «Как это случилось?» «Вероятно, когда они поместили машину в трейлер, они были не очень осторожны...» ответил Чжан Юн.
Дин Баосан решил, что должен сообщить об этом боссу, и сразу же набрал мой номер и связался со мной.
Когда я услышал, что они отправили машину на покраску, я не мог удержаться от смеха. Это было слишком смешно! На задней части моей машины действительно была содрана краска, но это, конечно, не было их ошибкой, так было уже давно! Некоторое время я не водил машину, и, взяв её в следующий раз, случайно загнал ее в клумбу во дворе, ободрав краску! Я сам хотел покрасить её через несколько дней. Кто бы мог подумать, что машину до этого угонят!
Я рассказал об этом Дин Баосану, и тот не смог не рассмеяться про себя. В его выражении не было никаких изменений. Повесив трубку, он сказал Чжан ЮНну: «Наш босс сказал, что
ничего страшного не случилось, и велел сначала поговорили о штрафе. Как только автомобиль вернется из покраски, сообщите нам, сколько мы должны!»
Чжан Юн посмотрел на своего босса Ли Мая и увидел, как тот качает головой и тут же быстро добавил: «Нет нужды говорить о штрафе. Мы виноваты в том, что плохо обращались с машиной, так как мы можем просить вас заплатить за наши ошибки!»
"Ничего страшного, верно?" Дин Баосан посмотрел на стоящего рядом Ли Мая. "Ничего. Чжан Юн положит деньги на ремонт машины на мой счет!» сказал Ли Май.
«Хорошо! Молодой человек, у вас многообещающее будущее!» позвонив мне и выяснив, что краска автомобиля уже была ободрана, и, поняв, что я счастлив, Дин Баосан также был очень счастлив. Поэтому он добродушно похлопал Чжан Юна по плечу и похвалил его, как старший.
Представьте себе сцену, когда молодой человек моложе 20 лет хлопает по плечу старика старше сорока и говорит ему: «Хорошо! Молодой человек, у вас многообещающее будущее!» Ну не умора ли?
Однако Чжан Юн вовсе не думал, что это смешно. Не каждый человек может заслужить похвалу от Дин Баосана! Чжан Юн почувствовал себя чрезвычайно польщенным, когда он кивнул: «Спасибо за вашу похвалу, Босс Дин!»
Ли Май не знал, почему Дин Баосан вдруг похвалил Чжан Юна, и решил, что Дин Баосан просто счел его перспективным человеком. И сам Ли Май подумал о том, а не стоит ли ему повысить Чжан Юна!?
Заместитель Начальника Бригады Городского Управления вышел в отставку в начале этого года, и стех пор должность была свободной. С точки зрения квалификации, и Чжан Юн, и Ван Донлин, капитан другой команды, были старожилами в Городском Управлении, и их возраст был одинаковым, поэтому у обоих было достаточно квалификации.
Если он повысит одного, другой этого так не оставит. Это делало всю ситуацию очень неприятной для Ли Мая. Однако из-за вопросов продвижения по службе в течение всего года Чжан Юн и Ван Донлин были похожи на воду и огонь. Обе команды прибегали к хитростям и схемам, пытаясь подставить друг друга, например, с украденными товарами с завода. Их взаимные обвинения в последнее время становились все более преувеличенными. И сегодняшнее дело было связано с тем, что Чжан Юна пытались подставить!
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Ван Донлин и предположить не мог, что Чжан Юн будет повышен в должности из-за
этого инцидента! Вскоре Чжан ЮНн стал заместителем начальника Бригады Городского Управления. После того, как Ван Донлин узнал об этом, он чуть не лопнул от гнева. Ему казалось, что он поднял камень и уронил его себе на ногу, фактически помогая своему
врагу!
Он не мог найти покой и желал заполучить такую же чудесную возможность. Поэтому, чтобы установить связь с Бандой Трех Камней, он собрал своих людей и бродил по штаб-квартире ООО Три Камня, чтобы встретиться с Дин Баосаном. Но каждый день автомобиль Дин Баосана парковался на подземной парковке, и он шел к себе в офис через лифта, ни с кем не встречаясь! Но, небеса никогда не подводят старательного человека, и вот и у Ван Донлина появилась возможность, которую он так желал заполучить.
В один прекрасный день Дин Баосан вышел из здания, собираясь заняться своими делами, когда понял, что забыл кое-какие документы в офисе. Он развернул машину и бросился обратно в здание, оставив машину на обочине дороги напротив компании.
Когда Дин Баосан вернулся в компанию, Ван Донлин бросился к Аца! Дин Баосана на своём сломанном трейлере и отбуксировал машину. Задний бампер машины был поцарапан, но он не заботился об этом, он даже хотел увеличить повреждения. Повернув трейлер, он намеренно наклонил его в сторону и соскоблил большой кусок краски с бока Аиа!!
Ван Донлин был грубым и малообразованным человеком, он знал только то, что слышал. Он понял, что Чжан Юн содрал краску с автомобиля Дин Баосаня, позже заплатил за ремонт, Дин Баосан остался доволен, и Чжан Юн получил его покровительство. Теперь, когда он, Ван Донлин, сильно повредил автомобиль, плата за его ремонт станет непомерной. Если он заплатит за ремонт автомобиля, то Дин Баосан отплатит ему достойным образом!
Когда Дин Баосан вышел из здания, он тут же понял, что его машина пропала! Дин Баосан спешил, поскольку ему нужно было попасть на встречу с городскими лидерами и обсудить вопрос о восстановлении парка развлечений, но теперь его машина исчезла. Как он тут не будет беспокоиться?
Дин Баосан пришел в ярость и спросил владельца книжного киоска на обочине дороги. От него Дин Баосан узнал, что его машину отбуксировало Городское Управление! Дин Баосан осмотрелся и заметил, что повсюду было так много машин, но тем не менее, отбуксировать должны были именно его машину! Дин Баосан уже начинал беспокоиться, поэтому немедленно позвонил Ли Маю. Ли Май поспрашивал и обнаружил, что машину притащил Ван Донлин. Дин Баосан повесил трубку и немедленно бросился к Городскому Управлению. Когда он увидел свою неузнаваемую Ацаг Аб на стоянке, его лицо исказилось от ярости!
Ван Донлин, подбежал к нему с широкой улыбкой на лице, и со смехом обратился к Дин Баосану: «Босс Дин, мои люди были неосторожны и забрали вашу машину, не зная, чья она! Я заставлю их отправить вашу машину на покраску и использовать оригинальную немецкую краску! Вы можете быть уверены, я за все заплачу, сколько бы это ни стоило!»
Неосторожны? Дин Баосан обошел вокруг машины и подумал, насколько же нужно быть неосторожным, чтобы машина в итоге оказалась в таком состоянии?! Дин Баосан ударил Ван Донлина по лицу, из глаз которого тут же посыпались искры! Ван Донлин был ошеломлен и спросил: «Бос Дин, почему вы меня так сильно ударили! Чжан Юн отремонтировал вашу машину, и не только получил повышение по службе, вы ещё и взяли его под своё крыло. А, теперь, когда я хочу потратить еще больше денег на ремонт вашей машины, вы недовольны и ещё и ударили меня! Почему, почему все так?»
После этого Ван Донлина не только понизили в должности, но и наказали. Естественно, втайне ему ещё и преподали урок, избив злонамеренно. Но Ван Донлин очень четко понимал, с кем связался, поэтому держал рот на замке и молча получал все наказания.
Естественно, в будущем ему пригодятся эти уроки.
Пока Ян Хунхай занимался своими делами, мой дядя и его семья вернулись в США вместе с Алисой Ян. Жао Яньянь и я также вернулись в Город Б.
Мы вернулись как раз в субботу! Я только вышел из самолета и включил свой телефон, как мне позвонила Сюй Сююнь
«Лю Лэй, это Сюй Сююнь. Ты вернулся?»
«Сююнь, я только что покинул самолет!»
«Ах! Тогда то дело...»
«С ним никаких проблем. Разве я не должен быть твоим парнем вечером!»
"= мм” когда Сюй Сююнь услышала, как я произнес “твоим парнем”, все слова, которые появились в своем сердце из-за тревоги, превратились в простое "мм".
«Сейчас около 1 часа дня. Я отправлюсь домой, приму ванну и заберу тебя от университета около 3 часов. Мы успеем к назначенному времени, верно?» спросил я.
«О да! Вечеринка начинается в 6:30 вечера!» сказала Сюй Сююнь.
«Хорошо, тогда давай определимся со временем.... Встретимся у входа в университет в 3:30, хорошо?!» Когда я повесил трубку, Жао Яньянь прижалась ко мне и с любопытством спросила: «Муж, чьим парнем ты будешь?»
Хотя Жао Яньянь и другие девушки были любопытными, они никогда не подслушивали, когда я разговаривал с кем-то по телефону. Даже если бы они и спросили меня позже, они все равно уважали мой выбор, и если я не хотел говорить, они не будут спрашивать снова. Однако мне нечего было от нее скрывать. Не говоря уже о том, что Жао Яньянь всегда была такой доброй и понимающей, даже когда она спросила меня, чьим парнем я буду, у нее не было недовольного или недоброго выражения. Тут я подумал, что, раз моя жена так добра ко мне, чего ещё я могу желать?
«Сюй Сююнь...» ответил я.
«Сюй Сююнь? ХМ... она! Я поняла, что она заинтересовалась тобой, когда мы ужинали с ней в последний раз. Я не ожидала, что она на самом деле попросит тебя стать ее парнем!» Жао ЯньЯнь была удивлена.
Услышав ее слова, я улыбнулся и сказал: «ЯньЯнь, все не так......» «О, почему ты хочешь спорить? Я совсем не злюсь!» сказала с озорной улыбкой ЯньЯнь.
«Я не спорю! Мы вместе так долго, разве я когда-нибудь спорил с тобой?» я покачал головой и добавил: «На самом деле...» и я все объяснил ЯньЯнь.
«Так вот оно что! Я-то подумала, что... хе-хе...... » ЯньЯнь хихикнула с некоторым смущением.
"Вот, значит, о чем ты думаешь!» сказал я.
«Я не обязательно ошиблась! В конце концов, ты очаровал немало девушек!» сказала ЯньЯнь, прищурившись.
Я...... Я, ну, наверное! Я не виноват в том, что у меня красивое лицо и приятная стать, и самым важным аспектом был ещё и героический образ в умах девушек.
Так как Яньянь ия не сообщили Чен Вейа и другим о нашем возвращении, вернувшись на виллу, мы никого не нашли внутри!
Слуги также были уволены, так как девушек было уже много. По их собственным словам, всю работу по дому можно было разделить между ними. В противном случае они оставались без дела, и им нечем было занять себя!
Выполнение работы по дому было скрытым хобби для женщин, которое медленно удушало, когда такой работы становилось слишком много! Если бы они делали по дому лишь немного, то выполняли все даже со рвением.
Поэтому и не было необходимости иметь слуг. И идея иметь посторонних дома тоже была не слишком хорошей, так как мы не могли бы расслабиться ни на минуту. Мои жены были моими самыми близкими людьми, поэтому, и даже если я бродил бы по дому голым, никто не стал бы возражать!
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Глава 231. Обратный эффект
Хотя Чен Вейа была не из зажиточной семьи, после того, как она прожила со мной много лет и провела много времени с другими девушками, она также начала ходить по магазинам. Хотя она никогда не покупала много вещей, она все больше походила на богатую молодую женщину.
Ни одна из моих жен, кроме Жао Яньянь, не знала, что именноя делал. Но они знали, что люди, с которыми я общался, имели огромный статус в стране и за рубежом, поэтому с годами девочки также меняли свое поведение к лучшему. В противном случае они боялись, что упадут в грязь лицом, появившись на публике вместе со мной!
Я также видел их изменения, но не останавливал и не давил на них. На мой взгляд, было бы здорово, если бы у них был нрав аристократической леди, и было бы здорово, даже если бы они не менялись! Я не буду просить их измениться ради меня. Я человек без предубеждений и не хотел следовать определенным социальным нормам или держать себя в определенных рамках.
С моим текущим статусом и личностью, в этом мире не было никого, кто мог бы подавить меня! Никто не мог контролировать меня, и никто не мог заставить меня делать то, чего я не хотел! У меня не было причин заботиться о том, что думают или хотят другие. Но ощущения от той игры, в которой свинья могла съесть тигра, иногда действительно были забавными!
«ЯньЯнь, достань мне пижаму, а затем приготовь ванну» сказал я ЯньЯНЬ С многозначительным выражением лица.
Яньянь покраснела и кивнула. Между мной и ЯньЯнь установилось молчаливое понимание. За два дня, что мы пробыли в Сунцзяне, из-за гостей у нас не было времени побыть наедине. Теперь, когда нас было только двое, как я мог упустить такую хорошую возможность!
Вскоре после того, как в ванную вошел я, вошла и ЯньЯнь в халате. Теперь между нами больше не было стыдливости, лишь атмосфера зрелости.
ЯньЯнь медленно сняла халат, обнажив свою белоснежную, идеально гладкую и блестящую кожу. Тело этой девушки становилось все лучше и лучше, все более зрелым и сладострастным. ЯньЯнь из прошлого и та, что была передо мной сейчас, просто не шли ни в какое сравнение.
Кажется, теории с некоторых сайтов и из книг была верной. Женщина покажет весь свой шарм только после того, как с ней поработает мужчина!
«Муж, на что ты смотришь? Я хороша?» когда ЯньЯнь увидела, что я смотрю на нее, не моргая, она улыбнулась и выпятила свою грудь вперед, пытаясь заставить её выглядеть такой же большой, как грудь Чен Вейа.
Говорят, мужчина теряет «сексуальное влечение» после долгих отношений с одной и той же женщиной. Исходя из своего личного опыта, я мог утверждать, что все это полная чушь! Если кто-то теряет половое влечение, это указывает лишь на то, что его жена недостаточно привлекательна.
Иначе, зачем императорам в древние времена отдавать предпочтение одной императрице, даже если у них были тысяч наложниц!
С тех пор как Ду Сяовэй приобрел Лендровер, он передал Сантану 2000 Сюй Эр. Так как у Сюй Эр не было машины в Городе Б, теперь он водил эту машину. Поскольку я все это время был занят, я не мог отправиться за новой машиной. Кроме того, эта машина была модифицирована ужасающим главой базы наемников, которую сформировал Ду Сяовчэй. Теперь это был супер необычный автомобиль, единственный в своем роде! Даже несколько миллионов автомобилей не смогут сравниться и с половиной показателей этого!
С тех пор, как он получил машину, Сюй-эр не хотел с ней расставаться. Если такая поговорка, что в теле 60-летнего можно встретить сердце 30-летнего! Так вот Сюй Эр водил эту машину так, как будто был за рулем Ееггап!
Отставной ветеран вооруженных сил вроде Сюй Эра, знал характеристики машины еще лучше. Теперь, даже если бы я дал ему самолет, он бы не взял его! К счастью, я не был человеком, который заботился о внешнем лоске, в противном случае, было бы действительно стыдно сидеть за рулем такого рода автомобилях целый день!
Ду Сяовэй был теперь штатным телохранителем девочек. Первоначально этот парень был моим телохранителем, но ему больше не нужно было защищать меня. Все, что могло действительно причинить мне какой-либо ущерб, было, вероятно, на том же уровне, что и атомная бомба. И тут он меня не спас бы! Так как я недавно обидел многих людей, было бы лучше, чтобы он защищал моих жен в мое отсутствие!
Я думал, что Сюй Сююнь рассказала Сюй Эр о сегодняшнем деле. Но когда Сюй Эр увидел свою сестру, то был ошеломлен и уставился на нее.
«Сестренка, что ты здесь делаешь?» Сюй Эр явно не знал, что человеком, с которым я собираюсь встретиться, была Сюй Сююнь.
«Старший Брат...... Я....»
Сюй Сююнь не знала, что сказать. Она не думала, что я возьму с собой ее брата! Дело было в том, что все это дело касалось личной жизни девушки. И брату она не могла просто так рассказать ему все. Сюй Сююнь смущалась, даже думая об этом и не знала, что сказать, чувствуя вину за то, что что-то скрыла от своего брата! "Что не так?" Сюй Эр был прямолинейным парнем. Увидев нерешительность Сюй Сююнь и ее виноватый вид, он понял, что кто-то запугал её, и сказал: «Сестренка, кто-то запугивал тебя? Скажи старшему брату, старший брат поразит их всех и поможет тебе излить гнев!»
«Ах, нет! Все не так!» лицо Сюй Сююнь покраснело от смущения. Дело было простое, ей придется посетить вечеринку, а мне придется притворяться ее парнем, но Сюй Сююнь не знала, как все это объяснить.
«Старший Брат Сюй, ты такой тупица» я открыл дверцу машины и вышел: «Человеком, которого я велел забрать, будет Сюй Сююнь. Она пригласила меня на встречу выпускников своей школы!»
«Ах! Встреча выпускников?!» Сюй Эр был простым человеком и почесал голову, с сомнением глядя на свою сестру. Он думал о том, какое отношение имеет Босс Лю к встрече выпускников её школы? Может ли быть так, что его сестра влюбилась? Затем он посмотрел на румяное маленькое личико своей сестры, и казалось, его догадка была не слишком уж нелепой!! Но у Босса Лю уже было так много женщин, и их происхождение так же было не пустяковым, разве у его сестры была хоть какая-то надежда? Она и сама все это понимала! Сюй Эр не мог не покачать головой. Он не собирался совать свой нос в это дело. Он не рискнул предположить, к чему могло привести его вмешательство!
«Хехе...... Так вот оно что. Сестренка, почему ты не сказала раньше! Скорее садись в машину!» сказал Сюй Эр, глупо хихикнув.
«ХМ?...... АХ...... хорошо!» Сюй Сююнь опустила голову и села в машину, как маленький котенок, не издавая ни звука. Она аккуратно опустилась на сиденье. Ее тело попеременно вздрагивало, когда она тихо бормотала про себя: «Конец, Ах! Теперь мне конец!
Старший брат, должно быть, неправильно понял меня!»
Я судивлением посмотрел на брата и сестру и помог Сюй Сююнь закрыть дверь, потом сел на другую сторону заднего сиденья!
«Брат Лю, куда нам теперь?» хотя Сюй Эр теперь работал на меня, я заставил его называть меня Брат Лю, ведь, когда он называл меня Боссом Лю, я выглядел старым. Естественно, тут были замешаны и некоторые скрытые мотивы, и эти мотивы, кажется, начинают реализовываться......
«Куда? Откуда мне знать?» «Вилла Цзюйдинь. Но еще слишком рано...» прошептала Сюй Сююнь.
"Ах, да!" я вдруг вспомнил: «Мы должны сначала купить тебе одежду. Поехали в Ванфуцзин! «Купить...... купить одежду?!» Сюй Сююнь и подумать не могла, что ее простое
напоминание возымеет противоположный эффект. Только что её уже неправильно понял брат, и теперь, недоразумение будет только расти.
И, как она и ожидала, на лице Сюй Эр тут же появилась неоднозначная улыбка, и её сердце наполнилось лишь новыми волнениями!
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Глава 232 Фантазии
Сюй Эр очень хорошо понимал меня и очень ценил. Но нынешнее дело было связано с счастьем его сестры, поэтому он волновался. В конце концов, у меня уже было 6 жен (дома), так кто бы захотел отдать мне свою сестру, чтобы она стала наложницей? Сюй Эр боялся, что другие женщины запугают её и она станет изгоем! Но с другой стороны, он также чувствовал, что его сестра, выбравшая такого человека, как я, была его благословением.....Так уж устроен мир. Иногда встречаются и такие противоречия!
На самом деле, Сюй Эр зря беспокоился и надумывал. Я просто боялся, что когда мы окажемся на вечеринке, Сюй Сююнь засмеют из-за ее одежды, что конечно смутит её. Мы сней и представить не могли, что Сюй Эр неправильно поймет нас, обзаведясь десятью тысячами догадок на пустом месте.
«Да, разве у нас не было соглашения!» я не заметил выражения лица Сюй Эра и сказал Сюй Сююнь, кивая.
«Ах, да, точно......» Сюй Сююнь не стала спорить. Она боялась, что если она откажется, ее брат может начать делать новые догадки, поэтому она просто кивнула.
Если бы она отказалась, Сюй Эр ничего бы не подумал. Но теперь, когда Сюй Эр увидел, что его младшая сестра с радостью согласилась (с его точки зрения), эти наши с ней отношения заняли особое место в его сердце.
«Понял» хотя Сюй Сююнь сидела в машине, Сюй Эр не забыл свой статус. Он попрежнему был моим постоянным водителем, поэтому был обязан выполнять мои приказы.
Несмотря на то, что Сюй Сююнь провела в Город Б уже долгое время, она никогда не покупала одежду на Ванфуцзин. Ванфуцзин — известная улица в Городе Б. Здесь были сосредоточены все крупные торговые центры с эксклюзивными представителями международных брендов, поэтому цена на здешние товары была, естественно, выше! Сюй Сююнь была студенткой университета без всякого дохода, и ее семья тоже была не богата, поэтому она обычно ходила по магазинам со своими друзьями и только в некоторые местные и ещё в зоопарк. Для нее одежда, которая стоила более ста юаней, уже была роскошной, не говоря уже о тех брендах, которые стоят более тысячи, а иногда и десятки тысяч юаней!
Ванфуцзин была пешеходной улицей, на которой не допускались автомобили или другие транспортные средства, поэтому Сюй Эр припарковал машину на близлежащей парковке. Хотя Сюй Эр был грубым парнем, на этот раз он оказался очень проницательным и остался ждать нашего возвращения в машине.
Я знал, что Сюй Сююнь не была испорченной студенткой, которая любила тешить своё тщеславие. Если я куплю ей слишком дорогую одежду, она не сможет ее принять. Поэтому я не повел ее в дорогие магазины одежды. Но и дешевые маленькие бренды, которые продавали одежду для отдыха, тоже не слишком годились, поэтому, подумав некоторое время, я, наконец, решил отвести ее в магазин СПапе!| и выбрать несколько платьев.
СПапе! был одним из известных брендов со своей более чем 80-летней историей. Одежда Спапе! считалась модной, элегантной, простой и изысканной. Они с успехом ворвались на традиционный рынок, так же, как они успешно сделали это в 40-х годах с их простыми и удобными платьями. Они были, пожалуй, одними из самых первых на поприще современных повседневных комплектов. СВапе!| знали женщин лучше всех, и предлагали им большое разнообразие продукции. В мире СПапае! всегда найдется что-то подходящее для каждой женщины. Среди женщин элитного класса в Штатах и Европе есть даже поговорка: «Если не можешь найти ничего подходящего, выбирай платье СПапе!»
Некоторые люди говорили: «СВапе} — самая прекрасная мечта женщин этого века». А другие: «В конце века, какой ещё бренд может объединить три поколения семьи, только СПапе!. Они и для бабушки, и для мамы и для внучки!»
Хотя СПапЕ! — классическая и очень известная марка, она была и дорогой, и недорогой, что делало ее любимой многими.
Когда я привел Сюй Сююнь в магазин СВапе! Ех‹и$№е, молодая продавщица у входа тепло приветствовала нас: «Добро пожаловать в Спапе!......»
Несколько минут назад Сюй Сююнь не обращала внимания на название магазинов. Она никогда не покупала одежду в Ванфуцзин, поэтому просто следовала за мной. Однако то, что она никогда не приходила сюда, не означало, что она не слышала о СПапе!|, международном бренде, о котором слышала почти каждая девушка. Сюй Сююнь не была исключением. СПапе!| была одной из международных марок, о которой она слышала от своих соседок по комнате, когда они разговаривали перед сном.
Некоторое время назад Сюй Сюэюнь услышала от одной из своих соседок, что ей нравится один комплект от СВапе!, и если ее парень сможет купить его для нее, она даже переспит с ним... естественно, ее мечте не суждено было осуществиться. Не думайте, что в университет в Китае поступают только богатые люди. Многие полагаются на свои отношения с богатым старшим поколением, своими богатыми родственниками и другими людьми. Некоторые молодые люди, знаменитости и дети из богатых семей, которые не посещали даже среднюю школу, могли напрямую поступить в университет. Если денег достаточно, не было ничего невозможного. Но большинство студентов все же поступали в университет благодаря своей усердной работе и настойчивости.
Многие люди не имели знатного семейного положения или поддержки семьи. Платья, которые стоят тысячи или даже десятки тысяч — они могли только мечтать о таком! Сюй Сююнь вспомнила слова своих соседок по комнате, «даже пересплю с ним», и ее лицо запылало!
Он хочет купить мне такую дорогую одежду? Сердце Сюй Сююнь бешено забилось в груди, как маленький белый кролик.
«Выбирай, что нравится» сказал я Сюй Сююнь.
«Ах, а?!› мысли Сюй Сююнь путались. Когда она услышала меня, она была ошеломлена, слегка вскрикнула и кивнула.
Но когда она увидела ценники на одежде, тут же оробела! Боже, они действительно продают одежду? Может ли хлопковая одежда быть такой дорогой? Глядя на четырехзначные ценники, Сюй Сююнь нервно сглотнула, ругаясь про себя.
Тем не менее, одежда здесь была действительно красивой, намного лучше, чем на обычном рынке! Подумала про себя Сюй Сююнь.
"Эта одежда... она не слишком дорогая?" прошептала мне Сюй Сююнь.
«Это не имеет значения, просто выбирай все, что тебе нравится» успокоил я Сюй Сююныь.
Сюй Сююнь услышала мои слова, и ее сердце расслабилось. Все девушки были рождены с природным инстинктом любить все красивое, и примерка новой красивой одежды была для них одним из величайших удовольствий. Сюй Сююнь не была исключением. Она подумала, что в будущем у нее больше не будет возможности облачиться в такие дорогие платья, поэтому было бы лучше примерить одно или два, просто ради приятных воспоминаний.
Поэтому Сюй Сююнь смело примеряла одежду. К сожалению, наш разговор был услышан ближайшей продавщицей, которая теперь думала, что мы были бедняками, которые пришли сюда, чтобы потешить свое тщеславие.
Однако она ничего не могла сказать покупателям из-за правил магазина. Она сохраняла спокойствие, но было видно, что она без энтузиазма и механически передавала одежду Сюй Сююнь и работала с витриной.
Я посмотрел на нее только один раз и не особо задумывался. В конце концов, она не сказала ничего плохого, так что, даже если она не была в восторге от общения с нами, ничего страшного. Я знал, что зарплата продавцов в этих магазинах была связана с их продажами. Поскольку она думала, что мы не собираемся ничего покупать, она, конечно, не будет рваться помогать нам!
Фигура Сюй Сююнь была просто идеальной, бесконечно привлекательной. Неважно, какую одежду она носила, в ней был неописуемый шарм. Невинность и сексуальность, оба аспекта присутствовали в ней. В начале Сюй Сююнь была немного застенчива, когда примеряла новую одежду, но, попробовав несколько платьев, она казалось, расслабилась. Она с радостью бегала в примерочную с платьями, переходя туда-сюда от зеркала к примерочной.
«Лю Лэй, мне хорошо в этой одежде?» хотя Сюй Сююнь думала, что мы с ней были просто хорошими друзьями, она не могла не спросить мое мнение, поскольку здесь больше не было никого ей знакомого!
Том 2. Глава 233. Берем все!
Глава 233 Берем все!
Пока девушки примеряют одежду, они думают не о том, удобно им в ней или нет, ао том, кажутся ли они привлекательными в ней или нет. Это же было верно и в отношении Сюй Сююнь. В какую бы одежду она не облачалась, она хотела узнать мнение других, о том, как выглядит.
"Очень привлекательно! Это платье очень милое, но оно не подходит для встречи выпускников. А вот для университета самое оно!» сказал я, кивнув: «Ах, да! Как насчт этого легкого пальто? Оно будет гораздо более подходящим для такого случая!» {Прим: имеется в виду что-то вроде этого ВЕ р$://БИу/2А5]хкк}
«Хорошо! Я попробую...» Сюй Сююнь забрала одежду и отправилась в примерочную.
Молодая продавщица смотрела на меня в оцепенении. Она, вероятно, была недовольна тем, что я заставлял ее работать, не собираясь ничего покупать. Она тихо ненавидела меня, но все же отправилась искать размер Сюй Сююнь.
После того, как Сюй Сююнь примерила более десяти комплектов одежды на одном дыхании, она устала и переоделась в свою собственную одежду.
Продавщица закатила глаза. Набор одежды, подобранный для Сюй Сююнь, все еще не был куплен, поэтому она с презрением смотрела на нас.
«Должны ли мы уйти?» только теперь Сюй Сююнь осознала, насколько постыдным было ее поведение в глазах других, и спросила меня с некоторым смущением.
«Уйдем, но сначала нам нужно купить эту одежду. Тогда мы можем уйти!» я встал со стула и помахал продавщице рядом с нами: «Мне придется побеспокоить вас и просить надежно упаковать всю одежду, которую эта девушка только что примерила. Мы купим все!»
«А?» продавщица вытаращила свои глаза, которые, как казалось, были готовы выскочить из орбит. С широко открытым ртом она сказала, заикаясь: «Что......? Вы собираетесь купить все?»
«А что? Что-то не так?» я не любил иметь дело стакими снобами, как она, которые всегда смотрели на других свысока.
«Нет, нет... никаких проблем, никаких! Я все надежно упакую...» ответила взволнованная продавщица. В глубине души она думала об одном... почему этот мужчина выглядит как богатый человек, а одежда этой девушки кажется такой скромной? Она должна быть одной из его любовниц! Но не слишком ли он богат? Он покупает все. Сколько всего это будет стоить! Одно только платье из этой кучи стоит больше, чем я получаю в месяц.
«Лю Лэй, ты собираешься купить все?» Сюй Сююнь была сбита столку и решила, что ослышалась.
«Поскольку ты выглядишь очаровательно во всем, поэтому мы, естественно, должны купить все!» сказал я.
«Ах! Не нужно ничего покупать, хе-хе — послушайте, не нужно паковать вещи. Не пакуйте, мы ничего не собираемся покупать......› Сюй Сююнь не успела договорить, как я остановил ее.
«Мы уже договорились, чтобы я куплю тебе одежду. Если она тебе не нравятся, я могу увести тебя в место подороже. Это самое дешевое место в Ванфуцзин!» поскольку выбора у меня не было, мне осталось лишь обмануть ее: «Если тут тебе не нравится, тогда мы можем пойти в более крупный торговый центр. Одежда там стоит десятки ТЫСЯЧ».
«А?» Сюй Сююнь никогда не была в Ванфуцзин, поэтому она, естественно, не знала, что я лГу ей. Она подумала, что я говорю правду, поэтому больше не смела больше спорить.
Через некоторое время подошла продавщица, но у нее было только шесть пакетов в руках.
«И все? Вы не ошиблись?» спросил я, глядя на пакеты.
«Ээ...Извините... Я не обращала особого внимания, когда молодая леди примеряла одежду, поэтому я не смогла вспомнить все...... » сказала продавщица, краснее. Мгновение назад она была рассеянна, и хотела, чтобы мы ушли как можно скорее, поэтому она не обращала никакого внимания на то, что примеряла Сюй Сююнь. Странно, что она запомнила целых шесть платьев.
Я не хотел скандалить, но, слушая ее слова, я не мог не разозлиться, и крикнул ей: «Вы всегда так общаетесь с клиентами? Это всего лишь несколько вещей, но вы не удосужились обратить внимание! Идите и позовите менеджера магазина!»
«|...... Я не думала, что вы что-нибудь купите......» продавщица начала искать оправдания.
«Ах, вы не думали? Думаете, всех насквозь видите, да?! Думаете, что вы самый богатый человек в мире, и вам больше не придется работать, верно?» после того, как я ее выслушал, я лишь сильнее разозлился. Мало того, что она допустила ошибку, она даже не извинилась и начала придираться ко мне стакими жалкими оправданиями!
В то же время подошел мужчина лет тридцати и увидел, как я ругаю продавщицу. Он быстро улыбнулся и сказал: «Здравствуйте, господин! Я дежурный менеджер магазина, Ван Цинсинь. Можете сказать мне, что тут случилось? Почему вы недовольны продавщицей нашего магазина?»
«Хех, у продавщиц в вашем магазине, похоже, есть проблемы с обслуживанием клиентов. Эта вот подумала, что мы не можем позволить себе что-либо купить, поэтому и не обращала внимания на то, что мы выбирали! парень держал себя скромно, поэтому я не стал набрасываться на него.
«Маленькая Цуй, в чем дело?» Ван Цинсинь спросил продавщицу.
Девушка немедленно объяснила все менеджеру, приведя тоже оправдание. Выслушав ее, Ван Цинсинь быстро сказал мне и Сюй Сююнь: «Я извиняюсь, я прошу вашего прощения! Я накажу ее в соответствии с правилами компании и постараюсь, чтобы такого больше не повторилось. В качестве компенсации я дам вам \МР-карту магазина, чтобы вы могли пользоваться льготами и скидкой в 10% на все. Вы довольны этим? Что касается платьев, которые она забыла, я сопровожу вас и юную леди, чтобы она могла примерить платья, которые ей нравятся снова!»
«Забудьте об этом, я ведь не грубый человек! Поскольку вы уже взялись за это дело, я не стану усложнять вам жизнь. Но хочу сказать, что такое отношение приведет к тому, что вы потеряете много потенциальных клиентов!» я поманил его рукой и сказал: «Я запомнил несколько платьев. Идите за мной, я покажу их».
Когда мы с Сюй Сюэюнь вышли из магазина СПапе! с горой пакетов, Сюй Сююнь была счастлива и обеспокоена тем фактом, что я купила всю одежду, которую она примерила. Как говорится в поговорке: приходится платить за то, что вы берете у других! Сюй Сююнь боялась, что я попрошу у нее что-то, чего она не могла мне дать. Но потом она подумала, что это невозможно, она не могла дать мне что-то, что я не смог бы найти сам.
Тогда зачем я купил столько одежды для нее? Сюй Сююнь подумала, краснея: «Может, я нравлюсь ему? Если я ему действительно нравлюсь, то должна ли я теперь обещать ему себя?»
На самом деле, у меня не было никаких задних мыслей, когда я купил всю эту одежду для нее. Я просто видел, что у нее не было приличной одежды, и вся одежда в магазине выглядела на ней очень хорошо, поэтому я купил ее для нее, ведь мы хорошие друзья. На мой взгляд, потраченная сумма денег была просто ничем. Даже в моей прошлой жизни, я мог бы позволить себе такой уровень расходов, не говоря уже о том, что я имел сейчас!
ЯньЯнь и другие тратили больше денег на прогулках. Сюй Сююнь, естественно, не знала всего этого. Если бы я позволил ей сопровождать моих жен в их походах по магазинам, кто знает, может, она была бы шокирована их расходами?
Я заставил Сюй Сююнь переодеться в то пальто, что я выбрал и переложить ее одежду в пакет.
К счастью, одежда легко разместилась в багажнике машины. Глядя на все эти пластиковые пакеты и ценники, Сюй Эр был ошеломлен! Он наконец-то поверил, что разговоры в телевизоре о том, что богатый человек тратит много денег, чтобы добиться женщины, не были пустым звуком!
Все это стоило 80000 юаней! Шеф Лю действительно влюбился в мою сестру?! Сюй Эр продолжил погружаться в мир своих иллюзий, заводя машину и нажимая на педаль газа.
Том 2. Глава 234. Взявшись за руки
Глава 234 Взявшись за руки
«Пошли. Нам нужно ещё кое-что купить!» сказал я Сюй Сююнь после того, как убрал одежду.
«А? Ещё что-то?» спросила удивленная Сюй Сююнь: «Разве мы купили недостаточно одежды?»
«Это лишь одежда. Мы должны купить обувь и все прочее... » сказал я.
«Нужно ли все это покупать?» сказала с некоторым смущением Сюй Сююнь: «Пара кроссовок, которые я ношу, тоже очень модная, и они тоже брендовые... Я купила их, когда поступила в университет!»
Я невольно рассмеялся и сказал: «Как эти кроссовки будут смотреться с платьями, которое мы только что купили? Они могут подойти к повседневным платьям, которые ты носишь в университет, но на фоне новых платьев, они станут пятном на твоей безупречной красоте. Просто вспомни, как выглядят парни, когда расхаживают в кроссовках и в западном костюме!»
«Ааа! Тогда я послушаю тебя; я и подумать не могла, что нужно будет соблюсти так много формальностей... Но не стоит покупать что-то дорогое!» сказала Сюй Сююнь.
«Ха-ха, конечно! Я ведь только притворяюсь твоим парнем. Если я куплю тебе что-то слишком дорогое, разве твоя Старшая Сестра ЯньЯнь и другие не станут ревновать?» ответил я с улыбкой: «И я ведь бедный человек. Я не могу позволить себе что-то слишком дорогое!»
«А? Ну, хорошо...» Сюй Сююнь не думала, что я скажу что-то подобное. Ее лицо стало багровым, когда она подумала: если бы он действительно был моим парнем, то купил бы он мне и более дорогие вещи? Тем не менее, это мысль лишь мелькнула в ее голове и исчезла. На самом деле она больше думала о том, действительно ли ЯньЯнь и другие будут ревновать?
Когда мы проходили мимо магазина сотовых телефонов, я вдруг вспомнил, что у Сюй Сююнь не было собственного телефона. Кроме того, ей было неудобно брать телефону других, поэтому я взял Сюй Сююнь за руку и направился к магазину, таща ее за собой!
Это было мое неосознанное движение. С момента моего перерождения, каждый раз, когда я выходил на улицу, я всегда держал свою женщину рядом с собой, поэтому многие действия превратились в привычку. И теперь я действовал так же неосознанно, без всякой задней мысли!
Когда я так внезапно взял ее за руку, Сюй Сююнь чуть не испугалась и хотела немедленно отстраниться. Но когда она увидела, что мое выражение лица не изменилось, она почувствовала себя немного разочарованной и перестала вырываться. Сюй Сююнь подумала: «Возможно, это он непреднамеренно!» Однако, поскольку она притворялась моей девушкой, было вполне нормально держаться за руки.
Размышляя над всеми этими сложными вопросами, Сюй Сююнь осторожно шла по дороге. Ее тело слегка дрожало, сама она была взволнована, робела и фантазировала. Это новое ощущение было сложным и освежающим.
Пройдя немного, я почувствовал, что Сюй Сююнь вела себя как-то странно, поэтому я остановился и повернул голову. Глядя на ее маленькое красное лицо, я спросил: «Что случилось? Что-то не так?»
«Ах, нет! Со мной все в порядке...» сказала Сюй Сююнь, поспешно покачав головой.
Хотя я был озадачен, я не стал особо задумываться. Но тутя внезапно почувствовал, что держу что-то горячее в своей ладони. Я понял, что это была маленькая рука Сюй Сююнь, которая уже была покрыта потом. Я понял, что случилось, и сразу же отпустил ее, говоря с некоторым смущением: «Ах, прости, я не хотел! Я ошибочно посчитал тебя одной из моих жен...»
«Все в порядке...» Сюй Сююнь покачала головой и молча последовала за мной в магазин Сотовых телефонов. Она не знала, что ещё сказать.
Теперь Сюй Сююнь могла подтвердить, что у нее сложилось очень хорошее впечатление обо мне, и она действительно хотела бы стать моей девушкой. Но тот факт, что у меня уже было так много подруг, ранил её. Разум твердил Сюй Сююнь не думать обо мне, между нами ничего не может быть! Но с другой стороны, сердце подсказывало ей, что все мои девочки могут жить вместе и сосуществовать, почему она не может?
Естественно, я не знал, о чем думала Сюй Сююнь. Когда я посмотрел на ее безмолвную фигуру, мне казалось, что она злится, поэтому я не осмелился ничего сказать. В конце концов, Сюй Сююнь была очень скромной и консервативной девушкой, иначеу нее не было бы такого конфликта с ее работодателем. А тут я схватил ее за руку. Хотя это не было для меня чем-то особенным, для Сюй Сююнь все было по-другому. Я не хотел, чтобы это повлияло на ее мысли, поэтому и сказал: «Через некоторое время мы будем вести себя как любовники, поэтому между нами, безусловно, будет какой-то интимный контакт! Иначе люди нам не поверят! Лучше отрепетировать все сейчас, чтобы мы не выдали себя!»
«Хех...... Хорошо!» чего я не ожидал, так это того, что Сюй Сююнь улыбнется и согласится. Более того, Сюй Сююнь была еще смелее и на самом деле взяла на себя инициативу, чтобы взять меня за руку!
На самом деле, Сюй Сююнь также чувствовала противоречие. Я, конечно, нравился ей, и она хотела продолжать держаться за руки! И мои последние слова лишь дали Сюй Сююнь повод пошалить, сделав ее поведение намного смелее. Продавщица этого магазина, очевидно, долго работала здесь и имела пару ястребиных глаз. Как только она увидела, что на нас с Сюй Сююнь одето, она поняла, что я богатый молодой мастер!
Хотя мой стиль был обычным, любой, у кого была хорошая пара глаз, разглядел бы, что материал не был дешевым. Кроме того, мой необыкновенный и зрелый нрав не мог сравниться с нравом обычного мужчины!
А на Сюй Сююнь было платье от СВаппе!, которое мы купили минуту назад, и глаза этой продавщицы засияли еще ярче. Хотя сегодня она продала 7-8 сотовых телефонов, все они были дешевыми моделями. Комиссия, которую она получит от них, была очень мала по сравнению с той, что принесли бы дорогие модели. И, глядя на своих коллег, которые продали несколько дорогих моделей, она начала волноваться. И вот теперь, когда она увидела, как вошли я и Сюй Сююнь, она была так же взволнована, как голодный волк, увидевший свою добычу!
«Добро пожаловать, господин! Вы хотели бы купить мобильный телефон для себя, или может для вашей жены?» сказала с улыбкой молодая продавщица.
Жены? Я посмотрел на Сюй Сююнь, которая поспешно опустила голову, но все еще не ослабила хватку моей руки!
«О» усмехнулся я и добавил: «Телефон нужен моей девушке!»
«Хорошо, господин! Интересно, какой ценовой диапазон вас устроит?» молодая продавщица поняла, что платить буду я, поэтому и хотела узнать, на что могла рассчитывать.
«Мы купим что-то недорогое...» Сюй Сююнь услышала вопрос продавщицы, и сразу же поняла её намерение, поэтому и поспешила ответить.
«Делайте, как она говорит» я услышал слова Сюй Сююнь и сказал продавщице.
Когда продавщица поняла, что мы собираемся купить дешевый телефон, она не могла не разочароваться. Только что она хотела с энтузиазмом познакомить нас с несколькими моделями высокого класса, но казалось, что удача ей не улыбнулась. Поэтому она вздохнула и сказала: «Вот Могого|а 12688, новая модель, выпущенная в этом году. Корпус компактный и подходит для девушек, имеется много цветов на выбор. Например, этот красный цвет. Очень привлекательный...»
Разочарование не покинуло её. Но, как бы там ни было, продавать недорогие устройства было все же лучше, чем ничего не продавать, поэтому продавщица, как настоящий профессионал, начала представлять различные модели.
Когда Сюй Сююнь увидела цену в 2180 юаней, она начала колебаться, думая, что и это все еще дорого.
Том 2. Глава 235. Подготовленные
Глава 235 Подготовленные
"Разве это не слишком дорого?" сказала тихим голосом Сюй Сююнь.
Однако я так не думал. Я давно перерос подобные сотовые телефоны. Как эти старые модели могли сравниться с красочными планшетами, смартфонами и прочими устройствами будущего? Когда я посмотрел на Т2688, мне показалось, что он слишком уж громоздкий. Подумав, я вспомнил, что только модели Мотогойа \998 ++ и МоКа 8850 были моделями высокого класса, вышедшими в этом году.
\/998 ++ больше подходил для девушек. 8850 был скорее рассчитан на мужскую аудиторию. Я тут же поспешил прервать продавщицу: «Можете не продолжать. Мы его не возьмем! »
Когда продавщица выслушала меня, она подумала, что эта модель слишком дорогая для нас, и была разочарована. Она собиралась принести какую-то другую модель, подешевле.
«У вас есть МотогоЙа \998 ++?» спросил я неуверенно, так как не мог вспомнить точное время, когда телефон поступил в продажу.
«А?» продавщица была поражена. Теперь ей все стало ясно. Дело было не в том, чтобы 12688 был дорогим, он был недостаточно хорош. Поэтому она быстро ответила: «Да, у нас есть модифицированная версия \/998 ++, которая поступила в продажу в этом году. Она имеет функцию записи и редактирования рингтонов. Встроенная книга контактов также может хранить...... »
«Не нужно описывать все функции. Какиеу вас есть цвета? У вас есть жемчужно-белый?» я вспомнил, что жемчужно-белая модель была довольно привлекательной.
«О, извините, но такой нет. Этот телефон поставляется в трех цветах: синий, черный и серый. Темно-синий цвет кажется наиболее привлекательным и подходящим для девушек. Я покажу вам его прямо сейчас» сказала взволнованная девушка. За продажу \/998 ++ она получила бы хорошие комиссионные!
Я не смог вспомнить, когда модель вышла в белом цвете, но она, безусловно, существовала. Вероятно, жемчужно-белая еще не была выпущена. Тем не менее, синий цвет также был весьма очарователен.
Когда молодая продавщица передала телефон Сюй Сююнь, она больше не выпускала его из рук. Я помню, что эта модель когда-то была классикой Мофогойа и имела объем продаж, с которым не могла конкурировать ни одна другая модель. Тенденция продолжалась до тех пор, пока МотогоЙа не выпустила серию \3. Серия \/ всегда была классикой МотогоПа.
Судя по выражению Сюй Сююнь можно было сказать, что люди этой эпохи были очарованы этой моделью.
Больше не нужно было ничего спрашивать, так как выражение лица Сюй Сююнь говорило само за себя, поэтому я сказал продавщице: «Мы хотим купить этот телефон. Сколько он стоит? Кроме того, идут ли к нему аксессуары?»
«Этот мобильный телефон стоит 4380 юаней. Вы можете ещё получить ремешок для мобильного телефона, защитную пленку и хрустальный чехол» ответила продавщица.
«О, хорошо. Вы можете посчитать все вместе» я не слишком заботился об аксессуарах, и беспокоиться о переговорах по поводу этих вещей не было необходимости. Прибыль, которую я легко получил была больше, чем можно было заработать даже после продажи десятков тысяч этих телефонов.
«А? Дороже 4000? Лю Лай, это слишком дорого! Я могу купить мобильный телефон, который мы смотрели первым!» как только Сюй Сююнь услышала цену, она выпустила мобильный телефон из рук.
«Тот был так себе, и не понравился мне! я знал, что должен строго отказать Сюй Сююнь. В противном случае она будет продолжать думать об этом. Она была слишком уж похожа на Чен Вейа и, вероятно, была бы ей хорошей подругой.
Молодая продавщица была довольно проницательной. Услышав мои слова, она поняла, что я приму окончательное решение, поэтому она без колебаний сказала мне, принимая мою банковскую карту: «Господин, вам нужно заплатить вперед. Я помогу вашей жене проверить мобильный телефон... Ах, да! Вам нужна сим-карта? Здесь у нас есть новое устройство регистрации симок. Вы можете получить новую и активировать на месте!»
«О, тогда мы возьмем и сим-карту. У вас есть список доступных номеров?» спросил я.
«Да, у нас есть много телефонных номеров, из которых вы можете выбрать. И если вы внесете на счет телефона чуть более 1000 юаней, то с вас не возьмут плату за обслуживание!» поспешно ответила продавщица.
«Хорошо, тогда, сколько стоит сим-карта? Я пополню баланс на 1000 юаней. Просто сделайте один счет, и я заплачу за все сразу!».
«Хорошо! Сим-карта стоит 200, и общий счет составит 1200 юаней. Я открою для вас систему выбора номера» поспешно добавила молодая продавщица.
Сюй Сююнь хотела что-то сказать, но сдержалась. Она хотела подумать, но не могла ясно мыслить. Сегодня он уже потратил на нее так много...что же ей придется сделать для него?
«У вас есть номер телефона, который заканчивается на 0816?» сказала Сюй Сююнь. «0816?» переспросил я, вернувшись к Сюй Сююнь, после оплаты счета.
«Да. Я родилась 16 августа!» сказала Сюй Сююнь.
"В самом деле?" я уставился на нее. Какое совпадение!? Я ведь тоже родился 16 августа! "Что не так?" спросила Сюй Сююнь, судивлением смотря на меня.
«Ах, ничего» я ничего ей не сказал. Хотя я знал, что Сюй Сююнь не будет сомневаться, даже если я скажу ей правду, я все еще чувствовал, что это был своего рода дешевый трюк для привлечения внимания девушек!
«О, смотрите! 139 *** 0816 еще не зарегистрирован. Хотите зарегистрировать его прямо сейчас?» продавщица взволнованно указала на список номеров.
«Хорошо, давайте возьмем этот!» сказала Сюй Сююнь, посмотрев на меня.
После того, как мы вышли из магазина сотовых телефонов, Сюй Сююнь не смогла удержаться, и вздохнула, размышляя о том, как мы потратили более 5000 в одно мгновение. Она задавалась вопросом, какова же была жизнь богатых?
Получив опыт во время двух предыдущих покупок Сюй Сююнь не слишком много говорила, пока мы выбирали обувь. Она выбрала две пары туфель, которые ей понравились, и их цена была умеренной. Она знала, что я все равно куплю их для нее, даже если они будут дорогими.
После покупки всех вещей я посмотрел на время. Было около 5:00. Несмотря на то, что до назначенного времени оставалось еще больше часа, движение в Городе Б было медленным, поэтому мы помчались на Виллу Цзюйдинь.
Курортная Вилла Цзюйдинь была открыта богатым бизнесменом из Гонконга, прибывшим в Город Б. Когда Банда Трех Камней и Банда Дацинь разделили территории, Вилла Цзюйдинь оказался на территории Банды Трех Камней. Бизнесмен из Гонконга испугался всего этого беспорядка. Он вырос в Гонконге и слышал, что Банды Подземного Мира ужасны. Он боялся связываться с ними, поэтому он передал курорт Банде Трех Камней. Банда, естественно, не отказалась от нового источника дохода, и купили виллу не обманув гонконгского бизнесмена. Они легко передали курорт под покровительство своей дочерней компании!
Естественно, я не знал всех этих деталей, но Ду Сяовэй многое выяснил сам, так как беспокоился о моей безопасности, вот и рассказал мне. Тем не менее, не стоило бояться, что в оде этой встречи выпускников что-то пойдет не так.
Я не знал, кто предложил организовать эту встречу, и даже выбрал это место. Вилла Цзюйдинь превратилась в один из крупнейших курортов в Городе Б после перестройки. Кажется, что хозяин её не был обычным бизнесменом или молодым мастером. Сюй Сююнь ия уже заранее отрепетировали все наши действия. Теперь, если кто-то спросит нас о том, как мы познакомились и как я ухаживал, не было необходимости слишком много думать. Мы могли спокойно рассказать историю, которую придумали заранее.
Том 2. Глава 236. Встреча выпускников
Глава 236 Встреча выпускников
Выйдя из машины, мы с Сюй Сююнь отправились в приемный зал здания. Сюй Сююнь была немного взволнована. В конце концов, я притворялся ее парнем, поэтому она немного стеснялась.
«Не мог бы ты, пожалуйста, не вступать в конфликт с Гуань Яном?» неожиданно заявила она.
Гуань Ян был тем самым парнем, который ухаживал за Сюй Сююнь в школе. Я уже слышал о нем от Сюй Сююныь. Гуань Ян был также из Сунцзяна. Его семья была довольно богатой. Можно сказать, что он был молодым мастером, который хорошо учился и был хорош собой. Я не мог понять, почему он не нравился Сюй Сююнь.
Мне все казалось, что этот парень был немного похож на меня. Просто мне везло в
любви больше, чем прочим богатым МОЛОДЫМ мастерам! Иначе, как бы я оказался в отношениях с таким большим количеством женщин, пока все эти молодые мастера были недовольными влюбленными?
«Не волнуйся. Если он не вынудит меня, я ничего с ним не сделаю!» сказал я, подумав, что выполню СВОЙ долг, даже играя роль. Но мне не очень-то хотелось мешать людям ухаживать за девушками.
Когда мы вошли в холл, я увидел мужчину и женщину, стоящих у стойки регистрации. Они увидели Сюй Сююнь, помахали нам и приветствовали нас.
«Сююны!» женщина улыбнулась и поздоровалась с Сюй Сююнь.
"Ван ЮЙ!" Сюй Сююнь улыбнулась в ответ и поздоровалась с ней: «Почему вы с Чжан Лу стоите здесь?»
«Разве я не была членом Оргкомитета еще в школе? Глава класса послал меня сюда приветствовать гостей! А вот он — » Ван Юй посмотрел на парня рядом с ней: «Он пришел сам. Я не звала его!»
«Я боялся, что ты не сможешь справиться со всеми самостоятельно!» сказал Чжан Лу, почесывая голову.
«Хе-хе, Чжан Лу, ты действительно увлечен нашей маленькой ЮЙ, так никогда и не разочаровываясь в ней. Ты все ухаживаешь за ней? И она согласилась?» Сюй Сююнь улыбалась и шутила с Ван Юй. Было очевидно, что их отношения в школе были весьма теплыми!
«Хе-хе, ну конечно, конечно!» Чжан Лу улыбнулся.
«Это его собственные заблуждения. Я ничего не говорила!» быстро добавила Ван ЮЙ. «Хе-хе, Ван ЮЙ, вы уже пара, но ты все равно упрямишься!» сказала с улыбкой Сюй Сююнь.
«Да. Как говорят: со стороны виднее!» сказал Чжан Лу, кивнув.
«Говоришь все, что приходит на ум, да? Большеголовый ты призрак!» Ван Юй протянула руку и сильно ударила Чжан Лу в грудь.
«Но хватит о нас, давай поговорим о тебе, цветке школы. Лидер класса Гуань организовал всю эту встречу. У него, конечно, были некоторые скрытые мотивы, в основном, желание пригласить тебя...... » Чжан Лу ещё не договорил, когда на его ногу опустилась нога Ван ЮЙ.
Кхк! Ван ЮЙ закашлялась и повернулась ко мне: «А это, может быть...?»
«Здравствуйте, я Лю Лэй, парень Маленькой Сюэ!» кивнул я и добавил: «Рад знакомству!»
"ОЙ!" только теперь Чжан Лу понял, что сказал больше, чем должен был. Поэтому он добавил с некоторым смущением: «Я Чжан Лу, парень Ван ЮЙ...». Чжан Лу опять же не договорил, когда заметил изменившееся выражение лица Ван ЮЙ, и тут же поправил себя: «Я ухаживаю за Ван ЮИ...»
"О, привет!" я протянул ему правую руку, и Чжан Лу также протянул руку. Мы пожали друг другу руки и познакомились. Все было просто.
Я подумал, что этот парень Чжан Лу был довольно хитрым. Не стоило отвлекаться на его невинное и честное лицо, все, что выходило из его рта, могло больно поразить.
«Ах, вы все одноклассники, а я тут посторонний. Я ведь не испорчу вашу встречу, верно?» сказал я парочке с улыбкой. Эти двое были хорошими друзьями Сюй Сююнь, и чтобы не усложнять ей жизнь, я присмотрюсь к тому, как эти люди относятся ко мне. Это также даст мне знать, ждет ли меня Гуань Ян или нет!
«Хе-хе, ты парень Сююнь, поэтому и наш друг. Мы, конечно, рады тебе!» сказала со смехом Ван ЮЙ.
«О, наш великий цветок школы также знакома с семью эмоциями и шестью желаниями. Я-то думал, что ты не любишь мужчин!» сказал Чжан Лу: «Похоже, что в этот раз у лидера класса Гуана не будет шансов...»
«Ты все ещё говоришь? У тебя во рту динамик что ли?» Ван Юй злобно посмотрела на парня, который слишком много говорил.
Ван ЮЙ не знала, что я уже знал о том, что Гуань Ян ухаживает за Сюй Сююнь, и думала, что я не знаю о настойчивости моего соперника! Когда Сюй Сююнь услышала, как Чжан Лу говорит о Гуань Яне, она также почувствовала себя неловко, поэтому кивнула и сказала Ван ЮЙ: «Пойдем. Какая у нас комната?»
«Хорошо. Встреча пройдет на втором этаже ресторана. Приехали уже 7-8 человек. Вы идите. Поскольку кое-кто еще не прибыл, я останусь ждать здесь!» сказала Ван ЮЙ, а затем повернулась ко мне: «Ах, да! Лю Вэнь также привела своего парня, так что не беспокойся о том, что будешь совсем один!»
«Вот как? ЗдОрово. А то я волновался, что другим может помешать моё присутствие!» сказал я.
«Кажется, что Гуань Ян действительно готов отдать тебе сердце. Чжан Лу сказал, что он организовал всю эту встречу выпускников только ради тебя!» сказал я Сюй Сююнь в лифте.
«Не думай, что все так просто. Все мы одноклассники, так что соберутся все. Как ты можешь говорить, что он подготовил все только для меня?» Сюй Сююнь была не согласна с моим высказыванием. Хоть и боялась больше думать об этом.
Я улыбнулся и больше ничего не сказал. В этот момент лифт остановился на втором этаже отеля.
Главный обеденный зал Виллы Цзюйдинь находился на втором этаже здания. В дополнение к главной столовой там было также много других больших столовых залов. Таким образом, даже если бы весь обеденный зал был заполнен, слишком тесно все равно не будет. Не говоря уже о том, что пик сезона для бизнеса и путешествий ещё не наступил, поэтому гостей было немного.
Обеденные зоны на втором этаже были разделены на 4 больших общественных обеденных зала и шесть небольших частных столовых. Встреча проходила в одной из частных столовых.
Когда мы вышли из лифта, люди из обслуживающего персонала спросили нас, чьи мы гости, а затем отвели нас в отдельную комнату.
Отдельная комната была немаленькой и могла вместить более 100 человек. Когда я открыл дверь в комнату, то тут же увидел 10 человек, уже сидящих внутри, как мужчин, так и женщин, которые разговаривали друг с другом.
Когда мы с Сюй Сююнь вошли, люди в комнате немедленно остановились и посмотрели на нас. Стало тихо. Все они были удивлены, увидев нас, в то время как один из парней нахмурился с выражением сомнения.
«Сююнь, кто это?» не дожидаясь, пока другие скажут что-то или даже поприветствуют нас, этот хмурый парень встал и подошел к нам. «АХ...... Он...... » Сюй Сююнь все еще не могла заставить себя лгать. Когда она сосредоточивалась, она начинала колебаться.
«Позволь мне» я улыбнулся Сюй Сююнь и кивнул, затем я представился парню: «Здравствуй, я Лю Лэй, парень Маленькой Сюэ!»
"Парень?" парень странно посмотрел мне в глаза и сказал несколько загадочно: «Почему я не слышал о тебе раньше?»
К этому времени я уже пришел к выводу, что этот парень, скорее всего, был Гуань Яном.
Все остальные сидящие в комнате тоже были очень удивлены, глядя на нас. Можно было предположить, что все они знали, что Гуань Ян устроил всю встречу ради Сюй Сююнь, и думали, что после этой встречи их отношения может даже сдвинутся с мертвой точки. Они и представить не могли, что я задушу мечту этого парня ещё в зародыше!
Том 2. Глава 237. Сердечные слова Сюэ Сююнь
Глава 237 Сердечные слова Сюэ Сююнь
«О, маленькая Сюъ, а твой одноклассник довольно забавный! Разве он не похож на того легендарного детектива, о котором я слышал? Тот, который может узнать, что угодно?» сказал, смотря на парня перед собой.
«Гуань Ян, это мой парень. Мы вместе учимся в университете!» Сюй Сююнь успокоилась и ответила Гуань Яну.
Гуань Ян перевел взгляд своих холодных и равнодушных глаз на меня, спрашивая: «Учитесь вместе? Как долго вы друг друга знаете? Ты знаешь его дольше меня?»
«Гуань Ян...... Не говори глупости...... Мы стобой старые одноклассники, поэтому наши отношения просто разные!» сказала в спешке Сюй Сююнь.
«Хм, Сюэюнь, иди сюда. Мне нужно кое-что спросить у тебя!» Гуан Ян поманил Сюй Сююнь к себе, повернулся и направился к двери.
«Я...... » Сюй Сююнь с сомнением посмотрела на меня. Она не знала, идти или нет.
«Иди» я кивнул Сюй Сююнь «Пора все прояснить. Поскольку он тебе не нравится, заставь его п отказаться от своих метаний! Если что-то пойдет не так — позови меня. Я буду ждать тебя здесь».
«Хорошо» сказала со вздохом Сюй Сююнь.
Почему мне кажется, что я парень Сюй Сююнь? Нужно ли ей спрашивать, что ей делать в такой ситуации? Однако я не мог не волноваться за нее из-за этого Гуан Яна, поэтому и использовал свою силу, отслеживая все их движения у двери.
Гуань Ян увидел, как Сюй Сююнь вышла из комнаты и закрыла дверь, и тут же сказал ей с кислым выражением: «Что, черт возьми, происходит?» он походил на молодожена, который получил выговор и теперь злился.
Сюй Сююнь нахмурилась и не слишком обрадовалась его словам, но все же спокойно ответила: «Что не так?»
«Твой парень! С каких это пор ты его вообще знаешь? Как долго вы вместе? Как далеко у вас все зашло?» спросил Гуан Ян.
«МЫ...... какое это имеет отношение к тебе?» хотя Сюй Сююнь была кротким созданием, это не значит, что она была беззащитна. Было достаточно вспомнить, что она не уступила необоснованным претензиям и угрозам своего бывшего работодателя. {Прим: Инцидент с вазой. Том 2, Главы 169-170}
«Конечно, это имеет ко мне отношение! В моих глазах, ты была моей женщиной, мы просто еще не объявили об этом! Как ты могла найти парня за моей спиной? Я не знаю, что ещё я только не делал для тебя. Начиная со старшей школы и до университета, я добиваюсь тебя уже четыре года! Разве ты по-прежнему безразлична ко мне?» сказал Гуан Ян, злясь.
«Но ты мне не нравишься! Я уже сказала: мы можем быть друзьями и...... » ответила Сюй Сююнь, тоже теряя терпение.
«Я тебе не нравлюсь? Почему я тебе не нравлюсь? Что плохого во мне? Я хуже этого парня? Я признаю, что он выглядит лучше, чем я, но какая польза от его красоты? Разве она тебя прокормит? Я зарабатываю больше денег, чем он. Я могу дать тебе жизнь, которую ты захочешь. После окончания университета ты будешь путешествовать по миру, сколько захочешь!» сказал Гуан Ян.
«Чувства нельзя изменить деньгами! Мне он просто нравится! Когда я впервые увидела его, у меня возникло такое чувство, что я должна обратить на него внимание! Гуань Ян, если ты будешь так преследовать меня, мы не сможем остаться друзьями!» крикнула Сюй Сююнь, теряя контроль.
В комнате я обращал внимание на каждое движение снаружи. Слова Сюй Сююнь шокировали меня. Она говорила правду?
«Как давно он тебе нравится, ты вообще знаешь, что такое любовь?» спросил Гуан Ян, чьи глаза наливались кровью.
«Я знаю. Я могу твердо сказать тебе, что люблю его!» когда Сюй Сююнь сказала эти слова, она почувствовала, как ее сердце и разум расслабились. Ей показалось, что валун скатился с её груди, после того, как она озвучила то, что было скрыто в глубине ее сердца, и уже без волнения добавила: «Мы встретились в первый день занятий в университете. В то время меня обижали. Вокруг было много людей, но они лишь смотрели со стороны. В то время только он поддержал меня. Я люблю его стех пор! Ты никогда не слышали о любви с первого взгляда?!»
«О, это звучит довольно романтично!» сказал с холодным и равнодушным лицом Гуань Ян: «Сюй Сююнь, мы знаем друг друга уже давно. Ты ведь знаешь, что я за человек! Я сказал тебе прямо, что я безжалостный человек. Ты веришь, мне?»
«Ты... Ты безжалостный...» Сюй Сююнь услышала эти слова и испугалась. Она много лет очень хорошо знала, что за человек этот Гуань Ян.
«Хм, и раз ты знаешь, какой я, хехе, тогда я скажу тебе вот, что: мое терпение на исходе. Смотри не пожалей о своих словах, если твой парень вдруг попадет в какую-нибудь аварию!» угрожающе и сухмылкой произнес Гуань Ян.
В этот моментя не мог не почувствовать, что мои легкие готовы взорваться от того, как сильно мне хотелось рассмеяться. Чёрт, этот парень действительно сказал, что он безжалостен? Он действительно думает, что может подстроить для меня какую-то аварию? Мне прямо-таки не терпелось увидеть, как он собирается со мной справиться!
Однако Сюй Сююнь не знала, насколько я могущественен. В прошлый раз, когда я помог ей решить инцидент с вазой и её работодателем, я использовал только свое остроумие, а не силу, поэтому Сюй Сююнь взволновали слова Гуань Яна.
Гуань Ян был известным драчуном в средней школе. В школе он был безжалостным владыкой, который, как говорили, имел некоторые связи с преступным миром. Несколько учеников, которые его спровоцировали, были сильно избиты, у одного даже была сломана нога, и он находился в больнице более полугода. Отец Гуан Яна просто использовал деньги и заставил школу и семью ученика замолчать, чтобы все вернулось на круги своя. Гуань Ян остался Главой Класса и держал в страхе школу, как и раньше.
«Гуань Ян, ты... Как ты все еще можешь быть таким? Ты уже взрослый человек, и если ты сделаешь что-то подобное, тебе придется понести за это ответственность! Ты не сможешь избежать юридической ответственности!» сказала Сюй Сююнь.
«Какая, ещё к черту, ответственность? Хаха, Сююнь, ты же студентка университета, и все еще не знаешь закон? Хех, позволь мне сказать тебе одно: пока я не убью никого, я всегда смогу решить вопрос деньгами! Я могу делать все, что хочу!» Гуань Ян зло рассмеялся.
В это время Сюй Сююнь почувствовала, что Гуань Ян перед ней был незнакомцем, кемто очень далеким ей! Первоначально она могла считать Гуань Яна своим другом противоположного пола и добрым одноклассником, но теперь он осмелился говорить с ней вот так! Сюй Сююнь пожалела, что вообще пришла на эту встречу выпускников!
«Я надеюсь, что ты остынешь и передумаешь, не натворив глупостей. Если ты посмеешь навредить ему, мы больше не будем друзьями!» Сюй Сююнь покачала головой, обернулась и пошла к двери комнаты.
С другой стороны, в отдельной комнате я должен был выдержать допрос незнакомцев.
«Боже мой! Ты такой красивый!» сказала девушка с блестящими глазами рядом со мной. Ее парень в стороне чувствовал себя очень неловко.
«Ты — парень цветка нашей школы?» громко спросила другая женщина.
Сегодня я не раз слышал, как другие называют Сюй Сююнь цветком школы. На самом деле, Сюй Сюэюнь была так хороша, что её действительно можно было считать великой красавицей, красавицей всей школы.
Поскольку вокруг меня всегда собиралось много красавиц, я не был шокирован или поражен красотой Сюй Сююнь. Но сейчас мне казалось, что я недооцениваю её очарование! «Ах, да, я легендарный жеребец всей школы...» сказал я, пытаясь пошутить.
«Ух ты. Цветок школы и жеребец. Это сочетание легенд, объединения Небес и Земли!» завистливо сказала девушка с блестящими глазами.
Том 2. Глава 238. Играем в пару
Глава 238. Играем в пару
«Хе-хе, ты тоже очень грациозна. Не меньше, чем ваша Маленькая Сюэ!» я произнес несколько слов похвалы.
«О, ты ещё и мастер сладких речей!» добавила другая девушка.
И туг открылась дверь, и вошла Сюй Сююнь с кислым лицом. Голоса нескольких людей, которые смеялись и шутили, резко смолкли. Все они были знакомы с нравом Гуань Яна, поэтому легко могли догадаться, что он мог сказать Сюй Сююнь. Поэтому они тихо закрыли рты, чтобы избежать неприятных тем.
Я знал, что именно произошло снаружи, а также услышал признание Сюй Сююнь о том, что былоу нее в сердце. Если раньше я только притворялся парнем Сюй Сююнь, будучи ее другом, то теперь, услышав ее искреннее признание, я должен был помочь ей решить проблему с Гуань Яном.
«Куда ушел твой одноклассник Гуань Ян?» я не спросил Сюй Сююнь о том, что сказал ей Гуань ЯН, а спросил ее, куда он пошел.
Сюй Сююнь была удивлена, что я не спросил её о том, что она делала за дверью, интересуясь лишь местонахождением Гуань Яна, и ответила, чуть расслабившись: «Я не знаю. Вероятно, он пошел заказывать еду» {Примечание: Сюй Сююнь почувствовала себя лучше, когда подумала, что Лю Лэй доверяет ей, даже если она разговаривала с другим мужчиной наедине }.
Я заметил, что Гуань Ян звонил, стоя в углу за дверью. С тех пор, как Сюй Сююнь вернулась, мне не нужно было следить за ним. Он мог прыгать и скакать, как ему было угодно. Я защищал Сюй Сююнь, так что с ней ничего не случится. Однако оказалось, что мои опасения были беспочвенны!
«Почему ты не спросил, о чем мы с ним говорили?» спросила Сюй Сююнь, не сдержав свое любопытство.
«О чем вы говорили? Разве ты не заставляла его избавиться от всех заблуждений и разочаровываться в тебе?» сказал я с улыбкой.
Сюй Сююнь не могла удержаться от улыбки, кивая. «Ха, так я и думал. Итак, о чем вы говорили?» спросил я.
«Почему я должна отвечать! Я, очевидно, не могу ничего тебе сказать!» Сюй Сююнь посмотрела мне в глаза сердитым, но очаровательным взглядом, говоря тихим голосом: «Мы тут играем в пару, поэтому, естественно, должны вести себя соответственно!»
«Мм! Играем, да?» подумал я, но ничего не сказал: «Ах, я просто так спросил. Мне не нужно знать, не хочешь — не говори!» «Но, вот только Гуань Ян... Он сказал, что он... Я боюсь, что он попытается причинить тебе вред...» сказала с тревогой Сюй Сюэюнь.
«Он сделает, что...... Что? Он сказал, что он безжалостный человек и велел тебе порвать со мной, иначе он нападет на меня?» сказал я с улыбкой.
«Гм?» после того, как Сюй Сююнь услышала мои слова, она была немного удивлена, особенно услышав о «безжалостном человеке», и ктому же, мое выражение лица было очень похоже на то, с каким говорил Гуань Ян. Она задавалась вопросом, как было возможно такое совпадение, но не слишком много думала об этом: «Да, он так и сказадл......»
Упоминая о «безжалостном человеке», я невольно улыбнулся, вспомнив сериал. В том сериале был персонаж, который всегда говорил, что он безжалостный человек, а затем спрашивал других, беспощаден ли он!
«Какой ещё к черту безжалостный человек, если Ван Тяньлай сбежал от него!» сказал я после паузы.
«Хм-м? Кто такой Ван Тяньлай?» спросила удивленная Сюй Сююнь. Только тут я вспомнил, что на дворе был 1999 год, и этот сериал еще не вышел в эфир.
Через некоторое время Гуань Ян вернулся. Когда он вошел в дверь, он даже кивнул мне, ведя себя так, как будто ничего не произошло. Это меня немного озадачило. Был ли этот парень в той же лиге, что и женщины, меняя выражение быстрее, чем можно было перевернуть страницу книги?
«Каждый может занять своё место за столом. Я уже заказал еду, и официанты скоро все подадут!» произнес Гуань Ян, оказавшись перед всеми собравшимися.
К этому времени прибыли ещё несколько человек, которые, вошли в комнату с Ван Юй и Чжан Лу.
Гуань Ян встал у места хозяина и сел без каких-либо оговорок. Среди всех одноклассников семья Гуань Яна была самой сильной, и когда они учились в старшей школе, он был лидером класса, поэтому было бы разумно разместить его на месте хозяина.
Собравшиеся занимали свои места. Многие, кроме Ван ЮЙ и Чжан Лу, встретились со своими партнерами уже в университете, поэтому многие из них не были знакомы друг с другом. Таким образом, я был не единственным посторонним.
Я сел возле двери вместе с Сюй Сююнь. Изначально Гуань Ян хотел, чтобы Сюй Сююнь села рядом с ним, но теперь, из-за моего нежелательного появления, его планы рухнули. Итак, из желания отомстить нам, пусть и мелочно, он разместил нас в дальнем конце. Положение, в котором мы сидели, можно было сравнить с местом какого-то маленького чиновника на официальном банкете. При мне были воспоминания моей прошлой жизни, поэтому я четко понимал эти невысказанные вслух правила и уловки, которые использовали представители аристократии и элитного общества. Но многие из здесь собравшихся были простыми студентами университетов, которые еще не видели мир, поэтому никто не обратил внимания на эту маленькую деталь, включая Сюй Сююнь.
Но Гуань Ян, возможно, научился этим уловкам в своей семье, поэтому пожелал так опозорить меня и Сюй Сююнь, чтобы потешить своё тщеславие. Но так как его маленькая схема рухнула, никто его не понял, и ему пришлось сдаться. В конце концов, он не мог просто объяснить всем, почему мы сидим так далеко, и это должно было нас унизить.
«Господин Гуан, блюда готовы. Можем ли мы подавать?» в следующий момент дверь открылась, и вошла красивая официантка, которая поклонилась и с уважением спросила Гуань Яна.
«О, тогда начнем!» Гуань Ян был очарован и непристойно уставился на большие груди официантки, но тут же перевел свой взгляд. Он не забыл, что все ещё ухаживал за Сюй Сююнь, поэтому сейчас он не должен думать о других женщинах. Что касается удовлетворения его влечения, это была второстепенная проблема. Стоит чуть раскошелиться, и он сможет получить столько проституток, сколько захочет.
Обслуживание на Вилле Цзюйдинь было весьма необычным. Еду подавали очень быстро. Казалось, у них было несколько кухонь во всем заведении! Официантка только ушла, как начали подавать одно блюдо за другим.
Похоже, Гуань Ян не скупился и много потратил на различные деликатесы, которые подавали один за другим. Когда Гуань Ян смотрел на студентов, у которых текли слюнки, сердце его полнилось самодовольством, но он также испытывал некоторое разочарование! Первоначально он хотел похвастаться перед Сюй Сююнь и произвести на нее впечатление богача, вызвав обожание. Он и подумать не мог, что все его планы рухнут из-за моего вероломного вторжения!
Гуань Ян считал, что теперь позволяет всем этим людям наслаждаться такой роскошной едой, не получая ничего взамен. Он не желал мириться с этим! Хотя его семья была довольно богата, и он получал много карманных денег, вся эта встреча выпускников уже обошлась ему в кругленькую сумму, он потратил все карманные деньги за семестр, конечно, его сердце обливалось кровью.
Гуань Ян начал планировать, как переложить счет на другого, и, наконец, перевел взгляд на меня! Но он все ещё не знал, как это сделать? Если он прямо велит мне заплатить, то другие этого не поймут. Более того, он не был уверен в том, смогу ли я заплатить!
По мнению Гуань Яна, я не мог себе этого позволить. Так что теперь он думал, как заставить меня потратить деньги. Он хотел, чтобы я потратился и был унижен. Провернув это, он будет доволен.
«Ну что ж, можем начинать. Ешьте и пейте сколько хотите. Через некоторое время вас ждут и другие развлечения!» Гуань Ян встал и сказал с болью в сердце. Тем не менее, он не выдал себя: «Если этого будет недостаточно, закажем больше. Угощайтесь, ни в чем себе не отказывайте!»
Том 2. Глава 239. Богатейшая семья
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«Да здравствует лидер класса Гуань!!» другие, естественно, не подозревали о зловещих планах, которые зрели в голове Гуань Яна, поэтому с радостью поддерживали его.
«Кажется, ваш лидер класса довольно богат!» сказал я Сюй Сююнь с улыбкой, глядя на стол, заполненный роскошной едой и напитками.
«Этого и следовало ожидать. Семья Гуань Яна родом не отсюда. Его семья — самая богатая семья в Сунцзяне!» тут же ответил парень, сидевший рядом с Гуань Яном.
«Самая богатая семья?» я намеренно преувеличено удивился. В Сунцзяне было много богатых семей, но никто из них не осмеливался претендовать на титул самой богатой. Откуда у этого парня смелость называть свою семью самой богатой?
«Интересно, а откуда студент Лю Лэй? Ты слышал об Индустрии Цзянди Ваньян в Сунцзяне?» теперь, когда Гуань Ян нашел, чем похвастаться, он сразу же попытался распустить хвост передо мной.
«Индустрия Цзянди Ваньян?» я кивнул и сказал: «Я тоже уроженец Сунцзяна, но никогда не слышал ни о какой Индустрии Цзянди Ваньян!»
«ТЫ...... » Гуань Ян все еще улыбался, но сразу же осунулся.
«Ха-ха, не говоря уже о нем, все мы, кто был с тобой столько лет, не слышали о твоих семейных делах! Все здесь студенты, поэтому у нас не так много времени, чтобы разбираться в этих вопросах или следить за событиями в обществе!» Чжан Лу увидел, что атмосфера менялась, и поспешил всех успокоить. Он также знал нрав Гуань Яна, поэтому он боялся, что тот нанесет мне ответный удар. Поэтому, пока другие не обращали внимания, он дал мне сигнал взглядом.
Я улыбнулся и перестал сыпать соль на раны Гуань Яна, но все же добавил: «Хе-хе, у моей семьи небольшой бизнес, поэтому не удивительно, что я не слышал о твоих делах. Надеюсь, студент Гуань Ян не обидится!»
"Оо, это все мелочи!" Гуань Ян махнул рукой, притворившись великодушным, думая про себя: «Оказывается, семейное положение парня не слишком хорошее, и он также родом из Сунцзяна. Разобраться с ним можно будет без проблем. Что бы я сним не сделал, никаких последствий не будет!»
Причина, по которой Гуань Ян сдержал себя ещё минуту назад, заключалась в том, что он думал, что я уроженец Города Б, и мог оказаться крупной рыбой из столицы!
«Самая богатая семья в Сунцзяне. Это действительно здорово! Разве это не значит, что в будущем тебе вообще не придется работать?» я притворился, что восхищен.
«Правильно! Можно даже сказать, что и моей будущей жене и мне, безусловно, будет легко жить, купаясь в роскоши!» сказал Гуань Ян, посмотрев на Сюй Сююнь, но быстро понял, что она не смотрела на него.
«Ух ты! Муж, посмотри-ка на него. А мы-то беспокоимся о том, как найти работу в будущем!» с завистью сказала девушка парню рядом с Гуань Яном.
«Хехе, не завидуй. Завидовать другим бесполезно! Радуйся, что ты смогла найти кого-то вроде меня. Молодому мастеру Гуаню нравится только Сюй Сююнь, и больше никто!» этот парень, очевидно, имел очень хорошие отношения с Гуань Яном. Он не мог перестать осыпать Гуан Яна постоянными похвалами.
«Лу Цзя, не говори так. У неё уже есть парень. Что, если из-за тебя возникнут недоразумения!» сказал Гуань Ян, взмахнув рукой. Но в глубине души он был очень доволен. Этот Лу Цзя был его близким другом, и иногда слова, которые он произносил, были приятны душе!
«Эй, приятель, позволь-ка мне сказать тебе, что ты должен усердно работать, чтобы удержать цветок нашей школы своей женой. Не позволяй лучшему мужчине украсть ее! Ах, трудно же быть мужчиной такой красавицы!» Лу Цзя вздохнул и обратился ко мнес добрыми намерениями.
«Спасибо за напоминание, но я верю, что мои отношения с Маленькой Сюэ очень крепкие!» беззаботно ответил я.
«В чувствах, да! Но перед деньгами и властью чувства ничего не стоят!» Лу Цзя покачал головой и вздохнул.
«Не будь таким расчетливым. Действительно, в этом веке все требует денег, и без них никуда. Но сейчас все мы студенты, и студенты любят несерьезные отношения. Только когда мы закончим учебу и войдем в высшее общество, мы осознаем всю важность денег!» Гуань Ян, казалось, упрекал Лу Цзя, но на самом деле он лишь поддерживал разговор.
«Выходит, Студент Гуань Ян сильнее нас, как ни крути. Нам придется начать собственный бизнес, в то время как студент Гуань Ян может напрямую унаследовать бизнес своего отца!» сказал я сулыбкой. На первый взгляд, казалось, что я завидовал ему, но при ближайшем рассмотрении было бы ясно, что я был саркастичен, так как имел в виду, что он будет полагаться на труд своих предков, ничего не делая сам.
«Что тут можно сказать? Кого винить, за то, что я родился в хорошей семье!» Гуань Ян не смутился, но скорее кичился. Он чувствовал, что его семья — его преимущество, делающее его лучше других.
«Вот почему, когда женщины ищут мужа, они должны сначала узнать, что делают отец и дедушка партнера! Точно так же, как тайваньские знаменитости и звезды, что выходят за сыновей богатых и влиятельных семей в Гонконге!» сказал Лу Цзя, кивая.
Сюй Сююнь не была глупой и смогла понять смысл слов Лу Цзя и Гуань Яна, но она не знала, как ответить. Посмотрев в сторону других учеников, она смутилась.
Она родилась в бедности, поэтому с юных лет знала ценность денег лучше, чем другие. Даже те деньги, которые она первоначально заплатила за поступление в университет, собирали все соседи. Именно из-за этого Сюй Сююнь думала, что чувства людей важнее денег. Особенно любовь. Её нельзя просто измерить деньгами. Она никогда не думала о том, насколько перспективным должен быть ее будущий муж, каким богатым он должен быть, или как она должна заполучить богатого парня только потому, что она красива! Она не могла представить себя в отношениях, построенных на деньгах.
Однако проблема заключалась в том, что Сюй Сююнь понимала, что полюбила мужчину, у которого уже было много жен. Она не знала, насколько богат этот человек, или какой жизнью он жил, она знала лишь, что не может сдержать своих чувств. Сюй Сююнь также понимала, что это неправильно, но иногда было невозможно отказаться от того, кого вы любили, даже если вам грозила беда. Вы как мотылек летели прямо на пламя!
Думая обо всем этом, Сюй Сююнь покраснела. Было время, когда она презирала женщин, которые продавали себя за деньги, и смотрела свысока на тех мужчин, которые держали любовниц и любовников, но теперь, кем была она сама?
Когда Гуань Ян посмотрел на красное лицо Сюй Сююнь, он почувствовал, что его слова оказали какое-то влияние на нее, и его сердце вздрогнуло от довольства. Он тут же нетерпеливо произнес: «Я уже думал, что когда в будущем у меня появится девушка, я куплю ей машину и дом в Городе Б. Я сделаю её самой счастливой женщиной в мире!»
«Гуань Ян, слушая твои слова, мне даже хочется сделать операцию по смене пола!» сказал с улыбкой Лу Цзя, желая помочь Гуань Яну.
«Разве ты не знаешь свое место! Не лезь! Разве ты не видишь, что Сюй Сююнь прямо перед тобой!» девушка Лу Цзя ковала железо, пока оно было горячим, и сказала правильные слова в нужное время.
В то же время девушки, у которых были хорошие отношения с Сюй Сююнь, начали терять свое терпение.
Первоначально они поддерживали стремление Гуань Яна завоевать Сюй Сююнь, потому что думали, что он был хорошим парнем, его оценки были также хорошими, и он был хорош собой. Более того, в школе он был похож на их старшего брата, став любимцев многих!
Но теперь, как бы там ни было, у Сюй Сююнь уже был парень, и эти люди не имели права говорить что-то, что могло бы повредить их отношениям!
Том 2. Глава 240. Бесплатная выпивка
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Они также почувствовали, что высокомерие Гуан Яна делало его надменным, и он ставил себя выше других. От всего этого во рту появлялся дурной привкус, поскольку все они чувствовали себя некомфортно.
«Гуань Ян, ты слишком много выпил!» как преданная подруга Сюй Сююнь, Ван ЮЙ разозлилась первой.
«Думаешь, я пьян? Я еще ничего не пил!» Гуань Ян поднял перед собой пустую чашку и крикнул: «Официант, еще вина. Мы...... » он застыл на полуслове, когда его осенило мыслью о том, как излить свой гнев.
Поскольку у него был отличный план, Гуань Ян немедленно закрыл рот и прошептал несколько слов Лу Цзя. Лу Цзя кивнул, выслушав, а затем сказал несколько слов своей девушке.
Через некоторое время официант открыл дверь и вошел. Он улыбнулся и спросил: «Извините, вы хотите заказать вино?»
«Нет. Все мы здесь студенты, поэтому мы не так хорошо переносим спиртное!» Гуань Ян сразу изменил свое выражение и серьезно сказал.
«Ах!» Лю Цзя воскликнул: «Как же так? Все мы одноклассники, которые, наконец, собрались вместе! Как же тут не выпить немного вина?»
«Да, завтра воскресенье, так что никаких занятий!» другие студенты также были удивлены.
«Нет. Как могут студенты университета пить среди бела дня!» сказал Гуан Ян с серьезным лицом.
«Ну, что за парень!» Лу Цзя, похоже, не был слишком счастлив, добавив: «Какой смысл жить, если мы не можем даже выпить! Официант, идите и принесите две коробки пива. Не слушайте этого парня!»
«Нет! Если хотите пить — пейте, но я не стану платить. Сами заплатите!» сказал Гуань Ян, махнув рукой.
«А?» Лу Цзя почесал голову и сказал: «Как мужчине и не выпить? Что скажешь, Лю Лэй?» Лу Цзя небрежно обратился ко мне.
«Если он говорит, что не пьет, то пусть и не пьёт. Что тут страшного? я-то думал, что Гуань Ян был прав, и обрадовался, что изменил свою манеру. Я думал, что он решил повести себя, как хороший парень. Но теперь, когда я услышал, как Лу Цзя повернулся ко мне, я почувствовал, что что-то тут не так! Конечно же, на лицах Лу Цзя и Гуань Яна мелькнули следы разочарования. Мне все это было смешно и хотелось понять, что эти двое задумали, поэтому я сказал: «Но вы все одноклассники, и не часто встречаетесь, по такому поводу можно и выпить немного!»
"Точно!" Лу Цзя хлопнул себя по бедру, говоря с волнением: «Но этот Гуань Ян, этот парень, он слеп к истине. Нам придется заплатить за вино...»
Теперь-то я понял суть вопроса. Этот Гуань Ян организовал эту встречу, чтобы поразить Сюй Сююнь, поэтому ему пришлось пригласить всех этих людей. Теперь, когда он не получил внимание красавицы, но должен был заплатить за еду для всех и даже развлекать меня, он, конечно, не был рад этому, поэтому и решил повесить часть расходов на меня!
Эти уловки были слишком низкими. Мне даже не нужно было стараться, чтобы разгадать его планы. Это же всего лишь несколько бутылок вина! Если я не соглашусь заплатить, то буду выглядеть скупердяем, поэтому я сказал: «Хорошо, вы можете пить все, что хотите. Я заплачу!»
«Приятель, ты великолепен!» взволнованно крикнул Лу Цзя, повернулся к официанту и сказал: «Принесите две коробки пива, десять бутылок спрайта и...... Смотрите, не напутайте!»
«Ах, господин. Пиво и напитки здесь бесплатны...... » официант был свидетелем всего этого шоу, которое только что разыграли Гуань Ян и Лу Цзя, и ответил, пытаясь подавить свой смех.
"Бесплатные!?" Лу Цзя и Гуань Ян открыли рты одновременно. Оба смачно сели в лужу. «Да, вино и напитки абсолютно бесплатны в любом месте на Вилле!» сказал официант. «Хорошо, я понимаю!» Гуань Ян махнул рукой и неловко сказал: «Несите все».
Фактически, другие студенты не слишком задумывались над этим вопросом. Лишь немногие из нас поняли, что произошло. После того, как официант ушел, Гуань Ян не мог не почувствовать, как его лицо пылает от смущения. Он тайно винил себя за то, что так сглупил. Как же глупо получилось! Идиот!!
К счастью, после того, как появилось пиво, страсти поутихли, и все пошло своим чередом. Парни нескольких девушек уже работали, и одна из них, казалось, имела очень высокое положение в обществе.
«Все вы — одноклассники Маленькой Цин, поэтому, если в будущем вы столкнетесь с какими-либо трудностями в Городе Б, вы все можете смело обращаться ко мне, Ян Ицюню!»
Этот Ян Ицюнь был парнем одноклассницы Сюй Сююнь, Чжан Сяоцин. Чжан Сяоцин была самой слабой ученицей во всей их группе. Несмотря на то, что она также поступила в университет в Городе Б, это был частный университет третьего сорта. Она чувствовала, что будет казаться неудачницей на подобных встречах выпускников. Всякий раз, когда ее приглашали на предыдущие встречи, она отказывалась и никогда не приходила. Но теперь, когда она нашла богатого парня, она пришла на встречу и уверенно держалась. Она хотела всем показать себя.
«Вот как? Ты говоришь так, будто ты большой игрок в Городе Б!» тут же вмешался Лу Цзя. По его мнению, только Гуань Ян мог быть здесь в центре внимания. Естественно, ему было неловко, когда он услышал хвастовство Ян Ицюня.
«Хехе, я простой менеджер отдела в многонациональной компании» скромно ответил Ян Ицюнь, но никто не увидел скромного выражения на его лице.
«Хочу сказать, что в Городе Б есть много многонациональных компаний, и компания, в которой работает Старший Брат Ян, довольно хороша. Если бы это было не так, я бы обязательно заставила его сменить работу!» гордо сказала Сяоцин, довольная собой.
«Мм? Интересно, в какой же компании он работает?» не мог не спросить Гуань Ян.
«О, Движение Восточной Азии. У нас довольно много перспектив на будущее!» ответил Ян Ицюнь. Сказав это, он повел себя так, словно его сильно обидели, и сказал: «Но работать там очень утомительно. Несмотря на то, что годовой объем производства компании ограничен, много людей пытаются завязать с нами отношения. Я устаю иметь дело с ними каждый день, так как они становятся все более и более раздражающими!»
Когда студенты услышали про Движение Восточной Азии, они были ошеломлены. Если это была не очень хорошая работа, то, что же было лучше! Движение Восточной Азии быстро поднималась с самого рождения и была в центре внимания, быстро превращаясь в компанию, способную конкурировать с Корпорацией Шугуан! Это была вторая лучшая компания по трудоустройству для студентов университетов после Шугуан!
Никто, включая Гуан Яна, не мог ничего сказать. Движение Восточной Азии было гораздо популярнее и мощнее, чем Индустрии Цзянди Ваньян его семьи! Однако он быстро подумал, что этот парень просто работает на кого-то другого, в то время как он будет начальником компаний его семьи, поэтому он сразу же расслабился и сказал: «Ян имеет огромные перспективы на будущее и безграничные возможности. Когда я возьму бизнес моей семьи в свои руки, может мы даже посотрудничаем! На такой случай, Господин Ян, не забывай меня!» Гуан Ян сказал эти слова в попытке поставить себя на более высокий пьедестал перед всеми.
«Конечно!» Ян Ицюнь казался покорным. Что касается реального сотрудничества в будущем, то только Бог знает, произойдет это или нет! В конце концов, он был всего лишь заместителем заведующего общим отделом и не имел реальных полномочий. Он произнес все надменные слова, только чтобы произвести впечатление на Чжан Сяоцин!
Том 2. Глава 241. Купили на рынке
Глава 241 Купили на рынке
На самом деле, если бы Ян Ицюнь был таким уж могущественным, зачем ему в качестве подруги Чжан Сяоцин, студентка третьесортного частного университета?
Незаметно для всех, вечеринка достигла своего апогея, и Гуань Ян также забыл обо всех прошлых неприятности. Подняв бокал, он произнес тост: «Сегодня собрались все мы, старые одноклассники. Это редкий случай, поэтому я хотел бы воспользоваться этой возможностью и поднять чашу вина в честь каждого из нас. Давайте выпьем вместе... Да, девочки, вы тоже должны поменять напитки и выпить немного! {Примечание: до этого момента девушки пили спрайт }
«Гуань Ян, девушки не станут менять свои напитки, так как многие из них раньше никогда не пили!» немедленно вмешалась Ван ЮЙ.
«Как же так! Но, как насчет красного вина? Принесите несколько бутылок красного вина!» сказал Гуань Ян с раскрасневшимся от выпитого лицом.
Тут же кто-то толкнул дверь и вошел в комнату. Показался человек, одетый в костюм западного стиля. Он вышел вперед и с почтением обратился к Гуань Яну: «Господин Гуань, я дежурный менеджер, отвечающий за управление Виллой, моя фамилия Ю. Я здесь, чтобы принести вам фруктовые блюда и десерты в качестве бонуса!»
Когда Гуань Ян увидел, как дежурный менеджер уважительно обратился к нему, он еще больше загордился собой и с интересом обратился к менеджеру: «Менеджер Ю, у вас есть красное вино?»
«Конечно» ответил менеджер и махнул рукой в сторону официанта, который сразу же передал меню Гуань Яну.
Хотя Гуань Ян был пьян, он не забыл, что пришел сюда, чтобы произвести впечатление на Сюй Сююнь, поэтому он сразу же передал меню Сюй Сююнь и сказал: «Сююнь, и вы, девочки, будете пить красное вино, так что, выбирайте, что вам нравится!» сказал он и посмотрел на меня со злорадным выражением лица.
Я просто пожал плечами в ответ. Сюй Сююнь была встревожена, но все равно взяла меню и открыла его. Как только она открыла его, у неё голова пошла кругом, и она прошептала мне: «Лю ЛУй, я не понимаю...... »
Я посмотрел в меню, и кое-что придумал: вы, ребята, пытались обмануть меня, чтобы я заплатил за все, и теперь я вам отомщу! Фактически, я вспомнил тот трюк, который я использовал, когда ел с ЯньЯнь в ресторане морепродуктов в Сунцзяне! В то время Ли Больянг даже позеленел от гнева, поскольку не мог оплатить счет!
Я вел себя весьма непринужденно и указал на несколько пунктов в меню. Сюй Сююнь увидела вино, которое я выбрал, и заказала его официанту. «Простите, Господин Гуань, но сколько бутылок вина Котапёе Сопй вы хотели бы заказать?» спросил официант.
«Давайте 3 для начала!» хотя Гуань Ян был родом из богатой семьи, он был не из очень богатой семьи. Он никогда не слышал о Котапеёе Соп{ и думал, что вся выпивка бесплатная, так почему бы не заказать столько, сколько ему хотелось!
«Хорошо, господин!» официант кивнул.
«Молодой мастер Гуань очень крут!» менеджер Ю улыбнулся и похвалил его! А про себя подумал, что сегодня — его самый счастливый день. Комиссия, которую он получит за продажу этого вина, составит десятки тысяч!
Честно говоря, я все же оставил Гуань Яну шанс спастись, не желая топить его в первой же попытке. Иначе я бы не выбрал вино Котапёе Сопи. Хотя Котапеёе Сопй было одним из самых качественных вин, оно не было самым дорогим!
Это вино могли купить миллионеры, но наслаждаться им могли только миллиардеры! Цена на Котапее Сопй была не самой высокой, но вкус его был просто восхитительным.
Однако, это вино могли позволить себе только миллионеры, но вот мог ли Гуань Ян позволить его себе?
Из всех присутствующих здесь только Ян Ицюнь слышал о Котапеёе Сопё и кое-что припоминал о нем. Он не знал, насколько это дорогое вино, поэтому подумал, что цена будет такая же, как у обычного маотая.
Он был простым заместителем руководителя общего отдела компании Движение Восточной Азии. И что из себя представлял этот общий отдел? Если приукрасить, то это был важный отдел, который отслеживал деятельность всей группы, если же говорить начистоту, то это был отдел, который занимался уборкой и кейтерингом в компании, и следил за тем, чтобы все соответствовало правилам компании. В некоторых компаниях этот отдел был на том же уровне, что и отдел логистики, а сам Ян Ицюнь был просто заместителем управляющего.
Откуда у него возможности вступить в контакт с клиентами? Он занимался лишь покупкой товаров для некоторых никому ненужных банкетов, проводимых компанией, и вот там-то и услышал о Котапеёе Сопи. Так как на подобные банкеты не стали бы покупать что-то слишком дорогого, Ян Ицюнь не обратил внимания на цену Котапеёее Сопи.
«Ух ты? Сююнь, за сколько ты купила это платье СПапе!?» Сяоцин быстрее других оценила наряд подруги. Осмотрев платье Сюй Сююнь, она была уверена, что это СВапе|. Более того, она сама давно к нему присматривалась, поэтому и спросила с завистью.
Хотя Ян Ицюнь был заместителем управляющего худшего отдела компании, его доход не был низким. Однако, если он бы он захотел купить для Чжан Сяоцин одежду такого уровня, ему пришлось бы опустошить свой кошелек, поэтому, даже прогуливаясь по магазинам СВапе!|, он никогда не брал с собой деньги.
«А?» когда Сюй Сююнь вошла, она увидела, что на Ван ЮЙ не было никакой фирменной одежды, а сама она в таком дорогом платье. Размышляя об этом, она почувствовала, что сильно выделялась на фоне других. Но сейчас, никто и не заметил, что она носит СВапе!, и она расслабилась. Она и подумать не могла, что Чжан Сяоцин заметит!
«Хе-хе, не придумывай. Мы купили его на рынке, на утренней распродаже. Это подделка. Хорошая, правда?» сказал я с улыбкой. Изначально я не хотела, чтобы на Сюй Сююнь смотрели свысока, поэтому я купила ей это платье. Но после того, как мы прибыли сюда, я понял, что в этом не было необходимости, и на неё могли посмотреть свысока из-за того, что она хвастается, поэтому я сказал, что это платье всего лишь подделка.
«Качество, конечно, хорошо!» Сяоцин была очень расчетливой в ответах. По ее мнению, ей больше других подошла бы марка СПапе|, поэтому, теперь из-за наряда Сюй Сююнь она чувствовала себя неуютно. Но когда она услышала мои объяснения, то почувствовала, что я вовсе не сноб, и не хотел хвастаться подделкой, поэтому она больше не углублялась в эту тему.
Но вот Гуань Ян повел себя по-другому. Когда он услышал, что я купил подделку с рынка, она с презрением посмотрела на меня и сказала Сюй Сююнь: «Сююнь, если тебе нравится эта модель, я могу купить настоящую в магазине СВапе!!»
Сюй Сююнь озадаченно посмотрела на меня. Она была удивлена, что одежду, которую мы купили за несколько тысяч, посчитали чем-то купленным на рынке! Однако она ничего не объяснила, так как ей не нравились люди, которые хвастались, и ктому же, её одежду купиля и, если я не хотел говорить, то и ей нужно стоило промолчать.
«Хехе, эта одежда тоже хороша» Сюй Сююнь уклончиво ответила Гуань Яну: «Она не хуже, чем из магазина...»
Семья Ван ЮЙ была не очень богатой, поэтому они часто покупали одежду в киосках на рынке, но это не означало, что она не понимала, что такое Спапе!! Когда она увидела одежду Сюй Сююнь, она не особо задумывалась. Но теперь, когда она услышала, как Чжан Сяоцин сказала, что одежда Сюй Сююнь была от СВапе!|, она пригляделась.
«О...... Я забыла добавить, но оно было куплено в киоске вместе с другой одеждой...... » Сюй Сююнь чувствовала, что обманывать лучшую подругу было неправильно, но другого пути не было.
Разговор тут же превратился в дискуссию о нарядах СПапе!. Слушая все эти скучные разговоры, Гуань Ян, наконец, не вытерпел и произнес: «Хорошо, теперь, когда мы поели, пришло время боулинга!»
Том 2. Глава 242. Спасаясь от счета
Глава 242 Спасаясь от счета
Боулинг в 1999 году был новым спортом. Молодежь из Города Б не особо удивились при упоминании о нем, ноте студенты, которые приехали в университеты из Сунцзяна, раньше не слышали об этой забаве, поэтому, думая, что это новая игра, одобрили выбор Гуань Яна.
"Заплатишь, лидер класса Гуань?" с улыбкой спросила Ван ЮЙ.
В этот момент Гуань Ян уже весь был полон высокомерия и гордости, поэтому, как только он услышал слова Ван ЮЙ, он почувствовал, что это просто оскорбление в его сторону. Поэтому он сердито ответил: «Конечно, заплачу! Я лидер класса, и именно я пригласил вас сюда! »
«Не забудьте взять с собой свои вещи». Когда Чжан Лу увидел, что большинство парней пьяны, он напомнил им, чтобы они забрали свои вещи.
В это время официантка услышала Гуань Яна, взяла счет и подошла к нему: «Господин Гуань, будете платить картой или наличными?»
«Конечно, я заплачу наличными!» Гуань Ян не имел привычки расплачиваться карточкой, поскольку сыновья богатых часто имели много денег при себе.
«А?» официантка с удивлением посмотрела на Гуан Яна. Счет был более, чем на 400 000 юаней. Кто носит столько денег с собой?! Она спросила-то только из вежливости. Никто не решился бы заплатить наличными, гости всегда платят картой. Она и подумать не могла, что этот парень перед ней решит заплатить наличными.
"Что? Что-то не так?" когда Гуань Ян заметил странное выражение лица официантки, он почувствовал, что что-то не так: «Вы не принимаете наличные?!»
«Принимаем. Естественно мы принимаем наличные! Хе-хе, Господин Гуан, вот ваш счет» официантка испугалась, что Гуан Ян может разозлиться на неё, поэтому она немедленно передала ему счет.
«Мне не нужно смотреть. Просто скажите, сколько мне нужно заплатить!» Гуань Ян отодвинул счет и намеренно коснулся руки привлекательной официантки, воспользовавшись своим преимуществом. Затем он, естественно, вынул свой кошелек и продемонстрировал пачку купюр внутри него.
Для гостей было нормальным пользоваться своим положением и приударят за официантками, поэтому она ничего не сказала, но все же посмотрела на Гуань Яна со злобным выражением во взгляде. Что из себя представляла эта Вилла? Это была территория Банды Трех Камней. Много богатых и влиятельных гостей приходили сюда обедать, но никто не осмеливался заходить слишком далеко. Но были, конечно, и гости, которые пытались приставать к официанткам. Гуань Ян не знал всего этого и остановился только потому, что все еще был на глазах Сюй Сююнь. В противном случае, он, конечно, не остановился бы лишь на прикосновении к её руке.
«Господин, ваш общий счет составил 456 280 юаней. Наш менеджер Ю сказал, что вам нужно заплатить всего лишь 455 000 юаней!» официантка убрала счет и сказала Гуань Яну.
«О, хорошо...» Гуань Ян собирался вынуть деньги после того, как выслушал ее, а внезапно почувствовал, что что-то не так, и воскликнул: «Что ты сказала? Сколько?! 455 000 юаней?!!»
«Все правильно, господин Гуан» сказала официантка.
«Что за черт? Как это возможно? Это же грабеж!? Это не мой счет!? Или вы ошиблись в подсчетах!?» сказал Гуань Ян, покачав головой.
«Господин Гуан, это ваш счет. Ошибки быть не может. Вы можете посмотреть сами» когда официантка увидела реакцию Гуань Яна, она поняла, что у парня не было достаточно денег, поэтому и усмехнулась про себя: «Хм, пытался приставать, да.... Давай посмотрим, что ты будешь делать теперы»
«Посмотреть? Хорошо, тогда я посмотрю. Я хочу посмотреть, как вы тут рассчитываете людей!» Гуань Ян указал на счет, его сердце горело от ярости.
«Хорошо, пожалуйста, посмотрите!» официантка передала счет Гуань Яну. Гуань Ян схватил его и начал изучать.
«Какого черта? Как три бутылки красного вина могут стоить 450 000 юаней! Мир сошел с ума или что?! Что это за шутка?» Гуань Ян указал на цены в счете и кричал в гневе.
«Господин Гуань, тут все правильно. Красное вино, которое вы выбрали, Котапёе Сопи, одно из наших лучших красных вин. Только у нас во всем Городе Б можно отведать его. 150 000 юаней за бутылку — это ещё очень даже разумная цена!» ответила официантка.
«Чушь! Вы тут думаете, что я дурак! Где ещё в мире бутылка красного вина стоит 150 000 юаней? Думаете, я туп, как чертова индейка?» Гуань Ян становился все грубее, сжимал в руках счет и продолжал кричать: «Ваши люди, сказали, что спиртные напитки и другие напитки — бесплатные, тогда почему с нас взимают плату? Ублюдки, я устрою прессконференцию и втопчу вашу Виллу в грязь».
«Господин Гуан, пиво и напитки действительно бесплатны, но за красное вино нужно заплатить! Об этом четко написано в меню'!ь официантка уже начала меняться в лице.
«Тогда почему вы не сказали об этом заранее!» Гуань Ян с беспокойством посмотрел на счет перед собой. Если то, что сказала официантка, было правдой, то сумма была астрономической! И, он был уверен, что тут с ним не стали бы шутить! «Все уже написано в меню. Мы не обязаны ничего объяснять. Господин, вы не собираетесь платить?» выражение официантки становилось все более мрачным.
Глядя на сцену, разворачивавшуюся перед ними, собравшиеся одноклассники все поняли. Когда Гуань Ян почувствовал, как их взгляды впиваются в его плоть, ему захотелось найти яму поглубже и спрятаться!
«Отказаться платить! Я, Гуань Ян, никогда не пойду что-то подобное... Однако, прямо сейчас...... » голосу Гуан Яна не хватало уверенности. Он знал, что не мог на заплатить. На этот раз он был серьезно опозорен!
«Ах, да! Я вспомнил» встал и закричал Лу Цзя: «Всего минуту назад Лю Лэй сказал, что он угостит нас всех и заплатит за алкоголь. Ты должен попросить у него денег!»
«Да, да, да. Это вино Котапёе Сопй выбрала Сюй Сююнь, так что им и платить! Они пусть и платят!» крикнул Гуань Ян, хлопнув себя по голове.
Гуань Ян уже не заботился о своей репутации или престиже. Он понимал, что должен избавиться от этого долга, во что бы то ни стало!
Так как Ван ЮЙ уже больше не считала Гуань Яна приятным парнем, и поняла, что он пытается свалить свой долг на других, она саркастическим тоном сказала: «Интересно, а кто же только что заявил, что за все заплатит?»
«Это......» когда Гуань Ян подумал об этом, то понял, что, похоже, все так и было. Мгновение назад он сболтнул лишнего, опьянев. Но он и правда думал, что вино и напитки были бесплатными. Откуда ему было знать, что за красное вино взимается отдельная плата? Он ляпнул, не подумав, и придется за это заплатить. Вот так глупости и приводят к смерти! Однако, если он уступит сейчас, то ему придется признать долг в 400 000 юаней!
Тот факт, что его семья богата, не означал, что он сам богат. Карманные деньги и деньги на проживание, которые Гуань Ян получал за семестр, составляли в общей сложности 30 000 юаней. Он думал, что здесь ему придется потратить не более 10 000 юаней, поэтому и взял с собой лишь 10 000 юаней наличными, и на его карточке было ещё 10 000 юаней. И даже если его будут пытать, он не сможет отдать более 400 000 юаней! Если его отец узнает, что он потратил более 450 000 юаней наеду и напитки, он обязательно убьет его!
Хотя Индустрия Цзянди Ваньян была не маленьким предприятием и имела миллионы в своих активах и более 10 миллионов в оборотном капитале, все это были деньги компании! Семья Гуань Яна была не очень богата. Да, он хвастался, когда утверждал, что его семья самая богатая в Сунцзяне. На самом деле, а столице провинции Сунцзян, не было одного или двух человек намного богаче остальных. «Хе-хе, я просто пытался вести себя вежливо, чтобы не портить отношения с ним!» хитро сказал Гуань Ян: «Лю Лой сам сказал, что с удовольствием заплатит. Если я заплачу за всё сам, то оскорблю его. Разве он не согласен с этим? Что скажешь?»
Все мысли в голове Гуань Яна крутились вокруг того, как можно было скорее выбраться из этого переплета. Ему было все равно, соглашусь я или нет. Он не хотел об этом даже
думать. В конце концов, долг более чем в 400 000 юаней — мало кто безропотно согласится принять такое!
Том 2. Глава 243. Ничем с ней не связан
Глава 243 Ничем с ней не связан
«Кто оплатит счет?» поскольку официантка решила, что Гуань Ян не собирался платить, ее тон стал серьезнее. С тех пор, как Банда Трех Камней вступила во владение этим местом, никто не осмеливался оставлять счета неоплаченными! Официантке не терпелось узнать, что же придумает этот парень перед ней.
«Он заплатит!» Гуань Ян и Лу Цзя указали на меня. «Господин, вы заплатите?» официантка повернулась ко мне и спросила.
«Если человек, с которым вы плохо знакомы, скажет вам заплатить за него, вы заплатите?» спросил я.
«Нет, я не стану» покачала головой официантка.
«Тогда, и говорить не о чем! Думаете, я заплачу только потому, что он говорит, чтобы я заплатил?» сказал я со смехом.
Официантка холодно обратилась к Гуань Яну: «Господин Гуань, не вините меня за то, что я о чем-то не предупредила вас, но если вы попытаетесь избежать оплаты счета, последствия будут ужасными!»
«Что? Ужасные последствия?! Вино заказывали они, зачем мне платить за их вино! Не пытайтесь мне угрожать, я сообщу о вас в Ассоциацию Потребителей!» сказал разгневанный Гуань Ян.
«Менеджер Ю, это Сяо Чжан. Клиент на втором этаже хочет отказаться от оплаты по счету! Вы нужны нам здесь немедленно!» официантка сказала несколько слов в рацию.
Гуань Ян все еще не осознал всю серьезности своего положения, хот топор палача уже приблизился к его шее.
Прошло совсем немного времени и менеджер Ю открыл дверь и вошел в комнату, а за ним четверо одетых в черное мужчин.
"Что случилось?" спросил Менеджер Ю, хмурясь.
«Дело в следующем: в отдельной комнате Господин Гуаня заказали три бутылки Вотапёе Сопё, но теперь, когда пришло время платить, Господин Гуань говорит, что не он заказывал Котапёе Сопй и не станет платить за него» пояснила официантка.
В это время собравшиеся поняли, что атмосфера накаляется, поэтому и отошли в сторону, опасаясь, что могут сами попасть в неприятности.
«Господин Гуань, я надеюсь, вы сможете объяснить, что все это значит? Я не хочу никаких неприятностей. Это нам ни к чему. Что вы скажете?» менеджер Ю кивнул, выслушав девушку, и обратился к Гуань Яну. «Менеджер Ю, вы присутствовали здесь, когда они заказывали напитки, и знаете, что вино заказал не я, а они, так какое отношение ко мне имеет счет за это вино?» Гуань Ян был похож на глупую корову, не боящуюся опасности перед своим носом. Он не верил, что эти люди посмеют причинить ему вред.
«Кто что заказал это личное дело вас и ваших друзей, и не имеет никакого отношения ко мне. Все, что меня волнует, это кто заплатит! Вечеринка была организована вами, Господин Гуань, поэтому мне придется получить ответ от вас!» выражение лица менеджера Ю стало мрачнее.
«Собираетесь ли вы применить силу? Делайте, что хотите! У меня нет денег, так и что вы сможете сделать со мной?» Гуань Ян тоже начал кричать.
«Я спрошу последний раз: вы собираетесь признать свою ошибку или нет?» спросил менеджер Ю, теряя терпение.
«Я не заказывал вино, поэтому и ничего не буду признавать!» ответил Гуань Ян.
«Хорошо, вы можете обсудить, кто и за что будет платить, пока не договоритесь. До тех пор никто из вас не покинет это место!» сказал уже не так вежливо менеджер Ю.
«Что? Вы посмеете удерживать нас! Как это понимать? Вы простой менеджер небольшой виллы! Вы хоть знаете, кто я?!» сказал сердитый Гуань Ян.
«Кто же вы?» менеджер Ю был ошеломлен. Кем мог быть этот паренек? Какой богатый молодой мастер из Города Б пожалел бы несколько сотен тысяч юаней? Любой молодой мастер на его место испугался бы, что его назовут скупым, поэтому точно заплатил бы за несколько бутылок вина!
«Вы знаете Ли Да Маци из Района Чэнбэй?» сказал Гуань Ян, и уверенность наполнила его тон. Он был владыкой своего края. Одного его имени будет достаточно, чтобы напугать людей.
"Ли Да Маци?" Менеджер Ю некоторое время думал и спросил: «Вы говорите о Ли Кане из Банды Трех Камней?»
«Да! Он мой Старший Брат! Ну, все ещё попытаетесь удержать меня здесь?» Гуань Ян говорил высокомерно.
«Ха-ха, какая шутка. Ли Кан тоже должен платить, когда ест здесь!» ответил со смехом менеджер Ю: «Не говоря уже о Ли Кане, даже у босса Ли Кана не хватит смелости не заплатить!»
Ли Кан был членом Трех Камней в Районе Чэнбэй и менеджер Ю действительно встречался с ним. Тем не менее, статус Ли Кана был намного ниже статуса менеджера Ю. В конце концов, только основные члены Банды Трёх Камней могли взять на себя ответственность за управление местами их сборов! «Оставайтесь здесь и следите за этими людьми! Если они не смогут ничего решить до наступления ночи, то пусть уходят, оставив тут руку!» холодно сказал менеджер Ю.
«Менеджер, мы тут ни при чем. Это он пригласил нас!» Ян Ицюнь молчал до сих пор, и вот, наконец, заговорил.
«Жаль, что вы оказались замешаны в этом беспорядке!» сказал без каких-либо эмоций менеджер Ю.
Ян Ицюнь посмотрел на Гуань Яна и отпрянул в гневе. Он не посмел высовываться, чтобы не стать первой жертвой!
«Гуань Ян, ты хочешь сказать, что я должен оплатить счет, потому что Сюй Сююнь заказала вино, так?» сказал я с улыбкой, и вставая.
«Да, именно так! Она заказала вино, поэтому она и ответственна!» кивнул Гуань Ян.
«То есть, ты больше не хочешь иметь ничего общего с Сюй Сююнь?» я продолжал спрашивать.
"Да!" Гуань Ян посмотрел на Сюй Сююнь и ответил сквозь зубы. Он знал, что после этих слов, у него больше не будет шанса продолжать ухаживать за Сюй Сююнь. Но теперь за ним наблюдал этот менеджер Ю. Если сказать, что как-то связан с этой девушкой, то от долга уже не избавиться!
«Хорошо! Ты сам сказал, что не имеешь никакого отношения к Сюй Сююнь, ия надеюсь, что ты не откажешься от своих слов, и больше не будешь приставать к Сюй Сююнь». Я подошел к Гуань Яну, приблизил к нему своё лицо и с усмешкой сказал: «Не думай, что ты единственный безжалостный человек в этом мире, есть люди и безжалостнее тебя! Например, я очень безжалостный человек, но я никогда так себя не назвал!»
Выслушав меня, Гуань Ян был готов наброситься на меня, но он не сделал этого и держал рот на замке. В этот момент он с нетерпением ждал, когда я оплачу весь счет. Зачем ему говорить что-нибудь?
Я кивнул и подошел к менеджеру Ю: «Разве там не всего три бутылки вина? Ничего особенного. Как он и сказал, я заказал их!»
«О, хорошо. Раз вы разобрались, то все будет просто. Вам нужно просто заплатить 450 000 юаней за три бутылки вина!» сказал менеджер Ю.
«Заплатить? Разве вы не слышали: я ещё безжалостнее, чем он!» мне было наплевать на эти деньги, но мне нужно было поставить Гуан Яна на место. Раньше я слышал, как после разговора с Сюй Сююнь он тайно позвонил Ли Да Маци и попросил его найти людей, которые могли бы преподать мне урок.
Том 2. Глава 244. Наелся, не заплатив
Глава 244 Наелся, не заплатив
«Вы......› менеджер Ю чувствовал себя беспомощным. Он не знал, чем он заслужил встречу с такими людьми.
"Вы знаете, кто я?" спросил я, наблюдая за Гуань Яном. "Кто же вы?" спросил менеджер Ю без эмоций. «Вы знаете Дин Баосана?» я продолжал спрашивать.
«Дин Баосан...... что? Дин...... Босс...?!» менеджер Ю широко раскрыл глаза и недоверчиво посмотрел на меня. Дин Баосан был боссом всей Банды Трех Камней. Менеджер Ю, безусловно, знал его! Но мало кто знал Дин Баосана! Человек, который мог так небрежно произнести имя Дин Баосана, конечно же, не был простым смертным!
«Вы знаете, Босса Дина?» отношение менеджера Ю изменилось на 180 градусов, когда он махнул рукой, чтобы дать мужчинам в черном знать, что они могут уйти.
Я достал телефон, набрал номер и сказал: «Третья Обезьяна, я выпил несколько бутылок вина на твоей вилле, но пришел без денег, и теперь твои люди не позволяют мне уйти» затем я передал телефон ошеломленному менеджеру Ю.
Менеджер Ю осторожно взял трубку и робко произнес несколько слов. После этого он с почтением вернул мне телефон!
Мало того, что человек перед ним назвал Дин Баосана «Третьей Обезьяной», так Дин Баосан даже не разозлился и сказал менеджеру повиноваться человеку перед ним без лишних вопросов!
В это время ошеломлен был не только менеджер Ю, но и Гуань Ян! Он и представить не мог, что обычный парень Сюй Сююнь на самом деле окажется такой шишкой. Долг, от которого он пытался убежать все это время, испарился после одного телефонного звонка этого парня. Достаточно было лишь одного звонка, чтобы менеджер Ю так сильно изменил свое отношение!
«Господин Лю, я прошу прощения, что обидел вас минуту назад! Босс Дин уже распорядился, чтобы вы были освобождены от всех расходов на вилле» сказал менеджер Ю с опущенной головой. «Если у Господина Лю другие пожелания, или я пойду?»
«Подождите! Менеджер Ю, пусть вам заплатят за еду!» сказал я ему.
«За еду? Господин Лю, вы шутите со мной. Как я могу позволить себе брать деньги!» менеджер Ю подумал, что я злюсь, поэтому он поспешно ответил мне сяркой улыбкой.
"Я не шучу!" я покачал головой и посмотрел на Гуань Яна: «Я не имею ничего общего с этим Господином Гуанем, поэтому счет за вино мой, но он должен платить за еду!»
"Да, я понял!" менеджер Ю кивнул, повернулся к Гуань Яну и сказал с улыбкой: «Господин Гуан, так как вопрос вина решен, пожалуйста, заплатите за еду! Сяо Чжан, сколько в счете?»
«Всего 6820 юаней!» тут же ответила Сяо Чжан.
«Гм!» после того, как Гуань Ян выслушал их, он сразу же вынул 7 000 юаней из своего кошелька и передал их, а затем сказал: «Оставьте сдачу себе!»
«Ха-ха, Господин Гуань так щепетилен в вопросе траты денег, как мы можем оставить себе сдачу! Сяо Чжан, иди и принеси Господину Гуаню 180 юаней!» сказал менеджер Ю с улыбкой.
«Хорошо!» Сяо Чжан вышла, облегченно вздохнув, оставив позади позеленевшего Гуань Яна, который был зол, но ничего не мог сделать.
Теперь, когда атмосфера вечеринки изменилась, у других больше не было желания продолжать этот фарс, поэтому последующие планы также были отменены. На самом деле, даже если другие и хотели бы продолжить, Гуань Ян больше не имел такого намерения. Когда он увидел, что отношения между мной и менеджером Ю были такими хорошими, то решил, что если продолжит оставаться здесь, ему будет грозить опасность, и не посмел бы остаться здесь!
Гуань Ян взял 180 юаней и ушел, не оглядываясь.
Сюй Сююнь и я попрощались с ее одноклассниками. Теперь на меня смотрели уже подругому — с завистью, смущением и многими другими сложными эмоциями во взглядах. Теперь даже Ян Ицюнь подошел ко мне по собственной инициативе. У меня не было времени разбираться со всеми ними, поэтому я просто сказал несколько небрежных слов, забрал Сюй Сююнь покинул это место.
Как только Гуань Ян ушел, он сразу же позвонил Ли Да Маци.
«Здравствуй, Старший Брат Ли? Где ты?» Гуань Ян посмотрел на четырех больших мужчин в черной одежде, стоящих на страже снаружи, говоря в трубку.
«О, маленький Ян! Я веду своих людей к интернет-бару Звезда. Что не так? Что-то случилось с парнем, которому ты хотел преподать урок?» зазвучал ленивый голос Ли Да Маци.
«Старший Брат Ли, все в порядке. Ты можешь сказать своим людям, что все отменяется!» сказал Гуань Ян.
«Что?! Отменяется? Ублюдок, ты пытаешься играть со мной? Кто я, по-твоему? Думаешь, можешь призывать и прогонять меня, когда тебе захочется? Все мои люди уже собрались, и мы уже потратили 400-500 на проезд, как ты смеешь?» Ли Да Маци ничего не хотел слышать.
«Старший Брат Ли, я всегда обращался к тебе за помощь, и когда я тебя обижал? Но почему ты так злишься на меня? Ты мне не доверяешь?» Гуань Ян попытался подавить свой гнев. Когда он услышал, что Ли Да Маци так с ним разговаривает, он сильно расстроился.
«Черт возьми! Ублюдок, с кем, по-твоему, ты разговариваешь? Сучий ты сын, заплати 5000 за сегодня и тогда мы в расчете! В противном случае, сиди и жди, покая не расправлюсь тобой, ублюдок!» сердито кричал Ли Да Маци.
«У меня нет денег! Чёрт возьми!» Гуань Ян бросил трубку.
Когда Ли Да Маци услышал, как Гуань Ян отключился, он так разозлился, что чуть не подпрыгнул натри фута. Он махнул рукой и бросился к университету Гуань Яна со Своими ЛЮДЬМИ.
Ли Да Маци был головорезом в средней школе Гуань Яна и его одноклассником. Гуань Ян часто просил Маци разобраться с тем или иным учеником. После каждого инцидента он угощал Ли Да Маци и его людей едой и даже давал им много денег. Поэтому Ли Да Маци был готов работать на него. Но отношения между ними были основаны лишь на деньгах.
В это время Ли Да Маци уже считал Гуань Яна своей несушкой с золотыми яйцами. Видя, что его толстая несушка осмелилась наброситься на него, он вышел из себя!
Гуань Ян оказался в жалком положении. Он всегда считал Ли Да Маци своим настоящим другом, своим братом! Он взял такси и вернулся в университет. Как только он вышел из машины, его превратил в кровавое месиво тот самый брат, которому он доверял.
Сюй Сююнь не задавала слишком много вопросов, боясь показать, что не доверяет мне. Поэтому она тихо вернулась к машине и не спросила меня, как я решил проблему.
Тем не менее, Сюй Сююнь была уверена, что мужчина перед ней был необычным и очень сильным. Казалось, как будто не было ничего, что он не мог бы сделать!
Поэтому Сюй Сююнь ничего не сказала.
Я же знал, что было в сердце Сюй Сююнь, поэтому я не смел говорить, не подумав. Я не знал, какой у меня был статус в ее сердце. Должен ли я сказать ей, что тоже ее люблю и позволить стать моей женой?
Однако, похоже, Сюй Сююнь была более консервативной девушкой, поэтому, если я скажу это, а она откажется, тогда все между нами станет еще более неловким. Поэтому Я решил не думать об этом слишком много и позволить всему идти своим чередом. Как
говорится: чему быть — того не миновать. Вероятно, так и стоило описать ситуацию, в которой оказался я.
Том 2. Глава 245. Странные события происходят год за годом
Глава 245 Странные события происходят год за годом
Сюй Эр привез нас на мою виллу. Я попрощался с ним, а затем вздохнул и сказал Сюй Сююнь: «Я пойду. Если тебе будет нужна помощь, звони мне!»
«ММ......?» Сюй Сююнь уставилась на меня и вдруг сказал: «Лю ЛЭй...... » "Что-нибудь еще?" я опустил голову к двери машины.
«Я...... Нет, ничего нет...... Ничего......» Сюй Сююнь посмотрела на меня. Она хотела чтото сказать, но в итоге промолчала, и лишь покачала головой.
«Мм, ну, хорошо. Если что-то надумаешь, позвони мне или просто отправь сообщение!» я знал, что Сюй Сююнь хотела сказать, и понимал, почему она остановилась.
Сюй Сююнь могла сказать, что любит меня перед посторонним вроде Гуань Яна, но передо мной она становилась скромной и робкой. На самом деле в этом не было ничего необычного. Сюй Сююнь сказала, что любит меня Гуань Яну, потому что была возбуждена в тот момент и хотела высказать все то, что у неё на сердце!
Теперь она снова была маленькой девочкой, у которой не было опыта в любви, так как же она могла признаться мне!
Я вдруг вспомнил, что купил мобильный телефон для Сюй Сююнь, поэтому намекнул ей, то даже если она не могла сказать мне что-то в лицо, она могла бы отправить мне текстовое сообщение......
«Да...... Хорошо......› Сюй Сююнь посмотрела на мою улыбку, и ее сердце начало учащенно биться, после чего она быстро кивнула.
Я знал, что в некоторых вопросах не стоило давить, поэтому и не стал настаивать. Я кивнул ей и вернулся на свою виллу.
Когда Сюй Сююнь смотрела на мою удаляющуюся спину, она злилась на себя. Слова, которые она могла только что сказать, так и не были сказаны из-за ее колебаний. Получит ли она ещё одну такую подходящую возможность?
Новые изобретения Сан Сиконга и Сюй Цинвея постепенно были включены в курс развития Движения (Потока) Восточной Азии.
Озеленение пустыни, опреснение, очистка воздуха и многие другие вопросы становятся мировыми проблемами. Но теперь Движение Восточной Азии провела конференцию и объявила, что у них есть решение всех этих вопросов.
После пресс-конференции Движение Восточной Азии вновь оказалась в центре внимания СМИ. Как раз в это время произошло кое-что неожиданное... Со времени моего возрождения число странных событий, происходящих каждый год, значительно возросло. Особенно в этом году!
Я думал, что стех пор, как я переродился, многое в мире окажется в моих руках. Но, увы, ход развития мира мог быть неожиданным и не подвластен контролю.
Происходила одна неприятность за другой, и я, наконец, понял, что история изменилась, нет, если быть точным, история, связанная со мной, изменилась!
Движение Восточной Азии развивалась последовательно, потому что основная технология так и оставалась тайной. Фактически, в штаб-квартире Движения Восточной Азии даже не было основных материалов, необходимых для проектов. Все основные технологии были на маленьком острове, где находился Сан Сиконг, поэтому многим коммерческим шпионам из организаций со всего мира приходилось возвращаться с пустыми руками, даже после тщательного исследования штаб-квартиры!
Я также продолжал вести тихую университетскую жизнь, ходить в университет и возвращаться домой к женам. Так как у девочек теперь были свои собственные машины, я редко водил сам, в то время как мой постоянный водитель, Сюй Эр, часто бывал в моем новом доме, получивший указания встречать и провожать Сюй Сююнь.
Поскольку Сюй Эр догадывался, что его сестра в скором времени может стать «любовницей босса», у него не появилось никаких возражений, когда я сказал ему отвозить и забирать Сюй Сююнь из университета.
Короче говоря, все мы достигли молчаливого понимания. Тем не менее, тихая жизнь продлилась недолго, и из-за небольшого происшествия начались волнения.
В свое время Оянг Тианьши ушел в уединение из-за Конкурса Китайских Боевых Искусств, проводимого шестью великими семьями, поэтому мы не видели его некоторое время. Я предположил, что он проходит специальную подготовку со старшими его семьи.
Поскольку Чу Гао теперь редко появлялся в университете и общежитии, занявшись делами Нового Века, в общежитии остались мы с Хуань Венжином.
Мне это казалось странным, как и то, что после первого инцидента, когда Мон Циньцинь пыталась украсть информацию о компаниях, она больше не доставляла никаких хлопот. Честно говоря, я скучал по ней.
Поскольку во второй половине дня занятий не было, в один прекрасный день я беседовал со студентами общежития, когда Хуань Венжин неожиданно ворвался в общежитие, и закричал прямо в дверях: «Где пульт телевизора? Кто-нибудь видел пульт?»
Я удивленно посмотрел на него, указывая на пульт на его кровати. В общежитии он был единственным, кто смотрел телевизор большую часть времени, я же не слишком много смотрел телевизор, поэтому его нынешние действия и казались странными.
Хуань Венжин сразу же побежал к своей кровати, схватил пульт и включил телевизор, переключившись на музыкальный канал. Сделав это, он расслабился, сказав: «Слава Богу, успел! Шоу еще не началось!»
После его крика Цинь Чаоцзюнь, который спал в соседней комнате, резко проснулся. Когда я увидел действия Хуань Венжина, я не мог не спросить его: «Хуань Венжин, что случилось? Какое шоу еще не началось?»
«Концерт! Разве ты не знаешь, что в Городе Д будет концерт? Концерт самой красивой нефритовой феи. Я ее так люблю! Я был в библиотеке и чуть не забыл о ней. К счастью, успел вернуться вовремя!» сказал Хуань Венжин, затаив дыхание.
Самая красивая нефритовая фея? Он говорил о моей жене Су Иньзи?
"О ком ты говоришь? Су Иньзи?» спросил его я. Хотя сейчас я был очень могущественным, я был не очень знаменит, и не стремился к славе. Но теперь, когда я услышал, как кто-то так говорит о моей жене, особенно о Су Иньзи, об этой знаменитости, привлекающей внимание общественности, я не мог не загордиться, думая о том, что она принадлежит только мне!
«Су Иньзи? Я нео ней» я был не готов к тому, что Хуань Венжин окатит меня ушатом холодной воды, ответив: «Как Су Иньзи может сравниться со славой Лю Сян. Лю Сян теперь кумир всей Азии!»
Лю Сян?! Я, что больше не поспевал в ногу с миром, и не заметил, как произошла смена всеобщей любимицы? Откуда появилась эта Лю Сян? Разве эффект бабочки из-за меня стал слишком сильным? Хотя в своей прошлой жизни я никогда не обращал особого внимания на индустрию развлечений, я все же слышал о знаменитых людях! Я был уверен, что никогда не слышал о знаменитости по имени Лю Сян!?
Может быть, она просто нравилась Хуань Венжину? В конце концов, я знал довольно много людей, которым нравились малоизвестные знаменитости, и им они казались пупом земли!
Однако я был разочарован, и мне показалось, что я действительно отстал от жизни. Я думал, что был всемогущим после своего перерождения и знал почти все, но, похоже, теперь я оказался отстающим!
«Лю Сян? Она дает свой концерт в Городе Д!› Цинь Чаоцзюнь вскочил от волнения, услышав наш разговор.
Том 2. Глава 246. Она Лю Сян
Глава 246 Она Лю Сян
«Цинь Чаоцзюнь, вот ты отстал от жизни! Я тоже собирался смотреть концерт Лю Сян, и представить не мог, что Хуань Венжин будет ещё взволнованее, чем я!» сказал сосед Цинь Чаоцзюня Ван Хаоюй.
«Подождите, позвольте мне спросить!» кто-то затмевал мою жену... Мне стало очень неприятно на душе. Хотя я знал, что так устроен мир развлечений, и новые знаменитости всегда обходили старых, и моя Су Иньзи, которая была главным кумиром на фоне тех, кто быстро исчезал в реке времени, была так успешна, иу неё было много преданных поклонников по всему миру. Я также понимал, что Су Иньзи не могла быть кумиром всех и каждого, но теперь, когда я услышал слова Хуань Венжина, у меня возникло очень плохое предчувствие.
"Что ты хочешь знать?" спросил Хуань Венжин. «Кто эта Лю Сян? Она популярнее, чем Су Иньци?» спросил я.
«Это не очень хорошее сравнение. Лю Сян — певица, которая приехала в Китай в этом году для дальнейшего развития своей карьеры. И всего лишь после нескольких месяцев усилий ее слава быстро взлетела до небес!» ответил Хуань Венжин.
«Приехала в Китай в этом году? Она иностранка?» спросил я, удивившись.
"Аты не знал?" Хуань Венжин посмотрел на меня и хотел продолжить объяснять, когда из телевизора раздалась музыка, поэтому он немедленно закрыл рот и повернулся к экрану.
Я больше не спрашивал. Я не хотел смотреть телевизор с остальными, но следующая сцена ошеломила меня.
«Это Лю Сян?» я указал на женщину в телевизоре, и моя челюсть чуть не упала на землю.
На экране была не кто иная, как Аой Юка, с которой я насильно занимался сексом, когда был в Японии!
Лю Сян? Я слышал об обычаях Японии, и знал, что женщины в Японии перенимали фамилию своего мужа после свадьбы. Как тогда Аой Юка стала Лю Сян?!
«Разве она не знаменитость из Японии? Как она попала в Китай? Кроме того, почему она сменила имя на Лю Сян?» спросил я, указав на Аой Юку на экране.
«Разве ты не знаешь? Она действительно знаменитость из Японии, но, по ее словам, Китай — страна, в которую она стремилась с детства. Более того, она говорит, что Япония исторически является вассальным государством Китая, поэтому Китай и является ее родиной!» ответил Хуань Венжин: «В наши дни, девушек, которые так красивы и понимают свою национальность, не так уж много!»
Она стремилась в Китай? Моя голова была полна вопросов, потому что я ничего не мог понять. Неважно, правда это или нет, я все равно не мог не восхититься ею. Патриотизм у китайцев был в крови. В прошлом одна знаменитость утверждала, что её потомки из Японии, а не из Китая, что привело к запрету этой знаменитости на экранах, и вся её слава была разрушена, поскольку тысячи людей плюнули на неё. Но если кто-то говорил, что у него сильное стремление и чувство принадлежности к Китаю, его короновали как героя.
Поэтому, если Аой Юка хотела продолжить свою карьеру в Китае, то маршрут, который она выбрала, был правильным! Однако она потеряет своё место на рынке в Японии!
«Что касается того, почему ее зовут Лю Сян, говорят, что она любит запах цветов, поэтому и назвала себя так!» сказал Хуань Венжин, как будто знал о ней все.
После того, как я его выслушал, я расслабился, но также почувствовал разочарование. Кажется, ее решение никак не было связано с её чувствами ко мне. Я-то подумал, что она решила изменить свое имя после секса со мной!
«Также, по ее словам, ее имя имеет другое значение, но это секрет, который она не может раскрыть. Теперь всем любопытно!» продолжил Хуань Венжин.
«АХ...... ах!» я кивнул и не знал, что ещё сказать.
Удивила меня и песня Аой Юки, нет, она теперь Лю Сян. Песня была на китайском языке, и она не просто механически запомнила текст, она совершенно свободно говорила на языке, ошеломляя меня! Несколько месяцев назад она не понимала ни слова по-китайски. А сейчас...... Я должен был признать, что эта девушка была довольно умна.
Лю Сян стала серьезнее относиться к своей карьере. В Китае это было более приемлемо для младших возрастных групп по сравнению с родиной Су Иньзи.
«У тебя есть ее компакт-диски? Дай мне послушать» ошеломленный я смотрел на Лю Сян на экране. Я ничего не понимал, и задавался вопросом, были ли решения, которые я принял в Японии, неправильными или же правильными.
Возможно, Лю Сян подумала, что я был очень влиятельной светской персоной в Китае из-за власти, которую я продемонстрировал в Японии, и решила, что сможет легко найти меня, но была разочарована.
Не говоря уже о Китае, даже в Сунцзяне мало кто знал имя Лю Лаэй.
Глаза Хуань Венжина не отрывались от телевизора, когда он достал компакт-диск с книжной полки и протянул мне: «Не потеряй. Это лимитированная серия!» Я взял компакт-диск и посмотрел на девушку на обложке, задумавшись. Жизнь шла своим чередом. Встреча сней должна была произойти рано или поздно.
Я был по-настоящему удивлен. Я относился к ней как к вещи, и даже сейчас у меня не было к ней никаких чувств. Единственное, что у меня было, — это голод и побуждение овладеть ее телом и лицом. Это была инстинктивная реакция!
Семья Аой Юки была очень традиционной и консервативной, поэтому до наших насильственных отношений у Аой Юки никогда не было парня или каких-либо других отношений. С детства она училась тому, что женщина всю свою жизнь должна была быть верна одному мужчине. И мужчина, который заполучит ее тело, должен стать ее будущим мужем!
Из-за этих учений и влияний с течением времени Аой Юка, наконец, решила начать поиски мужа......
Было неизвестно, повлияли ли на её решение другие люди или она не смирилась со своей судьбой, но Аой Юка поняла, что скучала по человеку, который ее изнасиловал!
Осознав весь авторитет этого человека в Японии, она поняла, что он, должно быть, был великим человеком в Китае. Даже если он уже был женат, она не будет для него большой обузой.
Поэтому, подумав обо всем этом, Аой Юка начала изучать китайский язык и решила иммигрировать в Китай. Вначале ее семья была против ее решения, но как только они узнали о Лю Лэе, они молчаливо одобрили решение Аой Юки.
Она сменила имя и приехала в Китай. Прошло уже три месяца, но она не получила никаких новостей относительно «Лю Лэя!» В элитном обществе не было ни единого упоминания его имени.
«Этот парень придумал имя, чтобы обмануть меня?!» за кулисами Лю Сян сердито топала ногой, ломая вещи.
«Юная мисс, теперь вы возлюбленная мечты в сердцах многих мужчин! Если этот парень не приходит к вам, значит, он просто слеп!» няня Лю Сян, г-жа Лю, подбирала разбросанные вещи с пола.
Лю была няней Лю Сян с самого детства. Позже она превратилась в её менеджера. Теперь, когда Лю Сян приехала в Китай, Лю также прибыла с ней и также сменила имя на Лю. Хотя она была немолода, она все же выучила китайский вместе с Лю Сян!
Том 2. Глава 247. Преданный фанат
Глава 247 Преданный фанат
«Он должно быть ослеп! Сколько раз я намекала на него в СМИ, но о нем нет совсем никаких новостей!» фыркнула Лю Сян.
«Ах!» Лю вздохнула и сказала: «Молодая мисс, пожалуйста, быстро переоденьтесь. Концерт уже закончился, и на улице много репортеров!»
Лю Сян вздохнула и кивнула. Надев одежду, которую г-жа Лю подала ей, она вышла, с притворным выражение, которое всем так нравилось.
«Извините, Лю Сян, это был ваш первый концерт в Китае! Как вы думаете, он прошел успешно?» спросил репортер.
«Хе-хе, вы не правы. Вместо того, чтобы говорить, что это был мой первый концерт в Китае, вы можете сказать, что это был мой первый концерт! Аой Юка и Лю СЯн — это разные люди!» сказала с улыбкой Лю Сян.
«Лю Сян, до этого вы были знамениты и успешны в Японии. Зачем вам приезжать в Китай и жить новой жизнью, как совершенно другой человек?» спросил другой репортер.
«Я уже объяснялась. Я просто люблю Китай!» сказала Лю Сян. «Разве другой причины нет?» переспросил репортер, поскольку не проникся её ответом.
«Другая причина...... Я скажу вам, но вы не должны говорить другим! Я ищу свою любовы!» Лю Сян подняла бровь и ответила с озорным выражением и улыбкой.
«Хе-хе...» репортеры, очевидно, не поверили ее словам. Все подумали, что Лю Сян пошутила.
Но про себя Лю Сян снова вздохнула. Она надеялась, что он увидит интервью и услышит слова, которые она только что сказала.
Интервью продолжалось, но я ничего не видел. Как раз в тот момент, когда оно должно было начаться, мне позвонил Чу Гао, рассказав мне о некоторых делах компании.
В машине я передал диск в руки Сюй Эр. После того, как Сюй Эр взял диск в руки, он посмотрел на обложку и сказал мне: «Босс Лю, вам тоже нравится эта Лю Сян?»
«Она и тебе нравится?» спросил я.
«Мне не очень нравятся все эти айдолы и сериалы. Это Сююньу нас очень любит ее и несколько дней назад заставила меня постоять в очереди, чтобы купить её компактдиски!» сказал Сюй Эр: «Мир развлечений самый грязный из всех. Эти женщины кажутся такими чистыми и невинными, но кто знает, насколько они развратны на самом деле...» Сюй Эр увидел мое выражение лица и сразу же остановился. Он не мог понять, почему я злюсь, и подумал, что я, возможно, один из фанатов Лю Сян, и не хотел, чтобы кто-то говорил плохо о моем любимом кумире.
На самом деле, я и сам был хорошо знаком со всей мерзостью, которая изводит мир развлечений. Мой зять, Чэнь Цзэлун был вовлечен в эту индустрию. Однако проблема была в том, что моя жена Су Иньзи также была в этом кругу, но она была исключением. А вот Лю Сян, похоже, была одной из прочих.
«Хорошо, ты прав, но есть и некоторые исключения!» я поманил его рукой и сказал: «Езжай. Пойдем в Группу Новый Век».
Сюй Эр ничего не сказал и сделал громче. В машине зазвучал голос Лю Сян...... Ветер и опавшие осенние листья
Я встретила человека, которого полюбила больше всего на свете
С тех пор как я увидела его
Мое сердце пьяно от любви......
«Босс, вот и вы!» взволнованно сказал Чу Гао после того, как увидел меня: «Босс, здесь я умираю от усталости уже несколько дней, не видя вас. Вы просто исчезли в одно мгновение. И как бы я ни старался, я не мог найти вас. Только после того, как я услышал от Хуань Венжина, что вы вернулись в университет, я смог связаться с вами!»
«В чем дело, зачем я тебе? Разве я не позволил тебе управлять компанией, как тебе угодно?» спросил я: «Разве не может Отдел Технологических Исследований и Разработок самостоятельно разрабатывать что-то новое?»
«Да, технология оптического распознавания символов в нашей компании является лучшей во всей стране, поэтому сейчасу нас появилась отличная возможность!» сказал Чу Гао: «Моого[Па, один из ведущих производителей мобильных устройств в мире, хочет интегрировать нашу технологию оптического распознавания текста в свои мобильные продукты следующего поколения. Задача распознания китайского языка будет передана нашей компании. На самом деле, это было неизбежно, поскольку мы являемся лидерами в области распознавания китайских символов, но думаю, что и наши технологии оптического распознавания текста на английском, русском и итальянском тоже хороши, и их должно быть более чем достаточно для использования в мобильных телефонах!»
«Хорошо, теперь, когдау вас есть задача, вам нужно всем поработать над ней. Только тогда вы сможете добиться успеха!» я похвалил Чу Гао в знак благодарности и сказал ему с улыбкой: «Кажется, я не ошибся, оставив тебя управлять компанией!» «Босс, спасибо за вашу похвалу! Я тоже считаю, что у нашей компании более чем
достаточно возможностей. Однако в начале я и подумать не мог, что однажды мы сможем сотрудничать с таким технологическим гигантом, как Мо{огойа!» сказал с некоторым смущением Чу Гао.
«Нет необходимости принижать себя без причины. Ещё подписав соглашение о сотрудничестве с Шуганг, ты доказал, что компания далеко пойдет. Я думаю, что одна из причин, по которой Мофогойа хочет сотрудничать с нами, заключается в нашем стратегическом партнерстве с корпорацией Шуганг!» сказал я, кивая.
«Верно, я тоже так думаю. Представитель, которого МотогоЙа отправили наблюдать за нами, также хотел получить подробную информацию о наших отношениях с корпорацией Шуганг!» сказал Чу Гао.
«И что ты придумал?» спросил я.
«Хе-хе, я, очевидно, не настолько глуп, чтобы сказать им, что мы всего лишь контрактный дистрибьютор Шуганг. Я двусмысленно высказывался, заставляя его подумать, что наш опыт и компания не так уж и просты!» сказал Чу Гао с улыбкой.
Я кивнул в знак признательности. Чу Гао рос в сфере бизнеса. По сравнению стем Чу Гао, который боялся опозориться, когда я впервые встретил его, нынешний был совсем другим человеком.
«Ну, раз так, то не волнуйся и действуй смело. Нет необходимости снова спрашивать мое разрешение или инструкции по этому вопросу. Хотя я инвестор и владелец компании, ты — генеральный директор. Решать тебе. Пока ты делаешь все возможное, чтобы помочь в развитии компании, я не стану мешать!» я привык давать достаточно свободы моим подчиненным, чтобы они росли. Так было выгодно и им, и мне. Таку меня было много свободного времени, и никто не проклинал меня за моей спиной за то, что я тиран.
«Это ещё не все. В этот раз я вызвал вас, поскольку компания достигла важной вехи, поэтому все руководители компании хотели бы устроить вечеринку. При этом все сошлись во мнении, что мы давно не видели Босса Лю, поэтому я и решил пригласить и вас на это мероприятие» ответил Чу Гао.
«Так вот оно что. Хорошо, я присоединюсь к вам, поем немного и поболтаю с остальными! Хм, я свободен сегодня вечером. Как насчет того, чтобы устроить все сегодня!» сказал я со смехом.
«Хорошо, я все устрою, босс. Прямо сейчас 3 часа, мы выдвинемся в 4. Я уже забронировал номер на Вилле Цзюйдины» сказал Чу Гао.
Снова Вилле Цзюйдинь? Кажется, что эта вила прямо таки горячее место! Теперь я четко понимал, что сумма денег на моем банковском счете росла с сумасшедшей скоростью и каждый месяц. Среди источников моего дохода были дивиденды от Корпорации Шуганг, Движения Восточной Азии, Группы Нового Века и Банды Трех Камней. Был также доход и прибыль от наемников при Ду Сяовэе, которые продавали услуги и огнестрельное оружие в Южной Африке и небольших странах поблизости.
Том 2. Глава 248. Корпоративная вечеринка
Глава 248 Корпоративная вечеринка
Основной доход был получен от Шуганг и Ду Сяовзэя, за которой следовало Движение Восточной Азии и затем Банда Трех Камней.
Вначале я каждый месяц проверял, сколько я зарабатывал, но эта цифра становилась все больше и больше, вызывая головную боль всякий раз, когда я на нее смотрел, поэтому я просто перестал смотреть.
Если вы сомневаетесь в человеке, то не используйте его. Я верю в это изречение и знаю, что люди, работающие на меня, не обманут.
Моя дружба с Го Цинем была глубже, чем океан, в то время как Ду Сяовэй был моим великим учеником, поэтому и он не мог подвести меня. Что касается двух моих свекров Чжао Цзюньшэня и Су Юаньчао, то Яньянь и Су Иньзи были их единственными дочерями, поэтому они ничего не брали себе, желая оставить все последующим поколениям. Какой смысл им делать что-либо за деньги?
Но сЧу Гао я был знаком не так долго. Пока у меня не было никаких подозрений на его счет. Я даже надеялся, что он сможет стать моим другом, как Го Цин, другом на всю ЖИЗНЬ.
Вилла Цзюйдинь был всего лишь одной из отраслей Банды Трех Камней, поэтому я не был уверен, сколько они зарабатывали. Но, сейчас становилось ясно, что они определенно могли набрать крупную сумму.
Поскольку все уже было организовано, высокопоставленный персонал компании закончил неотложные дела и ждал начала мероприятия.
Когда я вошел в кабинет к Чу Гао, то увидел Янг Мей и Ли Сяоганга. Ли Сяоганг что-то говорил Янг Мей. Время от времени она улыбалась, но это была обычная улыбка, которую она дарила всем остальным. Было очевидно, что она держится на некотором расстоянии от Ли Сяоганга.
«Босс... Босс Лю!» когда Янг Мей увидела, что я иду к ним, она радостно улыбнулась и помахала мне, подпрыгнув.
«Так это ты, маленькая девочка!» я поприветствовал ее и сулыбкой сказал: «Ты же уже управляешь компанией, и все так же бегаешь и прыгаешь?»
Янг Мей была одной из руководительниц Нового Века. Юная девушка вроде неё не могла просто так получить такой статус. Становление менеджером по связям с общественностью было свидетельством того, что девушка обладала внушительными способностями.
«Это не страшно. Видите, здесь нет посторонних!» сказала Янг Мей, поджав губы: «Хм, и очевидно, что ты ненамного старше меня? Так почему ты называешь меня маленькой девочкой!»
С тех пор, как Янг Мей впервые встретила меня, она очень полюбила меня и то, что иногда я бываю такой же открытый, как ребенок; кроме того, могу быть спокоен и сдержан, как мудрый мужчина средних лет.
Требования Янг Мей для будущего мужа были просты. Она хотела провести свою жизнь с человеком, который был веселым и мог сделать ее счастливой. Он также должен был иметь чувство ответственности. Они с ним должны быть примерно одного возраста и оба должны быть в состоянии справляться с серьезными вопросами.
Но Ли Сяоганг в его положении казался Янг Мей жалким, поскольку он продолжал думать о стратегиях манипулирования и о том, как подняться по карьерной лестнице и получить деньги. Даже если он расскажет несколько анекдотов, у них будет какая-то цель, но вовсе не веселье. Если она выйдет замуж за такого, как он, то в будущем у нее не будет счастливой жизни. И разрыв между их поколениями был слишком уж велик. Однажды они вдвоем болтали о своих любимых мультфильмах, и этот старик не знал даже о Уйгатап или других популярных сериалах.
Поэтому Янг Мей решила ровняться на меня, который был моложе ее, дарил ей чувство безопасности и работал даже, учась в университете. Но, в конце концов, ее желание, вероятно, не будет реализовано. Откуда Янг Мей было узнать, что я — аномалия с умом тридцатилетнего, даже если я и похож на 19-летнего.
«Если тебя увидит Босс Чу, он урежет тебя зарплату!» сказал я с улыбкой.
«Хм, кто же собирается пожаловаться на меня Боссу Чу?» сказала Янг Мей с нежной улыбкой.
"Кхм! Кхм!" в это время мы услышали, как Чу Гао тихо кашляет в коридоре, и говорит: «Что вы там говорите обо мне!»
Янг Мей тайно показала мне язык и, затем с покорным выражением кивнула Чу Гао: «Босс Чу — лучший!»
Эта серьезная манера, изящная внешность и это красивое платье с белыми воротничком... Она не отличалась от красоток в крупных корпорациях. Ее действия вызвали у меня любопытство, так как я подумал о том, как же быстро она росла! Говорят, женщины меняют лица быстрее, чем переворачивают страницу книги. На мой взгляд, эта Янг Мей меняла свои маски даже быстрее молнии.
«Маленькая Янг, сколько раз я говорил тебе быть серьезной в рабочее время. Тут же подчиненные, которые могут тебя увидеть!» серьезно сказал Чу Гао. Через мгновение он добавил: «Ты можешь делать все, что тебе вздумается, но в нерабочее время». «Поняла, Босс Чу» Янг Май скромно кивнула.
Я был готов рассмеяться. И это Чу Гао? Всякий раз, когда мы раньше говорили о женщинах или о том, как с ними разговаривать, этот парень выставлял себя посмешищем! Но теперь я, наконец, убедился, что люди действительно меняются. Просто посмотрите на него, ведет себя так серьезно, когда открывает рот и называет ее Маленькой Янг вот так просто. Но Янг Мей была старше этого парня!
Но что заставило меня задуматься, так это то, что люди в компании, похоже, очень боялись Чу Гао! Это можно было понять по изменениям в Янг Мей.
«Ну, сейчас рабочие часы уже закончились, поэтому никому не нужно сдерживать себя!» когда Чу Гао посмотрел на мое улыбающееся лицо, он восстановил свой первоначальный вид.
«Ах!» Янг Мей расслабилась и сказала: «Босс Чу, вы точно нас не любите. Босс Лю редко приходит в компанию, а вы сейчас такой недовольный!»
«Хех, но разве я не разрешил всем уйти с работы, чтобы мы могли поехать на виллу с Боссом Лю!» сказал Чу Гао.
«Босс Лю тоже едет?» спросила Янг Мей, приходя в восторг. Она-то подумала, что я приехал сюда только потому, что мне нужен был Чу Гао для какой-то исследовательской работы. Она не ожидала, что я отправлюсь с ними.
«Конечно. Интересно, кто это постоянно кричал мне в уши о том, что нужно пригласить Босса Лю,...... Янг Мки, я пригласил его, и теперь сможешь ли ты воспользоваться этой возможностью или нет, будет зависеть от тебя!» сказал Чу Гао.
Дело в том, что после того, как Янг Мей на собрании компании открыто заявила, что собирается добиваться меня, слова её распространились по всей компании уже на следующий день. После того, как Чу Гао услышал эти слухи, он не воспринял их всерьез и подумал, что это шутка. Шутка была довольно известной в компании, поэтому Янг Мей уже привыкла к ней. Но теперь, когда Чу Гао неожиданно сказал все это передо мной, Янг Мей не могла не смутиться.
«Босс Чу, вы так безответственно заявляете, что я...» лицо Янг Мей покраснело, поскольку она не знала, что сказать.
«Ха-ха!» Чу Гао начал смеяться и не стал больше шутить с ней.
Однако Ли Сяоганг чувствовал себя не слишком комфортно. Он был недоволен, и подумал: «он простой технический директор в компании. В компании так много технических специалистов, готовых выполнять его работу. Кто он вообще такой? Я-то серьезный парень, но ты даже не смотришь на меня! { Прим: Ли говорит о Лю Лэе.}
Но затем Ли Сяоганг подумал о том, что он является основой компании. Он готовил так много инвестиционных планов, и средства компании были заработаны его руками. Ему очень нравилось думать об этом!
Ли Сяоганг считал себя генералом, главным авторитетом, который контролировал судьбу компании. Все в нем было в тысячи раз, в десятки тысяч раз лучше, чему этого Лю Л?эя, но Янг Мей просто не понимала этого.
Слушая шутки, Ли Сяоганг позеленел, проклиная меня и Чу Гао. Глядя на то, как Чу Гао стоит выше остальных и его самого, Ли Сяоганг остался недоволен. Он задавался вопросом, кого же Чу Гао умаслил, чтобы на него взвалили тяжелую ответственность за управление компанией.
Хотя Группа Нового Века была создана не так давно, разработанная ими технология распознавания голоса и текста была лучшей в стране. Можно было себе представить, насколько велика была прибыль!
Том 2. Глава 249. Чью машину выбрать
Глава 249 Чью машину выбрать
У большинства руководителей Группы Нового Века были собственные автомобили. Единственной, у кого не было машины, была Янг Мей, свежеиспеченная выпускница университета, и еще у одного нового начальника отдела, который только что купил новый дом, Ван Юйлуня. Из-за покупки нового дома Ван Юйлунь так и не купил собственную машину. Что касается старика вроде Ли Сяоганга, у чувака была его ВММ\.
У Чу Гао была Аица!, купленная в соответствии с моими инструкциями. Я решил, что Чу Гао был еще молод, поэтому было бы нехорошо слишком сильно красоваться. Поскольку поддержки у него было немного, я боялся, что люди могут позавидовать ему и попытаться тайно причинить ему вред, заставив его потерять свой пост.
«Янг Мей, садись в мою машину!» Ли Сяоганг нажал кнопку на контроллере своего автомобиля и разблокировал свой ВММ\.
«Я... я поеду в машине Дяди Чжана!» Янг Мей покачала головой. Как правило, всякий раз, когда они выходили из компании вместе, она уезжала с начальником отдела маркетинга, Чжан Цзяньшанем.
«Сегодня это невозможно, Маленькая Мей. Посмотри на мою машину, в ней всего два места. Наш недавно прибывший Маленький Ван уже попросил меня подвести его» подал знак Чжан Цзяньшань.
«Ах!» Ян Мей не смогла скрыть свое разочарование, когда она с жалостью посмотрела на Чжан Цзяньшаня. В последний раз, когда она ехала с Ли Сяогангом, он начал хорошо, но через некоторое время начал беспорядочно двигать руками и ногами......
«Босс Лю должно быть за рулем. Как насчет того, чтобы ты поехала с ним?» сказал Чжан Цзяньшань с улыбкой.
«Дядя Чжан, вы это нарочно!» сказала Янг Мей с улыбкой. Она не думала, что я тоже окажусь на машине. Она думала, что раз мы так ладим с Чу Гао, то я обязательно поеду с НИМ.
«Оказывается, ты не хочешь ехать с Боссом. Кажется, я слишком навязчивый. Хорошо, пусть Маленький Ван едет с Боссом, а ты можешь поехать со мной!» сказал ей Чжан Цзяньшань, собираясь позвонить Ван Юю.
«Хорошо, Дядя Чжан, я больше не буду вас беспокоить!» Янг Мей сердито топнула ногами и обернулась, убегая.
«Свободно?» Янг Мей указала на сиденье рядом со мной. Я покачал головой.
"Можно мне?" спросила она. Я кивнул. «Я говорить ты умеешь!» закричала Янг Мей, открывая дверь. «Янг Мей, тебе стоит сесть в мою ВМ\/.. Эта 5агцап$ не очень удобная, и до
Виллы путь неблизкий. На дороге также будет много кочек и ям!» у Ли Сяоганга не возникло бы никаких вопросов, если бы она села в машину Чжан Цзяньшаня, поскольку дочь Чжан Цзяньшаня была того же возраста, что Янг Мей, так что волноваться было не о чем. Но теперь, когда он увидел, что она сидит в моей машине, его сердце забеспокоилось, поэтому он немедленно вмешался.
«Эта машина великолепна. Кроме того, мне нравится ощущать сотрясения и удары на дороге, так как они напоминают мне о том времени, когда я ходила в парки развлечений и каталась на маленьких машинках, которые все время сталкивались!» ответила Янг Мей.
Ли Сяоганг обиженно посмотрел на меня и вернулся к своей машине.
«Странно, вместо того, чтобы выбрать ВМ\\, ты решилась сесть в мою 5атапа 2000!» сказал я с улыбкой, смотря на Янг Мей.
«Хм, а молчуном тебя не назвать!» Янг Мей посмотрела на меня и добавила: «Этот Ли Сяоганг не очень хороший человек!»
«Мм? Почему же? Неужели ты клевещешь на коллегу?» я дал Сюй Эр знак отправляться в путь и спросил Янг Мей.
«Как бы там ни было, он нехороший. Мне он не нравится» Янг Мей, очевидно, не собиралась рассказывать, как Ли Сяоганг пытался приставать к ней раньше.
«Тогда ты должна быть осторожна. Многие говорят, что я весьма нехороший человек» сказал я серьезно.
«Кто тебе поверит? Я с первого взгляда могу сказать, что это неправда!» сказала Янг Мей. «Сюй Эр, что скажешь? Я ведь плохой парень?» спросил я Сюй Эра. «Босс Лю, ты хороший человек!» ответил Сюй Эр.
«Ха-ха-ха-ха!» после того, как Янг Мей услышала его слова, она начала смеяться: «Я не могу перестать смеяться... Это так......»
Я беспомощно посмотрел на Сюй Эра. Этот парень был хорош, но он был слишком прямолинеен. Его голова просто не работала так, как должна была. Иногда мне очень хотелось ударить его по затылку, но я боялся, что он может стать еще глупее после.
По дороге я узнал, что Янг Мей была на несколько лет старше меня в этом мире, но в сердце все ещё была ребенком. Многие темы, которые мы затронули по пути, касались детства.
Я уже далеко ушел от детства и мало что мог вспомнить. Несмотря на то, что я перешел в среднюю школу после перерождения, можно сказать, что я пренебрегал этим периодом времени. Но теперь, вместе с Янг Мей, я смог вспомнить много интересных событий из моего детства.
Некоторые мультфильмы и сладости из 80-х, проделки в школе...... "Разве ты не из этого города?" спросил я Янг Мей.
«Ну, моя семья живет в Городе Д. После окончания университета я осталась здесь, в Городе Б» сказала Янг Мей.
«Хм, Город Д лучше, чем Город Б. То прибрежный город, поэтому там чисто и приятно» сказал я.« С другой стороны, посмотри на Город Б. Здесь так много людей, машин и прочего, что вызывает серьезное загрязнение воздуха!»
«Я не вернусь, иначе моя мама убьет меня, беспокоя меня все время!» сказала Янг Мей, качая головой.
«Убьет тебя, беспокоя? Что это значит?» спросил я.
«Моя мама постоянно устраивает мне свидания вслепую. Я устала от этого» смиренно сказал Янг Мей.
Я знал, что этот вопрос был частным делом ее семьи, в которое я не мог вмешиваться, поэтому больше не приставал к ней по этому поводу.
Мы также поговорили о некоторых не относящихся к делам темах. К счастью, час пик ещё не наступил, поэтому мы вскоре прибыли на Виллу Цзюйдинь.
Группа Нового Века, как известная компания в Городе Б, получала больше внимания по сравнению с другими. В конце концов, компания хорошо устроилась, оказавшись в окружении многих других крупных компаний. Если группа Новый Век останется довольной и поделиться своими впечатлениями, у бизнеса Виллы Цзюйдинь был шанс подняться на более высокий уровень.
На электронном экране у входа на Виллу Цзюйдинь появилась надпись «Группа Нового Века, добро пожаловать на Виллу Цзюйдинь! и менеджер Ю также вышел, чтобы лично поприветствовать нас.
После того, как менеджер Ю увидел меня, он был ошеломлен......
Когда я увидел менеджера Ю, я поманил его рукой к себе. Менеджер Ю сразу понял и кивнул мне, направившись к Чу Гао.
«Босс Чу, добро пожаловать. Для нас большая честь принимать столь молодую и перспективную знаменитость в деловых кругах!» сказал с улыбкой менеджер Ю.
«Ну что вы, ну что вы! Мы смогли забронировать номер здесь лишь благодаря менеджеру Ю, который присматривает за нами» вежливо ответил Чу Гао.
«Гость — царь и бог для нас! Вы наш царь и бог. Пожалуйста, заходите. Пожалуйста, входиТте...... » тепло сказал нам менеджер Ю. Во-первых, сегодня он был так воодушевлен тем фактом, что репутация Нового Века могла сыграть им на руку, дав возможность пригласить множество белых воротничков высшего общества, а с другой стороны, я был с этими людьми, поэтому он, очевидно, не смел бы быть грубым.
«Босс Чу, что желаете делать в первую очередь — пообедать или развлечься?» спросил менеджер Ю.
Чу Гао поднял руку и посмотрел на часы: «Еще рано, и мы уже обедали в компании в полдень, поэтому я предлагаю начать развлекательную программу. Позже можно будет взяться и за еду!»
Другие согласились с ним, еда в столовой была хорошей, и все остались сыты. Как они могли снова есть, ещё только 5 вечера!
«Менеджер Ю, чем у вас тут можно заняться? Знакомьте нас со всем, что есть» сказал Чу Гао, выходя вперед.
«Хе-хе, Босс Чу, вы можете спросить любого, и вам скажут, что наш курорт является развлекательным заведением номер один во всем Городе Б! Здесь у нас есть бассейны, фитнес-зал, боулинг, можно сыграть в настольный теннис, есть большая игровая комната, проводится дискотека, есть шахматная комната для отдыха и пруд, где мы разводим рыбу...» представил менеджер Ю.
Том 2. Глава 250. Испытаем удачу вместе
Глава 250 Испытаем удачу вместе
«С чего тогда начнем? Что скажете?» Чу Гао обернулся и спросил всех.
«Разве у вас здесь нет казино? Почему вы не сказали о нем?» внезапно вмешался Ли Сяоганг.
Менеджер Ю был готов выйти из себя, но мгновенно взял себя в руки, и сказал тихим голосом: «Господин, кажется, бывал здесь раньше. Действительно, у нас есть одна зона отдыха на курорте, но её нельзя называть казино!»
На материке были запрещены казино, но большие отели, курорты и клубы, которые имели какое-то отношение к преступному миру, располагали небольшими казино. Эти небольшие казино назывались зонами отдыха, как и сказал менеджер Ю. В северной префектуре Сунцзян они называли эти районы Залами для Маджонга.
Хотя масштаб таких казино был не таким большим, как у казино в Макао, игры, доступные посетителям, ничем не отличались от того, что предлагал Макао. Некоторые отели и курорты повнушительнее также нанимали дилеров из Макао, возводя обслуживание на мировой уровень. Вот почему большинству богатых бизнесменов больше не нужно было совершать долгое и утомительное путешествие в Макао или ЛасВегас. Они могли бы наслаждаться всем доступным там здесь, в своем собственном городе, и получать удовольствие от азартных игр без проволочек.
В Городе Б было много подобных заведений, и большинство из них находились под контролем Банды Трех Камней, а остальные находились в руках других банд и преступных сил. В противном случае было бы очень трудно смешать легальное с нелегальным.
Чу Гао бросил беглый взгляд на Ли Сяоганга, но ничего не сказал. До того, как Ли Сяоганг присоединился к Новому Веку, он почти 10 лет работал в Городе Б. Он был частым посетителем этих мест, поэтому неудивительно, что он знал что-то подобное.
Но Янг Мей и многие остальные никогда не были в казино. Оноо было для них местом из легенд и телерепортажей. Когда они выслушали менеджера Ю, который сказал, что у них есть казино, все они, естественно, захотели увидеть его своими глазами.
Когда Чу Гао увидел, что все хотят посетить казино, у него не было причин их останавливать. Самоконтроль Чу Гао был довольно хорошо развит. Даже при том, что теперь он относился к элитному классу страны, он не был высокомерным или импульсивным. Обычно он не посещал подобные места, если только не ради особых клиентов. Он приходил с ними из вежливости. Он не был поклонником развлекательных мероприятий, вроде этих, и при этом он не был увлечен развратом или азартными играми, поэтому он не особо интересовался казино. Однажды он сопровождал в такое же место клиента в России. Он просто пошел вместе с НИМ. Потеряв несколько тысяч, он перестал играть.
Он понимал, что он смог достичь своей нынешней должности благодаря удаче, и ничему более. Заполучить хорошую работу после окончания учебы мечтали все студенты университета, но Чу Гао руководил крупной компанией еще до того, как смог закончить учебу. Возможно ли, что он не будет ценить эту возможность? Он постоянно напоминал себе, что должен быть смиренным, поскольку жадность — частая причина падения людей в его положении.
«Хорошо, мы пойдем и осмотримся. Но сначала нам нужно прийти к соглашению. Каждый должен получить лишь небольшое количество фишек. Если вы обменяете больше и проиграетесь, я ни за кого не отвечаю!» сказал с улыбкой Чу Гао.
«Босс Чу, вам не нужно беспокоиться. Наше развлекательное заведение не слишком дорогое. Вы можете сыграть и всего за 100 юаней!» сказал менеджер Ю.
Когда я приезжал сюда в последний раз, я ничего не слышал о казино от Гуань Яна, так что, похоже, и он не знал о нем. Но Ли Сяоганг или его друзья наверняка приходили сюда раньше и знали о казино.
Под руководством менеджера Ю несколько человек отправились в подпольное казино. Но когда пришло время обменивать деньги на фишки, Янг Мей смутилась, поскольку люди перед ней получили сразу более 1000 фишек.
Будучи девушкой, Янг Мей не очень любила азартные игры и прочее, что могло бы испортить ваше будущее, но теперь она не хотела, чтобы её не учли, обменивая фишки. Она все еще не знала как же лучше поступить.
Пока все спорили, решая, что делать, Ли Сяоганг сказал дилеру фишек, передавая свою карту: «Начнем с 10 000».
«Хорошо, господин!» дилер ловко взял карту, и передал фишки Ли Сяогангу.
Ли Сяоганг вручил Чу Гао фишки на 2 000 и сказал: «Босс Чу, это от меня. Можете попытать удачу в разных играх!»
«Это как-то неправильно. Все пришли поиграть, так что позволяя вам тратиться...» сказал Чу Гао, желая отказаться.
«О чем это вы? Вы наш лидер, и не позволите нам, подчиненным, сделать для вас что-то столь незначительное?!» сказал Ли Сяоганг, вкладывая фишки в руки Чу Гао.
Чу Гао не умел отвергать людей, потому что у него было сердце Будды, поэтому он посмотрел на меня. Я никак не отреагировал, и он принял фишки.
Этот Ли Сяоганг провел годы в мире бизнеса, поэтому он был достаточно хорошо знаком с методами обольщения. Чу Гао понравился его ход. На самом деле, я также подумал, что этот Ли Сяоганг был очень даже способным, так как у него был расчетливый ум, реальные способности и навыки, чтобы плодотворно общаться с людьми. Но по какой-то причине он был враждебен ко мне. Я решил, что причина должна быть в Янг Мей.
«Янг Мей, я отдам эти фишки тебе. Даже если ты проиграешь, платить придется мне!» сказал Ли Сяоганг, пытаясь передать Янг Мей фишки на тысячу.
«Забудьте об этом, я пришла сюда только посмотреть, я не буду играты!» Янг Мей махнула рукой в знак отказа.
«Попробовать-то можно. Все будет в порядке, если ты не станешь зависима!» сказал Ли Сяоганг, вкладывая фишки в руки Янг Мей.
У Янг Мей не осталось выбора и она неохотно приняла фишки.
«Это Колесо Фортуны, такой игровой автомат...» Ли Сяоганг начал знакомить Янг Мей с местом, не умолкая. Янг Мей явно не интересовалась, и лишь символически кивала.
Поскольку Чу Гао все это слышал, его очень заинтересовали различные игры. Я уже знал обо всем, и мне было неинтересно.
Некоторым людям нравилось играть в азартные игры. Тяга была у них прямо в крови. Ли Сяоганг, очевидно, был таким человеком. Также как человек не может устоять перед красотой, он не мог устоять перед трепетом от азартных игр. Когда он представлял автоматы Янг Мей, он был в приподнятом настроении, а затем скрылся, чтобы попытать счастья.
Чу Гао вел за собой других людей, которые продолжали осматриваться. Янг Мей раздала фишки сотрудникам компании, а затем подошла ко мне.
«Лю Лой, ты не собираешься играть?» спросила она с любопытством, когда увидела, что я остаюсь невозмутимым.
«На каждые десять ставок девять проигрывают, это я точно знаю. И если я знаю, что проиграю, так зачем играть?» ответил я с улыбкой.
«У меня ещё остались фишки. Как насчет того, чтобы мы попытали счастья вместе?» сказала Янг Мей, подняв оставшиеся фишки в своей руке.
«Хорошо!» сказал я воодушевившись.
«Во что сыграем?» Янг Мей явно была не знакома с этим местом. Даже если она слышала пояснения Ли Сяоганга всего мгновение назад, она, казалось, поняла, что ничего не поняла.
«Можно сыграть в рулетку. Там все довольно просто, и шансы также легко угадать» сказал я.
Янг Мей ия перешли к столам с рулетками. Здесь у них была русская рулетка стандарта 36, самая популярная. Здесь ставка была 36 к 1. Если вы выберете нечетные числа, черные, красные или четные, то компенсация будет 2 к 1, аесли вы выберете определенный диапазон или строку чисел, компенсация будет 3 к1.
Другими словами, многие правила здесь были упрощены, давая игроку фору. Даже новичок с легкостью справиться.
«Как дселать ставку?» спросила Янг Мей и взяла фишку в руку.
«Нужно выбрать номер, если поставить на один номер, то можно получить очень высокую компенсацию» сказал, изучив правила игры.
«Один номер? Компенсация высока, но вероятность очень мала!» сказала Янг Мей.
«Мелкие азартные игры приносят радость, но игры по-крупному могут испортить семейное счастье. Мы поставим только одну фишку, поэтому давай ставить на самый высокий выигрыш!» сказал я.
Том 2. Глава 251. Старый и низкий трюк для привлечения девушек
Глава 251 Старый и низкий трюк для привлечения девушек
«Ты только что сказал, что 9 из 10 ставок ведут к проигрышу, так что мы очень быстро проиграем, так?» с любопытством спросила Янг Мей.
«9 из 10 — проигрыши, но шанс на победу все же есть!» сказал я с улыбкой. «ХМ...... » Янг Мей уставилась на меня, но все же поставила все фишки на номер 7. «Как ты узнала, что я хотел сделать ставку на этот номер?» спросил.
«Никак. Ты ничего не сказал, поэтому я просто выбрала номер, который мне понравился» Янг Мей закатила глаза.
«Ладно» кивнул я. «Старый и низкий трюк!» прошептала про себя Янг Мей. "Что ты сказала?" спросил я.
«Я сказала, что твои трюки привлечения девушек слишком старые и низкие!» повторила Янг Мей.
А? Мои трюки для привлечения девушек? Старые и низкие? Я горько улыбнулся. Когда это я пытался охмурить её?
Мне не составило труда остановить шарик на семерке. Не было необходимости в какихлибо усилиях. Я просто пожелал, и он остановился под номером 7.
«Ах!» Янг Мей вскрикнула. Долгое время она не могла осознать, что только что произошло, и, наконец, сказала: «Такое совпадение реально?»
«Помнишь, я сказал, что на победу есть 1 шанс из 10, иу нас получилось, не так ли?» сказал я с улыбкой. Я сделал это просто для удовольствия, и, чтобы немного подразнить ее. Если бы это казино находилось в чужом заведении, я бы никогда так легко не использовал свои способности, но это была моя собственная территория, поэтому мне не нужно было беспокоиться о компенсации каких-либо денег.
Я взял фишки стоимостью 3 600 и снова поставил их на 7. Янг Мей посмотрела на меня с некоторым сомнением и сказала: «Ты действительно думаешь, что сможешь выиграть дважды с одним и тем же номером?»
Я улыбнулся и ничего не сказал. На этот раз шарик снова остановился на 7, и потряс даже дилера, который был ветераном из Макао. Он думал, что первая победа была просто совпадением, и такое больше не повторится. В конце концов, в мире было много совпадений, но совпадения происходят только один раз.
Дилер посмотрел на меня, а затем с некоторым сомнением посмотрел на рулетку, но все же дал мне фишки на сумму 129 600, вежливо сказав: «Извините, но мне придется побеспокоить вас двоих и попросить вас сменить стол. У этой рулетки, похоже, есть некоторые проблемы». {Прим: 100Х36Х36 = 129600}
Я просто равнодушно кивнул ему и собирался последовать за ним, когда Янг Мей сказала: «Какие ещё проблемы?! Что вы задумали? Теперь, когда мы дважды выиграли, вы говорите нам сменить стол! Так вы управляете этим казино!»
«ЭХ......» поскольку слова Янг Мей были атакой на дилера, он не знал, как ответить. Даже если с рулеткой и были проблемы, это была вина казино, а не гостя. Невозможно было забрать у нас деньги только потому, что, по их словам, у рулетки были проблемы!
Когда гость побеждает, и вы просите его сменить стол, это, безусловно, неразумно! Более того, люди, которые играли здесь, не были обычными людьми. Кто мог знать, кто стоял за их спинами! Хотя дилер знал, что у его босса огромная поддержка, наживать врага из-за такой маленькой проблемы не стоило!
«Господин, мисс, я не то имел в виду. Но разумно предположить, что один и тот же номер не мог дважды выпасть, поэтому... » дилер попытался объясниться.
Меня это не особо волновало. Как работник казино, он отвечал за то, чтобы казино не понесло убытки. Я не только не имел причин злиться, но и должен был радоваться тому, что здесь работают такие люди. Ведь это место принадлежало мне.
«Янг Мей, давай сменим стол. Он просто выполняет свою работу. Давай не будем усложнять ему задачу!» сказал я Янг Мей.
"Спасибо, господин! Спасибо!" сказал с благодарностью дилер, увидев, что я согласен. «Гм!» недовольная Янг Мей фыркнула, переходя на другой стол.
«Я снова поставлю на 7. Все фишки! Я хочу посмотреть, сломалась ли ваша рулетка, или просто удача этой молодой леди сегодня непобедима!» сказала Янг Мей, и снова поставила все на номер 7.
Посмотрев на ее действия, дилер начал потеть. Это ж будет более 100 000 одновременно! Он думал, что она не сможет победить, если не сломается и эта рулетка.
Тем не менее, результат снова оказался неожиданным. Глядя на шарик, останавливающийся на 7, дилер широко раскрыл рот.
«Что теперь? Думаете, и эта рулетка сломана?» самодовольно сказала дилеру Янг Мей.
Бывалые игроки! Бывалые игроки спрятались в толпе! Первым делом дилер подумал об ЭТОМ.
Когда дилер посмотрел на рулетку перед собой, то сразу же взмок от пота и вздрогнул. Он только что заставил казино потерять 36 раз по 129 600! Это ж 4,6 миллиона! Он был ответственным за игры и рулетки. Теперь, когда он потерял столько денег сразу, босс не позволил ему остаться целым и невредимым.
Дилер поспешно достал рацию и сказал несколько слов тихим голосом. После того, как он умолк, несколько молодых людей, одетых в черную одежду, приблизились к нам.
«Гости, наш босс приглашает вас!» сказал один из одетых в черное мужчин.
Увидев этих людей, я слабо улыбнулся. Мы слишком много выиграли, и они не хотели платить! Однако, насколько я понимал, менеджер Ю был необычным менеджером в гостиничном районе, он был главой всей виллы. Он боялся, что я слишком много выиграл?
«Что это все значит? Кто такой ваш босс? Мы его не знаем!» крикнула Янг Мей, бдительно глядя на этих людей.
«Неважно, знаете вы его или нет. Наш босс просто хочет поговорить с вами двумя» лидер группы вовсе не казался смиренным, и вего голосе было легкое чувство угрозы.
«Янг Мей, он приглашает нас так искренне, лучше пойти и посмотреть, верно?» сказал я Янг Мей.
«Хорошо, пойдемте!» сказал одетый в черное парень, располагаясь позади нас.
Я улыбнулся, увидев, насколько серьезным был этот парень. Если бы я захотел атаковать, эти парни уже лежали бы на земле. Однако, поскольку все они были моими собственными людьми, им не нужно было заходить слишком далеко. В конце концов, они работали на меня и просто делали свою работу.
«Лю Лой, как думаешь, чего они хотят от нас? Мы же не кончим как герои телешоу, которые выигрывают много денег в казино, и казино заставляет их замолчать?» сказав это, Янг Мей испугалась: «Если так, то мы должны сказать им, что не возьмем деньги. Они должны отпустить нас!»
«Не волнуйся, не получится, как в твоих шоу» утешил я её. На самом деле, я знал, что сцены телешоу были весьма правдоподобными. Янг Мей была права. Казино поняло, что мы выиграли слишком много денег, поэтому они больше не могли сидеть на месте, сложа руки!
«Но......» Янг Мей все еще чувствовала себя не в своей тарелке. «Давай подождем и посмотрим. Если что, еще не поздно дать им денег!» сказал я.
«О чем вы болтаете? Идите же быстрее!» нетерпеливо сказал один из одетых в черное мужчин, идущих перед нами.
«Сначала вы нас отвлекли, а затем попросили последовать за вами. Я пошел с вами, ребята, чтобы уважить, поэтому я надеюсь, что вы не станете перегибать палку!» сказал я парню перед собой. «Ублюдок! Тебе жить...» парень не договорил, когда человек позади нас посмотрел на него и сказал: "Хейзи, есть некоторые правила, которым ты должен следовать!"
Когда парень передо мной услышал эти слова, он немедленно умолк.
«Простите за неудобства! Этот мой человек груб и не всегда может следовать правилам, как должен» сказал лидер. Хотя выражение его лица было приветливым, в его словах звучала очевидная угроза. Он пытался сказать нам, что его подчиненный был безжалостным человеком, поэтому нам лучше не злить их!
Том 2. Глава 252. Смелости не занимать
Глава 252 Смелости не занимать
«Ну и что, я сам такой человек, который не любит следовать правилам. По сравнению с ним я куда грубее» сказал я с улыбкой.
Лидер выслушал меня, но ничего не сказал. «Вы двое, входите, наш босс ждет вас внутри!» лидер остановил нас перед кабинетом.
Я огляделся и понял, что это был не роскошный офис на вилле, а простой офис с надписью «Комната Слежения» на двери.
Я тут же вошел, открыв дверь. В офисе на большие экраны смотрел мужчина лет тридцати. Когда он увидел, как я вошел, он кивнул и сказал: «Пожалуйста, сядьте!»
Я также был вежлив и сел на диван рядом с ним. Янг Мей все еще оставалась настороже, и настороженно оглядывалась.
«Вы двое выиграли много денег?» высокомерно произнес мужчина, посмотрев на нас. Янг Мей хотела что-то сказать, но я остановил ее взмахом руки. «Не очень много. Мы выиграли чуть больше четырех миллионов» сказал я неторопливо.
«Чуть более четырех миллионов! О, какой у вас внушительный тон! мужчина равнодушно улыбнулся, глядя на нас.
«Что такое? Это слишком много для вас?» спросил я.
«Что я могу вам сказать? Нельзя быть таким высокомерным. Это не Лас-Вегас и не Макао, где вы можете играть, как вам нравится. Здесь, если мы не захотим платить вам, мы не заплатим» прямо сказал мужчина.
«О, вы открыли бизнес и теперь опозорили его вот так. Будем честны. Эта скудная сумма денег для меня ничего не значит, но, как казино, вы должны поддерживать марку. Иначе, как вы выживете?» я посмотрел на мужчину и сказал несколько неприятных Слов.
«Это не имеет никакого отношения ко мне! Все, что я знаю, это то, что я должен получать прибыль, максимальную прибыль!» гордо ответил мужчина.
Я потерял дар речи, слушая его! Индустрия превратилась в прибыльную, где все стали получать больше денег после реформы и открытия бизнеса. Вот о чем все в итоге беспокоились! Хотя в азартных играх стоило полагаться на удачу, теперь все изменилось.
Как насчет эффекта бренда! Эти парни казались слишком глупыми, чтобы понять его смысл! Хотя бизнесмены любят прибыль, все они скорее пожертвуют частью прибыли, чем своей репутацией. И ключевая фраза этого человека: «если мы не захотим платить вам, мы не заплатим!» очень разозлила меня. Вся эта ситуация была похожа на ограбление. Кто посмеет снова прийти сюда, чтобы играть? Хотя эти казино мирового класса не позволяло относиться к себе как к банкомату, и все равно заплатит людям, даже если они выиграют крупную сумму, они также с почтением отошлют человека прочь со словами: «Мы надеемся больше не встретить вас здесь»
Принцип кнута и пряника. Такой уж закон управления. Если они будут действовать так, как этот человек, то казино долго не протянет.
Не говоря уже о том, что люди, которые приходили сюда, были высокопоставленными чиновниками и общественными деятелями. Эти люди не заботились о деньгах. Что их заботило, так это их репутация! Если не уважить таких людей, они проглотят тебя целиком!
«Проще говоря — деньги остаются, а вы уходите!» констатировал мужчина. «О, аесли мы не согласимся?» я посмотрел на мужчину.
«Тогда даже не думайте уходить!» последовал ответ, и мужчина нажал кнопку на коммуникаторе на столе перед ним.
Дверь комнаты распахнулась, и в комнату ворвались одетые в черное мужчины, блокируя дверь.
«Где Дин Баосан нашел таких придурков, как вы!» холодно сказал я, вставая.
Мужчина передо мной был ошеломлен, и посмотрел на меня со странным выражением лица. Имя Дин Баосана прогремело как раскат грома рядом с его ушами. Хотя он никогда не встречал Дин Баосана, как он мог не знать имя босса их организации!
Конфликты между многими преступными группировками могут быть решены путем взаимного решения «упоминать некоторых людей». Когда две группы сражаются и готовятся развязать войну, они могут понять, что знают одного и того же важного человека, что приведет к перемирию.
Хотя этот человек не знал, какие у меня были отношения с Дин Баосаном, он сосредоточился, слушая, когда я упомянул Дин Баосана.
«Вы знаете, Дин... Босса?» осторожно спросил мужчина.
«Я не просто знаю его! Тем не менее, я ничего не буду рассказывать, так как тебе не нужно это знать. Я знаю, что ты задумал. Ты хочешь выяснить, какие отношения меня связывают с Дин Баосаном, а затем придумать, как справиться со мной!» сказав это, я немного успокоился и добавил: «Но ты ошибся в одном, и теперь весь твой подход совершенно неверен. Хотя наша Банда Трех Камней находится под влиянием преступного мира, мы меняем наш устрой и управление. Ноты... ты пытаешься вести себя вот так, осмеливаясь разрушать наш источник дохода?»
Здесь я особо подчеркнул слово «наш». Если этот человек не был дураком, он непременно поймет смысл моих слов! Хотя я ничего не сказал о своих отношениях с Дин Баосаном напрямую, я дал ему понять, что был косвенно связан с Бандой Трех Камней!
И, как и ожидалось. После того, как мужчина услышал меня, его лицо изменилось, он встал и серьезно спросил: «Вы из штаб-квартиры?»
"Нет" я опроверг его предположение: «Я здесь просто, чтобы поиграть». «Тогда вы...... » мужчина все еще не хотел сдаваться.
«Во-первых, ты все еще не понимаешь свои ошибки, а во-вторых, ты постоянно спрашиваешь о моем статусе! Я уже говорил, что если ты хочешь развить компанию или банду, ты должен сначала развить свою честность! Что? Думаешь, никто в Цзяньху не тронет вас, если у вас есть поддержка преступного мира, и вы просто не хотите следовать правилам?» сказал я с неприглядным выражением лица: «Тебе должно быть ясно одно. Хотя вы тут и правда пытаетесь получить максимальный доход для банды, вы также теряете клиентов и свой престиж! Если вы продолжите в том же духе, то в долгосрочной перспективе вы потеряете множество клиентов. Сюда будет приходить все меньше и меньше людей, и однажды эта вилла потеряет весь свой бизнес. Не думай, что я паникер. Вспомним, сколько всего существует известных брендов в мире? Есть бренды, которые занимаются бизнесом уже более ста лет. Почему? Из-за честности! Но как насчет остальных? Разве они сдулись в итоге?»
«Я...... » лицо мужчины было покрыто потом. «Что «я»? Не говори мне, что ты даже этого не знал!» сказал я сердито.
«Я... я действительно не знал!» ответил мужчина: «Старший Брат, вы сами понимаете, что мы люди недалекие. Я просто хочу заработать максимальный доход для компании! Откуда у меня время думать обо всех этих великих делах!»
Мужчина тут же изменил свою форму обращения ко мне на «Старший Брат». По его мнению, если я не был из штаб-квартиры, но все еще называл полное имя Дин Баосана, то не было ничего плохого в том, чтобы называть меня Старшим Братом.
Том 2. Глава 253. Пути ведения дел
Глава 253 Пути ведения дел
Наблюдая за изменениями в поведении этого человека, я не знал, смеяться мне или плакать. Казалось, что парень говорил правду, и он действительно ничего не знал. Он был недалеким человеком, который не разбирался в способах управления бизнесом. Однако его первоначальное намерение было хорошим, поскольку он не крал деньги для себя, и просто делал все, что мог ради выгоды компании.
Я не хотел больше злиться на него, и даже почувствовал себя немного смущенным. Как раз когда я собирался его немного утешить, дверь комнаты распахнулась.
Я увидел, как вошел менеджер Ю, затаив дыхание. Он подошел к мужчине, ударил его по щеке и отругал: «А смелости тебе не занимать, ты даже посмел задержать Босса Лю!»
«Босс Ю,Я...... » мужчина прикрыл щеку, и хотел все объяснить, но иерархическая система их банды была слишком строгой и подчиненные никогда не смели жаловаться на начальника.
«Все хорошо. Он думает о пользе для компании, просто его метод не верен!» я помахал рукой, обращаясь к менеджеру Ю.
«Поскольку Босс Лю просит, я отпущу тебя на этот раз!» менеджер Ю не знал меня, но он знал, что его Босс Дин велел выполнять мои приказы, и я точно не мог быть простым смертным. У него не хватало смелости оскорбить меня, но теперь его подчиненный грозил все испортить. Он мог бы уволить хоть дюжину человек, но ему необходимо было следить и за более широкой картиной.
Теперь, когда он услышал, что я хочу отпустить этого парня, он, очевидно, был рад услужить мне.
Мужчина с благодарностью посмотрел на меня и сказал: «Спасибо, господин Лю! Урок, который г-н Лю преподал мне только что, принес мне огромную пользу!»
Менеджер Ю был несколько сбит с толку, поскольку ему было интересно, чему же я научил этого человека, но он знал, что сейчас не время спрашивать, поэтому он ничего не сказал.
Поскольку вопрос был решен, я не хотел больше тратить его время. В конце концов, он, как менеджер, отвечал за управление виллой и должен был руководить 100 человек и множеством мест на вилле!
Банда Трех Камней росла очень быстро в последние несколько лет. Их можно было найти по всей стране. Хотя все эти люди были очень преданными, это не означало, что они будут зарабатывать деньги для банды! Предприятиями Банды Трех Камней, особенно бизнесом «Серой зоны», занимались основные члены Банды. Большинство из этих людей были отбросами общества и не имели хорошего образования, поэтому им было нелегко узнать об управлении бизнесом и операциями!
Это также напомнило мне о проблеме, которая должна быть решена как можно скорее проблема уровня грамотности и культуры этих людей. Первоначально я думал, что Го Цин будет мелким боссом и скоро освободит свою позицию, поэтому, хотя у Банды Трех Камней были мои акции, я никогда не относился к ним серьезно. В конце концов, доход, который я получал от Корпорация Шуганг и доход от Банды разнились как небо и земля. Однако после многих лет развития Банда Трех Камней выросла до огромных масштабов. Их бизнес также процветал, так что теперь мне придется относиться к ним серьезно.
Го Цин и Дин Баосан не были людьми, созданными для бизнеса. Если вам нужно было, чтобы они подавили для вас кого-то, то они возьмут своих подчиненных и все сделают. Но когда дело доходило до управления бизнесом, их способностей не хватало. Хотя Дин Баосан все еще учился, но начинать что-то в столь позднем возрасте было непросто. Более того, люди, находящиеся под ним, все еще занимались тем же самым старыми делами, и реальных бизнес сделок было не так много, поэтому и управлять нынешней Бандой Трех Камней с её масштабом стало непросто!
Эта проблема должна быть решена как можно скорее. Нам нужно было тренировать членов Банды Трех Камней целыми партиями и классами! Подумав об этом, я решил вернуться и обсудить все с Дин Баосаном и реализовать этот план как можно скорее.
Что касается учителей, чтобы учить их, с этим не будет проблем. Корпорации Шуганг и Движению Восточной Азии хватало специалистов по бизнесу. Было достаточно всего нескольких высокопоставленных управленцев, чтобы организовать долгосрочное обучение!
Но бизнес за пределами Китая, например, в Японии, велся не на постоянной основе. Даже если мы откажемся от этих дел на несколько десятков лет, это не сильно повлияет на нас.
Я не нуждался в деньгах, которые мы выиграли в казино, и Янг Мей тоже не была жадной до денег. В итоге все деньги по-прежнему принадлежали мне.
«Лю Лэй, ты был таким крутым! Ты даже сказал этому человеку, что он бесполезен и ни на что не способен!» Янг Мей в мгновение ока забыла, что всего мгновение назад мы были в опасности.
«Я просто рассказал ему об управлении бизнесом. Эти люди недалекие и не смотрят на картину в целом, поэтому их нельзя обвинять! » сказал я со вздохом.
«Не удивительно, что ты их совсем не боялся! Ты знал их босса, какого-то там Дина...» сказала Янг Мей с игривой улыбкой.
«О, да. Дин Баосан — мой хороший друг из их штаб-квартиры!» я кивнул, ничего не скрывая. Ноя не сказал, что отношения между мной и Дин Баосаном были отношениями начальника и подчиненного.
Янг Мей больше ничего не спрашивала, но поняла, что мужчина перед ней был очень таинственным, как в сериалах и романах. Несмотря на то, что он не был выдающейся фигурой в обществе, он по-прежнему отличался чрезвычайно широкой сетью личных связей и был полон секретов!
Если бы я знал, о чем думает Янг Мей, я бы наверняка воскликнул, что она была права!
Янг Мей ия вернулись в казино. Ли Сяоганг и Чу Гао уже были без гроша, так как потеряли все свои фишки, поэтому они с нетерпением ждали нас. Как только они увидели нас, то двинулись к нам вместе.
«Бос-...... Директор Лю, где вы были? Я так волновалась!» Чу Гао был взволнован и чуть не назвал меня Боссом.
«Янг Мей, чем ты с ним занималась!» хотя Ли Сяоганг также был обеспокоен, он был скорее полон ревности. Подтекст его вопроса был всем понятен.
«Чем занималась?» Янг Мей подняла брови и сказала: «Мы болтали и гуляли! А что?»
Я беспомощно покачал головой и горько улыбнулся Чу Гао, но Чу Гао ответил голосом, который мог слышать только я: «Босс, разве у меня не будет слишком уж много невесток?»
Я посмотрел на Чу Гао. Выражение Ли Сяоганга, с другой стороны, было не очень приятным, когда он посмотрел на меня недружелюбно и ненавистно.
"Нам нужно поговорить!" сказал мне Ли Сяоганг, охваченный эмоциями. Я подумал об этом, и медленно кивнул.
Я не собирался спорить с этим парнем или делать из мухи слона. Ведь он был талантливым подчиненным. Если он не зайдет слишком далеко, я позволю ему остаться, но если с ним возникнут проблемы, мне придется заставить его уйти!
«Ли Сяоганг!» Чу Гао посмотрел на Ли Сяоганга с гневом, выкрикивая его имя.
Чу Гао проклинал восемнадцать поколений предков Ли Сяоганга, и хорошее впечатление, которое он имел о нем, теперь было разорвано в клочья. Кем этот парень себя возомнил! Он посмел так разговаривать с боссом! Не стоило забывать, что босс был человеком, который основал их компанию. Какое право имел менеджер вот так начинать разговор!
Чу Гао хотел наброситься на него, но его остановил мой взгляд. Я подумал, что этот Ли Сяоганг разъярен из-за Янг Мей. В конце концов, это было честное соревнование, когда молодые люди ухаживали за одной девушкой, поэтому я, естественно, не возражал. Я хотел посмотреть, как будет действовать этот парень!
«Ли Сяоганг, что вы задумали!» Янг Мей была недовольна, поскольку Чу Гао не остановил его.
«Это дела мужчин!» сказал с холодным выражением сказал Ли Сяоганг. Договорив, он пошел к месту, где не было других людей.
Я шел позади Ли Сяоганга. Вот он остановился у игрового автомата «777» и обернулся, сказав мне: «Ты знаешь, чего я хочу от тебя?»
Я онемел. Этот парень безумен? Он думал, что я могу читать его мысли! "Дело в Янг Мей?" поинтересовался я.
«Хм, значит, это ты знаешь. Может, ты так же знаешь, что я люблю Янг Мей?» Ли Сяоганг продолжал спрашивать.
«Это я вижу, но ты привел меня сюда только, чтобы сказать это? Какое это имеет отношение ко мне!» сказал я с нетерпением.
Том 2. Глава 254. Стану выдающимся!
Глава 254 Стану выдающимся!
«Конечно, это имеет отношение к тебе! Позвольте мне сказать тебе следующее: я отдал своё сердце Янг Мей, как только увидел ее в первый раз! Кроме того, посмотри на себя и свое положение, ты еще слишком молод!» сказал Ли Сяоганг с видом опытного мужчины: «Ты еще не закончил учебу, но уже готов ухаживать за молодыми девушками? Позволь мне сказать тебе, что ты, с твоим нынешним статусом, в лучшем случае сможешь обмануть учениц начальных классов. Янг Мей уже является элитой белых воротничков, работая менеджером отдела, поэтому любые твои мечты о ней — просто мечты! Ты знаешь, сколько стоит её парфюм? 1500! Ты знаешь, сколько стоит комплект одежды, который она носит? 3000! Ты знаешь, сколько она тратит каждый месяц? У тебя есть хорошая машина? У тебя есть дом? Сможешь ли ты содержать её?»
Я синтересом посмотрел на Ли Сяоганга, пока он брызгал слюной, а его решительное выражение лица говорило, что он скорее умрет, чем сдастся. Человек он может быть и очень способный, но если его нравственная сторона страдает, он, считай, неполноценный.
«А вотя могу! Сколько составляет месячная зарплата технических директоров? Не думай, что я не знаю. Я пошел в финансовый отдел и спросил. 2500! Ха-ха, этого недостаточно даже, чтобы оплатить её наряд! Но я другое дело. Моя основная зарплата составляет 5000, плюс бонус каждый месяц. Наименьшая комиссия, которую я получаю, составляет более 10 000 юаней! Как ты можешь конкурировать со мной!» Ли Сяоганг рассмеялся.
Я лишился дара речи. Парень был тот ещё интриган. Он на самом деле пошел в финансовый отдел, чтобы узнать, сколько я зарабатываю! Мне не нужна была зарплата, но Чу Гао настоял, чтобы я брал что-то у компании, поэтому я и согласился на 2500. Я никак не ожидал, что этот Ли Сяоганг превратит мой доход в шутку!
«Хорошо. Я знаю, что вы довольно удивительный человек, поэтому я надеюсь, что вы и в будущем будете иметь такой же доход» сказал я со слабой улыбкой.
"В будущем? Что ты имеешь в виду?" Ли Сяоганг, очевидно, не смог понять подтекст в моих словах и добавил: «Я занимаюсь ежемесячными инвестициями, и в будущем я лишь стану богаче!»
Я покачал головой и ничего не сказал. Мне больше не нужно было говорить с ним, потому что в моем сердце Ли Сяоганг больше не был членом Группы Нового Века!
«Эй, я с тобой разговариваю! Разве ты не слышал, что я сказал? Тебе лучше держаться подальше от Янг Мей! Ты слушаешь меня!» зарычал Ли Сяоганг, глядя на меня.
Я просто вернулся к Чу Гао и увидел, что он стревогой ждал, хмурясь. Я кивнул ему, и он сразу все понял. «Ли Сяоганг, завтра вы можете зайти в финансовый отдел и получить зарплату за этот месяц. На работу можете не возвращаться» Чу Гао прямо сказал Ли Сяогангу, который все еще бормотал себе под нос.
«Что? Босс Чу, вы ошиблись, верно?» на лице Ли Сяоганга появилось необъяснимое выражение: «Вы шутите со мной? Ха-ха, но эта шутка не слишком смешная!»
«Я не шучу!» серьезно сказал Чу Гао.
«Босс Чу, Я...... Но прибыль, которую я получаю каждый месяц для Нового Века составляет не менее 100 000, и вы хотите меня уволить?» сказал плохо соображая Ли Сяоганг.
«В нашей Группе Нового Века нет места людям, у которых есть проблемы с моралью!» сказал Чу Гао.
«Что? Этот Лю Лой что-то сказал вам за моей спиной? Вы уволите меня только из-за него?» лицо Ли Сяоганга начало становиться пепельным.
«Да! Я слышал несколько ваших слов. Хотя ваши способности похвальны, я не могу позволить своим подчиненным провоцировать других таким образом!» кивнул Чу Гао.
"Хорошо! Просто отлично!" Ли Сяоганг понимал, что этот вопрос решен, поэтому его тон стал тяжелее: «Я запомню это! Как вы уволили меня! Хорошо, только не пожалейте об этом позже! Просто подождем и посмотрим!»
Затем Ли Сяоганг посмотрел на меня и сказал: «Ты, ублюдок, черт возьми! Раз у тебя близкие отношения с Чу Гао, ты, сучий сын, осмелился подставить меня! Проклятье! Чёрт, но не радуйся раньше времени. Тебе лучше быть осторожным и оставаться начеку. Если с тобой что-то случится, не говори, что я не предупреждал! Просто помни, что я тебе говорил раньше: тебе лучше держаться подальше от Янг Мей!»
Затем он повернулся к Янг Мей и сказал: «Янг Мей, просто подожди и увидишь, как Ли Сяоганг станет выдающимся человеком! Скоро я найду тебя!»
Ли Сяоганг сказал все это и махнул руками, направляясь ко входной двери казино.
Чу Гао покачал головой и сказал всем: «Пойдемте, пора за стол. Не будем портить себе настроение из-за него!»
Из-за всего случившегося всеобщее настроение не могло не измениться. Но, услышав Чу Гао, многие действительно отвлеклись. Более того, все они были действительно голодны, поэтому теперь, когда была поднята тема еды, все пошли к столовой.
Я не знаю, сделали ли они это намеренно или непреднамеренно, но коллеги заняли свои места соответственно своим позициям. Поскольку мои отношения с Чу Гао были очень хорошими, и все в компании знали об этом, Чу Гао, естественно, сел слева от меня. Но с другой стороны, неожиданно оказалась Янг Мей, занявшая пустое место!
Я знал, что моими коллегами руководили благие намерения, поэтому я мог только беспомощно принять это положение. Из-за драмы с Ли Сяогангом всего минуту назад они еще сильнее уверились, что между мной и Янг Мей что-то происходит. Хотя между нами ничего не было, многие уже считали нас будущими любовниками!
Еда была заказана заранее, поэтому Чу Гао лишь обратился к официанту, прежде чем мы вошли в столовую, и вскоре группа официантов и официанток внесла ароматные блюда.
Общее качество еды на этот раз было сравнительно выше, чем то, чем нас угощал Гуань Ян. Похоже, Чу Гао не был скупым боссом. Я почувствовал облегчение, потому что был уверен, что теперь сотрудники будут отдавать все свои силы компании.
Хотя все эти работники Нового Века уже имели тот же доход, что и работники уровня золотых воротничков, хотя и были простыми белыми воротничками, большую часть времени они были заняты в компании и не имели много свободного времени, обедая В столовой компании. И теперь, когда они увидели все эти деликатесы перед собой, их аппетит начал расти, поскольку все уже были голодны.
Чу Гао был не похож на боссов других компании и не любил длинные речи, которые они произносили каждый раз перед трапезой, поэтому он просто сказал: «Все уже голодны, и мой живот тоже урчит! Поскольку посторонних тут нет, то и шутки не нужны. Поднимайте палочки для еды и давайте есть!»
Сказав все это, Чу Гао поднял свои палочки для еды и зажал большой кусок мяса, проглатывая его махом, заставляя всех смеяться.
Все было, как и сказал Чу Гао: все здесь действительно были знакомы друг с другом, и не было никаких посторонних, поэтому никто не стал сдерживать себя, когда ел и пил, что хотел. За трапезой шли разговоры на разные темы, не о работе. Атмосфера была очень радостной.
«Янг Мей, в течение двух дней тебе придется много работать на выставке в Городе Н. Позволь мне произнести тост в твою честь!» Чу Гао налил немного вина и встал: «Я также хотел послать двух человек тебе в помощь, чтобы ты успевала отдохнуть, но ты и сама понимаешь, что руководство высокого уровня в нашей компании и без того занято, что даже не успевает почесаться! Компания недавно пошла по правильному пути, так что впереди ещё много работы, поэтому тебе тебе придется заняться всем самой!»
«Хе-хе, Босс Чу, не преувеличивайте. Я, безусловно, справлюсь!» Янг Мей также встала и подняла свой стакан: «Но я боюсь, что, если возникнут какие-либо технические проблемы, я не смогу справиться с ними. Босс Чу, не ругайте меня потом» "Э-э... Это верно, и это проблема!" Чу Гао кивнул: «А как насчет того, чтобы я отправил с тобой кого-то из отдела исследований и разработок! Выбери, кого ты хочешь взять с собой и потом дай мне знать!»
Том 2. Глава 255. Тост за молодых
Глава 255 Тост за молодых
«Ах, Босс Чу, нам, в отделе исследований и разработок тоже не хватает рабочей силы изза того проекта, который мы должны подготовить для Германии. Более того, Мо{ого!а уже начинает беспокоиться о плане, поэтому нам нужны все люди. Если вы переназначите кого-то сейчас, это вызовет много проблем. Я не согласен!» прямо сказал руководитель отдела исследований и разработок. Руководство компании уже привыкло к такому поведению сего стороны.
Выслушав его, Чу Гао почувствовал себя очень неловко. Компания только стартовала, и в сложившейся ситуации им потребовалось приложить гораздо больше усилий, чтобы ускорить ее развитие до скорости ракеты. Хотя было нанято больше персонала, даже с новыми людьми было невозможно удовлетворить текущие потребности. В конце концов, сейчас было не самое лучшее время для трудоустройства! Более того, условия для сотрудников в Новом Веке были не из лучших, так что в это время было трудно найти подходящие таланты для работы.
«Господин У, я не знаю всех тонкостей вашего положения, но эта выставка очень важна для компании. Мы впервые проводим выставку мирового уровня. Престиж и дальнейшее развитие нашей компании могут получить огромное преимущество, если все пройдет хорошо!» сказал Чу Гао.
«Тогда, мы прекратим делать нашу работу» сказал со смехом У Чан, менеджер отдела исследований и разработок.
«Ну...... » Чу Гао был немного смущен.
«Босс Чу, У Чан, у меня есть идея. Нет необходимости привлекать людей из отдела исследований и разработок, мы и без этого решим проблему!» вдруг сказала Янг Мей.
«Мм? Говори же!» сказал довольный Чу Гао.
«В нашей компании есть технический директор, который получает зарплату, но не вносит значительный вклад в развитие компании. Как насчет того, чтобы отпустить его в командировку со мной?» сказала решительным тоном Янг Мей.
Когда я услышал ее слова, холодный пот покрыл мою спину. Почему мне казалось, что все это было заранее спланировано?
«Ты имеешь в виду Босса Лю?» громко сказал У Чан: «Ну, зная о технических способностях Босса Лю, решение возможных проблем дастся ему легко!»
Чу Гао также посмотрел на Янг Мей с улыбкой. «Босс Чу, почему вы так смотрите на меня?» прямо спросила Янг Мей.
«Янг Мей, скажи мне честно, ты с самого начала стремилась к этому результату, верно?» спросил с улыбкой Чу Гао. «Босс Чу, я... я думаю только о компании!» сказала паникующая Янг Мей.
«Я и не говорю, что ты не думаешь о компании, мне просто интересно действительно ли сейчас ты делаешь это только ради компании?» Чу Гао продолжал спрашивать.
«Я.....» Янг Мей больше не могла опровергать его слова.
«Ха-ха!» другие работники компании заметили её смущение, поняли, что произошло, и начали смеяться.
«Хорошо, Янг Мей, как я могу не согласиться с тем, что идет на благо компании? Но главное, согласится ли Босс Лю сделать это для компании!» Чу Гао улыбнулся, глядя на меня, сознательно подчеркивая слова «для компании!»
Что я мог сказать? Смысл слов Чу Гао был ясен: компания твоя, поэтому тебе и решать эти вопросы!
«Хорошо, я отправлюсь на выставку. Без проблем. Но сначала скажите мне, когда она открывается?» сказал я.
«Послезавтра. У тебя есть другие вопросы?» спросила Янг Мей. "О, нет!"
После этого я и Янг Мей стали объектом насмешек всех остальных, особенно тех, кто выпил немного больше. Все они кричали о том, как стоит поднять бокалы за нас с Янг Мей, как за новую пару.
Янг Мей покраснела, опустив голову. Это был не тот румянец, который можно было бы получить от выпитого. Все могли видеть, что она рада тому, как все сложилось.
Я мрачно вздохнул.
Я читал во многих исторических книгах, что в прошлом было много похотливых мужчин, которые были бесконечно влюблены и заводили себе множество жен.
На самом деле, бывали и времена, когда у них просто не было другого выбора!
Трехдневная выставка была скучной. Никаких технических проблем не возникло. Все, что мне нужно было делать, это брать некоторые продукты и выставлять их на показ. После того, как разные организации проверили их, нам просто пришлось ждать их заказы. Поскольку Янг Мей была руководителем отдела по связям с общественностью, заставить эти компании подписать с нами контракты было проще простого.
Можно сказать, что в течение нескольких дней лишь Янг Мей была по-настоящему занята. Я слонялся без дела почти все время. Пользуясь случаем, я прогулялся и осмотрел продукты других компаний на выставке.
Собственно говоря, до моего возрождения Китай редко проводил выставки на международном уровне. Но теперь Китай стал страной номер один в мире, когда речь заходила о технологиях, будь то программное или аппаратное обеспечение. В сфере высоких технологий мы занимали лидирующие позиции в мире, поэтому не было никаких сомнений в том, что выставка будет проходить здесь.
Мсго5о К, компания, в которой я работал в прошлой жизни, все еще была огромной организацией и была стратегическим партнером Шуганг. Хотя они не были того же масштаба, как в моей прошлой жизни, они все же были одними из лучших производителей программного обеспечения в мире. Они также представили много новых продуктов на этой выставке, естественно, они внедрили в них стандарт Шуганг. Оперативная система Шуганг превратилась в единый стандарт для мировой индустрии программного обеспечения, поэтому не было никаких сомнений, что они сохранят его в качестве стандарта.
Помимо Шуганг и Нового Века, которые на выставке представили некоторые особые продукты, тут было и много других компаний, которые следовали той же скорости развития, что былау них в моей предыдущей жизни. Именно этого я и желал. Я не хотел, чтобы историческое развитие шло слишком быстро. Так было лучше.
«Ты взяла меня сюда не из-за возможных технических проблем, верно?» спросил я Янг Мей, после того, как выставка закончилась.
«Откуда мне было знать, что может случиться. Я не технический специалист, поэтому могла и не заметить, если возникнет проблема...... »
«Но на этой выставке не было технических аспектов, зачем тебе кто-то из тех. отдела?» спросил я.
«А? Ты понял...... » Янг Мей была молода, поэтому она не смогла понять, что я ее обманываю, и сразу призналась.
«Я ничего не понял» сказал я с улыбкой. «Я лишь предположил».
«А? Если бы я знала, я бы не призналась!» сказала Янг Мей с некоторым разочарованием: «Почему мне теперь так неспокойно?»
«Этого я не знаю. Я куплю нам билеты до Города Б». Хех, маленькая девочка, раз не хочешь говорить, я не буду больше спрашивать. Я просто позволю тебе успокоиться.
«ЭЙ? Почему ты такой? Такой раздражающий человек!» Янг Мей не выдержала. Услышав, что собираюсь купить билеты домой, она не хотела возвращаться так скоро. «Я спросил тебя, что ты планировала изначально, но ты так и не сказала. Я не люблю принуждать людей против воли, так в чем же проблема?» сказал я со смехом.
«Если я скажу, ты поможешь мне?» прошептала Янг Мей.
«С чем? Если ты не скажешь в чем дело, как я узнаю, могу ли я тебе помочь или нет?» я посмотрел ей в глаза и подумал, что эта девушка очень меня интригирует. Если она хочет, чтобы я ей помог, то речь, конечно, идет о не очень хорошем деле.
«ТЫ...... Со МНОЙ...... Я имею в виду, ты пойдешь со мной на свидание...... » сказала Янг
«А?» я был потрясен. Какую шутку эта девушка пыталась сыграть со мной?
«Ты хочешь пойти на свидание со мной? Я все правильно понял?» я посмотрел в сторону Янг Мей, как будто видел её в первый раз. Если честно, даже если бы я увидел инопланетянина, я бы не был так поражен!
«АХ...... нет. Я имею в виду, можешь ли ты сопроводить меня на свидание вслепую?» объяснила Янг Мей.
«Сопроводить тебя? Тебе нужен сопровождающий для свидания вслепую? Но если я пойду с тобой, разве я не стану третьим лишним?!» спросил я удивившись.
Том 2. Глава 256. Я хочу, чтобы ты был третьим лишним
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Я хочу, чтобы ты был третьим лишним
«Я... я и хочу, чтобы ты был третьим лишним!» сказала Янг Мей, кивнув: «На самом деле на этот раз я прибыла в Город Н, во-первых, из-за работы, а во-вторых, потому что Город Н очень близок к Городу Д. Я не была дома больше года, поэтому моя мама попросила меня вернуться домой, раз есть возможность! Я также рассказала об этом Боссу Чу, и он дал мне два дня отпуска».
«Но какое это имеет отношение к свиданию вслепую?» спросил я.
«Ну, я ведь собираюсь домой, и моя мама хочет, чтобы я тут же отправилась на свидание! Поскольку я знала, что так и будет, я не хотела возвращаться, но моя мама сказала, что ее здоровье в последнее время было не очень хорошим! Она как-то поранила ногу и так и не восстановилась полностью, поэтому я пообещала вернуться и навестить её» сказала Янг Мей: «Я больше не могу от неё прятаться, но моя мама хочет представить меня кому-то на свидании вслепую. Поэтому я подумала, что если ты притворишься моим парнем, то моя мать перестанет лезть ко мне!»
«Так вот оно что. Но если я притворяюсь твоим парнем, разве тебе все равно придется идти на свидание вслепую?» спросил я несколько озадаченно.
«На самом деле, дело в том, что мужчина, которого моя мама нашла для меня на этот раз, очень ей нравится. Я слышала, что он ждет меня в моем доме, так что твоя задача избавиться от него» сказала Янг Мей.
«Что за шутка? Так как твоя мама им довольна, и он уже вошел в ваш дом, то твоя мать, очевидно, благосклонна к нему и определенно выберет его! Твоя мама, конечно, не будет рада мне!» сказал я и покачал головой.
Когда теща смотрит на своего зятя, он будет казаться ей все более и более приятным, если она уже решила, что он станет её зятем. Изменить ее решение было бы нелегко. Если я вмешаюсь сейчас, то просто останусь опозоренным!
«Как ты можешь быть не уверен в себе? Разве я не буду на твоей стороне? Неважно, кто нравится моей маме. Если я публично заявлю, что люблю тебя, что тогда сможет сделать моя мама?» сказала довольная Янг Мей.
«Может на этот раз у нас и получится, но мы не можем делать так все время. Я помогу тебе один раз, но что ты будешь делать потом? Я же не могу просто постоянно ходить к тебе домой, чтобы не дать тебе вступить в отношения?» я горько улыбнулся.
«Давай разберемся с текущими проблемами. Что касается будущего, мы подумаем о нем позже» сказала Янг Мей, поскольку, пока не продумала дальнейший план. «Можету нас и выйдет, но как долго мы сможем скрывать правду? Что если твои родители спросят меня, как давно мы знакомы или как мы встретились и все такое? Боюсь, в истории могут быть пробелы, которые нас выдадут. И что ты будешь делать, если тот парень, что ждет тебя дома, не захочет уходить? Твоя мать на его стороне, поэтому я боюсь, что уйти придется мне!’ я сказал, поджимая губы.
«Хм, он мне не нравится, так и что с того, если моя мать на его стороне! И позвольте мне сказать тебе ещё кое-что. После того, как он увидит, что у меня такой замечательный парень, он наверняка пристыженно ретируется'» сказала Янг Мей.
Да? Боюсь, что после того, как он увидит тебя во всей красе, он больше не захочет уходить! Ли Сяоганг был тому хорошим примером.
После двух часов обсуждения нашей истории в междугородном автобусе я превратился в парня Янг Мей, которого она знала целый месяц. Почему мы знали друг друга только месяц? А потому, что Янг Мей звонила домой в прошлом месяце и сказала, что у нее еще нет парня.
«Почему бы тебе просто не сказать своей семье, что у тебя уже есть парень? Не было бы необходимости проходить через эту проверку, и мы бы избежали всех подозрений!» спросил я.
«Зачем мне им врать?» спросила озадаченная Янг Мей.
«Ты сказала, что мы знакомы месяц, поэтому, твои родители легко могут подумать, что наши чувства все еще не достаточно сильные, и еще не поздно разлучить нас!» сказал я.
«Извини, ноя не могу им врать. Если бы я сказала, что у меня есть парень раньше, то моя мама попросила бы меня немедленно привести его домой, чтобы она могла посмотреть на него сама!» Янг Мей закатила глаза.
«Могла бы сказать, что не можешь приехать, потому что занята на работе!» сказал я.
«Я-то занята, но это не значит, что и она тоже занята. Моя мама уже вышла на пенсию и все время находится дома, ей нечего делать. Если бы она услышала, что у меня есть парень, она бы сама прибежала ко мне!».
Неудивительно! Мне пришлось кивнуть. Хотя мы с Янг Мей уже подготовили хорошую историю, как знать, может её мать задаст какой-нибудь странный вопрос, на который мы не сможем ответить, и нас поймают!
Город Д и Город Н находились в одной провинции на расстоянии нескольких сотен километров. Мы добрались туда всего за два часа на междугороднем автобусе.
Город Д был прибрежным городом. Я не был здесь с момента моего перерождения, ноя приезжал сюда в прошлой жизни по служебным делам. В этой жизни у меня было много тривиальных дел, а также было нелегко отправиться в путешествие с группой моих жен!
Как раз когда мы вышли из автовокзала, Янг Мей вполголоса сказала: «Рядом с пятым выходом стоит мой отец в белой рубашке, а моя мама в коричневом платье рядом с ним!»
Я кивнул. В это время мама Янг Мей увидела её и помахала нам рукой, что-то крича. "Мама!" Янг Мей также помахал ей, и быстро направилась к ней.
«Янг Мей, девочка моя, мама очень хотела увидеть тебя! Ты, наконец, решила вернуться домой, чтобы увидеть меня больше года спустя!» упрекнула она свою дочь.
«Мама, как твоя нога?» Янг Мей странно посмотрела на свою мать, которая стояла прямо. Она не выглядела так, как будто у нее были проблемы с ногой!?
«Хех! Моя нога зажила давным-давно. Но если бы я не сказала, что мне хуже, разве ты приехала бы?» сказала женщина, затопав ногами по земле.
"Неужели?" выслушав мать, Янг Мей почувствовала облегчение.
«Естественно, разве ты не видишь меня! Я не только могу отлично ходить, я даже могу прыгать или пробежать марафон!» радостно сказала женщина.
«Ах! Мама, ты же знаешь, я сейчас очень занята работой, и вот так обманула меня!» беспомощно сказала Янг Мей.
"И что не так с этим! Я просто мать, которая хочет взглянуть на свою дочь и узнать хорошо лиу нее дела!» мать была не рада услышать слова Янг Мей.
«Ладно, проехали!» Янг Мей покачала головой.
«Ах, да. Это тот молодой человек, о котором я тебе рассказывала. Он хороший человек, у него хорошая семья, он примерно того же возраста, что и ты, и даже начал работать в прошлом году. Что скажешь?» мать указала на молодого человека в костюме и галстуке рядом с ней и сказала: «Чжэн Шаопэн!»
Я посмотрел на человека перед собой. Стоял уже май, но он был в западном костюме. На него не влияла жара или он сума сошел от жары?
«Мама, опять ты со своими глупостями! Позволь мне представить вас»! Янг Мей привлекла меня впереди. Только сейчас мама и папа Янг заметили, что какой-то мужчина пришел вместе с их дочерью.
«Это мой парень Лю Лэй! Лю Лай, это мои родители!» застенчиво сказала Янг Мей.
Янг Мей раньше не имела такого выражения. Я не мог не посмотреть на нее. В ней ещё было полно секретов. «Дядя, Тетя, здравствуйте!» я кивнул с улыбкой и протянул руку для рукопожатия.
Отец Янг собирался протянуть мне руку, но мать остановила его. Выражение ее лица стало мрачным, когда она посмотрела на меня и сердито сказала: «Кто ты? Мы тебя не знаем, поэтому не пытайтесь называть нас Тетей и Дядей!»
Я равнодушно убрал руку. В любом случае, она не была бы моей настоящей тещей, поэтому я был безразличен к вопросам приветствий.
Том 2. Глава 257. Помалкивай
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Хотя мне было наплевать на то, что сказала моя фальшивая теща, Янг Мей не хотела, чтобы она так говорила обо мне: «Мама, что ты делаешь? Разве вы не хотели, чтобы я нашла парня как можно скорее! Теперь, когда у меня есть парень — как вы относитесь к нему?»
«Чем он занимается?» мама Янг посмотрела на меня с презрением.
«Он мой коллега по работе!» сказала Янг Мей: «Мы работаем в одной компании!» «В одной компании? Как долго вы знакомы?» мама Янг продолжала допрос. "Месяц!" ответила Янг Мей.
"Месяц? Один месяц, и ты уже забыла свою маму? Я не согласна! Посмотри на Чжэн Шаопэн. Он хорош собой, имеет семейный бизнес, и самое главное, их семья очень богата!» сказала мама Янг. После этого она посмотрела на меня и сказала: «Ты можешь идти. Тебе лучше держаться от моей дочери подальше. Здесь тебе нечего ловить»
Я посмотрел в сторону Янг Мей с видом: ты сама всё видишь. Теперь решай, что делать!
Янг Мей нахмурилась и сказала: «Мама, я люблю его и только его. Если не он, то я вообще ни за кого не выйду замуж!»
«Ты!! Дочь, ты хочешь разозлить свою мать до смерти!» сердито сказала мама Янг.
«Ладно, нет необходимости начинать разглагольствовать здесь!» внезапно заговорил отец Янг, который молчал все это время. Он, казалось, действовал как посредник. Никто не ожидал, что он произнесет с достойным видом: «Если нам нужно что-то решить, то давайте отправимся домой. Не нужно разбираться здесь, на улице! И ты, малыш Лю, ты тоже пойдешь с нами».
Мать Янг холодно фыркнула в ответа и потянула Чжэн Шаопзэна за собой.
«В машине Маленького Чжэна поместятся только четыре человека!» сказала мать Янг отцу Янг, когда мы прибыли на стоянку в старинном стиле. Ее взгляд был сосредоточен на мне.
«Мы можем потесниться и все влезть!» отец Янг осмотрел пространство внутри машины.
Чжэн Шаопэн явно не хотел, чтобы я садился в его машину, поэтому он посмотрел на маму Янг и прошептал ей несколько слов.
«Да ты посмотри на машину. В шинах недостаточно воздуха, поэтому пять человек не могут сидеть внутри!» мать Янг сказала, как её научил Чжэн Шаопзн. «Я возьму такси с ним!» Янг Мей потянула меня к такси, ожидающему неподалеку.
«Посмотри, что ты наделала!» отец Янг с недовольством посмотрел на жену: «Наша дочь, наконец, вернулась, а ты такое вытворяешы!»
«Я же хочу как лучше ей! Маленький Чжэн обладает деньгами, властью и талантом. Наша дочь будет счастлива с ним в будущем!»
«Ах!» отец Янг вздохнул.
Отец Ян похоже не слишком заботился о том, с кем встречалась его дочь, главное, чтобы она была влюблена, но мать Янг была настоящим снобом. Третья сторона, Чжэн Шаопэн, был доволен сильнее всех. Как только он увидел красоту Янг Мей, он был ошеломлен и потрясен. Он видел фотографию Янг Мей и подумал, что она редкая красавица, но теперь, глядя на нее своими глазами, он был ошеломлен. Она была в десятки раз, нет, в сто раз красивее!
Фото, которое видел Чжэн Шаопзн, было со времени поступления Янг Мей в университет. Янг Мей была одета в форму и была не накрашена, в то время как ее прическа была весьма неприметной.
Но нынешняя Янг Мей была руководителем отдела по связям с общественностью, поэтому у нее не было выбора, кроме как уделять больше внимания своей внешности, но она все еще использовала лишь немного косметики. И все же, хотя она добавила лишь простую пудру и легкий макиях, она все равно была потрясающей красавицей.
Первоначально, Чжэн Шаопэн также пренебрег этим свиданием вслепую, в конце концов, его семья была богата, поэтому ему не нужно было встречаться вслепую. Но теперь, когда он увидел Янг Мей, он решил, что должен заполучить её.
Поэтому в машине Чжэн Шаопэн использовал сотни методов, чтобы угодить маме Янг. Плохое настроение матери Янг улучшилось из-за его напыщенных слов.
«Видела! Я же сказал, что твоя мать не согласится. Ты действительно думаешь, что мы сможем заставить ее поверить в нашу историю?» со вздохом сказал я в такси.
«Она поверит!» сказала Янг Мей.
«Сомневаюсь. Разве ты не видела? Она уже относится к этому Чжэн Шаопзну как к своему зятю!» сказал я.
«Это ее дело. Если ей нравится Чжэн Шаопзэн, то она может родить другую дочь и позволить ей выйти за него замуж!» сказала Янг Мей, выходя из себя.
«...» я покачал головой. Она просто говорила глупости. Теперь мне придется самому думать о том, как справиться со всем этим. Все это так утомительно! «Откуда мне было знать, что на этот раз моя мама будет так серьезно настроена. Но это просто свидание вслепую. Пока я не соглашусь, моя мама, конечно же, не будет пытаться заставить меня!» сказала Янг Мей, качая головой.
«Может быть, дело в том, что парни до этого Чжэна Шаопзэна не интересовали её так. Итак, теперь твоя мать хочет удержать его, поскольку его семья довольно богата!» сказал я со смехом.
«Ты все еще смеёшься. Ты хочешь проиграть ему? Как ты собираешься обойти его, думая так!» крикнула Ян Муй.
"Я?" я посмотрел на Янг Мей. Я не знал, была ли она слишком взволнована или что-то ещё, но она действительно вошла в роль, считая меня своим настоящим парнем: «Мне нечего терять!»
Янг Мей была ошеломлена. Только тут она поняла, что то, что она только что сказала, было немного неподобающим, поэтому она дважды кашлянула и сказала: «Я имею в виду, что ты должен относиться ко мне как к своей настоящей девушке! Только так у тебя будет мотивация! Не думай, что мы притворяемся. Ты должен думать, что Чжэн Шаопэн твой настоящий враг. А теперь подумай, как ты справишься со своим врагом!
«Это хорошая идея! Если бы ты действительно была моей девушкой, этот Чжэн Шаопэн уже лежал бы в больнице!» сказал я со смехом.
«Можешь ты побыть серьезным! Почему ты снова шутишь и смеешься?» Янг Мей впилась в меня взглядом.
Я шутил? Я был серьезен! Мой характер стал мягче за последние два года. Я уже не отличался той же горячей кровью и вспыльчивостью, которые были у меня, когда я только переродился. В противном случае, Чжэн Шаопзэн остался бы жестоко избитым. Сын и отец Юй Ган были хорошим примером.
«Давай сначала попробуем кое-что другое. Во-первых, нам нужно понять, почему твоей маме нравится этот Чжэн Шаопзэн. Это должно быть легко!» сказал я.
«Это хорошая идея! Я свяжусь со своей бывшей одноклассницей и попрошу её узнать об этом Чжэн Шаопэне и его семье!» сказала Янг Мей, доставая телефон и набирая номер.
«Привет, Лю Ин? Это Янг Мей!.. Да, я вернулась в Город Д сегодня. Я давно тебя не видела. Поужинаем на днях?!... Ах, да, я хотела спросить, знаешь ли ты человека по имени Чжэн Шаопзэн?...... Ну, я буду ждать твоего ответа!»
«Это такой большой город. Удастся ли тебе узнать об одном человеке?» я посмотрел на Янг Мей и спросил.
«Другие, возможно, не смогут, но моя подруга сможет!» Янг Мей загадочно улыбнулась. «Как? Не говори мне, что она детектив» хотя в Китае не было индустрии частных детективов, было много информационных компаний. Они также были своего рода детективами, помогая людям с расследованиями, спорами компаний, наследственными спорами или вылеживанием людей и так далее, и так далее.
«Она, конечно, не шпион, но выполняет похожую работу. Она является сотрудником по контролю регистрации семей в местном отделении полиции, поэтому она может достать информацию и адреса всех людей, живущих в городе. Если Чжэн Шаопэн из нашего города, о нем наверняка найдется запись!» радостно сказала Янг Мей: «Лю Ин была моей одноклассницей в средней школе и хорошей подругой. Я могу положиться на неё в этом вопросе!»
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Я кивнул. Похоже, что Янг Мей была не из тех, кто обращался к врачу в критическом состоянии.
Вскоре зазвонил телефон Янг Мей.
Она подняла трубку, сказала несколько слов, кивнула и, наконец, сказала: «Спасибо, Лю Ин! Я возвращаюсь через два дня. Если у меня будет время, я непременно приглашу тебя на ужин!»
«Совести у тебя нет. Просить людей об одолжении, и тут же говорить им, что у тебя самой нет на них времени» сказал я, когда увидел, как Янг Мей повесила трубку.
«Дружба между нами не нуждается в особых жестах. В конце концов, еда — это просто шаг для укрепления дружбы между людьми!» Янг Мей покосилась на меня: «Думаешь, что еды будет достаточно, чтобы заполучить чью-то помощь?»
«Ладно, не будем об этом. Что же сказала эта твоя одноклассница?» спросил я.
«Ты первым начал!» с гневом сказала Янг Мей: «Она сказала мне, что в городе есть четыре человека с именем Чжэн Шаопзэн. Одному из них 40 лет, так что это явно не он. Другому 12 лет, а одному из них уже за двадцать и он все еще отбывает срок в тюрьме за грабеж, так что остался один!»
«Это Лю Ин так предположила?» прервал я Янг Мей. "Как ты узнал?" спросила Янг Мей.
«Слушая тебя, весь этот анализ, хочешь не хочешь, но подумаешь, что твоя одноклассница работает в полиции!» сказал я: «Я хочу знать только о нашем Чжэн Шаопэне. Не нужно говорить о других».
«Я и собиралась говорить о нем, но ты же меня перебил!» Янг Мей нахмурилась и с недовольством сказала: «Этому Чжэн Шаопзну 25 лет, он окончил Индустриальный Университет в Городе Д и сейчас работает в компании ЕеКопд в Городе Д, они заняты логистикой и перевозкой грузов. Эта компания является бизнесом его семьи, основанным Чжэн Хуавэнем, отцом Чжэн Шаопзэна. Давным-давно он общался с преступным миром и имел некоторые судимости, но теперь он занимается легальной деятельностью и имеет собственный капитал в десятки миллионов!»
Легальной деятельностью? Я покачал головой. Логистика и перевозка грузов связана с преодолением больших расстояний с ценными грузами. Это была, безусловно, нелегальная индустрия. Возможно, я не совсем понимал это в своей предыдущей жизни, но в этой жизни я ясно все понимал! Если у вас не было опыта работы с преступным миром и хороших отношений с ним, такой бизнес было невозможно вести. Например, нескольким грузовым станциям в Сунцзяне приходилось регулярно платить Банде Трех Камней за защиту, чтобы они могли свободно путешествовать, в противном случае им было бы очень трудно вести свой бизнес.
Кажется, в этот раз Янг Мей нашла для меня реальную проблему. Этот Чжэн Хуавэнь, конечно, не очень хороший персонаж. Он, безусловно, пользовался большим успехом в преступном мире. Если это так, то и Чжэн Шаопэн тоже вряд ли хороший парень.
"Что не так?" Янг Мей увидела, что я нахмурилась, была озадачена и сказала: «Ты же не испугался, узнав, что у семьи Чжэн Шаопэна десятки миллионов?»
"Конечно, нет" я не знал, стоит ли рассказать Янг Мей о другой личности Чжэн Хуавэня или нет. В конце концов, на этот раз дело было серьезным.
«Ну, ты вроде не такой человек, который заботится о деньгах. В противном случае, почему бы тебе не взять 4 миллиона, которые мы выиграли в казино?» сказала Янг Мей.
«Мисс, вы думаете не о том. Эти деньги мы смогли бы взять, потому что я знал менеджера того места. В противном случае нас бы порезали на кусочки! я не хотел говорить слишком много и озвучил лишь это предупреждение. Я намекал, что ей не стоит возвращаться в то место. Если она пойдет туда, думая о казино как о своём личном банкомате, то она только навлечет на себя бедствие.
«Я думаю, что моя мама полюбила его семью, потому что они богаты!» сказала Янг Мей: «Моя мама тот ещё любитель тешить свое тщеславие».
«Возможно. Посмотрим, что сделает твоя мама, когда мы доберемся до твоего дома!» я кивнул.
Семья Янг Мей не была экстравагантной и богатой, а вполне обычной, получающей заработную плату. Их дом был старомодным с площадью чуть более 40 квадратных метров. Там было две комнаты, кухня и ни одного зала.
Когда я вошел в дом, у матери Янг было неестественное выражение, в то время как отец Янг дружелюбно помог мне найти тапочки.
«Ну, видишь ли, Маленький Лю, я не знала, что ты посетишь нас, поэтому и приготовила недостаточно еды!» сказала мать Янг, смотря на меня.
Обеденный стол в доме уже был накрыт. Там было, по крайней мере, десять блюд, но она говорила, что этого недостаточно. Она явно не хотела, чтобы я ел здесь!
Когда отец Янг услышал её, он сразу же сказал: «Добавь ещё одну миску и набор палочек для еды, и всем всего хватит!» договорив, он пошел на кухню и принес миску.
Янг Мей была зла, поэтому она просто молча села за стол. «Маленький Чжэн, иди и сядь рядом с Янг Мей!» сказала мать Янг, указав на место рядом с дочерью.
После того, как Чжэн Шаопэн услышал ее слова, он обрадовался, и на его лице появилась провокационная улыбка, когда он посмотрел на меня.
Мать Янг сидела по другую сторону от Янг Мей. Она явно хотела держать меня подальше от нее.
Я же не стал беспокоить маму и дочь, и тихо сел рядом с матерью Янг. После того, как отец Янг приготовил посуду и приборы, все были готовы обедать.
«Сегодняшняя первая встреча нашей Янг Мей и Маленького Чжэна очень важна. Каждый должен съесть побольше!» сказала мать Янг, посмотрев на меня.
«Не стоит, Тетя. Мы скоро станем семьей, поэтому вы должны относиться ко мне как к своему сыну!» искренне произнес Чжэн Шаопзн.
«О, как говорится: зять — все равно, что приемный сын! Я думаю, что так оно и есть! Маленький Чжэн, ты прав, все мы семья, поэтому не нужны лишние формальности. Поднимем же палочки и начнем есть!» сказала с самодовольной улыбкой мать Янг.
«Маленький Лю, какой университет ты окончил?» спросил меня отец Янг, заставляя мать Янги Чжэн Шаопэна почувствовать себя немного неловко.
«Дядя, я выпускник университета Хуася» ответил я, как мы и решили с Янг Мей. На самом деле, я не обманывал его, так как я действительно окончил Университет Хуася в моей прошлой жизни!
«Хуася? Ты закончил вместе с Мей Мей?» спросил отец Янг. «Да. Но мы встретились только потому, что работаем в одной компании» сказал я. «О, вот как» отец Янг больше ничего не спрашивал.
«Какова твоя должность в компании? Сколько ты зарабатываешь в месяц?» мать Янг была недовольна, выслушав меня. Судя по всему, я был бывшим студентом, который только что вступил в общество. Конечно, никакой финансовой базы у меня не было. Как она могла отдать свою дочь мне и надеяться на её счастье?
«Я в техническом отделе. Что касается месячной зарплаты, то выходит не слишком много, всего несколько тысяч!» ответил я.
"Аа?" мать Янг уставилась на меня. Она-то думала, что в нынешней системе занятости аспиранту считай, повезет, если он сможет найти работу на тысячу. И это было уже довольно хорошо. А я сказал, что зарабатываю несколько тысяч каждый месяц. Это заставило мать Янг взглянуть на меня в другом свете. В конце концов, тот, кто имел это, был лучше, чем тот, кто будет иметь что-то подобное в будущем. Хотя Чжэн Шаопэн был богатым, это были деньги всей его семьи, а не его собственные. И у его отца, Чжэн Хуавэня, также были две любовницы, которые родили двух сыновей. Когда придет время делить семейную собственность, кто мог гарантировать, кто что получит!
Прямо сейчас Чжэн Шаопэн был работником с фиксированной зарплатой, который зарабатывал 2 000 юаней в месяц. В 1999 году это была хорошая зарплата для только выпускника.
«У тебя хороший доход, но есть ли у тебя дом, машина? Какие у тебя планы на нашу Янг Мей? Ты должен быть великодушным мужчиной и, если ты действительно любишь Янг Мей, ты не должен мешать ей обрести счастье. Ты должен позволить ей быть счастливой!» сказала мать Янг.
Том 2. Глава 259. Чего ты боишься?
Глава 259 Чего ты боишься?
Чего ты боишься?
После того как я выслушал ее, я не знал, смеяться или плакать. Если я люблю её дочь, то должен позволить ей быть счастливой? Разве это не я должен произносить эти слова? Кто тут пытается заставить свою дочь выйти замуж за того, кого она даже не любит? И я же ещё и виноват...
Мама Янг взвесила все за и против в своем сердце. Несмотря на то, что у меня была более высокая месячная зарплата, у Чжэн Шаопэна были машина и дом, что решало множество серьезных проблем будущего, поэтому ей по-прежнему нравился Чжэн Шаопзэн.
Во время ужина я нашел повод удалиться в ванную и позвонил Дин Баосану. Я попросил его получить информацию о Чжэн Хуавэне от лица, ответственного за Банду Трех Камней в Городе Д.
Я сказал ему, чтобы он дождался моего звонка и не звонил мне сам. Когда я снова пошел в ванную и позвонил ему, Дин Баосан уже все узнал.
«Босс, по словам нашего ответственного лица в Городе Д, Лу Хунтао, этот Чжэн Хуавэнь и его брат Чжэн Хуацин оба были активными членами преступного мира в ранние годы. Брат Чжэн Хуавэня, Чжэн Хуацин, в прошлом был совершенно безжалостным персонажем, которого в то время боялись многие преступные группировки. Но из-за некоторых физических недостатков у него так и не появилось собственного ребенка, поэтому он до неприличия обожает своего племянника Чжэн Шаопзна. В 1998 году у Чжэн Шаопэна и сына начальника местного налогового управления возник конфликт из-за женщины. Сын начальника нанял группу головорезов и преподал урок Чжэн Шаопзэну. Разумно было бы предположить, что никто не пойдет против такого крупного начальника, но после того, как Чжэн Хуацин узнал об инциденте, он пришел с мачете в дом начальника и тяжело ранил его сына. Если бы парня вовремя не спасли, он был бы мертв. Из-за этого Чжэн Хуацин стал разыскиваемым преступником в Городе Ди бежал. Его еще не поймали. Но, по словам наших осведомителей, Чжэн Хуацин в настоящее время находится в Городе Ж вместе с одним из своих приятелей и занимается контрабандой оружия! Бизнес по перевозкам, который начал Чжэн Хуацин, также перешел к его младшему брату Чжэн Хуавэню. Когда Чжэн Хуацин бежал, он взял с собой наличные, около 3 миллионов, и оставил небольшую часть своему брату, вероятно, около 500 000. Этого должно было хватить, чтобы обеспечить ежедневные перевозки!» Дин Баосан познакомил меня со всей историей.
«Чжэн Хуавэнь? Чжэн Хуацин?» я немного подумал и спросил: «Звали ли того сына начальника Фэн Бяо?» «Фэн Бяо? Никогда не слышал о нем. Сына начальника зовут Ван Юньлун. Что такое, босс? Тебе нужно, чтобы я нашел этого Фэн Бяо?» спросил Дин Баосан.
«Нет нужды. Я просто так спросил. Я вдруг вспомнил телевизионное шоу, которое я когда-то смотрел. В шоу было два брата, которые были очень похожи на парней из твоей истории, поэтому и спроси».
«Ах, да! Босс, у тебя терки с этим парнем? Хочешь, чтобы Лу Хунтао достал его?» спросил Дин Баосан.
«Достал его? Пока не нужно ничего делать». Я слушал Дин Баосаня и понял, что он готов разобраться с Чжэн Хуавэнем. Я не мог не удивиться тому, какое влияние здесь имела Банда Трех Камней. Чжэн Хуавэнь был связан с преступным миром, годами оставаясь в Городе Д, но Дин Баосан говорил так, как будто одного моего слова было достаточно, чтобы стереть этого парня с лица земли!
«Хорошо, босс! Сохрани номер телефона Лу Хунтао, 1390 *******. Если тебе что-нибудь будет нужно, то можешь обратиться к нему напрямую. Я уже рассказал ему о тебе!» сказал Дин Баосан.
«Хорошо. Мне он пока не нужен» Я повесил трубку и вышел из ванной. Прямо сейчасу меня были некоторые базовые знания о Чжэн Хуавзэне. Подруга Янг Мей в отделении полиции сказала, что у Чжэн Хуавэня капитал в десятки миллионов долларов. Кажется, это было просто преувеличение. Этот парень только казался богачом, но на самом деле он лишь создавал видимость. Я верил словам Дин Баосана, так как в записях полиции было много не очень ясной информации. Только люди в преступном мире, которые имели широкие связи, знали все точно!
Если честно, то если Чжэн Шаопэн был действительно многообещающим и талантливым юношей, я бы мог позволить ему и Янг Мей быть вместе. Но теперь, оказалось, что он был не так уж хорош, потому что у него уже был конфликт из-за женщины в школе.
С парнями часто так. Я сам часто вступал в конфликты из-за своих женщин, но теперь, когда я услышал, что Чжэн Шаопэн сделал то же самое, я представил его плейбоем.
В принципе, если у человека было достойное положение, чтобы вести себя высокомерно и безудержно, то он мог бы делать все, что хотел, даже если бы он был плейбоем. Его поведение восприняли бы как должное. Но у Чжэн Шаопзэна явно не было достойного повода для надменности. Его собственные действий привели к тому, что его дяде пришлось бежать из дома, и теперь он находился в розыске.
Поэтому Янг Мей не была бы сним в безопасности. Это был самый важный момент.
После трех бокалов вина стало вечереть. Чжэн Шаопэну позвонили, и он тут же сказал, что у него появились дела, которые он должен решить, поэтому он вернется завтра. Мать Янг все же попыталась удержать его: «Что за дела так поздно вечером? Ты не можешь решить все завтра? Уже поздно, так почему бы тебе не остаться у нас!»
Чжэн Шаопэн обрадовался, поколебался, но все же ответил сквозь стиснутые зубы: «О, Тетя, это важный семейный вопрос, поэтому мне действительно нужно идти!»
Чжэн Шаопэн был похотлив, поэтому, услышав, что Мать Янг хочет удержать его, он чуть не сошел сума от радости. Но только что ему позвонил отец и сказал, что его дядя, Чжэн Хуацин, сегодня вечером вернется в Город Д!
Хотя Чжэн Шаопэн уже вырос и любил красавиц, его чувства к дяде были такими же глубокими, как и в детстве. В этот момент он должен был вернуться и увидеть своего дядю, поэтому с неохотой пренебрег своей личной жизнью в этот момент. Однако, по его мнению, Янг Мей уже был его женщиной, так что ему не нужно было спешить.
Хотя Чжэн Шаопэн уже ушеля, мама Янг продолжала говорить: «Младший Чжэн такой хороший парень, преданный своей работе. Уже так поздно, но он все же отправился работать! Более того, он такой джентльмен, способный противостоять соблазну красоты. Я боялась, что он может предаться разврату, поскольку его семья богата. Но теперь я не могу не нарадоваться!»
«Младший Лю, Младший Чжэн уже ушел, когда же ты соберешься?» сказала мне мама Янг с холодной улыбкой на лице.
«Мама, семья Лю Лаэя не из Города Д, так куда ты хочешь, чтобы он пошел? Он, конечно, останется с нами здесь, в нашем доме!» сказала Янг Мей, недовольная словами матери.
«Куда я хочу, чтобы он пошел!? Я просто говорю, что наш дом маленький, так почему бы ему не остановиться в отеле!» сказала мама Янг, широко открыв глаза.
«Ты! Значит, Чжэн Шаопэн может остаться здесь, а Лю Лаэй — нет? Ночью мы останемся в одной комнате. Никто вас не побеспокоит!» сказала Янг Мей, задыхаясь от негодования.
"Как ты смеешь!!" взревела мама Янг.
«А что мне скрывать! Я же говорила вам, мы уже жили вместе в Городе Б!› сказала Янг Мей и холодно фыркнула.
Сказав все это, она потащила меня за собой и стремительно направилась к своей комнате. Войдя в комнату, она громко захлопнула дверь и заперла дверь изнутри.
«Ты же не хочешь сказать, чтобы я действительно буду спать здесь?» спросил я, указав на маленькую кровать в комнате.
«Что? Я ведь не разочаровала тебя? Или ты собираешься отказаться от меня прямо сейчас?» Янг Мей подняла брови и уставилась на меня. «Конечно, я не это имел в виду. Я пытаюсь сказать, что эта кровать такая маленькая, как же мы будем спать?» объяснил я.
"Аты можешь спать один?" спросила в замешательстве Янг Мей.
«Я могу спать один, но где ты будешь спать?» спросил я.
Том 2. Глава 260. Я и не говорил, что лягу спать
Глава 260 Я и не говорил, что лягу спать Яи не говорил, что лягу спать
«О, устраивайся сам. Отдыхай, сколько хочешь, я не планирую спать. Мне нужно кое-что проверить в интернете!» сказала Янг Мей, указывая на компьютер на письменном столе.
«О, ну, хорошо. Но ты должна знать, что я люблю отдыхать раздетым. Я разденусь... » сказал я.
«Без проблем, но позволь мне сказать, что моя простыня не менялась больше года. Если ты не боишься покоиться в пыли, то вперед!» сказала Янг Мей неторопливо.
«Хорошо, я пойду отдыхать» сказал я, снимая одежду.
«Чтоб тебя!» Янг Мей бросилась мешать мне: «Как ты мог оказаться таким извращенцем!»
«Я извращенец? Я просто снимаю одежду, а ты зовешь меня извращенцем! Разве ты не согласилась только что!» сказал я.
«Снимать одежду — это извращение!» ответила Янг Мей. «Разве ты не снимаешь одежду каждый день?» спросил я.
«Я...... я имею в виду снимать одежду перед другими — это извращение!» сказала Янг Мей, подумав некоторое время.
«Это мысли утебя извращенные. Просто в твоей комнате слишком жарко, вотя и снял пиджак!» сказал я, сняв пиджак, оставшись в рубашке.
"Разве ты не сказал, что будешь отдыхать раздетым?" спросила Янг Мей.
«Ноя никогда не говорил, что буду спаты!» я сел на кровать и указал на компьютер: «Я составлю тебе кампанию в онлайн путешествиях!»
"Хорошо!" Янг Мей кивнула, сел на стул и включила компьютер.
Кровать и компьютерный стол были довольно близко друг к другу, поэтому я мог ясно видеть экран компьютера, сидев позади Янг Мей.
Янг Мей сначала открыла свой собственный М$М, затем открыла домашнюю страницу поиска и напечатала «сервисы регистрации в аспирантуре».
Эта поисковая система была разработана Шуганг и была самой первой поисковой системой в мире. И самой универсальной. Так как мы использовали многие из технологий веб-сканирования из будущего, которые я рекомендовал, другие поисковые системы не могли сравниться с нами.
В 1999 году система персонального доступа в интернет была относительно отсталой системой, связанной с телефонами. Она была разделена на 33,6 К и 52 К, но цена была одинаковой. Таким образом, наличие соединения в 56 К в эту эпоху уже считалось великолепным. Янг Мей имела соединение в 56 К. Я присмотрелся, и заметил последний авторизованный модем 5и таи${1е$ ОЕМ от Шуганг. Кажется, он был куплен уже какоето время назад.
Вскоре поисковые веб-страницы собрались в виде списка, и Янг Мей выбрала несколько страниц.
Сначала — сайт Национального Центра Тестирования Аспирантов. Введение, написанное на странице, было довольно подробным. На нескольких других страницах были размещены рекламные объявления некоторых учебных заведений с ключевыми фразами: «Поступишь с первой попытки, гарантировано», «С симуляцией настоящего письменного экзамена...» и т. д.
Я не мог понять, почему так много людей стремились в аспирантуру. Посмотрите на ту же Янг Мей, у нее уже была работа с таким высоким доходом, но она все еще хотела попасть в аспирантуру. Даже если бы она получила степень, какая от неё польза? Увеличение дохода в компании зависит от способностей человека, а не от итогового образования. Я никак не мог понять, о чем думала Янг Мей.
Подумав об аспирантуре, я не мог не вспомнить о Е Сяосяо, имени, от которого мое сердце просто не могло избавиться. Я не знаю почему, но каждый раз, когда я думал о ней, мое сердце чувствовало себя исключительно неловко.
Это потому, что я отнесся к ней несправедливо? Или из-за других причин? Кроме того, из-за наших неожиданных отношений, я просто не мог думать о ней так же, как Мон Циньцинь. Чувства были слишком разные.
Хотя у меня также было чувство вины перед Мон Циньцин, я все же активно взаимодействовал с ней в позитивном ключе.
АСЕ Сяосяо? Было ли дело в том, что с ней мы встретились довольно рано после моего перерождения, и поэтому впечатление в моем сердце было довольно глубоким? Или дело было в том, что она была первой женщиной, о которой я мечтал после своего перерождения?
Возможно, мужчина должен преодолеть множество заблуждений о красивых женщинах, прежде чем наберется опыта, но после встреч с большим количеством красивых женщин, каждая из которых лучше, чем предыдущая, мало кто будет фантазировать о другой красивой женщине.
Я слышал, что сейчас она учится в Городе Б, ноя не знал, в каком институте. Я трижды спрашивал Дядю Е, но он просто сказал, что ничего не знает. Теперь, Дядя Е больше не считал меня кандидатом в зятья, и при этом он не знал, что случилось между мной и Е. Сяосяо. Сама она неоднократно упоминала при нем, что в Городе Б был кто-то очень важный для нее, поэтому она и не могла вернуться. Вот так Дядя Е, естественно, верил, что у Е Сяосяо теперь есть парень!
Почему я не отыскал ей? Со временем мое желание найти Е Сяосяо лишь уменьшилось! Оказалось, что как бы сильно мне не хотелось быть сней, я даже не мог найти её.
Теперь, с моими текущими силами и сетью информаторов, не будет проблемой отыскать её в Городе Б. Мои силы преступного мира, Банда Трех Камней, или мой друг из полиции — найти её будет несложно. Однако я не понимал, почему я все ещё этого не сделал! Почему я колебался? Я боялся встретиться с ней лицом клицу? Нет, я в глубине души я был убежден, что хочу сделать ее самой счастливой женщиной!
В тайне от себя я боялся, что Е. Сяосяо уже нашла кого-то, кого полюбила, и начала новую жизнь! И мое появление, несомненно, станет своего рода катастрофой в ее нынешней жизни!
Это правда, что у меня было очень благоприятное впечатление о ней в прошлом, но оно было односторонним. Позже единственная причина, по которойу Е Сяосяо появились какие-либо чувства ко мне, заключалась в том, что я был её первым. У женщин всегда остаются добрые чувства по отношению к мужчине, который былу неё первым!
Но теперь, когда прошло так много времени, я полагал, что Е. Сяосяо уже миновала эту фазу. Кроме того, слова Дяди Е меня немного испугали!
Возможно, это сожаление навсегда останется моим единственным после перерождения! Я как-то поклялся никогда не сожалеть об этом, но, похоже, мне не удавалось сдержать слово!
Хотя я мог рассчитывать на свою нынешнюю способность и заставить Е. Сяосяо остаться со мной, но так, я получу только ее тело, но не сердце. Это было бы еще большим провалом и сожалением!
Звук уведомления на М$М заставил меня вернуться к реальности.
Я взглянул на экран компьютера и увидел, что Янг Мей закрыла веб-страницы и теперь общалась со своими друзьями.
Человек по имени «Гангстер Ли» был тем, кто сейчас общался с Янг Мей. В эту эпоху изза влияния «Гангстера Цая» многие люди были готовы использовать его имя в сочетании с некоторыми другими странными символами, и в результате гангстеры были по всему Интернету. Позже, эти люди добавляли некоторые другие символы, чтобы отличиться и стереть это темное пятно их жизни.
«Как ты? Чем занималась?»
«Дорогая, я скучал по тебе!» «Почему ты молчишь?»
"Ты там?"
Янг Мей пренебрегла этими сообщениями и беседовала с другим другом. «Этот человек говорит с тобой, почему ты игнорируешь его?» спросил я.
«О, это Ли Сяоганг. Каждый раз, когда я выхожу в интернет, он отправляет мне сообщения, которые меня лишь раздражают» сказала Янг Мей: «Ах, да! Какой у тебя М$М?»
Том 2. Глава 261. Не смотри!
Глава 261 Не смотри!
ММ была теперь продуктом Шуганг. Хотя у меня была учетная запись, это была внутренняя учетная запись Шуганг, заканчивающаяся специальным почтовым ящиком высокого уровня, поэтому было не слишком удобно говорить ей об этом. {Примечание: в основном используется: изегпате@тзп. а, но у Лю Лзэя был — НиЕе@5Пидицапд. 4}
«ММ? Я не знаю, как это работает, поэтому у меня нет всего этого! » сказал я.
«А... Забудем!» сказала Янг Мей с некоторым разочарованием и продолжила общаться с подругой.
«Береги себя и держись подальше от Интернета? Что это за имя?» спросил я, указывая на сетевой идентификатор человека, с которым общалась Янг Мей.
«Ах, это? Это Ай Ин. Моя подруга из отделения полиции, Лю Ин! В последнее время в Интернете участились случаи мошенничества и обмана!» сказала Янг Мей.
Мне казалось, я вот-вот сойду с ума. Эта женщина была достойным полицейским, она не забывала предостерегать людей даже в Интернете!
Некоторое время я смотрел на экран и мне стало скучно. Они болтали о типичных дамских штучках — духах, одежде и тому подобном. Я встал, осмотрел комнату и подошел к книжной полке. Я нашел там несколько фотографий знаменитостей. Изучив фотографий, я нашел и Янг Мей. В то время ей было около 15-16 лет, времена старшей школы.
«ЭЙ, в чем дело? Ты роешься в моих вещах?» сказала Янг Мей, когда встала и подошла ко мне.
«Я просто смотрю твои фотографии, почему вы так взволнована, а? Здесь есть целый альбом, позволь мне посмотреть его!» я вдруг нашел альбом на нижней полке!
«Нет!» крикнула Янг Мей, схватила мою руку, которая как раз собиралась открыть стекло книжной полки.
«Почему нет?» я удивленно посмотрел на нее. «Ты не должен смотреть! Ни за что» сказала Янг Мей.
Прежде чем я успел что-то сказать, мы услышали звук поворота ключа в замке. И уже в следующее мгновение дверь комнаты Янг Мей была распахнута, и на пороге с встревоженным и серьезным выражением лица показалась мама Янг.
«Мама, что ты делаешь? Откуда у тебя ключи от моей комнаты? Ключи есть не только у меня?!» недовольно произнесла Янг Мей, когда увидела ключи в руке своей матери.
«Я твоя мать, так и что странного в том, что у меня есть запасные ключи от твоей комнаты!» сказала мама Янг. Когда она огляделась вокруг и увидела, что все в порядке, она с облегчением поняла, что ничего не произошло.
Когда Янг Мей сказал, что она жила со мной в Городе Б, мама Янг была шокирована. Она подумала, что если Чжэн Шаопэн узнает, что Янг Мей больше не девственница, то может сорваться с её крючка.
Но потом она тщательно все обдумала и поняла, что что-то тут не так! Мать Янг жила не первый день, и вспомнила, что как-то она разговаривала с Янг Мей, и обнаружила, что ее дочь все еще девственница, так что все должно быть в порядке!
Она поняла, что ее дочь наговорила глупости в гневе. Но теперь мама Янг была взволнована, поскольку узнала, какой может быть её дочь. Она была из тех людей, кто наверняка сделает как обещала. Когда мама Янг увидела, что ее дочь заперла дверь в свою комнату; хоть она и пыталась думать, что все в порядке, она лишь все больше волновалась! Она боялась, что Янг Мей и Лю Лаэй и правда будут спать вместе. Поэтому, не в силах успокоиться, мама Янг нашла дополнительный ключ от комнаты и ворвалась к дочери.
Конечно, Янг Мей не могла знать весь этот ход мыслей матери. Когда она увидела, что ее мать вошла в комнату, она подумала, что она пришла сделать ей выговор, поэтому подошла к двери и вытолкнула мать. Она вышла следом и закрыла за собой дверь, поскольку не хотела, чтобы я видел цирк, которым была их семейная ссора.
Однако, ссора за дверью все еще была слышна в комнате. Я не был настоящим парнем Янг Мей, поэтому мне было все равно, о чем они спорят, так что у меня не было причин подслушивать.
Прождав некоторое время, я так и не дождался Янг Мей, и мне стало скучно. Тут я вспомнил про альбом Янг Мей и достал его с книжной полки, хотя она и не хотела, чтобы я его видел.
«Она была так против. Может быть, в альбоме есть фотография её первого возлюбленного?» подумал я и открыл альбом.
Оказалось, что там были собраны детские фотографии Янг Мей, вот она в красном шарфу с группой других детей.
Когда девушкам исполняется восемнадцать и старше, они сильно меняются внешне. Но многое остается прежним. Даже в детстве Янг Мей выделялась из толпы других детей своими большими светлыми глазами и милым лицом с пухлыми щечками. Она очень напоминала себя нынешнюю!
Я уже не мог оторваться от фотографии, которые изучал с большим интересом. По фотографиям становилось понятно, что в детстве отношения Янг Мей с матерью были очень хорошими. На многих фотографиях счастливая Янг Мей обнимала свою мать. И мама, и дочка очень ярко улыбались, счастье переполняло обеих
Но стечением времени, с возрастом, мама Янг начала превращаться в сноба и начала надеяться, что она и ее семья смогут получить богатство и почет, пожертвовав счастьем своей дочери. В результате отношения между матерью и дочерью становились все напряженнее.
Я вздохнул. Поколение, родившееся в 40-х и 50-х годах, пережило великую культурную революцию, испытало трудности и пережило ход реформ. Они страдали всю жизнь, завидую богатству и почету, надеясь, что их дети смогут стать предметами их гордости.
Изначально моя мама тоже была такой. Хотя она не была такой напористой, как мать Янг, она все еще говорила с моим отцом о том, как Чжао Цзюньшэнь теперь зарабатывает больше денег по сравнению с ними.
Только после того, как она увидела, что я сошелся с дочерью Чжао Цзюньшзня, она перестала говорить обо всех этих делах. Я думаю, что мать Янг Мей такая же. Она была бедна всю жизнь, поэтому теперь она хотела иметь внуков и легкой жизни для них. На самом деле, в этом нет ничего плохого, но проблема была в том, что она пренебрегала тем, чего хотела Янг Мей
В конце альбома были старые черно-белые фотографии. Внезапно мой взгляд остановился на небольшом смущающем фото!
Это была фотография Янг Мей в её 100й день. Кто-то написал на фото чернильной ручкой: «100 дней Янг Мей».
Снимок не был чем-то особенным, но что заставило меня почувствовать себя немного неловко, так это то, что Янг Мей на фотографии была в кайданку.... Все же было выставлено на показ! {Прим:: кайданку
ЮПЕрз://ги мИКреЧ!а.ога/мИКИ%00%9А%ОО%В0%20%В9%20%8В4%00%В0%00%В0%00%ВА% 01%83 }
Хотя на детской фотографии ничего такого не было, я не мог не посмотреть несколько раз, потому что это была фотография Янг Мей. Не говорите мне, что я извращенец. Если бы на моем месте был кто-то другой, и увидел фотографии голого прекрасного коллеги прямо перед собой, я не верю, что хоть кто-то удержался бы! Хотя тут она была ещё так мала...
Я не мог не засомневаться. О чем думали мать и отец Янг? Почему они не прикрыли ее перед съемкой? Мальчики показывали свои краники, а девочки...... лучше забудем...
Пока я терялся в своих постоянных соблазнительных мыслях, дверь распахнулась, и вошла Янг Мей. Я запаниковал и попытался закрыть альбом, но не смог, не успел просто. Когда Янг Мей увидела, что я просматриваю ее фотоальбом, она уставилась на альбом, и бросилась ко мне, выхватив альбом из моих рук: «Кто позволил тебе смотреть?»
Я стоял и смущенно смотрел на фотоальбом в руках Янг Мей. К счастью, она не обратила никакого внимания на содержание страниц, которые я просматривал. Я надеялся, что она закроет альбом как можно скорее.
Часто в реальность превращается именно то, что так не желаешь. Янг Мей взглянула на фотоальбом в своих руках, собираясь закрыть его. Внезапно ее зрачки сузились, когда она крикнула мне: «Ах! Лю Лэй, ты мерзавец!»
«Я...» я растерялся и сказал в свою защиту: «Я не знал, что на фотографиях ты будешь
«Кто тут голая!» крикнула Янг Мей с холодным фырканьем.
Том 2. Глава 262. Стихотворение в стиле Ли Бая
Глава 262 Стихотворение в стиле Ли Бая
«Ах, я не так выразился. Ты одета, просто там видно...... » я не успел ещё договорить, как Янг Мей с силой закрыла альбом в своих руках.
«Лю Лай, я и подумать не могла, что ты такой человек!» сказала Янг Мей, задыхаясь от негодования.
«Ну, я же намеренно. Мне было просто любопытно и я просмотрел твой фотоальбом. Откуда мне было знать, что внутри него... такие картинки. Начнем с того, что ты такая маленькая на фотографиях; на что там вообще смотреть?» ответил я.
Маленькая? Что это значит? Янг Мей посмотрел на парня перед собой и подумала, а не имеет ли он в виду что-то иное! Она никак не могла понять наверняка, что он имел в виду, поэтому лишь холодно фыркнула и сказала: «Надеюсь, ты и правда намеренно!»
«Что? Конечно, я ненамеренно! И да, почему ты там в таком виде? Можно же было прикрыться?» я пытался поспешно сменить тему.
«Прикрыться? А ну повтори!» я пытался изменить тему с лучшими намерениями, но выражение лица Янг Мей, которое вроде стало прежним на мгновение, внезапно стало злобным, когда она схватила альбом и ударила меня.
Я смотрел на нее с недоумением. Почему она ударила меня сейчас?
Чего я не знал, так это того, что Янг Мей сама задавала мой вопрос родителям и раньше, аее мать ответила: ты надула в подгузник, и мы должны были сменить его, так, что в то время не чем было тебя прикрыть!
Из-за этого Янг Мей было очень стыдно, поэтому она, естественно, ничего не станет мне объяснять. Теперь, когда я спросил её об этом, она среагировала, не особо задумываясь.
Янг Мей взяла свой фотоальбом и посмотрела на меня: «Если в будущем я не смогу найти парня, тебе лучше быть готовым взять на себя ответственность!»
«А? Почему?» я был сбит столку.
«Ты видел меня во всей красе, так что, если ты не возьмешь ответственность на себя, то кто ещё это сделает! Как мне теперь выйти замуж!» Янг Мей притворилась серьезной, говоря все это.
Я онемел. Разве эта девушка не была слишком уж расчетливой? Разве фотограф, сделавший снимок, не видел тебя? Почему бы тебе не попросить его взять на себя ответственность? Однако я, конечно, не мог этого сказать. Если бы Янг Мей сказала, что фотографом была женщина, то мне нечем будет ответить!
Кроме того, эта эпоха не была феодальным обществом, где женщина больше не будет считаться невинной, если ее увидят в неглиже...... на фото. И самое главное — почему, никто не женился на Янг Мей, смотря на её красоту?
Однако я был опытным человеком и знал, как думают многие девушки! Если девушка говорила что-то подобное, то значит, она либо хотела воспользоваться этой возможностью, чтоб шантажировать мужчину и вымогать деньги — Янг Мей явно не была такой, иначе она не отказалась бы от богача вроде Чжэн Шаопзн! — либо, вы произвели на девушку хорошее впечатление, и её слова были косвенным признанием. Кроме того, была и третья возможность, и она подразумевала, что два вовлеченных человека были психически больны.
Очевидно, вторая возможность была наиболее убедительной, ноя не мог ответить ей взаимностью. В конце концов, прямо сейчасу меня уже было много женщин, и если я возьму ещё и Янг Мей, то это будет несправедливо по отношению к ней!
Будь то Чжао Яньянь, Чен Вейа, Ся Цзин, Лю Юз, Сюй Жоинь или ЮЙ Тин, все они многое пережили вместе со мной, прежде чем мы собрались таким составом. Теперь они все жили вместе в мире, ия также был очень доволен их отношениями. Но если я добавлю еще одну женщину, присутствие Янг Мей не будет проблемой для меня; но смогут ли другие принять её? Я решил найти возможность объясниться с Янг Мей, чтобы она не отвлекалась на меня в поиске парня.
«Моя мама так меня бесит! Она в тайне от меня договорилась о том, что завтра я иду с этим Чжэн Шаопэном в океанариум! Я не понимаю, что он такого наобещал моей маме!» сказала Янг Мей, поникнув и опустившись на кровать.
И я думал, что же он обещал? Какие-нибудь мелочи. Разве ты не видишь, что твоя мать, кажется, любит дешевых людей и мелкие выгоды, но вслух сказал: «Хорошо тебе отдохнуть в океанариуме. Я вот там еще не был!»
«Что ты собираешься делать, когда я пойду на свидание с другим?» Янг Мей подняла голову и посмотрела на меня очаровательным взглядом. Я был несколько взволнован ее действиями.
«Ну... я не пойду...» поспешно ответил я, но мое сердце думало иначе. Она была идеальной женщиной. Она должна быть такой свежей в постели... Думая об этом, я покачала головой и быстро пришел в себя.
"Вот как!!" Янг Мей встала и посмотрела на меня: «Если ты не пойдешь, что, если этот Чжэн Шаопэн воспользуется ситуацией!»
«Ты не боишься, что я постараюсь воспользоваться ситуацией?» не то чтобы я не хотел идти, если честно, я хотел пойти и повеселиться.
«Ты уже воспользовался всем, чем мог, поэтому ты меня мало беспокоишы!» сказала Янг Мей. «Нет... я же только посмотрел фотографии...» я был готов лишиться чувств.
Чжэн Шаопэн вернулся ранним утром следующего дня. Мать Янг похвалила его за усердие, так как это было лучшим качеством, которого у многих людей просто не было.
Когда Чжэн Шаопэн увидел перед собой Янг Мей, он захотел покрасоваться и сказал благородным голосом. «Ранняя пташка получает червя!»
«А раннего червя съедает птица! Янг Мей даже не взглянула на него, отвечая с сарказмом.
«АХ...... Это тоже правда! Это правда жизни. Акулы едят маленькую рыбу, в то время как маленькая рыба ест креветки. Как ты тонко подметила!» сказал Чжэн Шаопэн, пытаясь сгладить неловкость.
"Что за идиот!" подумал я. Но вслух сказал: «Брат Чжэн не только красив, но и умен. Твой ход мыслей напомнил мне Няо Бэна!»
«Ах!» когда Чжэн Шаопэн услышал, как я похвалил его, он довольно кивнул и сказал: «Это преувеличение. Но я могу быть на одном уровне с Ли Баем!»
После того, как Янг Мей услышала его слова, она посмотрела на него с отвращением. Чжэн Шаопэн действительно думал, что сможет привлечь внимание красавицы, продолжая демонстрировать свои литературные таланты, говоря: «Брат, у меня внезапно появилось вдохновение. Я хочу написать стихотворение. Что скажешь?»?
«Брат Чжэн такой талантливый. Я и не знал, что ты «типичный покровитель борделя (утонченный и элегантный)»! Я сказал слово «)» намеренно. Янг Мей поняла смысл моих слов и улыбнулась. {Прим: слово «элегантный» и выражение «частый покровитель борделя» произносятся одинаково. Это игра слов.}
Когда Чжэн Шаопэн увидел сияющую улыбку Янг Мей, он подумал, что его метод сработал, и он привлек её внимание, поэтому он радостно сказал: «Простому смертному не понять, что говорит избранный!» хорошо это или плохо, но Чжэн Шаопзэн все еще был выпускником университета. Простыми смертными он, очевидно, считал чиновников и других людей в государственном секторе. Это был уничижительный термин. Что касается «избранного», то тут он имел в виду поэтов. {Прим: Это какая-то штука о прошлых временах, когда чиновники при дворе слушали поэтов, не понимали смысла их слов, аплодировали, а потом уходили домой. В итоге, ничего не менялось.}
Когда Ян Мэй услышала, как Чжэн Шаопэн утверждает, что он поэт, она не могла не улыбнуться. «Младший Чжэн, не стоит медлить. Мы ствоим Дядей полны ожиданий!» хотя мать Янг принимала Чжэн Шаопзэна в качестве своего зятя из-за его богатства, она не хотела иметь зятя, который был бы просто мешком денег. Теперь, когда она услышала, что парень может писать стихи, она была безмерно счастлива.
«Брат Чжэн, ну же. Мы все слушаем!» я взял стакан воды и сел на диван, ожидая, пока этот парень опозорится.
«Мм! Тогда я прочту стихотворение в стиле Ли Бая!› Чжэн Шаопэн прочистил горло, немного поколебался и начал:
«Сегодня очень солнечно, Итак, Янг Мей ия идем в океанариум, В аквариумах много рыб,
Я очарован Янг Мей».
Том 2. Глава 263. Сколько стоит фунт морепродуктов
Глава 263 Сколько стоит фунт морепродуктов
«ПФф......» я чуть не выплюнул воду, которую только что набрал в рот. И это стихотворение! Бл*, и это стиль Ли Бая? Да если Ли Бай услышал бы его, он обязательно выскочил бы из могилы и задушил бы автора!
Янг Мей не могла не прикрыть улыбку ладошкой.
Непросто завоевать улыбку красавицы! Чжэн Шаопэн думал, что Янг Мей была впечатлена его талантом и влюбилась в него, поэтому и улыбался как болван.
У матери Янг было странное выражение. Хотя она не умела писать стихи, она много раз слышала стихи Ли Бая. Разница между творением Чжэн Шаопзна и Ли Бая была слишком велика! Тем не менее, Янг Му все же похвалила его: «Хорошо, хорошо, отличная рифма!»
«Ну, конечно. В прошлом я был представителем языкового отдела!» Чжэн Шаопэн продолжал красоваться, так как был уверен, что никто и никогда не станет узнавать подробности его жизни.
Чжэн Шаопэн также ожидал, что я пойду с ними сегодня. Он знал, что если он не разрешит мне сесть в свою машину, Янг Мей, конечно же, тоже не поедет. Поэтому сегодня он был на ]1пЬе!. Мало того, что эта машина была просторнее, её хозяин также казался великодушнее сегодня.
Когда мать Янг поняла это, она еще раз похвалила Чжэн Шаопзна за то, что у него такое доброе сердце.
Мать Янг явно отдала своё предпочтение Чжэн Шаопзну, так как он за последние два дня сменил две машины. Кажется, его семья была не просто богата!
Билеты в океанариум были, естественно, оплачены Чжэн Шаопэном. Хотя каждый билет стоил больше ста юаней и за пять человек вышло больше 800, мне не было дела до денег, ия, очевидно, не стал бы платить за них.
Чжэн Шаопзн, Янг Мей и ее семья не были удивлены, оказавшись на месте. На самом деле, как местные жители Города Д, они были здесь уже несколько раз, поэтому и не интересовались океанариумом. Только я не бывал здесь раньше, и с большим интересом смотрел на различных морских существ.
«Приятель, я вижу, что ты замечательный человек, поэтому мне кое-что нужно обсудить с тобой!» пока Янг Мей отвлеклась, Чжэн Шаопэн подошел ко мне и сказал тихим голосом.
«Что такое?» спросил я, все еще глядя на рыбу.
«Уступи мне Янг Мей, ия дам тебе 10 000 юаней. Что скажешь?» Чжэн Шаопэн попытался соблазнить меня взяткой.
«О, думаешь, это сработает? Даже если я соглашусь, что, если Янг Мей откажется?» спросил я, посмотрев ему в глаза.
«Янг Мей — моя головная боль, ты, главное, отступи. Хорошо!» сказал Чжэн Шаопзн.
«Это... как насчет того, чтобы ты сначала дал мне деньги?» я смеялся про себя над тем, как глуп этот парень. Я не имел ничего общего с Янг Мей, и он хотел, чтобы я отступил от неё? В любом случае, давай поговорим после того, как ты сможешь собрать эти 10 000 юаней, ия их получу.
К моему удивлению Чжэн Шаопэн вынул пачку банкнот из кармана своего костюма в западном стиле и передал их мне.
Я был ошеломлен. Парень был достоин титула богача, если у него даже при себе было столько денег!
Я взял деньги без смущения, положив их в карман. Хотя у меня не было недостатка в деньгах, никто не откажется от халявы.
«Брат, раз ты уже получил деньги, тогда почему бы тебе не рассказать мне об увлечениях Янг Мей. Например, что она любит есть?» Чжэн Шаопзэн начал вести себя дружелюбно.
«О, без проблем. Что она любит есть? Она любит морепродукты» я посмотрел на рыбу и других морских обитателей передо мной.
"Морепродукты?"
«Мм, да. Например, вон тот... тот большой кальмар...... » сказал я, указывая на крупного кальмара: «Купи его ей, ия уверен, что он ей понравится!»
«Того? Замечательно. Я приготовлю его специально для нее!» Чжэн Шаопзэн кивнул, указал на ближайшего сотрудника, который присматривал за кальмарами, и закричал: «Официант, сколько за фунт морепродуктов?»
Янг Мей решила, что Чжэн Шаопэне окончательно свихнулся. Даже мать Янг смутилась!
«Господин, это...... Это не морепродукты, за ними тут только наблюдают...» сотрудник увидел, что гость безрассуден, и попытался мягко вразумить его.
«Наблюдают? И сколько за ними надо наблюдать? То есть их можно будет съесть после того, как насмотришься?» Чжэн Шаопэн продолжал говорить.
«Господин, я имел в виду, что они не продаются!» сказал сотрудник.
«Не продаются? Кто это сказал? А смотреть, значит можно? Кем ты себя возомнил?!» сказал Чжэн Шаопен, взмахнув рукой, будучи не слишком доволен приемом. «Старший Брат Мин, черт возьми, это же король всех дураков!» когда несколько проходящих мимо мужчин увидели уродливое выражение лица Чжэн Шаопзна, они рассмеялись и начали шутить.
«Билет за сто слишним юаней... Могу сказать, что это была выгодная покупка, мы ещё и шоу обезьян увидели!» сказал лидер группы по имени Старший Брат Мин.
«Ублюдок!» Чжэн Шаопэн тоже был молодым мастером из преступного мира; кто мог просто так его высмеивать? Слушая этих людей, он разгневался, подошел к лидеру группы и сказал: «Ублюдок, тебе жить надоело!»
«Ты кто такой, черт возьми?» у подчиненного Старшего Брата Мина, который только что высмеял Чжэн Шаопэна, были желтые, поврежденные волосы, когда он указал пальцем на Чжэн Шаопзна и отругал его.
«Хм, вам бы лучше не вмешиваться в дела других людей, когда вы просто проходите мимо, иначе вы можете даже не узнать, как вам прилетит!» Чжэн Шаопэн был готов выйти из себя, но, увидев, что на другой стороне было три человека, он начал колебаться.
«Ублюдок, ты настолько глуп, что думаешь, будто кому-то есть до тебя дело? Чёрт, думаешь, если завтра я посмеюсь на марсианами, то они спустятся с Марса, чтобы преподать мне урок? Тупой ублюдок!» с презрением сказал желтоволосый парень.
«Ты, сукин сын...» сказал Чжэн Шаопзэн. «Чжэн Шаопэн!» «Маленький Чжэн!»
Мать Янги Янг Мей не хотели никого здесь провоцировать. Хотя Янг Мей не хотела видеть Чжэн Шаопзэну, все они пришли сюда, чтобы повеселиться, поэтому она вместе со своей матерью е попыталась остановить его: «Не злись. Не нужно вступать в конфликт с плохими людьми, даже если ты и прав».
«ХМ?» лидер группы внезапно увидел Янг Мей, и его глаза загорелись: «Сестренка, ау тебя есть парень?»
"У меня есть парень; и вам не нужно беспокоиться обо мне» ответила Янг Мей.
Лидер посмотрел на Чжэн Шаопзэна и подумал, что Янг Мей имеет в виду его, и сказал: «Ты же не имеешь в виду этого дурака?! Она сказала, что ты ее парень, а не мух. Парень, я дам тебя шанс потеряться, а её я мог бы пригласить на наш пир!» произнес лидер.
Так как я получил 10 000 юаней Чжэн Шаопзэна, я решил позволить ему воспользоваться возможностью стать героем и спасти девицу, попавшую в беду... Хе-хе, вместо этого он сам вполне мог остаться избитым. В любом случае, он не был хорошим парнем, поэтому я не стал бы расстраиваться.
"Что ты имеешь в виду! Как на счет того, чтобы ты отвалил? Что на это скажешь?" Чжэн Шаопэн все еще стоял перед Янг Мей.
«Отвалил? Да ты кто такой? Мы никогда не отступаем. Если хочешь чтобы кто-то свалил, то проваливай сам!» сказал с презрением желтоволосый головорез.
«Хорошо, в мужестве вам не откажешь. Позвольте мне позвонить. Вам лучше стоять здесь, и не двигаться!» Чжэн Шаопэна подавляли, но он не мог нанести ответный удар, поэтому он решил вызвать подмогу.
Чжэн Шаопэн думал, что эти люди уйдут, найдя предлог, не подозревая, что бандиты посмотрят друг на друга и их лидер скажет: «Хахахаха, давай, звони, мы никуда не пойдем!»
"Привет, Дядя! Это Шаопзэн Я в океанариуме. Здесь три человека, которые мне мешают... Хорошо, я жду тебя!» сказал Чжэн Шаопен и подумал: вы сами меня вынудили; смотрите, не пожалейте об этом! Хм, я хотел позволить вам просто уйти, но теперь, раз вы ищите смерти, я не могу не оправдать ваши ожидания.
Чжэн Шаопэн думал, что бандиты также призовут своих людей, не думая, что лидер и его подчиненные начнут болтать о повседневных и семейных делах, внешности друг друга и прочем. Они, казалось, плевать хотели на него и его телефонный звонок.
Том 2. Глава 264. Он твой отец?
Глава 264 Он твой отец?
Дядя Чжэн Шаопэна, Чжэн Хуацин, вернулся в Город Д лишь вчера. Как только он услышал, что его племянник попал в беду, он пришел в ярость, собрал четырех подчиненных и бросился на помощь.
Бизнес Семьи Чжэн располагался недалеко от океанариума, всего в нескольких минутах езды на машине. Вскоре я увидел, как появился мужчина средних лет с плоской головой и привел нескольких лысых подчиненных с собой.
«Шаопзэн, кто тут создает тебе проблемы?» человеком с плоской головой был Чжэн Хуацин.
«Дядя, вот эти трое!ь Чжэн Шаопэн указал на троих неторопливо болтавших и не обращавших на свое окружение парней.
«Вам жить надоело!» когда Чжэн Хуацин увидел, что трое парней продолжают заниматься своими делами, не обращая внимания на него, он разозлился.
«Хо, мне-то все было интересно, кто же меня встретит? А это оказался Чжэн Хуацин!» лидер группы посмотрел на лысого перед собой и сказал с презрением.
«Ты меня знаешь, и все равно смеешь так со мной разговаривать!» Чжэн Хуацин посмотрел на человека, который не боялся смерти и хотел рассмеяться. Его не было в городе некоторое время, и теперь эти обезьяны перестали его бояться?
«Мой отец сказал, что две бутылки вина, которые ты привез ему из города, были очень даже неплохими!» тихо сказал лидер троицы.
«Что, черт возьми, твой отец......» Чжэн Хуацин был ошеломлен, и цвет его лица сильно изменился: «Извините, мой племянник был немного импульсивен и обидел вас. Надеюсь, брат простит его за ошибку!»
Когда Чжэн Шаопзэн увидел, что его дядя назвал лидера троицы братом, он был ошеломлен. Парень был примерно того же возраста, что и он? Кто он такой? Как его дядя мог проявить к нему такое уважение?
«Шаопэн, поторопись и извинись перед этим Дядей!» сказал со вздохом Чжэн Хуацин. В этом году его бывшие подчиненные были безжалостно уничтожены, поскольку в преступном мире была проведена реформа! Прямо сейчас они все были под давлением, поэтому приходилось держать голову опущенной!
«Дядя, он......» Чжэн Шаопэн с неверием посмотрел на своего дядю.
Чжэн Хуацин прошептал несколько слов в уши Чжэн Шаопзэна. Чжэн Шаопзэн тут же изменился в лице, поспешно говоря уважительным тоном: «Дядя, простите меня...» Когда Чжэн Хуацин получил убежище в Городе Г, он занялся контрабандой огнестрельного оружия. Позже, бог знает откуда взялась Бригада Трех Камней, и за несколько дней охватила весь преступный мир Города Г. Методы Банды Трех Камней походили на раскаты грома, вызывая учащенное сердцебиение. У Чжэн Хуацина были свои отношения с преступным миром, но он не вступал ни в одну банду в Городе Г, поэтому он мог не позволить своей быть подавленным, как другие.
Если Чжэн Хуацин хотел выжить в Городе Г, ему, естественно, пришлось искать убежища в Банде Трех Камней. Через некоторое время Чжэн Хуацин обнаружил, что влияние преступного мира не только в Городе Г, но и в каждом крупном городе Хуаксии заменено влиянием Банды Трех Камней, включая Город Д! После того, как Чжэн Хуацин вернулся в Город Д, он, естественно, сначала отправился навестить босса Банды Трех Каней, Лу Хаотао. Когда он пришел к нему вчера, он принес ему две бутылки вина хорошего качества, которое он провез контрабандой!
Поэтому, как Чжэн Хуацин мог не испугаться, услышав слова об этих бутылках! Хотя Чжэн Хуацин был безжалостным парнем, но ему было ясно, что он не должен делать, чтобы не встретиться со смертью!
«Сестренка, как насчет того, чтобы поесть с этим Старшим Братом и его друзьями?» гордо сказал Янг Мей Лу Иминь.
Когда я уидел, как Чжэн Шаопен позвонил Чжэн Хуацину несколько минут назад, и Чжэн Хуацин так уважительно отнесся к этим трем по прибытии, я понял, что этот вопрос не будет решен, поэтому я позвонил Лу Хаотао, чей номер я получил от Дин Баосана.
"Маленький Таоцзы?" спросил я.
Маленький Таоцзы? Лу Хаотао был главой Банды Трех Камней в Городе Д, кто посмел бы обратиться к нему, назвав не Дедушкой Лу? Даже те, кто был близок ему по возрасту, с большим уважением называли бы его Старшим Братом Лу, но сегодня его назвали Маленьким Таоцзы. В глубине души он чувствовал себя не очень хорошо, но менталитет подчинения вышестоящему человеку все же вынудил его спокойно спросить: «С кем честь имею?»
«О, разве Третья Обезьяна не сказала тебе? Это я, Лю Лэй» сказал я.
Лу Хаотао был шокирован и сразу же сел прямо. Хотя он знал, что я не мог его видеть, он не мог не занервничать. Вчера Дин Баосан позвонил ему и сказал, что в Город Д приехал большой человек. Дин Баосан и Лу Хаотао были старыми друзьями, поэтому, опасаясь, что Хаотао может разозлить меня, Дин Баосан очень четко сказал ему, что даже Го Цин почитает меня как Старшего Брата.
Кто-то, кого уважает Великий Босс Го! Стоит напомнить, что в Банде Трех Камней Го Цин считался самим Богом! Лу Хаотао не осмелился пренебречь моим присутствием и попросил своих подчиненных купить пять дополнительных батарей для своего телефона, а также настроить мелодию звонка телефона на максимальную громкость и вибрацию, опасаясь, что он может пропустить мой звонок.
И при этом Лу Хаотао часто держал телефон на виду, чтобы не пропустить звонок.
«Босс Лю, здравствуйте, я Младший Таоцы. Босс Дин приказал мне быть готовым служить вам в любое время дня и ночи!» сказал с почтением Лу Хаотао.
«У меня тут небольшая проблема. Я столкнулся с людьми, которые шумят тут, в океанариуме. Пошли своих людей, чтобы разобраться с нимиь я не знал, что лидером группы троих парней передо мной был сын Лу Хаотао, иначе я позволил бы им поговорить по телефону друг с другом.
«Я немедленно приеду туда лично» Лу Хаотао даже не дождался, пока я повешу трубку, и с грохотом сорвался с места.
Он позвонил двум своим подчиненным и затем направил свой «Мерседес-Бенц» к океанариуму.
По пути он пролетел на три красных сигнала светофора; сотрудники ГИБДД прекрасно знали, кто был владельцем машины, поэтому никто не пытался его остановить.
«Подождите, вы трое. Ты, желтоволосый, ты лидер этой группы?!» заговорил я. "А ты кто?" лицо лидера Мин было холодным, когда он смотрел на меня с удивлением.
«Я ее парены! я указал на Янг Мей и сказал: «Я не хочу, чтобы вы трое публично опозорились, поэтому, прежде чем мои люди приедут сюда, чтобы разобраться с вами, вам следовало бы поторопиться и убежать отсюда!»
«Хахаха!» трое начали смеяться, когда лидер сказал: «Это самая смешная шутка, которую я когда-либо слышал! Кто сюда придет? Кто-то вроде него?» лидер Мин посмотрел на Чжэн Хуацина.
«Брат, ты не должен заходить в эти мутные воды. Нам с ними не справиться» Чжэн Шаопэн подошел ко мне. Если этот парень не отупел, то, значит, просто пытался ПОМОЧЬ.
"Не справимся, говоришь?" спросил я с улыбкой.
«Да, его отец — крестный отец преступного мира всего города, Дедушка Лу. Мой дядя Чжэн Хуацин тоже когда-то был главным героем Города Д, но теперь даже ему приходится опускать голову» пояснил Чжэн Шаопзн.
«Дедушка Лу? Лу Хаотао?» я был удивлен.
Чжэн Шаопзэн кивнул. «Черт возьми, кто там смеет произносить имя моего отца? Ты, должно быть, устал жить, черт возьми!» после того, как лидер троицы услышал меня, он разозлился и закричал.
«Итак, ты сын Маленького Таоцы; тогда понятно, откуда твоя прыть" сказал я с улыбкой.
«Братья, разорвите его на части!» лицо лидера Мина стало зеленым, когда он отдал приказ.
И тут кто-то тучный бросился вперед, как будто его задница загорелась. Трудно было представить, как такой толстяк мог так быстро бегать. Он казался пароходом.
"Отец?" лидер Мин странно посмотрел на тучного мужчину, который бросился к нему.
«Младший Таоцы здесы!» судя по тому, как лидер Мин назвал толстяка «отцом», я понял, что это должен быть Лу Хаотао.
Как только Лу Хаотао повесил трубку, он бросился сюда. Теперь, когда он увидел своего сына Лу Иминя, он не мог не удивиться, подумав: уж не обидел ли мой сын Босса Лю? Какое бесчестное злое существо; он хочет погубить собственного отца!
Том 2. Глава 265. Дедушка Лю
Глава 265 Дедушка Лю
Дин Баосан уже передал мою фотографию Лу Хаотао, поэтому Лу Хаотао сразу же узнал меня.
«Отец, почему ты здесь?» Лу Иминь с удивлением посмотрел на Лу Хаотао.
Лу Хаотао не обратил на него никакого внимания; в глубине души он был уверен, что его сыну надоело жить, поэтому он поспешно попытался объясниться передо мной: «Ах, Босс Лю, это я, Младший Таоцзы!»
Лу Иминю показалась, что вся его картина мира разлетелась вдребезги; Младший Таоцзы? Он... он и правда называл себя Младшим Таоцзы?
«Привет» улыбнулся я и не пожал ему руку.
Лу Хаотао поспешно сказал: «Как умно! Босс Лю, позвольте мне представить: эта мой щенок — Лу Иминь. Он целый день бродит по улицам, ничего не делая, лишь глядя на красавиц! Я много раз говорил ему, чтобы он начал чем-то заниматься, но он просто не слушает! Ха-ха, все, что произошло некоторое время назад, было просто недоразумением!»
После того, как Лу Хаотао сказал все это, он уставился на Лу Иминя и сказал: «Иминь, ты потревожил Дядю Лю!» сказав это, Лу Хаотао почувствовал, что что-то тут было не так. Сам он был в том же ранге, что и Дин Баосан, в то время как Го Цин был выше их, а этот Босс Лю был того же ранга, что и Го Цин, значитя был ему Дедушкой Лю?
Хотя Лу Хаотао чувствовал, что имя это было несколько нелепым, в преступном мире иерархия определяла обращение. Никто не посмеет бы шутить с обращениями, поэтому он изменил свои слова и сказал: «Нет, зови его Дедушкой Лю!»
Лу Иминь был шокирован. Этот Чжэн Хуацин был жалким персонажем, но второй парень перед ним оказался большим человеком! Теперь, когда он думал об этом, он понял, что был по-настоящему небрежен, поскольку полагал, что только психи и самоубийцы, будут называть его отца «Младшим Таоцзы» в Городе Д.
Лу Иминь поспешно почтительно произнес: «Дедушка Лю»
«Хорошо!» я махнул рукой и сказал: «Зовите меня Дядей Лю. Дедушка Лю звучит слишком неловко!»
Когда Лу Хаотао увидел, что его сын безразлично стоит в стороне, он быстро закричал на него: «Брат Лю что сказал. Называй его, как он велел!»
Лу Хаотао все рассчитал. Если бы он мог называть меня Братом Лю и поддерживать со мной хорошие отношения, его будущее было бы бесконечным! Возможно, у него даже появился бы шанс перебраться в город с большим количеством ресурсов! «Ах, спасибо, Дядя Лю!» сказал Лу Иминь: «Этот маленький племянник обидел Дядю минуту назад; Я не знал, что... Эта Тетя твоя девушка...»
«Хорошо, не страшно, ты же не знал! Однако молодые люди, позвольте мне напомнить вам: Земля очень опасное место, поэтому вы должны вернуться на Марс!» я похлопал щенка... Лу Иминя по голове.
Хотя Лу Иминь был удивлен, он не посмел ничего сказать против и кивнул: «Хорошо, я куплю обратный билет завтра же!»
«Ах, да! Я слышал, что билетов на Марс сейчас не хватает. У меня есть два другапришельца; хочешь я позвоню им, и они подвезут всех вас на своём НЛО?» спросил я по-дружески.
«Ха-ха, не надо их беспокоить!» Лу Иминь рассмеялся, когда подумал, что я высмеиваю его, шутя. Только я-то знал, что у меня действительно было два друга-пришельца; просто, я не знал, как связаться с ними прямо сейчас.
«Ах, да! Дружище, тебе лучше забыть о Янг Мей» добавил я, погладив Чжэн Шаопэна по плечу.
«А?» Чжэн Шаопэн был поражен. Теперь он знал, что его опыт работы в Городе Д был не чем иным, как пердежом, на фоне сотрудника компании из другого города, который мог вызвать здесь ветер и дождь. Кажется, что Городе Б был достоин звания столицы; там было много скрытых драконов и крадущихся тигров. Он теперь задавался вопросом, должен ли он поехать в столицу завтра же и работать там!
«Это... Дедушка Лю, это была просто шутка. Я просто шутил. Как бы я осмелился даже подумать о твоей женщине!» нервно сказал Чжэн Шаопзн. Он только что назвал Лу Иминя Дядей, поэтому по старшинству он должен был называть меня Дедушкой.
«Забудь об этом, приятель. Не называй меня Дедушкой Лю!» честно говоря, этот Чжэн Шаопзэн, казалось, не был таким уж потерянным человеком, за исключением того, что он был несколько развратным. Я думаю, что тот конфликт с сыном начальником налоговой инспекции вряд ли разжег он.
Когда Чжэн Шаопен услышал, как я назвал его приятелем, его сердце наполнилось радостью! Учитывая, что Лю Иминь звал меня Дядей, он должен бы называть и меня Дядей! Чжэн Шаопэн был на седьмом небе, в то время как Чжэн Хуацин понимал, что означало это простое слово «приятель» для их Семьи Чжэн. По манере поведения Лу Хаотао Чжэн Хуацин определил, что я должен быть высокопоставленным сотрудником Банды Трех Камней или, по крайней мере, я был тем, кому банда придает большое значение. Поэтому, если бы их отношения со мной были хорошими, то Семья Чжэн снова выросла бы в Городе Д, как в старые времена. «Босс Лю, рады служить» сказал Чжэн Хуацин, и пока его племянник смеялся как дурак, он поспешно оттащил его назад.
«Хорошо, нет необходимости звать меня Боссом Лю и прочее. Я просто технический директор в компании» сказал я.
Технический директор? Лу Хаотао не был знаком с технологической сферой или компаниями высокого уровня, поэтому он и не знал, кем был технический директор. Если же я сказал ему, что я директор, это он смог бы понять. Но технический директор, что это за должность такая?
Подумав, Лу Хаотао вдруг вспомнил, что однажды смотрел сериал, в котором лидера бандитов называли директором!
Как бы там ни было, этот парень определенно был важной частью руководства! Было здорово, что они не вызвали гнев директора, иначе последствия были бы действительно ужасными!
Когда он слушал, как директор говорит об отправке его сына на Марс, Хаотао понял, что в его словах может быть двойной смысл. Что если он хотел сказать, что заставит его исчезнуть с лица Земли!
Лу Хаотао был поражен. С лестным выражением он сказал: «Директор Лю, я подготовил в вашу честь грандиозный банкет на вилле «Гавань», самой роскошной в городе. Вы можете отправиться туда сразу после того, как закончите здесь. Я буду ждать у двери, и больше не побеспокою вас!»
Поскольку Лу Хаотао только что услышал, что меня не устраивает, что меня называют «Босс Лю», он называл меня «Директором Лю», а также подумал, что догадался кто я. Поскольку директор был высшим авторитетом, он особо подчеркнул мой высокий статус.
«Не было необходимости в таких расходах» сказал я вежливо, но, честно говоря, я неел с самого утра, поэтому прямо сейчас был очень голоден.
«Ну, какие же это расходы, что вы! Курорт является одним из заведений нашей Банды Трех Камней!» Лу Хаотао поспешно ответил и особо подчеркнул слово «нашей».
Больше всего были удивлены родители Янг Мей. Особенно радовало изумленное выражение лица матери Янг Мей. Она видела, как Шаопэн вызвал своего дядю, чтобы тот разобрался с головорезами, но этот дядя в итоге был унижен и сел в лужу. Потом я позвонил кому-то, и переехал отец одного из бандитов. И, глядя на его лестное выражение, было очевидно, что он прибыл лизать мои туфли.
И что такое эта вилла «Гавань»? Это был самый роскошный курорт в городе. Обычный человек не мог позволить себе там поесть. За всю свою жизнь Мать Янг никогда не была даже рядом с этим местом. Теперь, когда у нее появилась редкая возможность, она была явно взволнована. Я заметил, что ее взгляд, обращенный на меня, радикальным образом изменился. Таким взглядом горняки смотрят на золото. Я даже испугался.
Том 2. Глава 266. Мама Янг с её растущей уверенностью в себе
Глава 266 Мама Янгсеё растущей уверенностью в себе
Мама Янг с её растущей уверенностью в себе
Янг Мей, с другой стороны, уже привыкла ктому, что я всегда мог решить любые проблемы, как это было в прошлый раз в казино. Поэтому она была удивлена, увидев, что я смог сделать что-то подобное.
А вот Чжэн Шаопэн хотел был готов скрыться с глаз, но не мог. Первоначально он был звездой этого свидания вслепую, но теперь он превратился в мишуру на заднем плане. Даже скорее третьим лишним.
Чжэн Шаопэн посмотрел на своего дядю, который, конечно же, не хотел уходить, а шутил во всю, пытаясь воспользоваться этой возможностью, чтобы улучшить свои отношения с гигантами Банды Трех Камней. Как Чжэн Хуацин мог упустить такую возможность?
Поскольку у него не было выбора, Чжэн Шаопэн должен был плестись за мной, напоминая личного помощника за спиной босса.
Мама Янг также внезапно изменилась. Тот человек, который все это время игнорировал меня и относился ко мне прохладно, теперь говорил со мной очень страстно. Она пыталась узнать обо мне как можно больше. Она хотела узнать и мой адрес?
«Маленький Лю, откуда твоя семья?» спросила мама Янг. «Из Города Сунцзян» ответил я.
«Город Сунцзян? Я знаю, что это столица провинции Сунцзян. Я слышала, что это место быстро развивалось в последние несколько лет. Это действительно особый регион. Я никогда не слышала, чтобы маленький северный город развивался так быстро!» мама Янг недолго думая начала восхвалять мой родной город.
Я бы сней не согласился. Причина, по которой Город Сунцзян мог так быстро развиваться, крылась в моей семье! Все начал Дедушка Чжао, потом руководство Дяди Чжао, и, наконец, Чжао ЯньЯнь, причина, по которой существовала нынешняя Корпорация Шуганг!
«Маленький Лю, чем занимаются члены твоей семьи?» хотя мама Янг задавала вопросы очень небрежно, ей не терпелось узнать ответ.
«Они занимаются мелким ОЕМ бизнесом, чтобы зарабатывать себе на жизнь» я не хотел вдаваться в подробности. Кто знал, как мама Янг отреагирует, если я скажу, что моя семья владеет многоэтажной виллой в иностранном стиле. Она наверняка будет потрясена до глубины души.
«Малый бизнес это тоже хорошо. Ха-ха, личные связи Маленького Лю действительно широки, и утебя так много друзей...... » мама Янг начала подводить разговор к делам Города Д.
Она подумала, что тот, кто может пригласить их всех на ужин в «Гавань», наверняка не обычный человек.
«Вы говорите о том толстяке? Я ему не друг; сегодня я впервые встретил его» я покачал Головой.
Первая встреча, и его уже пригласили в такое роскошное место! Кажется, этот Маленький Лю не простой человек!
Первоначально, когда мама Янг увидела, что Лу Иминь держался так уверенно и был заинтересован в Янг Мей, ее сердце дрогнуло, поскольку она захотела выдать свою дочь за этого парня. Она никак не ожидала, что кто-то вроде меня окажется еще более могущественным. Даже отец Лу Иминя должен был прислуживать мне. Мама Янг знала, что теперь она нашла настоящий клад. И теперь, когда она вспомнила свое недавнее отношение ко мне, ее сердце наполнилось сожалением.
Янг Му хмыкнула. Кажется, у ее дочери было гораздо более глобальные планы, когда дело доходило до поисков мужчины; она сама нашла такого яркого персонажа.
Меня беспокоили постоянные разговоры матери Янги я потерял всякий интерес к прогулке по океанариуму, поэтому я сказал: «Тетя, мы ничего не ели с самого утра, должно быть все уже проголодались. Пойдем и что-нибудь покушаем!»
Мама Янг выслушала меня и подумала, что я сознательно пытаюсь отгородиться от неё, поэтому она немного смутилась. На самом деле, в моих словах не было никакого скрытого смысла. Мама Янг и отец Янг проснулись рано утром, выпили миску соевого молока и съели несколько оладий. Поскольку мама Янг меня невзлюбила, она не пригласила меня на завтрак. Теперь, когда она выслушала меня, она подумала, что я вспомнил о том, что было утром! Но правда была в том, что я ничего такого не подразумевал.
«Да, ты прав. Мы должны что-нибудь съесть» мама Янг согласилась. Даже если бы я не спросил, она сама хотела увидеть легендарную «Гавань»!
Чжэн Хуацин тоже собирался. У него была та же машина, что и у Чжэн Шаопзэна вчера. Чжэн Хуацин хотел порадовать меня и сказал: «Господин Лю, ты и мисс Янг должны ехать в моей машине!»
«Да, да, ты и Маленький Лю должны ехать в роскошной машине!» быстро сказала мама Янг Янг Мей: «Эта машина удобнее по сравнению с фургоном, в котором мы были утром!»
Я не мог не улыбнуться. Изменения в её поведении были слишком уж быстрыми. Вчера она не хотела, чтобы я сидел с ней в одной машине, но сегодня она советовала мне сесть в более удобную машину.
В это время Лу Хаотао заметил наше движение. Он сразу же подбежал и сказал мне: «Директор Лю, машина готова, пожалуйста, садитесь!»
Когда я последовал в направлении, указанном его рукой, то увидел стоявший на обочине дороги Хаммер.
Я покачал головой. Этому парню не нужно было быть таким вычурным. Такая машина было не очень уместна!
Лу Хаотао подумал, что я недоволен, увидев, что он владеет такой роскошной машиной, поэтому быстро объяснил: «Директор Лю, пожалуйста, не поймите меня неправильно. Это не моя личная машина, она принадлежит «Гавани». Вы же знаете, что мы сами являемся 5-звездочным отелем, и также предоставляем транспорт для многих важных гостей. В дополнение к этому автомобилю у них также есть два лимузина Ипсо и ВепЧеу».
Я помахал: «Я не это имел в виду. Я имею в виду, что не стоило брать этого здоровяка, потому что он просто задержит нас на дорогах».
«Директор Лю прав. Я даже не подумал об этом. Неудивительно, что вы директор, ая всего лишь лицо, отвечающее за регион. Тут все дело в мозгах!» Лу Хаотао вытер пот с лица.
Я не знал, смеяться или плакать. Даже это можно было счесть лестью. Какой странный способ польстить!
Когда Янг Му увидела Хаммер, ее глаза засияли. Это был роскошный автомобиль из легенд. Она слышала, что богатые выскочки брали такие машины на прокат в день свадьбы. Не многие люди имели возможность посидеть в такой машине. Мама Янг выходила замуж в 70-х годах, поэтому ей, естественно, не удалось покататься в такой машине, поэтому сейчас она, борясь с жадностью, сказала: «Маленький Лю, могу лия и отец тоже сесть в эту машину?»
Лу Хаотао уже понял, что мама Янг была моей «тещей», а значит и его Старшей. Покау него не было достаточно времени, чтобы угодить ей, так, как бы он посмел отвергнуть ее сейчас?! Хотя Лу Хаотао был примерно того же возраста, что и мама Янг, он не посмел пренебречь ею и сказал без всякого раздражения: «Тетя, вы можете прокатиться, как только захотите. Только скажите, двери для вас всегда открыты! Да, вот моя визитная карточка. Вы можете напрямую звонить мне, когда вам понадобится машина!»
Мама Янг приняла визитную карточку и сразу испугалась. О Боже, что такое она прочитала? «Генеральный Директор дочерней компании Объединения Трех Камней Города Д, Лу Хаотао!»
Имя Объединения Трех Камней было похоже на раскат грома в ушах мамы Янг. Все крупные бары, рестораны, ночные клубы, виллы и прочее были частью этого объединения. Г-жа Ван, с которой она с несколькими днями ранее играла в карты, хвасталась тем, что отель ее сына принадлежит компании Трех Камней. Ее сын был менеджером в отеле и имел ежемесячную зарплату более 20 000 юаней! Мама Янг не могла не позавидовать!
Мама Янг была очень довольна и горда. Кто такой управляющий отелем, когда сам генеральный директор всего объединения был рабом её зятя!
Мама Янг осторожно осмотрела Хаммер, сказав: «Нас внутри будет так много, машина ведь от этого не сломается, верно?» она слышала, что некоторые компании по организации свадеб готовили модифицированные классические автомобили, чтобы обманом получать деньги. Такие машины лишь внешне были лимузинами, но на самом деле это были грудой металлолома.
Том 2. Глава 267. Лестное обращение
Глава 267 Лестное обращение
Я улыбнулся. Мама Янг и правда понимала, как работает индустрия организации свадеб, но иу меня также был дилерский центр Лю ЮЪ, так что я мог отличить поддельный Хаммер от подлинного. Я положил руку на машину и дважды ударил по Хаммеру: «Видите, все твердое, так что это не копия, правда, Маленький Таоци?»
Когда мама Янг увидела мои движения, она была поражена и подпрыгнула. Это была не шутка! Она слышала, что когда богатые выскочки арендовали машины, в них разрешалось сидеть только двум людям, кроме того, было строго запрещено трогать машину, чтобы не испортить её иначе пришлось бы компенсировать большой суммой.
Когда Янг Му увидела, как я с силой ударил по машине, она испугалась, что Лу Хаотао заставит меня заплатить за урон большие деньги, но тут же передумала, вспомнив, какой статус имел ее зять. Даже если он испортит машину, Лу Хаотао не ничего посмеет сказать.
И Лу Хаотао тут же произнес: «Естественно, этот Хаммер очень крепкий!» сказав это, Лу Хаотао также дважды ударил по машине.
«Толстяк, хотя я ничего не имею против вас, но разве вы не пытаетесь уничтожить собственность компании?» я посмотрел на Хаотао. Черт, это же не ты купил эту машину, чтобы ломать её...
«АХ...... Я только пытался показать, насколько прочная эта штука......» сказал Лу Хаотао, смутившись.
Теперь, увидев поведение Лу Хаотао, мама Янг, наконец, забыла все свои заботы и волнения. Похоже, что даже если они заберут машину, Лу Хаотао не посмеет возмутиться.
Когда мама Янг увидела, насколько роскошна была машина изнутри, она не могла не поразиться! Боже, эта машина, безусловно, была прямо таки роскошным отелем. В ней был холодильник, телевизор, стиральная машина, шкаф, ванная комната и диван. Здесь было все!
Первоначально мама Янг посчитала, что это у Чжэн Шаопэна была роскошная машина, и что он очень богатый человек. Но разве его авто шло в сравнение с этим! Как говорится, всегда было небо за горизонтом, и ещё одна гора за горой. Она была слишком недальновидна. Вот какова была жизнь по-настоящему богатых людей!
Даже если бы она смогла прокатиться в этом авто всего один раз, ей бы хватило впечатлений, чтобы хвастаться вечно.
«Мне сегодня кажется, что я вернулась в годы своей молодости. Старый Янг, ты должен сделать несколько фотографий» сказала Янг Му, подумав, что она должна заполучить доказательства того, что сидела в такой роскошной машине! Это помогло бы ей, когда она начнет хвастаться.
Отец Янг вздохнул и достал камеру. Самомнение матери Янг раздувалось до огромных высот, так что другого выбора у её мужа просто не было. Когда мы отправились повеселиться, камера, естественно, оказалась у отца Янга. Но мама Янг была занята фотографированием с Чжэн Шаопэном, забыв обо мне.
Прямо сейчас мама Янг очень сожалела об этом, так как Чжэн Шаопэн больше не имел с ними ничего общего. Кажется, когда она принесет пленку в фотостудию, ей придется четко заявить, что первые снимки не нужно проявлять, чтобы не тратить деньги!
Отец Янг сделал два снимка мамы Янг, но в камере больше не было пленки. Мать Янг лицом к лицу столкнулась с последствия своего поведения. Она хотела плакать, но у нее не было слез.
Чжэн Хуацин также понимал, что раньше был груб, но решил подыграть. Он не хотел терять такую хорошую возможность! Теперь, когда он узнал о моих отношениях с Лу Хаотао и то, что его племянник Чжэн Шаопэн и я неплохо общались, он почувствовал, что ему необходимо использовать имеющиеся ресурсы в полной мере. Было ясно, что я был непростым человеком, раз уж Лу Хаотао так носился со мной. Если бы он смог последовать за мной, тогда Семья Чжэн взлетит до небес.
Думая об этом, Чжэн Хуацин посадил своего племянника в машину и взял его с собой, а его подчиненные забрали фургон. Почему он не повел своих подчиненных с собой? Ну, ему хотелось жить. Они собирались в Банду Трех Камней и кто посмел бы пойти туда вот так! Что, если Банда обидится? Так что не стоило приводить туда своих подчиненных!
Лу Хаотао отправил своего сына на переднее пассажирское сиденье, а сам сел со мной.
«Директор Лю, что вы думаете об этом старике, обо мне?» спросил Лу Хаотао, как только сел в машину.
«О, все неплохо, просто вы полноваты. Я думаю, вам следует отправиться на северозапад и найти способ заняться спортом и похудеть. Вам уже за 50, иу вас есть шанс пострадать от гипертонического церебрального атеросклероза» сказал я, чтобы напугать его.
«Ах, что-нибудь еще?!» Лу Хаотао был шокирован. Северо-запад? Это же был бедный район, в котором не было никакого развития, отсталое место. Многие люди там полагались на поддержку страны для получения продовольствия и одежды. Как только он прибудет туда, его жизнь, считай, будет закончена.
«Земля на юго-востоке тоже неплохая. Пейзаж там захватывает дух. Как насчет того, чтобы отправится туда?» рассмеялся я. «Директор Лю, вы могучий и добросердечный человек. Мой щенок обидел вас сегодня. Вот увидите, я его подвешу и отшлепаю!'» этому парню надо бы успокоиться... юговосток, это место, где собрано много национальных меньшинств. Хотя бизнес с наркотиками там идет довольно хорошо, это не тот бизнес, с которым шутит Банда Трех Камней. Правила Банды четко говорят, что они никому не позволят загрязнять Китай наркотиками, поэтому лицо Лу Хаотао быстро стало зеленым.
«Раз вы не хотите туда, ну что ж... Я хотел отправить вас заняться бизнесом в Золотом Треугольнике со стороны Мьянмы» сказал я. {Примечание: Золотой Треугольник ЮЕрз://ги мИкреЧ!а.ога/мИКИ%О0%97%00%ВЕ%ВО%ВВ%р0%ВЕ%О1%82%00%ВЕ%ОО%ВЭ_% 01%82%01%80%00%85%01%83%00%8В3%00%ВЕ%ЖООЖВВ%01%8С%00%В0%00%8В8%00% ВА }
«Что я буду там делать? Банда Трех Камней не разрешает продавать наркотики, верно?» спросил Лу Хаотао, удивившись моему решению.
«Это правило действует для продаж внутри страны! С продажей иностранцам, с которыми мы не имеем ничего общего, проблем нет! Банды в Мьянме относительно отсталые в плане оружия и управления, но у них много ресурсов и денег! Кто будет управлять всем этим?!»
«А?» Лу Хаотао начал мрачнеть, пока слушал меня. Он уже слышал, что только самые превосходные подчиненные Банды могли получить возможность продвигать Банду на международном уровне. Он все еще боролся за возможность добраться до другого региона, и теперь, когда у него была такая хорошая возможность, разве он захотел бы отказаться? Лу Хаотао знал, что лучше не упускать такую возможность, поскольку этот шаг может изменить его судьбу, но он был испуган.
«Директор Лю, я пошутил. Моё здоровье, очевидно, является моей самой большой заботой, поэтому вы можете перевести меня на юго-восток!» сказал Лу Хаотао, пока его лицо было переполнено рвением: «Вы не знаете, ноя из семьи спортсменов. Мое телосложение, не буду врать, ничем не уступало супермодели. Теперь же моя жена начала дистанцироваться от меня. Директор Лю, я буду честен с вами, если я не похудею, она разведется со мной. Вы уже видели моего маленького щенка, Иминя, он не сможет выжить без своей матери, потому что ещё слишком молод. Итак, Директор Лю, пожалуйста, будьте великодушны, ведь от этого зависит счастье моей семьи!»
Том 2. Глава 268. Имперский дворец и сказочная земля
Глава 268 Имперский дворец и сказочная земля
Я посмотрел на жалкого и толстого Лу Хаотао. Как этот парень мог быть спортсменом? В лучшем случае в молодости он мог лишь бросать фрисби. Но вот языку него был подвешен, за словом в карман не полезет. Он неплохо придумал про своё семейное счастье и о том, как жена и его ребенок оставят его, правда неплохо вышло!
«Пока все это просто идея высших должностных лиц; они до сих пор не уточнили, кто куда отправится...» сказал я. На самом деле, это была идея, которая мне пришла в голову ТОЛЬКО ЧТО.
«Я понимаю, я понимаю! Тогда я должен попросить Директора Лю сказать несколько хороших слов об этом низком подчиненном!» Лу Хаотао знал, когда отступать, а когда наступать, поэтому он больше не стал давить на меня.
«О чем вы говорили?» с любопытством спросила Янг Мей, когда услышала наш странный диалог.
«Ни о чем, мы просто обсуждали сериал» я не хотел слишком много говорить о своих делах, в конце концов, меня с Янг Мей ничего не связывало, поэтому не было необходимости посвящать её в мои дела.
«О...» Янг Мей умолкла. Она была уверена, что я и Лу Хаотао говорили вовсе не о сериале. Янг Мей знала, что я не тот человек, которому нравится смотреть телевизионные шоу. Когда мы на несколько дней останавливались в отеле в командировке, я ни разу не смотрел телевизор. Но Янг Мей была воспитанной женщиной, и если кто-то не хотел говорить, она не будет приставать. Хотя Янг Мей чувствовала раздражение о того, что я что-то скрывал от нее, она ничего не сказала.
«Должен ли я сообщить менеджеру виллы, чтобы он лично вышел и поприветствовал нас?» хотя Лу Хаотао был человеком недалеким, он не был глупым и повернулся, чтобы спросить мое мнение. Он знал, что мой визит в Город Д не афишировался, и он знал, что я не тот, кому нравится выставлять себя на показ, поэтому он должен был спросить мое мнение. Он пригласил меня в «Гавань», но решил поспешно и он не был Богом, и не предвидел, что я вообще позвоню ему. Он знал, что если бы не его сын, вляпавшийся в неприятности, он мог бы никогда и не встретиться со мной.
С одной стороны, Лу Хаотао проклинал своего сына за его глупость и провокацию когото, с кем никто не мог справиться. С другой стороны, Лу Хаотао чувствовал, что если не его сын, он бы не получил бы эту посланную Богом возможность войти в контакт со мной. Зачастую дела мира были вот такими противоречивыми!
Лу Хаотао нашел парковочное место и припарковал машину. Наша группа подошла к воротам отеля «Гавань». «Добро пожаловать, господа! Какую отдельную комнату мне подготовить?» у ворот нас приветствовала девушка с яркой улыбкой.
«Есть ли гости в Хрустальном Дворце?» спросил Лу Хаотао.
«Господин, в Хрустальном Дворце нет гостей, но разве у вас назначена встреча?» спросила с некоторым сомнением девушка.
Лу Хаотао собирался вытащить свой телефон и позвонить управляющему курорта, но внезапно вспомнил, что я пытался держаться в тени. Он побоялся, что я могу расстроиться, поэтому поспешно убрал свой телефон, претенциозно говоря девушке: «Хех, я просто взглянул на время!»
Я ничего не сказал, глядя на забавные поступки Лу Хаотао. У него часы за сотни тысяч на запястье, но он достал телефон, чтобы посмотреть время?
«Идите и поговорите с администратором за стойкой!» Лу Хаотао вынул деньги из кармана и сунул их в руку девушки.
«Хорошо, господин, пожалуйста, подождите!» девушка взяла деньги и положила часть их в карман, а остальную часть она передала человеку на стойке регистрации. Сказав несколько слов, она вернулась к нам.
«Дамы и господа, пожалуйста, следуйте за мной» сказала она нам с улыбкой. Кажется, все было урегулировано.
В лифте я спросил с удивлением: «Толстяк Лу, как получается, что этот отель такой помпезный? Они просят денег даже за то, чтобы посмотреть, свободна комната или нет?»
«Директор, вы не знаете, но «Гавань» — самая роскошная и дорогая вилла в Городе Д. Хрустальный Дворец — самая большая отдельная комната в отеле. Обычно её заполняют важными гостями; нам повезло, что номер еще не забронирован на сегодня! Эту комнату по-настоящему трудно забронировать. В Городе Д её не заполучить, даже если у тебя есть деньги; только люди со статусом смогут там пообедать!» объяснил Лу Хаотао.
Я кивнул. Тот факт, что курорт Лу Хаотао смог достичь своего нынешнего уровня, заслуживал похвалы.
Прямо сейчас мама Янг была похожа на Бабушку Лю из «Снов в красном тереме», когда она впервые посетила Сады Великого Вида. Глядя на этот великолепный отель, ей показалось, что она очутилась в императорском дворце! Роскошные позолоченные интерьеры в холле, хорошо продуманная эстетичная мебель, которая могла посоперничать с роскошными отелями Объединенных Арабских Эмиратов, и нефритовые стены... {Прим
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Обычно в свободное время, когда ей нечего было делать, мама Янг имела привычку говорить с женщинами из своего района о различных вещах и мечтах. Даже если бы она и отец Янг работали всю свою жизнь, они не могли бы позволить себе здесь поесть.
Но при этом бизнес в «Гавани» все еще процветал. Под влиянием реформ и открытий родилось много богатых людей. Теперь все они приезжали в Гавань, чтобы поесть. Это место также стало популярным среди знаменитостей и деловых людей. Если вы не смогли бы получить здесь комнату, ваш партнер мог задуматься, а действительно ли вы достойны его внимания.
В конце концов, люди были теми самыми животными, которые любили удовлетворять свое тщеславие и жаждали почтения, и «Гавань» не только позволяла получить почтение, но и тешила тщеславие.
Когда мы вышли из лифта, я не мог не ахнуть. Украшений здесь было не меньше, чем в Отеле Гоблин в Сунцзяне. Я был уверен, что один и тот же дизайнер поработал в этих двух местах! Концепция отелей Дин Баосана была очень хорошей; все, что нам было нужно сейчас, — это заполучить достойных людей, желающих работать.
Если остальная часть отеля была императорским дворцом, то Хрустальный Дворец, безусловно, был сказочной страной! Мама Янг широко раскрыла глаза, опасаясь что-то упустить. Стоит сказать, что именно этими видами она с гордостью и будет хвастаться перед людьми.
«Старик, сделай несколько фотографий!» мама Янг уставилась на притихшего отца Янг. «У нас нет пленки....... » ответил отец Янг с улыбкой.
После того, как мама Янг выслушала его, она вспомнила, что у них кончилась пленка. Ее сердце обливалось кровью! Тем не менее, она все еще думала, что ей повезло, ведь ее дочь была хороша собой, иначе, если бы она заставила ее пойти на свидание вслепую и потерять меня, то не было в мире никаких слов, чтобы выразить ее сожаление.
Если бы мама Янг узнала, что я согласился притвориться парнем её дочери, иу нас не было настоящих отношений... интересно, какие бы её переполнили чувства. Может быть, если я уйду, она продолжит думать, что Чжэн Шаопэн был лучшим.
Когда Лу Хаотао выслушал слова матери Янг, он сразу же сказал официанту: «У вас есть здесь пленки для камеры?»
«Конечно! Прямо сейчасу нас есть тип __ итип ___. Что предпочтете, господин?» ответил официант.
"А что лучше?" спросил Лу Хаотао, поманив официанта рукой. «Естественно, лучшими являются 5и Туре, так как они изготовлены с разрешения Корпорации Шуганг» ответил официант. «Цена составляет 398 юаней за одну катушку. Сколько бы вы взяли, господин?»
«Принесите 10 катушек для начала» сказал Лу Хаотао, но тут же подумал о чем-то и повернулся к матери Янг. «Тетя, что вы думаете? 10 хватит?»
«Хватит, этого будет более чем достаточно!» когда мама Янг услышала цену за одну катушку, она была поражена и почти подпрыгнула. 398 юаней? Этой суммы было достаточно, чтобы купить 20 катушек в супермаркете. Цены здесь действительно были
заоблачными!
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Всего за 10 катушек вышло бы около 4 000 юаней, а ее зять вел себя так, как будто в том, чтобы потратить столько денег, нет ничего страшного. Несколько дней назад Чжэн Шаопэн пригласил их на ужин в ресторан морепродуктов. Вся трапеза обошлась более, чем в 2 000 юаней, и мама Янг понимала, что это слишком дорого. Однако сегодня они ещё даже не поели, но уже потратили 4 000 юаней на пленку для камеры.
И это были пленки 5и Туре? Я в первый раз, слышал о чем-то подобном. Кажется, что Чжао Цзюньшзэн и Су Юаньши, эти два моих тестя, не жалели усилий, чтобы заработать больше денег для меня, с радостью бросаясь во все новые отрасли. Однако потом я вспомнил, что на дворе стоял еще 1999 год, и цифровые камеры не были еще популяризированы. Фотопленка все еще пользовалась большим спросом в отрасли.
Пленки для камеры доставили нам довольно быстро. Отец Янг посмотрел на самодовольное выражение своей жены и покачал головой. Он с самого начала не был рад тому, чмо мама Янг устраивала все эти свидания вслепую для своей дочери без ее согласия. Но поскольку он думал, что сам не может дать жене комфортную жизнь, и купил ей дом площадью всего лишь 40 квадратных метров, оставив немного денег, он не стал вмешиваться. Она ведь просто хотела, чтобы у их дочери был богатый муж и лучшая жизнь, чему них. В конце концов, он тоже не хотел, чтобы его дочь страдала от нищеты, как они. Любовь и правда важна, но любовь в бедности рано или поздно погибнет.
После установки пленки отец Янг продолжил фотографировать маму Янг, но при этом думал про другое. По его мнению, если бы я стал их зятем, у нас было бы еще меньше возможностей приехать сюда в будущем!
Лу Хаотао получил меню. Он хотел, чтобы заказал я, но потом подумал, что я из высокопоставленных, поэтому мне не будет дела до местных деликатесов, потому что, должно быть, я ел и кое-что куда лучше. Поэтому он попросил официанта принести несколько фирменных блюд. Цыпленка, утку, рыбу, яйца, птицу и кое-что ещё. Он заказал и затем спросил меня: «Директор, что-нибудь хотите?»
«Ничего. Предоставьте выбор моей свекрови и позвольте ей заказать ее любимые блюда» сказал я с улыбкой.
Мама Янг прислушивалась, когда Лу Хаотао заказывал еду, но не узнала ни одного названия блюда, которое он заказал. Теперь, когда у нее была возможность заказать все, что она хотела, она быстро взяла меню и перевернула страницы.
Когда мама Янг взглянула на цены на овощи, она была шокирована. Один салат стоил сотни юаней, а Лу Хаотао заказал столько блюд одновременно... Во всем меню были блюда стоимостью в тысячи. Мама Янг немедленно закрыла меню и помахала рукой, сказав: «Этого будет достаточно. В конце концов, мы не сможем так много съесть».
Выслушав ее, Лу Хаотао сказал официанту: «Принесите еду, которую я заказал. Я позову вас, если нам понадобится что-нибудь еще».
"Хорошо, господин!" официант вышел из комнаты.
Разумно было сказать, что Чжэн Шаопэн и Чжэн Хуацин не должны были бы следовать за нами, но Лу Хаотао не знал, каковы их отношения со мной, поэтому он не попросил их уйти, развлекая их как гостей. Чжэн Шаопэн и Чжэн Хуацин не стали глупить, и сели подальше.
«Директор, вы должны сесть на место хозяина...» начал Лу Хаотао. Хотя он знал, что мой статус был самым высоким из всех присутствовавших здесь, отец и мать Янг были моими старшими, поэтому он не знал, как нам распределить места.
Я знал, что мама Янг была человеком, который любил тешить тщеславие, но для меня это не имело значения. Я приблизился к маме Янг и сказал ей: «Тетя, вы и Дядя должны сесть во главе стола».
«Ах, как же это возможно. Твой друг ведь угощает... » сказала мама Янг, глядя на Лу Хаотао.
«Я угощаю вас всех, чтобы почтить Директора. Я буду рад, если вы окажете нам честь. Пожалуйста, пожалуйста! Тетя, пожалуйста. Вы старшая здесь; мы не можем не уважить старших!» подхватил Лу Хаотао.
После того, как мама Янг выслушала его, в ее сердце, естественно, расцвели цветы: «Тогда я и твой Дядя не станем спорить!» сказав это, она села во главу стола.
«Директор, вы должны сказать несколько слов!» сказал мне тихим голосом Лу Хаотао, когда все заняли свои места.
«Я? Но, это будет не очень правильно, верно? Вы всех пригласили, поэтому бы вам не выступить с речью» сказал я.
«Директор, вы шутите! Вы знаете, что я очень недалекий человек. Если вы хотите, чтобы я сказал своим подчиненным разорвать кого-то на куски, это мне не составит труда, но речи — это другой вопрос!» сказал Лу Хаотао: «Кроме того, все здесь собравшиеся являются членами семьи Директора. Боюсь, я вас опозорю!»
"Ладно!" я улыбнулся и встал, подняв бокал с вином: «Сегодня здесь нет посторонних......»
Когда я начал, Чжэн Шаопэн почувствовал себя смущенным. Я посмотрел на него и добавил: «Включая брата Чжэна, которого я знаю не так давно. Он действительно замечательный человек. Я прошу тебя стать моим другом!» «Брат Лю, это я должен просить тебя стать моим другом! Раньшея не знал, что Янг Мей твоя девушка, и в итоге влез в ваши отношения» Чжэн Шаопзэн встал и сказал поспешно.
«Хе-хе, мужчины любят красавиц, такова человеческая натура. Никто не обиделся, и в честной конкуренции нет места обидам. Я ценю тебя. Очевидно, ты мог бы использовать отношения и ресурсы своей семьи, но ты этого не сделал; это само по себе очень похвально!» я кивнул ему.
Чжэн Шаопэн вспотел, слушая мои слова. Вчера его отец спрашивал: «Стоит ли тратить столько сил и энергии на какую-то девчонку. Просто собери дружков и избей ее парня, пригрози ей, и она твоя. Что тут сложного?»
Однако, во благо или во зло, Чжэн Шаопэн все же был выпускником университета. Его моральные принципы все ещё были при нем, поэтому он решительно выступил против мнения своего отца. Он думал, что если он хочет заполучить сердце красавицы, то должен сделать это свои шармом. В противном случае он мог бы пойти и трахнуть проститутку в баре.
Теперь Чжэн Шаопэн понял, насколько мудрым было его решение в то время. Если бы он послушал своего старика и отыскал дружков, чтобы избить меня, он сам бы плохо кончил!
Не думайте, что только потому, что бизнес Семьи Чжэн теперь был в центре внимания, они могли делать все что угодно. Если бы Лу Хаотао, крестный отец, отдал один приказ, то собралось бы много людей, готовых разворошить весь их бизнес, сжечь товары и отправить их на путь банкротства уже через несколько дней.
В то же время за пределами Хрустального Дворца в отдельной комнате.
«Молодой мастер Чжу, пожалуйста, поймите, что в Хрустальном Дворце прямо сейчас гости. Как насчет того, чтобы пойти в Облачный Павильон?» менеджер зала потел, обращаясь к молодому человеку.
«Я только что спросил на стойке внизу, и мне сказали, что в Хрустальном Дворце сегодня никто не назначал встречу. Вы пытаетесь меня обмануть?» сказал молодой мастер Чжу.
«Молодой мастер Чжу, там действительно люди. Я не обманываю вас. Вам стоит пойти в Облачный Павильон; там ничем не хуже, чем в Хрустальном Дворце!» ответил менеджер зала.
«Не хуже? Чушь! Если вы сделаете копию Белого Дома, она также будет считаться Белым Домом?» сказал молодой мастер Чжу: «Не пытайтесь обмануть меня и предложить дерьмовую копию!»
«Молодой мастер Чжу, пожалуйста, поймите, что в Хрустальном Дворце сейчас гости. Пожалуйста, не усложняйте мне жизнь... » с горечью сказал менеджер зала.
«Они могут завалиться в Хрустальный Дворец без предварительной записи, так почему я не могу? Они сунули вам денег, и теперь вы принимаете их сторону?» молодой мастер Чжу пристально посмотрел на менеджера зала.
После того, как менеджер зала выслушал эти слова, выражение его лица изменилось. Минуту назад он получил 5 000 юаней, которые ему передал официант. Однако он, конечно, не мог признать это: «Молодой мастер Чжу, Хрустальный Дворец был свободен чуть ранее. Более того, они пришли первыми, поэтому...... Вы ведь понимаете, верно?»
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«Пришли первыми? Пусть тогда идут в другую отдельную комнату. Говорю вам, сегодня я пригласил одного из основных акционеров нашей компании, Аогаву Санджиро из Японской Национальной Корпорации 5ип. Он иностранец!» молодой мастер Чжу указал на худого, похожего на гнома человека позади себя.
Иностранец? О статусе японцев в сердцах китайцев не стоило даже упоминать. И менеджер зала, посмотрев на этого человека, подумал: если бы не лицо, я бы проигнорировал его.
«Чжу Чуньцзюнь, в чем дело? Разве вы не сказали, что ваша семья здесь очень влиятельна, почему вы не можете даже получить отдельную комнату?» спросил Аогава Санджиро.
Чжу Чуньцзюнь, конечно, не хотел бы пасть в грязь лицом и холодно продолжил: «Скажите людям во Дворце, что я дам им 10 000 юаней, если они уйдут в Облачный Павильон!»
Менеджер зала был готов рассмеяться. 10 000 юаней? Чаевые одного из работников были больше 10 000 юаней. Начнем с того, что сюда поужинать не пришел бы кто-то, кому было не наплевать на 10 000 юаней!
«Я с вами разговариваю, разве вы не слышали?» воскликнул в гневе Чжу Чуньцзюнь, увидев, что менеджер зала не сдвинулся с места.
«Молодой мастер Чжу, вы ведь знаете правила «Гавани». С момента открытия курорта ни разу не случалось такого, чтобы мы выгоняли наших гостей из отдельной комнаты, которую они заняли!» тихо произнес менеджер зала.
«Ублюдок, ты меня злишь. Если ты не пойдешь выгонять их, я сам пойду! Я хочу посмотреть, кто осмелится занять уединенную комнату, которая нужна мне!» Чжу Чуньцзюнь оттолкнул менеджера зала и бросился к Хрустальному Дворцу.
Японец посмотрел на менеджера зала с насмешкой и последовал за Чжу Чуньцзюнем в Хрустальный Дворец.
Менеджер зала покачал головой и достал свою рацию, готовясь связаться с отделом безопасности.
Как раз когда я собирался выпить, завершая тост, дверь комнаты распахнулась, и к нам ворвались невысокий толстяк и худощавый мужчина.
«Господа, вы, кажется, ошиблись комнатой?» любезно сказал я. «ВОТ УЖ НЕТ! Я готов предложить вам 10 000 юаней, если вы покинете это место!» Чжу Чуньцзюнь перешел прямо к делу.
Я был поражен. Был ли этот парень не в себе? Я взглянул на Чжу Чуньцзюня и сказал: «Чувак, ты болен?»
В это время Чжэн Шаопэн встал и подошел к Чжу Чуньцзюню: «Чжу Чуньцзюнь, ты должен уйти сейчас же. Не поднимай здесь шум!»
«О, смотрите, кто у нас здесь! Чжэн Шаопэн!» Чжу Чуньцзюнь похлопал Чжэн Шаопэна по щеке и громко выругался: «Я вот и пошумлю, ублюдок! Кем ты себя возомнил, сукин сын! Так это ты, мудак снял эту комнату! Я собираюсь занять, её проваливай!»
«Чжу Чуньцзюнь, не буйствуй. Я рекомендую тебе уйти сейчас же. Здесь есть кое-кто, кого ты не можешь себе позволить обидеть!» сказал со вздохом Чжэн Шаопзн.
«Прочь! Чжэн Шаопзэн, тебе лучше не мешать мне, иначе я не сдержусь. Думаешь, что можешь напугать меня? Тебе бы лучше скрыться с глаз. Тебе лучше сделать, как я прошу, иначе мы передадим все наши заказы на доставку другим семьям, отменив все сделки с Семьей Чжэн!» сказал Чжу Чуньцзюнь, указывая пальцем на Чжу Шаопзэна.
Выражение Чжэн Шаопэна несколько раз менялось, но он, наконец, разозлился. Бизнес Семьи Чжэн на 80% состоял из перевозок, которые они выполняли для Семьи Чжу. Ради своей семьи Чжэн Шаопзэнгу придется стерпеть.
Лу Иминь, с другой стороны, не слишком удивился такому повороту событий и встал. Он посмотрел на Чжу Чуньцзюня и с усмешкой сказал: «Чжу Чуньцзюнь, ты, конечно, тот ещё трепач! Тебе, мудаку, жить надоело?!»
Мгновение назад Чжу Чуньцзюнь увидел меня и подумал, что я тут новое лицо. Прежде чем он успел обратить внимание на людей в отдельной комнате, его остановил Чжэн Шаопэн, поэтому он не расмотрел гостей. Теперь, когда Лу Иминь встал и заговорил, Чжу обнаружил, что здесь был и сын крестного отца Города Д! Подожди-ка... Кто тут ещё, кроме Лу Иминя? Лу Хаотао?
Спина Чжу Чуньцзюня покрылась холодным потом, и он сразу же произнес дрожащим голосом: «Ах, Старший Брат Лу, почему ты здесь?»
Лу Иминь даже не взглянул на него и сказал: «Проваливай!»
После того, как Чжу Чуньцзюнь выслушал его, он стиснул зубы, глаза его злобно заблестели, но он, опустив голову, сказал: «Да».
«Чжу Чуньцзюнь? В чем дело? Разве вы не собирались заставить их покинуть отдельную комнату? Я теряю терпение!» сказал по-японски Аогава Санджиро, нахмурившись.
Другие не понимали японский, но я понял все, что сказал этот парень. Несмотря на то, что Лу Хаотао не понимал никаких иностранных языков, он понял, что этот парень был японцем. Этот разговорчивый парень действительно раздражал его. И когда он увидел, что мне неприятно, он встал и указал на Аогаву Санджиро, крича: «Ты, ублюдок, мертвец, понял!»
Чжэн Хуацин уже многое рассчитал в своем сердце. Чжу Чуньцзюнь и его семья, очевидно, были важны для бизнеса Семьи Чжэн, но если он сможет забраться в лодку Лу Хаотао, разве бизнес Семьи Чжэн не расцветет пышным цветом? А теперь казалось, что бизнес Семьи Чжу в Городе Д долго не протянет!
Размышляя об этом, Чжэн Хуацин вскочил, схватил коротышку из Японии и ударил его по лицу. Этот парень был худым и слабым, как он мог выдержать удар такого ветерана войны, как Чжэн Хуацин? За несколько мгновений этого парня избили так сильно, что его было не узнать. Его нос был разбит и сломан.
Аогава Санджиро теперь мог видеть только красные глаза перед собой. Все остальное теперь исчезло. Он был почти без сознания, размахивая руками в воздухе, пытаясь защититься. Увидев это, Чжэн Хуацин сказал: «О, он все еще пытается сопротивляться! Тупица!» сказав это, он коленом врезал по яйцам Аогавы Санджиро. «Аааа!!!» Аогава Санджиро закричал, как свинья под ножом, его глаза, казалось, были готовы выскочить из орбит. Его рот был широко открыт, когда он упал на землю, слегка дергаясь.
«Чжэн Хуацин, ты смеешь избивать моего гостя! Ты хочешь погубить бизнес твоей семьи!» когда Чжу Чуньцзюнь увидел, как Чжэн Хуацин избил его гостя, он передумал уходить. У него не было способа пойти против Лу Хаотао и Лу Иминя, но Чжэн Хуацин -
другое дело.
«Кто сказал, что бизнес Маленького Чжэна пострадает? Я готовлюсь вложить в него свой капитал! Любого, кто посмеет остановить меня от зарабатывания денег, я просто убью его!» зазвучал тяжелый голос Лу Хаотао.
Чжэн Хуацин облегченно вздохнул. Кажется, все сработало. Благодаря инвестициям Лу Хаотао, бизнес Семьи Чжэн будет теперь связан с Бандой Трех Камней. Даже перевозки между странами не будут больше проблемой.
Чжэн Шаопэн также услышал слова Лу Хаотао и больше не боялся Чжу Чуньцзюня. Он вздохнул, встал, указал на Чжу Чуньцзюня и сказал: «Чжу, я долго ждал этого дня! У небес есть глаза, и, наконец-то закончилось мое ожидание! Сегодня ты у меня получишь!»
Чжэн Шаопэн выругался и начал яростно обрушивать свои удары на Чжу Чуньцзюня. Его кулак ударил прямо в левый глаз Чжу Чуньцзюня! Не думайте, что только потому, что Чжу Чуньцзюнь был толстым и обычно занимал высокое положение, Чжэн Шаопэн не годился ему в соперники! На протяжении многих лет Чжэн Шаопэн хоронил ненависть в своем сердце. Сегодня он позволит всей ненависти обрушиться на тело Чжу Чуньцзюня.
«Этот кулак за моего отца....... » «Этот кулак за моего дядю......»
«Этот кулак за...... »
«Этот кулак за тебя......»
«Почему за меня...» пробормотал Чжу Чуньцзюнь, истекая кровью.
«Потому что так вежливо!» сказал Чжэн Шаопэн, поднимая ногу: «Эта нога за _*_!» "Кто такой _*_?" взвизгнул Чжу.
«Парень, который продает ткань» ответил Чжэн Шаопзн.
Выслушав эти слова, Чжу Чуньцзюнь лишился чувств.
Том 2. Глава 271. Брак Мон Цинь Цинь
Глава 271. Брак Мон Цинь Цинь
Брак Мон ЦиньЦинь
«Данг Данг Данг!» в дверь комнаты трижды постучали, а затем ее открыли и вошли два охранника.
«Пожалуйста, успокойтесь! Если у вас есть какие-то личные обиды, пожалуйста, выходите на улицу, чтобы решить их, в противном случае, мы должны будем вывести вас!» сказал один из охранников.
«Тогда гоните этих двоих!» сказал командным тоном Лу Иминь и указал на Аогаву Санджиро, худого низкорослого мужчину, которого избили, и на толстяка Чжу Чуньцзюня, который теперь был даже толще, чем панда.
Охранник услышал, что парень говорил высокомерно, и даже приказал им прогнать двух гостей, и уже собирался разозлиться, когда второй охранник поспешно сказал: «Делай, как велел молодой мастер!»
Молодой мастер? Первый охранник был ошеломлен и сказал: «Ты не ошибаешься?»
«Как я могу ошибаться? Я давно здесь работаю и видел молодого мастера раньше! Генеральный менеджер нашего отеля лично принимал его!» объяснил второй охранник.
Семейная резиденция Мон. «Циньцинь, как учеба?» спросил мужчина в очках в золотой оправе.
«Отец, я получила стипендию в этом семестре. Как ты собираешься наградить меня за это?» сказала довольная Мон Циньцинь.
«Наградить? Хе-хе, а что ты хочешь? Как насчет нового автомобиля? Что скажешь?" произнес отец Мон Циньцинь, Мон Схуань.
«Автомобиль? Не хочу. Больше ничего не хочу покупать. Я хочу, чтобы ты побыл со мной и дедушкой дома. Я не вижу тебя по нескольку дней подряд; как ты можешь быть так занят?» сказала Мон Циньцинь, ведя себя как избалованный ребенок.
«Циньцинь, ты же знаешь, что я единственный ребенок у твоего деда. Семейный бизнес Мон велик, и все его бремя теперь ложится мне на плечи!» со вздохом сказал Мон Схуань: «Циньцинь, я слышал, что ты также открыла небольшую компьютерную корпорацию возле своего университета, а, значит, можешь понять всю сложность ведения бизнеса!»
«Чепуха, могут ли дела маленькой компании вестись так же, как дела большой компании? Теперь многие генеральные директора и президенты крупных компаний мирового уровня не слишком увлекаются делами. Члены совета часто не ладят между собой, приходя в компанию лишь для принятия важных решений и если что-то намечается. В других случаях ответственность за непрерывную работу компании ложиться на генерального директора» сказала Мон Циньцинь, дуясь: «Корпорация Шуганг тому хороший пример. Внешний мир знает, что за их президентом Чжао Цзюньшэнем стоит председатель. Выходит и этот человек передал свой масштабный бизнес в чужие руки!»
«Циньцинь, я просто пытаюсь накопить больше денег, чтобы они стали твоим приданым в будущем!» сказал Мон Схуань, смутившись.
«Накопить деньги для меня? Гм. Не думай, что я не знаю, что тебе нравится вести бизнес, то чувство, которое ты получаешь от руководства и достижений!» Мон Циньцинь без колебаний открыла истинную причину действий Мэн Чуана.
"Кхк!" отец Мон Схуаня Чуаня, Мон Жусун, дважды кашлянул, чтобы помочь своему сыну выбраться из неловкой ситуации. Затем он сменил тему: «Циньцинь, у тебя есть парень?»
Мон Циньцинь выслушала дедушку и покачала головой: «Дедушка, что ты пытаешься сделать? Почему ты так хочешь, чтобы я вышла замуж! Мне сейчас никто не нужен!»
На что дед со смехом ответил: «Как же так? Дедушка просто хочет внуков!» про себя ж он думал иначе. Он боялся, что стаким характером она не сможет выйти замух, как и его бедная сестра.
«Дедушка, я еще слишком молода. Как я могу иметь ребенка!» сказала, краснея Мон Циньцинь.
«Когда твоя бабушка была моложе тебя, у нее уже был твой отец. Что значит, ты молода?» дед махнул рукой: «Циньцинь, на этот раз дедушка попросил тебя вернуться, чтобы сказать, что я уже устроил для тебя брак. Мальчик этот младший представитель аристократической семьи, молодой и перспективный. Он так же хорош в боевых искусствах! Я уже согласился на брак!»
«Что?! Дедушка, что ты сказал? Согласился на брак?» Мон Циньцинь почувствовала, как ее сердце внезапно замерло, когда она выпалила, отказываясь: «Я не согласна ни на что подобное! Я... Есть кое-кто, кого я уже люблю!»
Когда Мон Циньцинь сказал эти слова, в ее голове появился силуэт мужчины, который насильно взял ее и был её первым. Мон Циньцинь не ненавидела его, но даже часто думала о нем. Не видя его уже долгое время, она задавалась вопросом, куда он бежал? Какой же безответственный парень! Он же сказал, что возьмет на себя ответственность, но на самом деле исчез, ублюдок! Мон Циньцинь была очень зла. «Разве ты не сказала, что у тебя нет парня?» спросил дед.
«Он не мой парень. И я никогда не говорила, что никого не люблю. Я люблю его, и он тоже любит меня, просто мы еще не вместе!» сказала Мон Циньцинь.
"Это правда?" спросил дед: «Но молодой человек, которого я хочу представить тебе, тоже очень многообещающий!»
«Папа, давай не будем больше говорить об этом. Давай не будем торопиться. В конце концов, Циньцинь еще слишком молода». Мон Схуань от всего сердца сопротивлялся такому браку. В свое время отец заставил его жениться на женщине, которую он не любил. В течение многих лету них не было настоящей любви, которая должна быть у мужа и жены. Из-за этого Схуаню пришлось найти наложницу, которую он держал вне семьи. Мон Жусун знал об этом, но закрыл глаза и сделал вид, что ничего не знает.
Теперь, когда Схуань услышал, что у его дочери есть возлюбленный, он не хотел, чтобы его отец вмешивался. Но всякий раз, когда он вспоминал жалкий опыт своей тети, он переставал вмешиваться в дела отца. Он ничего не говорил против и позволял своей дочери все решать самой.
«Да, дедушка, я уже влюблена!» сказала Мон Циньцинь.
«Сердцу не прикажешь, в конце концов. Давайте поговорим обо всем этом позже! Но позвольте мне сказать одно, моя внучка должна выйти замуж за человека, который может крепко стоять на ногах. Если ты приведешь в дом балласт, я не стану терпеть!» беспомощно сказал дед.
Балласт? Мон Циньцинь задумалась. Вспоминая внешний вид того человека и его поведение, был ли он балластом? Она не могла удержаться от смеха. Кажется, у ее дедушки не будет причин возражать!
«Дедушка, давай на этом остановимся!» Мон Циньцинь боялась, что ее дедушка отречется от своих слов, поэтому немедленно лишила его путей к побегу.
«Хорошо, хорошо! Я, твой дедушка, и никогда тебя не обману!» сказал тот, кивнув.
Дед вернулся в свою комнату, чтобы заняться боевыми искусствами, в то время как Схуань подошел к своей дочери и тихим голосом спросил: «Как с моральными ценностями того молодого человека, о котором ты говоришь? Когда ты приведешь его домой, позволь мне встретиться с ним первым. Если он пройдет мою проверку, я прямо поговорю ствоим дедушкой!»
«Папа, ты серьезно? Ты тоже не одобряешь брак стем парнем из какой-то аристократической семьи?» спросила Мон Циньцинь, приятно удивившись.
«Хе-хе, Циньцинь, союз твоего отца и матери был ошибкой. В последние годы твоя мама также основала собственную компанию и мы видимся все реже, не говоря уже о какихлибо чувствах! И это не очень хорошо!» Схуань покачал головой: «Поэтому я надеюсь, что моя дочь не закончит, как мы!»
«Папа, ты такой хороший!» счастливая Мон Циньцинь обняла отца и поцеловал его.
Том 2. Глава 272
Глава 272
«Хахаха! Циньцинь, ты давно так не ластилась к отцу! Сегодня мой счастливый дены» сказал с улыбкой Схуань: «А теперь расскажи мне о характере этого парня?»
«Хе-хе, он действительно хороший человек!» сказала Мон Циньцинь, слукавив. И правда, если бы он был хорошим человеком, то, как бы он мог изнасиловать её!
«Когда ты собираешься привести его в дом? Должен ли папа помочь тебе разобраться с сотрудниками в офисе?» спросил отец.
«Ну...... в ближайшие дни!» сказала с некоторым колебанием Мон Циньцинь.
«Хорошо. Поторопись, в противном случае твой дедушка может заставить тебя пойти на свидание вслепую. И я не смогу предотвратить это!» Схуань кивнул, затем сменил тему: «Циньцинь, как насчет семьи твоего мальчика? Он про себя рассказал? Что, если ему интересен только бизнес нашей Семьи Мон!»
Рассказал? Мон Циньцинь ничего не знала В настоящее время все, что она знала обо мне, было весьма поверхностным. Что касается моей семьи, она ничего не знала о ней. Однако, как говорилось: «Первые впечатления самые яркие». Она попыталась подумать о моих хороших аспектах и сказала: «Его семья должна быть хорошей. Они Чу Гао руководят одной компанией, которая разрабатывает новейшие технологии. Я думаю, что его семья не должна быть плохой, и при этом они не должны быть такими же богатыми как мы. Иначе, зачем ему работать на кого-то другого?»
«Чу Гао? Генеральный директор Группы Новый Век? » спросил Схуань, подумав некоторое время.
«Да, их группа действительно так называется! Когда они купили землю за университетом, они устроили мне большое шоу! Сначала они собирались купить все магазины. Позже, когда они пришли торговаться за магазины, которые я выбрала, он...... он сказал несколько слов в мою защиту, заставив Чу Гао сдаться» сердце Мон Циньцинь было наполнено сладостью.
«Похоже, Чу Гао очень серьезно относится к этому парню» Схуань кивнул. Он сам долгое время работал в сфере бизнеса и слышал о Группе Новый Век и их выставке в Городе Н.
У бизнеса Семьи Мон также было выставочное место. Рядом он видел множество новых компаний.
«Да, я слышала, что он очень способный человек. Многие продукты в Новом Веке были разработаны при его активном участии, поэтому Чу Гао, естественно, всерьез на него рассчитывает!» сказала Мон Циньцинь.
«Он талантливый человек. Это хорошо, нашей Семье Мон нужны такие талантливые люди, как он. Когда ты приведешь его, я встречу его первым. Если я останусь доволен им, то заставлю его работать в Технологической Корпорации при нашей Семье Мон. Прямо сейчас мир развивается довольно быстро; все полагаются на науку и технику. Я думаю, что самые доходные профессии, будь то сейчас или в будущем, будут связаны с индустрией технологий!» продолжал говорить Схуань: «Просто посмотри нату же Корпорацию Шуганг. Всего несколько лет назад это был небольшой розничный бизнес, который занимался установкой компьютеров и разработкой небольших программ. И вот компания сделала акцент на создании чего-то полезного для своей страны и вскоре заняла рынок своим программным обеспечением для ввода китайских иероглифов. Позже они сотрудничали с М!сгозой из другой страны и вскоре стали корпорацией номер один на материке, за которой последовал весь мир. Первые два года Поток Восточной Азии зависели исключительно от мощного двигателя. Тем не менее, сейчас они входят в десятку ведущих компаний мира. Несмотря на то, что их производство ограничено, они скоро догонят Шуганг. Это всего лишь вопрос времени! Более того, давай не будем даже говорить о том, что далеко, давай поговорим о том, что рядом, Группа Новый Век... Несмотря на обильное финансирование, их технологии лидируют. Иначе, как они смогли бы развиться до нынешних масштабов за столь короткое время!
Я такое одобряю. В 21 веке талантливые люди в бизнесе будут на вес золота! Наличие талантливого человека в компании будет сродни бесконечному богатству! Если этот молодой человек действительно так хорош, как ты говоришь, то я приму твою сторону. В будущем ты и его менеджмент и технологии, несомненно, приведете бизнес Семьи Мон на путь процветания!» Схуань вздохнул.
«Хе-хе, спасибо, отец!» когда Мон Циньцинь услышала, как ее отец сказал «в будущем», она не смогла сдержать улыбку.
«Ах, да. Дай мне имя, класс и учебное заведение этого мальчика, и я пошлю людей узнать о нем побольше. У меня есть друг в криминальной полиции, который также является отдела полиции Города Б. Он поможет нам! сказал Мон Схуань.
После того, как я, наконец, избавился от навязчивой мамы Янг, мы с Янг Мей сели в самолет и вернулись в Город Б.
Я, наконец, расслабился. В эти дни в Семье Янгя хотел отдыхать в гостевой комнате, но мама Янг не согласилась и заставила меня спать в комнате Янг Мей. К счастью, мое телосложение изменилось, поэтому я моги не спать. Иначе я бы наверняка превратился в охраняемую всей страной панду.
Даже если мы и отдыхали в одной комнате, мама Янг не могла на этом успокоиться и приготовила особый укрепляющий энергетический суп, который она к моему удивлению сделала по-настоящему вкусным. Я выпил несколько чаш. Если бы не мое крепкое телосложение, я был бы поглощен похотью. И как будто и этого было недостаточно, мать также каждый день клала на подушку Янг Мей таблетки, предназначенные для тонизирования почек и увеличения сексуального влечения.
Даже в тот день, когда мы собирались уезжать, мама Янг не была рада тому что, что в ее дочери не было заметно никаких изменений, но не хотела давить, поэтому сказала мне тихим голосом: «Маленький Лю, хочу сказать тебе, что многие заинтересованы в Янг Мей. Если ты хочешь удержать сердце женщины, самое главное — приготовить рис вместе с ней!»
«Что значит приготовить рис с ней?» я притворился дурачком. «Ну, дай ей это!»
«Что?» я продолжал прикидываться.
«......» мама Янг, наконец, лишилась дара речи.
«Хе-хе, тетя, вы можете быть уверены, что я не обижу Янг Мей. Разве вы не наблюдали за мной в течение дня? Мы сЯнг Мей относимся друг к другу с большим уважением, как хозяин к своему гостю!» сказал я с улыбкой.
После того, как мама Янг выслушала меня, она была готова лишиться чувств. В глубине души она понимала, что мои слова не обнадежили ев.
В самолете.
«Извини, что создала тебе столько проблем. Вот такая у меня мама; она презирает бедных, и благоволит богатым!» сказала Янг Мей извиняющимся тоном.
«Это не имеет значения. Хе-хе, я вот только боюсь, что твоя мама будет разочарована» сказал я с улыбкой.
"Разочарованна? Чем же?" Янг Мей не поняла о чем я.
«Тем, что я не настоящий твой парень!» сказал я.
«А?» Янг Мей была ошеломлена и тихо добавила: «Я буду разочарована еще больше......» "Что ты сказала?" спросил я.
«Ничего...» Янг Мей подумала, что я не услышал, но на самом деле я слышал её.
Кое о чем стоит умалчивать, чтобы не оказаться в неловкой ситуации. Можно также сохранить чувства при себе и позволить всему идти своим чередом, вместо того чтобы давить.
В аэропорту меня ждал Сюй Эр. Сначала мы добрались до квартиры Янг Мей, которую она снимала, а затем вернулись на мою виллу.
Мой мобильный телефон вдруг зазвонил. Я понял, что это был Чжун Ян! Со слов Толстяка У я понял, что он был руководителем группы уголовных расследований полиции Города Б.
«Ало» произнеся.
«Здравствуйте, это Лю Лэй?» в трубке звучал голос Чжун Яна.
Том 2. Глава 273. Кто-то хочет узнать обо мне побольше
Глава 273 Кто-то хочет узнать обо мне побольше
Кто-то хочет узнать обо мне побольше «Чжун Ян, это я, Лю Лаэй. Что такое?» спросил я.
«Дело в том, что сегодня ко мне пришел мой друг и попросил помочь ему побольше узнать об одном человеке» сказал Чжун Ян. «Я снова и снова размышлял над этим вопросом и решил сообщить тебе об этом ».
«Попросил тебя узнать о ком-то? Ты обдумал и решил сказать мне?» все это казалось мне несколько нелепым: «Хе-хе, все это имеет какое-то отношение ко мне? Не говори мне, что твой друг попросил тебя узнать кое-что обо мне?»
«Лю Лай, я не шучу. Все действительно, так, он просил меня узнать о тебе!» сказал Чжун Ян: «Я подумал об этом и решил, что должен предупредить тебя. В конце концов, мы друзья, поэтому я не надеюсь, что у тебя не возникнут проблемы...».
«Ты так говоришь, как будто мне что-то угрожает? Разве полиция не должна вмешаться, или у вас нет желания?» сказал я, не особо задумываясь.
«Я не уверен, опасны они для тебя или нет, но у человека, который поручил мне провести расследование, огромный опыт. Ты также понимаешь, что до совершения преступления полиция не может арестовать только за то, что кто-то думает о преступлении. В конце концов, у этого человека нет судимостей» ответил Чжун Ян: «Я знаю, что тебе все равно, потому что у тебя есть сила, чтобы справиться со многими вопросами, а также связи с нынешним правителем преступного мира Города Б, Бандой Трех Камней. Но человек, который хочет узнать о тебе... как бы это сказать... тут все очень странно. Похоже, вы с ним не пересекались...»
«Хорошо, скажите мне уже, Босс Чжун, кто он? Кто хочет узнать обо мне побольше?» я не мог удержаться от смеха.
«Ты знаешь Семью Мон?» спросил Чжун Ян с некоторым колебанием. «Мон Цзя? Кто они такие?» я никогда не слышал о них.
«Не Мон Цзя, а Семья Мон!» напряженная атмосфера немного ослабла из-за этой шутки, и Чжун Ян тоже улыбнулся.
«А! Семья Мон, какая ещё Семья Мон?» спросил я: «В Китае много Семей Мон. О которой ты говоришь?»
«Ты их не знаешь? Это же невозможно? Я то подумал, что ты мог их как-то обидеть» Чжун Ян не знал, что и думать.
«Если ты не объяснишь, как я узнаю!» я горько улыбнулся: «Брат Чжун, ты ведешь тут допрос, произнося полслова, и пытаясь вытащить из меня три, так?»
«Ха-ха, нет, это просто привычка, профессиональная привычка!» сказал Чжун Ян с некоторым смущением: «Обычно, когда я допрашиваю людей, мне приходится задавать наводящие вопросы, заставляя подозреваемых думать, что я все знаю...Ладно, давай продолжим. Человек, который попросил меня провести расследование, — Мон Схуань из Семьи Мон, это одна из шести главных семей в Китае!»
«Итак, Семья Мон!» меня внезапно осенило: «Старика этой семьи зовут Мон Жусун?» «Да, откуда ты знаешь?» быстро спросил Чжун Ян: «Ты ходил с ним пересекался?»
Хм? Похоже, так и было. В прошлый раз я вытер пол перед Лю Чжэньхай лицом этого старика. Почему он теперь ищет меня? Он все знал обо мне. Он обнаружил, что у меня есть и другая личность? Это казалось невозможным. Обо мне знала только моя жена и мои родители. Больше никто ничего не знал.
Зачем старик интересуется мной? Нет, человеком, который, по словам Чжун Яна, хотел узнать обо мне побольше, был Мон Схуань. То есть это, вероятно, означает, что старик не имеет никакого отношения к этому делу!
Я долго пытался вспомнить, но у меня, похоже, не было никакого контакта с этим Мон Схуанем. Тогда почему он ищет меня?
«Не могу сказать, что пересекался с ним, но я знаю мастера Мон Жусуна и хорошо сним знаком!» сказал я.
«В таком случае, почему Мон Схуань хочет, чтобы я узнал о тебе побольше?» Чжун Ян не понимал.
«Как ты и сказали, это Мон Схуань попросил узнать обо мне побольше. Я думаю, что этот вопрос не имеет никакого отношения к старику Мон. Но я могу сказать наверняка одно, что я не знаю этого парня!» сказал я.
«Получается, что так. Так как ты знаешь Мон Жусуна, тебе будет нетрудно выяснить, что происходит. Ноя не думаю, что он желает тебе зла, поэтому я могу успокоиться» сказал Чжун Ян: «Хорошо, что мне тогда сказать Мон Схуаню?»
В конце концов, отношения между Чжун Яном и Толстяком У были относительно близкими, даже ближе, чем мои с ним, поэтому он и спросил мое мнение.
«Просто скажи ему правду. Скрывать мне нечего» сказал я.
«Хорошо, тогда ты должен быть осторожен. Если что-то вспомнишь, позвони мне» сказал Чжун Ян.
"Хорошо, пока" я повесил трубку и покачал головой. Казалось, что все было немного сложнее... Некоторые слова нельзя просто так произносить. Я не боюсь вора, боюсь только, что он запомнит меня и продолжит возвращаться. Пока я не мог догадаться, какие намерения имел Мон Схуань. Хотя я ничего не боялся, я ненавижу то чувство, когда не знаю, кто прячется в темноте.
Я извлек много уроков, решив решать подобные вопросы как можно скорее, не оставляя ничего на потом. Но Лю Кшень — самый непростой случай в моей жизни. Этот парень сильнее, чем даже таракан, все никак не умирает, постоянно приставая ко мне.
Я позвонил Дин Баосану, велев ему внимательнее беречь моих родителей и друзей. Хотя я был чрезмерно осторожен, лучше быть осторожнее, чем пострадать.
Дело вроде не было таким уж серьезным, ия знал, что просто слишком чувствителен. Причина, по которой Мон Схуань хотел узнать обо мне, была очень проста! Можно сказать, что любой родитель в мире сделал бы то же самое на его месте!
Я повесил трубку. Вскоре у меня снова зазвонил телефон. Это был номер, который я давно не видел. Я поднял трубку с противоречивыми эмоциями: «Циньцинь, что такое?»
«А, что мне и позвонить нельзя? Что-то не так? Я тебя побеспокоила?» Мон Циньцинь была не очень довольна моими словами.
«Я не то имел ввиду. Я имел в виду, что ты давно не связывалась со мной, поэтому я подумал...... Я подумал, что ты нашла парня, хе-хе» я не знал, что сказать, поэтому сболтнул глупость, находя оправдание.
Откуда мне было знать, что мои слова вызовут извержение вулкана......
«Лю Лэй! Что это значит! Ты действительно хочешь, чтобы я нашла парня? Ты не собираешься брать на себя ответственность после того, что ты сделал со мной? Я говорю тебе, что уже люблю тебя, поэтому и не собираюсь искать другого жениха! Ты женишься на мне!» ярость Мон Циньцинь начала передаваться через телефонную трубку. До того, как она позвонила мне, сердце её было заполнено застенчивостью и сладким томлением, но теперь все, что осталось, — это чистый гнев.
«Я же пошутил. Если ты действительно найдешь парня, я отобью тебяу него. Я уже сказал, что ты моя женщина. Это факт. Я не позволю тебе покинуть меня!» сказал я серьезно: «В последние дни я был занят, суетясь, зарабатывая деньги, чтобы жениться на тебе и отвезти тебя домой!»
«Но разве у тебя уже нет девушки?» когда Циньцинь услышала мои слова, ей стало спокойнее, но потом она вспомнила, что у меня уже есть девушка. Это расстроило её.
Том 2. Глава 274. Раскрывая правду
Глава 274 Раскрывая правду
Раскрывая правду
«Вы будете женой и наложницей» сказал я. Это был принципиальный вопрос. Если Мон Циньцинь не сможет принять это положение вещей, то я тоже ничего не смогу с этим поделать.
«О, хорошо тогда!» я не ожидал, что она согласится без каких-либо колебаний. Это ошеломило меня. Откуда мне было знать, что она росла в аристократической семье. У ее отца было две наложницы на стороне в дополнение к ее матери дома. Хотя мать и отец Циньцинь не испытывали никаких чувств друг к другу, жизнь жены дома нельзя было сравнить с жизнью наложниц. Мгновение назад Циньцинь подумала, что, если я готов относиться к ней так же, как к своей девушке, в этом нет ничего плохого.
«Ладно. Раз ты так говоришь, у тебя будет возможность проявить себя!» сказала Циньцинь: «Мой дед готов выдать меня замуж за какого-то младшего в аристократической семье, ноя не согласна. А, значит, ты должен прийти ко мне домой как мой парень!»
Младшим из аристократической семьи, о котором говорила Циньцинь, на самом деле был я, но тогда я этого не знал. Если бы я знал об этом, интересно, что бы я почувствовал...
«К тебе домой? Хорошо, с этим у меня не будет никаких проблем» я немедленно согласился. У меня был большой опыт в этом вопросе. Я уже стал специалистом по свиданиям вслепую, так как только что сопровождал Янг Мей к ней домой. Теперь настала очередь Циньциныь.
«Ладно. Ты должен хорошо подготовиться! Мой отец не спустит с тебя глаз. Ты должен заставить его высоко ценить тебя, и тогда он поможет нам с дедушкой, иначе я буду вынуждена пойти на свидание вслепую с человеком, который мне не нравится!» горячо произнесла Циньциныь.
«Я понимаю. Не волнуйся, я, безусловно, порадую твоего отца! Я заставлю его думать, что кандидатом на роль его зятя должен быть только я!» сказал я. Все было как с Ся Цзин в своё время.
«Хорошо, ты должен хорошо подготовиться! Жди меня в университете в это воскресенье! Мы пойдем вместе» сказала Циньциныь.
Я подумал, что справился даже с грозной матерью, что такого сложного в том, чтобы справиться с её отцом? Будет ли с ним сложнее? Тем не менее, я все же спросил: «Циньцинь, чем занимается твой отец? Судя по твоему тону, он, кажется, великий человек?» «Я скажу тебе, но никому больше не говори. Я не хочу, чтобы мои одноклассники узнали о моем семейном происхождении. Мой отец ведет бизнес Семьи Мон. Моя Семья Мон также является одной из основных семей Китая» сказала Циньцинь.
Семья Мон? Она маленькая принцесса Семьи Мон? Может ли она быть внучкой, мастера Мон, с которой он хотел меня обручить? Меня прошиб пот. Это не могло быть просто совпадение, верно? Я не мог в это поверить. Я бы никогда не подумал, что все так сложится.
Неудивительно, что Чжун Ян сказал, что Мон Схуань хочет узнать обо мне побольше. Кажется, что отец уже знал, что Циньцинь собирается привести меня к ним домой. Но он не знал, что я тот самый мальчик, о котором говорил её дед.
«Почему ты молчишь? Боишься? Не волнуйтесь, после того, как мы поженимся, я не буду запугивать тебя... » я не отвечал, и Циньцинь подумала, что я собираюсь уйти от ответственности. Поэтому она быстро попыталась меня утешить.
Я покачал головой и натянуто улыбнулся. Я был очень удивлен в этот момент. В прошлом, когда у меня ещё ничего не было, я осмеливался противостоять Лю Чжэньхаю, ничего не боясь! Кроме того, теперь я был членом аристократической семьи!
«Да, я немного испугался» сказал я с улыбкой. «Побаиваюсь, что после того, как я приду к вам, кое-кто может и не захотеть быть моей женщиной!»
«Кто тут твоя женщина? Звучит так ужасно. В будущем называй меня своей девушкой!» радостно произнесла Циньцинь, улыбнувшись. Она давно не была счастлива, но как только камень с её сердца упал, она расцвела. Это было то самое чувство, которое испытывала маленькая девочка впервые влюбившись.
«Понял, моя дорогая девушка» сказал я.
«Мм? Почему ты так неуверенно говоришь? Другие пары тоже называют друг друга парнем и девушкой, разве нет?» спросила, удивившись Циньцинь.
«О...» я не ожидал, что она не поймет меня. Кажется, эта девушка была очень жалкой и никогда раньше не была влюблена и не понимала тонкостей сладких чувств возлюбленных. Я подумал об этом и поклялся, что буду сильно ее любить.
«Они называют друг друга мужем и женой, или дорогой/дорогая...» объяснил я.
«Ты и твоя подруга тоже так друг друга называете?» спросила с ноткой ревности Циньцинь.
«О какой девушке ты говоришь...» хитро сказал я.
«Конечно о той, которая не я. Ладно, мне все равно, но ты не должен называть меня так в будущем!› сказала Циньцинь: «Слово «девушка» звучит так странно. Мне не нравится». «Хорошо, жена моя!» хотя я уже знал, что Циньцинь моя, назвав её женой, мое сердце дрогнуло и затрепетало.
«Ты будешь называть меня женой, ноя не буду называть тебя мужем. Ты все еще не прошел проверку. Только после того, как ты получишь одобрение моего отца...» сказала Циньцинь как избалованный ребенок.
Повесив трубку, я вздохнул. Девочки, какими бы разными они не были, были одинаковыми, когда влюблялись.
Я немедленно попросил Ду Сяовэя подготовить копию всей информации, связанной с Семьей Мон. Хотя раньше у меня было некое представление о них, что-то могло измениться за последнее время.
Ду Сяовэй теперь стал моей разведывательной организацией. У него была широкая личная сеть информаторов, которая могла предоставить мне своевременную и точную информацию.
В воскресенье, как только я прибыл к воротам университета, я увидел Мон Циньцинь в ее красном Регган. Я подумал, что даже если она ничего и не рассказывала о своей семье, люди наверняка поймут, ЧТО ОНИ ДОВОЛЬНО богаты.
Я попросил Сюй Эр припарковать машину рядом с Еегган. В это время Циньцинь также увидела меня и помахала, сказав: «Лю Лэй, садись ко мне!»
Я кивнул, велел Сюй Эру возвращаться и перебрался в Еегга" Циньцинь. Хотя сегодня было воскресенье, в университете все еще было много студентов. Когда меня заметили в машине Циньцинь, сразу же послышался шепот: «Этот парень, должно быть, жиголо?»
«Я так не думаю? Я видел, что у него есть собственная машина?» «О чем ты говоришь, у него ж Сантана 2000!»
Я проигнорировал эти разговоры. Меня не волновали такие разговоры со времен моей предыдущей жизни. Таким уж был мир. Однако услышав шепот, Циньцинь смутилась и сказала: «Я смущаю тебя? Я больше не буду брать эту машину!»
«Ничего страшного. Води то, что тебе нравится. Я поменяю свою машину завтра же» сказал я спокойно и подумал: у моих нескольких жен машины куда лучше моей.
«Тебе действительно все равно?» спросила Циньцинь. Она думала, что мужчины придают большое значение своему имиджу, и что я просто успокаиваю её.
«Что мне до того, что говорят люди? Им просто скучно я махнул рукой и добавил: «У каждого есть свой рот; мы не можем управлять тем, что они говорят, верно? Если бы я сменил машину, то сегодня, возможно, тебя посчитали бы любовницей, которую я содержу на стороне!»
Том 2. Глава 275. К чему расспросы?
Глава 275 К чему расспросы?
К чему расспросы?
Семья Мон Циньцинь базировалась за пределами Города Б, в Городе У. На машине туда можно было добраться за 2 часа. Не смотрите на то, что в городе было так много спортивных автомобилей, в них вроде не было ничего особенного. Преимущество той или иной марки проявлялось, только когда дело доходило до скорости.
Семья Мон Циньцинь жила в самом роскошном жилом комплексе в жилом районе Города У. В прошлой жизни у меня тоже был дом в этом месте. Хотя моя премия и заработная плата в предыдущей жизни были большими, я мог позволить себе только небольшую виллу. У виллы был внутренний двор, который я делил с соседями. Семья Мон Циньцинь фактически занимала всю резиденцию сама. Это место было похоже на нашу виллу в Сунцзяне. Но стоит уточнить, что цены на жилье здесь были в сотни раз выше, чем те, что предлагали в Сунцзяне.
Мон Циньцинь увидела, что я особо не изменился в лице после того, как увидел виллу, поэтому она почувствовала облегчение. Она боялась, что я могу сделать какое-то неуместное движение, которое заставит ее отца смотреть на меня свысока. Казалось, она была слишком чувствительной.
«Юная мисс, мастер в кабинете!» сказал старый слуга, открыв нам дверь.
Осмотревшись, я решил, что семья действительно занимала хорошее положение. Хотя семья, возможно, кое-что потеряла за годы, их импульс не уменьшился. У них даже были слуги. То же самое относилось и к семье Лю Чжэньхая. Хотя моё положение было в тысячи раз выше, моей семье не хватало шика, который былу этих аристократических семей. Я был проще, и мне не нравилась вся эта помпезность, но если я хотел, чтобы у моих будущих детей была подобная врожденная аура и поведение, окружающая среда была очень важна.
Теперь я думал о том, что после того, как я окончу учебу и обоснуюсь на одном месте, я должен последовать их примеру.
Украшение виллы Мон Циньцинь было выполнено преимущественно в стиле ранних лет Китайской Республики. Возможно, люди теперь интересовались стилем той эпохи.
Мон Циньцинь привела меня к входной двери комнаты на третьем этаже и дважды постучала в дверь. Изнутри раздался голос мужчины средних лет: «Входите».
Мон Циньцинь открыла дверь. Комната оказалась кабинетом в старинном стиле с черной книжной полкой и письменным столом. Худой мужчина средних лет сидел в деревянном кресле-качалке и смотрел в книгу. Когда он увидел, как мы вошли, он поднял голову и сказал: «Циньцинь, ты привела своего парня. Ты можешь идти». «Отец, что ты такое говоришь!» Мон Циньцинь удивилась, поняв, что её отец серьезно настроен.
"Кхк!" Мон Схуань дважды кашлянул. Он просто хотел создать серьезную атмосферу, чтобы оказать на меня психологическое давление. Он никак не ожидал, что его дочь разрушит все его усилия, и сказал: «Циньцинь, иди и принеси две чашки чая. Тем временем я скажу пару слов твоему однокласснику».
«Папа, вели слуге принести чай. Я останусь здесь» Мон Циньцинь явно не хотела оставлять меня с отцом.
«Не спорь. Папа больше любит чай, который ты готовишь» сказал Мон Схуань.
«Ты хочешь сказать ему что-то, что я не должна слышать?» Мон Циньцинь оставалась на месте.
«Циньцинь, ты хочешь, чтобы я помог тебе с дедушкой или нет?» Мон Схуань увидел нервное выражение лица Мон Циньцинь и вздохнул про себя. Казалось, что чувства
этой девушки были настоящими, и она не отступит! Поэтому он сказал с улыбкой: «Ты боишься, что отец съест твоего молодого возлюбленного?»
"Ах, ну хорошо" Мон Циньцинь не чувствовала облегчения, посмотрела на меня, но все же повернулась и вышла из комнаты.
После того, как Мон Циньцинь закрыла дверь за собой, Мон Схуань указал на диван возле письменного стола и сказал мне: «Молодой человек, садись».
«Спасибо, Дядя Мон» я кивнул и сел на диван.
«Можешь рассказать мне, как ты познакомился с Мон Циньцинь?» Мон Схуань, естественно, не смог найти никого, кто ммог бы быстро узнать обо мне какие-либо подробности. Он нашел несколько человек, но все еще не мог понять, как я встретил Мон Циньциныь. У него были сомнения по этому поводу, и он боялся, что я намеренно познакомился с ней, думая о том, как прибрать к рукам бизнес Семьи Мон.
Я никак не мог ответить на вопрос, который задал мне Мон Схуань. Что я должен был сказать ему, что его дочь ходила в бар? О том, что его юная мисс пережила, когда занималась любовью и стала женщиной, хотя я искал в то время проститутку? После этого Мон Схуаню останется только пристрелить меня на месте!
«Мы учимся в одном университете, поэтому у нас было много возможностей для знакомства. Я думаю, что история нашего знакомства должна остаться между мной и Мон Циньцинь. Надеюсь, Дядя не будет настаивать».
«Хорошо, тогда я не буду спрашивать об этом» сердце Мон Схуаня полнилось подозрениями насчет моих мотивов. Тогда мы поговорим о другом. Что у тебя за отношения с Мон Циньцинь?» «Мы встречаемся. Есть ли необходимость спрашивать об этом?» сказал я с улыбкой.
«Насколько я знаю, у тебя уже есть и другие подруги?» взгляд Мон Схуаня изменился с нежного на пронзительный, когда он пристально посмотрел на меня.
Кажется, этот парень многое знает! Похоже, он обратился не только у Чжун Яну, у него также было много других каналов. Тем не менее, я сохранял спокойствие и улыбнулся: «Кажется, Дядя очень хорошо меня знает. К чему вопросы? Я просто не думаю, что в окружении выдающегося мужчины должна быть только одна женщина. Дядя, у вас же тоже есть не только мать Циньцин?»
Эти мои слова попали в точку. Мон Схуань был очень смущен и хотел было поспорить, но ему нечего было сказать. Некоторое время его лицо было полно сомнений.
Я понял, что слова, которые я только что сказал, ударили по больному, и Мэн Схуань, который работал в сфере бизнеса в течение многих лет, лишился дара речи. Я не мог тайно не поблагодарить его за то, что он был так смущен. Теперь, когда он был в смятении, я продолжил, сказав: «Дядя, давайте вспомним популярные сейчас разговоры о равенстве между мужчинами и женщинами; это же просто чушь, которую распространяют так называемые феминистки. Как ни крути, но в современном обществе мужчина все еще является господином общества, и был в таком положении на протяжении тысячелетий. Изменится ли патриархальное общество, существующее на протяжении тысячелетий, только потому, что кто-то сказал, что оно должно измениться? Давайте не будем далеко ходить и поговорим о разных отраслях бизнеса... и скажете мне, сколькими из них управляют женщины?»
"Кх-кхк!" Мон Схуань был готов согласиться с моими словами, и был глубоко впечатлен, но внезапно вспомнил о цели, с которой я здесь, и сменил тему: «Не меняй тему. Давай вернемся к Циньцинь! Твои чувства к ней настоящие? »
Я серьезно обдумал вопрос. Хотя нашу связь с Циньцинь можно было считать случайной, ия был готов признать, что в то время я ценил в ней то физическое и ментальное удовольствие, которое она доставляла мне, но после общения с ней я начал часто думать о ней, вспоминать ее. Подумав обо всем этом, я с уверенностью произнес: «Да, я люблю Циньцины»
«Хорошо, раз ты так говоришь, то как ты собираешься управляться со своими отношениями с Циньцинь и другой девушкой? Ты же не хочешь сказать мне, что решил держать их обеих при себе?» спросил Мон Схуань.
Обеих? Я хочу не только их двоих! Однако, я не хотел пугать Схуаня, рассказывая ему все.
«Правильно, так я и думаю» ответил я без каких-либо колебаний. «Понятно! Хорош, вот уж хорош! Думаешь, я соглашусь на это?» Мон Схуань рассмеялся. Он и подумать не мог, что я так прямо ему отвечу.
«Согласны вы или нет, меня мало волнует. Циньцинь не возражает, и, значит, все хорошо» сказал я.
«Что? Что ты сказал? Ты говоришь, что Циньцинь уже знает, что у тебя есть девушка?» Мон Схуань подумал, что я скрываю девушек друг от друга. Он никак не ожидал, что его дочь уже знает обо всем!
Том 2. Глава 276. Решение всегда есть
Глава 276 Решение всегда есть
Решение всегда есть «Да. Она не только знает, у нее нет никаких возражений» я кивнул.
Мон Схуань долго смотрел на меня и вздохнул про себя. Он задавался вопросом, как его дочь могла быть настолько слабохарактерной, что приняла даже такое необоснованное требование от меня. И все же он не учел того факта, что у него самого было две наложницы на стороне.
«Хорошо, даже если я соглашусь сейчас, то, что будет позже? Что будет, когда ты решишь жениться? По закону допускается только моногамия. Когда придет время, будет ли наложницей ЦиньЦинь или другая твоя подруга? Я скажу тебе одно, дочь Мон Схуаня не может быть наложницей или любовницей!» сказал Мон Схуань с усмешкой.
«Существует решение и для этого вопроса. Да, на родине не допускается многоженство, но есть и много других страны, которые разрешают многоженство! В худшем случае мы просто можем пожениться в одной из таких стран,». На самом деле, такой возможности не было. Универсальная система пространственных прыжков уже находилась на экспериментальной стадии, ища планеты, похожие на Землю. Если бы все получилось, тогда я мог бы просто собрать своих жен и скрыться. Если мы ничего не найдем, то моего богатства было бы достаточно, чтобы я мог купить несколько островов в Тихом океане. Закон на островах никого не ограничивал, поскольку владельцы были там высшими властями.
«Ты мыслишь слишком наивно. Думаешь, тебе позволят просто так иммигрировать в другие страны?» Мон Схуань не поверил ни единому моему слову: «Я дам тебе два варианта! Ты либо прощаешься со своей подругой, и остаешься с Циньцинь. Не забывай, что она наследница Семья Мон, поэтому все будет принадлежать ей после того, как вы поженитесь. Таким образом, весь бизнес Семьи Мон также будет принадлежать тебе. Я не скажу, что мы самые богатые в стране, но богатство Семьи Мон в числе лучших! Десятки миллиардов будут переданы Циньцинь. Если ты женишься на ней, то, естественно, все это будет и твоим!»
«Либо?» спросил я.
Этот вопрос стал ушатом холодной воды для Мон Схуаня, ошеломляя его. По его мнению, даже если бы я и был влиятельным человеком, я был простым студентом университета. Упоминания нескольких миллиардов было бы достаточно, чтобы оглушить меня на долгое время. Он никак не ожидал, что я спрошу у него о втором варианте!
«Тебе нужно расстаться с Циньцинь. Я также предоставлю тебе некоторую компенсацию» сказал Мон Схуань «Но не слишком много. Я выпишу тебе чек, и ты сможешь заполнить его любой суммой до 10 миллионов». «Есть ли третий вариант?» спросил я с улыбкой. "Третий?" в ужасе произнес Мон Схуань: «Нет! Или ты настаиваешь на своем?»
«Дядя, вы правы. Вы тоже мужчина, поэтому должны понимать, что является самым важным для мужчины? Бизнес и деньги вторичны. Что важно, так это чувство ответственности!» начал я: «Я не лишусь одной женщины ради другой! Если я приму ваше состояние сегодня, то можете ли вы гарантировать, что я не влюблюсь в другую женщину, куда опытнее, чем Циньцинь уже автра? Вдруг кто-нибудь ещё попросит меня отказаться от Циньцинь ради его дочери?»
Хотя Мон Схуань думал, что невозможно найти кого-то лучше, чем я, то, что я сказал, было фактом! Он учел мои слова и понял, что переговоры ни к чему не приведут, поэтому сказал: «Молодой человек, ты смел в речах. Но ты, кажется, не знаешь, сколько уходит на месячное содержание ЦиньЦинь? Сколько стоит одежда, которую она носит? Машина, которую она водит, и духи, которыми она пользуется? Думаешь, что сможешь дать ей все это, не завися от меня?»
«Циньцинь изменится ради меня!» уверенно произнес я. На самом деле, даже если она и не изменилась бы, все эти мелочи для меня ничего не значат.
Мон Схуань покачал головой и сказал. «Юноша, уверенности тебе не занимать, но самоуверенность может привести к катастрофе. Давай пока на этом остановимся. Я не надеюсь, что ты ещё побываешьу нас. Поскольку ты не хочешь оставить Циньцинь, я сделаю все возможное, чтобы вы не были вместе!»
Интуиция Мон Схуаня подсказывала ему, что молодой человек перед ним был очень талантлив, но гордость представителя Семьи Мон не позволила ему принять этот факт! По его мнению, не страшно, если у мужчины было несколько женщин, но если его собственная дочь была бы одной из многих... он не мог принять этот факт! Как могла дочь Семьи Мон быть лишь наложницей? Даже если она и должна была стать наложницей, были ли у этого парня капитал и сила, чтобы удержать ее?
Мон Схуань решил вернуться к идее отца идеей выдать Циньцинь за младшего из аристократической семьи. Хотя он также был из аристократической семьи и знал, что люди аристократических семей могут быть не такими сентиментальными, как молодой человек перед ним, таким образом, Семья Мон не сядет в лужу.
«Думаю, что теперь ты можешь уйти» сказал Мон Схуань, глядя на меня.
Я пожал плечами и равнодушно сказал: «Дядя Мон, просто скажите, что хотите обручить Циньцинь с кем-то другим».
"Ты... откуда ты знаешь?" Мон Схуань был ошеломлен и подумал, что сама Циньцинь сказал мне!
«Ты прав. Сегодня ты упустил свою возможность и больше не получишь никаких шансов».
«О, нет, Дядя Мон» я улыбнулся и добавил «Мы скоро встретимся. Как мне называть вас при новой встрече? Дядя Мон или же тесть мой? Ах, даже голова начинает болеть...»
После этого я повернулся и вышел из кабинета, не оглядываясь. Ты собирался отправить Циньцинь на свидание вслепую, верно? Эй, мне прямо не терпится увидеть, как будет выглядеть твое лицо, когда ты поймешь, что человеком, который окажется с ней на свидании вслепую, окажусь я! Это будет что-то с чем-то, с нетерпением жду!
Сердце Мон Схуаня заволновалось, когда он заметил мою странную улыбку. Он почувствовал, что что-то тут не так, но он также чувствовал, что вряд ли что-то могло пойти не так. Поэтому он успокоился и подумал, что ему следует как можно скорее обсудить с отцом встречу Циньцинь стем молодым человеком, которого он выбрал. Циньцинь была настолько привлекательна, что он не боялся, что она не понравится молодому человеку из аристократической семьи. Когда придет время, он найдет возможность заставить их сойтись, сделать ему внука и уйдет в отставку. Что касается молодого человека, которого он только что встретил, он никогда не увидит его снова.
Уходя, я не встретил Циньцинь. Слуги ничего не спрашивали и не остановили меня. Им уже сообщили, что я собираюсь встретиться с Мон Схуанем.
Когда я вышел из парадной двери, я шлепнул себя по лбу, вспомнив, что приехал сюда в машине Циньцинь. Но какя должен был вернуться? Город Б был за сотни миль отсюда!
Я оглянулся и увидел небольшой лес не слишком далеко. Я повернул налево и направился в лес, сорвался с места и превратился в тень, исчезая в воздухе......
Однако, я и предположить не мог, что сцена моего исчезновения будет замечена человеком в черном в лесу! Я действительно был небрежен. Я не думал, что этот маленький лес был там только для декоративных целей, и что в нем были люди!
Человек в черном потер глаза, глядя на место, где я исчез. Внезапно он опустился на колени, почти растянувшись, и сказал взволнованно: «Основатель?! Это... Я должен поторопиться и дать знать старому Мастеру! Мастер обязательно обрадуется!»
Том 2. Глава 277. Жалкий внук
Глава 277 Жалкий внук
Человек в черном тоже превратился в порыв ветра и исчез. Но если бы кто-то с проницательным взглядом сфокусировался, он мог бы сказать, что его скорость была намного ниже, чем моя. Но в глазах обычного человека и эта скорость все равно будет слишком высокой, чтобы можно было различить её обладателя.
Мон Циньцинь кипела от нетерпения. В чайной комнате, каждый день наполненной чайными приборами, сегодня не было ни одного чайника! Мон Циньцинь догадывалась, что это её отец все спланировал, чтобы задержать её. Но другого выхода не было, и, в конце концов, ей пришлось вскипятить воду.
Когда вода закипела, Мон Циньцинь отказался заканчивать настоящую чайную церемонию. Как только на поверхности воды появились пузырьки, она взяла две чашки и несколько чайных листьев и бросила их в чашки, влила туда же и поспешно перемешала.
Когда она пришла в кабинет и увидела, что там был только ее отец, она не могла не спросить: «Папа, где Лю Лэй?»
«Ты о своем однокласснике? Он ушел» сказал Мон Схуань с отсутствующим видом.
"Ушел? Почему он ушел?" у Мон Циньцинь были некоторые сомнения, но она внезапно поняла, что произошло, и воскликнула: «Ты прогнал его!»
Мон Схуань кивнул и сказал: «Он не для тебя».
«Папа, разве ты не сказал, что собираешься помочь мне? Почему ты прогнал его? Ты отказываешься от своего слова!» поспешно спросила Мон Циньцинь.
«Я не сдержал свое обещание, потому что решил, что он не сможет содержать тебя. Более того, ты не единственная его подруга!? Я не хочу, чтобы женщина из моей Семьи Мон так жила!» спокойно произнес Мон Схуань.
«Откуда ты знаешь, что он не заработает в будущем?» сказала Мон Циньцинь: «Он уже зарабатывает деньги!»
«Он может зарабатывать деньги. Любой, кто не слишком глуп, может зарабатывать деньги в этом мире! Но есть большая разница между такими людьми и людьми, делающими деньги! Может ли он дать тебе ту же шикарную жизнь, что у тебя есть сейчас? Даже одежда, которую ты носишь сейчас, смогут ли доходы всей его семья оплатить её? Их годовой доход может оказаться недостаточным для оплаты твоих расходов за один месяц. Он не сможет позволить тебе тратить деньги свободно!» сказал Мон Схуань. «Но наша семья богата...» сказала Мон Циньцинь тихим голосом.
«Наша семья действительно богата. Если бы он содержал на эти деньги только тебя, у меня не было бы проблем, ноя не могу смотреть, как он тратит эти деньги на других женщин!» Мон Схуань фыркнул и добавил: «Хватит говорить об этом. Через некоторое время я свяжусь с твоим дедушкой и попрошу его договориться о твоей встрече стем младшим представителем аристократической семьи!»
Цзинь. Драгоценный чайный сервиз рухнул на пол!
Поднос из рук Мон Циньцинь упал на пол. Изготовленные на заказ чайные чашки упали, не получив повреждений. Чай был разлит по всему полу. Кипяток брызнул на ногу Мон Циньцинь, но она ничего не почувствовала.
«Я не согласна! Ты совсем нисколько не любишь меня!» сказала Мон Циньцинь, и ее голос становился все слабее и слабее.
"Я твой отец!" сказал Мон Схуань, закрывая книгу на столе.
После этого он встал и вышел из кабинета. Не обращая никакого внимания на Мон Циньцинь за спиной, он подошел к чайной и приготовил себе чашку чая. Подняв телефон на столе, он набрал номер отца.
В то же время в секретной комнате в жилом районе города.
«Сяо Дун, это правда? Он действительно быстрее тебя?» сказал старик с взволнованным выражением лица. Хотя лицо старика было покрыто морщинами, его дух не был слабым. Кто бы мог подумать, что ему в этом году исполнялось 90 лет?
«Мастер, я говорю правду. Его скорость была такой высокой, что я даже не смог разглядеть его внешность!» сказал человек в черном.
«Он действительно мастер? Более 76 лет я молился звездам и луне, желая увидеть своего мастера еще раз. Я никак не ожидал, что у меня появится шанс осуществить мое желание! Когда старик ушел много лет назад, он сказал мне, что может вернуться в будущем! И он действительно вернулся? Да, это должен быть он! Должно быть, он услышал, что у наших Врат Фэйянь проблемы, поэтому он вернулся, чтобы помочь нам!» старик встал и подошел к секретной комнате, вставая на колени перед столом с благовониями.
Если бы я был там, я бы, конечно, понял, что портрет, что лежал на столе с различными подношениями, принадлежал никому иному, как старому черту, Цзяо Яцзы!
«Старик Лю, это я, старый Мон!› Лю Чжэньхай читал газету, когда вдруг услышал, как человек в трубке зовет его Стариком Лю. Он знал, что звонок важен, поэтому и ответил, и кего удивлению это оказался Мон Жусун.
«Ха-ха! Человек, которого я победил, нет, не так, тот, кого победил мой внук! Чего ты тревожишь меня? Может быть, ты думал о моем внуке?» Лю Чжэньхай вспомнил ужасную ситуацию, в которой оказался Мон Жусун после того, как потерпел поражение в тот день. В своем сердце он был несравненно счастлив. Правду говорят, что времена действительно меняются. Он всегда терпел поражение от рук этого старика, но, наконец, теперь он мог гордиться тем, что победил его внук. Такое приятное и новое чувство! Иметь внука было очень приятно.
"Кхк! Ты старый плут, не будь таким высокомерным. Что ты можешь сам? Я признаю, что твой внук смог победить меня, но не забывай, что это был твой внук! Если бы я сразился с тобой, я не проиграл бы!» сказал пренебрежительно Мон Жусун.
«Ты просто говоришь какие-то глупости! Ты отказываешься принять правду! Так уж случилось, что всего несколько дней назад я узнал новый и замечательный ход, если ты все ещё не доволен, то приходи. Посмотрим, как я заставлю тебя выплевывать зубы! Ах, да! У тебя хоть зубы-то остались? Хахаха! Они выпали или кто-нибудь их уже выбил?» насмехался Лю Чжэньхай.
«Что за ерунда! Мои зубы в порядке. Я ещё вчера грыз кости!» сказал Мон Жусун, теряя терпение.
«О, хорошо, что ты можешь грызть кости. Щенок в моей семье тоже очень хорошо грызет кости!» Лю Чжэньхай просто не желал прекращать.
«Хм!» Мон Жусун решил, что невозможно победить этого старого друга в искусстве красноречия, поэтому сменил тему: «Победил меня и правда твой внук, ноя ищу не его. Я по поводу нашего с тобой дела! Что ты думаешь о нем?»
«Что за дело?» сказал Лю Чжэньхай: «К чему загадки?»
«Дело, что касается брака наших детей, моей внучки и твоего жалкого внука!» объяснил Мон Жусун.
«Жалкого внук? Пошел ты! Он внук моего старшего брата, я его младший дедушка! Даже так он мне дороже, дороже, чем твоя внучка!» Лю Чжэньхай думал, что раз у его Семьи Лю есть теперь такой яркий наследник, он не мог позволить этому старику говорить глупости. Он должен был убедиться, что все понимают, что его внук был ему очень
дорог.
Мон Жусун же подумал: «Очевидно, он дороже тебе, чем моя внучка, моя внучка же не имеет к тебе никакого отношения. Ты и правда старомодный парень!» Однако он не хотел провоцировать словесную войну с этим стариком, и им все ещё нужно было обсудить дело, поэтому он сказал: «Старик Лю, ты ведь не станешь игнорировать прошлые ошибки, верно? Долг должен быть оплачен. Все, что тебе нужно сделать, это убедиться, что твой внук позаботился о долге!»
В это время Лю Чжэньхай начал быстро соображать. Семья Мон была не меньше, чем их Семья Лю, и внучка Мон была единственной наследницей, которая у них была, поэтому, если она выйдет замуж за его внука, разве бизнес Семьи Мон не станет её приданым?
Хотя его внучка будет наследницей Семьи Мон, это лишь временно. Когда у неё ребенок родится, он будет носить имя Лю! И, значит, бизнес Семьи Мон рано или поздно станет их. Они ничего не потеряют, лишь выиграют!
Том 2. Глава 278. Нужно решать вопрос
Глава 278 Нужно решать вопрос
Однако Лю Чжэньхай не был жадным человеком и тут же подумал о том, соглашусь я или нет, поэтому и сказал Мон Жусуну: «Я ничего не могу сказать тебе по этому вопросу. Я не знаю, согласится ли мой внук или нет, поэтому сначала я должен узнать его мнение!»
«Его мнение? Мы старшие, разве мы не должны высказываться от имени детей? Я говорю тебе, моя внучка — краса нации. За ней ухаживает множество парней, ия слышал, что у нее уже есть парень. Если мы будем медлить, то кто знает, может она и сбежит с ним?» Мон Жусун поговорил с Мон Схуанем и узнал, что его внучка к их удивлению нашла себе парня, поэтому он хотел как можно быстрее решить этот вопрос.
"Парень? Твоя внучка все ещё невинна, верно?» спросил Лю Чжэньхай.
«Конечно, конечно, в нашей семье довольно строго с этим. Но я не могу сказать, что может произойти в будущем, поэтому смотри, не упусти эту возможность!» Мон Жусун тоже был очень обеспокоен. Он не знал, как далеко зашли его внучка и её парень. Если они уже приготовили рис, то им пришлось бы разорвать помолвку, оказавшись опозоренными!
«Хорошо, я сейчас же позвоню своему внуку. Подожди, и я перезвоню тебе!» Лю Чжэньхай считал, что эта свадьба была неплохой идеей, поэтому решил поторопиться. Но вдруг он вспомнил кое-что и сказал Мон Жусуну: «Но ты же знаешь, что после того, как твоя внучка выйдет за него замуж, она может быть только младшей женой (наложницей \ любовницей)!»
«Что, почему же младшей женой? Старик Лю, ты неразумен! Твоя внучка может быть старшей женой (главной женой), но моя внучка должна быть младшей женой, почему? Наша Семья Мон ниже вашей Семьи Лю?» немедленно возразил Мон Жусун.
«Тогда ни к чему разговоры. Ты можешь отступить сейчас же! Я также не очень хорошо себя чувствую в роли свахи. Все это дело может вылиться в некоторые недоразумения между мной и моим внуком! Мои потери могут быть больше, чем моя прибыль!» сказал Лю Чжэньхай.
«Но... Тогда как насчет того, чтобы они обе стали его женами? Старый Лю, ты не можешь так шутить со мной, верно? Ты же знаешь...... » Мон Жусун понимал, что Лю Чжэньхай собирается повесить трубку, и затараторил в волнении.
«Хорошо. Но все еще зависит от решения моего внука. Я скажу ему несколько слов!» Лю Чжэньхай думал, что сегодня он хорошо чувствовал себя, зная, что Мон Жусун опускал голову перед нем! Жалкие родители с любовью к своим детям... нет, тут был жалкий дедушка! «Хорошо, я буду ждать твоего звонка. Ты должен решить этот вопрос, во что бы то ни стало!»
Я слышал, как Мон Схуань сказал, что собирается выдать Мон Циньцинь за кого-то еще, я знал, что пройдет не так много времени, прежде чем я снова с ним встречусь, но я никак не ожидал, что это произойдет так быстро. Я телепортировался и вернулся в свою резиденцию, как мне сразу же позвонил Лю Чжэньхай.
«Второй Дедушка, в чем дело?» мне не нужно было догадываться, так как я был уверен, что его звонок абсолютно точно связан с делом Мон Циньцинь.
«Внук, дело вот в чем: этот старик, Старый Мон, только что напомнил про один наш с ним разговор, где был упомянут и ты...» Лю Чжэньхай сказал.
«Дедушка Мон? Почему он упомянул меня? Он снова хочет померяться силами?» спросил я, хотя уже знал ответ.
«Ну как же... ты же знаешь, что у Дедушки Мона есть внучка, которую он ранее решил обручить с тобой? Я видел эту внучку; она очень сочная мисси с большими глазами, длинными волосами... » Лю Чжэньхай хотел посодействовать этому браку, поэтому и начал говорить глупости.
Мон Циньцинь? Длинные волосы? Её волосы сегодня казались короткими? Он говорит не про того человека?
«Подожди-ка... как зовут его внучку?» теперь я уже не был уверен, что Мон Циньцинь действительно является внучкой Мон Жусуна.
«Ее зовут Мон Циньциныь. А что? Что-то не так?» Лю Чжэньхай не знал, что я уже был знаком с Мон Циньцинь, более того, между нами были отношения, о которых не должны были знать посторонние.
Ну, конечно! Этот старик чуть не напугал меня. Я решил, что Мон Циньцинь, о которой он говорил, была той, которую он встретил несколько лет назад.
«Хорошо, Второй Дедушка. Я позволю тебе все решить, у меня нет никакого мнения на этот счет» я подавлял радость в своем сердце, отвечая равнодушно.
«А? Ну, тогда дедушка устроит вам встречу! Я позвоню тебе позже!» Лю Чжэньхай думал, что я откажусь. Он и предположить не мог, что я с готовностью соглашусь. Куча оправданий, которые он приготовил заранее, оказались бесполезны. В конечном итоге он потратил впустую усилия миллионов клеток своего мозга. Лю Чжэньхай не хотел, чтобы дело на этом кончилось. Он тут же повесил трубку и немедленно набрал номер Мон Жусуна: «Старик, с этим делом так непросто!»
«Старик Лю, не пугай меня. Что, черт возьми, случилось?» Мон Жусун был напуган внезапным телефонным звонком. «В наши дни молодые люди выступают за свободную любовь. Это уже не та эпоха, в которую мы были молодыми. Я перепробовал все возможные способы и, наконец, мой внук согласился встретиться с твоей внучкой!» Лю Чжэньхай намеренно соврал.
Мон Жусун выругался про себя. Он подумал: если бы я не был у тебя дома и не встретил твоего внука, решив, что он очень способный человвкк, я бы никогда не захотел женить его на своей внучке!»
«Старик Лю, так Лю Лэй согласился?» Мон Жусун, наконец, вздохнул с облегчением и сказал: «Когда они встретятся?»
«Да ты послушай тебя! Что за спешка? С этим делом нельзя спешить!» Лю Чжэньхай на самом деле не волновался по этому поводу, ему не о чем было беспокоиться.
«Как нельзя спешить? Дело-то срочно. Давай-ка посмотрим, завтра ты первым делом полетишь в Город У... Я не поеду к тебе в Сунцзян... Ты, старик, тот ещё старый гриб, который не сдвинешь с места!» сказал не задумываясь Мон Жусун.
Лю Чжэньхай знал, что так Мон Жусун пытался подтолкнуть его к действию, но все равно злился. Старики давно знали друг друга, ещё со времен армии. И больше всего Лю Чжэньхай ненавидел людей, называвших его ленивым ослом или человеком, которого было не сдвинуть с места. Ветераны армии были энергичны и решительны, поэтому эти слова звучали как клевета, и Лю Чжэньхай, очевидно, не стал бы медлить!
«Ты просто подожди меня. Я собираюсь забронировать билет и прибыть в Город У как можно скорее и сломать все твои старые кости!» сказал Лю Чжэньхай.
«Хе-хе, хорошо. Дай мне знать время прибытия, ия поеду в аэропорт, чтобы встретить тебя!» сказал с лукавой улыбкой Мон Жусун.
Повесив трубку, Лю Чжэньхай отыскал адъютанта Лю и велел ему забронировать билет на самолет и приготовиться к путешествию в Город У.
«Лю Лэй, куда ты подевался?» как только я повесил трубку, тут же позвонила Мон Циньцинь.
«Твой отец выгнал меня. Стоило ли мне оставаться, чтобы закалить характер и позволить унижать меня?» я горько улыбнулся.
«Ситуация куда хуже, чем ты думаешь. Мой отец и мой дедушка завтра поведут меня на свидание вслепую с каким-то плейбоем!» сказала с волнением Мон Циньцинь.
Плейбоем? Разве я такой?
«И зачем ты мне звонишь? Что ты хочешь, чтобы я сделал?" спросил я. «Ты сейчас тоже в Городе У, верно? Ты должен отыскать гостевой дом, чтобы остаться там. И жди моего звонка. Когда я завтра пойду на свидание вслепую, ты вмешаешься и
все испортишь!» сказал Мон Циньцинь. Она и подумать не могла, что я уже покинул Город У.
Том 2. Глава 279. Испортить свидание вслепую
Глава 279 Испортить свидание вслепую
«Испортить свидание вслепую?» звучало довольно интересно, поэтому я спросил: «Как же мне его испортить? Ты думаешь, что если я пойду туда, я смогу изменить мнение твоего отца и деда?»
«Ах, ты какой же ты глупый. Тебе не нужно, чтобы они изменили свое мнение. Главное заставить этого плейбоя передумать, и тогда все будет хорошо!» ответила Мон Циньцинь.
«Заставить его передумать? Думаешь, он послушает меня?» мне стало немного смешно. Она хотела, чтобы я убедил сам себя?
«Я не знаю, что ты должен сказать ему... Ты можешь просто сказать ему, что у нас уже было... просто скажи ему, что у нас уже были близкие отношения!» выпалила взволнованная Мон Циньцинь.
«О, понял. Я просто должен сказать ему, что мы уже делали это много раз. Я должен заставить его понять, что ты уже не невинна, и он потеряет к тебе интерес!» Я понимающе кивнул.
«Кто тут не невинная?! Лю Лай, что ты пытаешься этим сказать!» Мон Циньцинь была несколько рассержена, но она сама сказала почти тоже самое, поэтому ей было нелегко возражать. Все, что она могла сделать, это терпеть.
«О, я все понял. Не волнуйся больше, Я обещаю, что ты будешь женой только Лю Ляя. Я не позволю тебе попасть в чужие руки!» сказал я, заверяя её.
«ММ...... » когда Мон Циньцинь услышала мои слова, ее сердце учащенно забилось, и она добавила: «Хорошо, я позвоню тебе завтра и расскажу, где пройдет свидание вслепую!»
«Хорошо, можешь быть уверена, я обязательно там буду» сказал я и повесил трубку.
Мон Схуань, ты тоже будешь там завтра? С каким же выражением ты меня встретишь? От одной мысли об этом мне становилось смешно!
В это время Мон Схуань самодовольно вздохнул. Молодой человек, которого он видел сегодня, был действительно хорош, но он родился слишком упрямым, не понимая всей важности денег. Кажется, он был еще слишком молод, чтобы понять жизнь и обязанности! Мон Схуань покачал головой. В этом мире основой любви были деньги. Иначе с годами любовь испарится. Мон Схуань свято в это верил.
В тот же вечер Лю Чжэньхай поспешно прибыл в Город У, жаль у него не было той же способности, что и у меня, телепортироваться. И Мон Жусун, и Мон Схуань с уважением сказали, встретив его: «Дядя Лю, ты хорошо поработал, прибыв сюда так скоро!» Лю Чжэньхай махнул рукой и посмотрел на Мон Схуаня, сказав: «Малыш уже вырос таким большим! Хорошо, хорошо!»
Мон Схуань улыбнулся и сказал: «Ах! Даже моя дочь скоро выйдет замуж. Дядя Лю, я уже мужчина средних лет. Время летит так незаметно».
«Да, никогда не стоит отказываться принимать этот простой факт. Старый Мон, поторопись и найди мне место для отдыха. Полет был не из приятных!» Лю Чжэньхай и люди его поколения были слишком непривычны к самолетам.
«Старик Лю, сегодня ты остановишься у меня! Мы сравним планы позже вечером!» сказал Мон Жусун. Он принял близко к сердцу прошлое дело и подумал, что даже если я и смог победить его, Лю Чжэньхай не сможет сделать то же самое. Поэтому он продолжал искать возможность развязать бой.
«Хорошо, никто тебя не боится!» Лю Чжэньхай также не уступал. Всякий раз, когда он видел Мон Жусуна, он не желал признавать, что уступает, поэтому он естественно хотел преподать ему урок.
«Молодая мисс, что вы пытаетесь сделать? Это же очень опасно. Если вы хотите заняться скалолазание, сообщите об этом хозяину. Я уверен, что он доставит вас в подходящее для этого место» за спиной Мон Циньцинь раздался голос управляющего Семьи Мон, напугав ее.
В этот момент Мон Циньцинь висела в воздухе, пытаясь спуститься вниз из окна третьего этажа, используя связанные простыни и оконные занавески. Она только что сделала свой первый шаг, когда услышала голос управляющего.
Чтобы предотвратить бегство Мон Циньцинь, Мон Схуань запер двери её спальни на третьем этаже. Мон Циньцинь фактически и не думала бежать, но оказавшись взаперти, почувствовала, что ей нужно бежать сейчас же, так как сердце её требовало свободы. Кто же мог предположить, что она сразу же потерпит неудачу?
Мон Циньцинь вежливо вернулась в свою комнату. Но управляющий не ушел и остался на месте, не спуская с неё глаз. Это очень взволновало Мон Циньцинь, и она сказала сверху: «Вы признаете, что я молодая мисс, но собираетесь ли вы относиться к своей молодой мисс, как положено?! Вы же ограничиваете мою свободу!»
«Прощу прощения, молодая мисс! Я просто подчиняюсь приказу хозяина. Я не пытаюсь намеренно быть грубым с вами» прямо ответил управляющий.
Мон Циньцинь также знала, что все решения в семье принимал Мон Схуань. Хотя слуги в семье относились к ней с большим уважением, они всегда делали то, что им велел Мон Схуань. Она не была указом ни одному из них.
Когда Мон Циньцинь увидела, что у нее не было шанса убежать, она отказалась от мыслей о бегстве. Она надеялась, что ее план разрушить свидание вслепую сработает, и расторгнуть намечающийся брак все же удастся.
Вечером Лю Чжэньхай продолжал звонить мне, убеждая меня поспешить в Город У. На самом деле, я уже вернулся в Город У и бродил по торговому району. Завтра я собирался на свидание вслепую, поэтому мне, естественно, придется купить хороший комплект одежды. И ещё подходящий для первой встречи подарок.
Я давно знал Мон Циньцинь, но до сих пор не купил ей ни одного подарка. Хотя я не знал, что ей могло бы ей понравиться, говорят, что у девочек прямо таки врожденный интерес к серебру, драгоценным камням, бриллиантам и кольцам. Поэтому я решил купить ей кольцо. Что означало дарение кольца девушке, само собой было понятно.
Подумав об этом, я слабо улыбнулся. Не спеша прогуливаясь, я заходил в самые большие бизнес-здания Города У. В этих крупных бизнес-зданиях обычно встречались магазины ювелирных изделий и косметики. И это место не было исключением.
Сначала я пошел в ювелирный при Корпорации Шугуанг, но к моему сожалению, у них не оказалось кольца, которое мне понравилось бы. Я побывал ещё в несколько других известных ювелирных, но и в них не было ничего приличного. Центр внимания этих компаний не был в этом регионе. Хотя здесь было много известных и дорогих вилл и жилых районов, сколько богатых людей бывало здесь? Я не мог не разочароваться, когда вернулся к стойке Шугуанг.
«Извините, есть ли здесь еще какие-нибудь известные ювелирные магазины?» я неохотно спросил продавщицу.
Если бы обычный человек задал этот вопрос, продавщица, безусловно, осталась бы недовольна, но она уже видела мою \МТР-карту ювелирного Шугуанг, поэтому ее отношение, естественно, было другим, когда она сказала: «Господин, все известные ювелирные бренды представлены в этом здании»
Я не мог не разочароваться, но девушка продолжила говорить: «Но перед коммерческим зданием на Северной Дороге есть антикварная лавка. Хотя там не только украшения, там есть действительно ценные, редкие и дорогие вещи!»
Антикварная лавка? После того, как я выслушал продавщицу, я обрадовался. Казалось, это было хорошее место, я мог бы найти там что-нибудь хорошее.
Я извинился перед этой сердечной сотрудницей магазина, а затем спросил её, как попасть в эту лавку.
В то же время на маленькой вилле в том же жилом районе, где проживала Семья Мон перед стеной, на которой висела бронзовая доска с надписью: «Зал Контроля и Безопасности Виллы «Новый Залив»»...
«Соученик...» человек открыл рот, и на него смотрел человек, которого он назвал соучеником. Этот талантливый человек так отреагировал, потому что ему было странно слышать такое обращение. Это могло привлечь к ним слишком много внимания.
Том 2. Глава 280. И ещё кое-кто хочет узнать обо мне побольше
Глава 280 И ещё кое-кто хочет узнать обо мне побольше
И ещё кое-кто хочет узнать обо мне побольше
«Брат Дун» парень немедленно изменил способ обращения: «Мы уже просмотрели три видео, но все еще не нашли никаких доказательств?»
«О чем ты так беспокоишься? Мы найдем его со временем» прямо сказал Брат Дун. На самом деле, его сердце горело от ярости. Он хотел взорвать все это место, проклиная, что система безопасность этого роскошного жилого района была настолько никчемной. Он не мог найти записи камер наблюдения за вчера, и теперь им пришлось проверять все подряд.
Дежурный капитан отдела безопасности тоже потел в это время. Сразу после того, как эта группа заявилась к нему, они достали удостоверения полиции. Чтобы расследовать дело, им нужно было просмотреть записи камер наблюдения за вчера. Ничего такого вчера не случилось, поэтому видеозаписям и не предали особого значения. Их просто бросили в шкаф, наполненный похожими записями. Она стала одной из записей, которые копились в шкафу на протяжении многих лет, что затруднило поиск.
«Аааах, аааах, да!»
Внезапно с экрана донеслись стоны удовольствия. Эти ублюдки, эти охранники, держали фильмы для взрослых среди пленок с записями!
"Извините, извините!" произнес смущенный капитан, забирая ленту: «Я не знаю, кто положил это сюда! Офицеры, вы можете уничтожить это!»
Лицо Брата Дуна побледнело, когда он принял запись. Он бросил её на землю и дважды наступил, раздавив. Один из охранников посмотрел на кассету, которая была раздроблена на куски; его сердце обливалось кровью. Это было его сокровище. Как ему теперь коротать долгие часы на дежурстве!
После долгих поисков они, наконец, нашли нужное видео. Картинка была не очень четкой, но поскольку Семья Мон была одной из самых богатых в округе, у их ворот, естественно, было несколько камер, которые следили за всем. Поэтому было несложно найти видео стем, как я отправился в тот маленький лес.
"Стой!" крикнул Брат Дун. Охранник поспешно нажал на кнопку паузы.
«Это оно» кивнул Брат Дун человеку, который был вместе с ним, и затем сказал охраннику: «Мы заберем эту в качестве доказательства. У вас есть возражения?»
«Нет...» капитан охраны поспешно покачал головой.
Парочка покинула комнату отдела безопасности. Один из них сказал: «Старший Ученик, не слишком ли отличается этот человек от того, о котором мы слышали из уст мастера? Он не выглядит слишком молодым?»
«Это уж нашему мастеру решать. Мы не можем обсуждать эти вопросы. Вполне возможно, что божественное искусство этого человека достигло абсурдного уровня, что позволило ему омолодить себя» Брат Дун снова говорил тоном Старшего Ученика.
«Ах, да, Старший Ученик, где ты взял эти удостоверения, подтверждающие, что мы из полиции? Когда ты присоединился к полиции?» спросил второй парень с некоторым сомнением.
Брат Дун улыбнулся в ответ и достал удостоверения и передал их напарнику, сказав: «Я отдаю их тебе».
«Мне?» После того, как парень принял удостоверения, он не мог не заглянуть внутрь. В них было написано лишь по два слова: «Сертифицированный девственник!»
«Да, я только что купил их в киоске за два юаня» сказал Брат Дун с улыбкой. "Разве капитан не проверил?"
«Я просто сунул удостоверение ему в нос на секунду и убрал, когда бы он успел что-то рассмотреть? Я думаю, он даже не смог прочитать символы» сказал Брат Дун.
«Надо же, сработало!» молодой человек бросил документ в мусорное ведро, добавив: «У меня есть девушка, поэтому мне это не нужно».
Хотя уровень безопасности сообщества был достаточно высок, охранники все равно отвечали перед тем, на кого они работали. Капитан отдела безопасности, разобравшись с «полицией», поспешил доложить обо всем Семье Мон.
Мон Схуань выслушал доклад охранника и с сомнением посмотрел на старика Мона: «Это ты послал кого-то проследить за парнем ЦиньЦинь?»
«Зачем мне это?» спросил Мон Жусун.
Мон Схуань также подумал, что его отцу не нужно было бы узнавать больше о столь неважном человеке, как я, и понял, что сказал глупость. Тем не менее, он не воспринял этот инцидент всерьез, поскольку я пока не имел никакого отношения к его Семье Мон.
Я следовал указаниям продавщицы и добрался до старинного двухэтажного здания. На двери была табличка с драконами и танцующими фениксами и словами, написанными каллиграфией: «Антикварный Магазин Фэйянь»
"Добро пожаловать, господин!" служащая приветствовала меня ничего не выражающим тоном.
Я кивнул ей и сказал: «У вас есть в продаже ювелирные изделия?» Служащая оценила меня с головы до пЯТ, а затем с ленцой сказала мне: «Если вы хотите купить драгоценности, можете обратиться в торговые здания!» она, очевидно, не верила, что я собираюсь здесь что-нибудь купить.
Антикварные магазины отличались от обычных торговых центров. Многие их вещи были довольно редкими, настоящим антиквариатом! Любая обычная вещь там стоила целое состояние! Служащая увидела, что мне было всего двадцать с небольшим, и я был небрежно одет, поэтому и не подумала, что я богатый человек. Теперь, когда она услышала, что я хочу купить драгоценности, она подумала, что я просто пришел не туда.
В конце концов, коллекционеры, которые приходили сюда, не спрашивали, было лиу них что-то конкретное, они просто смотрели на то, что было выставлено на обозрение.
Я не стал злиться и лишь улыбнулся. Я сам понимал, что служащие многих антикварных отличались подобным отношением. В конце концов, это было неудивительно, им приходилось сталкиваться со множеством странных клиентов каждый день, и, если бы они не фильтровали гостей, то умерли бы от истощения!
В это время по лестнице спустился мужчина средних лет. Увидев меня и осмотрев, он вежливо сказал: «Господин, чем мы можем быть вам полезны?»
Служащая была ошеломлена. Её высокомерный босс вел себя так вежливо с этим обычным пареньком? Она не предала значения моей одежде, но Юань Ган, босс средних лет, все понял. Галстук и золотые запонки — вот что Юань Ган быстро заметил. Такой галстук и запонки были признаком императорских и аристократических семей в Европе. Но мои сегодняшние золотые запонки с резьбой были более повседневными {Прим: В том смысле, что они не были эксклюзивными для королевской семьи.} Они лишь повторяли узор всемирно известного дизайнера одежды ******, который он использовал в своих работах. Трудно было найти человека, способного заполучить хоть одну такую вещь. А у меня оказался целый комплект....
Юань Ган тут же продолжил: «Господин, давайте пройдем на второй этаж и поговорим там».
Я не знал, почему босс был так вежлив со мной, и решил, что это весьма формальное отношение, и он относился так ко всем.
Я кивнул и подошел к нему, сказав: «У вас есть драгоценные кольца?»
«Кольца? Можно узнать, для чего господину могло понадобиться кольцо? Для коллекции или для подарка кому-то? » Юань Ган задал этот вопрос, подумав, что мне с моим статусом вряд нужно кольцо для коллекции, поэтому, скорее всего, речь идет о подарке.
«Да, это подарок, обручальное кольцо» сказал я.
«Так вот оно что. У нас есть кольцо, которое может быть воплощением любви, оно здесь уже более двух лет. Некоторые интересовались им, но его цена...... » сказал Юань Ган и остановился, а затем продолжил: «Господин, я говорю без задней мысли. Я просто пытаюсь подчеркнуть редкость и ценность этого кольца».
Том 2. Глава 281. Очень умна, сама индивидуальность
Глава 281 Очень умна, сама индивидуальность Очень умна, сама индивидуальность
Я равнодушно улыбнулся и ответил: «Я знаю, что вы имеете в виду. Можете озвучить цену. Хе-хе, если она неуместная, тогда нет нужды и говорить дальше».
Юань Ган тайно подумал, что, когда другие люди не могли купить это кольцо, они все равно просили хотя бы посмотреть его... Он никак не ожидал, что я первым делом спрошу цену.
«600 миллионов...» сказал Юань Ган с некоторым колебанием.
«600 миллионов? Дороговато. Позвольте мне посмотреть» 600 миллионов были для меня всего лишь числом, и у меня не было никаких чувств при мысли об этой сумме.
Дороговато? Юань Ган был шокирован и подумал, что парень слишком уж загордился, произнеся просто «дороговато» при упоминании такой цены!
«Пожалуйста, подождите минутку» мы уже оказались у входа в МТР-зал второго этажа. У входа стояли четыре охранника в черном, которые отвечали за безопасность.
Юань Ган повернулся и вышел из МР-зала. Через некоторое время он вернулся с черной деревянной коробкой, которая выглядела весьма роскошной.
«Это знаменитое кольцо из Британии, изготовленное в 18 веке — Сердце Любви, созданное известным в то время ювелиром Говардом. В конце 18 века он подарил кольцо вдовствующей Императрице Цыси, но позже кольцо вернулось в Соединенное Королевство, переходя от одного коллекционера к другому. Два года назад наша компания, наконец, получила кольцо по одному специальному каналу...... » сказал Юань Ган таинственным тоном.
Неважно, по какому каналу он его получил, это никак меня не касалось. Как только коробка была открыта, я тут же был очарован кольцом. Хотя оно было сделано из золота, в нем не было никаких примесей. Особенно выделялся светло-голубой камень. Он был таким особенным.
Я осторожно взял кольцо в руку и внимательно смотрел его. На внутренней стороне кольца были выгравированы слова на английском языке «ВЕЧНАЯ ЛЮБОВЬ» и подпись Говарда. Что было еще более необычным, так это то, что камень имел такой же эффект сияния в темноте, как светящаяся жемчужина, о которой говорили в древних китайских рукописях.
«Я хочу его» сказал я, решив, что Мон Циньцинь оно определенно понравится. Я передал свою банковскую карту Юаню Гану.
Юань Ган был ошеломлен. Вот так возьмет и купит? Без торгов? Однако он уже знал мой особый статус, поэтому быстро успокоился. Он взял карточку и оформил покупку.
Через некоторое время Юань Ган вернулся и вручил мне мою карту, квитанции и МТРкарту. Я небрежно посмотрел на все это и сунул в карман. Я посмотрел на мужчину и сказал с улыбкой: «Мне нравится это место. Я ещё вернусь, когда у меня будет время».
«Да, да, всегда пожалуйста!» Юань Ган улыбнулся, и, наконец, расслабился. Это Сердце Любви было из частной коллекции британского коллекционера. Но когда оно было выставлено, Врата Фейянь каким-то образом заполучили его. И по какой-то причине новость об этом просочилась. Когда британский коллекционер узнал об этом, он послал своих людей в Китай, чтобы потребовать кольцо. Юань Ган, естественно, хотел избавиться от кольца как можно скорее. Он был готов торговаться, и продать кольцо по любой приемлемой цене. Он никак не ожидал, что я куплю кольцо без лишних вопросов!
Естественно, я не знал обо всех этих тайнах. Если бы я узнал, то не позволил бы ему так легко обмануть меня. Хотя я не боялся, что кто-нибудь придет по мою душу, этот парень действительно осмелился обмануть меня; его мужество было слишком уж впечатляющим. Ну, с момента моего перерождения ещё никто серьезно не обидел меня, так что все было хорошо.
«Лю Лой, где ты? Сегодня мой дедушка отвезет меня в Горное Кафе Куньлунь на свидание вслепую к 9:30. Там нет отдельных комнат, только общий зал. Ты должен прийти туда вовремя!» с тревогой произнесла Мон Циньцинь. Внезапно она услышала, как кто-то крикнул ей: «Мисс, вы в порядке? Вы так долго в ванной...»
«Я в порядке. Я просто занята, собираюсь на свидание вслепую. Я же должна быть на высоте!» крикнула Мон Циньцинь в сторону двери ванной.
«Хорошо, Лю Лай, я звоню тебе из ванной. Мой отец внимательно следит за мной. Ты должен быть там сегодня!»
«Ну, Циньцинь, разве ты мне больше не доверяешь. Я всегда держу свое слово» сказал я, подумав, что именно я приглашен на свидании вслепую, и мне, естественно, придется прийти. Фактически, мой Второй Дедушка ещё вчера вечером рассказал мне о месте встречи.
Мон Циньцинь повесила трубку и самодовольно посмотрела на себя. Короткие, аккуратно причесанные волосы теперь больше напоминали ежика и стали синими. Тени для век были ярко-зеленого цвета, а ещё выделялись большие серьги. Она выглядела как типичная бандитка. Мон Циньцинь усмехнулась, подумав: «Посмотрим, что этот плейбой мне скажет!» Когда Мон Схуань, который караулил у ванной, увидел дочь, то испугался: «ЦиньЦинь, что с тобой? Иди и смой все это, быстро!»
«Что смыть? Я думаю, что я очень даже привлекательна! Кроме того, если я начну менять макияж, мы опоздаем!» на лице Мон Циньцинь играла победоносная улыбка, поскольку она успешно затянула время.
Мон Схуань беспомощно покачал головой. В это время Лю Чжэньхай и Мон Жусун проходили мимо. Смущенный Мон Схуань посмотрел на них и сказал: «Дядя Лю, отец, прости меня, Циньцинь просто......»
«Ты! Что за своеволие!» Мон Жусун не мог не измениться в лице. В конце концов, дедушка его будущего зятя стоял рядом с ним. Непозволительно было ему видеть Мон Циньцинь такой.
«А? Хорошо, очень хорошо!» неожиданно сказал Лю Чжэньхай: «Мой внук любит девушек с уникальной индивидуальностью. Он обычно даже и не смотрит на невыразительных людей!»
«А? Вот как?" Мон Схуань, наконец, расслабился. Поскольку у родителей мальчика не было никаких проблем с невесткой, ему также не о чем было беспокоиться, поэтому он сказал: «Да, Циньцинь, эта девушка у нас очень умная, сама индивидуальносты!»
Очень умная? Лю Чжэньхай не заметил. Он видел, что Мон Циньцинь с самого начала противилась браку. Но он был уверен в своем внуке, поэтому ничего не сказал.
В кафе.
Поскольку еще было рано начинать трапезу, собралось лишь несколько человек, обсуждающие ранний чай.
У Семьи Мон, естественно, была личная машина. Мон Циньцинь и Мон Схуань поехали на Роллс Ройсе Сильвер Серафе.
Много богатых людей собирались в Горном Кафе Куньлунь, но было очень немного таких, кто прибывал на Роллс Ройсе. Заметив Серебряный Сераф, охранники у ворот остались ошеломлены ещё полдня. Менеджер сразу же вышел приветствовать гостей. Он знал, что это был личный автомобиль Мон Схуаня, поэтому он сразу же подошел к машине и лично открыл дверь.
Группа Мон Схуаня прибыла рано, в 9:10 утра. Лю Чжэньхай посмотрел на часы и позвонил мне. В этот момент я читал газету в соседнем гостевом доме. Как только я получил звонок, я поспешно переоделся.
Менеджер с большим уважением привел Мон Схуаня и остальных к лучшему столу и вернулся. Мон Циньцинь начала волноваться. Она продолжала смотреть на вход, повторяя молитвы в своем сердце, и ожидая меня.
Том 2. Глава 282. В высшей мере бесстыжий
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Так и не дождавшись, Мон Циньцинь не выдержала и, извинившись, отправилась в туалет. Оттуда она не посмела позвонить мне, потому что отец послал с ней горничную, которая следовала за ней повсюду, даже в туалет, чтобы не дать ей сбежать. И сейчас она была прямо за дверью.
Мон Циньцинь достала телефон и немедленно отправила мне сообщение, в котором спрашивала, почему я не приехал? Хотел ли я, чтобы она осталась с кем-то другим на свидании вслепую!
Я ответил, что уже в пути и буду на месте немедля. Мон Циньцинь успокоилась и вернулась на свое место.
Ровно в 9:30 я появился у входа в кафе. У меня не было привычки опаздывать, и не было привычки приходить рано.
«Господин, что бы вы хотели?» я пришел пешком, поэтому, естественно, не получил такого же обращения, что и Мон Схуань. Но меня все равно приветствовали.
«У меня здесь встреча» я бросил взгляд в зал и увидел Лю Чжэньхая и Мон Жусуна. Затем я быстро подошел к ним.
После того, как Мон Циньцинь увидела меня, она очень обрадовалась. Мон Схуань, с другой стороны, не был рад. Он не ожидал, что Мон Циньцинь вызовет меня сюда.
В то время как Мон Схуань гневался, он не заметил улыбок на лицах своего отца и Лю Чжэньхая, стоящих поблизости. Мон Схуань посмотрел на меня, встал и закричал: «Что ты здесь делаешь?»
Мон Циньцинь увидела меня; собрала все свое мужество, встала и подбежала ко мне. Затем, как робкая молодая девушка, она нежно схватила меня за руку, прильнув ближе ко. Она нежно посмотрела на меня и сказала деду: «Дедушка, это мой парень Лю Лэй!»
Мон Жусун и Лю Чжэньхай были удивлены таким поворотом событий. Оба старика были поражены, застыв с широко раскрытыми ртами. Они смотрели на нас, но им нечего было сказать.
Мон Циньцинь подумала, что ее дедушка злится, поэтому она немного вытянула шею и сказала: «Дедушка, сердцу не прикажешь. Никто не может вмешиваться в нашу любовь!»
«Сердцу не прикажешь? Хорошо, хорошо, хорошо! Дедушка не будет мешать... » глаза Мон Жусуна были готовы выскочить из орбит. Что все это значит? Когда Мон Циньцинь услышала, как ее дедушка трижды произнес «хорошо», она подумала, что ее дедушка совсем сошел с ума. Но назад пути не было, поэтому ей было все равно.
Я посмотрел на странный наряд Мон Циньцинь и удивился, но мне очень даже понравилось. Женщины вокруг меня были просто красивыми или тихими, и ни одна из них не одевалась так. В это время, глядя на Мон Циньцинь, одетую так озорно и дико, я был очарован.
«Циньцинь, ты сегодня так красива» улыбнулся я и сказал Мон Циньцинь. "В самом деле?" Мон Циньцинь посмотрела вниз и покраснела.
После того, как Лю Чжэньхай услышал то, что я сказал, он посмотрел на Мон Жусуна с надменным выражением лица. Взгляд в его глазах говорил: видишь, я же говорил. Разве я не говорил, что моему внуку понравится твоя внучка!?
Но Мон Схуань нервно закурил. Видя, какя и Циньцинь флиртуем, игнорируя его, словно его не существует, он был раздражен, и крикнул: «Парень, что ты здесь делаешь? Разве ты не знаешь, что сегодня Циньцинь здесь на свидании вслепую!»
«Я знаю. Потому и прибыл сюда. Если бы я не пришел, то кто бы пришел на свидание вслепую?!» эти мои слова поразили и Мон Жусуна, и Лю Чжэньхая. Они оба были опытными людьми. Теперь, когда они увидели, что у меня было какое-то противоречие с Мон Схуанем, они также заинтересовались тем, как все это закончится.
"Ты!" когда Мон Схуань услышал меня, он разозлился. Он возненавидел меня. Он посмотрел на свою дочь и вздохнул, думая, что она действительно выросла, оставив своего отца ради другого мужчины.
«Тесть, не сердись» сказал я с улыбкой. «Кто тут тебе тесть?» сказал Мон Схуань.
«Пока никто, но скоро все изменится!» в моих словах был скрытый смысл. Через некоторое время, если я представлюсь как внук Лю Чжэньхая, Мон Схуань, естественно, станет моим тестем.
«Гм! Даже не думай об этом! Циньцинь уже обручена с другим!» сказал Мон Схуань, фыркнув.
"С другим?" я не знал, смеяться мне или плакать. О ком он говорил, если не обо мне? Мон Схуань до сих пор не знал моего статуса, поэтому я продолжил: «Тесть... нет, Дядя Мон, ты должен также знать, что у меня уже были близкие отношения с твоей дочерью, поэтому теперь она моя женщина. Я, естественно, не позволю ей выйти замуж за кого-то еще!» Когда Мон Циньцинь выслушала меня, ее лицо покраснело от стеснения, но она бросила на меня ободряющий взгляд, потому что именно это она и хотела услышать.
Мон Схуань выслушал меня, и его лицо стало зеленым. Он указал на Мон Циньцинь и зарычал: «Ты, бесстыдница! Вся семья была опозорена из-за тебя!»
«Хрясь!» пощечина заставила Мон Схуаня заткнуться. Он тут же посмотрел на своего отца обиженным взглядом, задаваясь вопросом, что он сделал не так? Разве было неуместно пристыдить его дочь?
Когда Мон Схуань собирался задать этот вопрос, он услышал, как его отец сказал: «Ты только что сам опозорил семью, крича на свою дочь перед будущим зятем!»
«Понял, отец. Я ошибся!» Мон Схуань не смел ослушаться отца с младых лет, и даже не смог жениться на женщине, которую любил. Вот и сейчас Мон Схуань опустил голову и встал в стороне, как ребенок, который напакостил, ожидая, что отец сделает ему выговор.
«Ну, ну, нет нужды ругать его слишком сильно. Мой паренёк тоже был неправ. Если он ничего не сказал бы, разве ты отдал бы ему свою внучку!» сказал Лю Чжэньхай Мон
Жусуну.
Мон Схуань услышал слова Лю Чжэньхая и подумал, что тот смеется над ним. Ему было так стыдно, что хотелось провалиться сквозь землю. Но следующие слова Мон Жусуна поразили Мон Схуаня ещё сильнее.
«В наши дни молодые люди не такие консервативные, как в нашу эпоху. Для них нормально иметь близкие отношения до свадьбы» сказал Мон Жусун.
«А?» Мон Схуаню не мог поверить своим ушам! Что происходит? Его отцу понравился этот паренёк?
«Хорошо, Мон Схуань. Если у тебя с маленьким Лю есть какие-либо противоречия, решайте их дома. Прямо сейчас мы здесь на свидании вслепую. Отправляйся домой. Ты же видишь, что дети уже настолько неразлучны, что им можно отправляться в спальню новобрачных даже раньше времени!» сказал с улыбкой Мон Жусун.
«А? Дядя Лю, но ведь твой внук еще не прибыл?» Мон Схуань перестал что либо понимать.
Когда Мон Жусун услышал, как Мон Циньцинь назвал мое имя минуту назад, он понял, что тут все было все слишком хорошо спланирован! Парнем его внучки оказался внук Лю Чжэньхая. Кажется, он преодолел столько хлопот без необходимости! Когда он выслушал мой диалог с Мон Схуанем, он понял, что его сын не знал другого моего статуса, но и он, и Лю Чжэньхай промолчали, глядя на то, как я обманываю Мон Схуаня, желая насладиться шоу! «Мон Схуань, ты ослеп? Разве ты не видишь его?» ругался Мон Жусун: «Он назвал тебя тестем, разве тебе нечего ответить?»
"Тестем?" Мон Схуань был поражен. Он сразу же посмотрел на меня, стоящего рядом, и его мозг начал закипать.
Новые главы искать там: https://ranobe.me/ranobe276
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Том 2. Глава 43. Ли Далонг из банды Дацинь
Том 2. Глава 44. "Крыша" банды Дацинь
Том 2. Глава 45. Странное сообщение
Том 2. Глава 47. Передовые инопланетные технологии
Том 2. Глава 50. Незаконная сделка
Том 2. Глава 51. Водородная бомба
Том 2. Глава 53. Этому нет конца!
Том 2. Глава 54. Дела становятся еще хуже
Том 2. Глава 55. Хреновый участок становится золотоносным участком
Том 2. Глава 57. Захват корпорации Чень
Том 2. Глава 58. Глава семейства Чень
Том 2. Глава 59. Испорченные отношения
Том 2. Глава 60. Безумный ученый
Том 2. Глава 61. Будете работать лично на меня
Том 2. Глава 63. Хорошие и плохие известия
Том 2. Глава 64. Кто этот человек?
Том 2. Глава 65. План завоевания сердца красавицы
Том 2. Глава 66. Так у тебя хорошие намерения?
Том 2. Глава 67. Возникновение плана
Том 2. Глава 68. Например, подари мне цветы
Том 2. Глава 69. Не занимай мое место
Том 2. Глава 70. Время принять решение
Том 2. Глава 71. Прошу прощения
Том 2. Глава 72. Идея медиахолдинга
Том 2. Глава 73. Недовольная Жао Яньянь
Том 2. Глава 74. Согласие на свидание
Том 2. Глава 75. Первое свидание
Том 2. Глава 76. Поцелуй, который определил отношения
Том 2. Глава 77. Новый тип двигателя
Том 2. Глава 78. Соперник Шуганг
Том 2. Глава 79. Компания "Восточно-Азиатский Поток"
Том 2. Глава 80. Пресс-конференция
Том 2. Глава 82. Жизнь прошлая, жизнь нынешняя
Том 2. Глава 84. Как ты хочешь подохнуть?
Том 2. Глава 85. Подготовка уловки из жалости
Том 2. Глава 86. Глава 86 - Я по телевизору видела + Девушка Ситу Лиана все еще девственница?
Том 2. Глава 87. Я просто притворялся
Том 2. Глава 88. Я с этим разберусь
Том 2. Глава 89. Разница в силе
Том 2. Глава 90. Чей это волос?
Том 2. Глава 91. Женская интуиция
Том 2. Глава 92. Некоторые люди рождаются чтобы получить по лицу
Том 2. Глава 93. Звонок от Жао Яньянь
Том 2. Глава 94. Так сколько в целом?
Том 2. Глава 95. Не могу позволить себе ревновать
Том 2. Глава 96. Чистые простыни
Том 2. Глава 97. Завтрак с любовью и любовная записка
Том 2. Глава 98. Нелегко быть честным
Том 2. Глава 100. Опреснение морской воды
Том 2. Глава 101. Приглашение семейства Ситу
Том 2. Глава 102. Семейство Ситу просит о мире
Том 2. Глава 103. Соревнование единоборств
Том 2. Глава 105. Бессонная ночь
Том 2. Глава 106. Кто он, мать его, такой?
Том 2. Глава 107. Заказное убийство
Том 2. Глава 108. Снова желтый "Ламборгини"
Том 2. Глава 109. Красный конверт
Том 2. Глава 111. Гром посреди ясного неба
Том 2. Глава 112. Мрачное настроение
Том 2. Глава 113. Набухаться в баре до отупения
Том 2. Глава 114. Встреча с воровкой
Том 2. Глава 115. Университетский стартап
Том 2. Глава 116. Торговая улица
Том 2. Глава 117. Того, что нужно ей, я не желаю
Том 2. Глава 118. Мон Циньцинь
Том 2. Глава 119. Соперничество с Мон Циньцинь
Том 2. Глава 120. Научно-технологическая выставка
Том 2. Глава 121. Прекращение поставок
Том 2. Глава 122. У Толстяка Ву проблемы
Том 2. Глава 126. Я возвращаюсь в царство мертвых чтобы править!
Том 2. Глава 127. Хэлло, Китти!
Том 2. Глава 129. Препирательство
Том 2. Глава 131. Решение семейства Лю
Том 2. Глава 134. Красавица выходит замуж
Том 2. Глава 135. Встреча с парнем на "Мерседесе"
Том 2. Глава 136. Мега Крутая Тачка
Том 2. Глава 137. Они притворяются
Том 2. Глава 138. Сам себе яму вырыл
Том 2. Глава 140. Ночь перед свадьбой
Том 2. Глава 141. Звезда по имени Ширли
Том 2. Глава 142. Ведущая женская роль до сих пор не утверждена
Том 2. Глава 143. Сто миллионов
Том 2. Глава 145. Я могу заплатить!
Том 2. Глава 146. Договоренность
Том 2. Глава 147. Мама тебя поддерживает
Том 2. Глава 149. Шокирующее свадебное ограбление
Том 2. Глава 150. Сложная ситуация
Том 2. Глава 151. Я подожду тебя
Том 2. Глава 152. Отношение семейства Лей
Том 2. Глава 154. Триумфальное возвращение
Том 2. Глава 155. Неправильно с точки зрения мамы
Том 2. Глава 156. Беспокойство
Том 2. Глава 157. Пожилой господин из семейства Мон
Том 2. Глава 158. Договоренность
Том 2. Глава 159. Исполнение желания
Том 2. Глава 161. Ни в одном глазу
Том 2. Глава 162. Снова проблемы
Том 2. Глава 163. На медицинские расходы
Том 2. Глава 164. Отправился за деньгами
Том 2. Глава 165. Младшая сестрица Сюй Эра
Том 2. Глава 166. Встреча в аэропорту
Том 2. Глава 167. Преследователь
Том 2. Глава 168. Случай с вазой
Том 2. Глава 169. Еще одна разбита
Том 2. Глава 170. Даю пять сотен
Том 2. Глава 171. Я буду стараться
Том 2. Глава 172. Ужин с Сюй Сююнь (часть 1)
Том 2. Глава 173. Ужин с Сюй Сююнь (часть 2)
Том 2. Глава 174. Неловкая Лю Юе
Том 2. Глава 175. Проблемы с оплатой
Том 2. Глава 176. Делишки банды Дацинь (часть 1)
Том 2. Глава 177. Делишки банды Дацинь (часть 2)
Том 2. Глава 178. Ситу Лианг у руля
Том 2. Глава 179. Беседа с матушкой Сии Джин
Том 2. Глава 180. Равноценный обмен (часть 1)
Том 2. Глава 181. Равноценный обмен (часть 2)
Том 2. Глава 182. Невысказанные опасения Ву Сюйпин
Том 2. Глава 183. Приобретение группы компаний «Парящий Дракон»
Том 2. Глава 184. Промышленный шпионаж
Том 2. Глава 185. Слабость Мон Циньцинь
Том 2. Глава 186. Хочу прикоснуться
Том 2. Глава 187. Мое прикосновение тебя сломило?
Том 2. Глава 188. Янг Мей (часть 1)
Том 2. Глава 189. Янг Мей (часть 2)
Том 2. Глава 190. Понимающая Яньянь
Том 2. Глава 191. Скрытый злодей
Том 2. Глава 192. Неудачливый Дин Венфен
Том 2. Глава 193. Помощь людям
Том 2. Глава 193. Помощь людям
Том 2. Глава 195. Чемпионат начинается
Том 2. Глава 196. Дисквалификация
Том 2. Глава 199. Проблемы Ван Шу (часть 1)
Том 2. Глава 200. Проблемы Ван Шу (часть 2)
Том 2. Глава 201. Недопонимание
Том 2. Глава 202. Барбекю под луной
Том 2. Глава 203. Одинаковые телефоны
Том 2. Глава 204. Странный звонок
Том 2. Глава 205. Где была Ван Шу
Том 2. Глава 206. Спасение Ван Шу (часть 1)
Том 2. Глава 207. Спасение Ван Шу (часть 2)
Том 2. Глава 208. Неожиданный поворот
Том 2. Глава 209. Пропавшая Ван Шу
Том 2. Глава 212. Несчастная Аой Юки
Том 2. Глава 213. Приключение Ван Шу
Том 2. Глава 214. Сам того не желая, постоянно привлекаю внимание красоток!
Том 2. Глава 215. Происшествие в аэропорту
Том 2. Глава 216. Богатые родственники
Том 2. Глава 217. Выпендривающиеся родственники
Том 2. Глава 218. Тесть двоюродного брата
Том 2. Глава 219. Глава 219 - Чей тесть круче I
Том 2. Глава 220. Чей тесть круче (часть 2)
Том 2. Глава 221. Чей тесть круче (часть 3)
Том 2. Глава 222. Вице-президент встречает президента
Том 2. Глава 223. Шикарный обед
Том 2. Глава 224. Мне нужно понизить свои стандарты
Том 2. Глава 225. Как это можешь быть ты?
Том 2. Глава 226. Это все твоя вина
Том 2. Глава 228. Украденная машина
Том 2. Глава 229. Буря Городского Управления
Том 2. Глава 230. Буду её парнем
Том 2. Глава 231. Обратный эффект
Том 2. Глава 234. Взявшись за руки
Том 2. Глава 235. Подготовленные
Том 2. Глава 236. Встреча выпускников
Том 2. Глава 237. Сердечные слова Сюэ Сююнь
Том 2. Глава 238. Играем в пару
Том 2. Глава 239. Богатейшая семья
Том 2. Глава 240. Бесплатная выпивка
Том 2. Глава 241. Купили на рынке
Том 2. Глава 242. Спасаясь от счета
Том 2. Глава 243. Ничем с ней не связан
Том 2. Глава 244. Наелся, не заплатив
Том 2. Глава 245. Странные события происходят год за годом
Том 2. Глава 247. Преданный фанат
Том 2. Глава 248. Корпоративная вечеринка
Том 2. Глава 249. Чью машину выбрать
Том 2. Глава 250. Испытаем удачу вместе
Том 2. Глава 251. Старый и низкий трюк для привлечения девушек
Том 2. Глава 252. Смелости не занимать
Том 2. Глава 253. Пути ведения дел
Том 2. Глава 254. Стану выдающимся!
Том 2. Глава 255. Тост за молодых
Том 2. Глава 256. Я хочу, чтобы ты был третьим лишним
Том 2. Глава 259. Чего ты боишься?
Том 2. Глава 260. Я и не говорил, что лягу спать
Том 2. Глава 262. Стихотворение в стиле Ли Бая
Том 2. Глава 263. Сколько стоит фунт морепродуктов
Том 2. Глава 264. Он твой отец?
Том 2. Глава 266. Мама Янг с её растущей уверенностью в себе
Том 2. Глава 267. Лестное обращение
Том 2. Глава 268. Имперский дворец и сказочная земля
Том 2. Глава 269. Мудрое решение
Том 2. Глава 270. Спор из-за отдельной комнаты
Том 2. Глава 271. Брак Мон Цинь Цинь
Том 2. Глава 273. Кто-то хочет узнать обо мне побольше
Том 2. Глава 274. Раскрывая правду
Том 2. Глава 275. К чему расспросы?
Том 2. Глава 276. Решение всегда есть
Том 2. Глава 278. Нужно решать вопрос
Том 2. Глава 279. Испортить свидание вслепую
Том 2. Глава 280. И ещё кое-кто хочет узнать обо мне побольше
Том 2. Глава 281. Очень умна, сама индивидуальность
Том 2. Глава 282. В высшей мере бесстыжий